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1.  Prnratdocent  Dr.  Eduard  Alberti  in  Kiel  (IV  59.  V  44.  8.  I  2) 

2.  Pirorector  P/ofessor  Dr.  Karl  Friedrich  Ameis  in  MiHiIbanaen  (I  36. 
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4.  Qeh.  Hofrath  Professor  Dr.  Christian  Bahr  in  Heidelberg  (I  39) 

5.  8«lia1«mt8cEndidst  Julius  Baumann  in  Berlin  (V  26) 

6.  Oberlehrer  Dr.  August  Baumeister  in  Lübeck  (III  36.  V  17.  VI  8) 

7.  Ephoms  Dr.  fVHhelm  Bäumlein  in  Maulbronn  (I  54.  III  3.  V  1.  -27. 

VI  37.  6») 

8.  Hofrath  Professor  Dr.  Antnn  Baumstark  in  Preibnrgf  im  Breisgan  (VI  64) 

9.  Professor  Dr.  Jacob  Becker  in  Frankfurt  am  Main  (II  37.  IV  50} 

10.  Professor  Dr.  Ludwig  Benloew  in  Dijon  (IV  47,  2) 

11.  Dr.  Gusta9  Eduard  Benseier  in  Leipzig  (III  46) 

12.  Hofrath  Professor  Dr.  Theodor  Bergk  in  Halle  (V  19.  VI  4.  23) 

13.  Oberstadienrath  Dr.  ßustav  Binder  in  Stuttgart  (I  67  B.  II  52) 

14.  Qeh.  Reg.  Rath  Professor  Dr.  August  Boeckh  in  Berlin  (8. 1  1.  II  1) 

15.  Professor  Dr.  Hermann  ßonitz  in  Wien  (V  3) 

16.  GTmnasialdirector  Professor  Dr.  Albert  Bormann  in  Andam  (II  10. 61. 

III  31.  IV  20.  V  32.  60) 

17.  Professor  Dr.  F.  A.  Brandstäter  in  Dansig  (VI  63) 

18.  Dr.  WShelm  Braun  aus  Rfissolsbeim  am  Main,  jetzt  in  Kopenhagen 
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19.  Professor  Dr.  Ludung  Breitenbach  in  Wittenberg  (III  78) 

20.  Ojmnasiallehrer  Dr.  Adolph  Brieger  in  Stolp  (V  6) 

21.  Professor  Dr.  Franz  Büdteler  in  Freiburg  im  Breisgau  (IV  3.  VI  25) 

22.  Dr.  Mao:  Büdinger  in  Wien  (III  19)  * 

23.  Professor  Dr.  Conrad  Bursian  in  Leipzig  (II  47.  III  2.  IV  5.  41.  48. 

54.  V  25.  74) 

24.  Professor  Dr.  Juäus  Cäsar  in  Marburg  (V  14.  VI  74) 

25.  Gymnasialdirector  Professor  Dr.  J.  F.  C,  Campe  in  Qrei£renberg(III  16) 

26.  Professor  Dr.  Wilhelm  Christ  in  München  (II  28) 

27.  Grmnasialdirector  Professor  Dr.  Johannes  dassen  in  Frankfurt  a.  M. 

(II  3.  V  28.  VI  53) 
38.  GymnasiaDehrer  Dr.  WWielm  CreeeUus  in  Elberfeld  (III  7) 

29.  Professor  Dr.  Christian  Cron  in  Augsburg  (I  5.  67  A) 

30.  Professor  Dr.  Emst  Curtius  in  Göttingen  (II  17  B) 

31.  Professor  Dr.  Georg  Curäus  in  Kiel  (I  30.  IV  46.  VI  11) 

32.  Gymnasiallehrer  Dr.  Carl  Deimling  in  Lahr  (II  82) 

33.  Dr.  Detlef  Detlefsen  aus  GlUckstodt,  jetzt  in  Rom  (IV  45.  8.  III  3) 

34.  Professor  Dr.  Julius  Deuschle  in  Berlin  (I  3.  13.  40.  53.  III  5.  VI  31) 

35.  Dr.  Ltrt'enz  Diefenbach  in  Bornheim  bei  Frankfurt  am  Main  (IV  61) 

36.  G/miMsiAldireetor  FrofeMor  Dr.  Alberi  Dietrich  In  Hirschberg  (VI  2) 
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87.  ProfMior  Dr.  Rmdolf  Dietteh  in  OrimmA  (I  16) 

38.  Oberstndienntli  n.  Gymnaaialdirector  Dr.  KariDüthey  in  DanuBtedt 

(t  1857)  (II  Ö6) 

39.  Oberlelirer  Dr.  Bernhard  Dinier  in  Qrimma  (IV  67) 

40.  Bibliothekar  Professor  Dr.  ßeünieh  Düntxer  in  Köln  (I  38.  58.  II  38. 

57.  81.  IV  29.  S.  U  5.  m  U) 

41.  Dr.  Hermann  Ebel  in  Schneidemfihl  (V  49) 

42.  Professor  Dr.  AnUm  Eben  in  Frankfurt  am  Main  (II  9.  III  77) 

43.  Oymnasialdirector  Dr.  Robert  Enger  in  Ostrowo  (II  34.  48.  III  4. 

IV  23.  V  73) 

44.  Professor  E.  Feye  in  Brfigge  (IV  10) 

45.  Bector  Professor  Dr.  Ckrigtian  Eberhard  Fimckh  in  Heilbronn  (III  65« 

V  2.  80) 

46.  Professor  Dr.  MaximSUan  AMUe  Fi§eher  in  Orleans  (8.  I  8) 

47.  Professor  Dr.  Aifred  Fleckeisen  in  Frankfurt  am  Main  (II  66.  IV  71. 

V  16.  VI  15.  21.  43) 

48.  Professor  Dr.  Feter  Wilhelm  Forchhammer  in  Kiel  (lU  20. 49.  IV  8.  V  18) 

49.  Professor  Dr.  C.  M.  Francken  in  Groning^en  (S.  III  5) 

50.  Adjonct  Dr.  Richard  Franke  in  Pforta  (II  23.  74%  IV  15w  8.  I  8) 

51.  Oberlehrer  Dr.  C.  Frankel  in  Dorpat  (IV  38) 

52.  Oberlehrer  Jokannee  Freudenberg  in  Bonn  (I  66.  IV  35) 

53.  Oberlehrer  Dr.  Otto  Frick  in  Wesel  (8.  III  10) 

54.  Professor  Dr.  Ludwig  Fritdldnder  in  Königsberg  (II  45.  72.  III  2L 

45.  54.  IV  1.  V  54.  76.  S.  III  9.  13) 

55.  Oymnasialdirector  Hofk'ath  Dr.  Karl  Hermann  Funkhaenel  in  Eisenach 
(II  60.  64.  III  11.  44.  53.  75.  IV  24.  36.  56.  68.  V  20.  67.  VI  67) 

56.  Professor  JVühelm  Furtwdngler  in  Freiburg  im  Breisgan  (I  47.  II  79) 

57.  L,  G,  in  D.  (I  37) 

58.  Professor  Dr.  Eduard  Gerhard  in  Berlin  (tV  44.  58) 

59.  Gymnasiallehrer  Dr.  Hermann  GuÜie  in  Hanaorer  (II  80) 

60«  Dr.  Alfred  von  Guischmid  in  Leipsig  (11  40.  46.  III  1.  17.  27.  57. 

.      VI  29.  58.  S.  II  2) 

61.  Conrector  Heimich  Hagge  in  Meldorf  (II  21) 

62.  Qibliothekdirector  Professor  Dr.  Karl  Halm  in  München  (I  4.  V  75. 

VI  33) 

63.  Gymnasiallehrer  Dr.  Theodor  Hansing  in  Lüneburg  (f  1856)  (1 6.  65. 7Ö) 

64.  Studienrector  Professor  Dr.  H^Uhelm  Heinrieh  Heerwagen  in  Nürnberg 

(I  15) 

65.  Gymnasiallehrer  Dr.  Peter  Diederich  Christian  Hennmgs  in  Bendsbnrg 

(VI  69.  S.  m  4) 

66.  Dr.  James  Henry  in  Dresden  (II  50  A) 

67.  Professor  Dr.  Wilhelm  Henzen  in  Rom  (VI  42) 

68.  Professor  Dr.  Ludwig  Herbst  in  Hamburg  (IV  57.  8.  III  1) 

69.  Gymnasialdirector  Professor  Dr.  Wilhelm  Herbst  in  Köln  (I  52) 

70.  Professor  Dr.  Rudolf  Hercher  in  BudobUdt  (I  41.  A2,  II  16.  19.  4i. 

51.  67.  77.  III  30.  IV  U.  28.  32.  V  24.  8. 1  5) 

71.  Professor  GoUfrUd  Herold  in  Nürnberg  (II  68.  III  13..  43) 

72.  liycealdirector  Hofrath  Friedrich  Karl  Hertlein  in  Wertheim  (II  4. 

III  63.  IV  13) 

73.  Professor  Dr.  Martin  Hertz  in  Greifswald  (1  29.  II  8.  VI  40) 

74.  Gymnasiallehrer  Dr.  Wilhelm  Hirschfelder  in  Berlin  (III  60) 

75.  Professor  Dr.  Ferdinand  Hitzig  in  Zürich  (V  31) 

76.  Professor  Dr.  Carl  Hopf  in  Greifswald  (III  68) 

77.  Privatdocent  Dr.  Emü  Hübner  in  BerUn  (III  42.  IV  2.  27.  V  36.  89. 

8.  III  11) 

78.  Gymnasiallehrer  Dr.  Arnold  Hug  in  Winterthur  bei  Zürich  (VI  75) 

79.  Gymnasiallehrer  Dr.  Friedrich  Hultsoh  in  Zwickau  (III  74.  IV  66) 
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80.  Geh.  Jiwtimih  PtofMor  Dr.  /%.  Sdtimrd  üunkin  ia  Bmtau  (III  30) 

81.  BibliotliekBeeretfr  Dr.  Jf.  Uler  in  Hamborg  (III  29)  ^ 

82.  ArehiTadjimct  Dr.  ^^erl  Jakn  in  Ben  (IV  10) 

83.  Dr.  Carl  van  Jan  in  Berlin  (VI  30) 

84.  GjnttMiaUehrar  FriHhieh  Karl  JOmUl  Jangem  in  Kiel  (II  6^.  V  f3  88) 

85.  GydinAsUldirector  Profeaaor  JiMtof  Jeep  in. Wolfenbttttel  (I  Ii.  II  85  ' 

III  32.  Vi  48) 

80.  Privatdocent  Dr.  C.  Jemem  in  Eldenn  bei  Greifewald  (III  73) 

87.  Dr.  atmri  Jordan  in  Berlin  (II  44.  V  87)  ' 

88.  Profaesor  Dr.  Bernhard  Jülg  in  Krakau  (V  57) 

80.  Profeeeor  Dr.  I^dwig  Kaiser  in  Heidelberg  (I  10.  57.  II  14. 25.  42 

in  10.  IV  6.  30.  42.  V  47.  «5.  VI  68) 
OD.  Snbreetor  Dr.  ffeinHdi  Keck  in  P15n  (VI  30.  71)  . 

01.  Professor  Dr.  ffeinHdk  JCeU  in  £rUii^en^(V  12) 

02.  Professor  Karl  Keü  in  Pforta  (IV  54.  8.  II  4) 

08.  Dr.  Otto  KeUer  ans  Tübingen,  jetzt  in  Bonn  (VI  41) 

04.  Professor  Dr.  Wühekn  Ket^el  In  Lemberg  (II  40).  .  '  • 

05.  Professor  Dr.  Jdolph  Kirchkoff  in  Berlin  (VI  18) 

06w  Professor  Jlorf  Klein  in  Maina  (I  50.  HI  70)  .  i 

07.  Professor  Dr.  Reinhold  Klotz  in  Leipsig  (1 16. 45. 50. 71.  II  55. 70.  V  66) 

08.  Prorector  Dt.  Carl  Köck  in  Frankfurt  an  der  Oder  (8. 1  7.  1112.4^)' 
00.  Gymnasialdirector  Professor  Dr.  Theodor  Kock  in  Stolp  (lU  34.  61) 

100.  Bibliothekar  Dr.  ReMold  Köhler  in  Weimar  (I  34.  U  9.  43«  Ullf) 

101.  Oberlehrer  Dr.  JohoMnee  KoeMghoff  in  Trier  (V  7) 

102.  Roctor  Professor  Dr.  Wühelm  ffeMck  Koläter  in  UMwt  (IH  51.* 

67.  IV  10.».  VI  5) 

103.  Professor  Dr.  fHedrkh  Kritx  in  Erfurt  (VI  52) 

104.  Professor  Dr.  Theodor  JMlewig  in  Neustrelits  (II  50  J9)  . 

105.  Conrector  Dr«  Gueta»  JMmeyer  in  Lünebttrg  (I  48) 
100.  Professor  Dr.  Ludwig  Lange  in  Glessen  (III  15) 

107.  Gymnasiallehrer  Dr.  Peter  Langen  in  Coblana  (V  5)  .  > 

108.  GjmnasiaUehrer  Friedrich  Laiendorf  in  Schwerin  (1  25.  VI  60)  .  I 
100.  8abeonreetor  Dr.  JnUui  Lattmarm  im  Göttingen  (H  «20.  V  8)      .  ' 

110.  Professor  Dr.  Karl  Lehre  in  Königsberg  (V  50.  VI  14.  36)i  > 

111.  Oberlehrer  Dr.  Auguet  Lentz  In  Grandens  (VI  0) 

112.  Professor  Dr.  Guttat  Linker  in  Krakau  (IV  53)  .  » 

113.  Oberlahrer  Dr.  Ju$tu$  Bermatm  Ltpeiue  in  Griisaia  (VI  46)         .  ' 

114.  Oberlehrer  Anton  i^owinaki  in  Conits  (IV  17.  V  43.  VI  55) 

115.  Begienmgs*  und  fiefanhrath  Dr.  C.  W.  Lueti»  in  Coblena  <V  60)  . 

116.  Cönfitrensrath  Professor  Dr.  Joh.  Nik,  Madeig  In  Kopenhagen  (II  18) 

117.  PriTatdoeent  Dr.  Jacob  AehiUee  MaeMy  in  Basel  (I  16.  24.  44.  68. 

III  28.  38.  60l  IV  4) 

118.  Gymn^sialdireotar  Schnhrath  Dr.  JoaMn  Marquardt  in  Gotha  (I  60) 
110.  Dr.  Ch.  Matthieeeen  in  Wandsbeok  (8.  III  15) 

120.  Gkb.  Beg.  Rath  Professor  Dr.  Auguet  Meineke  ia  Berlin  (VI  3) 

121.  Inspector  Dr.  Ferdinand  Meieter  in  Liegnits  (II  70.  VI  68) 

122.  Staatsrath  Professor  Dr.  Lmbmg  MerckUn  in  Dorpat  (III  58.  VI  20. 

8.  III  19) 

123.  Dr.  Adolf  Miehaelie  sns  Kiel,  Jetat  in  Born  (V  41) 

124.  Oberlehrer  Dr.  August  Mommien  in  Parchim  (I  21.  32.  H  7«  lU  18. 

26.  IV  7.  V  33.  53.  S.  I  4;  IH  8) 

125.  C^Tmnasiallehrer  Dr.  C.  F.  W.  MgUer  In  Königsberg  (II  30.  V  48)  > 

126.  Gymnasialdireotor  Professor  Dr.  Eduard  Mütter  in  liiegnits  (VI  12) 

127.  PriTatdoeent  Dr.  Euril  MüUer  in  Leipsig  (II  53.  III  8.  IV  41.  Y  U.  70} 

128.  8ehttlamt80«ididat  Luden  MMer  ia  Berlin  (lU  48) 
120.  Snbreetor  Dr.  Ludwig  Müüer  in  KUi  (VI  27) 
130.  Dr.  Eduard  Münk  in  Glogaa  (V  77) 
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131.  OymiMMwIlehrar  HthiHeh  Mnlher  in  Coburg  (VI  49.  65)  ' 

132.  GymnasUldireclor  Dr.  Carl  Nauek  m  Königsberg  I.  d.  N.  (III  67) 

133.  Oberlehrer  Dr.  Konrad  Niemeyer  in  Anelam  (I  22) 

134.  Professor  Dr.  Greg<fr  fViih^  Nitxseh  in  Leipzig  (VI  73) 
1B5«  Profesror  Dr.  Karl  IVUhelm  NUueh  in  Kiel  (II  71.  IV  34) 

136.  Proffeseor  Dr.  L.  S.  Obbarius  in  Rudolstadt  (III  ÖO.  75.  IV  47,  4) 

137.  Dr.  Theodor  Obbariu$  in  WolUn  (f  1855)  (II  83) 

138.  Professor  Eduard  Oppenrieder  in  Angsbnrg  (I  62) 

139.  Professor  Dr.  FHedrich  Osann  in  Gieszen  (f  1858)  (II  62.  III  6^ 

IV  14.  26.  31.  33.  87.  5K  65.  64) 
14Q.  Professor  Dr.  Onerbaek  in  Leipzig  (I  §1)  ,^ 

141.  ConsiitoflaU  n.  Schnlrath  Rector  Dr.  Carl  Peter  in  PforU  (V  69) 

142.  Professor  Dr.  CkrUiian  Petersen  in  Hamburg  (8.  II  3) 

143.  GymnasUlIehrer  Dr.        Pßtiner  in  Parchim  (III  66) 

144.  Oymnasialdirector  Dr.  KaH  Wilhelm  Piderit  in  Hanau  (I  12.  III  70. 

IV  38.  62.  VI  17) 

145.  Professor  Dr.  K.  Chr.  Planck  in  IHm  (I  7) 

146.  Professor  Dr.  August  Friedrieh  PoU  in  Halle  (8.  III  7)       .  „ 

147.  Oberbibliothekar  Hofrath  Dr.  Ludwig  PreÜer  in  Weimar  (I  1.  n  12. 

V  4.  48) 

148.  Professor  Dr.  Carl  ßduard  Putsehe  in  Weimar  (III  59) 

140.  Professor  Dr.  0usta9  Queck  in  Sondershausen  (VI  51) 

150,  Bector  Professor  Dr.  Rudolf  Rauchenstein  in  Aarau  (I  26.  II  54. 

III  24.  41.  IV  18.  V  72.  VI  24.  61) 
15i«  Professor  Dr.  Carl  Rehdantt  in  Halberstadt  (III  55.  IV  40) 

152.  Privatdoeent  Dr.  August  Reifferscheid  in  Bonn  (V  13.  70) 

153.  Professor  Dr.  Wühehn  Rein  in  Eisenach  (1  9.  VI  59) 

154.  Professor  Dr.  Otto  Ribheck  in  Bern  (III  6.  33.  IV  12) 

155.  Gymnasiallehrer  Dr.  Wotdemar  Ribbeck  m  Berlin  (V  «3.  VI  6) 

156.  Geh.  Reg.  Rath  Professor  Dr.  Friedrich  Ritsehl  in  Bonn  (IV  65.  V.9) 

157.  Professor  Dr.  Ludw^  Ross  in  Halle  (f  1859)  (I  2.  14.  II  31) 
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Erste  Abtheilung 

lieraiisKegebeM  tob  Alfred  Fleck eiflei. 


1. 

Das  fünfzigjährige  Professorjubilaeum  F.  6.  Welckers 

am  16n  October  1859. 


1. 

Deo  Jabilaeen  von  Aagost  B5ckh  and  Friedrich  Tbierscb, 
welche  für  den  Kreis  der  Alteribumskenner  die  nnvergeszlichen  Licht- 
punkte der  beiden  Vorjahre  bilden ,  hat  das  Jahr  1859  ein  drittes  Fest 
ähnlicher  Art  angereiht,  das  in  den  Gemütern  der  lebenden  Philologen- 
generationen  eine  nicht  weniger  dauernde  Erinnernng  hinterlasscD 
wird.  Am  16n  October  desselben  feierte  in  Bonn  Friedrich  Gott- 
lieb Welcher  die  Wiederkehr  des  Tages,  an  welchem  er  fünfzig 
iabre  zuvor  zum  ordentlichen  Professor  der  Philologie  und  Archaeo* 
logie  an  der  Universität  Glessen  ernannt  worden  war. 

Es  ist  gewis  kein  Zufall,  dasz  die  Koryphaeen  der  Alterthums- 
forschung  ihre  Ehrentage  mit  so  viel  lebhafterer  Theilnahme  von 
allen  Seilen  begehen  sehen,  als  es  den  hervorragenden  Vertretern  an- 
derer Wissensgebiete  zutheil  wird.  Auch  liegt  der  Grund  hiervon 
schwerlich .  allein  in  dem  Umstände,  dasz  die  Männer  des  höheren 
Schulwesens  in  Folge  der  Verwandtschaft  ihres  Thuns  mit  dem  der 
Universitätslehrer  ein  volleres  Verständnis  für  das  bewahren,  was  sie 
diesen  verdanken,  und  deshalb  eine  grosse  von  Piet&t  beseelte  Pha<- 
lanx  um  die  Meister  bilden.  Vielmehr  aaszert  sich  hier  jenes  ßewust- 
sein  der  Continuitfit  der  Wissenschaft,  das  von  der  festen  geschicht- 
lichen Basis  des  philologischen  Studiums  aus  erwachsen  ist  und  durch 
die  eigenthfimliche  Natur  der  philologischen  Arbeit,  deren  Aufgaben 
so  vielfach  sich  verzweigen  und  ebenso  vielfach  sich  berühren,  ge- 
fördert wird.  Damm  sammeln  sich  alle,  die  an  dieser  Arbeit  Theil 
haben,  gern  und  freudig  um  diejenigen,  von  denen  als  lebendigen 
Brennpunkten  leuchtende  und  zündende  Stralen  naeh  den  verschieden- 
sten Richtungen  hin  ausgegangen  sind.  Welcher  insbesondere  hat  in 
seiner  langen  Thätigkeit  so  manigfach  scheinbar  weit  aus  einander 
liegende  Gebiete  der  Alterthumskunde  verbunden  und  in  inneren  Zu- 
sanunenhang  gebracht,  dasz  er  gerade  dadurch  für  jedes  einzelne  der- 

l9,Jakrb.f,Pha,u,Paied,  Bd. LXXXI  (Ig6<0       1.  ^ 
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selben  die  befruchtendsten  Anregungen  gegeben  bat,  nnd  die  Gemflls- 
Innigkeit,  womit  er  stets  alles  durchdringt,  steigerte  die  persönliche 
Wfirme,  mit  welcher  die  philologische  Welt  die  Anerkennung  hierffir 
bei  dem  willkommenen  Anlasse  seiner  Jubelfeier  an  den  Tag  legte. 

Den  deutlichsten  Beweis  dafar  liefert  ein  Blick  auf  den  reichen 
Schriftenkrans,  der  ihm  nach  gewohnter  Sitte  bei  dieser  Gelegenheit 
dargereicht  wurde.  Mochten  die  Verfasser  im  Auftrag  gelehrter  Kör- 
perschaflen,  mochten  sie  in  ihrem  eigenen  Namen  die  Ergebnisse  ihrer 
Studien  dem  Jubilar  als  Feslgabe'widmen,  so  knßpften  sie  doch  grös- 
tentheils  an  von  ihm  früher  gegebenes  an,  ein  redendes  Zeugnis  für 
die  weite  Ausdehnung  der  von  ihm  gebotenen  Anregungen.  Indem 
wir  uns  daher  zu  einer  Durchmusterung  dieser  Schriften  als  desjeni- 
gen anschicken,  worin  die  Bedeutung  des  Festes  am  unverkennbarsten 
sich  ausprägt,  versteht  es  sich  von  selbst  dasz  wir  hier  nur  ihr  Ver- 
hältnis zu  der  Bedeutung  des  Tages  und  der  Person  des  Gefeierten  in 
das  Auge  fassen.  Wir  sind  nicht  zu  Hellanodiken  des  Wetlkampfes 
berufen,  zu  welchem  eine  so  ansehnliche  Zahl  namhafter  Forscher  sich 
eingefunden  hat,  und  müssen  die  wissenschaflliche  Kritik  der  dabei 
an  das  Licht  getretenen  Leistungen  andern  überlassen. 

Wir  beginnen  billig  mit  der  alten  Knnstlehre  als  demjenigen  Theile 
der  Alterthumskunde,  in  welchem  Welckers  Einflusz  am  unmittelbar- 
sten in  die  Augen  springt.  Die  Anstalt,  in  welcher  die  archaeologi- 
sehen  Studien  des  gesamten  Europa  gegenwärtig  ihren  Mittelpunkt 
linden,  das  archaeologische  Institut  in  Rom,  ist  unter  Welckers  Mit- 
wirkung gegründet  worden  und  verehrt  in  ihm  einen  seiner  einsichtigen 
Leiter:  wir  erwarten  mit  Recht  es  in  der  vordersten  Reihe  der  Glück* 
wünschenden  zu  finden.  Seine  Festgabe  führt  den  Titel :  ^Anacreonte. 
AI  chiarissino  cav.  F.  T.  Welcher  strenna  festosa  per  la  ricorrenza 
semisecolare  delle  prime  lezioni  da  esso  dettate  dalla  pubblica  oattedra 
offerta  dalf  Instituto  di  corrispondenza  archeologioa.  Roma  1869.' 
Wir  schlagen  den  schön  ausgestatteten  Folioband  auf  und  erblicken  in 
einer  wolgelungenen  Abbildung  aus  der  Hand  B.  Bartoccini's,  eines 
römischen  Verehrers  des  Gefeierten,  die  sitzende  Statue  eines  Greises, 
in  der  jede  Bewegung  den  Aufschwung  poetischer  Begeisterung  ver- 
fith.  Es  ist  die  bisher  blosz  den  Besuchern  Roms  bekannte  sitzende 
Statue  des  Anakreon  in  Villa  Borghese,  deren  Abzeichnung  für  diesen 
Zweck  der  Besitzer  bereitwilligst  gestattet  hatte.  Der  Verfasser  des 
erklärenden  Textes,  Heinrich  Brunn,  gibt  zuerst  eine  Reehtferti- 
gung  jener  Benennung  und  zeigt  darauf  eingehend,  wie  der  Künstler 
es  verstanden  hat  den  Contrast  zwischen  der  Körperbildung  des  grei- 
sen Dichters  nnd  dem  jugendlichen  Feuer,  das  ihn  durchglüht,  mit  der 
feinsten  Individualisierung  durchzuführen.  Er  läszt  deutlich  erkennen, 
dasz  ihn  bei  dieser  Auseinandersetzung  ebenso  sehr  der  Gedanke  an 
die  Person  des  Jubilars  wie  der  an  die  von  ihm  empfangene  wissen- 
schaflliche Richtung  und  Methode  geleitet  hat. — An  die  Festachrift  des 
Instituts  schlieszen  wir  am  natürlichsten  die  persönliche  Gabe  eines 
in  Rom  weilenden  Institutsgenossen  an :  *  Das  Gorsinische  Sllbergefäss 
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▼on  AdolphMicbaeÜB.  Laipsig  1859.'  Die  Technik daa MoDumantes 
wird  dario  ausführlich  besprochen,  die  Daratellang  erklärt,  die  Frage, 
ob  dasselbe  Original  oder  Copie  sei,  erörtert  und  die  Entsobeidang  für 
letaleres  getroffen. 

Sehen  wir  in  diesen  Sendungen  von  jenseits  der  Alpen  die  baapt- 
sächliche  Aufmerksamkeit  der  artistischen  Betrachtung  der  Denkmäler 
Ko^wandt,  so  überwiegt  dagegen  in  der  aus  Edna rd  Gerhards 
Feder  herrührenden  Spende  der  arohaeologischen  Gesellschaft  in  Berlin 
das  kunstmythologiscbe  Element.  Ihr  Titel  ist:  ^Semele  und  Ariadne« 
Ein  Festprogramm  der  arohaeologischen  Gesellschaft  an  Berlin  zur 
Jabelfeier  F.  G.  Welckers.  Aus  der  archaeologischen  Zeitung  in  funf- 
sig  Abzügen  besonders  abgedruckt.  Berlin  1859.'  Dasz  der  Gedanke 
an  Welckers  mythologische  Tbfitigkeit  dabei  massgebend  gewesen, 
spricht  der  genannte  Gelehrte  in  der  am  Schlüsse  hinzugefügten  Nach- 
schrift aus,  indem  er  sagt:  M)benan  hat  die  hier  befolgte  Abieitang 
des  Namens  Semele  ein  erfolgreiches  Beispiel  jener  gesunden  Etymo- 
logie uns  vorgeführt,  die  seit  Welckers  Schrift  über  Kadmos  der  grie- 
chischen Mythologie  in  der  Auslegung  von  Eigennamen  einen  festeren 
und  erweiterten  Boden  verschafft  hat.' 

Otto  Jahn  erscheint  zweimal  in  der  Reihe  der  Festgeber,  das 
eine  Ual  als  der  dankbare  Schüler  im  weiteren  Sinne  des  Worts  — 
denn  Welckers  Zuhörer  ist  er  nie  gewesen  — ,  das  andere  Mal  als  der 
ebenbürtige  College.  In  seiner  persönlichen  Widmungsschrift:  *Tele- 
phos  und  Troilos  und  kein  Ende.  Ein  Brief  an  Herrn  Professor  F.  G. 
Welcker  zum  16.  October  1859  von  Otto  Jahn'  knüpft  er  an  seine  vor 
achtzehn  Jahren  erschienene  archaeologische  Erstlingsschrift  an,  in- 
dem  er  einige  auf  die  dort  behandelten  Gegenstande  bezügliche  Vasen- 
bilder erläutert  und  für  die  Fortschritte  Zeugnis  ablegt,  welche  die 
Archaeologie  seitdem  nicht  am  wenigsten  durch  Welckers  Einflusz  ge- 
macht hat.  Seine  zweite  Schrift  ist  im  Namen  der  Bonner  philosophi- 
'  sehen  Facultät  verfaszt:  ^bren  innigverehrten  Collegen  Friedrich  Gotl^ 
Jieb  Welcker  begruszt  zu  seinem  fünfzigjährigen  Professor jubilaeun 
am  16.  October  1859  in  treuem  Gedächtnis  langjährigen  Znsammenwir- 
kens  mit  herzlichen  Glückwünschen  die  philosophische  Facultftt  der 
rheinischen  Friedrich-Wilhelms  -  Universität  zu  Bonn.  —  Der  Tod  der 
Sophoniba  auf  einem  Wandgemfilde  von  Otto  Jahn.'  Er  beschrfinkt 
sfch  in  derselben  nicht  auf  die  Erklärung  des  ihm  als  Vorwurf  dienen- 
den ppmpejanischen  Gemaides,  sondern  verweilt  auf  Anlasz  davon  auch 
bei  der  Gescbichtsmalerei  der  Alten  überhaupt.  Hierbei  kommt  er  auf  das 
Verhältnis  der  poetischen  und  der  malerischen  Behandlung  historischer 
StolTo  mit  besonderem  Bezug  auf  die  Praetexta  der  Römer  zu  sprechen, 
ganz  im  Sinne  jener  von  Welcker  begründeten  Methode,  welche  antike 
Kunst  und  Poesie  durchgängig  in  vergleichenden  Zusammenhang  bringt. 

Ais  ein  bloszer  Zufall  musz  es  bezeichnet  werden,  dasz  Welcker 
nie  Veranlassung  gehabt  bat  in  den  Bereich  seiner  ausgedehnten  , 
schriftstellerischen  Thatigkeit  auch  Münzerklarungen  zu  ziehen,  so 
dasz  wir  kein  Recht  haben  die  Numismatik  als  einen  ihm  Verhältnis- 
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inissigr  ferner  Hegenden  Theil  der  Arehaeologie  anzaseben.  Demge- 
ffläSK  beOndet  sich  unter  den  Festgeacbenken  auch  eine  numismatische 
Abhandlung,  deren  Verfasser  sich  zu  vielfacher  aus  Weickers  Schrif- 
ten geschöpfter  Belehrung  bekennt:  ^Ueber  eine  seltene  Ersrnflnse  mit 
dem  Monogramm  des  achaeischen  Bundesgeldes  von  Dr.  Christian 
F.  Bellermann.  Bonn  1859.' 

Da  es  bekanntlich  nicht  eines  der  geringsten  Verdienste  Weickers 
um  die  Förderung  des  archaeologischen  Studiums  in  Deutschland  ist, 
4m  er  an  der  Bonner  Uoiversit&t  eine  ausgezeichnete  Sammlung  von 
Oypsabgüssen  gegründet  und  mit  einem  Kataloge  von  bleibendem  wis- 
senschaftlichem Werthe  versehen  bat,  so  ist  es  natürlich  dasz  diejeni- 
gen, denen  das  Ordnen  und  Registrieren  ähnlicher  Sammlungen  obliegt, 
mit  Vorliebe  an  das  von  ihm  gegebene  Beispiel  denken.  So  beAnden 
sich  denn  unter  den  diesmaligen  Widmungen  zwei  derartige  Arbeiten, 
nemlich:  ^Die  Sammtungen  des  arohaeologisch-numismatischen  Instituts 
der  Georg- Augusts -Uni  versitSt.  Ein  museographischer  Bericht  zur 
Feier  des  am  16.  October  1859  statthabenden  Jubijaeums  F.  G.  Welökers 
im  Namen  des  Instituts  verfaszt  von  Friedrich  Wieseler.  Göt- 
tiugen  1859'  (eine  ausführliche  Geschichte  des  allmählichen  Anwach- 
aes  der  Sammlungen  enthaltend)  und  *Die  griechischen  Vasen  und  Ter- 
racotten  der  groszherzogUohen  Kunsthnlle  zu  Karlsruhe,  beschrieben 
von  Dr.  Wilhelm  Fröhner.  Heidelberg  1860.'  ^ 

Indem  wir  uns  von  der  Arehaeologie  zu  andern  Zweigen  der  AI- . 
lerthumswissensohaft  wenden ,  könnten  wir  in  Verlegenheit  sein.,  ob. 
wir  die  griechische  Mythologie  oder  die  griechische  Litteraturge^ 
schichte,  welche  beide  von  Welcher  gleich  viel  empfangen  haben, -vor-- 
anstellen  sollen,  wenn  uns  nicht  die  Wahl  dadurch  erspart  wäre,  dasz 
diejenige  Frage,  die  in  den  vorliegenden  Schriften  am  meisten  Berüdk- 
sichtigung  gefunden  hat,  gleich  sehr  in  das  mythologische  wie  in  das 
litterargeachichtliche  Gebiet  einschlagt.    Es  ist  die  Frage  nach- der 
Bedeutung  des  aesohylischen  Prometheus.  Welcher  hatte  dieselbe 'bp-* 
reits  1824  in  seinem  Buche  Mie  AesohylischeTrilogie  Frome^eus'  aus- 
fahrlich  besprochen  und  war  karzlich,  nachdem  in  den  letz^ten  Jaliran- 
die  besagliche  Litteratur  sehr  angewachsen  war,  wieder  veranlnsiLlMn* 
der  ersten  Lieferung  des  zweiten  Bandes  seiner  griechischen  G<>(^- 
lehre  S.  246  ff.  darauf  zurückzukommen.  Hieran  anknüpfend  widmifn . 
ihm  jetzt  G.  F.  Schömann  (*Noch  ein  Wort  über  Aeschyliis  ?f6ß^' 
Ibens.  Herrn  Prof.  F.  G.  Welcher  zum  16.  OetQber  1859  gev^i^'^eA 
von  6.  F.  S.  Greifs wald  1859'),  Julius  Caesar  ('Der  Prom^th^iii 
des  Aeschylns.  Zur  Revision  der  Frage  über  seine  IheolQgisch^w'r 
deutnng  von  J.  C.  Marburg  1859')  und  Wilhelm  Vischer  ('.l^^ber 
die  Prometheustragoedien  des  Aeschylos.  Begrüsznngsschrift  def^ph1^ 
losophischen  Faoultfit  zn  Basel  an  den  Herrn  Oberbibliothekar  amü 
Professor  Dr.  F.  G.  Welcker  bei  seinem  am  16.  October  1859  stattfin- : 
denden  fünfzigjährigen  akademischen  Amtsjubilaeum.  Basel  1859')  neqa 
Erörterungen  des  Gegenstandes.  Bekanntlich  hatte  Sohömann  frübei 
das  anbedingte  Unrecht  des  Prometheus,  Caesar,  im  ganzen  in  Ueber-^ 
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eimliaiiiiuDg  mit  Welcker,  das  relative  Recht  desselben  und  in  Ver- 
bindoDg  damit  eine  allmähliche  Umwandlung  des  Zeus  behauptet:  beide 
ballen  hier  ihre  Ansichleo  in  der  Hauptsache  aufrecht,  jedoch  nicht 
ohne  dass  eine  Annäherung  von  beiden  Seiten  und  eine  Milderung  des 
Meinaogsgegensatses  wahrzunehmen  wäre.  Visoher,  der  sonst  noch 
keine  Gelegenheit  gehabt  hatte  sich  über  die  Frage  su  fiossero,  tritt 
in  wesentlichen  dem  Standpunkte  Schömanns  bei.  Auf  den  Prome- 
tbeos  des  Aeschyloa  bezieht  sich  auszerdem  auch  das  von  Otto  Rib- 
beck geschriebene  Gratalationsprogramm  der  Universität  Bern;  in- 
dessen faszt  es  nicht  die  demselben  zo  Grunde  liegende  theologische 
Anscbaunng,  sondern  die  poetische  Technik  in  das  Auge.  &ein  Titel 
ist:  *Qaa  Aeschylus  arte  in  Frometheo  fabala  diverbia  composaerit 
enarravil  0.  R.  Bernae  NDCCCLVIIII';  es  wird  darin  im  Ansohlasa 
an  die  Beobachtung  Welckers  (Aesch.  Tril.  Prem.  S.  60)  wd  die 
aenlicbe  Ausführung  Ritschis  über  die  sieben  Redenpaare  in  den  Sieben 
gegen  Theben  (Fleckeisens  Jahrb.  1858  S.  761  (f.)  der  Versuch  gemacht, 
streng  gegliederte  strophische  Composition  in  den  Dialogpsrtien  des 
Prometheus  nachzuweisen. 

Die  litterargeschichtlicbe  Betrachtung  der  homerischen  Gedichte 
ist  vertreten  in:  Effektors  Lösong.  Grntolationsschrift  der  Universität 
Zarich  zum  16.0ctober  1859  als  dem  fünfzigjährigen  Professorjubilaeam 
des  Herrn  Dr.  F.  G.  Welcker  in  Bonn.  Zürich  1869.'  Der  Verfasser, 
Hermann  Köchly,  bekennt  im  Eingänge,  dasz  er  in  der  von  Wel- 
cker so  eingebend  erörterten  homerischen  Frage  allerdings  einen 
dorebaas  andern  Standpunkt  einnehme  als  dieser,  spricht  aber  zu- 
gleich die  Hoffnung  aus  sich  darin  von  einem  Hauohe  Welckersohen 
Geistes  berflhrt  zu  zeigen,  dasz  er  in  den  einzelnen  Liedern,  in  welche 
er  die  llias  zerlege,  künstlerische  Einheit  aufzusuchen  bestrebt  sei. 
Ais  Beleg  dieses  Strebens  behandelt  er  die  letzte  Rhapsodie  der  llias 
nnd  weist  im  Gegensatz  zu  Lacbmanns  wegwerfendem  Urteil  in  der- 
selben einen  sorgfältigen  Plan  und  eine  feine  psychologische  Motivie- 
rung uacb ;  den  Beschlnsz  macht  eine  Darlegung  der  darin  waltenden 
strophischen  Composition. 

Ein  Dichter,  dem  Welckers  besondere  Vorliebe  von  jehftr  zuge- 
wandt war,  ist  Pindar,  auf  den  sich  schon  sein  erstes  im  Jahre  1806 
erschienenes  Gieszener  Gymnasialprogramm  bezog.  Ueber  ihn  handeln 
zwei  unter  deA  eingegangenen  Schriften,  die  eine  eigentlich  litterar- 
geschichtlieber  ^  die  andere  erklärender  Art.  Die  erstere  ist:  *  Pindar 
dargestellt  von  Leopold  Schmidt.  Erstes  Buch.  Bonn  18ö9';  sie 
wird  erst  nach  Vollendung  des  zweiten  Buches  im  Buchhandel  erschei- 
nen und  bezweckt  eine  Darlegung  des  poetischen  Entwicklungsganges 
des  Dichters  auf  Grund  seiner  erhaltenen  Werke ,  so  weit  sie  chrono- 
logisch bestimmbar  sind.  In  der  zweiten:  *Pindars  erste  pytbiscbe 
Ode.  Herrn  F.  G.  Welcker  am  Tage  seines  fünfzigjährigen  Professoren- 
Jobilaeums  Qberreicht  von  Friedrich  Heimsoeth.  Bonn  1859'  wird 
Grandgedanke  und  Compositionsgesetz  der  genannten  Ode  besprochen, 
also  eine  Art  von  Erklärung  geübt,  welche  Welcker  so  vielfach  ein- 
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seinen  Oden  hatte  zu  ^\iie  kommen  lassen:  das  Resultat  ist,  dasz  der 
Sobwerpankt  des  Liedes  in  die  Ermahnungen  an  llieron  zu  verlegen  sei. 

Gleichfalls  dem  Gebiete  der  griechischen  Litteraturgeschichte 
wird  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  eine  Festgabe  zuEoweisen  sein, 
von  der  sanfichst  nur  der  Titel  and  das  Dedicationsblatt  eingesandt 
ist:  ^Aeschylus  und  Ariatophanes  von  Dr.  Ernst  von  Leutsc h. 
Göttingen  1B59.'  Eben  dahin  rechnen  wir  noch  die  in  der  Gratulations- 
schrift  des  Bonner  philologischen  Seminars  enthaltene  Abhandlung: 
*De  Timone  Fhliasio  ceterisque  sillographis  graecis  disputavit  et  sillo- 
graphorum  reliqnias  collectas  dispositas  recognitos  adiecit  Curtius' 
Wachsmath',  indem  in  ihrem  Hanptlheile  eine  vollständige  Entwich- 
laogsgeschichte  der  griechischen  Sillographie  gegeben  ist,  worauf 
dann  eine  mit  kritischem  Apparat  versehene  Sammlung  der  erhaltenen 
Fragmente  folgt. 

Der  Detailerklfirang  griechischer  Schriftsteller  —  denn  von  der 
anf  die  Cdmposition  eines  pindarischen  Gedichtes  bezüglichen  Heim- 
soethsohen  Arbeit  ist  schon  die  Rede  gewesen  —  sind  zwei  unter  den 
Festgeschenken  gewidmet.  Heinrich  Düntzer  Die  homerischen 
Beiwörter  des  Götter-  and  Menschengeschlechts.  Herrn  Professor  Dr. 
F.  G.  Welcher  zum  16.  October  1859  verehrungsvoll  gewidmet  von 
Prof.  Dr.  H.  D.  Götlingen  1859')  ontersncht  die  Bedeutung  der  von 
den  BegrifiTen  Sterblichkeit  und  Unsterblichkeit,  Seligkeit  und  Unselig« 
keit,  sowie  von  der  himmlischen  oder  irdischen  Wohnung  und  der 
Nahrang  der  Götter  and  Menschen  hergenommenen  homerischen  Epi- 
theta. Ludwig  Lange  (^Q.  B.  F.  F.  F.  Q.  S.  Viro  integerrimo  erudi- 
tissimo  iiiustrissimo  Friderico  Theophilo  Welckero,  professori  nano 
Bonnensi  olim  Gissensi,  postridie  idus  Octobres  a.  MDGCCIX  profes> 
floris  publici  ordinarii  munas  in  academia  Ludovigiana  auspicato  de- 
eem  lustra  in  docendis  disciplinis  philologicis  feliciter  exacta  acade- 
miae  Lndovicianae  rector  cancellarias  senatus  pie  congratulantur  inter- 
prete  Lndovico  Langio.  Inest  brevis  dispatatio  de  Sophociis  Anligonae 
initio')  handelt  über  die  vielbesprochenen  ersten  Verse  der  Antigone 
nnd  gibt  von  ¥.1  —  3  eine  neue  Erklärung,  von  V.  4.  5  dagegen  eine 
Emendation  (ovdev  yccQ  ovx*  alyeivbv  ovt  atrig^  axaQ  \  ovd'  alaxQov 

In  die  griechischen  Antiquitäten  schlägt  eine  aus  Neapel  von 
GinlioMinervini  eingesandte  Widmungsschrift  ein.  Sie  führt  den 
Titel:  ^Frammenlo  della  storia  musicale  Napolitana.  A  Fed.  Gotll.  Wel- 
cher in  Bonna  fra  gli  Alemanni  filologi  ed  archeologi  dottissimo  e  ce- 
lebratissimo  nel  fausto  avvenimento  del  suo  letterario  giubileo  per 
Tauno  cinquantesimo  di  pubblico  insegnamento  Giulio  Minervini  D.  D. 
D.  Napoli  XVI  Ottobre  MDCCCLIX.' 

Obwol  die  litterarische  Thatigkeit  Welckers  sich  wesentlich  im 
Bereiche  des  griechischen  Alterthums  bewegt  hat,  so  ist  doch  das 
Studium  der  antiken  Welt  za  sehr  ein  Ganzes ,  als  dasz  nicht  auch 
bei  der  Bearbeitung  des  römischen  Alterthums  seine  Bedeutung  em- 
pfunden werden  sollte.  Vielleicht  am  anverkennbarsten  spricht  sich 


Digitized  by  Google 


Das  ffaofsigjihrige  ProfeBSorjobilaeura  F.  G.  Welckers.  7 
• 

TlMtoaehe  darin  ao«,  Am  der  Gesehiefatschreiber  der  Gegeowarl, 
dessoD  Name  anwilikarlieh  den  Gedanken  an  die  harte  Hannesarbeit 
das  Römerrolkes  wach  rnft,  das  neueste,  im  Druck  noch  nicht  ganz 
Tollendete  Prodoct  seiner  Stadien  dem  sinnigen  Erforscher  der  phan- 
tasieToIIen  Jogendepoche  der  Griechen  zu  Faszen  legt ;  wir  meinen : 
'Das  römische  Manzwesen  von  Theodor  Hommsen.  Berlin  1859.' 
Einem  analogen  Studienkreise  gehört  die  Festgabe  Emil  Habners 
an:  ^De  seoatus  populique  Romani  actis  scripsit  Aemilius  Hühner, 
lipsiae  CIDIOCCCLVIIII.'  Die  AUerthQmer  Unteritaliens  betrifft  das 
Schriftchen :  'Intorno  a  varj  dolii  vinarj  rinvenoti  al  Musigno  sul 
Sarno  vicino  Scafati  con  pochi  cenni  sn  Torigine  del  nome  di  Nuceria 
Alfaleroa  e  de^  suoi  primiti?i  abitatori  per  Domenico  de  Gaido- 
baldi  de^Baroni  di  S.  Egidio.  Napoli  1859.'  Anszerdem  befinden  sich 
zwei  Aasgaben  römischer  Schriftsteller  und  zwei  auf  solche  besAgliche 
kritische  Abhandlungen  unter  den  Dedicationen.  Jene  sind:  'Cornelii 
Taciti  dialogtts  de  oratorihus  ex  recensione ,Ludo vici  Schopeni. 
lipsiae  MDCCCLIX'  (im  Namen  des  Bonner  Gymnasiums  dem  Jubilar 
überreicht  und  für  jetzt  bis  Kap.  6  reichend)  und  *C.  Sueloni  Tranquilli  * 
praeter  iibros  de  vita  Caesarum  reliquiae,  recensuit  disposuit  qoaes- 
tioDibus  Suetonianis  inlustravit  Augustus  Reifferscheid.  Inest 
vita  Terenti  a  PridericoRitschelio  emendata  et  enarrata.  Lipsiae 
MDCCCLIX'  (gleichfalls  noch  nicht  ganz  vollendet);  diese:  *Viro 
snmmo  'Friderico  Theophilo  Welcker  diem  solemnem  XVl  m.  Octobris 
gratttlatur  Tbeodorus  Bergk.  Inest  oommentatio  de  pervigitio  Ve* 
Baris.  Balis  MpCCCLlX^  und  ^loannis  Vahleni  analectornm  No- 
oiaaorum  libri  duo  ad  Fridericum  Theophilum  Welckerum  d.XVl  m.  Oot. 
a.  MDCCCLIX.  Lipsiae.'  Hierzu  gesellt  sich  noch  eine  handschriftlich 
eingesandte  metrische  Uebersetzung  des  ersten  Buches  des  Tibuli  von 
Anton  Eberz  in  Frankfurt  a.  H. 

Ein  Zufall  ist  die  Ursache,  dasz  wir  auch  noch  eine  nicht  speeiell 
dem  Gebiete  des  griechisch-römischen  Alterthums  angebörige  Abhand- 
lang  zu  erwähnen  haben.  Der  Vorstand  des  Vereins  von  Alterlhums- 
freonden  im  Rheinlande  hatte  beschlossen  einen  der  antiquarisch  und 
artistisch  werthvollsten  Denkmfilerfunde  des  letzten  Zeit,  die  bei  Gel- 
dnba  und  Afrciburginm  ausgegrabenen  römischen  Fhalerae,- fiber  welche 
ia  den  Jahrbüchern  des  Vereins  H.  XXVII  S.  155—161  vorläufig  Be- 
rieht  erstattet  ist,  als  Gegenstand  eines  Gratulationsprogramms  zu  be- 
nutzen, wie  er  in  der  Tbat  kaum  hätte  würdiger  gefunden  werden 
können.  Die  Ausführung  dieses  Beschlusses  stiesz  auf  Hindernisse, 
was  zur  Folge  hatte,  dasz  der  Fraesident  des  Vereins,  Prof.  Joseph 


*)  Die  Widmung  desselben  verdient  in  ihrer  specifisch  italienischen 
Weise  hier  mitgetheilt  zu  werden.  Sie  lautet:  'AlV  illustre  Car.  Fede- 
rtco Teofilo  Welcker  della  sapienza  archeologica  faro  lucentissimo  non  pe- 
ritiiro  ehe  allascienza  della  classica  antiobitk  ba  fatto  toceare  i  piii  lungbi 
cicU  di  letterario  progredimento  pel  cinqaantesimo  anno  di  ano  magistero 
dottisaimo  di  ootanta  intelligenza  non  ultimo  ammiratore  fra  gl'  Italiani 
usülmente  offre  e  consacra  Tantore  a  di  XVI  Ottobre  MDCCCLIX/ 
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*  • 
BrauD,  die  Featacbrifk  yerfaas&te  und  ein  Tbena  aus  dem  Bereiche 
der  miUelalterlichen  Kaost  wählte  (^Das  Portal  zu  Remagen.  Programm 
£u  F.  G.  Welckers  fUnfiigiahrigem  Jubelfeste  am  16.  Ociober  1859.  Her- 
ausgegeben vom  Vorstande  des  Vereins  von  Alterthumsfreunden  in  den 
Rheinlanden.  Bonn  1859')* 

II. 

Die  allseitige  Tbeilnahme,  welche  die  Jubelfeier  Welckers  fand, 
beruhte  jedoch  nicht  allein  auf  der  Schätzung  seiner  Leistungen  und 
der  Dankempflndung  fflr  die  von  ihm  ausgegangenen  Anregungen,  son- 
dern ebenso  sehr  auch  auf  der  Anerkennung  seiner  Persönlichkeit.  In 
einer  kaum  übersehbaren  Zahl  warm  empfundener  Glückwunschschrei- 
ben gab  es  sich  auf  das  unzweideutigste  zu  erkennen,  wie  gross  der 
Kreis  verehrender  Freunde  ist,  den  er  sich  erworben  hat.  Wir  wür- 
den unsere  Leser  ermüden,  wollten  wir  hier  die  Namen  aller  der  mit 
ihm  verbundenen  Gelehrten ,  der  vormaligen  Zuhörer',  der  einfluszrei- 
eben  Staatsbeamten*)  und  alten WalTengefährten*'^)  aufzählen,  welche 
auf  diese  Weise  ihren  Gefühlen  gegen  ihn  Worte  liehen;  nur  das  glau- 
ben wir  nicht  übergehen  zu  dürfen,  dasz  auch  der  Prinz -Gemahl  von 
England,  ein  früherer  Commilitone  der  Bonner  Hochschule,  ihn  in 
einem  sehr  herzlichen  eigenhändigen  Schreiben  begrüszte.  Eiuige 
Verehrer  des  Jubilars  legten  ihre  Gesinnungen  in  poetischen  Widmun- 
gen nieder,  so  Professor  Fiedler  in  Wesel  in  einer  lateinischen  Ele- 
gie, welche  in  anmutig  allegorischer  Form  einen  Besuch  der  Götter 
bei  demselben  schildert,  Klaus  Groth,  der  vor  einigen  Jahren  von 
der  Bonner  philosophischen  Facultät  zum  Ehrendoctor  promovierte 
Dichter  des  Quickborn ,  in  einem  plattdeutschen,  Progymnasiallehrer 
Sauer  in  Wipperfürth  in  einem  hochdeutschen  Festgedichte:  das  letz- 
tere war  in  einer  Anzahl  von  Exemplaren  gedruckt  eingesandt.  In 
einzelnen  Fällen  hatten  sich  Collegenschaflen  zu  einem  gemeinsamen 
Ausdruck  ihrer  Gliickwünsche  vereinigt.  Die  Beamten  der  Bonner  Uni- 
versitätsbibliothek, an  deren  Spitze  Weicker  so  lange  als  Oberbiblio- 
thekar  gestanden  hatte,  sprachen  ihm  in  einer  Zuschrift  ihre  Verehrung 
im  Namen  der  Anstalt  aus,  ^der  er  mit  hingebender  Liebe,  allseitiger 
Einsicht  und  aufopferungsvoller  Anstrengung  durch  mehr  als  ein  Men- 
Bchenalter  hindurch  Mitbegründer,  Förderer  und  Erhalter  war'.  Ein 
Gratulationsbrief  in  lateinischer  Sprache,  der  ein  lebhaftes  Dankgefühl 
für  die  von  dem  Jubilar  empfangene  geistige  Förderung  alhmete,  lief 
von  den  Lehrern  des  Gymnasiums  zu  Neusz  ein:  derselbe  trug  das 
aus  Aeschylos  entnommene  Motto:  avt'  aya&av  iyad'oiat  ßQvotg. 

Aber  auch  eine  bedeutende  Anzahl  von  wissenschaftlichen  Corpo- 
rationen  im  engeren  Sinne,  vor  allem  diejenigen,  welche  den  Jubilar 


*)  Wir  heben  beispielsweise  Begiernngspraesident  von  Möller  in 
Köln  und  fixcellens  Jaup  in  Darmstadt  heraus. 

**)  BekanntUoh  nahm  Weicker  1814  als  Oberlieiitenant  in  dem  Corps 
der  hessischen  Freiwilligen  an  dem  Feldznge  gegen  Frankreich  Theil. 
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s«  ihren  Mitgliedern  zählen,  gab  ihren  Gesinnangen  in  Form  von 
Adressen  Worte.  Wir  lassen  diese  hier  folgen. 

Zuerst  die  mit  grosser  kalligraphischer  Kunst  aaf  Pergament  aus- 
geführte Adresse  der  königlichen  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Berlin: 

Zum  16.  October  1850. 
Bei  der  Feier  des  Tages,  an  welchem  Sie,  hochznyerehrender  Herr, 
Tor  fünfzig  Jahren  in  das  Amt  eines  Professors  der  Alterthumskonde 
eintraten,  kann  die  Akademie  der  Wissenschaften  es  sich  nicht  ver- 
sagen ,  Ihnen ,  als  einem  lieben  Genossen ,  die  wärmsten  Glückwünsche 
darzubringen.  Als  die  Akademie  Sie  gleichzeitig  mit  Friedrich  Creuzer 
am  11.  März  1846  als  auswärtiges  Mitglied  ihrer  philosophisch  -  histo- 
rischen Klasse  in  ihre  Mitte  aufnahm,  wollte  sie  hierdurch  ihre  Aner- 
kennung des  Warthes  und  der  Bedeutung  aussprechen,  welche  Ihr^  viel- 
jährige  Wirksamkeit  für  die  £ntwickelung  der  Wissenschaft  gewonnen 
iLatte.  Diese  Bedeutung  vergegenwärtigt  sich  die  Akademie  bei  der 
jetzigen  Festfeier. 

Es  war  Ihnen  yergonnt  gewesen,  schon  in  der  Jugend  auf  classi« 
Schern  Boden  zu  weilen  und  unmittelbare  Anschauung  zu  gewinnen  von 
den  Lebensbedingungen,  unter  welchen  die  alte  Litteratur  und  Kunst 
emporwuchs.  In  Rom ,  an  Zoega's  Seite ,  hatten  Sie  die  Reste  antiker 
Kunst  schauen  und  deuten  gelernt;  und  die  Sprache,  welche  in  Wort 
und  Bild  der  classische  Geist  zu  uns  redet,  war  Ihnen  verständlich  ge- 
worden. Die  ersten  Eindrücke  waren  für  die  Auffassung  ihrer  Lebens- 
aufgabe entscheidend.  Die  leere  Form,  die  äuszerc  Schaale  konnte  dem 
nicht  genügen,  der  von  dem  Kern  gekostet.  Das  innige  Erfassen  des 
Alterthums  mit  dem  ganzen  Gemüt,  die  Aufnahme  der  classischen  Ge- 
bilde in  die  eigene  Seele  ist  es,  wodurch  Sie  in  Forschung  und  Lehre 
.eine  eigenthiiralicfae  heilsame  Einwirkung  auf  die  Entwickelung  der 
Altertliumskunde  ^ausgeübt  haben.  Stets  jugendlichen  Geistes  der  Ju- 
gend zugewendet,  voll  Liebe  zur  Wissenschaft  wie  zum  Vaterlande, 
haben  Sie  die  Blüte  der  Rheinischen  Hochschule  seit  ihrem  Beginn  vier 
Jabrzehnde  hindurch  gepflegt  und  gefördert,  ihre  wissenschaftlichen  und 
Kunstschätze  bereichert  und  nutzbar  gemacht,  und  gemeinsamen  littera- 
lischeu  Unternehmungen  hingebend  sich  angeschlossen.  In  Ihren  zah^ 
retchen  Schriften,  möge  es  sich  um  antike  Denkmäler  handeln,  die  Sie 
mit  feinem  Kunstverständnis  auslegten,  oder  um  Epos,  Lyrik  und 
Drama,  deren  inneres  Gesetz  nnd  organische  Gliederung  Sie  erforsch- 
ten, oder  um  die  griechische  Götterlehre,  welche  Sie  sinnvoll  ergrün- 
deten und  zusammenfaszten,  immer  ist  es  derselbe  warme  Lebensodem 
des  classischen  Alterthums,  von  dem  Sie  durchdrungen  auf  Andere  be- 
lebend und  erweckend  einwirkten.  Hohe  sittliche  Würde  machte  es 
Ihnen  zum  Bedürfnis,  von  Allem,  was  Sie  für  schön  und  ledel  erkannt, 
das  Gemeine  fern  zu  halten.  So  ward  Ihnen  die  Ehrenrettung  der  gi'ie- 
ehiscben  Dichterin  zur  Herzenssache.  ^ 

In  diesem  Sinne  gleich  einem  Zeitgenossen  in  Hellas  und  Rom 
lebend,  denkend  und  fühlend,  hatten  Sie  der  Erkenntnis  und  Lehre 
elassisoher  Litteratur  und  Kunst  pchon  ein  Menschenalter  hindurch  Ihre 
Kräfte  gewidmet,  als  Sie  in  der  Reife  des  Mannesalters  Athen  wie  eine 
Heimat  betraten  und  dort  wie  in  Rom  die  Macht  der  lebendigen  Ein- 
drücke anf  sich  einwirken  lieszen,  zur  schönsten  Vollendung  und  Belebung 
der  daheim  gewonnenen  Einsicht.  Möge  der  Jugendhauch,  der  von  jener 
Heimat  des  Schönen  herweht,  Sie  noch  lange  erfrischen  und  erheitern! 
Berlin,  den  18.  August  1859. 

Die  Königliche  Akademie  der  Wissenschaften. 
Trendelenburg.   Eneke.   BTSckh.  Ehrenberg. 
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Ferner  das  gedrocfcte  GrHiuUtionidiplom  der  königlichen  Akademie 
der  Wissenschaften  in  Manchen: 

Q.  B.  F.  F.  Q.  S.  |]  Vtro  clariBsimo  et  illnstrissimo ,  sodali  sno  || 
Friderico  Welcker  ||  professori  Bonnensi  ||  qai  per  decem  lastra  aotiqni- 
tatis  studia  acerrime  excolait  [J  archaeologiam  solertissime  indagavit 
conditoqne  auspiciis  regiis  mnseo  archaeologico  ciTibüS  academicis 
illtistrayit  ||  eias  fontem ,  e  qno  pliirhna  artig  monamenta  derivata  sunt, 
mytbologiam  acatissime  enncleavit  []  graecos  poetas  eonimqae  fragmeota 
doctiflsirois  lucabrationibas  ezomavit  ||  et  quacunque  ratione  potalt, 
bnmanitatifl  litteras  foliciter  promovit  []  diem  XVI.  niensis  Octobris,  quo 
die  ante  bos  quinquaginta  annos  primum  munns  publicum  capessivit  || 
▼Otis  rite  nuncnpatis  nt  deus  O.  M.  virnm  egregium  usque  ad  eztremnm 
bumanae  aetatis  tenninum  conservet  ||  ex  animi  sententia  academia  regia 
Boica  gratulatur.  ||  Monachii  die  XIII.  m.  Octohris  a.  MDCCCLIX. 

Dasselbe  ist  ringsam  mit  einem  der  süddeutschen  Kunststadt  wflrdigen 
artistischen  Schmucke  versehen:  oberhalb  ist  die  allegorische  Figur 
der  Wissenschaft  mit  dem  Motto  *  Herum  cognoscere  cansas'  ange- 
bracht, an  den  Seiten  die  Brustbilder  von  Flato,  Aristoteles,  Kepler 
und  Leibnitz. 

Das  gedruckte  Gratulationsdiplom  des  Senates  der  Universität 
Bonn,  als  dessen  Verfasser  man  nnscbwerGeh.R. Friedrich  Ritsehl 
erkennt: 

Rector  et  senatns  ||  universitatis  Fridericiae  Ouilelmiae  Rbenanae  || 
8  *  P  *  D  []  Friderico  Tbeopbilo  Welckero  ||  viro  inlastrissimo  bene  xne- 
rentissimo  [|  conlegae  dilectissimo  []  Qu!  rara  inter  mortalds  felicitate 
auspicatissimus  iam  Tibi  dies  obortus  est,  suscepti  ante  baec  decem 
lastra  publici  muneris  testis  laetissimus,  cum  ad  patriam  universam, 
immo  ad  orbem  terrarum  pertinet  aliqua  humanitate  ttnctum,  tum  longe 
etiam  propioris  communionis  yinculo  cum  nostris  et  rationibns  et  sensi- 
bos  contluetar.  Litteris  quid  profueris  et  doctrinae,  satis  alii  praedica- 
bont  penes  quos  in  hoc  genere  iudicium  eat:  praedicabunt  Musaram 
graecarum  interpretem  et  tamquam  yatem  divino  spiritu  afflatum,  caius 
non  eruditioni  tantum  singulari  miraeqne  sagacitati,  sed  Bublimiori  fer- 
i^ri  ingeniosaeque  simplicitati  cum  aetemos  aeternornm  poetarnm  din 
ocdasos  fontes  reclnsos  debeamns,  tum  operta  artis  sine  exemplo  prae- 
clarae  penetralia  aperta.  novaqne  in  luce  conlocata,  tum  abdita  et  per- 
pleza  deorum  nomina  atque  sacra  tamquam  ab  aliquo  mystagogo  ex- 
plicata  et  velut  in  propatulo  posita:  praedicabunt  veram  solidamque 
antiquitatis  totias  imaginem  nt  indolis  execllentia  ita  laboris  perpetui- 
täte  et  mente  a  Te  informatam  et  duraturis  litterarura  monnmentis 
plnrimis  consignatam,  hino  autem  progenitam  philologiae  atque  archaeo- 
logiae  consortionem  illam  fractnosissimam ,  caius  per  plarimos  annos 
anicum  exemplar  enituisti:  praedicabunt  talium  studiorum  salubritate 
imbatam  discipulorum  freqoentiam,  Tvo  exemplo  splendidissimo  Tel 
litteras  ornantium  vel  iuventutem  liberaliter  instituentium  vel  aliqaam 
partem  publicae  salutis  strenue  tuentiura.  Veram  tot  tantaqne  beneticia 
quod  voluisti  ad  hanc  potissimum  universitatem  Fridericiam  Qailelmiam 
Bbenanam  redundare,  cui  per  longissimum  vitae  spatium  decort  et 
honori  in  prirais  fuisti,  id  vero  nostri  esse  officii  intellegimaa  tanta 
qaantam  cnmque  pectora  nostra  capiunt  observantia  atque  yeneratione 
prosequi.  Qui  cum  contentionam  illarum  honestissimaram  fructus  aber- 
rimos  ex  animo  Tibi  g^atulamur,  etiam  impensias  nobismet  ipsis  esse 
gratalandam  sentimus,  qaos  per  ooto  luatrorum  faastissimam  continni- 
tatem  moltiplicis  virtutis  gratia  ac  praestantia  incredibiliter  demeruerls. 
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Nam  eonle^a  nobis  nnmqnam  non  soavis  et  fortia,  sanetna  et  intelle- 
^enff.  non  philolog^oram  tantum  stadiis  aactor  exstitisti  graTiaaimua,  aed 
disciplinas  universas  consiliis  et  sapientissimifl  et  soUertiasimis  et  bene- 
Tolentisaimis  amplexns  omninm  inetramenta  parasti  lautissima  publico- 
qoe  uaui  opportuniesime  patentia:  nee  uUo  modo  substitiati  in  litteris 
Ittteraraxnqae  studiia  augendis  promoYendis  anblevandia,  aed  idem  ipsias 
nniveraitatia  salntem  dij^nitatem  aaetoritatem  eiuaqae  leg^ea  ac  inra  pro 
Ti'rili  parte  aiiatentasti  vindicastiqae :  nec  academicam  tantum  rem  publi- 
eam  aina  fovisti,  sed  communis  patriae  florem  et  sana  libertate  stabiii- 
tam  gloriam  tarn  votis  colniati  ardentissimia  quam  constanti  et  poten- 
tioram  numiue  non  perturbato  animo  alere  atque  defendere,  qoantum  in 
Te  erat,  numqnam  dubitavisti:  denique  candoria  et  inte^itatia,  fidei  ae 
reUgionia  Tcraeque  in  quovis  genere  humanitatia  exeraplum  quod  aemu- 
laremnr  edidi^ti  luculentissimum.  Tarn  igitur  camm  et  nobia  et  patriae 
Caput  nti  Dens  Optifnus  Maximns  diu  sospitet  RUperstitetque ,  cum  Tva 
eausaa  tum  nostra  omni  et  pietate  et  instantia  optamns  comprecaronr- 
que.  Qaod  deus  bene  vertat  et  feliz  faustum  fortunatamque  ease  inbeat. 
Vale.  Datum  Bonnae  die  XVI.  mensis  Octobris  anni  CiOIOCCCLVIlII. 

Das  gedrackte  Gratalationadiplom  des  Senates  der  Universität 
Göttingen'^): 

Qnod  bonum  felix  fanstumque  sit  ||  summis  auspiciis  [|  augustiasimi 
et  potentissimi  principis  ac  domini  ||  domini  [|  Georgii  V  ||  regis  Hanno* 
▼erae  ||  regii  principis  magnae  Britanniae  et  Hibemiae  ||  dncis  Cumbriae  || 
ducis  Brunsvicensis  et  Luneburgensis  ||  rectoris  academiae  snae  magni- 
ficentisjiirai  ||  domini  nostri  longe  clementissimi  ||  magnifico  academiae 
Georgiac  Augnstae  prorectore  ||  Isaaco  Augusto  DornerJ]  ordinis  Berus- 
sici  aqnilae  rubxae  equite  quartae  classi  ordinis  Gnelphici  adscripto  || 
pbilosophiae  et  s.  theologiae  doctore  hniusque  professore  publice  ordi- 
nario  [|  regi  angastissimo  a  consiliis  ecciesiasticis  ||  viro  summo  l|  Frid. 
Theophilo  Welcker  ([  professori  olim  Gottingensi  nunc  Bonnensi  ||  pbilo- 
logo  titniis  et  honoribus  ornatissimo  |]  qui  scriptomm  Graecorum  et  Lati- 
norum  artem  atque  historiam  exquisitae  doctrinae  copiis  dilig^ntissime 
explanavit  [[  recteque  de  eis  existimare  et  voce  et  libris  praeclare  do- 
coit  [|  qni  artium  monumenta  ab  Graecis  aliisqne  antiquitatis  populis 
perfecta  ingeniosissime  ilhistravit  {J  eornmque  Studium  in  aequalibns 
mirifice  incendit  |]  qui  incredibili  omnium  mytborum  seientia  adiutua 
omnem  Oraecae  religionis  varietatem  componere  et  certa  ratione  saga- 
ci«8ime  ||  explicare  senex  iuvenili  ardore  aggressus  est  ||  viro  patriae 
amore  clarissimo  ||  qui  et  arma  voluntaria  tulit  ad  libertatem  adversus 
Galliae  tjrannum  defendendam  et  omni  tempore  \\  libertatis  veritatisque 
patrociniu;n  egit  constantissime  ||  illius  diei  [j  quo  ante  hoa  quinqnaginta 
annos  satictum  professoris  mnnus  iniit  memoriam  bac  ipsa  luce  celebran- 
dam  |]  pie  congratulatur  ||  et  ut  publicum  cum  laetitiae  suae  tum  etiam 
sammae  in  professorem  de  pbilologia  meritissimum  observantiae  exataret 
docnmentum  ||  haue  tabulam  sigillo  suo  mflnitam  propenaae  voluntatia 
nuntiam  ||  trannmisit  ||  senatus  academiae  Georgiae  Augustae.  ||  P.  P. 
Gottingae  d.  XVI  m.  Octobris  a.  MDCCCLIX. 

Die  Adresse  der  philosophischen  Facultät  zu  Greifswald: 

Hochzuv erebr ender  Herr  Professorl 
Die  philosophische  Facultät  der  hiesigen  Königlichen  Uni?ersität 
kann  es  sich  nicht  versagen,  Ihnen  zxi  Ihrem  heutigen  Ehrentage  ihre 
eben  so  innigen  als  hochachtungsvollen  Glückwünsche  darzubringen. 
Mit  gerechtem  Selbstbewustsein  können  Sie  zurückblicken  auf  ein  seit 


*)  [Verfaszt  von  Professor  Dr.  Ernst  von  Leatsc b.] 
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einem  halben  Jahrhundert  der  Lehre  der  akademischen  Joggend  nnd  der 
wiseenecbaftliohen  Forschung  gewidmetes  Leben,  zurückblicken  auf  eine 
reiche  8aat,  die  Sie  in  rastlosem  aufopferndem  und  uneigennützigem 
Eifer  gesäet.  Durch  begeisterte  nnd  begeisternde  Vorträge,  durch  Rath, 
Leitung,  Förderung  haben  Sie  eine  grosze  Schaar  dankbarer  und  Ihrem 
Vorbildp  nacheifernder  Schüler  gebildet,  durch  bedeutende  und  umfas- 
sende Schriften,  in  denen  sich  staunenswerther  Reich thum  des  Wissens 
mit  Gedankentiefe,  nüchterne,  ernste  Forschung  mit  phantasievoller 
Anschauung  und  geistreicher  Wiederbelebung  der  Wundergebilde  helle- 
nischer Dicht-  und  Bildkunst  paart,  haben  Sie  das  Studium  des  klassi- 
schen Alterthums  in  den  mannigfaltigsten  Besiehungen  vertieft  und  er- 
weitert. Dafür  gebührt  Ihnen  heute  der  Dank  alle*  wahren  Freunde 
der  Jugend  und  der  Wissenschaft ,  vor  Allem  der  Amtsgenossen  an  den 
Hochschulen  unseres  gemeinsamen  deutschen  Vaterlandes  Aber  nicht 
dem  Lehrer,  dem  Gelehrten  allein  gebührt  unsere  Anerkennung:  sie  ge- 
bührt auch  dem  Manne,  der  in  aller,  auch  in  ernster  und  trüber  Zeit 
festgehalten  hat  an  dem,  was  er  als  gut  nnd  recht,  als  schön  nnd  edel 
erkannt,  der  Niemandem  zu  Liebe,  Niemandem  zu  Leide,  unbeirrt  und 
charakterfest  den  geraden  Weg  des  Mannesmuthes  und  der  Wahrheit 
gegangen  ist,  dem  wannen  Vaterlandsfrennde,  dem  Ehrenmanne  im 
vollsten  Sinne  des  Worts.  Den  treugemeinten.  Ausdruck  dieses  Danke« 
und  dieser  Anerkennung  wollen  Sie,  hochverehrter  Herr  und  Amtsge- 
nosse, auch  von  uns  freundlich  entgegennehmen.  Wir  verbinden  mit 
demselben  die  aufrichtigsten  Wünsche  Hir  die  dauernde  Erhaltung  jener 
Frische  und  Schöpfungskraft ,  von  der  Sie  gerade  jetzt  wieder  der  ge- 
lehrten Welt  einen  glänzenden  Beweis  in  Ihrer  griechischen  Götterlebre 
geben,  einem  Lebenswerke,  zu  dessen  Vollendung  die  warme  Be- 
geisterung des  Jünglings,  die  gewaltige  Arbeitskraft  des  Mannes,  die 
reif  und  besonnen  sichtende  Sorgfalt  des  Greises  zusammengewirkt 
haben. 

Greifswald,  den  16  October  1859. 
Die  philosophische  Facultät  der  Königlichen  Universität. 
(Folgen  die  Unterschriften  des  Decans  und  der  einzelnen  Mitglieder.) 

Die  Adresse  der  philosophiscfaeD  Facaltät  zu  Tubingen: 

Hochwohlgebor ener ,  Hochverehrter  Herrl 
An  dem  schönen  und  seltenen  Feste,  welches  zu  erleben  Ihnen 
durch  Gottes  Güte  vergönnt  ist,  fühlen  auch  wir  uns  gedrungen,  in  der 
Beihe  derjenigen  zu  erscheinen,  welche  die  Gefühle  freudigster  Theil- 
nähme  Ihnen  kund  geben  wollen. 

Ein  überaus  reiches  Leben  liegt  hinter  Ihnen ,  in  einer  Zeit  gewal- 
tiger Bewegungen  gewidmet  den  ernstesten  Aufgaben,  den  tiefsinnigsten 
Forschungen ,  der  fruchtbarsten  Thätigkeit ,  gekrönt  von  den  schönsten 
Erfolgen  und  der  lohnendsten  Anerkennung. 

Seit  50  Jahren  haben  Sie,  hochverehrter  Herr,  durch  anregende  und 
geistbildende  Vorträge,  durch  Vielseitigkeit  des  Wissens  und  der  litera- 
rischen Thätigkeit,  durch  umfassende  Anschauung  des  antiken  Wesens 
und  Lebens,  männlichen  Ernst,  herzliches  Wohlwollen  gegen  Alle  die 
Ihnen  näher  kamen,  endlich  durch  warme  vaterländische  Gesinnung, 
welche  gegenüber  von  den  Anfechtungen  finsterer  Mächte  sich  glänzend 
erprobt  hat,  eine  strebsame  Jugend  aus  allen  Theilen  Deutschlands  an 
•ich  gezogen  und  gefesselt,  in  Tausenden  junger  Herzen  die  Saat  der 
Begeisterung  für  das  classische  Alterthnm  ausgestreut,  sie  zur  Bethä- 
ttgung  ihrer  Begeisterung  in  ernster  Arbeit  und  hingebender  Forschung 
angespornt  und  mit  freudiger  Theilnahme  ihre  Erfolge  begleitet.  Lange 
Generationen  von  dankbaren  Schülern  feiern  daher,  gleich  Söhnen  und 
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Eiücelii,  Ihren  Ehrentag  mit;  nnd  für  die  Fortdauer  Ihres  Namens 
haben  Sie  gesorgt  durch  Werke,  welche  hochgeschätzt  werden  müssen, 
80  lange  es  eine  Altertbnmsforschnng  geben  wird. 

Die  Jahre  Ihres  Lehramtes  an  der  Universität  Bonn  zählen  Sie 
nach  den  Lebensjahren  der  Universität  selbst,  deren  Ruhm  Sie  vor 
40  Jahren  mit  begründet  nnd  in  hervorragender  Weise  aufrecht  erhalten 
haben.  Den  glänzendsten  Namen  dieser  Hochschule,  einem  Niebnbr, 
A.  W.  Schlegel,  Arndt  steht  der  Ihrige  würdig  zur  Seite.  Ein  Theil 
der  wissenschaftlichen  Anstalten,  Unternehmungen  und  Sammlungen 
Bonns  ist  durch  Sie  gestiftet  und  za  einer  Blütbe  erhoben  worden, 
dasz  sie  andern  Universitäten  zum  Vorbild  und  Muster  dienen  konnten. 
Ihre  Verdienste  die  Universität  Bonn  werden  zwar  von  näher  be- 
theiligten Zeugen  und  beredteren  Zungen  gepriesen  werden.  Doch  er» 
schien  es  uns  als  eine  thenre  Pflicht,  laut  zu  verkünden,  dasz  auch  wir 
uns  dankbar  der  Früchte  erfreuen,  welche  diesem  noch  jungen  Baume 
für  die  Wissenschaft  entsprossen  sind,  und  mit  hoher  Verehmng  der 
Jd Dinner  gedenken,  welche  der  neuen  Pflanzung  zum  Wachsthum  und  aar 
Biüthe  verholfen  haben. 

Unter  diesen  stehen  Sie  in  erster  Reihe,  hochverehrter  Herr!  Sie 
haben  mit  rastloser  Thätigkeit  seit  mehr  als  50  Jahren  das  Feld  der 
Wissenschaft  angebaut  und  bis  auf  diesen  Tag  nicht  aufgehört,  die 
clasaische  Alterthumskunde  nach  allen  Seiten  hin  zu  bereichern  mit 
Werken,  von  welchen  manche  Epoche  machend  gewesen  sind  und  für 
grosse  Gebiete  der  Literatur  ein  ganz  neues  Verständnis  erschlossen 
haben.  Der  Ruhm  der  rheinischen  Philologie  knüpft  sich  nicht  zum 
miiidesten  an  Ihren  Namen.  Vor  vielen  bevorzugt  durch  eine  reiche 
Anschauung  des  classischen  Bodens  und  der  Schätze  der  alten  Kunst 
und  durch  den  befruchtenden  Umgang  eines  Wilhelm  von  Humboldt» 
haben  Sie  das  Wehen  des  antiken  Geistes  mit  feinem  Sinne  belauscht, 
dessen  Entwicklung  in  den  religiösen  Vorstellungen  der  Alten,  in  den 
Erzeugnissen  ihrer  Kunst  nnd  Literatur  sorgfältig  erforscht  nnd  meister- 
haft dargestellt,  manche  edle  Gestalt  von  herrschenden  Vorurtheilen  be- 
freit und  in  ihr  rechtes  Licht  gesetzt,  manches  schöne  Bild  durch  sinnige 
Erläuterung  für  die  Wissenschaft  erobert. 

Möge  Gottes  Gnade  Sie  auch  ferner  tragen  und  geleiten  I  Mögen 
Ihre  Tage  bei  gesunden  Kräften  des  Leibes  und  der  Seele  noch  lange 
gefristet  werden,  damit  Sie  Ihr  ruhmvolles  Wirken  zur  Förderung  der 
Wissenschaft  und  der  wahren  (Geistesbildung  fortführen  können  bis  zum 
letzten  Lebensziele.  Möge  es  insbesondere  Ihnen  vergönnt  sein,  die 
reife  Frucht  eines  Isngen,  arheits vollen  Lebens,  Ihre  griechische  Götter* 
lehre,  im  Interesse  der  Wissenschaft  mit  ungeminderter  Frische  zu  Ende 
■a  führen.  Und  wenn  einst  Ihr  Tagewerk  vollbracht  sein  wird,  dann 
mögen  Sie,  sanft  und  schmerzlos  entbunden  der  irdischen  Fesseln,  wie 
Odysseus,  in  süszem  Schlummer  hinüberziehen  in  die  Heimath,  in  die 
Gefilde  der  Seligen,  wo  die  Räthsel  des  Lebens  sich  lösen  nnd  der  for- 
schende Geist  fortgetragen  wird  von  Licht  zu  Licht,  von  Klarheit  zu 
Klarheit. 

Mit  diesen  herzlichen  Wünschen  empfehlen  wir  uns  Ihnen,  hoch- 
Terehrter  Herr ,  unter  dem  Ausdruck  ausgezeichneter  Hochachtung. 
Tübingen,  den  9.  Octobet  1859. 
Die  philosophische  Facultät  der  Universität  Tübingen. 
(Folgen  die  Unterschriften  des  Decans  und  der  einzelnen  Mitglieder.) 

Die  Adresse  der  philosophischen  FacnlUt  zu  Bern: 

Hochverehrter  Herr  Jubilar! 
An  einem  der  schönsten  Ehrentage  des  einigen  Reichs  deutscher. 
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Lehre  und  Wissenscliaft  wollen  und  dürfen  auch  wir  Grenzhüter  des- 
selben niebt  fehlen. 

Sehen  doch  auch  wir  mit  Stolz  und  Dank  auf  das  halbe  Jahrhan- 
dert  zurück,  während  dessen  Sie  als  Universitätsprofessor  Ihren  Anats- 
und  FachgenoBsen  nah  und  fern  unermüdlicher  und  siegreicher  Vor- 
kämpfer auf  dem  Felde  der  Wahrheit  und  aller  wahrhaft  vaterländischen 
Interessen ,  Ihren  zahlreichen  Zuhörern  Leitstern  und  geliebter  Meister 
gewesen  sind. 

Ihr  schöpferisch  >  kühner ,  durch  sinniges  Vertiefen  in  die  Ktinstge« 
bilde  wie  in  die  Gedankenschätze  des  Alterthums  wunderbar  inspirirter 
Geist,  der  sich  gleichzeitig  und  mit  gleichem  Erfolge  der  weiten,  durch 
Sie  eng  verbundenen  Gebiete  antiker  Kunst,  Poesie  §nd  Götterlehre  be- 
nächtigte, hat  in  inniger,  auch  über  das  Grab  hinausreichender  Ver- 
brüderung mit  Otfried  Miillers  unvergeszlichem  Wirken  die  klassische 
Philologie  gelehrt,  den  künstlerisch-idealen  Gemüthsinhalt  des  antiken 
Schaffens  und  Denkens  ins  Auge  zu  fassen,  und,  den  Blick  auf  das  All- 
gemeine gerichtet ,  aus  nachdichtender  Gesammtan  sc  hauung  geistig  neu 
belebter  Schöpfungen  Gesetz  und  Zusammenhang  des  Einzelnen  frei  und 
doch  sicher  herzuleiten. 

So  haben  Sie  aus  weit  verstreuten  Trümmern  die  Sagenwelt  des 
epischen  Cyclus,  so  das  reizvolle  und  mannigfache  Bild  dorischer  und 
aeolischer  Lyrik,  so  den  Prachtbau  der  aeschyleiscfaen  Trilogie,  so  die 
unermeszlichen  Schätze  der  gesammten  griechisch-römischen  Tragoedie 
wiederaufgerichtet  und  erschlossen;  so  die  verschwundenen  Com  Positio- 
nen eines  Phidias,  Praxiteles  und  Polygnot  durch  ahnnngs-  tuid  phan- 
tasievolle Forschung  wieder  vor  das  innere  Auge  gezaubert  und  zu  um- 
fassender, begeisterter  und  doch  methodischer  Betrachtung  der  griechi- 
schen Kunstgeschichte  durch  Beispiel  und  Lehre  seit  Winckelmann  den 
nachhaltigsten  Aufschwung  gegeben;  so  endlich  ist  erst  kürzlich  jener 
'mit  üppigen  Ranken-  und  Schlinggewächsen  um-  und  überwachsene 
Baum'  der  griechischen  Götterlehre  als  die  reifste  und  reichste  Frucht 
Ihres  Lebens  hervorgesproszt,  und  noch  ist  der  Segen  nicht  erschöpft, 
der  aus  Ihrem  Füllhorn  quillend  Leben  und  Gestalt  in  scheinbar  Er- 
storbenes und  Zersplittertes  gieszt. 

Aber  auch  der  Same,  den  Ihre  mündliche  Lehre  ausgestreut  hat, 
ist  der  Schweiz  reichlich  zu  Gute  gekommen.  Wie  Viele,  die  unter  uns 
forschen  und  wirken,  nennen  sich  mit  verehrender  Liebe  Ihre  Schüler! 
Und  Allen  ist  unvergeszlich,  wie  aus  Ihren  Worten  und  aus  dem  er- 
wärmenden Gesammteindruck  Ihrer  Persönlichkeit  geheimnisvoll  und  un- 
widerstehlich Weihe  und  Aufschwung  über  ihr  wissenschaftliches  Leben 
gekommen  ist. 

DasB  auch  dieser  Segen  noch  vielen  Schweizer-  und  deutschen 
Jüngern  gegönnt  sein  möge,  ist  unser  Gebet. 
Bern,  den  10.  October  1859. 

(Folgen  die  Unterschriften  des  Decans  der  dortigen  philo- 
sophischen Facultät  und  der  Mitglieder  der  historisch-philo- 
logischen Section  derselben.) 

Aaszerdem  war  von  einer  Anzahl  von  Mitgliedern  des  archaeolo- 
gischen  Instituts  in  Rom  und  der  archaeologischen  Gesellschaft  in 
Berlin  der  folgende  gedruckte  Brief  eingelaufen: 
Herrn  Professor  F.  G.  Welcher  zu  Bonn. 

Hochgeehrter  Jubilar! 
Die  unterzeichneten  Mitglieder  des  römischen  archäologischen  In- 
stituts und  der  aus  demselben  erwachsenen  archäologischen  Gesellschaft 
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zu  Berlin,  welche  dnreh  Hellas  und  Rom  sich  nit  Ihnen  verbnnclen 
wissen,  können  es  sich  nicht  versagten,  Ihr  bevorstehendes  Jubelfest  mit 
einem  Räckblick  anf  die  im  Geiste  Winckelmanns  von  Ihnen  durch« 
mesaene  Laufbahn  au  bezeichnen.  Noch  vor  Anbeginn  Ihres  fünfzig 
JsLhre  hindurch  verfolgten  Amtsberufs  hatten  Sie  Rom  gesehen;  Sie 
fa&ben  in  diesem  unerschöpflichen  Mittelpunkt  klassischer  Anschauungen 
mit  Winckelmanns  Zeitgenossen  sich  noch  berührt,  die  Denkmäler  Roma 
mit  Zoega  gesehn  und  spätere  dortige  Forscher  anregend  oder  mitwir- 
kend auch  aus  der  Ferne  ffefordert;  das  dortige  archäologische  Institut 
httlfen  Sie  gründen  und  haben  der  deutschen  Abtheilung  desselben  seit- 
dem vorgestanden.  Das  eigenste  und  gröszere  Oebiet  Ihrer  ThÜtigkeit 
haben  Sie  im  Dienst  der  Hochschulen  ausgefüllt ,  an  denen  Sie  in  viel- 
aeitiger  philologischer  Wirksamkeit  lehrend  und  schaffend  ein  halbes 
Jahrhundert  durchlebten.  Dort  haben  nicht  nur  die  Fächer,  denen  Sie 
Ihre  umfassendsten,  auf  Tragödie,  ^pos  und  Götterlehre  bezüglichen 
Werke  widmeten,  davon  Yortheil  gezogen;  das  schöne  Ebenmasz  Ihrer 
Thätigkeit  ist  der  gesammten  Alterthumsforschung,  insonderheit  auch 
ihrer  künstlerischen  und  monumentalen  Seite,  zu  Statten  gekommen. 
Wir  danken  es  Ihnen,  dasz  Sie,  nach  Heyne  und  F.  A.  Wolf,  aber  noch 
vor  Otfried  Müller,  die  Kunstgeschichte  und  Kunsterklärung  des  Alter- 
thnms  in  einen  durchgreifenden  philologischen  Lehrplan  aufnahmen  $ 
dasB  Sie,  mit  allem  Reichthum  der  Museen  Europas  vertraut,  für  die 
Anschauung  plastischer  Werke  jene  planmäszige  Sorge  trog^en,  die  heute 
noch  das  Museum  zu  Bonn  zu  einer  Mustersammlung  kunstgeschicht- 
lieher  Vorbilder  macht;  dasz  Sie  Schrift-  und  Kunstdenkmäler  des  Alter- 
thums in  der  Verbindung  sich  gegenwärtig  erhielten,  aus  deren  allmäh- 
lich gereiften  Früchten  Ihre  Zeitschrift,  Ihr  Commentar  zu  Philostratos 
nnd  die  von  Ihnen  erläuterte  Auswahl  alter  Denkmäler  zu  Tage  kam. 
Früh  ausgegangen  von  lebenskräftiger  Anschauung  des  klassischen  Bo- 
dens und  seiner  Kunstwerke,  haben  Sie  erst  in  späteren  Jahren  sich 
dorthin  zurückgewandt;  es  ist  Ihnen  dies  in  dem  Grade  gelungen,  dasz 
Sie  den  Schauplatz  der  Ilias  forschend  betreten,  die  Heiligthümer  Athens 
untersuchen,  die  Musze  des  Capitols  zu  groszer  Arbeiten  Vollendung  be- 
nutzen konnten.  Dahin  führen  auch  unsere  Gedanken  uns  zurück,  wenn 
wir,  des  von  Ihnen  mitgegründeten  Instituts  und  Ihrer  demselben  ge- 
stellten Weissagung  eingedenk,  die  jetzigen  Arbeitskräfte  desselben  und 
jene  der  königlichen  Gnade  verdankten  Mittel  erwägen,  durch  welche 
es  möglich  wird,  junge  Philologen  zu  ihrer  weiteren  Ausbildung  Jahr 
ans  Jahr  ein  nach  Rom  und  Athen  zu  senden.  Ein  Festprogramm,  vom 
Capitol  aus  Ihnen  zugedacht,  wird  im  Vergleich  mit  der  Zeit  Ihres  er- 
sten Besuches  in  Rom  den  gewonnenen  Fortschritt  und  manche  zu- 
künftige Frucht  der  von  Ihnen  gegebenen  Anregung  Ihnen  verbürgen; 
eine  ähnliche  archäologische  Gabe  erlauben  wir  uns  von  Seiten  der  aus 
dem  römischen  Institut  abgezweifrten  archäologiechen  Gesellschaft  zu 
Berlin  und  ihrer  von  Ihnen  vieljährig  unterstützten  archäologischen 
Zeitschrift  zu  übersenden.  Keine  dieser  archäologischen  Kleinigkeiten 
steht  auszer  Verbindung  mit  Ihren  Werken;  sie  sollen  und  können 
Zeugnis  dafür  ablegen,  dasz  in  dem  weiten  Gebiet  alter  Denkmäler- 
künde,  Kunstgeschichte  und  Mythologie  kaum  irgend  ein  Gegenstand 
zur  Forschung  einladet,  ohne  an  Ihren,  wie  weiland  an  Winckelmanns, 
Vorgang  anzuknüpfen.  Möge  denn  Ihr  Vorbild  den  vereinigten  Studien 
klassischer  Philologie  und  Kunst  uns  nnd  der  künftipren  Generation  noch 
lange  vorlenchten,  Ihnen  selbst  aber  mit  der  Gesundheit,  von  der  jeder 
neue  Band  Ihrer  Götterlehre  uns  zeugt,  noch  manches  werkthätige  Lebens- 
jahr zu  vollbringen  vergönnt  sein. 

Berlin  und  Heidelberg,  zum  sechzehnten  Oktober  1850. 
'Bnnsen.  Gerhard.  Lepsius.  Mommsen.  Abeken.  Bötticher. 
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VorBtehendem  Glückwansch  haben  die  hienücbst  Yerzeichneten  Mit- 
glieder  und  Correspondenten  des  römischen  Insiitats  and  der  archäo- 
logischen Gesellschaft  za  Berlin  durch  eigenhändige  Unterschriften  sicli 
angeschlossen,  welche  als  Anhang  dieses  gedruckten  Briefes  dem  Jubilar 
überreicht  werden  sollen. 

Archäologisches  Institut  zu  Rom.  Graf  M,  Dietrichstem, 
Wien.  J.  M,  von  Olfers,  Berlin.  Dr.  J,  Schulze  j  Berlin.  —  Theodor 
ßergk,  Halle.  Sam.  Birchy  London.  J.  Blackie,  Edinbnrg.  Boeckh^ 
Berlin.  H.  Brunn  ^  Rom.  Conte  G,  Conestabile y  VerngiA.  Erml  CurtiWy 
Göttingen.  J.  Friedlaender  ^  Berlin.  Ludwig  Friedlaender y '  Königsberg, 
C,  Goeiiling,  Jena.  Ouigniaui,  Paris.  W.  Benzen,  Rom.  Bäbner,  Berlin. 
OUo  Jahn,  Bonn.  C,  Leemana,  Leyden.  Lenormant,  Paris.  M.  Lopez, 
Parma.  Karl  Lorentzen,  Gotha.  F.  Maler,  Baden-Baden.  A,  Michaelis^ 
Rom.  M,  A,  Migliarinij  Florenz.  William  Mure,  Glasgow.  Finder, 
Berlin.  L.  Freller,  Weimar.  Freiherr  von  Prokesch-Osien,  Constantinopel. 
F.  Riischly  Bonn.  ß.  B.  de  Roan,  Rom.  J.  Roulez,  Gent.  Leopold 
Schmidi,  Bonn.  B,  Stark,  Heidelberg.  Fr.  von  Thierach,  München.  L, 
l/rlicha,  Würzburg.    J,  L,  üasing,  Kopenhagen.    Wilhelm  Vischer,  Basel. 

Wieseler,  Göttingen.  Ch,  F.  Bellermann,  Bonn.    Scipione  Bichi 

Borghesi,  Siena.  C.  Bursian,  Leipzig.  P,  Cicerchia,  Palestrina.  A, 
Conze,  Hannover.  Ariodante  Fabreiti,  Torino.  GyldSn,  Heisingfora. 
Wolfgang  von  Goethe,  Dresden.  Hochs teiier ,  Carlsrnhe.  Dr.  L.  J.  F. 
Janssen,  Leeden.  Dr.  Theodor  Georg  von  Karqjan,  Wien,  ff,  Keä^ 
Berlin.  JST.  Klein,  Mainz.  Kramer,  Halle,  von  Niebukr,  Ilmenau.  G, 
Parthey,  Berlin.  Piper,  Berlin.  Giuseppe  Porri,  Siena.  0.  Promis, 
Torino.  Dom,  Promis,  Torino.  L,  5.  Ruhl,  Cassel.  Ch.  F.  Stalin, 
Stuttgart.  Streber,  München,  ff.  Ch.  Schubart,  Cassel.  E.  Follard, 
Berlin.    Wiese,  Berlin.    Zestermann,  Leipzig. 

Archäologische  Gesellschaft  zu  Berlin*).  Ferdinand 
Ascherson.  Johannes  Brandis.  Dirksen.  G.  Eichler.  K.  Friederichs.' 
Richard  Gosche.  Wilhelm  Grimm.  Haupt,  ff.  Jordan,  Freiherr  von 
Koller.  W,  Koner,  L.  Lohde.  E.  Lübbert.  W.  Lübke.  Ch.  Matthiessen. 
F.  Ranke.  Remy.  Woldemar  Ribbeck.  Schnaase.  Stüter.  E.  ff.  Toelken. 
Trendelenburg,  Waagen.  Gustav  Wolff',  Zahn.  —  Ed.  Falken  er,  London. 
ffertz,  Greifswald,    fforkel,  Königsberg.    Chr,  Petersen^  Hamburg. 

Nachträglich  sind  zur  obigen  Adresse  noch  folgende  Unterschriften 
eingelaufen : 

Aus  Keapel:  Seine  Königl.  Hoheit  dei  Graf  von  Syracus.  Principe 
Sangiorgio.  Cav.  Michele  Santangelo.  Cav.  'Stanislao  d*Aloe,  Teodoro 
Avellino.  Giuseppe  Fiorelli.  R.  GarruccL  Agostino  Gervasio.  Bomenico 
de'  Baroni  Guidobaldi.  Angelo  Mancini.  Cav.  Giulio  Minervini.  Cav. 
Gennaro  Riccio,  —  Aus  Rom:  Salvatore  Belli,  presidente  della  accade- 
mia  archeologica  dl  Roma.  Commend«  Giuseppe  de  Fabris,  direttore 
generale  dei  mnsei  e  gallerie  pontificie.  Commend.  Pietro  Tenerani, 
presidente  dei  Museo  Capitolino.  P.  E.  Visconti,  von  Gravenegg,  K.  K. 
Botschiftssecretär.  Emü  Wolff*  —  Fortunato  Land.  Michelangelo  Land. 
Overbeck  aus  Leipzig.  Pietro  Rosa.  —  Francesco  Belli,  Domenico  Com- 
paretti.  Descemet.  A,  Fea,  prefetto  della  Biblioteca  Chigiana.  Lorenzo 
Fortunati.  Teodoro  ffeyse,  Luigi  Saulini.  Pietro  Tessieri.  C.  L.  f^is- 
conti.  —  Domenico  Solini,  Bagnorea.  Alfonso  Giorgi,  Ferentino.  —  Aus 
Florenz:  M.  A,  Migliarini.    Alfred  von  Reumont.    Francesco  Bonaini, 


*)  Ein  Theil  der  zur  archäologischen  Gesellschaft  gehörigen  Mit 
glieder  ist  bereits  oben  unter  den  Mitgliedern  und  Correspondenten  des 
römischen  Instituts  genannt. 
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P.  Capei.  Frmceteo  Gamurrini^  Areffo.  Agramante  Lorini ,  Cortons. 
i*.  Fieuaseux»  —  A.  Mazzetä,  Chiasi.  Sief.  Sazzi,  Chiuai.  Aas  der 
Somagna:  Borgheti^  S.  Biarino.  Gaetano  de  Minieüj  Fermo.  RaffaeUe 
de  Minids ,  Fermo.  Gius,  Ign.  Monlanari^  Osimo.  Francetco  RoedU^ 
Bologna.  —  Aas  Tarin:  Pelagio  Palagi.  —  Aas  München:  Leo  von 
Klemze.  —  Aas  Wien:  Ameüi.  —  Aas  Gotha:  Georg  Raihgeber,  — 
Ana  Berlin:  Graf  von  Lüttichau,  —  Aas  London:  fV,  Watkiae  Lloyd. 
Berlin,  14.  Oktober  1859.  £.  G. 

III. 

In  der  onnitteibaren  Umgebong  des  Jubilars  wnrde  sein  Ehren- 
tag io  einer  Weise  begangen,  welche  den  von  allen  Seiten  gegen  ihn 
kond  gegebenen  Bmplindnngen  durchaus  entsprach,  ja  wir  dQrfen  an- 
geseheat  behaupten ,  dasz  nicht  häufig  ein  Pest  erlebt  wird ,  bei  wel- 
ehen  die  nngekflnsteiteste  Herzlichkeit  so  sehr  den  alles  durchdrin- 
genden Grnndton  bildet.  Die  UniversitSt  hatte  ihrem  hochverdienten 
Mitgliede  auf  Veranlassung  der  Feier  des  vorhergehenden  Tages ,  des 
Gebartstages  des  Königs,  bereits  einen  vorläufigen  Gruss  gesandt. 
Das  s«  demselben  ausgegebene  Programm  nemlioh  enthält  in  seinem 
HavpUheile  eine  Fortsetzung  des  Katalogs  der  HandschriHen  der  Bon- 
ner Universitätsbibliothek,  dessen  Anfang  im  vorigen  Jahre  erschien, 
ans  der  Feder  des  Gustos  Dr.  Anton  Klette;  dieser  aber  hat  Geh.R. 
Friedrich  Ritsehl  als  Professor  der  Beredsamkeit  ein  Vorwort 
voransgeschiekt ,  in  welchem  er  einen  unter  jenen  handschriftlichen 
Sehttsen  befindlichen  Brief  Gottfried  Hermanns  an  Näke  mittheilt  und 
in  Verbindung  damit,  anknüpfend  an  die  Publication  des  Näkeschen 
Nachlasses  durch  Welcher,  auf  die  Bedeutung  des  16n  Octobers  hin- 
weist. 

Dieser  Tag  selbst  war  ein  Sonntag;  um  so  weniger  konnte  seiner 
Feier  die  kirchliche  Weihe  fehlen.  Eine  FQrbitte  für  den  Jubilar 
wnrde  in  den  Gottesdienst  der  evangelischen  Gemeinde  eingelegt,  und 
der  erste,  der  ihn  am  Morgen  in  seiner  Wohnung  begrQszte,  war  der 
Abgeordnete  der  evangelischen  Geistlichkeit ,  Pastor  Wolters.  Vor- 
her war  ihm  von  einer  Anzahl  von  Verehrern  ein  Ständchen  gebracht 
worden,  zu  welchem  Dr.  Michael  Bernays  die  Worte  gedichtet 
und  Moaikdirector  Dietrich  die  Musik  gesetzt  hatte.  Um  neun  Uhr 
begnb  sichDirector  Sehopen  mit  zwei  Lehrern  zu  ihm,  ihm  im  Namen 
des  Bonner  Gymnasiums  GUck  zu  wfinschen  und  die  S.  7  erwähnte 
Schrifl  einzuhändigen;  darauf  folgten  drei  Mitglieder  des  philologi- 
schen Seminars,  welche  von  ihren  Genossen  beauftragt  waren  den  ge- 
meinsamen Empfindungen  Ausdruck  zu  geben ,  mit  dem  S.  6  angeführ- 
ten Festgeschenke.  Um  zehn  Uhr  erschien  eine  zahlreiche  Deputation 
der  philosopbischen  Pacultät.  Nachdem  der  zeilige  Decan,  Geh.  R. 
Brandis,  die  warme  Anrede  an  den  langjährigen  Collegen  gehalten 
und  das  Programm  der  Facnltät  (s.  S.  3)  überreicht  hatte,  ergriifen 
die  abgesandten  Vertreter  zweier  auswärtiger  Universitäten,  welche 
sieb  hier  angeschlossen,  das  Wort.  Zuerst  sprach  Sartorius  von 
Waltershausen,  der  im  Namen  Göttingens  das  S.  11  mitgetheilte 
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Gritolalionsdiplom  so  fiberbringen  batte,  and  erinnerte  an  die  Zeit,  in 
der  Welcker  daselbst  gewirkt:  zwar  zähle  die  Göttinger  Hochschule 
nur  noch  6tnen  von  seinen  damaligen  Collegen  zn  ihren  lebenden  Hit- 
gliedern, allein  das  jilngere  Geschlecht,  das  an  die  Stelle  getreten  sei, 
werde  von  demselben  Geiste  getragen  und  halte  namentlich  das  An- 
denken an  sein  Vorbild  unverrückbar  fest.  DerzweitewarW.  Vi  scher 
von  Basel.  Er  führte  aus,  wie  die  Schweiz,  obgleich  politisch  von 
Deutschland  getrennt,  sich  auf  geistigem  Gebiete  mit  ihm  eins  fühle 
und  dieser  Thatsache  gern  bei  jeder  Gelegenheit  Ausdruck  gebe:  darum 
habe  seine  Universität  ihn  gesandt,  ihre  Glückwünsche  darzubringen 
und  das  von  ihm  verfaszte  Programm  (s.  S.  4)  persönlich  zu  über- 
geben ,  sowie  Bern  desgleichen  nicht  habe  fehlen  wollen  (s.  S.  5  und 
S.]3f.)-  Er  batte  durch  Zufall  keine  Kunde  davon,  dasz'auch  von  Zü- 
rieb  (s.  S.  ö)  eine  Festgabe  in  Aussicht  stand ,  die  nur  in  Folge  des 
langsamen  Fostenlaofs  etwas  verspätet  eintraf:  sonst  hätte  er  mit 
Stolz  darauf  aufmerksam  macheu  können,  wie  alle  drei  Schweizer 
Universitäten  diesmal  in  Zeichen  der  Antheilnahme  gewetteifert.  Nach 
Viseber  überreichte  Prof.  Otto  Jahn  im  Auftrage  der  Gieszener  Uni- 
versität und  der  Greifswalder  philosophischen  Facnttät  das  Programm 
der  ersteren  (s.  S.  6)  sowie  die  Adresse  der  letzteren  (s.S.  11  f.)  und 
Geh. R.  Brandis  im  Auftrage  der  königlichen  Akademie  der  Wissen- 
schaften zu  Berlin  das  von  ihr  gesandte  Schreiben  (s.  S.  9). 

Inzwischen  war  Hofrath  Gustav  Frey  tag  (der  Dichter)  als  Ab- 
gesandter des  Herzogs  von  Sachsen-Coburg-Gotha  in  das  Zimmer  des 
Jubilars  getreten.  Er  begrüszte  ihn  im  Namen  seines  Souverains  und 
händigte  ihm  das  von  diesem  verliehene  Gomthurkreuz  erster  Classe 
des  herzoglich  Sachsen-Ernestinischen  Hausordens  ein.  Welcker  hatte 
immer  mit  groszer  Herzlichkeit  gedankt;  in  diesem  Falle  nahm  er  be- 
sonders Gelegenheit  der  stets  neu  erprobten  edlen  Gesinnung  des  deut- 
schen Fürsten  rühmend  zu  gedenken,  der  seinem  wissenschaftlichen 
Streben  diese  Anerkennung  zutheil  werden  lasse.  Uebrigens  gesellte 
sich  zn  der  sehr  seltenen  Auszeichnung,  die  ihm  damit  gewährt  wurde, 
im  Laufe  des  Tages  noch  eine  zweite  ähnlicber  Art  aus  seinem  Geburts- 
lande, indem  er  von  dem  Groszherzoge  von  Hessen -Darmstadt  das 
Commandeurkreuz  zweiter  Classe  des  Ludwigsordens  zugesandt  erhielt. 

Die  Deputierten  der  Facultät,'  die  Vertreter  der  beiden  fremden 
Universitäten  und  Hofrath  Freytag  hatten  das  Zimmer  noch  nicht  ver- 
lassen, als  eine  Anzahl  vormaliger  Zuhörer  erschien,  an  deren  Spitze 
Prof.  Franz  Ritter  stand.  Sie  brachten  eine  in  Form  eines  antiken 
Papyrus  zusammengelegte  Holle,  auf  welcher  die  folgende,  von  Prof. 
ErnstCnrtius  in  Göltingen  entworfene  Adresse  mit  den  beigefügten 
Unterschriften  älterer  Schaler  abgedruckt  war,  die  sämtlich  die  Jahre 
ihres  Collegienbesuches  bei  Welcker  bemerkt  hatten: 

Hochgeehrter  Herr  Professor! 
Mit  herzlicher  Freade  begriiszen  wir  Sie,  unseru  thearen  Lehrer, 
au  dem  heutigen  Tage ,  an  welchem  Sie  auf  eine  fünfzigjährig«  Wirk- 
samkeit im  akademischen  Lehramte  zurückblicken.    Um  dieses  Fest 
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mit  lens  Bn  feiern,  haben  wir  unsere  Namen  hier  ▼ereini^^,  anm 
Zeichen,  dass  wir  uns  heute  an«  nah  und  fern  im  Oeiate  um  Sn  ver- 
aammeln  und  uns  als  Ibbb  treuen  Schüler  bekennen. 

Dankbar  und  freudig  blicken  wir  mit  Ihver  auf  Ins  reich  ge- 
aef^etee  Leben  zurfick.  £8  war  lanR  vergönnt,  in  der  ersten  Frische 
jagendltcher  fimpfängliohkeit ,  im  Kreise  der  trefilichaten  Männer,  auf 
dem  klassischen  Boden  Italiens  heimisch  au  werden  und  hier  nach 
Winckelmanna  Vorgänge  deutsche  Wissenschaft  swischen  den  Denk- 
mälern Griechenlands  und  Roms  zu  pflegen.  Dadurch  sind  Sib  früh 
aa  einer  Tielseitigen  Erforschung  des  Alterthnms  und  zu  einer  frucht- 
baren Verbindung  aller  Quellen  seiner  Erkenntnis  gelangt,  und  indem 
Sib  diese  Bahn  mit  einem  bewunderungswürdigen  Eifer  rastlos  verfolgt 
haben,  ist  es  Ibhbh  gelungen  die  mannigfaltigen  Gegenstände  der  Alter- 
tbumskunde  in  ihrem  grossen  Zusammenhange  zu  erfassen,  die  ver- 
Bchiedenen  Gattungen  antiker  Poesie  nach  ihren  inneren  Gesetzen  und 
nach  ihrem  Verhältnisse  zu  einander  au  begreifen,  in  die  Bedeutung 
der  erhabensten  Kunstwerke  mit  glücklichem  Scharfsinn  einzudringen 
nad  auch  in  den  flüchtigen  Gestalten  der  Sage  und  den  Vorstellungen 
des  religiösen  Glaubens  die  Entwicklungsgesetze  nachzuweisen.  So 
haben  Sie  die  Alterthumsstndien  mit  Ihbsh  Gedanken  reichlich  be-* 
iroehtet,  Sie  haben  dieselben  zum  Ruhm  deutscher  Wissenschaft  nach 
Tiden  Seiten  hin  erweitert  und  in  den  unerschöpflichen  Reichthum  des 
hellenischen  Wesens  ganz  neue  Blicke  geöffnet. 

Diese  Verdienste  kennen  Alle,  welche  den  Fortschritten  unserer 
Wissenschaft  seit  Anfang  dieses  Jahrhunderts  gefolgt  sind.  Was  aber 
wir  vor  denen  voraus  haben,  welche  Sie  nur  aus  Ihbbe  Werken  kennen, 
daa  ist  der  unauslöschliche  Eindruck ,  welchen  wir  von  Ihxeb  Persön- 
lichkeit haben,  die  theure  Erinnerung  an  Ihbb  Vorträge,  in  welchen  Sie 
nns  nicht  nur  belehrten  und  zu  selbständiger  Forschung  anregten,  son- 
dern auch  das  Gemüth  erwärmten  und  begeisterten.  Denn  wir  fühlten 
laass  bei  jedem  Worte  an,  wie  tief  Sie  selbst  von  dem  Gegenstande 
des  Vortrags  ergriffen  waren  und  wie  sehr  Sie,  gegen  äussere  Ehren 
und  Vortheile  gleichgültig,  Ihbb  ganze  Befriedigung  in  der  hingebenden 
Beschäftigung  mit  der  Wissenschaft  und  in  der  fortschreitenden  Er- 
kenntnis der  Wahrheit  fanden.  Indem  wir  die  Fülle  Ihbeb  Gelehrsam- 
keit bewundern  musten,  durch  welche  Sie  im  Stande  waren  die  ent- 
legensten Gebiete  der  Kunst  und  Litteratur  zur  Erkenntnis  des  Alter- 
thums zu  benutzen,"  wurden  wir  sugleich  inne,  dasz  Sie  über  das  Alter- 
thum niemals  die  Gregenwart  vergaszen ,  dasz  Sie  Sich  bei  aller  Ver- 
tiefung in  das  Leben  vergangener  Zeiten  ein  warmes  Hers  für  die 
vaterländischen  Angelegenheiten  bewahrt  hatten  und  Ihee  Ueberzeugun- 
gen  mit  edlem  Freimuthe  zu  vertreten  wüsten. 

So  haben  wir  in  Ihxbn  das  Bild  eines  echten  deutschen  Gelehrten 
in  Iiiebe  und  Verehrung  vor  Augen  gehabt;  es  ist  für  unser  Leben  und 
Wirken  ein  Vorbild  geworden ,  und  wir  suchen  'das  Unsrige  zu  thun, 
damit  das  Gute,  das  wir  von  Iheee  empfingen  haben,  als  ein  dauerndes 
Erbgnt  unserm  Volke  erhalten  bleibe  und  von  Geschlecht  au  Geschlecht 
sich  segensreich  fortpflanze. 

Nehmen  Sie  freundlich  die  Versicherung  unserer  nie  versiegenden 
Dankbarkeit  und  Verehrnng  auf,  so  wie  den  herzlichen  Wunsch,  dass 
Sie  uns,  dem  Vaterlande  nnd  der  Wissenschaft  noch  lange  in  Kraft  und 
Gesundheit  erhalten  bleiben  mögen. 

Friedrieh  App,  Büdingen  (1808  —  17).  Ferdinand  Aseherson,  Berlin 
(1853).  H^.  Bachmann,  Gütersloh  (1848  —  51).  Karl  Baggeren,  Bern 
(1817  —  18).  Joh.  Nie.  Bartels,  Hamburg  (1849  —  63).  Gustav  Becker, 
BchulpforU  (1853—57).  Franz  Beekmann,  Braunsberg  (1831—86).  Ben- 
ner,  Darmstadt  (180ö— 10).    Fr.  ßerghauB,  Köln  (1836—88).  Jakob 
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Bemayn,  Breslau  (1844—48).  Jok.  Peter  B&ufeld,  Bonn  (1850—58). 
fV.  H,  J.  Bleek,  KapsUdt  (1846  -  48).  P.  Blum,  Trier  (1834  —  35). 
WUhelm  Bogen,  Nenas  (1846—49).  Johannen  Brandis,  Berlin  (1848—51). 
y.  W,  J,  Braun,.  Bonn  (1823  —  25).  Ferdinand  Brockerhoff,  Kheydt  ^ 
(1843—47).  fV,  L.  Bruber,  Obereechbach  (1810—13).  P.  L.  Brüdern^ 
Bonn  (1850—53).  Heinrich  Brunn,  Rom  (1830—41).  Franz  Bücheler, 
Freibarg  im  Breisgau  (1853—55).  Max  Büdinger,  Wien  (1848—49). 
Oeorg  von  Bwuen,  Qraurheindorf  (1847).  Ldw.  Busee,  Ham  bei  Ham- 
burg (1830  —  31).  R.  a.  Chalyhdus,  Lippstadt  (1847  —  48).  J.  ClaxHeny 
Frankfurt  am  Main  (1826—20).  Franz  Jacob  aemens,  Münster  ((834— 
35).  Conrads,  Trier  (1850—53).  ComeliuM,  München  (1836—39).  Em$i 
CurÜuM,  Döttingen  (1833—34).  Georg  Curtiuä,  Kiel  (1838—40).  C.  Decker^ 
Pfungstadt  bei  Darmstadt  (1808—12).  ßerm.  Deiters,  Bonn  (1855—58)« 
meolaus  Delüts,  Bonn  (1833—35).  S,  D,  F,  Detlefsen,  Rom  (1853—54). 
Ferdinand  Deycka,  Münster  (1821—23).  Friedrich  Diez,  Bonn  (1812— 
13).  DUlenburger,  Königsberg  in  Pr.  (1828—31).  Diiges,  Köln  (1830— 
33).  B.  Dondorff,  Berlin  (1851  —  52).  C.  Duden,  Soest  (1846—48). 
Beinrich  Düntzer,  Köln  (1830—32).  A.  Eberz,  Frankfurt  am  Main 
(1836—38).  Q.  JEckertz,  Köln  (1839—42).  ßigenbrodt,  DarmsUdt  (1815 
—16).  Emmerling,  Darmstadt  (1808  —  13).  Kari  Phüipp  Euler,  Scbul- 
pforU  (1848—  50).  J.  M.  Firmenich,  Berlin  (1830—31).  ff.  J.  Floss^ 
Bonn  (1836—  41).  Johannes  Frei,  Zürich  (1843  —  45).  S.  Frensdorff, 
Hannover  (1830—34).  Johannes  Freudenberg,  Bonn  (1826—29).  FrÜs<At 
Trier  (1849  —53).  Wilh.  Fuhr,  Ober-Rosbach  (1809—16).  L.  Geiger, 
Frankfurt  am  Main  (1847—50).  0.  Gerhard,  Siegen  (1848  —  50).  J. 
Güdemeister,  Bonn  (1834).  Ed.  Goebel^  Salzburg  (1850—54).  WOh. 
GärU,  Florstadt  (1813—15).  Julius  Grete,  Gütersloh  (1851).  J.  Haen^SM^ 
Köln  (1832—34).  Em,  HaUier,  Hamburg  (1853—54).  FHedrieh  Hönow, 
ZüUichau  (1856  —58).  G.  H.  L.  Harms,  Hamburg  (1846).  Friedrich 
Heimsoeth,  Bonn  (1831-85).  Wilh.  Benzen,  Rom  (1836—38).  fVilhelm 
Herbst,  Cleve  (1844—45).  Mariin  Hertz,  Greifswald  (1836—37).  Paul 
Heyse,  München  (1849—50).  Hilgers,  Trier  (1828—31).  J.  Hopf,  Hamm 
(1824—25).  P.  Boss,  Köln  (1820—22).  J,  Houben,  Trier  (1837—40). 
Theodor  Hug,  Schaifhausen  (1851—52).  Arnold  Hug,  Winterthur  (1853 
~-55).  Ph.  Humpert,  Bonn  (1837—40).  Ihne,  Liverpool  (1889—43). 
M.  fsler,  Hamburg  (1827—29).  Ed.  Jacobi,  Gotha  (1817).  D.  H.  Jacobi, 
Hamburg  (1841—42).  J.  Janssen,  Frankfurt  a.  M.  (1851—53).  tv. 
Junghans,  Hamburg  (1853—54).  Heinrich  Keü,  Erlangen  (1840—43). 
Th.  Keiler,  Trier  (1845  —  48).  A.  KiessHng,  BerUn  (1855  —58).  P.  F. 
A.  Kvrehhof,  Crefeld  (1837—40).  J.  Kirschbaum,  Frankfurt  a.  M.  (1856 
—54).  Joseph  Klein,  Bonn  (1840«-44).  Anton  Klette,  Bonn  (1853—55). 
H.  A.  Koch,  Brandenburg  (1850—51).  W.  Kocks,  Köln  (1854—56). 
J.  Koenighoff,  Trier  (1835—37).  H.  Kruse,  Köln  (1833—35).  Karl  Kruse, 
Stralsund  (1847  —48).  P.  Langen,  Köln  (1853  —  57).  Langensiepen, 
Siegen  (1840—42).  Christian  Lassen,  Bonn  (1821—23).  Josef  Lauricki, 
Ostrowo  (1847—52).  JV.  Lorenz,  Soest  (1846—48).  A.  LowinsH,  Co- 
nits  (1845  -49).  JV.  Lübiee,  Berlin  (1845-^6).  C.  W.  Lucas,  Ooblena 
(1821  —  26).  F,  Lüders,  Hamburg  (1846  —  47).  M.  Marx,  GleiwiU 
(1846  —  51).  Eugen  Mehler,  Brielle  (1841—46).  Ervm  Nasse,  Rostock 
(1847—50).  Karl  A.  Gottl.  Nedden,  Königsberg  In  Pr.  (1817—18).  Joh, 
Anselm  Nickes,  Rom  (1845-48).  Otto  NUzsät,  Greifswald  (1842  —  46). 
R  Nölel,  Berlin  (1853  —  57).  FHedrieh  Otto,  Wiesbaden  (1846—48). 
Johannes  Overbeck,  Leipzig  (1846—48).  Reinhold  Pauli,  Tübingen  (1843). 
Franz  Pauly,  Prag  (1847—51).  Eugen  Petersen,  Rom  (1855  —68). 
G.  Pfarrius,  Köln  (1820—22).  Karl  Prien,  Lübeck  (1841—44).  H.  Probst, 
Köln  (1836—39).  August  Reifferseheid,  Bonn  (1853—58).  ReUaeker, 
Trier  (1842—45).   H.  7.  Remaely,  Bonn  (1828—26).    Otto  RÜfbeek,  Bern 
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(1846  —  47).  Mku  Riehier,  Berlin  (1833  —  34).  Frmw  RiUer,  Bona 
(1824—28).  EmilRückert^  Schweina  und  Liebenatein  (1816— 18).  Lud- 
wig Satter,  Wipperfürtli  (1841  —  44).  Hermann  Sckaa/ßaussen ,  Bonn 
(18S4--35).  Ed,  Schaubach,  Meiningen  (1816—18).  P.  Sckerfgen,  Trier 
^  (1851—52).  Aufftui  Schleicher^  Jena  (1843—46).  H.  Schmidt,  Frank- 
fort  a.  M.  (1836  —  38).  Leopold  Schmidt,  Bonn  (1843—46).  Leanh, 
Schmitz^  Edinburg  (1828—31).  Wm,  Schmüz,  Saarbrücken  (1839—41). 
Karl  Sehnelle,  Hamm  (1852—54).  SchöUler,  Qüteraloh  (1838—40).  Fer- 
dmand  Sehuliz,  Münster  (1832  —  34).  Schulz,  Darmstadt  (1804-11). 
Tr.  Schulz,  Siegen  (1844  —  46).  Rudolph  Schulze,  Berlin  (1855—57). 
Franz  Ignaz  Schwerdl,  Coblenz  (1854—55).  OUo  Seemann,  Essen  (1846— 
47).  Feier  Senechauie,  Düren  (1851—54).  C.  Spengler,  Düren  (1843). 
J,  F.  K.  Spengler,  Brannschweig  (1849—  50).  Heinrich  Stein,  Dansig 
(1850—  51).  Heinrich  von  Siein,  Qdttingen  (1853—54).  fV.  Sieinmann, 
8o«8t  (1827—30).  August  Steitz,  Frankfurt  am  Main  (1846—47).  F. 
Stufelhagen,  Eupen  (1846  —  48).  Guslav  Sgrie,  Aachen  (1849  —  51). 
e.  «.  SzezepansJä^  Kim  (1839  —42).  Georg  Thilo,  Halle  (1850—53). 
Konrad  Thomann,  Zürich  (1851—52).  G.  Thudichum,  Büdingen  (1810— 
14).  L,  Thudichum,  Bödelheim  (1813-16).  Ch,  Thudichum^  Genf  (1852). 
Ferdmand  ahlemann,  Ldppstadt  (1848—52).  W,  Ullrich,  Hamburg  (1846). 
Zr.  ürlichM,  Würaburg  (1830—33).  H.  Usener,  Berlin  (1856—57).  Man- 
«et  Vahten^  Wien  (1848  —  52).  F,  Adolph  von  Vehen^  Saarbrücken 
(1853—57).  Karl  Venator,  Billertshausen  (1810  —  15).  JVüh.  Fischer, 
Basel  (1829—30).  Wilh,  Fischer,  Basel  (1854).  ff.  Wedemer,  Frank- 
liirt  am  Main  (1830  -83).  Heinrich  IVeil^  Besan^n  (1835—37).  Franz 
Weimkauff,  Köln  (1844  —  46).  F.  P.  C.  Welcher,  EckarUhausen  (1811 
—16).  Gustav  Wendt^  Hamm  (1846  —  47).  Joh,  Jakob  Werner,  Bonn 
(1825—29).  A.  Wümanns,  GrSfenbacher  Hütte  (1854—59).  A.  Witten- 
haus,  Rheydt  (1848-52).  G.  Wot/T,  Trier  (1853-54).  R.  Maur.  Wolter, 
Rom  (1845—49).  K.  Piaeid.  Wolter,  Born  (lJ^6-50).*) 

Prof.  Ritter  rerlas  nach  einer  karsen  Anrede  den  Text  der  Adresse 
vad  darauf  den  dreier  gleichlautenden  Zuschriflen,  in  welchen  die  Leh- 
rercollegien  der  hesaen-darmstädtischen  Gymnasien  zu  Glessen,  Badin- 
gen  nnd  Worms,  obwol  ihre  Mitglieder  gröstentheils  nicht  selbst 
SehfilerWelckers  gewesen  waren,  ihre  volle  Zustiaimung  tn  den  darin 
aiodergelegten  Gesinnungen  erklärten.  Welcher  knüpfte  seine  Erwide- 
rong  daran  an ,  dasz  die  Thdtigkeit  seines  Lebens  hauptsachlich  anf 
Poesie  und  Kunst  gerichtet  gewesen  sei ,  welche  beide  gleichmissig 
die  Tendenz  verfolgen ,  Ideal  und  Wirklichkeit  als  in  Harmonie  be- 
tödlich  darzustellen.  Nnn  sehe  er,  wie  gerade  dieses  Bestreben  sieh 
seinen  Schfilern  anf  das  glQcklichste  mitgetheilt  habe,  denn  sie  bitten 
von  seinem  Ideale,  das  er  mit  Freuden  in  der  Adresse  wiedererkenne, 
so  gesprochen,  als  ob  seine  dahinter,  wie  er  fahle,  vielfach  surack« 
bleibende  Wirklichkeit  es  erreiche.  Nachdem  er  geendet,  trat  Provin- 
dalsehnlrath  Lncas  ans  Coblenz,  der  sich  bei  der  SchQlerdeputalion 
befand,  vor  und  dankte  ihm  für  seine  hohen  Verdienste  um  die  Gym- 
nasien der  Rheinprovinz.  Darauf  benutzte  Prof.  J ahn  den  Umstand, 


*)  Den  Unterzeichnern  sind  nach  dem  Schlüsse  der  Liste  noch  die 
Herren  Karl  Arenx,  Prag  (1843—46),  7%  J.  Esckweiler,  Köln  (1820—21), 
ffemi  Jordan,  BerUn  (1853—54),  Ferdinand  Schultz,  Berlin  (1848—49), 
Reinhard  St^uUze,  Kolberg  (1853—54)  hlnsiigetreien.  Ihre  Namen  sind 
dem  Jubilar  nachträglich  mitgetheilt  worden. 
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dass  gerade  eine  so  grosze  Zahl  von  ScbQlern,  Collegen  und  Freunden 
des  Jubilars  versammelt  war,  um  mitzutheilen,  dasz  dessen  Verehrer 
nah  und  Tern  sich  vereinigt  hatten  zur  bleibenden  Erinnerung  des  Tages 
eine  Welckerstiftung  zu  gründen.  Die  auf  Pergament  gesehriebene  % 
Schenkungsurkunde  derselben,  welche  er  vorlas  und  Qberreichle,  lautet: 
sechflzehnten  October  1809  trnt  Friedrich  Oottlieb  Weleker 
sein  Amt  als  Professor  der  Philologie  und  Archaeologie  an  der  Univer- 
sität Gieszen  an.  Erfüllt  von  dankbarer  Verehmng  Hir  den  Mann,  der 
durch  Schrift ,  Wort  und  That  in  Oieszen , .  QÖttingen ,  Bonn  geistvoll, 
segensreich  und  unermüdlich  gewirkt  hat,  wünschen  die  Unterzeichneten, 
dasz  die  fünfzigste  Wiederkehr  dieses  Tages  darch  eine  Welcker- 
stiftnng  in  lebendig  wirkendem  Gedächtnis  erhalten  werde.  Zu 
diesem  Zweck  übergeben  sie  dem  verehrten  Jnbilar  durch  diese  ihre 
Sohenknngsarkonde  die  Snmme  von 

achtzehnhnndert  Thalern, 
mit  der  Bitte,  die  näheren  Bestimmungen  über  diese  mit  der  Universität 
Bonn  zu  verbindende  Stiftung  im  Sinne  seiner  reichen  philologischen 
Thätigkeit  selbst  treffen  zu  wollen.  Möge  Gottes  Huld  ihn  noch  lange 
die  Stiftung  leiten  lassen,  ihm  noch  lange  Kraft  und  Mnth  des  Lebens 
und  Wirkens  gnädig  erhalten. 

Am  sechszehnten  October  1859. 

Wir  bemerken,  dasz  darin  die  Summe  i^ach  einer  nngefShren  ond  vor- 
Uniigen  Schilzung  angegeben  ist,  indem  in  Folge  des  Zuwachses, 
den  sie  bis  zum  Jubilaeumstage  selbst  und  theilweise  noch  nach  dem- 
selben'^) erhielt,  eine  genaue  Feststellung  noch  nicht  möglich  gewesen 
war.  Mit  dem  was  nachtriglich  hinzugekommen  ist  sind  thatsfichlicb 
über  neunzehnhundert  Tl^aler  gezeichnet.  Als  Festgeber  stehen  unter 
der  Urkunde: 

Friedrich  Wilhelm  Prinz  von  Preuszen.  Friedrich  Karl  Prinz 
von  Preuszen.  Albrecht  Prinz  von  Preuszen.**) 
Die  Lehrer  nnd  Beamten  der  Universität  Bonn.  Stndirende  der  Philo- 
logie zu  Bonn.  Die  archaeologische  Gesellschaft  in  Berlin.  Die 
Stadt  Bonn.  Die  Lehrer  des  Gymnaeiums  in  Bonn.  Bheinische 
Gymnasiallehrer,  durch  Director  Kiesel  in  Düsseldorf.  WestphäUsche 
Gymnasiallehrer,  durch  Director  Wendt  in  Hamm«  Die  Angehörigen  der 
Welckerschen  Familie.  Foss,  Schulze  in  Altenburg.  Niemeyer  In 
Anclam.  Kastorchis,  PcrTanogln,  Schmidt  in  Athen.  Hagenbach, 
Bothy  Staehelin,  W.  Vischer,  W.  Vischer  (Sohn)  in  Basel.  v.  Beth* 
mann- Hollweg,  Boeckh,  Droyaen,  Heyse,  Pierson,  Usener,  Graf  Paul 
von  York  in  Berlin,  Zündel  in  Bern.  Weil  in  Besannen.  Vena- 
tor in  Billertshausen.  v.  Bunsen,  Cohen,  Cruse,  v.  Dechen,  Dieckhoff, 
Dietrich,  Graf  von  Fürstenberg-Stammheira,  Henry  n.  Cohen,  Kaufmann, 
Kyllmann,  Harens,  Perry,  Reifierscheid ,  Biegeier,  v.  Sandt,  v.  Sandt, 
Weber,  aos'm  Weerth  in  Bonn.  Ticknor  in  Boston.  Bernays,  Haaae, 
Huscbke,  Junkmann,  Lilie,  Börner,  Sohönbom,  Wattenbach  in  Breslau, 
App ,  Bltimmer ,  Haupt ,  Lotheisen ,  Meyer ,  Steinhaeuser,  Thudichum  in 
Büdingen.  W.  Mure  of  Caldwell.  Beyschlag  in  Carlsrnhe. 
Herbst  in  Cleve.  Lucas,  v.  Pommer -Esche  in  Coblenz.  Düntzer, 
y.  Möller  in  Cöln.  Freiherr  von  Prokesch-Osten  in  Constantinopel. 
Benner,  Eigenbrodt,  Emmerling,  Janp,  Krug,  Schulz,  Fr.  Zimmermann 

*)  So  ist  B.  B.  der  Herzog  von  Luynes  naehträglieh  mit  einer  be- 
deutenden Summe  hinzugetreten.  **)  Diese  drei  prensziachen  Prinzen 
haben  in  Bonn  studiert. 
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in  Damutadt.  C.  TiurlwaU^  Bischof  von  St.  Davids  (Carroarthen). 
Hettoer,  Klee,  v.  Quandt  iu  Dresden.  Weicker  ia  Eckartshaasen. 
Blackie ,  Schmitz  in  Edinhurg.  Pansch  in  Eutin.  Migliarioi  in 
Florens.  Goerz  in  Florstedt.  Classen,  Eberz,  Fleckeisen,  Hechtel, 
KirsehbaniD,  Schmidt,  Steitz,  Voemet,  Wedewer  in  Frankfurt  a.  M. 
Bfiehaler  in  Freiburg.  •  Boulez  in  Gent.  Wertmann,  Lange  in 
OiesseD.  Jacobi,  Sathgeber  in  Gotha.  Baam,  Conze,  Cnrtius, 
Dieterichscbe  Bachhandlung ,  Dorner,  Ewald,  Hansmann,  Lentscb, 
Sartorius  v.  Waltershausen,  Sauppe,  v.  Stein,  Wieseler  in  GÖttingen. 
Wilmaons  in  Graefenbacher  Hütte.  v.  Karajan  in  Graetz.  Hertz, 
Kitzsch,  Pyl,  Schaefer  in  Greifswald.  Bergk,  Dümmler  in  Halle. 
Herbst,  Isler,  Petersen  in  Hamburg.  Bruno,  HÖttger  in  Harburg. 
T.  Bnnsen,  Kayser,  Stark  in  Heidelberg.  Dauber  in  Holzminden. 
Volckmar  in  Ilfeld.  '  Göttling,  Schleicher,  Seebeck  in  Jena.  Curt'ms, 
Forchbammer  in  Kiel.  Friedlaender  in  Königsberg.,  Funck,  Lo- 
xynski  in  Kulm.  G.  Freytag,  v.  Gntscbmid ,  Nitzsch,  Overbeck  in 
Leipzig.  Ihne  in  Liverpool.  Dr.  Tait  (Lord- Bischof  von  London), 
Knight-Wataon  in  London.  Breier,  Prien  in  Lübeck.  Behaghel  in 
Mannheim.  Caesar,  Gruse  in  Marburg.  Baeomlein,  Krafft  in  Maul' 
bronn.  v.  Neufville  in  Medinghofen.  v.  Neufvllle  in  Miel.  Schan- 
bach  in  -Meiningen.  Fr.  Deichmann  in  Mehlem.  Scotti  in  Moers« 
Cornelias,  Halm  in  München.  Deycks,  Winicwski  in  Münster.  Fuhr 
in  Oberroshach.  J.  Conington  in  Oxford.  Gnigniaut,  de  Witte  in 
Paria.  Couestabile  in  Perugia.  '  Becker,  Baddensieg,  Corsien,  £u> 
ler,  Keily  Niese,  Peter,  Steinhart  in  Pforta.  Bigler  in  Potsdam. 
Bippart  in  Prag.  Brunn,  Henzen,  Michaelis,  de  Rossi  in  Rom. 
Kasse  in  Rostock.  Schmitz,  v.  Velsen  in  Saarbrtick.  Göbel  in 
Salsbarg.  Hag  in  Sehaffhansen.  Cless ,  Haakh ,  Schwab  ,  Ziegler 
in  Stuttgart.  Reisaeker  in  Trier.  Pauli,  Teuifel  in  Tübingen. 
Preller ,  Schöll  in  Weimar.  Fritsch,  Zinzow  in  Wetzlar.  Arufith, 
Benitz,  Vahlcn  in  Wien.  Hug  in  Winterthur.  Wiegand  in  Worms. 
Behringer,  Urlichs  in  Würzburg. 

Weicker  sprach  sich  in  seiner  Danksagung  dahin  aus,  dass  sich  ihm 
im  Laufe  seines  langen  Lebens  immer  mehr  die  Erfahrung  aufgedrSngl 
babe,  wie  grosse  Lacken  in  der  Wissenschaft  auch  bei  der  angestrejig- 
testen  Arbeit  vieler  bleiben;  darom  sei  es  ihm  besonders  tröstend,  am 
Abend  seines  Lebens  auch  durch  eine  seinen  Namen  tragende  Stiftung 
dafar  Fürsorge  getroffen  zu  wissen,  dass  nach  seinem  Tode  die  tbun- 
Kche  Ausfüllung  dieser  LOckeu  in  das  Auge  gefaszt  und  so  in  allmfih- 
lieber  Annäherung  jene  Ganzheit  erstrebt  werde,  weldhe  das  Ziel  aller 
Wissenschaft  sei. 

Der  folgende  Tbeii  des  Vormittags  wurde  durch  neue  Deputation 
nen  ausgefallt.  Prof.  Troschel  sprach  die  Glückwänsohe  der  nieder- 
rheinischen  naturforschenden  Gesellschaft  aus,  welcher  der  Jubilar  als 
eifriges  Milglied  angehört.  Um  eilf  Uhr  aberbrachte  eine  grosze  De-* 
putation  des  akademischen  Senats,  von  dem  zeitigen  Rector,  Prof. 
Knoodt,  gefuhrt,  das  S.  10  f.  mitgetheilte  Gratulalionsdiplom;  unmit- 
telbar darauf  das  königliche  Curatorium  der  Universitit,  repraesentiert 
durch  den  Rector  und  den  UniversitätsrichterWilldenow,  ein  Schrei- 
ben des  Herrn  Cultusministers  von  Beth mann- Hollweg.  Dieser 
hatte,  wie  in  dem  Schreiben  ausgeführt  war,  in  dem  Vertrauen  dasz 
Weicker  die  dadurch  kund  gegebene  Gesinnung  würdigen  werde ,  für 
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fein  Jttbilaeam  statt  einer  der  sonst  in  derartigen  Ffillen  gewöbnlielieB 

Ehrenerweisongen  eine  solche  gewählt  und  bei  dem  Frinz-RegenteD 
in  Antrag  gebracht,  welche  seinen  individuellen  Verdiensten  gegen- 
über als  die  am  meisten  angemessene  erschien,  nemlich  die  Anferti- 
gang  seiner  Büste  in  Marmor.  Da  der  Prinz-R§gent  den  Antrag  huld- 
reichst genehmigt  hatte,  so  hatte  er  der  geschickten  Hand  Afinger« 
die  Ausführung  der  Büste  anvertraut,  welche  nach  ihrer  Vollendung 
*illustri  loco'  neben  denen  von  Niebuhr,  Schlegel  und  Arndt  in  deo 
Räumen  der  Universitätsbibliothek  aufgestellt  werden  soll.  Der  war- 
men Anerkennung  des  Ministers  war  zugleich  der  persönliche  Glück- 
wunsch des  vormaligen  Collegen  hinzugefügt,  denn  bekanntlich  war 
Hr.  v.  Bethmann-Hollweg  früher  Professor  an  der  Bonner  Universitäl 
und  darauf  Gurator  derselben.  Die  nächste  Deputation  war  die  der 
städtischen  Behörden  Bonns,  welche  aus  dem  Bürgermeister  Kauf- 
mann und  den  Herren  Kyllmann  und  Hofmann  bestand  und  den 
Jubilar  im  Namen  der  Stadt  als  langjährigen  treuen  und  verdienten 
Mitbürger  begrüszie;  den  Beschlusz  machte  um  zwölf  Uhr  Mittags  die 
des  Vorstandes  des  rheinischen  Alterthumsvereins,  dessen  bei  dieser 
Gelegenheit  flbergebenes  Programm  S.  B  erwähnt  worden  ist. 

Um  zwei  Uhr  versammelten  sich^ie  Collegen  des  Gefeierten  and 
eine  grosze  Zahl  seiner  sonstigen  nicht  bloss  Bonner,  sondern  auch 
Kölner  Schüler,  Freunde  und  Verehrer  zu  einem  Festmahle  im  Saale 
des  Gasthofes  *zum  goldenen  Stern'.  Von  fremden  Gästen  waren  anszer 
den  bereits  genannten  namentlich  drei  Mitglieder  der  Familie  Welcher, 
worunter  der  Bruder  des  Jubilars,  Hofrath  Welcher  aas  Baden,  und 
der  treffliche  Künstler  Afinger  anwesend,  dessen  wolgelungenes 
Werk,  das  Modeil  der  Welckerbüste,  unter  festlichem  Blumenschmuck 
das  Ende  des  Saales  zierte.  Nicht  lange  nach  dem  Beginn  der  Tafel 
wurde  der  Jnbilar  durch  einen  telegraphischen  GlOckwunsch  Sr.  Kö- 
niglichen Hoheit  des  Prinzeh  Friedrich  Will^elm  von  Prenszen  erfreut. 
Die  Reihenfolge  der  Reden  wurde  durch  Berghauptmann  r.  Dechen 
mit  einem  ernsten  Tone  eröffnet.  Br  gedachte  des  leidenden  Königs, 
dessen  Geburtstagsfest  mau  gestern  nur  mit  traurigen  Gefühlen  habe 
begehen  können  tind  dessen  Zustand  die  heute  Versammelten  flpi  so 
schmerzlicher  berühren  müsse,  je  lebhafter  stets  seine  Antheilnahme 
an  der  Wissenschaft  und  allen  geistigen  Bestrebungen  gewesen  sei, 
verband  aber  mit  dem  Hoch  auf  ihn  sogleich  das  auf  den  Prinz-Regenten 
nnd  schlosz  mit  einer  ermutigenden  Hinweisung  auf  dessen  Weisheit 
and  männliche  Festigkeit.  Die  nächstfolgenden  Toaste  waren  dem 
Helden  des  Tages  gewidmet,  den  Prof.  Knoodt  als  Rector  im  Namen 
der  Universität,  Bürgermeister  Kaufmann  im  Namen  der  Stodt^), 

*)  Der  Toast  des  Bürgermeisters  Kaufmann ,  den  anch  hier  wieder- 
BUgeben  wir  uns  um  des  Zweckes  und  der  Grenzen  dieser  Darstellung 
willen  Tersagen  müssen,  ist  in  der  Bonner  Zeitung  vom  23n  October 
vollständig  abgedruckt.  Er  betonte  das  warme  Interesse  des  Jubilars 
für  altes  was  das  Wohl  und  Wehe  seiner  Mitbürger  betrifft,  den  Ge- 
neinsinn der  im  ruhigen  Lauf  der  Zeiten  in  bescheidener  Stille  wirkt 
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Sind.  pbil.  GL  KrAger  aas  Braanschweig  im  Namen  der  stadierenden 
Jagend,  Dr.  Ernst  aas^mWeerthim  Namen  des  rheinischen  Alter- 
thaoBSTereins ,  Prof.  Jahn  im  Namen  der  philologischen  Fachgenossen 
feierte.  Nachdem  diese  gesprochen,  dankte  W  e  1  c ke  r  in  tiefer  Bewe« 
gQBg.  Er  gestand,  dass^r  einst  bei  seiner  Berufung  nach  Bonn  sich  nur 
oBter  schweren  Kämpfen  von  Göttingen  getrennt  habe,  jetzt  aber  far 
seinen  damaligen  Entschlusz  reich  sich  belohnt  sehe,  ja  in  Sebald  fühle. 
Doch  er  wolle  nicht  bei  der  persönlichen  Bedentang  des  Festes  verwei- 
leo,  denn  er  fasse  es  in  einem  allgemeineren  Sinne.  Ffir  ihn  lege  die 
allseitige  Theilnahme,  die  dasselbe  finde,  ein  beredtes  Zeugnis  ab  ?on 
der  immer  sunehmenden  Gemeinschaft  s wischen  der  Stadt  und  der 
Uoiversitit,  von  dem  durch  keine  räumliche  Entfernung  gehinderten 
Zusammenhange  aller  Pfleger  der  Wissenschaft,  sowie  von  dem  schö- 
Ben  Bande  das  zwischen  Lehrern  und  Schülern  geknüpft  sei.  Indem  er 
die  verschiedenen  Classen  der  Festtheilnehmer  aufzählte,  bat  er  dasz 
die  einen  auf  die  anderen  das  Glas  leeren  und  so  aller  gedacht  werden 
Böge.  Aaf  seine  Rede  folgte  noch  mancher  ernste  und  mancher  heitere 
Trinksprach,  worunter  es  namentlich  nicht  an  vaterländischen  Anklän« 
gen  und  Erinnerangen  an  die  grosse  Z%it  der  Freiheitskriege  fehlte, 
in  der  Welcher  gegen  Frankreich  die  Waffen  getragen,  einiTon  der 
besonders  von  Hofrath  Welcher  aus  Baden  und  Ernst  Moritz 
Arndt  angeschlagen  wurde;  auch  nahmen  Prof.  Vi  scher  ans  Basel 
nnd  Provincialscbulrath  Lucas  aus  Coblenz  Gelegenheit  sich  in  glei« 
elieai  Sinne  auszusprechen,  wie  sie  am  Morgen  im  engeren  Kreise  ge- 
Ihan.  Es  wird  für  uns  keiner  Rechtfertigung  bedärfen,  wenn  wir  aus 
der  groszen  Zahl  der  Toaste  nur  den  6inen  herausheben,  den  Prof. 
OttoJahn  als  philologischer  Specialcollege  auf  den  Jubilar  aas- 
brachte. Dieser  lautete  ungefähr  so : 

Meine  Herrenl 
Kachdem  von  so  vielen  Seiten  der  Jubilar  begraszt  worden  ist,  er- 
lauben Sie  wenige  Worte  auch  dem  Fachgenosaen ;  wir  feiern  das  Jubel- 
fest eines  Gelehrten,  ihm  darf  auch  der  Handwerksgraaz  nicht  fehlen. 
Ein  wahrer  Gelehrter  ist  er,  denn  er  hat  es  verstanden  ein  langes  Leben 
lang  zn  lernen.  Ich  darf  nicht  preisen  was  er  mit  jedem  Gelehrten 
gemein  hat,  wohlerworbene,  nirgend  erborgte  Kenntnisse,  die  nicht  bloss 
das  ganze  grosze  Gebiet  des  Alterthnms  umfassen ,  sondern  nach  allen 
BichtuDgen  hin  über  dasselbe  hinaasgreifen ,  Feinsinn  and  Scharfsinn, 
beBe  Einsicht  und  die  Kunst  wissenschaftlicher  Forschung  und  Dar- 
•tellang.  Soll  ich  aber  in  wenigen  Worten  andeuten,  was  es  ist,  das 
ihm  in  der  heutigen  Wissenschaft  seine  eigenthüraliche  Stellung  und 
Bedeutung  gibt,  das  seinem  Namen,  in  der  Geschiebte  der  Wissen- 
schaften ,  die  wenige  Namen  aufbewahrt ,  einen  unvergänglichen  Ehren- 
platz sichert,  so  rausz  ich  sagen:  Niemand  hat  vor  Welcker  und  Nie- 


vnd  nur  in  der  Stunde  der  Gefahr  den  tiefsinnigen  Gelehrten  öffentlich 
furehtlos  seine  Ueberzeugung  bekennen  liesz,  und  versicherte,  ^dasz  die 
liebenswürdige  Anspruchslosigkeit  und  die  Weisheit,  die  in  ihm  den 
ganzen  Menschen  veredelt  und  geistig  verschönert  erscheinen  läszt,  nicht 
wenig  dazu  beigetragen  haben,  bei  seinen  Mitbürgern  den  Werth  der 
echten  Wissenschaft  zur  vollen  Geltuug  zu  bringen.' 
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mand  bat  wie  Welcker  Litteratar  und  Kunst  dea  Alter thams  sU  ein 
Qanzea  angeschant  und  dargestellt.  Daa  ist  kein  äusserliches  Verbin- 
den verschiedener  Ricbtiugen  oder  Bescbäftigungen,  wie  wenn  z.  B. 
Jemand  neben  der  Philologie  auch  Musik  treibt,  es  ist  das  innerliche 
Verschmelsen  dessen  was  aus  Einern  Grunde  herrorgewat^sen  seiner 
Natur  nach  eins  ist  su  dem  ursprünglichen  Gänsen.  Und  diese  Richtung 
geht  aus  der  eigensten  Natur  Welckers  hervor,  welche  ihn  stets  dem 
Gänsen  zudrängt,  weil  sie  eine  tief  poetische  ist.  Wo  immer  ein  Hauch 
der  schöpferischen  JKraft  waltet,  die  aus  dem  Geiste  des  Volks  wie  der 
Einzelnen  die  Wahrheit  und  Schönheit  schafft  die  unvergänglich  ist,  da 
sieht  sie  mit  unwiderstehlicher  Macht  den  verwandten  Geist  an.  Vor 
seinem  sinnenden  Blick  enthüllte  sich  die  Tiefe  des  Alterthums,  im 
Glauben  des  Volks,  im  Gultus,  im  Stufen^^ange  der  sich  entwickelnden 
Poesie,  in  den  schönen  Gestalten  der  bildenden  Kunst  offenbarte  sich 
ihm  derselbe  Geist,  und  was  vor  ihm  in  Trümmern  lag  erstand  vor 
dem  Blicke  des  Sehers  zum  Ganzen  im  Glänze  des  Hohen  und  Edlen, 
dem  seine  Seele  von  Jugend  auf  allein  zugewandt  gewesen  ist.  Damit 
ist  nicht  gemeint,  dasz  er  je  das  Kleine  und  Unscheinbare  gering  ge- 
achtet, die  Tagesarbeit  des  Samraelns  und  Sichtens  gescheut  habe, 
o  nein,  auch  sein  Gelehrtenleben  ist  in  dem  Sinne  ein  köstliches  ge- 
wesen, dasz  es  Mühe  und  Arbeit  war;  aber  ihm  ist  der  Staub  der  Ge- 
lehrsamkeit zu  dem  bunten  Staube  auf  den  Schmetterlingsflngeln  der 
Psyche  geworden.  Fragen  wir  uns  aber,  durch  welche  geheime  Kraft 
er  es  v^*mag  ins  Innere  zu  dringen  und  die  Schätze,  die  er  herauf- 
bringt, uns  nicht  allein  vor  die  Sinne  zu  stellen,  sondern  tief  ins  Herz 
zu  pflanzen,  —  wer  ihm  je  nahe  getreten  ist,  der  weisz  die  Antwort, 
Es  ist  der  unerschöpfliche  Qnell  der  Liebe  in  ihm,  der  Liebe,  die  auch 
den  Gelehrten  hingebend  und  demütfaig  macht,  die  das  Auge  klar  and 
frei  macht,  dasz  sich  das  Bild  des  Schönen  rein  in  ihr  wiederspiegslty 
die  im  Menschen  das  Göttliche  erschaut  —  yon  dieser  Liebe  beseelt 
wird  auch  der  Gelehrte  zum  Herzenskündiger. 

IV. 

Die  AenszeruDgen  der  Theilnahme  und  Anerkennung  fAr  den  Ge- 
feierten erreichten  mit  dem  Abend  des  16n  Octobers  noch  keineswegs 
ihr  Ende,  und  zwar  nicht  biosz,  weil  von  den  iitterarischen  Geschen- 
ken nnd  den  Glückwunschschreiben  von  auswärts  das  eine  und  das 
andere  durch  Zufall  etwas  verspätet  anlangte.  So  sehr  auch  viele 
Bonner  Freunde  des  Jubilars  sich  im  Herzen  gedrängt  fühlten  ihn  an 
dem  festlichen  Tage  persönlich  zu  begrüszen,  so  gaben  sie  sieb  doch 
das  Wort  sich  in  dieser  Hinsicht  Zwang  anzuthnn  und  den  Tag  selbst 
lediglich  den  Deputationen  zu  überlassen,  damit  dem  lebhaft  und  tief 
empfindenden  Manne  nicht  eine  allzu  grosze  gemütliche  Aufregung 
zum  Nachlbeile  seiner  Gesundheit  bereitet  würde.  Daher  empfieng  er' 
in  der  auf  das  Jubilaeum  folgenden  Woche  noch  eine  grosze  Zahl  von 
Besuchen  glückwünscbender  Collegen  und  sonstiger  Freunde.  Am 
19n  October  brachte  die  Bonner  Zeitung  ein  mit  der  NamenschifTre 
W.  C.  P.  versehenes  'Eingesandt',  worin  dem  Jubilar  von  der  gesam- 
ten .englischen  Philologie  ein  herzlicher  Grnsz  nnd  eine  aufrichtige 
Hnldignng  dargebracht  ward,  um  die  damit  begangene  Versäumnis 
nachzuholen,  dasz  er  bei  dem  Festdiner  nicht  auch  im  Namen  des  Aus- 
landes gefeiert  worden  sei,  während  doch  sein  Name  unter  den  Briten 
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eiaeii  ebeoso  golea  Klang  habe  wie  in  aeineni  elgeneo  Vaterlande. 
Deoo  olasaiscbe  Bildong  gehöre  in  England  durchaus  za  den  Brforder- 
Btsseo  eines  gentleman,  eine  allgemeine  Liebe  fOr  das  Alter thum 
sei  in  England  verbreitet  wie  rielleicht  in  keinem  andern  Lande,  und 
dcber  komme  es  'dass  der  Name  eines  Weicker  snm  honsehold  word 
in  England  geworden  ist,  und  wQnn  er  selbst  einst  dorthin  kommen 
sollte,  er  mit  Verehrung  und  Freude  aufgenommen  werden  wflrde/ 

Von  den  Studierenden  hatten  sich  swar  diejenigen,  welche  in 
einem  näheren  SchalerrerhäUnis  eu  Weicker  stehen ,  namentlich  die 
Mitglieder  des  philologischen  Seminars,  tu  dem  Jabilaeumstage  in 
Bonn  eingefunden  and  nahmen  an  dem  Festdiner  Theil ;  doch  waren  sie 
in  ganzen  noch  nicht  zahlreich  genug  am  ihm  eine  selbslfindige  stu- 
dentiaehe  Ovation  zn  bereiten.  Dies  wurde  daher  bis  zu  der  Zeit  nach 
dem  eigentlichen  Anfange  der  Vorlesungen  des  neuen  Semesters  vep* 
schoben.  Am  Abend  des  31n  Ootobers  als  des  Tages,  an  welchem  Wel- 
eker  seine  Wintervorlesungen  eröffnete ,  brachte  ihm  die  eine  der  in 
Bonn  bestehenden  Studentenparteien  ein  Faokelständchen ;  die  andere, 
welcher  sich  die  meisten  Philologie  Studierenden  anschlössen,  erkor 
den  des  4n  Novembers,  seines  Geburtstages,  zu  einem  Packelzuge.  So 
ist  er  an  der  Schwelle  der  beginnenden  neuen  Aera  seiner  Wirksam« 
keil  von  denen  festlich  bewillkommt  worden ,  an  die  seine  Thäligkeil 
am  anmittelbarsten  sich  wendet,  und  wer  sollte  nicht  wAnscben,  dass 
dieser  Willkommengrusz  fflr  ihn  von  guter  Vorbedeutung  sei!  Wer 
sollte  nicht  far  seine  noch  bevorstehende  Lebensarbeit  FOlle  der  geis^ 
Ilgen  nnd  der  leiblichen  Kraft  für  ihn  erflehen !  Denn,  wie  es  die  Herr 
ner  Adresse  so  schön  ausdrückt,  'noch  ist  der  Segen  nicht  erschöpft, 
der  aus  seinem  Fallborn  quillend  Leben  und  Gestalt  in  scheinbar  Er* 
slorbenes  nnd  Zersplittertes  gieszt'. 

B.  L.  S. 


2. 

Grundzüge  der  griechischen  Etymologie  von  Georg  Curtius. 
Erster  Theil.  Leipzig,  Druck  und  Verlag  von  B.  G.  Teubner. 
1858.  XIV  u.  372  S.  gr.  8. 

Hr.  Prof.  Georg  Curtius  in  Kiel  hat  das  besondere  doppelte -Ver- 
dienst das  vergleichende  Sprachstudium  hauptsächlich  in  der  Richtong 
anf  die  beiden  alten  classischen  Sprachen  verfolgt  und  weiter  geführt 
nnd  ihm  damit  zugleich  unter  den  Philologen  im  engern  Sinne  mehr  Ver- 
trauen und  Eingang  verschafft  zu  haben..  Seine  früheren  Schriften  nnd 
Abhandinngen  von  der  Doclordissertation  'de  nominum  Graecorum  for- 
malione*  (1842)  an,  insbesondere  die  kleine  Schulschrift  Ober  *die 
Sprachvergleichung  in  ihrem  Verhältnis  zur  classischen  Philologie' 
(1845,  3e  Aufl.  1848),  sein  Buch  Ober  *die  Bildung  der  Tempora  und 
Modi  im  Griechischen  und  Lateinischen'  (1846)  und  seine  'griechische 
Scbnlgrammatik'  (1852,  4e  Aufl.  1859)  haben  gewis  zur  Popularisierung 
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der  BpraebYergleicheDden  Stadien  mehr  beigetragen  als  die  meialen 
andern  auf  dieaem  Gebiete  ertchienenen  Werlte,  von  denen  die  Haupt- 
werke«  die  vergletcbende  Grammatik  von  Bopp  ond  die  etymologischen 
Forachangen  von  Pott,  schon  durch  den  finszern  Umfang,  aber  auch 
dnrch  die  Qberwältigende  Masse  und  die  namentlich  in  dem  letztem 
fast  verwirrende  Manigfaltigkeit  des  aus  so  vielen  verschiedenen 
Sprachen  dargebotenen  Stoffs  leicht  den  Philologen  sogar  abanstosien 
vermochten,  der  nicht  etwa  auf  der  Universität  das  GlQck  gehabt  hatte 
das  Sanskrit  und  die  Sprachvergleichung  durch  die  Vorträge  ausge- 
zeichneter Lehrer  kennen  xu  lernen.  Dnrch  das  vorliegende  Buch  hat 
sich  Hr.  C.  ein  neues  Verdienst  um  die  classische  und  die  sprachver- 
gleiohende  Philologie  erworben,  indem  er  auf  der  früher  beschrittenen 
Bahn  in  grösserer  Ausbreitung  weiter  gegangen  ist ,  —  in  grösserer 
Ausbreitung,  wie  schon  der  bedeutendere  Umfang  dieses  Buches  seigt, 
dem  noch  ein  zweiter  Band  nachfolgen  soll,  wie  man  aber  auch  des- 
halb sagen  muss,  weil  dieses  Werk  nicht  bloss,  wie  das  aber  die 
Tempora  und  Modi,  auf  die  Verba  sich  bezieht,  sondern  auf  alle  mög- 
lichen Wörter,  und  weil  es  nicht  blosz  das  Griechische  und  Latei- 
nische  im  Vergleich  mit  dem  Sanskrjt  behandelt,  sondern  regelmflszig 
ausserdem  auch  die  altdenlschen  Dialekie,  zumal  das  Gothische  nnd 
Althochdeutsche ,  und  das  Litauische  und  Slavische  in  Betracht  zieht. 
Freilich  wird  Qbrigens  diese  gröszere  Ausbreitung  auch  die  Folge 
haben,  dasz  die  eigentlichen  Philologen  vom  Fach,  die  nicht  schon 
sonst  die  Sprachvergleichung  kennen  und  schätzen  und  allerwenigsteoa 
jene  beiden  ersten  gewissermaszen  einleitenden  Schriften  des  Vf. 
durchgemacht  haben,  sich  von  diesem  Buche  weniger  angezogen  foh- 
len und  mit  seinen  Forschungen  und  Ergebnissen  schwerer  befrenndeo 
werden.  Denn  die  Vergleichung  von  sprachlichen  Erscheinungen,  die 
ao  vielen  verschiedenen  und  so  weit  von  einander  abgelegenen  Gebieten 
angehören,  bringt  es  sehr  natQrlich  mit  sich,  dasz  auch  auf  den  allge- 
mein bekannten  Gebieten  der  beiden  alten  Sprachen  manches  dem  Augen- 
schein nach  weit  auseinanderliegende  sich  als  zusammengehörig  dar- 
stellt; je  gröszer  aber  die  Kflhnheit  im  Combinieren  nnd  je  verschie- 
dener das  verglichene,  desto  stärker  natQrlich  das  Bedenken,  ja  das 
Histrauen  des  nur  hauptsächlich  mit  den  Spracherscheinungen  und  Ge- 
setzen des  Lateinischen  und  Griechischen  vertrauten. 

Anszerdem  ist  dies  Buch  seiner  ganzen  Anlage  nach  nicht  so 
darauf  berechnet  sich  die  Anerkennung  und  Zustimmung  jedes  Lesers 
SU  erzwingen ,  wie  wpl  die  frahtfhen ,  da  es  nicht  ausfahrliche  Ent- 
wickelungen  gibt,  sondern  mehr  eine  gedrängte  Zusammenstellung 
Iheils  von  anderswo  begrflndeten  Ermittelungen ,  theils  von  Ergebnis- 
sen neuer,  aber  hier  nicht  ausgeführter  Forschungen ,  theils  auch  von 
Vermutungen  und  Hypothesen.  Es  liegt  hier  mit  dem  Uebelstande  ein 
Vorzug  des  Buchs  sehr  nahe  zusammen.  Die  Kürze  und  Gedrängtheit 
des  Vortrags  in  dem  grösten  Theile  des  Buchs  begründet  seinen  grossen 
Reichthum  an  wichtigen  und  interessanten  Gedanken,  welchen  ao  ohne 
▼iel  Worte,  ohne  Fraetension  vor  dem  Leser  auszuschütten  sicherlich 
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ein  Werk  grosser  Selbstverleagnang  ron  Seilen  des  fleiasigea,  ge- 
lehrlen  aod  selierrsiaDigeii  Verrassers  war.  Und  dies  konnte  ihm  eben 
Bm  so  schwerer  werden,  als  er  sich  gewis  auch  selbst  gesagt  bat,  dass 
Tieles  so  knra  nud  unaasgeführt  anch  nicht  sofort  Yefstindnis  nnd  Za- 
stiMiung  finden  werde. 

Dieser  Uebelstand  wttrde  Qbrigens  nicht  vorhanden  sein,  wenn 
das  Boch  wirklich  das  wfire ,  was  der  Titel  ankündigt.  Denn  bei  alle? 
Anerkennung,  die  es  anzweifelhaft  verdient,  mass  es  doch  aosgespro» 
dien  werden,  dass  es  die  ^Grandsttge  der  griechischen  Etymologie* 
niehl  bietet.  Ref.  ist  gewis  nicht  der  einsige,  der  nach  diesem  Titel 
etwas  anderes  erwartel  hatte  als  er  fand.  Denn  die  Etymologie,  welohe 
die  Lautlehre  als  ihre  Grundlage  voranssetst,  omfasst  doch  unsweifeU 
hafi  die  Flezionslehre  und  die  ungenau  so  genannte  Wortbildungslehre, 
da  sie  die  wahre  Bedeutung  (irv^ov)  joder  einzelnen  Wortform  er- 
kUren  soll ,  also  ebensowol  das  Wesen  der  beweglichen  Endungen 
wie  der  mehr  constanten  mittleren  Theile  xn  erwigen  nnd  su  erlin- 
tern  hat.  Zu  diesen  beiden  Theilen  musz  aber  natürlich  noch  ein 
dritter,  eigentlich  der  erste,  hinsukommen:  die  Lehre  von  den  Wur- 
sein ,  deren  ursprüngliche  Gestalt  und  deren  ursprüngliche  Bedeutung 
festipestetlt  werden  musz.  Keiner  dieser  drei  Theile  hat  allein  oder 
▼orsagsweise  das  Anrecht  auf  den  Namen  der  ganzen  Wissenschaft. 
Das  vorliegende  Buch  bezieht  sich  aber  gar  nicht  auf  die  Flexion,  nur 
nebenher  behandelt  es  Elemente  der  Ableitung,  so  weit  es  etwa  nöthig 
ist,  um  die  Wurzel  aus  den  umkleidenden  Bestandtheilen  des  Wortes 
herauszufinden;  in  der  Hauptsache  hat  es  nur  mit  den  Wurzeln  zu  thuo» 
Und  zwar  gibt  es  nun  auch  nicht  die  Grundzüge  einer  wissenschaft- 
lichen Auseinandersetzung  davon,  wie  sich  etwa  Wurzeln  gebildet, 
wie  sich  die  ursprünglichen  Bedeutungen  mit  diesen  Lantcomplezen 
verbunden,  wie  sich  die  Wurzeln  in  ihren  Formen  und  Bedeutungen 
etwa  entwickelt  haben  noch  abgesehen  von  besonderen  hinzutretenden 
Ableitangs-  nnd  Flexionselementen;  auch  eine  wissenschaftliche  Ent- 
wickelung  der  allgemeinen  Grundsätze,  nach  welchen  man  etwa  dße 
ursprflnglichsten  Bestandtheile  eines  Wortes  von  den  spfiteren  aus- 
scheiden könne,  wird  nicht  gegeben.  'Was  man  erhält,  ist  eine  sehr 
reiebhallige  Zusammenstellung  der  hauptsächlichsten  W()rter,  idi 
mAebte  sagen:  Wörterrepraesentanten,  welche  ans  denselben  Wurzeln 
hervorgegangen  sind.  Doch  dasz  ich  nicht  zu  weit  zu  gehen  scheine, 
als  wollte  ich  einen  interessanten  Theil  des  Buchs  ignorieren:  nicht 
bloss  nnd  allein  eine  solche  Zusammenstellung  erhalten  wir,  sie  ist 
■nr  die  Hauptsache  und  nimmt  den  bei  weitem  grösten  Raum  ein; 
aber  eine  Einleitung  ist  vorausgeschickt,  die  noch  etwas  mehr  gibt: 
eine  Reihe  kleiner  Abhandlungen,  die  noch  am  meisten  von  dem  ent- 
halten ,*was  der  Titel  des  ganzen  Buches  besagt. 

In  dieser  Einleitung  hat  sich  Hr.  C.  vorgesetzt  *die  Grundsätze 
nnd  Hauptfragen  der  griechischen  Etymologie'  zu  bebandeln.  Ohne 
weiter  auch  über  das  vollständige  Zutreffen  dieser  Ueberschrift  zn 
dem  Inhalt  der  sechzehn  Abhandlungen  mit  dem  Vf.  rechten  zu  wollen. 
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mtcheD  wir  doo  Leser  anf  dieeelbeo  gans  beeonders  ■afnerksain. 
fiigaet  sioli  der  ftbrige  Tbeil  des  Bocbs  mebr  sdjb  gelegentUobea 
Kaehscblagen ,  so  verdient  die  Einleitnog  ein  susanunenbaDgendes 
Studiam  aad  ladet  daaa  ein.  Sie  gibt  auerst  ia  vier  Abscbottten 
eine  kurze  Uebersicbt  über  die  Gescbicbte  der  Etymologie  von  Piaton, 
Aristoteles  und  den  Stoikern  an  bis  auf  Bnttmann  und  anf  die  ver- 
gleicbende  Sprachforschung  herab.  Nachdem  sodann  der  durch  die 
letztere  gemachte  Fortschritt  besprochen  ist,  erkennt  der  Vf.  an,  dasz 
die  Pfleger  der  neu  emporgewachsenen  Wissenschaft  Iheils  noeh  in 
der  Methode  des  Etymologisierens ,  theils  in  einzelnen  Behauptungen 
manigfach  geirrt  haben ,  und  bezeichnet  es  als  den  Hauptzweck  seiner 
Schrift  zu  der  Kritik  der  bisherigen  Leistungen ,  und  zwar  vorzugs- 
weise so  weit  sie  das  Gebiet  der  griechischen  Sprache  betreffen ,  bei- 
autragen.  Es  wird  nun  jeden  besonnenen  Philologen  freuen  zu  sehen, 
wi«  endlich  die  IrChamer  und  Ausschweifungen,  au  welchen  sich  die 
neue  Wissenschaft  fortreiszen  liesz  und  die  scheinbar  den  ganzen  Bo- 
den der  griechischen  und  lateinischen  Etymologie  und  Lautlehre  sa 
aerwühlen  und  anf  diesem  Gebiete  zu  völliger  Willkür  und  wQster 
Geselalosigkeit  za  fahren  drohten,  mit  Ernst  und  Riibe  und  im  Zu- 
sammenhang von  einem  Gelehrten  anerkannt  und  verworfen  werden, 
der  selbst  als  Sanskritaner  von  den  Gegnern  der  neuen  Wissenschaft 
verketzert  worden  ist.  Hr.  C.  spricht  es  offen  aus ,  dasz  man  zu  weit 
gegangen  in  der  Schätzung  des  Sanskrit  als  der  ursprflugliohsten 
Sprachgestaltung  im  Umkreis  des  Indogermanischen;  auch  ^die  Laute 
dea  Sanskrit  sind,  wie  jetzt  jedermann  anerkennt,  vielfach  entstellt' 
^  (S.  28)  und  dürfen  daher  bei  der  Yergleichung  der  indogermanischen 
Sprachen  nicht  durchaus  als  die  ursprünglich  gegebenen  zu  Grunde 
gelegt  werden ,  sondern  es  ist  auch  dort  mit  Besonnenheit  das  nr* 
aprüngliche  von  dem  veränderten  und  entstellten  zu  scheiden  und  oft 
in  den  andern  Sprachen  die  älteste  Gestalt  von  Lauten  und  Wdrtero 
zu  suchen.  Daher  ^nachdem  das  Sanskrit  lange  Zeit  den  übrigen  Spra- 
chen als  Leuchte  gedient  hat,  seheint  die  Zeit  gekommen,  wo  umge- 
kehrt mancher  Liebtstral  anf  dasselbe  zurückfallt'  (S.  32).  —  Ferner 
verwirft  Hr.  C.  das  vielfache  Parallelisieren  der  indogermanisehen  mit 
den  romapischen  Sprachen,  das  Annehmen  und  Verfolgen  von  Ana- 
logien der  erstem  mit  den  letztern,  gegründet  anf  die  stillschweigende 
Annahme,  als  sei  das  Verhältnis  der  indogermanischen  Sprachen  zum 
Sanskrit  dasselbe  oder  ein  entsprechendes,  wie  das  der  romanischen 
zum  Latein.  Er  weist  demnach  die  Erklärung  griechischer  und  lateini» 
scher  Wörter  ans  dem  Sanskrit  mittels  Annahme  von  den  wunderbar- 
sten Zusammensetzungen,  Verslümmeiuogen ,  Umstellungen  usw.  ab, 
wie  z.  B.  wenn  man  das  skr.  ping  ^  Ist.  pingere  aus  einem  sanskri- 
tischen Compositum  mit  dem  Praefix  api  (=inl)^  und  zwar  entweder 
ans  api-ang  (oblinere)  oder  gar  aus  api-masg  (immergere)  hat 
herleiten  und  erklären  wollen,  caecus  (goth.  haihs)  ans  skr.  ka-ocus^ 
d.  h.  qno  oculo  praeditus,  oder  auch  aus  iha  und  oco^  d.  b.  einäugig. 
Ebenso  wird  vor  der  allzu  weiten  Verfolgung  der  in  den  ver- 
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fdiiadenen  Spradien  gefondeaen  Wnrseln  gewarnt,  Tor  dem  Soviel* 
wiesea  and  Zorielerkliren ,  das,  om  noch,  den  Ureprang  des  ursprang- 
liefaen  %n  entdecken,  sich  bis  ins  abenteaerliche  und  monströse  ver- 
Ünft,  wie  man  denn  in  diesem  Streben  bis  so  den  Wurseln  ^/^i  und 
dfir  gekommen  ist.  Der  Vf.  nimmt  also  Kwar  primitive  indogerma- 
■iscfae  Wurzeln  an,  aber  theils  neben  diesen,  tbeils,  wo  sich  solche 
aichk  bestimmt  erkennen  lassen,  ohne  sie  fflr  jede  Sprache  besondere 
Wnnelfortnen  (S.  46)  und  namentlich  im  Griechischen  wegen  Ver- 
schiedenheit des  Vocals  oder  anderer  Elemente  bei  übriger  Qleichbeit 
anch  Doppelwarseln  (s.  B.  xail  und  xil  wegen  naltony  xiAo^a«,  mliva 
aaw.,  o«  nnd  o%  wegen  o^ig  und  oaa$  usw.),  überhaupt  Warsel- 
Tarialion  (besonders,  doch  nicht  ansscbliesxtich  im  Auslant  der 
Warsein  sichtbar)  neben  der  hauptsächlich  den  Anlaut  nnd  Inlanl 
treffeodea  Affection  der  Wnrseln,  wie  jene  erstere  schon  von  Polt 
in  der  ersten  Ausgabe  der  etym.  Forsehnngen  angenommen  worden 
war.  Hierbei  geht  der  Vf.  sodann  besonders  auf  die  Weiterbildnng 
primftrer  Warsein  durch  Znaats  oder  Wegfall  auslautender  Consonan^ 
ten  (wie  n  z.  B.  in  Ovm,  vvgxo^  %  in  i^m,  i^nm  usw.)  ein  und  ent- 
scheidet eich  fllr  die  Anseinänderhaltong  solcher  Doppelformen  in  den 
eioselnen  Sprachen,  hier  also  im  Griechischen,  obwot  er  die  kQrsere 
Fora  in  der  Regel  als  die  filtere  ansieht,  wie  dies  schon  in  dem  Aus*- 
dnick  ^Weiterbildung'  liegt.  Das  Resultat  der  Verhandlung  aber  die 
ZQ  solcher  Weiterbildung  der  Wurzeln  verwendeten  Consonaaten  (p, 

aifr,  I,  ^,  d,  s,  m,  n)  ist  ein  negatives,  indem  er  die  zuweilen  ver- 
sachte  Herleitong  dieser  Bildnngselemente  von  Nominal-,  Verbal-  oder 
FroDOminalstAmmen  verwirft  und  einfach  erkifirt:  *es  bleibt  uns  schwer- 
lich etwas  anderes  zu  thnn  abrig  als  zn  bekennen,  dasz  wir  von  dem 
Ursprung  dieser  erweiternden  Zusfitze  nichts  wissen.  Wir  stehen  hier 
an  jener  Grenze,  über  die  unser  Erkennen  nicht  hinausgeht,  an  der 
Grease  der  ursprünglichen  Schöpferkraft  des  Sprachgeistes,  tfber  doch 
schon  ao  der  Scheide  zwischen  Materie  und  Form.  Demnach  betraoh^ 
ten  wir  alle  diese  Laute  als  solche  Elemente,  welche,  ohne  in  den 
Kreis  wortbildender  Sufftxe  sn  fallen,  wie  Pott  etym.  Forsch.  I  172 
sagt,  dem  «Principe  der  Bedeutsamkeit»  dienen'  (S.  58  f.).  Er  nennt 
sie  schliesziich  Wurzeldeterminative.  Dieses  behutsame  Be- 
kennen des  Nichtwissens  gewinnt  sicher  den  Beifall  des  Lesers  mehr 
als  das  früher  häufige  ErkUren  solcher  zugesetzten  Elemente  aus  be- 
sonderen Stämmen ,  deren  Bedeutung  nicht  ohne  Qual  in  den  mit  jenen 
gebildeten  Formen  wiederzufinden  war. 

Jedoch  sei  es  erlaubt  hierbei  ein  Bedenken  gegen  eine  frühere 
Behaaptuttg  des  Vf.  zu  fiuszern.  Die  Bildung  neuer  Formen  durch 
solche  Determinative  bezeichnet  er  (S.  59)  als  zur  Zeit  der  Sprach- 
Crennang  noch  in  vollem  Flusse  begriffen ,  ja  er  findet  es  wahrschein- 
lich, dasz  sie  zum  Theil  erst  später  weiter  um  sicl^  griff,  und  ich 
glaube  dasz  man  dem  nur  beistimmen  kann.  Aber  damit  möchte  doch 
nach  der  erste  Theil  des  früher  (S.  24)  aufgestellten  Satzes  fallen : 
^dasz  die  Wurzeln  der  Sprache  von  dem  Zeitpunkte  der  Sprachtren- 
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noBg  an  im  allgemaiDen  niohl  mehr  wuchsen,  sondern  im  Gegeniheil 
aaf  manigfaltige  Weise  sich  absusobwfiohen  anfiengen.'  Dean  wenn 
wir  nicht  allein  im  Griechischen  mehrfach  Formen  finden,  in  denen 
offenbar  Vocale  (am  von  prothetischen  Consonanten  nicht  in  reden, 
die  allerdings  bedenklich  sind)  nach  der  Sprachtrennung  im  Anlaate 
hinsugekommen  sind  (s.  B.  aiiäßa  bei  Curtius  S.  287  ,  6Sai  im  Ver- 
gleich mit  daxvm  S.  55  und  S.  103  Nr.  9),  sondern  die  Erweiternng 
primärer  Wurzeln  durch  sogenannte  Determinative  sogar  erst  spfiter 
recht  um  sich  griff,  so  Ifisst  sich,  scheint  es,  der  obige  Sats  nur  in 
der  Beschränkung  festhalten :  dass  das  W  a  c  h  s  e  n  der  Wurzeln  nach 
der  Sprachtrennnng  nicht  so  häufig  mehr  nachweisbar  sei  als  das 
Abschwächen.  Aber  ob  dies  nun  schon  sogleich  von  dem  Zeit- 
punkte  der  Sprachtrennnng  an  so  gewesen  sei,  ist  doch  auch  nicht  mit 
Sicherheit  tn  bestimmen;  möglich  vielmehr,  dasz  die  Fähigkeit  neues 
in  bilden  damals  noch  kräftig  gewesen  ist ,  die  Abschwächung  noch 
nicht  sogleich  in  grösserer  Ausdehnung  begonnen  hat.  —  Aber  noch 
eine  zweite  Bemerkung  rousz  ich  hinzufflgen.  Ueberhaupt  möchte  es 
schwer  sein  die  Determinative  ganz  und  streng  von  den  *  wortbilden- 
den Suffixen'  zu  scheiden.  Denn  su  sagen,  dasz  die  erstem  zur  Bil- 
dung von  Wurzeln,  die  letztern  zur  Bildung  von  Wörtern  gedient 
hätten,  wfirde  eine  leere  Spitzfindigkeit  sein,  da  die  Wurzeln  nie  für 
sich  existiert  haben,  sondern  nur  in  den  Wörtern.  Und  dasz  den  wort- 
bildenden Suffixen  von  vorn  herein  eine  bestimmte  Bedeutung  inne  ge- 
wohnt habe,  den  Determinativen  nicht,  wird  Hr.  C.  am  wenigsten  be- 
haupten wollen.  Es  wird  also  schlieszlich  darauf  hinauskommen,  dasz 
der  eigentliche  Unterschied  in  der  gröszern  Ursprünglichkeit  der 
erstem ,  dem  spätem  Alter  der  letztern  liegt ,  woraus  sich  dann  die 
grössere  Einfachheit  jener,  ihre  Verbindung  entweder  durchgängig 
oder  doch  vorhersehend  mit  der  reinen  Wurzel,  sowie  die  grössere 
Festigkeit^dieser  Verbindung,  die  Undeutlichkeit  ihrer  Bedeutung  er- 
gibt. Da  diese  Unterschiede  insgesamt  nur  gradweise  sind,  so  werden 
sie  sich  schlecht  eignen,  um  eine  förmliche  Classificiernng  zu  begrflndeo. 

Weiter,  nachdem  Hr.  C.  von  den  Fehlgriffen  in  Vergleichung  und 
Erklärung  der  Wurzeln  gehandelt  hat,  warnt  er  ebenso  vor  einem 
noch  in  neuester  Zeit  hervorgetretenen  Streben  vollständige  Wörter 
von  allerdings  unverkennbarer  Verwandtschaft  durch  Identillciernng 
auch  ganz  verschieden  lautender  Suffixe  als  völlig  gleich  zu  erwei- 
sen, was  z.  B.  dahin  geführt  hat  die  Suffixe  at  (eg,  Ist.  er),  ol,  ar, 
<7n,  ani  alle  als  ursprünglich  identisch  darzustellen  und  ans  6iner 
Grundform  abzuleiten.  Abgesehen  von  der  lautlichen  Unwahrschein- 
lichkeit  macht  Hr.  C.  dagegen  die  zumal  in  der  ältesten  Zeit  nicht  so 
verkennende  Fruchtbarkeit  der  Sprache  wie  an  manigfaltigen  Wurzeln 
und  an  Flexionen,  so  an  manigfaltigen  Ableitungen  geltend,  die  eine 
solche  dürftige  Einförmigkeit,  wie  das  erwähnte  Streben  nachzuweisen 
sucht,  der  Urzeit  aufzubarden  nicht  erlaubt. 

Endlich  erklärt  er  sich  auch  gegen  zu  leichte  Identificierung 
lautlich  verschiedener  Wörter  wegen  Uebereinstimmung  der  Beden- 
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tnn^en,  wie  wenn  9kr.  gag  mit  pugnare^  nvlij  und  porta  mit  skr. 
dvdrat  ^  »ehwart  mit  (lilag  idenliflctert  worden  sind.  Auch  iiiege^n 
^tl  der  obige  6rnnd  von  dem  raanigftiltigen  Reichibam  der  Sprache 
1d  Ihrer  JogendEeil.  *Die  Sprache  gelengi  tu  demselben  Begriff  dnrch 
die  Tersehiedenslen  Vorstellungen ,  zu  denselben  Vorstellungeh  durch 
die  vernebiedensten  Merkmale',  was  an  dem  Beispiel  der  Ansdrücke 
für  den  Begriff  Stadt  (noUg^  aöw,  urbs^  oppidiim)  erlfiulert  wird. 

Nach  Abweisnng  falscher  etymotogiscber  Methoden  folgt  nnn  zn 
Begrtedang  einer  richtigeren  Methode  eine  kurze  Naehweisung  des 
Verbillnlsses  der  Laufe  in  der  griechischen  Sprache  zu  den  Lauten, 
wie  sie  offenbar  in  der  indogermanischen  Ursprache  gewesen  sind, 
da  ein  sicheres  etymologisches  Verfahren  von  der  sichern  Ueberein- 
stioimang  der  Laute  und  sodann  der  Bedeutungen  ausgehen  mfisse  und 
fär  die  Entwiekelung  der  Laute  in  den  Sprachen  sich  leichter  bestimmte 
vikI  klare  Gesetze  erkennen  lassen  als  für  die  der  Bedeutungen.  Von 
der  Entwickelong  dieser  letztem  wird  zwar  auch  noch  in  den  Ab- 
sebnilten  12 — 15  gehandelt,  aber  dafür  doch  nicht  eine  einigermaszen 
feste  Regel  aufgestellt,  sondern  nur  zunächst  die  Ansicht  K.  F.  Beckers 
widerleg!,  der  alle  BegrilTe  und  Bedeutungen  der  Wörter  ans  zwölf 
Cardinalbegriffen  ableiten  zn  können  glaubt,  und  es  wird  hiegegen 
wiederum  geltend  gemacht,  dasz  die  Sprache  nicht  mit  der  Bezeich- 
nung einer  irmlichen  Zahl  von  allgemeinen  Begriffen  begonnen  hat, 
sondern  von  dem  einzelnen  der  Sinnenwahrnehmungen  ausgegangen 
ist,  wofdr  ein  sehr  ansprechendes  Beispiel  an  den  verschiedenen  grie- 
chischen Ausdrücken  fflr  das  Sehen  gegeben  wird.  Das  Resultat  davon 
ist,  dasz  in  der  Sprache  *dte  Vorslellangen  desSehauens,  SpShens, 
BlIckeiM,  Achtens,  Wahrens  frfiher  geschieden  waren  als  die  Bezeichf- 
ttnagen  des  Sehens,  Hörens,  Pahtens'  und  dasz  Oberhaupt  *die  Diffe- 
renzen der  Synonyma  SIter  sind  and  orsprOnglicher  als  die  Differenzen 
der  Begriffssphaereo.^  Da  nun  aber  von  der  grösten  Wichtigkeit  für 
die  Cniwickelang  der  Wortbedeolungen  und  daher  fflr  die  Etymologie 
die  Aafündang'  der  Grundbedealungen  der  einzelnen  Wörter  und  Wur- 
zeln ist,  so  folgt  endlich  noch  die  Anfahrung  einiger  HOlfsmitlel  zn 
diesem  Zweoke;  die  Aufstellung  einer  Bedeutungslehre  für  die  indo- 
germanischen Sprachen  im  allgemeinen  und  fOr  die  griechische  insbe- 
sondere bleibt  eine  Aufgabe  zn  kflnftiger  Forschung  und  wird  als 
soMe  lebhaft  empfohlen.  —  Eiirige  Bemerkungen  aber  die  Etymologie 
der  Eigennamen,  welche  ihre  ganz  besonderen  Schwierigkeiten  bat, 
maehen  dann  den  Beschlnsz  der  Einleitung,  von  deren  Reichthum  nnd 
manigfaltigem  Interesse  man  sich  nach  dem  angefahrten  nun  eine  Vor-- 
Stellung  wird  machen  können. 

Es  folgt  der  erste  Haupttheil  des  Baches:  das  Verzeichnis  der 
Wurzeln,  wetobe  die  grieehiscbe  Sprache  mit  einer  oder  mehreren 
der  andern  indogermanischen  Sprachen  (der  sanskritischen  ,*  lateini- 
schen, altdeutschen,  litauischen,  slaviseh^n)  gemein  hat  and  in  denen 
die  regelmitszfge  Lautentsprechung  statthat,  also  dasz  z.  B.  X  indo- 
germanischem /,  q  dem  r,  «r  oder  spir.  aspcr  dem  s,  n  dem  p  wiw. 
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enUprIcbl.  Dierar  TheU  fQhrl  d«her  dem  Titel  ^regelmiisige  Lentver- 
tretuDg'  und  fallt  in  619  Nommero  dieseo  ersten  Band  der  grieeh. 
Etymologie ;  der  zweite  Band  soll  die  Fiiie  anffahren  ^  in  wetohen  nii- 
regelmissige  Laatrertretung  stattfindet,  also  wo  s.  B.  k  indogermanU 
schem  r,  jc  dem  k  oder  dem  m  nsw.  entspricht.  Ala  aoffalleBd  fcanii 
hier  gleich  bemerkt  werden,  dasz  welches  doch  regelmftssig  iado- 
germanisphem  j  entsprechen  möchte,  in  diesem  ersten  Theile  gar  nicht 
in  der  Reihe  der  abrigen  Consonaaten  vorkommt,  da  doeb  selbst  { 
nicht  fehlt  und  auch  wenigstens  ^in  Wort  mit  angeführt  ist,  in  wel- 
ehem  ^  an  der  Stelle  von  skr.  J  erscheint  (Nr.  567  fioD,  Wurzel 
Doch  Ober  dergleichen  wird  sich  erst  nach  dem  Erscheinen  des  swei- 
ten  Bandes  recht  urteilen  lassen. 

Die  Anordnung  des  Stoffs  in  dem  vorliegenden  ersten  Theile  iat 
nun  eine  in  der  Hauptsache  lexicalische,  indem  die  Wortwnraeln  nach 
den  in  ihnen  vorkommenden  consonantischen  Elementen  susammenge- 
stellt  werden.  Zuerst  kommen  die  Wurzeln,  in  denen  %  Hauplelement 
ist  oder  überhaupt  vorkommt,  und  zwar  in  streng  lexicalischer  Ord- 
nung, dann  ebenso  die  mit  y  und  die  mit  %;  auf  die  Gutturalen  folgen 
in  entsprechender  Anordnung  die  Lingualen,  dann  die  Labialen,  hierauf 
die  Liquidae  (n^  m,  r,  /),  endlich  die  Spiranten  nebst  £.  Ganz  leicht 
ist  es  hiernach  nicht  irgend  ein  Wort  beliebig  aufzufinden,  zumal  wenn 
die  Wurzel  mehrere  Consonanten  entbfilt ;  indes  wird  diesem  Uebel* 
Stande  gewis  ein  genaues  Wörterverzeichnis  beim  zweiten  Bande  ab- 
helfen. Ist  aber  hierdurch  der  Gebraach  des  Buchs,  das,  wie  gesagt, 
wesentlich  zum  Nachschlagen  und  zum  gelegentlichen  Studieren  im 
einzelnen  sich  eignet,  für  jeden  erleichtert ,  so  kann  man  auch  bei  der 
reichen  Fülle  des  in  ihm  zur  Anregung  wie  zur  Belehrung  gegebenen 
behaupten,  dasz  es  in  Zukunft  auf  dem  Arbeitstische  keines  Philologen, 
der  sich  mit  griechischer  und  lateinischer  Worterklirnng  abgibt,  wird 
fehlen  dürfen.  Es  bietet  zusammengedrängt  auf  engem  Ranme  dar, 
was  man  sonst  ans  vielen  Büchern  vieler  Gelehrten  mühsam  zosammen- 
suchen  mnste,  nebst  vielem  eigenen  und  neuen,  was  man  noch  nirgend 
sonst  findet.  Da  aber  hier  eben  alles  nur  kurz  nad  mehr  in  Andeutun- 
gen als  in  Ausführungen  gegeben  ist,  so  hat  der  Vf.  seine  Quellen, 
wo  er  selbst  aus  fremden  geschöpft  hat,  jedesmal  kurz  namhaft  ge~ 
Buoht,  so  dasz^  man  stets  in  Stand  gesetzt  ist  ausführlichere  Belehrung, 
wo  man  sie  haben  kann ,  aufzusuchen.  Am  meisten  eitiert  werden  so 
natürlich  die  Werke  von  Bopp  (vergl.  Gramm,  und  Gloss.  sanscr.), 
Pott  (etym.  Forsch,  le  Ausg.),  Grimm  (Gesch.  der  deutschen  Spr.), 
Schleicher  (über  das  Kirchenslavisohe),  Benfey  (griech.  Wurzel- 
lexikon) und  Kahns  Zeitschrift  für  die  vergleichende  Sprachfoiscbnng, 
aber  auch  sehr  viele  andere,  selbst  entlegenere  und  weniger  bekannte 
Schriften  werden  herangesogen,  wie  z.  B.  Verweisungen  auf  Müllen- 
hoffs  Glossar  zu  Groths  Quickborn,  Busehmann  *über  deu  Naturlant' 
(Berlin  1853)  und  dergleichen  vorkommen. 

Was  nun  einem  Philologen  zuerst  bedenklich  erscheinen  mag, 
die  Heranziehung  des  Altdeutschen,  Litaniscbea.nnd  Slaviachen,  zeigt 
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Ü9k  hm  Biliarer  Betraehlniig  doch  bald  ia  seiner  Nfilxlichkeit.  Es 
mmd  der  Fille  BMhrere,  wo  Bichl  allein  die  Formen  dieser  Spraehea 
aaffiilleod  sa  den  griechischen  und  lateinischen,  sowie  den  sanskrili« 
aelieii  stinaien ,  sondern  ein  besonderes  und  selbst  geradeza  enisobei- 
deadea  liebt  aaf  dieselben  werfen.  So  würde  man  sehr  geneigt  sein 
Wdrler  wie  paima^  piieus^  dolus  aus  dem  Gricobisohen  (naXaiitij 
M&logj  dolcff)  entlehnt  in  denken,  mnss  aber  Tolistindig  daron  surOck- 
koaiaiea,  wean  man  ags.  folma^  ahd.  volma  (die  flache  Hand)  daneben^ 
gealeUt  sieht  (Nr.  345),  sowie  Nr.  364  ahd.  fiU,  höhn.  piUi  (Fils^ 
Bear)«  Nr.  371  altaord.  iäl  (=  dolus,  fraus),  ahd.  %äl  (insidiae). 
Das  grieeb.  xasrvm,  uunvog  mit  lat  vapor  snsammenaustellen  mag 
■aeeiiem  anerst  kaum  statthaft  erscheinen,  aber  Iii.  kvapas  (ünuch, 
Gerecb),  kcepju  (haache,  rieche),  bdhm.  kopet  (Rauch,  Rnsa)  in  Nr.  36 
(8.  III)  sind  geeignet  jeden  Zweifel  an  beseitigen.  Kani^Xog  und  caupo 
sebeioea  sich  noch  ziemlich  fern,  werden  aber  vermittelt  durch  ksl. 
inpM  (kaufen),  kupKcl  (Kaufmann)  Nr.  35  S.  III.  Die  älteste  Form 
Toe  lag  (Nr.  589  S.  365)  wird  nicht  so  klar  und  Qberzengend  durch 
skr.  vasaiOas  (der  Frahling),  lat.  eer,  altnord.  edr,  wie  durch  Iii. 
vasara  (der  Sommer),  an  welchem  auch  ein'  dem  grieeb.  iciQtvog 
geoae  entapreebeadea  Adjectivum  9a$arini$  (sommerlich)  yorhandea 
iai.  Weaa  dergleichea  auch  lingsl  in  Specialscbriften  auseinander- 
geaelsl  isl,  so  wird  es  doch  das  Verdienst  dieses  Buches  sein  es  aa 
allgemeiaerer  Keanlnis  unter  den  Kennern  des  griechischen  uad  latei-> 
aiaeliea  Sprachgebiets  gebracht  ea  haben. 

Höchst  natürlich  ist  es,  dass  bei  aller  Aufklärung,  die  über  auszer- 
erdenllich  viele  Erscheinungen  der  griechischen  Sprache  gegeben  wird, 
deeb  eine  Menge  Räthsel  noch  flbrig  bleiben.  Hr.  C.  macht  selber  niohl 
seile«  darauf  aufmerksam,  wie  man  ihn  schon  dafOr  kennt,  dasa  er  von 
dem  HoebmnI  und  der  Verwegenheit  der  Allwisserei  weit  entfernt  ist. 
ttenao  naläriieh  ist  es  aber,  dass  auch  nicht  weniges  in  den  gegebenen 
ZaaaaMieBalellvttgen  und  Erklärungen  noch  nicht  ganz  befriedigt,  son- 
dara  eil  groaae  Bedenken  erregt. 

Sehen  an  der  Seheidang  mancher  —  sicher  oder  wahrscheinlicb 
—  anaemmeagehOriger  Wursela,  dann  wieder  an  der  Zusammenstellung 
helerogener  Erscheinungen  stAszt  man  öfter  an.  So  ist  es  wol  kaum 
aa  raelitfertigeB,  daaz  sfitoef,  lakon.  ßslnati^  et^mlt  (Nr.  16)  von  dvo 
(Nr.  977)  gelrenat  ist,  zumal  bei  Nr.  377  auch  Pormea  ohne  d,  wie 
akr.  et-  (zer-),  zend.  Mjat  (der  zweite),  lat.  e^-,  6tf ,  bini  habee 
aeffgemhrl  werden  mOaaen;  wogegen  man  unter  Nr.  378  die  Trennung 
dea  grieeb.  dvg-  (in  dve^ev^  usw.)  von  derselben  Wurzel  nur  billU 
gea  luMHi,  da  die  mil  Grimm  (Gesch.  der  deutschen  Spr.  S.  403)  be* 
beeplete  Hdglicbkeit  der  Verwandtschaft  mit  6vo  überaus  zweifelhaft 
iaI.  Ebeoao  möchte  die  Trennung  des  Stamaies  Icvx  in  kivacm  (Nr.  87) 
vee  lv%  in  Uvwg  usw.  (Nr.  88)  nicht  zu  bHligen  sein ,  wenn  doch 
die  Verwandtschaft  beider  ala  sehr  wabrscheialich  anerkannt  wird. 
Aebnlieh  iaI  ea  mil  der  Trennung  des  Nomen  yijy  yma  (Nr.  132)  von 
der  Wvrael  yrv,  yti  (in  ytyvofuti  usw.  Nr.  128),  Nr.  399  vd^  von 
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Nr.  300  vdoQj  Nr.  331  oqtc  (a^a^co,  rapio)  von  Nr.  332  (S^f/, 
sarpio)^  wo  sarpio  und  rapio  der  Form  nach  sich  ihnlieh  verhaften 
wie  serpo  und  repo,  sorbeo- nnd  ^og>{e}.  Noch  wenig^er  lassen  sieh 
die  anter  Nr.  366  und  373  angefahrten  Wörter  itktj&og,  plenw^  goth. 
fulU  usw.  und  Tsolvg^  Ttl^qv,  goth.  /!/«,  altnord.  compar.  ßeiri  in  Form 
und  Bedeutung  auseinanderhalten;  es  ist  vollständig  unmöglich  die 
DiOferentiiernng  des  Stammes  (etwa  in  pel^  pol^  ple)  fflr  die  Zeit  vor 
der  Sprachtrennung  anzunehmen.  Die  Sonderung  der  BegrilFe  der 
Vielheit  und  der  Fülle  war  damals  offenbar  noch  nicht  klar  und 
entschieden  genug,  um  eine  durchgängige  Scheidung  der  fflr  dieselben 
gebrauchten  Lautverbindungen  £U  bewirken. 

Auf  der  andern  Seite  möchte  man  sich  flber  die  Zusammenstellung 
der  Wurzeln  (pXa^  spXad^  (pke^  g>l€Ö^  (pXi,  g>Xiö^  g>Xv^  tpXvd\,  <pXvy^  q>Xoi^ 
fpKoid^  alle  unter  Nr.  412,  wundern,  wenn  man  sich  erinnert,  wie  be- 
hutsam an  so  vielen  andern  Stellen  auch  sehr  nahe  liegendes  gesehieden 
ist,  wie  z.  B.  die  Wurzeln  %eq^  xa^,  K^of,  %qv  usw.,  ffir  die  moI  eine 
grössere  Vereinfachung  möglich  und  angemessen  sein  möchte,  wie  dies 
unter  Nr.  77  und  74  (vgl.  Nr.  732  und  520)  angedeutet  wird.  Dasz  bei 
Nr.  412  entsprechende  sanskritische  Formen  fehlen,  kann  doch  kaum  als  * 
genügender  Grund  genommen  werden,  um  alle  jene  manigfaltigen 
Stammbildungen,  zu  denen  noch  so  viel  anderweitig  abweiehende  ans 
den  andern  verwandten  Sprachen  kommen,  als  erst  nai;h  der  Sprach- 
trennung entstanden  anzusehen.  —  Dasz  bei  Nr.  139  {vyirig)  das  goth. 
foahsja  mit  angeführt  wird,  scheint  nur  ein  Versehen,  da  es  unter 
Nr.  583  bei  avgeo  wiederkehrt.  Aber  es  möchte  wol  fflr  eine  klare 
etymologische  Erkenntnis  besser  gewesen  sein,  die  beiden  Nummern 
wären  nicht  getrennt,  sondern  die  sämtlichen  verwandten  Wörter 
wären  nach  den  verschiedenen  Entwickelungsstnfen  der  Wurzel: 

ug  aug  |^^^^  ^avex        znsammengeslelU  worden. 

Bedenken  anderer  Art,  nicht  sowol  wegen  des  formellen  als  wegen 
des  materiellen,  steigen  gelegentlich  in  Betreff  einzelner  Ableitungen 
•auf.  So  ist  Hr.  C.  leicht  bereit  im  Griechischen  wie  im  Lateinischen 
und  ebenso  in  den  übrigen  indogermanischen  Sprachen  den  Wegfall 
eines  s  anzunehmen  und  dadurch  die  VerM-andtschaft  auch  sehr  weil 
von  einander  entlegener  Wörter  zu  ermöglichen.  Und  wenn  unter  einer 
Anzahl  als  verwandt  angenommener  Wörter  der  verschiedensten  Spra« 
eheiT  sich  ein  einziges  findet,  das  mit  s  anlautet,  so  reicht  das  hin  so^ 
gleich  eine  Urform  mit  $  vorauszusetzen  und  für  alle  übrigen  Wörter 
den  Abfall  des  s  zu  behanpten.  So  wird  in  Nr.  68**  zu  xirttm  (haue), 
%6nog  (Ermüdung),  x<0(p6g  (stumpf,  stumm),  ahd.  houitan  (hauen), 
lit.  kapoti  (hauen),  hapone  (Hacke)  schlieszlich,  wenn  auch  mit  einem 
Fragezeichen,  als  Grundform  sk/rp  vermutet,  weil  im  Kirohensla  vi  sehen 
skopiU  castrare  bedeutet,  böhm.  skopec  Schöps.  Nr.  45*  wird  «cfto? 
Mia^cß  (spalte)  mit  deseisco  zusammengestellt  und  deshalb  im  Grieehi- 
sehen  und  im  Sanskrit  Abfall  des  s  angenommen.  Nicht  weniger  h^ 
denklich  werden  Nr.  46  neXtctvog  (schwarz),  jtriXlg  (Fleok),  skr.  kafa- 
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MOT  (Fleck),  M/itt(achw«rs,  Fieek),  ktl.  Mit  (Iiitos)  mit  Itl.  squiUor^ 
tqua,  äu$  zuaromeogeatellt  und  Warzel  Mkal  voraosgeaetet.  Daneben 
triU  die  Ableitung  ¥on  caecus  —  nnter  Abnahme  eines  abgefallenen  s 
—  ron  dem  Staaune  ski^  der  sich  im  grieeh.  cxiay  anoid  (Hesych.), 
mkd.  9€hime^  icheme  seig(  und  sn  dem  auch  skr.  khäjä  (=  tkäjä) 
•hae  B  gehören  mag,  nnbedenklieber  als  eine  Vermutung  (S.  41  unten) 
aaf ,  die  erst  qoeb  der  BestAtigong  bedürfe.  Noch  unwahrscheinlicher 
iei  die  allerdings  von  den  bedeutendsten  Autoritäten  vertretene  Identi- 
ieienaflg  von  hiog  (wahr),  ixd^io  (prttfe)  usw.  (Nr.  308)  mit  skr. 
taijmM  (wahr),  alls&ehs.  $6th^  altnord.  tannr  und  Ableitung  von  der 
Worsel  et  (in  il{d^  esse).  Denn  wenn  auch  das  s  dieser  Wurzel  naeb 
de»  Abfall  des  e  im  lat.  Part,  efis  und  zwischen  dem  e  und  einem  an* 
dern  Vocal  im  Griechischen  in  mehreren  Formen  (z.  B.  cfi/v,  iciv)  weg- 
gefallen ist,  so  kann  man  doch  ein  vollständiges  spurloses  Ver- 
sekwiDden  des  e  und  s  in  so  früher  7eit  zumal  in  solchen  Wörtern 
■icbl  wol  annehmen,  die  doch  nicht  durch  so  viel  faltigen  Gebraneh 
•kgCBttlst  wurden  wie  die  Verbal  formen  von  elfiL  Schon  bei  Homer 
flsdeo  sieh  nicht  bloss  die  Adjectiva  Iteog  und  hvnog^  sondern  auek 
h^tvitog,  eine  durch  Rednplication  gebildete  Form,  bei  deren  Ent- 
stehang  scbon  ein  vollständiges  Vergessen  des  ehemaligen  Anlauts  ö 
angenommen  werden  müste.  Dies  ist  bei  der  Regelmäszigkeit,  mit  der 
■eaat  eolaatendes  s  im  altera  Grieehiach  wenigstens  noch  im  spir. 
asper  erhalten  ist,  überaus  unwahrscheinlich.  —  Doch  um  anderes 
abiiiicber  Art  zu  übergeben ,  noch  viel  mehr  haben  einige  solche  Ab-< 
leitaagen  gegen  sieh,  bei  denen  man  genöthigt  ist  nicht  blosz  Abfall 
eiaea  s,  sondern  auch  nooh  Abfall  oder  Veränderung  eines  andern 
schweren  Consonanten  anzunehmen.  Denn  wenn  auch  die  von  Leo 
Merer  (in  Kuhns  ZUohr.  V  S.  380)  aufgestellte  Ableitung  des  lat. 
locus  von  der  Wurzel  sla,  stal  nicht  nur  nicht  unmöglich ,  sondern 
aaek  aickl  ganz  unwahrseheinlioh  ist  wegen  der  dureh  die  bekannte 
Glosae  bei  Festns  bezengten  alten  Form  stlocus^  so  ist  es  doch  ohne* 
ähaliehea  Mittelglied  schwerlich  erlaubt  lien  ans  aiclriv  (Nr.  390)  ab- 
zaleilen,  noch  ^if;  (Flecktwerk)  mit  scirpus  (Binsen),  ahd.  stiluf 
(Sckilf)  za  identifioieren.  Aber  das  stärkste  in  dieser  Art  ist  die  Ab* 
laitang  von  ialpa  (Maulwurf)  von  dem  Stamm  scalp;  also  talpa  aus 
sialpoy  staipa  nus  seaipa ! 

Anek  mit  der  an  mehreren  Stellen  hervortretenden  Ansicht  von 
der  labialen  Spirans  m  oder  dem  Digamma  kann  sich  Ref.  nicht  ein- 
Taralanden  erklaren.  So  wird  Nr.  198  yvvrj  von  der  Wurzel  ysv  oder 
yav  nbgeleitet:  *fur  yfava  mit  Zusatz  des  labialen  Lautes  der  sich 
aaek  iai  Gothiscken  festgesetzt  hat',  und  ebenso  heiszt  es  bei  Nr.  132: 
^fva  durch  Kürzung  vielleicht  aus  ySaa  wie  aus  yj^va;  so  er* 
klart  sieh  nach  wol  die  homerische  Form  ata  durch  die  Mittelstufen 
f^uty  Saut  ans  yaiu*  —  als  ob  man  so  ohne  weiteres  Einschie* 
bang  eines  w  (/)  mitten  in  einen  Stamm  annehmen  dürfte^  Eben  die- 
aelbe  Ansicht  flpdeC  sich  bei  Nr.  604  ia  Betreff  des  grieeh.  o^fog  (Berg), 
skr.  ^arsst  kel.  ^o,  womii  aock  Boqkiq  ansammengebracht  ivlrd.  En 
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heUst  da  aasdrUckUch:  ^ieh  aehne  gar  alt  Worxal  aa,  worana  sieli 
ffoQf  ßoQj  ^Qi'iQ  entwickelte.'  Dies  geht  fflr  das  Griechische  we- 
Bigstens  sicher  so  weit.  Dann  soll  ebenso  leicht  das  Digamma  a«ch 
Tor  Consonanten  spar-  und  ersatzlos  verschwinden  nnd  s.  B.  (Nr.  ISS) 
yäwfuxi  rar  yaj^wiuitj  Nr.  61  nXovig  for  xJUKpvtg  stehen.  In  dem  er- 
Stern  Falle  berechtigen  sicher  die  sahireichen  griechischen  Formen 
ohne  Digamma  oder  was  an  dasselbe  erinnern  könnte ,  wie  ymßVfUa^ 
yttvog^  ytfiie)  nebst  dem  allnord.  kätr  (laetns)  Eur  Annahme  einer 
Wurzel  ya^  die  hernach  in  ^aj^  (gou)  erweitert  sein  mag.  Wenn  man 
•ber  gar  mit  Hrn.  C.  auch  iyu^ij  Syr^j  ayavog,  ayctklmj  also  aveh 
iya^og^  ayav^  aya-%liit0Sy  ^a'^&}g  für  verwandt  hiermit  ania- 
sehen  geneigt  ist,  so  wird  es  noch  nnnmginglicher  eine  doppelt 
Wurzel  vorauszusetzen,  wenn  nicht  eine  dreifache:  ya^  yav^  aya, 
ftbnlich  wie  an  (Nr.  419)  nnd  tcj^  oder  «a  (Nr.  587)  geschieden  werden. 

Bei  einigen  Wörtern  werden  Erklirungen  gegeben,  die  deshalk 
Anstosz  erregen ,  weil  sie  die  Wörter  als  nrsprflngliches  Bigenthum 
ihrer  Sprache  behandeln ,  wihrend  sie  doch  aller  Wahrsoheioliehkoil 
nach  aus  anderen  entlehnt  sind.  Dies  scheint  mir  s.  B.  nnsweifelliaft 
bei  Nr.  5  aAxf},  lal.  alce*  (das  Elohthier).  Denn  so  wenig  das  Thier 
in  Griechenland  und  in  Italien  heimisch  war  oder  auch  nur  hflnilger 
dahin  gebracht  werden  konnte,  so  wenig  Ifiszt  sich  annehmen  dasz  es 
einen  dort  einheimischen  Namen  gehabt  habe.  Das  Thier  war  nnt 
wenigen  bekannt  und  es  wurden  wunderliche  Dinge  von  ihm  erzibll, 
wie  man  aus  Caesar,  Plinius,  Pansanias  sieht.  —  Auch  das  Wort 
calamus  (Nr.  29)  halte  ich  ebenso  wie  calathns  für  entlehnt  ans  dem 
Griechischen,  wogegen  culmui  die  einheimische  echt  lateinische  Form 
zu  sein  scheint;  dafür  spricht  bei  dem  letztern  die  Färbung  des  Stamm- 
vocals  durch  das  folgende  /,  bei  dem  erstem  die  Erhaltung  nicht  allein 
des  Wurzel  vocals,  sondern  auch  des  im  Latein  sonst  ungebrittchliehen 
Ableitnngsvocals  ^,  so  wie  die  Uebereinstimmung  von  caUtmms  rOek- 
sichtlich  seiner  verschiedenen  Bedeutungen  mit  dem  gleichlautenden 
griechischen  Worte.  —  Auch  den  Namen  Proserpma  (Nr.  338)  kann 
ich  nur  mit  Preller  (röm.  Myth.  S.  443)  ans  ne(fat<p6vfi  entstellt  den- 
ken ,  wenngleich  schon  alte  Grammatiker  es  aus  dem  Lateinischen  sn 
erklären  versucht  haben.  —  Ob  das  aegyptische  Pelusium  (Nr.  361) 
diesen  Namen  als  griechische  Uebersetzung  eines  einheimischen  gleiek- 
bedeutenden  (Kotbstadt)  oder  als  Fhi liste rsta dt  von  Alters  ber 
geftthrt  hat,  kann  hier  dahingestellt  bleiben ;  hat  es  doch  nach  Stepht- 
DOS  Byz.  eine  kleine  Insel  Utilovg  bei  Chios  gegeben ,  die  vom  Koth 
benannt  sein  konnte ,  wozu  das  Adjectiv  Ilrilovaiog. 

Von  anderem,  womit  Ref.  nicht  abereinstimmen  kann,  sei  neck 
einiges  kurz  angefahrt.  In  Betreff  von  nlvvg  (Nr.  99)  bleibt  es  dahin- 
gestellt, ob  es  aus  nltwg  statt  nlxxvg  oder  ans  lUnvg  entstanden  sei; 
man  wird  aber  weder  das  eine  noch  das  andere  wahrscheinlich  finden, 
sondern  lieber  sagen  dasc  der  Znsammenhang  des  Wortes  mit  dem 
Stamme  pmk  noch  nicht  klar  ist.  —  In  oyioog  (Nr.  96)  nnd  !ßdafU)g 
(Nr.  337)  wird  die  Erweichung  der  Ck>Dsonanlgrappen  %t  nnd  m  in 
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fi  um4  ßS  dmk  des  Elofluti  dei  Meh  dem  folgenden  Vocale  alehen- 
dea  LnbialB  (/  und  (t)  erkllrt;  doch  sieht  man  nicht  wie  ein  solcher 
Labial  diese  Wirkung  ansahen  könne.  Möchte  doch,  wem  wirklich 
Laalgaselie  zu  Erklirung  von  dergleichen  sich  nachwejsen  lassen 
aolllea ,  aicht  die  Karte  an  ihrer  Mittheilnng  oder  wenigstens  Andeo- 
taag  gehindert  haben!  —  venier  mit  dem  griCch.  yacrqif  zu  iden- 
tüderea  durch  Voraussetzung  einer  Form,  die  nicht  einmal  blosz 
faealer,  sondern  gvenster  geheiszen  haben  mOste,  ist  mehr  als  kahn. 
Uabrigeas  kommt  hier  wieder  die  schon  besprochene  bedenklfehe  Ein- 
•abiebung  eines  r  (/)  mitten  in  den  Stamm  vor.  —  Die  Wurzel  yaii 
Toa  yi^j  ya^ltoy  yaiiß(f6g^  wozu  aacb  gemini  gezogen  wird,  als 
idealiach  mit  ytv,  ya  (in  yivog  usw.)  anzusehen,  indem  frühzeitig  ein 
Schwanken  zwischen  m  und  n  staltgefunden  hätte,  scheint  doch  auch 
Weilar  zu  gehen,  als  es  vom  Standpunkte  der  griechischen  Sprache 
aad  aelbst  wol  der  Sprachvergieichnng  erlaubt  ist,  wenn  schon  im 
Litaaischen  so  ein  Wechsel  vorgegangen  zu  sein  scheint.  —  Wenn 
MB  sich  auch  eeslii^tiMi  als  Compositum  mit  re  (von  duo  abgeleitet) 
gafallen  lassen  will  (Nr.  177,  vgl.  Einl.  S.  38),  so  scheint  dach  vesti- 
Mmm  sich  besser  an  die  unter  Nr.  206  angeführten  Wörter  offfrtf, 
Kesla,  skr.  täsiu  (domus)  anzulehnen.  —  Zu  kQhn  ist  sicher  auch 
die  Vermolang  bei  Nr.  217,  dasz  sevum  vielleicht  far  stetum  stehe, 
sowie  bei  Nr.  544,  dasz  Uönog  aus  Ux^og  geworden,  Nr.  329  Ttviiavos 
aafl  fsv^iunog.  —  Die  unter  Nr.  229  zusammengestellten  Wörter 
avvisof  (Stock),  etvicrj  (Werg),  skr.  tlüpa  (comulus),  tat.  stüpa^ 
ttfpm  (Werg),  stUpeo  (staune),  »tupidus  (dumm),  ahd.  stumph 
(traaeas)  können  nur  äusserst  gewaltsam  von  einer  gemeinsamen 
Wanel  mit  der  Bedeutung  fest,  hart  abgeleitet  werden.  —  Auch 
die  Ableitung»  von  famuius^  familia  aus  der  Wurzel  (in  xI^y^l) 
bedarf  noch  einer  Revision.  Und  so  ist  es  mit  noch  gar  manchem 
eiaselaea  in  der  Menge  der  in  dem  Buche  gegebenen  Etymologien. 

Bei  manchen  neuen  theils  eigenen,  theils  fremden  Erklärungen  ^ 
aad  Ableitungen  möchte  man  wanschen ,  der  Vf.  hätte  doch  lieber  das 
von  länger  her  aberlieferle  festgehalten.  So  bei  femina  (Nr.  307), 
das  gewis,  zumal  auch  foemina  geschrieben  wurde,  viel  natürlicher 
aait  feius  (foelus)^  fenum  (foenum)  usw.  von  dem  Stamme  fu  berge- 
Mlet  wird  als  von  Oer,  di^  (melken,  säugen),  und  noch  mehr  bei 
/Mfas  (ebd.),  fOr  welches  doch  die  Bedeutung  'Säugling'  (verwandt 
Bit  fe/fare,  sangen)  sicher  nicht  ebenso  gut  passt  als  'erzeugter' 
(tob  fuo^  fko),  layya(m  oder  Xoyyaim  (zaudere)  in  Nr.  147  steht 
nicber  dem  In  Nr.  146  aufgeführten  laya^og  (schlaff) ,  langueo  usw. 
▼iel  näher  als  dem  lat.  longus,  wenn  es  auch  vielleicht  mit  beiden  zu-  . 
sammengebören  sollte.  —  delica  (Nr.  86),  was  bei  Nonius  mit  aperi^ 
e^piana  erklärt  wird,  von  derselben  Wurzel  mit  loqui  herzuleiten 
arteheint  gewaltsam,  zumal  in  Compositis  ^  doch  äuszerst  selten  zu  • 
gaworden  ist;  dagegen  ist  dieses  delieare  längst  (s.  Freunds  Lexicon 
a.  d.  W.)  vollkommen  befriedigend  als  identisch  mit  dem  öfter  vor- 
kanuneadea  deUquare  (in  eigentlicher  Bedeutung  'eine  unklare  FIAs- 
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sigkeit  klarcD ,  lautern')  erklärt  worden.  Aach  die  porci  delici  (Nr. 
123)  unmittelbar  von  lac  benannt  sein  zu  lassen  (*von  der  Milch  ent- 
fernte Ferkel')  macht  das  fehlende  t  bedenklich,  da  iai  Lateinischen 
immer  lad  als  Wurzel  erscheint  und  im  Griechisohen ,  wo  das  v  niclii 
dabei  ist,  statt  der  Tenuis  die  Media  y  eintritt  (ykdyog).  Wenn  nun 
aber  ein  altlateinisch«s  deliquus  oder  delicuus^  das  von  delinquo  her«- 
kommt,  erwähnt  wird,  so  wird  mau  am  einfachsten  auch  dieses  d$lieus 
davon  herleiten:  ^das  abgesetzte  Ferkel.' 

Das  Lateinische,  namentlich  das  Aitlaleinische ,  hätte  in  einigen 
Fällen  vielleicht  noch  etwas  mehr  berOcksichtigt  werden  können.  So 
hätte  bei  Nr.  81  xlgKog^  xvKXog^  xvA/o},  circuSy  curtus  wol  aucli  dm- 
gere  seine  Stelle  gefunden,  von  dem  Paulus  aus  Feslus  (S.  56  M.)  die 
Erklärung  hat:  clingere  cingere  a  graeco  hvxXqvv  dici  manifestum 
est.  Da  von  Entlehnung  hier  nicht  die  Rede  sein  kann,  so  ist  es  von 
Interesse  nun  auch  im  Lateinischen  die  beiden  Gestalten  der  Wurzel, 
sowol  die  mit  r  wie  die  mit  /  zu  finden.  So  konnte  bei  Nr.  Jdl  yivia^ 
gvsfo  das  alte  degunere  (Paulus)  angeführt  werden,  das  ebenso  wie 
pono  vor  dem  n  ein  s  verloren  hat.  Bei  Nr.  371  war  es  nicht  gleich- 
gültig in  dem  alten  bua  und  mnihua  (Nonius  S.  81, 2  M.)  und  exbvre$ 
(Paulus  S.  79  M.),  sowie  in  dem  nun  auch  dazu  gehörigen  imbuo  (ein- 
tränken) die  sonst  nur  in  bibo  vorkommende  Media  noch  weiter  zu  finden ; 
die  von  dem  Vf.  gegebene  Erklärung  der  Entstehung  dieser  Media  Uszt 
sich  dann  freilich  nicht  mehr  halten. —  Zu  Nr.  423  yivvg,  yvd&og^  g^^f* 
gehört  doch  wol  auch  nates  (Hinterbacken),  was  für  altes  gnaies  stehen 
mag.  —  Bei  Nr.  412  konnte  die  Wurzelform  ßug  noch  deutlicher  als 
in  fluctuSj  ßuxus  in  dem  alten  aus  Livius  Andronicus  angeführten  cou^ 
ßuges  nachgewiesen  werden,  das  Nonius  (S.  62  M.)  mit  der  Erklärung 
hat :  loca  in  quae  rivi  ditersi  confluunt.  —  Sollte  nicht  zu  Nr.  272 
fSgcc^  didgaOTiio  (laufe)  das  nur  in  einer  Glosse  bei  Paulus  (S.  8  M.) 
vorkommende  andruare  (nebst  drud)  gehören,  das  dort  erklärt  wird; 
id  est  recurrere^  a  graeco  terbo  avadqa(Uiv  venü"}  Wie  kommt  es 
dasz  bei  Nr.  334  nvl^  ytvy^ri  usw.  zwar  pugnus^  aber  nicht  pugnu 
angeführt  wird?  Warum  fehlt  bei  Nr.  610  Aurora,  wahrend  doch 
Auster  aufgeführt  ist?  Jenes  kommt  erst  gelegentlich  bei  Nr.  612« 
doch  nur  beispielsweise.  Dasz  ähnlich  ^oovvt;/i(,  ^cofifj,  robur  nur  go^ 
legentlich  bei  Nr.  517  erwähnt,  nicht  selbständig  aufgeführt  werden, 
ist  dann  ebenfalls  auffallend ,  sowie  dasz  natg  und  puer  nur  gelegent- 
lich znsQinfnen  vorkommen,  —  ffcvfi),  was  doch  wol  mit  dem  al Hat 
supare^  sipare^  sipere  (bei  Festus),  wovon  dissipare^  ebenso  wie 
nach  Pott  (etym.  Forsch.  I  S.  216)  mit  dem  allnord.  scifa  (ferri)  za«- 
sammenhängt,  wird  gar  nicht  erwähnt.  Sonst  sind  übrigens  wichtigere 
Wurzeln,  die  unzweifelhaft  in  diesem  ersten  Bande  hätten  vorkonunen 
müssen,  mir  nicht  als  fehlend  aufgefallen. 

Doch  genug  der  Ausstellungen  bei  einem  so  verdfenstlichep 
Werke,  für  das  wir  dem  Vf.  zu  aufrichtigem  Danke  verpflichtet  sind. 
Möge  der  zweite  Band  nicht  mehj  lange  auf  sich  warten  lassen!  . 

Hirsohberg  in  S.  Alberi  DMrich. 


^  h. 
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Kritische  Bemerkungen  zu  Kallimachos, 
1.  Hymiuifl  anf  ApollmL 
vov  0otßov  toitg  naUag  ^uv  iitidf^^Sainoq^ 

15    i0tii^€iv  de  TO  veixog  ht  ccQ%aloiai  ^Sfgi&Xotg. 

Far  XBlhiv  iu  dem  vorletzten  dieser  Verse  verlangte  ßentley  TeUasiv^ 
Eroesti  and  Blomfield  vertbeidigen  reXisiv  and  trösten  sich  damit,  dasj! 
liiafig  verschiedene  Tempora  verbunden  werden.  Sonderbar  dasz  kei- 
nem einßel  xeXhtv  sei  Futurum!  Gegründetere  Bedenken  hegten  die- 
selben Kritiker  bei  dem  letzten  Verse;  zuletzt  beruhigen  sie  sich  bei 
ßentleys  Entscheidung,  der  rsLx^g  als  Nominativ  nahm  und  dazu  ^liXlH 
ans  niXlövGi  ergänzte,  d  ro  tetxog  filXXei.  iavi^^stv.  Welch  unerlräg^ 
liehe  Härte  hierdurch  dem  Dichter  gewaltsam  aufgebürdet  wird  fühlt 
wol  jeder.  OlTenbar  wird  für  fortjjetv  ein  Verbum  acliver  Bedeutung 
▼erlangt,  und  man  wird  schwerlich  irre  gehen  wenn  man  schreibt:  -  ' 
attjQC^stv  öe  tb  tstxog  in  igiaioiai  ^efii&Xoig.  * 
So  ist  denn  der  Sinn:  wenn  sie  den  Wunsch  haben  sich  einst  zu  ver^ 
mählen  und  zu  hohem  Alter  zu  gelangen  und  ihr  Haus  auf  dauernden 
Grundlagen  aufzuführen.  Denn  so  sind,  wie  ich  glaube,  die  a^xaiä 
^iiiB^Xa  zu  fassen;  irrig  sagt  Bentley  *si  iati^^siv  est  statuere'  (wie 
es  wunderlicher  Weise  von  einigen  erklärt  war),  ^inepte  factum  est  (t 
Callimacho,  quod  antiqua  fundanienta  dixerit  potius  quam  nova.'  Er 
bedachte  nicht  dasz  aqxata  mit  einer  Art  von  Prolepsis  steht  und  s6 
gewissermaszen  in  die  Bedeutung  von  divlurna  übergeht.  Ganz  auf 
gleiche  Weise  heiszl  es  bei  Aeschylos  Agam.  555 

Tgoiav  Uovreg  örinox  ^jiqydayv  oxoXQg 
&€oig  Xdq)vgcc  zavxa  zotg  xa^'  ^EXXdäa 
Öo^otg  l7Cci0<jceXevCav  a^xalov  yctvog^ 
wo  Hermanns  Bemerkung  zu  vergleichen  ist«  Bedenklich  ist  n«ir  noch 
TO  zH%og.  Ernesti  erklärt  itare  muros  suos  super  antiqnis  funämmenr 
tis.  Aber  Ttixog  kann  nur  die  Stadtmauer  sein,  nicht  murif  sendera 
moenia.  Ist  daher  xuxog  richtig,  so  wird  man  aaoeiimea  müssen  dasz 
KatlimachoB  an  eine  Sladtegründung,  bei  der  ja  vorzugsweise  Apollpns 
Beistand  erforderlich  war,  gedacht  habe.    Dies  passt  aber  wenig  zu 
den  Vorhergeheoden  Zügen  gluck  lieber  Vermahlung  und  langes  Lebeos, 
welchen  sich  ein  so  grossarliges  üoteraebmen,  wie  die  Gründung  einaf 
Stadt  ist,  sonderbar  anschlieszt.  Ich  glaube  daher  der  Dichter  hal^ 
geschrieben:  , 

and  dabei  ganz  einfach  an  die  Auduhrung  eines  Hauses  gedaelit;  num 
kann  danti  füglich  eine  Stelle  dee  Pseodo-Philem6n  in  den  Fragm. 
com.  graeo.JV  &  41  verglaieben^  in  waJeber  einem  lUmchea,  der 
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obne  tu  den  Tod  la  denkes  mit  Zaversicht  von  seinen  kanftigen  Un- 
ternebmnngen  spricht,  die  Worte  in  den  Hand  gelegt  werden  9lg  ÜQttg 

wM  da$  Hau$  mederreUBen  und  em  andere*  bauen.  Wenn  Abrigene 
BerodiM  oder  der  Verfasser  der  Bzoerpte  ans  Herodisn  bei  Gramer 
An.  Ozon^l  8.  S74,  27.  IV  S.  367,16  den  Vers  niobt  anders  als  er 
hentutage  gelesen  wird,  anführt,  so  beweist  das  weiter  nichts  als 
dasi  Herodian  keine  bessere  Handschrifl  des  Kallimachos  benatat  bat 
nie  die  nnsrigen  sind. 

Naobdem  der  Dichter  den  Apollon  als  Herdengott  begraset  bat, 
llbrt  er  so  fort:^ 

50   fua  ns  ßovßoötov  xiXi&ot  nXiovj  ovii  xev  alyts 
ievoivto  ßQiipiav  inifitfkaötgy  jfitv  ^AtsoIIw 
ßoöxoiiiv€ug  o^akiMv  {mrffuyBv, 
Es  war  ein  glücklieber  Gedanke  Rnhnkens  in  dem  verdorbenen  btt^kf^ 
ladig  ein  hinflges  Beiwort  der  Ziegen  {(ifpuidig)  an  snoben;  aber  er 
Terdirbt  seinen  Fund  durch  die  Emendation  iivoiwo  ß(fi<p{tov  bu 
xadig^  eine  Tmesis  der  allerschlechtesten  Art.   Ebenso  wenig  kan« 
man  Dobrees  in  den  Adv.  II  S.  9  vorgetrsgene  Vermutung  mQl  11117x0- 
ieg  annehmbar  finden,  oder  Heekers,  der  ini(iiqliog  schreibt  und  dies 
mit  ^Anokkav  verbindet.  Ein  so  specielies  Beiwort  des  Gottes  ist  hier, 
wo  der  Gott  schon  als  vofuog  gensnnt  war  und  nicht  nur  das  Gedeihen 
des  kleinern  Viehs  sondern  auch  der  Rinder  dem  Gotle  angeschrieben 
wird,  nicht  an  seinem  Orte.  Ich  schreibe  mit  Benutzung  der  Ruhnken- 
sehen  Conjeotur  ^ 

divotvto  ßi^tpim  iQifii^xadigj  ' 
ein  Compositum  das  durch  das  gleich  gebildete  Igl^vnog  hinreichend 
geschatat  wird;  Kallimachos  sagt  selbst  Frsgm.  452  xavqov  igiiivKipf, 
Gleich  dsrauf  steht  V. 55  OolStp  d'  ianofisvoi  itokiag  iufUVQi^aavTO. 
Statt  dessen  hat  der  Voss,  dl  o^roficvoi,  also  offenbar  Qolßti^  61  mo- 
luvou  So  fillt  denn  auch  dies  Beispiel  eines  Aorist  ianMai^  Aber 
den  Bekker  in  der  Reoension  des  Wolfischen  Homer  S.  143  und  Butt- 
mann au  den  Scholien  der  Od.  %  324  au  vergleichen  sind. 

Es  lisst  sich  Bwar  einigermasaen  vertheidigen,  wenn  V.  79  von 
den  Blumen,  mit  welchen  die  Altäre  Apollons  geschmfickt  werden, 
gesagt  wird 

7i}  Iii  Ktt(fvsiB  nokvklnij  cho  di  ßaiiol 

noiiUk*  ayivivci  fmpvgov  nvelovtog  ÜQöfiv, 
Aber  schöner  wäre  er  nach  meinem  Gefahl,  wenn  die  Hören  selbst  den 
Altiren  des  Gottes  die  Blumenkrinae  anfahrten.   Dies  wird  durch  die 
Verfindernng  von  ßnfAol  in  ßtofio^g  erreicht;  augleich  wird  hier- 
durch die  Construction  des  Sataes  gana  Kallimaohisch. 

Zwei  Fehler,  wenn  ich  nicht  irre,  sind  in  diesen  beiden  Versen  . 
M  heben: 

tovg  (liv  ivai  Uw  avxog^  ip  d'  imdftimo  vvi^p^ 
90  9%ag  bA  Mviftov^fig  ns ^ asmdso;^  y%i  khna 
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Fir  ttivogy  des  hier  mit  onpassender  Emphase  stebea  wttrde,  i^t  nicht 
arvTOtf '  mit  Hemsterhais  sa  schreiben  (denn  was  soll  hier  otm><re,  dort- 
hinT)j  sondern  orvro<&'.  Ferner  ist  xe^tHeog  prosodisch  fehlerhall 
«nd  in  »BgamStog  tn  bessern.  S.  an  Theokr.  S.  378. 
Dasz  im  106n  Verse 

wn  Syaiuci  tav  aotSiv  ag  ovd*o6a  novtog  isldii, 
oiU  nicht  anlfissig  ist,  liegt  anf  der  Hand;  es  ist  aber  nicht  8^  ovx  oca 
mit  Scaliger,  sondern  Sg  ov  xica  novtog  aeiiei  tn  schreiben,  nach 
Kallimacbischem  Gebraach.  So  steht  im  H.  auf  Apolton  93  cvSh  mJüi 
%oiS*  IvHiuv  oqiiUgt(ia  toööa  KvQtjvy^  and  H.  auf  Delos  S46  ovi* 
feriv  ona>g  tato^fiut  ^igm  xiaöa  diot, 

8.  Hynuiiu  auf  Artemis. 
Die  jugendliche  Artemis  betritt  mit  ihren  Gespielinnen  die  Werk- 
sMtte  der  Kyklopen,  deren  Anblick  die  schachternen  Kinder  mit  Gran- 
•eaerfaUt: 

«rfcvvft^ff«  d*  HÖBUtav  mag  fdov  alva  lUlaifa 
—    ^   —  %al  hmtota  dovnw  &mv9uv 
56   S%(tovog  ^ffittvtog  M  jUya^  novkvx*  ai^fta 

q»Ht€imVj  o^mv  t$  ßaffw  cxovcfv*  avt  ya^  Afrvt^^ 
av$  dl  Tqivanhi  £i%€nmv  iöog^  avB  dh  yikw 
'IrffiUi},  ikeyalr^v  dl  ßo^v  kel  KvQvog  avrsi, 
avd'  ot     ^i^^g  iugafisvog  tmlQ  lOfMOV 
60   ^  %ttlniv  islowa  tutmvo^tv  i}«  öiSt^v 

afißoXailg  xitwtovTBg  inl  (liya  /tio^^i/tfaiav. 
Ich  habe  absichtlich  die  ganze  Stelle  hergesetat,  damit  sich  der  Leser 
selbal  ton  dem  Grunde  oder  Ungrunde  meines  Bedenkens  fiheraeuge. 
leb  glaube  nemlieh  dass  bd  (liya  in  dem  Sinne ,  in  welchem  es  hier 
%m  stehen  scheint,  nicht  griechisch  ist.  Freilich  erklftrt  Suldas  es  ge« 
radenu  durch  luyikmg^  allein  diese  Bedeutung  kann  es  nur  da  haben, 
wo  das  Verbnm  die  Praepoaition  erkUrbar  macht.  Man  sehe  nur  die 
Too  Soidas  selbst  angefahrten  Stellen ,  iiel  iiiya  iq^ivtog  airotg  tov 
ovOfMrrog,  M  iiiyu  rnvgnig  ngoeX^oweg,  Und  so  durchweg,  auch  bei 
Kallimaehos  selbst  in  unserem  Hymnus  V.  56  i%ii9vog  ^tforwog  M 
fU^a:  die  Schlige  des  Ambos  erschollen  weithin.  Mit  dieser  Bede»- 
tang  aber  ist  ein  Verbum  wie  ^o%^hv  nicht  vereinbar.  Ich  aweüie 
daher  nicht  dasa  ^uofl^CBiuv  yerdorben  sei  und  Kallimachoa  geschrie- 
ben habe 

i^ßoluilg  xsTwtovTig  inl  f^lya  (iv%9lifC€iavj 
wenn  sie  icfaaten,  so  dass  ihr  Gestöhn  weithin  drang,  (wi&^siv  heisal 
hekaantlieh  in  seiner  ersten  Bedeutung  bei  geschlossenen  Lippen  durch 
die  Nase  einen  sehnanbenden  Ton  von  sich  geben,  und  das  ist  hier 
von  den  michtig  arbeitenden  Schmiedeknechten  gerade  der  rechte 
Ausdruck.  Allerdings  hat  ftv%^liHv  meistentheils  die  ans  der  ur- 
apranglichen  leicht  an  erklärende  Bedeutung  von  sti6«anttore,  aber 
▼om  Stöhnen  nnd  Aechten  braucht  es  auch  Aeschylos  im  Promo- 
tteae  744  ^  d'  oo  %iHQaya$  %av€iiw%Wt;n.  Nun  mache  ich  nodi 
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Auwt  Aafnerksam,  dasz  erst  dureh  diese  Aend«rung  ist  moliviereede 
SeU  voo  aiß  yuQ  an  dem  voraosgehenden,  welchem  die  Moltvieraog 
gilt,  vollkommen  oDtspricbt,  indem  der  Dichter  das  im  Vorsatz«  er* 
wahnte  Gestöhn  der  Knechte  (juvxm'  %€  ßagvv  atovov)  im  NacbsaUe 
darch  das  inl  (liya  fiv%&laaeiav  wieder  aufnimmt. 

In  dsr  folgenden  höchst  naiven  Scene  aas  der  Kinderstube  im 
Olymp  ist  die  Ersohcinnng  der  Hermes  von  Haupt  in  den  Berichten 
aber  die  Verb,  der  sichs.  Ges.  der  Wiss.  1849  S.  44  vortreflnioh  ge* 
rechtlertlgt ;  ob  aber  im  V.  66 

alk*  QU  xovQatov  Tis  asreiO^o  ^Mitigi  uv^p^^^ 
wo  Haupt  das  allen  anderen  Verbes&erungsvorschligen  weit  vorsnsie- 
hende  ireex^^"^  herstellt,  nicht  vielmehr  etwas  anderes  das  richtige 
sei,  möge  fernerer  Erwägung  anheiragestellt  sein.  Im  V.  100  heisst  es 
V0Ü  den  Hirscbkahen ,  welohe  Artemis  erlegt , 

alhv  ißovTwXioino  f^BlafiflJi^tpidog  ^AvavQOV. 
Die  Scene  ist  in  Arkadien  am  Abhänge  des  Parrasischen  Gebirges. 
Einen  Flusz  dieses  Namens  kenne  ich  nur  in  Thessalien,  und  so  lange 
ein  Ananros  in  Arkadien  nicht  nachgewiesen  werden  kann,  wird  man 
berechtigt  sein  an  seiner  Existena  %n  sweifeln  und  avavQov  als  No- 
men appellalivum  zü  fassen. 

Arterais  übt  sich  im  ßogenschieszen.  Wie  oft,  fragt  der  Dichter, 
hast  da  deinen  Bogen  erprobt?  und  fährt  dann  fort: 

120    TtQmov  inl  mskitiv^  to  dh  devregov  ^nag  Inl  dgvv^ 

akld  (^iP  €lg  idinMv  Ißakfg  itoUv. 
An  dem  ov%  It^  inl  öqvv  wttrde  man  keinen  Anstoss  nehmen  4ön<t 
Ben,  wenn  der  dritte  Schnss  der  Göttin  gleichfalls  auf  eine  Eiche  ge* 
richtet  gewesen  wäre;  da  dieser  aber  einem  Wilde  galt,  so  kann  der 
Dicbter  nicht  fortfahren  *  nicht  mehr  gegen  eine  Eiche',  sondern  er 
«aste  sagen  ^nicbt  wieder  auf  ein  Wild%  also: 

xo  vixgaxov  ov»  Sxi  d-^QU, 
d.  i.  ovkIx^  slg  d^Qa  xo  xoj^v  ißakeg  akV  sig  nokiv^  eine  echt  Kaili^ 
nachische  Fägnng,  die  aach  in  der  Elegie  anf  Pallas  47  ij  OviSadEtuev 
und  im  U.  auf  Arterais  173  ij  Ilixav^  hersastellen  ist  Bemerken»- 
wertk  ist  ausserdem  tq|ov  geradezu  für  ßikog  gesagt,  gans  wie  im  Hi 
auf  Delos  9&,  eine  Bedentang  die  der  Thesanrns  Parisinas  nicht  kennL 

3.  Hymnua  auf  Demeter. 
Gleich  im  Anfange  dieses  Hymnus  finden  sich  Sobwierigkeiteft, 
iber  welche  die  Herausgeber  leichtes  Fuszes  hin  weggegangen  ^sind. 
xov  %dka&ov  naxtovxa  (^ayitil  9dG€t6&i  ßißrikoi) 
^riS*  ciTto  x(o  xiyeog  fiijd  v^^bv  avydaiSfia^e^ 
5  ^i^ri  Ttatg  iiride  yvva  fiTjd  a  iMcxBX&uaxo  xa/rav, 
ftijd'  oit  aq>  avakifüv  axoiuixnv  mvuifiBs  anadxoi. 
Wahrend  der  heilige  Kalalhos  der  Göttin  von  der  Höhe,  aaf  der  ilir 
f'eoppel  stand,  in  festlichem  AufMg  von  den  Eingeweihten  dvrah  dip 
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Sinnen  dtr  Stadl  geleitet  wird,  darf  ihn  das  zoscbanende  VoTk  darch 
moen  Anblick  nicht  entweihen.  Daher  die  Mahnung  die  Atigen  mey 
iefxnschlagen  and  weder  rom  Dach  noch  von  oben  ihn  amsv- 
sehen.  Wie  ist  es  so  erklären  dasz  keiner  an  diesen  Worten  firjd^  äitb 
t6  tiyeog  (i'qd'  vif^oOev  Anstosz  genommen  hat?  Man  erwartet  Gegen- 
sitae  und  erhilt  eine  Wiederholung  des  inh  xm  rifsog.  Kallimachos 
schrieb  wahrscheinlich 

weder  vom  Dach  noch  von  hier  ans,  wo  ihr  steht,  also  von  ebener 
Erde.  Der  Ursprung  des  Fehlers  liegt  in  der  Aehnlichkeit  des  T  und 
Y,  welche  mit  demselben  Zeichen  geschrieben  worden.  Ganz  unver- 
standlich ist  aber  der  sechste  Vers,  der  nur  dann  einen  Sinn  geben 
wird,  wenn  wir  annehmen  dasz  nach  ihm  ein  anderer  Vers  ausgefallen 
sei.  Die  Worte  an  sieh  können  nur  bedeuten  wenn  wir  noch  nüchtern 
if»<f ,  noch  nichts  gegessen  und  getrunken  haben.  Damit  wird  aber 
die  Morgenstunde  bezeichnet;  der  ausgefallene  Vers  mnsK  also  eine 
Bezeichnung  der  Abend-  oder  Nachmittagszeit  enthalten  haben,  also: 
noch  auch  wenn  wir  gegessen  nnd  getrunken  haben.  Vgl.  Hör.  carm. 
IV  5  B.  E.  ^longas  o  utinam^  dnx  bone^  ferias  praestes  Hesperiae' 
dieimns  integro  sicci  mane  die^  dieimus  widi^  cum  soi  oceano  suh- 
est.  Der  Festzug  begann  des  Morgens,  und  gegen  Abend  wurde  der 
Kalalbos  dem  Heiligthnm  der  Göttin  zurückgegeben.  So  Ist  also  der 
Sinn  der  Stelle  ganz  einfach  dieser:  keiner,  weder  Kind  noch  Frau 
poch  Jungfrau,  m5ge  den  heiligen  Korb  durch  Anschauen  entweihen, 
weder  jetzt  beim  Auszüge  noch  wenn  er  gegen  Abend  zurückkehrt. 
Für  firiö^  oxcr  tat  ^t;^'  oxa  zu  schreiben;  der  ausgefallene  Vers  müii 
mit  denselben  Worten  angefangen  haben  und  mochte  etwa  so  lauten: 

fttj-^'  oxflf  dsishvot  hrcaQag  teQi(fciii€d'a  dctirog. 
Im  ersten  der  angeführten  Verse  habe  ich  ^daaad'e  geschrieben  für 

Weiter  unten  folgt  die  Klage  des  Triopas  Ober  seinen  unglück- 
lichen Sohn : 

^f}ev6&nat<DQ  iSe  xovdf  xeov  xqlxov  *  «r^rep  ly&  }ikv 
100    CSV  xe  xal  AioXlSog  Kcevaxag  yivog^  avxag  ifisTo 
xovxo  xb  dsClatov  yivrco  ßQiq>og '  ctT^B  yag  avxiv 
pXijtop  xrjt'  ^ATtokXtovog  i(ial  xigsg  iTixegii^av  * 
vvv  81  KUKa  ßovßQOiiSXig  iv  oipd^akiAoTiS t  yca^rjxai. 
Die  Schwierigkeiten,  welche  den  letzten  dieser  Verse  verdunkeln,  habe 
ich  im  Philologns  XIV  S.  4  ausführlich  dargelegt.   Was  ich  damals 
mir  selber  mistranend  vermutete,  der  Dichter  könne  ivl  (SnXayxvoKSi 
geschrieben  haben,  findet  vielleicht  eine  Stütze  in  der  Glosse  dei 
Hesyehius  'ßri  ankayxvotaiv  iv  ivxigoig.   Aber  freilich  kann  diese 
Glosse  auf  eine  andere,  nicht  mehr  vorhandene  Diohterstelle  bezogen 
werden,  nnd  da  die  Aenderung  überdies  etwas  gewagt  ist,  so  verwerfe 
ich  sie  jetzt  und  glaube  alle  Schwierigkeiten  durch  folgende  Emenda- 
fion  entfernen  zu  können : 

vvv  di  luma  ßovßgaöxtg  ivl  &aXd(iotat  xa^i/rat. 
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Ml»  ab$r  9iM  etjem  arger  Viüfrm^  im  d«»  Gmii^äek«m.  Wie  Po- 
Beidippos  Fr«gm.  com.  graeo.  IV  S.  531  eiMa  Hongerleider  darek 
fMg  und  Alexis  III  S.  444  eioen  gefrässigen  Meeechen  darch  ßwilifto^ 
beseichnet,  so  wird  Brysichthoo  mU  demselben  Recbt  eine  »«rxar  ßwi^ 
ßOfoCTig  genannl  werden  kOnnen.  Die  Prodnction  des  <  in  ivi  werde 
ioh  anderweitig  reohtferligen ,  wofern  nieht  etwa  ftfCB  d«riaf*o«o 
Tonnziehen  ist. 

Triopaa  fihrt  fort: 

^  o[  unoovffiov  ^alenav  voaov^  i^i  viv  avxog 

rtvQcemd&v '  fidfi  yaq  anriQviioavvo  (utf siffOi. 

allu  %al  ovQ^g  lUyaXav  wtilvöav  afia^v. 
Anoh  hier  rermisse  ich  in  den  Worten  i^dti  yaq  anffQvtiaawo  fuiyei(fo& 
allen  Zusammenhang  mit  dem  vorhergehenden.  Leer  sind  von  Schafen 
die  Harden,  leer  von  Rindern  die  Stille:  denn  die  Köche  versagoD 
schon  den  Dienst.  Offenbar  sind  die  Worte  denn  4ia  Köche  Versagern 
schon  den  Dienst  unlogisch  den  vorangehenden  angefügt.  Hiersa 
kommt  noch  eine  andere  Schwierigkeit,  die  in  dem  Verbnm  am^va- 
c^ai  liegt.  Ich  habe  es  vorlfiuGg  durch  den  Dienst  versagen  Ober* 
setzt.  Allein  wenn  das  Wort  wirklich  diese  Bedeutung  haben  soll, 
so  nQste  wenigstens  ein  Accnsativ  dabei  stehen,  wie  a.  B.  vnr^i^lav 
sein  würde.  Noch  viel  weniger  kann  es  mit  Ernesti  und  andern  la 
der  Bedeutung  von  fsssi  ftifil  genommen  werden ,  so  dasz  es  etwa  mi^ 
iaui^niwa  gleichbedeutend  wäre.  Wer  hat  aber  omfycMrda«  so 
gebraucht  oder  anoh  nur  brauohen  können  7  Es  ist  also  keinem  Zweifel 
unterworfen  dasa  hier  eine  Corrnptel  vorliegt,  die  wol  aut  Sioherheil 
so  au  heben  ist: 

Denn  schon  haben  sie  (die  tetf^wtoda)  die  Köche  geiödtei  oder  ge- 
schlaehiei. 

Etwas  weiter,  vom  116n  Verse  an,  heiszt  es: 
zfafMrf<^,^ffti7  tijvog  i^dv  <ptXog  ög  tot  aitex^^ 
sTi}  fAi^d  ofAOtoix^g'  l^kol  %a%oyätwsg  i^fi^. 
Dasa  die  letzten  Worte  nicht  in  Ordnung  sind ,  wird  niemandem  ent- 
gehen, der  den  Gedanken  etwas  genauer  erwägt.  Was  bedeuten  diean 
Worte  nanoydxovtg  ix^gol  ?  Man  erklirt  sie  gewöhnlich  dnrch  mali 
ricini.  Allein  das  geschieht  gegen  allen  Spraohgebranoh  und  wider* 
spricht  einem  unverbracbliohen  Gesetz  der  Wortbildung:  nanoyslxmv 
kann  nichts  anderes  heiszen  als  xorx^  oder  %aw}lg  yelrwv^  und  so  stehl 
es  auch  in  der  andern  Stelle  wo  dieses  Wort  nooh  einmal  vorkommt, 
aemlich  bei  Sophokles  Phil.  669.  Aber  auch  angenommen,  was  man 
jedoch  schlechterdings  nicht  zugeben  kann,  Kallimachos  hätte  sich 
eine  Abweichung  von  dem  hersobenden  Sprachgebrauch  erlaubt,  so 
rechtfertigt  doch  schon  der  Sinn  den  Verdacht  einer  Corruptel.  Der 
Dichter  ist  erschaitert  von  der  Rache  welche  die  Göttin  an  Erysichthoa 
genommen;  möge  keiner  den  du  hassest  (fahrt  er  fort)  mir  Freund 
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§nm  o4er  mler  eteen  Dtoke  mit  mir  wohMn;  Mfalaokto  Fbefabara 
hme  i€h.  BiMo  schlechloii  Nachbar  neonra  wir  den  dar  aia  Naefabar 
feine  Pfliebl  aiebc  erftilU.  Waa  soll  ann  dieser  Zog,  welcber  des 
Gedankea  eine  Wendoog  verleihi,  die  hier  anf  das  atdreadste  eintritt? 
Der  Dichter  naate  sagen:  ich  hasse  die  aof  welchen  der  Zorn  der 
Gdller  rnht,  also 

Denn  das  ist  ja  die  eigCDkliche  Bedeulaog  von  xmtodafymvj  qmi  maUi 
div$s  müimry  wie  umgekehrt  ivdalimv  auniebst  aieht  den  glfleklieiien 
bedeotel,  sondern  den  der  in  der  Gonst  der  GOtter  steht 
Nseh  der  eben  behandelten  Stelle  folgt 

Auni  m^mxnl  %al  hu^fyiaa^t  Tssiovtftti  - 

110    xns  ttt  TOP  %mXa&ov  XivKO^QtXBg  imwi  Syom 

lavnoP  lecifj  iUvxov  ih  ^igog  xal  xslfut  ipiQovöa 

if|si  xal  4p^ivinmQ0¥f  hog  d*  €tg  SXXo  ^viorg». 

ig  d'  imillwtoi  xai  avdfMitvKig  €t<nv  nativiug^ 
19&    mg  nodag ,  £g  mqnxXag  TcavoTtriQiag  tlofug  ald. 

ig  at  Unvwpoqoi  %gv6ci  nliu  Xlxva  ^iqavti^ 

äg  Afii^  Tov  XQvaov  itpudia  na€aliii9&a» 
Im  V.  119  wie  V.  3  wo  dieselben  Worte  stehen,  haben  die  Handsehril- 
ten noXviiidtfirt,  Da  man  also  swischen  9r»AvfiMif*va  nnd  «otiAvftd- 
di^yfi  die  Wahl  hat,  so  wird  man  in  einem  dorischen  Hymnns  der 
ersten  Form  den  Yorsog  sa  geben  haben.  V.  190  ist  die  Stelinng  des 
Artikels  ineorreet;  es  ist  das  Relativ  al  hersnstellen:  wie  di(  weissen 
Rosse,  welche  den  Kalathos  fahren,  vier  an  ZshI  sind,  so  lasa  uns 
nach  die  vier  Jahresaeiten  gesegnet  sein.  Y.  136  verlangt  die  Gon* 
einnitkt  der  Rede  ig  d'  at  Xi%v<hp6qoi  oder  %ig  at  ItnvoqfOQM.  Statt 
U»mj  welches  in  den  Hsadschriflmi  Qberall  itfxva  geeehrieben 
wird,  iat  Xinva  an  scoenluieren ;  wenigstens  ist  mir  keine  einalgn 
Stelle  beksnnt,  in  welcher  das  Metrum  die  Kfirae  verlangt.  Bndlieh 
ist  im  Y.  137  sratfcvfiae^a  an  schreiben,  dss  schon  Ernesti  einfiel, 
nber  von  ihm  wieder  verworfen  wurde.  Die  vorhergehenden  Patnra 
machen  auch  hier  ein  Futnrnm  nothwendig,  nnd  der  Bitte  wird  sehr  oft 
der  Anadrnck  auversichtlicher  Hoffnung  verliehen.  Schwieriger  sikd 
die  folgenden  Yerse 

fkiaipu  ta  tag  itohog  mfviavi^a  tug  inlhragj 

rag  dh  xtlaöipoQtag  novl  tav  ^$vv  &Xifig  6(iuiiQui¥j 
130    altiveg  ^xovta  KcnmB(^i '  at  dl  ßa^euu 

wg  il$g  ig  ovrav  tKavov  yow.  xa%6i  dl  Ar^i 
iwfünavt*  inlfitöta  ntA  ig  itotl  vtiov  Swmntu. 
V.  129  hat  Ernesti  mit  Stephanus  rag  atsXhriag  täcte  teXdO^B^ 
^lag'  mnl  wv  ^bvv  Sxff^g  ofia^nv,  euuvig  usw.  geschrieben  und 
dieae  Genetive  von  ixeXi^wg  a\>hangig  gemscht.  Dann  ist  aber  T«eda 
tüsa^OQiag  ein  sehr  aberflOssiger  Zusata  an  itüiarwgj  nnd  man  kommt 
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mrt  dem  folgenden  ins  Gedrin^.  Die  vneingemBihHn  sollen  Hs  ninn 
•Prytttneion  fotgen,  zum  Tempel  diejenigen  welche  unler  $ech»ig  Jahr 
j»lt  sind.  Hier  sehe  ieb  keinen  Zusommenbeng  nnd  der  erwartete  Ge- 
gensatB  iwiseben  den  eingeweihten  and  nichl  eingeweihten  iet  ver^ 
wlsctit.  Dn  aber  xileCfpoqlai  unmöglich  von  Personen  gesagt  werden 
kann ,  so  vermute  ich  Kallimachos  habe  geschrieben : 

zitq  dl  rBl8C9$g>6g(og  novl  xuv  d-evv  ä%Qig  ofiagvetv. 
Die  geweihten  sollen  bis  in  das  Heiligthom  folgen  {mvl  xav  dt&v)^ 
ao  viele  ihrer  nemlioh  das  Alter  von  sechzig  Jahren  noch  nicht  aber>- 
schritten  haben  und  also  noch  krfiftig  genug  sind  um  bis  cum  Tempel 
dem  Festzuge  folgen  zu  können,  die  ßctQBuci  aber,  d.  b.  diejenigen  der 
vskeafpoQOij  welche  schwer  sind  von  Jahren  {grates  annis}^  so  wie  die 
schwangern  und  trauernden,  fOr  diese  reicht  es  hin  so  weit  zu  folgen 
als  die  Kraft  ihrer  Kniee  es  ihnen  gestattet:  ravrag  ovrcag  aXtg  iaxlv 
oiiaQxetv^  (og  avx<0v  I/Ku¥iv  icxt  x6  yortK  Denn  das  hat  Ernesli  offenbar 
richtig  gesehen,  dasz  al  äh  ßagBiai  zu  schreiben  ist  statt  des  hand- 
schriftlichen crTrc  ßaQtüt^.  Uebrigens  ist  die  Aenderung  leicht  und  be- 
schränkt sich  eigentlich  auf  die  Umstellung  des  denn  die  Endung  ag 
ist  nichts  anderes  al»  <»g^  so  wie  für  axsliaxtag  im  vorhergehenden 
Verse  die  Handsehriften  axeliaxag  habe».  In  den  folgenden  Worten 
aber  steckt  noch  ein  Fehler  verborgen,  dessen  Nachweisung  und  Be- 
eoitignng  ich  wenigsteni  versuchen  will.  Es  scheint  wir  nemlich  sehr 
nnangemessen  dasc  der  Dichter  den  schwachen  und  kranken  Frauen 
rerheiszl ,  die  Göttin  werde  ihnen  alles  in  Halle  und  Falle  geben, 
flentt  das  heiszt  ja  M^uöxa^  zumal  dieser  Ausdruck  vorzugsweise  von 
dem  reichen  Ertrag  des  Feldes  gebraucht  wird,  der  Keller  und  Beden 
fant;  Und  dasz  dies  gerade  se  naehdrficklioli  bei  Frauen  hervorgeht^ 
ben  wird,  die  mit  dem  Anbao  des  Feldes  in  der  Reget  nichts  zu  ihmk 
Haften,  nnd  welchen  der  Wunsch  von  ihren  gegenwärtigen  leiden  befreit 
tn  werden  weit  naher  lag  als  die  Bitte  um  reichlichen  Erwerb,  das  ist 
«8  was  mir  ein  Bedenken  gegen  die  Integrität  des  Gberlieferten  Textes 
ta  begründen  scheint.  Meines  BedOnkens  konnte  der  Dichter  nur  sagen, 
4lie  Göttin  wird  ihnen  alles  g'eben  was  sie  wünschen ,  und  diesen  8inn 
gewinnen  wir  durch  die  Veränderung  des  inl(iiaxcc  in  intd'Eöxa. 
l>ies  ist,  wenn  auch  nicht  in  dieser  Znsammensetzung,  ein  von  den 
Afexandrinischen  Dichtern  nicht  selten  gebrauchtes  Wort;  ^iaaofiat 
entspricht  ganz  dem  Verbum  Bv^o^iai^  tcoMg}.  Kallimachos  selbst  sagt 
H.  auf  Dem.  48  nokv^saxog  im  Sinne  von  noXvevnxog  oder  nolvno^- 
xog^  sowie  Fragm.  302  dvf/v  ano^eöxov  für  övtjv  chtevnzov^  und  Lyko- 
phron  Alex.  540  verbindet  öeiva  %in6^s6xtt.  So  ist  also  inlS^xog 
gleichbedeutend  mit  inevxxog^  iTCinod^rjfvog,  Aber  auch  die  folgeTiden 
Worte  nal  wg  noxl  vfjov  l!n(ovxai  können  so  wie  sie  hier  stehen  nur 
den  Gedanken  enthalten,  dasz  die  Frauen  doch  noch  bei  dem  jetzigen 
Feste  die  Kraft  den  Weg  zum  Tempel  zurackznlegen  erlangen  würden. 
Mos  halte  ich  aber  nicht  mit  des  Dichters  Absicht  vereinbar,  der 
aohwerlich  etwas  anderes  sagen  konnte  als:  sie  würden  dermaleinst 
noch  ihres  Wunsches  das  HeiligChum  zu  betreten  theilhaftig  werden. 
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leb  glaube  daher  dasz  norh  statt  notl  herzasteilen  und  mithin  der 
ganze  Vers  so  zu  schreiben  ist: 

S&HSetTtdw^  ini&saxa  xal  &g  noti  vrpv  txawtai, 
Sie  wird  ihnen  alles  wfinschenswerthe  verleiben  nnd  dasz  sie  von  ihren 
Schmerzen  und  Schwachen  geheilt  noch  einmal  den  Tempel  der  Göttin 
werden  betreten  können. 

4.  Hymnus  auf  Dolos.  i 
Was  soll  ich  znerst  von  dir  preisen,  heilige  Delos,  was  zu  ver- 
nehmen ist  dir  angenehm?  etwa  wie  Poseidon  die  Inseln  schnf  und 
diese  in  den  Gründen  des  Meeres  befestigte,  dir  aber  keinen  Zwang 
anlegte,  sondern  frei  und  frank  dich  anf  den  Wogen  des  Meeres  um- 
herschwimmen  liesz  ?  Diesen  Gedanken  drückt  der  Dichter  in  folgenden 
Worten  ans: 

30    ri  mg  tcc  ngmiara  ^iyag  ^sog  ov^ecr  ^dvmv 
aoqi  XQtyXtixivi^  x6  ot  xBXiivBg  Irev^ov, 
vrfiövg  eivaUag  sl^a^exo]  vlg^t  de  itiöag 
i%  vsaxcav  äxXicae  xal  elctxvhas  ^aXdaaji; 
Kai  xag  filv  Kaxcc  ßivd'og^  Tv'  iptsigoio  kd^mvxai, 
35    ngv^vo^iv  Iggllünav  iSi     ovx  S&Xiij;sv  ävdyxri^ 
ail  a(psxQg  nsldysaciv  ininUfg, 
Wer  diese  Verse  etwas  scharf  ins  Auge  faszt,  wird  das  ungereimte  in 
den  hervorgehobenen  Worten  gewis  herausfahlen.  Niehl  die  Inseln 
rtsz  der  Gott  aus  ihren  Grundfesten  und  wälzte  sie  in  das  Meer,  son- 
dern die  Berge  des  Festlandes,  welche  nun  erst  zu  Inseln  wnrden. 
Mithin  ist  ndaag  verdorben.  Der  Fehler  wird  eben  so  leicht  als  sicher 
durch  diese  Emendation  gehoben: 

viQ&B  d'  iXdöCag 
ix  vidrav  mxli<s<Se  xal  eiaBxvkias  ^aldaiS^, 
Im  34n  Verse  ist  ßiv^og  nichts  als  Correctur.  Die  Handschriften  geben 
ßv^ovy  wofür  also  ßvaaov  zu  schreiben  ist,  wie  schon  L.  Dindorf  im 
Thesaurus  n.  ßv&og  gesehen  hat;  ßv^og  und  ßvaaog  flndet  sich  auch 
bei  Athenaeus  verwechselt. 

Delos  wird  von  den  Wogen  des  Meeres  bald  hierhin  bald  dorthin 
getrieben.  Schiffer,  welche  von  Troezen  nach  Ephyra  fuhren,  sahen 
sie  im  Saronischen  Meerbusen;  kehrten  sie  aber  von  Ephyra  wieder 
heim ,  so  war  sie  verschwunden : 

41    noXXdxi  <r'  Ix  Tgoi^rivog  äno  Sdv&oio  itoklxvtig 
iQ%6(isvoi  ^BApvQTjvde  SaQoavtxov  Ivdo^i  xohcov 
vavxai  imaxi'ilfttvxo ,  xal     ^E^Qrig  aviovxBg 
0?  (ikv  fr'  ovx  Mov  av^i. 
Hier  haben  die  Worte  aito  Sdv^oto  mXixvrig  die  gerechtesten  Beden- 
hen  erregt.  Einen  Xanthos,  von  welchem  Troezen  Sdv&o^o  noXig  ge- 
nannt sein  könnte,  kennt  kein  einziger  Schriftsteller,  obgleich  Pansa- 
nifls  sehr  ansführlich  über  die  mythische  Geschichte  von  Troezen  be- 
richtet. Aus  diesem  Grunde  hat  Ruhnken  mit  bewundernder  Beistim- 
mnng  seiner  philologischen  Zeitgenossen  und  neuerdings  Blomftelds  dem 

Jahrb.  f,  PhU,  u.  Paed,  Bd.  LXXXI  (IS^O)  Hfl.  1.  4 
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Kallimaclios  einen  groszeo  Dienst  za  erweisen  geglaubt,  wenn  er  den 
Dichter  sagen  liesz : 

TtoXXaxtg  Ik  TQOi^rjvog  aXi^avtoio  7CoXC%vfi$, 
Rahnken  beruft  sich  dabei  auf  Strabo  VIII  S.  373,  wo  man  aber  nichts 
hierher  gehöriges  findet  als  dasz  Troezen  fünfzehn  Stadien  vom  Meere 
ab  gelegen  habe.  Aber  gerade  dies  hatte  ihn  von  der  Unhaltbarkeit 
seiner  Vermutung  überzeugen  können.  Denn  welcher  vernilnftige 
Mensch  wird  eine  Stadt  die  durch  eine  solche  Entfernung  vom  Meere 
getrennt  ist  eine  meerbespQlte  nennen?  Einen  andern  Weg  hat 
Otto  Schneider  eingeschlagen  im  Philologus  I  S.  272.  Dieser  Ge- 
lehrte versteht  jtoUxvri  nicht  von  Troezen  selbst,  sondern  von  der 
Troezenischen  Hafenstadt  Kelenderis.  Dabei  macht  er  die  lehrreiche 
Bemerkung,  dasz  dergleichen  TtoUxvai  bei  vielen  gröszeren  Städten 
erwähnt  werden,  bei  Chios,  Kydonia,  Syrakus,  Troas,  Megara  und  an- 
deren. Wenn  nun  diese  Troezenische  noUxvtj  eine  noU%v7i  des  Xanthos 
genannt  wird,  so  erklart  er  sich  diese  Bezeichnung  durch  die  Annahme 
einer  alten  Verbindung  zwischen  Troezen  und  Lykien,  wo  nach  der 
Angabe  des  Diodor  Xanlhos  über  die  dort  angesiedelten  Argi  vi- 
schen Pelasger  geherscht  haben  soll.  Es  ist  dies  eine  gelehrte  und 
scharfsinnige  Combination,  durch  welche  zugleich  die  Verbindung  der 
beiden  Praepositionen  1%  und  aito  ihre  Erklärung  findet:  ofi  haben 
Schiffer  aus  Troezen ,  ton  der  Hafenstadt  des  Xanthos  ausfahrend^ 
dich  gesehen.  Das  einzige  was  man  noch  nachgewiesen  wAnscht  ist 
der  Heroencnlt  des  Xanthos  in  der  Troezenischen  7toU%vri.  Dann 
wäre  die  Bezeichnung  Sciv^oto  7toXi%vri  vollkommen  gerechtfertigt. 
Allein  Pausanias  wenigstens,  der  doch  sehr  ausführlich  über  die 
Troezenischen  Culte  spricht,  weisz  nichts  davon.  Unter  diesen  Um- 
ständen wird  es  erlaubt  sein  noch  einen  andern  Versuch  zu  machen, 
durch  welchen  die  Schwierigkeit  vielleicht  gehoben  wird.  Kallimachos 
könnte  nemlich  geschrieben  haben : 

Ttolkaxi  as  TQOi^ijvog  ano  ^a^ioio  Jtollxvtig. 
Denn  dasz  Troezen  eine  TtoUxvrj  genannt  wird ,  und  nicht  eine  noXig^ 
darauf- möchte  ich  nicht  mit  Schneider  ein  allzu  groszes  Gewicht  legen, 
da  die  deminutive- Bedeutung  der  Appellativa  in  der  Dichtersprache  oft 
verloren  geht.  Eine  heilige  Stadt  aber  wird  Troezen  mit  Fug  und 
Recht  genannt  werden  können.  Strabo  nennt  sie  Ugct  IIoöBiSmvogy 
und  Pausanias  gibt  ein  Verzeichnis  von  Ileiligthamern  und  Tempeln, 
v^elches  auf  einen  sehr  ausgebreiteten  Göttercult  in  Troezen  hinweist. 
Noch  ist  im  dritten  der  oben  angeführten  Verse  ein  Wort  über  lite- 
ani'tlfavro  hinzuzufügen.  Dies  Verbum  kann  nur  die  Bedeutung  haben 
genau  betrachten.  Es  ist  daher  a7ie(S7iirffavro  zu  schreiben,  sie 
sahen  von  ihrem  Schiffe  aus  in  der  Ferne,  Auf  gleiche  Weise  gc- 
braocht  Kallimachos  anavya^ia^ai  in  unserem  Hymnus  V.  125.  181. 

Um  zu  verhindern  dasz  Leto  weder  anf  dem  Festlande  noch  auf 
einer  der  Inseln  die  gewünschte  Aufnahme  finde,  hat  Hera  den  Ares 
und  die  Iris  ausgesendet,  von  welchen  jener  auf  dem  Haeroos,  Iris 
aber  auf  dem  Mimas  Wache  hält : 
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o  (ihv  nliov  rptelgoio 
'i^fuvog  wIffiXrjg  noQvtp^g  Im  SQi^txog  Aifiov 

^ovQog"AQrig  Igyukaaae  avv  Ivrear  tcd  di  ottTCitm 
65    litrdfivxov  ßoQiao  noiQa  ansog  'rjvU^ovxo. 

n      iitl  vrfiamv  hiqri  tfxcmog  svQStaoDV 

tiöxo  KOQtj  Sav(iavzog  inat^aöa  Miriam i. 
Statt  <Svv  ivteai  bat  die  Pariser  Handschrift,  deren  Vergleichnng'  ich 
Ilerrn  Pohl  in  Posen  verdanke,  Sh  Ivtsai,  Es  wird  daher  ig)vkaaöev 
iv  Ivxect  zu  schreiben  sein,  in  voller  Rüstung^  nnd  V.  65  ßo^iao 
%axa  CTtiogj  in  der  Grotte,  nicht  neben  der  Grotte.  Im  66n  Verse 
hat  inl  keinen  passenden  Sinn.^  Iris  hat  auf  dem  Himas  Plate  ge- 
nommen, sie  kann  also  nicht  zugleich  auf  einer  Insel  oder  gar  anf 
den  Inseln  sitzen.  Wer  aber  inl  zu  tfxo^ro^  ziehen  und  eine  Tmesis 
anoehmen  wollte,  würde  der  Sprache  Gewalt  anthun.  Das  riehtige 
wird  sein : 

ti  di  xe  vfiadtov  ixiQrj  cxoTtbg  sigsidcov. 
Unter  dem  Mimas  versteht  Spanheim  allerdings  ganz  richtig  den  be- 
kannten Berg  an  der  ionischen  KQste  Chios  gegenüber;  er  irrt  aber 
wenn  er  den  Scholiast  zu  Aristophanes  Wolken  273  tadelt,  weil  dieser 
den  Himas  einen  thrakischen  Berg  nenne.  Dasz  in  Thrakien  wirklich 
ein  Berg  dieses  Namens  war,  zeigt  das  Etym.  M.  S.  588,  2  Mlfiüig  yaQ 
OQOg  iv  ßQaxy^  d>g  naq*  ^AiiiicDvlca  (^AnoXlan/itpl) 

f^dri  d'  iilfixsvrjg  xs  Ml^LCig  vnkXslnsx^  onlaam 

wxl  TluLnXrildog  a^grig, 
wo  wahrscheinlich  SfiQig  oder  doch  S%Qfi  zn  lesen  ist,  die  Burg  von 
Pimpleia^  woraus  wir  also  auch  die  Lage  des  thrakischen  fliimas 
kennen  lernen.  Da  ith  einmal  geographisches  berührt  habe,  so  mögen 
gleich  hier  einige  Bemerkungen  stehen,  zn  welchen  drei  andere  Stellen  ' 
onseres  Hymnus  Veranlassung  geben.  V.  75  sagt  Kallimachos: 

g>BvyB  Kai  Aovifj  xov  Eva  ÖQOfLOv  *      d'  i^lnovxo 

AlQuri  XI  IltQoq>lri  xe  (lelafiil/i^tpiSog  iiovCai 

^lOfirivov  %iqci  naxQog, 
Rohnken  nimmt  mit  Recht  an  ixgctpli]  Anstosz;  eine  Quelle  oder  einen 
Flusz  dieses  Namens  gibl  es  nicht;  wenn  er  aber  die  Vermutung  aus- 
spricht, der  Dichter  qöge  wol  /ilgKrj  raQyaq>£ri  xe  geschrieben  haben, 
so  ist  das  nicht  zu  billigen.  Das  wahre  ist  Atq^vi  xe  Tqotplf}  xe. 
Dies  zeigt  ganz  deutlich  Nikander  Ther.  887 

Til  (Sldag  Wafiad'riidag ,  ag  xe  Tqofpeiu 

K&ital  xe  Xifivatov  vne^Qii(favxo  nag*  vd<OQ^ 

yneQ  üxaiv^og  xe  ^og  Kvooitoio  xe  ßdXXei, 
Hiernach  war  also  Trophia  eine  Ortschaft  an  dem  Kopaischen  See, 
wo  der  Knopos  und  Schoenens  sich  in  die  Kopais  ergossen,  und  Ste- 
phanos  Byz.  S.  632,4  sagt  geradezu  Tqatpeia  noXig  Botmlag^  noXXä 
^^Cfifiara  exovaa,.  Dasz  aber  Trophia  auch  der  Name  eines  Gewässers, 
gleichviel  ob  einer  Quelle  oder  eines  Flusses  war,  ist  um  so  weniger 
zu  bezweifeln,  da  auch  Strabo  IX  S.  407  in  derselben  Gegend  einen 
See  Trephia  erwähnt :  tc5v  6e  neqLxetfiivav  Xi(ivav  eativ  i}  xe  Tqetpla 

4* 


Digitized  by  Google 


52  Kritische  Bemerkangen  %u  Kallimaohos. 

xttl  ^  Kfiipiclg.  Hier  ist  TQsg>la  nur  eine  andere  Form  far  Tifog>la, 
und  zwar  die  einheimische  boeolische,  wie  ja  die  Boeöter  aach  T^e- 
g>üiviog  sagten  für  TQogxoviog,  ^EQ%oiisv6g  'für  ^0(fxofi£v6g  n.  a.  dersel- 
ben Art.  Anch  in  der  angeführten  Stelle  des  Nikander,  in  der  die 
Handschriften  Sg  x^iipn  ata  haben  und  ig  ve  TQ6g>iia  nur  ans  dem 
Soboliasten  hergestellt  ist,  wird  ag  ts  Tgl^eta  %n  sehreihen  sein. 
Dass  neben  T(^iq>la  und  T^oq^Bia  anch  noch  eine  dritte  Form  Tqitptta 
bestand,  deren  sich  Stephanos  bedient  hat,  kann  nicht  befremden. 

Die  zweite  Stelle,  deren  richtige  Fassung  von  der  Beachtung  der* 
topographischen  Verhältnisse  bedingt  ist,  lautet  so: 

91    ovdi  Ii  TTo  xl^vr^Bv^  ofpig  (liyccg^  ikV  hi  Kairo 

^qIov  alvoyivBiOv  a^to  nXetaxoio  Ticc^iQitov 

UaQvrfiov  vig>6evTa  nzQi0xiq>H  ivvia  nvnkoLg, 
Diese  Darstellung  ist  mit  der  Localität  nicht  vereinbar.  Der  Fleistos 
flieszl  am  südlichen  Abhänge  des  Parnas  unterhalb  Delphi  durch  die 
Krisaeische  Ebene.  Dies  geht  mit  Bestimmtheit  hervor  ans  Ponsanias 
X  8, 8  XQonofiivm  dl  ilg  ägiaxEgav  oTto  xov  yvnvaalov  (xov  Jskq>i%(}v) 
%ai  vito%axtißdvxi  ovnkiov  ifiol  öoxhv  iJ  xgla  OxaSia  noxafiog  laxiv 
ovofutiofuvog  nieioxog.  Vgl.  ebd.  X  37,  7  und  Strahn  IX  S.  418.  Es 
ist  daher  unmöglich  dass  Python,  welcher  den  Parnas  mit  seinen  Win- 
dungen umkreisen  wollte,  vom  Pleistos  aus,  wo  er  lagerte,  herab- 
steigend zum  Parnas  gelangen  konnte«  Und  dasz  Kallimachos  eine 
ganz  richtige  Anschauung  von  der  Localität  halte,  zeigt  er  auch  im 
H.  auf  Apollon  100 

Uv^m  xoi  xaxiovxi  avvrjvxsxo  dai^oviog 

alvog, 

wo  Apollon  von  Delphi  herabsteigend  der  Schlange  begegnet. 
Hieraus  ergibt  sich  dasz  Kallimachos  geschrieben  hat: 

^tlQlov  alvoyivetov  ano  nkeiaxoio  no^ignov^ 
vom  Pleistos  heran  kriechend.  Die  Form  noxl  findet  sich  in  unserem 
Hymnus  noch  V.  jlO.  Beiläufig  mag  hier  noch  bemerkt  werden ,  dasz 
Kallimachos  die  Worte  IlaQVTjaov  vicpoevxa  dem  Panyasis  entnommen 
hat,  der  sie  an  derselben  Stelle  des  Verses  in  einem  bei  Pausanias  X 
8,  9  erhaltenen  Fragment  gebraucht: 

üaQtniOov  vig>6Evxa  ^oolg  öia  Ttocol  TtBQri(Sag. 
Die  dritte  hierher  gehörige  Stelle  handelt  von  den  HeiligthOroern, 
welche  von  den  Hyperboreern-nach  Dodona  und  von  da  über  Thessalien 
nach  Delos  geschickt  wurden.  Die  Sache  selbst  ist  aus  Herodot  und 
Pansanias  hinreichend  bekannt,  aber  in  den  Worten  unseres  Dichters 
ist  eine  soviel  ich  weiss  noch  nicht  bemerkte  Schwierigkeit.  Die  Hy- 
perboreef)  sagt  der  Dichter, 

nakafLfiv  xe  nal  liQce  dgayfiaxa  ngmoi 

aaxaxvoiv  g>OQiovCiv  a  J(odfivri&s  Üekaayol 
285    TijAoÖcv  ixßalvovxa  nokv  ngmxiaxa  dixovxaiy 

yriksxieg  ^CQaitovxfg  aaiyrjftoio  kißrixog, 

dsvxBQOv  [bqov  Saxv  xorl  ovQBa  Mr^kldog  cctrjg 

SifXOvxat, 
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Was  ist  das  für  eine  Stadt,  die  so  vorzugsweise  als'&^ov  Satv  be- 
zeichnet werden  kann?  Ganz  gewis  ist  hier  etwas  fehlerhaftes,  and 
Kaliimachos  schrieb  wahrscheinlich: 

devjSQOv'lQ{(ov  &6TV  xal  ovQsa  MfjUSog  atrjg. 
Das  Melische  Gebiet  wurde  von  drei  Stämmen  bewohnt,  deren  Namen 
uns  Tbokydides  III  92  aafbewahrt  hat:  üa^akioiy  'leQtjgy  TQa%lvtoi. 
Die  Heiligthiimer  kamen  also  zunickst  in  das  Gebiet  der  Hiereer  and 
VOQ  da  nach  Trachis,  welches  mit  ovQsa  MtiXldog  atrjg  bezeichnet 
wird.  Das  Gebiet  der  Paralier  berührten  sie  nicht;  diese  wohnten 
nordwärts  von  Trachis,  während  die  von  Nordwest  gesendeten  Heilig- 
tbdDier,  sobald  sie  in  <)as  Melische  Gebiet  gekommen  waren,  zuerst 
bei  den  Hiereern  anlangten.  Noch  ist  zn  bemerken,  dasz  V.  284  Jfn- 
ddvri^i  zu  schreiben  ist;  denn  wenn  auch  die  Dodonaeischen  Pelasger 
an  Dod  für  sich  durch  Jcoddvrfie  TlsXucyol  bezeichnet  werden  können, 
wie  Kaliimachos  selbst  Epigr. 41,  I^ÄKQlaiog  ovx  Uelaaymv  (üt^AxqI^ 
6tog  Delaayog  sagt,  und  ähnlich  Vergilius  pasior  ab  AmphrysOj  so 
hat  doch  Kaliimachos  hier  gewis  /itodtoviffii  geschrieben,  um  das  Zu- 
saaaraeBstoszen  mit  vfiko^Bv  in  demselben  Satze  zu  vermeiden.  Diese 
Formen  werden  in  den  Handschriften  oft  verwechselt.  So  ist  z.  B.  im 
Hymnus  auf  Dem.  136  iyqo^s  für  iyQO^i  herzustellen  und  umgekehrt 
Fragm.  103,  4  rieinirfii  für  mfiifi^B. 

Ich  gehe  nunmehr  auf  einige  andere  Stellen  des  Hymnus  über. 
Leto  findet  nirgends  Aufnahme;  wohin  sie  kommen  mag,  alle  Länder 
und  Städte  weichen  ihr  aus: 

76    (fwyB  xat  ^Aovlri  zov  eva  (?)  ÖQOfiov'      d'  ig>inovzo 
JlQ%ri  t8  TgtHfltj  TS  iiEla(itlniq>idog  S^ovaai 
^lofirp^ov  %lQa  navQog '  o  d'  itnevo  TtolXbv  onic^ev 
^Aaamog  ßaffvyowog^  iml  Ttmdlaxto  lUQawm. 

Wie  Dirke  und  Trophia  ihren  Vater  Ismenos  nach  sich  ziehen,  so  sollte 
man  meinen  würde  dasselbe  von  der  Tochter  des  Asopos  gesagt  wor- 
den sein.  Ich  vermute  daher  dasz  vor  o  d*  ihteto  %oXkov  oma^sv  eine 
Lücke  ansnnehmen  sei,  inr  welcher  etwas  von  der  Flucht  und  Weige- 
rung der  Thebe,  der  Tochter  des  Asopos,  gestanden,  eine  Vermutung 
die  dadurch  zur  Gewisheit  wird,  dasz  kurz  darauf  V.  87  Apolion  ohne 
aHe  Motivierung  die  Thebe  bedroht.  Die  Episode  V.  79  —  85  von  der 
Trauer  der  Hamadryade  Melia  um  die  Vernichtung  eines  Baumes  steht 
so  ohne  allen  Zusammenhang  da  und  unterbricht  die  Erzählung  auf  so 
unnatürliche  Weise,  dasz  die  Vermutung  erlaubt  sein  wird,  jene  sie- 
ben Verse  seien  durch  irgend  welchen  Zufall  aus  einem  andern  Ge- 
dicht des  Kaliimachos  hierher  gerathen.  Täuscht  mich  meine  Vermu- 
tung nicht,  so  gehören  sie  in  den  H.  auf  Demeter  und  sind  daselbst 
■ach  V.  40  einzuschalten.  Das  einzige  was  dieser  Vermutung  entgegen 
zu  stehen  scheint  ist  der  ionische  Dialekt;  allein  waren  jene  Verse 
einmal  in  einen  ionischen  Hymnus  versetzt,  so  war  es  sehr  natürlich 
dasz  man  die  dorischen  Formen  in  ionische  verwandelte.  Die  Stelle 
des  H.  auf  Demeter  würde  nun  also  lauten : 
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di  tig  atyBiQogj  fiiya  ölvÖQSov  nl^i^  %vqov^ 
tip  wto  xal  vvfitpai  novl  täviiov  irffiotovxo. 
40    &  nqaxa  nlayildu  nanov  (liXog  laxev  alkatg, 
[a  d'  vjcoiivifi^siaa  xoQfo  un&tavactxo  vviiq>a 
avTO^O'oov  Mella^  Kai  vnoxkoov  ic%s  nccgnav^ 
akmog  aaxalvovaa  nsql  ÖQvog,  mg  tde  %atxoiv 
CEioiiivav.  'Ekixcovog  Ifilv  ^eal  sTnaxs  Moiöai , 
fl     ixsov  lyivovxo  xoxb  d^veg  avixa  vv(i<pai; 
vvfi(pai  (ilv  xaCgovödV'  oxs  Sqvcig  Ofißgog  ii^si^ 
vviiq>ai  d'  av  xkalov<Siv  oxb  d^alv  ovk  hi  q)vkka.\ 
^tfOero  JaitaxfiQ  oxi  ot  ^vkov  [sqov  akyEi,, 
Hier  steht  alles  im  besten  Zusammenhange.  Die  Pappel ,  welche  Ery- 
siehthoii  ffillt,  seafst  unter  deu  Schlagen  der  Axt;  ihre  Hamadryade 
(denn  das  ist  Helia)  welche  bisher  im  Schatten  ihrer  Pappel  sich  im 
Tans  geschwongen  hatte  (vTcodtvij^eraa)  erblaszt.  Die  hierauf  folgende 
Apostrophe  an  die  Göttinnen  des  Helikon  (denn  so  ist  xu  verbinden, 
während  gewöhnlich  ^EkiKcavog  zu  x^'fV^  iSetOfiivtiv  gezogen  wird)  ist 
ganz  in  der  Manier  des  Kallimachos. 

Im  I03n  Verse  ist  entweder  aif;  litl  für  aif;  iid  oder  q>evyBv  fflr 
ipsvyz  d'  zu  lesen ,  je  nachdem  man  den  Nachsatz  hier  oder  dort  ein- 
treten za  lassen  geneigt  ist. 

Die  vielgepriesene  Conjectur  Rnhnkens  im  125n  Verse  akka  (loi 
^Qfl  iaCnkfig  '^slkridev  zu  lesen  statt  da^lfdig  ist  doch  nicht  so 
gewis,  dasz  man  nicht  auch  eine  andere  Vermutung  aufzustellen  sich 
,  Yeranlaszi  fühlen  sollte.  Man  könnte  nemlich  auch  daa^skig  ver- 
muten, duritery  severe  tninaia  es/,  worüber  Lobeck  zum  Aias  648  zu 
Tergleichen  ist.  Dasz  ein  Adverbinm  vor  dem  Adjectiv  den  Vorzug 
verdient,  hat  schon  Ernesti  richtig  bemerkt,  nur  durfte  er  das  absurde 
Sa^lfikig  nieht  in  Schutz  nehmen. 

Nachdem  Hera  die  Botschaft  der  Iris  von  der  Niederkunft  der 
Leto  gehört  hat,  fahrt  der  Dichter  V.  240  fort: 

^  d'  akiyHvov  akaaxrjöaOa  TtQoativäa^ 
worauf  die  Göttin  sich  in  Schmihnngen  über  ihre  Nebenbuhlerinnen 
ergieszt.  Diese  sind  aber  nicht  gegenwärtig,  daher  ist  nQoCtjvöa 
unpassend.  Wollte  man  aber  annehmen  dasz  sie  ihre  Rede  an  die  ge- 
genwärtige Iris  richte,  so  würde  auch  das  nnstatthaft  sein  und  aber- 
dies  ein  xtiv  di  nothwendig  werden.  Die  Schwierigkeiten  schwinden, 
wenn  man  schreibt: 

fl  0  akByavov  akaötriaaß  Mjcog  fjvoa. 
Die  Worte  inog  rfida  bilden  bei  Homer  sehr  häufig  ein  Versende.  Im 
folgenden  Verse  ist  ovxm  vvv  nothwendig  statt  ovtg>  vvv.  Derselbe 
Fehler  ist  in  unserm  Hymnus  V.  9  zu  heben. 

Vor  der  Gebnrt  des  göttlichen  Zwillingspaars  verlassen  die 
Schwäne  den  Paklolos  und  umkreisen  siebenmal  die  Insel : 
HVKvoi  di  ^€ov  fiiknovxeg  aoidol 
Mrfivtfiv  Ilaxxakov  invxkdouvxo  kinovxsg 
2&0    ißdoiianig  %bqI  J^kov,  iniieiaav  ii  kcx^ly. 
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Za  aoidol  bemerkt  Blorafield  ^Rahnkenius  aoidatg,  rerain  est  qaod 
edere  volai  aoiSj.  saepissime  confandantar  oi  et  17.'  Statt  dieser 
kleinmeisterlicben  Zurechtweisung  Ruhnkens  und  der  darau  geknfipften 
triTialen  Benerkung  hitte  Blomfield  besser  getban,  sugleich  seinen 
Lesern  an  sagen,  dasz  Rubnken  flberdies  mit  richtigem  Verständnis 
^cov  för  ^eov  zu  lesen  vorgeschlagen  hatte;  denn  nur  so  kommt  ein 
Sion  in  die  Ruhnkenscbe  Conjectur.  Richtig  aber  ist  sie  nicht.  Die 
Schwäne  feiern  mit  nichten  den  Gott,  der  ja  noch  nicht  einmal  geboren 
ist;  ihre  Absicht  ist  einzig  und  allein  in^duv  Xoxfict^  sie  wollen 
durch  ihren  Gesang  der  kreisenden  Leto  ihre  Schmerzen  erleichtern. 
Das  aber  hat  Rubnken  richtig  gesehen,  dasz  die  überlieferte  Lesart 
abaord  ist.  Denn  wie  ist  es  möglich  dasz  die  Schwäne  schon  vor  der 
Geburt  des  Apollon  die  Sfinger  des  Gottes  genannt  werden  können? 
Das  sollten  sie  ja  erst  künftig  werden.  Dazu  kommt  dasz  lUhtovtig 
aoUhl  ein  ungeschickt  gew&hlter  Ausdruck  ist.  Irre  ich  daher  nicht, 
so  hat  Kallimachos  nicht  ^ikmvztg  geschrieben,  sondern  ^iXXovxugy 
die  künftigen  Sänger  des  Gottes,  Aber  auch  dies  ist  noch  nicht  die 
Hand  des  Dichters;  oder  kann  jemand  nachweisen  dasz  der  Schwan 
ein  Singer  des  Apollon  genannt  worden  ist?  Ich  wenigstens  kann 
mit  einer  solchen  Bezeichnung  des  Schwans  einen  klaren  Begriff  nicht 
Yerbinden ,  und  nach  meinem  Gefühle  konnte  Kallimachos  die  Schwfine 
nicht  als  künftige  Sanger,  sondern  muste  sie  als  künftige  Die- 
ner des  Gottes  bezeichnen,  wie  dies  auch  andere  Dichter  getban 
haben  nach  dem  ausdrücklichen  Zeugnis  Aelians  mgl  tmmv  II  33 
xvxvog  ovnsQ  ovv  »al  ^Bqanovxa  ^AnoXlmvi  idoaav  noitficd.  Mithin 
wird  Kallimachos  geschrieben  haben  : 

xvxvoi  di  ^EOv  (lillovxeg  ao^ot. 
Ich  habe  diese  meine  Ansicht  zum  Theil  schon  früher  vorgetragen  in 
den  Exerc.  in  Athen.  II  S.  13  und  bemerkt,  dasz  'gerade  auf  diese 
Stelle  die  Glosse  des  Hesychius  zu  beziehen  isi^AoSoi'  v^n^^irai, 
^EQanovxsg,  axolqv^ot,  KaXUficc%og. 

Ich  schliesze  die  Bemerkungen  zu  diesem  Hymnus  mit  einer  kur- 
sen  Besprechung  des  Verses  266,  der  jetzt  so  gelesen  wird: 

ä  ^Byalri  nokvßmiie  TCoXwtxoli  noXXa  ipii^ovött, 
wahrend  die  Handschriften  ohne  Ausnahme  haben: 

a  fAByaX*  m  TioXvßmfiS  usw. 
Wie  der  ganze  Zusammenhang  zeigt,  kann  die  hier  angeredete  Göttin 
keine  andere  als  die  Erde  sein.  Da  aber  der  Name  der  Göttin  un- 
möglich verschwiegen  werden  kann ,  so  wird  der  Dichter  geschrieben 
haben : 

CO  yat*  <o  noXvßa>fAS  noXvTCxoXi  nolXa  q>i(fOVöci, 
Die  Entstehung  des  Irthums  ist  so  zu  erkUren ,  dass  nachdem  ^at  in 
yal  übergegangen  war,  dieser  unverstindlicbe  Laut  in  (isyaX  gein- 
dert  wurde.  Den  Namen  der  Ge  vermiszte  auch,  wie  ich  eben  sehe, 
Emesti ,  aber  seine  Vermutung  Kallimachos  habe  (leyaXfi  itoXvßwin^ 
geschriebeo,  ist  aus  mehr  als  Einern  Grunde  za  verwerfen. 
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6.x  Elegie  auf  Pallas. 
Der  Pallas  AntliU  ist  immer  schön;  auch  bedarf  sie  keines  Spie- 
gels wie  Aphrodite: 

ovd^  oxa  tav''lSa  Oqv^  iilKa^iv  igiv, 
ovd'  ig  ogUxakMv  fisyaka  ^eog  ovSi  £i(AOVwog 
20    Sßkiiffsv  ölvav  ig  ötafpaivoiUvccv, 
Sehr  unüberlegt  hat  Blomfteld  ans  Ven.  idUa^ev  geschrieben,  wfthrend 
ißUa^ev,  wie  die  andern  Handschriften  haben,  das  einzige  hier  mög- 
liche Tempus  ist.  üeberdies  ist  im  zweiten  Verse  ovr'  ig  und  ovxb 
zu  schreiben  ^  ein  Fehler  der  auch  anderwärts  bei  Kallimachos  zu  til- 
gen ist.  Noch  verdient  bemerkt  zu  werden,  dasz-die  ganze  Scene, 
welche  hier  Kallimachos  schildert,  dem  Sophokles  nachgebildet  ist, 
der  in  dem  Urteil  des  Paris  (^Kglcig^  nach  dem  Bericht  des  Athenaeus 
XV  S.  686"  T^v  ftiv  *A<pQoSlrtiv  fivQCO  t£  akBigyofiivrjv     itaqayu  ymI 
wxxonzQi^o^ivrfv  ^  t^v  d'  Itf-ö^av  ikalta  XQtOfiivriv  xal  yvfiva^Ofiivtjv, 
Ganz  so  Kallimachos,  aus  dessen  Worten 

S  Sh  dlg  lltjxovra  diad^Qi^aöa  Stavktogj 

ola  nuQ*  E^ugma  rol  ÄaKsdaifiovioi 
25    aatigsg,  i(insQce(ia}g  itgltpazo  kirä  kaßoüsa 

XQ^itata,  tag  löLag  Snyova  (pvTakiägj 
sich  zugleich  ergibt,  wie  Sophokles  das  yviivd^ea^ai  dargestellt  hatte. 
Er  liesz  die  Göttin  hundertundzwanzigmal  den  Diaulos  der  Rennbahn 
durchlaufen;  dies  mochte  in  einem Chorgesange  geschildert  sein.  Auch 
der  folgende  Vergleich  der  Wangenröthe  der  Göttin  mit  der  Rose  und 
der  Granatblate  wird  aus  Sophokles  entlehnt  sein.  Im  dritten  der  oben 
angeführten  Verse  ist  das  Simplex  ixgi'^axo  gegen  allen  Gebrauch, 
und  eben  so  verkehrt  als  wenn  jemand  im  Deutschen  reiben  statt  ein- 
reiben sagen  wollte.  Kallimachos  schrieb: 

ifinsgafimg  ivergltlfato  knii  kaßotaa  — 
Denselben  Fehler  habe  ich  in  dem  Fragment  des  Antiphanes  bei  Cle- 
mens Alex.  Paed.  III  S.  218  beseitigt:  Ofi'qxsTai,  xtm'^cr',  iaßiß^xe^ 
rgißstaij  kovstai  usw.,  von  dem  Cobet  Nov.  Lect.  S.  341  f.  sagt  'recte 
Meinekius  correxit  Oiiijtai  . . .  kovxai,  sed  fugit  eum  tertium  in  bis 
mendum:  qnod  olim  erat  scriptum  EKBEBHKENTPIBETAI  intus  conti- 
nebat  veram  leclionem  hanc:  ittßißrjK^  ivxQlßexai,'  Diese  Zurechtwei- 
sung hatte  sich  Cobet  ersparen  können ;  er  hätte  nur  genauer  nachsehen 
sollen  was  ich  Fragm.  com.  III  S.  82  auf  die  er  sich  bezieht  gesagt 
habe;  da  steht  mit  einfachen  Worten  ^praeterea  malim  iaßißipt^  iv- 
tQlßitai,* 

Kallimachos  fährt  fort: 

31    otcsxs  ncci  Kxiva  o[  nayx^^ov,  dg  äith  x^t'^^^ 
Tci^ritai  kiTtagov  afiaaafiiva  nkoKafiov, 
Hier  scheint  mir  amninuv  ganz  gegen  den  Sinn  zu  stehen ,  da  die 
Göttin  das  Haar  sich  kämmen,  aber  nicht  durch  den  Kamm  sich  aus- 

*)  Hierher  gehört  vielleicht  dfts  Fragm.  712  (tvgq>  ksvyakia. 
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rattfen  soll.  Dena  das  heisst  anminetVy  und  Hsayohias  sa^  gane 
richtig  ^Anon in €%%a$'  iaionixa^at.  Aach  hat  Homer  in  der  von 
KaUtroachos  offenbar  nachgeahmten  Stelle  II.  S 175  das  Compositum 
Bstorlich  nicht.  Er  sagt  von  der  Here,  welche  sich  schmaekt  om  Zeus 
za  bethören : 

ns^a(iivri  xegalv  nlofuqiovg  inke^s  q>ciHvovg. 
leb  gebe  daher  sa  bedenken,  ob  nicht  mg  Squ  xattug  ni^tput  zu 
schreiben  sei. 

Unerklirbar  ist  mir  im  folgenden  der  Name  naXXcerlSeg,  womit 
die  Argiver  denjenigen  Theil  des  Berges  Kreion  in  Argos  bezeichnet 
haben  sollen,  wohin  Eumedes  das  Palladion  der  Göttin  gerettet  hatte: 
40  Kgeiov  d'  iig  OQog  axlaaro , 

Kqhov  oQog  *  ae  Sij  öat(iovj  anoQQoiyeaoiv  i&fiKSv 
iv  nktqctig^  alg  vvv  ovvoiia  liaklar ideg. 

Wie  kann  von  Ilakkag  ein  ^ame  Ilakkcnlg  gebildet  werden?  od^r  be- 
stand neben  ücckkag  auch  barytonisch  Ilakkag  und  Ilakkarog^  wie  ^Aq- 
riiutog  neben  ^A^ifiiSog,  Bifiirog  neben  BiiiiSogl  Ich  zweifle,  und  das 
ans  gntem  Gründe.  Aber  eben  so  wenig  wird  man  Dindorf  beitreten  kön- 
nen, welcher  glaubt  Kallimachos  habe  einzig  und  allein  durch  das  Metrum 
gezwungen  IlakkcnldBg  gesagt  statt  IlakkavtwSsg,  Glaublicher  scheint 
mir  dass  nakkaalSsg  die  richtige  Form  sei.  Von  Ilakkag  bildet 
sich  Uakkadig  wie  ^Aq%a6lg  von  ^Aqnag.  Wie  man  aber  in  den  viersilbi- 
gen von  ^Aq%ag  abgeleiteten  Formen  nicht  *AQxadldai  und  ^AQKadUsgj 
sondern  ^Aq%acl6at  und  ^Agnaaldsg  sagte,  so  mochten  die  Argiver  auch 
von  HaXkag  nicht  Uakkadldai  und  Ilakkadldsg^  sondern  DakkaclSai 
nnd  Ilalkaalösg  bilden.  Indes  bleibt  das  freilich  nur  Vermutung.  Als 
Vernotung  gebe  ich  auch  nur  dasz  Kallimachos  vielleicht  i7aAAord/ai^ 
geschrieben  hat.  Dagegen  ist  im  Anfang  des  besprochenen  Distichon 
K^iwv  OQog  gegen  Ruhnken  in  Sehntz  zu  nehmen.  Ruhnken  ist  nemlich 
der  Heinang,  dasz  die  epanophorische  Redeweise  eine  ganz  unver- 
änderte  Wiederholung  der  betreffenden  Worte  verlange  und  der 
Dichter  hier  also  Kqbiov  slg  OQog  hätte  sagen  müssen.  Er  glaubt  daher 
dasz  sich  hier  eine  Cbrruptel  eingeschlichen  habe,  die  er  augenblick- 
lich nicht  heben  könne.  Allein  schon  Homer  sagt  ^yatriQ  fiByaktfrO' 
i^g  ^Hsztavogj  ^Hsttwv  og  ivanlL  Z  395.  xvvag  Kfiqea  aiq>0' 
(fi^vovg,  ovg  xrjgsg  (po^iovci  &  527.  ^vyaxri(f  "Akxao  yi^ov- 
xogy''AktBa  og  AskiyBact  q>tko7Cvoki(ioiaiv  avaaasi  O  85..  Und  so 
wird  sich  noch  manches  der  Art  bei  andern  Dichtern  finden. 

Heute,  ihr  Wassertrigerinnen ,•  dürft  ihr  nicht  aus  dem  Inachos, 
dem  heiligen  Flusse  der  Pallas  schöpfen,  heute  trinken  die  Argiver 
aus  Quellen: 

45  ^aaiUQOVy  vSQO(p6(fotj  f»^  ßantevB'  Ca(i€QOv''A^og  # 
nlvsT  ano  XQavav ,  fii^d'  aicb  toov  norafM^v, 
Die  kurz  darauf  folgenden  Worte  nal  yaq  ßii . . .  vf^si  q)OQß{do»vtvaxog 
i|  o^icov  zeigen  deutlich  dasz  hier  nur  vom  Inachos  die  Rede  sein 
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kann  and  mithin  ^«17''  in 6  reo  Ttovafim  geschrieben  werden  maaz. 
Da  ferner  ein  Verbam  iclvea^ai  in  activem  Sinne  unmöglich  ist,  *'Aqyog 
aber  als  Vocativ  und  nlvsi*  für  den  Imperativ  zu  nehmen  hart  sein 
wflrde,  so  wird  man  entweder  7tlvB&  oder  9r/er'  (itltrai)  herzustel- 
len haben.  Nun  sind  aber  doch  doch  zwei  Bedenken  zu  beseitigen. 
Wenn  nemlich  die  Argiver  heute  nur  aus  den  Quellen  trinken  sollen, 
SP  wird  doch  immer  noch  die  Tbfitigkeit  der  Wassertrftgerinnen  in 
Anspruch  genommen ;  wie  kann  also  der  Dichter  die  lovtQO(p6^ot'  er- 
mahnen heute  kein  Wasser  zu  schö|^fen  (fii^  ßdnrsTe)!  Das  zweite  Be- 
denken liegt  in  der  Negation  fii^d  ,  wofflr  die  Sprache  nothwendig 
ovöi  verlangt.  Beide  Uebelstfinde  beseitigt  folgende  Fassung  dieses 
Distichon  : 

aaiUQOVy  v8Qog>6QOij  (lii  ßametE  (^(Sa(iiQOv''A^og 

nlvBi  ano  x^aväv)  firi  uno  rm  7toxa(ia.  ^ 
Die  Wiederholung  der  Negation  ist  durch  den  parenthetisch  eingefüg- 
ten Zwischensatz  vollkommen  gerechtfertigt. 
In  dem  eben  berührten  Distichon 

50  iiisi  tpOQßalfov  "^vaxog  il  oqitov^ 
ist  mir  bei  tpo^ßaltov  tm  vielleicht  unbegründeter  Zweifel  aufgestiegen. 
Das  Wort  kommt  nur  hier  vor,  kann  aber  allerdings  durch  pascuis 
abundant  erklirt  werden.  Da  aber  der  Yen.  ^mxa/oov  hat,  so  könnte 
man  vermuten  der  Dichter  habe  Om»ia%mv  geschrieben,  lieber  die 
Quellen  des  Inachos  erzählten  die  Alten  Wunderdinge.  Einige  ver* 
setzten  sie  anf  den  Pindos  und  lieszen  den  Flusz  lAter  dem  Korinthi- 
schen Meerbusen  hingleiten,  bis  er  im  Argivischen  Gebiet  wieder  her- 
vortauchte: s.  Strabo  VI  S.  271.  Es  wäre  daher  nicht  zu  verwundern 
wenn  audere,  und  unter  diesen  der  nach  seltsamem  haschende  KaUi- 
macbos, seine  Quellen  nach  Phokis  versetzt  hätten.  Ganz  auf  ähnliche 
Weise  nennt  unser  Dichter  den  Inopos  auf  Delos  den  aegyptischen  H. 
anf  Artemis  171.  Ist  g>oifßaloav  richtig,  so  sind-  die  q>OQßaüe  0^  von 
dem  Berge  Lyrkens  zu  verstehen,  von  dem  auch  ein  Dichter  bei  Ste- 
phanos  Byz.  S.  423,  2  den  Inachos  Avqtc^iov  vöchq  nennt. 

Teiresias  wird  von  der  zürnenden  Pallas  des  Augenlichtes  be- 
raabt;  darauf  heiszt  es  weiter: 

ycovara  xal  tpavav  la%ev  ceiut%avla. 
Hecker,  welchem  der  prosodische  Fehler  in  tcxi^ri  nicht  entgieng, 
will  dafür  Ftfra  di^v  Sq>^oyyog  schreiben,  ohne  zu  bedenken  dasz  ein 
lange  ttand  er  sprachlos  da  nur  dann  möglich  wäre,  wenn  Teiresias 
nachher  wirklich  spräche.  Das  thut  er  aber  nicht.  Es  ist  daher 
Itfraxi}  zu  schreiben,  wie  längst  von  Buttmann  in  der  ansführl. 
Sprachlehre  II  S.  209  bemerkt  worden  ist.  Dies  bestätigt  auch  der 
Parisinus  der  iata^ri  hat. 

Nachdem  Chariklo  ihre  Klage  über  des  Sohnes  Erblindung  ge- 
endet hat,  fährt  der  Dichter  fort: 
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or  fiiv  ifitporiQaKSi  tpilov  m^l  natitt  kaßotca 
lAccxriQ  (liv  yoegäv  ohov  aridovldoav 
95    iys  ßagv  xkatoiCa'  de«     ikhflsv  iraigctv,*} 
So  lautet  der  erste  Vers  in  mehreren  Haodschriften  und  in  den  filtesten 
Aasgaben ;  was  andere  geben  a  ftiv  in  ifitporigaKSi,  ist  nur  ein  Versach 
den  wankenden  Vers  zu  stützen.  Von  den  Versuchen  der  Gelehrten 
ihn  herzustellen  verdieut  nur  Blomfields  Vorschlag  BerQcksichtigung, 
der  den  Vers  so  emendiert:  eine  xal  ccfig)ox{Qaiiti  g)il6v^  eine 
Emendation  die  an  sich  zwar  nicht  Obel  ist,  aber  von  den  aberlieferten 
Schriftzögen  sich  zu  weit  entfernt.  Ich  vermute 

'  g)ä  xal  Sfi'  a(A(poriQai6t  (plkov  rcegl  naida  XaßottScc. 
Die  Verwechslung  von  (liv  und  wxl  ist  häufig,  und  dasz  (M,iv  hier  uner- 
trfiglich,  xorl  aber  anentbehrlich  ist  bedarf  keines  Beweises;  nun  ist 
auch  das  folgende  (lev  nach  fLttzriqj  das  Ruhnken  durch  die  ganz  ver« 
fehlte  Conjectur  (AatriQ  alvoyooav  entfernen  wollte ,  erst  richtig.  'Was 
bfiiszt  aber  im  folgenden  olrov  &yuvt  Nnr  scheinbar  Shnlich  ist  aynv 
ax^og  bei  Sophokles  El.  119,  wo  das  Bild  von  der  Wage  hergenom- 
men ist,  wie  das  hinzugefügte  ivrCggonov  zeigt.  Kallimachos,  glaube 
ich,  schrieb  ohov  icrfiovldtov  mI%b  ßaqv  %Xaloi6a,  Dies  verlangt  der 
feststehende  Sprachgebrauch :  Homer  II.  I  559  aX%vovog  noXvnav^iog 
oltov  t^ovctt  %lctiB^  welche  Stelle  Kallimachos  ohnstreitig  nachbildete. 
Sophokles  El.  168  ohov  ^%ovoa  xaxcov.  Demokritos  bei  Stobaeus  Flor. 
XVI  16  ot  tpBtdmXol  %ov  rijg  (ABllatStig  ohov  ixovtSt,  Nikaenetos  bei 
Parthenios  Erot.  S.  314  oXoXvyovog  ohov  Ixovaa, 

Pallas  tröstet  die  Mutter  des  Teiresias;  das  Schicksal  ihres  Sohnes 
sei  unabänderlich: 

103  öüt  yvvM,  %6  (liv  oi  TtaXivayQitov  av^i  yivono 
f^ov,  Iml  [kotqäv  cod'  ijtivevae  Xlva. 
Im  ersten  Verse  ist  x6  xev  zu  schreiben,  and  im  zweiten  mit  Bentley 
ijtivriöe.  Die  Bedenken  Ernestis,  der  von  htiviVHV  eine  sehr  an- 
natarliche Erklärung  gibt,  werden  darch  das  Epigramma  Cyzicennm  in 
der  Anthol.  Pal.  III  15  vollkommen  beseitigt.  Homerischer  würde  Kal- 
limachos allerdings  geschrieben  haben ,  wenn  er  sich  so  ausgedrückt 
hfttte  : 

iml  ot  ^ol(f  f»d'  iitlvTfiB  Xlvtüy 
nach  der  bekannten  Stelle  der  Ilias  acaa  ol  aha  ytivo^iv^  htlvrfiB 
Uvtp  otB  iilv  xixs  (i'qxfiQ,  Und  vielleicht  ist  dies  das  wahre. 

Im  ll7n  Verse,  wo  die  Kritiker  an  der  handschriftlichen  Lesart 
keinen  Anstosz  genommen  haben : 

oXßlaxav  iQisi  öb  Kai  Bvalmva  yBvia&ai 

ogiiov  aXaov  Ttatö^  vrcoÖB^afiivaVj 
ist  anodB^a(iivav  zu  lesen.  Das  ist  hier  das  einzig  richtige  Wort. 
Die  Matter  erhält  ihren  Sohn  aus  den  Wäldern  erblindet  zurück, 
nicht  aber  nimmt  sie  den  erblindeten  aus  den  Wäldern  auf. 


*)  Blomfield,  der  sich  rühmt  viele  Accentfehler  bei  Ernesti  getilgt 
zu  haben,  hat  hier  Ixatifav  geschrieben!  Und  so  noch  vieles  andere. 
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Deo  Schlosz  der  gansoD  Elegie  bildet  dieses  Distichon  : 
XCti^QS  üoil  i^sXaoiöa  %al  ig  noltv  avzig  ikaaaaig 
tnjcmg^  %at  Javamv  nXaQOv  aitawa  tfaco. 
Die  Handschriften  schwanken  zwischen  Ttokiv  and  TcaXtv.  Der  Tempel 
der  Argivischen  Athene  befand  sich  am  Abhang  der  Barg  nahe  dem  Heilig* 
tbame  des  Apollon  Deiradiotes,  and  wird  also  noch  im  Bezirk  der  Stadt 
gelegen  haben;  s.  Pansanias  II  24,  2*).  Daher  ist  näktv  ohne  Zweifel 
vorzuziehen,  and  der  Auszag  der  Göttin  wird  nicht  als  ihr  Auszug  aus 
der  Stadt^ sondern  aus  ihrem  Tempel  zu  fassen  sein:  denn  die  Annahme, 
dasz  der  Feslzug  sich  nicht  auf  die  Stadt  beschränkt,  sondern  auch 
auszerhalb  der  Stadt  sich  bewegt  habe,  bat  nicht  viel  für  sich.  Sehr 
auffallend  ist  aber  die  Form  des  ganzen  Satzes.  Heil  dir  sawol  bei 
deinem  Auszuge  als  auch  kehre  icieder  zurück.  Das  ist  die  wörtliche 
Uebertragung  der  griechischen  Worte,  in  welchen  man  nicht  ohne 
Hfirte  ein  %alQOvca  zu  ctwug  ikdaaaig  supplieren  mäste,  wenn  der  Sinn 
des  Dichters  getroffen  werden  soll ,  der  offenbar  nichts  anderes  sagep 
wollte  und  konnte  als :  Heü  dir  bei  deinem  Auszüge^  und  Heil  dir  bei 
deinem  Einzüge.  Diesen  aber  ge^yahren  j[ene  Worte  nur  durch  diese 
AenderuDg: 

XcitQB  %al  l^Bkaousa  %al  bI  niktv  avxtg  ikaattsig 
ÜTtnagj  nal  Javaciv  Kkä^ov  aitavta  cram. 
Berlin.  Ä,  Meineke. 


*)  tov  Jsi^aditDzov  Sl  'Anoklavos  f^^"*  tsQOv  'Ad^väg  '0^vä$Q- 
%ovg  naXovfiivrig.  Der  Name  der  Göttin  war  nicht  'O^vSsif^ijg ,  wie 
allgemein  und  nenstens  auch  von  meinem  Freunde  Gerhard  griech.  Myth. 
I  8.  233  angenommen  wird,  sondern  'OtvdfQKüi ,  nach  der  Analogie  von 
'A4^fivu  roQyei,  'AtpQodixri  IlBQißaam,  'Omaafißca,  Xgvöoi  und' vieler  an- 
derer Beinamen  von  Göttinnen,  welche_in  der  sorgfHItigen  Monographie 
von  Hrn.  Tzschirner  graeca  nomina  in  öJ  exeuntia  (Breslau  1851)  auaam- 
mengestellt  sind. 


4. 

Epigraphisches. 

Der  freundlichen  Mittheilang  des  Herrn  Aristides  Kyprianos, 
des  Verfassers  einer  scharfsinnigen  Abhandlung  über  Xenophons  Hei» 
lenika  (zu  Athen  im  J.  1858  erschienen),  verdanke  ich  das  neuste  Hefl 
der  ^tjpri^LBqlg  if^ctiokoyinri  Nr.  50,  welches  eine  Anzahl  gröstentheils 
erst  im  vorigen  Jahre  aufgefundener  Inschriften  bringt  (Nr.  3380-3478). 
Unter  diesen  sind  mehrere  von  besonderem  Interesse ,  so  dasz  es  wol 
gerechtfertigt  ist,  wenn  ich  ganz  kurz  die  wichtigeren  hier  namhaft 
mache. 

Vor  allen  verdient  unsere  Aufmerksamkeit  Nr.  3453;  es  ist  dies 
ein  ziemlich  unversehrt  erhaltenes  Psephisma  aas  Ol.  112,3  (jbc  ^Aqi- 
crogmwog  a^ovtog);  auf  den  Antrag  des  Redners  Lykargos  (ohne  dasz 
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ein  Probnleoma  voransgegaD^en  wäre)  werden  einen  PlaKaeer  gewisse 
Privilegien  anerkannt.  Ich  setze  nnr  die  Haoptstelle  her,  indem  ich 
sogleich  die  Ergänanngen  des  Heransgebers  berichtige:  Ido^ev 
{di7^']  Avxovi^yog  AvMg>QOvog  [BovTa]Sfig  sItssv  luBidii  y.... 
[£t!di}fi]o^  nQOxsQov  ts  imi\yydlaTO  r]^  di/fioi  httStaiSBi^  [tlg  xov  ttJo- 
iUfAOv  %l  xt  ÜQi  TO. .  [ö]QaxfMig,  xai  vvv  lijtidid]ml%sv]  slg  r^v  icolif- 
aiv  xov  6xadi[(n}]  kuI  xov  ^saxgov  xov  nava^[vai]xov  %lkuc  t^Vj 
%al  %ctv€€[  nhioiiqxv  unavza  ^[^]  nava&r(valwif  %a&a  vnt^%eto\^ 
iBd6%9{ai\  di^fio  iMivi[suk  E^97\^[v  Ot\k<yü(^ov  nkaxa[Uu\ 
%al  (netpavnaat  etvxov  ^aXXov  <fteq)av[cQ]  evvoiag  fvexa  rrjg  elg  xov 
dfjliov  xwv  ^A^fiveUav  xal  £lv[at]  ovrov  iv  xoig  tvs^haig  xo[v]  Jijfun; 
xov  ^A^fpfalmv  aixdv  luA  iTtyovovg  xcil  elvat  avxm  ixxxffiiv  yrjg  xal 
oinlag  xal  (n^avevsa^ai  avxov  xag  cxQctxtag  xal  xag  thgfOQag  thfpi- 
gnv  luxi  ^A^rjfvulmv  nxl.  Von  einem  panathenaeischen  Theater  ist 
sonst  nicht  die  mindeste  Spnr  Torhanden,  nnd  doch  kann  an  der  Rich- 
tigkeit der  Ergänzung,  wenn  anders  einiger  Verlasa  anf  die  Abschrift 
iat,  nicht  gezweifelt  werden.  War  es  fflr  die  homerischen  Rhapsoden, 
nnd  die  musischen  Weltkämpfe  bestimmt,  oder  fanden  wirklich  in 
jener  Zeit  auch  aä  den  Panathenaeen  dramatische  AufTOhrungen  statt, 
wie  ja  Lykurgos  selbst  die  scenischen  Spiele  an  den  Chytren  wieder 
herstellte,  so  dasz  die  bisher  verdachtigte  Notiz  bei  Diogenes  Laertioa 
III  56  wieder  zn  Ehren  käme?  Jedenfalls  war  es  für  den  ersteren  Zweck 
bestimmt,  nnd  wenn  Hypereides  Fr.  139  (Sauppe)  unter  den  Werken, 
die  Lyknrgos  während  seiner  Finanzverwaltung  anlTahrte,  das  Od  ei  on 
nennt  (j^xoöo^rfit  d\  xo  ^itiXQOv^  xo  ^dsiöv}^  so  ist  sicherlich  dasselbe 
panathenaeische  Theater  gemeint;  auch  war  es,  wie  ich  glaube,  im 
Decret  des  Stratokies  mit  aufgezählt,  da  dort  die  betreffende  Stelle 
auch  ans  anderen  GrOnden  nicht  für  heil  gelten  kann.  Doch  kann  ich 
an  diesem  Orte  die  Untersuchung  Ober  dieses  Odeion ,  die  in  mehr  als 
6iner  Hinsicht  von  Bedeutung  ist,  nicht  weiter  verfolgen. 

Nieht  minder  interessant  sind  die  beiden  vorhergehenden  Inschrif- 
ten Nr.  3451  und  52.  Nemlich  Nr.  3451  ist  ein  BrnchstOck  ans  der 
Rechnung  über  das  Dermatikon,  nnd  zwar  aus  den  Jahren  Ol.  III,  4 
(Archen  Nikokrates)  nnd  Ol.  112,  1  (Archon  Niketes).  Der  Anfang 
der  Rechnung  aus  dem  Jahre  des  Nikokrates  ist  uns  in  der  Inschrift 
Villa  bei  Böckh  Staatshansh.  II  S.  112  ff.  erhalten;  von  einem  an- 
deren Brochstaek  VIII  b  (S.  135)  bat  schon  Böckh  vermutet  dasz  es 
die  Fortsetzung  enthalte,  nnd  hier  haben  wir  nun  den  Abscblusz  der 
Jahresrechnnng,  so  wie  den  Anfang  der  Rechnung  aus  dem  Jahre  des 
Niketes.  Hier  wird  das  Opfer  fQr  die  Friedensgöttin,  die  Panathenaeen, 
die  Elensinien,  dann  ein  Opfer  för  die  Demokratie  erwähnt:  die  Be- 
rechnung der  Elensinien  hat  freilich  noch  manche  Schwierigkeiten : 
nach  K.  F.  Hermann  (gottesdienstl.  Alterth.  §  55,  9)  begannen  sie 
spätestens  den  16n  BoSdromion,  während  nach  Plutarch  de  glor.  Athen, 
c.  7  das  Dankfest  fQr  die  Wiederherstellung  der  Demokratie  anf  den 
12n  Boi^dromion  fällt.  Doch  läszt  sich  wol  ein  Grund  denken,  weshalb 
bei  den  Festen,  die  in  £inen  Monat  fielen ,  nicht  die  strenge  chronolo- 
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lösche  Folge  in  solchen  Recbnongen  stets  beobachtet  wurde.  Viel  auf- 
fallender  ist,  dasz  unmittelbar  darauf  die  Asklepieen  folgen,  die  dem 
Elaphebolion  angehören :  auch  wird  hier  das  Hantgeld  von  den  Boonae, 
nicht  wie  sonst  bei  diesem  Fest  von  den  Opfervorstehern  eingeliefert.—^ 
Die  zweite  Inschrift  befindet  sich  auf  der  Rflckseite  des  Steines,  der 
die  erste  Inschrift  enthält,  gerade  wie  dies  auch  bei  der  Böckhschen 
Inschrift  VIII  b  der  Fall  ist,  und  zwar  hatte  Böckh  mit  seinem  gewohn- 
ten Scharfblick  erkannt,  dasz  dort  ein  Verzeichnis  des  Goldschmuckes 
enthalten  sei,  den  Lykurgos  für  hundert  Kanephoren  anfertigen  liesz: 
die  neugefundene  Urkunde  bestätigt  dies:  hier  werden  ausdrücklich 
Spangen  (ci(iq)idiai)  und  Kraqze  (axig>avoi  oder  axegicivai)  nebst 
einem  dritten  Schmuck  erwähnt. 

Als  Bruchstack  einer  Tribulliste  wird  Nr.  34I&  angesehen  und 
diese  Inschrift  in  das  Jahr  des  Archonten  Phaenippos,  Ol.  72, 3  verlegt; 
aber  in  dieser  Zeit  kann  von  einem  solchen  Verhältnis  noch  nicht  die  Rede 
sein.  Zahlreich  sind  besonders  die  Bruchstücke  von  Psephismen,  so 
dasz  man  das  Bedürfnis  einer  vollständigen  Sammlung  dieser  wichtigen 
*  Urkunden  immer  von  neuem  empfindet.  So  werden  in  der  Inschrift 
Nr.  3396  Heurippides  undMelanopos,  sicherlich  deP  bekannte  Redner, 
der  Gegner  des  Kallistratos,  als  Antragsteller  genannt,  und  zwar  han- 
delt es  sich  um  Anerkennung  der  Verdienste,  die  Eukles,  der  Vater 
des  Philokles,  sich  um  die  Wiederherstellung  der  Demokratie  unter 
Thrasybulos  erworben  hatte.  Nr.  3412  inl  Nixiljxov  äQ(%ovxog)  ist 
insofer»!  von  Wichtigkeit,  als  dadurch  der  Name  des  Archonten  von 
Ol.  112,  1  sicher  gestellt  wird,  der  bei  Dionysios  von  Halikarnass 
Niketes,  bei  Diodor  Nikeratos  heiszt:  denn  die  vorliegende  In- 
schrift gehört  noch  in  die  Zeit  der  zehn  Phylen ;  und  so  ist  auch  die 
Ergänzung'"der  schon  besprochenen  Inschrift  Nr.  3451  IItcI  Ntxii]xov 
a(f%ovTog  gesichert. —  Nr.  3429  wird  der  König  der  Paeonen  AudoleoD 
erwähnt,  3432  das  alte  Geschlecht  derPraxiergiden,  3442  der  Kö- 
nig Her o des  {Od<H^naios);  3454  ehren  Areopag,  Rath  und  Volk 
^lovJuov  2V(xa[vo^a]  viov"Oiii^^  %al  vlov  Btynaxoii}.[icc\ 

'  Aach  Künstlernamen  erscheinen  hin  und  wieder,  so  Nr.  3389: 
VAYKYAHZ  APfEIOZ  EPOHCE 
nicht,  wi^  der  Herausgeber  meint,  FkaviUötjgj  sondern  Navuvöi^gj 
ein  namhafter  Meister  aus  der  argivischen  Schule,  der  Lehrer  des  jün- 
geren Polykleitos.  Ebenso  3422  Skvonlirig  htorfiav^  nach  den  Schrift- 
"  Zügen  zu  schlieszen  aus  guter  Zeit;  die  Statue,  die  er  gefertigt  hatte, 
wurde  später  benutzt  um  einen  Römer  C.  Ambivius  Bassus  zu 
ehren.  Nr.  3436  findet  sich  der  bekannte  Kritios,  diesmal  wie  es 
scheint  ohne  seinen  Genossen  N  e  s  i  o  t  e  s. 

Unter  den  Epigrammen  ist  zu  erwähnen  das  artige  auf  £^i0ff 
Nr.  3399 :  Ä^wg 

Ovxog  og  Iv^aSrnBixat       ^ikv  xovofux  KQiogj 

(pmog  de  t/w;|r^v  laxe  diKatoxaxog  (lies  dixaioxaxov), 
Nr.  3447  (zum  Theil  schon  aus  Fourroonts  Papieren  bekannt)  Unterschrift 
einer  Statue  des  Aristoteles  aus  später  Zeit: 
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Tlov  Nixofiaxov  aotptfig  httttttOQa  ni^v^ 

6xrfltv  *AXi^avSQog  Öerov  ^AQiOvotilfiv,  ' 
Ob  man  dämm  sa  der  Aonabme  berechtigt  ist,  dieses  Epigramm  sei 
spiter  anter  eine  von  Alexander  dem  Groszen  erricbtete  Statae  des 
Philosophen  gesetzt  worden ,  erscheint  sehr  zweifelhaft.  Nr.  3406  isi 
einer  Inschrift  von  der  Insel  Tenos  ein  elegantes  Epigramm  beigefOgt; 
die  höchst  nachlassige  Abschrift  lautet: 

TAZMENTArANOHMAAlAKTOPONENGAMEKEANO! 
0NHnONnÄAAITPITANHIOEON<l>IAAZAI 
r..AvriNBYTAKTOIZIMEMAAONrAKTONE<l>HBOi 
KAi4>IAIXAPITnNTEAMMirOMO<l>POZYNAI 
TOinEPirYMNAZIAPXONAEiMEAEONTAOlAIZKON 
rO<l>POZYNAIZIMON. . .  NE. . . NAPXAIOPOY 
OYNEKE . . PONYT .  TAKAIAPAACNHOEZIKOZMON 
AfiPAKAIEIMnMOYnANTOOENEIPYZAMAN. 
leb  lese: 

Tag  (liXhag  Sv^fna  SiuxtOQOv  iv&ads  xsdvol 
^hxo  naXataxQltav  rfi^imv  fpvlcaia 

l^(Aa6iv  Bixanroiat  fisiiaXiveg  aih  Igyrjßot 
xcri  g>iUa  xa^ktov  t'  i^^iy*  o(iO(p^<Svvcc 

Tol  jcsqI  yvfivaciaQxov  obI  fisdiowa  OiUanov 
^  öfoqfQOCvvag  ZijLOv  x  iyitpX  xov  ^AQ%at6i^^ 

ovvex'  iym  mvvxfp:a,ital  ayXaov  fj^Böi  xotffAOv 
dmxa  %al  i%  (Am(iov  nivio^ev  Bl^iyMv. 
Die  Hermesstatue,  auf  welche  dieses  Epigramm  sidb  besieht,  ist  laut 
des  Berichtes  noch  wol  erhalten. 

Eine  anscheinend  griechische  Inschrifl  hat  aaeh  W.  Rröhner  in 
seiner  dankenswerthen  Beschreibnng  der  'Vasen  and  Teffacotten  sa 
Karlsrahe  (Heidelberg  1860)  auf  einem  Gefisze  jener  Sammlung 
anter  Nr.  672  nachgewiesen ;  aber  die  Ansicht,  dasz  hier  wie  öfter  aaf 
archaischen  Vasen  SchriflzOge  ohne  Zweck  and  Sinn  ganz  beliebig 
eingekratzt  seien ,  kann  ich  nicht  theilen.  Schon  der  bedeutende  Uni- 
fang  der  Aufschrift  (99  Buchstaben),  sowie  die  Sicherheit  der  Züge 
(falls  die  Abbildung  genau  ist)  sprechen  nicht  fflr  diese  Ansicht;  aber 
Tor  allem  entscheidend  ist  das  Verhältnis  der  Laute  selbst  zu  einander, 
besonders  der  Consonanten  und  Vocale :  dies  schlieszt  jeden  Gedanken 
an  willkarlich  hingeworfene  Sohriflzfige  aus;  wir  haben  es  Welmehr 
mit  einem  echten  Sprachdenkmal  zu  thun.  Aber  ungeachtet  des  grie- 
chischen Alphabets  kann  die  Inschrift  nicht  für  griechisch  gelten :  daa 
zweimal  vorkommende  HEMITOMEITI  erinnert  freilich  an  das  grie- 
chische Ifi/  (ßid)y  aber  ich  glaube  vielmehr  dasz  diese  Inschrifl  nach 
Lucanien  gehört:  leider  ist  über  die  Herkunft  des  Gefiszes  nichts  be< 
merkt.  Die  SchriftzOge  erinnern  ganz  an  ein  beschriebenes  Gefftsz  im 
Berliner  Museum,  abgebildet  bei  Mommsen  unterital.  Dial.  Tf.  XIH  14, 
welches  ans  Castellaccio  in  Basilicata  stammt:  und  es  ist  nicht  unwahr- 
scheinlich dasz  beide  Inschriften  demselben  epi chorischen  Dialekt  an- 
gehören. 

Halle.  Theodor  Bergk. 
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Zur  Litteratur  von  Horatiüs  Satiren  und  Episteln. 

1)  Des  Q.Soratius  Fldccus  Satiren  erklärt  von  L.  F,  Heindorf. 

Dritte  Auflage,  Mit  Berichtigungen  und  Zusätzen  von  D. 
Ludwig  Döderlein.  Leipzig,  F.  L.  Herbig.  1859.  XIV 
u.  479  S.  8. 

2)  Des  Q.  Horaüus  Flaccus  «loei  Bücker  Satiren . . .  kritisch  her- 

gestellt, metrisch  übersetzt  und  mit  erklärendem  Commentar 
versehen  von  C.  Kirchner.  Zweiten  Theiles  vweite  Abthei- 
tyng:  Commentar  sum  weiten  Buche  der  Satiren,  verfaszt 
von  W.  S.  Teuf  fei.  Leipzig,'  Druck  und  Verlag  von  B.  6. 
Teubner.  1857.  X  u.  23§  S.  8. 

Die  Erklärang  der  Horaziscben  Satiren  samt  ihrer  Fortsetzung, 
den  Episteln,  bat  in  den  letzten  Jabren  eine  beachtenswertbe  Bereiche- 
rung erfahren ;  die  Heindorfsche  Ausgabe  der  Satiren  hat  eine  neue 
Aaflage  erlebt,  und  die  durch  Kirchners  Tod  unterbrochene  Ausgabe 
derselben  hat  durch  fremde  Hand  ihren  Abschlusz  gefunden.  Die  Na- 
men Döderlein  und  Teuf  fei  genügen  um  Bürgschaft  zu  leisten, 
dasz  des  neuen,  beacbtenswerthen  und  förderlichen  viel  hier  geboten 
ist,  so  verschieden  anch  die  beiden  Ausgaben  in  Form  und  Tendenz 
sind.  D.  bezeichnet  im  Vorwort  zunScJist  kurz  die  Stellang,  welche 
dies^  neue  Auflage  su  ihi^en  beiden  VorgSngerinnen  einnimmt,  indem 
sie  sich  an  die  ^ste,  nicht  an  die  von  Wüstemann  besorgte  zweite 
Bearbeitung  anlehnt,  die  auf  ein  ziemlich  verschiedenes  Publicum  be- 
rechnet mr.  Wfihrend  Heindorf  mit  seiner  Ausgabe  auch  für  den 
ehrenwerfnen  Dilettanten  hatte  sorgen  wollen,  war  Wflstemann  mehr 
daraof  aasgegangen  den  von  jenem  gelieferten  Commentar  durch  eine 
Zahl  feiner,  auch  nicht  bloss  für  den  Horaziscben  Sprachgebrauch  be- 
deutender Bemerkungen  zu  bereichern  und  hatte  dadurch  den  Stand- 
punkt verrückt.  Diesen  in  sieh  bedenklichen,  weil  schrankenlosen 
Standpunkt  bat  D.  wieder  verlassen  und  im  engern  Anschlusz  an  den 
Heindorfschen  Plan  die  eigentliche  Interpretation  des  Dichters  zu  sei- 
ner Aufgabe  gemacht.  Er  gibt  uns  den  Heindorfschen  Commentar, 
den  W.  hie  nnd  da  verkürzt  hatte,  wieder  vollstfindig,  von  den  W.schen 
Znsfttzen  aber  nur,  was  ihm  zweckmWzig  schien,  sie  mit  andern  nach- 
heindorfschen  Bemerkungen  auf  6ine  Linie  stellend,  indem  er  hinzufügt, 
dasz  für  Freunde  der  dort  gewfihlfen  Behandlungsweise  noch  Exemplare 
der  zweiten  Ausgabe  vorhanden  seien.  So  ist  es  denn  kein  nener  Com- 
mentar, der  hier  geboten  wird ;  die  Heindorfsche  Sacherklfirnng  bildet 
wieder  den  Kern,  und  neben  ihr  hatD.  die  Entwicklung  des  Gedankens 
und  seiner  Gliederungen,  sowol  in  den  Gegensfitzen  des  Gesprfiches 
als  auszerhalb  desselben,  zu  seinem  Hauptaugenmerk  gemacht,  will 
aber  auch  so  das  gegebene  bescheiden  nicht  als  Beitrage  zu  einer 
'tieferen  Anifassung'  der  Horaziscben  Satiren  betrachtet  wissen.  In 
dieser  Weise  ist  beides,  ein  lawinenartiges  Anschwellen  des  Stoffes 
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and  eiaa  widerwärtige  Polemilc  der  rersoliiedeaen  Notealheile  anter 
eioaeder,  glaelilioh  vermiedeo.  In  den  durch  eckige  Klammern  abge- 
seaderten  Zasatsen,  die  «iefi  daroli  KArxe  aod  Praeoidoo  rorteilhafl 
•oflieiehnen  nnd  dem  nrsprOnglichen  Commentar  nnterordnen,  gibt  D. 
meistens  eigne  Ansiehteo  und  Berichtigungen  und  siebl  das  von  an* 
deren  seit  Heindorf  aar  Brklftrang  des  Dichters  geleistete  nur  in  be- 
schranktem Masse  heran. 

Teuffei  war  anders  gestellt  au  seinem  Vorginger;  doch  waren 
aieh  ihm  durch  den  ersten  Theil  des  Commentars  von  Kirchners  eigner 
Hand  die  Grensen  für  seine  Arbeit  gesteckt,  aas  der  er  sonst  lieber 
etwas  nnderes  gemacht  bitte,  eine  Art  Repertoriam  für  Kritik  und 
Erklimng  des  Buches.  Je  weniger  Kirohner  an  Vorarbeiten  fir  den 
Commentar  cum  i weiten  Bach  hinterlassen  hatte,  um  so  mehr  mnate 
T.  selbständig  verfahren;  seihst  Differenien  in  den  Ansichten  aber 
einzelne  Stellen  konnten  nicht  ausbleiben,  da  der  Text  bereits  von  K. 
gegeben  war  und  oftmals  selbst  da ,  wo  K.  denselben  geindert  hatte, 
jeder  Wink  für  die  BegrQndung  seiner  Ansicht  fehlte.  Die  Bescheiden- 
heit, mit  der  T.  es  an  solchen  Stellen  durchblicken  liest,  dass  er  sieh 
bewust  sei  nur  den  Absehlusa  einer  fremden  Arbeit  eu  liefern,  gereicht 
ihm  gewis  in  hohem  Masse  zur  Ehre.  Ganz  besondere  Aufmerksam- 
keit erklärt  er  in  der  Vorrede  den  Einleitungen  zagewendet  zu  haben; 
jedoch  vermag  Ref.  nicht  in  diesen  den  besten  und  verdienstlichsten 
Theil  der  Arbeit  zu  erkennen;  das  ist  vielmehr  die  sachliche  Erklär 
mog  im  einzelnen,  wo  T.  vielfach  vortreffliches  beigebracht  und  in 
dieser  Beziehnng  besonders  auf  die  Panlyscbe  Realencydopaedie  hin- 
gewiesen hat,  für  die  er  bekanntlich  selbst  vielfach  thilig  gewesen 
ist.  Das  Bemahen  den  realen  Hintergrund  aufzuweisen,  ai^  welchen 
die  Worte  des  Dichters  anspielen,  ist  gerade  bei  einem  solchen  Werke 
nicht  dankbar  genug  anzuerkpnnen,  und  doch  war  von  dieser  Seite 
seit  Heindorf  für  Hör.  nichts  besonderes  geschehen,  so  thatig  sich 
aneh  soast  die  Forschung  aaf  dem  Felde  der  Alterthamer  bewegt  hat. 
Den  Hauptinhalt  der  Einleitungen  T.s  aber  bildet  die  Bestimmnng  der 
AbfassBBgszeit  der  einzelnen  Satire» and  des  Gesichtspunktes,  aas- 
weichem sie  betrachtet  sein  wollen:  Punkte  aber  die  sich  Ref.  nicht 
in  gleicher  Weise  mit  T.  einverstanden  erküren  kann.  Bekanntlich 
gehört  T.  au  den  Gelehrten,  welche  die  Frage  nach  der  Abfassnngszell 
der  einzelnen  Gedichte  des  Hör.  zuerst  ventiliert  haben;  es  Hegt  aber 
in  der  Schwierigkeit  einer  solchen  Untersuchung,  dasz  das  erste  Re- 
sultat aar  die  Bracke  bildet  zu  dem  ersten  Bedenken,  und  dass  sein 
gröntes  Verdienst  ist  bahnbrechend  zu  sein  far  die  Erkenntnis,  dasz 
sieh  in  den  nnd  den  Worten  eine  Beziehung  auf  geschichtliche  Facta 
erkennen  liszt.  Von  diesem  giBcklichen  Aper^a  ist  die  Nachweisung 
der  Begebenheit,  aaf  welche  die  Worte  hindeaten,  ganz  verschieden 
und  oftmals  erst  nach  langem  Schwanken  der  Wage  zu  gewinnen:  T. 
aber  trifft  wol  der  (moralisch  freilich  sehr  verzeihliche)  Vorwurf  an 
den  ersten  Resultaten  über  die  Zeit  festzuhalten.  So  verkennt  er  dass 
der  heitere,  selbstbewuste  Ton,  der  Sat.  II  I  anszeiehael,  nor  erktir- 
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bar  ist  aus  dem  Bewoslteta  des  Diofaters  yob  Oclavian  anerkanat,  b«r^ 
aDgeaogen  zn  werden,  übersiehl  dass  das  von  Saetoo  in  der  viu  Ho* 
ratii  eri^blte  recht  eigentlich  der  SchlQssel  Kam  Verständnis  der  gan- 
sen  Satire  ist,  and  bemfiht  sich  diese  Satire,  wahrscheinlich  die  jang* 
8te  des  Baches,  gegen  Weichert,  Kirchner,  Franke  den  Jahren  3&  oder 
M  zBtuweisen.  Er  hat  in  den  Versen  12 — 17  (mänera  Parlki  labeiUis 
equo)  die  Anspielang  erkannt,  aber  das  Aber  die  Zeit  entscheidende 
Moment  ubersehen ,  dasz  dieser  Partherkampf  auf  Octavian  bezogen 
ist,  vor  Besiegang  des  Antonias  bei  Actiam  aber  wol  von  kriegerischen 
Theten  der  Römer  gegen  die  Parther,  dagegen  nicht  von  parthisohen 
Kämpfen  des  Octavian  die  Bede  sein  konnte,  und  dasz  oficiell  von 
solchen  reden  anter  den  gegebenen  Verhältnissen  mit  einer  Kriegser- 
klarung  an  den  Antonias  gleichbedeutend  gewesen  wäre.  Unmittelbar 
nach  jener  Besiegang  gestalteten  sich  aber  die  Verhältnisse  zwischen 
den  beiden  Völkern  friedlich;  man  sieht  aas  Cassias  Dio  LI  18,  dasz 
ßin  jedes  dem  andern  ein  noU  tne  längere  war.  Ferner  hätte  das 
Praedicat  inviclusj  anmittelbar  nach  den  Kämpfen  mit  S.  Pompejas 
ond  vor  dem  Kampf  mit  Antonias  dem  Octavian  beigelegt,  dem  Thal- 
sächlichen  geradezu  ins  Angesicht  geschlagen  und  würde  einen  selt- 
samen Beleg  geben  zu  V.  20  cui  male  si  palpere^  recakitrai;  endlich 
drängen  die  Worte  altamen  et  iustum  poleras  el  scribere  forlem  ans 
last  mit  Nothwendigkeit  der  Weicher tschen  Annahme  zu.  Schwer  ist 
ferner  zu  begreifen ,  warum  diese  Satire  älter  sein  soll  als  die  fünfte, 
die  uns  mit  dem  iueents  Parikis  horrendus  allerdings  auf  die  Ver- 
handlangen des  Jahres  29  hinweist,  wo  Octavian  es  wagen 'durfte  dem  - 
Phraates  die  Auslieferung  des  Tiridates  zu  verweigern,  ja  des  Phraates 
Sohn,  nur  dem  Namen  nach  nicht  als  Geisel,  mit  sich  zu  nehmen,  ohne 
dasz  der  stolze  Parther  Einsprach  zu  thun  wagte.  Viel  später  läszt 
sich  allerdings  die  Abfassung  nicht  setzen,  aber  die  Einwendungen, 
die  T.  dagegen  macht,  sind  doch  gar  eigenthümlicher  Art,  and  wir 
möchten  wol  sehen ,  wie  er  als  Dichter  die  für  die  entgegengesetzte 
Annahme  postulierte  Hindentang  auf  die  Schlieszung  des  Janus ,  den 
dreifachen  Triomph  oder  das  «ma^fslerttfin  morum  dem  Tiresias  als 
Weissagung  würde  in  den  Mund  gelegt,  nnd  welchen  Ausdruck  er  für 
so  specielle  Weissagangen  wfirde  gefunden  haben.  Es  thut  sich  bei 
T.  in  diesen  Zeitbestimmungen  im  allgemeinen  das  Bestreben  kand  die 
Abfassungszeit  möglichst  weit  zurückzudatieren,  was  auf  vorgefaszte 
Ansichten  schtieszen  läszt.  Ref.  kann  sich  mit  dem  Charakter  der 
Jugendlichkeit,  der  hier  S.  37  (freilich  nicht  zum  erstenmal)  der 
zweiten  Satire  beigelegt  wird,  eben  so  wenig  vertragen  als  mit  der 
Polemik,  welche  T.  in  der  Einleitung  zur  achten  gegen  Döderlein 
eröffnet,  der  sich  mit  Recht  dadurch  verletzt  gefahlt  hat,  auch  da 
nicht,  wo  man  in  der  Sache  T.  Recht  geben  musz.  Es  ist  nicht  sa 
leugnen,  dasz  D.  za weilen  ^iner  Richtung  huldigt,  die  dem  neuen 
ond  pikanten  mehr  Rechnung  trägt  als  sie  sollte,  nnd  in  denv Streben 
Licht  über  eine  dunkle  Stelle  zu  verbc/ßiten  von»  ihrem  Eifer  aber  das 
2lel  hinaosgedrängt  wird;  aber  die  Haopttendenz  von  D.s  Programm 
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*d€  ceaa  Nasidietti'  (Brlangen  1865),  die  ganse  Barslellaag  der  Welt 
der  feiaen  Sitte  aaracksogeben,  ist  so  ebranwertfa  nad  so  eioleachtend 
maglaicb,  dasz  sie  den  Spott  vod  Yorn  berein  aussebiieszen  sollte. 
Darcli  D.8  Aaffassaag  ist  erst  das  Erscbeinen  des  Maecenas  in  dieser 
Geaellscbafl  begreiflieb,  und  T.  ist  es  ebenso  wenig  gelungen  die  alten 
Schlagwörter:  Geis  und  Knickerei  des  Nasidienus,  an  reebtfertigen,  als 
aaiae  Hypotbese,  dass  Nasidienns  sich  dem  Haecenas  habe  aufdringen 
wollen,  irgend  wie  zu  einiger  Wahrscbeinliehkeit  zn  erbeben.  Man 
kann  die  Richtigkeit  jener  Ansicht  D.s  anerkennen ,  ohne  darnm  mit 
ihm  an  glauben,  dasz  die  Giste  aber  das  unleugbar  Komische  vor 
laater  feiner  Sitte  nicht  gelacht  bitten,  oder  auf  Deutungen  einzngehea, 
wie  wir  sie  von  D.  zu  V.  15  u.  53  vorgetragen  finden.  Ebenso  wenig 
hat  T.  der  siebenten  Satire  neben  manchem  sehr  beachtenswerthen 
and  richtigen,  was  er  sagt,  eiaen  Gesichtspunkt  abgewonnen,  ans  dem 
sieh  das  Gerede  des  Davus  begriffe.  Er  hat  sicherlich  Recht,  wenn  er 
aagt ,  dasz  diese  ganze  Vorlesung  wenig  oder  gar  keine  Beziehung  auf 
den  Dichter  habe,  dasz  sich  aus  proiecto  anvlo  V.  53  im  Gegensatz  zu 
II  1,  39  nidit  auf  rilterlichen  Stand  des  Dichters  schlieszen  lasse,  und 
in  vielem  andern ;  aber  die  Frage ,  was  der  Dichter  mit  dem  Gedichte 
wolle,  ist  doch  mehr  abgelehnt  als  beantwortet,  und  gleicbwol  sagt 
Hör.  selbst:  quartum  haec  tarn  putida  ienduni?  Ob  nicht  eben  die 
Unsitte  der  damaligen  Philosophen  jedermann  mit  ihren  Lehrsitzen  za 
verfolgen  gegeiszelt  werden  soll? 

Kann  sich  Ref.  also  mit  diesen  Resultalen  nicht  einverstanden 
erkliren,  so  fordert  die  Gerechtigkeit  doppelt  diejenigen  Seiten  von 
T.a  Bestrebungen  anzuerkennen  und  hervorzuheben,  welche  recht 
eigentlich  das  Verdienst  dieses  Commentars  begründen  dürften,  die 
sorgliche  Erliuternng  des  Sachlichen  und  die  kurze  praecise  Darlegung 
der  verschiedenen  Ansichten  an  mislichen  und  bedenklichen  Stellen, 
lo  ersterer  Beziehung  beachte  man  die  gesetzlichen  Bestimmungen 
gegen  Erbschleicher  6  Einl.,  über  die  sponsio  6,  33,  Ober  das  Fasten 
der  Römer  3,  391,  über  die  römischen  Rechnungsbücher  und  deren 
fides  3,  69,  über  den  »criptus  des  Dichters  6, 36,  über  die  scurrae  7, 16 
und  die  vortreffliche  Untersuchung  über  den  pkimut  und  frittllut  7, 17, 
dorch  welche  das  Treiben  des  Volanerins  erst  recht  eigentlieh  klar 
wird.  Neu  sind  natürlich  dabei  nur  einzelne  Züge,  aber  T.  weiaz  durch 
dergleichen  die  Stelle  des  Dichters  in  gröster  Kürze  zn  beleuchten. 
Nicht  minder  beaehtenswerth  sind  an  den  sogenannten  desperaten 
Stellen  die  Uebersichten  über  die  auseinandergehenden  BemDbungen 
der  verschiedenen  Interpreten,  wie  sie  sieh  1, 63  bei  frigore  te  ferial^ 
72  diffingere^  3,  39  hac  magi»  tUa^  133  culpa  poiare  magistra  finden. 
Das  letztere  Verdienst  sieht  freilich  auf  den  ersten  Blick  als  ein  etwas 
zweideutiges  aus ;  Ref.  ist  weit  entfernt  es  dafür  zu  halten :  wer  den 
Irtbam  nach  so  und  so  viel  Selten  abschneidet,  hat  sich  um  die  Wahr- 
heit ein  Verdienst  erworben;  wer  nns  den  engen  Kreis  unsere  Wiseena 
zeigt,  leitet  nns  aaf  das  Mittel  ihn  zn  überspringen.  Mehr  als  ^ine 
der  mislichen  Stellen ,  an  denen  das  zweite  Buch  der  Satiren  verbiU« 
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BiMfisilg  reich  ist,  darfto  sioh  aufklireD  daroh  BeachMmg  dos  Spmehga« 
braaches,  der  dea  Dichter  yeroiöge  eiuer  Art  Apoaiopese  oder  Brachy- 
)ogie  SaUbrachstacke  fär  ganae  Satze  anwenden  lasat.  Dergleichen 
eittd  6,  55  al  omnes  äi  exagiieni  me,  si  quicgwtm  ($c$o);  6,  48  For- 
hmae  ßliusy  omnes  (c/omaf)/);  5,  54  solu$  muUiMne  cokeret  {scriphu 
m).  Nach  Analogie  dieses  Sprachgeb raacbes  wird  aber  5, 59  erganxt 
werden  dürfen;  quidguid  dicam^  aui  erü^  aui  non  (/Sei,  quod  eis). 
Entweder,  sagt  Tiresias,  du  thust  was  ich  dir  sagen  werde,  oder  es 
gesehiebt  nicht  was  du  wünschest;  du  wirst  dann  das  ersehnte  Geld 
nicht  bekommen.  Dadurch  verliert  2,  29  Meioekes  Deutung  {dicesnti) 
hac  magi$  iUa  (pescar)?  das  Bedenkliche,  welches  sie  anf  den  ersten 
Blick  allerdings  hat. 

In  aesthetischen  Fragen  leigt  T.  ein  nüditernes,  ruhiges  Ur- 
teil, wie  wenn  er  in  6,  100  tarn  nox  Unebai  das  parodische,  das  man 
darin  hat  finden  wollen,  ablehnt,  oder  6, 108  auf  das  humorislische 
des  vernüiter  praelambens  hinweist.  In  grammatischer  Beziehung 
macht  er  mehr  auf  bedeutende  Bemerkungen  anderer  aufmerksam ,  als 
dass  er  selbständig  mit  eigenen  hervorträte,  s.  1, 7. 59.  84.  7, 86.  1,  37, 
wo  er  Ober  das  quo  ne  gänzlich  schweigt.  Ueber  Synonymisches  fällt 
oftmals  ein  kurzes,  4ankenswerlhes  Wort  und  manche  Erklärung  die 
von  Takt  und  Klarheit  zeugt,  so  5,  17  wo  er  sagt,  ne  exierioTy  H 
poshUei^  ire  recuses  heisze;  wenn  er  fordert  mit  dir  zu  gehen,  nicht: 
wenn  er  diese  Acbtungsbezeugung  von  dir  fordert,  denn  damit  dürfe  man 
nicht  bis  zur  Forderung  warten.  Desgleichen  rechtfertigt  er  5 ,  100 
das  besser  beglaubigte  sit  in  quartae  tü  partis  Ulixes  heres  dadurch, 
daaz  aus  quartae  partis  für  ex  quadrante  hervorgehe ,  dasz  der  Dich- 
ter sich  nicht  an  die  juristische  Formel  habe  halten  wollen.  5,  90 
kann  man  ihm  nur  Recht  geben,  dasz  uUro  bei  süeas  eben  so  nothwen- 
dig  sei,  als  ttberflüssig  bei  garrulus^  in  dessen  Natuv  das  Schwatzen 
ohne  Anlasz  liege.  Auf  rationelle  Grammatik  legt  er  nicht  viel  Ge- 
wicht, wie  wenn  er  6,  59  meint,  es  k6nne  doch  Zufall  sein  dasz  sich 
kein  Passiv  von  perdo  finde,  wie  er  3,  1  die  Bodenken  über  die  Kürze 
oder  Länge  der  Endsilbe  von  scribis  anf  sich  beruhen  läszt.  In  kriti- 
scher Beziehung  war  ihm  durch  Kirchner  das  Wort  abgeschnitten:  so 
hält  er  denn  im  ganzen  damit  zurück-  und  hat  nur  ab  nnd  zu  ein  Wort 
hingeworfen  wie  3,  50  über  utrique  und  uirisque. 

Wenn  man  also  in  den  letztgenannten  Beziehungen  auch  nicht  leer 
ausgeht  bei  TeulTel,  so  findet  man  darin  doch  bei  D  ö  d  e  r  1  ei  n  mehr  seine 
Rechnung,  der  auf  die  sprachliche  Erklärung  ganz  besonders  ausgeht 
nnd  auf  diesem  Felde  viel  dankenswerthes  in  kürzester  Form  bietet, 
z.B.  II  1,7  die  kurze  schöne  Erklärung  des  peream  ni  oplimum  eratj 
V.  12  die  AuBgleichung  des  Streites  über  praemia^  Y.  62  die  vortreff- 
liche Andeutung  des  Doppelsinnes  in  frigore  te  feriai^  wobei  viel- 
leicht die  Rücksicht  auf  das  neugeborene  Kind  und  dessen  nothwendige 
Be^chützung  gegen  nächtliche  Kälte  noch  etwas  schärfer  hervorzu- 
heben gewesen  wäre;  doch  ist  schon  die  Heranziehung  von  Sen. 
Hipp.  393  Cuptdo  virginum  ignoio  ferit  igne  pecius  nicht  ohne 
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Verdieasl;  so  II  3,  8  die  Untersebeidong  der  cratsa  Minerva  von  der 
pinguis^  die  Auffasannf  von  II  2,  39  als  allgemeiner  Satz.  (Man  fOge 
das  ^Bnr'  hinein  in  den  Satz  ieiunus  raro  $iomachus  tnigaria  temnti, 
and  alles  ist  sofort  im  klaren;  nur  isl  eine  Partikel,  der  keine  lateini- 
aohe  entspricht,  and  doch  ist  eine  solche  sahjective  Beschrinkdng  eine 
Form  die  Hör.  sehr  liebt  and  deren  Verkennnng  vielfach  hat  Verderb-- 
Bis  ahnen  lassen,  wo  gesundes  vorliegt.  Man  vergleiche:  mala  mnila 
precatHS  Atridis  non  Hie  aui  Teucrum  aui  ipsum  Holavil  UUxen  II 
S,  903  *nar  Verwanschungen  ansstoszend  gegen  die  Alriden,  hat  er 
keinen  geschSdigt,  weder  Teocros  noch  Ulixes'.)  Za  Zeiten  freilich 
Terfatlen  diese  kurzen  Bemerkangen  in  den  Fehler  das  pikante  mehr 
aa  aochen  als  die  einfach  natarliche  Erklarong,  wie  wenn  D.  II 
1,  90  das  reeaicürat  undigue  iutu$  erkllren  will  durch  einen  Seiten« 
blick  auf  die  verschiedene  Haltung  des  Staalsbhefs  und  des  Parte!-- 
haaptea,  oder  wenn  er  II  4,  18  malum  zwischen  zwei  Kommata  ein- 
aeblieszend  schreibt:  ne  gallina^  maiufn,  re$pon9ei  dura  palatOy  denn 
das  eingeschaltete  mahm  heiazt  doch  nur  *ei  zum  Henker',  odtr  wenn 
er  II  6,  37  das  Komma  nach  obtit  tilgt,  am  clare  obsii  zu  verbinden, 
wobei  er  nur  die  Antwort  schuldig  bleibt,  was  daneben  cerium  obtit 
heisze.  Zum  Aendern  finden  wir  D.  mehrfach  geneigt,  wie  II  6,  17  zur 
Yersetznng  dieses  Verses  hinter  V.  19.  Dagegen  treffen  aber  auch  manche 
seiner  Bemerkungen  so  recht,  wie  man  zu  sagen  pflegt,  den  Nagel  aaf 
den  Kopf,  wie  wenn  er  II  5, 39  sagt,  Hör.  rage  ia  dem  infantes  statuai 
die  Albernheit  infans  und  mutus  als  synonym  zu  setzen,  oder  wenn 
er  II  4,  41  zur  Rechtfertigung  des  curpat  nur  die  Worte  hat:  Vas  ein 
Heister  zn  than  pflegt,  das  gilt  als  Regel',  oder  wenn  er  II  4, 13 
alba  rechtfertigt,  weil  bei  dem  zerschnitten  aufgesetzten  harten  El  das 
weisse  habe  stark  ins  Auge  fallen  mflssen. 

Lassen  wir  auf  die  Anzeige  der  beiden  Aasgaben  der  Satiren 
zwei  akademische  Schriften  von  dem  verdienstvollen  Herausgeber  des 
Caesar  und  Tacitus  folgen: 

3)  Caröli  Nipperdeii  de  lode  quibuedam  Horatü  ex  primo 
scUirarum  commerUatio  duplex.  lenae  prostat  in  libraria  Bra- 
oiana.  HDCCCLViU.  19  a.  21  8,  4. 

Je  enger  der  Kreis  ist,  in  welchem  sich  akademische  Schriflen 
oft  halten,  desto  ausfährlicber  darf  die  Relation  sein,  damit  die  Gabe 
•  nicht  selbst  von  Freunden  abersehen  werde.  Die  beiden  Programme 
stecken  sich  in  den  ersTen  Worten  das  Ziel ,  wesentlich  die  sachliche 
Erklfirnng  des  Dichters  zu  fördern,  die  eigentlich  noch  ganz  da  stehe, 
wohin  Heindorf  sie  geführt  habe;  doch  ist  das  nicht  so  streng  zu  neh- 
men, als  ob  Nipperdey  damit  alles  sprachliche  habe  ablehnen  wollen; 
vielmehr  ist  von  den  sieben  in  der  ersten  Abh.  behandelten  Stellen 
Sat.  I  1,  28.  20.  86  ff.  107.  6,  19.  24  eigentlich  nur  die  letzte  der 
sachlichen  nnd  antiquarischen  Behandlung  gewidmet,  und' bis  zu  einem 
gewissen  Punkte  die  erste.  Wir  finden  nemlich  zu  Anfang  der  ersten 
Satire  vom  Dichter  vier  Personen  eingefQhrt,  an  welchen  beiapiela- 
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weise  die  Unzafriedenheit  des  Mentfcbeo  mit  senem  Stande  nachge- 
wiesen wird:  Kaufmann,  Soldat,  Ackermann  und  Rechtsgelehrlen. 
Natarlich  milssen  nun  da,  wo  diese  Erscheinung  auf  ihren  Grnnd  za- 
rttokgefUhrt  wird,  dieselben  Personen  wieder  erscheinen,  und  wirklich 
erscheinen  hier  auch  deren  vier;  ob  es  aber  ganz  oder  tbeilweise 
dieselben  sind ,  darüber  gehen  die  Meinungen  auseinander.  Da  deutet 
nun  N.  in  bündiger,  klarer  Weise  den  Gesichtspunkt  an,  ans  welchem 
die  Frage  beurteilt  werden  müsse,  dass  es  dem  Dichter  freigestanden, 
nur  einen  Theil  der  genannten  beiKubehalten ,  dasz  er  aber  nicht  die 
eine  Hälfte  habe  beibehalten,  für  die  andere  neue  Figuren  substituieren 
können.  Da  aber  die  Frage  eine  andere  geworden,  auf  den  Angriff 
gegen  die  allgemein  verbreitete  Unzufriedenheit  ein  zweiter  gegen 
die  Habsucht  der  Unzufriedenen  gefolgt  sei ,  so  sei  von  den  vier  Fi- 
guren die  eine,  der  Recht sgelehrte ,  unbrauchbar  geworden,  da  bei 
seiner  Stellung  in  Ron  seine  Unzufriedenheit  nicht  habe  aus  Habsucht 
abgeleitet  werden  können,  weil  die  Tbdtigkeit  des  Rechtsanwaltes  keine 
Erwerbsquelle  gewesen  sei.  Man  müsse  also  hinfort  nur  drei  Personen 
erwarten.  Und  da  weist  nun  N.  nach,  dasz  in  Wahrheit  die  spätere 
Vierzahl  nur  diese  Dreiheit  sei,  indem  sich  der  Handelsmann  in  seine 
beiden  Seiten ,  den  Seemann  (nauta)  und  den  Händler  {caupo  ==  xa« 
nr^log)^  aufgelöst  habe.  Auch  G.  Curtius  griech.  Etym.  I  S.  III  stellt 
CQupo  und  %a7trikog  nach  Sinn  und  Abstammung  gleich. 

Wenden  wir  uns,  da  der  Vf.  doch  einmal  anf  die  sachlicheA  Ent- 
wicklungen das  Hauptgewicht  gelegt  hat,  darnach  sofort  zu  der  S.lSfT. 
•behandelten  letzten  Stelle  I  6,  24,  so  bringen  uns  diese  sechs  Seiten 
eine  vortrefifliche  Erörterung  über  die  magislratus  minores  bei  den 
Hörnern.  Vor  allem  beachlungswerth  ist  da  die  Scheidelinie,  welche 
der  Vf.  nach  Cassius  Dio  zwischen  den  magisiraius  maiores  und  mi^ 
nores  zieht,  indem  er  S.  17  zeigt,  dasz  die  Römer  den  verschiedenen 
Aemtern,  so  wie  sie  verschiedene  Bedingungen  dafür  stellten,  auch 
verschiedene  Ehren  gewahrten:  für  die  magistratus  maiores  forderten 
sie  freie  Abkunft  bis  ins  dritte  Glied  und  eröffneten  den  damit  beklei- 
deten den  Eintritt  in  den  Senat;  bei  den  minores  lieszen  sie  auch  den 
Sohn  des  Freigelassenen  zu ,  ertheilten  ihm  dann  aber  auc)i  nur  die 
Ritterwürde.  So  gewinnt  der  Vf.  an  den  für  ein  Amt  erforderliehen 
Bedingungen  und  an  den  dadurch  verliehenen  Ehren  eine  Basis  für  den 
Rückschlusz  auf  die  Natur  des  bekleideten  Amtes;  ein  glücklicher  Ge> 
danke;  aber  noch  weiter  zu  gehen  und  anzunehmen,  dasz  auszerdem 
die  scribae  und  praecones  als  ministri  magistratuum  eine  hervor« 
ragende  Stellung  in  der  Bürgerschaft  eingenommen  hStlen,  heiszt  doch 
mehr  behaupten  als  was  erwiesen  ist.  Man  musz  den  Scharfblick 
ehren,  mit  dem  N.  aus  den  beiden  Versen  I  6,  38  f.  lune  Syri^  Damae 
aut  Dionysi  ßlius  audes  |  deicere  e  saxo  cites  aul  Iradere  Cddmo? 
den  iriumvir  capilalis  als  angeredet  erkannt  hat;  aber  wie  es  möglich 
sein  soll,  dasz  der  von  dem  angeredeten  coUega  genannte  Novius 

*)  Vgl.  J.  Kraase  de  scribis  publicis  Romanorum  (Programm  des 
Faedagogioms.in  Hagdebnrg  1858)  S.  8. 
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elwaa  aadarea  ala  ebenfalls  triumvir  capHalis  sei,  ist  doch  nicht  ab- 
snsehen.  An  sich  ist  es  sinnig,  in  der  dem  letztern  nachgerühmten 
■lächtigen  Stimme  eine  Hindentung  anf^inen  praeco  zu  suchen;  aber 
ob  er  praeco  ist  oder  es  nur  gewesen  ist,  bleibt  doch  zweifelhaft:  die 
erstgenannte  Möglichkeit  wird  dadurch  abgeschnitten ,  dasz  von  zwei 
Collegen  der  eine  zn  den  magistralus  minores  gehören  würde,  der 
•■dore  zn  den  minisiri  magisiratuum.  Wie  auch  Novius  als  freige- 
lassener Sklav  (V.  41)  dazn  gelangt  sein  mag,  er  ist  jedenfalls  wie  der 
angeredete  iriumvir  capitalis^  aber  er  ist  zu  dem  Amt,  das  wir  dem 
ersteren  als  durch  Protection  zugewandt  ansehen  mögen,  durch  per- 
sdoliehe  Tfiehtigkeit  gelangt.  N.s  Gedanke  die  Worte  gradu  posl  tne 
udei  uno  buchstäblich  aufzufassen:  er  sitzt  im  Theater  eine  Reihe 
hinter  mir,  scheint  Ref.  einerseits  unzulässig,  denn  der  eine  College 
kano  ja  nicht  höhere  Ehren  genieszen  als  der  andere;  anderseits  passt 
der  Sats  dann  auch  gar  nicht  in  den  Zusammenhang,  denn  er  verliert 
dadurch  den  Charakter  der  Entschuldigung.  Das  Hervortreten  des 
eittselnen  in  amtlichen  Functionen,  sagt  Hör.,  führt  leicht  zu  Aufdeckung 
dessen,  was  wir  doch  lieber  den  Augen  der  Menschen  verbergen 
möchten,  und  das  BemQhen  uns  mit  andern  noch  niedriger  stehenden 
SU  entschuldigen  hat  zu  seiner  Folge  nur  die  Hinweisung  auf  den 
Mangel  hervorragender  Eigenschaften  in  uns.  In  fihnlicher  Weise 
tropisch  sagt  ja  Hör.  carm.  1  35,2  imo  ioliere  de  gradu^  sprichtCicero 
von  gradvs  officii  de  olT.  1 60.  pro  Quinctio  §  61,  und  de  harusp.  resp. 
§  61  beiszt  es :  deteriore  autem  ui  statu  simus^  unus  est  inferior  gra^ 
dui  aui  interihts  out  servitutis,  Dasz  aber  sedere  von  dem  Einneh- 
neo  eines  Ranges  und  Platzes  gesagt  werden  kann,  zeigt  das  Subst. 
aedes,  mit  dam  Hör.  carm.  IV  9,  5  den  Rang  (des  Homer)  bezeichnet; 
liier  aber  haben  wir  in  sedere  das  Bild  des  niedrigen,  zurückbleibenden 
se  eriiennen,  wie  Epist.  I  17,37  sedit  gut  timuit  ne  non  succederet, 
—  So  wie  hier  den  triumeir  eapitaliSy  so  stellt  N.  V.  24  durch  die 
Bhren,  die  er  genieszt,  im  Widerspruch  mit  Orelli  und  Krüger  den 
Tillivs  in  den  Worten:  quo  tibi^  Tilli^  sumere  depositum  clavum  fieri- 
gueiribuno  als  Volkstribunen  fest,  indem  er  erinnert  dasz  die  Würde 
des  iribunus  militum  nur  Ritterrang  verlieh  nach  Ov.  Fast.  IV  384 
(welche  Stelle  zugleich  schlagend  richtig  emendiert  wird  dasz  aber 
TilHas  uns  ausdrücklich  als  Senator  bezeichnet  sei.  So  bleibt  denn 
nichts  Abrig  als  anzunehmen,  dasz  er  ein  Bruder  des  als  Mörder  Cae- 
sars bekannten  Tillius  Cimber  gewesen,  als  solcher  aus  dem  Senate 
gestoszen  sei,  spater  seine  Senatorenwürde  wieder  beansprucht  habe 
vnd  erst  Volkstfibnn,  dann  Praetor  geworden  sei,  als  welchen  ihn  uns 
V.  107  zeigt. 

Analog  mit  diesen  Auseinandersetzungen  bilden  in  der  zweiten 
Abb.  Untersuchungen  über  die'  Personen  des  Hör.  den  Kern  und  Mittel- 
punkt. Hier  deckt  N.  S.  9  an  dem  Beispiel  des  Fannius,  über  den  sich 
bei  den  Scholiasten  vier  verschiedene  Relationen  vorflnden ,  die  ganze 

*)  [Nemlicb  so:  inter  bis  denos  usus  honore  viros  statt  des  band- 
tehriftiicben  guinos.} 


Digitized  by  Google 


72   K.  Nipperdey:  de  looit  quibudain  Horalii  ex  pnmo.MliraniiD. 

UDKaverMssigkeit  der  lef zieren  avt,  die  oflnaU  ihre  gaose  Kenataiji 

nur  der  au  erkUrendeo  Stelle  and  ihrer  Phantasie  verdankten.  Se 
verwandelte  sich  unter  ihren  Binden  der  aur  Beaeichnung  des  Uralten 
gebrauchte  Name  des  Evander  in  einen  Siiherarheiter  des  Antoniua, 
der  Sisyphua  in  einen  Enkel  oder  Zwerg  dieses  Triumvirn ,  die  Lob« 
kudeleien  wahrscheinlich  weniger  kunstverstfindiger  Freunde  des  Fan«» 
nius  in  unerhörte ,  vom  Senat  und  den  damals  noch  gar  nicht  exiatie- 
renden  Bibliotheken  erwiesene  Ehren.  Im  Angesicht  solcher  Fabeleien 
achwindet  dann  die  Autorität  der  Scholien  auf  ein  Minimum ,  wo  niclil 
auf  Null  xusammen.  Sie  ersflhlen  au  1 10,  27  von  einem  Bruder  dea 
Messalla  Corvinus,  der  Q.  Pedius  Poplicola  geheisaen  habe;  N.  weial 
aber  nach  daaa  Messalla  nur  6inen  Bruder  hatte,  der  L.  Geliius  Poplicola 
biesa,  nnd  dasa  der  von  Hör.  erwähnte  Q.  Pedius,  auch  aonst  den 
AUertbum  nicht  unbekannt,  ein  dritter  in  der  Gesellschaft  iat«  Diese 
Nachweisung  ist  doppelt  wichtig ,  da  aie  dem  von  Haupt  Observ.  crit. 
S.  31  achon  beschränkten  Gcsetae,  dasa  von  drei  gleichartigen  Sata«- 
gliedern  nicht  die  beiden  letaten  durch  et  oder  atque  dürfen  verbanden 
werden,  einen  neuen  Stosa  gibt,  wie  auch  N.  kein  Bedenken  trägt  in 
dem  differtum  nauUs  cauponibus  atque  maligms  I  5,  4  die  Dreiheit 
anauerkennen. 

Der  Hauptgewinn  aber,  den  wir  ana  dieser  Kritik  der  SoholiuCeA 
aiehen,  ist  ein  litterarhistorischer.  Wer  kennt  nnd  nennt  nieht  M. 
Purins  Bibaculus  als  ein  Muater  von  achwalstiger  Geschmacklosigkeit, 
cana  nite  conspuil  Alpe$?  (ausgenommen  ist  Bernhardy  röm.  Litt. 
S.  506  der  3n  Bearb.)  Und  doch  ist  es  ein  Unrecht  das  wir  an  seiaeB 
Manen  begehen.  Ganz  anders,  zeigt  N.,  urteilte  das  AUertbum  aber 
ihn  :  Quintilian,  Tacitus,  Diomedes,  die  ihn  unmittelbar  nach  Uoratina 
irod  Calnllus  nennen  nnd  denen  seine  Schriften  doch  noch  vorlagen. 
Sein  sehlimmer  Buf  stamml  nur  aus  den  drei  Versen  die  Bor.  anfahrt; 
Hör.  aber  nennt,  was  N.  nun  hervorhebt,  nicht  den  Bibaoulaa ,  sondern* 
einen  Fnrius  Alpinus  ala  Verfasser  jener  Albernheiten,  und  ea  isl  reine 
Willkar  den  Namen  Alpinna  für  einen  aus  dem  obigen  Verse  eailebaten 
Spitznamen  anzusehen.  Gewähr  aber  für  dieae  Annahme  leiatea  — ? 
einzig  die  Scholiasten.  Einer  so  trüben  Quelle  ist  man  gefolgt  im 
Widerapruch  mit  Tacitus  und  Quintilian ,  trota  der  artigen  Verae  von 
ihm,  die  uns  Sneton  bewahrt  hat.  Und  dazu  kommt  dasa  im  AUerlhnm 
niemand  von  epischen  Dichtungen  des  Bibaculus  etwas  weisa ,  derglei- 
chen doch  jene  Verse  mästen  entnommen  sein ,  daaz  er  überall  nur  ala 
lyrischer  und  iambischer  Dichter  genannt  wird.  So  wird  N.s  Abhand- 
lung zu  einer  voltständigen  Ehrenrettung  eines  unschuldig  gekränkte». 

Auch  die  Stellen  die  sich  nicht  mit  dem  Antiquarischen  beschäf« 
tigen  zeigen  die  gleiche  Klarheit  und  Sicherheit  des  Urteils  und  haben 
den  Ref.  meist  auf  des  Vf.  Seite  gezogen ,  freilich  mit  Ausnahme  von 
I  1,  88,  wo  N.  mitKrQger  ai , .  infelix  operam  perdat  voraieht.  Ref. 
darf  sich  schwerlich  schmeicheln  den  zu  bekehren,  der  fflr  Bentleya 
Stimme  taub  ist.  Die  äuszere  Beglaubigung  von  at  und  an  ist,  wie  If. 
selbst  sagt,  ungefähr  gleich;  es  müssen  also  innere  Grttnde  entachei-* 
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den.  Der  dnreh  die  streitige  Partikel  eingeleitete  Satz  steht  der  ora- 
toriaohen  Frage  gegenüber:  miraris  si  nemo  praestei  quem  non  me- 
rearis  amoremf  and  es  bandelt  sieh  darom,  ob  da  die  Form  des  Ein- 
wmdes  oder  die  des  abgenöthigten  Eingeständnisses  ^)  mehr  an  ihrem 
Platze  ist.  Bentley  hat  das  erstere  verneint;  N.  sacht  diese  Form 
dvrch  die  Annahme  einer  Ironie  au  retten ,  die  jedoch  darch  nichts , 
Mgedentet  ist.  Verblendet  sich  Ref.  nicht  ginzlich  über  diese  Stelle, 
so  ist  das  Verhältnis  des  V.  88  von  N.  verworfenen  an  genau  dassel- 
bige  wie  das  des  V.  76  beibehaltenen;  dort:  fQr  Geld  kannst  da  daa 
knnfen,  dessen  Versagang  die  menschliche  Natnr  schmeralich  empllndet, 
denn  da  wachst  doch  nicht  za  deinem  VergnOgen ; —  hier:  da  kannst 
dioh  aber  die  Gieichgflltigkeit  der  Deinigen  nicht  verwandem,  denn 
da  kannst  nicht  behaopten,  dasz  jede  BemOhung  ihre  Liebe  festaohalten 
in  sieh  erfolglos  sein  Wörde. 

Nneh  den  genannten  im  Gebiete  der  Interpretation  im  engeren 
Sinne  sich  bewegenden  Schriften  haben  wir  aaf  folgende  Abhandlnng 
aafoMrksam  zu  machen : 

4)  Üeber  das  Wesen  der  Hör  auschen  SaUre^  von  dem  Gymna- 
siallehrer Dr.  F.  A,  Beck.  (Programm  des  groszherz.  hessi- 
schen Gymnasiums  za  Gieazen  Ostern  1859.)  Gieszen,  Druck 
vonW.  KeUer.  24  S.  4. 

Der  Vf.  betrachtet  den  Dichter  von  Seiten  der  Knnstmittel  die 
er  in  Anwendung  bringt,  und  sucht  ans  denselben  Resultate  für  den 
aeslhetiachen  und  moralischen  Charakter  seiner  Satire  zu  gewinnen. 
Man  wird  die  kleine  Schrift  nicht  ohne  Interesse  lesen :  denn  sie  triti 
ato  das  Resultat  fleisziger  Sammlung  auf  und  wirft  durch  die  Zusam« 
nmatellang  einen  habsohen  Reflex  auf  einzelne  Stellen ,  wenn  auch 
snweilen  ein  wenig  ins  Trockene  fallend.  Wie  wQnschenswerth  eine 
derartige  Betrachtung  an  sich  ist,  zeigt  besonders  S.  9,  wo  die  ver- 
schiedenen Beurteilungen  von  Sat.  II  4  in  buntem  Gewirr  durcheinan- 
derwogen, aus  dem  uns  der  Vf.  glflcklicb  errettet,  indem  er  sie  als 
das  Erzeugnis  der  Ironie  bezeichnet ,  wie  ihm  auch  in  Sat.  II  2  das 
ironische  Moment  nicht  entgangen  ist.  Wenn  er  aber  auch  Sat.  II  6  in 
dieeen  Kreis  ziehen  möchte,  so  würde  Ref.  ihn  doch  von  dem  abge« 
lehnten  Vorwurf  der  Spottriecherei  nicht  freisprechen.  ^ —  Aber  um 
auf  die  eigentliche  Tendenz  des  Programms  zu  kommen,  so  entwickelt 


So  können  wir  die  Frage  mit  an  ohne  voraafgehendes  utrtm  usw. 
gewis  beaeichnen;  wie  käme  sonst  kaud  scio  an  bu  der  Bedeutung  'vieU 
leicht',  als  weil  die  vorauszusetzende  erste  Frage  nach  des  fragenden 
Urteil  gar  nicht  in  Betracht  kommt  und  die  mit  an  eingeführte  das  wahre 
enthält,  von  dem  befragten  also  ohne  weiteres  zuzugestehen  ist?  Cic, 
Brut.  §  126  neseio  an  habuissei  neminem^  und  Jahn  zu  §  89,  nach  welchem 
es  die  Bereitwilligkeit  bezeichnet,  seine  Behauptung  von  dem  andern 
cerrigieren  zu  lassen.  Vgl.  Cic.  Orat.  §  31  an  victus  homhutm  Alhemenmum 
beneficio  excoÜ  potuU^  oratio  non  potuit?  wo  gerade  wie  an  unserer  Stelle 
das  factisch  aas  der  Haltung  des  Gegners  hervorgehende,  von  ihm  also 
eiaauraumende  den  Inhalt  des  Satzes  bildet.  . 
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der  Vf.  eis  sein  Ziel  S.  4  die  Beantwortung  der  drei  Fragen:  welchea 
sind  die  Formen  dea  satirischen  Ausdrucks,  dessen  sich  Hor^  bedient? 
wie  iäszl  sich  die  lIoraEische  Manier  im  allgemeinen  charakterisieren? 
wie  weit  hat  sich  Hör.  frei  gehalten  von  den  Mängeln  die  einer  solcbeo 
Dichtung  drohen? 

Mit  Vergnügen  sieht  man  in  der  Abhandlung  das  Bestreben  die 
Resultate  überall  aus  dorn  Dichter  selbsl  zu  gewinnen,  nicht  etwa  des- 
sen Schöpfungen  einer  fertigen  Schablone  anzupassen ,  sondern  in  wol 
mabsamer  aber  lohnender  Weise  ein  Urteil  festzustellen,  das  bleibend 
sei.  Mancherlei  verwandtes  enthält  besonders  für  den  ersten  Theit 
die  treffliche  Abhandlung  des  verstorbenen  Dr.  Tb.  Arnold  *  über  die 
griechischen  Studien  des  Hör.'  (Halle  1855.  56,  s.  diese  Jahrb.  1857 
S.  499  ff.);  «'ber  was  dort  auf  engem  Räume  als  reiches  Material  bei- 
sammen ist,  das  haben  wir  hier  ausgeführter  vor  uns.  Dieser  Theil 
bildet  Übrigens  nur  die  Grundlage ,  um  den  Dichter  als  humoristischen 
Satiriker  zu  charakterisieren ,  der  sich  einerseits  von  der  Klippe  des 
Moralpredigers  fern  gehalten  habe  und  anderseits  unberührt  geblieben 
sei  von  Frivolität,  in  welcher  Beziehung  sich  der  Vf.  namentlich  auf 
Herders  Ausspruch  bezieht,  dasz  die  Horazische  Muse  nie  zur  Lüstern- 
heit reize.  Weniger  einverstanden  kann  Ref.  sein,  wenn  der  Vf.,  um 
den  religiösen  Standpunkt  des  Dichters  zu  bezeichnen,  behauptet,  dasz 
derselbe  in  der  Mythologie  freilich  nur  Allegorie  sehe,  aber  doch  eine 
poetische  Hülle,  die  eine  tiefe  Weisheit  als  Kern  in  sich  schliesze; 
das  hindert  jedoch  nicht  ganz  einzustimmen  in  das  Haoptresultat,  dasz 
der  satirischen  Dichtungsform,  wie  sie  durch  Hör.  ihre  Ausprägung 
erhalten  habe,  nicht  nur  ein  hoher  poetischer  Werth,  sondern  auoh 
insbesondere  eine  vorzügliche  Kraft  des  Humanisierens  innewohne. 
Nicht  umsonst  bildet  Hör.  die  stehende  Leetüre  in  der  Prima  unserer 
Gymnasien. 

(Der  Schiusa  folgt  im  nächsten  Hefte.) 
Meldorf.  W.  H.  Kolster. 

6. 

lieber  die  Reform  des  Zürcher  Gymnasiums,  Bin  Brucksiück 
von  Prof.  Dr.  H.  Köchly^  d,  Z.  Mitglied  der  Aufsickts- 
commission  des  Gymnasiums.  Zürich,  S.  Höhr.  1859.  IV  n. 
32  8.  8. 

Das  Zürcher  Gymnasium  geht  einer  Reform  entgegen,  d.  h.  jeden- 
falls der  Feststellung  eines  neuen  Gesetzes,  sollte  sich  dieses  auch 
stellenweise  nur  auf  neue  Feststellung  des  Alten  beschränken.  Hr.  Prof. 
köchly,  zur  Beurteilung  der  schwebenden  Frage  wie  wenige  berufen, 
bat  nach  besonderer  Aufforderung  des  Regiernngspraesidenten  und 
Erziehungsdirectors  Dr.  Dubs  als  den  Ausdruck  seiner  Ueberzeugung 
von  dem  was  noth  thne  vorliegende  kleine  Brochüre  veröffentlicht, 
die  er  wiederbolentlich  als  Bruchtheil  einer  seit  längerer  Zeit  beab- 
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sichtiglen  und  vielleicht  Doch  za  erwartenden  gröszeren  DenkschriK 
bezeichnet.  Der  Grand,  warum  das  Fragment  vor  uns  tritt  anstatt 
des  aasgeerbeiteten  Ganzen,  ergibt  sich  daraas,  dasz  die  AufTordernng 
des  Hrn.  Dobs  wenige  Tage  vor  dem  Beginn  der  vorberatbende'n  Grosz- 
raths-Commifisionssilzungen  in  Betreff  des  Schulgesetzes  an  den  Vf. 
ergieng,  der  nun  in  der  kürzesten  Frist  sein  Votum  formnlieren  muste, 
wenn  er  es  noch  rechtzeitig  zur  Kenntnis  der  competenten  Behörde 
bringen  wollte. 

Wir  gratnlieren  dieser  Behörde  zu  diesem  Votum  und  wOnschen 
dass  sie  gegen  die  wahrhaft  praktischen  RathschlSge  des  einsichtigeil 
Gnlachtens  ihr  Ohr  nicht  verschlossen  haben  möge.  Was  in  demselben 
Mr  die  localen  Verhältnisse  nnd  Bedürfnisse  des  Kantons  ZArich  *be* 
rflbrt,  lassen  wir  hier  billig  unberücksichtigt,  zumal  wir  unserseits 
ZQ  einem  Urteil  über  diese  Fragen  weder  die  Ausrüstung  noch  eine 
Berechtigung  haben.  Doch  ist  die  Schrift  mit  dem  weitesten  Blick  auf 
Notfastinde  und  Verbesserungsmöglichkeit  des  Gymnasialwesens  über« 
bavpt  abgefsszt  und  bietet  also  ein  hinreichendes  Quantum  von  allge* 
meinen  Gesichtspunkten,  die  das  Interesse  jedes  auswärtigen  Lesers 
■iiregen  müssen.  Sie  verdienen  es  in  einer  deutschen  Zeitschrift  be« 
zeichnet  und  näher  erwogen  zu  werden.  Und  können  wir  nns  auch 
mcht  durchgängig  mit  den  Ideen  des  Vf.  einverstanden  erklären^ so 
müssen  wir  doch  dem  nach  unserer  Ansicht  wesentlichen  und  aasführ« 
baren  Theil  seiner  Rathschläge  durchaus  zustimmen. 

Der  Vf.  beginnt  mit  einer  ganz  kurzen  historischen  Skizze  von 
der  Entwicklung  des  höheren  Schulwesens  im  allgemeinen.  Das 
^Wiedererwachen  der  Wissenschaften'  rief  in  seinem  Bestreben ,  den 
Gebranch  der  classischen  Latinität  in  Vers  und  Prosa  zuy  Gemeingut 
der  Gebildeten  zu  machen,  die  sckola  Latina  hervor,  auszer  welcher 
es  keine  Schule  gab  als  die  erst  seit  Luther  sich  eben  bildende,  zum 
Erlernen  des  nothdürftigen  Lesens  und  Schreibens  bestimmte  Volks- 
schule. Diese  Lateinschule  kannte  als  einzigen  Zweck  die  voll- 
ständige Aneignung  des  ciceronischen  Ausdrucks,  mündlich  und  schrift- 
lich in  spielender  Geläufigkeit:  denn  in  dieser  Form  bewegte  sich  die 
gesamte  Bildung  der  Zeit,  und  der  Gebrauch  der  Muttersprache  blieb 
dem  Janausischen  Volk  überlassen.  *)  Der  Charakter  der  mittelalter- 
lichen Schule  wurde  also  insofern  beibehalten,  als  Latein  das  einzige 
fir  berechtigt  anerkannte  Idiom  blieb;  nur  wac  an  die  Stelle  des  bar- 


*)  Ein  sehr  zu  beherzigendes  Wort  finde  ich  auf  S.  20,  wo  ea  als 
die  Pflicht  des  dentschen  Oyrnnasiums  betont  wird,  der  deutschen 
Sprache  diejenige  Stelle  einzuräumen,  die  auf  der  scbola  Latina  das 
Latein  hatte.  In  allen  Stunden  und  von  allen  Lehrern  musz  darauf 
gehalten  werden,  dasz  der  Schüler  ^innerhalb  des  jedesmaligen  Kreises 
seines  Lernens,  Wissens  und  Könnens  richtig,  klar  und  geordnet,  sei  es 
mündlich  oder  schriftlich,  sich  auszudrucken  vermöge'.  Wie  der  Unter- 
richt in  der  Muttersprache  insofern  das  Haupt  des  Ganzen  ist,  als  er 
dem  Schüler  die  Methode  des  Lernens  [und  Denkens  anzugewöhnen 
hat,  so  musz  er  in  allen  übrigen  Lehrfächern  für  den  materiellen  Thcil 
seuier  Aufgabe  Unterstützung  finden. 
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bariecben  Möiioha- Latein,  wie  es  sich  als  lebende  Spraobe  entwickelt 
batte,  das  classiscbe  getreten.  Als  conseqaenteste  und  in  ihrer  Art 
rahmllcbsle  Durcbfabrung  dieser  Idee,  von  der  sie  die  volle  äussere 
Erscbeinang  war,  wird  die  Straszborger  Schule  des  bekannten  Rectora 
Jobannes  Sturaa  genannt,  der  in  der  Schrift  *de  literarnm  ludia 
rite  aperiendia'  die  ganze  Organisation  seiner  Anstalt  mit  ihren  zwei 
Slofen  von  nenn  jahrigen  ordines  puerüiae  und  fflnf  aduliae  aeiait» 
(Trennung  in  Facultiten)  der  Nachwelt  hinterlassen  hat.  Ihm  war  daa 
Ziel  der  Sebnlbildnng  fiberbaupt  raiione  ei  oraiione  uii  prudentius 
pum  eeieri  faeiuni  homine$^  und  sollten  die  Knaben  lernen  ut  oratio 
fura^  düucida^  ortuUa  sil,  so  war  die  Aufgabe  der  Herangewachsenen 
ui  oratio  ad  id  de  quo  dicüur  congruens  et  apla  $it.  Mit  dteseat 
•Ugemeinen  Plane  verband  er  aber  die  alleratrengste  Gliedemng  der 
Lebrpeasa  fflr  jeden  einzelnen  Curaus  und  unabänderliche  Forderungen 
für  die  Veraetanng,  so  dasa  der  Vf.  seine  Schule  von  dieser  Seite  einer 
grosaen  Fabrik  vergleicht,  in  der  das  Zusammenwirken  vieler  Haachi- 
nen  ana  dem  abernommenen  RobstoOT  am  Ende  ein  fertiges,  unmittelbar 
fQr  den  Gebrauch  geeignete»  Erzeugnis  herstellt.  So  wurde  sie  denn 
daa  Master  fflr  Lateinschulen  in  aller  Herren  Landern.  Die  Jesniten 
Wösten  ebenso  geschickt  die  Grundsätze  des  protestantischen  Paede* 
gogen  sich  anzueignen  und  fQr  ihre  Zwecke  zu  verwenden,  wie  in 
dem  akatholischen  Deutschland  vor  allen  Wflrtemberg  und  Sachsen  in 
ihren  Kloster-  und  Fürstenscbnlen  ebenso  viele  getreue  Wiederholungen 
des  Straszburger  Vorbildes  ins  Leben  riefen,  das  sich  in  denselben  bis 
auf  den  beutigen  Tag  am  lebendigsten  erhalten  hat.  Aber  es  gieug 
aul  dem  exolasiven  Latinismus  und  lateinischen  Formalismus  auf  die 
Dauer  nioht^  Nicht  blosz  wurde  alles  was  auszerhalb  desselben  lag 
geflissentlich  verpönt  oder  vernachlässigt,  sondern  selbst  die  Kenntnis 
des  Alterthums ,  wozu  das  Griechische  ganz  und  gar  nicht  gerechnet 
wurde,  war  zusehends  im  Sinken  begriffen,  da  allmählich  der  tödtendste 
Buehatabengeist  den  Lehrstuhl  erfüllte.  Der  Opposition,  die  schon  in 
der  ersten  Hälfte  des  17n  Jh.  sich  von  vielen  Seiten  dagegen  erhob, 
aetzte  man  entweder  starre  Negiernng  und  orthodoxen  Hochmut  ent- 
gegen, oder  man  bemfihte  aich  durch  zum  Theil  aehr  verfehlte  Con* 
cessionen  an  die  realen  Forderungen  der  Gegenwart  sieh  ihrer  zu  er- 
wehren, so  dasz  z.  B.  Ernesti  in  seinen  Mnitia  doctrinae  solidioria' 
den  Naturwissenschaften  einen  verhältnismäszig  weiten  Platz  einräumt. 
Es  konnte  aber  um  so  weniger  gelingen  ihr  den  Mund  zu  verschlieszen, 
je  höher  der  Aufschwung  war,  den  trotz  aller  Zurücksetzung  die  na- 
tionale Bildung  nahm:  nicht  blosz  begann  die  deutsche  Litteratur 
zum  zweiten  Male  eine  dassische  Blüte  zu  treiben ,  sondern  es  fieng 
auch  die  groszartige  Entwicklung  der  Naturwissenschaften  an ,  und 
damit  Hand  in  Hand  hoben  sich  die  verschiedenen  Seiten  der  Industrie 
und  des  Handels  wie  die  Verbindungen  und  Beziehungen  der  Völker 
untereinander.  Somit  war  es  durch  die  That  bewiesen,  dasz  die  latei- 
nische Schule  nicht  im  Stande  sei  alle  Bildung  zu  geben ,  deren  ein 
jeder  bedurfte :  denn  das  von  ihr  verstoszene  war  eine  Macht  gewor* 
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den,  die  mao  wol  ignorieren,  aber  nieht  beaeiligen  konnte.  Und  ae 
tkaten  sich  denn  die  RealBchnlen  auf,  oder  was  aonat  die  Bildung«^ 
anatalten  für  Namen  führen  mögen,  die  keine  gelehrte,  aondern  eine 
praktische  Bildung  erstreben. 

Ob  die  letzteren  hier  oder  dort  ihre  Bestimmung  erfallen,  oder 
ob  die  Mehrnabl  derselben,  weil  sie  einen  Jannskopf  sieh  aafgeselnl 
haben,  selbst 'in  derjenigen  Wissenschaft  weniger  als  die  Gymnasien 
leisten,  die  ihr  Palladinm  sein  sollte,  well  sie  die  praktisehste  von 
allen  ist  —  wir  meinen  die  Grössealehre  —  bleibe  hier  dahingestellt. 
Wir  folgen  unserem  Vf.  weiter  und  sehen  sn,  was  das  Gymnasium  sn 
thun  habe,  um  seiner  ibm  nnm  Heile  nun  besohrfinkten  Aufgabe  in 
genflgen. 

Worin  besteht  aber  diese  7  Nicht  in  der  sogenannten  *m6gliehet 
umfassenden  allgemeinen  Bildung',  die  nach  heutigen  Proportionen  der 
Wissenschaft  *  Unsinn  oder  Gotteslästerung'  ist,  sondern  das  Gymna«- 
aium  soll,  da  das  was  nach  ihm  kommt  die  Hochschule  ist,  die  das 
Verlangen  des  freien  selbstthfitigen  Studierens  stellt  oder  mit  andern 
Worten  in  dem  Pflegen  der  Wissenschaft  um  ihrer  selbst  willen 
Ton  Seiten  der  Lehrenden  und  Lernenden  ihr  Wesen  hat,  *den  Grund 
nur  wissenschaftlichen  Ausbildung^  der  Schaler  legen,  so  dann 
Hr.  K.  das  non  sckoiae  $ed  viUte  in  Betiehung  hierauf  mit  Recht  dahin 
modificiert,  es  sei  zuerst  sckoiae  und  eben  dadurch  viiae  zu  lernen. 

Im  weiteren  geht  er  nun  auf  die  Fragen  ein,  wie  und  was  wir 
demgemäsz  auf  dem  Gymnasium  zu  unterrichten  haben.  Wie  es  von 
mir  selbst  an  einem  andern  Orte  ausgefflhrt  ist  (Mätzetls  Z.  f.  d.  GW. 
1856  S.  897  ff.))  hebt  er  für  die  Methode  hier  das'Ueben  nicht  des 
Gedächtnisses,  sondern  des  Geistes  hervor;  begriffliches  Erkennen 
mnsz  fiberall  das  Ziel  sein,  d.  h.  die  ^goldene  Regel'  des  aoetor  ad 
Herennium  (Mommsen  röm.  Gesch.  II  434  [458])  festgehalten  werden, 
dasz  der  Schaler  vor  allem  dazu  anzuhalten  sei  sich  selber  zu  helfen. 
Von  den  Lehrgegenständen  werden  also  diejenigen  vorzugsweise  zu 
pflegen  sein,  die  eine  solche  Behandlung  schon  in  ihren  Elementen 
nulassen  nnd  zur  rechten  Durchdringung  erfordern.  Dasz  dieses  die 
alten  Sprachen  sind,  gibt  jeder  von  selbst  zu.  Wie  aber  die  grand- 
liche Erlernung  derselben  am  sweckmäszigsten  erreicht  werde,  oder 
wie  der  Unterricht  beschaffen  sein  mdsse,  der  wirklich  den  Grund  zn 
wissenschofllicher  Ausbildung  legen  soll,  darüber  gehen  die  Ansichten 
nnseinander.  Der  Vf.  vindictert  hier  dem  Zürcher,  also  den  schwel- 
nerischen  Gymnasien  Oberhaupt,  da  sie  in  dem  betreffenden  Punkl 
abereinstimmen,  zum  Theil  eine  vorteilhafte  Auszeichnung  vor  den 
deutschen.  Er  findet  nemlich,  dasz  diese  noch  zu  viel  beibehalten 
haben  von  dem  lateinischen  Formelkram  der  vorigen  Jahrhunderte, 
nls  da  sind:  Lateinsprechen  nnd  Lateinschreiben ,  freie  Aufsätze  und 
lateinische  (sogenannte!)  Gedichte.  Wo  in  Deutschland  anf  Gymnasien 
gegenwärtig  noch  lateinisch  interpretiert  nnd  commentiert,  disputiert 
nnd  vorgetragen,  oder  endlich  versifleiert  wird,  wollen  wir  ununter- 
sncht  lassen;  in  Preuszen  haben  wir  von  dem,  was  Hr.      den  *alt« 
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lateiniBcben  Alp '  nenot ,  im  wesentlicheD ,  soTiel  ich  wewz ,  Our  die 
Ireien  Aafsitse  und  vielfache  grammaUsche  Sobreibübuageo  Abrig. 
Aber  such  yoo  diesen  behaoplet  der  Vf.  dass  sie  die  freie  Eniwiok* 
long  der  Anstalten  wie  der  Schüler  auf  eine  schlimme  Weise  beein^ 
trfiohtigen,  und  es  sei  *die  gründlicbe  Kenntnis  und  Ueb.ung  der  Gram- 
matik' von  jenen  Schreib  Übungen  unabhängig.  Glücklich  die  Lehrer, 
die  nur  hier  und  da  einmal  ein-  kleines  Exercitium  zu  corri gieren 
iiaben!  wie  viel  unangenehmes  wird  ihnen  erspart,  wie  viel  Zeit  bleibt 
ihnen  snm  eignen  Studium!  Doch  kann  ich  mich  nicht  davon  aber* 
zeugen,  dasz  die  Forderung. des  lateinischen  Aufsatzes  nicht  der  notb- 
wendige  Scblussstein  von  der  ganzen  Kette  der  grammatischen  Bildung 
sein  soll.  Wir  müssen  eben  zweierlei  unterscheiden.  Beabsichtigen 
ivir  dem  Schüler  eine  umfassende  Kenntnis  der  fremden  Litteratur 
SU  geben ,  so  ist  die  Leetüre  die'  Hauptsache ,  und  wir  brauchen  dann 
^die  Grammatik  nur  so  weit  sie  zum  Verständnis  der  Autoren  erforder- 
lich ist;  soll  aber  der  Schüler  die  Sprache  lernen,  so  musz  er  selbst 
die  Sprache  anwenden,  und  dann  tritt  neben  die  Leetüre,  die  so  ein- 
gehend als  irgend  möglich  zu  betreiben  ist,  die  praktische  Uebung  der 
eignen  Fertigkeit  in  derselben  als  gleichberechtigter  Factor.  Ich 
glaube,  es  ist  nicht  zu  kühn,  wenn  man  aus  der  Abschaffung  des 
•Lateinschreibens  auf  den  Schulen  das  Verschwinden  des  Lateinschrei- 
bejis  überhaupt  weissagt  und  damit  auch  das  der  stilistischen  Beobach- 
tung in  Aussicht  stellt,  es  müste  denn  sein  dasz  man  von  der  Univer- 
eitat  die  Aufnahme  dieses  dem  Gymnasium  gestrichenen  Objectes  ver- 
jüngte, was  man  doch  schwerlich  wollen  wird.  Wie  vielen  wird  es 
denn  gelingen  sich  auf  der  Universität,  ohne  vorher  darauf  hinge- 
wiesen und  anhaltend  dazu  angeleitet  zu  sein,  lediglich  ans  eigner 
That  den  lateinischen  Stil  anzueignen?  Man  sage  mir  nicht,  dasz  doch 
im  Griechischen  die  gleiche  Forderung  nicht  bestehe.  Keine  Frage 
das&  es  sehr  schön  wäre,  wenn  die  Umstände  es  erlaubten  griechische 
Stilübungen  zu  treiben ;  da  dies  indes  aus  mancherlei  Gründen  unmög- 
lich ist,  so  unterbleibt  es  eben  nnd  man  beschränkt  sich  hier  auf  das 
Nothwendige  nnd  Erreichbare,  d.  h.  auf  das  Uebersetzen  aus  dem 
Deutschen ,  das  sehr  mit  Recht  in  unserm  Abiturientenexamen  wieder 
hergestellt  ist.  Inconsequenz  ist  es  aber  darum  noch  nicht,  wenn  man 
nicht  auch  die  loteinischen  Aufsätze  fallen  läszt:  denn  eine  Superiorität 
hat  das  Lateinische  als  Sprache  doch  nun  einmal  errungen  und  als  Ge~ 
lehrtenorgan  musz  es  doch  fortexistieren.  Diese  Superiorität  erkennt 
ja  auch  unser  Vf.  trotz  seines  Sträubens  (S.  13)  unumwunden  an,  wenn 
er  für  die  Maturitätsprüfung  im  Lateinischen  ein  Scriptum,  im  Griechi- 
schen mit  den  Bernern  nur  die  Uebersetzung  in  die  Muttersprache 


*)  Damit  soll  freilich  ein  Ding,  verbunden  sein,  das  sie  ^Gommentar' 
nennen,  d.  b.  Beantwortung  bestimmter  auf  Exegese  und  Grammatik 
bezüglicher  Fragen ;  doch  kann  ich  mir  nicht  helfeiii  ich  sehe  darin  nur 
eine  Halbheit,  die  ihren  Zweck  verfehlt.  Wie  oft  macht  man  die  Er- 
fahrang,  dasz  Schüler  ihre  Kegeln  tadellos  herschmirren ,  den  Sinn  da- 
gegen keineswegs  so  weit  durchdrangen  haben,  dasz  sie  im  einzelnen 
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snr  Bediogmig  mecbl  (S.  39).  Ream  und  Zeit  verbieten  mir 

den  snIetEl  besprochenen  PanisI  einzagehen,  doch  durfte  ich  meine  eb- 

weichende  Ansicht  hier  nicht  verbeten. 

Als  FrQchte  der  angegebenen  *  Erleichterong  %  die  sich  enf  dem 
Zürcher  Gymnasium  bereits  eingefunden,  fahrt  Hr.  K.  dreierlei  an. 
Erstens  werde  Mitteihochdentsch  getrieben,  was  unbedingt  sur 
epraehlichen  Bildung  des  modernen  Gymnasiums  gehöre,  sweitens  das 
Französische,  ^fraher  fast  regelmäszig  samt  seinem  Vertreter  nur 
Gegenstand  der  Verhöhnung',  in  ausreichender  Weise  gelehrt  und  g^ 
lernt,  und  drittens  die  Naturwissenschaften  nebst  der  Mathe- 
matik in  dem  ihnen  zukommenden  Masze  berQcksicbtigt  Allein  ich 
4^laobe  nicht,  dasz  um  dieser  Dinge  willen  das  Lateinische  so  bedeutend 
heschnitten  zn  werden  verdient.  Soll  Mittelhochdeutsch  unter  die  Gym- 
onainlgegenstfinde  eingereiht  werden ,  eine  Forderung  deren  bedingte 
Zweckmiszigkeit  ich  nicht  bestreiten  will ,  so  glaube  ich  doch  dasz 
nan  dazu  fUgiich  nicht  mehr  als  ^ine  Stande  wöchentlich  wird  in  An- 
spruch nehmen  können,  und  diese,  sollte  ich  meinen,  liesse  sich,  da  es 
Bich  hier  um  das  Gymnasium  handelt,  wol  eher  an  einem  Object  wie 
die  Geschichte  gewinnen,  oder  man  könnte,  wenn  auf  den  beiden  ober- 
aten  Stufen  drei  Stunden  fttr  den  deutschen  Unterricht  bestimmt  sind, 
immer  die  dritte  auf  diesen  Gegenstand  verwenden.  Wir  haben  ja 
giackkicherweise  (vgl.  S.  22  f.)  keine  philosophische  Propaedeutik 
mehr,  Zeit  ist  also  hinreichend  zu  dem  angegebenen  Zweck  vorbanden. 
—  Ebensowenig  kann  ich  einräumen,  dasz  um  des  Französischen,  der 
Naturwissenschaften  oder  der  Mathematik  willen  das  Latein  sich  der 
Verkürzung  unterwerfen  mQsse.  Wo  es  mit  dem  Französischen  so 
steht,  wie  der  Vf.  angibt,  da  ist  es  schlimm;  doch  scheue  ich  mioh 
keinen  Augenblick  es  auszusprechen,  dasz  meiner  Ansicht  nach  zum 
grösten  Tbeil  der  Lehrer  die  Schuld  trägt,  wo  irgend  ein  Lehrgegen- 
stand *  verhöhnt'  wird.  Man  gebe  diese  Sprache  nur  Oberall  in  die 
Binde  eines  Mitgliedes  vom  Collegium,  das  aber  natürlich  die  Sache 
verstehen  und  mit  Ernst  betreiben  mnsz,  statt,  wie  so  hXuBg  geschieht, 
den  ersten  besten  der  sich  zur  Hülfe  anbietet,  oder  in  den  unteren 
<}la8sen  einen  Anfänger  im  Unterrichten  damit  zu  betrauen,  so  wird 
der  Gymnasiast  sich  vollkommen  ausreichende  Kenntnisse  darin  er- 
werben. Nur  musz  man  nicht  verlangen  dasz  ein  Abiturient,  der  nur 
den  Gymnasialnnterricht  genieszt,  wie  Wasser  französisch  parliere 
«dd  schreibe.  Um  in  vollendeter  Geläufigkeit  auf  der  Schule  erworben 
sn  werden,  ist  das  Französische  viel  zu  schwer,  und  die  lebendige 
Sprache  läszt  sich  so  nur  ans  dem  Leben  lernen.  —  Was  aber  Mathe- 
matik und  Naturwissenschaften  betrilTt,  so  kenne  ich  aus  eigner  An>- 
schaunng  Gymnasien ,  auf  denen  beides  wahrlich  nicht  vernachlässigt, 

Falle  die  richtige  Anwendang  davon  machen!  Sollen  aber  die  Fragen 
80  gestellt  sein,  dasz  ans  den  Antworten  die  Einsicht  in  die  Sache 
oder  der  Mangel  derselben  hervorgehen  musz ,  so  ist  es  eben  ein- 
fach^, den  Beweis  durch  ein  grammatisches  Exercitium  führen  zu 
lassen.  r 
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sogar  die  ClMMie  in  den  KreU  nneerer  *bef  riniehen'  Brfcennliiiewei- 
eea  hieeiDgesogen  Ut,  ohne  dess  darum  das  Lateinschreibea  geopfert 
wflrde.  Es  geht,  wenn  eben  die  Anstrengnagen  der  Lehrer  da- 
aaeh  sind. 

Konnten  wir  also  in  diesem  Poakt  nicht  ^iner  Meinung  mil  dem 
Vf.  sein,  so  sind  das  dagegea  wahre  Vorsflge,  wenn  ein  Gymnasium, 
wie  das  Zürcher  es  wenigstens  im  Princip  thnt,  scharf  den  Unterschied 
lietooi  swisohen  der  untern,  and  obern  Hilde  der  Anstalt,  and  zweitens 
nur  jihrliche  Versetaungen  kennt.  Sie  haben  dort  ein  Unter- 
nnd  ein  Ob  er -Gymnasium  in  welches  letztere  der  Uebertritt  nar 
nach  besonderen  Aufnahmeprafnngen  gestattet  wird  oder  wenigstens 
gestattet  werden  soll.  Es  ist  nicht  sa  sagen,  wie  vorteilhaft  es  wäre, 
wenn  diese  Einrichtung  in  consequenter  Durch  Führung  allgemeia  wttrde, 
d.  h.  wenn  überall  schon  bei  der  Versetzung  nach  Tertia  mit  unnach^ 
sichtiger  Strenge  verfahren  und  ohne  die  Nehenrücksichten  auf  augen- 
blickliche Freqaenz,  besondere  Wünsche  der  Angehörigen,  nahe  be- 
vorstehendes Abgehen  und  wie  die  Schleichgrfinde  weiter  heiszen 
mögen ,  auf  nichts  als  auf  die  Reife  gesehen  oder  wenigstens  bei  nur 
bedingter  Reife  allein  wegen  ehrlich  bewiesenen  Fieiszes  ein  Auge 
angedrückt  würde,  wobei  sich  von  selbst  versteht* dasz  bei  der  Auf- 
nahme von  Extraneen  in  eine  der  oberen  Classen  ganz  dieselben  Grund- 
satze zur  Anwendung  kommen  mflsten.  Würde  hieven  nie  abgegangen, 
so  hfitte  man  im  Obergymnasinm  nur  solche  Sehttler,  denen  es  um  die 
Sache  zu  thnn  wfire ,  oder  die  wenigstens  Talent  genug  besfiszen ,  um 
anch  ohne  gerade  stupenden  Fleisz  ihre  Aufgaben  zu  erfüllen,  und 
was  das  sagen  will  wird  jeder  verstehen,  der  tfiglich  die  Erfahrung 
vom  Gegentheil  macht.  —  Von  nicht  geringerem  Werthe  aber  ist  der 
zweite  Funkt,  diejfthrliohen  Versetzungen.  Dasz  die  halbjährigen 
Cnrse  etwas  sehr  unbequemes  sind,  wird  jeder  Lehrer  zugeben,  der 
einige  praktische  Erfahrung  besitzt.  Die  ganz  verschiedenen  Stand- 
punkte, auf  denen  sachgemfisz  zwei  durch  die  Anciennität  eines  Lehr- 
semesters getrennte  Generationen  von  Schülern  sich  befinden,  wirken 
so  nachteilig  auf  den  Unterricht  ein,  dasz  viele,  die  sonst  ohne  Schwie- 
rigkeit in  einem  Jahre  eine  Classe  absolvieren  würden ,  wegen  der 
balbjihrigen  Cnrse  anderthalb  darin  zubringen.  Das  erste  Semester 
leben  sie  in  den  Tag  hinein ,  weil  sie  mit  einem  halben  Jahre  durch 
die  Classe  zu  kommen  sich  durchaus  nicht  vorgesetzt  haben ,  machen 
aber  doch  unwillkürlich  einige  Fortschritte ,  über  die  sie  sehr  leicht 
zu  Illusionen  kommen ;  im  zweiten  denken  sie ,  es  könne  ihnen  nun 
nicht  fehlen,  nnd  wiegen  sich  in  stolze  Sicherheit  ein,  und  hat  der 
Lehrer  nun  nicht  die  Zeit  diese  stolzen  Sehwichlinge  aufs  Korn  zu 
nehmen,  so  ist  das  Unglück  geschehen:  entweder  eine  nnzeitige  Ver- 
setzung (und  wie  oft  tritt  diese  ein!)  oder  die  Verurteilung  zum  drit- 
ten Halbjahr.  Hfitten  wir  dagegen  jedesmal  ein  volles  Jahr  vor  uns, 
während  dessen  sich  unsere  Thfitigkeit  ohne  alle  Noth  des  Ueber- 

*)  Der  Anfang  des  letzteren  masz  aber  nach  Tertia  und  nicli|  nach 
Stauda  gelegt  werden. 
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•tBrseBS  is  gai»  gleiefanissi^r  Welee  aaf  eine  Aosahl  gleich  weit 
vorgebildeter  Schaler  erstrecken  köoBte,  die  aoch  ganz  gewis  wüsten, 
dasz  mit  dem  Ende  des  Jahres  die  Reife  fflr  die  folgende  Classe  von 
ihnen  gefordert  oder  noch  ein  zweites  Jahr  in  derselben  zu  bleiben 
iliaen  aaferlegt  wOrde,  es  kfimen  unbedingt  andere  Resultate  zum  Vor- 
schein. Das  harte  Schicksal ,  sich  noch  ein  ganzes  zweites  Jahr  zu- 
rfickgehaUen  zu  sehen,  warde  gewis  nicht  viele  treffen,  und  die  Zahl 
derjenigen,  die  allenfalls  mit  einem  halben  Jahre  jede  der  untersten 
Classen  durchmachen  können,  ist  doch  zu  klein,  als  dasz  sie  ein  Argn- 
ment  gegen  die  Zweckmfiszigkeit  der  Sache  abgeben  durfte.  Höchstens 
könnte  es  um  ihretwillen  gerathen  erscheinen,  für  Sexta  und  Quinta 
die  halbjährigen  Curse  bestehen  zu  lassen;  indes  halte  ich  den  hieraus 
ihnen  erwachsenden  Vorteil  für  nicht  so  hedeutend,  dasz  man  deshalb 
das  Princip  —  selbst  auf  diesen  Anfangsstnfen  —  verleugnen  müste. 

So  weit  die  Lichtseiten ,  die  Hr.  K.  an  dem  Zürcher  Gymnasium 
rfihmt,  um  von  dem  Musterinstitut-  der  Torn^  und  Waffenübangen  za 
schweigen,  die  keinen  Gegenstand  unserer  Besprechung  bilden.  Nur 
musz  ich  ein  gutes  Wort  fQr  die  ^deutschen  Schulmeister'  einlegen, 
die  nach  des  Vf.  Voraussetzung  es  ^für  eine  Mythe  halten  worden, 
wolle  man  ihnen  hievon  erzfihlen'.  Thomasische  Unglaubigkeit  wird 
sonst  den  guten  Deutschen  nicht  gerade  zum  Vorwurf  gemacht.  Um 
aber  nicht  dem  hiuQgeren  der  Grobheit  neuen  Stoff  zu  liefern,  würden 
die  genannten  Schulmeister  sich  vielleicht  mit  der  Erwiderung  trösten, 
dasz,  wenn  wirklich  einer  oder  der  andere  von  ihnen  sich  jener  Sunde 
schuldig  machen  sollte,  die  Wage  hier  so  ziemlich  gleichstehen  möchte, 
da  wahrscheinlich  ein  Schweizer  Primaner  es  für  einen  Mythus  halten 
wflrde,  wollte  man  ihm  von  seinen  armen  Altersgenossen  jenseit  des 
Rheins  erzfihlen,  die  da  lateinische  Aufsfttze  machen  müssen ! 

Hr.  K.  geht  nun  über  zu  dem  Schatten ,  der  in  all  diesem  Lichte 
geworfen  wird ,  und  macht  hier  zuerst  die  sehr  geringen  Leistungen 
der  Schüler  in  den  alten  Sprachen  geltend.  In  dem,  worin  sie  unsere 
deutsche  mit  so  viel  Formalismus  geplagte  Schuljugend  bei  weitem 
fibertreffen  müsten,  in  dem  leichten  nnd  sicheren  Verständnis  der  An*- 
toren  stehen  sie  so  weit  hinter  derselben  zurück ,  dasz  sie  bei  ihrem 
Abgange  zur  Universität  für  uns  höchstens  ordentliche  Secnndaner  ab- 
geben Wörden;  ein  Verhältnis  das  seine  hinreichende  Erklärung  in  der 
geringen  Stundenzahl  findet,  die  noch  bis  vor  wenigen  Jahren  gerade 
auf  den  Oberstufen  der  Kantonschalen  dem  altclassiscben  Unterricht 
gewidmet  war:  4  St.  Latein,  4  Griechisch,  und  z.  B.  5  St.  Geschichte! 
Wenn  also  die  armen  Kinder  sieh  mit  den  Elementen  wacker  haben 
herumschlagen  müssen  und  nun  die  Stande  schlägt,  da  sie  herabstei- 
gend in  die  Schatzkammern  der  Litteratur  die  Früchte  ihrer  Arbeit 
genieszen  könnten,  wird  ihnen  die  Zeit  dazu  auf  so  grausame  Weise 
verkümmert.  Dessenungeachtet  bringen  sie  es  im  Lateinischen  noch 
eher  zu  etwas;  aber  im  Griechischen?  Dort  hören  doch  wenigstens 
die  Exercitien  nicht  ganz  und  gar  auf;  hier  wird  nie  etwas  anderes 
geschrieben  als  Dictate  zur  Einübung  von  Orthographie  und  Accen- 
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toalion ,  ond  auch  das  ist  mir  mehr  als  zweifelbaft,  ob  blosses  Naek- 

schreiben  dictierter  Formen  von  den  Acceotregelo  einen  Begriff  zu 
geben  im  Stande  ist.  Vollends  zum  Paria  wird  aber  das  Griecbiscbe 
darcb  das  heillose  Dispensieren  davon  herabgewQrdigt and  was 
unser  Vf.  hierüber  sagt,  verdient  mit  Flammenschrift  aber  der  Thür 
eines  jeden  Gymnasiums  aufgehängt  zu  werden.  Zwar  können  wir 
auch  hier  wiederum  die  Meinung  nicht  (heilen,  als  müsse  der  Lehrer 
eines  nur  als  faculUtiv  hingestellten  Objectes  samt  seinem  Fache  die 
Zielscheibe  der  schülerhaften  Opposition  und  Verachtung  sein,  da  es 
doch  einzig  und  allein  von  der  eignen  IndividualitSt  abhängt,  ob  ein 
Lehrer  Respect  hat  oder  nicht ;  aber  das  ist  unbestreitbar ,  dasz  von 
elassischer  Bildung  bei  dem  keine  Rede  sein  kann,  der  kein  Grie- 
chisch lernt,  da  dieses  dem  Werthe  nach  die  grössere  Hälfte  und  das 
vorwiegende  Element  derselben  ist,  und  dasz  ein  Gymnasium  also  auf- 
hört ein  Gymnasium  zu  sein,  wenn  es  nicht  alle  seine  Zöglinge  gerade 
hierin  unterweist.  Bildend  ist  das  Griechische  wegen  seiner  origina- 
len, so  unendlich  reicheren  und  gerade  für  die  Jugend  viel  ansprechen- 
deren Lilteratur  weit  mehr  als  das  Lateinische,  und  wer  kann  einen 
lateinischen  Dichter  zumal  verstehen  oder  erklären,  dem  nicht  stets 
der  Blick  auf  die  griechischen  Quellen  freisteht,  aus  denen  diese  Ge- 
wässer gespeist  werden?  Classische  Bildung  ohne  Griechisch  ist  also, 
wie  Hr.  K.  treffend  bemerkt,  ungefähr  dasselbe  wie  Mathematik  ohne 
Arithmetik  oder  Geometrie.  Warum  das  Griechische  ehemals  für  ent- 
behrlich galt  und  gern  über  Bord  geworfen  wurde,  hat  er  einleuchtend 
genog  nachgewiesen,  wie  er  auch  den  ^praktischen  Grund'  bezeichnet, 
der  noch  heute  die  Dispensationen  aufrecht  erhält.  Es  gehörte  zu  den 
Bedingungen  der  beliebten  ^möglichst  freien  Benutzung  des  Gymna- 
siums', das  Griechische  auf  Verlangen  zu  erlassen,  weil  man  noch  za 
sehr  an  der  Tradition  der  alten  schola  Latina  hieng;  und  denen,  die 
trotzdem  aHs  gutem  Willen  sich  dazu  verstanden ,  wurden  so  dürftige 
Brocken  geboten,  dasz  sie  unmöglich  Lust  dazu  bekommen  konnten. 
Und  wiederum  als  die  Wissenschaft  durch  F.  A.  Wolf  und  G.  Hermann 
sich  der  griechischen  Schätze  bemächtigt  hatte ,  wurde  im  Feuereifer 
der  jungen  Philologen  das  Griechische  so  unschulmäszig  anf  den  Schu- 
len behandelt,  dasz  ihm  vollends  sein  Publicum  entzogen  ward.  Den 
praktischen  Gesichtspunkt  aber,  unter  dem  das  unselige  Dispensations- 
system  noch  jetzt  auch  auf  einigen  deutschen  Anstalten  besteht,  gibt 
die  nicht  geringe  Anzahl  derjenigen  Besucher  des  Gymnasiums,  die 
keine  eigentlich  gelehrte  Bildung  bezwecken.  Diese  sollen  Latein 
lernen  wegen  der  vielen  aus  dieser  Sprache  entnommenen  technischen 
Ausdrücke  des  praktischen  Lebens  (das  sich  doch  zum  Theil  auch  aus 
dem  Griechischen  seine  Terminologie  holt!)  und  wegen  der  grossen 
Erleichterung,  die  das  Latein  für  die  Erlernung  der  romanischen  Spra- 

*)  Auch  die  neue  Fassung  des  Schulgesetzes,  wie  sie  aus  den  ße- 
rathungen  der  Oroszrathscominission  hervorgegangen,  hält  an  der  bloss 
facnitativen  Stellang  des  Griechischen  fest,  wogegen  die  Bemer  Kanton- 
achttle  durchaus  davon  zurückgekommen  ist  (S.  28  f ). 
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eben  gewfihrt.  Gol;  aber  weram  mflssen  diese  Jünger  uns  das  Gymna- 
siom  yerderbea?  Den  Zweck,  den  sie  ntit  dem  Latein  verfolgen,  kön- 
oen  sie  sur  Genüge  und  ohne  Störung  anderer  weit  passender  entweder 
schon  in  den  unteren  Classen  eines  Gymnasiums  oder  auf  Realschulen 
cOTdichen:  denn  ?on  der  gröndticheren  Lehrweise  der  Oberclassen  des 
Gymnasiums  haben  sie  ja  doch  nichts ,  da  sie  alles  das  was  über  ihr 
«ichsles  Ziel  hinausgeht  aufzufassen  entweder  verschmähen  oder  nicht 
Term(ygen.  Hiernach  will  Hr.  K.  als  einzigen  Grund,  einen  Gymna- 
siasten vom  Griechischen  zu  dispensieren,  den  gelten  lassen,  dasz  er 
in  dieser  Sprache  etwa  schon  stärker  sei,  als  der  Standpunkt  der  Classe, 
ffir  die  er  im  flbrigen  reif  ist,  verlangt  (S.  16).  *} 

Aaszer  dieser  höchst  verderblichen  Einrichtung  ist  es  aber  noch 
der  ^Mangel  eines  einheitlich  gegliederten,  durch  alfe  Glasseu  und 
Lehrgegenstfinde  organisch  in  einander  greifenden  Lehrplans '  ,  der 
die  geringen  Leistungen  verschuldet,  und  auch  das  können  wir  in 
Deutschland,  wie  ich  glaube,  uns  zu  Herzen  nehmen.  Der  Vf.  klagt, 
and  sicherlich  mit  Recht,  dasz  das  moderne  Gymnasium  sich  in  dieser 
Beziehung  der  musterhaften  Organisation  der  Sturmschen  schola  Latina 
nicht  entfernt  an  diie  Seite  setzen  könne.  Und  es  ist  leider  keine 
Uebertreibung,  wenn  er  S.  5  von  manchem  heutigen  Gymnasium  spricht, 
*wo  in  gemütlicher  Anarchie  jeder  Lehrer  treibt,  was,  wie  und  wie 
'Weit  es  ihm  beliebt,  jede  Classe,  jedes  Lehrfach  eine  kleine  Welt  für 
sich  ist.'  Wo  dieser  Vorwurf  gerechtfertigt  ist,  da  kann  man  sich 
nichl  wundern,  wenn  die  erzielte  Bildung  des  Schülers  im  besten  Falle 
nur  ein  ebenso  buntes  wie  lückenhaftes  Durcheinander  von  Notizen  ist, 
die  ihm  nicht  einmal  schlagfertig  zu  Gebote  stehen.  Das  allererste* 
Erfordernis  für  einen  wirklich  zweckmäszigen  Bildungsgang  ist  für 
jedes  einzelne  Lehrfach  ein  mit  Geschick  entworfener  Plan  mit  fester 
Abgrenzung  des  gesamten  Stoffs,  der  sich,  wo  es  auf  die  Anfangs^ 
griinde  ankommt,  einer  behutsamen  und  sicheren  Langsamkeit  be- 
fleiszigt,  der  aber  auch  von  allen  Lehrern  in  einem  Sinn  mit  Fleisz 
und  Interesse  an  der  Sache  festgehalten  wird,  dasz  nicht  die  nächste 
Stnfe  wieder  verdirbt,  was  die  vorhergehende  gut  gemacht  hat,  oder 
ein  Lehrer  sich  gezwungen  sieht  sein  Pensum  weniger  gründlich  durch- 


*)  Noch  einmal  spricht  er  sich  über  das  Princip  der  ^möglichst 
freien  Benutzang  des  Gymnasiams'  im  Nachtrag  S.  29  aas  tind  erkennt 
demselben  höchstens  da  eine  gewisse  Berechtigung  za,  wo  das  Qymna- 
sinm  die  einzige  Stätte  einer  über  die  Bürgerschule  hinausgehenden 
Büdang,  also  gewissermaszen  ^Mädchen  für  alles'  ist.  Da  musz  aller* 
dings  ein  Labyrinth  von  Dispensationen  und  Parallelcursen  Tiatz  grei- 
fen. 'Bs  ist  denn  auch  alles  danach!'  **)  Vgl.  S.  22,  wo  mit  Recht 
in  Beziehung  auf  Italienisch  und  Englisch  bemerkt  wird,  dasz  in  einem 
organischen  Lehrplan,  durch  den  Mie  einzelnen  Lehrgegenstände  je 
nach  ihrer  Beschaffenheit  und  Bedeutung  für  die  Schule  nach  Ziel  und 
Umfang  gehörig  umschrieben,  beziehentlich  beschränkt,  hinsichtlich  ihrer 
Stellung  und  Folge  angemessen  eingereiht  werden',  sehr  wol  hie  und  da 
noch  besonders  wünschenswerthe  Gegenstände  Aufnahme  finden  können, 
die  sonst  nicht  zu  den  gewöhnlichen  Gymnasialfäehem  cählen. 

6* 
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zunehmen  oder  —  im  besseren  Falle  —  tn  Terkirsen,  weil  die  in  seine 
Glesse  versetzten  das  bestimmte  Ziel  nicht  erreicht  haben  und  er  also 
ein  gutes  Stack  versiumles,  wenn  nicht  das  Ganie,  erst  nachholen 
muss.  Dazu  gehört  aber  freilich  auch,  dasz  der  Unterrieht  auf  keiner 
Stufe  sich  in  ungeeigneten  Hfinden  befinde  and  dass  man  s.  B.  nicht 
der  Illusion  Raum  gebe,  die  Grundlagen  im  Lateinischen  oder  Grie- 
chischen könne  jeder  beliebige  legen,  der  aar  Noth  den  Cornelias 
Nepos  oder  ein  Capitel  aus  Xenophons  Anabasis  versteht.  Aas  der- 
gleichen Experimenten,  die  vielleicht  öfter  als  man  denkt  ganz  ohne 
Noth  ans  augenblicklichem  Behagen  angestellt  werden,  können  sich 
nur  höchst  nachteilige  Resultate  ergeben.  Eine  wenigstens  annähernde 
BfirgschaA  für  die  Festhaltung  des  —  als  sotrefTead  voransgesetsten 
—  Planes  wQrde  deshalb  z.  B.  da  gegeben  sein,  wo  immer  in  zwei  auf 
einander  folgenden  Classen  derselbe  Unterricht  von  demselben  —  als 
possend  vorausgesetzten  —  Lehrer  vertreten  wäre.  Einzelnes,  das 
nicht  mit  einer  bedeutenden  Correcturenlast  verbanden  ist,  wird  sich 
sogar  besser  befinden,  wenn  es  —  immer  anter  der  erwähnten  Voraos- 
setzung  —  durch  mehrere  Classen  in  denselben  Hfinden  liegt,  wie 
s.  B.  für  die  Lectüre  der  lateinischen  Dichter  von  Tertia  bis  Prima 
durchaus  nicht  mehr  als  6in  Lehrer  erforderlich  ist. 

Schlieszlich  faszt  Hr.  K.  die  Hifaptpunkte  seines  Votums  in  einige 
kurze  Sfitze  zusammen ,  deren  letzter  als  das  zu  erreichende  Ziel  des 
zur  Universität  abgebenden  dies  bezeichnet,  es  mflsse  ihm  *die  Lectfire 
der  Scbulschriflsteller  in  der  Regel  nicht  mehr  Nahe,  Zeit  und  Arbeit 
kosten  als  das  Studium  einer  deutschen  Schrift  streng  wissenschaftlichen 
Inhalts  und  diesem  entsprechender  Form'.  Hieran  reihen  sich  noch 
Bemerkungen  über  die  Auswahl  des  griechischen  Lesestoffs.  Und  da 
ist  es  nun  eine  weise  Beschränkung,  der  er  das  Wort  redet.  Wenn 
von  den  Abiturienten  die  einen  das  Studium  des  Griechischen  später 
liegen  lassen ,  die  anderen  aber  weiter  treiben ,  so  musz ,  was  sie  vim 
griechischer  Lilteratur  kennen  gelernt  haben ,  einerseits  bis  zu  einem 
gewissen  Grade  abgeschlossen,  leicht  festzuhalten  und  von  der  Art 
sein,  dasz  sie  wirklich  einen  Genusz  davon  haben,  während  es  fOr 
diejenigen,  die  darauf  weiter  bauen  wollen,  eine  genQgende  Grundlage 
bildet.  Welcher  Schriftsteller  könnte  aber  eine  bessere  Grundlage 
abgeben  als  der,  welcher  in  allen  Beziehungen  des  geistigen  Lebens 
der  Griechen  obenan  steht,  d.  h.  Homer?  Ihn  also  wie  ein  deut- 
sches Buch  lesen  zu  können  musz  der  Gymnasiast  am  Ende  seiner 
Laufbahn  im  Stande  sein,  und  das  ist  zu  erreichen,  wenn  er  in  den 
höheren  Classen  ebenso  den  Mittelpunkt  des  ganzen  philologischen  oder 
wenigstens  des  griechischen  Uuterrichts  bildet,  wie  er  bei  den  Griechen 
das  A  und  das  0  aller  Bildung  war.  Er  musz  nicht  blosz  zu  Haas  und 
in  der  Schale  auf  verschiedene  Weisen  gelesen  und  wiederholt,  sondern 
es  darf  durchaus  keine  Gelegenheit  vorbeigelassen  werden,  auf  ihn 
zurückzukommen,  aus  ihm  zu  erklären ,  seine  Worte  und  seinen  Inhalt 
dem  Gedächtnis  einzuprägen.  Ob  irgendwo  so  Homer  getrieben  wird, 
ist  mir  nicht  bekannt.  Ans  den  Ihrigen  Gebieten  der  Poesie  soll  aber 
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iiielils  mn  die  Schaler  Wanyebracbl  werden  eis  ptstende  Stellen  der 
Lyriker  —  wie  sieb  ?on  selbst  versteht,  ohne  Pindar  —  ond  die 
ieaabisehea  Partien  geeigneter  Tragoedien.  Pindar  dagegen  ond  die 
Chorgeaftnge  der  Tragiker  aollen  in  der  Schnle  nor  mit  ^besondera 
guten  Jahrgingen'  Torgenommen ,  sonst  dem  vom  Lehrer  an  leitenden 
Privntaindiam  der  besseren  Köpfe  (Iberlaasen  werden.  Was  die  leieh« 
teren  Lyriker  betrifft,  so  bin  ich  sehr  dafür  daas  sie  in  den  Kreia 
der  Gymnasialstndien  geiogen  werden,  denke  aber,  Hr.  K.  wird  seibat 
wol  nur  die  Elegiker  dabei  im  Ange  haben.  Pindar  dagegen  mit 
Sehfilem  an  tractieren  oder  ihnen  anr  Privatlectare  zu  empfehlen 
würde  ich  nnter  allen  Umatinden  fOr  verfehltes  Beginnen  halten,  weil 
nie  ihn  mit  den  ihnen  zu  Gebote  stehenden  Kenntnissen  nnd  Hfllfamit- 
teta  dorGhaos  nicht  verstehen  können.  Viel  eher  geht  es  mit  den 
Sophokleischen  Chören,  wie  Ich  ans  meiner  eignen  Sohulseit  aowol 
als  aoch  ans  Lehrerpraxis  bereits  versichern  kann.  Auf  der  prosaiachen 
Seite  will  Hr.  K.  mit  gleicher  Sparsamkeit  aosaer  Herodot,  den  er 
hier  aait  Homer  auf  6ine  Linie  stellt,  nur  noeh  von  Xenophon  (Ana* 
basia  and  Hellentka),  den  eraihlenden  Tbeilen  des  Thnkydides  nnd 
einigen  Reden  des  Lysias  als  von  obligatorischen  Schriftstellern  wis- 
sen. Doch  sehe  ich  nicht  recht  ab ,  warum  ein  guter  Primaner  nicht 
wflrdig  sein  sollte,  Piatons  Phaedros,  Protagoras,  Kriton,  Apologie 
nnd  etwa  noch  den  Phaedon  au  lesen. 

Es  bleibt  uns  noch  ein  Wort  aber  den  Nachtrag  an  aagen, 
deaaen  letzte  Seiten  einen  zwar  allen,  hier  aber  zuiii  GlQck  nur  dicia 
eanaa  entworfenen  Plan  enthalten,  wie  mit  Hineinsiehnng  dea  Italieni- 
schen nnd  Englischen  der  ganze  Sprachunterricht  nach  Hrn.  K.a  An- 
aicht  auf  dem  heutigen  Gymnasium  zn  ordnen  wfire.  Offen  gestanden 
glanhe  ich  nicht  dasz  dieser  Plan  jemals  ohne  wesentliche  Beeintrich- 
tignng  der  classischen  Bildung,  die  doch  immer  die  Hauptaache 
bleiben  masz,  ins  Leben  treten  wird,  und  kann  meine  Verwundernng 
daraber  nicht  bergen,  wie  ein  Philologe  von  dem  Range  des  Verfaaaera 
so  fest  an  einer  Abenteuerlichkeit  hangen  kann.  Das  Princip,  das  ihm 
zn  Grnnde  liegt,  nemlich  die  *  Priorität  der  lebenden  vor  den  todten 
Sprachen',  ist  dasselbe  welches  der  Dresdener  Gymnasialverein  im 
J.  1818  seinem  projectierten  Vereinsgymnasinm  an  die  Spitze  stellte 
nnd  daa — von  Hauschild  in  dem  Leipziger  ^Gesamtgymnasinm'  zur  Aaa- 
fihmng  gebracht — neuerdings  von  Karl  Schmidt  in  seiner  Gymnasial- 
Piedagogik  (Köthen  1857)  S.  165  ff.  wieder  aufgenommen  worden  iat. 
Schon  Emesti  (S.  21)  hat  die  Bedeutung  der  modernen  Cultursprachen 
fflr  die  ganze  moderne  Bildung  in  der  von  ihm  verfaszten  *  Schulord- 
nung der  Ghnrsfichsiachen  FOrstenschnlen'  1773  hervorgehoben.  *End- 
lieh  maaz  bei  allem  Unterrichte'  heiszt  es  daselbst  *in  den  alten  Spra« 
eben  doch  die  Erlernung  der  neueren,  als  der  französischen,  italieni- 
schen and  englischen,  deren  Kenntnis  nunmehro  zn  einer  vollständigen 
Gelehraamkeit  sowol  ala  zu  dem  Umgange  mit  der  Welt  so  nnentbebr- 
lieh  geworden  ist,  wenigstens  so  viel  die  Grundsitze  nnd  erste  Anlei- 
tmg  nun  Leaen  der  beaten  Schriften  anlangt,  keineawega  verabainrat, 
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Msdern,  wo  Sprechmeitler  desu  vorhanden  süid,  die  Jugend  so  sorg- 
fältiger Abwtrlung  der  Lehrstanden  ermahnet  werden/  Im  allgemeinen 
bt  das  richtig,  und  zwar  für  die  beutige  Zeit  in  noch  ausgedehnterem 
Masze  als  für  das  vorige  Jahrhundert;  wiewol  ich  —  so  sehr  man  fflr 
Italien  schwärmen  mag  —  seiner  Sprache  die  Unentbehrlichkeit  nicht 
laerkennen  möchte  wie  der  englischen.  Die  Sprache  ist  wunderschön, 
und  niemand  wird  it  Abrede  stellen  dass  die  Kenntnis  derselben  sehr 
wftnscbenswerth  ist;  eine  swingende  Nolh wendigkeit  aber  Italienisch 
in  verstehen  findet  —  abgesehen  natflrlich  von  den  localen  Bedarf- 
nissen der  Schweiz  —  doch  nur  fOr  einzelne  Fälle  statt ;  und  sieht 
sich  ein  junger  Mann  in  einem  so^pben  Fall,  so  wird  es  ihm  keine 
Schwierigkeiten  machen  dem  Mangel  durch  Selbststadium  abzuhelfen, 
loh  möchte  also  hier  zum  Theil  anwenden,  was  Hr.  K.  S.  20  in  Bezie- 
bang  auf  die  anszuwählende  griechische  Schullectfire  sagt :  *  wo  Groszes 
und  Angemessenes  zu  Gebote  steht,  soll  man  nicht  Mittelmäsziges  und 
Unpassendes  vorziehen.'  Ist  nicht  Spanisch  auch  eine  schöne  Sprache, 
die  eine  reiche  Littefatur  aufzuweisen  bat?  warum  soll  denn  also 
diese  so  zurfickgesetzt  werden  ?  denn  dosz  die  heutigen  Erleichterungen 
der  Communication  eine  Reise  nach  Italien  für  diesen  oder  jenen 
wahrscheinlicher  machen  als  eine  solche  nach  Spanien,  wird  man  doch 
nicht  als  Grund  anfuhren  wollen.  Doch  geben  wir  einstweilen  zu ,  es 
sei  zweckmäszig  Italienisch  auf  Gymnasien  zu  lernen ,  und  sehen  wei- 
ter, welche  Stellung  es  im  Verlauf  des  ganzen  Unterrichts  erhalten 
soll.  Da  ist  nun  folgendes  die  Absicht.  Die  ganze  Gymnasialzeit  wird 
auf  acht  Jahrescurse  veranschlagt,  wovon  die  beiden  ersten  auf  das 
Progymnasium,  drei  auf  das  Unter-  und  drei  auf  das  Ober-Gymnasium 
kommen.  Im  Progymnasium,  d.  b.  also  mit  Kindern,  die  im  Lebensalter 
unserer  bisherigen  Sextaner  und  Quintaner  stehen,  soll  gar  kein  Latein 
getrieben,  sondern  im  ersten  Jahr  die  französische,  im  zweiten  die 
italienische  Elemeutargrammatik  absolviert  werden:  denn  das  Unter- 
gymnasium ist  in  Hinsicht  dieser  Sprachen  nur  mit  Lectare,  das  Ober- 
gymnaaium  nur  mit  gelegentlicher  Rcpetition  und  Privatstudium  be- 
dacht. Weil  die  Anfänge  des  Unterrichts  —  lautet  dabei  die  De- 
dttction  —  ohne  Racksicht  auf  den  später  zu  wählenden  Lebensberuf 
so  beschaffen  sein  mfissen,  dasz  sie  eine  Grundlage  geben,  auf  die 
aowot  die  Vorbereitung  zu  gelehrten  Studien  als  auch  die  zu  einer 
technischen  oder  kaufmännischen  Berufsart  sich  stützen  kann,  weil 
aber  iweitens  ^die  elementare  Erlernung  der  lebenden  Sprachen  durch 
ihren  viel  engeren  Anscblusz  an  die  Muttersprache,  sowie  durch  die 
dabei  nicht  nur  mögliche,  sondern  sogar  vorzugsweise  empfehlens- 
werthe  praktische  Methode  dem  früheren  Knabenalter  mit  seinen  noch 
bildsameren  Sprachorgauen  entschieden  viel  leichter  als  dem  spä- 
teren Knaben-  und  angehenden  Jünglingsalter'  werde,  so  müssen  Wor 
dem  Beginn  der  altclassischeu  Sprachen  wenigstens  zwei  der  genann- 
ten Cnltursprachen  mit  den  noch  ungetrennten  zukünftigen  Humanisten 


*)  Das  Engliaehe  bleibt  ganz  dem  Obergymnasium  vorbehalten. 
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« 

and  Realiaten^'^  getrieben  werden..  Diesen  Gedanken  gegenftber  moM 
ich  micb  aof  Andentnngen  beschränken,  da  eine  aasfahrlicbe  Erklirnng 
darüber  die  Grenzen  meiner  Husie  und  wol  auch  einer  Anaeige  in 
diesen  BlfiUern  weit  aberschreiten  würde. 

Ob  es  gerathen  sei  das  Latein  so  spftt  anzufangen ,  wie  der  VF. 
will ,  bleibe  zunächst  noch  nnerdrtert ;  zuerst  kann  ich  nicht  anders 
als.  die  Möglichkeit  bestreiten,  in  Einern  Jahre  Kindern  die  gesanUe 
französische  Elementargrammatik  beizubringen.  Dazu  würde  doch 
gehören  nicht  allein  dasz  sie  die  regelmässige  und  nnregelmaszige 
Formenlehre  mit  der  hier  so  wesentlichen  Orthographie  vollstfodig 
inne  hätten,  sondern  auch  dasz  sie  von  der  Satzbildung  so  viel  gans 
fest  wasten,  um  Uebersetznngen  in  das  Französische  ohne  die  schlimm- 
sten syntaktischen  Fehler  liefern  zu  können.  Ich  weisz  nicht  ob  die 
kleinen  Schweizer  die  Schoszkinder  der  Natur  auch  in  der  Beniehung 
sind ,  dasz  sie  viel  mehr  Verstand  und  Ausdauer  empfangen  haben  als 
die  Jugend  auf  andern  Funkten  von  Gottes  Erde;  aber  das  weisz  ich 
dasz  es  einem  guten  Berliner  Sextaner,  den  wir  ganz  roh  bekommen — 
denn  solche  musz  man  doch  vornussetzen  —  bei  drei  Stunden  wöchent- 
lich Französisch  zwei  Semester  hintereinander  recht  schwer  wird  au* 
szer  der  Declination  mit  aeotr  und  eire  und  einem  Schatz  von  höch- 
Btens  300  Vocabeln  die  vier  Conjngalionen  sich  fest  einzuprägen,  so 
dasz  er  auch  schriftlich  damit  umgehen  kann,  und  dasz  der  Lehrer 
recht  froh  ist,  wenn  er  in  einem  langen  Winterhalbjahr  mit  diesm 
Pensum  durchkommt.  Angenommen  nun,  die  Stundenzahl  würde  anf 
sieben  erhöht '^'^),  so  kann  ich  doch  nicht  absehen,  wie  der  ganze  Rest 
des  von  Hrn.  K.  für  die  Elementarcl asse  geforderten  mit  den 
nöthigen  Repetitionen  in  derselben  Platz  haben  soll.  Hr.  K.  sagt,  die 
modernen  Sprachen  würden  dem  ersten  Knabenaller  viel  leichter  als 
dem  späteren:  ganz  richtig,  aber  wolgemerkt,  in  welcher  Beziehung 
denn?  Doch  nur',  wenn  es  auf  Parlieren  ankommt;  dasz  damit  aber 
die  Sprache  nicht  gelernt  ist,  bedarf  wol  keines  Beweises.  Also  we- 
der reicht  die  Zeit  dazu  aus,  ein  solches  Pensum  durchzunehmen, 
noch  läszt  sich  bei  Knaben  von  8 — 10  Jahren  die  Fassungskraft  dafür 
Toranssetzen.  Wenigstens  würde  sehr  oft  das  Resultat  sein ,  dass  aus 
dem  angenommenen  ^inen  Jahr  ihrer  zwei  würden.  Doch  wollten  wir 
auch  den  Fall  setzen,  es  wäre  beides  in  genügendem  Masze  vorhanden. 


*)  Dasz  eine  Vereinigung  des  hnmanisiischen  und  realistisohen  Ge- 
richts pnnktes  in  den  unteren  Classen  möglich  und  gut  ist,  oder  vielmehr 
dasz  die  Verschiedenheiten  derselben  hier  noch  nicht  sq.  scharf  hervor- 
sntreten  brauchen,  zeigen  Anstalten  wie  das  Friedrichs  -  Gymnasium  in 
Berlin,  wo  erst  von  Ober- Quarta  an  die  Theilung  in  Realschule  und 
eigentliches  Gymnasium  beginnt«  **)  Mehr  wird  sieh  wol  schwerlich 
dafür  ansetzen  lassen,  wenn  auch  das  Deutsche  und  die  Naturkunde 
gebtihrend  sollen  berücksichtigt  werden.  24  Stunden  auf  die  Woche 
gerechnet  würde  sich  dann  folgender  Plan  ergeben ,  Von  dem  ich  nicht 
weisz  wo  man  ihn  ftndem  könnte:  7  Stunden  Französisch,  4  Rechnen, 
3  Deutsch,  2  Religion,  2  Naturkunde,  2  Geographie,  2  Schreiben, 
2  Zeichnen. 
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•o  gienge  doch  sicherlich  io  dem  ganzen  Jahre,  das  ohne  eine  fran« 
sösische  Stonde  fdr  die  nao  folgende  italienische  Clasae  angesefzt  ist, 
das  gelernte  zum  allergrösten  Tbeil  so  gründlich  wieder  verloren, 
dasz  statt  der  für  das  Untergymnasinm  bestimmten  Loctüre  rein  von 
vorn  angefangen  werden  muste.  Mit  Ansnabme  des  letzteren  wird 
aber  alles,  was  ich  hier  vom  Französischen  gesagt  habe,  auf  die  nem- 
liehe  Weise  auch  vom  Italienischen  gelten. 

Nnn  aber  wie  will  es  sich  schicken,  das  Latein  bis  Qaarta  aufzu- 
sparen? Ich  halte  für  das  allerwesentlichste  Moment  im  ganzen  Ju* 
gendunterricht,  dasz  der  Knabe  von  Anfang  an,  sobald  er  aber  Lesen 
nnd  Schreiben  hinaus  ist,  den  Ernst  der  Wissenschaft  kennen  lerne, 
dasi  er  also  gerade  so  früh  wie  möglich  in  das  begriffliche  Erkennen 
.eingeführt  werde.  Ist  er  erst  zwei  (oder  auch,  wenn  er  nicht  gleich 
versetzt  wurde,  vier)  Jahre  lang  mit  der  ^praktischen  Methode^  ver- 
wöhnt, so  wird  es  sehr  schwer  halten ,  ihn  an  die  saure  Arbeit  heran- 
zuziehen ,  die  ihm  bei  der  wissenschaftlichen  Grammatik  nicht  erspart 
werden  kann.  Die  neueren  Sprachen  nehmen  im  Schüler,  der  ihre 
Quelle  noch  nicht  kennt,  überwiegend  :das  Gedfichtnis  in  Anspruch,  die 
lateinische  mit  ihrem  vergleichsweise  noch  reichen  Formenbau  mehr 
den  Verstand;  darum  ziemt  es  sich  wol,  dasz  neben  dem  Latein  als 
Hauptobject  das  Französische  angefangen  wird,  nicht  dasz  dieses  jenem 
vorangeht.  Will  man  nicht  eine  M&dohenschnlbildung  auf  dem  Gym- 
nasium heimisch  machen,  so  darf  man,  glaube  ich,  den  besprochenen 
Plan  nicht  gutheisaen« 

Berlin.  Wolfiemar  Bibbech. 


*)  Ebenso  wenig  weisz  ich  mit  dem  Entwurf  des  Untergymnasinms 
etwas  anzufangen.  Hier  heiazt  es:  Cl.  1  lateinische  Elemeojtarclasse, 
2  griechische  Elementardlasse ,  3  Abscfalosz  des  altclassisohen  Elemen- 
tarunterrichts. Danach  würde  verlangt  werden ,  dasz  innerhalb  zweier, 
durch  em  ganzes  Jahr  (zuweilen  auch  durch  2  Jahre)  getrennter  Jahres- 
curse  die  ganze  lateinische  Formen-  nebst  der  Casus-  und  Moduslehre 
dem  Schüler  anflöge,  denn  anders  könnte  man  das  doch  wol  nicht  nen- 
nen. Welche  Stundenzahl  Hr.  K.  darauf  rechnet,  ist  nicht  angegeben; 
ieh  weisz  nur  dasz  wir  bei  10  Stunden  Latein  zu  dem  angegebenen 
Pensum  allermindcsteni^  vier  Jahre  hintereinander  voll  Mühe  und  Arbeit 
gebrauchen.  Bei  dem  Griechischen  fiele  wenigstens  der  reagierende  £in- 
flusz  des  dazwischen  liegenden  Jahres  weg,  aber  selbst  in  einem  Conti- 
nuum  zweier  Jahre  scheint  es  mir  nicht  möglich,  einen  Schüler  in  der 
griechischen  Formenlehre  und  Syntax  so  weit  sicher  zu  machen,  dasz 
er  behufs  der  Aufnahme  in  das  Obergjmnasinm  (S.  18)  z.  B.  über  die 
Lehre  von  den  Modis  selbst  in  unabhängigen  Sätzen  einen  klaren  Vor- 
trag halten,  oder,  was  dasselbe  wäre,  durch  eine  Uebersetzung  Üas 
Verständnis  derselben  darthun  könnte.  Es  kommt  freilich  überall  sehr 
darauf  an,  welchen  Maszstab  man  bei  der  Beurteilung  der  Leistungen 
anlegt.  Ich  kann  aber  die  Besorgnis  nicht  unterdrücken,  dasz  nach 
unsern  Begriffen  von  sicher^  Kenntnissen  statt  ^ines  Jahres  bei  wei- 
tem die  meisten  Schüler  zwei  Jahre  für  jede  der  hier  gesetzten  Classen 
brauchen  würden. 
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1. 

Ueber  die  Unslerblichkeitslehre  des  Arislofeles.^) 

Ueber  die  Lehre  des  Aristoteles  von  der  Unsterblichkeit  haben 
sich  die  neueren  Geschichtscbreiber  der  griechischen  Philosophie  theils 
Mveirelnd  geauszert'),  theils  haben  sie  unter  Bezugnahme  auf  einzelne 
Aussprache  des  Philosophen  oder'  im  Wege  der  Schluszfolgerung 
aosdrGohlich  behauptet,  dasz  von  einer  persönlichen  Unsterblichkeit 
innerhalb  des  aristotelische»  Systems  nicht  geredet  werden  dürfe 
Gleichwol  bezeichnet  die  Psychologie  des  Aristoteles  einen  so  erheb- 
lichen Fortschritt  der  Wissenschaft,  seine  Untersuchungen  über  daa 
Wesen  der  Seele  sind  so  eindringend  und  mit  den  höchsten  Aufgaben 
der  Specalation  ^0  eng  verbunden,  dasz  die  Hoffnung  eines  sichern 
wenn  auch  beschränkten  Ergebnisses  nicht  aufgegeben  werden  darf. 
Wie  bei  allen  derartigen  Forschungen  wird  freilich  der  schlieszliche 
Erfolg  wesentlich  von  der  ursprünglichen  Fragestellung  abhängen,  nnd 
xwar  im  vorliegenden  Falte  um  so  wesentlicher,  als  der  Begriff  der 
Unsterblichkeit,  abgesehen  von  den  Läuterungen,  welche  er  durch  das 
Christenthnm  erfahren,  während  der  ganzen  Entwickelung  der  Philo- 
sophie manigfachen  Wandlungen  unterworfen  und  von  entgegengesetzt 
ten  Systemen  dem  Menschengeschlecht  in  grundverschiedener  Weise 
zugeeignet  ist.  Ob  also  Aristoteles  die  persönliche  Fortdauer  des 
Menschßn  nach  dem  leiblichen  Tode  gelehrt  und  geglaubt  habe,  dies 
sei  die  Aufgabe,  deren  Lösung  hier  nochmals  versucht  werden  soll. 
Dasz  auch  in  dieser  Fassung  und  Beschränkung  der  Begriff  der  Un- 

1)  Die  nachfolgende  Abhanalung  bildet  den  Hauptbestandtheil  einer 
am  18n  Januar  1859  in  der  Konigl.  Deutschen  Gesellschaft  zu  Königs- 
berg gehaltenen  Bede;  die  anf  die  Feier  des  Tages  bezügliche  £inlei- 
toBg  iflt  hier  fortgelassen  und  einige  andere  Stellen  sind  unwesentlich 
geändert  oder  ergänzt.  Aus  dem  Anlasz  erklärt  sich  die  Ausdmckaweise 
und  die  Begrenzung  des  Stoffs;  die  Citate  sind  im  folgenden  möglichst 
beschränkt  worden.  2)  Brandis  Aristoteles  und  seine  akademische^ 
Zeitgenossen  II  Ö.  1179.  3)  Zeller  Philosophie  der  Griechen  II  8.  497 
u.  Anm.  4;  Schwegler  Gesch.  der  griech.  Philosophie  heransg.Ton  Köstlin 
8.  193. 

N,  Jahrb.  f.  PhU.  u.  Paed,  Bd.  LXXXI  (ISOO)  ffft.  2,  7 
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gterblichkeit  noch  verschiedener  Deutongen  fähig  sei,  wird  sich  im 
Verlauf  unserer  Betrachtungen  ergeben ;  für  jetzt  genilgt  es ,  den  Be- 
griff der  Persönlichkeit  als  entscheidend  hervorgehoben  zu  haben, 
de  durch  Festhaltung  desselben  jede  unpersönliche  Fortdauer  ^nszer 
Frage  bleibt,  mag  dieselbe  nun  auf  Grund  einer  Emanationstheorie 
oder  als  Folge  der  Ansicht  behauptet  werden ,  dasz  alles  individuell 
bestimmte  Sein  nur  eine  Aifeetioa  der  6inea  ewigen  Substanz  sei,  in^ 
welche  jede  Besonderheit  aufgehoben  werden  mfisse^  um  Bestand  zu 
gewinnen.  Auch  die  Lehre,  dasz  nicht  das  Individuum  sondern  die 
Gattung  unsterblich  sei,  ist  bekanntlich  der  Geschichte  der  Philosophie 
nicht  fremd  und  dürfte  in  ihrer  Entstehung  sogar  auf  Aristoteles  zu- 
rackzuführen  sein,  welcher  die  Fortpflanzung  der  Gattung  die  einzige 
Weise  nennt  ^  In  welcher  Thier  und  Pflanze  an  dem  Ewigen  und  Gött- 
lichen Theil  nehme  ^) ;  wenn  er  indes  selbst  den  Menschen  hierbei  mit- 
zählt, so  wird  sich  später  fragen,  welchen  Sinn  er  hiermit  verbunden 
und  ob  er  nicht  auszerdem  die  Fortdauer  des  einzelnen  Menschen  ans- 
dracklich  gelehrt  oder  doch  angenommen  hat.  Denn  das  bezeichnet 
recht  eigentlich  die  Weise  des  gro^zen  Stagiriten,  dasz.  er  bei  be- 
stimmten Fragen  nach  Entwickelung  aller  Schwierigkeiten  und  Zweifel 
es  nicht  verhelt,wenn  er  nur  zu  einem  wahrscheinlichen  Ergebnis,  mög- 
licherweise sogar  nur  zu  einem  Problem  gelangt  ist. 

Schwierig  ist  es  indes,  die  vorliegende  Frage  aus  dem  gesamten 
System  des  Aristoteles  dergestalt  auszusondern,  dasz  eine  einfache 
Beantwortung  derselben  möglich  wird,  und  zwar  entspringt  diese 
Schwierigkeit  sowol  aus  dem  Reichthum  und  der  systematischen  Glie- 
derung der  aristotelischen  Lehre  wie  aus  der  Beschaffenheit  des  phi- 
losophischen Denkens  überhaupt.  Es  ist  ohne  weiteres  klar ,  dasz  bei 
der  Lösung  unserer  Aufgabe  metaphysische  und  physische,  ethische 
und  psychologische  Gesichtspunkte  zugleich  hervortreten,  und  da  un- 
ser Philosoph  allen  genannten  Disciplinen  seine  eindringliche  und 
zum  Theil  bahnbrechende  Thätigkeit  zugewandt  hat,  so  ist  es  nicht 
leicht,  die  Menge  der  zuströmenden  Betrachtungen  abzuwehren  und 
eine  Auswahl  unter  Bestimmungen  zu  treffen,  von  denen  doch  die 
eine  immer  die  andere  mit  Nothwendigkeit  zu  erzeugen  oder  voraus- 
zusetzen scheint.  Es  ist  das  Kennzeichen  des  groszen  Geistes,  dasz 
seine  Gedanken  das  Geprfige  der  Totalität  tragen  und  deshalb  nicht 
nur  von  ewigem  Werth  sondern  auch  von  unendlicher  Fülle  sind.  An- 
derseits bewegt  sich  jede  wahre  Philosophie  in  einem  Kreise,  aus 
welchem  zu  entrinnen  nicht  nur  ein  vergebliches  sondern  auch  ein 
verkehrtes  Bemühen  sein  würde;  denn  alle  philosophische  Analyse, 
EU  welchen  Ergehnissen  sie  auch  fähren  mag,  kann  nnr^  von  einer 
synthetischen  Anschauung  ausgehen,  welche  Anfang  und  Schlnsz  des 
gesamten  Systems  schon  im  Keime  in  sich  trägt.  Dies  hat  sogar  für 
Aristoteles  eine  ganz  besondere  Gellung,  da  eine  seiner  folgenreichsten 
Entdeckungen ,  nemlich  der  Zusammenhang  und  die  Wechselwirkung 


4)  De  gener.  nn.  U  1  p.  731i>31  Bk.   Psych.  II  4  p.  415*26. 
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BwUcheo  dem  potentiellen  nnd  dem  actnellen  Sein  sein  ganzes  System 
dnrchdringt  nnd  beherscbt. 

Wie  eng  wir  indes  auch  unsere  Aufgabe  zu  umgrenzen  beflissen 
siad,  nnzertrenntich  bleibt  immer  die  Lehre  von  der  Persönlitbkeit 
Gottes  nnd  die  Lehre  von  der  persönlichen  Unsterblichkeit,  nicht  nur 
weil  die  Unverganglichkeit  und  Ewigkeit  sich  zuerst  und,  wenn  der 
Ausdruck  gestattet  ist,  -am  vollkommensten  in  Gott  vollzieht,  sondern 
noch  mehr,  weil  umgekehrt  mit  dei^  Verneiuung  des  persönlichen 
Gottes  zugleich  die  persönliche  Unsterblichkeit  des  Menschen  verneint 
ist,  obschon  nach  dem  Gange  der  Philosophie  aus  der  Bejahung  des 
ersteren  nicht  immer  unbedingt  eine  Bejahung  der  zweiten  gefolgert 
worden  ist.  Denn  die  hauptsflchliche  nnd  allgemeine  Schwierigkeit 
liegt  nicht  etwa  in  dem  Beweise  des  Ewigen  und  Unsterblichen ,  son- 
dern darin  dasz  aus  dem  Unsterblichen  das  Sterbliche  ohne  Sprung 
und  Widerspruch  und  doch  nach  seiner  realen  Existenz,  abgeleitet 
werde.  Alle  wahre  Philosophie  sucht  das  Ewige  und  Göttliche,  ohne 
welches  sie  gar  nidbt  bestehen  kann,  nnd  sie  hat  deshalb  den  Vorwurf 
des  Atheismus  stets  auf  das  bestimmteste  abgewiesen  und  sich  hilufig 
genug  mit  der  Gegenbeschnldigung  des  Unverstandes  oder  mindestens 
des  Nichtverstandenhabens  gedeckt.  Allein  wie  bei  Piaton  das  Reich 
der  Ideen  zwar  leicht  zu  begreifen,  aber  schwer  einzusehen  ist,  in 
welchem  genetischen  Znsammenhange  dasselbe  mit  der  Welt  der  Er- 
scheinung und  des  Werdens  oder  nach  des  Philosophen  eignem  Wort 
mit  der  Welt  des  Nichtseins  stehe,  so  hat  auch  Hegel  nicht  mit  Un- 
recht dem  Systeme  Spinozas  den  Vorwurf  des  Akosmismns  gemacht, 
ohne  doch  selbst  dem  Einwand  entgehen  zu  können ,  dasz  auch  seine 
Philosophie  im  wesentlichen  Metaphysik  sei,  welcher  es  an  Würdigung 
der  einzelnen  Erscheinung  und  an  der  nothwendigen  Entwickelung  des 
realen  Werdens  gebreche.  Verschieden  hiervon  ist  das  Verfahren  des 
Aristoteles,  welcher  wenigstens  in  dem  Sinne  das  Lob  eines  Empiri- 
kers verdient,  dasz  er  die  einzelne  Erscheinung  sogar  in  der  Sinnen- 
welt zum  Ausgangspunkt  seiner  Betrachtung  nimmt  und  den  Tadel  der 
einseitigen  Empirie  hinlfinglich  dadurch  vermeidet,  dasz  er  als  das 
Wahre  und  Wirkende  in  jeder  Erscheinung  aberall  den  BegriflT,  die 
Gattung,  den  Zweck,  knrz  die  geistigen  und  ewigen  Pactoren  aufzu- 
weisen bemflht  ist. 

Versuchen  wir  deshalb  zunichst  anszumittefn,  welche  Bestim* 
mungen  sich  bei  Aristoteles  Qber  das  Wesen  Gottes  finden,  um  sodann 
das  Verhältnis  Gottes  zu  der  Seböpfaag  und  umgekehrt  den  Grad  zq 
erkennen  f  bis  zo  welchem  onser  Philosoph  das  Zeitliche  an  dem  Ewi« 
gen,  den  sterblieben  Menschen  an  der  Unsterblichkeit  Theil  haben 
liszt.  Natarlich  werden  wir  uns  bei  der  Untersuchung  des  aristoteli- 
schen Gottesbegriffs  innerhalb  der  Grenzen  zu  halten  haben,  welche 
der  vorliegende  Zweck  ons  anweist. 

Indem  Aristoteles  im  Anfang  der  Metaphysik')  die  Grflnde  allea 


5)  MeUph.  I  3  p.  083*26;  vgl  Phys.  II  3,  besonders  p.  105*15  and 
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Seins  zu  erklircn  UDlernimml,  unterscheidet  Iheils  nach  deo  An- 
sichlen  der  früheren  Philosophen  und  noch  mehr  nach  eigener  AulTas- 
snng  vier  allgemeine  Ursachen,  die  Materie,  das  Wesen  oder  den 
Begriff,  die  Kra f t  der  Bewegung,  und  den  Zweck.  Von  diesen 
lassen  sich  die  beiden  letzteren ,  die  Ursache  der  Bewegung  und  der 
Zweck,  unter  die  zweitgenannte,  nemlich  unter  das  \Vesen,'mit  einbe- 
greifen, insofern  Aristoteles  demselben  eine  weitere  Bedeutung  und 
einen  andern  Ort  anweist,  als  dies  von  Piaton  geschehen  war^).  Das 
Wesen  ist  nemlich  nach  Aristoteles  nicht  auszerhalb  der  Dinge  und 
getrennt  von  ihnen  vorhanden,  sondern  in  diesen  selbst;  es  Bndet  sich 
nur  an  seinem  Substrat,  dessen  Form  es  eben  ausmacht^).  Sonach  ist 
das  Wesen  nicht  ein  abstracter  BegrilT,  sondern  es  ist  das  Wesen  ^iner 
Erscheinung,  somit  ein  Einzelwesen;  gleichwol  ist  es  an  sich  nicht 
sinnlich  und  materiell,  sondern  dasjenige  was  der  Materie  zu  einem 
individuell  bestimmten  Dasein  verhilft^).  Ist  aber  das  Wesen  nur  die 
Form  der  erscheinenden  Materie  und  empfangt  die  Materie  ihr  Dasein 
erst  in  dieser  bestimmten  Form,  oder  mit  anderen  Worten,  ist  es  die 
Aufgabe  des  Wesens,  die  Materie  sich  adaequat  umzubilden,  und  ist 
es  demnach  Bestimmung  der  Materie,  in  diese  Form  hineinzuwachsen, 
and  dieselbe' möglichst  vollkommen  zur  Erscheinung  zu  bringen,  so 
empfängt  die  Materie  aus  dem  Wesen  sowol  den  Anstosz  zu  diesem 
Wachsthum  als  auch  das  Ziel,  zu  welchem  sie  sich  ausbilden  soll'). 
Es  begreift  demnach,  was  eben  behauptet  war,  das  Wesen  den  Anfang 
der  Bewegung  ebenso  wie  den  Zweck  und  das  Ziel  für  die  einzelne 
Erscheinung  in  sich,  und  wir  bleiben  somit  bei  zwei  Grundursachen, 
der  Materie  und  dem  Wesen,  stehen,  welche  beide  gleich  ewig, 
obschon  beide  nicht  von  gleichem  Werthe  sind.  Denn  ewig  und  un- 
entstanden  ist  nach  Aristoteles  auch  die  Materie  *°),  allein  ihre  Form 
nnd  demnach  ihre  reale  Existenz  überhaupt  erhält  sie  erst  innerhalb 
'  und  kraft  eines  bestimmten  Wesens  oder  Begriffs,  welcher  deshalb  als 
das  Wahre  der  einzelnen  Erscheinung  anzusehen  ist.  Dies  hat  nicht 
nur  seine  metaphysische,  sondern  auch  seine  ethische  Bedeutung;  denn 
der  durch  das  Wesen  zugleich  gesetzte  Zweck  jedes  Dinges  kann 
nichts  anderes  sein  als  das  Gute.,  da  das  Schlechte  und  Verkehrte  so 
wenig  als  das  Unvollkommene  die  Bestimmung  irgend  eines  Dinges  sein 
kann  Innerhalb  jedes  Individuums  ist  aber  sein  Wesen  thätig,  da 
sonst  eine  dritte,  Materie  und  Wesen  verknüpfende  Ursache  von  auszen 


II  7  p.  198  «22.  6)  Phys.  II  7  p.  198  «24.  Zeller  Phfl.  der  Gr.  H 
8.  410  and  Benitz  sn  Ar.  Metaph.  II  8.  482.  7)  Metaph.  I  9  p.  QOIM 
Q.  Alex.  Aphr.  tn  d.  St.  (p.  78  ed.  Bon.).  VII 14  p.  1039  lö.  Die  ganze 
Polemik  des  Ar.  gegen  die  platonische  Ideenlehre  beruht  auf  dieser  Be- 
stimmung. 8)  Metaph.  VII  11  p.  1037*29.^  Alex.  Aphr.  p.  485,  27: 
ovdiv  &llo  ictlv  i}  TCQfdzri  ovüCu  ^  ro  flSog  to  ivvitotgiov  trj  vltj, 
9)  De  part.  an.  I  1  p.  641  «25.  10)  Phys.  I  9  p.  192*28:  «qp-O^aproir 
wd  dyevtivop  äväytrj  avt^v  (t^v  vXfiv)  $lvai.  Metaph.  XII  3  Anf. 
IJ)  Benitz  zu  Ar.  MeUph.  II  61  oben;  de  part.  an.  I  1  p.  039^19. 
Puych.  III  9  p.  432»>21. 
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hinzulrelen  mOste;  schon  in  dem  Samenkorn  wirkt  das  Wesen  der 
Pflanze,  bis  diese  aus  jenem  vollständig  erwachsen  ist,  und  somit  ist 
Anlage  und  ausgebildete  Existenz  oder,  wie  Aristoteles  es  nennt,  das 
Vermögen  und  die  Thatkräftigkeit  eines  Individuums  {Svva^i$  und 
ivi^iia)  eben  dasselbe,  was  so  eben  noch  Materie  und  Wesen  ge- 
nannt wurde,  welche  in  der  Entelechie,  d.  h.  in  de^  dem  immanenten 
Zweck  zustrebenden  Entwickelung  ihren  nothwendigen  Zusammenhang 
finden  '•). 

Ist  demnach  bei  Aristoteles  das  begrilTlich  bestimmte  und  begrilT- 
lich  bewegte  Einzelwesen  das  wahrhaft  Seiende,  im  Gegensalz  zu 
Piaton,  welcher  nur  das  von  den  Einzeldingen  losgelöste  Allgemeine 
■18  solches  anerkennt,  so  ist  gleichwol  das  Einzelwesen,  da  es  nur 
io  einem  materiellen  Substrat  vorhanden  ist,  der  Veränderung  unter- 
worfen;  es  entsteht  und  vergeht,  und  obschon  durch  sein  selbsteignes 
Wesen  in  seinem  besonderen  Bestehen  bestimmt,  hat  es  doch  die  Ur- 
sache seiner  Erzeugung  auszer  sich;  das  Samenkorn,  welches  der  An- 
lage nach  die  ganze  Pflanze  in  sich  enthält,  ist  doch  selbst  nur  das 
Product  einer  frfiheren  Pflanze.  Es  weisen  also  die  Individuen  in  ihrer 
Vergänglichkeit  und  gegenseitigen  Abhängigkeit  auf  eine  oberste  Ur- 
sache hin,  welche  zwar  gleichfalls  ein  Einzelwesen  sein  musz,  denn 
das  abslract  Allgemeine  hat  ja  weder  besondere  Existenz  noch  die 
Möglichkeit  der  Wirkung,  welche  aber  gleichwol  den  Grund  ihres 
Seins  and  ihrer  Bewegung  in  sich  selbst  hat  und  zugleich  den  Grund 
aller  andern  Bewegung  enthält,  ein  Unerzeugtes,  Ewiges,  un- 
bewegt Bewegendes,  in  welchem  Anlage  und  thalkräftige  Wirk- 
lichkeit niemals  verschieden  war,  denn  sonst  ^flrde  hier  ein  Werden, 
mithin  auch  ein  Vergehen  sich  finden,  sondern  in  welchem  Anlage  und 
vollkommene  Thätigkeit,  Materie  und  Wesen  identisch  sind").  Dieses 
Subject  also,  dessen  Substrat  seine  eigene  Form  und  welches  ent- 
kleidet ist  von  aller  Materie  und  Vergänglichkeit,  enthält  als  Einzel- 
wesen doch  das  schlechthin  Allgemeine,  ist  somit  oberste  Form  und 
oberstes  Wesen ,  und  als  solches  für  das  Weltall  ebenso  die  erste  Ur- 

12)  Psych.  II  I  und  Trendelenbnrg  zu  d.  St.  13)  Hierfür  und 
für  das  folgende  finden  sieb  die  wesentlichsten  Bestimmungen  Metaph. 
XII  6.  7  B.  fl.  womit  zu  vgl.  Phys.  VIII  6.  Etb.  Nie.  X  7  u.  8.  Pol. 
VII  3.  In  der  Stelle  Metaph.  XU  7  p.  1072  »>  22  ivBqyti  dl  (6  vov£) 
ixcav  (sc.  tcc  voijrd)  verdient  die  Erklärung  von  Benitz  gegen  Schwegler 
z.  d.  St.  und  Krische  Forschungen  S.  27«  Anm.  I  den  Vorzug;  indes  wird 
hierdurch  die  Identität  ron  Subject  und  Object,  von  Form  und  Inhalt 
im  vovg  nicht  angefochten.  Vgl.  Alex.  Aphr.  p.  673:  fori  d'  6  xerr* 
hiffynav  vovg  a^itfroy,  ovx  ort  xa  fFdrj  xtoQlg  illrjg  votSv  infiva  y^ve- 
rai,  all'  oti  %al  zbv  ngtotov  vovv  cos  9vvat6vvomv  i%ttv6i  ntog^  y^*'«; 
tat.  il  ovr  1]  xa^'  avxo  voiiütg  xov  xaO"'  «vto  aQiazov  iaxi,  xol  r/^xa^^ 
««TO  pLaXiaza  voriaig  iaxai  xov  xaO^*  avto  lAciXiaxa  dgtaxov.  ^vxt^ 
htlv  ri  xov  n^mtov  vov.  xad*'  avxbg  eavxbv  vofi  xctl  xa^*  avrog 
inxi  rh  vooor,  ccvtog  to  voovuevov,  —  ian  dl  xal  o  Ivtgyefa  vovg 
olo9  Bl8og_tov  dwafisi  vov'  —  ivBgyfi  91  6  xoiovxog  vov^  fz*ov  h 
iavxm  tä  vorixd  xtagCaag,  ixoigißs  yäg  tijg  vXrig  xal  nag'  iavx^  iiti' 
xal  FO^r. 


Digitized  by  Google 


94  lieber  die  UoslerbiielikeiUlehre  des  Arielolelei. 

Sache  der  Bewegniif  wie  der  le|zle  Zweek  aod  das  wahrhaft  Gate, 

welchem  als  der  Endursaphe  alles  Sein  /.astreben  musz.  Dieses  volU 
kommene  Wesen  ist  Gott;  einFach  und  unllieilbar,  ewig  and  seitlos, 
sich  selbst  aberall  und  stets  gleich  hat  er  den  Grund  seines  Seins  wie 
den  Umfang  und  das  Objeet  seiner  Thfitigkeit  nur  in  sich;  ihm  allein 
kommt  stetiges  und  unvergingliobes  Leben  und  Walten  zu,  ihm  allein 
in  dieser  seiner  Tbätigkeit  die  gleich  stetige  und  höchste  Seligkeit. 
Es  gibt  allerdings  auch  andere  ewige  Wesen,  zu  denen  Aristoteles 
nach  antiker  Anschauung  die  Gestirne  rechnet;  alleiu  diese  sind  be- 
seelt und  besitzen  somit  ein  besonderes  Substrat,  für  welches  eben  die 
Seele'  die  Form  des  Lebens  und  der  Thatigkeit  ist;  sie  haben  den 
letzten  Grund  ihrer  Bewegung  nicht  in  sich  In  diesen  Einzelwesen 
ist  also  noch  ein  Unterschiedenes  vorhanden,  und  immer  bleibt  in 
ihnen  ein  residunm,  welches  von  ihrem  Wesen  nicht  vollkommen  auf- 
gesogen und  durchgeistigt  wird.  Dies  kann  nach  allem  gesagten  in 
Gott  nicht  der  Fall  sein,  da  in  ihm  Form  und  Inhalt,  Begriff  und  Thitig« 
keit  absolut  und  vor  aller  Zeit  identisch  ist.  Weder  ist  er  noch  hat 
er  Seele,  sondern  sein  Wesen  kann  nur  das  sein,  in  welchem  sieb  Be» 
griff  und  Begreifendes  zu  einem  einigen,  untheilbaren,  in  stetiger 
Wechselwirkung  thätigen  Sein  durchdringt;  er  ist  mithin  der  Geist, 
dessen  Leben  und  unvergängliche  Seligkeit  darin  besteht  sich  selbst 
zu  denken«  So  ist  er  ein  von  auszen  Unbewegtes ,  denn  er  bat  sei* 
neu  Zweck  in  sich  selbst;  er  ist  zugleich  die  letzte  und  oberste  Ur» 
Sache  aller  Bewegung,  denn  altes  Begehren  richtet  sich  auf  ihn,  den 
Vollkommenen  und  schlechthin  Guten;  er  ist  ewig,  denn  vor  aller  Zeit 
war  seine  Thatigkeit  vollendetes  und  in  ihm  selbst  beschlossenes  Den- 
ken seiner  selbst 

Dies  sind  die  erhabenen  Bestimmungen,  in  welchen  Aristoteles 
das  Wesen  Gottes  auszuspreclien  und  zu  umsehreiben  versucht  hat;  es 
musz  wol  zugestanden  werdef,  dasz  Würdigeres  und  Ergreifenderes 
aber  Gott  von  einem  Griechen  nicht  gesagt  werden  konnte,  und  es 
verletzt  fast  unser  Gefühl,  wenn  die  Kritik  dennoch  die  Unsnl&ngUck- 
keit  jener  Bestimmungen  darzulegen  unternimmt.    Die  so  eben  be- 


14)  Metaph.  XII  8  p.  1072*34.  Sie  haben  ein  ffofia  (vgl.  de  caelo 
II  7  u.  12)  und  eine  ovoCa  eda&rjrij  fi^v  dtdiog  de  (Met.  a.  O.  p.  1073*^6), 
weshalb  auch  der  Himmel  ausdrücklich  fyipvxoi  genannt  wird  de  caelo 
II  2  p.  284*20.  Vgl.  Zeller  a.  O.  S.  408  und  Benitz  zu  Ar.  Met.  II  S. 
505.  15)  Brandis  a.  O.  IS.  575.  Die  Einwürfe  Sch  weglers  G«fob. 
der  gr.  Ph.  S.  183,  dasz  aus  den  Bestimmungen  des  Ar.  nur  ein  Process 
ins  schlechthin  Unendliche  folge,  und  dasz  selbst  wenn  er  das  Dasein 
einer  ersten  bewegenden  Ursache  bewiesen  hätte,  doch  die  Existenz 
eines  denkenden,  glückseligen,  besten  Wesens  nicht  dargethan  sei,  sind 
gänzlich  unhaltbar,  was  schon  aus  der  vorstehenden  Betrachtung  nnd 
noch  mehr  aus  einer  systematischen  Vergleichung  der  in  der  Metaphysik, 
Ethik  und  Psychologie  enthaltenen  Bestimmungen  erhellt.  Richtig  ist 
dagegen  der  Einwand  Schweglers,  dasz  Ar.  die  Einwirkung  Gottes  auf 
die  Welt  unklar  gelassen  und  dasz  er  in  den  Terschiedenen  Himmels- 
sphaercn  die  Einheit  des  Bewegers  nicht  recht  durchgeführt  habe. 


Digitized  by  Google 


IM^      Uiitl»rUkhbtiM«kr9  4m  ArkrtoMes. 


95 


sckflehaM  Tliitigh«il.6oltos,  w«Mi6  mIb  fwies  W«m  eOMtaekl« 

ist  etile  theoreiisehe^  uni  wie  in  der  Metaphysik  so  hat  Aristoteles 
noch  nebr  in  seiner  Elbik  easgesprochen ,  dsss  die  eigentliche  Selig- 
keil eben  io  der  TiMorie  bestehe,  deren  angetrabter  und  stetiger  Ge-' 
MSI  Gott  vorbehalten  sei ,  wenngleich  dem  Mensehen  ein  gewisser 
Anibeil  an  derselben  xagestanden  wird.  De«  in  dieser  Theorie  ver- 
harrenden Gott,  dessen  Leben  ond  Wesen  das  Denken  seiner  selbst 
oder  das  Denken  des  Denkens  ist,  febU  aber  die  schöpferische 
Krnft,  weil  ihm  der  Wille  snr  Schöpfung  fehlt.  Denn  von  einem ^ 
Willen  in  Gott  darf  nicht  geredet  werden,  da  der  Wille  sich  auf  ein . 
emi  bervorzobringendes  richtet  und  nach  Tier  Ansicht  des  Aristoteles 
ersi  dnreb  ein  insseres  Objeot,  welches  ihm  begehrenswertb  scheint, 
•BS^'^I  wird  Eine  solche  Anregung  darf  aber  in  Gott  niidit  vor- 
nnngeselst  werden,  weil  sonst  in  ihm  ein  Werden  vor  sich  gieng0  und 
er  selbst  von  einem  Unbewegten  so  einem  Bewegten  berabgesetst 
Wirde.  Und  da  anderseits  der  ewige  Bestand  der  Materie  von  Aristo- 
teles ansdracklich  behauptet  wird,  an  der  Materie  sich  aber  alle  Be- 
aÜHMHingen  und  alle  Wesenheiten  der  Welt  erst  ihr  Dasein  erwirken, 
•o  bedarf  es  hiernueh  auch  keines  besonderen  sehöpferiseheu  A«tes 
der  Gottheit,  wodorch  dieselbe  doch  nur  ein  YergSnglicbes  und  Ver- 
iaderliebes,  also  ein  ihr  selbst  Inadaequates  hervorbringen  wOrde. 
Dies  ist  auch  dem  Standpunkt  des  griechischen  Bewustseins  durcbans 
nngemessen,  för  wetches  die  Zweiheit  von  Gott  und  Welt  und  ihre 
Trenming  unversöhnlich  und  nnftberwindlich  war.  Allerdings  legt  sieb 
Aristoteles  selbst  die  Frage  vor,  wie  denn  Gott  die  Welt  bewege,  und 
wie  schon  Hesiodos  und  Parmeuides  den  Anfang  der  Bewegung  in  die 
liebe  verlegt  hatten,  so  lehrt  auch  unser  Philosoph,  dass  die  Bewe- 
gmg  der  Welt  durch  die  Liebe  so  Gott  erfolge  (%iv£i  de  ig 
|tfyov  Metaph.  XII  7  und  Schwsgler  e.  d.  St.),  eine  Bestimmung  welche 
mit  der  Bedeutung  des  Zwecks  im  Astotelisehen  System  allerdings 
ins  niobsten  Zusammenhange  steht.  Allein  schon  die  Neuplatoniker, . 
denen  freiKeh  die  Anscbannng  des  Cbrislenthums  nicht  fremd  war, 
wandten  mit  Recht  ein,  dass  diese  Liebe  su  Gott,  welche  gleichwol 
einer  besonderen  göttlichen  Thfttigkeit  Ihre  Entstehung  nicht  verdau^ 
ken  solle,  ein  unbegreifliches  Moment  in  der  Welt  sei '^).  So  fehlt 
denn  der  Beschreibung  des  göttlichen  Wesens  bei  Aristoteles  mit  der 
schöpferischen  Willenskraft  die  wesentlichste  Bestimmung  des  per* 
sön liehen  Lebens,  und  alle  Erhabenheit  des  Denkens  reicht  nicht 
bin,  um  diesen  Mangel  an  liebevoller  Tbitigkeit  in  ihm  sn  ersetsen. 
Immerhin  hat  aber  Aristoteles  Gott  als  ein  persönliches  filnnelweson 
gesetst,  von  welchem  Zeit  und  Raum  fern  sei  und  welchem  ausdrOck^ 
lieh  ein  ununterbrochenes  Leben  nnd  Thun ,  wenngleich  nur  von  theo- 
retischer BeschaiEenbeit  sugesehrieben  wird.  DafOr  bQrgt  auch  die 
Bedeutung,  welche  das  Eintelwesen  oder  die  fjiicla  in  dem  System  des 


16)  Psych.  III  10.  Zeller  ^  O.  8.  439.  17)  Vgl.  meine  Abhand- 
long  «ArUtotelis  de  volantate  dootrino'  (Brandenburg  1847)  B.  15A.42. 
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ArfsloMet  flimrimiiil,  nnd  mittels  deren  er  sieh  aber  den  woleaipfae- 
denen  Mangel  der  platonischen  Fhiloeophie  emporBuheben  ernetltch 
bemüht  ist.  ^s  bfirgt  endlich  dafar  die  för  das  folgende  höchst  wieh- 
tige  Lehre,  dass  der  Mensch)  obscbon  ihm  in  seiner  höchsten  AnsbiU 
dnng  die  Möglichkeit  besehieden  ist,  an  dem  Denken  des  Göttliche« 
seitweilig  Tbeil  tn  nehmen,  sich  dennoch  nur  für  kurze  Zeit  auf  die« 
ser  Höhe  der  seligen  Theorie  erhalten  kann ,  welche  wirklich  und  an- 
verkflrst  aoszer  ihm,  d.  h.  in  Gott  als  dessen  Wesen  und  ThAtigkeil 
vorhanden  ist  und  demselben  das  Geprige  der  Unvergingliehkeit  ver- 
leiht«). 

Hiermit  bietet  sich  schon  ein  wichtiger  Gesichtspnnkt  fAr  die  Be« 
antwortnng  unserer  eigentlichen  Frage  dar.  Wenn  in  der  theoretischen 
Geislesthfitigkeit  allein  das  Bwige  nnd  Un verging! iche  enthalten  ist, 
inwiefern  hat  dann  der  einselne  Mensch  die  Fähigkeit  oder  die  Be«* 
Stimmung,  diejenige  Kraft  dauernd  entweder  sich  ansneignen  oder  in» 
sich  auszubilden,  mittels  deren  er  sich  in  jenen  Zustand  der  unver- 
ginglichen  Seligkeit  versetzen  kdnn  ?  Um  dies  zu  erkennen ,  werden 
wir  die  aristotelischen  Bestimmungen  aber  die  Seele  durchMgehea- 
haben;  es  kommt  indes  hierbei  nicht  sowol  auf  die  erschöpfende 
trachtung  der  einzelnen  Seelenth&tigkeiten  als  auf  die  Ermittelung  des 
Znsammenhangs  an,  in  welchem  dieselben  onter  einander  und  mit  deaa 
leiblichen  Menschen  stehen. 

Wie  alles  materielle  Sein,  eo  kann  auch  der  leibliche  Mensch • 
nur  in  nnd  mittels  einer  bestimmten  Form  Dasein  und  Leben  gewin-» 
nen;  diese  Form  aber,  oder  um  den  pben  gebrauchten  Ausdruck  aooh 
hier  anzuwenden,  dieses  Wesen  ist  das  Wesen  dieses  einzelnen  Men* 
sehen;  es  ist  die  Form  und  der  Begriff,  welchen  dieses  Individuom 
auszufallen  und  darzustellen  die  Anlage  hat,  und  es  musz  nach  allem, 
gesagten  zugleich  den  Zweck  und  die  bewegende  Ursache  für  dies^ 
Individuum  enthalten,  mit  andern  Worten,  der  Mensch  wird  erst  ein 
sotoher  durch  sein  Wesen,  durch  das  was  seinen  Begriff  nnd  seine 
Tolalitit  ausmacht,  d.  h.  durch  seine  Seele.  Demnach  ist  die  Seele 
nach  Aristoteles  die  erste  Zwecktbitigkeit  eines  Körpers,  welcher  die 
Anlage  zumiiCben  hat'').  Die  Seele  ist  also  die  Form  des  Lebens  für 
eineii  bestimmten  und  besonderen  Leib,  von  welchem  sie  ebenso  weni^ 
trennbar  ist  wie  Überhaupt  das  Wesen  von  seinem  Substrat '^),  wes* 
halb  die  Ansicht,  dasz  sie  nach  dem  leiblichen  Tode  abgesondert  fort« 
bestehen  oder  auch  in  einen  andern  oder  anders  beschaffenen  Körper 
fibergehen  könne,  unbedingt  verworfen  werden  musz'^).  Hiermit 
scheint  sich  die  Frage  nach  der  Unsterblichkeit  der  Seele ,  d.  h.  naeh 
der  persönlichen  nnd  ewigen  Fortdauer  dieses  Einzelwesens  nach  sei- 
nem leiblichen  Tode  von  selbst  vemeinend-zu  beantworten.  Was  ni^ 
bestimmt  ist,  einem  besonderen  leiblichen  Individnnm  zum  Leben  und 


18)  Eth.  Nie.  X  7  p.  1177  »»26  u.  c.  8  p.  1178  25.  19)  Psych, 
n  1  p.  412«27.  II  2  p.  414*12.  20)  Psych,  a.  O.  p.  4i3M.  I  l  p. 
403«15.      21) .Psych.  I  3  g.  E.,  vgl.  II  2  p.  414-22. 
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zar  AnMldung  za  reriielfes',  oder  nocb  fenader,  was  nur  die  UhM* 
di|pe  Totslilit  dieses  leibliehen  Sabstrals  ist**),  das  zerfallt  DatQrlioh 
aoeh  mit  denselben;  dies  stebt  in  völliger  Uebereinstimmang  mit  der 
oben  erwAbnIeB  Lebre,  dasz  der  Begriff  oder  die  Idee  eines  Dinges  nur 
in  denselben  ibre  tbatkriflige  Existenz  bebe.  Indes  so  einfaeb  wftrdo. 
die  Antwort  auf  unsere  Frage  docb  nnr  sein ,  wenn  der  Menscb  selbst 
eis  ein  einfacbes,  überall  an  sein  leibliches  Substrat  gebundenes  We- 
see  Yon  Aristoteles  beschrieben  wSre;  dies  ist  aber  so  wenig  der  FalU 
dass  es  in  einem  und  zwar  dem  wichtigsten  Punkte  schlechtweg  ge« 
lenket  wird,  geleugnet  nemlicb  in  Folge  dessen,  was  wir  so  eben 
'Too  mserm  Philosophen  aber  die  Bestimmung  des  göttlichen  Wesens 
erfahren  haben«  Die  Vermutung  freilich,  dasz  hiernach  innerhalb  des 
Systens  irgendwo  ein  unerklirter  Sprung  sei,  dringt  sich  schon  jetzt 
aef  and  wird  im  Verlauf  unserer  Betrachtungen  ihre  volle  Bestitigung 
iode«.  Dies  ist  um  so  auffallender,  als  der  grosse  Fortschritt  der 
aristotelisohen  Psyohologie  eben  darin  besteht,  die  Seele  als  ein  Gan-*« 
ses  nnfznfasseo,  in  welcher  nicht  etwa  verschiedene  Kräfte  äuszerliob 
vereinigt  sind,  sondern  welche  sich  nur  in  verschiedenen  Formen  der 
Thitigkeit  entfaltet  und  kundgibt. 

Zählen  wir  diese  Formen  zunächst  einzeln  auf,  so  finden  wir^ 
dnss  Aristoteles  die  Seele  als  ernfthrende,  wahrnehmende,  vorstellende, 
erinnernde,  begehrende  und  denkende  beschrieben  hat'').  Von  diesen 
Thitigfceitsformen  treten  allerdings  drei,  nemlich  die  des  Vorsteliens, 
des  Erinnerns  und  auch  des  Begehrens  in  der  Weise  zurftck,  dasz  sie 
sieb  «es  den  übrigen  ableiten  lassen*^);  welchen  Hangel  diese  Herab- 
setzung des  fiegehrungsvermögeos  für  die  Unsterblichkeit  einsohliesze, 
wird  weiter  unten  erhellen.  Ueber  die  Thätigkeit  der  Ernihrung,  an 
welcher  nicht  nur  die  niedrigeren  Thierclassen  sondern  selbst  die 
Pflanzen  Theil  baben*^),  können  wir  ajns  eben  diesem  Grunde  hinweg* 
geben;  dasz  sie  als  eine  Kraflwirkung  der  Seele  aufgefaszt  wird, 
reebtfertigt  sich  durch  die  Erwigung,  dasz  jedes  organisehe  Indivi- 
dumm  nur  als  Ganzes  und  in  Beziehung  zu  seiner  Totalität  besteht; 
diese  seine  Totalität  ist  aber  nur  in  seiner  WesensbestimmAeit,  d,  h. 
in  seiner  Seele  vorhanden.  Als  wahrnehmende  oder  empfindende  ist 
die  Seele  aber  zunächst  nnr  das  Vermögen  der  Wahrnehmung;  zu  der 
wirklichen  Wahrnehmung  wird  sie  dagegen  durch  einen  äuszeren 
Gegenstand  angeregt,  und  deshalb  ist  ihre  Thitigkeit  hierbei  keine 
reine  und  ungemischte,  sondern  entsteht  erst  in  Folge  eines  Leidens 
oder  allgemeiner  gösagt  einer  Affection'^).  Sie  ist  deshalb  vor  der 
Welirnebmnng  selbst  nur  das  Gattnngsbild  alles  Wahrnehmens  und 


22)  TO  weo%9^pkBvov  Psych.  II  1  p.  412*18.  23)  Psych.  II  2  p% 
413^10.  II  3  p.  4l4«dl.  24)  Betreffs  der  Phantasie  und  der  Erinae- 
rnng  erhellt  dies  aus  Psych.  III  3  und  de'mem.  1,  besonders  p.  449^24 
und  p.  450*13;  vgl.  Psych;  I  4  p.  408*»  17.  Betreffs  des  Begehrnngsver- 
mögens  vgl.  Psy<£.  111,7  und  meine  vorerwähnte  Abhandlung  8.  4—8. 

25)  Psych.  lU  12  p.  434  «25.  II  2  p.  413^7.  26)  Psych,  U  5 
p.  418  •  4. 
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gtefebtam  der  Ort  an  welchem  iteh  dieWalirnelMin&gee  aBeemMli*^). 
Diete  setzen  sich  todapn ,  nachdem  das  materielle  Objeot  derselben 
entfernt  iet,  in  Yorateliungen  nnd.  Bilder  um,  welche  di«  Seele  .als 
TQrstellende  ThäCigkeit  reprodaciert,  and  sie  nntemimmt  diese  Repro- 
duction  kraft  der  Erinnerung.  Je  nachdem  aber  die  Wabrnebmung  - 
oder  Vorskellung  eine  angenehme  oder  nnangenehme  ist,  fähU  sieb  die 
Seele  angezogen  oder  abgestoszen,  knri  sie  trilt  als  begehrend«  auf, 
denn  das  Verlangen  wie  das  Verabschenen  ist  nnr  die  veraohiedene 
Aenszernng  einer  und  derselben  Thatigkeit**).  Hierans  ergibt  sieh 
denn  und  wird  anch  von  Aristolelea  atsdrQcklieh  bemerkt,  dass  nieht 
«nr  Phantasie  nnd  Erinnerang  die  unmittelbaren  Folgen  der  Wahrneh- 
mung sind,  sondern  was  weit  erhebUcber  ist,  dasz  auch  das  Begebren 
zwar  eine  andere  Form  der  Seelenthfitigkeit  als  das '  Wahrnehmen, 
aber  keineswegs  generell  ron  demselben  unterschieden  sei ,  sondern 
tn  unmittelbarer  AHUngigkeit  von  *ibm  stehe  und  ans  ihm  erzengt 
werde*").  Nicht  überall  hat  Aristoteles  diese  Abhängigkeit  des  Be- 
gehrens von  der  Wahrnehmung  mit  gleicher  Entschiedenheit  behaop- 
tet;  vielmehr  scheint  er  dort4  wo  er  die  sittliche  Ausbildung  des  He»* 
sehen  ausführlich  erörtert,  das  Begehren  auf  gleiche  Stufe  mit  der 
Wahrnehmung  und  dem  Geiste  oder  der  Vernunft  zu  setzen*").  Allein 
so  weit  wir  den  systematischen  Zusammenhang  seiner  Pnyehologie  an 
ermitteln  im  Stande  sind ,  mflsaen  wir  bei  dem  gewonnenen  Ergebnis 
stehen  bleiben  und  die  abweichenden  Aeuszerungen  auf  Reehnnag  ver- 
eiazeller  obgleich  sehr  tiefer  Anschauungen  setzen  {  deren  atch  bei 
allen  groszen  Philosophen  finden  und  welchi^  in  ihrer  Entwiokcinng 
oft  bedeutender  aind  als  was  dieselben  durch  discursives  Denken  aua- 
gemittelt  haben.  Abgesehen  von  dieser  Unbestimmtheit  erweiat  sich 
bisher  alles  wol  zusammenhüngend ,  aber  dieser  Zusammenhang  ist 
weder  der  Unsterblichkeit  noch  der  damit  eng  verbundenen  Freiheil 
des  Menschen  günstig.  Sind  die  geschilderten  ThStigkeitsformen  der 
Seele  die  einzigen,  so  bewahrt  dieselbe  als  absotntes  Vermögen  jener 
zwar  eine  gewisse  Idealität,  allein  diese  verschwindet  sogleich  gegen 
die  Betraehtnng,  dasz  die  Seele  zu  solcher  Thitigkeit  nnr  durch  eine 
inszere  Affection  veranlaszt  werde.  Wenn  immerhin  der  Anlage  nach 
die  Form  alles  Wahrnehmens,  Vorstellens,  Begebrens,  so  gelangt  sie 
doch  zur  Erfüllung  dieser  Formen  nur  in  Abhängigkeit  von  dem  Ob« 
Ject;  sie  hat  das  Vermögen,  aber  nicht  die  Ursache  ihrer  Bewegung 
in  aich  selbst  und  ist  deshalb  verginglich. 

Dasz  dem  in  Wahrheit  für  den  ganzen  Menschen  nicht  so  sei, 
konnte  dem  Philosophen  nicht  verborgen  bleiben,  welcher  seine  ganze 
Kraft  daran  gesetzt  hat,  die  ewigen  Wesenheiten  aus  ihrer  abgeson- 
derten Welt  bei  Piaton  in  das  Innere  des  Menschen  hineinzuführen, 
nnd  welcher  anderseits  den  sittlichen  Bildungsgang  des  Menschen  bin 


27)  Psych.  II  12  Anf.   III  2  p.  425»>23.  III  8  p.  432*2.  28) 
Ftycb.  III  10  p.  433 »» 25.      29)  Psych.  III  7  p.  431  M3.  II  3  p.  414  ^  1. 
30)  Eth.  Nia  VI  2  p.  1139*17  u.  »^4;  vgl.  Psych.  III  3  Anf. 
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u  d«MeQ  GttUhBliohkeil  rerfolgt  kal.  Wciw  er  Hkni  GebieU  aDter« 
sehied,  tu  welcheo  die  Wahrheit  herscht,  nemlich  K^nst,  Wissensch«!^ 
Klarheit,  Weisheil,  Geist''),  so  muste  er  anch  eine  Kraft  aDerkeonen, 
welche  unabbiiigig  von  den  safftiiigen  Eindracken  der  Sinnenwell 
Tieünehr  ihrerseits  die  bisher  genannten  Tbfltigkeiten  der  Seele 
bebersohen  geeignet  sei,  eine  Kraft  der  obersten  Principien"),  welche 
somit  ewig  und  onverganglieb  die  Brücke  iwiscben  dem  sterblicheii 
Menschen  und  dem  göttlichen  Wesen  so  bilden  vermöge.  Diese  Kraft, 
wolbeseicbnend  diesmal  ein  Theil  der  Seele  genannt ''),  mit  welcher 
der  Mensch  erkennt,  denkt  und  unterseheidet  nnd  den  von  def  Wehr« 
nehnrang  abhängigen  Trieb  sugelt  nnd  som  bewasten  nnd  veraanftigen' 
Vorsats  umgestaltet,  ist  der  Geist  (yovg),  das  Vermögen  und  die 
Tbfiligkeit  des  Denkens  in  entspreebender  Weise,  wie  die  Seele  nneh 
bisheriger  Schilderang  das  Vermögen  nnd  die  Thatigkeit  des  Wahr* 
nebmens  war  Der  Geist  ist  die  Form  der  Formen ,  die  nnbedingle 
Form,  in  welcher  sich  alles  ZufSlIige  nnd  Vergingliche  znm  Begriff, 
mr  Form  nnd  xum  Gesetx,  kurz  zu«  Gedanken  verklären  masi*^).  S0 
war  freilich  der  Weg  inm  Unvergänglichen  geöffnet ;  nur  dasz  in  dem 
Bestreben,  den  Geist  einerseits  in  seiner  Reinheit  und  Un Vergänglich- 
keit xn  erhalten  und  anderseits  die  offenknndige  Einwirkung  dessdibea 
auf  das  bisher  erörterte  Gebiet  der  Seele  zu  erläutern ,  sieh  ein  Zwie« 
Spalt  anflbnn  mnste,  welchen  Aristoteles  denn  auch  mittelbar  selbst  aus- 
gesprochen und  dessen  dermaiige  Unlösbarkeit  er  nicht  verkannt  bai. 

Der  Geist  ist  nemliclT  der  Anlage  nach  die  Form  alles  Denkens; 
«n  aber  sa  wirklicher  Krafttbätigkeit  und  Sur  Vollendung  seiner  selbcl 
sn  gelangen ,  bedarf  er  des  gedanklichen  Uthalls,  mit  welchem  er  sieh 
erfallen  musz^).  Insofern  er  sich  nun  auf  den  Stoff  richtet,  welchen 
die  Seele  durch  Wahrnehmung  in  sich  aufgenommen  Imt,  ist  es  seine 
Thätigkeit  durch  Verkofip fang  und  Unterscheidung  der  einzelnen  Wahr- 
nebnangen  und  Vorstellungen  das  Gattnngsbild  herzustellen  ^) ,  ans 
dem  einzelnen  Angenehmen  das  allgemein  Begehrenswerthe ,  d<  h.  des 
Gute  zu  ermitteln  und  hierdurch  den  sinnlichen  Trieb  zum  Qberiegten 
und  bewusten  Wollen  änszubilden*^),  kurz  das  Einzelne  seiires  sion^ 
lieben  Stoffes  zu  entkleiden  und  zum  Allgemeinen  umzuwandeln.  80 
schnffi  er  die  einzelnen  Wissenschaften  und  Kflnsle,  wie  die  prektisch« 
Klugheit  nnd  Ueberlegnng;  das  Wissen  und  die  Tugend  hat  in  ihm 
den  eigentlichen  Quell,  er  ist  die  erziehende  nnd  befreiende  iCrafI  fär 
den  Menschen.  In  diesem  Bezüge  entnimmt  aber  der  Geist  seinen  In- 
halt aus  der  Welt  des  Werdens  und  Vergehens,  und  insöfern  musz  er 
seihst  ein  leidender  nnd  vergänglicher  genannt  werden        Die  Kraf| 


81)  Eth.  Nie. VIS  tix^*  inietijfirj^  qtQovriOig,  <roqp/a,  rovg.  Ueber 
ihre  Einiheiltmg  vgl.Hampke  'de  eudaemonia  Aristotelis  moralis  cüncipUnae 
prineipio'  (Brandenbarg  1858)  S.  32.  32)  Eth.  Nie.  VI  6  g.  E.  83)  Psych. 
III  4  Anf.  vgl.  II  2  p.  413fcl3.  84)  Paych.  III  8  p.  432« 2.  3&) 
Piych.  III  4  p.  429*5  und  p.  430*3.  30)  Psych,  a.  O.  p.  429  »»30. 
37)  Psych,  III  6  p.  430>»5.  c.  7  p.  431*2.  38)  Psych.  IH  9  p.  432  *5 
n.  g.  £.      39)  Psych.  III  5  i      Mu^fitmbg  vovg  (^d^Qtog,  und  Trende- 
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aber,  diesen  Inball  ta  sfeslallen^  in  dem  Einzelnen  das  Allgemeine  tu 
sehen  und  sonnl  den  Menschen  aus  der  Welt  der  Saszeren  and  sinn- 
lichen Eindrücke  in  das  Reich  der  Freiheil  und  des  Denkens  emporzo- 
heben,  diese  Kraft  ist  seine  eigenste  Nator  nnd  Anlage,  welche  nur 
in  dem  Bleibenden  nnd  Ewigen  in  einer  Wesensverwandtschaft  steht, 
Ottd  in  diesem  wichtigsten  und  wesentlichsten  Betracht  ist  er  in  seiner 
Energie  frei  von  jeder  finszeren  AfTection,  unverhiischt  nnd  getrennt 
von  der  Körperwelt.  Erst  in  dieser  Freiheit  von  allem  Sinnlichen  er- 
reicht e|^sein  eigenstes  Wesen,  nnd  in  dieser  Freiheit  ist  er  nach  dem 
oft  wiederholten  Aasspruch  des  Aristoteles  ewig  und  ans  t  erblich^). 
Als  solcher  hat  er  mit  der  Sinnenwelt  keine  Berührung;  der  Gedanke 
ist  sein  Stoff,  das  Denken  seine  Form  und  die  Theorie  seine  Tbfitig- 
keif.  Dieses  sein  Wesen  ist  unvergfinglich  und  keiner  Abnahme  ffihig; 
anoh  durch  Krankheit  nnd  Alter  wird  zwar  das  leidende  Individuum 
tu  einem  untauglichen  Organ  für  den  Geist,  aHein  er  selbst  bleiBt  un- 
versehrt^'). Wir  haben  also  den  Geist  in  zwiefacher  Erscheinung: 
tergingHch  und  endlich,  insofern  er  an  dem  durch  die  übrigen  Seelen- 
thiligkeiten  gewonnenen  Stoffe  eine  gewisse  Bestimmtheit  nnd  Grenze 
besitzt,  ist  er  doch  seinem  Wesen  nach  ewig  und  unendlich,  ja  er  besitzt 
als  die  Form  alles  Denkens  die  schöpferische  Kraft  den  übrigen  Men- 
scheu  umzugestalten  und  in  ihm ,  so  viel  dessen  individuelle  Umgren- 
snng  und  Affection  es  gestattet,  der  Theorie  eine  Stätte  zu  bereiten. 
Hierin  spricht  sich  sogar  die  eigentliche  Bestimmung  des  Menschen 
ins,  als  dessen  Frincip  Aristoteles  die  Verbindang  von  Denken  nnd 
Begehren  anerkennt^)  nnd  von  welchem  er  andersv^o  ausdrücklich 
sagt,  dasz  das  geislesgemäsze  Leben  vorzugsweise  den  Menschen  aus-* 
mache ^).  Denn  die  Wahrnehmung  und  was  unmittelbar  aus  ihr  folgt 
theilt  der  Mensch  mit  dem  thiere,  das  Denken  ist  aber  der  göttliche 
Theil  in  ihm  and  leitet  ihn  von  den  ethischen  Tugenden  zu  den  dia- 
noStischen  nnd  somit  schlieszlich  zur  Theorie,  in  welcher  er  sich  aller- 
dings wfihrend  des  Lebens  nur  auf  kurze  Zeit  erhalten  kann^). 

An  diesen  Bestimmungen  über  den  Geist,  den  letzten  nnd  höch- 
sten, zu  welchen  Aristoteles  aufgestiegen  ist,  ist  nun  nicht  jene  zwie- 
filtige  Brscheinang  das  unerklärliche;  denn  die  Endlichkeit,  welche 
in  gewisser  Beziehung  dem  Geiste  zugeschrieben  wird,  trifft  in  Wahr- 
heit nicht  ihn  selbst,  sondern  gilt  nur  von  seiner  Einwirkung  auf  das 
niedrigere  fehlet  der  Seele,  welches  zu  durchgeistigen  ihm  allerdings 
mir  bis  zn  einer  gewissen  Grenze  gelingt.  Was  jenseit  dieser  Grenze 
liegt  nnd  von  drüben  herüber  wirkt,  das  ist  freilich  endlich  nnd  ver- 
geht mit  dem  sterbenden  Menschen ;  wo  aber  der  Geist  innerhalb  sei- 
ner Freiheit  nnd  seines  ureignen  Wesens  thatig  ist,  da  kann  ihn  keine 

lenburg  z.  d.  St.  S.  492—408.  40^p8ycb.  a.  O.:  ovtog  6  vovg  x^9^<^^f 
%al  dica^Tig  %al  ^i^iyrig  ovoCa  cov  ivBQysi^.  —  x^9'-<f^^^9  ^*  f*^- 
90V  xov^'  onsQ  iüti^  %ul  iovxo  fiovov  a^dvttxov  xal  dtdiov.  Vgl.  Psych« 
14  p.  408 »»29  nnd  II  2  p.  413 »»27.  41)  Psych.  I  4  p.  408»» 24.  42) 
Eth.  Nie.  VI  2  g,  E.  43)  Eth.  N.  X  7  p.  1178«7;  vgl.  IX  8.p.  1168»»35. 
44)  Eth.  N.  X  9  p.  1I79«26;  vgL  X  8  u.  7  p.  1177 »»21  n.  2Ö. 
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'  VergiDglicbkeit  treffen,  denn  er  ist  nor  durch  die  eigne  KrafI  bestimmt 
and  an  kein  sinnliches  Organ  gebunden.  Die  Schwierigkeit  liegt  also 
viel  weniger  in  jener  zwieTachen  Erscheinungsform  des  Geistes  als 
darin,  zu  erklaren,  wie  diese  göttliche  Kraft  in  dem  einzelnen,  sinn- 
lich bestimmten  und  endlichen  Menschen  vorhanden  und  thätig  sein 
könne,  —  und  dies  ist^er  oben  bezeichnete  Punkt,  an  welchem  ein 
Sprung  in  dem  System  unsers  Philosophen  nicht  wegzuleugnen  ist,  ja 
von  ihm  selbst  wenn  auch  in  verhuliler  Weise  als  ein  ungelöstes  Rath* 
sei  zugestanden  wird^).  Der  Geist  scheine  als  eine  gewisse  unver- 
gängliche Wesenheit  dem  Menschen  eingeboren  zu  werden,  sagt  er  an 
der  einen  Stelle,  und  an  der  andern  noch  deutlicher,  wenn  alle  übri- 
gen Fähigkeiten  dem  Menschen  durch  die  Zeugung  eingepflanzt  wür- 
den, so  sei  dies  bei  dem  Geiste  nicht  der  Fall,  und  es  bleibe  nur  die 
Annahme  flbrig,  dasz  dieser  allein  von  auszen  in  den  Menschen  hin- 
eiatrete  und  allein  göttlicher  Natur  sei^).  Es  leuchtet  ein,  dasz  dies 
keine  philosophische  Erklärung,  sondern  nur  das  Zugeständnis  und  die 
Bezeichnung  für  ein  weiteres  Problem  sei,  und  es  rechtfertigt  sich 
hierdurch  unsere  obige  Bemerkung,  dasz  Aristoteles  grosz  genug  ge- 
wesen, um  selbst  die  Grenzen  seines  Systems  nicht  zu  verbergen. 
Allein  wie  merkwürdig  auch  dies  Geständnis,  so  ist  es  doch  für  unsere 
Untersuchung  nicht  von  entscheidender  Wichtigkeit;  denn  wir  fragen 
jetzt  nicht  oder  doch  nicht  allein,  ob  Aristoteles  die  persönliche  Fort- 
daner  des  Menschen  bewiesen,  sondern  ebenso,  ob  er  sie  gelehrt  und 
geglaubt  habe,  und  dies  wird  nach  dem  letztgesagten  nicht  füglich  za 
bezweifeln  sein^). 

Die  persönliche  Fortdauer  des  Menschen  nach,  dem  Tode  hat  also 
Aristoteles  gelehrt,  denn  er  hat  einen  und  zwar  den  wesentlichsten 
Theil  des  Menschen  ausdrücklich  und  wiederholt  als  rein  von  aller  Leib- 
lichkeit, als  ewig  nnd  unvergänglich  bezeichnet.  Allein  jetzt  erhebt 
sich  die  letzte  schon  im  Eingang  unserer  Untersuchung  angedeutete 
Frage,  welcher  Art  denn  diese  Fortdauer  des  Menschen  sei  und  ob 
dieselbe  auch  wirklich  das  unterscheidende  Merkmal  der  Persönlich- 
keit an  sich  trage.  Bei  der  Untersuchung  der  Frage,  ob  man  nach 
dem  Ausspruch  des  Solon  erst  das  Lebensende  eines  Menschen  abwar- 
ten müsse,  um  denselben  glücklich  preisen  zn  dürfen,  bemerkt  Aristo- 
teles, dasz  allerdings  auch  dem  Gestorbenen  Gutes  und  Böses  wider- 
fahren könne,  in  demselben  Sinne  nemlich  wie  einem  Lebenden,  der 


45)  So  besteht  neben  de|r  ewigen  Wesenheit  nnd  ursprünglichen  Be- 
wegangskraft  Gottes  die  gleichfalls  nnerschaffene  vlrj ,  vgl.  Anin.  10. 
46)  Puych.  14  p.  408*18.  de  gen.  an.  II  3  p.  736»» 27;  über  den  bild- 
lichen Ansdrnek  ^VQa^tv  vgl.  auch  Psjch.  I  2  p.  404  «13.  47)  Es 
Ut  zwar  wiederholt  derVersnch  gemacht,  jenes  Hineintreten  dos  Geistes 
in  den  Menschen  zu  erklären,  nnd  man  hat  zu  dorn  Ende  znr  Emana- 
tion desselben  aus  Gott  oder  unter  Berufung  auf  de  gen.  an.  a.  O.  p. 
737*7  zum  Creatianismus  seine  Zuflucht  genommen;  allein  beide  ErklH- 
rungsversuche  würden  für  das  vorliegende  Sjstem  nur  Namen  ohne  Werth 
sein ,  da  Aristoteles  selbst  sich  des  weitern  über  diesen  Punkt  nicht  aus- 
gesprochen hat. 
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davoo  keine  Empflodaag  habe.  ^  Mehrfach  Ist  diese  Aeaszennig  als 

ein  Beweis  angesehen,  dasz  Aristoteles  die  Unsterblichkeit  des  Men« 
sehen  geleugnet  habe,  allein  mit  Unrecht,  wie  eine  einfache  Betrach- 
tang lehren  wird.  Denn  abgesehen  davon  dass  Aristoteles  an  Jener 
Stelle  nnr  von  inszerem  Glück  und  Misgescbick  spricht,  ist  ja  auch 
Dach  unserer  Untersuchung  so  viel  klar,  dasz  die  Empflndnng  allerdings 
mit  dem  Tode  schwindet,  denn  die  Empfindung  und  alles  was  ans  ihr 
fblgt  ist  an  das  leibliche  Organ  gebunden  und  findet  nur  statt  als 
Seelenthatigkeit  eines  leiblich  bestimmten  Menschen.  Dasz  aber  nach 
Aristoteles  die  Seele  als  die  Lebensform  des  so  oder  so  gestalteten 
Menschen  getrennt  von  ihrem  Leibe  nicht  fortbestehen  könne,  dasz 
überhaupt  alles  vergehen  müsse,  was  einer  Einwirkung  durch  den 
Stoff  und  von  auszen  her  unterliege,  ist  nach  allem  gesagten  ebenso 
wenig  zweifelhaft,  als  es  den  eigentlichen  Kern  unserer  Frage  berührt 
oder  wenigstens  nicht^  erschöpfend  löst.  Denn  musz  auch  die  Wahr* 
nehmung  mit  dem  Tode  erlöschen,  der  denkende  Theil  des  Menschen, 
der  Geist  besteht  fort,  da  er  zwar  in  seiner  Einwirkung  auf  die  Seele 
durch  deren  leibliche  Bestimmtheit  beschrfinkt,  in  seinem  Wesen  aber 
unantastbar,  frei  und  unvergänglich  ist.  Der  Mensch  ist  somit  als 
denkendes  Wesen,  das  Denken  im  höchsten  Sinne  genommen,  un- 
sterblich. Dies  Denken  ist,  wie  es  auch  immer  in  ihn  hineingetre- 
len  sei,  nicht  ein  ihm  Fremdes,  sondern  nm  dies  zu  wiederholen  sein 
eigentliches  Wesen  und  seine  Bestimmung,  so  wie  es  allein  ihm  die 
Möglichkeit  verleiht  sich  Gott  zu  nShern.  Es  darf  hier  nicht  etwa 
gesagt  werden,  dasz  dieser  unsterbliche  Theil  des  Menschen  zn  Gott 
zurückkehre  und  somit  nicht  persönlich,  sondern  nur  in  Gott  und 
gleichsam  von  demselben  absorbiert  fortbestehe;  denn  Aristoteles 
selbst  hat  nirgends  gesagt,  dasz  der  Geist  im  Menschen  als  Kraft, 
Ausstralung,  Ausflusz  oder  wie  sonst  von  Gott  ausgegangen  sei. 
Auch  ist  ihm  eine  solche  den  Neuplatonikern  angehörende  Anschauung 
ganz  fremd  und  mit  der  Bedeutung,  welche  er  dem  Einzelwesen 
(ovaUe)  beilegt,  nicht  vereinbar.  Nicht  also  als  ein  wahrnehmender, 
vorstellender,  begehrender  besteht  der  Mensch  fort,  dies  vermag  er 
nicht  nur  nicht  mehr,  sondern  er  bedarf  und  darf  dies  nicht  einmal, 
weil  es  ihn  in  das  leibliche  Sein  wieder  hinabziehen  würde;  er  besteht 
vielmehr  als  ein  denkender.  Inwieweit  also  das  Denken  als  das  per- 
sönliche Moment  in  dem  Menschen  anerkannt,  werden  darf,  musz  auch 
gesagt  werden,  dasz  Aristoteles  die  persönliche  und  individuelle  \Jn^ 
Sterblichkeit  des  Menschen  zwar  nicht  bewiesen  —  wie  sollte  ihm  dies 

48)  £th.  Nie.  I  11  p.  IIOOMS.  Die  Stellea  Eth.  III  4  p.  1111  >>26 
und  IX  8  p.  1169*20  sind  nicht  von  Belang.  Viel  wichtiger  ist  das  von 
Brandis  S.  1180  Anm.  271  anfi^eftibrte  Fragment  des  Aristoteles  bei  Sext* 
Emp.  adv.  math.  IX  20;  oifenbar  enthält  es  indes  nur  eine  allgemeine 
Vorstellangs-  und  Aasdracksweise ,  da  andernfalls  Aristoteles  nicht  sei* 
nen  sonstigen  Bestimmungen  zuwider  der  'flfVX'ij  ein  xatar  thv  d-dvatov 
X<o{fitsc&m  tmv  aa>iidziov  zugeschrieben  hahen  würde.  Einen  dem  Sy- 
stem angehörigen  Beweis  hietet  also  dieser  Ausspruch  so  wenig  für  die 
persönliche  Unsterblichkeit,  wie  die  erstangeführten  Stellen  dagegen. 
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mwk  ■ftgtkli  f ewem  t#itt7 —  aber  ^efflanbt  md  feiehrt  hat.  twel- 
fathafl  dagegen  bleibt,  ob  eine  Versebiedeiibeit  dieser  nneterblicben 
Geieter  vod  einander  bebauplet  werden  dOrfe.  Denn  insofern  dem 
Cfoial  scböpferiaohe  und  gestaltende  Krafl  sngesehrieben  wird,  ist  er 
swar  in  einem  bestimmten  Menschen  unmittelbar  wirksam  gewesen 
■nd  bat  deaselben,  was  von  besonderem  Gewicht  ist,  zur  svMQ€tytm, 
d.  b.  acblieszlicb  zur  Theorie  wie  zur  Seligkeit  geführt^*),  versebiedea 
▼on  dem  göttlichen  Geiste,  dessen  Einwirkung  auf  die  Well  nnr  darin 
besteben  sollte,  dasz  er  von  der\Velt  angeschaut  und  als  das  absolut Gnte 
geliebt  werde^  Wenn  aber  dieThStigkeit  des  getrennten  und  unverging- 
licben  Geistes  nur  das  Denken  und  zwar  das  Denken  des  ^inen,  unwau^^ 
delbaren,  höchsten  Inhalts  ist,  so  kann  allerdings  eine  Verschiedenheit 
anter  den  individuell  fortdauernden  Geistern  nicht  angenommen  werden. 

Allein  hier  sind  wir  an  der  Grenze  der  berechtigten  SchluszfoW 
gernng  angekommen ;  Gedanken  und  Bestimmungen,  welche  Arislotelea 
weder  selbst  ausgesprochen  noch  mit  hinlinglicher  Klarheit  angedeutet 
bat,  sind  wir  nicht  befugt  ihm  unterzuschieben,  ja  wir  sind  nicht  ein- 
mal im  Stande,  sie  mit  einiger  Sicherheit  abzuleiten.  Nicht  nur  ein 
Philosoph,  sondern  auch  eine  tief  religiöse  Natur  ist  Aristoteles  ge- 
wesen; hierfflr  zeugt  nicht  nur  die  Richtung  seines  Systems,  nicbl 
viele  der  wichtigsten  Stellen,  nicht  der  Umstand  allein,  dasz  er  selbst 
den  b6ehsten  Theil  seiner  Lehre  als  Theologie  bezeichnet  und  benennt, 
es  zeugt  dafiir  noch  mehr  die  Erhabenheit  und  Wirme  der  Sprache, 
in  welcher  er,  sonst  überall  knapp  und  einfach,  von  Gott  und  den  gött- 
lieben Dingen  redet,  eine  Erhtfbenheit  welche  von  äuszerem  Schmuck 
ganz  fern  ihren  Quell  nur  in  der  begeisternden  Anschauung  des  gött* 
liehen  Wesens  hat,  wie  ihm  dasselbe  aufgegangen  war.  Es  zeugt 
eadlieh  dafür  der  Ausspruch,  dasz  demjenigen,  welcher  dem  Geiste 
anhange  und  im  Geiste  wandle,  kurz  dem  Weisen  das  Wolgefallen  und 
die  Liebe  Gottes  sich  besonders  zuwende*®).  Ein  religiöser  Geist  also 
war  Aristoteles  r  ein  solcher  i^  aber  in  seiner  Totalitf  t  stets  gröszer 
als  in  seinen  einzelnen  Werken,  und  die  letzteren  liegen  uns  zum 
Theil  sogar  in  einer  Form  vor,  welche  an  Vollständigkeit  und  urkund« 
lieber  Beglaubigung  vieles  vermissen  läszt.  Begnügen  wir  uns  also 
%u  sagen,  dasz  Aristoteles  einem  und  nach  seiner  Ansicht  natfirltoh 
dem  besten  Theile  des  Menschen  die  ewige  Fortdauer  zugesprocbea 
bat  nnd  dasz  diese  Fortdauer  von  ihm  selbst  wenigstens  als  eine  per^ 
Bönliohe  gefaszt  zu  sein  scheint. 

Dasz  jedoch  die  Entwickelung  des  Aristoteles  an  einem  erheb- 
lichen nnd  folgenschweren  Mangel  leide,  dürfte  sich  schon  aus  der 
Analogie  unserer  früheren  Betrachtung  ergeben.  Ihm  fehlt  wie  bei 
der  Bestimmung  Gottes  so  des  Menschen  die  gerechte  Würdigung 
derjenigen  Kraft,  welche  vielleicht  überhaupt  den  Einheitsqnell  den 
■Masohlicben  Geiates  und  damit  die  eigentliche  Bedingung  der  Persön«- 
llehkeit  einschlieszt,  die  Würdigung  des  Willens.  Nicht  dasz  er  den« 

49)  Pol.  VII  3  p.  1325»»  16  bis  zum  Schlusz.  50)  Etb.  Nie.  X  Q 
p.  1178*22. 
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selben  in  etbiseher  Hinsiehl  earflokwiese;  vielaiehr  beben  wir  giesehen, 
desi  er  in  seinen  ethisohen  Untersncbongen  die  gleicbgewogene  Yen- 
bindnng  von  Vernanfl  und  Begehrten  eis  das  Princip  des  Menschen 
nnfstelll,  and  wie  solUe  er  anoh  sonst  in  Uebereinstimmnng  mit  seinem 
Lebrer  Piaton  als  den  obersten  Zweck  dAs  Gute  bestimmen?  Demge- 
miss  bat  aach  bei  ihm  die  Seligkeit  der  Theorie  erst  auf  Grand  eines 
ethisch-religiösen  Processes  statt,  und  sie  würde  wegfallen,  wenn  bei 
ihm  wie  in  einem  neueren  System  das  Endergebnis  des  Erkennens  sn 
der  Verzweiflung  an  der  Verwirklichang  des  Guten,  an  dem  Erfolge 
des  sittlichen  Wollens  und  somit  an  der  Kraft  des  Individuums  fahrte. 
In  diesem  Bezug  erklArt  er  ja  mit  Nachdruck  selbst  gegen  Piaton, 
dasz  Tugend  und  Einsicht  nicht  zusammenfallen,  dasz  vielmehr  die 
Jlacht  der  sittlichen  Gewöhnung  hinzutreten  mflsse,  um  jene  aus  dieser 
au  erzeugen.  Allein  selbst  das  praktische  Gute  löst  sich  bei  ihm  doch 
aohlieszlich  in  die  ThAtigkeit  des  reinen  Denkens  auf,  die  ethischen 
Tagenden  bilden  nur  die  Vorstufe  zu  den  dianoetischen,  und  die  Ener- 
gie wie  die  Befriedigung  des  vollendeten  Menschen  darf  Ober  die  An- 
schauung der  höchsten  Gedankenbestimmungen  nicht  hinausgehen. 
Die  Versuchung  lag  allerdings  nahe,  das  Erkennen  obenan  zu  stellen 
und  damit  die  Theorie  als  den  Zustand  der  Seligkeit  zu  bezeichnen; 
denn  die  Erkenntnis  der  Wahrheit  ist  das  ungetrabteste  und  klarste 
Ergebnis  der  menschlichen  Thätigkeit,  obschon  sie  weder  die  schwer* 
ste  noch  die  umfassendste  Aufgabe  des  Menschen  überhaupt  ist.  Für 
den  griechischen  Philosophen,  dessen  Gott  ein  Gott  der  Wahrheit  und 
picht  der  Heiligkeit  war  und  welcher  die  welterschalTende  und  weit» 
erlösende  Tbfttigkeit ' Gottes  nicht  kannte,  war  es  natürlich,  dasz  er 
den  ewigen  Bestandtheil  des  Menschen  nicht  in  der  mensohenver-r 
knüpfenden  Heiligung  des  Willens ,  sondern  in  der  isolierenden  Thi«» 
tigkeit  des  Denkens  und  Erkennens  suchte.  So  entgieng  ihm  und 
nicht  ihm  allein  unter  den  Philosophen,  dasz,  was  der  Mensch  thnt, 
denkt  und  ist,  zunfichst  von  seinem  Willen  abhangt,  dasz  der  Mensch 
luvörderst  und  zuoberst  ein  sittlich  bestimmtes  oder  besser  ein  sitt- 
lich sieh  bestimmendes  Wesen  ist,  und  dasz  nicht  die  Höhe  seiner 
Speculation  sondern  die  Reinheit  seiner  sittlichen  Natur  ihm  ein  An* 
recht  auf  Fortdauer  seines  eigenen  Wesens ,  ja  überhaupt  die  Berech- 
tigung einer  besonderen  und  freien  Persönlichkeit  gewührt. 

Dies  der  Mangel  des  Aristoteles;  dasz  dt*  sieh  beschieden,  mehr 
über  die  Unsterblichkeit  zu  sagen,  als  sich  mit  Nothwendigkeit  aas 
seinem  System  ergab,  und  dasz  er  wenn  auch  halb  widerwillig  die 
Grenzen  seines  Wissens  selbst  bezeichnet  hat,  darf  ihm  tum  Lobe 
angerechnet  werden.  Die  Probleme,  welche  der  Schöpfer  der  wissen- 
schaftlichen Psychologie  übrig  gelassen,  harren  zum  Theil  noch  jetzt 
ihrer  Lösung;  dasz  er  aber  zuerst  bemüht  gewesen,  das  Allgemeine 
mit  dem  Einzelwesen  innerlich  zu  verbinden,  und  somit  der  lebendigen 
Totalitat  des  Menschen  gerecht  zu  werden,  dies  ist  ein  Ruhm,  welcher 
ihm  durch  keinen  späteren  Fortschritt  geschmilert  werden  wird. 

Königsberg.  W,  Schräder. 
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GriechUche  Geschichte  von  Ernst  Curtius,  Erster  Band:  bis 
aur  Schlacht  bei  Lade.  ZtoeUer  wsoeränderter  Abdruck. 
Berlin,  WeidnuDUMche  Bachhaiidliug.  1858.  V  u.  549  S.  8. 

Es  war  eine  leicht  erklärliche  Erscheinang,  dass  nach  der  be* 
deutendeo  Umwälzung,  welche  K.  0.  Maliers  Werke  in  der  B^trach« 
lang  hellenischer  Geschichten  hervorgerufen  halten,  die  Bearheitung 
des  gesamten  Stoffes  in  Deutschland  eine  Weile  still  stand.  Die  Orien- 
tierung in  den  neugewonnenen  Gesicbtspnnkten  and  die  Ausbeutung 
angeregter  Untersuchungen  einerseits,  so  wie  anderseits  die  noth- 
wendige  Reaction  gegen  Uebereilungen  und  Gewaltmittel  des  kühnen 
Bahnbrechers  führten  zil  einer  Menge  fruchtbarer  SpecialforschnngeOf 
deren  Resultate  abzuwarten  die  Besonnenheit  rietb,  ehe  ein  neaes 
vollständiges  und  in  sich  geschlossenes  Ganzes  der  Darstellung  ge* 
liefert  werden  konnte.  Daher  die  ejgenthamliche  Thatsache,  dass 
einer  der  Korypbaeen  in  der  Forschung  selber,  K.  F.  Hermann,  auf  der 
Göttioger  Fhilologenversammlung  1852  in  seinem  EröfTnungsvortrage 
aber  die  jüngsten  Fortschritte  der  einzelnen  philologischen  Disciplinen 
genötbigt  war,  in  dem  Fache  der  griechischen  Geschichtschreibung 
zweien  Ausländern,  Thirlwall  und  Grote,  die  Palme  zuzuerkennen.  Den 
bandereichen  Werken  gegenüber,  zumal  des  letztern,  schien  es  nun 
allerdings  schwierig  das  verlorene  Gebiet  wiederzuerobern,  und  nichl 
wenigen  mag  es  noch  heützutage  gefahrlich  für  den  Ruf  der  deutschen 
Gründlichkeit  vorkommen,  eine  Darstellung  von  weit  geringerem  Um- 
fange als  ebenbürtig  aufstellen  zu  wollen. 

Dies  Wagnis  aber  bat  Ernst  Cnrtius  unternommen,  der  jetzige 
Inhaber  von  K.  0.  Hüllers  Lehrstuhl  in  Göttingen.  Indem  der  unterz. 
daran  geht,  den  vorliegenden  ersten  Band  der  ^griechischen  Geschichte' 
einer  kurzgefaszten  Besprechung  zu  unterziehen,  muss  er  im  voraus 
erklaren,  dasz  nur  das  Schweigen  bewährter  Männer  des  Faches  in 
diesen  Jahrbüchern  ihn  veranlaszt  hat  als  öffentlicher  Sprecher  aufzu« 
treten,  damit  dem  Vf.  die  wolverdiente  Anerkennung  seiner  mühevollen 
Leistung  nicht  versagt  bleibe. 

Wenn  wir  nun  zunächst  einen  Blick  auf  die  äuszere  Form  und 
Fassung  des  Werkes  werfen  —  denn  diese  fallt  zuerst  ins  Aage  —  so 
ist  für  den  philologischen  Leser  ein  höchst  ungewohnter  Anblick  die 
Weglassnng  aller  Citate  und  der  Mangel  jeder  gelehrten  Polemik.  Da 
keine  Vorrede  von  dieser  Eigenthümlichkeit  Rechenschaft  gibt,  so 
musz  die  Rechtfertigung  davon  in  der  Sache  selbst  gesucht  werden, 
und  sie  ergibt  sich  für  den  unbefangenen  Betrachter  sehr  leicht.  Aus 
der  ganzen  äussern  Fassung  und  dem  Zuschnitt  des  Buches  nemlioh  isl 
vollkommen  ersichtlich,  dasz  es  dem  Vf.  nicht  darauf  ankam  eine  Ge- 
schichte zu  schreiben ,  in  welcher  die  lastende  Masse  der  Einzelfor* 
schung  in  ihrem  ganzen  Umfange  zu  Tage  tritt  und  dem  freien  Blicke 
des  Beschauers  wehrt,  in  welcher  selbst  die  Fragmente  von  Thatsachen 
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ond  halb  verloschene  Sparen  anzasnmmeDhingender  Erinnernngen  anf- 
gespeichert  werden,  am  nicht  verloren  za  gehen,  and  in  welcher  endlieh 
die  behagliche  Entwicklung  der  eignen  krilisohen  und  politischen  Be- 
tri^tang  sich  angeswongen  Platz  schafft  neben  der  Dsfrstellang  der 
positiven  Thatsaehen.  In  dieser  Form  bietet  sich  ohne  Zweifel  du  Gro- 
tesehe Werk  dar:  es  liefert  uns  neben  den  Resattaten  den  vollständigen 
Gang  der  Untersuchung,  die  Darlegung  und  Widerlegung  entgegen- 
stehender Ansichten,  und  legt  von  der  Gewissenhaftigkeit  und  Gelehr- 
samkeit des  Verfassers,  ja  wir  können  sagen  von  der  schweisz triefen- 
den Anstrengung  desselben  auf  jedem  Blatte  vollgQlliges  Zeugnis  ab. 
Wenn  darum  aber  auf  der  einen  Seite  die  Arbeit  zu  einem  höchst 
werthvollen  Repertoriam  fflr  das  Quellenstudium  geworden  ist,  so 
entbehrt  sie  anderseits,  wie  gar  nicht  verschwiegen  werden  «kann, 
der  ConcinnitAt  in  der  Anordnung  und  der  Harmonie  der  einzelnen 
theile  unter  sich,  und  ist  dufch  ihre  Weitschweiflgkeit  einem  sehr 
ehrenwerthen  Leserkreise  abschreckend  geworden  oder  geradezu  un- 
zugfinglich  gemacht.  Scheint  es  aber  eines  wahren  Vertreters  der 
Wissenschaft  nicht  nnwQrdig  za  sein ,  die  Theilnahme  der  gebildeten 
Welt  in  gröszerem  Umfange  als  in  den  letzten  Jahrzehnten  filr  ein  so 
reiches  Gemeingut,  wie  die  griechische  Geschichte  ist,  heranzuziehen 
und  zu  efwecken,  dann  kann  man  C.  nur  den  grösten  Dank  dafür  wis- 
sen, dasz  er  es  verstanden  hat  mit  uneigennützigster  Selbstverleugnung 
ond  mit  Vermeidung  jedes  Scheines  von  Prahlerei  und  Schaulragen 
eigener  Errungenschaften  ein  Buch  zu  schreiben,  welches  durch  die 
Klarheit  und  Gefdiligkeit  des  Ausdrucks  im  höchsten  Grade  anzieht 
und  gleich  dem  vollendeten  Dichtwerk  über  dem  anmutigen  Schmuck 
der  Darstellung  den  Gedanken  an  die  MUhe  der  Arbeit  gar  nicht 'auf- 
kommen Ifiszt.  Diese  Eigenschaft  ist  freilich  eine  solche,  die  (wunder- 
bar genug)  bei  einer  groszen  Menge  deutscher  Philologen  bis  vor 
kurzem  noch  bedeutend  In  Miscredit  stand,  vorzüglich  bei  denen, 
welchen  das  Latein  als  einzig  würdiges  Aasdrucksmittel  classischer 
Gelehrsamkeit  galt.  Seitdem  aber  für  gewisse  Disciplinen  das  Latein- 
schreiben so  ziemlich  aufgehört  hat,  ist  es  seltsam  genug  diejenigen, 
welche  nicht  wfiblerisch  genug  im  Ausdruck  der  todten  Sprache  sein 
konnten,  als  VerdSchtiger  und  mistrauische  Beurteiler  solcher  Werke 
zu  erblicken,  welche  einen  ebenbürtigen  Rang  im  Gebrauche  der  Mut- 
tersprache erstreben.  Wenn  solcheti  Ansichten  gegenüber  noch  eine 
Rechtfertigung  nötfaig  wäre,  so  würde  sie  in  einer  einfachen  Hinwei- 
sang  auf  die  als  classisch  anerkannten  Werke  in  anderen. Gebieten, 
insbesondere  der  Geschichtschreibung ^  bestehen,  verbunden  mit  der 
Frage,  ob  nicht  der  Ruf  und  die  Wirkung  dieser  Werke  zum  Theil 
auch  den  genannten  Eigenschaften  der  Darstellung  verdankt  werde. 
Doch  was  bedarf  es  noch  dessen ,  da  die  Kunst  —  und  diesen  Namen 
wird  man  der  Geschichtsdarstellung  doch  lassen  —  nur  den  Ignoran- 
ten zum  Hasser  haben  kann,  der  ihrer  Entwicklung  nicht  in  den  Weg 
zu  treten  vermag?  Wir  wollen  vielmehr  uns  glücklich  schätzen,  dasz 
die  durch  ihren  Vortrag  ausgezeiohnelen  Werke  in  Deutschland  schon 
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tticht  mehr  den  f  ereistelten  ErecheinoBgen  gehören ,  sondern  dass 
gerade  die  bewährtesten  Namen  noch  hier  voran  glinzen,  eine  ThaC« 
Sache  woron,  wenn  es  noch  erwfihnt  an  werden  braocht,  die  Samm- 
lang seihst,  als  deren  Theil  das  Torliegende  Werk  erschienen  ist, 
▼ollgAUigei  Zeagnia  ablegt. 

Um  also  von  der  fast  anwillkarllchen  Abschweifung  (au  welcher 
eigentlich  nnr  eine  schamlose,  nicht  uennenswerthe  Scbmibschrift  den 
Biohsten  Anlasz  gegeben  hat)  wieder  anf  die  Sache  eu  kommen,  so 
Binsa  ich  wiederholen,  dasa  ich  es  als  eine  Art  aufoprernder  Selbst- 
verleogttttng  ansehe,  wenn  C.  ohne  Noten  und  ohne  alle  Polemik  ge« 
schrieben  hat.  Er  verbirgt  die  Mühen  jahrelangen  Fleiszes,  dessen 
sich  doch  nach  Lessing  jedermann  rühmen  darf,  mit  seltener  Beschei» 
denheit  dem  Auge  des  Lesers'  und  setzt  sich  ungedeckt  allen  Angriffen 
einer  reindlichen  Kritik  aus.  Dem  besonnenen  Beurteiler  ist  freilich 
nicht  unbekannt,  dasz  Haufen  von  Citalen,  die  jeder  kundige  leicht 
ohnedies  zu  finden  weisz,  beizuschreiben  keine  grosze  Sache  ist,  und 
ebenso,  dasz  aus  denselben  Qnellen  die  verschiedenarligslen  Geschichts- 
darstellungen stammen.  Die  Eigenthflmlichkeit  in  der  Betrachtung  bleibt 
doch  stets  des  Schriftstellers  Werk,  und  nur  wo  nea  aufgestellte  Mei- 
nnagen  an  begründen  sind ,  kann  der  Forscher  sich  veranlasst  fühlen 
nach  den  Beweisstellen  oder  Gründen  zu  fragen,  eine  Forderung  der 
C,  wie  wir  mit  Sicherheit  annehmen  dürfen,  sich  nicht  entziehen, 
sondern  in  akademischen  Gelegenheitsschriften,  nfichstdem  Genüge 
leisten  wird.  (In  Bezug  anf  einzelne  Funkle  ist  dies  schon  geschehen 
in  dem  «nachgelieferten  Anhang  zum  ersten  Abdruck  dieses  Bandes.) 
Ist  nun  schon  das  Buch  durch  die  Befreiung  von  einer  unnützen  Last 
aar' fortlaufenden  Lectfire  ungleich  geeigneter  geworden,  so  mnste  da- 
mit zugleich  die  ganze  Darstellung  einen  mehr  objectiven  Charakter 
gewinnen.  Die  Thatsachen  treten  kräftig  und  würdig  hervor;  Licht 
und  Schalten  ist  nsch  Bedürfnis  vertheilt,  die  Gegensfitze  sind  gehörig 
hervorgehoben  and  das  Gsnze  hat  ein  frisches  lebenvolles  Ansehen. 
Die  Zustünde  des  Volkslebens  und  der  Verlauf  der  groszen  Ereignisse, 
die  Entwicklungen  der  Poesie  und  Kunst  wie  die  Umbildungen  der 
Staatsverfassungen  sind  mit  gleicher  Anschaulichkeit  geschildert  und 
beweiseB  an  zahlreichen  Stellen,  dasz  der  Vf.  nicht  bloss  verstanden 
hat  die  angeschwollene  Masse  der  Einzelforschung  mit  freiem  Blick 
sn  beherschen,  sondern  such  das  Wesentliche  selbst  auf  ein  gebühr- 
liches und  für  die  Anlage  des  Ganzen  passendes  Masz  der  Darstellung 
zurückzuführen.  So  ist  namentlich  der  feine  Takt  anzuerkennen ,  mit 
welchem  die  meist  zu  seihstündigen  Disciplinen  erhobenen  Zweige  der 
AntiqnilAten,  die  Geschichte  der  Lilteratur  und  Kunst,  da  wo  sie  in 
das  politische  Gebiet  übergreifen  und  unmittelbaren  Einflusz  auf  die 
Bildung  der  Nation  finszern,  behandelt  sind.  Wer  hier  die  knsppo 
Form  des  Vf.  als  Dürftigkeit  ansehen  und  statt  der  Andeutungen, 
welche  zugleich  manches  bei  dem  Leser  voraussetzen,  breite  Aosführ- 
Uchkeit  wünschen  wollte,  der  würde  gfinzlich  den  Unterschied  zwischen 
poHtlseher  Geschichte  und  Antiquitäten  verkennen. 
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Nicht  minder  vorteilhaft  stellt  sich  das  Werk  dar  hei  einem 
Vergleiche  mit  dem  So  und  4o  Bande  von  Max  Danckers  Geschichte 
des  Allerthams.  An  frischem,  leichtem  Flusi  der  Ersfiblung  fehlt  es 
bei  Duncker  so  wenig  als  an  geistreicfier  Auffassung  des  Stoffes ;  aber 
der  Ton  ist  hastiger,  erregter,  und  die  Darstellung  besitzt  nicht  Jene 
Abrundung,  welche  C.  so  sehr  auszeichnet.  Daher  finden  sich  bei 
Duncker  öfters  Wiederholungen,  plötzliches  Abreiseen  und  Wieder- 
anknüpfen des  Fadens;  die  Schilderung  ist  reichlich,  das  Detail  zu« 
weilen  übermaszig  ausgesponnen,  und  der  Ausdruck  selbst  nähert  sich 
hie  und  da  der  Rhetorik  des  Kethedervortrags.  Man  glaubt  bei  Duncker 
nicht  selten  erst  der  Entwicklung  des  Gedankens  im  G6iste  des  Ver* 
fassers  selbst  beizuwohnen,  während  C.  stets  das  fertige  Bild  schon 
in  scharfen  Umrissen  und  gefärbten  ZQgen  vorschwebt,  welches  er 
uns  darauf  mit  ruhiger  und  sicherer  Hand  hinzeichnet. 

Halten  wir  es  endlich  bei  einem  Biographen  neben  der  Befähigung 
zur  Darstellung  Oberhaupt  für  einen  groszen  Vorzug,  wenn  derselbe 
seinem  Helden  ins  lebende  Auge  geschaut  hat,  so  darf  es  wol  dem 
Geschichtschreiber  nicht  weniger  zum  Vorteil  gereichen ,  wenn  er  den 
Boden ,  auf  welchem  das  Volk  gelebt  und  staunenswerthe  Spuren  sei- 
nes schöpferischen  Daseins  zurQckgelassen  hat,  aus  eigner  Anschauung 
kennt.  Die  Eindrücke,  welche  der  Vf.  auf  seinen  griechischen  Wan- 
derungen empfangen,  spiegeln  sich  auf  jedem  Blatte  seines  Buches; 
dasz  dieselben  getreu  und  wahr  bis  ins  einzelnste  sind,  wage  ich,  so 
weit  me^ne  eigne  Beobachtung  reicht,  getrost  zu  bestätigen.  Wie 
viele  geschichtliche  Anschauungen  aber  durch  diese  Ortskenntnis 
innere  Wahrscheinlichkeit  gewinnen  oder  sich  auf  der  andern  Seite 
als  verwerflich  darsCbllen,  das  wird  jeder  mutmfszen  können,  Und 
besonderer  Beispiele  bedarf  es  dafür  weiter  nicht.  Denn  im  allgemei- 
nen ist  es  ja  wol  jetzt  anerkannt,  dasz  es  kaum  ein  anderes  Land  in  der 
Welt  gibt,  dessen  klimatische  und  Bodenverhältnisse  einen  so  eindrin- 
genden Einflusz  auf  seine  Bewohner  geäuszert  haben,  als  Griechenland 
and  die  im  gleichen  Verhältnis  stehenden,  von  Griechen  bewohnten 
Küstenstriche  von  Asien  und  Europa.  Wenn  daher  gewisse  halblaute 
Bemerkungen  über  Schönrednerei  und  Reisebeschreibungsstil  ernst  ge- 
meint sein  sollten ,  so  liesze  sich  kaum  etwas  anderes  als  versteckter 
^eid  bei  eigner  Unfähigkeit  dahinter  vermuten:  denn  vod  überflüssiger 
Schilderungssucht  sind  mir  durchaus  keine  Beispiele  aus  dem  Buche 
erinnerlich;  im  Gegentheil  tritt  das  Streben  nach  knapper  Zusammen- 
ziehung bei  mancher  Gelegenheit  so  deutlich  hervor,  dasz  die  wahrhaft 
epische  Breite  Dunckers  fast  wie  Zerllossenheit  dagegen  erscheint. 
Hat  aber  überhaupt  der  Verfasser  der  Geschichte  des  Griechenvolkes 
die  wärmenden  Sonnenstralen  eines  südlichen  Himmels  über  sein  Werk 
auszngjeszen  verstanden,  so  könnte  wahrlich  jeder  Philolog  diese 
Erwärmung  und  Erhellung  seines  hyperboreischen  Studierstfibchens 
sich  willig  gefallen  lassen. 

Von  der  Darstetlnug  des  Werkes  übergehend  zu  der  Betrachtung 
des  eigentlichen  Inhalts  musz  sanichst  und  vor  allem  aosgesprochen 
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werden,  das&der  Vf.  in  dem  ganseD  behandelten  Gebiete  nieht  bloss 
nuf  derjenigen  Höhe  der  Wissenschaft  steht,  welche  nor  den  engern 
Uarang  der  griechischen  Geschichtskunde  flberschaut,  sondern  zu- 
gleich auch  in  den  weiten  Räumen  orientalischer  und  jeglicher  andern 
angebenden  Cultnr  sich  so  weit  heimisch  gemacht  hat,  um  mit  eignem 
Urteil  die  oft  Terschwommenen  und  durch  Vermischung  unsicher  ge* 
wordenen  Zäge  der  Grenzen  feststellen  zu  können.  So  wird  nament- 
lieh  der  auch  nach  Movers  noch  oft  verkannte  phoenikische  Einflust 
in  seine  verdienten  Rechte  eingesetzt,  und  an  die  Spitze  der  Geschichte 
tritt  wiederum  die  anmutige  Scene  des  Tauschhandels  phoenikischer 
Seefahrer,  womit  vor  Alters  Herodolos  seine  Erzählung  von  dem  Streite 
griechischer  und  harbarischer  Volksstftmme  einleitete.  Ferner  musz 
ea  durchaus  als  ein  Fortschritt  anerkannt  werden ,  dasz  G.  Aber  die 
Anfänge  und  die  Herkunft  des  griechischen  Volkes  eine  Meinung  auf- 
geateHt  hat,  wie  sie  allein  der  unbefangenen  Anschauung,  welche  auf 
den  Glauben  an  einheitlichen  Ursprung  des  europaeischen  Völkerge- 
schlechts und  auf  die  Resultate  der  allgemeinen  Sprachforschung  ha- 
niert  ist.  Genüge  leisten  kann.  Die  allmähliche  Lostrennung  sämtlicher 
Völker  indogermanischer  Herkunft  von  einem  gemeinschaftlichen  Ur- 
llamme ist  aber  eine  Voraussetzung  geworden,  ohne  welche  keine  Ur- 
geschichte mehr  möglich  ist,  falls  sie  nicht  alle  und  jede  Ansprüche 
auf  innere  Wahrscheinlichkeit  von  vorn  herein  aufgeben  will.  Mit  der 
Annahme  dieses  Satzes  und  seiner  unmittelbaren  Folgerungen  war  es 
notbwendig,  dasz  C.  die  hergebrachte  Anschauung  griechischer  Urzu- 
stände vielfach  modificierte  oder  gänzlich  umkehrte.  Es  erscheii^  nicht 
nnpasaend,  einige  kurze  Winke  zu  geben,  welche  die  vorgenommenen 
Abweichungen  und  ihre  Berechtigung  ins  volle  Licht  zu  setzen  dienen. 

Anerkannlermaszen  bietet  die  Erforschung  kaum  irgend  eines 
Zeitraums  so  viel  Schwierigkeiten  in  Bezug  auf  die  Kritik  der  Quellen 
als  die  der  ältern  griechischen  Periode.  Leichtgewebte  Mythen  und  wol- 
begründete  historische  Tbatsachen  stehen  hier  in  engster-Berührung 
and  verschwimmen  und  durchkreuzen  sich  in  der  Ueberlieferung  auf 
die  manigfaltigste  Art.  Die  Zeit  der  ersten  Aufzeichnung  hat  noch 
dnrchans  nicht  die  poetische  Gewandung  jeglicher  Gedanken fassung 
abgestreift;  anderseits  ist  eine  historisch- philosophierende  Reflexion 
erwacht;  beide  Umstände  stehen  in  gleichem  Masze  einer  nächternen 
Begrenzung  der  Tbatsachen  entgegen.  Nicht  minder  wirkte  daneben 
das  politische  Interesse  sowie  die  Ruhmredigkeit  einzelner  Staaten 
entstellend  auf  die  Anschauung  der  Vergangenheit  ein.  Faszt  man  nur 
diese  Punkte  ins  Auge  und  überlegt  dazu ,  dasz  der  verlorene  Theil 
der  alteren  Ueberlieferung  dem  erhaltenen  in  den  meisten  Fällen  nach- 
sieht —  wodurch  die  ganze  spätere  Schriftstellerei  erst  den  rechten 
Yaszstab  erhält  —  so  ergibt  sich  ziemlich  klar,  welche  Berechtigung 
der  heutige  Geschiobtschreiber  diesem  Zustande  der  Quellen  gegenüber 
hat.  Er  ist  von  vorn  herein  gezwungen  nicht  blosz  Kritik  zu  üben  zur 
Beseitigattg  einzelner  Widersprüche  bei  verschiedenen  Autoren ,  son- 
dern ganze  eingewurzelte  Meinungen  in  Frage  zn' stellen,  scheinbar 
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feakBlehende  Thttoaolien  %m  verwarfen,  Lllekett  aeszurAllen ,  dea  ror- 
geblichen  Znsammenhtftig  hier  zu  serreiszen,  nm  ihn  an  einer  andern 
Sielte  wiederherzustellen ,  kur k  die  Conjeclur  im  weitesten  Sinne  des 
Wortes  anzuwenden.  Wer  diesen  Standpunkt  nicht  anerkennt,  von 
dem  wird,  glaube  ich,  nicht  erwartet  werden  können  dasz  er  ein 
innerlich  znsammeohingendes  und  in  sich  geschlossenes  Bild  der  That» 
Sachen  und  Zustände  liefere;  abgerissene  nnd  sich  hundertfach  wie* 
derholende  oder  widerstreitende  Nolizen  allein  wflrden  ihm  bleiben. 

Nachdem  von  K.  0.  Müller  in  seinem  *Orchomenos'  und  den 
*Doriern'  durch  scbarflrenneade  Kritik  nnd  systematische  Ordnung 
einzelne  Völkergruppen  getren  gezeichnet  nnd  die  hervorragenden 
Thateachen  hell  beleuchtet  worden  sind,  hat  erst  C.  wieder  versucht 
mit  einer  kflhnen  Hypothese  einen  Sehritt  auf  diesem  dunkeln  Gebiete 
vorwärts  zu  thnn.  In  seiner  Schrift  ^die  lonier  vor  der  ionischen 
Wanderung'  (Berlin  1665)  griff  er  den  Gedanken  auf,  welchen  Butt- 
mann  geahnt  und  Niebuhr  angedeutet  hatte,  und  suchte  durch  Herbei- 
ziehung der  aegyptischen  Studien,  durch  Betrachtung  von  Wohnsitzen 
nnd  Lebensweise,  durch  Vergleichung  von  Cultusgebränchen  und  Orts«  ^ 
Damen  zu  erweisen,  dasz  die  lonier  ihre  nrspranglichen  Sitze  auf  der 
asiatischen  Koste  des  aegaeischen  Heeres  hatten,  dasz  sie  erst  von 
hier  aus,  wie  die  Dorier  auf  dem  Landwege,  so  als  seefahrendes  Volk 
z'u  Schilf  ins  europaeische  Griechenland  sich  anzusiedeln  kamen,  nnd 
dasz  die  sogenannte  ionische  Wanderung  nur  als  ein  Rflckzng  der  im 
Kriege  den  Doriern  unterlegenen  Staaten  anzusehen  sei.  Diese  fflr 
die  Charakteristik  des  Stammes  hochwichtige,  wie  in  die  Beurteilung 
des  Gttitnrganges  der  ältesten  Zeit  sehr  tief  eingreifende  Annahme, 
welche  wir  auch  im  vorliegenden  Werke  mit  dem  Ansehen  der  er«  • 
wiesenen  Thatsache  vorgetragen  finden ,  hat  mehrfachen  heftigen  Wi- 
derspruch erfahren,  den  begründetsten,  wie  es  schien,  von  einem  lang» 
bewährten  Forscher  auf  diesem  Gebiet,  von  Schömann  in  den  ^ani» 
madversiones  de  lonibus'  vor  dem  Greifs  walder  Lectionskataiog  vom 
Sommer  1866  (wiederholt  Opusc.  aoad.  1  S.  149  IT.).  Dieser  Gegner 
gesteht  zunächst  vollkommen  Zn  (und  wiederholt  das  Zugeständnis 
noch  neuerlich  griech.  Alterth.  II  S.  79),  dasz  die  lonier  auf  der  klein- 
asiatischen Küste  ursprünglich  seszhaft  waren,  tritt  aber  dagegen  als 
Schntzredner  für  die  angefochtene  Antochthonie  der  Athener  nnf, 
welche  C.  auf  Grund  der  namentlich  in  Euripides  Ion  als  national  he* 
handelten  Sage  von  der  Einwanderung  des  Xuthos  umgestoszen  hatte. 
Allein  Sohömanns  Polemik  schrumpft,  nm  es  offen  zu  gestehen,  bei 
näherer  Betrachtung  auf  einige  Syllogismen  zusammen,  welche  mir 
das  Ziel  gänzlich  zu  verfehlen  scheinen.  Er  schliesst  nemlich  so: 
da  Ion  Xuthos  Sohn  zugleich  von  der  eingeborenen  Kreusa,  Erechtheus 
Tochter,  abstamme,  so  könne  der  Sinn  der  Sage  nicht  sein,  dasz  Xnthos 
nnd  seine  Begleiter  schon  seihst  ionischen  Stammes  gewesen ,  sondern 
nur,  dasz  die  lonier  erst  ein  aus  der  Vermischung  von  Eingeborenen 
mit  Fremden  hervorgegangener  neuer  Stamm  seieili^  Nach  dieser  Art 
der  Folgerung  dürften  aber  auch  wol  die  kleinasiatifohen  lonier  ihren 
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N«n6D  nicbt  Terdianan,  da  ihre  VorTftler  ^öataatiiaiU  kariiohe  Weiber 
geRommen  hatteo.  Ob  das  Praedicat  ^prortu«  incredibilis',  welches 
Schönano  der  Ansicht  von  Cnrlius  (welche  ancb  Müller  gehört,  Dorier  I 
S.237)  beilegt,  nicht  besser  auf  diesen  Einwurf  passe,  wollen  wir  dem 
geneigten  Leser  uberlassen  zu  entscheiden.  Wenn  aber  Scbömann  forU 
fahrt  zu  fragen,  warum  man  denn  die  Athener  nicbt  auch  für  Achaeer 
arklire,  da  doch  Acbaeos  ebenfalls  Xulhos  Sohn  sei,  so  weiss  ich 
darauf  nur  zu  antworten,  dasz  die  Entscheidung  eben  in  der  Benennung 
liegt  und  Herodot  ja  dentlich  sagt,  dasz  sie  seit  Ions  Zeiten  lonier 
bieszen.  Eben  dasselbe  VerbfiUnis  ist  bei  den  loniern  in  Aegialeia, 
welche  von  Xulhos  sich  ableiteten,  und  die  Verwandtschaft  des  Acbaeos 
ist  bei  diesen  Localsagen  ganz  uoberacksichtigt  gelassen,  weil  si« 
Oberhaupt  erst  der  spätem  systematisierenden  Mythensammlung  angor 
bort.  Und  kommt  es  etwa  darauf  an,  auch  fflr  solche  Nebendinge  ein« 
hallbare  Begründung  zu  finden,  so  laszt  sich  wol  sagen,  dasz  Xolhof 
oder  der  thessaliscbe  ApoUon  recht  gut  der  Vater  beider  in  Thessa* 
lien  am  Heer  ansässigen  Stamme  genannt  werden  konnte.  Denn  dass 
die  attischen  lonier  zunächst  aus  Thessaliea  gekommen  seien  (woher 
auch  dieMinyer),  bestreite  ich  Schümann  nidit,  und  C.  selbst  gibt 
dazu  durch  seine  (freilich  unhaltbare)  Etymologie  von  loikos  aU 
Schiffslager  4er  lonier  den  Anlasz, 

Ausser  den  beiden  erwähnten  Einwarfen  habe  ich  in  Schörnann« 
Abhandlung  keine  besondere  Statze  fär  die  alte  Ansicht  finden  könneiK 
Denn  wenn  er  behauptet,  die  am  Strande  wohnenden  lonier  könnten 
recht  gnt  aus  dem  Innern  vertriebene  Binnenländer  sein,  und  bei  dieser 
Annatune  würden  wir  nicht  mit  den  Alten  in  Streit  geralhen,  so  spricht 
gegen  Aßu  Hauptsatz  der  ganze  seefahrende  Charakter  des  Stammes, 
and  die  Autorität  der  Alten  erscheint  mir  gerade  in  einem  solchen 
Punkte  höchst  geringfügig.  Es  gibt  mehrere  schlagende  Beispiele  in 
der  Geschichte  griechischer  Völkerzüge,  wo  man  den  Alten  diametral 
za  widersprechen  genölhigt  ist.  So  werden  die  Pelasger  aus  Arkadien 
als  dem  Stammsitze  hergeleitet,  die  Abanten  aus  Argos  usw.,  während 
wir  doch  diese  Völkerschaften  unzweifelhaft  von  Norden  her  müssen 
einwandern  lassen.  Scbömann  führt  Berod.  VlU  73  an,  wo  die  Kynurier 
lonier  und  zugleich  Autochthonen  genannt  werden;  allein  dasz  die  letz- 
tere Benennung  im  Grunde  doch  nurdieältereBevölkerung  bedeu- 
ten kann,  ist  schon  an  sich  unabweisbar  und  geht  an  dieser  Stelle  auch 
ans  dem  Zusatz  des  Schriftstellers  hervor,  dasz  sie  später  dorisierl 
seien.  Scbömann  wirft  Curtius  vor,  dasz  er  keine  deutliche  Schriftstelle 
für  die  Einwanderung  der  lonier  zur  See  habe  anfahren  können ;  aber  die 
Lage  der  vorzugsweise  ionisch  genannten  Tetrapolis,  sowie  des  Gaus 
Potamos,  in  welchenrlons  Grab  war,  bietet  doch  Andeutungen  genug. 
Die  Erzählung  in  den  Achaika  des  Pausanias  endlich  weicht  in  den 
Hauptpunkten  nicht  von  der  gewöhnlichen  attischen  Sage  ab ,  und  die 
besonderen  Diiferenzen  beweisen  nur,  dasz  der  Schriftsteller  hier  die 
LocaWersion  von  Helike  gibt,  welche  natürlich  Achaja  in  den  Vorder- 
groiid  treten  und  deutlich  genug  merken  lässt,  dasz.  Athen  eigentUeh 
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dem  KOoig  Selinni  seioe  Exisleoz  tu  verdanken  hebe.  Wenn  wir  auf 
solche  Weise  die  Sage  für  localpalriolisohe  Zwecke  amtnlden  und 
geradezQ  verfälschen  sehen ,  kann  es  uns  da  noch  einfallen,  die  rnhm- 
redige  Aatochthonie  der  Athener  in  Bezug  auf  das  ionische  Eiemeni 
der  Bevölkerung  bestehen  lassen  zu  wollen  ?  Es  scheint  mir  geradezu 
ein  Rackschritt  hinler  K.  0.  Möllers  sicherste  Resultate,  wenn  man 
nicht  die  Namenswandlungen  des  attischen  Volkes  bei  Berod.  VIII  44 
als  Andeutung  verschiedener  Zuwanderungen  faszt  und  die  Antocfa- 
Ihonie  Oberhaupt  auf  den  Gegensatz  der  spiter  dorisierten  Landschaf- 
ten des  Peloponneses  beschränkt. 

Durch  des  Vf.  Ansicht  Ober  die  lonier  ist  also  meines  Erachtens 
ein  bedentender  Fortschritt  zur  Aufhellung  der  dunkeln  Wanderge- 
schichte  griechischer  Stimme  vorwärts  getban  und  die  Forschung  bil- 
det eine  Art  von  Ergänzung  zu  Möllers  Doriern.  Eben  so  unzweifel- 
haft ist  mir  aber ,  dasz  noch  bedeutendes  zu  leisten  Obrig  bleibt  fOr 
die  Sichtung  und  richtige  Auffassung  der  verworrenen  Menge  von 
Volkernamen,  die  uns  wie  in  wimmelnder  Bewegung  über  die  Gestade 
und  Inseln  des  aegaeischen  Meeres  verstreut  begegnen.  Denn  die  Ka- 
rer und  Leleger  erscheinen  uns  noch,  selbst  in  dieser  Darstellung,  als 
undeutlich  begrenzte  Massen  und  schwankende  Begriffe;  und  bei  dem 
Auftreten  der  Felasger  fahrt  der  Vf.  den  Leser  erst  allmihlich  in  seine 
Ansicht  ein ,  dasz  sie  fOr  einen  iltern  Bruderzweig  des  ganzen  Helle- 
nenstammes  zu  halten  seien.  Die  Identiflciernng  von  Lelegern  und 
Karern  kann  nach  Herodots  und  Strabos  Angaben  Ober  beide  Völker 
wol  eingeräumt  werden,  und  es  ist  wahrscheinlich  dasz  bei  schärferer 
Beobachtung  noch  mehr  Völkerschaften  sich  als  blosse  Namensver- 
schiedenheiten anderer  erweisen  werdeita;  wie  ich  denn  schon  froher 
auf  Abanten  und  Kureten  als  Benennungen  desselben  Volkes  aufmerk- 
sam gemacht  habe.  Wider  C.  aber  musz  ich  mich ,  beiläufig  gesagt, 
erklären,  wenn  der  Name  Hellenen  selbst  S.  96  zu  einem  *priester- 
lichen  Ehrennamen'  (offenbar  basiert  auf  die  homerische  Stelle  von 
den  dodonaeischen  Seilern)  gemacht  wird;  schwerlich  wOrde  dann 
der  Hellespontos  zu  seiner  gewis  uralten  Benennung  (oft  bei  Homer), 
welche  ihn  als  die  Furt  der  wandernden  Dorier  bezeichnet,  gekom- 
men sein. 

Da  es  nicht  im  entferntesten  meine  Absicht  ist,  hier  ein  Inhalts- 
verzeichnis des  Werkes  zu  geben  oder  auch  nur  bei  jedem  streitigen 
Punkte  die  Meinung  des  Vf.  anzuführen,  sondern  nur  einzelne  Gegen- 
stände von  besonderer  Wichtigkeit  hervorzuheben ,  Ober  welche  des 
Vf.  Urteil  neu  und  selbständig  ist,  so  Obergehe  ich  die  lichtvolle  Dar- 
stellung der  homerischen  Zeit  und  der  darauf  folgenden  dorischen 
Wanderung  selbst,  um  in  der  KOrze  auf  die  neue  Darstellung  des 
spartanischen  Staates  hinzuweisen.  Die  in  diesem  Abschnitt  stark 
hervortretende  und  fein  motivierte  Reaction  gegen  Müllers  Auffassung 
des  Spartaaerstaats  als  der  reinsten  Entwicklung  des  Dorismus  hat  im 
allgemeinen  gewis  ihre  volle  Berechtigung  und  hat  schon  vorher  mehr- 
fhch,  z.  B.  in  Gerhards  Abhandlung  *äber  den  Volksstamm  der  Aohaeer' 
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(Berlio  1853)  einen  Aosdraok  geftinden.  Auch  Grote  findet  die  Sparta- 
ntschen  Einriebtangen  nicht  specifisch  dorisch,  sondern  ganz  eigen- 
tbttmlich,  und  Donoker  ist  geneigt  vieles  als  ererbten  Bestand  der 
heroischen  Zeit  anzosehen.  Freiere  Bahn  und  sicherern  Boden  gewinnt 
jedoch  C.  dorch  Zasammenstellnng  aller  Einzelheiten  ond  eine  unbo-  ^ 
fangene  Betraehtnng  des  in  der  Geschichte  einzig  dastehenden  Doppel- 
königthoms.  Dasz  das  Heraklidengesehlecbt  nicht  dorischen,  sondern 
aebaeischen  Stammes  wer,  dafür  zeugen  des  Kleomenes  eigene  Worte, 
ond  es  fragt  sich  zanAchst  nar,  ob  in  beiden  Königsbfinsern  das  gleiche 
Verhältnis  war.  Wire  dies  der  Fall,  wie  Ct  annimmt,  so  müste  man 
meiner  Meinang  nach  zugleich  Danckers  Vermatang  annehmen,  dasi 
erst  Lykurgos  die  Theilung  der  Herschermacht  angeordnet  habe,  wäh- 
rend vorher  vielleicht  die  abwechselnde  Oberhoheit  zweier  Hfiuser 
(wie  im  mythischen  Theben)  Grand  zn  bestfindigem  Streite  gab.  Aber 
es  ist  gewis  schwer  von  dem  Zweifel  losznkommen,  warum  das  ein- 
gewanderte Volk  nicht  aus  seiner  eignen  Mitte  den  andern  der  KOnige 
sollte  gestellt  haben,  als  es  in  dem  Compromiss  mit  dem  Achaeervolk 
•o  entschieden  siegender  Theil  war.  Um  dann  die  ganze  Mythe  vom 
Heraklidengesehlecbt  aufzuhellen ,  woran  meines  Wissens  im  Ernste  * 
Doeh  niemand  gedacht  hat,  wire  es  freilich  ndthig  zu«  untersuchen, 
welche  historische  Thatsaohe  den  ErbanSprQcben  dieser  Heraklideo 
anr  den  Peloponnes  zu  Grunde  liegt.  Ist  etwa  Herakles  als  echt  grie- 
clrische  Gestalt  der  Repraesentanl  einer  von  den  Achaeern  unterdrflck^ 
len  NationalitAt?  oder  giengen  vielleicht  dem  groszen  Znge  der  dori« 
sehen  Wanderung  seit  tfingerer  Zeit  kleinere  Haufen  voraus,  welche 
in  SOIdnerdienst  bei  den  aebaeischen  Königen  traten,  spiter  aber,  als 
sie  gefihrlicfa  zu  werden  drohten,  gewaltsam  ausgewiesen  wurden? 
Solche  Fragen  werden  sich  freilich  nur  vermutungsweise  beantwortek 
lassen;  wfinschenswerth  aber  bleibt  die  Beantwortung  immer,  um  die 
spiteren  Verhältnisse  ganz  aufzuklfiren. 

Die  Zustfinde,  welche  Lykurgs  Auftreten  vorhergiengen ,  sind  bei 
der  DOrftigkeit  des  vorhandenen  Materials  höchst  treffend  gezeichnet. 
Was  die  Person  des  Gesetzgebers  selbst  anlangt,  so  wird  nach  dem 
vorher  gesagten  niemand  die  Behauptung  mehr  gewagt  finden,  dasz  er 
kein  Dorier  war,  was  der  Vf«  aus  seinen  Reisen  zur  See,  der  Verbin- 
dung mit  lonien  und  der  Einführung  der  homerischen  Gedichte ,  so 
wie  ans  der  Haltung  seiner  Gesetzgebung  im  ganzen  (hier  möchten 
wol  am  ersten  sich  Zweifel  erheben)  wahrscheinlich  macht.  Ueber 
die  von  ihm  getroffenen  Einrichtungen  ist  sunichst  zu  bemerken,  dasz 
C.  die  Landvertheilung  in  9000  an  Werth  und  Grösze  gleiche  Ackerlose 
blank  und  haar  adoptiert.  Die  manigfachen  Bedenken,  welche  gegen 
diese  Vertheilung  von  anderen  und  am  ausführlichsten  von  Grote  gel- 
tend gemacht  sind,  haben  freilich  nicht  den  Werth,  die  ganze  That- 
sache  als  Fiction  späterer  Zeit  umznstossen;  allein  sehr  richtige  Modi- 
ficalionen  der  hergebrachten  Ansicht  gibt  der  auf  diesem  Felde  der 
Volkswirtschaft  wolbewanderte  Duncker,  dessen  Ausfdhrungen  eine 
nihere  Beraeksiehtigung  wol  verdient  hätten.  Er  heb|  hervor,  dasz 
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eiDo  nrfprüBgUobe  Thailmig  schon  bei  der  ersten  Eroberueg  des  Bn- 
roUsthftles  vorgeRommen  sein  mflsse,  and  Lyknrgos  deshalb  keine 
ginzliebe  Umwiisong  hervorrief,  sondern  nur  hanplsächlich  für  die 
irmern  Familien  Sorge  trag;  eine  völlige  Gleichheit  dagegen  an  Grösse 
oder  Werth  (denn  beides  sogleich  su  behaupten  ist  ein  Widerspruch) 
sei  nie  vorhanden  gewesen  und  an  den  Jabrbnnderte  langen  Bestand 
seiner  Massregel  habe  Lyknrgos  wahrscheinlich  nicht  mit  Ängstlicher 
Berechnung  gedacht.  Nur  auf  diese  Weise  erklärt  sich  mir  genügend 
die  verhftUQismfissig  so  rasch  eingetretene  Ungleichheit  des  Besitses 
nnd  das  immer  gewichtige  Schweigen  der  älteren  Schriftsteller.  Von 
diesem  Punkte  abgesehen  ist  aber  Curlius  Darstellung  des  sparta- 
nischen Bflrgerlebens  mit  einem  so  freien  Blick,  so  treffend  in  Kurie 
nnd  mit  Anschaulichkeit  geschrieben,  dass  keine  der  früheren  weil- 
Ifiullgen  Beschreibungen  dagegen  aufkommt.  Der  durchgeführte  Nach* 
weis ,  wie  die  dorische  Zucht  aus  der  Disciplin  des  Lagerlebens  ent* 
sprengen  sei  und  die  Erinnerung  daran  noch  in  vielen  Ausdrücken 
bewahrt  hebe,  trifft  das  innerste  Wesen  der  Sache  und  darf  durchaus 
nicht  für  einen  Kunstgriff  leicht  bestechender  Darstellungsweise  ange- 
sehen werden.  Die  Ephorie,  ein  in  seinem  Ursprung  sehr  dunkles 
Amt,  hilt  der  Vf.  mit  Müller  für  eine  vorlykurgische  MarWtbehörde; 
die  spfitere  Mschtentwioklung  wird  freilich  dadnrcl^so  wcDig  erklirt, 
als  der  nahe  liegende  Vergleich  mit  dem  römischen  Tribun«t  die  Ent- 
siehnng  auflielU.  Ansprechend  ist  aber  die  Auffassong,  dass  die  Epho- 
ren  die  dorische  Bürgergemeinde  gegenüber  dem  achaeisohen  König* 
ihnra  xn  rerlreten  berufen  wurden  und  dass  mit  ihrem  Ansehen  der 
dorische  Einflnsx  steigt.  So  theilt  sich  allmählich  der  Dorjsmus  such 
in  der  Sprache  den  Umwohnern  mit,  und  Perioeken  wie  Heloten  wer- 
den durch  den  Anschluss  an  dorische  Lebeosweise  fähig,  selbst  als 
HopUten  in  spartanischen  Heeren  su  kfimpfen. 

Der  vierte  Abschnitt  des  zweiten  Buches  (S.  383  ff.)  ist  über- 
schrieben ^die  griechische  Einheit';  er  mnss  su  dem  gediegensten  und 
eigenthflmliehsten  gesAblt  werden ,  was  das  ganse  Werk  bietet.  Stati 
aller  Erörterung  des  einselnen  möge  es  mir  gestattet  sein ,  dss  reiche 
Material  lud  die  treffende  ZusammeafOgung ,  durch  welche  letstere 
manche  völlig  neue  Gedanken  hervortreten,  in  gedrfingtester  Ueber- 
sieht  vorzufahren.  Man  kann  dreist  behaupten,  dasz  der  vom  Vf.  hier 
genommene  Gesichtspunkt  noch  in  keinem  Werke  so  allseilig  ausge^ 
beutet  worden  ist.  , 

Gegenfiber  der  im  vorhergehenden  Abschnitt  geschilderten  Zer- 
streuung der  Hellenen  über  alle  Gestade  des  Mittelmeeres  und  Pontns 
Eoxinns  wird  hier  Delphi  als  idealer  Mittelpunkt  von  Hellas  aofgestelU. 
Zuvörderst  der  Nachweis,  wie  sich  aus  der  Manigfaltigkeit  der  grie- 
ohischen  Religionen,  deren  Dienst  keine  hierarchischen  Elemente  ein- 
eehliesst,  durch  die  Vergeistigung  des  Apolloncultes  ein  Centrum  der 
Mhern  Erleuchtung  bildet,  wetbhes  weilbin  dach  allen  Seiten  seine 
irolthitigen  Stralen  aussendet.  Den  Ausgangspunkt  bildet  die  höhere 
Propheüe  des  Apollon,  von  welcher  rail  Recht  behauptet  wird  (und 
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vMlleiohl  liilte  dietar  Piinkl  der  geameB  Anaielit  gegenflber  iioeii 
•lArkere  Betoonnf  verdient),  dist  sie  von  der  blossen  Neogier  die 
Zukunft  £tt  erralhen  absehend  in  den  besten  Zeiten  sieh  bemahte^  den 
Hellenen  eine  Fahrerin  anm  sittlichen  Leben  und  an  wabrer  Cnltnr  ai 
sein  und  sIs  solche  a.  B.  schon  in  der  Aneignung  der  Sprache  der 
sieben  Weisen  erkannt  werden  ninsB.  Ausgebreitete  Welt-  und  Men- 
sehenkenninis  waren  die  Mittel  adr  -AusQbnng  des  ordnenden  und 
schlichtenden  Einflasses,  welcher  sich  (stets  mit  grosser  Yorsiehl) 
auf  den  Gebieten  dea  heiligen  Bechts  und  des  Völkerrechts  geltend 
Bincble.  Kslenderwesen  und  Festordnung  werden  besondere  Gagen* 
Stande  der  delphischen  Aufsicht,  und  die  Bedeutung  der  Nationalspiele« 
wird  namentlich  aus  dem  urspranglichen  Standpunkte  der  GoUesver« 
ehrnng  belenchtet.  Ob  die  Vermutung  des  Vf.,  dasa  die  GrOndung  der 
Nemeen  und  Istbmien  mit  dem  Sturae  der  Rypseliden  in  Korinth  und 
der  Orthagoriden  in  Sikyon  in  Verbindung  an  setzen,  ballbar  sei, 
lasse  ich  unentschieden«  Das  übrige  aber ,  was  in  diesem  Abschnitle 
gesagt  wird,  ist  um  so  rortrefflieher,  da  der  Vf.  hier  seine  eigne 
frahere  Studie  Ober  *  Olympia'  (Berlin  1849)  benutzen  konnte. .  Dasa 
über  alle  Nationalfeste  mit  Wettkampfea  von  Delphi  und  den  smphik- 
tyonischen  Beamten  direct  in  Obhut  genommen  wurden,  hat  derselbe 
in  der  höchst  geisCvollen  Abhandlung  *aur  Gesohichle  des  Wegebaua 
bei  den  Griechen '  (Berlin  1B64)  auf  aberraschende  Weise  ans  dem 
Umstände  nachgewiesen,  dasa  simtliche  im  Peloponnes  und  in  Hellas 
noch  erkennbare^  Fahrstrasaen  dieselbe  Spurbreite  von  6'  4''  haben 
und  der  Bau  aller  heiligen  Strassen  also  nach  gemeinsamer  Uehereia- 
knnfl  geleitet  worden  sein  mnsa.  Es  gibt  wenig  Punkte,  die  ein  so 
aberraschendes  Licht  aber  die  Tragweite  des  amphiklyonischen  Ein«* 
Busses  verbreiten  als  diese  Entdeokung. 

Weiterhin  wird  der  verdienstvollen  Leitung  Delphis  in  der  Co* 
Ionisation  gedacht.  Dieae  Oberseeisehen  Anssendungen  werden  mit 
Becht  den  Missionsplstaen  verglichen;  sie  dienen,  wie  diese,  des 
Gottes  Macht  und  Ruhm  anssnbreiten  und  geben  seinem  HauptbiDillg«> 
thnm  dureb  die  DankbarkelC  der  von  ihm  beglackten  eine  grosaartige 
Wellstellung.  Um  dieselbe  aber  au  behaupten,  war  es  schon  frOh 
nothweudig,  dasz  das  Orskel  ein  Sammelplala  von  allerlei  Kenntnissen 
in  der  Erdkunde  und  Geschiebte  wurde,  und  vortrelflich  sagt  C.  nach 
AnfahruDg  der  bekennten  Weisungen  der  Pythia  bei  der  Gründung  von 
Kyrene:  *es  ist  nicht  anders  möglich,  als  dasz  man  in  den  OrakeU. 
Ariern  sehr  genau  alle  Schiffernaohrichten  verzeichnete ,  dasz  man  die 
Ergebnisse  aller  neuen  Reisen  zusammenstellte  nnd  auch  durch  Lander^ 
seiehnnng  si8h  die  Lage  der  schon  besetzten  Uferstrtcfae  so  wie  die 
noch  freien  und  zum  Anbau  geeigneten  anschaulich  zu  machen  snchte^ 
(8.  417).  —  Nachdem  schon  vorher  die  Verbindung  der  Tempel  mtt 
dem  Geld  verkehr  hervorgehoben  ist,  wird  im  folgenden'  der  ersle 
hanptsaohliche  Gebrauch  der  Schrift  in  der  Fixierung  des  Rituals  nnd 
der  in  den  Tempeln  bewahrten  Urkunden  erkannt  (ausfahrlicher  be- 
spricht der  Vf.  diesen  Punkt  in  seiner  letalen  Preiavertheiinngaredni 
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am  4a  Joni  r.  J.,  Göttingeo  18^9).  Es  wird  dabei  die  aasprecbeDde 
Vermutung  anfgestelU,  d«8S  die  Priester  der  Richluog  der  Schrirt  von 
links  nach  rechts  aus  religiösen  Granden  dauernde  Geltung  verschafFl 
haben  «dgen.  Nächst  der  Chronologie  erwihnt  dann  der  Vf.  der  jnn* 
gen  Geschichtsohreibung ,  welche  ihr  Material  hauptsächlich  in  den 
Tempeln  suchen  muste  und  von  daher  beeinflusst  wurde.  Wir  lesen 
hier:  *es  ist  bekannt,  wie  sehr  noch  Herodots  Geschichtshachcr  von 
diesen  religiösen  Gesichtspunkten  beherscbt  werden,  und  wie  deutlich 
ganse  üeifaen  von  Begebenheiten,  z.  B.  die  Gründung  von  Kyrene,  die 
Schicksale  der  Kypseliden,  der  Ausgang  der  llermnaden,  mit  kfinat*. 
«lerischem  Geiste  so  bearbeitet  worden-sind ,  dass  eine  Verherlichung 
des  apollinischen  Orakels  daraus  hervorgeht'  (S.  423).  Diese  Worte 
sind  unbedingt  sn  unterschreiben  und  Ref.  hat  schon  in  einer  Abhand- 
lung *de  Atye  et  Adrasto',  welche  sich  seit  Sommer  1857  in  den  Hän- 
den des  Herausgebers  des  Philologus  befindet,  aber  noch  nicht  ge- 
druckt ist,  SU  beweisen  gesucht,  dass  Herodo t  seine  Kroesosgeschichte 
•her  aus  Delphi  als  aus  Lydien  geholt  haben  mag. 

Schon  die  Einwirkung  auf  die  Wissenschaft  deutet  auf  die  sitt* 
lieh  ernste  Vorstellung  aber  Leben  und  Tod  hin,  welche  von  Delphi 
a«s  verbreitet  Wierde  und  deren  Ursprung  der  Vf.  dem  Verkehr  des 
Orakels  mit  Aegypten  und  seinen  Priestern  zuschreibt.  Die  aegyp- 
tische  Unsterblichkeitslehre  findet  hier  Eingang  (Ref.  hat  bei  der 
aebönen  Darstellung  nur  einige  chronologische  Zweifel  und  fragt,  ob 
■ieht  auch  aus  den  thrakischen  Mysterien  des  Dionysos  und  aus  dem 
Demetercult  ähnliche  Ideen  entspringen  konnten),  und  die  Priester 
stellten  gleichsam  als  Wahrseichen  für  die  Pilger  in  der  Lesche  neben 
dem  Tempel  «üe  Unterwelt  als  einen  Schauplatz  der  Vergellung  in 
dem  berahmten  Gemälde  des  Polygnotos  vor  Augen.  Des  Hesiodos 
ernste  LebensaufTassung  steht  mit  Delphi  in  unverkennbarem  Zusam- 
menhang, und  was  von  den  sieben  Weisen  gesagt  wird,  insbesondere 
von  Thaies,  zeigt  durchaus  dasz  C.  die  geistige  Bedeutung  der  delphi- 
schen Priesterschaft  nicht  zu  hoch  angeschlagen  hat.  Schade  dasz 
uicht  auch  wenigstens  mit  einem  Worte  der  Ausspruch  aber  Sokrales 
berahrt  ist  (obgleich  er  ja  in  eine  spatere  Periode  fallt),  dasjenige 
Document,  worin  sich  die  Pythia  selbst  vielleicht  das  glänzendste 
Zeugnis  ihrer  eignen  Weisheit  ausgestellt  hat.  —  In  einem  längem 
Abschnitte  folgt  die  Besprechung  der  Kunstentwicklung  (S.  428  ff.), 
.  wiederum  mit  steter  Bezugnahme  auf  den  urspranglich  gottesdienst- 
lichen Zweck  und  priesterlichen  Einflusz.  Neben  dem  homerischen 
Bpos  findet  die  delphische  Sängerschule  ihren  Platz,'  und  die  Lyrik 
mit  dem  pythischen  Liede  beginnend  schlieszt  auch  in  ihrem  höchsten 
Gipfel,  Pindaros,  sich  an  Delphi  an ;  wie  denn  der  geistige  Mittelpunkt 
des  Tempellehens  alle  verschiedeqen  Kunstsweige  zur  lebendigen  Zu- 
aammenwirknng  vereinigt.  *Der  Tempeldienst'  sagt  C.  (S.  451  f.) 
*faBZt  alle  Bestrebungen  zusammen.  Zum  Lobe  desselben  Gottes  stei- 
gen die  Säulen  empor,  das  Gebälk  von  Marmor  zu  tragen,  füllen  sich 
mit  Bildwerken  die  Vorhöfe  sowie  die  Giebelfelder  und  Metopen  des 
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Tempels,  werdet  die  inneren  Tenpelwinde  nit  gewirkten  Teppichen 
geschoiAckt ,  an  deren  Stelle  die  Kanal  der  Malerei  Irilt.  Demielben 
GoUearnhme  dient  der  Hymnus  nnd  das  Siegeslied,  die  Mosik  und  der 
Tenx*  Darum  dachten  sich  die  Griechen  aaeh  die  Musen  als  einen 
Chor,  aus  welchem  sie  sich  die  einselnen  gar  nicht  abgesondert  vor- 
sastellen  vermochten,  und  Apollon  als  den  Chorffthrer  der  Musen. 
Das  war  ihnen  nicht  ein  poetisches  Bild,  sondern  ein  religiöser  Glaube» 
welchen  sie  im  vordem  Giebelfelde  des  Tempels  zii  Delphi  in  einer 
groscarligen  Statnengroppe  zur  Anschauung  brachten.  Und  so  steht 
der  delphische  Apollon  wirklich  inmitten  aller  höheren  Richtungen  der 
Forschung  und  der  Knnstbestrebnngen ,  wie  der  höhere  Genius  den 
geistigen  Lehens,  welches  er,  von  den  Auserwihlteo  der  Nation  um« 
geben,  su  einem  groszartigen  und  klaren  Gesamtansdrncke  hinge- 
fahrt  und  dadurch  eine  ideale  Einheit  des  griechischen  Volkes  be- 
grflndet  hat/ 

Wenn  Begeisterung  ffir  den  Gegenstand,  welche  der  sittlichen 
Wflrdignng  keinen  Eintrag  thnt,  einem  historischen  Schriftsteller  aar 
Tagend  angerechnet  werden  musx,  so  hat  C.  dies  Lob  in  reichem  Masse 
verdient  durch  die  edle  Wirme  der  Darstellung  sowol  als  durch  die 
Hingebung  und  innerliche  Auffassung  des  Stoffes.  Bei  dieser  woU 
thnenden  Wahrnehmung  musx  ich  es  anderen  Oberlassen,  einzelne 
kleine  Versehen  anszuspflren  und  zu  verlangen ,  dasz  dies  oder  jenes 
bitte  grOndlicher  oder  besser  sein  können.  Meine  zuletzt  gemachte« 
Anführungen  haben  nur  den  Zweck  zu  zeigen,  dasz  der  Vf.  nicht  bloss 
Notizen  nnd  Thatsachen  an  einander  zu  reihen,  sondern  sie  auch  ia 
ihrem  innersten  Wesen  und  Zusammenhang  zu  begreifen  versteht,  dasz 
er  ans  das  Volk  in  seinem  ganzen  eigenthOmlichen  Wirken  vorzu- 
fahren vermag,  ohne  jedoch  die  lebendige  Geschichte  wie  ein  anreifer 
philosophischer  Kopf  als  ein  Rechenexempel  zu  behaodeln.  Und  von 
dieser  Seite  betrachtet  wird  es  keinen  Anstand  finden ,  wenn  ich  die» 
sen  ersten  Band  der  griechischen  Geschichte ,  dem  der  zweite  hoffent-. 
lieh  bald  folgen  wird,  als  einen  erfreulichen  Fortsehritt  in  der  Er* 
kenntnis  der  Schicksale  des  Hellenenvolkes  begrOsze. 

Elberfeld.  .  August  BaumeUier. 


9. 

Herodianea. 

In  IL  pros.  J  151  (og  de  !3$v  vevpov  xb:  tSsv:  Mxaltiov  jov 
Sfs  TO  T,  oiiolmg  *avx  fdov,  ov  TSv^dfAi^v»  (Od.  ^  40).  ilcl  Si  o? 
ivayiyfoönwviSiv  « d'  b16bv  vbvqov  te»  ofioiiog  rm  « w$  sldev  6vo 
ipeks*  (II.  E  572),  oi!%  iyicig'  iv^Ms  yoiQ  ov  %alms  dwafu^a  ava^ 
yvmvat  ^  ^Afftfeovreg  r^v  ü  düp&oyyov —  pro  ov  KaXmg  sententiae  el 
eonstraotioni  aptius  scribitar  ov*  aklmg. 
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Berodimias  ra  E.  M.  481,  10  2o:  to  hdQQfipM  (tiv^^  adieieodom 
eat]  i%  tov  tmtl  %ata  avyxos^rlv.  Tifvtpmv  di  Ifyit  Sri  to  m  xo  «li/ri- 
jtov  noMilaßi  to  T  nal  iyivm  Im,  iilu  c%BtJUacuxav  xal  ßaxj^jtvtt^ 
ttop  [ov  Lobeckius  Eiern.  I  70  taeiCe  addit]  a6%  wemlmti  ivalayif 
(quo  odiolo  el  Tryphonis  pleonaamam  slataantis  et  ayncopen  probaa- 
liom  sentenliae  refntantar).  dta  to  a  neQtmoTar  xo  3i  hi  o^Pivat, 
otop  Im  "AkollLovj  Im  ^AnoUmpu,  lA  jiaxidütijtop.  Haec  verba  post- 
posai  verbis  aXita  a%txltaaxtnov  xtI.  et  qeia  $lxa  aliud  qoid  praenia« 
aam  flagUat  et  qoia  aocentos  diverittatem ,  qoae  ad  caaaam  aDalogiae 
decidanten  quasi  per  abandanllam  adioitur,  lila  demam  prolata  adno«« 
tari  eonsentaneum  fait.  la  voce  avy$to9tijp  nibil  est  mutandan ,  qaod 
Herodiaaus  Toeabula  avynoni^  et  aTtoxomi  interdum  iDtellecto  a  con« 
anelndine  deflexo  usnrpat.  Sic  ia  B.  II.  609  ,  51  Xiyei  i  rc^vcxo^  (qui 
est  Herodianns,  cf.  II.  pros.  E  219  A  574)  m  (sc.  to  vm  xccl  to  tf^) 
iito  tov  vmi  xal  atj^m  ylyops  xata  avyxoTttiP  tov  T  xal  o^vpttai  ap«^ 
Xoymg  *  xal  yitq  to  ip  toig  övlxotg  m  catoctqi^pnm  t^v  niQianm(i{pfiP 
tiaip.  Pariter  OTtoxonrj  improprie  dicta  videtnr  in  II.  proa.  I  393 
oomoi:  Tv(^pp£mp  itqofjtBqtaita  mg  vomatp  (nam  yomdpl),  mg  ano  tov 
öom  yt€QianmfiipoUi  hul^  vi  Matixop  xata  iatmumiip  $liwp 

xip  Cg>ip  Pfjag  t€  öo^  xal  laop  W^aMpv»  (424)  xal  to  dsvttgop 
«ooo^»  (681).  Lobeckius  quidem  ad  Buttmanni  gramm.  s.  v.  oco^o» 
grammalicnm  aoS  per  apooopen  ex  öomti  ortnm  existioiare  iudicat, 
aed  lllttm  sie  formam^oo^)  explicasse  opifior,  ut  ex  codot  a  aoaotfu 
öom  cOBcisum  vel  contraclum  putaret,  qua  in  eansa  synaloephes  vox 
asitatior  foret.  Sed  sat  anagna  est  apud  antiquiorea  grammsticos  teofa« 
nioorun  ▼ocabulornn  inconstantia,  quamquaoi,  ubi  res  poscit,4iroprie 
loqnnntnr,  veint  11.  pros.  J7d87  6atj  itti  ajtoxixontat  Ab  avyiUxomat^ 
^vtovrfi'qöttat,  et  Lobeckii  Elem.  I  186.  —  Herod.  in  B.  M.  515,  19 
KgiiSa  itolig  tijg  0mxldog'  inco  tovtov  XiyovOi  Kqtaatov  xoXnov  %al 
"0(i^ri(fog  «X^focrv  rs  ^crO^v»  (B  520).  vnBf^ioH  ylpitat  KlqOa  [xal 
avtt^lCBi  tov  a  itg'^  Klq^  aliquid  eius  modi  addenduui  est  propter 
sequentia,  cf.  Eustath.  273,  25j  mg  xegaopriaog  xB^goptfiog.  ABmix^ipr^ 
ii  iffutai  6vo  sJpai  noXitg^  aUipf  t^v  Kqidav  xal  aXXrjp  t^  KIq(^, 
fcm/^ttf  (sie  pro  aptlxBitat  scribeodnm)  diwto  nolXmp '  ovt$  yttq  tmp 
yBmyqatpmp  Uni  tvg  nolBtg  dvo  diatpoQOvgj  alV  ovdh  tmp  nBQtrfyrjtmp, 
(AOPog  di  avtdg  xal  tovto  dt  aypoiap  [xal  töianiafiop  epitomatoris  est 
additamentom]  tov  na^ovg*  o^bp  ttttoqUtv  dlömai  dwfpBvOikhtKP,  ^ 
avtii  ovp  KQUSa  xal  Klqqa.  mql  na^mp,  —  E.  M.  601 ,  20  vipotai 
(sie  pro  pipmtat  scribendum  secandum  Lobeckinm  Techn.  20  ef.  Elem. 
1 330,  qua  emeudatione  Sylburgil  audacibus  uiedelis  carere  possumns): 
i  xatic  avyxoTcriy  tov  if  ano  tov  PBPOijvai,  o^bv  (sie  Sylburgius  pro 
eitB(f)  xal  VBPoiatat  ^latptxmg  ylpgcat^  ^  am  tov  phmitat,  xata  cvittoXtiP, 
Icti  yitq  pm  ffifuc  tqltr^  ov^vylag  mg  naf^  IknpoxXBt*  ohv  €*EXivfig 
fafim  v^vooTtti»  (fragui.  184  Nauek.)  xal  tcagit  ^Apax^opti  ^  (i^noxfi 
«od'  ifjniXa  psva^iUvogr^  xal  6  "A^Xiog  h  totg  I^afämp  oqoig  (ef« 
Lehrsins  ad  Herod.  it,  fiov.  1.7, 10)  naXXa  Xi^aa^ai  vipmvtai^  -  x«A  na- 
Up  mg  xnfvcooptai  %ifvffovvtaij  oStm  xal  pooptai  povvtm*  At^^Ax^ixog 
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¥ovv€an  {rie  fortatse  ioribendam  eoll.IKOSl  Oi.ßS&2 
pro  ^ta  vovvra«,  cptias  certe  quam  SylboripaBoin  ^/ü« 
vovvuit  *  diTinis  oraeolis  erodiontor',  qood  a  signifloata  rerbi  *  seemm 
rcpaUre'  doDOtantia  abborret).  —  B.  M.  690«  44  i%v^'  qv%  lav$ 
9fXtovä€ft6$'  Ufu  yaq  [aam  ^Ui9^t  qao  non  indigna  est  aenteDtia 
ab  Herodiaoo  iniaria  reprobala,  of.  Lobeokii  Teobn.  93:  carte  aliea 
atque  Herodiaai  Domen  desideraCor,  qnod  epilonator  eadeai  oaoitantia 
OBKiait  qaa  Herodiani  librnm,  onde  descripsit,  aigoificare  oblilua  eal 
Iwttv^tt  dioeoa  in  E.  M.  6S9,  7  onxavttov*  dsü  yivi6a%iiVj  on  d$i  d$i 
rrj^  Ii  dufAiyyav  fQatpiC^^'  fSr^fudvu  dl  ro  (Utysiqsiov.  n^mw  i»hß 
Sri  XiyBtw  isnav^v^  ievx$ffOv  ih  loy^  tov  ßalaveiav  (qaem  ex 
Choerobosci  ortbogr.  Craneri  An.  Ox.  II  186  Dovinus :  vit  ino 
dg  ivg  Sia  tov  tiöv  yivo^uva  4wditB(fa  6ia  rtjg  Ii  S$(p&6yyov  f^fiq»- 
ra$'  ßaXavBtov  enim  a  ßuXavevg  derivatar).  XiyH  di  o  *HQ€a6unfig 
%al  ivrovOa  (intellegendos  aateaii  videtar  über  de  ortbograpbia ,  cf. 
An.  Ox.  II  345)  fuA  iv  xa^olov,  ou  nagit  totg  IdttixoEg  %al  6m 
TOV  T  yqaipetai  »al  n^onago^vnat]  er»  iariv  ixvü  %al  fuetit  "luvog 
oxvloi  %al  TtleovoaSiim  tov  T  onvilm.  ovx  feti  61  ovrco^,  all«  Ttatii 
naqaytyfjfv.  MntQ  naga  to  Mähern  ytvnm  öalnUa^  i^iym  ^lydm^ 
€wmg  esc  von  oxviim,  Jtegl  na^mv.  —  E.  II.  655  ,  9  naqqnffiUf  ot  (abv 
MO  TOV  nawoQTfiUt  ^  xtna  ayynonr^v^  wuq  ictiv  at(m>v  all«  na^it 
TD  nav  ylvtsat,  0vy7uyjt^  yicq  ov,  akXa  rgonj,  17  fsavta  iv  avtj  i^ovoar 
lud  IfyovCa,  neql  itad'nv.  ovxm  zal  ^H^og.  Ritsohelins  i9  Oro  el 
Orione  p.  63  pro  irvT^  acripait  orvr^,  sed  ne  boe  qoiden  aptaai  roeia 
ntti^^la  iaterpretalionem  praebet.  Nom  forte  h  frjaH  l%ovCm  ^ 
Itywca  seribendnra?  —  B.  M.  99,  13  8.  iva^Qi^äad'aij  poatqaaai 
aigoificatio  vocabali  explicata  et  igapfuMai  et  ava^Qix&o^t  idem 
ease  dictam  est,  rerba  sequanlnr  baec:  ovt<d  yitQ  i^vinog  6  ivtif. 
Sylbnrgias  baec  in  tsxytnog  0  aviqQ  mntare  rolait,  at  Herodianoa  ipae 
intellegendna  esset,  quod  a  more  epitomatoris  non  prorsos  alienaii 
est,  qoi  cum  ipsius  scriptoris  verba  describit  gnjal^  etinpiB  addere 
aolet  Sed  in  seqnentibns  ivaffQixäe^at  ex  aQQi%ä9&ai  compositon 
esse  ex  declinata  demonstratnr,  nnde  patet  in  praecedentibns  Herodia« 
nsBi  alias  grammatici  sententiam  protitlisse,  qui  fortasse  ipsins  pater 
Apollonias  est,  euias  librum  7tB(fl  nadtSv  flliom  saepias  respexisse 
verisimile  est.  Scribendum  tum  foret  xtiPMog  0  nitvrjQ,  —  £.  194, 
33  ßÜBiivOj  ßiXfi'  faxt  6i  naga  to  fiifta  ßiXm  ßiXog  ßiXBfiog  (qood  pro 
corrnpto  SffTi  61  xtfl  ^fi«  9rorpa  to  ßiXog  ßiXBfiog  restitoendam  Tidetar 
potins  quam  qood  propostiit  Sylbargius  tau  6h  ^(latixov  naqit  to 
ßlXa  ßikB\iog)  mg  iim^^EiByLog  [^tXfo  SiXBfiogj  ot  pro  T^AffAO^  sori* 
beodom  opinor,  cf.  Lobeckii  Prol.  158].  —  B.  Bf.  506,  30  KiifxvQ'  tovto 
ov»  ff^nrai.  nQoa6Bitai  6h  htt^iCBfog^  bI  S(fa  6vveitai  yBvh^ai  xutu 
fjft^tv  EkXnvtxriv  (sie  fere  pro  nqog  tovto  KignvQ  ov%  BXfjirjfcai* 
itfoaxBita^  rifiiv,  Bl'aqct  6ivaxat  yBvh^m,  iXXu  tl  Bl^^xoütvl^Xfi* 
vtg  Herodianom  soripsisse  ex  Ii.  pros.  O  10  S%Bt  6h  iniata0ivj  bI  tov 
dfU  ta  Tta^fjrtxa  6vv€etai  avtStijyai  xata  arifMtvofiBvov  Ii  xgijoiv  'EX^ 
Xf[ifi%fiv  coBclodo).  *AX%(iav  fpifit  tscol  Ki(f%v(fog  ayBltuv  (frag».  89 


1^0  ttNrodiiHm. 

Bergk.)  oisso  ii^tUtg  t%  Ki(f%vif.  all*  om  sl^as^  ov  /«^  h/Buu 
v^g  avalifyiag  (ut  soribondom  esl  pro  abaardo  zr^g  anoMmiig^  cf.  IL 
p^ros.  'Sl  203  ailXijg  ivaloyiag  Ixer.ai).  xA/a£(o^  of^a  (pro  aAil«  xlArsipß^^ 
hil  iiullov  TO  Klq»ü(fig  i^oi  (urcmlaafAOgj  tSiug  iv&suc  KiQKVQ  (o 
deUttdam  est)  fi^  ei^i^Ta^i  oSaae^  to  ild^vQ  (ia(ftvQ  [et(ft(tai  addeoduml,* 
illa  fitju  ovdi  'illvQ '  illa  to  '^llvQug  iictaninlcusvcn  xaia  xr^v  av^ 
jfiv  mmaiv.  Qaae  tuai  sequanlua,  sunt  verba  epitomatoria  ea  quao 
HÖrodianas  suo  modo  concise  explanaverat  uberiore  filo  variantis. 
Saepiaa  ae  produal  epitomatoria  additamenta  vocabulia  Herodiano 
ignotisi  velat  E.  M.  139  ,  33  verba  amutlvn  de  to  axoivlov  tov  iloyou 
to  mi^tofitovj  to  KctJcüstQiov  asua  vocia  aloyov  pro  tittcog  eicienda 
eaae  demonatrat.  Ineptiasimuin  vero  additameDtum  grammatistae  repe* 
rikar  E.  M.  281,  37  &lloi  de  aiso  tov  JoxcS  —  üva  fi^  itag*  iillov  dg 
näivov  ittovafjg^  qaae  est  uoa  ex  iis  dictiooibus  quas  Lebrsius  ad  He- 
rod.  p.  423  verissime  ^kindische  Weudungen'  oomioat.  Sed  ioeptiaa 
auas  sibi  habeat,  modo  ne  Herodiano  ipsi  ridiculas  sentenlias  impiogat* 
Nam  licet  Herodianus,  ut  ceteri  vel  praestaotiasimi  grammatici,  io 
etymologia  pessime  erraverit,  tarnen  epitomatori  credat  ludaeua 
Apella  eum  naq^lvog  sie  derivasse,  ut  dicit  p.  654, 48  o  öl  ^Hqfaöiavog 
1}  jtuQ*  ovöevog  ovöhv  laßovaa  elg  Sdva,  —  E.  M.  666  ,  35  neveivov: 
ol  ii,ev  diic  ö*(p&6yyov  y(fdg>ovaiv,  ix  tov  t^v  ntlQvya  telvsiv  iivfio- 
lüyovvtsg  *  o  öh  aq(»diav6g  (ix  tov  mtm  mtaaa  tctco  ntt^ato  Ttfqvov 
wul  n&tT^v  eicieuda  sunt)  ro  mtTjvov  (pro  to  6h  neterivov)  mg  ^ruicc- 
unov  6ii  tov  rf,  1%  tov  jutm  TCetT^^a  nexrivov  %al  TcleovaCfiä  tov  1 
noifitiKog  lutetivov.  —  E.  M.  748,  44  s.  tdg>qog  postquam  aliae  ori- 
ginationea  satis  stolidae  propositae  sunt  (ex  agwiQeto^ai  a^aiQog 
äipQOg  tdq>(^  et  ab  ajfoq>iQea^ai  a(pQog  tdq>(^og}j  additar:  o  6e  Hq(o- 
diavog  g>ffit  yevia^ai  dtatpoQu  ovofACcta  ano  ^rmatoovj  ag  naqa  to 
vim  to  MQ€vo(iai  veog  xal  voog  xcil  ita(fa  to  &ia>  d-eog  xal  &o6g.  Hino 
ooaoladi  potest  Herodiannm  sie  tdq>Qog  derivasse,  ut  vocem  pro  con- 
iHgata  cum  tqoq>6g  sive  tf^qy^  haberet,  atqoe  videtur  Eustathius  706^ 
15  si  minus  verba,  sententiam  carte  Herodiani  proferre:  taq>i^g  otco 
tov  tqiqxo^  ö&ev  xQa^g  /duanxcog ,  dta  xal  taQg>og  to  Ödaog  xal 
iifvntfi  tdg>(fog  H€tta  fietad'faiv  ^  S%ov0u  mag  tqi(peiv  dvvafiivag  dia 
TO  xeiiuiQifoideg  tov  ^cojffiov  (cf.  p.  582,5).  —  E.  M.  382,  30  iatalx(üg: 
tov  latalxfig  ovx  otSe  ti^v  XQ^div*  negl  nd&ovg,  Syiburgius  de  He- 
codiano  cogitabat,  cuiua  iteql  Tta^civ  liber  in  E.  M.  omisso  auctoria 
nomine  saepiasime  cilatur.  Sed  quamquam  reliquis  omnibus  locis 
Semper  pluralis  numerus  usurpatar,  singularis  impedire  non  potest 
qaominns  euudem  librum,  non  cnm  Ritschelio  L  1.  p.  37  Ori  lib^om 
juqI  nä&ovg  significari  putemus.  Epitomatorem  E.  M.  hoc  loco  ita 
locatom  esse  sumi  potest,  ut  Zonaras  loco  a  Lobeckio  Elem.  1 1  citato. 
Scriptor  Epimeriamon  in  An.  Ox.  II  333  dicit  6  'H^mSucvog  tavta  iv  ttp 
mxti  9Ea^i},  qaae  inscriptio  simili  incuriae  videtur  deberi  atque  illa 
suQi  nd&ovgj  et  in  E.  M.,  ubi  idem  Herodiani  locua  profertur,  vulgaria 
ütuluB  Iv  Tfo  mql  na&av  exstat.  Omissionem  vero  scriptoris  verbum 
oläe  pari  modo  patitur  atque  liyHy  etQii*ey  quorum  quod  dicitur  snb- 
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ieelom  saeptssime  non  aine  anbiSfuitate  praeteritar.  8ed  ritiam  in  ipao 
i&raXxiog  ioesse  videlar,  ooios  in  forma  nihil  inasitati  cbI.  Nom  forl^ 
Itfttffii^  scriptom  fnit,  qood  ipsum  non  legitur,  sed  obliqui  tanlom  oa- 
BQ8?  —  E.  M.  331 ,  14  o  6e  'HQtaöiuvog  iv  tw  negl  ica^mv  Afyei  ro 
€mo  (sc.  TO  rtjQvdv)  ino  tov  Frj^ovrig  tlvect  «ata  moxosr^  t^g  fjjg . 
0vkkecßrig  %ai  lunaCBt  tov  "q  iig  cä,  J^ptnov  mg  no^iv  na  (non  ntog^ 
et  Apoll,  de  adv.  604,  6).  —  E.  11.260,57  Seixyvet  (jpTo  deixvn):  o5- 
Ttog  avayvmitg  «ov  yiq  ot  fiiliog  Ssixw  vofiov»  ano  tov  dBlxvwnv 
anoitoitj.  oaoi  iviyvwfav  öbikvvh  (pro  deinvv)  ßovXofißvoi  i»  tov  ' 
Seixvvoi  (pro  deixvvg)  nagaXa^ißaveiv  xctva  avatokiiv  [xcrl  xcTor  ic^«- 
ctv,  uft  Herodiauos  pro  eo  quod  nunc  in  neu  est  awlif^atg  dicit,'  addenda 
Tidenlnr] ,  ^fior^ov '  aavaTorov  ^a^.  ovtag  ^HQmdtavog,  Sylburgios 
in  lemmate  ötUw  i.  e.  ideUw  scribi  volnil,  sed  Itim  desideratar  scrip- 
Inrae  diversitas,  quam  sententia  Terbornm  flagitat.  —  E.  II.  449  ,  31 
Oe/ofiev:  iaziov  ott  [ovx  addendum  esse  seqnentia  docent)  ^(letgtev  o 
^HgaSuivog  agvriaa(ievog  to  ^iim  iveiSrmta  elveii,  a<p^  ov  xo  ^b£oiu¥. 
fori  ^'ff^  (pro  di)  vnoraxtiMv  divrigov  aoglövovj  i^ov  ÖmlgefStv  tmI 
nXeovaafiov.  Tum  adiecta  sunt  exempla  et  in  fine  appositum  ovro) 
qnod  Sylburgius  ex  ovrco  ZijvodoTO^,  qoae  frequentissima  est  in  E.  M. 
anbscriptio,  eorruptum  putat.  Sed  forlaase  scribendnm  ovv(o  tv^^fiaCi 
(se.  Tcov  fif^CDv  TOV  Ao^ov,  cf.  E.  II.  793,  34),  com  haec  sequantur: 
iv  aXXoig  di  (sc.  scriptis  Herodiani)  ano  tov  Ocd  Mm^  mg  Ofpsiio 
%€tl  tsXm  TcAe/o,  quiboscum  cf.  locum  sapra  allatum  620,44  s.  ixveia,  Sed 
472,  25,  nbi  interpangendum  est:  aXXa  toig  ürmaivofiivotg'  SfittjfAa<s^v^^ 
pro  boc  ZrivodoTog  vel  Zr^oßiog  scribendum  videlur,  grammatici  eerle 
nomen,  qoi  Apollonii  de  ffov  sententiam  Herodiani  praeoptavil.  — 
Herod.  ntgl  na^mv  apud  Theognostum  in  An.  Ox.  II  81,  com  quo 
eonvenit  E.  M.  299,  23,  ubi  ^Slgog  in  ^Hgadiavhg  motandum  esse  et 
eomparatione  ntriusque  loci  patet  (cf.  praeterea  B.  M.  501 ,  48  s.  «c- 
Itttvzfpi^) ,  1.  29  l^alvca  l^alvng  l^uivH  l^tti^i/uog  pro  t^cuva^\ioq 
scribendum  esse  loci  sententia  docet,  in  ^I^aiyhnjg  vero  nihil  mntan- 
dum  ridetnr ,  cum  scriptorem  aliter  ac  plerosque  vocem  a  verbo  l^uivm 
repellvisse  non  incredibile  sit.  Sed  in  fine  canonis:  to  aXi^a  iv 
aXi^ixoKog  aXtiifpagfUtxov  ov%  imoßaXov  avXXaßffv  ovx  ivTlnntm'  ov 
^cr^  ßagvxovov  xvging  *  o  yocg  aXe^i^cm  fiiXXciv  delxvv0i  tov  Ivsotma 
mgißncifievov  ^  ü  xcrl  ^Axxixmg  ßeßagvvrai  mg  nal  xo  ctv^m  [Saöte  ovx 
ano  ßagvxovov^  aXX*  ano  mgtisnaiihov  slvat  t^  ffvvOftffv*  (SfjUB»' 
ovxai  xo  i^BXoxaxog  l^sXoevxvog]  verba  oneinis  inclusa  ponenda  sont 
pro  corroplis:  to  i^cAoxorxo^  i^eXoovxvog  ovx  ano  ßagvxovovj  all* 
*ano  mgusnafiivov  elvai  ti^v  cvv^ectv.  In  E.  M.  299  ,  38  to  ovv  'Hyi^ 
cxgaxog  xal ^HyiXoxog  diaxovT  y^vofievapro  ylvixat  et  paulo posi 43 
foTiv  ovv'HyiXoxog  pro  iv  xm  ovv  'H,  scribendum.  —  Herod.  in  Epimer. 
in'E.  M.  101, 27  av  di  vcxi^  (Od.  |  530):  Ivrov^o  to  av  avxl  tov  «vi 
xoTor  uvyxojd^v  (ut  pro  cwiftrcxcaaiv  scribendum  est  inteiiectu  ano^ 
xontjg).  alxiaxix^  dh  nxdaei  avvxdaüBxat'  arjualvit  öl  xal  ^(lango^ 
xaxxixovj  avxiipdaH  (qnod  pro  corrupto  ifAtpdaei  sobstilnendum  est) 
TfSv  aXXmv  ngo^icmv  (sc.  ut  in  Epim.  An.  Ox.  1  51,  5  additum  est 
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o^MTrMov  ^ttXf»iiß9ivo(tiw»v)*  ifjO$vM&g  (qaod  pro  ov^afidlg  ex  Air. 
Ox.  I  397,  28  reslilaendam  est)  vanr^v  ovo^o  nf^atiyo^tnov.  —  NoCid- 
nmas  iUe  Iocub  de  daodeeim  formis  adrerbü  adj  qaaram  una  in  texta 
Theognosti,  qaalis  in  An.  Ox.  II  3  traditoB  esl,  desideratnr,  sie  Ti- 
detar  restituendua :  aki  to  litlQQfiiut  nal  aliv.  liystai  yitQ  dtoöexaxmgy 
ita^mg^HQOidutvog  iv  %a^6lov'  ovrcDg  ya^  ovro  na^tsxffiiv  cr&/(l). 
[iü  <rvOToil^  xrig  iq%iy6<S7^  ex  aequenlibuB  hoc  i^repsisse  ideoqae 
eioienda  videntiir]  alh  (2)  (forlasse  ex  libro  nBql  fiov.  l,  46,  cf.  Lehr- 
'  eins  p.  IÖ69  Juift^iv  addendom).  naffa  de  ^AwiKoig  xatä  av- 
Mlfiv  %ov  a  ist  (3).  akhu  xal  nucva  Sxraaiv  xov  a  ael  (4).  TCaffit  ii 
Alo^i^ai  Tijff  iqxovar^g  i%ovci^  tijfif  ö*  6lg>&oyyovy  tov  Je  tiXovg  xo  7 
avmskloiievov  ßa(fytoviogj  aU  (5).  Uystai  Ji  sra^'  avzoig  xal  Cvv 
V  aUv  (6).  yivecat  dh  %aq  aixotg  %ai  naxa  cvaxoXriv  r^g  iq'jfpviSf^ 
|a(v  (7)  adiciendam  puCo,  qao  duodecimam  formam  locramur]  %aX 
€moßoX'j  xov  V  (pro  e)  (8)  ßaQvxovatg'  AccTUovsg  di  alig  (9)  fpaalv. 
llyecai  öi  Mcl  alt  (10)  d£%a  xov  V  xal  xov  6  öia  xiig  ai  dig>&6^ov 
xor'  a^^v  xal  dia  xov  T  xaxa  xo  xilog.  Botmol  öh  19^  (11)  iia  xov 
^  xal  (AiXQOv  xov  7  xaxcc  t^v  li^yovaav.  liysxat  öh  xal  alr^  (12^  im 
xov  ri  na^  Taqavxlvoig  gnjlaxxofilvrig  x^g  %ax  a^'Piv  ca  (^h^oyyov 
T^9ff|  xr[g  il  diff^oyyov  tlg  %  —  Plnrimi  loci  in  Aifecdotis  Oxoo.  ex 
B.  M.  emendandi  Buot  et  versa  vice:  Herod.  apud  Theognostum  II  114 
Tff  dia  xov  oivri  imhg  Svo  avlXaßag  E%ovTa  nqo  xov  vxriv  öi  öltp&oyyov 
OVK  ilclv  yvffiia.  xo  (liv  yag  ayxolvti  ßaqvvoiiBvov  naf^a  x^vayxSuog 
yiVMf^v  ntJtoiriiiiuov  X(f07tfiv  faxiv  xov  m  sig  xi^v  öi  dlq>^oyyov.  xo  81 
^voivfi  o^vofuvov  Tuel  avxo  xQOTCtiv  So%8v  xov  m  elg  xi^v  öi  d£q>^oyyov' 
&q>iiliv  yccQ  slvai  ^annj.  xa  yaq  elg  r[  Xffyovxa  ^Xvxa  [xQiavlkaßa 
B.  M.  596,  38]  aito  ^rmaxav  yiv6(ieva^  t%ovxa  iv  xeXevxal^  xal  xy 
avx^  xo  avxo  avfiqnovov  tj  avxlcxot%ov  reo  iö  fie^^aXo»  na^^ahrive-' 
TOf.  6  il  liyog  Inl  XQiCvllaßav  (ex  £.  M.  pro  XQUSvXlaßovy  otov 
äy»  ayti^  tdev  elvat  ^xal  [xax^  avadatXaOtao^kOv  ex  E.  yiyove 
iywyii,  oiioiiog  MSm  [idif  adieci]  Idmöi^'  o^io  [odi}]  odoadif '  o^tto»  Offi} 
wtomti'  i^o»  oxi  oxco%ij*  axm  (pro  rjxm^  qaod  hio  et  in  E.  II.  Bcriptnm 
est]  amqaxaxfj,  ovxfog  ovv  i^ivm  xo  itgodvfiovfiaL  (uvi^  fuvmv^  [äg>eilev 
elvai  ex  E.  MJ,  el  xal  fi^  xo  avxo  ovf^iptovov  iq  xal  avxlaxotfpv  f%u 
iv  xj  xeXsvxaCa  xal  x^  nqo  avxrjg  avXXaß^  (nam  (Ufiii  dici  debaisse 
opinatur  Herodianns),  xal  taatg  [mg  ex  repetitione  extremae  voo.  prae- 
eedentifl  syllabae  ortam  delendum  est]  xcna  xovxo  yiyove  xQOTty  xov 
elg  öi  dUp^oyyov  itevoivi^  (haec  de  permatationis  caaaa  Bospitio 
praetermittitar  in  E.  M.,  nbi  alterins  lantum  fit  mentio).  naQaxtiQijoeig 
-di  xal  (pro  ya(f)  xovxo ^  oxt  xa  ovxa  dmXaaiaa&ivxa  ano  gxovi^evxog 
^Q%£XO  *  olov  äycoyij  axant^  ^doiJi^.  xo  6h  fievoivi^  novov  aito  övfAgxii- 
vovf  xal  iitel  TcaQiqXXa^ev  xata  xt^  aq%ovcav  nqog  xa  nqoxelftxva  (C. 
M.  xal  ig.  difj^Xc^e  xaxa  xovxo  tc^^  xa  aXXa) ,  TcagijXXa^e  xal  m(fl 
(B.  M.  xaxa)  xr^v  naqaXtffovaav^  —  In  Epimerismis  A.  0.  II  396  otpifveg 
Etymologici  M.  644,  30  Bubsidio  sie  scribendum  est:  Xiyovxat  ijxot 
rnnof/iveg  naga  xo  ipQoy(^iv  x<wg  wcagj  oTtoxe^  xciv  o^(fw  xal  xtov 
Vfce^ev  Siqmmv  oOfAi^  bt  avzovg  q>ifexat.  11  mtoipQveg  xwhg  oitsat 
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of  Spo^f  zmp  wm»  [jpro  17  cd«  ... .  al  hd  xäv  wem  nBtpvuu  (in 
E.  M.  tf^^tvai)  olov  ia7to(^q>a£tunf  äTtnv],  ovvag  'H^mdiav6$.  Posl- 
qaam  tum  origin«tio  a  g)iQm  proposita  est,  in  qua  item  ex  E.  II.  pro 
Siiloi  de  Ti}v  TfQoßoXfiv  orov  ötinove  t^otcov  xal      WQmv  ^^fiav  tcov 
S^mv  ponenda  sunt :  örilot  öii  r.  n^,  oiov  Ö'^tcots  xonov  xmv  OQ€mv 
nal       Qi^femv  r/fAOdi/,  aeqauntur  haeo:  o  Sh  aQwdiavog  na^a  x6  OQm 
o^g  xal  Ttkiouaafi^  xov  qp  oipifvg.  In  E.  M.  haec  tantum  etymologia 
Herodiano  assignatur,  reliqnae  priores  item  Herodiano  in  Epim.  aUri- 
bntae  diserte  aliis  quibuadam  adscribantur  his  verbia:  o/dixtl.,  sed 
polest  epitomator  E.  M.  rem  pervertisae.  —  Herod.  in  Choeroboaci 
ortliogr.  A.  0.  II  271  ^^Ai^ri/g  —  %al  Xiysi  0  xexviilog  [axi  addendiira] 
9fokka  noi^n  [ivxay^u  yiyovs  item  ex  E.  M.  794,  4  aj;)ponendum], 
dldoaai  yig  aitoßoliilv]  xov  v  [xal]  xov  (pro  xo)  T*  xo  yaq  vq>silix'qg 
xoTor  xifv  SivriQav  övllaßtiv  6ia  xijg  ei  Öttp^oyyov  y(fag>exai '  ölÖMi 
öh  xal  iKxatfiv  (pro  *0ig)  xov  T  elgr['  xo  yag  vtpeilixrig  xo  T  ita^lii* 
ynat  (quod  non  necesse  est  in  xtp  T  mutare,  cf.  Lebrsius  ad  Herod. 
p.  4S)  *  TO  de  ipiliivi^g  xo       liyei  6i  (pro  6  liyav)  xal.  6  Tqvfptov  0x1 
slci  xiva  ov6(i€tia  aviuidöxovxa  x^  drjXovjtivai  (pro  -vmv)  (intell.  x^ 
afiiMuvoiiivtj})'  olov  fifitavxvxXiov  [tniixvxXtov  addendum  est]*  kelnm 
Xi(i6g'  ovxoig  xal  ivxav^a  [avv]i7UcÖ'ev  17  909^17  xä  (non  xa)  drflovfiiv^ 
(pro  -va)  xal  ix  xov  (pro  iv  rm)  vqiedixfig  yiyove  q>il€lxfis'  imiö^ 
(yoQ  eiciendum  est)  ivdeuiv  üri^lvH  xrl.  In  sequentibus  272,  10  pro 
^iym  (ucyhrig  scribendum  est  yafm  ya^hr^g.  —  Locus  in  Epimerismis 
A.  0. 1  408  corrigeudtts  est  ex  E.  M.  761, 33,  quo  transiit.  In  Epim.  vero 
ex  II.  pros.  transgressuB  videtnr,  nbi  fortasse  sie  fere  Herodianns 
scripsit:  xode  iioi  xi^i/jrivovJliXdiaQ  (II.  A  41):  0  fi£v  ^Aqlaxaq%og  o^vvc» 
Tov  de  6fioi€t>g  xip  xo,  iv  ^  6vo  fil^  Xoyov'  xai4mla^ri  ^  TtaQadoatg 
x^  *AQt0xa(fxa>»  lyA  öl  ov  avyxaxcctl^iiat  pro  iis  quae  exhibentar 
in  E.  M.:  ^Aghxaq^og  dvo  fiigi^  Xoyov  xavxa  elvai  Xiyei'  0  öl  'Hqcsiöut* 
vog  Sv,  0  öi  ^Aqiaxaqxog  o^vvei  xov  öl  oiiolag  xm  xo,  Tv'  y  övo  fi^^ 
Xoyov.  htelc^  öi  1}  nagaöoaig  ^Agtoxaqxip.  —  Ex  Epim.  A.  0.  I  ^ 
samptns  est  hic  loaus,  qni  in  B.  H.  636, 16  ex  libris  neql  na&mv  de* 
promptus  perhibetnr:  ov  Oijv  fuv  (II.  B  276):  nocoi  xovoi;  övo'  öia- 
xl;  ipflxa  tvQe&jj  iyxhxixa  ig>e^fig  iXX^Xanf  xei(ieva,  noXXal  Saovxcu 
xal  naQaXXriXoi  al  ol^elat         W  srot;;»  —  neql  Ttad^mv,  Sed  polest 
item  flttxisse  ex  11.  pros.  —  Schol.  vod.  A  ad  JS  373:  xo  xm  noXXi 
Oiifutlvet'  inl  fikp  xotovxov  TUQiönaxa^  xal  xo  T  ovx  Sxet.  Hano  adno- 
tationem,  quae  Uerodianeae  esse  originis  videtur,  a  Lehrsio  in  II.  pros. 
omissam  esse  propter  rei  ambiguitatem  suspieor.   Gonferri  possunl 
cum  hoc  looo  E.  M.  773,  18  et  Epim.  A.  0.  11416,  ö,  ex  qnibns  He* 
rodiannm  perispasin  amplexnm  esse  comprobatnr,  atqne  in  E.  M.  addi- 
tor  id  eum  fecisse,  0x1  ovxmg  l^et  1}  naqaöoaig^  sed  non  olarum  fit, 
otrom  vocem  per  apocopen  ex  xohev  ortam  an  pro  xo  xax*  iXXu^tv 
ti^  nqo^iaemg  (sc.  öii)  xcrl  xax  Ixxaaiv  dictam  exislimaverit.  In 
Epim.  Oxon.  haec  posterior  tantum  expltcalio  profertar  iisdem  fero 
verbis  qnibns  in  E.  M.,  sed  in  hoc  etiam  iUa:  xa  arniaivH  xo  avvov 
xov  xoTtov.  noXXa  eloiv  Im^^ftara  elg       Xrjyovxa^  axtva  aTtoßai-- 
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«vroo,  nal  yiyovBv  ovr»  tco  (sie  pro  xoviip  «cribeadam)  *  xovzo  dl  o  (liv 
^Jnoilavtog  o  öh  ^H^mSuivog  naqtm^  Xlymv        Sed  Apollo- 

BÜ  nomen  Btare  uon  polest,  cum  Apollonias  de  adv.  604,  6  et  622,  30, 
ttbi  Dorieasinm  hiüas  modi  adverbia  localia  esse  docet,  nihil  de  oxy- 
tonesi  praescribat.  Num  forte '^aitaArav/ri/^,  a  quo  saepias  in  aecenti- 
bos  discrepasse  Herodianum  omnes  fere  Iliaeae  prosodiae  paginae 
lestantur,  substituendüm  est?  Sed  quisquis  fait  ille  formam  to  acnens 
grammaticus,  conicere  licet  eaoi  propterea,  quod  ro  ex  (ßw)  xo  ortum 
pntaret,  vocem  affeetam  accentu  primitivae  insigniendum  existimasse« 
Tertia  denique  explicatio  superest,  quam  kodie  adoptamus,  to5  dativum 
pro  dm  cum  acciisativo  posilam  esse,  quae  ne  a  veterum  qaidem  inter- 
pretandi  consueludine  abhorret,  cj.  Friedlaenderas  ad  Ariston.  p.  25. 

Si  quis  fragmenta  deperditornm  Uerodiani  Ubrorum  colligere  ve- 
lit,  diligenter  eos  locos  exaniinare  debebit,  in  quibos  o  zvivi%6g  cita- 
tor.  Ritschelius  de  Oro  et  Orione  p.  64  hoc  eodem  nomine  non  solnm 
Herodianum,  sed  etiam  Dionysium,  Apollonium,  Aiexionem,  Theo'do- 
sium,  Cboeroboscum  designari  conlendit.  Sed  licet  hoc,  si  certis  qui> 
bttsdam  finibns  circumsoribas ,  verum  sit,  tamen  prope  dixerim,  nisi 
aliuode  appareat  alium  alque  Herodiacum  intellegi,  neminem  nisi  hunc 
ipsam  significari;  certe  in  E.  M.  hunc  nominis  usum  obliuere  probare 
me  posse  profiteor.  Per  se  patet,  ubi  Uerodiauns  iechiiico  opponitur, 
de  Uerodiano  sermonem  non  esse.  E.  M.  520,  15  s.  %Uoiov:  o  fiiv 
x^viMOq  öiit  tilg  Ii  ÖKpd'oyyov  y^äq>eij  o  öi  'HgcDÖiavog  Öia  %ov  T 
liyu.  Sub  tecbnici  nomine  latere  Choeroboscum  Kitschello  1.  1.  p.  46 
faciie  concedo,  quamquam  hic  locus  in  Choerobosci  orthogr.  in  A.  0. 
II  non  exstat,  non  Hem  Uerodiannm  in  Orum  mutandum  esse;  nam 
possnnt  haec  et  in  na^olov  (cf.  Arcad.  p.  119)  et  in  Orthogra- 
phie locum  habuisse.  Contra  p.  741, 49  Herodianum  techaicnm  esse  ex 
00,  quod  paulo  ante  ipse  nomioatus  est  et  post  libellus  negl  xov  img 
(iOvoavXXaßov  affertur,  luce  clarins  est.  Ceterum  in  grammattci  He- 
rodianum refotantis,  sive  is  Orns,  ut  Ritschelios  p.  49  suspicatar,  si?e 
alias  fait,  verbis  quaedam  excidisse  puto.  Postquam  enim  dixit:  o  Si 
^Hiffoöuivog  Xa^ofisvog  avzov  Xiytt  oxi  zo  tfm^  ano  zov  aaog  nhtov^i^ 
sie  pergit:  izqog  ov  ioziv  eineiv  xC  ovv\  ino  zov  nmovQ'Ozog  ytvizai 
fUtiMiy(oyov\  yCvszcti  yitQ  ano  zov  TCcczQog  xal  iirgt^g  JtazQixog  neu 
^r(t^$%6g*  Hio  desideratur  buiosce  modi  sententta:  aA.il'  ov  ylvtzai 
im  xov  cag  TcaQayc^yov,  Futilis  sane  reprehensio,  quae  dacet  gram- 
maticum,  qui  porro  sie  Herodianum  aggreditor:  Xiyei  6h  naUv  o 
XiXPinog  ort  ovöiv  iöxiv  eig  mg  fAOvoavXXaßov  JtXiov  iq<SBVi%ov  ü  fii? 
TOVTO'  TtQog  0  iaxiv  bIhbIv^  oxi  Cv  iiUttfytg  iJfAtfff  iv  x^  itBQi  xov  ^wg 
fMvoavXXdßov  ßißX^^  oxt  iczi  xo  idg  %al  xo  K&g  xai  xo  rXtüg,  elal  6i 
ovofuna  ij^mmv.  Nam  ex  Ii.  pros.  E  887  seimas  Herodianum  ^nig  (ex 
(mog  ortum)  distinxisse  ab  tfcog,  quod  ex  aoog  sive  aaog  in  II.  pros. 
et  ap.  loh.  Alex.  7,  31,  nostro  vero  grammatico  teste  ex  cmg  contrac- 
tarn  esse  vult;  et  sumj  debet,  quod  Lehrsius  ad  II.  pros.  annotat,  eum, 
oam  9wg  nnicum  perispomenon  in  cag  dicerot,  nomine  propria  exciu* 
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sisse,  cf.  Cboer.  in  Bekkeri  An.  1196.  —  E.  M.  31, 56  s.  ciliipg  totns  lo* 
cos  videtar  esse  Herodianeas,  non  ea  tantum  pars  (inde  ab  32,10)  ubr 
6  xBxvtKog  citatur.  Saepiiis  enim  fit  ut  epitomatores ,  postquaro  iam 
multa  descripseriint  suppresso  aactoris  nomine,  tum  demum  fontem 
onde  omnia  liaasernnl  significent.  Al^rioq*  Ttaqa  to  aei  xal  xo  ^iat^ 
o  ail  ^imv  xal  axfidi&v  xatct  tijv  filiTdav,  ylvtxai  ai^toq  mal  %ai'* 
tnuv^flCiv  (vox  Herodia nea  est,  cf.  II.  pros.  B824)  tov  T  slg^  ai^fjog 
[xofl  ino  Tov  ael  ^Etv  zo  al^ia  t^g  rikitUag^  xovriauj  &£Qfi6v  $lvat  ut 
ab  epitomatore  assuta  sont  eicienda].  Sed  tum  videtur  addendum  tff^ 
Huoikat  6L  Qnae  deinceps  ab  hteiöfi  seqnuntur,  etiam  apnd  Theogfnos- 
Com  In  An.  Ox.  II  51,  qai%ex  Herodianeis  fontibns,  maxime  ex  Calbo* 
lica  se  hausisse  fatetur,  et  recUus  quidem  scripta  leguntor.  Tum  haecr: 
Sil  yivtadnuv  oti  ovx  l^si  xo  T  TtQoaysygaiifiivov,  ^Awikkaviog  dk 
b  TOV  ^Aortßiov  avv  t«  T  olöev  avro,  livosv  ytyovivai  ix  xov  aitniog^ 
it^g  ov  awueyH  o  r£%vixog*  ort  »  aico  xov  alg^iog^  ovx  mfpBt- 
lev  o^vvea^ai^  alXa  nQoiteQianaad'ai'  rj  ya(f  o^elct  Kai  ^  ßa^eta  ilg 
9Kpt07Cfi)fi£ V1JV avvi(fxovxui '  ölov  ^Axekmog^Axslioog^  vjUQmiov vitBqmov  *  • 
Xiyti  dioxBivinog  on,  üismq ino  xov  AixmXog  ylvnui  AixmXtog  %ctti 
x€tQay(oyi^v,  xov  avxov  CfifutivofAEvov  qwXcttxojiivovj  %al  äno  xov 

xaitQiog^  ovxoo  xai  otco  xov  ai^tjog  al^'qiog,  Eustathios  376,  30 
sommam  huius  explicationis  referens  diserle  dicit:  Iv  xolg  xov  'Hi^ 
Sutvov  iaxip  iVQSiv  (cf.  1117,  2^  et  Theognostus  An.  Ox.  II  57  ai^tiiog' 
nXsoviiSciv  yttq  xo  ov  xo  ri^  dvtßlßaas  xov  xovov,  &g  tptfiiv  ^Hiftodta- 
vog  Iv  x'f  xa^okovj  cf.  Arcad.  39,  a  —  E.  M.  792,  44  O^sigmv  x  o^g 
axgiTOipvkkov  (II.  JS  868):  6  fiev  xexvtxog  dice  xov  T  yqitpta^ctt  kiyet, 
OTi  %aQa  to  Oblq  yiyovs  xov  inl  xov  vtov  ^Evöviumvog ,  qni  locus  ex 
Choerobosci  orthogr.  An.  Ox.  II  274  petitos  est.  In  hac  causa  a 
Cboerobosco  Uerodiannm  xexvixov  dictum  esse  diserte  testalnr  Eust. 
368,  10  ff  yQcctpri  xrjg  Tcagakrjyovarig  xmv  Od'tiQmv  rovrov  did^poffog 
xaxa  xov  Xoiqoßoaxov  ol  filv  ydq  nkiiovg  6td  dupd'oyyov  ygatpovauß 
aixoj  6  dh  xB%vix6g  qnfii  Stic  xov  T,  TC^rvtxov  kiycav  xov  aQmdiavov, 
Unde  concluseris  in  Choerobosci  scriptis,  exceptis  scilicet  iis,  in 
quibus  certom  quendam  grammaticnm  explicat,  ut  Tbeodosium  in  ad« 
BOtationibos  ad  eum  consignatis,  ubi  tecbnicua  citetor,  Herodianum  In* 
lellegeudom  esse,  quare  sine  dubilatione  loeom  sopra  ex  Clioerob. 
orthogr.  s.  v.  q>ikrixrig  citatum  Herodiano  assignavi ,  cuioa  esse  prae- 
terea  ipsa  verba  declarant.  Sic  in  E.  H.  38, 30  inl  d'  laxB  kaog  Sitia^ev 
TgcHXog^  ag  eUov  xov  vixvv  agavxag  ^Axaiovg  (P  724) :  dei  yiv^axsiv 
on  xo  T  nQoaytyffafiiiivov  xaxa  naqaöooiv  —  aiU'  Imidrj  iprfiiv  h 
re^^vtxog  oxi  ri  nagdöooig  ?xe*  toT,  axtll^^oxiCxiov  avxo  ovxmg  xxL 
XotQoßoCxog  Big  xo  Ttoaoxrixa,  Herodianus  (in  II.  pros.  ?)  videtur  esse, 
qaem  paradosin  ,  vel  si  ipse  aliter  senliret,  non  neglexisse  scimus. 
ülram  vero  paradosin  hoc  loco  amplexus  sit  an  alteram  scripturam 
idgowag  praeoptaverit,  in  incerto  relinquitur.  —  Idem  valet  de  alio 
Choerobosci  loco  in  E.  M.  78,  43:  A<y«_6  xsxvixog  xo  fiovxp  ««1 
alAy  %al  x«  xoiavxa  Sta  xovxo  avv  xip  i  ygafpsa^at,  htstdti  ano 
dofix%  yiyovzv,    oxi  yaq  ano  doTiX%  yiyovSj  di}Xot  xo  tavtf 
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f&ti  yaQ  crvTij  ^  ev^ita,  ^  /mxi^  rovri^g  xal  ^^iotix^  vwSvn'  el  iqa 
ovv  Xi^oiuv  €tavty  afcixhmiuv*  tuxI  ov  lli^oiuv  ^avty  iitfk^&fiev*, 
ifjlov  0Z&  anb  dounrjg  yiyovev  d  dl  rovzö  ano  dortx^  ^iyove^  dfjlov 
Ott  %al  za  aXla  xa  Sxovta  roTuno  öotix'^g  ytyovaaw,  ovrcog  h  Xoi^ 
ßoc%og  elg  to  noaorrita:  et,  Herod.  ap.  loh.  Alex.  29,  10.  Arcad.  183 
.et  IL  proB.  £556  et  praeterea  ApolL  de  adv.  561, 25.  A  Choerobosco, 
•i  ApoUooii  locum  conferas,  nihil  nisi  molesta  eoruodem  vocabulorum 
liyofisv  —  o5  UyoiA€v,  yiyova  —  yiyovaöi  iteratio  profecta  est.  — 
E.  M.  166, 35  liyBt  o  zsxv^xog  ori,  üaneQ  ot  ^A^vaiot  tilg  ei  Si<j^6yyoy 
%o  gtmv^sv  tQhcovatVy  olov  elncttm  $x€r{;ov,  bISb^v  ^östv^  xov  avzov 
tifOTtov  xal  ol  "Joovf^  xr^g  oi  dixp^iyyw)  xo  %v  qnovijBv  fiovov  xginovCt ' 
Uym  ö^xba  Blg'^  :  agitur  enini  de  dativia  ^AxQBldyct  Bi^ßyat  itvky0i. 
lo  flne  ovxcag  6  XoiQoßoCKog  slg  xo  noaoxtixa,  Qui  locua  ex  Herodiani 
orthographia  vel  ex  libro  de  »  aabscripto  {lg  xo  avBKtpdmixov  E.  M. 
292, 56)  depromptUB  esae  potest.  —  E.  M.  294, 45  sla  naQaxEkBvafiaxp» 
%6v  iax$v  litlqqriyLa'  iiaiUQ  naqii  xo  ^ia  ylvBxai  ^ia  xai  ^Bta^  ovtn 
nal  UTCo  xov  ?o  (Sri^natvovxog  xo  ixniiinf»  ylvBxai  Ba  xal  nlBovaafim  'xov 
T  da  (apiritum  tenuem  in  asperom  routandum  ease  etymologia  ipaa 
demonstrat,  cf.  Schol.  Yen.  I  262  et  Lehraius  Arist.  p.  340).  Haeo 
eadem  exatant  in  Choeroboaci  ortbogr.  An.  Ox.  II  213,  14,  sed  de- 
aant  quae  in  E.  M.  aeqauntor:  nuqatl^nm  dl  xi^v  XQfjciv  6  xB%vt%og 
ovx(og'  bIu  dif ,  fpilov  ^lov^  iyeigi  (aoi  CBavxOy  quamqiiam  hunc  ?er- 
aum,  quem  Herodianua  ap.  loh.  Alex.  25,  7  aliam  ob  canaam  jprofert, 
Enatathioa  107,  30  ut  a  Choeroboaoo  ex  Enripidis  Tabula  Sviivg  alla- 
taai  eitat.  Si  poatrema  E.  H.  verba,  qood  quae  Eustalhiua  dicit  probant, 
in  Choerobosci  ortbogr.  exciderunt,  veriaimile  eat  Choeroboaeom  exem- 
plnm  ab  Herodiano  prolatum  pro  teatinionio  citasse.  —  B.  M.  460,  1 
Swog  nagaxoixig  (Od.  6  228):  XiyBt  o  xBxvtxog  oxt  ano  r^g  Bavig 
BtiviSog  yivexai  Sdviog  mg  üdgig  üaQtdog  IlaQiog^  xal  avyxoTt^ 
Bmvog^  ^  aipo  xov  Gomv  Oomvogy  xal  XQCtaBi  xov  "oxal  a  Big  ci  Sdivog, 
%(^itxov  UyBiv  XX L  Xoi(^ßoaxog  jcbqI  xovov  vijg  Bv&Blag  xmv  dvixmv. 
Hone  teobnicum  neminem  alium  nisi  Herodianom  ease  intellegitur  ex  Ar- 
cadio  128, 10,  cf.  Lehrsius  ad  Herod.  p.  107 :  airailiter  se  habet  aliua  Choe- 
roboaci  loooa  E.  M.  767,52  a.  T(fnoyivBia:  mxpo  xo  xqbiv  yBvvav,  ifceiöiq^ 
äg  fpffitv  6  xexvmog^  xit  xouxvxa  Big  na&ri  avaXvovxai  xal  ovx  Big 
ivBQystav  (er.  11.  proa.  Jr354,  ande  dictionem  hnins  loci  Herodianeam 
eaae  noacimua)*  orov  jivxtiyevrig  6  Iv  xy  Avxla  yByBwtniivog,  fiffiye- 
vijg  0  iv  xm  laQi  yBvvrfiBlg.  ovxaog  ovv  xal  TgtxoyivBia  ^  ix  xov  r^etV 
yBvvafiivTj^  ov  (liiv  xo  xQBiv  yswoksa,  XotQoßoaxog.  Haec  ex  libello 
nti/l  xov  'qgiyivBia^  qui  Lehrsium  libroa  Herodianeoa  enumerantem 
fagit,  a  Cboeroboaco  petita  ease  probabile  est.  Qerodianus  11.  proa. 
O  309  hunc  librum  commemorat :  Blgritai  fi^tv  iv  xa  negl  xov  i^^i* 
yivBia. —  Choeroboscaa  aubscriptua  est  in  E.  M.  740, 10  a.  a^ig-o  '^Anoh- 
Xmviog  (cf.  de  adv.  557,  9)  ano  xov  ax^  xavovl^Bi  (lovov  avxo  ar^- 
fkBiovfisvog '  äoTtBQ  xo  anig  ano  xov  anm  xal  xo  q>Qig  aito  xov  <pqoi^ 
ovrco  xal  xovxo  ano  xov  ax^*  aXXa  xax^,  ovx  ^Q^^^^^t  o  ^BxviTtbg 
CiifiBioviievog  inl  xmv  elg  m  elg  ig  JtQoaxaxxixov,  Fateor  hano  looum 
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aubi  obBeurnm  esie.  Lobeckiam ,  ai  rede  perspioio ,  video  ad  BnU- 
maoni  gramm.  11  p.  15  sie  eam  iDlerprelatun  esse,  ot  Apollooiom 
aoicani  0%^  conprobatam  sigoiAcaase  somat ;  quod  ai  ila  esf, 

Cboeroboscus  Apolloaium  repreheodUse  puiandna  est  dod  propter 
foroiatioDem,  quam  Herodianas  qnoqae  /loy.  A.  24, 20  Iv^sg  Sipsg 
nifoig  ^ig  antg  g>Qig  allatis  agnovit,  sed  propter  adnolationeoi  noias, 
qaem  ab  Herodiaoo  nnsqoaoi  signifteatom  reppererit.  —  Hi  sant  loci 
E.  M.,  qoos  Choerobosci  esse  aut  subscriptio  docet  aut  aliande  iaoo- 
toit;  iam  perlustremas  reliqaos,  in  quibus  0  tsxvixog  citatns  est. 
Melhodii  nomine  sabsorlptus  est  bic  locus  in  E.  M.  144,  49  s.  a^fc^« 
o  di  xtxvtKog  liyH  ort  naqa  xolg  I^vQanoalotg  öia  tov  T  yQag>exiu  * 
Ixsivot  yiiq  aqyiol  U^ovai  Kccxa  <Sv(fxok^^  xov  tH  tlg  xo  o*,  mg  na^tt 
Kakhfux%m  €a(f(ioi  yaq  Javamv  mg  ino  ßovyivimvTt  (sie  pro  ßov- 
yeimg  ex  Hesychio  s.  ?.),  cf.  Eust.  140,  13  17  nXeimv  %^tg  öaavvBt 
avtd  jSvQaxodCmv  ov  naxa  xav  xexvixov  (cf.  II.  pros.  A  486).  i^fnog 
Y^9j  9>i}<t/v,  agiiov  iq^im  nutl  avCxoX^  aQfiot  xaxct  Td  l^m  Igot  ital 
Ivdov  jvdoi)  cf.  Berod,  ap.  loh.  Alex.  36,  7  to  a^fcoi  av(iit€Qianäx{i& 
Tfli  aqfim.  xa  öl  iito  ßaqmovmv  ßa^vexui  l^m  i|oi,  nidov  nldoi^ 
Ivdov  fvdoi.  Qaibos  locis  comparatis  non  dubitabis  quin  B.  H.  663, 28 
sab  technici nomine  lateat  Herodianas :  XiyBi  di  0  Tf^vixo^  or<  €f  xig  xo 
igoi  tfvv  Tip  7  yqifpBi^  Ineidij  ot  I^vQcmociot,  ^pt  xJyovOiv  (et,  Apoll, 
de  ad?,  p.  610etEa8l.  1.  0.),  ovx  ini%siQH  xaXmg'  Idov  yoQ  ro  fvdov 
Mo$  XfyoviStVf  mg  naqtt  SBOxqtxtp  tivöot  Iloa^voct;*  xcrl  ofiimg  xo 


fpiö^ai  xmqlg  xov  T,  el  xorl  XfyovCtv  ot  Svqaxocm  t^ot\  —  ÖSrm 
Zrproßtog  xal  SXXoi  sobscriptaa  est  locus  E.  Bf.  193,  obi  1.  52  [iße^ 
^Ai^vroSylbargias  addidit]  xa!  *Imv^xmg  IßsßoXfincxo*  Xiyn  yttg  0  xixw- 
%og'  otnaquxBl^uvoi  (ut  scribeadum  pro^^juivTO»  est)  anh  7UQt0nm(iivwv 
xavxoavXXaßovvxsg  n(fo  xov  a  txovci  xo  T  olov  n&tolfpnai  natotiitxat' 
nSxmg  ow  xal  ^B^Xiaxo»  xal  Sta  xo  inaXXriXov  xmv  ßQa%imv  Ixxaüig 
yiyovt  xov  Tslgxo  rf,  ßeßoXi^o,  Herodianom  etiam  bic  intellegi  probal 
locas  E.  M.  snpra  allatas  601,  20,  abi  vevoiaro  'loivtxflog  effictum  esse 
traditur,  cf.  praeterea  II.  pros.  0 10  et  Epim.  A.  0. 1  96. —  Herodia- 
nas in  E.  M.  93,  50  s.  "Afitpig  et  142,  56,  7t.  fiov.  X.  12,  8  metascbema- 
tismi  sive  hypocorismi  nominum  proprioram  mentionem  facit  oi^Afi^ig 
ex  ^Aiiq>taQaogy  ^I(pig  ex  ^Ifptavacaa^  Bd^XXog  ex  Bu^xX^g^  0QaavX- 
Xog  ex  SqaovxXrjg^  *A(f(axvXXog  ex  ^AQUsxoxXtig^  KuXXmp  ex  KaXXixX^ 
(cf.  Lebrsius  ad  ft.  X.  1.  c.)  per  deminationem  orta  putat.  In  B.  M. 
264,  1  tecbnicas  commemoratnr ,  qai  refutat  eos  qui  Atiii  ex  Afm^tr^ 
xad'  inoxo^uSfiov  na  tum  opinentnr.  t^v^^  ii  qxioiv^  mg  Xlyst  0  x^rpf^" 
xog^  oxt  vTtoxoQiaxixov  Icxiv  am  xov  Ari(irj[XfiQ  Arim^  ayvoovvxsg  xov 


Ulmv  nf^mtoxvTcmv^  olov  'T'ilftnvXri  '7^09,  EUo^ia  Eidm.  et  ovv  Aufr 
V^VI^Vifj  Afi(nm  m<puXev  dvai'  ovx  a^a  (pro  aXX*  ovx)  ioxlv  wtoxoQuni- 
xov.  Qnis  negel  baec  abHerodiano  profecta  esse?  Hinc  efficitnr  etias 
anlecedentia '(263,  48),  qaae  sie  incipiant  Arim:  ^  ^i^fMpj^*  imkI 
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ii^ifmoi^  &g  (ptfitv  o  rspfi9i6g.  oÜb  ya(f  xtI.  eidem  «Mignioda 
esse.  Quae  vero264,9  seqaantur,  ab  epitomatore  assuta  sunt.  ^ 
E.  M.  d05,  34  luevdv  iextv  o  Hycnv  iitl  xwv  ilg  a  ßQaj;vxatakri%zovv^ 
%av  ild^actv  ot  "loi/e^  ßaqvvHv  zag  iligf^,  co^  tluI  ri(Uigy  olov  ayvia 
oqyvM  nXaxBiu  Siömicc,  otav  di  yivrnsai  ^  XBUvxala  Cvkiaßri 
fittx^,  'Icovix^  Sd'^t  Ttataßißa^exai  o  xovogy  olov  wyyiu  oq^vw  Ofomia, 
xovxo  ovv  iaxi  TO  elQtniivov  x^  xs%vlxy.  Arcadias  p.  98  haius  geoe- 
ris  vocabula,  quae  slg  u  avvßaxalfiivov  exire  dicit,  in  aingulari  bary« 
tona,  in  plarali  oxytona  esse  tradit.  In  II.  pros.  J3  498  narratur  Hero« 
dianus  iv  x^  la  xijg  Ka^oXiK^g  nf^oa^diag  iv  xolg  nqonaQO^vxovoug  ea 
Dumerasae  et  ulio  loco  addidisse,  oxi  %al  Geaitui  o^vxovtag  kiyscai^ 
et  Z  422  dicitar  II.  T  254  (iLicijv  ig  ayviav  et  Z  39L  ivxxiiiivag  xccr' 
ayviag  scripsisse.  Unde  apparet  epitomatorem  summam  doctrinae 
Herodianeae  recte  rettalisse;  pluralis  nameri  diaerte  menlionem  non 
facit,  quia  illo  de  ectasi  canone  comprehenditur.  Quare  non  dubilo 
xBXvlxriVj  quo  quidem  nomine  grammalicum  alias  notari  non  memini, 
pro  Herodiano  habere.  —  De  pronominum  et  adverbiorum  per  t  epectasi 
saepius  apud  Herodianum  sermo  inicitur,  cf.  jx,  (lov,  L  27, 1,  ubi  öbvqI^ 
loh.  Alex.  5,  20.  24  ,  28.  Arcad.  169,  15»  ubi  odl  memoratur.  Quare 
Herodianum  agnosco  in  E.  M.  341,  44  s.  iv&aäs:  laxiov,  &g  q>fjaiv 
0  xBxvixog^  l^og  i%oviSiv  at  Xi^Big  at  elg  (SviMpavov  ktjyovöai  öi%t09ai 
bcl%xa(Siv  xt^v  Sia  jov  T,  olov  vvv  wvl,  ovxog  ovxoaly  Imivog  ii^HvooL 
ttt  6h  elg  gxavifev  kr^ovCou  xqbtovctv  slg  ode  oölj  Ssvgo  devQl^^  iv* 
^ade  Iv^aöly  r^xoT  itQOClaiißavovat  »ccxic  öimöxcusivj  olov  afixri  avxtftf 
xovxov  xoxreovty  xovx€i>  xovxfpt  —  Cum  Herodianus  ad  formarom  verba- 
linm  homophoniam  attendat  (velut  E.  M.  478  ,  5  ov  (lovov  htl  xnv  tlg 
flö  (tifidxainft  alXa  nal  Inl  xmv  slg  ju  xcc  xglxa  itgoatma  xav  Ttagaxccxt- 
%mv  devxsQa  ylvexat  xäv  ütQO0xciKxiKSvj  olov  von  fpiXei  ßoa  —  ixl^ 
xi^ti  xtI.),  ab  eo  profectum  esse  iudico  canonem  in  E.  N.  419, 18: 
%al  Xiyoval  xweg  oxt  löov  ^qijxcu  ofwtpavov  (so.  {dij  i.  q.  ^ösa  [cf. 
IL  pros.  E  887]^  et  yiri  i.  q.  ^dee) ,  tov  xex^t^ov^  Xlyovxog  oxi  ovx  iv^ 
ö^etai  xora  xr^v  otixiiv  8iaXt%xov  %al  xora  xov  ctixov  agt^fiov  ^ 
Xgovov  oiiogx^veiv  sc.  ro  xqIxov  xm  ngtox^p,  Neque  improbabile  est 
ab  ipso  quae  ad  excusandam  homophoniam  adduntur  ortum  habere: 
foriv  ovv  bIiuIv  oxi  ov»  Saxi  %axa  x^v  avxtiv  diaXsKxov  x6  nqmov 
x«l  TO  xqCxov  ^  yuQ  XQuöig  xov  TtQtaxov  ngocomov  xtjg  nccXaueg  I^t- 
&ldog  iaxlv  Uinfia^  xov  di  xqlxov  Tijg  viag,  Sed  opiiior  eum  hanc  a 
canone  aberralionem  generali  lege  expedivisse  sie  fere,  ut  factum  est 
apud  Ettstalhium  50,  17  sl  61  advvctxov  xotck  t^v  avxtjv  diaXsKxov  xod 
TOV  orvTOv  aqi&(iOv  Oftofpmvstv  xo  xqlxov  xm  Ttqtoxqi ,  aXX*  6  xotovxog 
xavcnv  inl  xmv  aavvaiqixmv  ^ruAaxmv  stqrixai,  xä  öi  awatqs^ivxa^ 
inü  yca(S%ovaL  %al  ovxa^  t%  itqmoxwtlag  »ta  avayxfiv  iKiUnxoviSw 
ovSi  xrjv  xov  Kccvovog  qyvXaxxoviSi  Ttaqctxrjqrfitv,  Quae  in  £.  M.  dein- 
ceps  addita  sunt,  sunt  ineptientis  grammatici,  qui,  qua  est  stullitia  et 
arrogantia ,  Aristarchum  dooere  vnlt.  Cum  Sylburgius  Iranspositione 
et  immolatione  hunc  looum  sanare  voluerit ,  verb'a  quae  lenem  tantum 
medelam  requirupt  snbicio :  äa^s  naqa  xip  ytoirjx'j  «  og  jdi|  xa  x  lovxa^ 
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—  $un  Ofül  TO  i^iu  l^sio  pro  xic  i^  seribmdam).  ^A^taxii^mv  Icuv 
sfMK^TiHf&cc*  x«l  ovK  CDifB^  yag  iaacu  avrb  nagcc  j^  noirjty  ovtrjg  vlag 
(sie  pro  naXatäg  sor.)  *At%idog'  yaif  nakaut  Ax^Lg^  mg  Miqtfxuij 
TO  »^T^  xifj^at.  Reprebeodit  igitur  graromaticiis  ArUUrcham, 
qsod  formam  receniioris  AUhidis  y6fi  Homero  inculcaverit!  —  E.  M. 
491,  IS  icxhv  oxi  y  mg  XiyEi  o  xixvixog ,  xo  Tuiga  Una  almpa  MOTcoifq 
icxiv.  TheogoostiM  A.  0.  II  78  io  eadem  causa  6  xi%viK6g  Kprfit  dicit, 
qaem  HerodiaDum  esse  kestalar  locus  u^qI  di%(^vmv  p.  289,  16  (Lelirs. 
p.  364) ;  in  E.  M.  737,  24  &g  qnfiw  6  xexvtnog  j  xa  €lg  ^  ^(iccxa  xrl. 
HerodiaDom  esse  soimas  ex  n,  6i%q.  p.  360  L.  et  n.  fiov,  L  76*  —  M. 
643,  32  ovTO»:  inli^fia  iiscoxrixog'  ovx  i<Sxg  ya^  aitb  x^g  ysvixijg  aear/- 
fUico^ivoy,  aAA'  anb  sv&eiag  yivixai.  d  ya^dno  xijg  ysvtxtjg^  £q>€iXiv 
flvat,  xovxag,  ix  tov  elitHv  nal  xbv  xexvtnov  his  ipsis  verbis  in  Epim. 
A.  O.  I  307  proferuntur,  et  Herodianea  esse  et  fons,  nnde  haustns  est  . 
locus,  guttarum  Herodionearnm  plenus  et  similis  de  Tavr?;  doctrinae 
(E.  II.  78,  43)  comparatio  verisimile  reddit.  —  E.  M.  609  ,  39  s.  vw, 
abi  bis  o  xixvixbg  citatnr,  ex  libro  mql  ivxmwfiiiovj  ad  quem  nos 
nitCit  Herodianus  in  Ii.  pros.  £219  dta  xi  ov  mgucnda^ri,  Iv  xm  mql 
ivtmnfiiimv  dtilovxai^  cf.  ad  A  574  K  536,  petitns  videtnr,  et  color 
Herodianens  ne  epitomatoris  quidem  manu  abstergeri  potuit.  Videmus 
lecbnienm  eo  modo,  quem  ex  II.  pro^.  (cf.  e.  g.  A  659  et  Lehrsius  ad 
£310)  novimns,  varias  de  hac  re  sententias  ita  examinasse,  ut  primnm 
speciett  veri  quam  haberent  illnstraret,  tom  vero  suam  in  ius  suom 
restitaeret.  Etiam  quae  inde  sequuntur  610,  4  de  iTg^cov  Aristarchea 
scripiara  pro  tfg^cSv,  quod  Apollonius  de  pron.  HO  tuetur  Od.  d  62, 
aot  ex  eodem  libro  aul  ex  'Odvaaeia»^  ngoamdia  snmpta  sunt.  —  E.  M. 
714,  34  aATog:  Uysi  b  xixvinbg  on,  äansQ  naqa  xb  i^yct^oiiai  ytvtxai 
iqya^r^  xac  anoßokv  xov  ä"  Iqyaxrig^  ßaqvvoßsvov^  xori  anb  xov  de- 
97to9xriig  dianoxTig^  olaxog  oZrog,  oSro  »al  naqa  xb  öiaeiöxai  aetcxogy 
inoßoij  xov  ö~  %al  xov  T  alxog.  XlyBi  dl  6  ^Slgog  xxi.  (eadem 
sine  anctoram  nominibas  sabscripto  Epaphrodilo  in  Cboer.  orthogr. 
A.  0.  II  257  leguntor).  Haec  Herodianea  esse  cnm  quod  Ori  notatia 
opponitar  (cf.  Ritschelius  1.  I.  p.  65)  tum  res  ipsa  docet,  si  apud 
Arcadinm  79,  5  <yrro^  cum  <Si0x6g  1.  18  compares  et  memineris  II.  pro9. 
X501  Taxcoq:  anb  xov  ttdcD  atam  TaxcoQ,  ilksiipavxog  xov  ei  Sl 
228  TO  fcoxccfiog  l^ivexo  fCUQCt  xb  TtoxaOfiog  xof'9''  vcpaiQtOiv  xov  S]  — 
E.  M.  673,  20  TOV  ntaco  niXkovxa  6  xsxviabg  uri  tiQi\(59ctt  q^yfii  %al 
xavxa  iigtiiiivov  avxov  xal  itagit  Utvüqm  —  nai  naq*  EvnoXtäi  — . 
alXa  fM^OT  laxiv  ündv  ort  fi^  slQrja^ai,  iv  itXixu  [(ptiolv  sc.  o 
'HgcaSiavog  addendum  est]  fortasse  ex  Herodiani  scriplö  nsgl  xov  fiif 
fcdvxa  xa  ^(uxxcc  xXivsO&ai  dg  ndvxag  xovg  XQOvovg.  De  Herodiano 
ipso  DOD  dnbitat  Lobeckias'ad  Buttmanni  gramm.  II  276,  ubi  eljam  de 
re  agil.  —  E.  II.  770, 35  s.  TQwdg  :  Xiyei  b  r£%vixo$  oxi  to  T,  In^ 
ev^rfti  xcrra  ^Maxaa^v  TgtoidSug  yvvaixag  (II.  I  139)  TUil  Ztvscovs 
{TQmot  W  378) '  xol  T^^ov^  avxl  xov  TgmMvg  {  avÖQag  tj  tnjcovg^ 
aTCoßoXy  xov  %  Tqmovg  xal  owaigicu  Tqmovgj  cf.  II.  pros.  ^^291 
L.  —  Restal  denique  locus,  in  quo  quae  tradunlnr  testimonio  ex  aliia 
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Herodiani  aeriplis  pelito  Herodianea  eaao  demonstraro  dod  posauai, 
aed  perpetuos  noninis  leohnici  in  E.  M«  aaea  peraaadel  id  ita  aaae: 
E.  M.  604,  43  a.  NtiQlxf^'.  o  öi  tepftMog  liyu  caso  xov  Nr^q^fg^  queai 
locom  oorrexit  Lobeckiaa  Prol.  395.  Fortaaae  in  caKholica  tox  eon- 
menoraU  erat  iuter  vocabnia  ia  /ti^,  cf.  Arcadiua  S7,  1.  —  Poatremo 

28,  ttbi  de  aafievog  agitur,  xeivtKol  citantar,  iater  quoa  Herodia- 
■am  eaae  perapicitar ,  ai  oomparea  B.  M.  verba :  Xfyovatv  ot  Ttxvixol 
fiL^ajn¥  tlvm  naqoKUiiivovj  ano  tov  ^dcD  ^^^i^  xai  xava  avatoXffv 
agxoviStig  aaiuvog^  n«1  Sfia  vj  avatoly  aveßißaoi  tov  tovov  ital 
9i(fonaQoivvetM  oom  Herodiano  apad  lob.  Alex.  22 ,  19  «f  tc^  sra^o- 
scaifftivov  {fiivoxal  bo.)^  ei  liaaxoval  ff^oM^o^vvovra*  *  ßBßXtinivog 
ßXi^luvog  iXfiXaiuvog  ianevog^  cf.  praeterea  n.  fiov.  X.  28,  25.*) 

Graodentii.  A.  LerUt, 


*)  'C  0  rr  igen  dam.  De  loco  £.  M.  419, 18  me  p.  129  errasse  confiteor. 
Kam  nt  nunc  video,  iate  eanon  non  HerodUni,  sed  Theodoaii  apad 
Bekkeram  Anecd.  1013,  et  adnotamentam  adiectom  qaamqaam  non  ab  ipeo 
profectam,  tarnen  ex  eo  derivatam  est  (Bekk.  Anecd.  1288)  sententia 
▼erbis  paululom  dilatata.  J^erba  in  E.  M.  oorrapta  ex  Bekk.  An.  sie 
sunt  restituenda :  mal  ov%  ätpetXe  yäg  iaaai  avto  naget  ttp  notrjx^  ovxi 
Tijff  vkcg  *At9i9ogy  qaorom  intellectus  congrait  com  iis  qaae  ipse  pro- 
poeat.  Ceteram  veri  non  absimile  eat  Herodiano  canonem  ortam  debere, 
si  repates  Herodiani  alterum  de  homopbonia  canonem,  qaem  ex  £.  M. 
477,  56  protali,  üedem  verbifl  apad  Choeroboscam  An.  Ox.  IV  388 
exstare. 


(»•) 

Zur  Litteratur  von  Horatius  Satiren  und  Episteln. 

(ScblnsK  Ton  8.  64—74.) 

VoD  dem  eraten  Buch  der  Epiateln  hat  nna  vor  drei  fahren  Hr.  Hof- 
rath Döderlein  eine  Ueberaetsuag  begleitet  von  einer  Reihe  erlaa- 
ternder  'Bemerkoogen  geacheakt ;  im  vorigen  Jahre  hat  derselbe  diese 
Arbeit  durch  das  tweite  Buch  samt  der  Ars  poelica  abgeachlossen : 

5)  Borazens  Episteln.  Zweites  Buch.  Lateirusch  und  deutsch 
mit  Erläuterungen  von  D.  Ludwig  Döderlein.  Leipzig, 
Druck  und  Verlag  von  B.  G.  Teubner.  1858.  VI  u.  143  S.  8. 

Das  von  Ref.  seiner  Zeit  in  diesen  Blättern  1857  S.  575  ff.  ange» 
aeigte  Werk  hat ,  wie  wir  aus  der  Vorrede  sehen ,  aelbst  den  Meister 
gelobt,  indem  es  sich  eine  freundliche  Aufnahme  errungen,  und  damit 
auch  die  Bedenklichkeiten  widerlegt,  die  kura  vor  seinem  Erscheinen 
laut  wurden ,  ob  es  iweckmasaig  sei  bei  Uebersetzungen  des.  Hör. 
aich  aa  den  Hexameter  au  binden.  Ea  liazt  aich  nicht  leugnen  daaz 


Digitized  by  Google 


L.  Döderleio:  Horasens  Episteln  28  Bneh  lat.  and  deatoeh.  131 

der  deutsche  Hexameter  Iris  dahin  so  selten  jene  streng  gemessene 
Baltang  hat  verleugnen  können-,  die  an  das  Steife  streifl,  dasz  bei 
Uebertragnng  eines  Schriftstellers ,       dem  Laune  und  Humor  so  im 
Vordergrunde  stehen  wie  bei  Hör.,  und  wo  der  Gedanke  stets  Toa 
laasend  Anspielangen  durchkreuzt  wird,  und  der  denboch  sich  bis 
sum  Wortkargen  praecis  zu  halten  weisz ,  die  Frage  sehr  berechtigt 
ist,  ob  denn  da  die  Beibehaltung  des  Hexameters  auch  eine  glacklicbe 
Wahl  KU  nennen  sei.  Aber  auf  der  andern  Seite  liszt  sieh  aueh  nicht 
verkennen,  dass  in  der  Poesie,  wie  Goethe  in  seinem  Briefwechsel 
mit  Schilter  sagt.  Form  und  Gedanke  als  Einheit  gegeben  sind,  dass 
sich  darum  die  Form  nicht  unbeschadet  des  Gedankens  wechseln  liait 
und  dass  ein  Horaz  in  lamben  leicht  ein  Horaz  ohne  Horazische  Ge- 
messenheit werden  darfte.  Ist  die  Schwierigkeit  gross,  so  reizt  sie 
die  Kraft  auch  gewaltig  mit  ihr  zu  ringen.   Ein  Blick  aber  auf  die 
Strenge  der  Grundsätze ,  die  sieh  D.  in  der  Vorrede  des  ersten  Theils 
▼orgezeichnet ,  verglichen  mit  der  Virtuosität  wie  er  aie  in  demselben 
durchgeführt  hat,  liesz  in  ihm  einen  kräftigen  Ringer  erkennen.  Und 
wie  er  sich  da  als  Meister  bewfihrt  hat,  so  thut  er  es  nier  nicht  miun 
der,  obgleich  sich  die  Aufgabe  hier,  wie  er  selbst  bekennt  und  wie 
es  der  Augenschein  lehrt,  wesentlich  anders  gestellt  hat  als  im  ersten 
Buche.  Das  erste  gibt  uns  waMre  Episteln ,  den  lebendigen  Austansoh 
von  Gedanken  und  Gefahlen  zwischen  Mann  und  Mann,  während  das 
aweile  uns  drei  Abhandlungen  bringt  Ober  die  Litteratur,  ihre  Hemm- 
nisse und  Förderuttgsmittel  und  die  inneren  Gesetze  der  Dichtung,  und 
somit  ganz  in  das  Gebiet  der  didaktischen  Dichtung  flbergeht.  Die 
Aufgabe,  die  der  Vf.  hier  vor  sieh  fand,  war  aber  nicht  allein  eine 
wesentlich  andere  als  im  ersten  Buch ,  sie  war  eine  viel  schwierigere. 
Es  galt  nicht  mehr  dem  Humor  und  der  Laune  ihren  Ausdruck  zu  ge- 
ben, sondern  in  die  so  wunderbar  knappe  und  praecise  Darstellung 
der  litterarischen  Verhältnisse  jener  Zeit  den  Reichthum  von  Rele- 
zionen,  geistreichen  Aper^fls  und  Anspielungen  zu  verflechten,  durch 
die  Hör.  so  wunderbar  das  Gewebe  seiner  Gedanken  wflrzt.  Welche 
Schwierigkeit  das  hat,  ermiszt  man  schon,  wenn  man  sich  vergegen- 
wärtigt, wie  Hör.  es  liebt  sich  ganz  der  Ausmalung  des  Objectiven 
hinzugeben,  bis  er  plötzlich  erst  durch  eine  unerwartete  Wendung 
uns  inne  werden  läszt ,  dasz  es  ihm  um  etwas  ganz  anderes  als  darum 
zu  (hun  war,  vielmehr  um  Darlegung  eines  Satzes,  wozu  jene  Erzäh- 
lung nur  den  Beleg  oder  das  Beispiel  geben  sollte.  Die  Verbindungen 
und  Uebergfinge  gewinnen  dadurch  eine  unverhältnismäszige^  Wichtig- 
keit. Der  vorliegenden  Ueberselzung  aber  darf  man  wol  unbedenklich 
nachrühmen,  dasz  sie  in  Feinheit  der  Auffassung,  in  Durchsichtigkeit 
des  Ausdrucks ,  Klarheit  und  Leichtigkeit  der  Sprache  einen  glaek- 
lichen  Wettlauf  mit  dem  zur  Seite  stehenden  Original  beginnt.  Ker- 
niger und  eckiger  tritt  das  Lateinische,  geschmeidiger,  aber  ein  wenig 
breiler  und  matter  das  Deutsche  auf.  Abgesehen  davon  aber  darf  man 
wol  behaupten ,  dasz  es  dem  Vf.  gelungen  sei  des  Uebersetzers  Treue 
mit  der  Frische  der  Originaldichtang  zu  vereinen.  Sollte  Ref.  einer 
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der  drei  Episteln  den  Freie  loerkeimen,  so  wdrde  es  die  dritte  sein, 
die  Ars  poetica,  wo  der  Ausdruck  meist  so  glücklich,  die  Verse  so 
leicki,  die  Bewegung  des  Gedankens  so  natarlich  ist,  dass  wenig  sii 
wanscben  abrig  bleibt.  Wie  trefHicb  sind  die  Partien  V.  73  —  1  la 
IdS — 201.  333  bis  sum  Scblusi!  Neben  ihnen  l&szt  sich  freilich  man- 
che Partie  auch  der  «ersten  beiden  nennen,  s.  B.  1,  93 — 138.  Selten 
stösst  man  auf  Ubelklingende  Verse  wie  3,  35:  ^  Fehlt  ihm  die  Kunst. 
Der  möcht^  ich  nicht  sein,  sohüf  ich  ein  Kunstwerk',  oder  3,  138: 
'*Was  uns  der  Mann  wol  bringt  nach  so  anspruchsvoller  Verheistung^ 
3,  309:  ^ Grund  und  Quell  eines  guten  Gedichts  muss  die  Philosophie 
sein',  wo  die  Ausstossung  des  überflüssigen  Artikels  den  Vers  sofort 
heilen  würde,  während  den  ersten  der  falsche  Accent,  den  zweiten 
der  Hiatus  unangenehm  entstellt.  Falsche  Accentuierung  findet  sich 
auch  3,  38:  ^Scbeu^  ich  nun  zu  vorsichtig  den  Sturm',  Das  Hyperr- 
baton  1,  66  *zu  gar  altrömisch'  wüste  Ref.  nicht  einmal  vor  sich,  ge- 
aoliweige  vor  des  Vf.  Strenge  zu  entschuldigen.  Ob  die  Inversion, 
die  lief,  l,  48  würde  vorgezogen  haben:  ^Schätzt  und  schön  nichts 
^ndet,  was  nicht  schon -Todes  verblichen'  dem  Vf.  als  unzulässiges 
Hyperbaton  erschienen  ist,  musz  dahingestellt  bleiben.  Aber  sehr 
hart  erscheint  Ref.  das  Zeugma  1,  2ö0:  Mch  selbst,  viel  lieber  be- 
schrieb^ ich  I  Statt  Sermonen  —  ein  Werk  ohne  Schwung  —  he- 
roische Thaten^'  Hie  iind  da  sinkt  die  Sprache  doch  etwas  stark  znm 
prosaischen  Ausdruck  herab,  wie  3,  39:  *  Jener  erwiderte  klug,  wenn 
auch  gar  nicht  höflich'  (quaniumvis  ruslicuf);  dahin  gehört  nament- 
lidi  das  Mn  der  Regel'  1, 336;  das  ^Spiel  treibt'  1,99  (telui  $$  luderet 
infme);  *  Schaffe  sich  auszer  Papier  auch  den  Sinn  eines  tüchtigen 
Gensors'  3,  110.  —  Minder  glückliche  Wendungen  finden  sich  z.  B.  1, 
14.  99.  173.  181.  334.  3,  16.  44.  3,  50.  53.  143.  314.  330.  366.  381.  396, 
wo  das  Wort  Philosophie  doch  nimmermehr  für  Weisheit  eintreten 
kann.  Der  Philolog  wird  freilich  einem  Dichterwort  gegenüber  wie 
A.  P.  359  zu  entschuldigen  wissen;  wer  aber  so  eifrig  strebt  wie  der 
Vf.,  fragt  wol  wo  der  Leser  angestoszen. 

Wenden  wir  uns  zu  den  beigegebenen  Bemerkungen,  so  ergibt 
sich  da  viel  dankenswerlhes.  Namentlich  stellt  sich  ein  erheblicher 
Gewinn  für  die  Worterklarung  im  einzelnen  heraus,  zumal  in  der 
A.  P. :  V.  8  »peqies  die  einzelnen  Schönheiten ;  fingere  schaffen,  nicht 
erdichten;  34  summa  operis  =  consummatiOy  der  Abschlusz  des 
Werkes ;  60  pronos  in  annos  :=  7teifmlo(iiv(ov  iviccvt^v ;  330  leeee 
versus y  leichtfüszige  Rhythmen;  334  dominanlia  t>erba  =  %vqta. 
Etwas  weniger  glücklich  scheidet  D.  in  V.  345  innati  Iridis  ac  paene 
forenses  als  *  Proletarier  der  aller  untersten  Stufe'  und  *auf  der 
Rednerbühne  thitige  Männer',  während  es  doch  ^ol  die  für 
das  Forum  geborenen,  die  Gamins  sind.  V.  358  bringt  die  vorlrefT- 
liche  Bemerkung,  das«  socialHer  vor  allen  Dingen  auf  die  Gleichbe- 
reohtignng  hinweise;  317  eine  Unterscheidung  zwischen  ewemplar 
and  easemplum^  mit  der  die  gewöhnliche  Interpretation  als  *  Beispiel 
■US  dem  Leben'  hinfiUig  wird,  womit  auch  1,17  properare  ad  exem- 
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plar  Bpicharmi  so  vergleichen  ist,  gleich  Epiebarmos  aeiDem  Ziele 
zustreben.  1,  134  senüre  als  das  Resultat,  das  wir  aas  der  Erfah- 
rung des  Erfolges  sieben.  Wo  aber  wollten  wir  enden,  wollten  wir 
hier  alles  einzelne  aufführen  ?  Bedeutender  fast  noch ,  ja  recht  eigent>- 
lioh  als  charakteristisch  und  Haupltendenz  hinzustellen  ist  das  Streben 
den  Gang  und  die  NOanciernng  der  Gedanken,  Satz  und  Gegensalz 
dem  Dichter  abzulauschen  und  gleichsam  die  Stufenleiter  der  Töne 
zn  erschlieszen,  in  welcher  derselbe  sein  Thema  durchführt.  Dahin 
gehdrt  1,  3  die  schöne  Würdigung  des  Conj.  peccem  als  einer  sub- 
jectiyen  Ueberzeugung  des  Hör.,  der  er  aber  der  Aufforderung  des 
Auguslua  gegenüber  nicht  Folge  gebe  und  wofür  er  die  Verantwor- 
tvng  ablehne;  die  sert'es  iunciuraque  3,  242  als  Aufwendung  aller 
sprachlichen  Mittel ;  emuncto  3,  238  als  aus  der  Anspielung  auf  den 
Ton  der  Komoedie  genommen.  Grosze  Wahrscheinlichkeit  hat  der 
Gedanke,  das  se  ganz  unerwartet  erscheinende  syllaba  longa  brevi 
usw.  als  eine> ironische  Anspielung  auf  die  Mishandlung  der  Grundge- 
setze des  iambischen  Versmaszes  in  der  lateinischen  Komoedie  zu 
fassen ,  deren  Dichter  gar  nicht  zu  wissen  schienen  was  ein  lambus 
sei.  Mit  feinem  Sprachtakt  weist  D.  V.  252  in  trimetris  accrescere 
iussit  nomen  iambeis^  die  frühere  Ansicht  aufgebend,  aus  der  Stellung 
von  trimelris  das  praedicative  Verhältnis  des  Wortes  auf.  Dasz  es 
neben  solchem  trefflich  gelösten  anderes  gibt,  was  man  nicht  unter- 
schreiben kann,  ist  selbstverständlich.  Dahin  gehört  die  Behauptung, 
dasz  3,  29  f  rodiV/to/tfer  lobend  sei  und  qnserm  *  wunderschön' ent- 
spreche; der  Zusammenhang  patiare  cupit  rem  prodigialiter  unam 
fuhrt,  abgesehen  von  der  Bedeutung  von  prodigium^  so  klar  auf  das 
ungewöhnliche  und  ungebührliche  hin,  dasz  ea  wol  überflüssig  ist  an 
Verg.  Aen.  III  365  prodigium  canit  =  obscenam  famem  zu  erinnern« 
Wenn  D.  3,  40  cui  lecta  potenter  erit  res  wiedergibt:  *wer  nur  erst 
die  Gedanken,  die  rechten,  gefunden',  so  hat  er  zugleich  lecta  nnd 
potenter  aufgegeben.'  Die  Deutung  iueenari  ^sich  wie  ein  Mann  aus 
dem  Ritterslande  beneboien '  3,  246  wird  schwerlich  irgend  jemand  zn 
begründen  wissen.  Dasz  mit  artes  1 ,  13  das  Concrelnni  artifices  ge- 
meint sei,  vertritt  D.  nicht  allein:  seine  Aenderung  der  Interpunction 
aber  zerreiszt  den  Satz  und  bessert  nichts.  Sollte  man  nicht  deuten 
müssen  infra  se  =  infra  artem  suamt  Der  Versuch  in  1,  31  ntl 
intra  est  oleam,  nil  extra- est  in  nuce  duri  die  Schwierigkeit  durch 
Verwandlung  des  Satzes  in  eine  Frage  zu  beseitigen ,  führt  nicht  zn 
dem  richtigen  Resultat;  der  Satz  musz  vermöge  seiner  Stellung  nach 
nofi  est  quod  multa  loquamur  das  Sinnlose  des  Verfahrens  römische 
und  griechische  Litteratur  über  6inen  Kamm  zu  scheren  darthun,  und 
das  kann  er  nicht  und  thut  er  nicht  als  Frage,  sondern  nur  als  Be- 
hauptung: ^dann  brauchen  wir  kein  Wort  weiter  zu  verlieren;  dann 
können  wir  eben  so  leicht  leugnen  dasz  die  Olive  einen  Kern;  die 
Nusz  eine  Schale  habe;  dann  Mnd  wir  eben  mit  sehenden  Augen  blind.' 
1,  161  ist  die  Bemerkung,  durch  die  placuit  sibi  erklärt  werden 
soll:  ^das  heiszl  nicht:  die  römischen  Tragiker  waren  mit  ihren  eige<* 
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MO  LeistQOgeii  ufriadeD  (dtnn  was  kam  dsrauf  bd?)'  gewis  eben  so 
richtig  aU  TerstAndig,  und  gewis  Dicht  minder  richtig,  was  D.  hintu- 
fAgt:  *M  heiaat:  sie  fanden  Beifall.'  Aber  wie  kann  das  placuü  sibi 
heiasen?  Ea  fehlt  gerade  daa  wichtigate,  die  Aufweisung  dea  vermit* 
feinden  Gedankens:  der  Römer  hatte  Freude  an  dem  Resultate  seines 
Strebens,  weil  er  als  natura  sublimis  et  acer  Beifall  fand  und  des 
Bewnstseins  sein  Ziel  erreicht  zu  haben  froh  ward.  3,304  hat  freilich 
D.Recht,  dasz  der  Gedanke  wie  ihn  Orelli  gefaszt  hat:  ^nihil  tanti 
aeslimo,  nulla  prorsus  mihi  causa  est,  cur  magnus  poeta  ad  illorum 
scilicet  modulum  fieri  cupiam'  ein  schiefer  ist;  wenn  er  aber  über* 
aetit:  ^der  Gesundheit  steht  doch  an  Werth  nichts  gleich',  so  hat  er 
doch  nur  dem  schiefen  Gedanken  einen  schiefen  aubstituiert.  Der  Zu- 
sammenhang zeigt  dasz  der  Sinn  sein  musz:  hoc  (dasz  ich  die  Aus- 
sicht Dichter  zu  sein  und  zu  werden  verloren  habe)  nihil  tanti  est  ui 
magnopere  irascar.  Die  Gründe,  warum  das  $ion  tanti  est  heiszen 
müsle,  weisz  Ref.  nicht  abzusehen. 

Dasz  eine  Ausgabe,  welche  die  Uebersetzung  zu  ihrem  Haupt- 
zweck macht,  sich  der  Kritik  fern  h&lt,  ist  nur  zu  loben.  Auch  die- 
jenige Art  der  Textänderung,  welche  D.  im  ersten  Buche  häufiger  ge- 
übt halte,  die  Aenderung  der  Interpunction,  findet  sich  hier  nur  spar« 
sam ;  'aber  auch  in  diesen  einzelnen  Fällen  hat  der  Text  nur  aelten  da- 
durch gewonnen,  am  wenigsten  2,  102;  doch  hängt  diese  Frage  so 
eng  mit  der  Ansicht  von  der  Natürlichkeit  des  Tones  zusammen,  dasz 
eine  Erörterung  sehr  wiSitläuftig  werden  muste;  ferner  1,  203.  3,  22. 
98.  132.  286.  Beifallswerth  ist  das  1,  164  vor  r£m  si  digne  verlere 
possei  gesetzte  Komma,  wodurch  allerdings  die  Bedeutung  von  cer- 
tere  etwas  verändert  wird;  ebenso  2,  d7  das  Fragezeichen  nach  quid 
faciamtis  denique^  wodurch  erst  das  Matte,  D.  hätte  sogen  mögen 
Unpassende  der  Frage  beseitigt  wird.  Sehr  beachtenswerth  wird  die 
Aenderung  3  ,  266  sein,  wodurch  tutus  et  intra  spem  veniae  cautuSy 
anstatt  zu  dem  vorhergehenden  zuox  nachfolgenden  gezogen ,  die  Be- 
deutung eines  Vordersatzes  gewinnt  (obgleich  die  Stellung  des  deni-^ 
que  nach  einem .  solchen  Vordersatz  doch  bedenklich  und  durch  die 
beiden  Beiapiele  nicht  erwiesen  ist),  mehr  ala  in  der  Uebersetzung 
hervortritt,  die  nngefähr  heiszen  möchte:  ^behutsam,  vor  Fehlern  | 
Ueber  der  Nachsicht  Grenzen  gedeckt,  wol  entgieng'  ich  dem 
Tadel,  [  Ehre  verdient^  ich  mir  nicht.  Ihr  aber,  die  griechiachen 
Muster'  usw. 

Eine  Inhaltsangabe  findet  sich  nur  bei  der  ersten  Epistel;  über 
die  dritte  gesteht  D.  zu  b^estimmtem  Abschlusz  nicht  gekommen  zu 
sein,  was  er  bescheiden  sich,  nicht  dem  Dichter  zur  Last  legt.  Sehr 
beachtenswerth  ist  die  Art  wie  er  3,  275  die  Einschaltung  der  Ge- 
schichte des  Drama  und  V.  220  die  Digression  über  das  Satyrdrama 
motiviert,  welche  darauf  hinausläuft,  dasz  Rom  wol  seinen  Thespis, 
aber  nicht  seinen  Aeschylus  gefunden.  Zu  2,  81  tritt  D.  auf  .die  Seite 
derjenigen,  welche  die  Verse  auf  Hör.  selber  deuten  und  einen  sieben- 
jährigen Aufenthalt  dea  Dichtera  in  Athen  daraua  erweisen  wollen; 
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Ref.  ist  %u  entgegenfiresetater  Ansiobl  felasgt,  die  er  sich  erlaabeo 
will  hier  etwas  weitUaftiger  sn  begrandeo. 

Bs  statst  sich  die  ADoahme,  dass  noser  Dichter  sieben  Jahre 
IsDg  ia  Athen  den  Stadien  obgelegen  habe,  gans  allein  auf  unsere 
Stelle;  sie  ist  aber  wesentlich  vertreten  worden  von  dem  verehrungs- 
wfirdigen  Jacobs  (verm.  Sehr.  V  S.  201).  Die  Verse  lauten : 

ingenium  tibi  quod  vacuas  desumpsH  Aikenas 

et  8iudii9  annos  Septem  dedit  insenuiique 

Ubrie  et  curis^  ziatua  lacitumius  exit 

plerumque  et  risu  populum  quatit. 
Hier  muss  uns  schon  das  Snbject  selber,  von  dem  alles  ausgesagt 
wird,  sehr  bedenklich  machen.  Wie  man  auch  ingenium  fasse,  ob 
als  komo  maiore  ingenio  praeditus^  oder  ils  homo  qui  eo  erat  inge^ 
»»0  «1 . . ,  so  soheint  es  in  beiden  Pillen  gleich  unmöglich  dasz  sich 
der  Dichter  damit  selber  bezeichne.  Abgesehen  aber  davon  erhebt 
sieh  factisch  Schwierigkeit  aber  Schwierigkeit.  Als  im  Sommer*) 
des  J.  44  V.  Chr.  Brutus  das  Heer  unter  seinen  Fahnen  sammelte,  war 
der  im  December  des  J.  65  geborene  Dichter  noch  nicht  21  Jahre  alt;  er 
mflste  also,  um  sieben  Jahre  in  Athen  gewesen  sein,  in  einem  Alter 
von  13^^  Jahren  dahin  gegangen  sein,  drei  bis  vier  Jahre  vor  An- 
legung der  männlichen  Tqga.  Nun  sagt  er  sx^ar  nicht  dass  er  dieselbe 
in  Rom  angelegt  habe;  was  er  uns  aber  Sat.  1  4,i06  ff.  von  der  Er- 
siehnngsweise  seines  Vaters  mittheilt,  zeigt  ihn  als  Jangling  von  16 
bis  17  Jahren  an  der  Seite  des  Vaters.  Für  den  letzteren  machen  aber 
schon  seine  bürgerlichen  Verhältnisse  eine  Uebersiedinng  nach  Athen 
sehr  unwahrscheinlich;  von  einer  solchen  bitte  auch  Hör.,  der  den 
Umzug  von  Venusia  nach  Rom  so  stark  betont  (a«s«s  est  Romam 
porlare}j  gewis  nicht  geschwiegen;  auch  hat  daran  bis  jetzt  niemand 
gedacht.  Es  zeigen  aber  die  Namen,  die  der  liebevolle  Vater  an  der 
obigen  Stelle  dem  Sohne  als  warnende  Beispiele  vorführt:  Albi  fiUue^ 
Bants ^  Scetanus^  TreboniUSy  dasz  der  Sohn  in  Rom  an  der  Seite  des 
Vaters,  die  Sachen  von  denen  die  Rede  ist,  der  iurpis  meretricis 
omor,  das  ne  moeckas  sequerer^  dasz  der  Sohn  kein  Kind  mehr  ist. — 
Aber  wenn  wirklich  die  Annahme  eines  siebenjährigen  Aufenthalts  in 
Athen  nicht  durch  chronologische  Schwierigkeiten  abgeschnitten  wire, 
so  wfirde  zweitens  die  Verschiedenheit  der  Schilderung,  die  Hör.  hier 
und  die  er  sonst  von  sich  entwirft,  entscheidend  beweisen  dasi  er  nieht 
dies  ingenium  sein  könne.  Konnte  er  an  sieh  schon  von  sich  selbst  als 
einnndzwanzigjihrigem  nicht  wol  sagen  insenuit^  er  sei  alt  und  graa 
geworden,  so  passt  noch  weniger  zu  dem  Ausdruck  insenuit  libris^  der 
ein  fibermisziges  Liegen  Aber  den  BQchern  andeutet,  die  scherzende 
Erwähnung  der  Resultate  seiner  Studien  Ep.  II  2,  43  adiecere  bonae 


*)  Brotas  gieng  nach  Plat.  Brut.  24  sofört  von  Rom  nach  Athen, 
also  noch  am  die  Mitte  des  Sommers  im  J.  44:  ntcl  zovg  exoldtowag 
«MO  Pmitiig  h  aatn  viovg  dvelaiißavs  *al  ew^iisv,  iv  xal  Kixi- 
qmmog  vSogp  Sp  intavhi  diatpsqortaig. 
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paulo  plus  artis  Athenae^  Bcüicet  «1  possem  curto^  dtgn^eere  rec- 
tum. Das  ist  doch  in  der  Tbat  kein  stamm  und  dumm  werden.  Ist  er 
aber  wirklich  stumm  geworden ,  wie  kann  er  Ep.  I  7,  27  sagen :  Red- 
des dulce  loquiy  reddea  ridere  decorum  et  inter  vina  fugam  Cinarae 
maerere  protervae.  Was  war  es  denn,  wodurch  er  ohne  Gabe  der 
habsQchtigen  Cinara  gefiel  (Ep.  I  14,  13)?  nicht  die  Gabe  anmutiger 
Unterbaltang?  Sollte  Maecenas  sich  einen  solchen  Stummen  zu  seinem 
Gesellschafter  gewühlt  haben?  Mögen  wir  von  dem  Ausdruck  statua 
tacitumius  als  Hyperbel  noch  so  viel  abziehen,  es  bleibt  immer  ein 
Tadel  surfick,  den  er  für  seinen  Zweck,  sich  bei  Florns  Qber  das 
Verdammen  seiner  Muse  zu  entsebuldigen,  ganz  anders  hätte  müssen 
geltend  machen.  Wunderbar  aber  ist  doch,  dasz  der  nach  Sat.Il  1,77 
80  beneidete  Dichter  hier  plötzlich  zu  einem  Hsu  populum  quaiiens 
wird.  Wir  fragen  uns  erstaunt,  wo  der  Fortunae  filius  von  Sat.  II 
6,  49  geblieben  sei.  Steht  aber  jener  Deutung  unserer  Worte  so  viel 
chronologische  und  reale  Schwierigkeit  entgegen,  so  widersprich! 
ihr  endlich  die  Fassung  der  Stelle  nicht  minder.  Das  Praesens  esit 
ist  unerklärlich,  da  von  einem  Ifingst  vergangenen  Aufenthalt  des 
Dichlera  die  Rede  sein  soll.  Auch  in  dem  plerumque  exü  liegt  ein 
directer  Widerspruch :  das  würde  dooh  nur  einen  in  der  Gegenwart 
h&uftg  vorkommenden  Fall  bezeichnen  und  voraussetzen,  dasz  tn^e* 
fuifffi  exit  (wie  es  auch  wirklich  der  Fall  ist,  aber  nur  zu  der  An- 
nahme jenes  siebenjährigen  Aufenthaltes  nicht  passt)  ein  Colleclivum 
fär  ingenia  exeunt  sei.  Ob  die  Sache  begreiflicher  wird  oder  mög- 
licher, wenn  man  das  Komma  mit  D.  umstellt  und  $tatua  taciturnius 
exit  mit  dem  vorhergehenden  insenuü  verbindet,  mögen  andere  enU 
scheiden;  Ref.  versieht  nicht,  was  die  Worte  plerumque  exit  ohne 
Beisatz  bedeuten  sollen:  geht  das  ingemum  zuweilen  auch  gar  nicht 
weg?  —  Nein,  da  Hör.  den  Gedanken  von  Y.  76  i  nunc  et  versus 
ücum  meditare  canoros  =2  Ais  ita  conuüutis  non  poteris  tecum  me^ 
diiari  versus,  erst  V.  84  mit  der  Frage  wieder  aufnimmt:  hic  ego 
retum  fluctibus  in  mediis . .  verba  lyrae  motura  sonum  conectere  dig- 
ner?  so  ist  das  natürliche  jedenfalls,  dasz  das  dazwischen  stehende 
auch  eine  Einheit  bilde ,  und  dasz ,  wie  die  Verse  77  —  80  sagen  was 
andere  Dichter  thun,  so  die  Verse  81 — 81  nachweisen  dasz  sie  es  un- 
ter günstigeren  Umständen  viel  schlimmer  machen  als  Hör.,  über  den 
eich  Ftoms  beschwere.  Was  in  dem  stillen  Athen  so  oft  (plerumque) 
dem  eifrigsten  Studium  (insenuit  libris)  und  der  Anstrengung  vieler 
Jahre  (annos  Septem)  mislingt ,  dafür  ist  in  Rom  nun  vollends  kein 
Gelingen. zn  hoffen. 

Noch  über  eine  zweite  ebenfalls  viel  besprochene  und  schwierige 
Stelle  dieser  Epistel  sei  es  gestattet  eine  von  D.  abweichende  An- 
sicht vorzutragen,  über  die  Verse  102 — 108: 

multa  fero^  ut  placem  genus  irritabile  x>atum^ 
cum  scribo  et  supplex  popufi  suffragia  capto ; 
,  idem,  ßnitis  studiis  et  mente  recepta^ 
105    obturem  patulas  impune  legentibus  aures. 
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riäenittr  maia  gui  compcmmni  carmina;  nerum 
gaudeni  scribenie$  ei  se  veneraniwr  ei  ultro^ 
$i  iaceas,  laudam  quidguid  scripsere  beatL 
D.  iuderi  hier  so,  dasz  er  deo  ersteo  Vers  dareh  ein  Semikolon  vsn 
dem  folgenden  ti^nnt  and  mit  dem  xweiten  eine  neae  Periode  beginnl, 
die  hinter  aures  als  Frage  schliesst.  Ist  das  richlig ,  so  hitle  die  Ba- 
merkong,  welche  D.  nach  Jacobs  (verm.  Sehr.  V  S.  202)  xa  Y.  86 
macht,  dass  der  Faden  abreisze,  hier  V.  106  wiederholt  werden  mö- 
gen. Oder  ist  Hör.  der  lachende?  Gewis  nicht;  das  wire  ein  schlecb* 
tes  Mittel  das  reizbare  Dichtergeschlecht  sn  rersöbnen ;  er  ist  gewis 
der  schweigende  V.  106;  aber  was  haben  dann  die  drei  letiten  Verse 
hier  zu  thun?  Ja  was  hat  selbst  der  dritte  und  vierte  Vers  bei  D,0 
Anffassang  hier  zo  schaffen?  Er  dentet  mente  reeepia  auf  die  SamoH 
lang  in  den  Abendständen;  dann  mttste  aber  diesen  Worten  etwaa  an« 
deres  voraufgehen  als  finilis  siudiiSj  was  doch  niemand  mit  ihm  von 
dem  Beschluifse  der  täglichen  Arbeitszeit  verstehen  wird.  Wenn  aber, 
welchen  Sinn  gewinnen  wir:  bei  Tage  erlrage  ich  viel;  am  Abend 
nicht  mehr?  Wie  könnte  in  solchem  Zusammenhang  Tag  und  Abend 
einander  entgegengesetzt  sein?  Die  Worte  cum  scribo  .  .  fero  ver- 
langen ja  gebieterisch  den  Gegensatz  finiiis  sludiis  . .  non  fero;  und 
dies  non  fero  hat  D.  entdeckt  und  durch  das  Fragezeichen  hinter  au- 
res  hergestellt,  aber  leider  diese  Entdeckung  nicht  weiter  verfolgt. 
Es  wird  aber  durch  das  Fragezeichen  hinter  obiurem  aures  ersichtlich 
dieser  Sinn  gewonnen,  da  die  Frage  als  oratorische  der  Negation 
gleich  steht.  Nach  dieser  Entdeckung  wird  die  Entscheidung  aber  die 
Stelle  nur  noch  von  der  richtigen  Deutung  des  impune  iegenies  ab- 
hangen ,  worüber  allerdings  Unklarheit  herscht.  D.  hat  in  der  Erklä- 
rung dieser  Worte  einen  neuen  Weg  eingeschlagen:  impune  legen» 
sei  ein  vorlesender,  welcher  sich  die  Kritik  verbitte,  eine  Bedeutung 
die  niemsnd  den  Worten  entnehmen  kann,  und  die  D,  gewis  nur  aus 
dem  Zusammenhang  abgeleitet  bat.  Wenden  wir  uns  an  diesen,*  so 
wird  wo!  znnSchst  in  die  Augen  fällen ,  dasz  die  impune  legentes  zu- 
gleich die  sind,  welche  die  mala  carmina  ridenL  Die  Unklarheit 
aber,  welche  aber  unsere  Stelle  herscht,  darfte  von  nichts  anderen 
herrOhren  als  davon  dasz  man  in  der  Brklfirnng  aber  legentes  zu  rasch 
hinweggegangen  ist.  Legens  ist  doppelsinnig:  es  kann  den  vorlesen- 
den Dichter  und  den  fOr  sich  lesenden  Nichtdichter  bezeichnen.  Das 
sind  aber  far  die  Beurteilung  (ridere  und  non  ridere}  zwei  sehr  ver- 
schiedene Gesichtspunkte,  und  wir  dürfen  uns  nichts  wundern  dasz 
Verwirrung  entstehen  musz,  wenn  sie  sollten  verwechselt  werden. 
D.  hat  legentes=^recitantes  genommen;  aber  wir  müssen  protestieren 
gegen  die  Bedeutung,  die  er  nun  dem  tmptifie  beilegt,  die  himmelweit 
verschieden  ist  von  dem  was  Juvenil  1,  3  impune  reciiare.  nennt. 
Aber  auch  die  fdr  sich  lesenden  können  impune  und  non  impune  lesen, 
mit  und  ohne  Aerger ,  je  nachdem  sie  ihr  Urteil  freimOtig  und  unum- 
wunden aussprechen  können  (impune  Iegenies)  oder  sich  beim  Lesen 
Ober  fremde  Albernheiten  und  Geschmacklosigkeiten  BOcksiehten  anf- 
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erlegen  m&ssen  und  nicht  vergessen^,  dasis  ihr  scharfes^ort  aher  dio 
fremde  Arbeil  sofort  seine  Schneide  gegen  sie  liehren  wird  bei  Beur- 
teilung der  ihrigen:  iioii  impune  legunt.  Gemeint  ist  also  eigentlich 
das  impune  iudicare^  an  dessen  Stelle  durch  eine  einfache  Metonymie 
impune  legere  getreten  ist.  So  finden  wir  in  den  impune  legen tes  die 
ridentes  eos  gut  mala  carmina  ecripsemtH  wieder  nnd  haben  darin 
hoffentlich  eine  GewAhr  far  die  RtchUgkeit  unserer  Deutung.  Wie  in 
Rom  eine  Clique  das  öffentliche  Urteil  aber  Dichtungen  su  behersehen 
sich  vermasz  nnd  welchen  Einflusz  sie  übte,  zeigt  ja  neben  Sat.  I  10, 
iS.  78 — 80.  90  Ep.  I  19,  39;  aber  es  gab  neben  diesen  Enienstimmen 
doch  auch  ein  freies,  unbefangenes  Urteil;  aber  so  sehr  Hör.  sidh 
■Qch  demselben  znwandte,  es  war  zu  gefährlich  jene  ganz  auszer  Acht 
&n  lassen.  Es  geht  also  Hör.  mit  diesen  Worten,  nachdem  er  des 
Florns  Dringen  auf  neue  Schöpfungen  in  der  ersten  Hilfte  des  Briefes 
abgelehnt  hat,  durch  die  Hinweisnng  auf  die  Unmöglichkeit  in  Rom 
der  Poesie  obzuliegen,  zu  einem  zweiten  Grunde  Qber,  dasz  er  sich 
dann  wieder  zui  'Deference  gegen  eitle  Dichterlinge'  herbeilassen 
mOsse ,  weil  dieselben  sonst  durch  ihr  wüstes  Geschrei  die  öffentliche 
Meinung  Aber  seine  eigenen  Dichtungen  irre  leiten  könnten.  —  Damit 
bin  ich  zu  dem  entgegengesetzten  Resultat  wie  D.  gelangt,  der  die 
*Deference'  Hör.  beilegt  und  zu  entschuldigen  suchte  wShrend  Hör. 
sie  nach  metner  Meinung  ablehnt. 

Es  schlieszt  nach  dem  gesagten  mit  ridentur  mala  qui  compo- 
munt  carmina  der  Gedanke  ab;  es  gehört  also  ein  Punctum  hieher. 
Hit  «enim  tritt  eine  Einwendung  von  Seiten  einer  andern  Person  ein, 
wie  oft  bei  Hör.  (Sat.  1  I,  51  at  suave  est  de  magno  tollere  acervo)^ 
•ine  Wendung  die  der  Dichter  benutzt,  um  auf  die  Reflexion,  die  bei 
dem  alternden  mehr  und  mehr  in  den  Vordergrund  trat  (Ep.  I  1,  8), 
•Is  die  einzig  wahre  hinzuweisen.  So  gewinnen  wir  eine  Uebersicht 
Aber  den  Gedankenfortschritt  dieses  zweiten  Theils  der  Epistel: 

1.  Non  rede  homines  aures  obiurant  iVs  qui  rideni  malos  poetai 
(loa— 106). 

2.  Erster  Einwand:  gaudenl  $p$i  scribentes  (106 — 108). 

3.  Erste  Antwort:  es  ist  Pflicht  des  Dichters  als  Kriliker  streng  so 
sein  (109—125). 

4.  Zweiter  Einwand:  dadurch  bQszt  er  den  eigenen  Gennsz  ein  (126 
— 140;  vorgetragen  in  einer  Erzählung). 

5.  Zweite  Antwort:  der  Mensch  ist  durch  seine  Natur  anf  Ueber- 
legnng  hingewiesen  (141 — 182). 

So  fahrt  also  den  Ref.  seine  Auffassung  zu  einer  bestimmten  Gliederung 
der  Horazischen  Dichtung:  auch  D.  wird  durch  die  seinige  nicht  zu 
einer  Auflösung  derselben  in  Atome  geführt  worden  sein,  aber  er  hat 
uns  seine  Gliederung  dieser  Epistel  nicht  mitgetheilt.  Möchte  er  in 
dem  gesagten  das  BemOhen  mit  den  von  ihm  gewonnenen  Bausteinen  « 
forlzttbauen  nicht  verkennen  nnd  sich  des  Bewustseins  freuen  nicht 
nrnsonst  den  Samen  ausgestreut  cn  haben. 
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Solllieflzcn  wir  «n  4ie  ABzeige  dieser  Bearbeiliiiig  des  zweiten  Btt- 
ebes  die  einer  kleineren  Sckrifl,  weloke  sieb  an  einer  Reibe  von  Stellen 
des  ernten  gegen  D.s  AnfTessrag  ricbtet:  . 

6)  De  Hanau  epistolarum  Ubro  priore  eriüca  ad  iMdacietm 
Doederlimm  epUioia.  scripni  Henricue  Keck.  (Programm 
der  Gelehrtenechnle  tu  Plön  Ostern  1857.)  Plön,  Dmck  von 
S.  W.  Hirt.  (Verlag  von  Schröder  u.  Comp,  in  Kiel.)  32  S.  4. 

Hit  ehrerbietigen  Aofblick  eu  dem  I Angst  bewährten  Meister  er- 
kürt der  Vf.  demselben  seine  Bedenken  darlegen  sa  wollen  über  die 
Erklirnng  von  21  Stellen  des  ersten  Boebs.  Ueberall  bewährt  der  Vf. 
eine  feine  Beobachtungsgabe,  tfiebtige  Kenntnis  der  Sprache  und  Takt 
far  das  dem  Zusammenhang  angemessene.  So  lässt  sich  denn  meistens 
nicht  leugnen,  dass  da  wo  er  anstösst  wirklieh  mehr  oder  weniger 
Grund  snm  Anstossen  ist,  und  man  liest  die  Besprecbong  von  einem 
andern  Standpunkt  aus  nicht  ungern.  An  mehreren  jener  Stellen 
geben  die  beiderseitigen  Erklärungen  nicht  gar  weit  aus  einander, 
so  aber  1,  60.  16,  25  und  einige  andere  Stellen;  an  anderen  kann  man 
mcbt  leugnen  dass  des  Vf.  Bedenken  wol  motiviert  ist,  wenn  es  ihm 
ancb  KU  Zeiten  begegnet  dasa  er  die  eigene  Ansicht  so  scharf  anspitzt, 
dasB  ihr  die  Spitze  abbricht.  Von  dieser  Art  ist  gleich  die  erste  der 
besprochenen  Stellen  S.  3.  In  den  Worten  haec  lanns  $ummu$  ab  imo 
prodocet  verwirft  K.  Bentleys  Erklärung,  dasz  summus  ab  imo^r-zioims 
sei,  indem  er  den  Nominativ  fiimmus  presst,  der  auf  eine  Persönlieb- 
keit  hinweise  und  nicht  als  synonym  mit  ab  imo  ad  summum  gelten 
könne.  Ferner  erinnert  er,  ein  vicus  könne  ja  nicht  Lehren  geben, 
nnd  kommt  am  Ende  zu  dem  Resultat,  dasz  hier  an  den  Gott  Janus 
selber  zu  denken  sei  als  Vertreter  seines  etctis,  und  das  Ganze  dem- 
gemäss  =  omnen  lani  sei.  Alao  das  lehren  die  sämtlichen  Jsai.  Zu 
dieser  Aulfassung  von  Ianu$  summus  passt  allerdings  prodoeei  vor- 
tre.fflich ;  aber  dann  mflste  der  Römer  sich  nicht  öinen  Gott  Janas  son- 
dern eine  ganze  If enge  Jani  gedacht  haben ,  die  Aber  eine  Lehre  auch 
wol  verschiedener  Ansicht  sein  können ;  denn  sonst  wäre  es  ja  aber- 
flOssig  zu  sagen  dasz  sie  einig  seien.  Und  nun  gar  welche  Lebre  ist 
das,  die  jene  Götter  vertreten?  rirtus  posl  nummos!  Wie  ganz  anders 
lautet  da  das  Wort  des  Janus  Sat.  1!  6,  23,  wenn  wir  es  ihm  beilegen 
dftrfen:  eta,  ne  prior  officio  quisquam  respondeai  urgue. 

Besser  gelungen  ist  die  Opposition  gegen  die  von  Döderlein  be- 
hauptete allegorische  Deutung  des  Preises  der  magna  Olympia  1, 50  als 
Siegeskranz  der  Tngend.  I>a  die  palma  soll  sine  puhere  erworben 
werden,  meint  D.,  sei  ein  sinnenfälliger  Wettkampf  ausgeschlossen,  und 
es  bleibe  also  nichts  ebrig  als  einen  flbersinnliehen  Kampf  der  Tugend 
anznnebmen;  aber  mit  Recht  erwidert  K.:  *  quid  tali  homini  intercedit 
commune  cum  virtute?'  Schade  dasz  er  sich  begnOgt  hat  zum  Beweis 
auf  Tb.  Schmid  sich  zu  berufen.  Es  galt  hier  auszusprechen,  dasz  D. 
durch  diese  Betonung  der  Worte  sine  puhere  nichts  erreicht  habe; 
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denn  wenn  die  olympischen  Spiele  nicht  ohne  ISsligen  Slaab  waren, 
so  wenig  wie  die  Dorfboxerei,  so  ist  des  Ringen  nach  der  Siegeskrone 
der  Tagend  ja  ebenso  wenig  ohne  das  Analogen  des  Stanbes:  man 
kann  doch  nicht  das  Object  des  Gedankens  in  die  Sphaere  des  lieber- 
sinnlichen  versetzen  und  fCr  seine  Verhiltnisse  die  sinnliche  Anffas- 
anng  festhalten.  Dasa  kommt  dass  man  durch  so  starkes  Betonen  der 
dttlcis  sine  puhere  palma  in  Conflict  kommt  mit  dem  Verbnm  eontem" 
nere  ^misachten,  geringschStsen' ;  denn  man  mQste  ja  den  Mangel  an 
Staub  als  Grund  jener  MisachluDg  fassen ,  was  der  Dichter  entschieden 
nicht  will.  Die  Lösung  ist  auf  einem  ganz,  andern  Felde  zn  suchen. 
Ohne  Kampf  ward  der  Preis  nur  dem  zutheil,  vor  dessen  unendlicher 
Ueberlegenheit  niemand  in  den  Schranken  zn  erscheinen  wagte,  und 
sieht  man  die  Stellang  der  Worte  an,  so  zeigt  sich  leicht  dasz  das 
sine  pulvere  nnr  das  dulcis  neben  palma  steigert. 

Zu  5,  6  macht  der  Vf.  die  Bemerkung,  dasz  bis  dahin  In  dem  vel 
imperium  fer  der  Unterschied  von  ee/  und  aut  nicht  scheine  beachtet 
worden  zu  sein.  Ref.  kann  mit  dem  ihm  befreundeten  Vf.  nur  einverstan- 
den sein,  dasz  die  hergebrachte  Auffassung,  die  auf  ein  aularcesse  aut 
imperium  fer  hinansUnft,  jedenfalls  verwerflich  ist,  ohne  gleich wol 
seiner  Deutung  *quin  ipse  tu  rex  bibendi  esto'  beitreten  zu  können. 
Wenn  der  Dichter  mit  diesen  Worten  den  Torquatus  zum  rex  bibendi 
installierte,  so  möste  eine  Aufforderung  folgen,  in  dieser  Eigenschaft 
dies  oder  jenes  vorzukehren.  Es  folgt ,  was  der  Dichter  schon  vorge-- 
kehrt  hat.  Es  kann  aber  keinem  Zweifel  unterworfen  sein ,  dasz  die 
nAchsten  Verse  nnr  eine  Ausfahrung  des  imperium  fer  sind.  Das  haec 
ego  procurare  idoneus  imperor  V.  21  aber  steht  zu  fern  um  hier 
zu  beweisen,  dasz  Torquatus  rex  bibendi  sei.  Die  Partikel  f>el  aber, 
die  sich  allerdings  deuten  liesze,  wie  mein  lieber  K.  will ,  hat  als  Par- 
tikel der  freigestellten  Wahl  anszer  der  von  ihm  geltend  gemachten 
steigernden  Bedeutung,  die  am  klarsten  beim  Superlativ  erscheint, 
eine  zweite,  wo  sie  gleichbedeutend  ist  mit  einem  *nein  lieber',  so 
Sat.  I  1,  49  es/  die.  Carm.  I  12, 1  lyra  eel  acri  tibia.  Sat.  II  3, 10 
vel  8i  Romana  fatigat.  So  auch  hier :  *  lasz  herbeiholen ,  oder  lieber 
noch ,  lasz  dirs  so  gefallen.^  Fein  ist  auch  die  daneben  gemachte  Be- 
merkung, dasz  y.  12  parcus  ob  keredis  euram  Horatins  von  sich  sel- 
ber rede. 

Nicht  immer  jedoch  beschränkt  sich  der  Vf.  bloss  auf  Beurteilung 
des  einzelnen:  die  Bemerkungen  zn  dem  Brief  an  Vinius  Asella,  In  dem 
Döderlein  einen  hochangesehenen  Mann,  spater  Consul  und  Freund  des 
Kaisers  Galba  hatte  sehen  wollen,  versetzen  denselben  wieder  in  den 
froheren  Stand  zurück  nnd  verwandeln  anmutig  die  Epistel  in  ein  mit 
d6n  Gedichtbfinden  zu  Qbergebendes  offenes  Sendschreiben,  das'  et- 
waige Unschicklichkeiten  des  Boten  entschuldigen  sollte.  Weniger 
kann  sich  Ref.  mit  den  gewaltsamen  Versumstellungen  in  der  14n 
Epistel  S.  21 — 23  und  der  Spaltong  der  I7n  S.  27  —  29  befreunden, 
der  am  Schlusz  ein  Stack  von  einer  heterogenen  Satire  sieh  angehingt 
bäUe.  Da  möchte  Ref.  sich  am  liebsten  getrösten ,  es  würden  des  Vf. 
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corae  secandae  zngleicb  meliores  sein.  Aber  aach  wo  man  nicbt  bei- 
stimmen kann,  findet  man  eine  so  sinnige  Betrachtangsweise,  dasz  man 
gern  liest,  nnd  der  Vf.  schreibt  so  rein  und  klar,  dasz  man  ihm  mit 
YergnOgen  folgt. 

Noch  bleibt  uns  abrig  eine  Arbeit  za  erwfihnen,  miszig  von  Um- 
fang, ein  Erstlingswerk  ihres  Verfassers,  aber  von  so  viel  Kenntnis 
und  Umsicht  zeugend,  von  so  viel  Klarheit  nnd  Besonnenheit,  dasz 
man  sie  in  jeder  Hinsicht  willkommen  heiszen  musz.  Sie  ist  enthalten 
in  dem  Programm ,  das  zn  der  zur  Feier  des  Geburtstages  König  Fre- 
derik VII  von  Dänemark  von  Hrn.  Prof.  G.  Curtius  in  Kiel  zu  halten- 
den Rede  einlädt,  und  enthält  eine  an  dieser  Universität  mit  dem  Preise 
des  Schassischen-  Stipendiums  gekrönte  Abhandlung  des  bald  darauf 
eben  da  promovierten  Hrm  Dr.  Michaelis: 

7)  De  auctoribus  quos  Horatius  in  Ubro  de  arte  poeHca  secutus 
'  esse  fddeaiur  scripsit  Adolf us  Michaelis  Kiliensis.  Kiliae 
ex  officina  C.  F.  Mohr.  1857.  35  S.  4. 

Ein  Vorwort  von  Prof.  Curtius  fahrt  die  Abhandlung  ein  als 
hervorgegangen  aus  einer  *doctrina  solide,  iudicium  sobrium'  und 
^nitida  argumentorum  expositio',  und  dies  Urteil  spendet  ihr  eher  zu 
wenig  als  zn  viel  Lob.  Ueberall  bewährt  sich  die  Arbeit  als  das  Re- 
aaltat  einer  fleiszigen  Forschung  nnd  grandlichen  Kenntnis  dessen  was 
Frohere  aber  die  Frage  nach  den  Quellen  des  Hör.  in  seiner  Ars  pof- 
lica  beigebracht  haben;  sie  ordnet  die  Masse  des  Stoffes  mit  so 
viel  Umsicht,  sucht  und  findet  ihren  Weg  mit  einer  Sicherheit,  erwägt 
das  einzelne  mit  einer  Klarheit,  und  trägt  ihre  Resultate  in  einer  so 
ansprechenden  Form  vor,  dasz  die  angeregte  Frage  als  durch  sie  er- 
ledigt angesehen  werden  darf.  In  einer  Dichtung,  Ober  deren  innere 
Organisation  der  divergierenden  Ansichten  so  viele  vorgebracht  wor- 
den sind,  nnd  die  der  Interpretation  so  manche  Schwierigkeiten  bietet, 
ist  die  Frage,  ob  nicht  etwa  der  Dichter  durch  eine  Quelle  von  eigen- 
thttnlicher  Art  nnd  deren  heterogene  Zwecke  bestimmt  worden  sei  zu 
manchem  YiTorte,  das  scheinbar  etwas  anorganisches  hat,  eine  so  bedeut- 
same, dasz  ihre  umsichtige  Behandlung  schon  deshalb  mit  Dank  musz 
begraszt  werden.  Der  Vf.  hat  sich  Ihdessen  darttber  nicht  weiter  aus- 
gelassen, er  geht  sofort  auf  die  Sache  selber  ein,  die  er  mit  einer 
Darlegung  der  divergierenden  Ansichten  aber  den  Inhalt  des  Werkes 
einleitet,  dasz  nemlich  einige  darin  blosz  eine  Zusammenstellung  nn- 
verbnndener  Regeln,  andere  ein  vollständiges  Handbuch  der  Poetik 
gesehen  haben,  eine  Ansicht  die  selbst  noch  in  neuester  Zeit  (Peerl- 
kamp  nnd  Ottema)  zn  gewaltsamen  Umstellungen  verleitet  habe,  wäh- 
rend wieder  andere  in  der  Briefform  und  in  dem  speciellen  Zwecke 
dieses  Briefes  meinen  die  Erklärung  mancher  Eigenthamlicbkeiten  in 
der  Wahl  des  Stoffes  nnd  seiner  Ordnung  und  Behandlung  gefunden 
%u  haben.  Der  Vf.  steht  auf  der  Seite  der  letzteren,  trotz  der  Erinne- 
rang  in  Note  1,  duz  sich  die  A,  P.  nur  in  nnseren  jetzigen  Ausgaben 
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den  Episteln  nnsehlieBse,  in  den  Handachrifteo  vielmehr  hialer  den 
Oden  ihren  Platz  habe.  Eine  ErkUrung  dieser  Erscheinung  gibt  der 
Vf.  nicht:  wollten  die  Abschreiber  vielleicht  dadurch  eine  nähere  Be- 
aiehung  des  Werkes  tvL  den  Oden  andeuten,  wShrend  die  übrigen 
Werke  nach  des  Dichters  eignem  Ausdruck  aernion»  pfo/>tora  seien  ? 
In  der  Sache  musz  man  dem  Vf.  schon  Recht  geben,  dasz  das  Werk 
eine  Erinnerung  an  den  filtern  Piso  sei»  ihn  vom  Versemachen,  wenig- 
stens von  einem  flüchtigen  und  leichtfertigen  abzumahnen. 

Was  der  Vf.  sodann  über  die  Ordnung  des  StolTes  im  einzelnen 
sagt,  die  ihm  freilich  keine  absolut  nothwendige,  aber  doch  immer 
eine  Ordnung  dünkt,  bei  der  man  sich  beruhigen  könne,  übergehen 
wir  als  dem  eigentlichen  tBema  etwas  ferner  Liegend,  wenigstens  an 
dieser  Stelle.  Zu  diesem  seinem  Thema  wendet  sich  nun  der  Vf.  S.  9. 
Er  beginnt  mit  der  feinen  Bemerkung,  dasz  Hör.  sein  Werk,  gleich  ^ 
als  wäre  es  nur  eine  beilfiuflge  Aeuszerung  über  seinen  Gegenstand, 
leicht  gehalten  habe,  und  dasz  er  schon  deswegen  weder  eine  be- 
stimmte beabsichtigte  Ordnung  habe  durchblicken  lassen  noch  eine 
Quelle  nennen  können.  Der  Punkt  ist  eigentlich  wichtiger  als  er  vom 
Vf.  dargestellt  wird ,  und  die  Frage  ob  die  dichterische  Ordnung  (ui 
iam  nunc  dicat  iam  nunc  debentia  dici^  pUraque  differal  ei  praesens 
in  iempus  amillal)  mit  der  philosophisch  systematischen  und  rhetori- 
schen eins  sei,  dürfte  leicht  den  Schlüssel  zu  manchem  hier  an  aulTaU 
lender  Stelle  erscheinenden  enthalten.  —  Von  den  eigentlichen  Quellen 
nnlerscheidet  der  Vf.  und  bespricht  daher  im  Vorwege  solche  Schriften 
de^  AUerthums,  deren  Bekanntschaft  Hör.  im  Laufe  der  Arbeit  verrathe 
und  auf  die  er  gelegentlich  anspiele:  Homer,  ein  kyklischer  Dichter, 
eine  grosze  Zahl  von  Tragoedien,  die  aber  fast  lauter  auch  von  römi- 
schen Dichtern  behandelte  Stoffe  enthalten  (nach  Abzug  derselben  blei- 
ben nur  Polens,  Kadmos  und  Ixion  übrig),  die  chariae  Socraiicae  V.  310, 
worin  Arnold  richtig  Xenophons  Apomnemoneumata  erkannt  hahe. 
Wer  die  V.  78  genannten  grammatici  seien,  bleibt  zweifelhaft;  M. 
vermutet  denselben,  aus  dem  Didymos  Chalkenteros  geschöpft  habe. 
Auch  die  Untersuchung,  wer  die  Frage  angeregt  habe:  ingenione  Car- 
men fieret  laudabile  an  arie^  führt  zu  keinem  bestimmten  Resultat; 
über  die  V.  408  vorgetragene  Ansicht  des  Demokritos,  die  er  von  der 
von  Cicero  de  or.  II  194  angezogenen  Sentenz  des  Philosophen  ver- 
schieden hfilt,  meint  der  Vf.  sie  möge  aus  Aristoteles  entlehnt  sein. 

S.  13  kommt  er  zu  der  Hauptfrage  nach  der  Quelle  des  Werkes 
im  groszen  und  ganzen;  Porphyrion  sagt  uns,  Hör.  habe  in  diesem 
Buche  vieles  aus  einem  Werke  des  Neoptolemus  von  Faros  de  arte 
poetica  entnommen.  Es  folgt  natürlich  die  Frage,  von  welcher  Art 
dies  Werk  des  Neoptolemus  könne  gewesen  und  was  daraus  könne 
entnommen  sein.  Da  thnt  denn  M.  aus  inneren  Gründen  schlagend  dar, 
dasz  man  in  demselben  nicht  den  Leitfaden  für  die  Untersuchung  im 
groszen  und  ganzen  suchen  könne.  Er  macht  dagegen  geltend,  dasz 
die  Einfachheit  der  Regeln  des  Hör.  gar  nicht  für  einen  alexandaani* 
sehen  Grammatiker  als  Quelle  spreche ,  dasz  nichts  darin  nach  alexan- 
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drinlioher  G«lelir8«nikMC  sdmeokt.  Er  orioaert  an  den  GegaaMla 
der  ersten  HoraEischen  Forderung  einer  wahrhaften  Einheit  des  Ge- 
dichtes und  der  bei  den  Alexandrinern  so  beliebten  Digressiooen,  er 
bebt  das  90s  exemplaria  Graeca  mociuma  vertäte  monti,  Dersaie 
diurna  als  eine  Regel  hervor,  welche  die  Alexandriner,  seibat  Grie- 
chen, ja  gar  nieht  geben  konnten,  erinnert  dass  die  Frische  des  Venu- 
siners  der  alezandrinischen  Peinlichkeit  und  Kleialiofakeit  fern  liege, 
nnd  dasK  es  sonst  gerade  eine  Eigeathamlicbkeit  des  Hör.  sei,  die  ihn 
▼on  den  römischen  Dichtern  seiner  Zeit  scheide,  daaz  er  sich  von  der 
Nachahmung  der  Alexandriner  zu  der  von  Dichtern  aus  Griechenlands 
Blatezeit  gewandt. habe.  Die  ganze  Uebereinstimmung  beschranke  sich 
also  auf  Hochhaltung  der  Kunst,  aber  nicht  der  alexandrinischen ,  die 
man  doch  von  Neoptolemns  müsse  vertratep  denken.  Dagegen  findet 
er  Benutzung  einzelner  Partien  nicht  unwahrscheinlich  und  gebt  in 
eine  Untersuchung  ein,  von  welchen  Partien  man  das  annehmen  dürfe. 
In  daa  Detail  können  wir  ihm  hier  natQrlich  nicht  folgen;  jeden  ein- 
zelnen Punkt  aber  behandelt  er  mit  einer  höchst  wolthnenden  lichtvol- 
len Klarheit.  Besonders  die  litterarhistorischen  Partien  is|  er  geneigt 
ans  dieser  Quelle  abzuleiten,  aber  aOch  nicht  viel  mehr. 

Es  folgt  sodann  die  Zusammenstelluag  unserer  Dichtung  mit  zwei 
uns  erhaltenen  Werken,  dem  Phaedroa  des  Platop,  den  Ast  und  Schrei- 
ter als  die  Quelle  der  A.  P.  bezeichnet  hatten,  und  der  Poetik  des 
Aristoteles.  Mit  Besonnenheit  und  Sicherheit  weist  Mansch,  dasz  man 
den  Phaedros  als  Kunstwerk  völlig  aufgeben  müsse,  wenn  man  Asts 
Ansicht  von  demselben  beitreten  wolle,  dasz  ganze  Partien  völlig 
öberflüsslg  und  unerklärlich  würden  und  dasz  nun  vollends  die  be- 
hauptet» Aehnlichkeit  zwischen  dem  jungen  Piso  nnd  dem  Phaedros 
ein  Phantom  sei.  Unbekannt  sei  allerdings  dem  Hör.  der  Phaedroa 
nicht  gewesen,  ja  in  einzelnen  Tbeilen  habe  dieser  Dialog  dem  Dichter 
selbst  vorgelegen  und  sei  für  den  Ausdruck  desselben  maszgebend 
geworden,  aber  im  groszen  und  ganzen  könne  er  nicht  für  dessen 
Quelle  gelten. 

So  wendet  die  Untersuchong  sieh  denn  zu  der  Frage,  ob  ein  An- 
schlnsz  an  des  Aristoteles  Poetik  da  sei.  Hier  legt  der  Vf.  in  vortreff- 
licher Weise  zuerst  im  allgemeinen  dar,  dasz  bei  beiden  Tendenz  and 
Form  so  verschieden  wie'möglich  sei,  nnd  dasz  sie  aqch  im  einzelnen 
weit  auseinandergehen ,  ja  fast  entgegengesetzte  Seiten  herauskehren : 
Aristoteles  hat  hauptsächlich  die  Poesie,  Hör.  die  Poeten  im  Auge;  der 
eine  verfolgt  theoretische,  der  andere  praktische  Zwecke;  ihr  Urteil, 
da  wo  sie  gleiche  Gegenstande  berühren,  wie. über  die  Unge  der 
Trag'oedie,  die  Behandlung  fingierter  Stoffe,  das  Verhältnis  von  Fabel, 
und  Charakteren  im  Drama,  zeigt  keine  Aebnlicdkeit,  weil  es  sich 
ganz  verschiedenen  Gesichtspunkten  unterordnet  Von  Kapitel  zu 
Kapitel  folgt  der  Vf.  dem  Philosophen  nnd  zeigt,  dass,  wo  sich  die 
gleichen  Gedanken  finden,  die  Sache  von  der  Art  ist,  daaz  beide  dea 
Gedanken  .mit  manchen  anderen  Autoren  theilen,  dasz  aber  in ^  der 
Form  nirgends  Gestaltungen  vorbandeo  aind,  die  zu  der  Voraussetzung 
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nölhigten,  dasz  Hör.  das  Weil^  des  grosien  Philosophen  vor  Aogeo 
gehabt  habe.  Er  hat  das  einzelne  so  aber  zeugend  behandelt,  dasz 
man  ihm  nicht  nur  mit  Vergnflgen  folgt ,  was  bei  einer  so  hObsch  gfe- 
schriebenen  Abhandlang  noch  nicht  viel  sagen  will,  sondern  dasz  man 
genölhigt  wird  ihm  beizutreten.  In  gleicher  Weise  lehnt  er  dann 
einen  Anschlasz  an  die  Rhetorik  des  Aristoteles  ab ;  dagegen  bleibt 
iweifelhaft  wie  weit  Hör.  die  Werke  des  Dionysios  von  Halikarnass, 
Cornificius  nnd  Cicero  benutzt  habe ,  und  der  Vf.  faszt  am  Schlüsse 
sein  Urleil  dahin  zusammen :  'potnisse  Horatinm  pauca  a  Neoptolemo 
accipercy  nonnulla  e  Piatonis  Aristotelisqne  scriptis  hausisse  videri, 
Romanis  quoque  anctoribus  in  quibnsdam  fortasse  usum  esse.'  Wenn 
er  dann  mit  liebenswürdiger  Bescheidenheit  meint,  es  sei  bei  der 
Schwierigkeit  der  Sache  nn(|  seiner  Jagend  wol  durch  seine  Arbeit 
die  Frage  nicht  erledigt,  so  wird  man  ihn,  denke  ich,  darüber 
beruhigen  können.  Aber  indem  wir  so  das  Werk  als  eine  durchaas 
selbstfindige  Produclion  des  Dichters  auffassen  massen,  wird  die  Fi^age 
nach  der  Innern  Gliederung  desselben  eine  doppelte  Bedeutung  ge- 
winnen, und  es  wird  sich  wol  der  Philolog,  aber  nicht  der  Aeslheli- 
ker  beruhigen  darfen  bei  dem  Resultat,  das  sich,  wie  oben  gesagt, 
in  dieser  Beziehung  nnserm  Vf.  ergeben  hat.  Der  Dichter  hat  seinen 
Wahlspruch  rund  und  rein  ausgesprochen :  pleraque  differat  et  prae- 
sens in  iempus  omiiiat;  aber  welcher  Philosoph  wird  das  als  Basis 
einer  systematisAien  Ordnung  anerkennen? 

Meldorf.  W.  H.  Kobter. 


10. 

Jacob  Micyllus,  Rector  %u  Frankfurt  und  Professor  m  Heidelberg 
t>on  1524  bis  1558,  als  Schulmann^  Dichter  und  Gelehrter 
dargestellt  von  J.  C lassen^  Dr,^  Director  des  Gymnasiums 
zu  Frankfurt  am  Main.  Frankfurt  a.  H. ,  Verlag  für  Kunst  u. 

'      Wissenschaft.  1859.  VIII  u.  316  S.  8. 

Das  gute  und  schöne  Buch,  dessen  Anzeige  Ref.  übernommen  hat, 
gibt  zuerst  in  zehn  Kapiteln  (S.  16 — 227)  das  Leben  des  Hicyllus, 
dann  im  eilften  (S.  228  —  273)  eine  Darstellung  seiner  litterarischen 
Verdienste,  und  im  letzten,  zwölften  Kapitel  (S.  274 — 313)  das  gröste 
seiner  lateinischen  Gedichte  im  elegischen  Versmasze ,  das  Hodoepo- 
rikon,  mit  gegenüberstehender  metrischer  Uebersetzung,  wozu  S.314f. 
noch  einige  Zusfitze  und  Berichtigungen  kommen.  Nach  jedem  der 
eilf  ersten  Kapitel  werden  die  zahlreichen  Belegstellen  angefügt,  na- 
*mentlich  die  aus  Micylls  Sy/rae,  seiner  Gedichtsammlung,  der  Haupt- 
quelle  für  das  Leben,  aasgehobenen,  welche  der  Hr.  Vf.  in  den  Ka- 
piteln in  metrischer  Uebersetzung  gibt,  so  dasz  der  Leser,  schon  ehe 
er  an  das  Hodoeporikon  gelangt  ist,  eine  deutliche  Vorstellung  von 
Micylls  Poesie  empfingt.  Der*  Lebensgang  des  Mannes -ist  einfach. 
Geboren  zu  Straszburg  am  6a  April  1503  als  der  Sohn  eines  uobe- 
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kannleo  Bargers  Holtser,  geht  er  fcbon  als  fanrzebnjihrlger  Koabe 
«af  die  Universität  Erfort,  welche  damals  einer  der  yornehmsten  Sitse 
'  bananistischer  Gelehrsamkeit  war.  Hier  ragte  unter  allen  Lehrern 
Eoban  Hesse  hervor.  An  diesen  scbloss  sich  der  junge  Student  mit 
der  Begeisterung  an,  welche  der  geniale  Humanist  allen  seinen  Jan- 
gern  einflösste,  und  Hesse  widmete  ihm  hinwiederum  eine  herzliche 
Zuneigung,  welche  er  ihm  bis  an  sein  Lebensende  bewahrt  hat.  Ein  von 
Hesse  gestifteter  und  geleiteter  Verein  zur  Gemeinschaft  hnmanisti- 
schSr  Studien  und  Genosse  führte  neben  anderen  strebsamen  Jnnglingen 
auch  Jacob  Micyllus  mit  dem  zwei  Jahre  altern  Joachim  Camerarins 
zusammen.  *Das  Alterthum  und  die  elassische  Litteratur  bildeten  flBr 
alle  den  Mittelpunkt  der  gemeinsamen  Studien :  Nachbildungen  in  freier 
und  gebundener  Rede  wurden  eifrig  geübt,  die  gewonnenen  Kenntnisse 
und  Fertigkeiten  aber  von  den  einzelnen  zu  den  verschiedenen  Pacvl- 
Ifltsstudien  verwandt,  so  dasz  ansgezeichnele  Juristen,  Theologen  und 
Mediciner  aus  diesem  Kreise  hervorgegangen  sind.  Diejenigen  die, 
ivie  Camerarius  und  Micyllus,  die  classischen  Studien  zu  ihrer  Lebens- 
aufgabe gewählt  hatten,  wetteiferten  in  begeisterter  Liebe  far  beide 
alte  Litteraturen.'  Durch  Camerarius,  welcher  in  Leipzig  durch  einen 
Engländer,  Richard  Croke,  in  das  Studium  der  griechischen  Sprache 
nnd  Litteratur  eingeführt  worden  war,  ist  Micyllus  ohne  Zweifel  fftr 
dasselbe  Studium  gewonnen  worden.  Ans  dem  Somnium  des  damals 
Yiel  gelesenen  Lucian  entnahm  er  statt  des  deutschen  Familiennamen» 
fttr  sich  den  Namen  Mi cy  I  Ins,  so  dasz  er  sich  auph  fortan  in  seinen 
zahlreichen  lateinischen  Elegien  als  MlfivlXog  unterzeichnete.  An  seinem 
Lehrer  Hess«  aber  bewunderte  er  besonders  *die  poetische  Begabung, 
die  in  der  bequemsten  Behandlung  des  lateinischen  Verses  sich  die 
entsprechende  Form  zugebildet  hat,  und  den  lebendige^JSinn  fftr  Ge- 
schichte und  geschichtliche  Verhältnisse'.  Das  Bestreben  Micylls,  die 
römische  Geschichte  dur^  Uebersetznngen  seinen  Landsleuten  bekannt 
SU  machen,  die  Ausschmückung  seiner  Arithmetik  mit  zahlreichen 
historischen  Beispielen  —  freilich.  Werke  die  in  seine  spätere  Zeit 
fallen — zeigt  neben  anderen  Schriften,  die  er  ausgehen  liesz,  genug- 
sam, dasz  es  vorzugsweise  Hesse  war,  der  seiner  geistigen  Thätigkeit. 
die  entschiedene  Richtung  gegeben  hat.  Am  stärksten  aber  tritt  dieser 
Binflusz  hervor  in  Micylls  zahlreichen  Podien,  welche  nach  seinem  Tode 
Ton  dem  Sohne,  dem  kurpfälzischen  Kanzler  Julius  Micyllus,  unter  dem 
Titel  Sylvae  im  J.  1564  herausgegeben,  einen  Octavband  von  679  Seiten 
fttllen.  *Anf  dem  Gebiete,  auf  dem  er  vor  altem  seinem  Meister  Eoban 
nachstrebte,  dem  der  lateinischen  Poesie,  hat  er  ohne  Widerstreit  eine 
der  ersten  Stellen  errungen.'  Der  Vf.  weist  S.  18  mit  Fug  und  Recht 
das  harte  und  beim  Lichte  betrachtet  mflszige  Urteil  zurück,  welches 
Gervinus  über  die  lateinische  Poäsie  jener  Zeit  gefällt  hat.  Aber  er 
vindiciert  jenen  Dichtern  doch  einen  Grad  von  Selbständigkeit  und 
Originalität,  welcher  denselben  nach  Ansicht  des  Ref.  nicht  zusn- 
schreiben  war.  *  Was  sich  ^on  persönlichen  Interessen  nnd  aus  den 
Regionen  der  gelehrten  Welt  für  poetische  Behandlung  eignen  mochte, 
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das  ist  \m  der  Tbat  von  den  beai ereo  dieser  lateinischen  Dichter  (poi- 
ims^  wie  sie  sich  gern  mit  einer  Art  zunftmisxiger  Bezeichnaog  nannten) 
mit  einer  Freiheit,  einer  Innigkeit  und  Wirme  ausgesprochen,  dass  es 
uns  als  wahre  Foßsie  anmuten  und  erfreuen  musi.'  Es  sollte  doch 
wol  der  Gedanke  selbst  ein  dichterischer  sein,  der  mich  als  wahre 
Poisie  ansprechen  will.  Und  eben  in  Hinsicht  der  Gedanken,  der 
diebterischen  Br&ndung,  scheint  dem  Ref.  such  Micyllus  allsu  abhingig 
von  seinen  Vorbildern  geblieben  zu  sein.  Poesie  in  diesem  Sinne  su 
finden,  möchte  gerade  bei  den  grösseren  Dichtungen  Micylls  ksitm  an- 
geben', wie  etwa  bei  dem  EpMalamium  Friderici,  SyW.  S.  109  IT. 
F0r  das  einzelne  erkennt  der  Vf.  jene  Abhfingigkeit  bis  auf  einen  ge- 
wissen Grad  sn  (S.  19):  *wol  war  es  eine  natarliche  Folge  des  völligen 
Hineintebens  in  die  römische  Dichterwelt,  dasz  so  msnche  Vorstel- 
lung und  Ausdrncksweise  derselben  unmiltelbar  und  unwillkQrlich  in 
die  modernen  Verhaltnisse  hinabergetragen,  dasz  Lieblingslhemata  der 
antiken  Vorganger  mit  Vorliebe  behandelt  wurden  und  mancher  Gegen- 
stand in  der  Erinnerung  an  ein  bekanntes  Vorbild  eine  zu  grosse  Am- 
pUfication  erhielt.'  Aber  auch  im  einzelneu,  so  schön  und  ergreifend 
manche  Schilderungen,  z.  B.  der  Scenen  bei  der  Zerstörung  des  lleideU 
berger  Schlosses  sind,  tritt  jene  Abhängigkeit  bisweilen  so  hervor, 
dasz  nichts  poetisches  ttbrig  bleibt«  Es  ist  doch  des  fremden  zu  viel 
und  des  eigenen  gar  zu  wenig  zu  erkennen,  wenn  Micyllus  in  jenem 
Hoohseitgediohte,  Sylv.  S.  11^  f.  von  der  fürstlichen  Braut  sagt:  tincit 
ebur  cerrp,  crtira  manvs^ve  nivem,  |  et  poierat  summi  conivnx  fieri 
iita  Tonanlis^  \  st  non  sit  Ihalamis  inclyte  sponsa  luis,  wahrend  wei- 
ter unten  (S*  12^)  in  demselben  Gedichte  auch  der  Schöpfer  der  Welt 
magnus  Tonans  genannt  wird.  Die  Uebergewalt  der  altertbamlichen 
Vorstellungsweise  zeigt  sich  sogar  an  Melanchlhon  da ,  wo  nicht  der 
Theologe  ans*  ihm  spricht.  In  einem  S.  92  des  vorliegenden  Werkes 
abgedruckten  Briefe  schreibt  er  an  Micyllus:  muUa  nobi$  fdem  fa- 
ciunt,  poilas  Deo  inprimis  curat  esse,  woraiit  das  Beispiel  von  Simo- 
nides und  Arion  folgU 

Von  Erfurt  abgegangen  brachte  Micyllus  einige  Zeit  in  W^itten- 
berg  zu,  um,  wie  sein  Freund  Camerarins,  zu  Melanchthons  Füssen  zu 
sitzen,  welcher,  besonders  durch  sein  schönes. poetisches  Talent  ge- 
wonnen, ihm  eine  sein  ganzes  Leben  hindurch  fortdauernde  herzliche 
Zuneigung  zuwandte.  In  Melanchthons  Umgang  und  Unterricht  entschied 
sieh  sein  innerer  Beruf  für  die  Thfitigkeit  in  der  gelehrten  Schule, 
und  des  Meisters  Empfehlung  verschaffte  ihm  einen  Ruf  nach  Frankfurt 
an  Main.  Die  Reise  dahin  hat  er  in  dem  schon  oben  angeführten  Ho- 
doeporikon,  einem  lateinischen  Gedichte  von  dreihundert  und  fünfnnd- 
.vierzig  Distichen,  das  wir  im  zwölften  Kapitel  abgedruckt  anden,  recht 
anmutig  beschrieben.  Im  Herbste  1534  trat  er  sein  Reetorat  an,  wagte 
en  trotz  des  ftrmlichen  Jahresgehaltes  von  M),  spftter  60  Gniden,  im 
J.  I6S6  sich  einen  eigenen  Hansstand  zu  gründen,  und  brachte  in  die- 
ser Stelle  lu  Frankfurt  acht  Jahre  zu,  geschätzt  und  hochgehalten  von 
den  edleren  seiner  neuen  Mitbürger,  welche  der  Sache  der  Reformation 
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darek  bessern  Unterriobi  der  Jagend  dienen  woUlen ,  eber  aacb  enge- , 
feindet  von  der  nocb  darch  Zeloten  beberecbten  Menge.  Es  mag  die . 
Folge  sf^iaer  trilben,  duroh  Nahrangssorgen  verdüsterten  Stimmang 
gewesen  sein,  dass  Uicyllas  sogar  sein  Leben  ^dnrcb  des  Pöbels  Ge-». 
ecbrei'  bedroht  glaubte.  Aber  seine  Schale  wollte  unter  solcher  Un- 
gonst  von  ansäen  nicht  gedeihen.  Er  ergriff  mit  Begierde  die  Gelegen* 
haii  aar  Veriqderang  seiner  Stellung,  die  sich  ihm  im  J.  1533  darbot: 
er  trat ,  freilich  wieder  nur  mit  einer  Besoldung  von  60  Gulden ,  als 
Professor  der  griechischen  Sprache  an  die  Universität  Heidelberg  aber. 
Ifatte  aber  in  Frankfurt  ihm  die  Feindschaft  der  rohen  and  abergl&ubi- 
sehen  Menge  das  Leben  verbittert,  so  bereitete  ihm  die  in  Heidelberg 
noch  ungescbwacbt  fortdauernde  Hersehaft  des  Scholasticismas  und  die 
Zänkereien  unter  den  Bekennern  desselben,  die  Gleichgültigkeit  gegen 
bessere  Studien,  die  er  bei  Lehrern  und  Studenten  (and,  und  das  duroh- 
gangige  Betreiben  der  Brotstudien  nicht  minder  sehwere  Errahraagen, 
80  dasx  auch  die  Anmut  der  Gegend ,  in  der  er  jetzt  lebte  und  sich 
gern  ergieng,  und  der  seiner  Neigung  so  ganz  •enlsprechende  Lehr* 
bernf  ihn  nicht  erheitern  konnte.  Er  war  glücklicher  Gatte  und  Vater, 
und  an  gleiehgesinnten  Freunden  fehlte  es  ihm  nicht.  Aber  die  Sorge 
Jim  das  tagliche  Brot  wich  nicht  von  ihm,  so  dasz  er  gerade  wie  die 
anderen,  die  er  wegen  ihres  Dichtens  und  Trachtens  tadelte,  auf  Neben»' 
erwerb  denken  muate.  Es  fiel  ihm  aufs  Herz,  dasz  des  Kurfürsten 
Liebhaberei  für  Pferde  so  gar  viel  koste,  während  der  ihm  für  geistige 
Arbeit  gereichte  Gehalt  so»armselig  sei.  Er  schreibt  unmutsvoll  an 
Melanchthon: 

Miüänti  et  tupra  iriginta  pasdiur  aeris, 
Qui  iua  scanäenii  terga  remütit  hero. 
Al  sexaginta  recipit  8$  forie  poäta, 
Dieitur  hoc  ingens  appoiuisse  imcro. 
Das  erste  dieser  beiden  Distichen  ist  die  einzige  unter  den  vom  Hrn. 
Vf.  abersetzten  und  in  den  Text  seiner  Erzählung  aufgenommenen 
Stellen,  worüber  dem  Ref.  ein  ernstliches  Bedenken  aufgestiegen  ist.* 
Er  übersetzt  S.  115 :  " 

Dreiszig  Tausend  und  mehr  bezahlt  für  ein  Pferd  man  mit  Freuden , 
Welches  dem  fOrstliehen  Herrn  bietet  den  Rücken  zum  Sitz; 

Aber  die  sechzig  Qalden,  des  armen  Poeten  Besoldung, 
Werden  für  Luxus  gezählt,  eitel  Verschwendung  genaQnt. 
Paseiiur  (equus)  kann  doch  wol  nicht  heiszen:  man  bezahlt  so  viel 
für  das  Pferd;  und  wenn  man  auch. so  übersetzen  dürfte,  so  hätte 
eine  solche  auch  für  unsere  Zeit  exorbitante  Bezahlung  Bedenken  ge-  • 
gen  die  Angabe  Micylls  erregen  müssen.   Ref.  Jirerdankt  einem  ge- 
lehrten Freunde  die  Hinweisung  auf  Monas  Zeitschrift  für  die  Gesch. 
des  Oberrheins  X  1  S.  58:  'ein  Pferd  für  einen  höheren  Offleier  wird 
auch  jetzt  mit  500  Gulden  und  darüber  bezahlt,  ein  Preis  der  dem 
niedern  Durchschnitt  für  die  Lnxuspferde  der  früheren  Zeit  nahe 
kommt.'   Nehmen  wir  aber  pascäur  in  seiner  wirklichen  Bedeutung, 
so  wird  in  jenem  Distichon,  vollends  etwas  ganz  unmögliches  ansge- 
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sagt.  Ref.  glaobt  daW,  dass  abweichend  vom  Original,  welches 
auch  fftfl/t&tis,  et  svpra^  triginla  , . .  schreibt,  gelesen  werden  müsse: 
miüibus^  et  supra  Iriginta^  pascitur  asw.,  so  dass  die  jährlichen  Ko- 
sten des  aber  dreiszig  Pferde  beherbergenden  Marstalls  darch  milU- 
bus  ausgedrackt  sind,  gegenaber  ron  dem  was  der  arme  poHa  be- 
sieht Allerdings  wäre  pascüur^  gut  remittit  eine  nnerhOrle  Synec- 
doche  numeri ,  far  welche  Ref.  in'  den  Sylvae  vergebens  ein  ähnliches 
Beispiel  gesucht  hat. 

In  Frankfurt  hatte  indessen  die  Sache  der  Reformation  gesiegt, 
und  eben  damit  war  die  Ueberzeugnng  durchgedrungen,  dass  dieser 
Sieg  durch  Hebung  des  gelehrten  Schulwesens  vollendet  und  ge- 
sichert werden  oäasse.  Der  Rath,  von  den  Praedicanten  dringend 
gemahnt,  einen  ^sonderlich  hochgelehrten  Hann ^  zur  Förderung  der 
humanistischen  Studien  zu  berufen ,  gab  unter  den  zu  diesem  Zwecke 
Mmhaft  gemachten  Philologen  unserm  Micyllns  den  Vorzug.  Er  wurde 
cum  zweitenmal  Rector  in  Frankfurt  mit  einem  Gehalte  von  150  Gulden, 
wozu  noch  das  nöthige  Brennholz  zugesagt  war.  Welcher  Art  nun 
seine  Wirksamkeit  in  der  Schule  wihrend  der  zehn  Jahre  des  zweiten 
Frankfurter  Rectorats  gewesen  sei ,  ist  beinahe  nur  aus  dem  vor  sei- 
nem Eintritt  eingereichten  Unterrichtsplan  zu  entnehmen,  dessen 
vollständiger' Abdruck  S.  168  ff.  eine  höchst  dankenswerthe  Zugabe 
cum  nennten  Kapitel  bildet.  Die  Entwicklung  seiner  Intentionen,  wie 
sie  der  Hr.  Vf.  zum  Tbeil  schon  S.  57  und  ausführlicher  S.  141  ff. 
gibt ,  ist  eine  der  gelungensten  und  bedeutendsten  Partien  des  ganzen 
Buches.  Hn  jener  eben  lo  klar  gedachten  wie  conseqnent  durchge- 
führten Anordnung  des  gesamten  Unterrichtes  steltt  er  die  Forderung 
an  die  Spitze:  dass  in  ddr  Unterweisung  der  Jugend  in  gleichem  Masse 
die  formale  Seite ,  welche  auf  gründlichen,  durch  stete  Uebung  zu  er- 
werbenden grammatischen  Sprachkenntnissen  beruhe,  wie  die  reale 
zu  beachten  und  auszubilden  sei,  welche  durch  Einführung  in  eine 
manigfaltige  nud  belehrende  Leclüre  und  durch  den  damit  zu  verbin- 
denden rhetorischen  und  dialektischen  Unterricht  auf  die  Bedürfnisse 
des  praktischen  Lebens  berechnet  sein  müsse.'  — ;  —  *  Indem  er  den 
ganzen  Lehrstoff  in  Worte  und'  Sachen ,  in  die  Sprache  als  Form  und 
ihren  Gegenstand  als  den  Inhalt  theilt,  verlangt  er  dasz  beides  in 
seiner  ganzen  Bildungsffihigkeit  zur  Geltung  komme.'  Er  will  dasz  . 
die  Jugend  in  die  Geschichte  eingeführt  werde,  und  erkennt  in  der 
Vorrede  zu  seiner  1553  herausgegebenen  ^Arithmetica  logistica'  den 
groszen  Werth,  welchen  die  Anfänge  der  mathematischen  Wissen- 
schaften für  die  Jugendbildung  haben,  obgleich  ihm  die  Umstände  in 
Frankfurt  nicht  gestatteten,  dem  Lehrfache  der  Arithmetik  mehr  als 
eine  nur  spärliche  Berücksichtigung,  und  zwar  erst  in  der  fünften 
(obersten)  Classe  seiner  Schule  zuzuwenden.  Noch  anderes,  was  in 
der  *  Descriptio  scholae '  als  Hicylls  Ansicht  und  Werk  hervortritt, 
beweist  den  vom  Schulpedantisraus  freien,  selbständigen,  seiner  Zeit 
▼oraneilenden  Geist  des  Mannes.  So  seine  Sorge  *dasz  neben  dem 
Erlernen  der  Kenntnisse  der  iSinn  für  Frömmigkeit  gepflegt',  dasfe  die 


Digitized  by  Google 


J.  ClaMeB;  Jacob  Mioylliit  alt  Sebolnann,  Dichter  a.  Gelehrter.  149 


Schaler  nicht  nit  Lehrslnnden  aberbfirdet,  dess  vom  Unlerricht  a1I,ea 
^wac  niederdrOckeDd.  end  libmend  wirkt,  was  Ueberdraas  aod  Laoge- 
wcile  erregt'  fern  gehalten,  dasz  die  Lehrstanden,  welche  die  gröate 
Anspannung  des  Geistes  erfordern,  aaf  die  Morgenzeit  verlegt,  auch 
dasK  die  Uebersetznngen ,  nicht  bloss  die  aus  dem  Deutschen  ins  La- 
teinische, sondern  ebenso  die  ans  dem  Lateinischen  ins  Deutsche  mit 
besonderer  Sorgfalt  behandelt  werden  sollen ;  endlich  auch  and  vor- 
nehmlich die  strengen  Anforderungen  die  er  an  den  Schalvorsteher 
maeht,  nnd  diesen  entsprechend  die  darchaus  freie  Bewegung  welche 
er  ffir  denselben  anspricht. 

Wie  tief  aber  nnd  wie  weit  Micylls  Lehrlhitigkeit  wfthrend  sei- 
nes sweiten  Frankfurter  Rectorats  gegangen  sei,  darüber  würden  wir 
aller  Nachweise  entbehren ,  wenn  uns  nicht  noch  die  Zeugnisse  weni- 
ger vorzfiglicher  Minner,  die  damals  seine  Schüler  waren,  vor  allen 
das  des  berühmten  Arztes  und  Dichters  Petrus  Lotichius  Secundna 
erhalten  w&ren.  Dieser  war  von  seinem  Vatersbruder,  einem  Geist- 
lichen, der  Frankfurter  Schule  wegen  des  groszen  Rufes,  den  sie 
unter  Micylls  Leitnng  gewonnen  hatte,  zur  Einführung  in  die  gelehrten 
Stadien  übergeben  worden,  und  die  (S.  225*ff.  zum  gröszern  Theil  ab- 
gedruckte) Elegie,  in  welcher  er  im  J.  1557  die  Nachricht  über  Micylls 
Lebensende  von  Heidelberg  auii^  Melanchlhon  mittheilte,  spricht  es 
mit  wahrhaft  schffner  EmpBndüifg  aus,  wie  er  all  das  beste  und  schönste, 
dessen  er  sich  erfreue,  nur  eben  dem  treuen  und  liebreichen  Lehrer  und 
geistreichen  Humanisten  verdanke;  womit  andere  S.  179  ff.  beigebrachte 
Zengnisse  der  achtbarsten  Manner  völlig  übereinstimmen. 

So  bescheiden  aber  die  Ansprüche  waren,  welche  Micyllus  hin- 
sichtlich des  äoszereu  Glflc)£es  und  des  Lebensgenusses  machte,  eo 
scheint  doch  auch  während  seines  zweiten  Rectorats  seine  Lage  in 
Frankfurt  keine  glückliche  gewesen  zu  sein.  Die  BedrSngnis  der  Stadt 
in  den  Jahren  1546  und  1547  kam  noch  hinza,  om  ihm  einen  noch- 
maligen Wechsel  seider  Stellung  wünschenswerth  zu  machen ;  und  da 
indessen  die  Verhaltnisse  in  Heidelberg  sich  günstiger  gestaltet  hatten, 
80  folgte  er  im  Frühling  des  J.  1547  mit  Freuden  dem  an  ihn  ergange- 
nen Rufe,  dort  den  Lehrstuhl  der  griechischen  Litteratur  wieder  einzu- 
nehmen, welcher  Ungere  Zeit  unbesetzt  gebliehen  wan  Hier  erst,  im 
letzten  Stadium  seines  Lebens,  ward  ihm  die  Zufriedenheit  zutheil, 
welche  er  bis  dabin  vergebens  gesucht  hatte:  sein  Lebensunterhalt  war 
gesichert;  sein  Lehrberuf  machte  ihm  Freude;*  von  Obern  und  Collegen 
war  er  nach  Verdienst  geehrt,  und  die  allgemeine  Achtung  worin  er 
stand  bot  ihm  die  Gelegenheit,  auf  eine  heilsame  Reorganisation  der 
Universität  einzuwirken.  Im  J.  1556  wurde  er  sogar  mit  Stimmen- 
einhelligkeit zum  Rector  magniRcus  der  Universität  gewählt.  Es  fehlte 
nicht  an  heiterem  Lebensgenüsse  noch  an  Freunden  welche  denselben 
theilten  und  erhöhten.  Noch  bewahren  seine  Sylvae  scherzhafte  poe- 
tische Einladungen  zum  Weine,  unter  andern  eine  znm  Gange  an  den 
Wolfsbrunnen  auf.  Die  Freude  wurde  verdoppelt,  wenn  alte  Freunde 
wieMelanchthon  und  Joachim  Camerarius  (noch  im  J.  1557)  einsprachen. 
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Alles  was  in  Sttdl  und  Land,  in  seinem  Haos^  and  bei  der  UniTersitIt 
geschah,  Freude  und  Leid,  Hocbzeiten,  Geburtstage,  Sterbeffille  in  der 
Nähe  ond  Ferne,  lockte  ihn  su  poetischen  Ergfissen,  in  denen  sich  sein 
frenndlicbes  and  mitfahlendes  GemQt  noch  heate  schauen  iSszt.  So  hat 
er  aach  der  allgemeinen  Fröhlichkeit  bei  einem  im  J.  1554  auf  der 
Flache  am  Neckar  gefeierten  Völksfeste  darch  sein  ToxeuUcon  si^e 
tertamen  sagiUariorum  in  mehr  als  zweihundert  Distichen  ein  schönes 
Denkmal  gesetzt,  wovon  S.  216  f.  zwei  Stellen  ausgehoben  sind. 

Der  zweite  Aufenthalt  in  Heidelberg  brachte  ihm  aber  auch  viele 
schmerzliche  Erfahrungen:  eigenes  tödtliches  Erkranken,  das  Hin- 
sterben engverbundener  Freunde,  Verlust  von  Kindern,  den  Tod  eines 
Tochtermanns,  und  besonders  (schon  im  J.  1548)  den  seiner  Gattin, 
mit  der  er  zweiundzwanzig  Jahre  in  glüeklicher  Ehe  gelebt  hatte. 
Das  Epicedion  in  obilum  Gertrudis  uxoris  suae  (worflber  er  an  Erhar- 
dus  Crispu»  schreibt:  ^paucnlos  versiculos  quosdam  efTudi  verius  quam 
scripsi')  gibt  in  157  Distichen  ein  treues  Bild  der  tiefen  BetrObnis, 
womit  ihn  der*  Tod  einer  so  guten  Gattin  und  Matter  erfflilte.  Sie* 
hinterliesz  ihm  von  eilf  Kindern,  die  sie  geboren  hatte,  noch  sechs, 
von  denen  hinwiederum  nur  zwei  Söhne  den  Vater  Qberlebten.  Mieyl- 
las  selbst  aber  starb,  nicht  ganz  55  Jahre  alt,  am  28n  Januar  1558, 
und  zwar,  wie  aus  der  oben  berubAn  poetischen  Traueranzeige  des 
Lotichius  an  Melanchlhon  hervorzugehen  scheint,  an  einer  Halsent- 
zQndnng.  Die  Berufung  dieses  vor  allen  anderen  geliebten  Schal))rs 
an  die  Universilit  Heidelberg  ist  ohne  Zweifel  die  letzte  Freude  ge- 
wesen, welche  dem  edeln  Manne  Micyllus  zutheil  geworden  ist. 

Bei  emsiger  und  umsichtiger  Verwendung  der  Lttleratur  und  der 
4^chivalischen  Quellen  hat  der  Hr.  Vf. ,  wie  er  selbst  in  der  Vorrede 
S.  V  angibt,  doch  an  Micylls  Gedichten  und  an  den  Vorworten  zu  sei- 
nen gelehrten  Arbeilen  die  Hauptquelle  fär  die  Lebensgeschiclile  des 
Mannes  gehabt,  was  durcb  die  feine  und  scharfsinnige  Anwendung, 
welche  der  Hr.  Vf.  von  dem  vorhandenen  Material  macht,  dem  Lesrer 
die  Annehmlichkeit  gewahrt,  den  Mann  wie  er  leibte  und  lebte,  gleiob- 
sam  aas  dessen  eigenem  Munde  kennen  zu  lernen.  Es  geschieht  das 
durch  zahlreiche,  im  Texte  metrisch  abersetzte  und  in  den  Anmerkun- 
gen im  Original  abgedruckte  Stellen  aus  den  Sylvae,  besonders  durch 
die  Üebersetznng  und  den  Abdruck  im  zwölften  Kapitel.  Die  Ueber- 
setzungen  geben  den  Ton  des  Originals  in  wolgeformten  Versen  wieder. 
Zur  Probe  mögen  einige  Distichen  aus  dem  Hodoeporikon  S.  301  die- 
nen, Worte  des  Abschieds,  von  Gamerariu»  an  Micyllus  gerichtet : 

Lasz  auch  ferne  von  mir  den  gewichtigen  Rath  dir  gefallen : 
Dasz  du  der  Musen  Dienst  eifrig,  wie  früher,  betreibst : 

Denn  kein  Ruhm  steht  höher  als  der  den  die  Musen  verleihen; 
Haben  doch  Musengunst  Götter  und  Menschen  gesucht! 

Sagt ,  wer  kennte  wol  jetzt  die  Thaten  des  Helden  Achilles , 
Wer  des  Odysseus  Ruhm,  Amphiarans*  Geschick? 

Hätte  der  Musen  Huld  nicht  alles  treulich  bewahret 
Und  bis  in  späteste  Zeit  dumpfem  Vergessen  gewehrt? 
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Dram  sei  treu  ihrem  tHeiiste,  Sie  lohnen  mit  herliehem  Böhme, 

Welcher,  wenn  andrer  verlischt,  lange  noch  gl&nsend  besteht. 
Siehst  du  auch  andere  oft  nach  Geld  nnd  Qütern  sich  sehnen, 

Lass  von  dem  glänzenden  Schein  nicht  dir  verlocken  das  Herz. 
Keichthum  schwindet  dahin,  es  zerfallen  die  stolzen  Paläste, 

Alle  Schätze  delr  Welt,  Gold  nnd  Juwelen  vergehn; 
Und  was  macht  es  für  Sorge,  den  Beichthnm  wol  zu  behüten: 

Mühe  verlangt  der  Erwerb,  grössere  noch  der  Besitz. 
Aber  unsterblich  dauert  der  Buhm  der  geistigen  Schätze, 

Welchen  der  Tod  und  die  Zeit  nicht  zu  veruichten  vermag. 
Hältst  du,  geliebter  Micyll,  mein  Wort  in  treuem  Gemüte, 

Bnhmest^du  später  vielleicht  dankbar  des  Scheidenden  Rath. 

Von  den  Werken,  die  Micylls  gelehr ler  Pleisz  hervorgebn^lil  hat, 
wird4heil8'm  der  GeschichtserzibluDg  selbst,  thells  und  anafahrliobar 
im  eiinen  Kapitel  gesprochen ,  und  jene  kAraereo  Aagabeir  wie  dieae 
Aosfahroag  wird  jeden  Leser  davon  abareeagen  *  daaa  Micyllits  (ontar 
den  angesehensten  Hamanisten  seiner  Zeit)  was  Brieicbterang ,  Ver- 
nittlong  and  Verbreitung  aller  auf  das  Altertham  besflgliohen  Kennt- 
nisse nnd  Studien  betrifft,  eine  der  ersten,  vielleicht  unter  allen  die 
erste  Stelle  einnahm'.  Ist  auch  seine  im  J.  1531  erschienene  Ba- 
arbeitang  von  Boccaccios  genealogiae  deorum  nnd  von  desselben  Uber 
de  montium  etc.  nominibus  nur  ein  dem  Ueberarbeiter  selbst  nicht  ge- 
ttftgender  Anfang  zor  Grundlegung  eines  wichtigen  Tbails  der  realen 
Philologie  geblieben,  so  haben  am  so  mehr  seine  Arbeiten  flbar 
lletrik  und  Grammatik,  seine  editio  prinoeps  des  Terentianns  Haa> 
rus,  seine  —  in  Deutschland  die  erste  —  Aasgabe  der  Fabeln  das 
Hyginus,  die  mit  Camerarias  gemeinschaftlich  besorgte  Aasgabe  des 
Homer,  seine  erklärenden  Anmerkungen  zu  Ovid,  Martialis,  Lacanus 
und  Euripides,  sein  Versuch  Ober  das  Lehen  dieses  Tragikers  nnd  aber 
dal  attische  Theater,  endlich  auch  seine  Uebersetzungen  aas  dem 
flebraeischen  and  Griechischen  ins  Lateinische,  nnd  die  der  beiden 
vornehmsten  römischen  Geschichlschreiber  ins  Deutsche  seine  Gelehr- 
samkeit wie  seinen  Scharfsinn  und  Fleisz  ins  hellste  Licht  gesteift, 
nnd  wir  werden  bei  der  eingehenden  Betrachtung  seiner  litterariscben 
Tbitigkeit,  welche  der  Hr.  Vf.  im  eilften  Kapitel  anstellt,  ^von  wahr- 
hafter Hochachtung  und  Bewunderung  für  die  sittliche  und  wissen- 
sohaflliche  Tflchtigkeit  des  Mannes  erfflUt,  der  sich  die  geistige  Reg- 
samkeit and  Spannkraft,  welche  zu  solchen  Arbeiten  erforderlich  ist, 
in  einem  vierunddreiszigjahrigen  vielbesohiftigten  und  oft  getrabten 
Barafslebeo  zo  erhalten  wüste,  and  ffir  die  Sorgen  nnd  Mähen  des- 
selben seine  liebste  Erholung  in  der-Uebung  der  schönen  poetischen 
Gabe  suchte,  die  ihm  bis  zum  Schlusz  seines  Lebens  treu  blieb.' 

Hinsichtlich  der  Composilion  des  Buches  ist  zu  rühmen,  dasa, 
während  Micyllas  als  Object  der  ganzen  Darstellung  dem  Leser  uberall 
gegenwärtig  bleibt,  doch  nicht  allein  die  Männer,  welche  auf  seid^ 
Lebensgang  und  seine  geistige  Richtung  Einflusz  übten,  sondern  auch 
allgemeine  und  besondere  Zustände,  wie  die  der  Universitäten  Erfurt 
and  Heidelberg  und  der  Stadt  Frankfurt,  bOndig  und  fein  gezeichnet 
und  in  die  Lebensbeschreibung  verwoben  sind.  Unter  den  allgemeinen 
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ZaalSnden  sind  es  vornehmHoli  die  litterarischen  ond  paedagO|pschen, 
deren  Bedeutaag  für  unsere  Zeit  der  Hr.  Vf.  hervorhebt.  Manches, 
was  im  neunten  Kapitel  aus  Anlasz  des  von  Micyllus  fflr  die  Frank- 
furter Schule  entworfenen  Unterrichtsplanes  gesagt  wird,  und  beson- 
^  ders  die  Betrachtung  zum  Eingange  des  eilften  Kapitels  dient  zum 
Beweise  dafür,  dasz  dem  Hrn.  Vf.  wie  sicherlich  jedem  denkenden 
Schulmann,  welchem  unsere  Gy^mnasien  am  Herzen  liegen,  das  als  die 
nächste  und  wichtigste  Aufgabe  erscheine,  dasz  die  Antinomien  in  un- 
seren gelehrten  Schulen  in  eine  wirkliche  Harmonie  des  Unterrichts 
hinäbergeleitet  werden  sollten.  Ref.  ist  der  Meinung,  dasz  dieses  ge- 
aehehen  könnte,  wenn  wir  uns*  dahin  vereinigten,  die  Stoffe  des  Unter- 
richts nicht  mehr,  wie  doch  meistentbeils  geschieht,  nach  deren  wiSsen- 
ecbaftlichem  Werthe  an  und  für  sich,  sondern  nach  dem  psychologi- 
schen Erfolge  zu  wfihlen,  zu  verbinden,  über-  und  unterzuordnen, 
welchen  jene  Stoffe,  eine  vernünftige  Behandlung  vorausgesetzt,  in 
ihrer  Verwendung  zum  Unterricht  haben  können.  Es  wfire  recht 
schön,  wenn  die  Philologenversammlungen  der  nichsten  Jahre  sich  es 
aor  Aufgabe  machten,  diejenigen  Mangel  unseres  gelehrten.  Schul- 
wesens zu  ergründen  und  aufzudecken,  welche  nicht  in  den  Personen, 
sondern  in  den  Einrichtungen  liegen,  und  dann  die  Wege  zur  Re- 
generation der  Gymnasien  gemeinsam  aufzusuchen.  Die  Philologen- 
versammlungen würden  dadurch  mittelbar  sogar  für  die  Wissenschaft 
fruchtbarer  werden  als  durch  das  Vortragen  gelehrter  Abhandlungen, 
welche  ohne  Zweifel  jedes  Mitglied  mit  gröszerem  Genusz  in  seiner 
Studierstube  gedruckt  vor  sich  nähme.  Denn  auch  die  Lehrer  der 
Universität,  wenn  es  denselben  um  Wiederbelebung  des  wissenschaft- 
lichen Geistes  zu  thun  ist,  müssen  jene  Regeneration  ebenso  wie  die 
Lehrer  der  Gymnasien  zu  erwirken  suchen;  sie  müssen  darauf  aus- 
geben, die  gelehrten  Schulen  den  banausischen  Händen  der  Burean- 
kratie  zu  entziehen,  welche  auch  den  Hochschulen  selbst  viel  übles 
anthut  und  aufnöthigt,  und  müssen  ajif  die  Gestaltung  und  Leitung  des 
gelehrten  Schulunterrichts  denjenigen  Einflusz  gewinnen,  welcher  nach 
der  Natur  der  Dinge  vorzugsweise  der  Universität  zusteht. 

Tübingen.    C.  L.  Roih. 

11. 

Bemerkung. 

In  der  Beurteilung  des  ersten  Bandes  meiner  'Onindzfige  der  grie- 
chiseben  Etymologie '  in  diesen  Jahrbüchern  oben  S.  27 — 40  spricht  Hr. 
Director  Dietr.ich  neben  seiner  allgemeinen  Anerkennung,  die  mich  sehr 
erfrent  hat,  über  eine  Reihe  theils  allgemeiner^  theils  einzelner  in  jenem 
Buche  behandelter  Fragen  Zweifel  und  Bedenken  aus.  Da  die  ver- 
gleichende Sprachforschung  leider  noch  immer  manchem  als  ein  vor- 
flQgsweise  schlüpfriges  Gebiet  erscheint,  so  wird  es  mir  erlaubt  sein, 
nicht  aus  Lust  am  Widerspruch,  sondern  der  Sache  wegen  darauf  hin- 
zuweisen, dasz  fast  alle  die  Punkte,  über  welche  mein  geehrter  Recen- 
sent  nähere  Nachweise  und  Begründungen  vermiszt,  als  dem  'nnregcl- 
mttszigen  Lautübergange^  angehörig,  im  zweiten  Bande  des  Buches  ihre 
Erörterung  finden  werden. 

Kiel.    Georg.  Curtius. 
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12. 

Die  nachkomerische  Theologie  des  griechischen  Volksglaubens  bis 
auf  Alexander  dargestelü  von  Dr.  Karl  Friedrich  JVtf- 
gelsbach,  Professor  der  Philologie  in  Erlangen.  Nürnberg, 
Verlag  von  Conrad  Geiger.  1857.  XXVI  u.  487  S.  gr.  8. 

Mit  nicht  geringerem  Beifall  als  Nigelsbachs  1840  ersohienene 
*  homerische  Theologie^  ist  auch  die  an  jenes  Werk  sich  anmittelbar 
anschlieszeode  * nacbhomerische  Theologie'  desselben  Vf.  gleich  bei 
ihrem  Erscheinen  begrtiszt  and  aafgenommcn  worden.  Eine  Empfeh- 
lang  des  Irefllichen,  durchweg  von  umsichtigem  Fleisze,  reifem  Urteil 
md  grOndlicher  Forschung  zeugenden  Buches  wArde  deshalb  jeden- 
hWs  jetzt,  selbst  von  Autoritäten  der  Litteratur  ausgehend,  annQtz  und 
verspätet  erscheinen.  Eine  solche  kann  also  anmöglich  hier  in  meiner 
Absicht  liegen.  Dagegen  glaube  ich  dasz  bei  einer  so  umfassenden 
nnd  eine  so  verschiedenartige  Bearbeitung  zulassenden  Aufgabe,  wie 
sie  dieses  in  seiner  Durchfuhrung  mit  noch  weit  grOszereh  Schwierig- 
keilen  als  das  vorhergehende  verkpOpfte  Werk  zu  lösen  versucht, 
nicht  genug  Stimmen  redlicher  Mitforscher  —  namentlich  solcher  de- 
nen bei  linger  fortgesetzten  selbständigen  derselben  Aufgabe  zoge- 
wendeten  Studien  vielleicht  hie  und  da  andere  Gesichtspunkte  sich 
eröffnet,  andere  Ergebnisse  sich  dargeboten  haben  —  laut  werden 
können.  Als  einen  solchen  Mitforscher,  der  nicht  seilt  Verdienst  zu 
verkleinern ,  sondern  lediglich  im  Interesse  der  Wissenschaft  hie  nnd 
da  ergänzend,  berichtigend  oder  auch  nur  auf  noch  mögliche  Ergän- 
zungen, Erweiterungen  und  Berichtigungen  hindeutend  die  Aufgabe 
ihrer  endlichen  Lösung  auch  seinerseits  näher  zu  führen  bemfiht  ist, 
möge  der  hochachtbare  Verfasser  auch  mich  betrachten  und,  wie  ich 
beim  Durchlesen  seiner  mit  der  lebhaftesten  Theijnahme  begrOszten 
Schrift  mit  Vergnagen  das  ganze  von  ihm  so  helt  beleuchtete  Gebiet 
anf  dem  von  ihm  vorgezeichneten  Wege  durchwandelt  habe,  so  auch 
hier  mir  gestatten  ganz  an  seinen  Gang  mich  anzuschlieszen  nnd  in  der 
durch  diesen  vorgeschriebenen  Ordnung  meine  eignen  Wahrnehmungen 
fflitzutheilen. 

*)  Begonnen,  als  der  Treffliche,  dessen  Tod  als  einer  der  empfind- 
liebsten  Verluste,  welche  die  Wissenschaft  in' den  letsten  Jahren  erlitten, 

iV.  Jakrb.  f,  m  ».  Paed,  Bd.  LXXXI  (ISOO)  Hß-  3.  1  1  ^ 
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Der  Vf.  beginot  seine  Darstellang  mit  den  Worten:  ^die  oaeh- 
homerische  Welt  der  Griechen  aberkommt  ihre  Götter  vom  Dichter, 
und  zwar  in  Gestalten,  die  er  far  immer  gefestigt  hat,  als  av&QCMO- 
gwiig  nnd  av^Qomondeig,  wie  sie  bei  Herodot  and  Aristoteles  genannt 
sind.'  Hier  wird  es  nun  schon  durch  die  enge  Verbindung  dieses 
Baches. mit  der  ^iiomerischen  Theologie',  noch  mehr  aber  darch  die 
Worte  *sie  Oberkommt  ihre  Götter  vom  Dichter',  natürlich  Homer, 
klar,  dass  alles  Nichtbomeriscbe  was  wir  haben  uns  auch  entschieden 
für  nachhomerisch  gelten  soll,  also  namentlich  auch  die  gesamte  he- 
siodiscbe  Poesie;  and  so  wird  denn  im  Verlauf  dieser  Darstellang 
der  nachhomerischen  Poesie  in  der  That  vielfach  auch  auf  hesiodiscbe 
Vorstellungen  und  Lehren  Rücksicht  genommen.  Nun  will  ich  mich 
auf  eine  neue  Behandlung  der  bereits  so  vielfach  besprochenen  Frage 
über  die  gegenseitigen  Altersverbaltnisse  der  homerischen  und  hesio- 
dischen  Poesie  hier  durchaus  nicht  einlassen,  vielmehr  zugeben  dasz 
im  allgemeinen  allerdings  Hesiodos,  namentlich  die  Theogonie  mit 
ihrer  bereits  za  einer  Art  System  geordneten  und  verfesteten  Götter- 
lehre, eine  geraume  Zeit  jünger  sein  mag  als  Homer.  Nichtsdestowe- 
niger würde  ich  vorgezogen  haben  nach  dem  Vorgange  der  Alten 
selbst  Homer  und  Hesiod  neben  einander  an  die  Spitze  einer  Darstel- 
lung der  griechischen  Theologie  zu  stellen,  da  in  der  That  zwei  ver- 
schiedene Anfangspunkte  für  zwei  wesentlich  von  einander  sich  un- 
terscheidende Richtungen  in  beiden  gegeben  sind,  für  die  dem  Triebe 
nach  plastischer  Vollendung  der  Gestalten  vorzugsweise  nachgebende 
in  Homer,  für  die  mehr  der  Bedeutung  der  Gestalten  nachgehende  als 
sie  in  voller  individueller  Bestimmtheit  hervortreten  zu  lassen  bemühte 
in  Hesiod,  wie  dies  zum  Theil  auch  schon  in  der  Verschiedenheit 
der  Dichtungsarten,  denen  die  homerischen  und  die  hesiodischen  Ge- 
sänge angehören,  seinen  Grund  iai:  denn  eine  Art  Lehrgedicht  in  epi- 
scher Form  wird  man  doch  immer  wenigstens  in  den  uns  vollständig 
erhaltenen  hesiodischen  Dichtungen  erkennen  müssen.  Nur  so  würde 
Qffenbar  ^em  Hesiod  sein  volles  Recht  widerfahren  sein ,  den  Herodot 
II  53  bekani^lich  mit  Homer  zum  Begründer  der  hellenischen  Theogo- 
nie macht  und  der  dem  Xenophanes  deshalb  mit  jenem  zusammen  für 
alles ,  was  ihm  in  der  Götterlehre  und  -geschichte  seines  Volkes  ver- 
werflich schien.  Rede  stehen  muste  (Sext.  Emp.  adv.  math.  IX  193. 
I  289)  nnd  von  dem  wir  ferner  aus  Piatons  Rep.  II  p.  377  f.  wie  aus 
der  bekannten  Geschichte  von  des  jungen  Bpikuros  Befragung  seines 
Lehrers  über  das,  woraus  wieder  das  Chaos  entstanden  sei  (Diog. 
Laert.  X  I.  II  3,  vgl.  Luc.  Anach.  21),  wissen  dasz  aus  ihm  schon  die 
Kinder  so  gat  wie  aus  Homer  ihre  Kenntnis  der  heimischen  Göttersage 
and  Götterlehre  schöpften. 

in  weiten  Kreisen  beklagt  worden  ist  nnd  fortwährend  beklagt  wird, 
noch  zu  den  Lebenden  gehörte ,  war  diese  kritische  Anzeige  vornehmlich 
aaf  eine  Verständigung  mit  dem  Verfasser  des  beurteilten  Werkes  selbst 
berechnet;  anch  bei  Vereitlung  dieses  Zweckes  indes  wird  sie,  hoffe 
ich,  nicht  als  nutzlos  nnd  übeäüssig  erscheinen. 
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Doch  aach  noch  eine  andere  Einwendang  ist  gegeii  das  von  dem 
Vf.  in  jenen  Worten  behauptete  zu  machen.  Offenbar  nemlich  ist  viel 
an  viel  damit  gesagt ,  dasa  die  naohhomerische  Welt  ihre  Götter  von 
Homer  in  für  immer  von  ihm  gefestigten  Gestalten  aberkommen  habe, 
was  die  AUgemeioheit  des  Ausdrucks  doch  wol  auf  physische  und 
geistige  Gestalt,  Charakter  und  Individualität  zugleich  bezogen  wissen 
will.  Homer  kennt  ja  bekanntlich  noch  gar  nicht  alle  hellenischen 
Götter ,  wie  z.  B.  Paus  Verehrung  ihm  noch  ganz  nnbekannt  sich  erst 
in  weit  spiterer  Zeit  in  Griechenland  verbreitet  hat;  in  Betreff  anderer 
Götter,  wie  Dionysos  und  auch  Demeter  und  Persephone,.  enthalten 
Hias  und  Odyssee  nur  ziemlich  schwache  und  ansichere  Andeutungen; 
wieder  bei  anderen,  wie  Hermes,  stehen  die  verschiedenen  Gestalten, 
in  denen  siä  in  der  bildenden  Kunst  der  Griechen  zu  verschiedenen 
Zeiten  auftreten,  jener  Behauptung  entschieden  entgegen;  eben  so  ist 
die  Beflügelung  der  Götter  wie  die  Zusammensetzung  von  Götterge- 
stalten  aus  Thier  und  Mensch  bei  den  Späteren  dem  Homer  gänzlich 
oder  doch  fast  ganzlich  fremd,  von  der  theokrasie  späterer  Zeiten 
ferner  bei  ihm  auch  noch  keine  Spur  zu  Anden;  Oberhaupt  greift  eine 
der  bei  Homer  Vorhersehenden  Neigung  seine  Gölter  möglichst  men- 
schenähnlich zu  schildern  gerade  entgegengesetzte,  vorzugsweise  dem 
Phantastischen  huldigende  Tendenz  bald  hie  und  da  auf  das  merklich- 
ste Platz,  wie  schon  in  den  homerischen  Hymnen,  wenn  hier  (H.  a.  Ap. 
131  f.)  Apollon  sofort  nach  seiner  Geburt  als  Orakelgott  Zeus  Willen 
verkünden  zu  wollen  erklärt,  wenn  Hermes  als  Wickelkind  bereits  die 
wunderbarsten  Dinge  unternimmt,  Dionysos  in  einen  Löwen  verwan- 
delt den  von  den  tyrrhenischen  Seeräubern  gegen  ihn  verübten  FreVel 
straft;  endlich  mnste  auf  Veredlung  der  Vorlstel Inngen  von  den  Göttern 
selbst  bei  dem  Volke  Einflusz  ausüben  einerseits  so  manches  tiefere 
Wort  seiner  Bühnendichter,  auch  derer  die  Qicht  den  Philosophen  anf 
der  Böhne  spielten,  wie  des  Sophokles  nie  vom  Schlafe  gefesselter 
Zeas  (Ant.  605'  und  dagegen  11.  iS^353.  A  610  f.)«  anderseits  so  er- 
habene Götterbildnngen  der  Plastik,  wie  des  Polykleitos  besonders  in 
der  Ludovisisohen  Juno  noch  so  wol  erkennbarea  argiviscbes  Hera- 
ideal, als  Tempelbild  zu  andächtiger  Verehrung  ans  Licht  gestellt,  ver- 
glichen mit  der  meist  ziemlich  unedel  sich  gerierenden  Here  Homers 
Dies  erweckt  den  Wunstb ,  es  möchte  dem  Vf.  gefallen  haben ,  über- 
haupt die  hellenische  Theologie  mehr  als  in  einer  fortwährenden  ge- 
schichtlichen Entwicklung  begriffen  ins  Auge  zu  fassen  und  darzn- 
stellen ,  da  die  kurzen ,  jene  Behauptungen  übrigens  nicht  wenig  be- 
schränkenden Bemerkungen  gegen  Ende  des  Werkes  (S.  423  ff.)  über 
^Erweiterung  und  Umbildung  der  religiösen  Weltanschauung  seit  Ho- 
mer' und  (S.  427  ff.)  über  *die  Auflösung  des  alten  Glanbena'  als  ein 
hinreichender  Ersatz  für  das,  was  bei  der  mehr  dogmatisch-systemati- 

*)  Eben  so  wenig  vermochte  sicher  der  homerische  Zeus  dem  reli- 
giösen Gefühl  zn  gewähren,  was  bekannten  gewichtigen  Zeugnissen  nach 
(s.  bes.  Quintil.  XII  10,  9.  Liv.  XLV  28)  durch  den  Zeus  des  Pheidias 
ihm  gewährt  wurde. 

Ii;* 
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sehen  Darskellnngsweise  des  Vf.  vermisst  wird ,  doch  aaf  keine  Weise 
betrachtet  werden  können.'^)  Es  ergibt  sich  schon  aas  diesen  Andeu- 
tungen ,  dasz  ich  dem  Vf.  auch  das  in  den  ätzten  Worten  des  ange- 
fahrten Satzes  behanptete,  dasz  die  nachhomerische  Welt  der  Griechen 
ihre  Götter  vom  Dichter  als  av^Q(07toq>vitg  and  av&QGmosidetg  über» 
kommen  habe ,  nicht  unbedingt  zugeben  kann  ^^),  und  wenn  er  in  dem 
anmittelbar  hierauf  folgenden  zur  Erläuterung  und  näheren  Bestim- 
mnng  hinzufügt:  *die  Seele  der  Götter  steht  zu  ihrem  Leibe  genau  in 
demselben  Verhältnis  wie  die  menschliche,  nur  dasz  sie  von  demsel- 
ben nieUrennbar  ist;  die  göttliche  Leiblichkeit  wird  von  den  Gläubi- 
gen entschieden  als  eine  wesentlich  menschenartige  betrachtet',  so 
scheinen  mir  diese  Worte  auch  schon  den  bei  Homer  ans  Licht  treten- 
den Vorstellungen  aber  das  Seelenleben  der  Götter  und  die  Einwirkung 
des  Leibes  auf  dasselbe  keineswegs  ganz  genau  zu  entsprechen,  und 
ich  kann  deshalb  auch  durch  die  mit  dieser  Aeuszerung  vollkommen 
übereinstimmende  Erörterung  dieses  Punktes  hom.  Theol.  S.  28  ff. 
mich  nicht  ganz  zufriedengestellt  erklären.  Denn  wenn  dort  zwar  in 
Betreff  des  Handelns  der  Götter  zugegeben  und  durch  Anfuhrung  der 
treffendsten  Belege  nachgewiesen  wird,  dasz  die  Leichtigkeit,  mit 
welcher  sie  ihre  Pläne  zur  Ausführung  zu  bringen  wissen,  sie  wesent- 
lich von  den  Menschen  unterscheide,  mit  Sorge,  Kummer  und  Elend 
aber  doch  Homer  sie  nicht  minder  behaftet  darstellen  soll  als  die  dex- 
Xol  ßgorol  (S.  30),  und  rücksichtlich  der  Empfänglichkeit  insbesondere 
^des  Leibes  der  Götter  für  Schmerz  und  Kraftlosigkeit  eben  nur  ibro 
Aehnlichkeit  mit  den  Menschen  hervorgehoben  wird;  so  kann  diese 
Behandlungsweise  dem  Vorwurf  einer  gewissen  Einseitigkeit  und  Un« 
Vollständigkeit  sicher  nicht  entgehen.  Denn  immer  bleibt  doch  in  den 
Homer  selbst  ursprünglich  angehörenden  und  mit  der  Handlung  seiner 
Epopoeen  eng  verwebten  Schilderungen  des  Götterlebens  wenigstens 
der  Unterschied  zwischen  den  Schmerzen  und  Leiden  der  Götter,  der 
Olympier  namentlich,  und  denen  der  Sterblichen  bestehen ,  dasz  jene, 
Aphrodites  und  Ares  Schmerzen  in  Folge  ihrer  Verwundung  durch 
Diomedes  (£417.902 — 904),  der  Unmut  der  Götter  Ober  den  Zank 
zwischen  Zeus  and  Here  (A  599),  so  wie  die  sonstigen  durch  Partei- 
nahme far  die  Sterblichen  im  Olymp  entstehenj^en  Misslimmungen  (O  47. 
S  40)  immer  schnell  vorübergehen  und  jenem  seligen  Behagen  wieder 
Platz  machen,  welches  den  ^eux  ^tiovreg  und  (laTiaQsg  d'iol  doch  einmal 
ihrer  ganzen  Natur  nach  zpkommt,  wie  ja  auch  nicht  der  Menschen 
heiszes  Blut  durch  ihre  Adern  rollt  und  jene  gröberen  und  schwereren 
Nahrungsmittel,  durch  welche  deren  Leiblichkeit  sich  immer  von  neuem 
regeneriert,  ihnen  durchaus  fremd  sind.        So  Homer,  wo  des  Dich- 

*)  Denselben  Wunsch  spricht  bei  iiller  Anerkennung  der  Trefflichkeit 
des  von  Nilgelsbach  geleisteten  anch  Bernhardy  aas:  Theologumenon 
OraeconiRi  p.  II  (Halle  1857)  S.  IV.  Entschieden  spricht  sich  gegen 

N.s  Auffassung  der  hellenischen  Qötter  als  nnsterbÜcher  Mensehen  beson- 
ders auch  Lehrs  aus  in  den  ^populären  AufsStzen  aus  dem  Alterthnm>- 
S.  180.    *••)  Vgl.  Z.  f.  d.  AW.  1339  S.  726,  Ausdrücklich  aber  werden  für 
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ters  eigner,  eben  so  boiterer  nod  milder  wie  kOheer  und  gewalüger 
Genias  frei  gestaltend  walten  kann;  anders  freilich  wo  er,  wie  bei 
der  Erinnerung  an  H^phaestos  HerabstQrzung  vom  Olymp  (^  592),  an 
Heres  kUglicbe  Aufhängung  in  Aetber  und  Wolken  mit  gefesselten 
Ufinden  und  an  die  FOsze  befestigten  Ambosen  durch  Zeus  (O  18—21), 
an  Ares  Fesselung  und  dreizehnmonatlicbe  Gefangenhaltung  durch  die 
Aloiden  (£385 — 388)*),  eben  nur  altere  Sagen,  welche,  zum  Tbeil 
abrigeuB  gewis  symbolischer  Natur,  den  Schein  oder  Ausdruck  einer 
roheren  Vorstellungsweise  nicht  gerade  mieden  und  scheuten,  wiederzu- 
geben hat.  Eben  so  wenig  aber  vermag  ich  einen  Beweis  für  jenen 
specielleren  an  den  oben  angeführten  allgemeinen  von  dem  Vf.  unmit- 
telbar angeknüpften  Satz,  dasz  Mie  göttliche  Leiblichkeit  von  den 
Gläubigen  als  eine  wesentlich  menschenartige  betrachtet'  worden  sei, 
in  der  Hinweisung  auf  den  von  Aesohylos  auf  dem  ^eokoysiov  den  Zu- 
schaoern  vorgeführten  Zeus  zu  finden,  da  ja  bekanntlich  auch  in  den 
Mysterien  des  christlichen  Mittelalters  und  anderen  an  diese  mehr  oder 
minder  nahe  sieb  anschlieszenden  Schauspielen  der  nächstfolgenden  Zeit  • 
oft  genug  Gott  der  Vater  selbst  in  ganz  menscbenfihnlicher  Leiblichkeit 
auf  die  Bühne  gebracht  worden  ist,  während  der  christliche  Glautie 
doeb  ganz  anderes  von  ihm  l^brt. 

*Weit  mehr  noch'  behauptet  alsdann  der  Vf.  S.  4  *  wurde  die 
Vorstellung  menscbenartiger  Leiblichkeit  der  Götter  befestigt  durch 
die  Kunst',  und  wenn  auch  ursprünglich  das,  was  die  Gottheit  in  sinn- 
licher Leiblichkeit  dargestellt  habe,  keineswegs  mit  dieser  identisch 
gewesen  sei,  auch  die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  verständiger 
Gottesverehrer  mit  Euripides  einstimmig  gewesen  sei,  welcher  Fr.  968 
sage :  noiog  d'  av  olwyg  te%x6v(ov  nXaa^elg  wto  \  diiiag  to  &€tov  tceqi- 
ßdloi  %oi%wv  mvxttlq\  so  habe  sich  doch,  je  mehr  sich  die  Kunst  mit 
sinnlicher  Darstellung  der  Gölter  beschäftigt  habe  und  allmählich  da- 
hin gelangt  sei,  das  Götterbild  weit  über  den  Bereich  menschlicher 
Schönheit  emporzuheben,  um  so  mehr  Bild  mid  Gottheit  nähern  müs- 
sen, und  am  Ende  sei,  wenngleich  nicht  jedes  Gölterbild,  doch  aber 
das  lieilig^  Teropelbild  zur  Gottheit  geworden.  —  Hier  hat  nun  vor 
allem  die  Behauptung  der  Uebereinstimmung  bei  weitem  der  Mehrzahl 
verständiger  Gottesverehrer  mit  Euripides  rücksichtlich  des  Verhält- 
nisses der  Götterteropel  zu  den  GöÜern,  zumal  nach  dem  knrz  vorher 
über  die  Allgemeinheit  des  Glaubens  an  die  wesentlich  menschenartige 
Leiblicbkeit  der  Götter  geäuszerten,  etwas  sehr  auffallendes.  Denn 
gesetzt  auch  wir  beschränkten  sie  auf  die  Zeit  des  Dichters  selbst,  so 
mnsz  es  doch  immer  befremden  gerade  in  ihm ,  dem  nach  seinen  per- 
sönlichen Ueberzeugungen  hier  eigentlicli  gar  nicht  zu  berücksichti- 
genden philosophns  scenicus  (s.  Vorr.  S.  VI  o.  X)  und  offenen  Gegner 
der  Volksreligion,  den  Repraesentanten  des  gesamten  gebildeten  Pnbli- 

avoaot  novcov  tb  axngoi  die  Götter  erklärt  von  Pindar  bei  Plntarch  nigl 
dBi6i9,  6  (Fragra.  107  Böckb).  •)  Auch  die  aSnx^^  odvvri  des  Zeu« 
UQd  Herakles  11.  O  25  gehört  hierher.  **)  Vgl.  auch  Schömanns  griech. 
Altertbümer  II  8.  118. 
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cums  seiner  Zeit  erblicken  zu  sollen;  da  wfirde  man  sich  doch  lieber 
an  Sophokles,  der  nicht  von  der  Philosophie  nnd  der  Opposition  gegen 
den  Volksglauben  fait  machte  und  doch  wol  auch  zu  den  hochgebilde- 
ten Geislern  zn  zählen  ist,  wenden  und  diesen  um  die  Meinungen  sei- 
ner verstfindigeren  Zeitgenossen  befragen ,  wo  man  sich  aber  freilich 
nach  Aussprachen  der  Art  vergeblich  umsehen  würde.  Und  wenn  ge- 
rade die  Kunst  eine  Auffassung  von  dem  Verhältnis  des  Götterbildes  zur 
Gottheit  herbeigeführt  haben  soll,  nach  welcher  beide  in  innigster 
Beziehung  zu  einander  gedacht  worden  seien  —  wogegen  übrigens 
doch  namentlich  die  mehrfach  bezeugte  Thatsache,  dasz  gerade  jene 
kunstlosen  alten  Holzbilder  den  Griechen  mit  der  ehrfurchtsvollsten 
religiösen  Scheu  erfüllten  und  man  sich  von  ihnen  vorzugsweiseWan- 
derwirkungen  ausgehend  dachte,  immer  eine  starke  Instanz  bilden 
wird^) — :  muste  diese  dann  nicht  eben  in  der  Zeit  ihrer  höchsten 
Blüte,  welche  doch  die  des  Euripides  ist,  bereits  eine  solche  Wir- 
kung geäuszert  haben,  in  welchem  Falle  Euripides  sich  doch  nur  efwa 
mit  den  Ansichten  einer  früheren  Zeit,  nicht  mehr  mit  denen  seiner 
Zeitgenossen  in  Uebereinstimmung  befunden  haben  würde?  Oder  wirkt 
die  Kunst  in  der  Weise  nur  auf  die  rohe,  gedankenlose  Mefige  ein, 
nicht  auch  auf  die  Verstfindigeren?  Eine  Behauptung  die  bei  aller  An- 
erkennung der  allgemeinen  Verbreitung  des  Kunst-  und  Schönheits- 
sinnes bei  den  Griechen  doch  seltsam  genüg  erscheinen  mflsle,  da  die 
vollendeteren  Werke  der  Kunst  auf  jeden  Fall  immer  gerade  auf  die  ge- 
bildetsten Geister  die  tiefste  und  machtigste  Einwirkung  ausüben  wer- 
den. —  In  einen  so  crassen  Aberglauben  aber,  der  in  dem  Bilde  des 
Gottes  geradezu  den  Gott  selbst  zu  sehen  vermeint,  in  seinem  Tempel 
das  Haus  desselben,  in  dem  er  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes  in 
voller  Leibhafligkeit  wohne,  konnte  der  verständigere  und  gebildetere 
Grieche  unmöglich  verfallen.  Nun  freilich,  wenn  Euripides  mit  jeAen 
Worten  nur  denen  entgegenzutreten  beabsichtigte,  die  da  meinten  dasz 
die  Gottheit  in  der  Art  in  ihrem  Tempel  wohne,  dasz  sie  nur  in  ihm, 
und  zwar  eben  nur  in  ihrem  geweiheten  Bilde  in  demselben  gegen- 
wärtig, sonst  nirgends  zu  finden,  also  auch  eben  dort  zn  verehren  und 
anzubeten  sei,  nur  dort  die  an  sie  gerichteten  Gebete  höre  nnd  erhöre: 
dann  wäre  seine  Polemik  überhaupt  eine  erstaunlich  wolfeile  und  ent- 
behrliche; denn  wer  hätte  ihm  dann  nicht  nur  von  den  Verstöndigen, 
sondern  auch  von  der  groszen  Masse  seiner  Zeilgenossen  die  Beistim- 
mung verweigern  sollen,  da  ja  schon  die  Mehrheit  der  Tempel  und 
Bilder  ein  und  derselben  Gottheit  eine  so  absurde  Meinung  zu  hegen 
durchaus  nicht  zuliesz?  Aber  offenbar  handelt  es  sich  hier  um  etwas 
ganz  anderes:  die  Gottheit  soll  nach  Euripid^  ihrer  rein  geistigen 
oder  doch  über  alles  Irdische,  der  irdischen  Erscheinungswelt  Ange- 
hörende unendlich  erhabenen  Natur  nach,  als  die  allgemeine  Vernunft 
oder  das  allwaltende  Naturgesetz  (yovg  ßgox^Vy  ivaynri  g/vastog,  Tro. 
879),  überhaupt  nicht  gegenwärtig  sein  an  irgend  einem  Orte  der  Erde, 


*)  8.  Paus.  II  4,  5  und  mehr  bei  Sohömann  a.  O.  II  8.  102.  166. 
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aueb  ihrer  allamfassendeii  Wirksamkeit  wegen  nicht  als  vorxngaweise 
wallend  and  anzubeten  und  sur  Brbörung  der  an  sie  gerichteten  Hilten 
geneigt  in  ihren  Tempeln  gedacht  werden.  Dieser  Forderung  aber 
tritt  offenbar  geradeso  der  gesamte  Glaube  des  griechischen  Alter- 
Ibums  schon  von  Anfang  an,  und  zwar  keineswegs  blosz  der  der  un- 
verständigen Menge,  entgegen.  Auf  das  deutlichste  bezeugt  dies  schon 
bei  Homer  z.  B.  die  Anrufung  Apollons  durch  seinen  Priester  als  des 
Chryse  umwandelnden  und  aber  Kilia  und  Tenedos  herschenden  (^38), 
der  Zsig^Iöri^ev  fuSiav  (F276)  so  wie  der  von  Achilleus  angerufene 
Jiadoivrig  iieöicav^  ^cadmaiog  (i7  233),  ferner  auch  überhaupt  wah- 
rend der  gesamten  Zeit  eines  lebendigen  Volksglanbens  bei  den  Helle- 
aen  die  au  bestimmte  Oertliclikeiten  geknüpften  Orakel  der  Götter, 
wenn  bei  dem  geheimnisvollen  Rauschen  in  den  Wipfeln  der  heiligen 
Speiseiche. zn  Dodona  gewis  auch  der  verständigere  nnd  gebildetere 
Grieche  zu  allen  Zeiten  unter  heiligen  Schauern  sich  der  Gottheit 
naher  glaabte,  näher  fühlte  als  an  irgend  einem  andern  Orte,  weshalb 
wir  ja  auch  schon  in  den  von  Homer  geschilderten  Zeiten  die,  welche 
der  Götter  berathende  Stimme  vernehmen  wollen,  gerade  dabin  von 
fern  her  wallfahrten  sehen  (Od.  |  327)  —  dann  wol  auch  der  den  Tempeln 
gegebene  Name,  vao/,  Wohnhäuser,  an  und  für  sich,  der  jedenfalls 
einem  nranfänglicben  allgemeinen  Volksbewustsein  seinen  Ursprang 
verdankt.  *) 

Gesetzt  nun  aber  auch  die  Verständigeren  hätten  in  der  That  aber 
aUe  derartige  Vorstellungen  und  Gefühle  sich  erhaben  gefühlt,  wie 
kommt  denn  überhaupt  der  Vf.  dazu  in  einem  Werke,  welches  er  *die 
naehhomerische  Theologie  des  griechischen  Volksglaubens'  betitelt, 
hier  gerade  nur  die  Meinungen  der  verständigen  Gottesverehrer  za 
beracksichtigen ,  und  wie  sehr  würde  er  alsdann  durchweg  bei  der 
Auswahl  des  dem  Leser  darzubietenden  Stoffes  von  subjectiver  Willkür 
abhängig  erscheinen,  wenn  er  immer  nur  Meinungen,  die  ihm  als  die 
der  Verständigeren  vorkämen,  einer  genauereu  Darlegung  für  würdig 
halten  wollte?  Freilich  liegt  schon  in  dem  ersten ^heile  des  Titels 
seines  Werkes  selbst  ^naehhomerische  Theologie'  etwas,  was  nur 
zu  sehr  geeignet  ist  ein  solches  unzulässiges  Verfahren,  das  den  grie- 
ehischen  Volksglauben  in  seiner  wahren  eigenthümlicben  Gestalt,  nach 
seinen  Mängeln  und  Flecken  eben  so  wie  nach  seinen  schönen  nnd 
anziehenden  Eigenschaften,  ans  Licht  zn  bringen  so  wenig  verspricht, 
zu  begünstigen  und  zu  unterstützen.  Denn  eine  Theologie— auch  wenn 
wir  dabei  nicht  an  jenes  streng  in  sich  zusammenhängende  Ganze  der 
Gotteslebre  denken  wollen,  woran  doch  eigentlich  das  Wort  selbst  uns 


*)  Ich  übergehe  die  heiligen  Gebräuche,  die  für  den  Glaaben  der 
Griechen  an  eine  nnmittelbare  Gegenwart  der  Gottheit  innerhalb  ihres 
Tempels  and  namentlich  in  ihrem  Caltnsbilde  sprechen,  und  begnüge 
mich  dafür  hier  auf  mehrere  Stellen  in  BötUchers  Tektonik  der  Hellenen 
(II  8.  4.  5.  7.  28.  34.  35.  06.  71.  87)  hinauweisen.  Vgl.  auch  Schömann 
a.      U  8.  166. 
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%a  denken  aaffordert,  da  es  in  diesem  Sinne  wol  eine  orphisohe,  allen* 
falls  auch  noch  eine  hesiodische,  diirchaos  aber  nicht  eine  homerische 
und  noch  weit  weniger  eine  den  gesamten  Glauben  der  späteren  Zeit 
in  sich  susammenfassende  nachhomerische  Theologie  geben  kann  — 
als  eine  Lehre,  also  eine  Zusammenreihung  in  Begriffsform  ausgepräg- 
ter Meinungen  und  Vorstellungen  über  die  Götter  und  die  göttlichen 
Dinge,  kann  allerdings  nicht  bei  dem  Volke  schlechthin,  dessen  Reli- 
gion weit  mehr  in  frommen  Gefühlen  und  Handlungen  derGottesvereh- 
rnng  als  in  klaren  Vorstellungen  und  Begriffen  besteht,  sondern  eben 
nur  etwa  bei  den  bpher  Gebildeten  und  Verständigoren  gesucht  wer- 
den; bei  diesen  würde  aber  wieder  eine  aller  Manigfalligkeit  des  sub* 
jectiven  Meinens  zu  Grunde  liegende  einheitliche  Anschauung  schwer- 
lich aufzuflnden  sein.  So  ergibt  sich  denn  aus  diesen  Erörterungen 
namentlich,  dasz  Ti^eologie  und  Volksglaube  jedenfalls  als  so  sehr 
einander  widersprechende  Begriffe  erscheinen ,  dasz  die  Beieichnnng 
der  Aufgabe  des  Vf.  wenigstens  mit  dem  Titel  *  die  nachhomerische 
Theologie  des  griechischen  Volksglaubens'  nicht  eben  als  eine  glück- 
lich gewählte  zu  betrachten  ist. 

In  der  That  aber  Anden  wir  in  seinem  Buche,  wie  schon  daraus 
sich  ergibt,  dasz  es  fast  lediglich  eine  Znsammenstellung  von  Zeug- 
nissen griechischer  Schriftsteller  enthalt ,  nicht  sowol  eine  Darlegung 
des  griechischen  Volksglaubens  als  vornehmlich  der  Vorstellungen  and 
Meinungen  der  Gebildeteren  und  AufgekUrteren  unter  dem  Volke; 
wobei  indes  die  eigentlichen  Philosophen  und  Denker  wieder  ausge- 
schlossen bleiben  sollen  —  jedenfalls  ein  ziemlich  misliches  Unter- 
nehmen, wie  denn  ^uch  weder  nach  der  einen  noch  nach  der  andern 
Seite  hin  die  im  allgemeinen  vorgezeichneten  Grenzen  von  dem  Vf. 
stets  streng  eingehalten  worden  sind ;  denn  aeschyleische  Ideen  (s.  z.  B. 
S.  137  ff.)  möchten  doch  schwerlich  von  dem  Zusammenhange  mit  phi- 
losophischen Systemen  ganz  losgerissen  zn  denken  sein,  anderseits 
aber  wird  z.  B.  in  dem  Abschnitte  *der  Mensch  im  Leben  und  im  Tode' 
(S.  371  ff.)  auch^enng,  was  fast  lediglich  dem  gewöhnlichen  Volks- 
glauben angehört,  zum  Vorschein  gebracht,  und  eben  so  ist  es  auch 
bei  den  hier  besprochenen  Erörterungen  über  die  Auffassung  des  Ver- 
hältnisses des  Götterbildes  zu  der  Gottheit  zuletzt  doch  wieder  der 
Volksglaube,  auf  den  der  Vf.  surackbommt,  indem  er  auf  Grund  einen 
von  Athenaeus  aufbewahrten,  allerdings  sehr  merkwürdigen  Ithyphal« 
los  auf  Demetrios  Poliorketes:  o  zov  xffotlajov  Ttat  Iloaeiinvog  ^sw  \ 
XaiQS  na^Qodlvfig,  S.  6  von  dem  Volksglauben  behauptet,  dasz  er  in 
der  That  *  in  den  hölzernen  und  steinernen  Göttern  die  wirklichen  zu 
finden  gemeint,  enttäuscht  aber  sich  der  Menschenvergötlerung  zuge- 
wendet habe'  (<ri  6i  TtaqovQ'^  ogmfuv^  \  ov  ^vltvov  ovöe  kl^ivov  iVi 
iXrfiivov)'^  wo  es  indes  doch  wol  immer  unentschieden  bleiben  musz, 
wie  viel  hiervon  als  maszlose  grobe  Schmeichelei  ^),  wie  viel  als  Aus- 
druck wahren  inneren  Gefühls  und  Glaubens  zn  betrachten  sei. 


0  Vgl.  auch  Droysen  Geschichte  der  Nachfolger  Alexanders  S.  512. 
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Doeb  aeiD  krittsoher  Bericht  würde  eioe  ■bgebifhrliche  Aoedeh- 
MBg  gewinnen,  wenn  ich  in  gleioher  AoffAhrlichkeit  meine  Bedenhe« 
gegen  die  AnsfähroDgen  des  Vf.  darsolegen  fortfahren  wollte;  ich 
siebe  es  daher  vor  mich  von  jetzt  an  aaf  einige  korse  erginsende  and 
berichtigende  Bemerkungen  zu  den  gründlichen  and  reichhaltigen  Er- 
6rterongen  desselben  za  beschränken. 

In  dem  S.  8  angeführten  Fragmente  des  Sophokles  *)  (607  Ddf.) 
ist  statt  des  wenig  bezeichnenden  und  passenden  %uQi^cu  —  **Blqtaq 
^£av  fffvxttg  %a^o<$u^  er  stempelt  sie,  drückt  ihnen  sein  Geprige  auf 
—  doch  jedenfalls  mit  Clemens  Alezandrinus  xagacan  aafzanetamen, 
vgi  Ellendt  Lex.  Soph.  u.  d.  W.,  und  eben  so  aach  statt  des  zwischen 
die  himmlischen  Götter  —  ^eav  &vm  —  and  Zons  so  störend  dazwi- 
schentretenden,  noch  daza  ganz  anbestimmten  %anl  nowow  ii^e%a$ 
das  neoerdings  ich  erinnere  mich  nicht  von  wem  in  Vorschlag  ge- 
brachte %iit  "OlvfiTtov  Sqxsvai. 

Bei  Betrachtung  der  Ausnabmsfflile  rücksichtlich  der  Unsterblich» 
keit  der  Götter  hatte  S.  13  wol  auch  des  todfihnlichen  Schiommers, 
xmiut,  auf  den  dann  noch  eine  neunjährige  Verbannung  aus  den  Kreisen 
der  Götter  gefolgt  sein  würde,  als  Strafe  für  den  Meineid  der  Götter  die- 
bei  der  Styz  geschworen,  bei  Uesiod  Theog.  798  ff.  gedacht  werden 
können,  znmal  die  hom.  Theol.  S.  40iirogebene  Hindeutung  darauf  in 
ihrer  Ungenanigkeit  und  Unbestimmtheit  —  der  bei  der  Styx  schwö- 
rende Gott  würde  im  Fall  des  Heineids  der  ^acht  des  Todes  verfallen, 
was  dann  wieder  so  viel  heiszen  würde  als:  ein  Gott  zu  sein  anfhören 
(wogegen  schon  Lohrs  a.  0.  S.  80  Einsprach  gethan  hat) — unmöglich 
geaügen  kann. 

Hit  der  anverwüstlichen  Dauer  der  Götter  aber  hfingt  nach 
dem  Glauben  der  Alten,  wie  S.  14  ff.  nachgewiesen  wird,  aneh  jene 
Fülle  der  Macht  und  des  Wissens  auf  das  engste  zusammen,  durch 
welche  sie  so  weit  über  alle  Sterblichen  sich  erheben.  Wofür 
namentlich  auch  ein  Ausspruch  Pindars  in  einem  Fragmente  setjier 
Paeanen  (33  Böckh)  angeführt  wird:  ov  yag  foO*  onmg  xa 
ßoviiviuit^  l^Bwacai  ßf^ia  tpQwl'  ^vatag  o  otco  ficnffog  (tpvj  wo 
ich  mit  Böckh  bei  der  allgemeinen  und  anbedingten  Geltung,  die  das 
Wort  des  Dichters  offenbar  für  sich  in  Ansprach  nimmt,  lieber 
Iqiwuöu  schreiben  möchte.  Dagegen  dürfte  in  den  so  ^sehr  positiv 
laatenden'  Worten  des  Sokratikers  Xenophon  in  der  Kyropaedie 
(16,  46):  ^€oi  di,  oI  »ai,  akl  ovzeg  nivw  foixHi,  mtX  schwerlich 
der  griechische  Volksglaube  zu  erkennen  sein  mit  seinen  weit  unbe- 
bestimmteren  ond  schwankenderen  Vorstellungen  über  4las  Wissen  der 
Götter,  die  z.  B.  auch  den  Dichter  des  Hymnos  auf  Uermef  für  seine 
artigen  Geschichtchen  von  der  Ueberlistung  Apollons  durch  den 
schlauen  and  gewandten  Bruder  bei  seinen  Zuhörern  einigen  Glanben 
so  finden  hoffen  lassen  konnten. 


[*)  Nach  andern  des  Earipides,  b.  A.  Nanck  Trag.  Oraec.  fragm, 
B.  891  Fr.  434.] 
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la  folgeoden  wird  von  den  mahelosen  uod  schoell  alle  Riane 
dwrehdriogeiiden  Wirkeo  der  Götter  gehandelt  und  dahei  S.  17  aus 
dem  ehen  erwihnlen  Hymnos  auf  Hermes  als  ein  ^  naives  Vorspiel  der 
Erkenntnis  der  Allgegenwart  der  Götter '  die  anmutige  Erfindung  des 
Dichters,  wie  er  das  neugeborene  sarte  Kindlein  durch  das  SchlOs- 
sellooh  kriechen  Usst,  ot!^]/  OTtm^ivij  IvaUyxiog  r^vx*  o(äxl^,  hervor- 
gehoben, und  indem  dies  als  eine  Vorstellung,  welcher  noch  nichts 
bei  Homer  vorkommendes  entspreche,  bezeichnet  wird,  so  fortgefah- 
ren: *schon  ganz  vergeistigt  erscheint  das  Verhftitnis  der  Gottheit  xom 
Rannfe,  wenn  es  H.  Apoll.  186  von  diesem  GoUe  heissl:  (v^ev  61  nffog 
tyivitnov  ifM  x^vog  Söxe  votffia  ihst  Jiog  nQog  dalfuir';  wo  das 
*sehon'  auffallen  muss ,  da  Gedankenschnelligkeit  ja  auch  bereits  in 
der  bekannten  schönen  Stelle  der  Ilias  O  80 — 84  der  vom  Ida  hinfiber 
naeh  dem  Olympos  sich  schwingenden  Here  beigelegt.  Od.  17  36  aber 
auch  die  Wunderschiffe  der  Phaeaken  der  Dichter  so  schnell  sich  da- 
hinbewegen  Iftsst  &aBl  msQOv  iji  votffi-a;  Oberhaupt  aber  möchte  ans 
der  letttgedachten  Stelle  namentlich  vielmehr  sn  entnehmen  sein,  dass 
nfoht  sowol  eine  Vergeistignng  des  Sinnlichen  als  eineVerainnlichung 
des  Geistigen,  der  Gedankenbewegung,  der  gansen  Vergleichung  au 
Grunde  liegt.  Aus  den  aunfichst  hieran  sich  anschliesaenden  näheren 
Brörterungen  Ober  die  Vorstellungen  der  Griechen  rftcksichtlich  der 
Allwissenheit  der  Götter  aber  möchte  als  sicheres  positives  Resultat 
fAe  den  allgemeinen  Volksglanben  immer  nur  dies  hervorgehen,  dass 
diö  Götter  alles  hören  und  sehen,  was  die,  welche  sie  anrufen  im 
Gebete  und  beim  Schwur,  reden  und  thun,  und  dasz  sie  auch  aber 
die  Zukunft  gar  manche  Aufschlflsse  so  wie  gar  manche  Rathscblige 
fflr  dieselbe  den  sie  befragenden  tu  gewahren  im  Staude  sind;  die 
unbedingte  Allwissenheit  der  Götter  aber  beruht  wieder  fast  nur  auf 
Zeugnissen  Xenophons ,  ^es  Schalers  des  Sokrates,  und  auch  was  der 
philosophische  Dichter  Pindar  von  dem  allumfassenden  Wissen,  nur 
des  Zeus  abrigens  und  des  Apollon,  keineswegs  aller  Götler,  sagt, 
kann  doch  nicht  ohne  weiteres  fdr  einen  einfachen  Ausdruck  des 
Volksglaubens  genommen  werden ,  ja  auch  nicht  einmal  die  in  Sopho- 
kles Elektra  (644)  von  Klytaemneatra  den  Göttern  zugeschriebene  Er- 
grandung der  innersten  Gedanken  des  Herzens  der  zu  ihnen  betenden 
möchte  im  Volksglauben  eine  feste  Wurzel  haben ,  da  soost  wol  des 
Betens  auch  ohne  Worte  im  griechischen  Alterthum  zuweilen  Erwih- 
Dung  geschehen  wttrde. 

Hierauf  wird  S.  26  ff.  die  Frage,  ob  die  Götter  auch  Weisheit 
besitzen,  behandeil  und  im  allgemeinen  fflr  die  nachhomerische  Zeil 
bejahend  beantwortet.  Einen  wesentlichen  Fortschritt  Ober  Homer 
hinaus  vermag  ich  indes  in  dem,  was  racksichtlich  der  hierauf  besag- 
lichen  Vorstellungen  der  Späteren  von  dem  Vf.  gelehrt  wird ,  auch 
wieder  nicht  zu  erkennen  und  es  daher  nicht  mit  ihm  unverkennbar 
finden,  dasz  damit  aber  Homers  Erkenntnis  göttlicher  Weisheit  hinaus- 
gegangen werde ,  man  mOste  denn  auch  hier  wieder  vorzugsweise  an 
einzelne  Aenszernngen  von  Philosophen  und  Philosophenschalern,  wie 
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Herakleitos  und  Xenophon ,  sich  halten ,  aus  denen  sieh  doch  ffir  den 
griechischen  Volksglauben  darchaos  nichts  schliesien  lAszt.  Denn 
wenn  Zeas  schon  bei  Homer  ^elviog  und  i^stog  genannt  wird  (Od. 
I  284.  %  33d)  und  Fremde  and  Bettler  wie  Hülfeheiscbende  ansdrack- 
lieh  als  seine  SebatElinge  bezeichnet  werden  (Od.  ^  207.  |  57),  Meineid 
und- Treubruch  der  Dichter  ?on  ihm  und  den  Erinyen  bestraft  werden 
lösst  (II.  J  160.  7260),  die  Erinyen  nach  O  204  selbst  schon  die  Mis- 
achtung  des  filteren  Bruders  ahnden,  die  ^i(ii6ug  der  des  Rechts  wal- 
tenden Könige  nach  ^238  von  Zeus  kommen  und  nach  v214  Qberhaupl 
alle  die  da  sandigen  von  ihm  defOr  sur  Strafe  gezogen  werden:  so  ist 
olTenbar  zü  wenig  damit  gesagt,  werm  ihm  von  dem  göttlichen  Ur- 
sprünge sittlicher  Institute  nur  eben  eine  Ahnung  zugestanden  wird, 
und  die  aberirdische  Natur  gewisser  ayqctq>oi  vofMi  ist  danach  von 
ihm  jedenfalls  nicht  minder  klar  als  von  Sophokles  erkannt  worden, 
wenn  sich  auch  fQr  Homer  kein  Anlasz  fand  dieser  Erkenntnis  einen 
gleich  erhabenen  Ausdruck  zu  geben  wie  für  jenen  in  seiner  Antigone. 
Gerade  auf  die  aog>ia  der  Götter  aber  werden  ja  auch  bei  Sophokles 
diese  v6(ii(ia  nicht  zurOckgefahrt ;  auch  war  dies  bei  Homer,  wenn 
auch  die  Idee  der  göttlichen  Weisheit  ihm  nicht  fehlte,  wie  der  Vf. 
selbst  zugesteht,  schon  des  beschrfinkteren  Begriffes  wegen,  den  er  in 
das  Wort  aog>6g  legt  (das  übrigens  in  dem  Namen  Zlcvfpog  bei  ihm 
doch  immer  auch  schon  auf  Schlauheit ,  nicht  allein  auf  Geschicklich^ 
keit  hindeutet) ,  von  vorn  herein  unzulfissig.  Nur  Herodot  könnte  in 
seiner  über  ganzen  Gescblechtsreihenfolgen  fürsorglioh  waltenden  gött- 
lichen n(^vom  (l  91)  eine  groszartigere  Idee  der  göttlichen  Weisheit 
erfaszt  und  ausgesprochen  zu  haben  scheinen  als  Homer;  indes  Ober 
^die  Erfindung  guten  Raths  in  einzelnen  Fallen'  weist  doch  auch  sehen 
bei  diesem  sein  droben  am  Steuerruder  sitzender  Zeas  {Zivg  v^vyog  ' 
A  166)  entschieden  weit  hinaus,  auch  wol  Athene  als  ohne  Unterlast 
treu  den  Odyssens  und  sein  Haus  behdtende  fOrsorgliohe  Schutzgöttin, 
deren  huldvolles  Walten  in  einem  desto  reineren  Lichte  erscheint,  als 
es  recht  eigentlich  sittliche  Motive,  das  Wolgefallen  an  der  Verstin- 
digkeit,  Besonnenheit  und  Selbstbeherschung  ihres  Schntzlinges  sind, 
die  sie  ihm  so  treu  zur  Seite  zu  stehen  bewegen  (Od.  v  332).  Doch  auch 
noch  in  einer  andern  Beziehung  scheint  Herodot  mit  seinen  Ideen  Qber 
die  göttliche  Weisheit,  aber  —  wenn  man  auch  hier  wieder,  wie  bil- 
lig, die  Philosophen,  auch  die  populfiren,  wie  Xenophon ,  ausnimmt  — 
wieder  nur  eben  er  allein,  über  die  homerische  Theologie  entschieden 
hinauszugehen,  mit  seiner  teleologischen  Natnrbetrachtung  nemlich, 
wie  sie  in  der  merkwürdigen  von  dem  Vf.  nachgewiesenen  Stelle  III 
107  AT.  in  der  groszen  Fruchtbarkeit  der  sohwachen  und  dem  Menschen 
zur  Nahrnng  dienenden  Thiergeschleehter,  wie  des  Hasen,  der  geringen 
dagegen  der  reiszenden  und  auch  dem  Menschen  Gefahr  bringenden, 
wie  des  Löwen ,  einen  Beweis  für  das  Walten  einer  weisen  göttlioken 
Vorsehung  findet.  Aber  zu  vereinzelt  steht  diese  Art  Naturbetraeh- 
tnng  bei  einem  nicht  philosophischen  Schriftsteller  da  und  weist  uns 
zn  entschieden  auf  den  erweiterten  Gesichtskreis  des  groszen  Roisen- 
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den  hin,  als  daaz  sie  sor  Peststellang  eines  allgemeiDen  Unleräohiedes 
awischen  homerischer  Theologie  und  der  nachhomerischen  des  grie- 
chischen  Volksglaubens  sich  füglich  benulieo  liesse.  Dasz  übrigens 
die  leitende  ond  regelnde  Einwirkung  der  GoUheil  auf  das  Naturleben 
doch  auch  dem  Homer  schon  nicht  gerade  ganelich  entgieng  und  die 
Idee  einer  sich  in  der  Natur  offenbarenden  göttlichen  Wejsheit  auch 
ihm  also  nicht  gana  fremd  blieb,  davon  zeugen  auf  das  deutlichstis 
namentlich  die,  wie  schon  der  Name  lehrt,  immer  rechtzeitig  erschein 
senden  Hören  des  Zeus,  die  namentlich  i»  340  ff.  in  ganz  bestimmte 
Beziehung  zu  dem  Natnrleben  gesetzt  werden.  . 

Indem  der  Vf.  hierauf  zu  dem  Nachweis  des  Glaubens  an  eine 
göttUobe  Strafgerechtigkeit  übergeht,  zeigt  er  insbesondere  (S.  34), 
wie  das,  wovon  Homer  noch  nichts  gewust,  jetzt  fester  Glaube  gewor- 
den ,  dasz  nemlich  die  Kinder  anstatt  des  Vaters  büszen  und  dasz  die 
Strafe,  welche  dieser  nicht  erlitten,  von  ihnen  getragen  werden  müsse. 
Indes  fehlt  wenigstens  eine  ähnliche,  gewissermaszen  den  Uehergang 
ta  jenem  Glauben  bildende  Vorstellung  auch  bei  Homer  nicht  ganz : 
denn  dasz  mil  den  Vfttern  auch  die  Kinder  der  Vfiter  Frevel  und  Treu- 
bruch würden  büszen  müssen,  hören  wir  in  prophetischem  Geiste  ^a- 
memnon  nach  seines  Bruders  Verwundung  durch  Fandaros  den  Troern 
auf  den  Tag  der  dereinstigen  Zerstörung  von  Ilios  hindeutend  verkün- 
den (ü^  163).  Hier  findet  denn  auch  die  Nemesis  und  der  Neid  der 
Götter  eine  gründliche  Behandlung.  In  Betreff  des  letzteren  spricht 
si6h  der  Vf.  dahin  aus  (S.  50) :  ^es  ist  eine  dem  Menschen  natürliche 
Empfindung,  dasz  er  bald  verkümmern  musz,  wenn  er  sich  überwachst, 
wenn  er  nicht  in  der  natnrgemfiszen  Schranke  seiner  Stellung  geblie- 
ben ist.  Ans  dieser  natürlichen  Empfindung  bildet  sich  allmählich  die 
Vorstellung,  dasz  es  Satznng  der  Götter  sei,  sich  überhaupt  gegen  die 
Sterblichen  misgünstig  zu  verhalten  und  gegen  sie  die  Stellung  einer 
Partei  einzunehmen,  die  ihre  Rechte  eifersüchtig  bewahrt.  Dieses 
findet  sich  bei  Aeschylos  und  Herodot  principiell  ausgesprochen.'  Dies 
ist  wol  von  Herodot,  von  Aeschylos  aber  keineswegs  so  unbedingt 
zuiQgeben.  Denn  wenn  in  den  Enmeniden  173  der  Chor  dem  ApoUon 
Torwirft,  dasz  er  die  Sterblichen  ehre  wider  dip  Satzung  der  Götter: 
naga  vofiov  ßf^xza  {/iv  xlmv  ^  so  ündern  die  Erinyen  ja  selbst 
zuletzt  ihre  Stellung  und  ihr  Verhalten  gegen  Orestes,  auf  den  dabei 
vorzugsweise  Bezug  genommen  wird ;  und  wird  im  Frometheus  944 
derselbe  Vorwurf  auch  von  dem  neuen  Göttergeschl echte  durch  Her- 
mes dem  Prometheus  gemacht:  öl  xov  öotpiaxriv  —  xov  i^afiaf^ovv* 
stg  ^savg  i<pTifAigotg\no(f6vxa  xifidg,  xov  nvQog  xliitxtiv  Xeya,  so  nahm 
ja  doch  auch  dies  neue  Göttergeschlecht  am  Schlusz  der  Trilogie  im 
UifOfiTi^ivg  kvofuvog  ohne  Zweifel  eine  veränderte  Stellung  ein  wie 
gegen  Prometheus  selbst  so  auch  gegen  seine  Schützlinge,  die  Hen- 
aohea ;  weder  bei  jenen  alten  noch  bei  den  neuen  Göttern  also  kann 
diese  Iiisgunst  lind  Eifersucht  auf  die  Sterblichen  als  eine  dauernde, 
ttberhaupt  das  ganze  Verhalten  der  Götter  zu  den  Menschen  charakte- 
risierende Stimmung  betrachtet  werden.  Und  wenn  Agamemnon  sich 


Digitized  by  Google 


S.  F.  Nigetebaoh:  die  naehhomerisdie  Theologie. 


165 


scheut  auf  die  fSr  ihn  hingebreitelen  Porparteppiohe  sn  treteo  vnd, 
indem  er  toletzt  doch  den  dringendea  Bitten  and  VorsteUnngen  Kly- 
Inemnestras  nachgebend  sich  dazo  entochlieast,  wenigatens  des  Füssen 
Sohle  vorher  sich  abbinden  Iftsxt  and  dafOr  als  Grand  angibt  (946) : 
toiCÖi  fA^  liAßaivov^^  aXovf^i^tv  &imv  \  fii)  xig  9€(f6aio^v  ofifuxTO^ 
JLoi  (j^ovog^  so  ist  das  Wol berechtigte  dieies  ^ovog  der  Götter  von 
ihn  selbst  vorher  ansdrOcklich  anerkannt  worden,  in^em^  er  deshalb 
die  Farpardecken  ta  betreten  sich  sträubt,  weil  er  als  Mensch,  nicht 
als  Gott,  sich  geehrt  sehen  wolle  (V.  925),  and  von  dem  Zugeständnis, 
dass  es  einzelne  Fälle  gebe ,  wo  man  sich  vor  dem  q)&6vog  der  Götter 
so  baten  habe ,  bis  td  dem  allgemeinen  Satze  bei  Herodot  (I  32) :  to 
^iov  näv  ip&oviQovy  ist  der  Weg  jedenfalls  immer  noch  weit  genug. 
Eben  so  wenig  kann  ich  sngeben,  dass  Pindar  Ol.  13,  14,  wenn  er 
das  GlQck  Korinths  preist  und  V.  24  das  Gebet  daran  knüpft^  vimt' 
evQv  avaüoav  ^Okv(i7clag^  aip&ovrjtog  Ithcciv  yivoto  xiffovov  anavr«^ 
Zev  ytaref^,  in  demselben  Sinne  spreche  wie  bei  Herodot  III  40  Ama- 
sis  Bu  Polykrates:  at  6al  (i^yalai  eiTV%lai  ov%  ttQiaxovöi^  to  ^«ov 
kuatofiiva  mg  lari  ip^oveqov :  denn  schon  dass  bei  Pindar  das  Gebet 
als  ein  Mittel  diesen  g>96vog  abzuwehren  erscheint,  so  dasz  also  vor- 
sugsweise  der  abermOtige ,  vor  der  Gottheit  sich  nicht  demQtigende 
Sinn  ihm  aasgesetzt  ist,  begründet  einen  wesentlichen  Unterschied 
zwischen  beiderlei  Aeuszerungen,  und  ganz  in  derselben  Weise,  «ben 
auch  in  Bitten  und  Gebeten,  die  seine  Abwendung  bezwecken,  geschieht 
auch  in  den  anderen  hierher  gehörenden  pindarischen  Stellen  desselben 
Erwähnung.  Und  wenn  es  dann  ferner  noch  S.  51  heiszt:  *aber  selbst 
dem  frommen  Xenopbon  ist  diese  Vorstellung  nicht  fremd',  indem  er 
Kyrop.  y  r, 28  den  Hyrkanier  sprechen  lasse:  ilX*  iya  fiiv,  «  Jtf^do», 
ti  rvv  cnvA^OfTS,  dalfiovog  äv  g>alfiv  xr^v  hußwkiiv  ilvtci  to  iiij  laca^ 
vfifig  fiiya  BvSaCfAOvag  yevio^ai^  so  ist  dabei  nicht  unbeachtet  zu  iaa- 
Ben,  dasz  Xenophon  hier  nicht  in  eigner  Person  spricht  und  hei  Peraern 
and  den  an  sie  angrenzenden  Völkern  auch  sonst  hie  und  da  einzelne 
an  das  Dualistische  ihres  Gottesbegriffes  erinnernde  Aeuszerungen  in 
der  Kyropaedie  sich  finden.  Von  Plutarchs  Aeuszerung  uber  (Mar.  23) 
fiber  die  Macht,  welche  fä^n  xaxcSv  9uA  aya&mv  nouUXkei  tov  iv^g»- 
mvov  ßlov,  also  kein  ungemischtes  Glück  dulde,  kann  ich  am  wenig- 
sten zugeben,  dasz  dieselbe  Anschauung  sich  in  ihr  ansspreche  wie 
bei  Herodot,  da  er  den  Charakter  dieser  Macht  ja  ganz  unentschieden 
läszt ,  indem  er  nicht  weisz  ob  er  sie  lieber  als  tv^q  tig  oder  vifuötg 
oder  ngayfiaKov  avayxala  ipvoig  bezeichnen  soll ,  Bezeichnungen  von 
denen  übrigens  die  zweite  immer  noch  auf  etwas  von  dem  Neide  der 
Götter  wesentlich  verschiedenes  hindeutet. 

*Nur  ein  Schritt  weiter  ist  es^  fährt  der  Vf.  S.  53  fort  *  wenn  der 
Mensch  in  den  Verhängnissen  der  Gottheit  nichts  als  Hasz  und  Zorn 
erblickt,  der  auch  das  unschuldige  Glied  eines  verfolgten  Geschlechts 
trifft',  und  führt  als  Beispiel  dafür  zuerst  die  Danaiden  an,  wenn  sie 
Hik.  162  ausrufen:  £  ^ffiitovg'Im  (lijvig  fMOteig*  Ik  ^säv  %ovvm  y 
Srecv  yafietttg  (Jtog)  ovQdtvovmov  ^  and  so  in  ihren.  Schicksalen  den 
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Bm  erkeODeii,  mit  weichem  Hera  die  Nebeobahlerio  lo  noch  Id  ihreu 
Naohkommen  verfolge.  Schwerlioh  indes  faszte  Aeschylos  selbst  die 
Absichten  der  Hera  mit  den  Danaos  -  Töchtern  eben  so  auf,  und  die 
blutige  Katastrophe,  die  Ermordung  der  Aegyptos -  Söhne  durch  die 
Danaos- Töchter,  kann  uns  diese  so  rein  und  edel  überhaupt  von  vorn 
berein  nicht  erscheinen  lassen.  Dagegen  deutet  die  Verschonung  des 
Lynkeus  durch  Hypermnestra  und  die  Vermälung  beider  nach  Losspre- 
ehung  der  ans  Liebe  tu  ihrem  Brfiutigam  dem  grausamen  befehle  des 
Vaters  ungehorsamen  Tochter  und  die  bekannte  Bestrafung  der  Mör- 
derinnen in  der  Unterwelt  schon  in  der  alten  Sage  auf  eine  ganz  an- 
dere Beurteilung  dqs  Verhaltens  der  Göttin  gegen  die  den  Ehebund  sp 
hartnftckig  verschmfthenden  Jungfrauen  hin;  gesetzt  auch  dasz  man 
Droysens  geistvollen  Ausführungen  über  die  Danais  des  Dichters  bei 
seiner  Uebersetzung  des  Aeschylos  (s.  bes.  S.  330  ff.)  durchweg  sich 
anzuschlieszen  für  zu  gewagt  halten  sollte.  Von  dem  sophokleischeo 
Oedipus  aber  laszt  sich  auch  das  nicht  so  unbedingt  behaupten,  dasz 
er  selbsi  seine  Uebelthaten  als  ein  Leiden  ansehe,  welches  die  Götter 
über  ihn,  den  unschuldigen,  verhfingt  hätten  aus  Zorn  über  das  Ge- 
schlecht, da  das  letztere  namentlich  keineswegs  mit  solcher  Bestimmt- 
heit, sondern  eben  nur  als  eine  Mutmaszung  (tax  av  xi  firiviovoiv  ilg 
yivog  nakm  965)  von  ihm  ausgesprochen  wird,  auch  bei  dem  ersteren 
das  hinzugefügte  (läklov:  xi  y  S^ya  (lov  |  itBitov^ox*  iaxl  iiäXlov  { 
diÖQanoxa  Oed.  Kol.  267  (mea  nam  magis  |  tolerata  quam  pairala 
sunt  a  tne  mala)  nichl  wol  unberücksichtigt  bleiben  darf.  Werden 
dann  ferner  Stellen  aus  Aeschylos  Eumeniden  (560)  und  aus  Sopho- 
kles Aias  (79)  als  Belege  dafür  angeführt,  wie  die  göttliche  Strafe  auch 
wol  noch  durch  Schadenfreude  verunreinigt  werde,  so  kann  ich  beiden 
keine  genügende  Beweiskraft  für  das,  was  durch  sie  erwiesen  werden 
soll,  zuerkennen.  Denn  heiast  es  in  der  bezeichneten  Stelle  der  Eu- 
meniden :  yeka  di  öalfimv  hc  avdql  ^£pfim,  so  ist  einestheils  dabei  zu 
beachten,  dasz  eben  die  Eumeniden,  nicht  olympische  Götter  es  sind, 
die  der  Dichter  so  sprechen  laszt;  dann  ist  dies  yBXäv  über  das  Schei- 
tern der  Plfine  des  in  blindem  Frevelmut  alle  Schranken  sprengenden 
Mannes  wol  ein  Lachen  des  Spottes  und  Triumphs,  nichts  weniger  aber 
als  ein  Laohen  der  Schadenfreude,  wie  wir  es  ja  nicht  einmal  bei 
einem  Menschen  würden  nennen  können,  welcher  den,  der  sich  frech 
gegen  seine  gesetzliche  Obermacht  empört  hat,  nun  durch  gänzliches 
Mislingen  seines  kecken  Unternehmens  gedemfitigt  zu  sehen  sich  freut 
Oder  wie,  sollten  wir  etwa  auch  den  Fsalmisten,  wenn  er  2,  4  den 
det  im  Himmel  wohnt,  der  Könige,  die  sich  gegen  ihn  auflehnen,  lachen 
und  spotten  läszt,  der  Blasphemie  beschuldigen  wollen,  Gott  ein  Lachen 
der  Schadenfreude  zuzuschreiben  ?  Und  wenn  im  Aias  79  Sophokles 
Athene  sagen  läszt:  ovnovv  yiXmg  r^daxog  elg  ix^govg  yakav;  so  liegt 
in  dieser  an  Odyssens  gerichteten  Frage  ja  nur  eine  Aufforderung  für 
diesen  sich  der  Demütigung  seines  Feindes  zu  freuen ;  auch  er  aber 
soll ,  wie  die  das  Gespräch  mit  ihm  abschlieszenden  Worte  der  Göttin 
ganz  deutlich  zeigen ,  keineswegs  etwa  in  dem  was  er  sieht  und  hört 
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Biir  eise  Nritrang  und  Befriedigung  der  Sohadenfreode  fladen,  soDdern 

ans  der  ihm  hier  sich  aofdräagenden  Erkenntnis,  wie  die  Götter  TOVj^ 
ömq>ifOvag  q>iXovai  %al  öxvyovai  xovg  xaiwvg^  voroehmlich  eine  War- 
nung vor  jeglichem  Uebermut  fQr  sich  selbst  sieh  entnehmen.  Und  da 
Aias  eben  nur  für  seinen  Uebernmt,  sei^ine  Vermessenheit  Strafe  leidet, 
80  können  wir  auch  den  scharfen  und  schneidenden  Hohn,  aiit  deas 
allerdings  hier  die  Göttin  durchweg  den  nngiOcklicheii  behandelt,  mit 
t^nseren  Ideen  von  der  Gottheit  und'  ihren  Gesinnungen  gegen  den 
Sterblichen  freilich  wol  unvereinbar  finden;  Schadenfreude  aber  ihr 
beizumessen  werden  wir  uns  auch  hier  auf  keine  Weise  veranlasil 
sehen.  Doch  auch  der  Eriuyen  in  Aeschylos  Eumeniden  muss  ich 
mich  gegen  den  Vf.  annehmen,  wenn  er  S.  54  behauptet  *dass  sie  io 
ihrem  Verhältnis  zu  Athen  durchaus  nicht  als  sändenstrafende  Göt- 
tinnen, denen  Milde  in  ihrem  Amte  wider  ihre  Natur  suzurauten  unsin- 
nig wäre,  sondern  lediglich  als  beleidigte,  in  ihrem  vermeintlich  ana- 
sehlieszlichen  Recht  gekränkte  Partei  gefasEt  werden,  deren  Zorn  und 
Rache  nicht  bloss  Wahrung  ihres  eigenthamlichen  Wesens,  nicht  bloss 
befugte  Rettung  ihres  Amtes'  sei.  Denn  wenn  sie  als  sündenstrafende 
Göttinnen  doch  jedenfalls  Orestes  gegenOber  erscheinen  und  der  Stand- 
punkt auf  welchem  sie  hier  stehen,  indem  sie  die  furchtbarste  Ver« 
letznng  des  heiligsten  aller  Naturverhältnisse,  des  Verhältnisses  des 
Sohnes  su  der  Mutter,  mit  unerbittlicher  Strenge  ahnden  su  mflssea 
glauben,  auch  keineswegs  als  ein  so  ganz  unberechtigter  betrachtet 
werden  kann,  so  musz  natflrlich  dessen  Lossprechung  durch  die  Reprae- 
sentanten  Athens  diese  und  wol  auch  die  Stadt  selbst,  die^ie  vertre- 
ten, in  ihren  Augen  gewissermaszen  zu  Mitschuldigen  des  unnatar- 
lichen  Sohnes  machen ;  waren  sie  aber  einmal  als  persönliche,  in  seinem 
groszartigen  Drama  wesentlich  mithandelnde  Wesen  von  dem  Dichter 
eingeführt  worden,  so  muste  er  auch  die  ganze  Schärfe  und  Schroff- 
heit des  in  ihnen  zur  Darstellung  zu  bringenden  einseitig  strengen 
Rechtsgefahls  in  ihrer  Persönlichkeit  zur  Anschauung  bringen,  und  su 
deren  Pathos  geworden  konnte  es  denn  nicht  wol  anders  als  in  der 
Form  einer  wilden  und  leidenschaftlichen  Rachbegierde  Uber  verletztes 
Recht  und  gekränkte  Ehre  uns  vor  Augen  gestellt  worden;  wobei  wir 
aber  den  wahren  Grund  ihrer  Erbitterung  gegen  den  von  ihnen  verfolgten 
und  dessen  Vertheidiger  und  Schützer  doch  nicht  in  Zweifel  gelassen- 
werden durch  die  erhabenen  Chorgesäoge,  in  denen  sie  ihre  unermüd- 
liche Thätigkeit  in  Verfolgung  des  Mörders  einestheils  auf  den  von 
Anfang  au  ihnen  gewordenen  Beruf  zurückfuhren  (329  ff.))  anderntheils 
auf  die  verderblichen  Folgen,  welche  die  Vernachlässigung  der  Bestra- 
fung solcher  Frevler  haben  würde,  hinweisen  (468  ff.),  so  wie  durch 
die  mehrfach  ausgesprochene  freundliche  Gesinnung  gegen  den  der  von. 
Schuld  und  Frevel  sich  fern  halte  (302  ff.  520  ff.). 

^Diesem  Hasse'  heisst  es  dann  weiter  (S.  54)  Mst  die  Tücke  ge- 
mäss, mil  welcher  die  Gottheit  den  Menschen,  dem  sie  übel  will,  be- 
thört und  verblendet.'  Auch  hier  indes  zeigt  sich  der  starke  Ausdruck 
*Tfloke^  wenigstens  durch  die  angeführten  Belegstellen  nicht  hinrei- 
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chend  gerechtfertigt.  Denn  wenn  in  Aeschjlot  Agnm.  478  nach  der 
Hermannschen  Constitotion  des  Textes  fT  ti  biiov  iau  (tri  ^^og  der 
Chor  sieh  auch  eine  Tioschang  von  Seiten  der  Götter  bei  den  Feaer^ 
seichen  von  Ilios  Zeratörang  ala  möglich  denkt,  ap  deutet  aaf  Tücke 
bei  den  Göttern  auch  für  diesen  Fall  doch  immer  noch  nichta  hin,  eben 
^  ao  wenig  in  den  Worten  der  Klylaemnestra,  in  denen  aie  Agam.  273 
auf  die  Frage  des  Chors:  xi  yag;  to  nunov  iati  wv6i  <soi  xlK^aQ\ 
erwidert:  fottv*  xC  i/jj  doXwtavxog  ^eov,  da  die  Frage  nach 

derAbaicht,  welche  die  Götter  bei  einem  solchen  Troge  haben  könnten, 
gans  nnberQhrt  bleibt;  aof  der  Erinyen  Aenszernngen  aber  Apollon 
aber  Eom.  149  inlnkonog  t^Xh  and  845  ist  schon  wegen  der  feindlichen 
Stellung  derselben  zu  den  olympischen  Göttern  flberhaapt  und  diesem 
ganz  besonders  kein  groszes  Gewicht  zu  legen.  Wird  aber  in  den 
Fersern  allerdings  vom  Dichter  selbst  wiederholentlich  der  Grund  des 
Unglilcks,  das  ihr  Heer  betroffen,  in  eines  Gottes  oder  Daemona  bösem 
Betrüge  gesucht,  so  soll  des  Dichters  eigne  Meinung  darüber  damit 
gewis  nicht  ausgesprochen  sein,  und  vielleicht  wollte  auch  Aeschyloa 
damit  leise  auf  den  ihnen  eigenthümlichen  Glauben  an  einen  bösen 
Gott  neben  dem  guten ,  der  ihm  doch  nicht  wol  ganz  unbekannt  ge- 
hlieben sein  konnte,  hindeuten  (s.  V.  93;  vgl.  auch  3ö2.  472.  725.  911). 
Doch  dasz  jene  Verse  der  Gottheit  wirklich  vorwerfen,  was  ihr  Wort- 
laut besagt,  soll  namentlich  das  bekannle  Verdammungsnrteil  Piatons 
(Rep.  II  383*)  Aber  Verse  aua  der  onXcav  x^iaig^  welche  den  Apollon 
grober  LQffc  bezichtigen,  auf  das  klarste  beweisen..  Indes  darf  nicht 
abersehen  werden  dasz,  wenn  Thelia  dem  Apollon  bösen  Lug  und 
Trug  vorwirft,  indem  er,  der  ihr  eine  glückliche  Nachkommenschaft 
▼erheiszen,  ihren  Sohn  vielmehr  selbst  getödtet  habe,  weder  der 
Dichter  noch  wir  selbst  Grund  haben  uns  hier  ohne  weitefCs  auf  die 
Seite  der  leidenschaftlich  erregten  Mutter  zu  stellen  und  ihre  Vor- 
würfe als  gegründet  anzusehen,  da  ja,  wie  auch  K.  B.  C.  Schneider  zu 
der  platonischen  Stelle  treffend  andentet,  die  Weissagang  Apollona 
aich  in  der  That  erfüllt  haben  würde,  wenn  nicht  Thelis  und  Achillens 
Selbstes  verhindert  hatten;  wobei  wir  uns  übrigens  über  den  Tadel 
nicht  weiter  zu  wandern  haben,  der  von  dem  Philosophen  auf  seinem 
idealpaedagogischen  Standpunkte  gegen  den  nur  durch  Beachtung  dea 
ganzen  Zusammenhangea  der  Sage  za  rechtfertigenden  Dichter  ausge- 
sprochen wird.  • 

^Mitder  Tücke,  dem  Betrüge  ist  der  Gottheit  bereits  eine  Stellung 
zur  Menschenwelt  gegeben,'  heiszt  es  S.  55  ^vermöge  deren  auch  noch 
der  letzte  Schritt  geschieht,  in  die  Gottheit  ein  satanisches  Element 
gesetzt  nnd  ihr  Verführung  nnd  Bethörung  des  Menschen  zur  Sünde 
zugeschrieben  wird.'  Wenn  nun  aber  auch  hier  wieder  unter  denen, 
die  ein  solches  satanisches  Element  in  die  Gottheit  gesetzt  hätten, 
neben  anderen  Aeschylos  genannt  wird,  ao  muaz  ich  diesen  gegen  eine 
solche  Anschuldigung  wiederum  anf  das  entschiedenste  in  Schutz  neh- 
men. Sie  gründet  sich  auf  einen  von  Piaton  gegen  einen  Vera  ans 
einer  uns  leider  nicht  erhaltenen  Tragoedie  des  groszen  Dichters,  seiner 
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Wolio,  aasgesproobenen  Tadel.  Weon  indes  die  in  Rede  stehenden 
Worte  ^aog  likv  ahlav  ^vci  ß^otoisj  \  oxav  xaxtttfai  dioft«  Ttafimqitiv 
^ily  oäne  Zweifel  von  Niobe  selbst  gesprochen  worden,  so  ist  diese 
ja  auch  wieder  zn  sehr  Partei ,  als  dass  der  Dichter  hfitte  beswecken 
können  y  dass  auf  die  den  Göttern  ron  ihr  gemachten  Vorwürfe  ein 
grosses  Gewicht  gelegt  werden  sollte;  und  wer  weiss  ob  nicht  tuletst 
such  hier  das  na^og  sn  einem  fia^og  wurde,  was  in  tiefer  und  echter 
HeligiosiUt  der  von  der  erhabenen  Gerechtigkeit  in  dem  Walten  der 
Götter  flberhaopt  fest  and  lebendig  aberzeugle  Dichter  (s.  bes.  Agam. 
351  ff.  55  ff.  166  ff.  Pars.  800  ff.)  als  die  wahre  Bestimmung  des  Ttcrdo; 
in  dem  heriichen  ersten  Chorgesange  des  Agamemnon  V.  176  nachweist. 
Anders  verhilt  es  sich  allerdings  mit  den  aus  Bfiripides  Tragoedien 
and  Herodots  Geschichtswerke  angefahrten  Stellen.  Wenn  aber  der 
Redner  Aeschines  S.  57  im  Widerspruch  mit  sich  selbst  gefunden 
wird,  weil  er  g.  Tim.  190  sage:  (iri  yicQ  otsa^e^  co  ^A&rjvam^  rag  tmv 

yiyv&s^cu,  und  doch  zugleich  sich  nicht  scheue  g.  Ktes.  117  von 
einem  Amphissaeer  su  sagen :  foco^  il  %al  daifiovlov  rivog  i^afiaota- 
vuv  avTOv  ngoayofilvovj  so  scheint  mir  die  grosse  Unbestimmtheit 
der  letzteren  Aeuszerung  mit  ihrem  fooog  und  daifioviov  tij  nicht  ^iog 
ttg,  dabei  nicht  genagend  beachtet  worden  zu  sein. 

In  dem  folgenden  wird  gezeigt,  wie,  was  nach  der  bisherigen 
Dsrstelinng  auch  zu  erwarten  gewesen ,  für  Liebe  und  Fttrsorge  der 
Götter  entschieden  nur  ans  philosophischer  Reflexion  hervorgegangene 
Stellen  zeugten;  aber  schon  der  Zeus  zu  Olympia,  eben  als  huldvoll 
dem  bittenden  sich  zuneigend  von  Pheidias  dargestellt,  möchte  doch 
wol  eine  nicht  gering  anzuschlagende  Instanz  gegen  diese  Behauptung 
des  Vf.  bilden.  Dann  möchte  auch  aus  der  merkwürdigen  Stelle  des 
Isokrates  V  116  f.  t  in  welcher  die  Götter  in  zwei  Classen  eingetheilt 
werden,  tovg  xmv  aya^mv  aklovg  i^fimv  owag^  die  Olympier,  und 
xovg  inl  julg  <fv(iiq>OQatg  xal  ta£g  tiiioaglatg  xstayfiivovg  j  zu  viel  ge- 
folgert sein,  wenn  danach  das  Wolthun  jeuer  nicht  ein  Ausflnsz  ihres 
freien  Willens,  sondern  eine  Art  von  Naturnothwendigkeit  sein  soll, 
so  dass  sie  Wolthaten  an  die  Menschenwelt  ausspendeten ,  weil  sie 
dasa  geartet  wiren  und  ohne  dieses  Wolthun  den  Kern  ihres  Wesens 
einbaszten  und  somit  der  liebevoll  farsorglrche  Gott  in  seinem  Thun 
niehl  frei  wftre;  denn  ersteig  wird,  dass  sie  eben  zu  dem  was  sie 
thnn  verordnet  wiren,  von  den  Göttern  jener  ersten  Classe  keineswegs 
sosdrdcklich  ausgessgt ,  wie  es  der  Vf.  behauptet,  da  das  tBtayiiivovg 
nur  auf  die  zweite  Classe  Bezug  hat;  dann  wird  nicht  nur  ein  fttrsorg- 
liebes  Thon,  sondern  auch  die  rechte  Gesinnung,  aus  welcher  ein 
solches  hervorgehen  soll,  eine  suf  die  verschiedenste  Weise  sich 
iaszernde  n(fa6xrigy  den  ersteren  Göttern  zugeschrieben.  Damit  aber, 
dass  diese  eben  zu  ihrer  Natur  gehöre,  sie  ihrer  entbehrend  gar  nicht 
gedacht  werden  könnten,  kann  doch  unmöglich  gesagt  sein  sollen, 
dass  ihr  dem  entsprechendes  Thun  als  ein  unfreies  zu  betrachten  sei: 
denn  aneh  wir  können  uns  Gott  ja  nicht  anders  als  gut  denken  und 

ZV.  Jakrb,  f.  PUl.  u,  Paei,  Bd.  LXXXI  (18C0)  Bß.  3.  12 


Digitized  by  Google 


170      .  K.  F.  Nigelftbaob:  üe  nachboneriselie  Theologie* 


Warden  es  doch  für  eine  Bfosphemie  tiallen,  wenn  jemand  sein  Thon 
und  Wirken  ein  anfreies  zu  nennen  sieh  rermSsze.  Und  wenn  ferner 
aas  der  erwähnten  Stelle  gefolgert  wird,  dasz  Liebe  also  kein  allge- 
meines Kennzeichen  göttlicher  Natar  sei ,  sondern  der  aach  oboe  sie 
denkbaren  Gottheit  nur  wie  ein  Merkmal  zukomme,  das  den  einen  Goil 
von  anderen  unterscheide,  weshalb  diejenigen  Götter,  die  vorzugsweise 
zum  Wolthun  verordnet  wären,  auch  ihre  besonderen,  ihnen  eigens 
zugehörigen  Beinamen  führten ,  wie  Hermes  tfoxog,  i^iovviog^  nXov^ 
xodoTTig^  so  bleibt  zugleich  doch  aaob  der  glaube,  dasz  die  Götter 
fiberhaupt ,  nicht  blosz  einzelne  von  ihnen,  Geber  des  Guten  seien,  avf 
das  beste  bezeugt;  denn  ganz  deutlich  sprechen  dies  an  nnd  für  sieb 
und  nach  dem  Zusammenhang  in  dem  sie  stehen  schon  die  deoi  do»- 
t^Qsg  icKov  bei  Homer  Od.  &  323  aus,  nicht  blosz  dasz  alles  gute,  was 
der  Mensch  hat,  von  den  Göttern  komme,  wie  der  Vf.  S.  63  sie  auffaszt, 
sondern  auch  dasz  es  eben  zum  Wesen  der  Götter  fiberhaupt  gehöre 
den  Menschen  gutes  zu  spenden.  W&hrend  nun  aber  in  Betreff  der 
Vorstellungen  von  der  Beschaffenheit  der  Liebe  nnd  Farsorge  der 
Gölter  für  die  Menschen  eine  wesentliche  Verschiedenheit  zwiscbeo 
der  homerischen  nnd  nachhomerischen  Theologie  nicht  angenommen 
wird,  heiszt  es  rücksiclitlich  des  Hasses  der  Götter  gegen  Sterbliche 
S.  68:  *nun  findet  sich  bei  Homer  die  schreckliche  Vorstellung  (hom. 
Theol.  Vll  10) ,  dasz  der  Ungldckliebe  schon  als  soleber  den  Göttern 
verhaszt  sei ,  auch  wenn  er  seinerseits  keine  besondere  Verschaldang 
auf  sich  geladen  hat;  dasz  jemand  nngläcklich  ist,  ist  ein  hinreichen* 
des  Kennzeichen  dasz  ihn  der  Hasz  der  Götter  verfolgt.  Diese  Ansicbl 
konnte  sich  um  so  weniger  halten,  als  innerhalb  des  menschlichen  Ver- 
kehrs das  Unglück  bef  Homer,  wenn  es  in  Hilflosigkeit  besteht,  als 
ein  Gegenstand  der  Ehrfurcht,  der  aldoig,  erscheint.  Die  txhai,  die 
^ELvot  sind  aldoiot;  die  Bettler  sogar  stehen  unter  dem  Schutzeder 
Gölter  und,  was  sehr  merkwürdig  ist,  sogar  der  Erinyen,  Od.  ^  473—76.' 
Ist  dem  aber  so,  stehen,  wie  sich  nicht  leugnen  Ifiszt,  gewisse  Un- 
glückliche sogar  anter  besonderem  Schutze  der  Götter,  so  wird  J« 
damit  allein  schon  der  so  eben  aufgestellte  allgemeine  Satz,  dasz  der 
Unglückliche  als  solcher  den  Göttern  verhaszt  sei  —  mit  ihrem 
Flache  beladen,  wie  hom.  Theol.  a.  0.  hinzügefügt  wird  —  wieder 
nmgestoszen;  wenigstens  kann  es  nicht  schlechthin  für  den  Glauben 
Homers  ausgegeben  werden ,  dasz  dem  so  sei.  In  der  That  aber  Ifisst 
sieb  auch  aus  keiner  der  in  der  hom.  Theol.  zur  Beweisführnng  be* 
nutzten  Stellen  das  folgern,  was  dort  daraus  gefolgert  nnd  auch  hier 
wieder  von  neuem  behauptet  wird.  Denn  wenn  II.  T  306  Poseidon 
sagt:  i}Si]  yag  Tl^idfiov  ysvsfiv  tjx^rjge  Kgovltovj  weshalb  auf  Aeneas 
und  dessen  Geschlecht  die  Herscbaft  übergehen  werde,  so  ist  erstens 
nicht  von  Unglück  schlechthin,  gewöhnlichem  Unglück,  sondern  von 
den  furchtbarsten  nnd  ausKerordentlichsten  Scbicksalsschlftgen ,  gfins- 
lieber  Zerstörung  der  reichsten  Macht-  und  Glückesfülle,  grausamem 
Dahinschlachten  oder  Wegführang  in  schmachvolle  Gefangenschaft, 
als  Über  Priamos  Haus  hereinbrecbend  die  Rede;  sodann  ist  das  €re- 
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•chreoht  ^8  PrUnos  nichts  weniger  als  frei  ron  Scheid ,  da  es  noch 
nach  der  atrj  des  Paris  viehnehr  dorch  Zolassang  des  Trenhrachea 
4aa  Faodaros  aod  Zeatimmong  sa  der  Weigereng  des  Paris  die  Helena 
MBHi  Ihren  Schftlsen  heraaszageben  wieder  neue  Schuld  auf  sich  ge- 
ladeii  batle.  Was  aber  die  von  Odysseus  Od.  X  436  ff.  an  den  bereits 
in  die  Unterwelt  hinabgestiegenen  Agamemnou  gerichteten  Worte  an- 
betriirt:  m  noicoi,  ^  fi«iL«  üj  ^ovov  *AtQiog  ivifwma  Zeig  |  i%naylmg 
nX^nO^  yvvaiueütg  diic  ßovXag  |  i|  igins-^  'EUvtig  fäv  an<oX6fAS^* 
ivina  nolhoC^  \  0OI  61  KXvTMfivi^Qrj  66Xav  iigwe  vnilo^^  iom^ 
ao  fragt  ea  aich,  was  hier  für  yvvaixskti  ßovlal  geaieint  sein  aollen. 
Das«  aber  damit  nicht  auf  die  bösen  Anschläge  der  Rlytaemnestra 
gegen  das  Leben  ibrea  Gstten  hingedeutet  sein  kann ,  beweist  schon 
das  dg  «px^9  die  dea  Worten  jedenfalls  grosse 

CSewait  anthuende  Erklirung,  die  Ameis  von  der  Stelle  gibt:  *der 
ferchtbare  Hast  des  Zeus  wird  durch  Anschläge  der  Weiber  ersieht^ 
Uoh'  zulissig  finden  sollte;  weit  mehr  empfiehlt' sich  eines  alten 
Seholiasten  Erklfirung  an  V.  437:  alvCttatat  ttjv  ^AsQontjv^  so  dasa 
naa  der  buhlerischen  Mutter  willen  Agamemnon  von  Anfang  an  ein 
Gegenstand  des  Hasses  des  Zeus  gewesen  wäre ,  nur  dasz  wir  dann 
wot  der  Athetese  des  Aristophanes  racksichtlich  der  Verse  436 —  440 
«nsere  Zustimmung  nicht  wOrden  versagen  können.  — *  Bellerophon 
ferner  erscheint  den  Göttern  verhaszt  keineswegs  insofern  er  Ober- 
haupt unglflcklich  ist,  sondern  wegen  der  wilden  und  seltsamen  Melan*- 
ebolie,  in  welcher  er  in  dem  Irrfelde  einsam  umherirrt;  dann  deutet 
hier  auch  der  Ausdruck  an  sich  (Z  200)  oxa  dri  xotl  ttsivog  OTti^x^gto 
sMitfi  Ocojetv,  ^TOi  0  usw.,  namentlich  nach  dea  frOber  ihm  gespen- 
deten Lobspräcben  iya^i  q)Qwiav^  dattpQmv^  ferner  insbesondere 
die  Parallelisierung  dieses  Sohickssls  des  Bellerophon  mit  dem  dea 
Dionysosfeindes  Lykuagos,  die  aus  dem  mrl  wie  aus  dem  gleicbei^ 
äntiTfisto  näci  ^Boiaiv  hier  wie  dort  hervorgeht,  auf  eine  schon  von 
Homer  gekannte  Verschuldung  auch  bei  Bellerophon  bestimmt  genug 
hin,  wenn  wir  auch  gern  darin  dem  Eustathius  Recht  geben  wollen, 
daaa  wir  keinen  Grund  haben  die  aus  Späteren  uns  bekann len  Sagen 
von  dem  vermessenen  Ritte  desselben  auf  dem  Pegasos  und  dem  Sturze 
Toa  diesem  herab  als  schon  dem  Homer  bekännt  vorauszusetzen ;  auch 
braucht  ulia  das  Schweigen  des  GIsukos  aber  den  Grund  dieses  Hasses 
bei  dem  Enkel ,  der  sich  doch  eben  seiner  Ahnen  röhmen  will,  darcb- 
aus  nicht  Wunder  zu  nehmen.  —  Auch  Od.  %  73  beweist  durchaus 
nicht,  was  damit  bewiesen  werden  soll:  denn  aueh  hier  entnimmt 
Aeolos  nicht  aus  dem  Unglack  des  Odysseus  an  sich ,  sondern  daraua 
dasz  die  wunderbarste  der^Gaben,  die  höchste  Gunst  die  in  dem  zu 
seiner  Verfügung  gesteHten  Windseblaache  bestand,  ihm  nichi  zum 
Heil  sondern  zum  Verderben  gereicht  habe,  dasz  er  den  Göttern  ver« 
haszt  sein  mflsse.  Und  so  schliesst  auch  Eumaeos  Od.  g  366  ff.  bei 
Odysseus  nur  aus  dem  Auszergewöhnlichen  in  dem  Misgeschicke  des- 
selben, dasz  er,  der  grosze  Held,  wie  er  glaubt,  fern  von  den  Seinen 
aaf  ganz  ruhmlose  Weise  nmgekoniraen  und  auch  der  Ehre  der  Bn** 
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sUltiiBg  dthd  verlastig  gegangen  sei ,  dttz  er  wol  Mn  (SegeaBtoBil 
des  Hasses  und  der  Verfolgung  der  Götter  sein  mflsse. 

Eine  unzweifelhafte  Mangelhaftigkeit  der  Vor^tellnngen  Qber  das 
Verhältnis  der  Welt  cur  Gottheit  liegt  jedenfalls  darin ,  dass  der  Be- 
griff  der  Weltschöpfung  dorch  die  Gottheit  der  grieohischen  Voiks- 
religion  durohans  fehlte.  Wenn  indes  der  Vf.  bei  seiner  Behandlung 
dieses  Gegenstandes  S.  71  die  Behauptung  aufstellt:  *eine  von  der 
Gottheit  frei  geschaffene  Welt  kennt  der  Grieche  um  so  weniger,  als 
selbst  die  Urgötter  nicht  tod  Ewigkeit,  sondern  erst  im  Verlaufe  dea 
kosmogonischen  Entwicklungsprocesses  entstanden  sind'  und  hieraaek 
auch  die  Vorstellung  von  einer  Entstehung  samtlicher  von  dem  Volke 
verehrter  Götter,  also  auch  des  höchsten  Gottes  Zeus,  ohae  weiteres 
als  allgemeiner  Glaube  des  griechischen  Volkes  gelten  soll ,  so  mnss 
ich  gestehen  dass  die  den  Vf.  sonst  so  sehr  auszeichnende  Umsicht  und 
Genauigkeit  hier  von  mir  vermiszt  wird.  Denn  neben  dem  Glanbeii 
an  das  Kronoskind  und  den  Uranosenkel  Zeus  fiuden  wir  ja  auch,  und 
«war  nicht  bei  Philosophen  allein,  wie  dies  neuerdings  von  Welcker 
griech.  Götterlehre  l  S.  143  (vgl.  auch  Gerhard  griech.  Myth.  l  S.  loa. 
154  f.)  dargelegt  worden  ist,  den  Glauben  an  einen  ewigen  Zeus,  und 
nicht  allein  durch  Terpsnders  Hymnos  auf  Zeus  (Ziv  nivxtüv 
sondern  auch  durch  jenen  berahmten  Vers  der  Priesterinnen  der  ur- 
alten Orakelstätte  su  Dodona:  2kvg  ^v,  Zevq  lau,  Zevg  E6<sexa$^  n 
fOfdlB  Zev  bezeugt,  möchte  dieser  Glaube  an  Ursprdnglichkeit  dea 
Zeus  vor  dem  Glauben  an  ihn  als  drittes  Glied  in  einem  kosmogonischea 
Entwicklnngsprocesse  wol  eher  den  Vorrang  haben  als  ihm  nachstehen. 

Racksichtlich  der  Menschenschöpfnng  dagegen  wird  neben  de» 
anderen  Vorstellangsarten  auch  einer  sie  von  den  Göttern  herleitendes 
gedacht;  jedoch  hätte  das  gewichtige  Zeugnis ,  welches  für  das  hohe 
^Iter  dieser  Vorstellungsweise  schon  in  der  homerischen  Bezeichnung 
des  höchsten  der  Götter  als  TtaztiQ  avÖQmv  xs  dscov  ts  {A  544)  nnd  in 
einer  ausdrflcklich  Zeus  den  Erzenger  der  Menschen  nennenden  Stelle 
der  Odyssee  (y  202)  liegt  (vgl.  wiederum  Welcker  a.  0.  I  S.  183), 
dabei  am  allerwenigsten  von  dem  Vf.  in  seinen  die  hellenische  Theo^ 
logie  darlegenden  Schriften  abergangen  werden  sollen. 

Erscheinen  Qbrigens  als  Weltschöpfer  im  strengeren  Sinne  des 
Wortes  allerdings  die  griechischen  Götter  nicht,  so  scheint  doch  als 
Weltbildner  nnd  -ordner  wenigstens  Zeus  auch  den  Griechen  nament- 
lich wieder  in  Dodona  sicher  gegolten  zu  haben ;  denn  wenn  Pindar 
Fragm.  29  Böckh  den  dodonaeischen  Zeus  mit  folgenden  Worten  an- 
redet: Amdmvais  lAeya^d'ivsgy  iQ$cr6x€%va  itare^,  der  dodonaeisohe 
Zeus  doch  aber  offenbar  ein  Naturgott  war  (s.  Gerhard  a.  0.  §  190,  4. 
Preller  griech.  Myth.  I  S.  80),  so  soll  doch  ohne  Zweifel  eine  derartige 
Idee  damit  ausgesprochen  sein.  Und  bezeichnet  Euripides  als  Erzeuger 
nnd  als  Gebärerin  aller  Wesen  dea  Aether  nnd  die  Erde^),  nennt  aber 

*)  Zu  schreiben  ist  übrigens  in  dem  hior  benutzten,  auch  von 
Kägelsboch  selbst,  doch  nicht  gans  im  obigen  Sinne  angeführten  Frar- 
nent  des  Chrjsippos  833  Wagner  [830  Nanek]  V.  5  sUtt  vi'«m  h 
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den  ersleren  Jtog  al^if  ,  so  niherl  er  sieb  damit  wol  noch  mehr  der 
Idee  einer  eigontlicben  Wellsch&pfuiig  dnreh  d%o  höchstoo  Golt,  mit* 
tele  des  Blemetites,  das  ihm  als  das  seinem  Wesen  verwandteste  sa- 
niohat  zugehört;  indes  sind. dies  freilich  mehr  philosophische  Ideen 
als  ein  Aasdrack  des  griechischen  Volksglaubens. 

Vornehmlich  aber  ist  es  die  Idee  der  göttlichen  Vorsehong,  von 
welcher  der  Vf.  S.  90  behauptet  und  erweist,  dasz  sie  als  Glaube  an  jeine 
göttliche  Weltregierung,  eine  alle  Dinge  planmassig  mit  göttlichen  Ge«. 
danken  leitende,  das  ganze  Weltwesen  öinem  Ziele  sufahrende  Welt- 
Macht  vor  Einwirkung  der  platonischen  und  stoischen  Philosophie  den 
Griechen  fremd  geblieben  sei;  wovon  der  Grund  flbrigens  doch  sum 
Theil  wenigstens  sicher  auch  schon  in  dem  beschränkten  und  mangel- 
heften geschichtlichen  Ueberblicke ,  den  die  Hellenen  der  filteren  Zeit 
besaszen,  wie  in  dem  Vorurteile,  das  ihnen  Griechen  und  Barbaren  so 
sehroff  von  einander  gesondert  darstellte,  zu  suchen  ist. 

Auf  diesen  ersten  sehlechthin  'die  Gottheit'  fiberschriebenen 
Abschnitt  folgt  nun  S.  94—141  ein  zweiter:  'die  Vielheit  der  Götter 
und  Gliederung  der  Götterwelt.'  Zunfichst  wird  hier  die  unendliche 
Vielheit  göttlicher  Naturen  durch  die  Unbestimmtheit  und  Allgemein- 
bell  des  BegrilTes,  der  im  Hunde  des  Griechen  sich  an  das  Wort  'Gott' 
knipfle,  erkUrt:  denn  jede  andauernd  wirksame,  einfluszreiche  Potenz 
dberhaupt  sei  mit  diesem  Namen  bezeichnet  worden,  weshalb  auch 
eine  Menge  niemals  eigentlich  selbstindiger  Wesen,  die  nur  eben  da 
existierten  wo  sich  das  was  sie  bedeuteten  vorfand ,  so  genannt  wor- 
den sei ,  wie  denn  im  Bereiche  der  Naturgottheiten  der  Gott  und  der 
Naturgegenstand  den  er  vertrete  vielfiltig  noch  als  eins  erscheine« 
'Aber  bei  dieser  pandaemonistischen  Weltanschauung  bleibt  der  Grieche 
nicht  stehen.  Es  ist  far  seine  Religion  vielmehr  charakteristisch, 
dasz  er  sich  Götter  sdalTt,  die  nicht  bloss  in,  sondern  Aber  der. 
Natur  stehen  und,  ohne  den  Zustfinden  nnd  Kriiften  derselben  ver- 
haftet zu  sein ,  ein  selbstfindiges  Leben  fahren.  In  der  griechischen 
Religion  gewinnt  die  Gottheit  zuerst  Persönlichkeit  und  einen  aber 
ihre  Naturbestimmtheit  hinausreichenden,  freien  Willen,  so  dasz  sich 
in  dieser  Religion  neben  der  pandaemonistischen  auch  eine 
theistische  Weltanschauung  bildet'  (S.  96).  Hier  erregt  nur  der 
Ausdruck,  dasz  in  der  griechischen  Religion  die  Gottheit  zuerst  Per- 
sönlichkeit gewinne,  einigen  Anstosz,  da  man  daraus  leicht  schlieszen 
könnte ,  dssz  nach  der  Meinung  des  Vf.  jene  sogenannte  pandaemo- 
nistische  Weltanschauung  Oberhaupt  als  die  ursprOngliebe  zu  be- 
trachten wfire ,  was  anzunehmen  doch  sowol  innere  Gründe ,  die  Natur 
der  religiösen  Bedarfnisse  des  menschlichen  Geistes  und  Herzens  an 


ßo^9  —  xiutH  ßotdpav:  denn  da  die  Erde  Matter  alles  dessen  was 
«nf  ihr  lebt  sein  soll,  so  müssen  offenbar  ausser  den  Menschen  und 
Thieren  noch  bestimmt  und  ausdrücklich  die  Pflanzen  erwähnt  werden, 
und  zwar  als  ein  selbständiges  drittes  Glied  in  der  Reihe  der  Erden- 
wesen, was  durch  ßotdvav  jedenfalls  weit  besser  als  durch  po^tiv  ans- 
gedrilekt^wird. 
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sieb,  aU  ttvob  die  Altoste  Urkande  der  Gescbicbte  <les  Menaobenge* 
ftcblechU  verbieten.  Etwas  so  weit  aber  wird  der  Sats  von  dem  Ober 
ibre  Naturbeatimmlbeit  bioaaareicheodeo,  freien  Willen  derGottbeit  ros 
dem  Vf.  auegedebnl,  wenn  er  die  darauf  besQgiiebe  Erörterung  S.  97 
mit  dem  Ausrufe  schlieast:  *so  wenig  kommt  es  auf  die  ursprüngliche 
Natur  des  als  göttlioh  verebrten  Wesens  an;  so  sehr  bat  solches 
im  Glauben  seiner  Verehrer  eine  von  seiner  Natarbeslimmtheit  nnab- 
bängige  Gellung',  da  in  einem  gewissen  Zusammenhange  mit  den, 
was  als  die  Nalar  einer  Gottheit  erscheint,  doch  immer  auch  alle  ihre 
Handlungen  werden  stehen  müssen ;  und  am  wenigsten  kann  ich  einen 
Beweis  für  die  Richtigkeit  dieses  Satzes  in  dem  zuletzt  angefahrten 
finden,  ^dasz  in  gewissen  Localculten  selbst  untergeordneten  Göttern 
die  Macht  dnd  Bedeutung  der  Hauptgottheiten  zugeschrieben  wird, 
a«  B.  in  Arkadien  nach  Pausanias  dem  Pan,  in  Lampsakos  dem  Priapos', 
da  sicher  im  Gegentheil  der  ursprunglich  ganz  Arkadien  angehörende 
Pan  dort  von  Anfang  an  neben  Zeus  uttd^  Hermes  eine  Hauptgottheit 
war  und  eben  so  in  Lampsakos  Priapos ,  und  diese  Goltheilea  nur  in 
den  Zusammenhang  des  gesamten  griechischen  Gottersystenis  aufge- 
nommen mit  einer  untergeordneten  Stellung  zufrieden  sein  mnstea. 

In  Beziehung  auf  die  schwierige  Frage  von  den  Titanen  und  dem 
Verhftllnis  der  Vorstellungen  von  ihnen  zu  denen  von  den  olympischen 
Göttern  spricht  sich  der  Vf.,  wie  ich  glaube,  ganz  richtig  dahin  aus, 
dasz,  wenn  auch  manche  Spuren  einer  Verehrung  des  Titaneage* 
schlechis  nachgewiesen  sind,  doch  diese  Tempel  und  Sagen,  wenn 
nicht  nachbomerisch  und  nacbhesiodisch ,  so  doch  sicherlich  erst  im 
Gegensatz  zu  dem  Cultus  der  Olympier  entstanden  sind,  so  dasz  diese 
alten  Götter  in  den  Cultus  gekommen,  nachdem  sie  von  der  Poesie 
geschaffen  und  zu  göttlichen  Ehren  gebracht  worden  waren  —  insofern 
man  nemlich  jene  .bestimmten  von  Hesiod  ditf  olympischen  genannten 
zwölf  minnlichen  und  weiblichen  Gottheiten  dabei  im  Sinne  bat.  Ob 
aber  den  Dichter  bei  seinen  Titanen  als  dem  alteren  Göttergesohlechte, 
als  welches  sie  übrigens  im  allgemeinen  auch  schon  Homer  kennt, 
nicht  doch  noch  etwas  anderes  als  bfosze  philosophische  Speonlatioa 
geleitet  hat,  bleibt  dabei  immer  noch  zn  erwfigen,  und  wenn  der 
Hauptnnteraebied  zwischen  diesen  und  den  Olympiern  jedenfalls  in  dar 
mehr  elementaren  Natur,  die  sich  noch  weniger  zu  einer  freien  und 
bestimmten  Persönlichkeit  ausgebildet  bat,  bei  dem  älteren  Götterge- 
schlechte  besteht,  so  hat  es  doch  hohe  Wahrscheinlichkeit,  dasz  in  der 
That  in  dem  Urzustände  des  griechischen  Volkes,  vor  allem  in  jenen 
groszen  Unternehmungen,  die  ibre  mythische  Nationalgescbichte  be* 
gründen,  wie  dos  Volk  selbst,  so  auch  seine  Götter  (worauf  ja  auch 
Piaton  Krat.  397"^  hindeutet)  eben  jenen  Charakter  an  sich  getragen 
haben ;  und  weil  der  sinnige  alte  Dichter  in  den  Göttern  seiner  Zeit 
mit  ihrer  freien  menschenartigen-Lebendigkeit  jene  Urgötter  nicht  mehr 
recht  wiederzuerkennen  vermochte,  eben  deshalb  mag  er  jene  älteren 
Göttergenerationen  in  seine  kosmo-  und  Iheogonische  Dichtung  aufge- 
nommen haben;  wobei  freilich  eigne  Phantasie  und  SpecnlaUon  wie 
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dee  Sirebeo  dem  Götterrathe  der  Olympier  eine  Art  Aaalogon  sar  Seite 
%m  Stollen  vielfach  ergänzend  nnd  umdichtend  thitig  waren.  Am  we- 
ttigaten  aber  kann  ich  mich  hier  mit  der  vom  Vf.,  freilich  nicht  von 
ihai  saerst,  der  Prometheussage  gegehenen  Deutung  befreunden.  In 
dem  Bewaataein  der  mythepbildenden  und  -fortbildenden  Hellenen 
wenigalena,  das  glaube  ich  mit  Bestimmiheit  behaupten  sn  können, 
war  Prometheus  gewis  nicht,  also  auch  bei  Aescbylos  nicht,  *der  zur 
Person  gewordene,  sum  Bewuslsein  seiner  selbst  gekommene,  in  seiner 
Gansbeit  ^Is  eine  Urmacht  gedachte  Menschengeisl'  (S.  99),  sondern 
das  Vorschauende  und  Erfinderische  in  dem  Menschengeiste  erschien 
ihnen  eben  als  etwas  weit  höheres,  als  dasz  es  der  Henschengeist  sich 
allein  vindicieren  könnte;  daher  wird  es  in  der  Person  eines  Titanen- 
sobnes  zur  Anschauung  gebracht,  der  denn  auch  keineswegs  nur  in 
Beziehung  auf  das  Menschengeschlecht,  sondern  eben  so  auch  in  Bezug 
anf  die  Götter  schon  in  dem  Vorherwissen  des  Sturzes  des  Zeus,  wenn 
er  bei  dem  von  ihm  gehegten  Plane  beharrte,  das  Vorschaneade  seiner 
Nator  offenbarte,  gerade  so  wie  Aphrodite  z.  B.  die  Urheberin  der 
Liebe  nnd  ihrer  Macht  bei  den  Menschen,  in  gleicher  Weise  aber  auch 
bei  denen,  deren  Kreise  sie  selbst  angehört ^  den  Göttern  ist. 

Noch  viel  weniger  aber  hätte  ich  gesagt,  wie  es  S.  100  heiszf, 
dass  in  dem  Mythus  vom  Sturze  der  Titanen,  von  dem  Siege  des 
neaen  Göttergeschlechts  durch  Mitwirkung  des  Prometheus,  von  wel- 
chem anch  die  Wirkungskreise  und  Ehrenrechte  der  neuen  Göller  be- 
stimmt wurden,  für  de  n  Griechen  die  Vorstellung  vom  Untergange 
eines  Götter-  nnd  folglich  Cultussystems  und  von  der  im  Menscben- 
gelato  vorgegangenen  Schöpfung  oder  Anerkennung  eines  neuen  ans- 
gedrflckt  sei  (vgl.  anch  S.  132),  was  in  der  That  nichts  anderes  heiszt 
als  Booh  über  den  Eubemerismus  hinausgehende  Anschauungen  aller- 
Bodernster  Färbung  den  alten  Griechen  aufdringen,  w&hrend  doch, 
wird  einmal  Prometheus  überhaupt  als  das  Vorschauende  des  Geistes, 
nicht  eben  des  Menschengeistes  allein  gefaszt,  die  Anstbeilung  der 
TcfMz^  anter  die  Götter  durch  ihn  durchaus  nichts  auffallendes  mehr 
bat.  Der  Vf.  beruft  sich  zwar  für  seine  Behauptung  auf  eine  Stelle 
ans  Plut.  de  def.  orac.  21;  aber  weder  sagen  die  angefahrten  glücklich 
von  ihm  ergänzten  Worte:  ola  Tvqpav  kiyBxai  nsQV'OciQtv  ifaftcr^- 
Tav  xal  E4f6vog  ytigl  Ovqovov  ,  my  a^v(f6tBQai  yByovocCiv  al  r^/tix/, 
{  xal  Tunvtanaatv  inkekolnact  iJ^raOravTav  elg  lie(^v  x6ö(iov  irgend- 
wie ,  was  er  in  ihnen  findet,  noch  erschiene ,  gesetzt  auch  sie  sagten 
was  aie  ihm  sagen  sollen ,  gerade  Plutarch  besonders  dazu  geeignet 
als  Vertreter  religiöser  Gesamtanschauungen  des  griechischen  Volkes 
sa  geUen. 

Indem  hierauf  von  der  Belenchtung  des  Verhältnisses  der  olympi- 
schen Götter  zu  den  früheren,  den  Titanen,  zu  der  Gliederung  der 
höheren,  über  die  Menschenwett  erhabenen  Wesen  in  Gölter,  Heroen 
nnd  Daemonen  übergegangen  wird,  wird  bei  der  genauen  und  gründ- 
lichen Erörterung  dieses  Gegenstandes,  um  zu  beweisen  dasz  die 
Heroen  im  allgemeinen  eigentlich  nicht  für  Unsterbliche  gegolten,  auch 
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eine  Stelle  «us  Boripidee  Alkeetis  (989)  ftal  ^t£v  itnivm  ^pdivov^ 
rcaidsg  iv  ^otvax^  herangezogen ,  und  da  bei  den  naiisg  daSy  offen- 
bar eben  nur  an  Halbgötter  gedacht  werden  kann  —  zualehst  denkt 
der  Chor  ohne  Zweifel  an  Askleinos,  vgl.  V.  127  IT.  — ,  so  beweisen 
die  Worte  des  Dichters  auch  wirklich  was  bewiesen  werden  soll ;  nor 
hfitte  die  Ifingst  als  verfehlt  nachgewiesene  ErklArnng  des  anovioi  mit 
sptirtt  nicht  wieder  aufgenommen  werden  sollen  statt  der  richtigen 
Deutung  des  anorioi  tp^lvovai  ^  in  Orci  ienebras  abeuni^  um  so 
welliger  da  axoxioi  natöig  gar  nicht  einmal  nothwendig  Halb- 

götter sind,  sondern,  wie  G.  Hermann  richtig  bemerkt,  sehr  wol  auch 
solche,  die  von  beiden  Seiten  her  göttlicher  Abstammung  sind,  so  ge- 
nannt werden  können. 

Uebrigenf  ist  durch  die  tief  eindringenden  und  umfassenden  Dar- 
legungen und  Untersuchungen  des  Vf.  über  Heroen  und  Daemonen  ^in 
Punkt  doc"h  immer  noch  nicht  genügend  ins  Licht  gesetzt  worden ,  wie 
nemlich  die  Daemonen  des  Hesiod ,  die  doch  ursprünglich  auch  Men- 
schen gewesen,  sich  noch  bestimmt  genug  von  den  Heroen  unterschei- 
den ;  während  die  Heroen  stets  ihrer  in  irgend  einer  Beziehung  aus- 
gezeichneten Persönlichkeit  die  Ehren,  die  ihnen  nach  ihrem  Tode 
zutheil  werden,  verdanken,  fehlt  dies  Moment  bei  den  besiodischen 
Daemonen,  die  ja  eben  nur  als- die  Menschen  der  Urzeit,  des  ersten 
und  zweiten  Zeitalters,  nach  ihrem  Tode  zu  jener  Würde  gelangten, 
übrigens  ihrer  Existenz  als  Einzelwesen  nach  spur-  und  namenlos  von 
der  Erde  verschwunden  sind. 

Zum  Zweck  des  Ueberblicks  über  die  wirkliche  Götterwelt  wird 
alsdann  für  die  Gliederung  derselben  ein  nicht  von  gelehrter  Forschung, 
sondern  vom  Volksglauben  gebotener  Anhaltspunkt  aufgesucht,  und  es 
soll  ein  solcher  nach  S.  116  in  Aesch.  Prom.  88 — 92  sich  darbieten: 
m  Stög  ald'riQ  nal  ta%wtxsQOi  Tcvoal,  |  noia^^v  te  ntiyal  novxlmv  t« 
»v(iavaiv  I  avi^^i&fiov  yilcusiuxj  TCaufi^o^  "i^^  YV^  I  nccvim'qp 
%vxkov  fiiiov  xaXcD,  |  Msa^i  (i  ota  TCQog  ^Biäv  naisjjco  ^sög,  indem 
die  Gottheiten,  denen  Prometheus  hier  sein  Leiden  klage,  dieNatnrgötter 
wären,  von  diesen  aber  eine  Viertheilung  nach  den  natürlichen  Kate- 
gorien von  Luft,  Wasser,  Erde,  Licht  hier  gegeben  sein  soll,  diejenigen 
dagegen,  über  welche  er  klage,  die  Olympier,  d.  i.  dip  freien,  wenn 
auch  ursprünglich,  doch  nicht  mehr  im  Volksglauben  an  Naturkörper 
gebundenen  Götter.  Aber  die,  denen  Prometheus  sein  Leiden  klagt, 
die  nvoal  und  die  Meeres  wogen  und  tiXlov  Ttvakog^  sind  ja  überhaupt 
gar  keine  Gottheiten,  also  auch  nicht  Naturgötter ,  sondern  in  seiner 
leidenschaftlichen  Aufregung  gewinnt  die  ^anze  Natur,  alles  was  um, 
aber  und  unter  ihm  lebt  und  wirkt,  für  ihn,  der  einsam  und  verlassen 
weder  bei  Göttern  noch  Menschen  Mitgefühl  Bndet,  Seele  und  Empfin- 
dung, und  musz  ihm  zeugen  für  das,  wofür  jeder  andere  Zeuge  ihm 
fehlt,  da  die  wirklichen  Naturgötter  Okeanos  und  die  Okeaniden  erst 
später  sich  ihm  nähern;  Indes  ist  gegen  die  angegebene  Gliederung 
der  Götterwelt  an  sich,  wenn  sie  auch  aus  der  angeführten  Stelle 
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«Seh  sieht  wol  eatMhmen  litsi,  aller^iags  nichto  wesentUelies  «0* 

-  Bei  der  Bebandlang  der  ^sol  des  hdehsteo  Raag es ,  der  mii  Zeus 
eng  TerbaDdeaea  Sioyeveig  ^eoiy  wicd  Euaftch^t  sehr  gat  aameatUeli 
das  hervorgehoben ,  wie  aach  in  das  arspranglicb  eiafaohe  Wesen  dos 
eiasehieB  GoUes  doch  wieder  nooh  eine  Vielheit  von  Uaterseheidnagea 
dorch  die  i7cmw(uai.  gekommen  sei ,  welche  bewirke  dass  man  sieh 
den  einielnen  Gott  aicht  immer  in  seiaer  einfachen  Wesenheit,  sondern 
▼iel  häufiger  von  einer  besondern  Seite  nnd  Betrachtung  aas  deaka. 
Hierbei  wird  denn  aach  nach  Herodot  III  142  ercähU,  wie  Maean» 
drios  nach  Folykrates  Tode  den  Samiern  die  Freiheit  habe  anrOek* 
geben  wollen  nnd  deshalb  einen  Altar  des  Zevg  ^EUv&i^Mg  gegründet 
habe,'*'),  nnd  hiermit  eine  Frage  berührt,  die  wol  einmal  eine  recht 
genaue  nnd  ausführliche  Bebandlnag  verdiente,  in  wie  weit  nemiloh 
auch  in  die  hellenische  Religion  ein  Element  mit  hineinspiele,  welehea 
im  allgemeinen  in  ihr  entschieden  in  den  Uintergrnnd  zurücktritt,  wib- 
rend  es  in  dem  alttestamentlichen  Glauben  und  der  gesamtea  jüdischen 
Religion  eine  so  hohe  Bedentong  gewinnt,  das  historische  Element, 
in  Folge  dessen  die  Gottesverehrung  eines  Volkes ,  wie  sie  in  Name, 
Bild  nnd  Festen  der  Gottheit  sich  darstellt,  auf  der  Idee  der  in  der 
Geschichte  desselben  sich  bekundenden  göttlichen  Leitung  beruht  und 
danaeh  in  eigenthflmlichen  Typen  sich  Snsprftgt;  wohin  bei  den  Grie- 
dien  a.  B.  auch  das  Bild  der  rhamnusiscben  Nemesis  als  Siegesaeichen 
nach  Demülignng  des  persischen  Uebermutes  gehört,  wfihrend  bei  den 
Beinamen  der  Götter  freilich  die  Richtigkeit  der  ans  geschichtlichen 
Breignissen  entnommenen  Deutung  derselben  fast  immer  mehr  oder 
minder  zweifelhaft  bleibt. 

Eben  so  wird  hier  auch  von  der  eigenthümlichen  Stellung  gehan- 
delt, welche  die  Götter  als  Loealgottheiten  einselner  Linder  und  Stidta 
einnehmen.  Von  dieser  Schirmherschaft  über  ein  einzelnes  Land  wird 
S.  124  behauptet,  dasz  sie  *den  einzelnen  Göltern  mit  einer  gewissen 
Aasseblieszlichkeit  zugemutet  und  iugeschrieben  werde,  so  dass  die 
Meinung  sei,  ein  Gott  könne  nicht  Landesgott  zweier  Linder  sein.' 
Die  zum  Beleg  dafür  angeführte  Stelle  ans  Aeschylos  Sieben  g.  Tb» 
(304)  seheint  mir  indes  keinen  genügenden  Beweis  dafür  in  sich  za 
enthalten;  denn  wenn  in  der  an  die  thebanischen  Stadlgölter  voa  dem 
Chor  gerichteten  Frage :  noiov  aiuliffsad'e  yuLug-niiov  %äad*  iqaov^ 
ii/Kg>ivtsg  i%^(foig  tav  ßu^%^ov  alctv^  vdmQ  t€  JiqiWMV  nsw.  aller- 
dinga  auch  die  Meinung  ausgesprochen  liegt,  dasz  sie  für  Theben,  das 
sie  nun  verlassen  wollten,  weil  sie  sich  als  trene  Schirmvögte  der 
Stadt  nieht  zu  bewibren  vermöchten,  wieder  eine  andere  CuUnsstitte 
•nfsnchen  würden,  so  folgt  daraus  doch  bloss,  dasz  jene  Götter  in 
ihren  Ehren,  der  Anzahl  der  ihnen  geweihten  Orte  und  ihrer  Verehrer, 
der  Ansieht  des  Chores  naeh  keinen  Verlust  nnd  keine  Scbmilernng  er-' 
leiden  wollen,  keineswegs  dasz  sie,  wean  sie  Theben  verliessen  und 


*}  Vgl.  auch  Welcker  griech.  Götterlehre  II  S.  212. 
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bttoe  neue  Csllustilte  fiadtt.  Jedes  ihae«  g^widmelen  Cdtos  eeU 

behren  wollten,  was  ja  doch  auch  bei  dem  hftaflgen  VorkommeB  der 
Verehrnng'  ein  nnd  desselben  Gottes  als  Sobalsgottes  mehrerer  Orte, 
wie  B.  B.  schoB  bei  Homer  Athene  eben  so  ^ ot  Stadtgottheit  von  Ilios 
wie  von  Athen  ist,  gar  nieht  angeaommeo  werden  konnte. 

In  Betreff  der  Zwölfsahl  der  Tomehmsten  ron  den  olympischen 
fiöttern,  die  in  dieser  Periode  festgestellt,  worden,  ist  wol  der  S.  139 
aasgesprochenen  Vermatang  beisupflichtea,  dasz  sich  bei  der  immer 
wachsenden  Zahl  der  Olympier  das  Bedürfnis  beraasgestellt  zn  haben 
seheine,  fOr  den  religiösen  Glauben  eine  Auswahl  der  am  höchsten 
and  allgemeinsten  verehrten  Götter  za  treffen,  somal  da  schon  bei 
Homer  ein  Anssehasz  der  Götterwelt  die  ßovX'q  des  Götterkönigs 
bildete.  Damit  aber  scheint  mir  denn  auch  die  Wahl  der  Zwölfzaht 
selbst  für  diesen  Götterverein  —  da  auf  eine  ßovXtl  aus  zwölf  Glie- 
dern in  alter  Zeit  schon  die  ßwli^  der  zwölf  ßaaiX^  bei  den  Phaea* 
ken  (Od.  |;64)  bestimmt  hinweist,  woran  ja  aaoh  hom.  Theol.  S.  93 
aasdrflcklicb  erinnert  wird  —  genfigend  erklärt  zu  sein,  ond  ich  wun« 
dere  mich  deshalb  aber  die  Aenszernng  des  Vf. :  *ob  die  ZwölfzabI 
mir  !^rer  allgemeinen  Heiligkeit  wegen  oder  ipit  bestimmter  Rück* 
sieht  anf  die  zwölf  Titanen  der  Theogonie  gewählt  ist,  so  dasz  vor 
allem  deren  Zwölfzahl  zn  erklaren  wäre,  lassen  wir  dahingestellt  sein.' 

Unter  den  Zwölfgöttern  nun  werden  zuerst  natarlioh  Zeas  nnd 
Hera  hervorgehoben ;  wenn  es  aber  in  Bezug  auf  die;  letztere  S.  131 
iMiszt:  'ihre  Bhe  mit  Zeus  ist  das  Urbild  aller  Ehen;  denn  wenn 
Aeschylos  Enm.  314  den  Apollon  zum  Eumenidenchore  will  sagen 
lassen:  die  Ehe  gilt  dir  nichts,  so  drückt  er  sich  so  aus:  i}  xaift^ 
Svifia  %al  itaq*  ovdhv  ^xi  aoi  |  "Hgag  XBkslccgxal  Jioq  ytustdftioxaj  d.  U 
2ens  nnd  Horas  Treubnnd  gilt  dir  nichts',  so  kann  ich  durch  die  ange- 
fahrte Stelle  das  behauptete  durchaus  nicht  erwiesen  Huden,  da  "Hgag 
%al  Jiog  Ttiavüifunit  hier  sicher  nichts  anderes  ist  als  to  vqi^  ^H^ag 
nal  Jihg  ntMtofUvov^  das  von  Hera  und  Zeus  beglaubigte ,  so  dasi 
Zeus  und  Hera  hier  nur,  wie  anoh  sonst  sehr  hiufig,  als  Schatzer  und 
Gewihrleister,  keineswegs  als  Vorbilder  far  jede  mensohliohe  Ehe 
^scheinen;  denn  dasz  von  Zeus  und  Horas  eigner  Bhe  hier  durchaus 
nicht  die  Rede  sein  soll,  ^eigt  auf  das  deutliehste  das  unmittelbar 
4araaf  folgende:  Kwcf^ig  6*  at«f&og  x^i*  iatlqf^iniat  lßy<p^  \  o^fv 
P^OTOiai  ylyvtxui  xii  fpllxaxu^  wo  ja  auch  von  der  Kypris  nur 
nach  ihrer  Einwirkung  auf  die  Sterblichen  die  Rede  ist  Und  was  lag 
Oberhaupt  Apollon  in  seinem  Streite  mit  den  far  Klytaemnestra  gegen 
Orestes  eintretenden  Erinyen  nfiher  als  ihnen  vorzuwerfen,  dars  die 
Heiligkeit  der  Ehe  und  Gattenliebe  Jar  ' sie  aberhaupt  keine  Geltnag 
habe,  da  sie  die  Sache  der  Mörderin  des  eignen  Mannes  fahrten,  wäh- 
rend an  Zeus  und  Horas  Ehe ,  die  ja  aberhaupt  nie  geAhrdet  erschei- 
nen konnte,  su  denken  gar  keine  Veranlassung  da  war.  Auch  würde, 
wenn  von  Zeus  und  Horas  eignem  Ehebunde  die  Rede  sein  sollte,  daa 
'  der  Hera  gegebene  Epitheton  xtUla  nur  störend  wirken,  da  ja  in  Bezug 


Digitized  by  Google 


K.  F.  NigaMadh:  die  Mehboii^eriMM  Tkeologtji.  179 


«ttf  ihre  eipie  Bhe  Hert  aloht  «1$  tiUtay  Bhaslilldria,  9mtg§im^  wei«> 
ktiMi. 

Zttoiohat  wird  dann  auf  da$  VerhfiUois  awiaohen  Zeoa  und  seiaan 
Brüdera  Abargagangen  and  in  Besag  daraaf  S.  153  die  fiebaiiptaag 
aaagesprocbea :  'acbon  bei  Honar  sehen  wir,  daaz  sieh  die  Gleieb* 
atolinng  in  eine  Unterordnung  der  Brüder  anter  Zeas  rerwandeU;  mil 
andern  Worten :  Zeua  heraeht  in  aeineo  Brüdern ;  diese  Brüder"  sind 
•igenllioh  nnr  er.'  Was  indes  als  Beweis  für  diesen  letzten  Satz  auf«- 
gefflhrt  wird,  soheint  mir  niobls  weniger  als  stichhaltig  zu  sein,  and 
der  griechischen  Volksreligion  wenigstens  möchte  ein  solcher  Glaube 
an  eine  wesentliche  Einheit  bei  scheinbarer  Dreifsohheit  in  dem  höch«* 
alen  Gölte  sehr  fern  gelegen  haben.  Die  Bezeichnang  des  Hades  aber 
ala  Zeus,  Zeig  ntmay^ivMg^  findet  bei  aller  sonstigen  VersohiedenbeU 
beider  Brüder  von  einander  ihre  genügende  ErkUrnag,  glaube  ich« 
schon  darin,  dasz  eben  auch  Hades  wie  Zeus  bdohster  Herscher  in 
einer  in  sfch  abgeschlossenen  Welt,  der  Unierwelt,  dort  also  in  der 
Tbat  anch  Zeus,  d.  i.  Gott  %ut*  i|o%^v  ist.  Und  aas  gleichem  Grunde 
bat  denn  wol  Aescbylos  auch  den  Poseidon  einmal  Zeos  genannt;  wie 
aber  ans  einer  solchen  Bezeichnung^desselben  bei  einem  Diojiter  wip 
eben  Aescbylos,  noch  dazu  einer  nur  Einmal  und  in  durchaus  unbe* 
kaantem  Zusammenhange  vorkommenden  Bezeichnang ,  Schlüsse  auf 
den  griechischen  Volksglauben  gemacht  werden  sollen,  gestehe  ich 
nicht  zu  begreifen,  eben  so  wenig  was  daraus  folgen  soll,  dasz  bat 
ihm  nicht  nur  Poseidon,  sondern  einmal  allerdings  auch  Zeus  ytudo^ 
geaaant  wird,  zamal  da  der  Sinn,  in  welchem  der  eine  so  heisst,  vo« 
dem,  in  welchem  von  dem  andern  das  Epitheton  gebraucht  wird,  olfeiM- 
bar  nicht  derselbe  ist;  denn  mag  nun  bei  Homer  yawo%oq  bedeuten 
was  es  wolle,  Hik.  816  kann  es  als  Epitheton  des  Zeus  neben  mir/x^a* 
(aeßi^ov  d'  Mxag  ai&tv,  yaMoxe  itayKi^hg  Zev)  auf  keinen  Fall 
etwas  anderes  als  Landesschirravogt  bedenten,  wthrend  in  den  Sieben 
g.  Th*  308  f.  der  ganze  Zusammenhang:  vdm^  xs  Jtq%aiov^  wr^^ 
q>hx€Cfov  Mi^xmf  oamv  Ztfiiv  üoiJBiddv  6  yntutoxpg  Tfid-vog  ts 
naldtq  entschieden  für  den  Erdumfasser  Poseidon  spricht,  eine  Auf- 
fassung des  Wortes,  die  offenbar  auch  der  Erklärung  des  Scholiasten^L 
Moyyouiovg  yi^  ov<Pfig  t^g  yiig  in  ^aXavxfjg  slg  xovg  no^^ovg 
€tüviig  elaiov  vdv^ ,  il  (ihv  isxßvol  xtvig  xvxouv  oifxsg  of  aro^f^,  üm^ 
twfitinai  Tovro  %al  ykvnv  ln  yr^g  ivaQififywxai  usw.  zu  Grande 
liegt.  Mit  dem  Ziji/oirotfe^v^des  Komoediendichters  Machen  aber  bei 
Albanaens  weisz  man  doch  gar  nichts  anzufangen. 

Noch  weniger  kann  ich  mich  mit  dem  S.  133  aargestellten  Salsa  b^ 
freonden,  wonach  *die  aar  olympischen  Götter  weit  gehörigen  Zeuskinder 
lediglich  aus  ihm  heraasgeborene  Seitea  seines  eigenen  Wesens  sind, 
welohe  sich  zu  besonderen  Persönlichkeiten  verselbstindigt  haben  und 
gleichsam  als  Hypostasen  von  ihm  gedacht  werden'.  Gedacht  werdea^ 
doch  wol  von  dem  griechischen  Volke ,  und.  zwar  in  der  nachhomerir 
sehen  Zeil,  da  aar  unter  dieser  Bedingung  eine  derartige  Erörternnif 
Mar  aberbaapt  ihre  Stelle  finden  konnte ;  aber  wenn  schon  von  ApoUop 
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vttd  AtlieBi,  fflr  welche  allein  eine  BoweifftllirQBg ,  wie  man  sie  hier 
erwarlea  musle,  wenigstens  versucht  wird,  das  behauptete  mir  ia 
sehr  bedingter  Weise  zugegeben  werden  kann,  von  der  letaleren  we- 
nigstens schwerlich  ihrem  gesamten  Wesen  nach,  auch  nach  dem  eigen* 
Ihfimlichen  Charakter ,  den  sie  in  Athen  als  Polias  ihrem  Gallas  vindi* 
tiert:  so  möchte  von  den  anderen  Olympiern  wie  Ares,  Aphrodite, 
bei  denen  doch  offenbar  auch  Premdländisohes  in  Sage  and  Cultns 
vielfach  hineinspielt ,  auch  Hephaestos,  eine  solche  Entstehnngsweise 
der  ihrer  Gottheit  sn  Grunde  liegenden  Idee  wie  der  ihnen  gewid- 
meten Verehrung  noch  weit  weniger  s  ch  nachweisen  lassen.  Und  in 
Hera  und  Zeus  stellt  sich  auch  viel  eher  noch  eine  Art  Dualismus  dar, 
ähnlich  dem  in  den  meisten  vorderasiatischen  Religionen ,  so  dass  sie 
eben  das  Weib  not  i^ox^v,  das  Weib  mit  dem  ganzen  Gegensatz  sei- 
ner Notar  gegen  die  des  Mannes  ist,  wie  er  sieh  auch  in  dem  innigeren 
Zusammenhange  derselben  mit  den  eigentlichen  Naturgewalten  zeigt, 
der  die  homerische  Here  namentlich  auch  mit  Okeanos  und  Tethys  wie 
mit  der  gesamten  Titanenwelt  in  so  geheimnisvolle  Beziehungen  setzt 
(s.  II.  ^201.  274),  als  dasz  man  sich  versnobt  fahlen  sollte,  mit  dem 
Vf.  S.  137  aheh  in  ihr  Zeus  selbst  wirkend  nnd  auoh  ihr  numen>on 
dem  des  Zeus  aasgebend  zu  finden. 

In  Bezug  auf  Athene  aber  möchte  ich,  zugegeben« dasz  sie,  des 
Vaters  liebes  Töohterlein,  der  vorhersehenden  Auffassung  ihres  Wesens 
nach  allerdings  vornehmlich  eine  Seite  des  Vaters  selbst  in  gesonder« 
ter  Erscheinung  zur  Darstellung  bringe,  doch  wenigstens  nicht  schlecht- 
hin den  *zur  Person  gewordenen  Gedanken  des  Zeus,  die  personilicierte 
Weisheit  desselben'  sehen,  da  diese  doch  auch  in  Apollons  Geistes- 
achwung,  Hermes  Geistes-  und  Redegewandtheit,  der  sinnenden  Musen 
Heblichen,  das  Leben  verschönernden  Künsten  in  nicht  minder  be- 
merkenswerther  Weise  sich  offenbart,  sondern  es  ist  ganz  einfach  der 
in  Rath,  Krieg  und  Werkthfitigkeit  von  allerlei  Art  auf  gleiche  Welse 
sieh  bethätigende,  ruhige  Besonnenheit  im  Rathpflegen  nnd  Ueherlegen 
mit  rascher ,  krSftiger  Entschiedenheit  im  Ausfahren  auf  das  schönste 
in  sich  vereinende  praktische  Verstand,  dessen  bewnndernswerthea 
4deal  uns  in  ihr  vor  Augen  gestellt  wird. 

*Zu  voller  Wfirdigung  der  Stellung  des  Götterkönigs,  die  sich 
«ns  zunächst  aus  den  Pamilienbeziehungen  ergeben  hat,'  heiszt  es 
dann  S.  137  weiter  'nehme  man  noch  folgende  Anschauungen  und  Aus- 
sagen in  Betracht';  nnd  wenn  hier  zunficbst^des  Zeus  xQivog  oder 
Cmi^Q  gedacht  wird,  so  beweist  der  vielfach  bezeogte Gebranoh,  eben 
diesem  die  dritte,  abscblieszende  Libation  darzubringen,  aber  den 
namentlich  Klausen  zu  Aesch.  Agam.  222,  Becker  im  Charikles  1  S.  444 
«nd  neuerdings  Schömann  griech.  Alterth.  II  S.  203  zu  vergleichen 
sind,  dasz  die  erhabene  Idee  von  Zeus  *als  dem  abschliessend  vollen- 
denden ,  alle  sonstige  Thfitigkeit  erst  krönenden ,  in  letzter  Instanz 
wirksamen  Wesen'  in  der  Thal  dem  griechischen  Volksglauben  Ober- 
haupt angehörte,  nicht  etwa  bloss  ein  Ergebnis  aesehyleischer  Specn- 
lation  ist,  wie  es  nach  den  vom  Vf.  angefahrten  Beweisstellen,  die  alle 
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ÄMobylos  entBonnen  8i»d,  leicht  scheinen  k<(nnte.  Die  eigen- 
ihfimUehe  Geelalt  iodee,  welche  dieee  Idee  Choeph.  244  gewinnt,  wo 
KifOTog  nnd  und  o  iQlxog  nawtov  (Uyiöxog  Zivg  um  Beistand  an-* 
gernfen  werden,  wonach  wir  in  Zens  die  höchste  Einheit  gesetsgeben- 
der  Bttd  volUiehender  Gewalt  so  erblicken  haben ,  möchte  doch  wol 
als  Aosdrnck  eines  klaren  Gottesbewnstseins  mehr  dem  eignen  Geiste 
des  tiefsinnigen  Dichters  ihren  Ursprung  verdanken. 

Das  wunderbare  Fortsohreiten  übrigens  in  der  Aasbildang  der 
sehon  in  dem  besprochenen  sich  seigenden  monotheistischen  Richtung, 
welches  der  Philosophie  vorbehalten  war ,  hfitte  S.  141  nicht  erst  in 
Piaton  wahrgenommen  werden  sollen,  da  schon  die  Eleaten  noch 
weil  entschiedener  gegen  den  Polytheismus  der  Volksreligion  Front 
gemacht  hatten. 

Dem  dritten  Absehnitt  S.  141 — 157  verdanken  wir  sehr  genaue 
und  grandliche  Erörterungen  aber  das  Schwankende  in  den  Vorsti^U 
Ivngen  Aber  *die  Götter  und  die  unpersönlichen  Gewalten'  (MotQti 
und  Tvxi)'  Der  vierte  handelt  S.  157 — 191  fiber  *die  Gotteserkennt- 
nis und  Offenbarnng'.  Wenn  indes  hier  in  Betreff  der  Quellen  des 
Wissens  überhaupt  S.  158  die  Behauptung  aufgestellt  wird,  dass  die 
Griechen  sie  in  der  Ueberlieferung  gefunden  und  ihnen  das  Wissen 
im  allgemeinen  Erfahrung,  historische  Kenntnis  der  Dinge  sei,  der 
weiseste  daher,  wer  am  meisten  gehört  habe,  nnd  das  sei  der  älteste: 
so  möchte  doch  wol  das  Vertrauen  auf  ursprOngliche  Geisteskraft, 
wio  es  vornehmlich  in  dem  berahmten  pindarischen  coqÄg  6  nolXit 
Mag  ^pv§  sich  anssprioht,  auch  nicht  für  etwas  durchaus  nnbelleni- 
sehen  zu  halten  nnd  danach  die  ausgesprochene  Behauptung  einiger* 
massen  sn  bescbrAnken  sein ;  wie  ja  auch  selbst  in  den  Worten  der 
Lysistrate  in  dem  gleichnamigen  Stacke  des  Aristophanes  V«  1124  ff.: 
iym  ywfj  (liv  el(Aif  vovg  d'  Eveaxl  fAOi  *  |  avvri  d'  ifiavTijg  (richtiger  wol 
avtii  'I  ificrw%,  wogegen  das  folgende  eben  den  Gegensatz  bildet) 
ov  xaxmg  yvmfitig  l^m*  |  tovg  d'  i%  ^mr^pg  re  nal  yiQuixlQmv  Ii* 
yovg  I  MkXovg  a%ovöaa^  ov  fiCfAoviToDfio«  Kaxmg  auf  eine  doppelte 
Quelle  der  Erkenntnis  hingewiesen  wird. 

Was  dann  insbesondere  die  Quellen  der  Erkenntnis  in  Betreff  der 
göttlichen  Dinge  nnd  zunächst  die  Beweise  fär  das  Dasein  der  Götter 
anbetrifft,  so  wird  S.  161  behanptet,  dasz  nnr  ^in  derartiger  Beweis 
volksihamlicher  Art  sei,  der  welcher  hergenommen  werde  aus  der 
einleuchtenden  Gerechtigkeit  im  Strafen  oder  Belöbnen;  warum  indes 
der  aas  dem  vielen  gpten ,  das  durch  die  Natur  dem  Menschen  zu- 
iiesse,  entnommene  Beweis,  wie  er  z.  6.  in  den  vom  Vf.  angeführten 
Worten  des  Perikles  bei  Siesimbrotos  von  Thasos  Fr.  8  liegt:  ov 
7«^  toifg  ^iovg  avtintg  oQÄfiev iXXa  xalg  x^utig  ag  ^iwxSi  nai  xoig 
iyu^otg  a  na^ixovaiv  id'ttvdxavg  slviu  xBx^iQOfis^a,  für  minder 
volksthflmlich  gelten  soll,  gestehe  ich,  zumal  da  schon  Homer  die 
Götter  sehlechthin  dm^ifag  iaw  nennt,  nicht  einzusehen. 

Unter  den  verschiedenen  Arten,  wie  sich  die  Götter  den  Menschen 
oieabaraii^  wird  aüdaan  S.  171  nach  des  Traumes  gedacht,  und  indem 
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hier  gfleich  m  den  Eingang  das  boinensche  %al  yuQ  ?'  avur^  in  Jiis 
htiv  gestellt  wird,  die  Grfinde,  mit  deoen  dasselbe  durch  Aristoteles 
beslritten  wird  de  divin.  in  somniis  2:  yicQ  iylvn  Sv 

(ttt  iuvjsvui)  «cri  joig  ^ipotg  (d.  i.  ov  Totg  vvxowfw),  d  ^6g  ffv  o 
niftTtmVj  ohne  weiteMs  als  nnzoreiebend  xarückgewiesen.  Klingt  indea 
die  Einsprache  des  grossen  Denkers  allerdings  auch  etwas  nOobteni, 
so  möchte  doch  die  Grundlage  auf  der  sie  raht,  die  Ueberzeagiiog 
dasz  die  Gottheit  als  die  vollkommenste  Vernunft  auch  innner  nur  den 
ihr  ihulichen,  ilso  nur  solchen  Menschen ,  in  denen  die  Vernunft  ehe» 
besonders  kräftig  ist,  sich  offenbare,  in  der  Thal  etwas  mehr  Respeet 
-  eineuflösEen  werth  und  geeignet  sein. 

S.  173  ff.  wird  alsdann  ron  den  fuivtsig  gehandelt  und  nachge- 
wiesen, wie  in  der  classischen  Zeit  des  Griechenlhums  inspirierte 
Prophelie,  selbst  mit  Ekstase  verbunden,  zwar  far  möglich  erachtet 
worden,  aber  bei  den  Besseren  ohne  Anerkennung  geblieben  sei.  Aber 
das«  ursprQnglich  doch  der  Begriff  eines  solchen  furor  an  das  fuvy« 
TSViC&ai  geknüpft,  den  ersten  (idvTeig  in  der  That  eine  ekstatische 
Begeisterung  zugeschrieben  worden  sei,  scheint  das  Wort  selbst,  wel- 
ches unmöglich  anderswoher  als  von  (uUvec^ai  abgeleitet  werden  kann, 
unwiderleglich  zu  beweisen,  und  für  die  allerfilteste  Zeit  möchte  wol 
auch  das  hohe  Ansehen,  die  göttliche  Autor! liit,  deren  die  fiipvsig  sieh 
erfreuten,  schwerlich  anders  sieh  erklären  lassen ,  wenn  anch  Homer, 
obwol  mit  dem  iMtivBC^ai  dionysischer  Ekstase  keineswegs  gana  nn* 
bekannt,  wie  namentlich  die  Schilderung  der  leidensehaftliohen  Auf- 
regung der  Andromaehe  II.  X460  beweist,  als  entschiedener  Preuod 
rnhiger  Geistesklarheit  von  Weissagern  der  Art  nichts  wissen  will. 

Neben  dem  Glauben  an  die  Mantik,  heiszt  es  dann  weiter  S.  177  ff., 
gieng  schon  in  alter  Zeit  der  Zweifel  her;  dasz  indes  schon  das  der 
Mantik  nachlheilig  geworden  sein  soll,  dasz  sie  von  jeher  ein  Gewerbe 
war,  der  (iavrtg  ein  Si^fAioe^og^  kann  ich  nicht  zugeben;  denn 
zu  diesen^  diTfaoe^o/  gehörten  ja  auch  der  Arst,  der  nach  Homer 
mlkmv  awä^iog  alXmv  ist,  anch  die  far  heilig»  und  unantastbar 
geltenden  Herolde,  ja  auch  der  göttliche  Sänger  (s.  Od.  q  385). 

In  dem  fflnften  Abschnitt  S.  191 — Btö  werden  die  Lehren  und 
Vorstellungen  der  Griechen  Aber  *die  praktischen  Folgen  der  Gottes- 
erkenhtnis;  die  Frömmigkeit  und  Sittlichkeit'  und  zwar  in  dem  ersten 
Kapitel  die  iiaißeia  behandelt.  Hier  wird  zunächst  der  Sinn  und  die 
Bedeutung  des  Opfers  bei  den  Griechen,  nebst  dem  Gebete  des  Haupt- 
bestandtheils  des  Cullus,  S.  197  ff.  festgestellt.  Wenn  da  aber,  mit 
Anschlusz  an  Lasaulx,  behauptet  wird,  dasz  dem  Opfer  im  allgemeinen 
der  Gedanke  zu  Grunde  liege,  in  ihm  bringe  der  Mensch  statt  seines 
eignen  Lebens  eine  anima  vtcaria^  ein  avrlif^vxov  dar,  so  wird  des* 
Eusebius  dafär  benutzte  Autorität  schwerlich  fUr  eine  genilgeode  Stütze 
dieser  Theorie  gelten  können ,  sondern  es  mOste  dann  doch  erst  die 
Priorität  des  blutigen  Thier-  oder  Menschenopfers  vor  den  nnblntlgeo 
erwiesen  worden  sein ,  ein  Beweis  der  sieh  gewis  nicht  fahren  läszt, 
wie  ja  selbst  die  ältesten  biblisehen  Urktfnden  dem  Thleropfer  nad 
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den  aot  Frtichteo  des  Feldes  bestekeaden  ein  gleiek  hohe»  Alter  19* 
weiten,  iodem  sie  Abel  Opfer  der  ersterea.  Kein  der  aweilen  Art  der* 
briofeD  lassen.  Aach  gestehe  ich  aieht  eiaaasehcn ,  iawiefern  in  deai 
sfibnenden  Tbieropfer  eise  grössere  Tiefe  des  Opferbegriffs  sich  be» 
kaaden  soll  als  ia  der  Dsrbringuag  der  Erstlingr  der  Feldfricbte,  der 
doch  jedenfalls  aach  eine  tief  religiöse  Idee,  wie  eigeatUcb  alles 
was  der  Mensch  kabe  Gott  gehöre,  an  Graade  liegt.  Auch  liest  sieh 
der  Vf. ,  am  die  in  der  classischen  Zeit  der  Griechen  in  ihren  Opfern 
tick  aosprigeaden  Gedanken  in  einem  nngOnstigen  Lieble  erscheinen 
an  lassen,  eine  siemlieh  willkflrUehe  Deutung  der  anr  Beseichnuag  der- 
selben gebraachten  AnsdrOoke  vi(ud,  %«Qngg,  dmifct^  dm^ssr/,  yiffa  an 
dchatden  kommen,  indem  er  die  freien,  sor  Ehre  nnd  aar  Verker- 
-tlekang  der  Götter  bestimmten  Gaben  der  liebe  und  Dankbarkeit,  die 
damit  beseichnet  werden,  S.  198  nnr  ^blosse  Tribnte'  sein  lässt,  ^nichts 
weiter*.  Und  die  Tiefe  des  Opferbegri's «  n*oh  welcher  der  Mensch 
darch  dasselbe  ststt  seines  eigne»  Lebens  eine  anima  viearia^  ein 
ffvW^fwjov  darzubringen  beabsichtigt,  spricht  sich  doch  jedenfalls 
gerade  in  dem  Menschenopfer  mit  der  grösten  Energie  aas,  wie  grin* 
lieh  uns  anderseits  auch  immer  diese  Art  Opfercult  erscheiaen  mag. 
Dass  aber  Meascheaopfer  aach  ia  der  classischen  Zeit  der  Griechen 
selbst  au  Athen  fielfach  vorkommeo,  wird  S.  198  f.  mit  eiaer  alcht 
geringen  Anaahl  von  historisch  feststehenden  Beispielen  belegt ;  eine 
.  Ahnaag  also  wenigstens  von  diesem  ^tieferen  Smne^  des  Opferp  mnsi 
danach  doch  aach  die  classische  Zeit  der  Griechen  gehabt  haben,  ist 
sie  aach  nicht  gerade  in  Worten  von  ihnen  ausgesprochen  worden, 
wie  ja  Ahnangen  uad  religiösen  Geffihlen  so  dunkler  und  gekeiuMia^ 
▼oller  Art  öberhaupt  meist  das  denleade  Wort  sich  versagt. 

Ich  Ibergehe  die  FAlle  iateressaater  Brörterangen ,  die  sonst  in 
diesem  Abschnitte  sich  uns  darbieten,  um  sofort  sn  dem  sweiten,  von 
der  awpifoitwni  haadelnden  Kapitel  Obersagehen ,  aach  hier  aber  wie* 
der  nnr  Binselheiten  au  berflbren ,  bei  denen  etwa  eine  abweicheade 
Meinung  den  Ansföhrnngen  des  Vf.  entgegensustellen  ist.  Bei  des 
Behandlung  der  Ansichten  aber  die  Pflicht  der  Wahrhaftigkeit  wird 
hier  S.  240  die  Behauptung  ausgesprochen,  dasa  die  Nothlüge,  wenn 
es  Rettung  des  Lebens  und  der  Existenz  gegolten,  unbedenklich  ge« 
startet  gewesen  sei;  in  dem  Odysseus  seines  Philoktetes  indes  wollte 
Sophokles  doch  gewis  nicht  einen  Charakter  zeicknen ,  dessen  Grund- 
sätze als  ethische  Normen  für  das  Handeln  sich  geltend  au  maefaen 
Ycrdienten,  und  Neoptolemos  selbst  spricht  ja  spiter  durch  ZurAck* 
gnbe  des  mit  List  und  Falschheit  dem  Philoktetes  abgewonnenen 
Bogens  gerade  das  entschiedenste  Verwerfungsnrteil  der  Maxime  aoa, 
dass  ror  iffiv&^  kfynv  ovx  ala^gov  sei ,  $i  xo  <rco^i}vor(  to  ijfevdog  tpi^i 
(V.  106).  Eine  uabedingte  Billigung  aber  jener  Maxime  gibt  sich  auch 
in  dem  neben  jene  Worte  aus  dem  Philoktetes  gestellten  Fragmente 
aus  der  Kreusa  desselben  Dichters  keineswegs  zu  erkennen,  abge* 
selben  davon  dasz  wir  hier  fiberhaupt  gar  dicht  wissea  können ,  wie 
sieh  des  Dichters  eigne  Ueberaeugung  an  den  angefahrten  Worten 
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v«rhieU;  ond  aosdrfloklioh  wird  ta  ^ßivi^  Xiyuv  als  xo  nuliv  i% 
iboen  beseicfanet,  ood  wenn  die  Wahrheit  schreckliches  Verderben 
bricbte,  das  ^«vd^  Uyuv  nur  eben  förverieihlicb  (tfv^^vMTov) 
erklart. 

.  ßben  so  aber,  sfheint  es  mir,  waltet  in  der  Bearteiluag  der  Ge- 
sinnung und  des  Verfahrens  der  Alten  gegen  Feinde  nicht  immer  die 
Dnbefaagenheit  und  Billigkeit  ob,  die  im  allgemeinen  den  Vf.  in  so 
ehrender  Weise  charakterisiert.  So  kann  ich  namentlich  nicht  an- 
geben, dasa,  wie  S.  247  behauptet  wird,  *bei  Aeschylos  die  ganae 
Anlage  der  Oresteia  nicht  nur  auf  dem  nnverhrficblicben  Geseta  gött* 
lieber  Vergeltung,  sondern  eben  so  sehr  auf  der  rOcksichtslosen  Fort* 
daner  menschlichen  Zttrnens  und  menschlicher  Rachsucht  beruhe';  bei 
Grestes  selbst  wenigstens  steht  das  göttliche  Gebot,  Apollons  Mahnung 
anr  Vollziehung  der  Blutrache  an  der  Mutter,  durchaus  in  erster  Linie 
(s.  Choeph.  299  ff.  itoXlol  yctQ  elg'tv  tsvfinlvvavaiv  T^s^oi,  |  ^«ov  t* 
i<per(ial  %al  rtOTQOg  niv^g  (liya  uaw.,  ferner  V.  269  ff.,  Bum.  46S  ff., 
obwol  durch  Berufung,  auf  einzelne  Beweisstellen  überhaupt  nicht  erst 
dargethan  zu  werden  braucht,  was  die  ganze  Anlage  der  aescbyleisehen 
Dichtung  unwiderleglich  beweist),  und  das  Gefühl  der  Empörung  über 
ihm  persönlich  zugefügte  Unbill  macht  sieb  als  Antrieb  zur  Vollziehung 
der  Bache  an  den  übermütigen  Uebelthitern  kaum  irgendwo  mit  Ent- 
schiedenheit geltend,  da  auch  V.  262 ff.  ovrm  di  »ifu  vrjvde  v\^HUnv^av 
I  tSitv  noQtavi  601^  TtcttQOöxeQij  y6vov^  \  a^gfto  gyvyrfv  i%ovze  xi^v 
avtfiv  Si^Wy  sofort  in  dem  Schmerz  und  der  Entrüstung  Ober  die 
traurige  Lage,  in  welche  die  Schwester  versetzt  ward,  ein  reineres, 
selbsCsiichtloses  Motiv  sich  ihm  betmischt;  wfihrend  bei  dieser  aller- 
dings die  Erbitterung  über  alle  die  Kränkungen  und  Hishandlungen^ 
die  sie  persönlich  erfahren  und  erlitten,  starker  ausgeprägt  erscheint 
(s.  bes.  V.  402.  444  u.  135).  Werden  abör  S.  249  auch  *die  gegen^ 
seitigen  Persönlichkeiten  und' Verleumdungen  der  griechischen  Redner, 
bei  denen  sich  unser  sittliches  Gefühl  empört'  für  Ermittlung  der 
herschenden  Ansicht  über  das  gegen  Gegner  zu  beobachtende  Ver- 
halten benutzt,  so  hätte  wol  ein  Blick  auf  Erfahrungen  neuer  und 
neuester  Zeit  bei  einer  durch  heftige  ParteikSmpfe  aufgeregten  Stim- 
mung, leider  auch  auf  so  manchen  Gelehrtenstreit,  eine  gewisse  Vor- 
sicht hierbei  anempfehlen  sollen. 

Von  der  Behandlung  der  Ansichten  des  griechischen  Alterthums 
aber  das  Wesen  der  atotpQoavvri  wird  alsdann  im  sechsten  Abschnitt 
S.  318 — 370  zu  denen  über  ^die  Sünde  und  deren  Sühnung*  überge- 
gangen. Wenn  es  nun  aber  hier  gleich  zu  Anfang  heiszt:  *wenn  daa 
Wesen  der  Sittlichkeit  in  der  uaHpQoavvri  besteht,  so  musz  dfs  Un- 
sittliche, das  Böse,  die  Sünde  das  Gegentheil  der  cmtp^avvti  sein; 
dieses  Gegentheil  ist  die  ißgig*  usw.,  so  könnte  das  im  Vorder, 
salze  behauptete  bei  der  Vieldeutigkeit  des  Wortes  awpifoavvfi  allen« 
falls  noch  zugegeben  werden ;  dasz  aber  die  vßQig  den  Griechen  als 
die  Qoelle  alles  Bösen  gegolten  habe,  erscheint  doch  als  eine  ganz 
nnltallbare  Behaaptung;  denn  wenn  man.  auch  vob  den  Fehlern  und  Ua- 
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besonnenheiten,  die  in  einer  Sttj  Hlren  Grnnd  haben,  in  allgemeinen  wol 
angeben  kann,  daax  dieGrieehen  sie  mehr  als  eine  Art  Unglflek,  nicht  ala 
eine  eigentliche  Scbold  betrachteten,  so  erschien  doch  Feigheit,  SchlalT* 
beit,  Trigbeit  and  all  das  Diehiswflrdige  und  gemeine,  das  sie  in  ihrem 
Crefolge  haben,  ^flberhanpt  die  gesamte  silHiche  Entartnng,  die  in  einem 
Menget  an  Kraft,  nicht  in  einem  allao  starken  Kraftgefäbl,  einem  sOgel- 
losen  Walten  und  einer  falschen  Richtnog  der  Kraft  ihren  Grand  hat% 
offenbar  eneh  den  Griechen  als  etwas  böses  oder,  will  man  dies  lieber, 
als  etwas  schlechtes ,  immer  doch  entschieden  verwerfliches ;  eine  Za- 
^reekfohrang  abhr  dieser  Art  des  Bösen  auf  den  BegrilT  der  vßgtg  wird 
bei  ihnen  doch  sicher  niemand  nachweisen  können  (vgl.  Z.  f.  d.  AW» 
181«  S.  335). 

Indem  nun  hierauf  8.  S22  ff.  die  Anerkennung  der  allgemeinen 
Verbreitung  der  Sande  auch  bei  den  Griechen  nachgewiesen  wird, 
wird  auch  eine  Stelle  ans  dem  'Geschichtswerke  des  Thukydides  III 
8^,  3  SU  diesem  Zwecke  herbeigesogen :  ttov  vofmv  nQovi^aca  ^ 
iv&gfanBla  qwöig^  c/eoOviee  xal  na^a  tovg  vofMvg  oSmhv^  aCfiivui 

Sh  tov  n^vxowog'  wenn  aber  hier  die  Worte  do^üt  xal  na^a  tovg 
poiwvg  i^iKBtv  *die  auch  ohne  Gesetz  zum  Bösen  geneigt  ist  (durch 
das  Gesetz  aber  nur  um  so  mehr  dazu  gestachelt  wird)'  erkiflrt  wer- 
den und  so  dem  alten  Geschichtschreiber  oder  dem,  der  diese  Stelle, 
deren  Echtheit  bekanntlich  zweifelhaft  ist,  eingeschoben  hat,  eine  der 
itthaltschwersten  Panlinischen  Ideen  zugewiesen  wird,  so  kann  ich 

.  diese  Inlerpretation  des  naga  vofiovg  weder  mit  dem  Sprachgebrauch 
noch  mit  dem  ganzen  Zusammenhang  der  Stelle  vertrfiglich  finden, 
sondern  mnsz  mich  entschieden  für  die  auch  in  der  neuesten  Ausgabe 
von  G.  Böhme  (Leipzig  1856)  aufgenommene  erkiftren:  *anch  gegen 
die  (in  Geltung  stehenden)  Gesetze',  00  dasz  der  Sinn  ist:  wenn  die 
menschliche  Natur  auch  da ,  wo  noch  die  Gesetze  ihre  Geltung  haben, 
doch  zu  deren  Uebertretung  geneigt  ist,  so  offenbart  sie  natarlich  jetzt 
hier  in  Kerkyra,  bei  gfinzlicher  Zerrüttung  des  Lebens  (^vwaf^^iv" 

^  tog  Tcv  ßhv)  nnd  vollständiger  Bewältigung  der  Gesetze ,  alle  ihre 
schlechten  Neigungen  nur  um  so  ungescheuter  nftd  unverholener. 

Nach  den  die  natfirliche  Anlage  des  Menschen  zur  Sflnde  betreffen- 
den Erörterungen  werden  alsdann  die  Lehren  nnd  Ansichten  dbs  grie- 
chischen Alterthnms  Ober  alles  das,  wodurch  jene  Anlage  zur  Thatsfinde 
werde,  woraus  ein  Reiz  zum  Söndigen  hervergehe,  beleuchtet.  Hier 
wird  auch  des  iXtiarmQ  und  seiner  Macht  S.  335  ff.  gedacht  und,  wäh- 
rend natOrlich  Aescbylos  als  gewichtigster  Gewährsmann  fOr  dieselbe 
anfgeffliirt  wird,  bei  Sophokles,  der,  nicht  mehr  aeschyleiscbe  Trilogien 
dichtend,  auch  den  ilaarmg  als  öatfiwvyhvag  nicht  mehr  gebraucht 
habe,  jede  Anerkennnng  derselben  mit  Recht  gelengnet.  Wenn  es  aber 
auch  von  Buripides  S.336Aqm.  mit  Berufung  auf  Or.  490  ff.  schlechthin 
heiszt,  dasz  auch  er  ihn  nicht  anerkenne,  so  hätte  auf  des  Tyndaros  zu 
diesem  Resultate  fahrende  Rede,  da  dieser  hier  offenbar  ganz  als  Partei 
spfiebt,  doch  hicht  mehr  Gewicht  gelegt  werden  sollen  als  aaf  des 
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Chors  Worte  V.  1543  ii'  aka4Sto(f'  {mo*  huct  (liXae^  xid%  6i 
aCfiawv  duc  v6  Mv^ilov  nitfi^'  esc  düpQov^  in  deoen  doch  ein  gtns 
entoohiedeoer  Glaabe  in  das  Wirken  des  aXaazatif  -sieh  ausspricht, 
wenn  er  auch  nach  der  ganzen^Nator  der  earipideischen  Tragoedie, 
deren  Yorherschend  reflectierendem  and  skeptischem  Charakter  in 
religiöser  Besiehong,  bei  Euripides  eine  Hhnlicbe  Rolle  wie  bei  Ae* 
sehylos  freilich  nicht  spielen  konnte. 

In  dem  nun  folgenden  ^der  Mensch  in  Leben  nnd  im  Tode'  Ober- 
schriebenen  siebenten  Abschnitte  S.  371 — 423  werden  xunftchst, die 
Lebren  nnd  Ansichten  des  griechischen  Alterthums  Ober  die  Lebens- 
gttter  und  das  LebensglOck  und  d^e  Quellen  des  Glücks  nnd  Unglttoks 
mit  erschöpfender  Gründlichkeit  dargelegt  und  hierauf  besonders  auch 
von  den  geheimen  Culten ,  namenllich  der  trieterischen  Dionysosfeier 
und  den  samothrakischen  Mysterien,,  dann  von  dem  Tode  als  Mittel 
dem  Unglück  zu  entgehen  oder  um  den  Preis  des  Lebens  ein  höheres 
Gut  zu  erlangen  gehandelt,  hierauf  die  Ansichten  der  nachhomerischen 
Griechen  über  den  Zustand  der  Seele  nach  dem  Tode,  wie  sie  theils 
mit  denen  des  homerischen  Zeitalters  sich  noch  ganz  in  Uebereilistim* 
mung  befanden ,  tbeils,  vornehmlich  die  durch  die  eleusinisohen  und 
orphischen  Hysterien  in  den  Gemütern  erweckten  Hoffnungen,  sich 
wesentlich  über  sie  erhoben,  in  lichtvoller  Ausführlichkeit  entwickelt, 
und  ich  habe  hier  nur  die  dankbarste  Anerkennung  des  von  dem  Vf. 
geleisteten  auszusprechen. 

Es  folgt  hierauf  ein  achter  von  der  ^Auflösung  des  alten  Glan- 
bens'  handelnder  Abschnitt  S.  437—476,  nachdem  in  einem  Rückblick 
eine  allgemeine  Uebersicht  über  die  in  dem  vorangehenden  ausführlich 
dargelegte  ^Erweiterung  und  Umbildung  der  religiösen  Weltanschauung 
seit  Homer'  gegeben  worden  ist;  und  es  kommen  hier  diejenigen  Rieh* 
tungen  auf  Beeintrfichtignog  und  Aufhebung  des  in  Homer  wurzelnden 
Volksglaubens  zur  Darstellung,  welche  neben  den  denselben  erglnzen- 
den  und  umbildenden  sich  geltend  machten. 

'Hier  wird  denn  zunächst  mit  Recht  der  Bekämpfung  des  Volks- 
glaubens von  Seiten  der  Specnlation  gedacht:  denn  so  in  activer  und 
doch  jedenfalls  nicht  aller  Einwirkung  auf  denselben  entbehrender 
Polemik  gegen  den  Volksglauben  begriffen  durfte  sie  auch  in  einer 
Darstellung  des  griechischen  Volksglaubens  nicht  ganz  übergangen 
werden,  und  da  der  Bruch  mit  dem  alten  Volksglauben  ja  eben  von 
ihr  ausgieng,  war  es  auch  ganz  zweckmaszig  an  erster  Stelle  ihrer  in 
dieser  Hinsicht  am  entschiedensten  auftretenden  Vertreter,  eines  Xeno- 
phanes,  Anaxagoras  und  Diagoras  zu  gedenken.  Dann  wird  auf  die 
Erschütterung  der  Grundfesten  des  Glaubens  und  der  Sittlichkeit  durch 
die  Wirren  des  peloponnesischen  Krieges  hingewiesen  und  hierbei 
namentlich  nach  Thukydides  dargelegt,  wie  selbst  der  Eid,  >^der  Punkt 
in  welchem  sich  der  religiöse  Glaube  und  die  Sittlichkeit  am  innigsten 
berührt,  weshalb  denn  der  svoQKog  geradezu  der  fromme  und  redliche 
ist'  (auch  schon  bei  Uesiod  Erga  190  ff.),  immer  mehr  seine  Heiligkeil 
verlor;  auch  der  Sophisten  als  der  wissensohafttichen  Trfiger  jenes 
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neven,  bald  eine  lo  allgeneiBe  Bersohefit  gewiBDeaden  Principb  des 
scbrenkealosen  Subjeetirismas  wird  dabei  gedaobt,  hierauf  aooh  aaf 
die  gegen  diese  sieb  regende  wissenscbaftliche,  aber  der  Volksreligion 
niebl  so  gute  kommeDde,  und  die  nicht  wissenschaftliche,  nur  eben  auf 
SieberuDg  des  Cnitas  gerichtete  Reaction  die  Aafmerksamkeit  hinge» 
lenkt;  wobei  nur  nicht  S.  437  die  von  Homer  nnd  Hesiod  fixierte  die 
Götter  betreffende  Ueberiieferung  nnd  der  mit  dem  Staate  selbst  anfe 
engste  verwachsene  Cultas  so  ganz  für  eins  hAtten  genommen  werden 
sollen,  da  die  eifef süchtige  und  sänkische  £hefran  z.  B.,  die  Homer 
in  seiner  Here  uns  schildert,  unmöglich  mit  der  erhabenen  Ehegöttin, 
die  der  Grieche  in  ihr  verehrte ,  für  identisch  gelten  kann. 

Indem  nun  der  Vf.  S.  437  auf  Euripides  Qbergeht,  spricht  er 
8.  438  f.  die  Ansicht  aus,  dasz  der  gegen  ihn,  wenn  er  die  Personen 
seiner  Tragoedien  anstöszige  und  verwerfliche  Grundsätze  aussprechen 
lasse,  gerichtete  Tadel  seinen  Grund  darin  habe,  dasz  man  gewollt  dasi 
die  Dichtung  gar  nicht  darauf  angelegt  werde,  anstöszige  und  sitten« 
gefihrliche  Dinge  vor  die  Ohren  des  Volkes  zu  bringen ,  so  ist  ein. 
wesentliches  Moment  hierbei  doch  von  ihm  Qbersehen  worden,  nemlich 
dasz  es  die  Heroen  der  Tragoedie  sind ,  bei  denen  man  eben  Grund- 
satze der  Art,  die  eine  gemeine  und  niedrige  Gesinnung  bekunden, 
wie  z.  die  von  Bellerophon^nach  Seneca  epist.  85  gesprochenen 
Worte:  m  x^ai^  dcf/mfi«  ndlkiCTOv  ß(f(noig  usw.,  so  seltsam  und  be* 
fremdlich  fand,  wie  denn  auch  schon  zu  dem  von  Homer  den  Griechen 
vor  Aagen  gestellten  Bilde  der  Heroenwelt,  das  ihm  selbst  einem  Paris 
nie  Aeuszerungen ,  die  ihn  geradezu  gemein  und  verichtlich  erschei- 
nen lieszen,  in  den  Mund  zu  legen  gestattet,  eben  so  aber  auch  zu  dem 
von  Aristoteles  sicher  nicht  willkOrlich  festgestellten  Zwecke  der  Tra» 
goedie  als  Darstellung  der  ßeXxlovig  ^  «aO'  rniag  eine  Darlegung  der« 
artiger  Gesinnungen  zumal  bei  den  Hauptpersonen  derselben  in  der 
That  auf  keine  Weise  passen  will.  Und  so  passt  denn  jauch  far  Hippo* 
lytos,  zumal  da  er  sonst  durchaus  als  ein  edler  und  hochherziger  Jüng- 
ling ans  dargestellt,  ja  eine  ungewöhnlich  strenge,  spröde  und  stolze 
Tugend  ihm  beigelegt  wird,  die  Art  nnd  Weise,  wie  er  seine  Absicht 
das  der  «Amme  der  Phaedra  gegebene  Versprechen  nicht  zu  halten 
rechtfertigt  —  wenn  wir  auch  diese  Absicht  selbst  ihm  nicht  Abel 
deuten  wollen  —  doch  auf  jeden  Fall  sehr  wenig;  denn  in  ihr  liegt 
immer  etwas  durchaus  verkehrtes  nnd  sophistisches,  da  jedenfalfs 
nicht  die  blosze  verstandlose  Zdnge  schwur  (17  ykmaa^  ofAO)fio%'),  son- 
dern der  schwörende  auch  bei  seinem  Schwören  sich  etwas  dachte, 
aber  eben  nicht  die  ganze  Ausdehnung  der  Verpflichtung,  die  er  auf 
sich  nahm,  gehörig  ins  Auge  faszte,  worin  doch  immer  eine  Art  Schuld 
von  seiner  Seite  üegt,  die  nun  durch  ein  solches  Sprüchlein,  durch  ein 
nnr  halb  wahres  17  (pQtiv  ävaifKnog  ganz  hinweggeschafft  werden  soll 
(vgl.  anch  meine  Geschichte  der  Theorie  der  Kunst  bei  den  Alten  I 
S.  256).*) 

*)  Wenn  übrigens  Stallbanm  'de  persona  Earipidis  in  Ranis  Aristo- 
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Im  fol^nddo  wird  ia  lelirraioli^r  AasfabrUckkeU  dargelegt,  wie 
Iberhaept  Tedel  und  Yerwerfong  de«  Beetehendett  eine  GraDdsUn- 
gmog  des  Eoripidee  iei,  daeo  iasbesoodere  S.  443  ff.  aeioe  Kriük  der 
Göttersage  beleuchtet.  Wenn  hier  aber  Su  444  auch  der  Stelloag  ge- 
dacht wird,  die  ia  der  taurisehen  Iphigenie  dea  Dichters  dieae  ala 
Priesteria  der  Göttin  gegen  den  Glauben,  daas  Artemia  Henacheaopfer 
fordere,  einnehme,  wie  sie  nemlicb,  geatttttl  auf  den  Grnndaatz:  ovdiva 
dcriftoMOv  oliMci  ilvM  xaxov,  diea  fflr  ein  verleumderisches  Vorgeben 
der  dortigen  Barbaren  erklire:  so  hatte  doch  nicht  unerwähnt  bleiben 
mögen,  um  welch  hohen  Preis  wir  die  aufgeklarten  Ansichten  der 
jungfräulichen  Prieaterin  hier  erkaufen  möaaen;  denn  wenn  sie  sieh 
dennoch  dasn  hergibt  an  den  der  Göttin  dargebrachten  Schlaehtepfern 
die  nie  zum  Tode  vorbereitenden  Weihen  au  vollaiehen,  ao  kann  von 
aitlUohem  Adel  und  Reinheit  der  Seele  wenigstens  bei  ihr  natarlich 
uiehi  mehr  die  Rede  seio  (vgl.  auch  K.  0.  Möllers  griech.  Litteraturgeaoh. 
II  8.  172  der  in  Aafi.). 

Nach  Darlegung  der  Kritik  des  Volksglaubens  durch  Enripidet 
geht  alsdann  der  Vf.  auf  den  Nachweis  der  aber  der  Vielheit  der  Göl- 
ter stehenden  Macht  des  voiiog  bei  Baripides  über.  Wenn  er  indes 
s«m  Beweise,  dasa  bei  Euripides  die  Gottheit  nicht  ein  Absolutes  ^i, 
auch  Stellen  beibringt  wie  Hipp.  SGOi^KvnQi^  ovk  ^iog^  akX^ 

tt  u  fufjov  Skio  yfyvBtai  Ocov  und  Ion  1447^  <o  t&vov,  m  qnag  (itgtijl 
HQUdaov  'HXlov'  avyyvMsrnt  yuQ  o  ^iog^  indem  auch  die  Leidenschaft 
sich  nicht  gerade  dieser  Sprache  bedient  haben  würde,  wenn  der 
Glaube  an  eine  absolute  Gottheit  in  dea  Gemfitern  fest  gewesen  wfire, 
so  erscheint  bei  der  fast  caricalurartig  hyperboliachen  Redeweise ,  in 
der  sich  die,  wie  der  Verfolg  zeigt,  in  der  Tbat  ganz  anders  über  dea 
fraglichen  Gegenstand  denkende  und  fahleade  Amme  öberhaupt  gefällt, 
ein  solcher  Schlusz  aus  der  zuerst  angefahrten  Stelle  durchaus  nicht 
zulässig,  wShrend  in  der  zweiten  von  Kreusn  der  ihr  so  nnerwnrteter 
Weise  geschenkte  Sohn  nur  Uber  Helios ,  aber  das  Licht  der  Sonne, 
nicht  aber  die  Gottheit  fiherhaapt  gestellt  werden  soll,  worin  ich 
durchaus  nichts  irgendwie  auffallendes  zu  entdecken  vermag. 

Es  folgt  nun  eine  Darlegung  der  Grandlinien  der  enripideischen 
Ethik.  Hier  aber  scheint  mir  doch  kein  genügender  Grund  vorhanden 
zu  sein,  von  dem  ^beröehtigten'  Verse  %i  d'  «10%^^  fjv  fti)  iro»9i 
fiivotff  dox^,  wie  S.  4ö8  geschieht,  zu  behaupten,  dasz  ihm  wirklich 
die  von  Aristophanes  in  den  Wolken  durchgezogene  Voratellang  zu 
Grunde  liege,  dasz  alle  sittlichen  Gesetze  ursprOuglich  Feststellungen 


phanis*  (Leipzig  1843)  8.  12  behanptet:  ^neatiqnam  Hippolytnm  ita 
'loquentem  ab  eo  induci,  ut  iturisinrandi  religionem  impie  violandam 
eenseat,  sed  potfas  sie,  at  se  iusioraDdam  iilud,  quo  iman  obstrictus 
teneatur,  imprudentem  atque  invitam  pracBtitisse  sigoificet',  so  will  sich 
mit  dieser  Dentang^  seiner  Worte  doch  weder  der  Amme  unmittelbar 
darauffolgendes  tS  nat,  t£  ^ifäang;  covg  tpilovg  SifQyaasi^  noch  Hippo- 
Ijtos  eigene  Erklärung  hierauf:  dnintva''  ovdslg  adtnog  im  fioi  q>£log 
reoht  vertragen. 
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einielaer  wären,  die  nnn  ebne  weiteres  Moh  rm  endereD  wieder  ge- 
iadert  werden  liönaten.  Denn  wenn  ala%fi6v  doeh  orsprfiaglich  das 
Sehamerweokende,  des  dessen  man  sieh  sa  sehimen  hat  isl,  so  liegt 
darin  eigentlieh  nur,  dasK  als  eiwss,  dessen  man  sieh  na  sehiniea 
habe,  doch  nieht  uberall  dasselbe  gelte;  and  wenn  dies  im  Aeolos,  in 
dem  der  Vers  vorkam«  ohne  Zweifel  in  Besag  auf  Ehen  swisohea  Bru- 
der and  Schwester  gesagt  wurde,  so  hat  für  diesen  Fall  in  der  That 
die  in  jenen  Worten  liegende  Behaaptnng,  die  Abrigens,  wie  Graaert 
rermatet,  wol  nnr  einer  sehr  untergeordneten  Person,  der  Amme  der 
.Kanake,  in  den  Mund  gelegt  wurde,  eine  gewisse  Wahrheit,  womit 
freilieh  das  Bedenkliche  das  darin  liegt,  so  etwas,  was  nnr  eben  fa» 
gans  singnifire  Fälle  eine  gewisse  Geltung  hat,  als  allgemeine  Wahrheit 
aussprechen  so  lassen,  keineswegs  geleugnet  werden  soll. 

Znlelftt  S.  467  ff.  wird  von  der  alten  attischen  Komoedie  und 
ihrem  den  serstörenden  Richtungen  der  Zeit  entgegentretenden  Conser* 
vativismus  gehandelt,  wobei  indes  auch  das  keineswegs  von  dem  Vf. 
verkannt  wird,  wie  sie  gleiehwol  auch  als  ein  Kind  ihrer  Zeit  und  mit 
der  gansen  Frivolität  derselben  behaftet  sich  zeigt,  ein  wesentliches 
Moment  jedoch  bei  Beurteilung  der  Behandlung,  die  in  ihr  die  Götter* 
weit  erfährt,  wie  Welcher  grieeh.  Götterlehre  11  S.  96  mit  Recht  rOgeud 
bemerkt,  ganz  fibersehen  worden  ist,  das  Phantastische  ihrer  Natnr 
nemlieh,  dasz  sie  auch  die  Götter  *rein  phantastisch  genommen  in  ihre 
Fietion  zu  ziehen'  anreizen  moste. 

Mit  wenigen  Worten  wird  suletst  S.  475  der  platonischen  Specu- 
Intion  gedacht,  wie  sie  allerdings  ein  neues  Jenseits,  eine  unsichtbare 
Welt  der  Ideen,  welche  ihr  die  eigentliohe  Wahrheit  der  sichtbaren 
Welt  sei,  ersohliesze,  aber  doch  ans  verschiedenen  Gr  finden  nie  znr^ 
Religion  habe  werden  können,  und  damit  zugleich  angedeutet,  wie  gans 
anderswoher  die  Hfilfe  habe  kommen  missen. 

Und  so  scheiden  wir  denn  von  einem  Werke,  das  gewis  kein 
kundiger  den  wichtigsten  und  fruehtbringendsten  Erzeugnissen  der 
Alterthnmswissensehaft  unserer  Tage  beizuzählen  Bedenken  tragen 
wird. 

liegnitz.  Eduard  Müller. 


19. 

Vers  und  System. 

An  Herrn  Professor  K.  Lohrs  in  KÖnrgsberg. 

In  der  Anzeige  der  metrischen  Arbeit  eines  Ihrer  Schüler  in 
dem  litterarischen  Centralbiatt  von  1859  Nr.  21  kommen  Sie  mehr- 
mals auf  unsere  griechische  Metrik  so  sprechen.  Sie  sagen  dasz 
wir  keine  richtige  Definition  des  Verses  gegeben  und  dasz  es  nament- 
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lieh  onriehkig  sei,  wenn  wir  liogere  Systeme  als  einen  einsigen 
Vers  gefasst  haben.  Sie  berühren  damit  ein  Gebiet,  anf  welchem 
bisher  vielfach  in  Bäobern  wie  in  Vorlesungen  gekimpfl  worden 
ist,  den  alten  Streit  über  Reihe  and  Vers.  So  weit  hierüber  die  Acten 
der  Oeffentlichkeit  rorliegen ,  kann  man  nur  sagen  (und  Sie  werden 
hierin  wol  mit  mir  fibereinstimmen),  dasz  dieser  Streit  noch  keines- 
wegs dnrchgekimpft  ist;  nicht  einmal  über  die  äusseren  Kriterien  für 
den  Begriff  des  Verses  haben  die  Parteien  sich  einigen  können,  noch 
viel  weniger  sind  sie  dahin  gelangt  von  diesen  Süsseren  Kriterien  aus 
das  innere  Wesen  des  Verses  zu  erfassen.  Wir  unsererseits  hallen  in 
den  bisher  ersohienenen  zwei  Bünden  der  Metrik  keine  Gelegenheit 
auf  jene  Frage  einzugehen,  die  der  noch  rttckständige  allgemeine  Theil 
der  Metrik  zu  behandeln  hat,  und  wir  freuen  uns  dasz  sie  uns  erst 
jetzt  zutheil  wird.  Wir  wüsten  wie  weit  der  Vers  sich  erstreckt,  wie 
er  durch  Wortende  bedingt  ist,  wie  Hiatus  und  kurze  Arsis  die  Indicien 
des  Verses  sind;  wir  hatten  auch  erkannt  dasz  nach  dem  Unterschied 
einzelner  Strophengattungen  der  Vers  bald  eine  grössere  Zahl  von 
Reihen  umfaszt,  bald  nur  auf  6ine  oder  auf  wenige  Reihen  beschränkt 
ist;  aber  wir  wfiren  in  Verlegenheit  gewesen,  wenn  wir  bitten  ange- 
ben sollen,  in  welchem  Principe  die  höhere  Einheit  besteht,  die  durch 
das  Zusammenfassen  mehrerer  Reihen  zu  einem  Verse  postuliert  wer- 
den musz.  Nach  vielen  vergeblichen  Bestrebungen  ist  es  ans  erst  jetzt 
gelungen  hierüber  ins  klare  zu  kommen,  und  wenn  ich  jetzt  Gelegen- 
heit nehme  den  von  Ihnen  ausgesprochenen  Bemerkungen  gegenüber 
meine  Ansicht  darzulegen  und  mich  dabei  vorzugsweise  an  Sie  wende, 
^so  geschieht  dies  hauptsächlich  deshalb,  weil  ich  hoffe  dasz  Ihre  Auf- 
fassung, so  weit  ich  sie  aus  Ihren  Worten  kennen  kann,  von  der  uns- 
rigen  nicht  allzufern  liegt;  vielleicht  werden  Sie  uns  auch  noch  darin 
beistimmen  können ,  dasz  ein  System ,  und  sollte  es  auch  noch  so  lang 
sein ,  weiter  nichts  ist  als  ein  langer  Vers  oder  besser  eine  lange  Pe- 
riode, und  dasz  die  bekannten  finszeren  Kriterien  von  Hiatus  und  Syl- 
laba  an'ceps  in  vollem  Rechte  bestehen. 

Das  Wort  Vers  wird  gegenwärtig  in  zwei  ganz  verschiedenen 
Bedeutungen  gebraucht.  Die  einen  nennen  eine  jede  Reihe  einen  Vers, 
die  änderen  sagen  dasz  der  Vers  auch  eine  grössere  Zahl  von  Reihen 
umfassen  kann.  Dieser  doppelte  Gebrauch  des  Wortes  ist  im  ganzen 
derselbe,  wie  er  im  Gegensatz  moderner  und  alter  Dichter  erscheint. 
Wir  sind  z.  B.  gewohnt  die  Anapaesten  des  Goetheschen  Liedes 

Hier  sind  wir  versammelt  zu  fröhlichem  Thun, 

Drum  Brüderchen  ergo  bibamus, 

Die  Gläser  sie  klingen,  Gespräche  sie  ruhUi 

Auf  trinket  und  singet  bibami^ 

-als  vier  vierfüszige  Verse  zu  fassen;  aber  nach  antiker  Terminologie 
sind  es  nur  zwei,  und  zwar  achtfüszige  Verse: 

Hier  sind  wir  versammeU  zu  fröhlichem  Thun ,  drum  Brüderchen 

ergo  bibamus, 

Die  Gläser  sie  klingen,  Gespräche  sie  ruhn,  auf  trinket  und  singet 

bibamus. 
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Nur  dann  wann  die  Modernen  ihrer  DicbCnng  absichtlich  das  Gewand 
antiker  Metra  leihen,  machen  sie  es  wie  die  Allen  und  nennen  die 
katalektische.und  akatalektische  anapaestische  Reihe  in  ihrer  Vereini- 
gong  einen  einheitlichen  Vers.  Platen  schreibt: 

Doch  hat  er  den  Spott  durch  freundlichen  Schera,  durch  hfipfende 

Verae  gemildert, 

nicht: 

Doch  hat  er  den  Spott  durch  freundlichen  Scherz, 

Durch  hüpfende  Verse  gemildert. 
Was  halten  die  Alten  für  Grund,  nicht  die  einzelne  Reihe,  sondern 
die  Vereinigung  zweier  Reihen  als  einen  Vers  zu  fassen?  Wir  sehen, 
der  Begriff  des  antiken  Verses  fehlt  der  modernen  Poesie,  so  weit  sie 
eine  volksthümlicbe  und  echt  moderne  ist  und  nicht  kansUich  die  an- 
tiken Metra  adoptiert.  Wir  haben,  um  den  eigenthQmlichen  Begriff 
des  antiken  Verses  zu  erkennen,  zunächst  auf  das  einzugeben,  was 
^ans  aus  den  Berichten  der  alten  Metriker  überkommen  ist.  Es  ist  dies 
allerdings  nur  sehr  wenig;  das  meiste  findet  sich  in  dem  kleinen,  für 
die  ersten  Anfänger  geschriebenen  Encheiridion  des  Hephaestion  und 
in  den  Compilationen  später  römischer  Metriker.  Aber  die  Pflicht  er- 
heischt es  die  Trümmer  sorgsam  zusammenzusuchen,  und  es  wird  sich 
zeigen  dasz  der  Erlrag  des  Sammeins  ein  lohnender  ist. 

Die  allen  Metriker  bezeichnen  eine  Gruppe  aufeinanderfolgender 
Yerafüsze,  die  zusammen  eine  metrische  Einheit  bilden,  mit  dem  Worte 
IklzQov^  Eine  solche  Gruppe,  sagen  sie,  musz  mit  einem  vollen  Worte 
anfangen  und  mit  einem  vollen  Worte  schlieszen  —  die  Schluszsilbe 
kann  beliebig  lang  oder  kurz  sein  (Ueph.  S.  28.  Mar.  Vict. 2499. 2505). 
Je  nach  ihrer  kleinern  oder  gröszeru  Ausdehnung  werden  die  fiir^a 
eingetheilt  in  »uAa  oder  no^iniLaxcty  in  czlioi  und  nsgCodoi. 

1.  K^lov  oder  membrutn  heiszt  das  liixQOv  in  seiner  kleinsten 
Auadehnung,  von  der  Monopodie  oder  Dipodie  bis  zum  Dimeter  (Mar. 
Viel.  2528)  oder  nach  ifeph.  S.  113:  Kmlov  ist  jedes  iikgov  welches 
kleiner  ist  ala  der  Trimeter.  Dies  ist  die  weitere  Bedeutung  des  Woi^ 
loa  »cülov.  Ea  gibt  aber  auch  noch  eine  engere  Bedeutung,  nach  weU 
eher  xmXov  nur -von  akatalektischen  Metren  gesagt  wird;  ist  das  Me- 
Irnm  katalektisch,  ao  heiszt  es  %6fA(ia  oder  caesum.  So  ist  der  Gly- 
coneus  ein  xdXov^  der  Pherecrateas  ein  xofifia.  Abusite  autem  etiam 
camma  diciiur  cokm  (Mar.  Viot.  2498). 

2.  £vl%og  oder  reritis  heiszt  daa  (ihifov  in  seiner  Ausdehnung 
▼om  Trimeter  zum  Teirameter;  es,  enthält  drei  bis  vier  Syzygien,  nicht 
mehr  nnd  nicht  weniger  (HSph.).  Kürzer  Mar.  Viot.  2498 :  ein  Metrnn 
welches  den  Dineter  aberschreitet  ist  ein  Vera.  Redete  man  von. 
atichischer  Composition  im  Gegensatz  zur  ayatema tischen  oder  stro- 
phischen ,  so  nannte  man  auch  ein  aua  gleichen  nmka  oder  xofijMfrof 
bestehendes  Gedicht  ein  noirifia  Kota  ct£%ov,  Heph.  S.  121:  xo/yre^ 

1]  nais  ^  natd^lMtos 
triv  oZ  fpaat  tsnovteg 
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Nach  der  Ueberlieferang  der  AlCen  besUU  der  Yen  gew6h»lioh  am 
iwei  xmlct  (kcUov  isl  hier  im  weiteren  Sinoe  gebraaoht) :  Mar.  Viel. 
21498  amms  atUem  tersu$  %ava  x6  nkaiatov  in  duo  cola  diviäiiur; 
ebd.  2528  iradiium  esi  emm,.  metrum  ex  duobus  eolis  iubsitiere.  So 
bestebt  aos  iwei  %mlu  der  ianbiache  Tetrameter,  der  troehaeiscbe 
Tetrameter,  der  anapaeatiaobe  Tetrameter,  der  daktyliscbe  Pentameter, 
der  daktylische  Hexameter,  wie  Mar.  Vict.  2497  ans  alteir  Qaellen 
ansdracklieh  Oberliefert  In  diesem  Falle  sind  nun  die  xcoAo  keine 
'  selbständigen  fik^fa  mebr,  sondern  nur  die  nnselbstindigen  Theile 
eines  in  seine  Elemente  aufgelösten  fi/r^v.  Mar.  Vict.  2498  von  den 
beiden  x6la  des  Hexameter:  erunique  ita  cola  particulae  solutorum 
metrorum.  Da  die  xmXa  aafgehörl  haben  (livgoe  eq  sein,  so  findet  nun 
auch  das  Qberlieferte  Grundgesetz  Ober  das  (Utqov  vom  Wertende  und 
von  der  schlieszenden  Syllaba  anceps  und  (wie  wir  hinzusetzen  müssen) 
von  der  Zulassung  des  Hiatu»  auf  sie  keine  Anwendung  mehr.  Die, 
Eintheilnng  in  zwei  xmla  soll  sieb  aber,  wie  aus  Mar.  Vict.  Ausdruck 
xdctä  TO  TtXiunov  hervorgeht,  keineswegs  auf  jeden  Vers  beziehen ;  es 
gibt  auch  Verse  die  sich  nicht  in  zwei  xmla  zerlegen  lassen,. wie  der 
iambische  Trimeter,  wie  das  2cmq>i9tov  vsocaQBOxatdexaavkkaßov : 
ffifäiutv  fthv  iya  ffid'Bv  "Axd'i  ndXai  nona» ' 

3.  Ileglodos  heiszt  jedes  fiitQOv  welches  die  Ausdehnung  des 
Verses  flbertrifft.  Mar.  Vict.:  luqloioq  dicitur  pmnishexamttri  tersui 
iHodum  excedens..$ubsistii  autem  ex  commate^  colis  et  tersibus.  Also 
der  Vers  hat  mehrere  xaXa  (oder  HOfifuna)  zu  seinen  Bestandtheilen, 
die  TCBQioiog  aber  kann  auch  mehrere  Verse  enthalten  und  zu  einem 
einheitlichen  Ganzen  znsammenschlieszen.  So  das  metrnm  Boiscium, 
von  welchem  Mar.  Vict.  2528  sagt:  Boiscium  Cyticenum  supergressum 
hexämeiri  Ugem^  iambicum  metrum  in  octametrum  extendisse^  iub 
huiut  modi  epigrammaie: 

Botanog  od'  dnb  Kff[^%ov  navtog  ygettpivs  notijfuxTog 
TOP  6%tdnov9  ivodp  ini%ov  ^oiß<p  ti^fiot  dagov. 
Dieses  Metrum  besteht  ans  drei  xala  (drei  akatalektisohen  Dimelom) 
Bttd  einem  xoftfux  (katalektiscben  Dimeter)  oder  auch  aus  zwei  Versen, 
einem  akatalektischen  nnd  einem  katalektiscben  Tetrameter.  Wie  die 
mäXa^  aus  welchen  der  ein  selbständiges  fikgov  bildende  Vers  besteht, 
keine  selbstSndigen  fii^^a  sind,  so  sind  anoh  die  Verse,  ans  denen  die 
fft^o^og  besteht,  keine  selbstlndigen  lUv^a  mehr  und  die  Gesetze  ftber 
die  Syllaba  aneeps  usw.  finden  hier  keine  Anwendung. 

Mar.  Viot.  sagt  nun  ferner  2497,  dasz  die  Periode  fttnf  %Alu  on- 
liisaen  ktane  und.  eine  solche  fei  maximäin  meimm:  wuunmum  vero 
(Utifov  u$quo  ad  periodum  decameirum  porrigetur.  Bs  ist  nleht 
schwer  zb  sagen,  welches  Metrnm  der  lateinische  Grammatiker  hier 
▼or  Augen  hat:  es  sind  die  bekannten  loniei  des  Horatins,  das  System 
«TOD  sehn  lonici  (decameirum): 

Miflcraram  est  |  neqne  emori  j  dare  Indam  |  neqne  dnlci  1  mala  vino  | 
lavere  aat  ex|animari  |  metaentes  |  patniae  verlbera  linguae, 
in  der  Tbat  das  längste  (Utgov  römischer  Dichter :  denn  Unger  als  ein 
decameirum  ist  anob  das  lingste  glyooneische  System  des  Catnilns  nicht: 
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CollU  o  Helieonii  |  onhor  Uraniae  Mnu  |  qul  npU  teiier«iii  «d  vimm  | 

Tirginem  o  Hymenaee  HTmen  \  o  Hjmen  Hyinenaoe. 
Was  die  nenereo  Metriker  alsoSystem  nennen,  nan  oCen 
die  Alten  na^loSog.  Hephaeslion  in  seinem  für  Knaben  geschrie- 
benen Encheiridion  schweigt  ?on  solchen  Compositionen ;  nm  so  dank^ 
barer  haben  wir  die  aus  tiefer  eingehenden  metrischen  LehrbQcbern 
geflossenen  Notizen  des  Marios  Victorinus  entgegensanehmen.  Wir 
sehen ,  den  alten  Theoretikern  war  die  Cpmposition  des  Systems  nioht 
unbekannt,  denn  eben  daraas  dass  das  System  (im  modernen  Sinne) 
als  ein  einheitliches  iihqov  von  ihnen  hingestellt  wird,  folgt  von  selber 
dass  sie  die  einzelnen  Bestandtheile  desselben  nicht  mehr  als  selbstSn- 
dige  ^iiQa  ansahen  und  also  auch  das  Gesetz  ron  der  Syllaba  anceps 
fQr  den  Inlaut  des  Systems  oder  der  mgiodog  nicht  gelten  lieszen. 

^ir  haben  die  streitige  Grenzbestimmong  zwischen  arlxog  nnd 
JtBQlodog  (von  Heph.  schlechthin  als  iniq^stqov  bezeichnet)  za  be- 
sprechen. Hephaestion  geht  von  dem  anapaestischen  Tetrameter  als 
dem  Verse  ans,  der  nnter  den  vulgären  Metren  der  längste  ist;  er  ent- 
hfilt  nach  der  bei  den  Metrikern  Rblicben  blosz  6in-  und  zweizeitigen 
Silbenmessung  dreiszig  Moren,  und  Heph.  sagt  deshalb  S.  81  von  den 
paeonischen  Versen:  dvvarat  dl  nal  jiixQi  rot;  i^afifcQOv  ngonoTtreiv 
TO  (ihQOv  öia  TO  xQiaxovTaöri(iov  fi^  vnsQßäXXuv  and  meint  damit  den 
Alkmaniaehen  Vers: 

Ebenso  fahrt  er  S.  66  ein  mvtafurQov  ivttanatstinhv  von  dreiszig 
Moren  an: 

Der  Soholiast  des  Hepb.  S.  81  bemerkt  aber,  dasz  andere  Metriker 
den  Umfang  von  33  Moren  als  Grenze  feststellten,  ntfd  meint  hiermit 
QBSlreitig  den  versus  Stesiohorens  oder  die  daktylische  Oktapodie: 

Aach  Hephaestion  scheint  sich  nioht  ganz  conseqaent  zu  bleiben,  denn 
S.  58  fahrt  er  einen  choriambischen  Hexameter  auf  von  34  Moren: 

Dieser  Ungere  Vers  gehört  freilich  za  den  vereinzelten  Bildungen 
alexandrinischer  Dichter,  und  der  Umfang  der  anapaestischen  oder 
daktylischen  Oktapodie  bleibt  im  allgemeinen  die  Saszerste  Grenze  für 
den  Vers;  ein  ^ihgov  welches  darüber  hinausgeht 'ist  eine  mgloSog, 
Und  so  sind  denn  nicht  bloss  die  anapaestischen,  trochaeischen ,  iam- 
bischen  asw.  Systeme  mit  den  Alten  als  negCodoi  zu  bezeichnen ,  son- 
dern wir  müssen  auch  z.  B.  Pindars  Py.  2,  89,  wo  vier  xooAa  zu  einem 
einheitlichen  fiir^ov,  d.  h.  ohne  Zulassung  der  schlieszenden  Syllaba 
anceps )  des  Hiatus«  ja  selbst  ohne  schlieszendes  Wortende  vereinigt 

vavy  tot'  avd"'  izigoig  idta- 
ntp  i^iya  nvdog.  diX' 
ov8^  Tovror  poop 

als  eine  mglodog  bezeichnen.  Der  Aasdrnck  Vers  für  diese 
Verbindung  ist  nach  den  Alten  nicht  anwendbar,  weil  die 
gr6ste  AttsdehttUDg  des  Verses  hei  weitem  abersehrilten  ist. 
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Dass  nun  solche  Verbiodung^en ,  wie  die  zqleUt  genannte,  in  der 
That  bei  den  Alten  mit  nsQlodog  bezeichnet  worden,  geht  noch  deutlich 
aas  den  wenigen  Resten  hervor,  die  uns  aus  älteren  Arbeiten  der  He- 
triker  in  den  Scholien  zu  Pindar  erhalten  sind.  Wir  Tesen  zu  Ol.  11,24 

nBlciQiov  OQficcaai  %X(og  dvrjQ  d'eov  evv  naldiia 

das  Scholien  va  dvo  (sc.  xmXa)  läa  iaxl  neQloöog  övXXaßmv.  Fer- 
ner zu  Ol.  9,  IM 

olov  d'  iv  Maqa^mvt  tfvla^flg  dy6ve£av 

 ^^-w  J  

das  Scholien  va  dvo  fUa  iatl  neglodog.  Dieselbe  Bemerkung  wird  in 
derselben  Ode  zn  V.  125  wiederholt.  Schon  Böckh  Vorr.  zu  den  Scholien 
S.  XXXII  hat  anf  diese  Stellen  aufmerksam  gemacht.  Sie  haben  ein 
doppeltes  Interesse.  Wie  wir  nemlich  aus  Dionysios  de  comp.  Verb.  22 
u.  26  ersehen,  womit  Schol.  Ol.  2,48  zu  vergleichen,  hatten  die  alleren 
alexandrinischen  Grammatiker  die  Gedichte  des  Pindar  und  Simonides 
und  ohne  Zweifel  auch  die  melischen  Partien  der  Dramatiker  in  Koika 
abgetheilt.  Diese  xcoAa  sind  die  einzelnen  Bestandtheile  des  fiivQov^ 
sie  kommen  im  ganzen  mit  dem  überein ,  was  wir  rhythmische  Reihe 
nennen.  Die  genannten  metrischen  Scholien  zu  Pindar  belehren  uns 
nun  darüber ,  dasz  die  alten  Metriker  neben  den  %mXa  auch  die  höhere 
metrische  Einheit,  zu  welcher  mehrere  xioka  vereinigt  waren,  fest- 
hielten und  in  irgend  einer  Weise,  sei  es  in  der  Sxöoaig  selber  oder 
in  dem  Commentar  andeuteten.  Wir  finden  darin  sicherlich  die  Mah- 
nung, dasz  auch  wir  uns  nicht,  wie  es  G.  Hermann  und  seine  Anhän- 
ger wollen,  mit  der  bloszen  Abtheilung  in  n^la  oder  rhythmische 
Reihen  begnügen  dürfen,  sondern  mit  Böckh  der  höheren  Einheit  der 
nmka  nachzusptfren  haben ,  wobei  uns  selbstverstöndlich  zunächst  die 
von  den  Alten  selber  über  das  Ende  des  iih(fov  überlieferten  äaszaroQ 
Kriterien  als  Führer  dienen  müssen. 

Aber  noch  eine  andere  Bedeutung  haben  die  Pindarscholien,  wel- 
che ?<fn  der  fceglodog  reden.  Hephaestion  und  Marius  Victorinus  wol- 
len für  ein  ^ihgov  (d.  h.  eine  höhere  metrische  Einheit)  von  30  oder 
32  Moren  (und  zwar  Moren  im  Sinne  der  Metriker)  den  Ausdruck 
at^xog  oder  eersus  gebraucht  wissen :  aus  jenen  Stellen  aber  werden 
wir  belehrt,  dasz  in  den  pindarischen  Gedichten  auch  für  kürzere 
Gruppen  der  Name  TcegloSog  üblich  war,  und  dies  führt  uns  darauf 
noch  eine  fernere  Bedeutung  des  Wortes  nsQlodog  hier  zur  Sprache 
zu  bringen.  Wir  meinen  nicht  den  Sinn  in  welchem  n$Qloöog  bei  spft- 
teren  Metrikern  und  Scholiasten  vorkommt,  die  einen  längeren  Com- 
plex  zusammengehörender  Trimeter  oder  eine  ganze  Strophe  mqtodog 
nennen,  sondern  die  Bedeutung  in  welcher  es  bei  den  Rhythmikern 
vorkam,  wie  bei  Aristides  S.  36,  wonach  schon  die  einzelne  rhythmi- 
sche Reihe,  wenn  sie  aus  ungleichen  Füszen  besteht,  TCBqMog  genannt 
wird,  wie  z.  B.  die  verschiedenen  Formen  des  Glyconeus  : 

—  w  —  w*^  —  vy—  «s^w—  w  —       —  usw. 

vgl.  griech.  Rhythmik  S.  65.  Ebenso  auch  Mar.  Vict.  24d8:  perio4u$ 
.  •  composüio  pedum  iiium  re/  quatuor  vel  complurium  Umiiium  a<- 
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gue  absimiliutn  ad  id  redient  nhde  exordium  sumpsii.  In  demselben 
Sinne  scheint  anch  Hepb.  S.  131  das  Wort  zn  kennen. 

Hieraas  ergibt  sich  dasz  mqloSog  für  alle  Arten  des  fikgov  (in 
dem  oben  besprochenen  technischen  Sinne)  gebrancht  wird.  Und  wena 
Manns  Victorinos  das  Wort  mgiodog  auf  längere  fiitQa  bescbrinkt 
und  für  die  kürzeren  die  Namen  xcailov  und  ötixog  anwendet,  so  be- 
stand daneben  noch  ein  anderer  Gebrauch  bei  den  alten  Technikern, 
wonach  mgiodog  geradezu  mit  fkhqov  identisch  ist. 

Nachdem  wir  die  bisher  noch  nicht  zusammengestellten  Nach- 
richten  der  Mefriker  dargelegt  haben,  wollen  wir  den  Standpunkt  nn^ 
serer  Betrachtung  erweitern. 

Die  rhythmische  Xi^ig  zerfllU  zaniehst  in  Einzel  takte.  Die  zo 
demselben  Takte  gehörenden  Silben  werden  durch  den  stärkeren  Ictns« 
der  auf  eine  dieser  Silben  gelegt  wird ,  zu  einer  einheitliehen  Gri^ppe 
zusammengehalten,  lieber  diesen  Einzel  takten  erhebt  sich  als  höhere 
Einheit  die  rhythmische  Reihe:  der  Ictus  eines  von  den  zu  ihr  ge- 
hörenden Takten  wird  zum  Hanptictus  erhoben,  die  übrigen  Icten  der- 
selben Reibe  sinken  zu  stärkeren  oder  schwächeren  Nebenicten  herab. 
Dte^  alten  Rhythmiker  bezeichnen  die  rhythmische  Reihe  mit  demselben 
Worte  wie  den  Einzeltakt,  »ov^,  (v^(i6g,  und  lehren  dasz  die  rhyth- 
mische Gliedernng  der  ganzen  Reihe  dieselbe  ist  wie  beim  Einzellakt, 
dasz  also  die  zu  ihr  gehörenden  Zeitmomente  in  isorrhythmischem 
oder  diplasischem  oder  hemiolisohem  Verhältnis  stehen  müssen.  Die 
Dtpodie  und  Tetrapodie  ist  ein  itavg  t<sog  oder  daxtvktxog;  die  eine 
Hälfte  ist  die  Arsis,  die  andere  die  Thesis,  und  hiernach  kommt  beim 
antiken  Taktschlagen  auf  die  eine  Hälfte  die  aufsteigende,  auf  die  an- 
dere die  niedersteigende  Bewegung  der  Hand.  Die  Tripodie  und  die 
Hexapodie  oder  der  Trimeter  zerfällt  in  drei  gleiche  Theile  oder  tfi}* 
luiä;  der  eine  ist  die  starke '^Itft^,  der  andere  die  schwache  agat^ 
und  wieder  ein  anderer  steht  zwischen  beiden  in  der  Mitte  and  wird 
als  (schwächere)  0iaig  oder  als  (stärkere)  aQiSig  angesehen : 

J^io.   fh,  äQO. 

Hiernach  kommen  aaf  die  Tripodie  oder  den  Trimeter  beim  Takt- 
schlagen drei  Bewegungen:  zwei  Niederschläge  und  ein  Aufflichlag, 
oder  ein  Niederschlag  und  zwei  Aufschläge.  Die  Pentapodie  endlich 
galt  als  nwg  fifuoXiog  oder  Tcaimvtxog»  Die  Theorie  der  Alten  zerlegte 
sie  in  zwei  Theile,  in  eine  Dipodie  und  eine  Tripodie,  womit  die 
praktische  Ansführnng  beim  Taktschlagen  übereinstimmte.  Die  Dipodie 
zer&el  in  eine  ^iöig  nnd  agöig^  Niederschlag  und  Aufschlag;  die  Tri- 
podie nicht,  wie  die  eine  selbständige  Reihe  bildende  Tripodie  in  drei 
Cfiliikc ,  sondern  in  zwei.  Auf  zwei  Füsze  derselben  kam  die  &{aig, 
der  Niederschlag,  auf  den  dritten  die  Sgöig,  der  Aufschlag,  so  dasz 
also  hier  der  Niederschlag  zwei  Einzeltakte  in  sich  begriff  and  mithin 
stärker  und  gewichtvoller  war  als  die  ^iöigy  welche  aaf  einen  Fasx 
des  dipodischen  Theiles  in  der  Pentapodie  kam: 
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Auster  dieser  Gliederosg  der  rbylhmischeQ  Reihe  iel  nee  von  den 
Alten  aberliefert,  welche  Reihen  bei  ihnen  vorhommen  konnten  und 
Welche  nicht  Die  isorrhythnisch  gegliederte  Reihe  kann  höchetene 
den  Umfang  von  16  Moren  haben,  also  ist  die  lingste  tetrapodisohe 
Reihe  die  daktylische  oder  anapaestisobe  Tetrapodie.  Die  diplasisch 
gegliederte  Reihe  geht  bis  an  18  Moren,  also  bis  aam  iambisohen  oder 
ionischen  Trimeter.  Die  heniolisch  gegliederte  Reihe  geht  bis  zu 
einem  Umfang  von  2&  Moren,  also  bis  aar  paeonischen  Pentapodie. 
Daktylische  Hexameter  oder  Pentameter,  iambische,  anapaestische 
oder  trochaeisehe  Tetrameter  bestehen  also  aberall  ans  mehr  als  6i- 
ner  Reihe.  Bs  ist  daher  T6Uig  richtig,  wenn  die  Metriker  von  diesen 
Versen  sagen:  m  duo  eola  ditiduntur.  Eine  jede  Hfilfte  dieser  Verse 
hat  ihren  eigenen  stärksten  Hsuptictus  and  ihre  bestimmten  Nebenicten. 
An  diesen  Ergebnissen  der  antiken  Rhythmik  darf  nicht  gerattelt  wer- 
den: sie  sind  das  einzig  feste  woran  wir  aas  so  halten  haben;  der 
Einwarf  den  man  erheben  könnte,  dasz  es  blosz  Sätze  einer  abslracten 
Theorie  seien,  blosse  Kategorien  des  Aristoxenos,  dieser  Einworf 
flllt  sofort  in  nichts  zusammen,  wenn  mau  erwigt  dasz  die  von 'den 
Rhythmikern  angegebene  Gliederang  der  Reibe  der  alten  Praxis  ent* 
lehnt  ist,  die  beim  Taktschlagen  ablich  war.  Es  ist  die  Praxis  gerade 
vorwiegend  der  olassisehen  Zeit,  des  clsssischen  Stiles,  den  Aristoxe- 
nos aberall  im  Aage  hat  und  auf  den  er  ttberall  im  Gegensatze  zum 
Konststil  des  Timotheos  and  Philoxenos  als  denjenigen  hinweist,  wor- 
aus allein  die  Norm  der  musischen  Kunst  und  die  Master  far  eigene 
Composition  zu  Bnden  spien.  Wie  vereinigen  wir  nun  aber  mit  den 
ftlier  die  rhythmische  Reihe  aberlieferten  Grondsitsen  die  Thatsache, 
dasz  dje  alten  Dichter  mehrere  selbständige  rhythmische  Reihen,  die 
unter  einander  durch  einen  gleich  gewiohtvollen  Haoptiotas  völlig  coor- 
diniert  sind  und  coordiniert  bleiben,  zn  einer  höheren  metrischen  Einheit 
sasammenschlieszen  ?  Der  moderne  Dichter  kennt,  wie  wir  schon  oben 
bemerkten ,  diese  höhere ,  aber  der  Reibe  stehende  Einheit  nicht ;  es 
mäste  denn  sein  dasz  er  absichtlich  far  seine  Poesien  die  Metra  der 
Alten  entlehnt  oder  dasz  er  sich  etwa  des  Nibelnogenverses  bedient, 
der  ebenfalls,  wie  der  antike  Vers,  zwei  selbständige  Reihen  begreift 
In  der  antiken  Poesie  dagegen  ist  gerade  der  bei  weitem  häufigste  Fall, 
dtsz  mehrere  Reiben  vereinigt  werden,  gewöhnlioh  zwei,  die  dann  zu- 
sammen ein  9xlioq  oder  eine  mgioSog  heiszen,  oder  anoh  mehrere,  fttr 
welche  dann  allein  der  Name  mglodog  der  abliehe  ist.  Viel  seltener 
kommt  es  vor  dasz  eine  einzelne  Reihe  far  sich  schon  ein  selbständi- 
ges metrisches  Ganze  ausmacht  and  alsdann  far  sich  ein^  neQMoQ 
bildet  Die  metrischen  Gesetze  der  Periodenbildung  (es  wird  erlaubt 
sein  uns  von  jetzt^an  des  antiken  Namens  Periode  zugleich  far  Vera 
and  System  zu  bedienen)  sind  uns  bekannt,  aber  nicht  der  Grund  wor- 
auf diese  metrische  Bildung  beruht,  nieht  das  eigentliehe  Wesen  der 
Periode.  Wir  wissen  folgendes : 
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1.  Eine  jede  Periole  nois  mit  elM»  foUen  Worle  tttimgea  und 
seliliessen.  Diee  sagt  Heliodor  bei  dem  Schol.  Heph.  S.  38;  dies  sagt 
mit  denselben  Wortes  Hephaeetion :  näv  (ihi^v  ilg  teUCnv  mifatovuu 
l^i^y  end  Mar.  Vict.  3499.  Die  innerhalb  der  Periode  sich  an  einander 
soblieszenden  Reiben  sind  Ewar  in  den  meisten  Flllen  ebenfalls  voa 
einander  dareh  volles  Worteode  gesondert,  aber  niebt  selten  findet 
bier  Wortbrecbnng  statt,  was  am  Ende  einer  Periode  nie  der  Fall 
sein  kann.  Nnr  snm  Seben  bat,  wie  schon  die  citierten  Metriker  be« 
sengen ,  etwa  ein  Komiker  einmal  dies  Gesets  aberschritten. 

3.  Die  Soblosssilbe  einer  jeden  Periode  ist  anceps.  Heph.  S.  38: 
navtog  fikgov  adtaqx^og  l^iv  ij  xBlwcaia  Cvklaßfl^  Oers  HvaH^tti 
dv€ti  avt^v  %al  ßQa%süt¥  %€tl  fkrit^v.  Mar.  Vict.  3505 :  scias  auiem 
dl  omni  msfro  noeissimam  iffUabam  adiapharon  t.  e.  indiffereniem 
€$s€.  Dies  ist  eines  der  wichtigsten  äusseren  Halfsmittel,  um  das 
Ende  eines  Verses  oder  einer  metrischen  Periode  su  erkennen ,  und  in 
dieser  Weise  hat  schon  Aristoxenos  auf  die  knrsen  Endsilben,  d.  h. 
aaf  die  kurzen  Arsen  hingew^iesen ,  s.  Mar.  Vict.  3506:  Aristoxenui 
mu9%cu9  dicii  breee$  ßnales  in  metris^  st  coUeciiorts  sinl,  eo  apiio* 
res  ieparatiiMi  «erms  a  sequenie  tersu  ßeri;  je  hinflger  die  kurzen 
Bndsilben  rorkommen,  vm  so  passender  sind  sie  far  die  Trennung  des 
Torhergehenden  Verses  Ton  dem  folgenden.  -Der  Inlant  der  Periode 
dnldet  nur  Ancipitfit  der  Thesis;  wo  hier  Aneipitfit  der  Arsis  vorkommt, 
da  ist  es  prosodisohe  Licens. 

3.  Zn  diesen  beiden  Gesetzen  gesellt  sich  ein  drittes.  Das  Ende 
der  Periode  gestattet  den  Hiatus  im  umfassendsten  Sinne,  während» er 
fär  den  Inlant  nnr  in  bestimmten  Fällen  und  Silbenverbindungen  \tgu 
tim  ist. 

Diese  metrischen  Gesetze  gelten  sowol  fiär  den  ans  zwei  %mka 
bestehenden  Vers  wie  für  ein  weit  ausgedehntes  System,  ein  dentUcher 
Beweis  für  die  begrilTliche  Einheit  beider.  Wir  gestehen  zwar  dass 
wir  niebt  das  Recht  hatten  ein  längeres  System  einen  Vers  zu  nennen, 
denn  die  Alten  gebrauchen  den  Ausdruck  ot/}^o$  nnr  fflr  eine  Periode 
oder  ein  phqov  bis  zu  einem  bestimmten  Silben-  oder  Morenomfang; 
aber  wir  haben  das  Recht  den  Vers  nnd  jene  umfassenderen  Bildungen 
mit  dem  gemeinsamen  Namen  Periode  zu  bezeichnen.  Ebenso  wie  aueb 
die  einzelne  rhythmische  Reihe,  wenn  sie  nicht  mit  einer  andern  sieh 
verbindet,  mit  dem  Namen  Periode  zn  benennen  ist. 

Also:  die  rhythmische  Reihe  bildet  selten  eine  selbständige  Pe- 
riode; gewöhnlich  treten  zwei,  seltener  drei,  so  einer  Periode /n<- 
amnmen,  aber  die  Erweiterung  der  Periode  hat  keine  bestimmten  Gren-. 
ten.  Aristophanes  hat  einmal  eine  Periode  v6n  63  Reiben  gebildet, 
Wolken  889  ff.  Worauf  beruht  diese  Periodenbildnng?  Hier  hören  die 
rhythmischen  Principien  für  die  Metrik  auf  und  es  tritt  an  deren  Stelle 
ein  mnsikalisches. 

Der  Verfasser  der  Eingangs  bezeichneten  Abhandlung  de  sennrii 
Gmeci  caesuris,  Ed.  Preass,  sagt  von  unserer  Metrik,  sie  sei  anf  die 
antike  Rhythmik  nnd  Mnsik  begründet«  Es  soll  dies  wol  weniger  ein  Vor« 
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warf  ab  Anerkennong  Beio,  aber  wir  dOrfaii  nur  dan  eralao  Theii 
darsalben  aoceptiaran.  Wir  haban  in  dar  That  für  die  untersten  Fan- 
damenta  der  Metrik  die  Sätze  der  Rhythmiker  herbeigezogen  and  glau- 
ben hiermit  einem  nothwendigen  Erfordernisse  nachgekommen  au  sein, 
wenn  gleich  wir  bisher  die  Ergebnisse  der  Rhythmiker  noch  nicht 
vollständig  ausgebeutet  haben.  Aber  was  die  antike  Musik  als  Grund- 
lage unseres  metrischen  Systems  anbetrifft,  so  müssen  wir  bemerken 
dasz  dies  ein  Irthum  ist.  .Wenn  wir  hie  und  da,  wo  es  möglich 
war,  angegeben  haben,  welche  von  den  antiken  Tonarten  für  eine  be- 
stimmte Strophengattung  die  üblichste  war,  so  sollte  dies  zwar  aller- 
dings kein  bloszes  schmückendes  Beiwerk  sein  (wie  wol  sonst  der- 
gleichen Notizen  zum  Aufputz  gebraucht  werden),  sondern  wir  thaten 
dies  lediglich  in  dem  negativen  Interesse,  zu  zeigen  dasz  zwischen 
dem  Metrum  und  der  Musik  kein  Zusammenhang  besteht  und  dasz  es 
durchaus  nicht  zu  rechtfertigen  ist ,  wenn  man  eine  bestimmte  Stro- 
phengattung nach  irgend  einer  griechischen  Tonart  benennen  will,  wie 
wir  dies  namentlich  für  die  Daktylo-epitriten ,  die  bisher  sogenannten 
dorischen  Strophen  gezeigt  haben.  Verfasser  dieses  hat  sich  lange 
Arbeit  nicht  verdrieszen  lassen,  um  durch  eingehende  Untersuchung 
sich  über  griechische  Musik  gründlichere  Kenntnissie  zu  erwerben,  als 
man  sie  bisher  erworben  hatte;  aber  in  alle  dem,  was  bisher  von  un- 
serer Metrik  erschienen  ist,  ist  auch  nicht  der  kleinste  Satz  darauf 
basiert  worden.  Was  man  gewöhnlich  als  Einwirkung  der  Musik  auf 
die  Metrik  bezeichnet,  ist  weiter  nichts  als  der  Einflusz  der  rhythmi- 
schen Principien  auf  die  Sprache.  Man  verwechs'elt  hier  Rhythmik 
und  Musik  und  bedenkt  nicht  dasz  die  metrische  Sprache  und  dasz  die 
Töne  der  Melodie,  in  so  fern  sie  nach  dem  Takte  gegliedert  sind,  sieb 
völlig  ooordiniert  gegenüber  stehen  und  dem  gleichen  rhythmischen 
Gesetze  ihr  Dasein  verdanken. 

Aber  zwei  Punkte  gibt  es  in  der  antiken  Metrik,  welche  nicht, 
wie  alle  übrigen,  in  der  Rhythmik  ihre  Voraussetzung  haben,  sondern 
in  der  antiken  Musik  oder  Harmonik.  Der  eine  ist  der  hier  nicht  weiter 
zu  berührende  Ursprung  der  Strophe,  der  andere  die  in  Rede  stehende 
Vereinigung  selbständiger  rhythmischer  Reihen  zur  TtiQioöog  oder  zum 
(UtQOv^  mag  man  dies  Vers  oder  System  nennen.  Die  metrische 
Periode  reicht  so  weit,  wie  die  musikalische  Periode 
reicht;  die  einzelnen  Reihen  derPeriode  sind  dieVor- 
der-  und  Nachsätze  der  musikalischen  Periode.  Der  mo- 
derne Dichter  sieht  deshalb  eine  jede  Reihe  als  ein  selbständiges  Ganze 
an,  welches  er  Vers  nennt,  weil  er  blosz  Dichter,  nicht  aber,  wie  der 
antike  Lyriker  und  Dramatiker,  zugleich  Componist  seiner  Dichtung 
ist.  Sowie  aber  der  Componist  sich  einer  gegebenen  Dichtung  be- 
mächtigt, 80  holt  er  nach  was  der  .Dichter  unterlassen  hat:  er  ver- 
einigt die  Reihen  durch  eine  zusammenhängende  Melodie  zu  einer  Pe- 
riode, in  welcher  die  melodisierten  Reihen  den  Vorder  -  und  Nachsatz 
bilden.  Anch  jene  oben  angeführten  Goetheschen  Anapaeste  haben  sich 
in  der  ihnen  zutheil  gewordenen  Melodie  je  zwei  und  zwei  Reihen  zu. 
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einer  Periode  znaammeegesehlossen  \  man  branchl  die  Worte  nor  naoh 
der  allgemein  bekannten  Helodie  zu  singen,  nnd  sofort  gestalten  sie 
sich  so  dem  Metram ,  in  welchem  sie  aach  bei  den  griechischen  Dich« 
tern  erscheinen  würden,  su  anapaestischen  Tetrametern. 


Hier  sind  wir  versammelt  zu  fröhlichem  Tliun,  drum  Brüderchen  ergo  bibamus. 

Im  Gesänge  ist  die  erste  dieser  beiden  Reihen  mit  nichten  eine 
selbständige;  wir  haben  vier  Talcte  gesungen,  die  noch  weitere  Takte 
erfordern,  ehe  wir  zu  einem  befriedigenden  Schlosz  kommen.  Diesen 
SchlosK  aber  erreichen  wir  mit  dem  Ende  der  zweiten  Reihe;  da  ist 
die  Periode  in  sich  abgeschlossen.  Wir  sind  wieder  beim  Anfang 
angelangt,  und  zu  dem  so  sich  ergebenden  anapaestischen  Tetrameter 
passt  die  Definition  des  Mar.  Vict.  2498  periodus  ,  ,  .  ad  id  redieni 
unde  exordium  sumpsit.  Also  der  moderne  Dichter  macht 
blosz  rhythmische  Reihen;  erst  der  Componist  vereinigt 
sie  zu  Perioden  oder  Versen;  im  Alterthnm  that  der 
Dichter  beides,  weil  er  nicht  blosz  Dichter,  sondern 
nach  Componist  war,  und  eben  diese  melodische  Einheit  ist  der 
Grund,  dasz  der  Dichter  das  musikalisch  Zusammengehörige  auch  im 
Metrum  zu  einem  fortlaufenden  Ganzen  verbindet;  daher  die  Continui- 
tat  im  Inlaute  des  Verses;  erst  da  wo  das  Ende  der  musikali- 
schen Periode  ist,  wird  die  Continuitat  aufgegeben,  ist  Wortende 
nothwendig,  wird  Hiatus  und  Syllaba  anceps  jeder  Art  zugelassen. 

Wir  brauchen  uns  nur  in  der  groszen  Zahl  unserer  Volkslieder 
näher  umzusehen,  um  jenen  Satz  vielfach  bestätigt  zu  finden,  dasz 
zwei  selbständige  Reihen  eines  Gedichtes  zu  einer  Einheit  zusammen- 
geschlossen werden ,  die  dem  iambischen  oder  trochaeischen  Tetrame- 
ter entspricht.  Es  gehört  dazu  freilich,  dasz  die  Melodie  sich  mög- 
lichst an  die  Worte  bindet  und  nicht  willkürlich  die  metrische  Reihe 
SU  ganz  neuen  Taktverhältnissen  umformt,  wie  das  leider  in  der 
Opernmusik  nnd  sogar  auch  im  einfachen  Liede  immer  mehr  der  Fall 
wird.  Aber  nicht  blosz  zu  Tetrametern  ^  sondern  auch  zu  längeren 
Perioden  werden  die  Reihen  des  modernen  Liedes  in  der  Melodie  ver- 
einigt. Wir  erinnern  an  das  Uhlandsche  Lied  ^Wir  sind  nicht  mehr 
am  ersten  Glas',  dessen  Anfang  in  der  Kreutzerschen  Melodisierung  zu 
einer  m(flo6og  r^/xcoAo^  geworden  ist : 

Wir  sind  nicht  mehr  am  ersten  Olas,  |  drum  denken  wir  gern  an  dies 
und  das  |  was  rauschet  und  was  brauset. 

Den  Abschlosz,  welchen  die  Melodie  in  dem  Goetheschen  Liede  mit  dem 
Ende  der  zweiten  Reihe  fand,  findet  sie  hier  erst  am  Ende  der  dritten. 
Wir  haben  ein  den  Umfang  des  Verses  um  eine  Reihe  überschreitendes 
System. 

Aber  mit  welchem  Rechte  können  wir  moderne  Melodien  herbei- 
sieben, wo  wir  von  antiken  Metren  reden?  Sollte  jemand  diese  Frage 
an  uns  richten ,  so  bleibt  uns  nichts  anderes  übrig  als  von  der  Mnsik 
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QBserer  Tage  (Iber-anderlbalbtaDsaiid  Jaliro  rliekwirta  xu  gehen  uttd 
die  Hasik  der  Allen  herbeiinaiebeii.  Wir  haben  hier  freilich  nur  eine 
I  Kunde  von  den  letzten  ABBliofern  antikef  Compoaition ;  aber  es  kann 
wol  keine  Frage  sein  dass  sich  gerade  in  der  griechiachen  Musik  noch 
weit  länger  als  in-  der  griechischen  Plastik  im  grossen  und  ganzen 
die  Nonnen  der  alten  Kunst  erhalten  haben,  so  sehr  auch  einzelnes 
hinter  den  unerreichbaren  Mustern  des  ?olIendeten  Kunststils  zurack- 
stehen  mag.  Die  Compositionen,  die  wir  im  Auge  haben,  stammen  ans 
der  Zeit  des  römischen  Kaiserthums.  Es  sind  drei  Hymnen,  zwei  in 
dorischer,  einer  in  ionischer  Tonart.  Die  Worte  des  ersten  Liedes, 
an  die  Muse  Kalliope  gerichtet,  lauten  folgendermaszen : 

avQTi  Sl  6<ov  an'  aXaicov  tfiag  tpgivag  doveirm. 
KaXitonBia  eo(pd,  Mov0av  nQO%aQ'ttyix^  xtQnpSp^ 
%al  aofpl  iivnodoxtc  Aatü'Sg  yövt  dtjlu  /Tcrury, 

Hier  haben  wir  zuerst  zwei  lambische  Tetrameter,  dann  zwei  dakty- 
lische Hexam*etcr,  endlich  als  Schlusz  ein  trochaeisches  XfjKv^iov,  Die 
Hexameter  sind  sehr  regelrecht  mit  der  rofi^  nsv^ftiiiSQtjg  gebildet. 
Es  ist  auffallend,  dasz  diese  Verse  bisher  verkannt  worden  und  je 
in  eine  auf  die  Arsis  auslautende  daktylische  Tripodie  und  einen  ana- 
paestischen  naQoi^ictuog  zerlegt  worden  sind.  Die  handschriftliche 
Zertheilung,  die  auch  die  beiden  iambischen  Tetrameter  In  zwei  Hälf- 
ten sondert,  kann  hier  von  keinem  Belang  sein,  da  die  Verse  von  den 
Abschreibern  in  einer  eigenthflmlichen  Weise  verstellt  sind,  worüber 
man  Bellermanns  Ausgabe  der  drei  Lieder  vergleiche.  Ausser  den 
Textesworten  sind  nun  noch  die  Töne  der  Melodie  aberliefert.  Es  ist 
bisher  noch  nicht  gelungen  die  Melodie  zur  Klarheit  zu  bringen,  aus 
dem  einfachen  Grunde  weil  man  den  richtigen  Rhythmus  nicht  wieder- 
gefunden halte.  So  macht  noch  Bellermann  aus  jedem  Hexameter  einen 
Satz  von  sieben  Takten,  eine  willkarliche  Verfinderung  die  den  Rhyth- 
mus verunstaltet. 

Der  griechische  Gesang  war  einstimmig,  und  so  auch  der  vor- 
liegende Hymnus,  bei  dem  wir  ohnehin  voraussetzen  müssen  dasz  er 
monodisch,  nicht  vom  Chor  vorgetragen  ist.  Aber  wenn  auch  der  Ge- 
sang einstimmig  war,  so  war  deshalb  doch  nicht  die  griechische  Mu- 
sik einstimmig:  sie  wurde  polyphon  durch  die  Instrumentation.  Hier 
ist  ein  Punkt,  wo  die  bisherige  Kenntnis  der  griechischen  Musik 
nicht  einmal  zu  den  ersten  Rudimenten  gelangt  ist,  obgleich  das  Oher- 
lieferte  Material  hinreichend  AufschlQsse  gewihrt.  Wir  brauchen  hier 
nicht  auf  die  Grondsfitze  einzugehen,  nach  welchen  di^  von  ans  bin- 
sugefQgten  Accorde  der  Begleitung  gewählt  sind ;  nnr  so  viel  sei  be* 
merkt,  dasz  hier  weder  neue  Halbtöne,  noch  für  den  dorischen  Grund- 
accord  auf  B  die  Terze  zugelassen  werden  durfte.  Für  den  unermfid- 
liehen  Beistand,  den  mein  junger  mnsikknndiger  Freund  Hr.  Merkens 
mir  bei  der  Harmonisierung  geleistet  hat,  fahle  ieb  mich  gedrnngen 
demselben  an  dieser  Stelle  meinen  Dank  anszuspreehen. 
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Ein  jeder  iambischer  Tetrameter  zerfftlU  in  zwei  Reihen ,  iambi- 
sehe  Tetrapodien  oder  Dimeter.  Die  vorslebende  griechische  Melodie 
zeigt,  wie  die  beiden  Reihen  nichts  anderes  sind  als  der  Vorder-  und 
Nachsatz  einer  musikalischen  Periode.  Es  ist  ein  schöner  Zufall,  dasz 
die  alte  musische  Kunst  nnd  die  moderne  Terminologie  in  demselben 
Worte  m^iodog  Periode  zur  Bezeichnung  desselben  Begriffes  Oberein- 
getroffen  sind.  Halten  wir  die  Definition  des  Marius  Victorinus  fest, 
80  können  wir  sagen ,  der  Vers  ist  in  den  meisten  Fällen  eine  zwei- 
theilige musikalische  Periode.  Qasselbe  Verhfiltnis  zeigt  sich  auch  an 
den  beiden  folgenden  Hexametern :  die  Melodie  lässt  gar  keinen  Zwei- 
fel darüber,  dasz  der  daktylische  Hexameter  gleich  dem  Pentameter 
ans  zwei  tripodischen  Reihen  besteht.  In  der  neueren  Musik  sind  tri- 
podische  Reihen  nicht  flbllch,  und  das  mag  der  Grund  sein  weshalb 
Bellermann  die  Tripodie  in  eine  Tetrapodie  verwandeln  wollte.  Damit 
hört  aber  der  Vers  auf  ein  Hexameter  zu  sein,  er  wird  ein  Heptameter. 
Um  unserem  Taktgefflhle  die  tripodische  Reihe  des  Hexameters  nahe  zu 
bringen ,  brauchen  wir  sie  nach  der  strengen  Theorie  der  alten  Rhyth- 
miker nur  als  einen  einzigen  novg  dfoSBxaatifMg  dmkaatog  zu  fassen, 
d.  h.  einen  zusammengesetzten  dreitbeiligen  Takt  von  zwölf  Moren. 
Dann  stellt  sich  der  Hexameter  al«  eine  Vereinigung  von  zwei  V2  Tak- 
ten dar;  in  gleicher  Weise  ist  nach  den  Alten  auch  die  einzelne  Reihe 
des  iambischen  Tetrameters  als  ein  '^^^^t  ^oig  dmdBHaatutog  faog 
SU  fassen,  wie  das  In  den  voranstehenden  Noten  geschehen  ist.  Noch 
näher  wQrden  wir  bei  der  Umschreibung  des  Hexameters  in  den  mo- 
dernen Takt  dem  wahren  rhythmischen  Werthe  kommen,  wenn  wir 
den  Taktstrich  nicht  vor  den  ersten  und  vierten,  sondern  vof  den 
dritten  und  sechsten  Fusz  des  Hexameters  setzten;  ^lann  hätten  wir 
einen  ^2  '^^^^  V2  Auftakt',  und  die  Stärke  der  Betonung  der  itev^ 
^fufie^ijg  und  der  letzten  Arsis  würde  schon  durch  den  bloszcn  Takt- 
strich angezeigt  sein.  Im  Anschlnsz  an  die  vorausgehenden  ^Vs  l'^hte 
des  Tetrameters  aber  konnte  keine  andere  als  die  angenommene  Takt- 
eintheilung gewählt  werden. 

Also  auch  vom  Hexameter  gilt  dasselbe  wie  irom  Tetrameter.  Die 
erste  Tripodie  gibt  musikalisch  keinen  Abschlusz,  sie  ist  blosz  der 
Vordersatz  eines  musikalischen  Ganzen,  welches  erst  mit  der  zweiten 
Tripodie  sein  Ende  findet.  Der  Ton  auf  der  Schluszsilbe  eines  jeden 
Hexameters  ist  weiter  nichts  als  ein  Ueberleitungston  zum  folgenden 
Verse,  das  Ende  der  eigentlichen  Melodie  tritt  schon  bei  der  letzten 
Arsis  eines  jeden  Hexameters  auf. 

Nachdem  nun  in  dem  vorliegenden  griechischen  Liedchen  viermal 
je  zwei  Reihen  zu  einer  musikalischen  und  somit  auch  zu  einer  metri- 
schen Periode  (vnlgo  Vers)  vereinigt  sind,  erscheint  noch  eine  einzelne 
Reihe :  Bviuvsig  jcaQecvi  fioi,  welche  metrisch  wie  musikalisch  für  sich 
ein  selbständiges  Ganze  bildet.  Hier  haben  wir  einen  der  Fälle,  wo 
nach  der  Terminologie  der  Alten  ein  xcoilov  ein  vollständiges  (ihgov 
ist.  Wir  erkennen  hieraus,  welch  ein  Unterschied  es  ist,  ob  man  eine 
Reibe  als  selbständiges  fihQov  zu  nehmen  oder  mit  einer  andern  za 
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^iner  Periode 'oder  einem  Verse  so  verbinden  bat.  So  in  der  troobaei- 
soben  Stropbe  Aescb.  Agam.  176: 

&£yza  %vq£(0£  ix^iv. 
Von  den  drei  Iri^v^ut  bilden  die  zwei  ersten  zusammen  einen  Vers, 
das  dritte  steht  selbständig.  Wir  erfahren  aas  dieser  Versabtheilung 
eine  Notiz  über  die  Melodisierung,  welche  Aeschylos  der  Strophe  ge- 
geben hatte.  Die  zwei  ersten  waren  Vorder  -  und  Nachsatz  einer  Pe- 
riode ,  die  dritte  wie  anser  aviuvetg  Tta^sazi  fioi  ein  in  sich  abge- 
schlossener musikalischer  Satz.  Hiermit  steht  das  Metrum  in  so  weit 
in  Uebörei'nstimmung,  als  die  dritte  Reihe,  eben  weil  sie  ein  selb- 
ständiges (ihgov  ist ,  mit  vollem  Worte  anfingt  und  mit  vollem  Worte 
schlieszt  (Heph.  S.  SS),  wahrend  die  beiden  ersten  Reihen  sich  ohne 
Wortende  an  einander  schlieszen:  wo  ein  musikalischer  Ab- 
schlasz  ist,  musz  auch  ein  Wor tabschlnsz  sein;  wo  dies 
nicht  der  Fall  ist,  istWortbrechung  gestattet. 

Wer  an  dem  Taktwechsel  des  vorstehenden  griechischen  Liedes 
Anslosz  nimmt,  den  verweisen  wir  auf  die  Lehre  der  Alten  von  der 
^aßoX'q  ^^fiov,  welche  in  der  griechischen  Rhythmik  S.  161  IT. 
aosführlicb  auseinandergesetzt  ist.  Es  wird  wol  kein  musikkundiger 
leugnen,  dasz  gerade  der  Rhythmenwechsel,  der  von  dreizeitigen 
lamben  zu  vierzeitigen  Daktylen  und  dann  von  diesen  wieder  zu  drei- 
zeitigen Takten  fahrt,  zur  charaktervollen  Schönheit  der  Melodie 
auszerordentlich  viel  beitragt.  Der  griechische  Hymnus  entspricht 
hier  den  taktwechselnden  rhythmischen  Chorälen  des  sechzehnten 
Jahrhunderts,  auf  die  in  der  Rhythmik  S.  163  hingewiesen  ist.  Wollte 
man  nivellieren  und  den  vierzeitigen  Daktylus  zum  hüpfenden  kykli- 
sehen  Fusze  verfluchtigen,  so  wurde  die  Melodie  der  beiden  Hexame- 
ter alsbald  ihrer  groszartigen  Einfachheit  und  Würde  beraubt  werden. 

Erlauben  Sie,  verehrtester  Herr  Professor  Lehrs,  dasz  ich  mich 
jetzt  wieder  an  Sie  wende.  Ich  kenne  Ihre  Ansicht  Ober  Vers  nur  aus 
dem  was  Sie  in  jener  Anzeige  des  litterarischen  Centraiblattes  Ober 
den  Hexameter  gesagt  haben ;  aber  hier  kann  ich  ein  jedes  Ihrer  Worte 
unterschreiben.  Wenn  man  sich  (um  mich  der  vulgaren  Redensart  za 
bedienen)  die  Priorität  einer  Ansicht  von  einem  andern  *  vorwegge- 
nommen' sieht ,  so  ist  das  gemeiniglich  ein  Grund  des  Kummers ;  aber 
ich  musz  gestehen  dasz ,  als  ich  jene  Ihre  Worte  las  und  nicht  bloss 
die  Grandanffassung,  sondern  auch  sogar  die  einzelnen  Aasdrficke 
*  Vordersatz,  Nachsatz,  Periode'  usw.  wiederfand,  ich  eine  auszer- 
ordentlich grosse  Freude  hatte :  denn  es  war  mir  das  alles  ein  gewicb- 
tiges  Zeugnis  für  die  Richtigkeit  der  Zurfickfübrung  des  antiken  Vers« 
begriffes  auf  die  Musik.  Wahrscheinlich  werden  auch  Sie  bereits  in 
den  Nachrichten  der  alten  Metriker  nnd  in  den  griechischen  Musik- 
resten die  Stütze  für  Ihre  Auffassung  des  Hexameters  gefunden  haben; 
um  so  mehr  hoffe  ich  dasz  auch  im  übrigen  sich  unsere  Ansichten 
vereinigen  werden.  Sie  nehmen  daran  Anstosz  dasz  wir  ein  längeres 
System  einen  Vers  genannt  haben.  Auch'  wir  mögen  uns  jetzt  jener 
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Bezeichanng  nicht  mehr  bedienen;  die  Allen  kannten  ja  das  viel 
schönere  Wort  9cs^/odo$,  welches  gans  dasselbe  besagt  wie  unser 
*  Periode'  im  Sinne  der  Masiker,  nnr  dasz  das  antike  TTf^/odo^  auch 
ungleich  noch  die  metrische  Continnitit  bezeichnet ,  die  als  die  Folge 
der  musikalischen  Continuität  sn  fassen  ist.  Aber  wenn  ich  auch  das 
alte  Wort  *Vers'  aufgebe,  so  musz  ich  die  begriffliche  Identitfit 
jetEt  um  so  eifriger  festhalten,  und  wenn  ich  für  ^System'  jetzt 
den  Ausdruck  *  Periode'  gebrauche,  so  nehme  ich  mir,  gestützt  auf 
die  Stellen  der  Pindarischen  Scholien,  die  Freiheit  für  das  was  man 
Vers  nennt  ebenfalls  das  Wort  Periode  zu  gebrauchen.  Der  zwei«^ 
theilige  Vers  ist  sicherlich  die  ilteste  und  einfachste  Periode ;  aber 
im  Fortgange  der  Lyrik  wird  die  Periode  erweitert,  zu  dem  Vorder- 
und  Nachsatze  treten  vermittelnde  Satze  hinzu,  die  jnusikalische 
nnd  damit  die  metrische  ContinuitSt  gewinnt  einen  gröszeren  Umfang, 
es  entstehen  ne^lodoi  xqUchXoi,  rst^axcoAot,  ja  noch  längere  Formen, 
die  wie  in  der  modernen  Musik,  so  auch  in  der  antiken  sicherlich 
immer  die  seltneren  Bildungen  waren,  aber  durch  die  Thatsache  der 
Wortbrechung,  des  Hiatus,  der  Syllaba  anceps  aber  allem  Zweifel 
feststehen.  Sehen  wir  die  Anapaesten  Aesch.  Agam.  799  an: 
Zv  di  aoi  xoTe  ulv  azilloüv  atgazutv  \*Eldvrig  svs7l\  ov  yccg  a'  Ini- 

otana  vifLtov  \  ^gäaog  a%ovaiov  |  dvdgdcL  ^^vijaxovai  nopL^^mv, 
Nvv  d'  ovx  an*  cexoag  tpgsvog  ovd'  d(p£Xca$  \  sv(pgmv  novog  sv  ttlicuai, 
rvciasi  dh  xgovtp  diansv^oftsvog  [  tov  te  di%nCmg  %al  vov  dnaigmg  | 

nokiv  oinoygovvxa  ncUxmv, 

Hier  stehen  drei  anapaestische  Perioden.  Die  zweite  besteht  aus  zwei 
Reihen,  einem  einfachen  Vorder-  und  Nachsatz,  und  wir  haben  volles 
Recht  sie  einen  anapaestiseben  Tetrameter  zn  nennen;  denn  wenn  dio 
Handschriften  die  beiden  Reihen  in  zwei  gesonderten  Zeilen  schreiben, 
den  Tetrameter  der  Komoedie  aber  in  6iner  Reibe,  so  ist  dies  völlig 
gleichgültig,  da  die  metrische  Bildung  jener  zweigliedrigen  Aeschylei- 
sehen  Periode  und  des  anapaestiseben  Tetrameters  der  Komiker  ganz 
nnd  gar  dieselbe  ist.  Auch  die  Caesur  nach  der  ersten  Dipodie  vvv 
^'  ovx  an^  SxQag  halten  die  Komiker  als  die  Normalform  fest,  und 
wenn  jene  Periode  des  Aeschylos  einen  andern  Eindruck  macht  als  der 
komische  Tetrameter,  so  beruht  das  nicht  etwa  in  metrischen  Frei- 
heiten welche  sich  die  Komiker  gestatteten,  sondern  nuf  darin  dass 
die  zweigliedrige  Periode  bei  den  Komikern  continuierlich  wiederholt 
wird,  bei  den  Tragikern  mit  umfangreicheren  Perioden  wechselt. 

Auf  die  zweitheilige  Periode  folgt  eine  dreitheilige  nnd  es  geht 
eine  siebenlheilige  voraus.  Die  metrische  Continuität  in  den  erweiter- 
ten Perioden  ist  dieselbe  wioin  der  einfachen,  und  sie  ist  auch  in* den 
erweiterten  nur  die  Folge  der  sich. über  drei  oder  Ober  sieben  Reihen 
erstreckenden  musikalischen  Continuität.  Sie  werden  einen  Beweis 
verlangen  dasz  die  griechische  Musik  erweiterte  Perioden  dieser  Art 
gekannt  hat.  Er  ist  schwieriger  als  der  oben  von  mir  gelieferte  Nach- 
weis von  der  musikalischen  Continuität  des  Tetrameters  und  Hexame- 
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ten,  aber  er  ist  nicht  anmöglieh.  Wir  besitsen  zwar  keine  Melodie 
eines  strengen  anapaestischen  Systemes  mehr,  aber  wir  sind  so 
glücldich  in  dem  zweiten  und  dritten  der  Mesomedischen  Lieder  Melo- 
dien SU  freien  anapaestischen  Systemen  zu  haben,  und  die  freien 
mflssen  hier  zugleich  für  die  strengen  das  Zeugnis  ablegen.  Die 
strengen  Anapaesten  lasseu  den  Paroemiacus  nur  als  Ausgang  der  Pe- 
riode zu,  für  den  An-  und  Inlaut  nur  akatalek tische  Bildungen.  Die 
freien  Anapaesten  stellen  umgekehrt  den  Paroemiacus  auch  an  den 
Anfang,  wiederholen  ihn  mehrmals  nach  einander  und  können  mit  einem 
akatalek  tischen  Dimeter  schlieszen.  Dies  gilt  auch  von  den  genannteu 
Liedern  des  Mesomedes;  auszerdem  finden  wir  hier  noch  die  weitere 
Freiheit,  dasz  zwar  die  Paroemiaci  rein  anapaestisch ,  die  akatalekti- 
sehen  Dimeter  dagegen  logaoedisch  gebildet  sind,  indem  der  Schlusz- 
fusz  ein  lambns  und  die  Anakrusis  beliebig  eine  korze  Silbe  ist.  Hier- 
aus  ersehen  wir,  dasz  die  Anapaesten  ni^ht  vierzeitig,  sondern  drei- 
zeitig als  kyklische  Anapaesten  zu  messen  sind,  wie  dies  auszerdem 
ancht  durch  Notenzeichen  für  die  vorletzte  Silbe'  des  Paroemiacus  fest- 
steht; vgl.  gr.  Rhythmik  S.  87.  Ich  setze  das  Lied  auf  Helios  her,  zu- 
gleich mit  der  Begleitung,  welche  ich  zwar  ebenso  weit  wie  bei  dem 
vorhergehenden  Liede  entfernt  bin  ffir  die  des  griechischen  Componi- 
sten  auszugeben,  von  der  ich  aber  wol  behaupten  kann  dasz  sie  anti- 
ker Harmonisierung  möglichst  nahe  kommt.'  Die  Melodie  geht,  wie  bei 
dem  vörigen  Liede,  ans  dorischer  Tonart  in  dem  Schlusz  auf  E.  Die 
der  dtoqicxl  fremden  Töne  können  auch  in  den  begleitenden  Akkorden 
nicht  zugelassen  werden,  also  kein  Fis,  Gis  usw.  Den  vollen  Drei- 
klang kennt  die  dorische  Tonart  nicht;  sie  kann  als  Schlusz  nur  die 
Qaartenverbittdnng  H  E  gebrauchen,  die  hier  völlig  zu  dem  Rechte 
kommt,  welches  ihr  die  antike  Theorie  als  symphonischem  Intervall 
einrdnmt.  Die  Tärze  ist  in  der  dorischen  Tonart  unbrauchbar,  und 
daher  kommt  es  dasz  die  Theorie,  welche  überall  die  dorische  Harmonie 
zu  Grunde  legt,  die  Terze  zu  den  diaphonischen  Intervallen  rechnet. 
Anszer  dem  dorischen  Schlusz  auf  E  ist  in  dem  Liede  noch  der  mixo- 
lydische  auf  H  gebraucht,  der  die  Harmonie  D  F  H  und  E  G  H  verstat- 
tel*  Wir  wissen  aus  Plutarch  de  mus.  16  oder  vielmehr  aus  Aristoxe- 
nos,  dasz  die  Alten  gewohnt  waren  r^v  iii^oXvdicxl  .  .  .  cv^svl^ai  xy 
dmQüSxl^  ganz  wie  es  hier  geschehen  ist.  Als  dritter  Schlusz  tritt  der 
ionische  auf  G  hinzu.  Er  verstattet  die  Verbindung  C  E  G  oder  D  G. 
Die  Hinzunahme  eines  Secundenintervaltes  kam  nach  Plutarch  19  (einer 
freilich  bisher  noch  niemals  verstandenen  Stelle)  schon  in  den  älteren 
Nonen  des  Olympos  vor.  Beschränkt  man  sich  auf  die  angegebenen 
Grundsätze,'  so  ist  die  Wahl  der  Akkorde  auf  geringen  Spielraum 
eingeengt;  zudem  gibt  die  Melodie  sehr  bestimmt  die  Harmonienfolge 
an.  Un  so  bewundernswürdiger  ist  es,  wie  auch  bei  dieser  Beschran- 
knng  der  Akkorde  die  EigenthOmlichkeit  der  Melodie  einen  groszen 
Reichthum  der  Harmonien  herbeiführt.  Ich  unterlasse  es  mich  in  Lob- 
preisungen dieser  Reste  griechischer  Musik  zu  ergehen;  Drieberg,  der 
von  der  Vollendung  griechischer  Musik  sehr  hohe  Vorstellungen  hat, 
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stellt  die  Behauptung  auf,  diese  Melodien  w8ren  das  Werk  eines  Fll- 
sohers,  weil  sie  zu  schlecht  und  erhärmlich  seien.  In  den  richtigen 
Rhythmus  gesetzt  und  mit  einer  Harmonisierung  nach  den  Angahen 
der  griechischen  Musiker  versehen  machen  sie  zwar  immer  noch  einen 
befremdlichen  Eindruck;  sie  klingen  viel  alterthOmlicher  als  die  phry- 
giscL  d.  b.  dorisch  gesetzten  christlichen  Melodien ;  aher  wir  haben 
ihnen  gegenüber  dieselbe  Aufgabe  wie  bei  den  Resten  antiker  Plastik 
und  Architectur;  wir  sollen  sie  begreifen  und  die  Momente  des  Schö- 
nen, die  darin  verborgen  sind,  verstehen  lernen.  —  Ich  bemerke  dasz 
der  Vers  neql  yutav  anctcav  eilffaav  in  den  Handschriften  noch  aiyXag 
noXvdsQKia  nayäv  steht;  die  Melodie  verlangt  ihn  an  der  ihm  von  mir 
gegebenen  Stelle,  wo  er  auch  dem  Sinne  nach  seinen  Platz  hat.  Der 
Rhythmus  des  Liedes  ist  der  daöeKaarifiog  taog,  Takt;  der  beque- 
meren Uebersicht  wegen  habe  ich  ihn  durch  Zerlegung  in  den  %  '^^kt 
gesetzt.  ^ 


^Pv^lAog  dmde7ici<Si](Aog  taog. 


{ 


Xi  ~  0  -  vo  -  ßXB-qtd  -  Qov  na  -  xbq     *A  -  ovg,  (o  -  86- 


ea-aav  Sg   av-zv-ya  noa-Xonv  ma-voi^g  vn'  tx-vsa-at  ^i- 


?^  1 

cS  -  %Hg  xqv  • 

-  ascu-aiv 

a-fftX-X6  -  f*fi- 

vog  %6 '  fiaig,  ns  -  (fi 

—          J.  ■  — 

r~ 
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''-TT  ^J*  f  1 

.J — 1  1  -1  1  1 

t-va  ito-Xv<n(fOipov 

#^ 

t:^^J.  ^  

|cg=ic=rg=p=:gq       ^    ^    T'  /  TT? 

^!  J  '—  1  \    V  ■  II  

a(L-itXi-%iov,  at-yXagno-lv  -  StQ-ni-ce     «et  -  y«». 

P  r  .  r   ^ 

.f^JJ  

{ 


9ro-Ta-fbol  9h  ai-9sv  nv-Qog  dii-ßgo-tov  xl%  -  zov-aiv  in- 


r  r,  f  f, 

U  $J 

{ 


a  -  tfTS-Qcoy  TtB  -  ql   ycei- av    a  -  na-  actv   i  -  Ua-tJcov  nat  O- 
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Wibrend  sieh  die  Melodie  des  ersten  Liedes  in  sweitheiligeii  Pe- 
rioden bewegte,  entsprechend  den  beiden  Reiben  des  Tetrameters  und 
Hexameters,  stehen  wir  hier  bei  den  freien  anapaeslisehen  Systemen 
auf  einem  ganz  andern  Boden :  das  System  als  längere  metrische  Pe- 
riode hat  zu  längeren  musikalischen  Perioden  geführt.  Die  erste  Reihe 
gewährt  keinen  Abschlusz;  sie  schlieszt  zwar  dorisch,  aber  dieser 
Schlusz  entspricht  dem  aeolischen  Anfange  keineswegs.  Die  zweite, 
ionisch  endende  Reihe  würde  abschlieszen,  wenn  nicht  die  ömQi^ti^ 
sondern  die  iaatl  der  Grundton  wäre,  und  so  geht  die  Periode  conti- 
nuierlich  zur  dritten  Reibe  fort,  die  wieder  nicht  dorischen,  sondern 
mixolydiscben  Schlusz  in  H  gibt  und  nichts  anderes  als  die  Dominante 
ist.  Die  yierte  Reihe  bewegt  sich  in  der  gewonnenen  ionisch- mixoly- 
discben Tonlage  und  schlieszt  auf  xoiiccig  mit  der  Seconde  des  ioni* 
sehen  G.  Erst  mit  der  fünften  Reihe  gewinnt  die  Periode  einen  dori- 
schen Schlusz ;  aber  die  dorische  Harmonie  ist  hier  noch  unvermittelte 
Die  folgende  sechste  Reibe  mit  ihrem  ionischen  Scheinschlusse,  der  dö- 
risohenTerze,  vermittelt  diesen  Uebergang,  und  erst  die  siebente  Reihe 
afykag  noXvdsQKia  nayiv  ist  der  breit  ausgeführte  dorische  Schlosi 
G  F  B. 

Sie  haben  eine  grosse  musikalische  Periode  von  sieben  Reihen, 
cootinuierlioh  von  dem  Vocdersatze  durch  fünf  Zwischensätze  bis  zum 
Schluszsatze,  dem  anapaestische»  Paroemiacus,  durchgeführt.  Bei 
strengen  Systemen  würden  nicht  bloM  die  dem  Paroemiacus  voraus- 
gehenden drei  Reiben,  sondern  auch  die  drei  ersten  Reihen  akatalek- 
tisch  sein;  hier  als  in  der  freien  Anapaesteüform  erscheint  statt  dessen 
ao  den  drei  ersten  Stellen  der  Paroemiecus. 

Die  beiden  folgenden  anapaeatischen  Reihen  bilden  eine  zwei- 
gliedrige Periode;  dann  folgt  mit  ool  (ih  y>(fog  Bväiog  äavlQmv  eine 
eontiouierliche  Periode  bis  Acvxmv  imo  avQiuciSt  /«otf^ov,  wiederum 
dorch  sieben  Takte  hindurch.  Von  dem  dorischen  Grundton  an  gipfelt 
eich  die  Melodie  mit  jeder  Reihe  weiter;  erst  zum  ionischen  G,  dann 
zum  hohen  mixolydiscben  H,  um  auf  diesem  Ton  als  Dominante  für 
drei  Reihen  zu  beharren.  Dann  wird  in  derselben  Bewegung,  wie  vor- 
her, durch  den  Schlusz  auf  G  und  H  JSiXava., ayiiiovevei  zum  dorischen 
E  in  der  siebenten  Reihe  zurückgeführt.  Dpch  ist  dieser  dorische 
Schlusz  nach  dem  langen  Verweilen  in  der  ionischen  und  mixolydi- 
schen  Tonlage  nicht  gowichtvoll  genug;  deshalb  wird  die  Melodie  von 
ktvxAv  vno  CvQ^iaiSi  it6^%<av  in  nolv^l^va  imo^qv  iklodw  noch  ein- 
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mal  wiederholt  mit  dem  leiobten  Uebergangsgtiede  yawxai  ii  tl  ot 
voog  Bviuv^gy  eo  dasz  erst  nach  der  neanteo  Reihe  die  Periode  völlig 
abgeschlossen  ist.  Dieser  yuglodog  ivveaxoiog  .w&rde  bei  strengen 
Anapaesteu  eine  continnierliche  Verbindung  von  acht  akataielitiscben 
Dimetern  nnd  einem  Paroemiacus  entsprechen;  hier  als  in  freien 
Anapaesten  ist  der  Paroemiacus  auch  mehrmals  im  Inlaute  des  Sy* 
stems  oder  der  Periode  zugelassen. 

So  kann  man  aus  dem  ersten  Liede  den  sweilheiligen  Vers,  aui^ 
dem  letzten  Liede  das  längere  System  in  seiner  innersten  Bedeutung 
als  einheitliches  Ganzes  erkennen.  Die  innere  Einheit  (um  den  Satz 
oooh  einmal  zu  wiederholen),  das  eigentlich  wirkende  prius,  ist  die 
musikalische  Einheit  der  Reihen:  um  ihretwillen  findet  auch  in  den 
Worten  eine  metrische  Continuität  durch  Ausschluss  des  liiatus  und 
der  Syllaba  anceps  statt;  erst  am  Ende  der  musikalischen  Periode  ist 
mit  dem  nothwendigen  Wortende  beides  verstattet.  Das  freiere  Sy- 
stem ist  ein  interessantes  Beispiel,  dasz  der  Dichter  sich  über  die 
Forderung  der  Continuität  in  den  Textes  werten  hinwegsetzen,  den 
Hiatus,  die  Syllaba  anceps  auch  im  Inlaute  der  Periode  zulassen  konnte; 
doch  ist  diese  Freiheit  jedenfalls  erst  späteren  Ursprungs;  erst  Euripides 
hat  sie  zu  einer  galtigen  Form  ausgebildet  und  die  Komoedie  greift 
nicht  anders  zu  dieser  Bildung  als  wenn  sie  die  Monodien  der  Tragi- 
ker verspottet. 

Konnten  nun  aber,  wie  wir  sehen,  in  den  Formen  des  ernsten 
KunststUes  sieben  und  mehr  Reihen  zu  einer  Periode  ausgebildet  wer- 
den, so  darf  es  nicht  befremden,  wenn  die  Komiker,  um  einen  höchsten 
Grad  des  Effectes  zu  erreichen,  diese  Ausdehnung  auf  die  Spitze  trie- 
ben. Das  sind  Einzelheiten,  Uebertreibungen,  und  nicht  von  ihnen, 
sondern  von  den  Normalformen  mflssen  wir  ausgehen,  um  das  was  man 
systematische  Bildung  nennt  in  seiner  Einheit  mit  der  zweitheiligen 
Periode  oder  dem  Verse  zu  begreifen.  Hierbei  sind  nun  noch  manche 
Fragen  zu  erledigen.  Wir  sind  für  die  Entstehung  des  Verses  oder 
der  Periode  ausgegangen  von  der  melischen  Poesie,  von  den  gesunge- 
nen Gedichten,  und  doch  bestehen  dieselben  Gesetze  der  Versbildung 
auch  für  jede  andere  poetische  Gattung,  auch  für  die  zum  rhapsodischen 
Vortrag  oder  zur  bloszen  Lectüre  bestimmten  Gedichte.  Dies  könnte 
gegen  uns  geltend  gemacht  werden,  aber  den  meisten  ist  es  wol  schon 
ein  trivialer  Satz  geworden,  dasz  gesungene  Poesie  überall  älter  ist 
als  gesprochene.  So  zeigt  gerade  *die  früheste  Poesie  der  den  Griechen 
verwandten  Völker  die  Strophisnform.  Wir  begegnen  ihr  bei  den  In- 
dern in  den  Veden,  bei  den  Iraniern  im  Avesta,  bei  den  Germanen  in 
der  Edda ,  und  dasz  die  Strophen  wenigstens  bei  den  beiden  erstge- 
nannten  Völkern  gesungen  wurden,  geht  aus  den  Worten  dieser  Hym- 
nen 'selber  hervor.  Daher  auch  der  Refrain ,  der  hier  als  eine  sehr 
häufige  Form  auftritt..  Die  Strophe  hat  nur  im  Gesang  ihren  Ursprung, 
dieselbe  Melodie  wird  nach  einer  bestimmten  Anzahl  von  Versen  von 
neuem  wiederholt.  Da^z  auch  ,  bei  den  Griechen  der  Heiameter  ur- 
spranglioh  dem  Gesänge  diente,  hat  sich  in  der  Tradition  von  den 
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alteD  Nomen  des  Chrysothemit,  Pamphos  ood  der  übrigen  Torhomeri* 
sehen  Sfingerpriesler  erhalten^  Selbst  die  strophisehe  Composition 
des  Hexameters,  die  in  den  volksthümlicbea  Gediebten  der  Sappbo  nnd 
ihrer  Nachahmer  nnd  in  den  eingelegten  Sangpartien  der  Bnkoliker  er- 
scheint, ist  eine  alte  traditionelle  Form,  die  sich  aus  vorhomerisoher 
Zeit  im  Voiksgessnge  lebendig  erhalten  hat.  Mit'der  Strophe  selber 
ist  sogleich  die  Gliederung  der  Aeihen  zu  Vorder-  und  Nachsitseu 
musikalischer  Perioden  oder  Verse  gegeben:  von  den  vier  Reihen, 
woraus  die  einfachsten  Strophen  bestehen,  schliesst  sich  die  erste 
mit  der  zweiten  nnd  wiederum  die  dritte  mit  der  vierten  zum  melodi- 
schen und  hierdurch  zugleich  zu  einem  zusammenhingenden  metrischen 
Ganzen.  Wir  können  dies  in  der  filtesten  Poesie  aller  indogermani- 
schen Völker  nachweisen.  Die  achtsilbige  Reihe  der  Inder  behält  ihre 
Endcaesur,  aber  sie  vereinigt  sich  mit  einer  zweiten  zum  Qloka- Verse, 
dessen  Wiederholung  die  alte  Anustubb- Strophe  hervorbringt.  Mit 
dem  Ende  der  zweigliedrigen  ^loka- Verse  fällt  wo  möglich  immer  ein 
Sinnesabschnitt  zusammen.  Dieselbe  metrische  Form  findet  sich  auch 
in  den  ältesten  Poesien  des  Avesta  wieder,  worflber  ich  an  einem  an- 
dern Orte  sprechen  werde.  Sie  liegt  ferner  dem  altgermanischen  For- 
nyrdalag  zu  Grunde:  zwei  leicht  zu  sondernde  Hemistichien  bilden 
den  Langvers,  in  dem  sich  ebenfalls  wo  möglich  ein  voller  Satz  aus- 
prägt; gleicher  Atilaut  der  bedeutungsvollen  Wörter  beider  Hemisti- 
ehi^n  bebt  die  Einheit  der  zweigliedrigen  Periode  noch  deutlicher 
hervor.  Vermutlich  liegt  auch  hier  eine  distichische  Strophenform  an 
Grunde ,  worauf  das  distichische  Metrum  der  Edda,  der  Liodhahattr 
hinweist.  Für  die  altrömische  Saturnierpoesie  liegt  wenigstens  die 
Zweigliedrigkeit  des  Verses  klar  zu  Tage.  So  weil  wir  also  schauen 
können,  vereinigt  der  älteste  Sang  der  Völker  einen  Vorder-  nnd 
Nachsatz  zur  innig  verbundenen  melodischen  Periode,  und  dies  ist 
es  was  wir  Vers  nennen.  Deshalb  Zweitheiligkeit  das  charakteristische 
ffir  die  ältesten  griechischen  Verse,  den  Hexameter  und  Pentameter, 
wie  für  die  dem  Volksgesange  länger  verbleibenden  Tetrameter.  Und 
wenn  wir  die  zwei  Reihen  des  Hexameters  mit  den  zwei  Reihen 
des  aus  ihm  durch  doppelte  Katalexis  entstandenen  Pentameters  zu 
einer  distichischen  .Strophe  sich  vereinigen  sehen ,  so  wei$t  dies  auf 
eine  alte  distichische  Strophenform  des  Hexameters  hin.  Daher  auch 
noch  bei  Archilochos  vorwiegend  distichisohe  Bildung.  Indes  erwei- 
tert sich  die  distichische  Form;  drei,  vier,  fünf  Perioden  treten  zu 
einer  tristichischen,  tetrastichischen,  pentastichischen  Strophe  znsam* 
mdn ,  nach  deren  Ablauf  dieselbe  Melodie  in  der  folgenden  Strophe 
von  neuem  anhebt.  Wir  haben  auch  noch  Indicien,  dasz  selbst  die 
Tetrameter  strophisch  gegliedert  waren.  Denn  einen  Rest  solcher 
Gliederung  bewahrt  das  Epirrhema  der  komischen  Parabase;  die  ste- 
reotyp gewordene  Zahl  von  16  oder  20  trochaeischen  Tetrametern  ist 
nichts  anderes  als  eine  vier-  oder  fünfmal  wiederholte  fetrastichisohe 
Strophe,  nnd  es  wird  wol  Jeder  natürlich  finden,  wenn  gerade  dieser 
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volksmlssigste  Theil  der  Komoedie  die  alte  Strophenform  des  laseiveo 
ßpottverses  nicht  völlig  aufgegeben  hat. 

Was  sich  im  Sange  der  alten  Gultaslieder  and  der  Volksdicfatan- 
gen  herausgebildet  hatte,  das  wird  von  den  späteren  Dichtern  festge* 
halten,  auch  wo  ihre  Poesie  sich  von  der  Musik  emancipiert.  Der  in-- 
nerhatb  der  Musik  liervorgewachsene  Hexameter  behilt  die  ihm  hier 
sntheil  gewordene  metrische  Form  auch  bei  den  epischen  Dichtern, 
die  bloss  die  Fesseln  der  strophischen  Gliederung  KertrAmmern.  Aber 
selbst  Strophen  werden  von  spftteren  Dichtern  beibehalten ,  auch  wo 
sie  nicht  für  den  Gesang  schreiben,  wie  dies  vor  allem  bei  den  späte- 
ren Elegikern  der  Fall  ist.  Die  metrische  Periode  oder  der  Vers  ist 
bier  keine  musikalische  Periode  mehr,  aber  pichtsdestoweniger  ver- 
dankt er  der  Musik  seinen  Ursprung  und  findet,  wie  die  Strophe,  nur 
durch  sie  seine  Erklärung. 

Wie  kommt  es  aber,  dasz  der  iambische  Trimeter,  der  doch  nar 
eine  einheitliche  Reihe  ist,  fflr  sich  ein  selbständiges  Ganze  bildet? 
Wir  wissen  zwar  dasz  es  immer  noch  viele  gibt,  die  in  ihm  eine  Zu- 
sammensetzung aus  drei  dipodischen  Reihen  sehen ;  aber  gerade  für 
den  Trimeter  gibt  es  die  ansfahrlichsten  Angaben  Ober  seine  rhyth- 
mische Beschaffenheit,  und  aus  ihnen  geht  mit  aller  Entschiedenheit 
hervor,  dasz  der  iambische  Trimeter  eine  einheitliche  Reihe  nüt  6inem 
Hauptictus  und  zwei  Nebenicten,  ein  aus  drei  %q6voi  bestehender  novg 
diitlaaiog  oxrmxa^cxaiTYjfio^  ist.  Wie  kommt  es  nun  dasz  gerade  die- 
ser Vers,  der  doch  sicher  mit  dem  Telrameter  von  gleichem  Alter  ist, 
sich  gegen  die  Periodenbildung  gesträubt  hat?  Der  Grund  ist  wol 
nicht  schwer  anzugeben.  Die  Reihen,  die  wir  sonst  je  zwei  und  zwei 
zu  Perioden  sich  verbinden  sehen,  sind  kurze  Tripodien  oder  Tetrapo- 
dien; in  drei  oder  vier  Takten  aber  konnte  ein  vollständiger  musikali- 
seher  Satz  sich  nicht  abschlieszen ,  deshalb  bedurfte  es  einer  zweiten 
Reihe  als  musikalischen  Nachsatzes.  Ganz  anders  der  Trimeter,  die 
ausgedehnteste  rhythmische  Reihe ,  wenn  wir  von  der  erst  spät  auf- 
tretenden und  nur  selten  gebrauchten  daktylischen  und  paeonischen 
Pentapodie  absehen.  Er  bot  hinreichenden  Raum  zur  vollen  Entfal- 
tung eines  in  sich  abgeschlossenen  meltfdischen  Satzes,  und  daher 
bildet  der  Trimeter  anch  in  den  iambischen  Strophen  der  Tragiker,  so 
häufig  wie  er  hier  vorkommt,  doch  in  den  meisten  Fällen  einen  selb- 
ständigen Vers  mit  Hiatus  und  Syllaba  anceps  am  Ende ;  höchstens 
vereinigt  er  sich  mit  einer  kleineren  tripodischen  oder  tetrapodisohen 
Reihe.  Von  der  Vereinigung  zweier  Trimeter  habe  ich  nicht  ein 
einziges  Beispiel  gefunden,  und  wie  es  die  Griechen  zur  Zeit  der  Tra- 
^ker  machten ,  so  war  es  bei  den  den  Griechen  verwandten  Völkern 
schon  in  der  frfihesten  Zeit.  Ein  dem  akatalektischen  und  katalekti- 
sehen  Trimeter  der  Griechen  entsprechender  zwölf-  und  eilfsilbiger 
Vers  mit  rein  iambischem  Ausgang,  aus  dem  sich  in  der  späteren  Sans- 
kritpoesie  der  Van9astha-  und  Indravagra-Vers  herausgebildet  hat,  ist 
auch  in  den  Veden  ein  häufiges  Metrum:  er  wird  in  tristichischer  und 
tetrastichischer  Wiederholung  zur  Strophenbildung  gebraucht  (Gagati-, 


Digitized  by  Google 


Vers  and  System. 


213 


Viral  -  nnd  Tristobh* Strophe),  aber  bildet  stets  einen  selbstfindigen 
Vers,  nicht  wie  die  dem  Dimeter  entsprechende  ^loka-Hälfte  ein  blosses 
Ilemistiohium. 

Wann  in  den  Strophen  der  griechischen  Lyriker  zuerst  drei 
Reihen  sii  einer  Periode  zusammengeschlossen  worden,  darttber  haben 
wir  bei  dem  Verlast  der  filteren  Lilterator  keine  Kunde.  Die  frühesten 
ans  erhaltenen  Beispiele  scheinen  die  Alkmanischen  Fragmente  29  und 
30  B.  sa  sein.  Vermutlich  hat  sich  die  längere  Periodenbildong  snersl 
an  den  ionischen  Rhythmus  angeknüpft.  Es  war  der  Rhythmas 
ekstatisoher  Lieder  des  lakchos-  und  Kybele-Gultes,  voll  von  orgias- 
tisehem  Taamel  oder  von  weichlichen  Klagen;  in  ihnen  ergieng  sich 
das  aufgelöste  Gemüt,  das  zu  keiner  Befriedigung,  zu  keinem  Abschluss 
gelangen  konnte.  Solche  Lieder  sind  der  Gegensatz  der  streng  ge- 
bundenen zweigliedrigen  Periodenbildung,  wo  sich  Vorder-  und  Nach^ 
sats  in  fortwfihrendem  Gleichgewicht  halten;  eine  Reihe  drangt  sich 
hier  an  die  andere,  ein  musikalischer  Satz  an  den  andern,  aber  erst 
spat  folgt  der  befriedigende,  harmonische  Abschluss.  So  scheint  es 
sich  zu  erklSren  dasz  auch  spfiterhin  noch  die  lonici  gemeinhin  in 
langen  Perioden  verbunden  werden.  Auf  dieselbe  Weise  ist  es  auch 
zu  verstehen  dasz  der  leidenschaftliche  Rhythmus  der  Dochmien 
periodische  Continuitfit  verlangt.  Und  aus  keinem  anderen  Grunde 
werden  in  der  spfiteren  Tragoedie  die.  Daktylen  der  Klagmonodien 
conlinuierlich  an  einander  gereiht.  Auch  in  den  Choriamben  spricht 
sieh  grosze  Aufgeregtheit  aus ,  und  so  finden  sie  sich  bei  den  Tragi- 
kern als  Strophenschlusz  zu  langen  Perioden  an  einander  gedrfingt,  wie 
Aesch.  Agam.  201 : 

IMortig  iuXofj^l^sv  nQQq>iQmv  "A^ttfLiVf  äcts  %^6vu  ßonitifoig  ini' 
%qovüctvxaq  AtifSi^ceg  Satigv  fM]  %araax8tv. 

Für  die  Paeonen  erklärt  sich  die  in  der  Komoedie  vorkommende 
Continuitfit  aus  ihrem  aufgeregten  hyporchematischen  Charakter.  In 
der  Kunststufe  des  Ibykos  war  die  ausgedehnte  Periodenbildung  bereits 
eine  völlig  ausgebildete  Form,  auch  hier  wird  mau  leicht  in  dem  We- 
sen der  leidenschaftlich  erotischen  Poesie  des  Ibykos  den  inneren 
Grand  für  jene  Bildung  finden.  Mit  Einern  Worte:  die  ruhiger  gehalte- 
nen Schöpfungen  der  musischen  Kunst  Heben  die  geschlossene  zwei- 
theiiige  Perlode,  in  den  bewegteren  werden  die  Reihen  der  Periode 
gehfiuft;  obgleich  es  natürlich  nicht  fehlen  kann  dasz  dieser  Satz  ma- 
aigfache  Ausnahmen  erleidet. 

Eine  solche  Ausnahme  bilden  die  Marschanapaesten  der 
Tragoedie,  wo  die  Continuierlichkeit  der  Reihen  wol  schwerlich 
einen  andern  Grund  hat  als  die  Continuierlichkeit  der  Marschbewegung 
auszndrücken.'  Durchschnittlich  sind  hier  5 — 7  Reihen  zu  einer  Pe- 
riode vereint  und  die  anapaestischen  Systeme  des  Hymnus  auf  Helios 
zeigen  uns,  wie  jede  inlautende  Reihe  in  einer  Dominantenlage  schlosz, 
wie  deshalb  die  eine  Reihe  sofort  eine  zweite,  die  zweite  eine  dritte 
erheischte  und  so  weiter,  bis  der  Paroemiacus  einen  volten  Schlusz  in 
der  Grandtonart  darbot  und  somit  dem  rastlosen  Vorwärtsschreiten  einen 
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Rahepnnkl  seilte.  Die  aoapaettisoheD,  iambisohen  and  (rochae- 
18 eben  Syateme  der  Komoedie  sind  der  leidenschaftlich  erregte 
Abschlusz  einer  in  Tetrameiern  gehaltenen  Partie ;  hier  am  Ende  wird 
die  Fessel  der  streng  gebundenen  zweitbeiligen  Periode  abgeworfen, 
die  erste  Reihe  des  Tetrameters  wird  ohne  Mass  und  Ziel  wiederholt 
aneinandergedrfingt,  und  erst  nach  vielen  Reihen  tritt  der  abschlieszende 
katalektische  Dimeter  ein.  Die  Alten  bezeichneten  dies  (wenigstens 
für  das  {AaxQov  der  ParabSse)  als  ein  nviyog  oder  änvsvaxl  Uyeiv;  die 
lange  Periode  warde  also  möglichst  rasch  nnd  continuierlich  vorge« 
tragen.  In  vielen  Pillen  war  der  Vortrag  nachweislich  ein  musikali- 
scher, in  anderen  war  er  Declamation  'oder  kam  wenigstens  der  Deda- 
mation  möglichst  nahe.  Dies  letztere  gilt  von  den  längeren  Perioden 
dieser  Art :  hier  ist  das  die  Periode  hervorrufende  Princip ,  die  Melo- 
die, zurflckgetreten,  die  metrische  Form,  die  sich  im  Dienste  der  Ma- 
sik  entwickelt  hat,  hat  sich  von  ihr  emancipiert  und  zum  Zweck  eines 
durch  rasche,  fast  athemlose  Declamation  zu  erreichenden  komischen 
Effectes  in  eigenthfimlicher  Weise  fortgebildet  und  den  Umfang,  wel- 
chen die  musikalische  Periode  als  möglich  gestattet,  ins  angemessene 
hin  aberschritten. 

Breslau.  *  Rudolph  Westphal. 


JVofifii  Panopoläani  Dianysiacorum  libri  XLVIIL  recerumt  et 
praefaius  est  Ärminius  Koechly.  accedit  index  nomi- 
num  aF.  Spirone  confectus.  voL  I  etil,  (Corpus poetarum 
epicorutn  Graecorum  consiUo  et  studio  Arminii  Koechly 
editum.  vol,  XVI  et  XVII.)  Lipsiae  sumptibus  et  typis  B.  G. 
Teabneri.  MDCCCLYU.  HDCCCLVIII.  CCX,  354  a.  509  S.  8. 

Am  Schlüsse  des  Vorwortes  spricht  der  Hg.  also:  ^ego  nt  Nonnum 
iam  nbique  in  integrum  a  me  restitutum  esse  existimem  tahtum  abesl 
nt  in  prooemii  fine  iam  valedicturus  laboris  mei  qnamquam  diuturni 
et  indefessi  censoribus  in  memoriam  revocandum  pntem  Horatianum 
iltud,  interdnm  etiam  bonum  dormüare  Hotnerum,  quod  cum  vel 
prima  omnium  temporum  atque  gentium  poHae  concedatur  bonique 
consulatur,  quoniam  t apere  in  longo  fas  est  obrepere  samnum*^  si  el 
ego  in  eiusdem  po^tae  Operosissimo  longissimoqne  imitatore  recensendo 
dormitasse  interdum  deprehensus  fuero,  eins  rei  veniam  nec  mihi  de- 
fore  confido.'  Wenigstens  mir  gegenüber,  der  ich  eben  den  ^censor 
diuturni  et  indefessi  laboris'  machen  soll,  waren  diese  bescheidenen 
und  vorsichtigen  Worte  gewis  überflüssig.  Ich  selbst  habe  ausdrück- 
lich geschrieben:  «si  usqnam  multis  oculis  opus  est,  in  hoc  amplo  nec 
uno  modo  impedito  scriptore  opns  est'  qn.  ep.  299.   Denn  nicht  nur 
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die  einsehlifernde  Ermadang  der  Länge  ist  es ,  was  b^ei  Nonnns  der 
enhatlenden  Aofmerksamkeit  entgegenwirkt,  sondern  jene  Zerstreaong, 
ja  der  Schwindel  and  Taumel  des  in  verschiedenster  Weise  wiederhol- 
ten selbigen  Gedankens,  der  mit  absichtlichen  Gegensätzen  gebänflea 
Beiwörter,  des  in  steten  Daktylen  fortgerissenen  Verses:  diese  doch 
wol  ursprünglich  absichtlich  zur  Nachahmung  des  Dionysischen  Tau* 
anels  nach  einem  falschen  Knnstprincip  eingeführte,  aber  nfit  Konat 
nnd  Ausdauer  geübte  Manier.  Aus  demselben  Grunde  aber  ist  Nounus 
am  wenigsten  ein  Schriftsteller,  in  dessen  anhaltende  Lectflre  sieh 
hineinzubegeben  man  zu  jeder  Zeit  aufgelegt  sein  könnte.  Ich  bin  es 
jetzt  keinesweges:  und  der  Hg.  wird  mir  erlauben  nur  *  abgerissenes 
Gespräch  wie  es  dem  Wandrer  ziepnt'.  Denn  um  das  allgemeine  Ur- 
teil über  seine  Leistung  auszusprechen ,  so  habe  ich  zu  Zeiten  lange 
genug  auf  diesem  Boden  verweilt,  ich  habe  die  Schrecken  der  Ver» 
derbnisse  hinreichend  gesehen  und  selbst  erfahren,  der  Hg.  hat  in  dem 
vor  anstehen  den  *  commentarins  criticus^  die  Uebersicht  so  erleichtert, 
dnsz  ich  auch  so  mit  der  gröszesten  Sicherheit  es  auszusprechen  ver- 
mag: was  er  geleistet  ist  über- alles  Lob  wie  über  allen  Tadel  erhaben. 
Nicht  als  bliebe  nicht  noch  immer  vieles  zu  thun.  Dies  erkennt  ja  der 
Hg.  selbst  an  wie  durch  obige  Aeuszerung,  so  dadurch  dasz  er  gar  nicht 
selten  nur  auf  einen  Schaden  hindeutet.  Allein  welch  einen  Fortschritt 
beben  wir  hier  gegen  Gräfe!  Jener  ^ commentarius  criticus',  mit  äu- 
szerster  Kürze  Lesarten  der  paar  Ausgaben ,  die  geringen  Varianten 
aus  einigen  Handschriften,  die  nicht  wenigen  Verbesserungen  anderer 
nnd  die  sehr  vielen  des  Hg.  nachweisend,  erforderte  diesmal  nicht 
weniger  als  206  Seiten.  Die  Mühe  in  der  Berücksichtigung  der  Vor- 
gänger und  die  erftndsame  und  kenntnisreiche  Kritik  des  Hg.  gehen 
Hand  in  Hand,  und  was  den  Reiz  und  äie  Belohnung  der  Nonnuskritik 
ausmächt,  dass  wegen  Umfang  und  Regel  eine  überwiegend  grosze 
Zahl  vollkommen  sicherer  Verbesserungen  zu  machen  ist,  wenn  man 
die  Regel  kennt  und  die  Verbesserung  findet,  so  ist  unser  Hg.  für  bei- 
den der  rechte  Hann. 

Nach  alle  dem:  hony  seit  qui  mal  y  pense,  wenn  es  dem  Hg.  z.  B. 
einmal  begegnet  ist,  in  ein  und  demselben  Verse  zwei  geistreiche  Con- 
jecturen  von  keinen  geringeren  als  Hermann  und  Lobeck  zu  über- 
sehen. XIII  617  heiszt  hier:  ot  xe  KeJuxivag  \  svQvxogovg  Ivi^ovro  xal 
tvvatSTfiQtov  'O^ov.  Die  Ueber lieferung  ist  XQvaoxoQOvg  iviftovro 
suxl  tiueaxi^Qict  Fo^ovg.  Es  soll  ^Oqyov  der  Genetivus  des  Flusses 
X)^ag  sein  (Strabo),  an  welchen  Graf  Marcellus  erinnert  hat.  Von 
demselben  ist  evQv%6(fi}vg ,  das  sivaani^iov  vom  Hg.  Die  nicht  ange- 
gebenen Verbesserungen  sind  XQvaoQ6q>ovg  von  Hermann  de  Graeca 
Minerva  S.  17  und  elKatSnigta  FoQyovg  zur  Bezeichnung  von  Iconium 
nach  der  etymologischen  Mythe  im  Etymologikon ,  von  Lobeck  paral. 
649.  —  Von  Lobeck  ist  such  übergangen  die  Conjectur  zu  XIX  293, 
wo  die  Ueberlieferung  ist  ylvxiQriv  Si  Magcav  idvtsccta  vlxriv.  Daraus 
machte  Falkenburg  ive^vtscezo^  das  auch  Gräfe  aufnahm.  Der  Hg.  gibt 
ttviii^ccto.  Lobeck  hat  verbessert  avedi^aorro  zum  Aiax  S.  159.  —  Eine 
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BerQeksichtigfnng  Lobecks  hfitte  ich  nocb  tu  einer  dritten  Stelle  ^« 
wQnscht,  nm  gegen  die  Lesart  Bedenken  ea  erregen  oder  abtaweisen: 
n  692  TtXayxroavvrig  d*  anoeins  naUfinoga  xvxXa  xsliv^ov,  Hierflber 
schreibt  Lobeck  patb.  pro!.  233:  *de  Nonno  11  692  mihi  non  plane  ez- 
ploratam  est  adiectivone  nsas  sit  an  snbstantivo  qnod  iterat  IV  161  slo 
nt  nnus  genitivus  pendeat  ex  altero  nlayHxacvvfi  xelsv^ov  yel  itilsv^og 
klayKtoavvrig^  intellectn  adiectivi  qaem  ille  saepins  genttivis  tribnit: 
vnvog  iQcormv  XVI  355.  doQV  ^a^fM/ff  XVII  107.  OQXV^f^h  oli^QOv 
V.  214.  (JtiXog  BvqfQoavvrjg  XX  300.  ^ci^rf^  xvdoifiov  XXII  256  ete. 
adiectivum  ad  constructionem  aptissimum  est,  ad  senlentiam  niinns, 
si  quidem  nXayxtoövvog  in  hominem  potins  convemre  Tidetor  quam  in 
viam,  neque  omnino  aliad  adiectivam  feminine  terminatiim  apud  Non* 
nom  repcritur,  unum,  ut  memini,  mascolinnm  yvi^otsvvoq^  Das  yri^o^ 
avvog  ist  XV  161,  und  gewis  kann  es  als  das  einzige  schon  HomerU 
sehe  Adjectiy  der  Art  fQr  kein  anderes  einstehen.   Dagegen  das  Snb- 
stantivum  nXayxxoavvri  steht  bei  Nonnos  nicht  nur  an  der  von  Lobeck 
angegebenen  Stelle,  sondern  noch  einmal  XIII  52.  Und  es  sind  der 
sonstigen  Substantive  bei  Nonnns,  obgleich  keines  eigentlich  hiufig, 
einige  vereinzelt  vorkommen,  nicht  gar  zu  wenige:  evfpQoavvtj^  ag>QO- 
Cvvr}^  SoXo<pQO<svvri  y  6(ioq>QOiSvvfl^  ßqtr^oavvfi^  ^^ocrvvi/,  xov^mrvviy, 
(lavToavvfj  ^  itaXatanoavvri^  hcnoavvrij  TO^oavvfj\  xegdoifvvri^  dovXo^ 
avvrj^  aed'Xoövvfi.  Es  kann  also  von  einem  adjectiven  nXcryxro&uvti 
xlXsv^g  allerdings  nicht  die  Rede  sein:  ffir  die  Verbindung  der  bei- 
den Substantive  xeXev^ov  nXciyxxoavvi^g  (denn  von  dieser  Stellung 
kann  doch  wol  allein  die  Rede  sein)  kommt  des  Dichters  Gewohnheit  ia 
Betrachtung ,  zwei  von  einander  abhfingige  Genetive^  und  zwar  so  za 
setzen  dasz  der  regierende  nachfolgt,  auch  in  ein  und  demselben  Verse, 
wie  at ixt mv  TCctgSccXlmv  vni(f  avtvya  ^xctxo  dlg)Q(ov^  oder  om  Jiog 
[iByciXoio  yovrjv  iilfsvisaxo  (irjQOv,  oder  naxQog  ifiov  nBqwXa^o  ßiXag 
XoxCoiö  xegavvov:  und  dieser  letzte  Vers  ist  ja  wol  ganz  gebaut  wie 
TcXayxxoövvfig  S*  ctnoziitB  itaXi(t7toQa  xvxXa  xiXev^ov,  Mir  Hegen  nicht 
sämtliche  Stellen  dieser  Art  ans  Nonnus  vor.  Diejenigen  welche  mir 
zufällig  vorliegen  rechtfertigen,  für  mein  Gefflhl  den  fraglichen  Vers 
nicht,  an  dem  ich  Anstosz  nehme:  ohne  Zweifel  deshalb,  weil  das 
nachtretende  x^X^^ov  durchaus  gar  keinen  neuen  Begriff  hinznbringty 
was  bei  den  oben  angeführten  Stellen  wie  bei  anderen  offenbar  anders 
ist.  Sollte  sich  aus  einer  Vergleichung  sämtlicher  Stellen  dies  Beden- 
ken bewähren,  so  würde  man  also  hinter  anonm  eine  LQcke  anneb* 
men,  es  wQrde  wenigstens  ein  halber  Vers  am  Schlnsz  und  ein  halber 
am  Anfang  weggefallen  sein.  Wobei  ich  bemerken  will ,  dasz  onser 
Hg.  der  Verderbnis  durch  Lücken,  ohne  Zweifel  mit  gröstem  Recht, 
eine  viel  weitere  Ausdehnung  gegeben  bat  als  bisher  angenommen 
war. —  Ein  paar  andere  Auslassungen,  auf  die  ich  eben  gesloszen  bin, 
sind  für  die  Sache  gar  gleichgültig,  obwol  solche  Anführungen  Im 
Plane  des  Hg.  lagen.  VI  31  nuiv  d'  fiQvr^6€txo  ^riGi  \  TligiSeipovijg  juc- 
^ovacc  (leXridovi  — kHilscherlich  zu  hymn.  Cer.201  meinle  (iivv^oviSa. 
Oder  wenn  XXI  146  zu  dem  *  de  lacnna  cogitat  eliam  Falk.'  hinzage-w 
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ilfl  warie»  komile:  ^1  Zoegt  Abk  p.lO.'  Welcher  abrigene  (dM^bet 
S.  6)  aeeh  bei  dem  feliobeo  «fi^cnoif»  XXI  31  etatl  des  aniweifelber- 
toa  jetsigen  o^^vdfftf»  aof  der  riofaligeo  Spar  war  mit  einem  ihm  s« 
veraeiheBden  afi^MAiOffty*  —  Mir  selbst  würde  der  Hg.  wol  Glaabei 
geeeheokt  haben  far  den  Vers  XLVIII  439,  welcher  bei  ihm  wie 
bei  Grife  heisst  äg  qxtfAivfiv  ^iqcvvt  j^lx^  tuxl  ifuißtto  fiv^fs,  wena 
er  eich  erinnert  hftUe  an  die  popaliren  Anfsätse  S.  67.  Das  JIki]  iaC 
Grifes  Conjeetor  für  das  Aberlieferte  ywri.  Und  der  Hg.  rechtfertigt 
es  aneh  nur  mit  Grifes  Worten:  *ati  Nemesis  mox  *AdifrfixM  v.  452 
foeatnr,  ita  hie  Jhwi  est'  Allein  Nemesis  heisst  ja  immer  auch  Adras- 
leia,  aber  sie  heissl  oad  ist  niemals  Dike.  Aach  Tipi  wire  uiclMt 
richtig.  Nor  %ui  ist  das  richtige.  Der  Hg.  würde  wahrscheiolioh 
a^st  sieh  eriaaert  haben,  was  dort  sa  sagen  für  mich  nicht  der  Ort 
war,  dass  der  Vers  m^  gwfUtnpf  ^u^aws  dsa  xul  apatßeto  (iv^^  soaal 
bei  Noanus  steht,  XLI  338.  Man  soll  keine  falschen  Götter  einfährea. 

Wer  übrigens  aaf  einen  bestimmten  Gegenstand  gerichtet  ist,  der 
hat  leicht  Fehler  bemerken,  die  eiaem  darch  die  aohtandviersig  Bü- 
cher sieh  dnrebmflhenden  Heraosgeher  nur  so  leicht  entgehen  könnea» 
leb  habe  znletst  als  ich  über  die  Nymphen  schrieb  die  dahin  gehörigea 
Siellea  aas  Noaaas  vor  Aogen  gehabt  (attch  diejenigen  welche  Unger 
ia  daa  Thebana  paradoxe  übergangen)  and  habe  an  ein  paar  Stellen 
Fehler  bemerkt.  Ich  will  diese  Stellen  einmal  hier  nachschlagea. 
II  114  om  %al  ovWf  |  in  iatpvTis  y^avüi  öuSnoiuct  ola  xa  ^i^vt^ 
Bs  ist  nöthig  ond  wesentlich  1%  Jifpvr^  so  schreiben.  XY  371 
ov  vwiiqoq  adu%ifvg  hfv  tota-  lUfA^fAitni  ik 

Bs  masB  heisiea  h  «vvd^y     fuXa^Qm,  wie  XLIII  154.  —  XXIV  128 

esov.  Bs  moss  heissen'2V^Mxde$,  wie  schon  Lobeok  emendiert  hat  io 
eiaem  dem  Hg.  wol  aicht  snginglichen  Programm.  Dagegen  XLIV  144 
bat  der  Hg.  gani  richtig  ein  ii^fda^  in  das  nothwendige  Nritdag  ver- 
bessert. Ich  mäste  eben  ein  Jagnni  für  da^vi;  verlangen.  Beilinfig 
bemerke  ich,  was  allerdings  viel  gleichgültiger  ist,  dass  XXIV  d3  es 
doiA  in  Sinne  des  Nonnos  war  die  Giganten  als  laog  ^AifiVQr^  za  be- 
seiehaeB,  aicht  af^qnng.  Br  schiebt  als  Nomea  proprium  für 

die  Göttia  anter,  wie  '0{U%ln  für  die  iVt;|  XXX  149  und  AM^ 
für  dea  Ovqavig  XXI 354.  XX VII  60.  —  XIII  335  X4xl  vaW  'Pmloi» 
— .  Es  musB  heiszea  vakat  mit  der  Form  welche  Nonnns  immer  aad 
aQgemeift  binfig  bat.  —  IV  132  t%vui  xaff^  \  ^tfodii  m^e^^vn» 
Noaaus  hat  kein  ico^^v^^i^,  sondern  itof^Qtog  und  m^9wpf»v^ 
itoiftpvifmv.  nofftfivQovtit  muss  es  auch  hier  beiszen  (auch  nach  Analo- 
gie der  sehr  ihnlichen  Stelle  XI 379).  —XLVIII  53  ai^ixvtoig  dh\  no^ 
qyvQhig  §o&toi6iv  iTto^fqwQOvxo  xagadgau.  Nonnns  schrieb  iffioivlacov^ 
TO,  wie  XLI  259  no^«pnQlotg  (uihcciv  iq>oiv{aiSavto  %i,%avBg.  Grund- 
ailBlieh  ertrigt  auch  der  Hg.  gleiches  Wort  ia  solchen  Verbiadungea 
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liicÄit:  M  9eli»  dm  er  nidht  erlnif^  XXX  S5f  dai  7^  MWfvßmd 
v&^Hiffigj  nicht  XXX  94  «o^^^^  «^«9''^  ntwlvfffdva  fvw  nalvipap^ 
ttkht  XXX  3S2  «el  di  fitv  fwfv^e  nit(fii  \  Ii  ^fnnop  vf^tM^ftivov  ^iso* 
u^fwp^iw«  netfjloig  ^  ood  würde  es  wol  aaoh  niebt  ertni^n  habe», 
wenn  er  sieh  erinnerte  dass  Lobeoli  (Ai.  S.  378)  neben  diese  Sftelto 
des  moK^fpov  di^q  imo  ^ilei&ifov  %ijvifm  aas  Enr.  ilere.  1070  geslellK. 
80  Oberrasobend  dies  ist,  so  sind  doch  wol  beide  Stetten  nicht  fans 
gleteh,  nnd  der  Heransgeber  des  Nonnns  ist  an  Verderbnngen  in  ibniioh 
oder  gleiebklingende  Wörter  aas  der  Nacbbaraehaft,  die  sicher  nnr 
den  Ohr  oder  Ange  der  Abschreiber  angehören,  nur  %n  sehr  gewöhnt. 
Bin  Gebiet  anf  welchem  unser  Hg.  eine  Anzahl  treffliGher  Restitatione« 
gemacht  bat.  Der  Fall  wo  ein  Sabstanttr  ein  sasammengesetztes  Ad- 
jeetlv  mit  demselben  Sobstantiv  oder  seinem  Stamm  neben  sich  indel» 
verdient  seine  eigene  Betrachtong:  aber  gewis  war  es  richtig  vom  Hg". 
Weder  ital  xgvq>£mv  ayoQiva  doXoQQag>iav  dolov  TWdcoy  XXII 133,  neeh 
aal  ßv^lrfg  ov%  olda  öoXoQQafphg  doJiov  ayqv^  XX  377  so  dulden. 

Also  das  noifqA)qloiq  btof^QOVKO  ist  nnr  flbersehen  worden.  Und 
wahrlich  es  steht  an  einer  Sielle  am  Anfange  des  48n  Baches,  wo 
Hg.  mehr  zu'thaa  hatte,  die  eine  grosse  Umstelinng  nnd  Versetzung 
der  Verse  nöthig  machte  und  wo  der  Hg.  eben  so  scharfsinnig  und 
energisch  durchgegriffen  hat  wie  an  anderen  solchen  Stellen,  welche 
dieses  Mittels  anzweifelhaft  bedurften:  z.  B.  im  4jtn,  im  3Sn,  imSOft 
Bache  u.  a.,  und  im  achtundvierzigsten  Buche  selbst  noch  an  efnigea 
anderen  Stellen. 

Dasz  der  Hg.  die  aberlieferte  Lesart  geändert  hat  ohne  gegrflii- 
dete  Veranlassung,  ist  wol  inszerst  aelten  geschehen.  Sollte  das  taf^ 
ßaXiog  d*  ij^xto  öi*  al^i^fog  tmifuvog  Zivg^  wolOr  Grife  d'  ijonifvo 
vermutet,  der  Hg.  d'  hskwmo  schreibt,  XXV  434,  nic^t  richtig  sein? 
*Zeus,  wie  er  furchtsam  flog,  war  Ähnlich  nachgebildet.'  ~  Die  Auf- 
merksamkeit erregend  ist  aber  III  439,  wo  die  aberlieferte  Lesart  ist: 

a^avaxovg  0  ^Bivog  okovg  iiSdoKfiv  oMw^ 
ovtog  ai^f  fio^com  reo  ^gahtfinfaev  inolt^ 

Hier  schreibt  der  Hg.,  ohne  den  Grund  anzugeben,  i&ctvatcvg  $<wog 
o^Tog  okovg  iöafoöiv  iMnv,  Dasz  ein  beobachtender  Leser  des  No»* 
BUS  einmal  dabei  stutzig  wird  ist  gerechtfertigt:  die  Aenderang  aber 
wol  nicht.  Die  im  ganzen  seltenen  Artikel  im  Nonnus  zerfallen  de»« 
noch  in  gewisse,  cum  Theil  eigenthömlich  auffallende  Analogien: 
von  denen  einige,  wenn  auch  durch  ganz  wenige  Stellen  vertreten, 
doch  noch  eine  gewisse  merklich^  BIgenthamlidikeit  behallea.  £• 
bleibt  aber  dänn  ein  kleiner  Ueberschuss  vereinzelter  Stellen,  von 
denen  selbst  diejenigen,  bei  welchen  sich  darbietet  dasz  und  aus  weU 
eher  anklingenden  Remlniscenz  sie  hervorgegangen,  wegen  der  SelteiK 
heit  auffallen. 

I)  Wir  stellen  voran  eine  Anzahl  Steifen  von  zahlenden  Adjeeti^ 
ven,  ganz  nach  Homerischer  Erinnerung,  und  hauftg  genug  um  oiM 
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ClMse  sm  büden.  ^  XUS  I  f%  «^^aini^  M^og  ifn^  (B^-  ^  1^  % 
^         KÜL$i  twi(uul9^  Olvevg,  Dm.  56  ki^  nyuxo  fM- 

omnd^i  — .  X  437  itß(ffnti{Mi^  il  \  Hkto  viog  t«  (den  enten 

Frei»,  B.  II.  W27b  tit  n^nta  Xußmv)^  %i  dmioa  di%vvxo  Aipiwg. 
XXXVll  663  0  di  t^tog  ij^fur  ßtdvwv  \  Jl^flaaog  «oq  Idsxto  itvv  ig- 
yvQia  tiluiimvi.  XIX  346  iqvoiUvmy  dl  xvTtiXiatv  \  xo  xqlxov  ij^v^- 
4mv%o  %ul  ov%  tfi^awxo  t» o^o«.  Das,  349  »ai  AqtfB  dltvy*  nalfitp  | 
1»  iHfmtw  K^ldvj  xo  di  devxi^fov  äxaöeu  '^H(fy,  XXXi  76  xolg  (iiv 
mmitif^j  TO  61  xhifcnw  imro  Fayyiiv  (am  fiholicbsten :  r^i^  fuv  d^i- 
{kv'  kivj  xo  di  T.  2x<T0  Tixfia)^).  XL  70  oU*  orc  dif  to  T^ror^rov 
isUifkiuv  (Hon.  Iff^ovvo)  o&imA  £aif%f>. 

3)  AoffaUeiid  iai  ala  oioe  eiogebargerte  Eigenheit  in  der  Sprache 
den  Nonnaa  nach  in  weiter  Bedeolnag  (fdr  %aUv)  das  xo  dmfpov, 
iaunar  in  ¥ierlen  Fnai e.  II  6*  313.  337.  703.  X  369.  XX  375.  XXI  3. 
XXIV  7a  XXV  361.  530.  543.  XXIX  339.  XXX  130.  304. 394.  XXXIV 
m  XXXV  363,  337.  344.  XXXVI 118.  381.  XXXVII  389.  XXXVIII 
89.37&416.  XL  33.  61. 116. 196*  394.  XLVI  190.  386.  XLVU  305. 650. 
XLVIII  151.  471.  784.  830.  Kein  einiiger  Fall  sonst  bei  Nonnns  mil 
dem  Artikel  komnl  anch  nnr  aanihernd  ao  hinig  vor.  Nach  Abang 
doa  xo  dmt^v  kommen  aof  jedes  Buch  durchsobnitUich  noch  keine 
«arei  Beispiele  dea  Artikels. 

3)  ^  isl  den  Artikel  betreffend  eine  kleine,  aber  noth wendige 
Anndernng  unterblieben  XLVIII  761  ti  nglv  aekki^aou  no^ev  ßaQvyov- 
y0£  o6sie§£\  Es  ist  aber  jedenfalls  Artikel  eben  so  wol  als  die  Stellen 
mit  Particip :  XLVIII  311  pifil  dl  ica^Bvlyi^  yufi^liov  a^^Uvti  r^g  | 
•  yt^iov  aymi^ovöa  X90v  eMu  (iküicu.  ^  Daa.  833  ^  yafiov 
iyiniaoovoa  m^sv  yXiyoq  iHuoeiB  (uttoy ;  und  873  i  ff^v  ilvana^ov^a 
jmI  ovvofur  fftovtrov  'C^crrmv  |  Oo£g  ^alafMtg  twtov  Iffov  ogioviiis  l^ga- 
%9»Av^.  Und  aus  den  Obrigen  BOehern:  XLIV  333  ^di}  ^^or^  Av%6o^ 
fog^  anuXi^aag  jliovvö^y  \  6  n^lv  iov  xiit%vyovvogj  o  Maivaiag  o^v 
dMs|ft^,  I  xvg^log  alffeaviu  VI  313  ^  »otc  7UX(f>qi60a  q)avqaetai  vdQwg 
^Hjfi,  XXII  380  o  »Qiv  it^LnlXoipoqog  ^htvtnrfpoifOq'  ^  XLVIl  133  olvo; 
Ihov  B^fUbv,  ß(fO^^  flffimvfMc  fis^i^,  |  6  flmtig  iiih  (Mvvov 
OMdk^figy  und  135  6  ylwslug  'ÜQiyovfi  icols(iiiiOs.  XXIX  .347  o  ß^Svg 
§mSnf  ^fiya  imQUqa^,  IV  343  w  nox'  "Sliflmva  ivolyaqov  vU» 
folfis  I  omo^itUog . . .  b^^viiw . . .  |  6  ßgadifg  i(fnvt€av  %^6vwiß  xi(^. 
IV  64  lya  d'  ov%  oÜa  «ridiir^orf,  |  d  Utu  dov^^^fi}«  Kvß£(fvrii^(^ 
»tid64fft0v  I  tutl  ßqotov  avd^  JcaiUtftfsv  lov  owi^kov  aymvog  1 6 
timp  noCfAOio  Ttal  at&lgog.  Hier  ist  also  der  Artikel  iberall,  anCangend 
den  Vera,.  oHtAdjeetiv  bloai  oder  mit  Partieipium  beim  Ausdruck  einer 
Verwunderung.  —  Daneben  mnss  dann  wol  genannt  werden  das  mit 
dem  Substantiv  einzelne  aXilo  ^ttXi'nm  |  in  yevhtig  oaxiiOö^  m^oco- 

fUv^"AreUhtv\fixa(Un^^^9i^ 

4)  Eine  andere  Classe  bildet  das  wundernde  oder  höhnende  ffdig 
6 — >  Verse  anfangend:  III  108  ridvg  og  t^ike^ivxog 'Aimviiog  tnlH) 
ydxioiff  \flivg o  JSi^Aiadstftfiv  ofUtvXoiut  nmiflda  vtUmv.  XIV  309  ^äig 
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0%  fiÜog  vfAkiQog  niv,  XVI  235^  fii^q  6  ^tifto/vaiv  <nMriU)%^9 
ftf^ior  t&vifriv.  XVII  187  iJJv^  6  6$¥&mv — ^  188  i^^vff  o  Borova^w 
ipoeic  iJt^tffWff.  XXX  42  ^dvg  o  öttfialvm — .  XLVI  10  ifivq  o  Tuqi^ 
eiuv  attmtfiltov  elg  If^h  nifucmv.  XL  VI!  596  o  ^ffiöy  fyDvrlt»- 
(fbv*  ßÜog"  ilg  ifii  ßalvnv  j  oitiiavoSg  mtaXoM  xofVif^SM 

5)  Em  folge  o  tf^nog  In  vierten  FQ9Be:  V  617  %al  ludkmf  itoepioi» 
%al  ovodcvw  fivi&x^nvji  flg  fe64hv  avxlva  utafijpev  S  tfiUnog.  VII 197 
Zivg  n  lutxfiQ  aiumog  ^tv  o  triUnog.  VIII  256  «ai  anatpog  ^«v  l^og 
0  XTßlxog.  XX  364  tkgatog  Av%ioqyog  i  rtiXlnog.  XL  127  ov  xfo- 
liiii  %al  Banrog  o  rriUKog.  XXII  166  ovdi  fuv  i;^ixcr^vo$  o  ttiUnog 

6)  Die  Formel  to  9i  5kAIov  im  tierfeo  FtaMe:  VI  19  fnrvrog  ftk^ 

2»lov  axo/Ti/v,  ond  XVI  334.  XXX  126.  XLI  335. 

7)  Ovvog  o  blosi  hinweisend  nar  IV  238  (stvtog  "E^üog  fUlsv  ovxog 
bvavtllog'  ov  viiucig  Si^  sogleioli  anrafend  and  mU  Hohn  XLVII  498 
ovxog  0  ß6x(fvv  txaw.  XVII  249  ovrog  6  &fjlw  Zfiilov  Ifuttg  ctifaxt^$ 
iKoqiöow  —  mXt{utu.  XVII  185  omog  6  l%mv  analov  %q6u— 

8)  7%  crvT^,  ti^v  orvnjv,  xotq  ctitoig  am  Anfang  des  VeraeOk 
XLVI  339  (to^  ttmolg  onvlufM6i).  VII  208  (iylahig  yAff  t^g  mvvijg 
tvTtov  il%s).  I  497.  XXXVIII  237  (ti^v  «vnfv  vvtfOttv).  XXVII 
153  (t^v  at^iifv  m^a  9ttf{;frv).  IX  236.' XIX  278.  XLII  341  (fl^^  ovn^ 
—  yevi^lipfj  waoftv,  o^tv). 

9)  Apposition :  am  hioflgaten  bei  Pronomen  personale  des  Aeeo- 
aativs  (die  ersten  Beispiele  erinnern  etwa  an  das  Homerisolie  iXX*  ifik 
tov  dvatrivov) :  XV  328  meivi  fu  rov  dvaigma.  XLVII  354  ii  öi  f«e 
T^v  Xtirso7C€tT(fiv  l^fMxdi  Na^f.  XLVII  605  |Ih7  0»  rov  oAft^ 
Oavra  %al  olaxqifihttt  xelio^y.  XXXV  46  imvoog  ohxgog  fj^sf  f»s  tiv 
tiutvoov.  XI  232  xo/  (uv  iv$%XalvaKfB  xov  Stcvoov.  XLVI  195  ^ffff^ 
ito^iv  naXietg  lu  xov  vMcr;  XLVII  389  OfpQa  niQumi^t»  c%  xov  offnofui^ 
tip/  nagatokriv.  XXXIV  316  (äpiVB  (U^  XaXxoiUÖHa^  top  tfulgavta 
lutjr[Sfiv.  XXXIV  56  luA  owofiM  to  nQiv  aftiii^g  \  XaXnofUifiv  ipo^ 
ftifva.  Neben  diesen  bleiben  gans  vereinzelt  XXXV  141  ov  vfyLf0$^ 
MoQiffia  xov  cvTr^li^xa  ficr^i/nfv.  XVI  234  Ba%xog  6  TeAfn^fig  txitffg 
ftile  Xax^tg  *E(jmtmv  and  der  Tbeokritisohe  Klang  XV  307  a  noöa 
Awpviq  astdiv  o  ßovxoXog. 

10)  Drei  Stellen  mit  o  di:  XXI  257  olvog  ifihg  niX^  gyx^^  o 
ai  noxog  iaxl  ßoüri.      XXXIV  68  to$ov  S%h^  to  M  to^ov  i^kHg  wq8^ 
vog  amoftivov  9fv^.  XXXVI  381  (Mtf/tvi^  ^*TV  \  ffto^dov  oXov  poomv 
TO  di  9a%Qvov  litXeto  tpantq. 

11)  Tl  TO  &a^kßog  ood  OertJ^  an  folgenden  Stellen**):  I  95 

^)  iv  do(fl  fviv  fioi  fiS^a  utfMcyfiivrf ,  iv  9oqI  8*  olvog  Archllochos« 
^)  Vielleicht  sonst  nicht  nachweisbar,  oder  hütte  das  Theokritlscbe 
%(  TO  %«uv6v  (wenn  gleieh  «m  VemcUass  stehend)  vorg^Msbwebt? 
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12)  Von  BO  kleiseo,  wie  mir  scheint  sieh  noch  immer  markiere»» 
dee  AimlogieQ  kommen  wir  nnn  in  einer  ttbrig  bleibenden  AninU 
Stellen,  die  ohne  Charakteristik  Tereinselt  »leben. 

Zaerst  ein  einmaliges  to  nifoa&a  XXXIII  52  ovnhi  i\  lig  t2 
Sfoods,  %€al  f9konaiv  6mmalj  and  ig  xb  tfagat^e  XX  399  ixXvegj 
ig  TO  nd(fot&sv  OQW^ctxutip  Tt^iy^  \  yv(iviiv  TsiQialag  ^i^itforo— • 
Wobei  es  bemerkenswerth  erscheint  dass,  so  wenig  sie  sonst  mit  de« 
Homerischen  Versen  Aehnlichkeit  haben,  doch  das  beidemalige  mg  in 
der  Verbindaog  entspricht;  II.  M  40  ovr«^  o  y\  ig  to  fCQoa^BVj  iiiaQ" 
«PTTO  hfog  ailAp,  Od.  ß  312  ov%  akig  ig  to  nagot^av  ixdqsu  Jiokkit 
%uL  M^Xit  I  xTijfMtr'  ifur — •  Was  doch  wol  hinreichen  wird  beides  so 
«nattgetastet  sa  lassen  wie  es  aberliefert  ist. 

XLVII  256  »al  to:  fiiv  htkacs  *A%au%ogy  rfii6a  nu^ 

ifisvto  ^vy»9faaag'  to  d'  kifsvf»ov  v^fiidmv  Zevg 
inßx^v  "Hififovtig  ^axuideog  aati^  ^ov^ 
ovQ«vifig  bthft^U¥  oft^vyov. 
Dieses  to  d*  lvl(sv^  wird  nachgewiesen  aas  dem  Hexameter  des 
Arielophanes  Eir.  119  do|atfa<  iotty  %Oi^'  to  d'  ktftvikov  a%^iuu 
ifMVi  Auf  Reminisoeni  beraht  es  wol  gewis«^^^Das  Wort  kiitvfkog 
fand  sich  sn  [w^og  nach  Od.  ^  62  oAA'  ovx  lo^*odf  it^Mog  ^i^rt^ioff.) 

Der  Theokritische  ^oimoXo^  kommt  wiedef 

X  312  ti^Xlnov  lXliit%e  naXXog  6  ßovnoXogy  ov  tfv  tQOJt^y 
td&eifl'j/  ivvoHSag  It<  Jtvdovta  ßowkav; 

Und  warnm  nicht  der  Uomy^ische  itivog  in  der  Stelle  ?on  der 
wir  aasgiengcn 

teigoiiivovg  yttg 
a^avatovg  o  ^wog  oXovg  icaotosv  aeUnp. 
Gerade  Imvop  ist  ja  im  Homer  —  Tielleicbt  neben  ^Ipmy  —  das  am 
bioAgsteo  mit  Artikel  verbondene  Wprt,  aoeh  der  Nominativ  o  ißivog 
aa  derselben  Versstelle  wie  hier  steht  mehrmals.  Aosserdem  ist  an 
onserer  Stelleo  ietvog  mit  starkem  Nachdruck  du%tt%Äg(isie)  sa  leaen, 
was  der  Sache  und  dem  Verae  in  Hälfe  kommt.  Massen  wir  una  doch 
aellist,  was  immer  am  auffallendsten,  ein  so  gans  ausdrucksloses  gefaU 
lea  lassen  wie  XXIV  161  aTSive  (ih  iv  sssd/f»  ctQato»  uanstov  ii/tl 
fho^ff  I  ßXri^uvovy  iv  ^o^ioig  äh  to  JlU^vop  AUaev  *Ivdiiv^ 

Mit  dem  Nachdruck  des  Hohns  ist  wieder  gesagt  IV  38  nokov 

ioffov  0  vmvtObog  iyyva^u; 

An  den  beidea  Stellen  XI  360  ov  yiif  oliMti  \  o  yfovog  oWmH 
iomuy  aal  ü  ft«^e  ttavtu  utakimuv  und  XXXIII  163  SBijLolvu  aio 
Tol«  »al  0  ailvTOToSo;  ^AnolXmv  bst  Gräfe  Anstoss  genommen.  Er 
aseint  sn  der  ersten  Stelle,  es  mdcbto  ov  xQovog  und  an  der  sweiten^ 
es  möchte  aal  d.  xAvtoto|o$  von  Nonnus  sein.  Beides  nach  Nonnus 
Sprachgebrauch  und  nicht  unwahrscheinlich.  Mit  der  ersteren  Stelle 
ist  sa  yergleichen  XXIV  205  ov  fMX  c  aal  tov  fi^mra,  tov  ov  xfovog 
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Mi  fur^mv.  Diea  kl  oaefaffeihmi  aaeli  Tkeokrit  XXHI  iSfui  tS 
f6iov.nttlov  hrs  xffl  6  tQOPog  ovro  fux^vM,  uod  et  ist  Bbenaowol 
möglich  dasi  ihm  au  dieser  Stelle  sein  6  iqivog  in  der  obigen  eiok 
einsehUch*  Und  gsni  sicher,  oh  ihm  an  der  andern  Stelle  %al  6  xjlv*- 
tov^og  ^Aftokkav  (HomerisoheF  Anklang  wire  wd  o  %(^BifOg  Aioitif' 
6fig)  nicht  ansdrncksvoller  erschien  als  »ol  s/,  möchte  man  nach  Laga 
tfer  Sache  dinch  nicht  sn  behaupten  wagen. 

Es  bleibt "^S^  mit  Artikel,  ohne  Zweifel  wieder  ans  der  Idylle, 
XXXIV  66  cvTi^tf»  Tov  "Egma]  9s6^ev  mB^oevra  sumffm;  und  in  dem 
nebon  oben  benutsten  Verse  XXIV  206  ov  fur  0^  smtI  vov  l^oira,  ov  ov 
^  XP^vo^  olie  iut(f€dveiv.  Sodann  V  526  avnk^  tov  Mqlv  avoKta  wivtg 
^  fta&ov.  rdv  n^lv  avanra.xvvsg  ist  KaUimachos  Bl.  aaf  Paltaa  114,  und 
swar  dort  sweiter  Theil  eines  Pentameters,  aber  in  derselben  Geschichte 
des  Aktaeon.  Endlich  XXX  276  intpotsf^v  yicQ  I  NfiQ8U§^  tffoniows» 
TOV  ^Avdgofikiirig  ntcQaxolTtpf  ^  277  ^Ekme^lisg  (lilxovai  tov  af»f^^ 
MidoviSfig,  XLVII  648  o^erai  ififfilvTa  tov  iX(Aijtij(fa  Medovaijg. 
XXIV  21d  slae  tov  ov%  atovra  tuw^fdvfi  noifanotTriv.  Vielleicht  ist 
namentlich  der  Ursprong  des  lotsten  Beispieles,  wen  ich  angenblick» 
liebem  Eindrnck  tränen  darf,  noch  nachweisbar. 

Der  anflgpenommene  Homerische  Halbvers,  auch  in  eine  Hephaes-i 
tischd  Sohildbeschreibung,  h  ii  tu  TÜqia  XXV  394  ist  naoh 

sonstiger  Analogie  Homerischer  Bntlohnnngen ,  wie  sie  anderswo  he- 
spröden ,  in  der  Ordnung. 

Kein  einziges  eigehtliohes  Nomen  proprium  mit  Artikel  haben  wir 
angetroffen.  Zu  rechter  Zeit  bemerke  ich  noch  dass  unser  Hg.  ein 
solches  hineingebracht: 

Xi  130  nokkoHi  Oo^ßstoto  wx&fi^LWog  iipo^i  öitppov 
vif/i^av^  flXavvsv  ^ATv^viog  riiga  Tifkvwv 
Inkvsg  avriv'Aßaiftv ^  ov  Big  difOfiov  '^BQogK^tTffy 
tmafuvov  m^LneoBv  aA^ftov«  0oißog  oidt^. 
Ist  der  Abaris  auf  dem  Pfeil  nicht  wirklich  noch  wunderbarer  ata- 
Atymnios  auf  dem  Wagen  uqd  oine  Steigerung?  Dem  Hg.  war  das 
avTOv  offenbar  so  anstössig,  dasi  er  glaubte  btlvtg  crv  tov  "Aßa^tv 
schreiben  in  dflrfen. 

Beispiele  tod  des  Hg.  treffenden,  ja  glinzenden  BmendationeB 
berausioheben  halte  ich  far  ganz  aberflassig:  wer  das  Such  aufscbligt 
wird  sie  aberall  finden.  FAr  einen  äusserst  dankenswerthen  Fortschritt 
halte  ich  auch  die  vielfachen  Stellen,  wo  der  Hg.  nur  auf  lateute  Feh^ 
1er  kurz  aufmerksam  macht.  Ueber  wie  uuerträgliches — aperta  operta 
—  liest  man  doch  selbst  bei  Schriftstellern  kleines  Umfanges  hinweg! 
Im  Hussens  278  steht,  so  viel  ich  weiss  noch  nnangefoehteii, 
äg  17  iilv  rad^  htitiv  0  d*  avTlxce  Xvaaxo  lät^ffv, 
nal  ^BCfiw  hUßrfiuv  a^usrovoov  KvQ'BQBlrig* 
Kann  es  ein  einffiltigeres  Epitheton  geben?  Nicht  itifimovl 

Königsberg.  IST.  Lekrs. 
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16. 

Die  Herabkunft  des  Feuers  und  des  Göttertranks.  Ein  Beitrag 
mr  vergleichenden  Mythologie  der  Indogermanen  von  Ad  al- 
bert Kuhn.  Berlin,  F.  DttnmüenVerlagsbttcUuuidlvng.  1859. 
YmiL26öS.  8. 

Alle  anbefangeneren  Philologen  und  Historiker,  welche  die  seit 
einigen  Decennien  erblühte,  Glied  um  Glied  an  sich  ziehende  ver- 
gleichende Sprachforschung  nicht  unbeachtet  gelassen,  müssen  aner- 
kennen dasz  die  am  folgenreichsten  in  die  Geschichte  eidgreifenden 
V&lker  Asiens  und  Europas,  dasz  die  sanskritsprechenden  Inder,  die 
Iranier  im  weitesten  Sinne,  Hellenen  und  der  gröste  Theil  der  Italer, 
Germanen  und  Kelten  einstmals  eine  Masse  oder  lieber  einen  lebendi- 
gen Stamm  gebildet  haben ,  den  man  indogermanisch  oder  i n d o - 
earopaeisch  oder  einfacher  sanskritisch  oder  arisch  nennen 
mag  —  einen  lebendigen  Stamm,  voll  der  edelsten  und  reichsten 
Triebe ,  die  sich  allmählich  zum  wundersam  verzweigten  und  befruch- 
teten Baome  entfalteten.  Diese  schon  in  ihren  Anfangen  vielgestaltige 
Keime  in  sich  bergende  Einheit  hat  zuerst,  nachdem  die  tiefere  Er- 
kenntnis besonders  des  Sanskrit  nnd  des  Germanischen  errungen  war, 
die  Sprache  als  Sprache  nachgewiesen,  sie  eine  geistige  und  lebendige 
Zeugin,  die  über  alle  anderen  geschichtlichen  Denkmale  an  Zeit  und 
innerem  Werthe  hoch  hinaufsteigt.  Von  der  Sprache  aus  ist  das  er- 
wiesen worden  nickt  sowol  durch  Aufzeigung  dörselben  Wurzeln  als 
dorch  den  gleichen  eigenthümlichen  Bau ,  durch  die  durchschlagenden 
Gesetze  ihrer  Formung,  durch  denselben  Ausdruck  der  Beziehungen. 
Diese  Entdeckung  ist  eine  Frucht  deutsches  Scharfsinnes  und  deutscher 
Emsigkeit,  und  Bopp  hat  durch  sie  seinen  Namen  unstei'blich  gemacht. 
Nachdem  das  Allgemeine  erkannt  und  bestimmt  war,  stiegen  innerhalb 
desselben  immer  frische  Einzelpunkte  anf,  zunächst  auf  dem  Gebiete 
der  Sprache  als  solcher,  nnd  dann  allmählich  auch  der,  wie  jede  der 
Schwestern  das  Gesamtgut  verwerlh^t,  eine  Richtung  die  besonders 
von  G.  Curtius  gepflegt  wird.  Es  kann  uns  hier  aber  nicht  darum  zu 
thnn  sein  die  einzelnen  mehr  oder  minder  glücklichen,  oft  glänzenden 
Erfolge  der  Forschungen  Benfeys,  Ebels,  Kuhns,  Potts,  Regniers,  We- 
bers n.  a.  auf  dem  Felde  der  eigentlichen  Sprachvergleichung  anfzu- 
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fahren  ond,  was  uns  «Hein  frachtbar  scbeini,  so  charakterisieren. 
Sobald  einmal  diese  Arbeit  sn  einem  gewissen,  freilich,  wie  das  j« 
die  gldcklichsten  Forscher  gerade  am  freiesten  gestehen ,  noch  lange 
nicht  snm  letzten  Abschlüsse  gekommen  war,  muste  sich  das  Streben 
anschlieszen  vermittelst  der  Sprache  und  der  in  Lied  und  Sage  reich 
saströmenden  Ueberliefernngen  die  Anschaaungen  and  den  scbliesziieh 
erreichten  Culturgrad  des  indogermanischen  Stammes,  als  er  no(#i  eine 
Einheit  bildete,  za  bestimmen  und  darauf  hin  Anschauungen  und  Cullur 
der  ausgeschiedenen  Inder,  Perser,  Griechen,  Italer,  Germanen  usw. 
anzusehen  und  zu  bemessen.  Kuhn,  J.  Grimm,  der  Genfer  Pictet  u.  n. 
haben  in  dieser  Richtung  Treffliches  geleistet,  und  so  anerkannte  Ge- 
schieh tsohrei  her  wie  M.  Duncker,  Th.  Mommsen,  E.  Cnrtius  haben  kei- 
nen Anstand  genommen  die  einschlägigen  Resultate  in  ihre  Geschichls- 
werke  aufzunehmen.  Ein  besonderes  geistiges  und  gemütliches  Interesse 
nnsz  eine  in  solchem  Sinne  durchgeführte  vergleichende  Mytho- 
logie in  Ansprach  nehmen,  vergleichende  Mythologie,  die  einen  total 
verschiedenen  Charakter  an  sich  tragt  von  der  einst  beliebten  und  noch 
immer  nicht  beseitigten  synkretistischen,  welche  vielleicht  da  und  dort 
mit  demselben  Namen  bezeichnet  wird.  Wer  einsichtsvoll  und  unbe- 
fangen ist,  der  musz  bald  verstehen  dasz  die  herlichen  and  anmutigen 
mythischen  Gebilde  der  Hellenen  nicht  von  Anfang  an  dieselben  ge- 
wesen sind:  dessen  Erkenntnis  und  Bewunderung  des  heHenischen 
Geistes  wird  sich  eher  steigern  als  mindern,  wenn  ihm  der  verglei- 
chende Mythologe  oft  geradezu  mit  historischer  Gewisheit  die  natflr- 
liehen  Grundelemente  aufweist,  an  denen  jener  Geist  weiter  schuf, 
wie  er  mit  überraschender  Intelligenz  und  mit  dem  edelsten  Schön- 
heitssinne  aus  der  reichen,  ja  fast  Überreichen  Fülle  des  sprachlichen 
Materials  geschaffen.  Leer  und  kalt,  erst  vom  künstelnden  Verstände 
construiert  scheinen  uns  oft  wol  die  römischen  Mythen;  aber  wir 
sehen  nicht  seilen  frisches  Leben  in  sie  rinnen  und  dieselben  mit  eige^ 
ner^ Kraft  begabt,  wo  die  Forschung  über  das  allernichste  sich  aus- 
dehnt und  die  Keime  der  gesamtindogermanischen  Anschauungen  ent* 
hüllt.  Die  anscheinend  übertiefen  Ideen  des  germanischen,  nament- 
Hch  des  nordischen  Alterthums,  wie  sie  s.  B.  auch  H.  Lflning  in  seiner 
trefflichen  Ausgabe  der  Edda  angenommen,  gewiniyn  gar  häufig  durch 
die  vergleichende  Mythologie  einen  sinnlichen  Hintergrand,  der  uns 
die  geistige  Entwicklung  erst  recht  begreifen  läszt.  Der  eigentliche 
Begründer  vergleichender  mythologischer  Forschung  ist  der  zugleich 
mit  dem  feinsten  Sinne  und  mit  auszerordentlicher  Belcsenheit  ausge- 
rüstete Adalbert  Kuhn,  neben  welchem  mit  Ehren  vor  anderen 
Max  MüHer  und  W.  Mannhardt  genannt  werden  dürfen.  Kuhn  hat 
sein  groszes  Geschick  für  solche  Untersachungen  schon  in  mehreren 
Einzelproben  in  Haupts  Zeitschrift  für  deutsches  Alterlhum ,  in  Mann- 
hardts Zeitschrift  für  deutsche  Mythologie  und  in  seiner  eigenen  Zeit- 
schrift für  vergleichende  Sprachforschung  genügend  erwiesen;  aber 
ein  wahrer  Glanzpunkt  seiner  hierher  gehörigen  Forschung  ist  das 
hier  anzuzeigende  Buch.  Mit  einer  gewis  seltenen,  sehr  seltenen  Ge- 
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weedUieU  eich  fin  die  Urseil  der  lodof^maion  zarücksaverfleU^n ,  ia 
welcher  wir  nicht  die  oft  getrftomle  Urweisheil  soeben  därfen »  von 
der  ons  Nachkommen  nur  die  kärglichen  Brocken  geblieben  seien,  nnd 
mit  einer  staanenswerthen  Bemeisternng  eines  massenhsften  und  ver- 
schiedenartigen Materials  sind,  in  dem  Werke  zwei  innig  mit  einander 
sasammenhangende  Mytheukreise  behandelt,  die,  an  sich  sehr  einfach, 
sich  ins  bnnleste  nod  tiefsinnigste  «nsbreiteten.  Jede  Einzeinytfaologie 
saniehst  der  bedeutendsten  onter  den  indogermanischen  Völkern  but 
diesto  Buche  im  allgemeinen  sehr  viel  zo  verdanken ,  weil  es  so  klar 
den  Gang  der  Entwicklung  aufweist,  den  sie  genommen;  eine  Menge 
Cnltnsgebrfiuche  fallen  hier  unter  das  rechte  Licht,  heilige  Pflanzen 
nnd  Thiere  gewinuen  ihre  Bedenlung  wieder,  und  seihst  die  Anschauung 
jener  einfachen  Menschen  der  Vorzeit  über  ihr  Verhiiltnis  zum  Himmel 
nnd  zu  den  Göttern  wird  in  schlagender  Weise  aufgehellt. 

Einfacher  als  es  K.  selbst  in  der  Inhaltsanzeige  am  Anfang  «nd 
dann  wieder  in  der  Zusammenfassung  am  Ende  seines  Bnches  getham, 
können  wir  den  Gang  der  reichen  Untersuchung  und  die  Resultate  der* 
selben  im  allgemeinen  nicht  darlegen ;  wir  erlauben  uns  aber  einiges, 
namentlich  auf  Hellas  und  Italien  bezügliches,  referierend  herauazn- 
beben  in  der  Hoffnung  etwas  dazu  beitragen  zn  können,  dasz  das 
Werk,  WS  es  im  höchsten  Masse  verdient,  von  recht  vielen  und  nament- 
lich, auch  von  den  Pflegern  des  classischen  Alterthums  gelesen  werde, 
welche,  wenn  sie  unbefangen  herantreten,  eines  poetischen  Genusses 
«nd  groszen  reellen  Gewinnes  sicher  sein  dürfen.  Manner  wie  Preller 
werden  hier  bald  heimisch  sein;  Männer  wie  der  feinsinnige  Lehre 
aollten  es  über  sich  gewinnen  einmal  auch  über  die  Welt  des  classi- 
seben  Alterthums  und  dessen  was  auf  ibm  beruht  hinaus  in  die  Vorzeit 
sn  schauen ;  und  die  da  noch  immer  dem  groszen  Dichter  nachsprechend 
die  indische  Götterwelt  verabscheuen,  können  von  Roth,  Kuhn,  Mfliler, 
können  vorzüglich  ans  dieser  Sehrift  lernen,  dasz  sich  seit  jener  schie- 
fen Aeuszernng  eines  groszen  Geistes  eine  neue  im  vollsted  natürtichen 
Glänze  stralende  Welt  in  Indien  geöffnet  hat,  die  Sprachforscher  nod 
Mythologen  nicht  ungestraft  unbeachtet  lassen  dürfen. 

Nicht  der  Umstand,  dasz  das  Sanskrit  erst  in  verhältnismiszig  neuer 
Zeit  bekannt  geworden  und  unbestreitbar  den  stirkslen  Anstosz  zu  neuen 
Richtungen  der  Sprachen-  nnd  Sprachforschung  gegeben  hat,  die  es 
ans  höchst  werlhvoll  machen  müssen,  Ifiszt  dasselbe  hier  in  den  Vor- 
dei^rund  treten,  sondern  vielmehr  der,  dasz  die  Sanskrit  1  i  tt er atar 
innerlich  und  üuszerlich  älter  ist  als  die  übrige  indogermanische  und 
ons  das  in  Wirklichkeit  bietet,  was  die  hellenische  voraussetzt.  Dasz 
die  Hauptanschauung  der  Gottheit  als  *des  leuchtenden  Wesens'  den 
Indogermanen  gemeinsam  war,  wie  die  Vorstellung  von  mehreren  Göt- 
tern —  nnd  ja  nicht  diejenige  von  einem  dumpfen  und  ungeschiedenen 
Allgemeinen,  was  man  mit  Unrecht  Monotheismus  nennt  — ,  das  lehrt 
ans  die  Sprache  deutlich,  selbst  wenn  G.  Curtius  in  seinen  Grundzfigen 
d.  griech.  Etym.  I  S.  202,  was  wir  freilich  sehr  bezweifeln,  recht  tbäte 
ZB  behaupten ,  ^tog  sei  von  defis  gänzlich  zu  trennen.  Ist  aber  die 
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Aosohaumif  aber  die  GOtter  «ioe  Gesamtansehanoeg  dea  lodogeraiatti- 
aehen  Stanmea,  warum  sollten  aioht  aacb  einaelae  Mythen  das  sei» 
ktaneo ,  nad  vor  allem  Mythen  die  sich  auf  atmospbaerisohe  Lichter- 
seheinangen  nnd  ihr  Spiel  mit  dem  Gewölke,  den  Wassern  des  Hin- 
aiiels,  nnd  mil  dem  Dnnkel  der  Nacht  beziehen?  Wie  Mäiartgva» 
d.  h.  der  in  der  Matter  schwellende  und  wol  zunächst  der  Blitz,  so 
erscheinen  bei  den  ältesten  Indern  auch  die  Angirasen^  Aiharran 
d.  h.  der  fenrige,  und  die  Bhfgu^s  als  Feuerholer,  Feuererhalter  nnd 
Götter  zugleich.  Der  letzte  Name  ist  an  und  für  sich  und  für  die 
Vergleichung  besonders  bedeutsam:  Uszt  sich  doch  gar  nicht  daran 
ftweifeln  dasz  uns  in  ihm  dieselbe  Wurzel  vorliege,  ans  der  sich  das 
griech.  fpXly(&^  das  ahd.  plih  d.  h.  auch  ^Blitz'  und  tat.  fulgur  ge- 
stalteten. Sprachlich  aber  unerschütterlich  und  sachlich  voll  leben- 
diges  Inhaltes  ist  der  Nachweis,  dasz  die  OUyveg  der  Hellenen  mit 
den  indischen  Bhfgu's  vollständig  zusammenfallen,  njit  den  Bhfgu^s^ 
die  als  göttliche  Wesen  in  der  nächsten  Beziehung  zu  dem  Blitze 
stehen,  die  aber  zugleich  eines  der  ältesten  Friestergeschleehter,  d.  h. 
erste  Menschen  sind;  und  dasz  Bhfgu  und  ^Afyv^  selbst  schon  ge- 
schwächte Formen  ans  Bhfgpani^  Okeyvag  seien,  das  zu  beweisen  nnd 
haarscharf  zu  beweisen  ist  die  vergleichende  Sprachforschung  leicht 
'^im  Stande.  Es  war  in  Panopeus,  einem  Sitze  der  Fhlegyer,^o  Pro- 
metheus die  ersten  Menschen  schuf,  d.  h.  wo  das  himmlische  Feuer 
die  Erde  belebte.  Wie  die  Phlegyer  öbermatige  nnd  sich  um  Zeus, 
den  neuen  Walter  einer  reineren  Ordnung,  wenig  kQmmernde  Gesellen 
wurden,  so  stellt  sich  auch  Bhfgu  als  einen  dar,  der  sich  abermOtig 
aber  seinen  Vater  erhebt;  aber  far  den  Volksgeist  charakteristisch  ist 
der  Unterschied  der  Anschauungen  der  Inder  und  Hellenen  aber  die 
dem  frevelhaften  Uebermnt  folgenden  Strafen.  Die  Phlegyer,  als  Söhne 
des  himmlischen  Feuers,  des  Blitzes,  sind  ritterlich  und  walTengeQbt; 
der  indische  Bhfgu  hat  die  Wissensehaft  des  Kriegswesens  ofTenbarl. 
Wenn  tplByvav  bei  den  Phokiern  ^abermalig  bedrOcken'  bedeutet,  so 
bezeichnet  das  vedische  Part,  bhfgaeäna  einen  der  wie  Bhfgu  han- 
delt, d.  h.  einen  der  blitzt  oder  leuchtet.  Der  Blitz  und  das  blitzende 
Wesen  erscheinen  oft  in  der  Gestalt  eines  Vogels,  des  einhackenden 
oder  dessen  der  mit  Feueraugen  blickt  (K.  weist  uns  auf  die  g>i^vi]  hin 
Od.  y  372;  kann  doch  die  aus  dem  Haupte  des  Zeus  entsprungene  und 
mit  Hephaestos  innig  verbundene  Göttin  nichts  anderes  als  den  Blitz 
bedeuten,  nnd  die  yXav^  ist  bezeichnend  genug);  ipXsyvag  bezeichnet 
wieder  eine  Geier-  oder  Adlerart.  Aus  Anlasz  des  Ausdruckes  plih 
*Blitz'  und  ^Blick'  mahnen  wir  an  J.  Grimms  Angabe  (geschicfate  d. 
deutschen  spr.  s.  126):  ^ heldengeschlechtern  schrieb  unser  alterthum 
glanzvollen  leuchtenden  blick  der  äugen  zu ,  der  andere  durchbohrte, 
micatus  oculorum;  dos  nannte  man  ormr  I  auga^  wurm  im  auge, 
schlänge  im  auge.'  Wiedernm  findet  hier  ^oQoavsvg,  der  Sohn  des 
Inachos  nnd  der  M  e  l  i  a,  seine  rechte  Stelle.  Die  Hntter  erweist  sich 
deullifb  als  ein  Bild  des  himmlischen  Oceans,  sie  ist  der  saft-  und 
kraftvolle  Baum,  von  dem  der  Blitz  ausfliegt.  Der  Name  des  Sohnes 
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aber  enlapricht  dem  iadiaebeo  bkuranyü^  was  ein  nicht  seltenes 
AtUibal  des  FeoergoUes  Agni^  des  ^schnellen'  und  *  eifrigen'  GoUea 
iai.  K*  brauch!  keine  unerlaubten  Künste,  um  die  Gleiohnng  zwisohen 
Ooffcihfiv^  und  bhnranyü  durcbznfabren ,  sondern  er  gewinnt  sein 
Resultat  durch  Anwendung  strenger  und  einleuchtender  Gesetze.  Sowol 
in  seinem  o  als  im  o>  bat  das  Griechische  die  ursprOngliehere  Form 
gewahrt.  Wir  können  dem  Vf.  auch  kaum  mehr  widerstehen,  wenn  er 
nicht  nur  den  Mythos  des  Prometheus  aus  seiner  wundervollen 
Entfaltung  auf  die  einfachsten  und  natarlichsten  allgemein  indogerma- 
nischen Elemente  zurückführt,  sondern  selbst  im  Namen  die  uralte 
Anschauung  dessen  findet,  der  das  Feuer  durch  Reibdng  gewinnt  und 
es  im  Gewilterkampfe  raubt.    Es  scheint  uns  doch  alles  für  K.  zn 
sprechen,  wenn  er  nicht  nur  den  Namen  des  üqo^ri^&ig^  sondern 
auch  die  Wurzel  von  fuev^avsiv  auf  skr.  manth  ^durch  Schütteln  an 
sieh  reiszen,  heraus-,  wegreiszen'  zurückführt:  (lav^ävnv  heiszt  also 
eigentlich  *an  sich  reiszen ,  an  sich  ziehen ,  aufnehmen'.  Der  Vf.  hat 
bewiesen  dasz  manth  das  verbum  proprium  ist  für  die  Entzündung 
und  Wegnahme  des  Feuers;  die  Entzündung  dachte  man  sich  aber 
unter  anderem  durch  Reibung  mit  einem  Stabe,  dem  pramanthaj  vor 
sieb  gehend,  der  sich  vielleicht  erst  in  der  spilern  Entwicklung  des 
Promelheusmytbos  zum  vaQ^r^^  umgestaltete.   Prometheus  als  Men- 
sohenbildner  findet  in  dem  reichsten  und  noch  ungleich  klareren  Stoffe 
der  verwandten  Mythologieen  seine  volle  Aufklärung,  und  es  scheint 
una  etwas  erhebendes,  etwas  der  tiefsten  Ausbildung  fähiges  in  dem 
Gedanken  oder  vielmehr  in  der  Anschaoung  zn  liegen,  dasz  das  her- 
niederfahreade  Feuer  die  Menschen  und  vor  allem  die  Mensohenseele, 
die  so  lebendig  aus  dem  Blicke  spricht,  mit  dem  Himmel  verbinde. 
K.  hat  zerstreut  da  und  dort  in  dem  Bache  verschiedene,  aber  im 
Wesen  alle  auf  dasselbe  hinauslaufende  Mythen  über  die  Entstehung 
des  Henachen  behandelt,  entweder  speciellere,  wie  den  vom  italischen 
Picus  n.  i.,  oder  allgemeinere,  wie  den  dasz  die  Sterblichen ^us 
Biomen  oder  Steinen  entstanden  seien,  d.  b.  wieder  aus  Wolken- 
gebilden. Dabei  erinnert  der  Vf.  nicht  nar  an  Askr  upd  an  das  grie* 
chiache  Eschengeschlecht,  sondern  er  erläutert  mit  «inem  Worte  auch 
die  alte  Redensart  ano  di^og        ani  nixgtig.  Wir  müssen  daun 
freilich  wissen,  dasz  nicht  nur  der  und  jener  Baum,  oder  der  Baum 
aberhaupt  ein  lebendiges  Bild  der  Wolke  ist,  sondern  dasz  die 
Wolken  auch  als  Berge  und  Borgen,  ala  die  Schlösser  der  Luft  ge- 
dacht werden;  der  Vf.  wagt  sogar  in  nitgri,  nixQog  als  erste  Bedeu- 
taug  die  von  ^Wolka'  anzunehmen  und  diese  Annahme  etymologisch 
za  begründen.   Zu  Prometheus  —  zu  ihm  wollen  wir  uns  zurück- 
wenden —  zu  Prometheus  als  dem  Menschenfreunde  stellt  sich  der 
indische  Agni^  zu  ihm  als  dem  fibermfiszigen  Menschenfreunde  der 
Bkfgu  der  Inder  und  die  <PXiyvsg  der  Hellenen.  Wir  deuteten  schon 
mehrfach  an ,  wie  selbst  manches  in  der  italischen  Mythologie ,  was 
wia  früher  kalt  gelassen,  durch  die  vergleichende  Mythenforscbung 
Leben  erhalte,  und  zum  Beweise  dafür  möchten  wir  nur  Picus y  Pi- 
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eumnus  und  Piiunmus  anführen.  Pieus  isl  ein  erster  König,  ein  Freund 
von  Meth  and  Wein,  eine  Eigenschaft  woran  sich  in  Ilalien  und  Ger- 
aianien  sehr  ähnliche  liebliche  Geschichtchen  anknfipfen:  der  Spechl 
ist  einer  der  Ernährer  des  Kemus  und  Romulus ,  d.  h.  von  ersten  K5« 
nigen  und  Menschen:  nimmt  man  alles  Eosammen,  so  Ifiszt  sich  da  der 
Vogel  nicht  verkennen,  der  im^Blilze  oder  als  Blitz  oder  mit  dem 
Blitze  hernieder ffthrt,  der  Blitz  der  sich  zum  ersten  Menschen  ge- 
staltete, der  Blitz  der  mit  dem  himmlischen  Meth  in  der  natürlichsten 
und  unmittelbarsten  Verbindong  steht,  selber  davon  trinkt  und  andere 
damit  tränkt.  Die  Feronia^  Soranus^  die  ancilia  der  Salier  u.  a. 
weiss  K.  aufs  sinnigste  zu  deuten,  und  seine  Deutungen  sind  durch 
Analogieen  so  gut  gestützt,  dasz  sie  ans  unwiderleglich  scheinen. 

Aeuszerst  anmutig  und  voll  reicher  Belehrung  ist  der  Abschnitt 
unseres  Buches,  in  welchem  K.  die  Beschaffenheit  des  ältesten  und 
nicht  nur  indogermanischen,  so  lange  heilig  gebliebenen,  d.  h.  zu 
religiösen  Zwecken  von  verschiedener  Art  verwendeten  Feuerzeuges 
darlegt  und  nachweist,  dasz  man  sich  das  himmlische  Feuer  ähnlich 
oder  gleich  durch  Reibung  im  Sonnenrade  im  eigentlichen  Sinne  des 
Wortes  erzeugt  vorstellte.  Es  würde  uns  zu  weit  führen,  wollten 
vrir  auch  nur  in  den  allgemeinsten  Zügen  diese  Auseinandersetzung 
wiedergehen  und  dann  etwa  den  Charakter  der  Pflanzen  zeichnen,  die 
zu  dem  Feuerzeug  verwandt  wurden;  nur  das  sei  gesagt,  dasz  unter 
K.s  Behandlung,  die  sich  erst  in  späteren  Theilen  des  Buches  vervoll- 
ständigt, dieselben  auch  für  unsere  Anschauung  wieder  zur  grösten 
Bedeutsamkeit  gelangen.  Die  Sonne  gilt  ursprünglich  in  der  indo- 
germanischen Anschauung  als  Rad:  der  rillov  xvxAog  entspricht  sprach- 
lich, wie  das  der  Vf.  mit  bekannter  Virtuosität  nachgewiesen,  und 
sachlich  vollständig  dem  vedischen  süryasya  eakram  und  dem  germa- 
nischen snnnun  Aee/,  nur  dasz  nicht  auch,  wie  es  jüngst  wieder  von 
W.  Christ  in  seiner  griechischen  Lautlehre  (Leipzig  1859)  geschehen, 
das«indische  sürya  mit  dem  griech.  Hjlnog  identificiert  werde.  Erst 
aus  Rad  und  Rosz  entwickelte  sich  der  Sonnen  wagen  mit  dem 
•tralenden  Gotte.  Wir  halten  es  für  keinen  kleinen  Gewinn ,  wie  in 
manchen  anderen  Partien  dieser  Untersuchungen ,  so  auch  hier  an  der 
Hand  eines  so  tüchtigen  Gelehrten  und  eines  so  sinnigen  und  für  die 
Dichtung  der  einfachen,  aber  begabten  Naturmenschen  empfänglichen 
Denkers  der  Entwicklung  aus  dem  Einfachem  zum  Vollem  auf  dem 
festen  Wege  historischer  Zeugnisse  folgen  zu  können.  '  Das  Rad  kann 
aber  auch  ein  Radauge  werden,  und  dieses  Auge  hat  zwar  auch  bei 
den  Hellenen  hohe,  auch  ethische  Bedeutung,  aber  viel  höhere  Gel-  " 
tung  bei  den  arischen  Indern  und  den  nordischen  Germanen  erlangt. 
Das  eigentliche  Radauge  zeigt  sich  im  Namen  und  Wesen  der 
Kyklopen,  wie  das  schon  W.  Grimm  nachgewiesen  hat;  das  Rad 
sieht  unser  Vf.  wol  mit  Recht  in  'ig/uv  für  ^li^LPtnv,  Die  theil weise 
auch  ungünstig  auf  die  Natur  einwirkende  Sonne,  ihre  so  manigfaltigen 
Erscheinungen  im  Luftraum,  ihr  Hervorbrechen  aus  den  Morgennebeln 
uaw.  führte  den  Naturmeuscben  zur  Aoschaunng  gewaltiger  Kämpfe 
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von  GöUerwesen  unter  sich ,  Yon  Kfimpfen  die  in  den  Veden  der  ari- 
schen Inder  in  groszartigen  Bildern  geschildert  werden,  wfihrend  nnr 
Spuren  derselben  noch  in  Hellas  Übriggeblieben  sind,  welche  erst  von 
der  vergleichenden  Mythologie  wieder  zu  frischen  Zweigen  eines 
prächtigen  Baumes  gestaltet  werden. 

Nicht  minder  voll  und  überall  hin  Licht  spendend ,  nicht  minder 
anmutig  ist  der  zweite  mit  dem  ersten  innig  zusammenhfingende  Theil 
des  Buches,  der  den  Mythus  von  der  Herabliolung  des  Sorna  behandeil. 
Dem  reichen  llinmelsbaume  der  alten  Baktrer  und  Veda-inder  gleicht 
der  nordische  Yggdrasill,  das  Rosz  des  Odin  von  dem  Honigthau 
herabirieft,  und  die  fiilia  der  Hellenen.  Kaum  laszl  sich  K.s  Annahme 
bestreiten,  dasz  dieses  (lekia  mit  (lih  (jniAir,  golh.  miltih)  derselben 
Wurzel  sei,  und  wie  merkwürdig  stimmt  nun  mit  dieser  Anschauung 
die  Meinung,  dasz  die  Esche  nichts  giftiges  unter  ihrem  Schatten  leide 
und  dasz  der  rechtzeitig  abgezapfte  Escheosaft  Schlangen&tiche  heile, 
dann  wenn  dem  Kinde  als  erste  l^ahrung  Eschensaft  geboten  wird, 
während  dieselbe  sonst  aus  Honig  und  Milch  besteht.  Ein  anderer 
Name  des  himmlischen  Trankes  ist  in  den  Yeden  madhu^  der  sich  im 
griech.  fi/dv,  nord.  mjödh^  ahd.  fnedo  usw.  wiederfindet.  Der  Vf. 
will  die  Gleichheit  dieses  Ausdruckes  mit  fiili  usw.  nicht  anerkennen 
und  sieht  darin  ein  durch  Qnirlung  bereitetes  Mischgetränk;  so  wird 
eine  neue  Anschauung  über  die  Entstehung  des  segnenden  Wolkennasses 
gewonnen,  die  sich  nun  auch  in  Mythen,  namentlich  in  nordischen 
treinieh  bestätigt.  Die  Benennungen  a^ßqocCa  und  skr.  amfia  sind 
leicht  deutbar,  und  mit  bestem  Rechte  reiht  ihnen  der  Vf.  noch  das 
griech.  v^xTorp  an,  etwa  ^Vernichter  der  irdischen  Erinnerung,  des  irdi- 
schen Wesens.'  Wie  unmittelbar  die  Herabliolung  des  Feuers  mit  der- 
jenigen des  Soma,  des  Göttertrankes,  in  Verbindung  stehe,  zeigen 
manche  Umstände,  namentlich  aber  anch  der  dasz,  wie  das  Feuer,  so 
auch  den  Wundertrank  oTt  ein  Vogel  davonträgt  oder  im  Kampfe 
raubt.  Und  da  klingen  nun  wieder  griechische  und  römische  Mythen 
an,  wie  die  vom  Raube  des  Ganymedes  durch  den  Adler,  die  vomAeth* 
liebenden  Picüs  usw.  Freilich  nm  vieles  klarer  und  der  nrspräng- 
liehen  Anschauung  näher  treten  die  nordischen,  und  noch  mehr  die 
vedischen  Bilder  auf.  Im  Zusammenhange  mit  den  hier  behandelten 
Mythen  gewinnt  Dionysos  eine  ungleich  frischere  Bedeutung,  und  seine 
wunderbaren  Geburten  lösen  sich  in  groszartige  Naturbilder  auf,  die 
sicher  kein  unbefangener  als  blosze  Gaukeleien  munterer  Phantasie 
wird  nachweisen  wollen;  es  sollte  ihm  schwer  fallen  die  reichen  und 
sprechenden  Analogieen  zu  schwächen.  In  der  That  bewundernswerth 
ist  der  Scharfsinn  und  die  lebendige  Auffassungsgabe,  mit  der  K.  eine 
Reihe  von  heiligen  und  bedeutungsvollen  Pflanzen  wieder  in  den  ur- 
sprünglichen mit  üppigem  Erdreich  treibenden  Garten  zurückversetzt. 
Wir  wundern  uns  wol,  welch  eine  Masse  von  Verkörperungen  der 
Donnerkeil  gefunden,  und  doch  können  wir  keine  der  aufgeführten 
mit  Fug  wegleugnen ,  am  wenigsten  diejenige  in  der  Wfinschelrulhe, 
im  Hermeastabe,  im  Dionysisohen  Thyrsos,  im  Alrann,  in  der  Spring- 
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wariel,  der  sieb  die  Gläclisblaroe  anreiht.  Diese  öffnen  Terhorgene 
Schälte,  die  in  der  gewalligeo  Wolkenburg  liegen,  und  frei  werden 
die  von  einem  selbstsacbtigen  Tyrannen  gefesselten  Wesen.  Heute 
verräth  uns  blosz  der  Aberglaube  noch  die  uralte  Anschauung.  loh 
möchte  auch  uuser  Buch  eine  Sohlüsselblume  nennen,  die  ein  dunkles 
Schlosz  gesprengt  und  eine  hehre  Falle  goldener  Reicbthümer  geöffnet 
hat,  eine  Fülle  von  der  unsere  Anzeige  nur  eine  schwache  Ahnung 
geben  wollte  und  konnte. 

Zfiricb.  H.  SchweUer  -  Sidler. 


n. 

SephoUes.  Für  den  Sckulgebrauch  erklärt  von  Gustav  Wolff. 
Erster  Theil:  Aias.  Leipzig,  Drock  und  Verlag  von  B.  6.  Teub- 
ncr.  1858.  VIII  u.  152  S.  8. 

Trotz  der  groszen  Verdienste,  die  sich  Schneidewin  durch  seine 
in  gewisser  Hinsicht  bahnbrechende  Ausgabe  des  Sophokles  für  un- 
sere höheren  Schulen  erworben  hat,  bleibt  doch  für  Kritik  und  Exe« 
gese  des  Dichters  noch  viel  zu  thun  übrig.  Darum  ist  für  eine  neue 
Bearbeitung,  neben  der  erwähnten  Sehneidewin-Nauckscben  noch  Raum 
genug ;  sie  wird  um  so  verdienstlicher  sein,  je  grösser  die  besondereo 
Vorzüge  sind,  die  sie  vor  anderen  voraus  hat.  In  dieser  Beziehung 
braucht  die  vorliegende  Ausgabe  von  G.  Wolff  die  Vergleichung  mit 
ihren  Vorg&ngern  nicht  zu  scheuen.  Nicht  allein  dasz  sie  fast  anf 
jeder  Seite  von  den  gründlichen  Vorstudien  des  Hg.,  von  seiner  tüch« 
tigen  Kenntnis  des  Sophokles  wie  der  griechischen  Tragiker  überhaupt 
Zeugnis  gibt:  auch  für  die  Erklärung  im  einzelnen  ist  ein  erheblicher 
Fortschritt  geschehen.  Die  Vollstfindigkeit  und  Genauigkeit  des  Com- 
ment^s  zeigt  sich  sowol  darin  dasz  nirgends  eine  der  Erklärung  wirk- 
lich bedürftige  Stelle  übergangen  wird ,  als  insbesondere  auch  darin 
dasz  in  -der  reichlichen  Wort^  und  Sacherklarnng  gerade  die  Funkte 
zur  Besprechung  kommen,  die  für  das  Verständnis  von  Wichtigkeit 
sind.  Hierher  sind  hauptsächlich  zu  rechnen  die  genaue  scenische 
Analyse  des  Dramas,  die  Charakterschilderung  der  Personen,  die  Dar- 
legung der  rhythmischen  Anordnung  und  metrischen  Gestaltung  der 
lyrischen  Partien,  die  passenden  Erläuterungen  aus  dem  Gebiet  der 
Kunstgeschichte,  die  Anführung  einer  reichen  Anzahl  von  Parallelen 
zu  allgemeinen  Seatenzen  und  mehreres  andere.  Wenn  daher  der  un- 
terz.  sich  trotzdem  einige  Ausstellungen  erlaubt,  so  beabsichtigt  er 
damit  zunfiobst  nur  dem  Hg.  in  dankbarer  Anerkennung  der  vielfachen 
Belehrung  einen  kleinen  Beitrag  zu  etwaiger  Berficksiebtignng  für  eine 
zweite  AuPage  des  Buches  zu  liefern. 

Was  zuerst  die  formelle  Anlage  des  Commeutars  betrifft,  so 
ist  zwar  das  Mass  des  zu  erklärenden  an  sich  gewis  nioht  Obersohrit- 
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lea ;  dadoreh'  aber  dass  nichl  aar  die  sceDieche  Aaalyse  des  Stocka, 
soDdera  auch  eine  Menge  allgenieiDer  sachlicher  wie  sprachlicher  Be-* 
merkangen  in  die  Anmerkungen  nnler  dem  Texte  aafgenommea  ist, 
Irilt  dieser  selbst  nicht  so  hervor,  wie  es  für  die  Schulausgaben 
der  allen  Classiker  durchaus  erforderlich  ist.  Es  ist  daher  hier  sowol 
um  den  Text  auch  iusserlicb  möglichst  frei  su  machen  als  um  anderer 
paedagogiscber  Vorteile  willen  die  Anlage  von  erklärenden  Indices 
sehr  anzurathen.  Wie  viel  Raum  wäre  für  den  Text  gewonnen  wor- 
den, wenn  der  Hg.  in  die  sachlichen  Indices  die  mehr  oder  min- 
der ausfahrlichen  Erklärungen  aufgenommen  hätte  zu  V.  8  über  die 
lakonischen  Hunde,  16  Aber  die  Anachronismen  bei  den  Tragikern,  172^ 
Aber  die  Artemis  Tauropolos  und  Ares,  189  über  die  Auffassung  dea 
Charaktera  des  Sisyphos  und  Odysseus  bei  den  Kyklikern,  202  aber 
Erechtheus,  430  über  den  Namen  Aias,  435  über  Telamons  Zug  nach 
Troja,  466  über  die  Umgestaltung  der  Sage  bei  Sophokles,  504  über 
den  Unterschied  zwischen  talumv  uud  ^iog^  569  über  Telamons  erste 
und  zweite  Ehe,  627  über  at  Alvo^y  694  über  Pan,  1166  über  Aiaa 
Grab  usw.  Ebenso  würde  es  zweckmässig  sein,  indieapraoblicben 
Indices  zu  verweisen  die  Anmerkungen  zu  Y.  1  Ober  die  Form  >ia^ 
%iogy  5  Ober  den  Gebrauch  des  dorisch -attischen  a  in  Wörtern  des 
Stammes  aym^  13  Ober  den  Gebrauch  von  ^la^a^  zu  Umschreibuugen, 
14  Ober  W^avo,  22  über  das  e^^fta  l^mxov  (l^m  mit  dem  Particip), 
31  Ober  den  Wechsel  der  Tempora  bei  den  Tragikern,  80  über  die 
Fälle  wo  fiiv  ohne  entsprechendes  il  vorkommt,  75, 192  u.  245  über  die 
Bedeutung  von  apov|^ai,  278  über  die  Elision  des  e  bei  den  Tragikern, 
428  über  ovxb  (st.  ovi()  nach  ov,  496  über  ü  mW  dem  Conjunctiv  usw. 
Derselben  Forderung  einer  grösseren  Befreiung  des  Textes  gemäss 
wflren  dann  auch  die  Anmerkungen  über  die  Scenerie  des  Stücks  der 
Einleitung  zuzuweisen,  die  ausführlichen  metrischen  Expositionen 
aber  ganz  passend  an  die  Uebersicht  der  Versmasze  (S.  147  — 
152)  anzuknüpfen. 

Was  weiter  die  Textesrecension  im  allgemeinen  und  in  ih- 
ren Verhältnis  zu  anderen  angeht,  so  genügt  es  hier  auf  den  Bericht 
Engers  im  Philologus  XV  S.  92  ff.  zu  verweisen  (Enger  zählt  67  Stel- 
len, an  denen  bei  Wolff  Verbesserungen  in  den  Text  aufgenommen 
aind,  während  Schneidewin  nur  48,  Burgk  50,  Dindorf  57  habe).  An 
manchen  Stellen  geht  der  Hg.  in  der  Aufhohme  von  Conjecturen  in 
den  Text  offenbar  zu  weit;  am  auffallendsten  ist  dies  V.  601,  wo  Mar- 
tins doch  ganz  unsichere  und  unhallbare  Vermutung  tön  xb  fi/fivmv 
%uiMsvi  hnoV  «Aijftoov  im  Texte  steht.  Doch  bat  der  Hg.  alle  solche 
Stellen  durch  gesperrte  Schrift  kenntlich  gemacht  und  sich  in  dem 
kritischen  Anhang  S.  140  — 147  naher  darüber  ausgesprochen.  Uebri- 
gens  sind  auffallender  Weise  nur  die  drei  Stellen  V.  257,  1101  n.  1144, 
bei  denen,  man  es  fast  am  wenigsten  erwartete ,  im  Text  als  verderbt 
bezeichnet  worden. 

Folgen  wir  nun  nach  diesen  allgemeinen  Vorbemerkungen  dem 
Hg.  im  einzelnen  Sehritt  für  Schritt  Ausser  dem  grieohisohen  Text 
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4er  vKo%EfStq  uod  den  Aomerknngen  dasa  eolhfiU  die  Einleitung 
BOeh  unter  der  6inen  Uebersclirifl  ^ voransHegende  Sage'  die  drei 
(kftuflig  wol  auch  so  zu  überschreibenden)  Abschnitte:  l)  vorauslie- 
gende Sage  (bis  tum  Beginn  des  Dramas);  2)  Aias  als  Heros  in  seiner - 
besonderen  Bedeutung  für  Athen;  3)  Rollenvertheilung  im  Aias.  Dann 
folgt  das  Drama  selbst,  dessen  Gliederung  der  Hg.  im  Texl  so  angibt, 
dasa  er  neben  der  antiken  Bezeichnung  der  einzelnen  Theile:  nf^oliyyog^ 
naqoöog  usw.  die  moderne:  erster  Act,  erste  Scene  usw.  auffahrt,  und 
zwar  so  dasz  die  letztere  hervortritt.  Das  darf  aber  meines  Eracbtens 
aehlecfalerdings  nicht  geschehen.  Unsere  Schuler  aollen  ja  an  dem 
grieehischen  Drama  gerade  dessen  ei  gen  thamli  che  Gliederung,  die 
abweichend  von  der  unsrigen  an .  bestimmte  Acte  nicht  gebunden 
ist,  erkennen.  Und  wenn  die  vorliegende  Tragoedie  wegen  der  See- 
Den  Veränderung,  die  man  V.  814  annehmen  zu  müssen  glaubt  (damit 
soll  nach  W.  der  zweite  Act  beginnen),  den  Vergleich  mit  der  Einthei- 
lung  in  Acte  eher  als  ein  anderes  Stück  zu  gestatten  scheint,  so  ist 
das  eben  nur  Schein;  diese  Gliederung  der  Tragoedie  in  bestimmte 
Acte  und  Soenen  ist  dem  Griechen  nun  einmal  so  fremd ,  dasz  schon 
ein  Uebertragen  der  bloszen  Ausdrücke  die  Einsicht  in  die  kunstvolle 
organische  Gestaltung  des  Dramas  stören  und  trüben  musz.  In  den 
Text  dürfen  nur  die  griechischen  Bezeichnungen  gesetzt  werden  nnd 
zwar  nicht  in  Parenthese  mit  lateinischen  Leitern,  sondern  allein* 
stehend  in  griechischer  Schrift.  Ebenso  sind  auch  die  Scenen  flicht 
anders  kenntlich  zu  machen,  als  dasz  beim  Beginn  einer  jeden  die  Na- 
men der  auftretenden  Personen  und  zwar  in  griechischer  Form  aufge- 
führt werden. 

ImCommentar,zu  dem  wir  nun  übergehen,  erkifirt  sich  W.  zu 
V.  1  hinsichtlich  der  viel  besprochenen  Frage  über  die  Art,  wie  das 
Auftreten  der  Athene  zu  denken  sei ,  dahin  dasz  der  Dichter  die  Göttin 
den  Zuschauern  und  dem  Aias  sichtbar,  dem  Odyssens  aber,  dessen 
.Augen  gehalten  würden,  unsichtbar  sein  lasse,  was  nichts  auffallendes 
habe,  da  sich  ja  nach  der  Ansicht  der  Alten  die  Gottheiten  dem  Blicke 
der  einzelnen  nach  Belieben  entziehen  könnten.  Zu  dem  Ende  beruft 
sich  W.  auf  Hom.  II.  A  193.  B  172  vgl.  182,  El  vgl.  127.  Aber  es 
ist  doch  gewis  ein  groszer  Unterschied ,  wenn  im  Epos  von  der  Er- 
scheinung einer  Gottheit  die  Rede  ist,  die  in  einem  wichtigen  Momenl 
ohne  gesehen  zu  werden  ihre  Nfihe  offenbart,  und  zwischen  der  dra- 
matischen Darstellung,  wo  die  Göttin,  wie  hier,  als  handelnde,  sich  in 
ein  förmliches,  .Ungeres  Zwiegespräch  einlassende  dramatische  Person 
erscheint.  Ans  demselben  Grunde  —  von  andern  in  der  besondern 
Sitvation  liegenden  Gründen  noch  ganz  abgesehen  —  kann  auch  der 
Schlnsz  von  Aeschylos  Choephoren,  wo  ja  auch  nur  Orestes,  nicht  der 
Chor  die  Erinyen  sehe,  als  stützende  Parallele  zu  unserer  Stelle  nichl 
ange*fahrt  werden.  Was  endlich  die  Berufung  auf  Eur.  Hipp.  1389  be- 
trifft, wo  gleichfalls  Artemis  mit  Theseus  und  Hippolytos  rede,  so 
geschieht  dies  bei  Euripides  vom  ^^oXiyyelov  aus,  das  im  Aias,  wie 
W.  selbst  einriumt,  als  Standort  der  Athene  nicht  angenommen  werden 
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kanu.  Ich  vermag  daher  von  der  Aoaicht,  wie  ioh  sie  in  m.  sc^aiscbeB 
Analyse  des  Aias  (Hersfeld  1860)  S.  54  dargelegt  habe,  nicht  absugehea. 
Y.  5  ((ur(^vfuvov)  wäre  zu  der  Behauptung,  dasz  Sopb.  deo  medialen 
Formen  >vol  des  volleren  Klanges  wegen  den  Vorzug  gebe,  wenigsteiia 
noch  hinzuzufügen:  *and  um  der  in  der  medialen  Form  hervortrelendea 
gröszeren  Lebendigkeit  und  Anschaulichkeit  willen'.  Y.  14  heiszt  es: 
^4p^iy(i'*  ^A&avag  für  redende  Athene,  wie  das  hom.  iiivog^  ßia  usw. 
mit  dem  Gen.  . .  um  diese  Bigenschaften  hervorzuheben.'  Das  g>^{y^^ 
^A&avagj  das  ganz  eigentlich  zu  nehmen  ist,  wird  darum  angeredet^ 
weil  sich  eben  in  und  mit  ihm  die  bülfreiche  Nahe  der  Gottheit  offen- 
bart. Y.  15  ^atg:  ich  nenne  dich  Athene,  da  ich  .  dg  gehört  zu  cv- 
furO/g  und  das  Ganze  ist  Ausruf,  wie  924  <og  a^iog  tvx^iv.  Die  Paren» 
theseslriche  hinter  &s^v  und  TvQarivturjg  sind  demnlach  au  tilgei. 
Y.  16  ^vvaQTtd^G)  ist  nicht  ^  mit  einem  Male  ergreifen',  sondern  viel- 
mehr, wie  auch  der  Scholiast  richtig  erklärt:  o^img  0vplri^i^  eine 
Steigerung  von  axovo  Mas  gehörte  gierig  mit  dem  Geiste  auffassen^ 
so  dasz  einem  kein  Wort  entgehl  und  man  also  nicht  bloss  mit  den 
leiblichen  Ohre  hört,  sondern  zugleich  Ynit  ganzer  Seele  das  gehörte 
aufnimmt'.  V.  20  lxvev<o  steht  nicht  für  das  Praeleritum,  sondern  ist 
gleich  ixvevfav  sl^ii  *ich  bin  schon  langst  mit  Suchen  beschäftigt'. 
V.  33  das  Komma  hinter  ixTtinXfjyfiai  fällt  besser  weg.  Ferner  hat  W. 
am  Ende  desselben  Yerses  onov  aufgenommen,  Bergk  ist  mit  liecht  bei 
OTOv  geblieben.  Odysseus  weisz  ja  keineswegs  gewis,  dasz  Aia» 
der  Thäter  ist;  bald  schlieszt  er  aus  den  vorhandenen  Indicien  auf  ihn, 
bald  weisz  er  sich  das  Entsetzliche  doch  nicht  zu  erklären  und  kaas 
es  nicht  fassen,  dasz  Aias  der  Thäler  sei.  Zu  Y.  36  konate  auf  Ueau 
Od.  V  300  f.  hingewiesen  werden.  Zu  Y.  45  steht  auffallender  Weise 
in  der  Note:  ^ergänze  i^inga^sv»'  Dasz  die  Worte  %av  i^iitifa^iv  ^nnd 
es  wäre  bei  dem  ßovksvfia  nicht  geblieben,  sondern  dieses  auch  zar 
Ausführung  gekommen'  den  Hauptsatz  enthalten,  braucht  kaum  erinnert 
zu  werden.  Engers  Conjectur,  um  die  Lesart  des  Laur.  A  pr.  i^m(^- 
|at^  zu  erklären ,  xav  i^inga^i  ei  wird  schon  um  ihrer  unerträg* 
liehen  Harte  willen  schwerlich  Beifall  finden.  Y.  75  zu  ov  aiy^  avi^iiy 
(ifldl  duUav  aQH\  bemerkt  W.  *  das  fragende  ov  gehört  zu  beiden 
Satztheilen.'  Das  zweite  Glied  ist  vielmehr  selbständig  zu  denken: 
Virst  du  nicht  still  sein,  und  du  wirst  dich  doch  picht  etwa  als  ein 
Feigling  beweisen?'  Aehnlich  Plat.  Symp.  175*  ovxovv  %aUig  avrov 
%al  nrj  ag>iiaeig;  Y.  77  wird  erklärt:  *war  er  nicht  früher  ein  Mann' 
d.  h.  stark  und  mutig.  Ich  ziehe  es  vor  (schon  des  folgenden  fh  we- 
gen) anzunehmen  dasz  Odysseus  die  Athene  nicht  ausreden  lässt. 
Früher  —  meint  Athene  mit  scharfer  Ironie  —  war  doch  der  Mean 
nicht  —  nemlich,  wie  sich  aus  der  ganzen  Situation  leicht  ergibt,  so 
gefürchtet  von  dir  (denn  sonst  würdest  du  dich  wot  gescheut  habea 
ihn  irgend  zu  reizen);  aber  Odysseus,  der  die  Anspielung  auf  die  do- 
XofpQtov  inatri  merkt,  unterbricht  die  Athene  und  kommt  ihr  mit  seiaeai 
IX^Qog  ye  usw.  zuvor.  Y.  80  liest  W.  nach  Laur,  A  pr.  elg  ioiMvg  fU- 
vnv  d.  h.  ig  dofMvg  ßeßtfKivon  xal  ivdw  fiivuvy  was  sieh  scbwerlioh 
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wird  geDflgend  rechtfortigen  latseo.  Aber  aueb  Iv  dofung  hat  eiw^ß 
auiralleodet.  Vielleicht  achrieb  Sopb.  Ivdod'evy  bo  daaz  daon  die  apA- 
tere  Glosse  hierin  BÜcm  zu  der  Lesart  elg  Jo/iov^  Veranlassang  gegeben 
bitte.  V.  135  schreibt  W.  aiit  Bothe  ßa&Qov  iyxlalov  ood  versteht 
darnoter  die  Barg  und  Stadt  Salamis  am  Gestade.  Aber  mit  ßd&Qov 
Xalttfiivog  kann  schwerlich  etwas  anderes  gemeint  sein  als  die  ganze 
Insel.  Es  ist  daher  wol  Bergks  Vermnlnng  richtig,  dasc  a(Aq>t^TOv 
ein  Glossem  zu  ayxiaXov  sei.  V.  143  zü  inl  dvoitlelcf  heiszt  es  in  der 
Note:  *htl  vom  begleitenden  Umstände';  vielmehr  vom  beabsichtigten 
Zweck,  wie  V.  797  hti  reo  und  Xen.  Hem.  II  3,  19  ovx  av  noikri  afta- 
^la  efi}  .  .  xotg  In  mtpelel^  ntitOLriiUvoiq  htl  ßlfißri  xQria^ai'j 
V.  144  wird  tnnoiiavri  keifi^va  erklärt:  *die  Wiese  bewährt  gleichsam 
ihre  Leidenschaft  vermittelst  der  Rosse,  welche  auf  ihr  herumrasen, 
sie  scheint  selbst  mit  den  Rossen  einherzujagen.*  Richtig  schpn  Lo- 
beck: *die  von  Rossen  dorchschwarmt  wird,  wo  sich  die  Rosse  umber- 
tnmmeln'.  V.  17 1  faszt  W.  die  Worte  ^  $a  xkvtmv  IvccQmv  'ilfsva^ila* 
als  untergeordnete  Frage  zu  vlxag^  das  er  nur  von  dem  Sieg  in  der 
Schlacht  versteht.  Es  ist  aber,  wie  schon  Lobeck  richtig  erklärt,  vi- 
nag  allgemeiner  zu  fassen :  *ob  victoriam  non  remuneratam  irata ,  sive 
Victoria  bellica  fuit  sive  venatoria.'  Die  Parenlhesestriche  n^icb  xd- 
Qiv  und  ^sva^etd^  sind  demnach  zu  entfernen.  Was  die  Sache  angeht, 
so  durfte  die  Verweisung  auf  Hom.  II.  I  533  ff.  nicht  fehlen.  V.  179 
ist  Johnsons  ^vtav'  aufgenommen;  jedenfalls  besser  ist  Bergks  oV tiv* 
(avrm  sc.  Aiaci).  Eben^  wird  auch  V.  195  Ritschis  noxi  statt  der 
Vulg.  fctni^  V.  207  die  (wie  ich  in  meinen  sopb.  Studien  II  [Hanau  1857] 
S.  3  abersehen  hatte,  schon  von  Seidler^  jetzt  auch  von  Bergk  selbstän- 
dig aufgestellte)  Conjectur  a(i(ioQlag  statt  aiuglagj  Y,  210  mit  Bergk 
O^foto  statt  O^vylov  herzustellen  sein.  V.  221  hat  sjch  W.  für  ävlQog 
al^ovog  entschieden;  ivigog  ist  aber  durchaus  nicht  hinlänglich  ge- 
statzt. Bergk,  der  in  der  Antistrophe  aus  dem  xoi  des  Laur.  A  das 
richtige  ^axi  hergestellt  hat  (WolflT to)  liest  demgemäsz  in  der  Strophe: 
oSav  IdtiXaöag  avdgog  atd'avog  inayyillav.  V.  224  ist  das  Komma 
hinter  azXcnov  zu  streichen.  V.  245  heiszt  es  zn  agio^ai:  *die  Täu- 
schung der  Feinde  zu  seinem  Nutzen  bewirken.'  (?)  Es  ist  mit  einer 
andern  Wendung  dasselbe  was  0.  R.  466  steht:  m(»a  <pvy^  noSa  va- 
futv,  V.  269  hat  sich  W.  mit  Recht  far  die  Beibehaltung  der  hsl.  Les- 
art erklärt.  Martins  {  Slaa  für  fifuig  besticht  anf  den  ersten  Blick 
sehr;  es  läszt  sich  aber  schwer  begreifen,  wie  daraus  in  denHss.  fuiBug 
hätte  werden  können.  V.  dl9  wird  zu  itgog  yaQ  xaxov  bemerkt:  *far 
den  Gen.  der  Eigenschaft  setzen  die  Tragiker  auch  TCQog.'  Zu  verglei- 
eben  war  Hom.  Od.  ^  57  ni^og  yccQ  JUg  tlaiv  anavxBg  ieivot  xe  mah- 
ypl  xe  oder  Xen.  Hem.  II  3 , 15  axona  Hyug  a  2L  %al  ovSafimg  nQog 
aw.  In  der  schwierigen  Stelle  V.  360  schreibt  W.  noifLivmv  InaqTU- 
c$v.  Aber  itotfiivmv  kann  hier  nun  einmal  in  Aias  Munde  nicht  die 
Atriden  bezeichnen.  Ich  hatte  soph.  Stud.  II  S.  1  not  fici/m  /  inaffxi- 
tfovr'  vermutet :  *dich  allein  sehe  ich  mir  fdrwabr  wenigstens  noch  eine 
{alacbtastätte  gewähren.'  Daaz  damit,  wie  Enger  meint,  der  Dichter 
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den  HeldearohiD  des  Aiaf  beflecke,  ist  ein  ebenso  niebtlger  Einwand 
(man  erinnere  sich  nnr  einfach  daran  dass  Aias  diese  Worte  in  dem 
Zustand  tiefster  Erniedrigon;  spricht),  als  dass  dann  ikla  fis  CwSät- 
|ov  nicht  so  abrupt  folgen  könnte;  denn  das  entspricht  gerade  der  Si» 
Ination  voll  kommen.  Das  ans  Reiskes  ni^fiovav  und  Hermanns  in€cQK$- 
Oiv  combinierte  itfjfiovßv  Inif^Maiv  passt  darum  nicht,  weil  (wie  ich 
trotz  Engers  Entgegnung  wiederholen  musz)  die  salaminischen  Ge- 
treuen Aias  von  seinen  Leiden  nicht  befreien  können.  Dass  nemlich 
Aias  mit  diesen  Worten  das  noch  nicht  meinen  kann,  was  er  gleich 
darauf  mit  aXlu  (le  avvSat^ov  ausspricht,  beweist  eben  dies  alld,  das 
nicht  mit  Enger  zu  abersetzen  ist:  *wolsn  denn%  sondern  mit  W.: 
*doch  nein,  tödtet  mich  vielmehr  zu  diesen  Thieren,  die  ich  erwargt 
habe.'  V.  406  ff.  in  der  viel  behandelten  Stelle  liest  W.  bI  ta  nlv 
ip^ivBij  tp^tvBiy  fpiXotj  xoiaS"  6/iov  itiXaq  fimgaig  SyQucig  itqoaxil- 
ficOor.  Ich  glaube  jetzt,  ytiXag  ist  verderbt  aus  xaXag  und  demgemftss 
SU  lesen:  il  xa  fiiv  ip&lvBt,  (piloi^  xoiaM^ —  of  {loi  xiXag  —  lAfntQuig 
d'  aygaig  nffoanslfiB^cc,  Zu  V.  455  durfte  die  Parallelstelle  Soph.  EL 
696  nicht  fehlen.  V.  495  behsit  W.  die  Vulg.  xBUvxi^cag  aq>^  bei, 
obwol  die  Heraufnahme  des  fiB  ans  dem  folgenden  unzweifelhaft  etwas 
sehr  hartes  hat.  V.  554  ist  doch  wol  mit  Bergk  nach  Brnnck  o.  a.  als 
unecht  einzuklammern.  Hinsichtlich  des  V.  571  for'  av  .  .  dfov  hat 
W.  durch  die  Interpunction  wol  andeuten  wollen,  dasz  hier,  wie  auch 
Bergk  vermutet,  mehrere  Verse  ausgefallen  seien,  eine  LQcke  die  man 
später  durch  den  6inen  V.  571  auszufüllen  suchte.  Von  der  unberech- 
tigten Aufnahme  der  Conjectur  Martins  V.  601  ist  schon  oben  die  Rede 
gewesen.  Ohne  weitere  handschriftliche  Mittel  wird  hier  eben  nicht 
viel  auszurichten  sein.  Meine  Conjectur  (scen.  Analyse  S.  78)  hat  we- 
nigstens das  für  sich,  dasz  sie  sich  möglichst  eng  an  die  hsl.  Spuren 
anschlieszt.  V.  758  steht  im  Text  xavovtfta  öioiiaxa^  dagegen  in  den 
kritischen  Bemerkungen  zu  der  Stelle:  *unnQtz  konnte  Aias  nicht  ge- 
nannt werden'  usw.  Es  sollte  also  im  Text  xavorix«  acifiaxa  stehen. 
Der  schwierige  Vers  799  oXB^(tiav  Alavxog  iXni^Bi  q>tQeiv  wird  er- 
klärt: *er  hofft  zu  melden.'  Dagegen  hat  sich  nenerdings  schon 
Rauchenstein  in  diesen  Jahrb.  1869  S.  733  erklärt  nnd  statt  tpigBiv  vor- 
geschlagen xqlmiv  zu  lesen,  was  vor  alten  bisherigen  Vorschlägen 
den  Vorzug  verdient,  sowol  vor  ßergks  cpgealv  als  vor  Engers  kvqbiv 
nnd  Martins  oXl^gi*  afiq>'  Alavxog  ilnl^Biv  q>iQ€iv  *hunc  exitum  funes- 
tam  de  Aiace  spem  alTerre'.  V.  869  befriedigt  den  Hg.  am  Ende  seine 
eigene  Erklärung  nicht  mehr:  tnicxaxai  avfina^Btv  *  weiss  (es,  den 
Aufenthalt  des  Aias),  so  dasz  ich  (es)  mit  dem  Orte  lernen  kann'; 
allein  sein  Vorschlag  (S.  144)  zn  lesen:  imaxäx^  ye  avv  (i*  Syu  *kein 
Ort  bringt  mich  mit  dem  F(lrsten(?)  wenigstens  zusammen'  wird  sicher- 
lich keinen  Beifall  finden.  Nach  Bergk  waren  es  nrsprünglich  zwei 
Verse,  die  jetzi  ungehörig  in  ^inen  zusammengeflossen  sind.  V.  921 
steht  im  Text  axfi^v  av  für  axfiatogj  wahrend  dieses  letztere  Wort 
im  Rackblick  S.  138  mit  unter  den  Wörtern  aufgeführt  wird,  die  fOr 
die  frühe  Abfassung  unserer  Tragoedie  sprSchen.   S.  144  wird  aber 
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crxpti^v  gfegen.axfMffbg  in^SctantK  genommeD,  das  irar  ^bJahend,  kräf- 
tig' nicht  Vechtseitig'  heisse.  Die  Bemerkung  im  Rückblick  ist  die 
richtige;  vgl.  aber  diese  Stelle  diese  Jahrb.  1866  S.  168  ff.  V.  930 
Ifiszt  sich  die  Lücke  hinler  fpai&avr  am  leichtesten  mit  ausfüllen, 
y.  1184  ändert  W.  die  hsl.  Lesart  l'tfr'  iym  fiokm  xdgxw  fiBlri&slg  ohne 
hinlänglichen  Grund  in  l'tfr'  iyat^jiokcav  xdg>ov  fieli^CG)  um.  Ebenso 
durfte  V.  1211  das  hsl.  ivw%Uyv  nicht  in  alkv  vvxlov  geändert,  sondern 
es  muste  vielmehr  mit  Hermann  und  Bergk  in  der  Strophe  ov  st.  ovx9 
gelesen  werden.  V.  1293  ist  das  Komma  hinter  Svaasßiaxcctov  in  til- 
gen und  dies  Wort  mit  Bergk  auf  ieiTtvov  zu  beziehen.  V.  1312  ist 
nicht  fj  (fov  Cov  bfialfiovog,  sondern  mit  Bergk  (und  Hertel  trots 
Engers^ab weichender  Ansieht)  ij  aov  xov      oiuxlfiovog  zu  lesen. 

Hinter  dem  Text  folgt  sehr  zweckmässig  ein  Rückbli ck  auf  das 
Ganze  S.  132  — 139,  indem  1)  auf  die  Idee  des  Stücks— Kampf 
vm  Heldenehre  und  Preis  des  Maszes  —  wie  auf  die  Motive  der  Hand- 
lung aufmerksam  gemacht  und  eine  kurze  Schilderung  der  dramatischen 
Charaktere  im  Zusammenhang  gegeben  wird;  2)  von  der  Zeit  der 
ersten  Aufführung  unseres  Dramas  die  Rede  ist,  die  W.  aus  inne- 
ren'Gränden  verhällnismäszig  früh,  etwa  um'die  Zeit  von  Kimons  Krieg 
in  kypros  setzt.  ^ 

Der  Druck  ist  nicht  so  correct,  als  man  es  sonst  bei  den  Teab- 
nerschen  Ausgaben  gewohnt*ist. 

Hanau.  K.  W.  PideriU 


18. 

Ueber  eine^  Urkunde  der  Polelen  von  Ol.  91,  3. 

Die  im  Anhang  mitgetheilten  Bruchstücke  *)  einer  (voreuklei- 
dischen)  Urkunde  der  Poleten,  auf  welcher  unter  den  conßscierten 
Gütern  anderer  Verbannter  auch  die  des  bekannten  athenischen  Stra- 
tegen Adeimantos,  des  Sohnes  des  Leukolophides ,  als  auf  Rechnung 
des  Staates  verkauft  erwähnt  werden,  hat  Rangab6  Ant.  Hell.  I  S.  403 
dem  Jahre  Ol.  93 ,  4  zugewiesen  und  Böckh  (zur  Gesch.  der  Mond- 
cyclen  der  Hellenen  S.  36.  Epigraphisch.chronologische  Studien  S.  10) 
ist  ihm  hierin  gefolgt.  Bei  der  Bedeutung,  welche  in  mehrfacher  Be- 

*)  ,Rangab^  nnd  Böckh  beziehen  sich  nur  auf  das  jetzt  verlorene, 
von  Pittakis  zweimal  (rancienne  Athines  8.  38  u.  Ephem.  1125)  herans- 
gegebene,  und  das  später  dazugefandene ,  von  demselben  Ephem.  1142 
gedruckte  Fragment.  Ich  füge  hinzu  dasz  auch  das  Bnichstück  bei 
Rangab^  Nr.  349  zu  derselben  Urkunde  gehört  hat.  Da  es  meine  Ab« 
sieht  nicht  ist  einen  Commentar  zu  dem  Denkmal  zu  schreiben,  so  gebe 
ich  im  Anhang  die  erhaltenen  Reste  nur  in  tder  Minunkel  mit  den  zum 
Verständnis  nöthigen  Varianten  und  einigen  Rangabes  Auslegung  be- 
richtigenden nnd  ergänzenden  Bemerkungen. 
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«ialmiig  dieser  Urkimde  siinacbr^ben  iet,  glaube  icb  keine  Qberflia* 
sige  Arbeit  so  thu,  wean  ich  diesen  Ansstz  einer  Prornng  anlert 
werfe.  Ich  werde  Einmal  su  beweisen  Sachen,  dass  die  Gründe,  anf 
welche  jene  Bestimmung  gestützt  wird,  weit  entfernt  sind  das  zn  be- 
weisen, was  sie  beweisen  sollen,  sodann  dasz  auch  abgesehen  hiervon 
es  ans  anderen  Gründen  ganz  unmöglich  ist  die  Urkunde  in  das  be- 
seichnete  Jahr  zu  setzen ,  ond  drittens  eine  eigene ,  hoffentlich  über- 
sengende  Zeitbestimmung  zu  begründen  versuchen. 

Rangab^s  Ausführung  hat  Böckh  selbst  als  unzureichend  bezeich« 
net.  In  der  Tbat  ist  sie  mehr  als  flüchtig.  Rangab^  vermutet  nemlich, 
die  Strategen  Axiochos  (von  dessen  Gütern  gleichfalls  einiges  als 
verkauft  in  der  Urkunde  erwähnt  wird)  und  Adeimantos  seien  in  Folge 
ihres  Verhaltens  in  der  Schlacht  bei  den  Arginusen  verurteilt  worden. 
Das  Jahr  der  Urkunde  sei  ein  Schaltjahr  gewesen;  zwischen  dem  Jahre 
der  Arginnsenschlacht  aber  und  dem  des  Archen  Cukleides  sei  nur 
eins,  nemlich  Ol.  93,  4,  welches  nach  der  von  ihm  entworfeneu  Ta- 
fel des  metonischen  Cyclns  (welchen  er  seit  01.87,  l  in  Athen  ein- 
geführt sein  läszt)  ein  Schaltjahr  gewesen.  Folglich  gehöre  die  Ur- 
kunde in  das  genannte  Jahr  und  es  spreche  auch  sonst  nichts  gegen 
diese  Ansetzung.  Abgesehen  davon  dasz ,  wie  ich  unten  nachweisen 
werde,  allerdings  Gründe  vorhanden  sind,  welche  die  Urkunde,  oder 
genauer  den  Theil  derselben  auf  welchen  Rangab^  sich  bezieht,  in 
Ol.  93,  4  zu  setzen  geradezu  verbieten,  ist  Axiochos,  so  viel  wir 
wissen,  in  dieser  ^eit  nicht  Stratege  gewesen,  und  Adeimantos,  von 
dem  dies  allerdings  feststeht,  hat  doch  nicht  zu  den  Strategen  gehört, 
die  bei  den  Arginusen  befehligten ,  kann  folglich  nicht  in  den  bekann- 
ten Frocess  der  Feldherren  verwickelt  gewesen  sein.  Im  Gegentheil 
w^urde  er  erst  nach  der  Absetzung  der  acht  und  noch'  vor  Einleitung 
des  Processes  zum  Strategen  ernannt  (Xen.  Hell.  I  7,  l)  und  führte 
als  solcher  nebst  anderen,  wie  bekannt,  noch  an  dem  Unglücks- 
tage  von  Aigospotamoi  das  Commando.  Damit  ffillt  alles  übrige  von 
selbst.  / 

Es  kann  indessen  scheinen,  als  habe  Rangab^  nur  die  Schlachten 
bei  den  Arginusen  und  bei  Aigospotamoi  verwechselt  und  mit  einem 
Sehreibfehler  *bei  den  Arginusen'  gesetzt,  während  er  *bei  Aigos- 
potamoi' gemeint  habe.  In  diesem  Falle  würde  seine  Darstellung  un- 
gefähr auf  dasselbe  hinauslaufen,  was  Böckh  an  Stelle  des  als  unge- 
nügend erkannten  Rangab^schen  Beweises  gesetzt  hat,  um  Ol.  93,  4 
als  Datum  der  Urkunde  zu  halten.  Böckh  stellt  im  wesentlichen  fol- 
gendes auf:  Adeimantos  sei  nach  Xenophon  von  einigen  beschuldigt 
worden,  sein  Vaterland  in  der  Schlacht  bei  Aigospotamoi  verrathen  zu 
haben;  dieses  Urteil  der  Athener,  und  zwar  dasz  Adeimantos  von  Ly- 
Sander  bestochen  worden  sei,  habe  sich  bis  in  die  Zeiten  des  Perie- 
gelen  Fausanias  erhallen ,  und  die  von  Xenophon  bezeugte  Schonung 
desselben  in  der  Gefangenschaft  von  Seiten  der  Lakedaemonier  habe 
diesen  Verdacht  bestarken  müssen.  Obgleich  Xenophon  seine  Ver- 
urteilung nicht  erwähne,  liege  die  Vermutung  nahe,  bald  nach  der 
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Sefilacht  ond  vor  der  Einnähme  Athens  sei  Adeimantos  abwesend  ver- 
nrteill  nnd  sein  Vermögen  eingezogen  worden,  und  so  bleibe  es  nicht 
xweifelhaft,  dasz.  die  Urkande  in  Ol.  93,  4  gehöre.  Diese  Combination 
scheint  IrefFend,  allein  der  Schein  täuscht.  Denn  die  Stellen  der  Alten, 
welche  von  dem  Verrathe  des  Adeimantos  reden,  berechtigen  nicht 
nur  in  keiner  Weise  zu  der  Vermutung,  durch  welche  eine  BrQcke 
'  zwischen  den  Daten  der  geschichtlichen  Ueberlieferung  und  dem  Inhalt 
unserer  Urkunde  geschlagen  wird,  sondern  sie  schlieszen  sie  cum 
Theil  geradezu  ans.  Um  dies  deutlich  zu  machen,  setze  ich  zunächst 
die  Stellen  seihst  ihrem  ganzen  Umfange  nach  her.  Xenophon,  auf 
welchen  Böckh  vor  allen  sich  beruft,  sagt  Hell.  II  1 ,  31  f..  Ober  die 
Berathnng  der  Lakedaemonier  und  ihrer  Bundesgenossen  in  Betreff  des 
Schicksals  der  bei  .4igospotamoi  gemachten  athenischen  Gefangenen 
referierend:  ivravO'a  Srj  xciTfiyoglai  lyl^fvovto  noXlal  tcov i^vaiatv^ 
S  TS  {jöri  naQavsvoiifiiieCav  xal  a  iijnjtpi^fiivoi  rjiSav  nomvy  sl  x^orrif- 
aeiav  rjj  vavfiaxla,  rrjv  de^iav  Xitgcc  anonontuv  xav  itoyqri^hxtav 
navroDV^  xccl  ort  Xaßovrsg  6vo  VQtijQeigy  KoQivd'iav  ^al  ^Avdqiav^ 
tovg  SvÖQgg  ca/rtov  nawag  nccvaXQTjfAviaeiav  0LXoxXrjg  d'  i^v  öXQa" 
rriybg  xmv  ^A^tivalav^  og  tovrovg  di{q>9'etQev,  iXiytxo  Si  xori  SXXcc 
TtoXXa  xorl  ido^sv  aitoxxBtvat  xav  alxfiaXdxcov  oaoi  i](Sav  'Ad'rjvatoi 
TcXtfif  ^Adsifiavxovj  oxi  (lovog  ineXaßtxo  iv  x^  ixxXrfila  xov  7C€qI  xrjg 
aTtotOfifjg  xav  'j^siQ&v'^fplafiaxog'  '^xia^ij  (livxoi  vno  xtvfjov  ngoSov^ 
vai  xetg  vctvg.  Folgt  der  Bericht  Ober  die  Niedermetzelung  der  Ge- 
fangenen, unter  ihnen  des  Philokfes.  Lysias  g.  Alkibiades  S.  548  sagt 
vom  Vater  des  Angeklagten,  dem  berähmten  Alkibiades:  nal  xo  xtXtv» 
xaTov ,  m  SvÖQsg  dixacxalj  vitSQßoXriv  Ttoirfidjtsvog  xrjg  ngoxigccg  yto- 
vfigtetg  ixoXiitfis  xäg  vccvg  AviSavdg(p  (lexa  ASetfidvxov  TCgodovvat» 
Demosthenes  tc.  nuqtntq.  S.  400  f.  bemerkt,  augenscheinlich  auf  die- 
selbe Thatsache  Bezug  nehmend :  Altov  Tifiayogov  xaxTjyogsi  avfiiU* 
7t(fsap6vxmg  xixxaga  ixt^j  EXßovXog^  Bagg^KOg  xal  £fiMv^>ov  avcraetft- 
xrjniog^  Kovüdv  6  nccXatbg  l%Hvog  ^Aösifiavxov  tSvcxQonrjyrjaag.  Pau- 
sanias  endlich  erwähnt  an  zwei  Stellen  des  nach  der  Behauptung  der 
Athener  durch  Adeimantos  geflbten  Verrathes,  IV  17,  3  g>ttlvovxai  di 
ot  AciKsdaifiovioi  xal  vaxegov^  r^vlxa  hil  Alyog  noxa^iotg  xatg  l^^- 
vatmv  vctvalv  iv^cSgfiovv^  äXXovg  xs  xmv  dxgax'qyovvxoiv  ^A^rpfctloig 
xal  *Adelfiavxov  i^mvTjadfisvoi ,  und  X  9 ,  11  xfjv  di  nXriyriv  ^A9rivalo$ 
xiiv  iv  Alyog  noxafioig  ov  (lExa  xov  Öixalov  avfiß^val  6q>iiStv  6/ioXo- 
yoviSi'  TtQoSod'fjvai  yag  Inl  XQW^^''^  0XQaxriyi]aavxmv, 
^Tvdia  dl  elvai  xal  ^AdtCyiavxov  o^  xa  Sagte  löi^avxo  Ttaga  Avaav^ 
Sgov.  xal  lg  aTtodsi^tv  xov  Xoyov  ZtßvXXrig  nagliovxai  xav  xgrjCiimv ' 
(4  Verse)  xd  Si  sxiga  ix  Movaalov  xgrjanäv  fivri^ovsvovai  (3  Verse, 
von  denen  der  letzte  auf  eine  Strafe,  welche  die  Verrather  treffen  soll, 
hindeutet:  xlaovai  dl  noivriv).  Von  allen  diesen  Stellen  scheint  nnr 
die  Demosthenische,  welche  von  Böckh  gar  nicht  angezogen  worden 
ist,  auf  den  ersten  Blick  für  seine  Vermutung  zu  sprechen.  Demosthe- 
nes will  den  Vorwurf  entkräften,  den  Aeschines  ihm  gemacht  haben 
soll,  dasK  er  nemlich  die  collegialischen  Pflichten  verletze,  indem  er 
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seine  ehemaligen  Mitgesandfen  anklagte. '  Er  fliat  dies  initer  anderem 
dadnreh ,  dasz  er  iu  den  aoagrehobenen  Worten  den  Nachweis  lieferf, 
solches  Verfahren  sei  nicht  nur  an  sieb  pflichtgemfise  und  in  der  Ord- 
nung, sondern  auch  schon  öfter  vorgekommen.  Es  scheint  hiernach 
nofhwendig  anzunehmen,  Kohon,  aof- dessen  Vorgang  er  sieh  zuletzt 
beruft,  habe  in  derselben  Weise  den  Adeimantos  angegriifen  wie 
Demostbenes  den  Aeschines,  sei  also  als  KIfiger  in  einem  öfTentlichen 
Processe  gegen  ihn  anfgetreteu,  und  man  könnte  hierin  eine  Andebtang 
des  sonst  nicht  aberlieferlen  Inden  wollen,  dasz  nemlieh  Adeimantos 
wegen  seines  Verhaltens  bei  Aigospotamoi  förmlich  tor'Gerichl  ge* 
stelU  und  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  verurteilt  worden  sei.  AlleiA 
es  ist  unmöglich  des  Redners  Worte  so  genan  in  nehmen.  Konon 
ftOchtete  sich  bekanntlich  nach  der  Niederlage  bei  Aigospotamoi  mit 
dem  Reste  des  Geschwaders,  den  seine  Umsicht  vo#  dem  Ver4erben 
bewahrt  hatte,  cum  König  Enagoras  nach  Kypros  nnd  sah  seine  Vater^ 
Stadt  erst  nach  dem  Siege  bei  Knidos  Ol.  96,  3  wieder.  Zwar  de> 
facbierte  er,  ehe  er  die  hellespontischen  Gewfisser  verliesz,  die  Para^ 
los  um  die  Unglückskunde  nach  Athen  zu  bringen ,  und  ^s  ist  wahr- 
scheinlich dasz  er  entweder  gleich  mit  diesem  Schiffe  oder  spftler  von 
Kypros  aus ,  ehe  Athen  durch  die  Blökade  von  der  See  abgesperrt 
wnrde,  einen  schrifliiehen  Bericht  einsandte,  in  welchem  möglicher- 
weise Anschuldigungen  gegen  seinen  gefangenen  Collegen  und  dessen 
jedenfalls  nicht  rflhmenswerthes  Verhalten  enthalten  waren,  auf  Welche 
ieh  am  liebsten  die  Aenszerung  bei  Demosthenes  bezieben  würde; 
allein  als  Ankllger  in  einem  öffentlichen  Processe  kann  er  ofTenbilr 
Ol.  93 ,  4  wenigstens  onmOglich  gegen  Adeimantos  aufgetreten  'sein. 
Dies  konnte  erst  nach  seiner  Rttckkehr  geschehen,  nnd  ich  meinerseits 
sweifie  dasz  es  geschehen;  wer  aber  dem  Demosthenes  zu  Liebe  sieh 
von  dieser  Annahme  nicht  trennen  mag,  wird  wenigstens ' zugestehen 
mflssen  dasz  diese  angeblieb  später  erfolgte  Anklage  und  meinetwegen 
Vemrteilung  des  Adeimantos  zu  unserer  Urkunde  in  keiner  Beziehung 
stehen  kann,,  da  diese  der  Zeit  vor  Ol.  94,  2  angehört.  Die  Stelle  des 
Lysias  beweist  nur,  dasz  damals  die  verletzte  NaCionaleitelkeit  des 
•thevisolien  Volkes  sieh' die  Sflndenböcke  gewfiblt  hatte,  auf  welche 
die  allgemeine  Schuld  mit  Einmaligkeit  geworfen  wurde;  dasz  sie 
nicht  sehr  gewissenhaft  verfuhr  und  dasz  wir  es  hier  nur  mit  einem 
Stadtklatseh  der  gewöhnlichsten  Art  zn  Ihnn  haben,  dem  es  an  jeder 
tbatsiehlichen  BegrOndnng  fehlte,  beweiat  die  leichtsinnige  Blnmi- 
schung  des  Alkibiades,  der  an  diesem  Unglacke  gewis  nnschnidig 
war  nnd  sogar  das  Seinige  dazu  gethan  hatte  es  abzuwenden.  Dasz 
diese  Ueberzeugnng  bei  den  Athenern  sehr  fest  wurzelte  und  sich  bis 
in  sehr  spfite  Zeiten  lebendig  erhalten  hat,  lehrt  das  Zeugnis  des  Pau« 
sanins ;  wenn  aber  die  Athener  seiner  Zeit  zum  Beweise  der  Richtig, 
keil  ihrer  Behauptung  sich  auf  die  zweifelhaften  Producte  pseudo- 
nymer'Orakeifa  bricanten  beriefen,  so  beweist  dieser  Umstand,  dasz 
iknen  wenigstens  die  Knude  von  Adeimantos  und  seiner  Collegen  Ver« 
rntli  nicht  aus  Processaeten  oder  der  historischen  UebeHieferung  von 
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einer  anf  Grmid  jener  Be§€ka1dig«iig  erM^teD  gerfchfUeben  Vervrtei« 
lang  der  Beftichligten  lagekommen  sein  kenn ,  weil  sie  in  diesen  Felle 
answeifelbaft  sieh  lieber  anf  diese  Thatsaehe ,  welche  BeweiskrafI  in 
Anspraeh  nehmen  durfte  ^  als  anf  Qaellen  so  nweideotiger  Natur  be- 
rufen haben  warden^  denen  man  auch  damals  wol  niobt  allgemeinoB 
und  nnbedingten  Glauben  sohenkte.  Es  ist  hiernach  so  gut  als  ^ewte, 
dasi  au  Pansanias  Zeiten  in  Athen  von  einer  gerlebtlioben  Verurteilnog 
des  Adeimantos  niemand  etwas  wnste,  obwol  sieh  das  Gerede  von 
dem-dorch  ihn  verablen  Verrafb  eben  als  Gerede  erhalten  hatte.  Man 
wende  nicht  ein ,  das«  Ja  aber  der  vorgebliche  Mueaios ,  auf  dessen 
Verse  die  Athener  des  Pansanias  sich  beriefen,  von  einer  Strafe  (itotvfjD 
redf,  welche  die  bösen  Fahrer  dereinst  treffen  solle,  und  folglieh 
Kenntnis  davon  gehabt  au  haben  seheine,  dasz  eine  solche  sie  wirklkli 
getroffen  habe.  Denn  wer  sagt  uns,  was  far  eine  Strafe  er  meine,  oder 
wer  kann  den  Beweis  fahren,  dasz  er  gerade  eine  geriebtliohe  Ver- 
urteilung im  Sinne  gehabt  haben  mOsse  und  nicht  vielmehr  so  msnohes 
andere,  worin  ein  einmsl  gefasates  Vorurteil  die  Strafe  der  rftebenden 
Götter  glauben  konnte  erkennen  au  därfen? 

Allein  nicht  nur  an  Pausanias  Zeiten  war  die  Thatsaehe  der  Ver^ 
orteilnng  des  Adeimantos  unbekannt:  auch  ein  Zeitgenosse  und  Lands- 
mann des  angeblich  verurteilten,  Xenophon,  weisz  nicht  dns  mindeelC^ 
von  ihr,  wie  eine  anfmerksame  Betrachtung  der  oben  angefahrten  Stelle 
lehren  kann.  IVaehdem  er  in,  wie  ich  gern  augeben  will,  tendenaidser 
Darstellung  die  Grande  entwickelt  hat,  welche  die  Lakedaemonior  und 
ihre  Bundesgenossen  zu  jener  niedertrftcbtigen  Grsosamkeit  gegen  die 
bei  Aigospotamoi  gefangenen  Athener  und  in  gleich  damals  aufniligem 
Gegensatae  dazu  sur  Schonung  des  gleichfalls  gelangeaen  Strategen 
Adeimantos  bestimmten,  lagt  er  binsu:  ^freilich  ist  er  von  einigen 
heachuldigt  worden  die  Schiffe  verrsthen  an  haben'  nnd  gibt  damit 
an  verstellen  j  dass  er  far  seine  Person  .diesen  nur  von  einigen  ans- 
gesprochenen  Verdacht  .nicht  theile.  Er  hatte  keine  Veranlaasnog 
irgend  etwas  au  verschweigen  oder  an  beminteln,  da  es  seine  Ge« 
wohnheit  nicht  ist  seinen  Lands lenten  irgend  etwas  su  scbenken.  Zwar 
war  er  nicht  gen<ithigt  dessen ,  was  man  in  Athen  von  einem  andern 
Standpunkte  ans  aber  Adeimantos  Verhnlten  dachte  und  urteilte,  Er- 
wähnung an  tbnn;  wenn  er  es  aber  tbat,  so  war  far  ihn  kein  Grund 
vorhanden,  nicht  alles  au  sagen  was  er  wüste.  Da  er  nun  von  keinem 
Processe  nnd  keiner  Verurteilung  des  Adeimantos  berichtet ,  sondern  ^ 
nor  von  Beschuldigungen  redet,  welche  nicht  einmal  allgemein,  we- 
nigstens nach  seiner  Derstellnng,  sondern  nnr  von  einigen  gegen  Adei- 
mantos gerichtet  worden  seien,  so  sind  wir  an  der  Annahme  berech- 
t*ff^  j>  gcnöthigt,  dasi  ihm  wenigstens  die  Thateache  der  gerichtlichen 
Anklage  nnd  Verurteilung  des  Adeimantos,  als  er  jene  Worte  schrieh, 
unbekannt  war.  So  wenigstens  werden  wir  so  lange  nrteilen  mOasen, 
bis  nicht  nnchgewiesen  ist,  desa  Xenophon  triftige  Grgnde  gehabt  bebe, 
Bwar  des  Verdachtes  an  erwähnen,  die  weit  schwerer  ins  Gewicht 
iiilende  Thstsache  der  Vernrieiinng  aber  absiebtiieher ,  weil  hAebat 
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leb  glaabe  geMigt  se  heben,  desi  die  Stellen  der  Allen,  welebe 
vom  Verreibe  des  Adeimantos  reden,  Cbeils  eiebt  nOtbigen  die  Tbal- 
seehe  einer  wirklieben  Aeklage  «od  VernrteiloDg  desselben  anzuoeb- 
men,  tbeils  geredesa  beweisen  dass  diese  angebliebe  Tbatsaehe  sowol 
den  Späteren  als  avcb  den  Zeitgenossen  völlig  nnbekenol  gewesen  ist, 
ud  folgere  bieraos,  wie  micb  denkt,  mit  vollem  Reeble,  dass  eine  Ver- 
nrteilang  des  Adeimantos  auf  jene  Bdbobuldigongen»bin  eberbenpl  nicbt 
etetlgernnden  bei,  weil  wenigstens  Xenopbon  dies  bitte  wissen  meesen. 
leb  glanbe  aber  eneb  sv  seben ,  dass  die  voransgesetste  Anklage  und 
Yerurteilnng  in  der  Zeit  swischen  der  Niederlage  bei  Aigospotamoi 
nnd  der  Einnebme  Atbens  dnreh  Lyssnder  gar  niobl  gesebeben  sen 
kann.  Wibrend  dieser  Zeit  befand  sieb  nemlieb  AdeinNintos  in  bike- 
deemoniscber  GefangeesobafI;  wenigstens  ist  nirgend  flberlieferl,  dasi 
er  nieht  nur  verscbont,  sondern  eneb  frei  gegebsn  worden  sei.  BOokb 
nimmt  deswegen  an,  er  sei  abwesend  verurteilt  worden.  Allein  dies 
belle  ieb  unter  den  festslebenden  Umständen  fttr  anmögHeb  oder  we- 
nigstens bOehst  unwabrsebeinlieb.  Ein  solcher  Sprueh  bitte  nickt  das 
Ergebnis  eines  ordnaagsmSssigen  Conlumacialverfabrens  sein  kOnnen, 
#  da  der  Angeklagte  ohne  reebtlieb  naebweisbarea  Versebniden  sieb  in 
einer  Lage  befend,  die  es  ihm  unmOglieb  maobte  einer  etwaigen  Vor- 
ladang  Folge  su  leisten.  Unter  diesen  Umständen  hätte  eeine  Veror- 
loilnng  nur  mit  augeusebeinlicber  Verlelsung  jeder  reeb  Hieben  Form, 
dnreb  völligen  Reobtsbruob,  erfolgen  können.  Nun  gebe  ieb  swar 
gern  tu,  daas  damals  nnd  später  vor  attischen  GerlobtsbOfen  vieles 
nOglieb  gewesen  ist;  sllein  ieb  trsge  Bedenken  ohne  bestimmtes  und 
swittgendes  Zeugnis  der  Volbsversammlung  oder  einem  Dikasterion 
Albens  eine  so  ollenkundige  Verlelanng  aller  reobtlioben  Formen 
nuufd^reiben ,  und  dieses  Bedenken  werden  auob  wol  andere  u 
theilen  geneigt  sein. 

Allein,  wird  men  sagen,  gewährt  niobl  unsere  Urbnnde  das  ver- 
langte Zeugnis?  Sie  wflrde  es  liefern,  wenn  sie  in  Ol.  93,  4  gehörte. 
Desa  sie  aber  nieht  in  dieses  Jahr  gehören  kann,  ist  nieht  sohwer  in 
beweisen.  Der  gröste  Tbeil  der  euf  dem  ersten  BrucbelOeke  verseieh- 
nelen  Gegenstände  ist  nemlieb  im  Laufe  des  Monats  Gamelion  verän- 
saerl  worden,  welches  der  Gamelion  von  Ol.  05,4  sein  mäste.  Nun  Bei 
Alben  gegen  die  Milte  des  Munyehion  dieses  Jebres,  nachdem  die 
sebleeht  verproviantierte  Siedl  von  der  Lend-  und  Seeseite  eine  Blo- 
kade  von  Ober  filnf  Monaten  ansgehaltea  nnd  während  derselben,  und 
«war  nicht  erst  gegen  Ende  der  Belagerung,  alle  Sehrecken  einer 
fvreblbaren  Hungersnoth  sn  erlragen  gehabt  halte.  Im  Gamelion 
war  demsnfolge  die  Blokade  längst  eröffnet;  der  Peiraiens  war  ge- 
sperrt, das  platte  Land  befand  sich  in  der  Gewalt  des  peloponnesiscben 
Hiseres,  des  sein  Hanptqnartier  in  der  Akademie  hatte,  in  der  Stadl 
wfttele  der  Hunger,  und  Theramenes  verhandelte  bereits  im  Auftrag 
seiner  Lendsleule  mit  Lyssnder  Ober  die  Bedingungen  der  nnvermeid- 
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lMan,üab6rfftbB.  *)  M.wiU  dtm  aU»Mw«fc60  Volke  den  Rihm  mmi<- 
hafter  Ausdaaer  in  diesav  Zeit  des  Sckreckeiie  uod  der  Leiden  in  keiner 
Weiae  aohmilern;  allein  ick  halte  es  für  unmöglich  sich  die  damalige 
Stimmung  in  Aihen  so  harmlos  an  denken,  dasa  der  Staat  es  hätte 
wagen  dürfen  oonftsciertea  Gut  xam  Kauf  ausBubielefl)  welches  «a- 
genblicklich  gar  nieht  ia  seinem  tbatsachlichen  Besitae  sich  befand, 
oder  dasx  irgend  ein  Privalmann  in  det  belagerten  Stadt  Lust  und 
Mittel  genug  besessen  hätte,  um  Beaitzthümer  an  erwerben,  die  Tor- 
läuQg  völlig  entwerthet  waren  nud  von  denen  kein  Heusch  damals 
vorauasehen  konnte ,  wann  sie  sich  würden  verwerlhen  oder  auch  nur 
in  Besita  nehmen  lassen.  Wer  dies  denkbar  finden  kann ,  der  wird 
wenigstens ilie  Unmöglichkeit  angeben  müssen,  dasa  man  damals  Dinge 
verkauft  und  gekauft  habe,  vion  denen  es  in  Athen  gäntlich^unbekannt 
sein  muste,  ob  sie  überhaupt  noch  vorhanden  waren,  wie  Häuaer  aat 
dem  Lande  and  Gegenstände  der  wirtschaftlichen  Einrichtung,  als  Fässer 
n.  dgl.,  welche  Dinge  die  Urkunde  ansdracklicb  als  auf  den  verkauften 
Landgutern  voi'handen,  sogar  mit  genaner  Angabe  der  Zahl  der  ein« 
aelnen  Stflcke,  verzeichnet.  Wer  konnte. damals  in  Athen  wissen,  ob 
nicht  der  marodierende  Feind  jene  Häuser  aerstört ,  jene  Vorräthe 
veraehrt,  geplündert  oder  vernichtet  hatte?  Ich  halte  diese  Bemer- 
kung fflr  ao  darcbaohlagead,  daaa  ich  bei  ihr  niclit  länger  Yerweile,% 
und  erlaube  mir  nur  noch,  auf  einen  Umstand  aufmerksam  au  machen, 
der  die  Kraft  des  Be Weises  noch  zu  verstärken  geeignet  ist  und  nicht 
Übergangen  su  werden  verdient.  Ausaer  dem  Verkaufe  mehrerer  dem 
Axiochos  und  Enphiletoa  ehemals  gehöriger  Sklaven  und  Landgüter 
gedenkt  die  Urkunde  als  im  Gamelion  vorgekommen  der  Verpachtung 
eines  iv  ^O<pqvv£i0  belegenen  Grundstückes,  welches  dem  Adeimantoa 
gehört  hatte  nnd  mit  seinem  übrigen  JBesÜzthum  an  den  Staat  gefallen 
war.  'Oip^vuov  (so  mit  der  Urkunde  die  Usa.  des  Harpokration  $.141 
und  Heroddtoa  Vli  43)  oder  'Oqiifvviiov  lag  an  der  tr'oischen  Küste  awi- 
sehen  Rhoiteion  und  Dardanos,  ganz  in  der  Nähe  letzterer  Stadl  und 
wahrscheinlich  auf  deren  Gebiet  (oder  dem  von  Abydos),  wie  aus 
Nerodotos  a.  0.,  Xehophon  Anab.  VII  6,  Strabo  XllI  S.  595  hervor- 
geht. Bei  den  Handelsbeziehungen,  iki  denen  >Atben  fortwährend  mit 
jenen  Gegenden  stand)  ist  es  nicht  an  verwundern  dasz  athenische 
Bürger  Besitanngen  an  der  helleapontischen  Küste  hatten;  das  Nieder- 
lassnngsreeht  auf  zumal  wahrscheinlich  bnndesgenössiachem  Gebiete 
au  erwerben  konnte  ihnen  nicht  schwer  fallen.  Freilich  mäste  es 
in.  Athen  schwieriger  sein  solche  ausländische  Besitapngen  an  den 
Mann  zu  bringen  als  auf  attiachem  fioden  belegene  Landgüter,  und  ea 
ist  unter  diesen  Umständen  natürlich,  daaa  der  Staat  es  vorzog  eine 
solche  anfällig  an  ihn  gefallene  Besitaung  zu  verpachten,  von  der  nicht 


*)  N#ch  Xenopboas  Bericht  blieb  er  b^i  Lrfsander  rolie  drei  Monate- 
und  kehrte '  erst  im  vierten  in  die  Stadt  zarück ,  ara  sodann  an  der 
Spitze  einer  Gesandtschaft  nach  Sparta  zu  geben,  von  wo  er  die  harten, 
endlich  von  den  Athenern  ^ atigenommenen  Friedensbedtngnngen  heim- 
brachte. 
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ToraasfOMbei  war,  ob  sibli  so  bald  ein  Kfiiifer  for  sie  ÜDlen  wArde; 
Paehttiebbaber  fiinden  nkb  leichter,  weil  für  diese  der  Bestiz  des  Nioder^ 
laisaegsrechtes  am  Orte  niefat  nothwendige  BedingQBg  war.  I>ie  Tbat- 
Siebe  «n  sich  ist  afso<  #el  erktfirlicb ,  nur  im  Gameliön  von  Ol.  93,  4 
▼5Uig  nndenkbar;  wer  liSlCe  onter  den  damaligeii  Umstinden  in' der 
eiDgesoblossenen  Stadt  Last  verspflren  können,  die  Nulzung  von  etwas 
für  sein  gates  Geld  in  pachten,  was  aDgenbiicktieh  gar  nicht  genutzt 
werden  konnte  and  von  dem  sich  gar  niefat  voraosseben  liesz,  wann  es 
wttrde  genotst  werden  können  ? 

Hiernach  halte  ich  es  fOr  aasgemacht,  dasfl  die  Urkunde  nicht  in 
01.93,4  gehören  kann,  selbst  niebt  wenn  Adeimnntos  wirklich  in 
diesem  Jahre  ferorteiU  und  sein  Vermögen  eingezogen  worden  sein 
sollle,  was  ich  gleichfalls  widerleg!  zu  haben  glenbe.  Ich  will  in- 
dessen  annehmen,  die  vorgetragenen  Grande  hfitten  keine  zwingende 
Beweiskraft,  nnd  den  etwaigen  Mangel  dnroh  den  positiven  Nachweis 
ergfinzen,  dass  die  Urkunde  in  eine  andere  Zeit  gehört.  Als  Verurteilte, 
dereji  Vermögen  eingezogen  worden,  erscheinen  auf  dem  Denkmal 
Aziochos  des  Alkibiades  Sohn  aus  dem  Gau  Skambonidai,  der  Oheini 
des  berahmten  AU&tbiades ,  und  Adeimantos  des  Leukolophides  Sohn 
im  ersten  und  zweiten  Bruebstficke,  Bupbiletos  des  Timotheos  Sohn 
von  Kydathenaion  auf  dem  ersten  (nach  sicherer  Verbesserung  der 
Terdorbenen  Lesart),  ein  Panaitibs  auf  dem  dritten  (desgl.),  endlich 
ei»Oionios  (oder  Oionias)  des'Otonios  Sohn  auf  dem  zweiten.  Diese 
Minner  sind  sfimlUoh  kurze  Zeit'  hintereinander  ii>  Folge  der  Unter-'- 
Buchung  wegen  des  bekannten,  gegen  Ende  von  Ol.  9U  1  vorgefallenen 
Bermenunfugil  reruHeilt  und'  ibr  Vermögen  eingezogen  worden.  Den 
Beweis  liefern  die  Aufgaben  des  Andokides  in  der  Rede  von  den  Myste- 
rien*  Nach  «einer  DursteUung  drfolgte  die  Verurteilung  des  Axiochos 
and  Adeimantos  (wahrscheinlich  in  ein^tn  Oontumafcialverfabren)  auf 
die  Denuntiatlon  der  Agarisle  ^  beide  hfttten  im  Hause  des  Charmtdes 
iiB  Verein  mit  Alkibiades  Nysterienhandlungen  nachgeftift,  S;  St^/vt/ 

AyuQhtri  ivo\ta  cm^  •  tmj\  fyrfvimv  iv  vy  olnUe  Xeepfildcv 
na^a  ti  ^Oh}(inteiop  (At/9t^QM  "jcötitif  ^AXxißiaifiv  x(A  W^iu'^oi^  xirl 

Der  Name  des  Bupbiletos  ferner  findet  sieh  S.  18  in  d>em  Verzeichnis' 
derjenigen,  wefohe  derMeforekeTenkros  wegen  TbeilnÄlime  sm  Hermen- 
nefu^  denvnlii^rt- hatte  uüd  von  denen  Andoliides  betiauptetr  hcitdri 
dh  WTot  intyqdfprpuv^  ot  ^hv'ttvx&v  ^^sv^oi/t«^' G»xot^TO,  ot 
i\  cvXXfiq^^ivtis  iitt^avöv  Kara  xmß  Teviifov  fitivwstv  (vgl. 
S.  26  iXoyi^ofifiv  .  .  ou  ot  ftJv  avxtav  i^dti  itcdvif xctfav  xmo 
iWjCfOv  iMfw^htsgj  ot  6i'  (psvyovxig  ^%ovto .  *ecl  avxmv 
^uvuxog  maxiyvoKTxOj  und  S.  33  xal  ^rjvvcavxog  nax*  avxmf 
TevxQOV  of  fi}v  aiixtSv  ani^avov^  ot  Itpvyov),  Andokides 
gibt  ferner  zu  den  Euphiletos  spSter,  aber  nachdem  er  bereits  auf  jene 
erste  Anzeige  bin  verurieiU  worden  war,  selbst  desMlben  Verbrecheos 
beschuldigt  zu  haben  und  sucht  ihn  öberbaupt  als  den  eigenttielicii 
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Raddlsffllirer  des  gansen  Unhgei  danoslellen,  mit  wekken  Reekle 
wiaaen  wir  niohl  and  kann  far  nnaere  Zweeke  gleicbgaliig  aein. 
Panaitioa  aodano  gehört  an  jenen  vier  Minnern,  welohe  Andokidea 
eingeateht  aoerat  und  allein  als  Hermokopiden  denuntiiert  nnd  dft- 
dnrck  in  daa  Unglttck  gebreoht  zn  haben,  8.  36  tcwo^  d*  ^a€tv 

Iluvaitiog  Xai^UfHiog  ^utxQixog  Avdaii^Qg  .  •  idoiui  ovp  fMU 

vvv  ia<Si  %al  xctteXtiXv^aCt  %al  Ixovisi  xa  öfpittQa  avv»Vj 
$1  Inelvovg  ano&avovtag  adUwg  mitudstvy  womit  atimmt  S.  33  Tore 
ii  iniyQ«flfa  xlxxaifag  SvÖQag^  Tluvalxiov  ^utnifixQV  Avölaxf^- 
xw  Xiii^liri^,  ovxoi  ^Iv  l<pvyov  ii  ofioloyrn,^)  Unter 
dieaen  Umalftnden  halte  ioh  ea  ffir  nnbedenklieh  in  dem  Oionioa  oder 
Oiojiiaa  dea  sweiten  Brnchatflekea  den  ^mvktg  an  yermnten^  der  nnoh 
Anaweia  dea  Nnmenaveneiobniaaea  S.  7  an  denen  gehörte,  welohe  der 
erate  Denanti'ant,  der  Sklav  Andromochoa,  ala  Theilnehmer  an  der 
von  Aikibiadea  und  aeinen  Genoaaen  verAbten  Entweihung  der  Kyate-" 
rien  beaeicbnet  hatle.  Auch  von  ihnen  behauptet  Andokidea:  m¥ 
IJolvcxQtaog  fUv  owcXi^^^  xol  anl&aviv^  ot  di  SkXoi  ipivyov^ 
xig  9;|^ovfo'  nal  avxmv  Vfistg  davarov  Kuxiyvttnxe^  Die 
Vernrteilnngen  in  dieaer  Sache  hatten  aftmtlieh  Confiacntion  dea  Yer- 
nuftgena  aar  Folge,  wie  diea  die  Natqr  dea  Vorgihena  nach  altiaebem 
Rechle  mil  aich  brachle,  Andokidea  aodeatet  und  daa  Zeognia  dea. 
Philochoroav(Fr.  III  bei  Müller  1  S.  403)  snm  Ueberflaa&  anadraokUck 
bMtfitigt. 

Ea  iat  meinem  GefOhle  nach,  und  ich  glanbe  daai  mich  dieaea 
nicht  tinaoht,  anmöglich  dieaea  Znaammentreiea.  von  Namen  auf  nn* 
aerer  Urkunde  mit  denen  der  in  die  Hermoki^idenproceaae  verwickel- 
ten ffir  anfftllig  an  halten^  und  ick. finde  nnter. dieaer  Vorenaaelsiing: 
in  der  anfgewieaenen  Tbataache  einen  völlig  foaten  und  geaieliertep. 
Anhaltpunkt  für  die  Bestimmm^:  der  Zeit^  in  welche  die  Urkonda  tw 
aetaen  iat  Der  Hermennnfug  ward  bekeantlich  im  letaten  Monat  von 
Ol  91,  1  verübt,  unmittelbar  vor  dem  Abgang  der  aikeliachen  Expe- 
dition, der  in  den  Anfang  dea  Hekatorobaeoa  von  Ol.  91,  2  an  fallen- 
acheint.  Die  Untersachung  kam  nack  dem  Abaegeln  der  Flotte  in  ho- 
aonderea  Schwung  und  acheint  aehr  raaeb  betrieben  worden  so  aeln; 
denn  bereite  an  dea  kleinen  Panathenaeen  von  Ol.  91,  2,  alao  in  den 
letiten  Tagen  dea  HekatooRbaeon ,  erhielten  die  Haaptdenantianten, 
Andromachoa  und  Toukroa,  die.  vom  Staate  aoageaetaten  Freiae  ana- 
besahlt  (Andokidea  S*  14).  Die  Verurteilungen  fanden  in  dieaem  ond 


*)  AuffÜlUg  iat,  dass  sich  in:  deaa  Venetchnis  der  von  Andromaehea 
wegen  Myaterienach&ndiing  denuntiierten  •  und  nach  Andokidea  Angabe 
(S.  7)  darauf  bin  verarteilten  gleichfalls  ein  Panaxtlos  befindet.  LXisrnt 
man  diese  VerEeichnisse  für  authentisch  gelten»  was  nothwendig  er- 
aeheint,  so  mnsx  dieaer  Panaitioa  ▼erscbieden  yon  dem  sp&ter  erwShn* 
ien  sein,  dessen  Una^ek  allein  veraohnldet  au  b^ben- Andokidea  ana» 
4i«ekUeb  erUlhrt. 
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de»  folf«ii(l«n  MoMten  atett  und  falloD  jedeofalU  simtlicli  in  Ol.  9J»  2, 
wio  Meh  dttfch  das  Philocborot  oben  angesogenes  Zengnia  faslslelil. 
Hiernaeli  könnte  ea  geralhen  eraebeinen  onaera  Urknode  scbon  in  die- 
aes  Jnkr  an  aetaen  and  «nter  dem  Gtmeiion  deraelben  den  von  Ol.  91, 3 
an  veraieben.  Diea  iat  indeaaen  unmöglich.  Denn  in  dem  Jahre  der 
Urkunde  baUe  die  fireeblheia  die  aiebente  (oder  meinetwegen 
ancbale)  Prylanie,  wie  aua  dem  ersten  BrochstOcke  zu  ersehen 
(hü  t^s  'E^ijfifiidQg  ißSoiiv^g  nQvravtuova^)^  Ol.  91,  2  dagegen 
die  n  weile,  wie  durch  ein  gleichseitiges  Denkmal  (bei  BOckh  Slaatab. 
11  S.d4  Z.  56)  nrknndtich  reatgealellt  iat.  Wir  sind  also  gendtbigt  in 
Ol.  91, 3  herabangehen.  Daaz  der  Verkauf  der  eingesogenen  Gflter  ainb 
bin  in  dieaea  Jahr  veraOgerte,  kann  anffillig  erscheinen,  Usat  aber 
verschiedene  Erklirungen  au  und  kann  in  UmslAnden  begründet  gewe- 
sen sein,  die  wir  jetat  au  erkennen  und  zu  beurteilen  gar  nicht  mehr 
im  Stande  auid;  lieber  Ol. 91^3  hinanazugeben  nötbigt  durchana  ntcbta 
md  verbietet  die  Nothwendigkeit  nna  den  Verkauf  der  GOter  nicbt 
■Mitbigerweiae  ohne  zwingende  Gründe  um  ein  vollea  Jahr  weiter 
veraehleppt  «i  denken;  noofa  mehr,  ea  aiad  Gründe  vorhanden,  welche 
die  Mfigttehkeit  anasuachliaazen  aeh'^itten,  daaz  im  Gamelion  von  Ol* 
91 ,  4  oder  gar  apMer  noch  von  dleaen  .Gütern  etwas  verkauft  worden 
wire.  Die  MehraaU  nemlioh  der  in  Folge  der  Hermokopidenproeesse 
verurletUen,  ao  weit  aie  aioh  durch  die  Flucht  der  drohenden  Todea- 
airnfe  zu  entziehen  gewnat  hatten,  iat  apSter  restituiert  worden.  Von 
Pnnaitioa  und  den  übrigen«  welche  durch  seine  Anzeige  oompromittiert 
worden  waren,  versichert (Kes  Andokides  ausdrücklich;  nur  bleibt  bei 
ihnen  unbeetiaMnt,  wann  ihre  Reatitnlion  erfolgt  iat.  Bei  Axioehoa  und 
Adeimanloa  dagegen  bieten  aich  feate  AnhaUpnnkte  für  eine  genauere 
BeatimmMig.  dieaea  Zeitpnnktea.  Dürfen  wir  ded  Angaben  dea  Ver^ 
lanaem  deaDialogea  Axiochoa  Glanben  aehenken,  der  unsern  Axiiiehos 
im  Vetein  mit  einem  andern  Verwandten  dea  Alkibiadea,  Euryptolemoa, 
ala  Füraprecher  der  angeklagten  Feldherren  nach  der  Arginnaenachtacbt 
anflreten  Uazt  (S.  369),  so  befand  dieser  sich  Ol.  93,  3  -  wieder  sn 
Athen  im  Gennaae  aetner  bürgerlichen  Rechte.  Auch  von  Adeimantoe 
haben  wir  oben  aehon  geaehen,  daaz  er  unmittelbar  nach  der  Arginnsen- 
achlacht  zum  Strategen  ernannt  wurde  und  als  solcher  bei  Aigospotamoi 
befehligte.  Wir  finden  ihn  aber  schon  früher,  zu  Anfang  von  Ol.  93, 3| 
wieder  in  Athen,  wo  er  unter  den  Strategen  genannt  wird,  welche  dem 
Oberfeldberrn  Alkibiadea  nach  deasen  Wunsch  und  Wahl  z«r  Seite  ge- 
geben wurden  (Xen.  Hell.  1  4,  21.  Diod.  XIII  69.  Corn.  Nep.  Alcib«7). 
Seine  Zurückberufung  fäWi  also  vor  diese  Zeit.  Nur  von  Atkibiades 
wird  berichtet,  dasz  er  durch  einen  besondern  Beschlusz  restituiert 
worden  sei,  waa  durch  die  Eigenthümlichkeit  gerade  seines  Fallea  be- 
dingt war;  von  den  anderen  boren  wir  dies  nicht.  Sie  werden  viel- 
»dir  auf  Grund  einea  allgemeinen  und  umfassenden  Pardons  zurück- 
gekehrt sein.  Nun  ist  ein  solcher  nach  einem  unverdchtlichen  Zeugnis 
Ol.  91,  4  unmittelbar  nach  der  aikelischen  Niederlage  und  in  Folge 
deraelben  erlaaaen  word^ ;  vgl  Mnrcellinna  im  Leben  dea  Thnhydidcn 
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Wsf»  (liyit  fxM^veiv  vov  BovnvSliriv)  *  f ot^o  di  tprfii  Ztimv^ 

«vfOtf  mto^veiv  ßic^  Kai  zi^vM  iv  TOi^  Kiy^mvioig  fiviqfittifuf,  »xal 
»awyiveiiSxiiv  svti^Siav  £9^  %&v  vofutovtii^v  avrov  ixxog  füv  tm« 
liwtipiivaij  isü  yijg  6i  t%  ^Äxxtn^g  Te&tiq>^mi  • . .  aXlct  i^lo¥  Ott 
TM^odag  Uo^ff  xotg  ^svyQv^iv^  mg  twI  OiXoxogog  (Fr.  114  bei 
Xdtler  1  S.  402)  liyH  k«1  Ji^^TQiog  iv  xoig  iQ^ipfvatv^  iy(o  6i  Ski'* 
Mvqov  Xff^iv  v^i^m  [ov]  Uyovta  tovw  iv  &q4*V  ^^^^vxfiKivat^ 
itSv  alff^ivBiv  vofäiy  Kgatiimog  avtov.  Von  diesem  Pardon  waren 
natllflieh  ausgesobtossen  öder  sohloasen  sich  selbst  aus  diejenigen, 
welehe,  wie  Alkibiades  und  sein  gleichnamiger  Vetter  (Xen.  Uell.  1 
Sy  IS),  snm  Feinde  übergegangen  waren  und  in  dessen  Reihen  die 
"WefFco  gegen  ihr  Vaterland  trugen.  Dmz  aber  Adeimanlos  oder  sooni 
eiteer  der  Hfinner,  um  die  es  sieh  hier  bendelt,  in  diesem  Falle  «eh 
befunden  habe,  ist  nirgend  Überliefert.  Die  Ansnahmemastregsln  wn^ 
welche  die  Noth  nach  dem  Bekanntwerden  des  Schicksals,  das  die 
sikelisohe  Expedition  betroffen  hatte,  hervorrief,  wurden  nach  Thnky«- 
dides  (Vlll  1)  noeh  vor  dem  Ende  des  Somaaers  Ol.  91,  4  getroffen; 
um  dieselbe  Zeit  wird  nothwendig  auch  jener  Generaipardon  erlassen 
za  denken  sein ,  und  man  wird  nach  Bekanntmachung  desselben  un* 
mittelbar  jede  weitere  Verinszernng  des  noch  nicht  verksnfton  Eigen* 
Ihnrns  der  nunmehr  begnadigten  eingestellt  haben,  da  solchen  gewöhn« 
lieft  auch  ihr  eingezogenes  Vermögen,  so  weü  es  thunlich  war,  unter 
irgend  einer  Form  zurückerstattet  zu  werden  pflegte,  jedenfalls  aber 
wol  das ,  was  noch  nicht  durch  Kauf  Privateigentbum  anderer  gewor- 
den Var.  Es  ist  Hiernach  kaum  möglich,  dass  noch  im  Ganglion  Ol. 
91,4-fiiflfenthttm  ehemals  gebannter  anf  Rechnung  des  Staates  verkauft 
sein  sollte,  was  anzunehmen  wir  gezwungen  wären,  wenn  wir  unsere 
Urkunde  an  dieses  Jahr  setzen  wollten. 


^)  leh  kann  nemlich  die  Zweifel  nicht  theilen,  welehe  Meier  (de 
b^aia  damnatoram  S.  229)  and  Krüger  (Dionyaü  Hai.  historiogr.  8«  249) 
gegen  diese  Angabe  erhoben  haben.  Die  Maszregel  findet  in  der  da- 
maiigen  Lage  des  athenischen  Slaates  ihre  ansreichende  Erklärung  und 
das  Stillschweigen  des  Thnkydides  wird  durch  das  Zeugnis  eines  Mannes 
wie  Philocboros  aufgewogen.  Dass  Mareellinus  Verwirrung  angerichtet, 
indem  er  die  Angabe  des  Philoohoros  auf  ein  falsches  Datum  besogea, 
ist  eine  gan^ '  uiigegrändetc  Annahme.  Er  selbst  hat  das  Werk  des 
PhiTochoros  gar  nicht  benutzt,  sondern,  wie  die  oben  zu  diesem  Zweck 
ihrem  ganzen  Umfange  nach  hergesetzte  Stelle  im  Zusammenhange  be- 
trachtet beweist,  nur  den  Didymos  und  dessen  Exeerpt  aus  Zopyros. 
Dasz  aber  dieser  einen  so  groben  Irthum  begangen  haben  sollte,  ist 
unwahrebheinlich  und  durch  gar  nichts  su  erweisen.  Auch  die  Noiis 
aus  dem  Werke  des  Kratippos  verdankte  Marcellinus  sicher  nur  seinem 
Crewäbrsmann  Didymos,  tind  dasz  er,  unbekannt  mit  den  Zeitverhält- 
nissen,  bei  Wiedergabe  derselben  sich  eines  schiefen  und  unrichtigen 
Aasdruckes  bediente,  ist  sehr  erklftrlich,  aber  durchans  nicht  geeignet 
die  frtibsre  Angabe  ads  Zopyros  irgend  an  re^dächtigeo. 
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Bi  isi  indettfio  moht  su  iengsM  dais  bei  der  BeAcbaffenh^ii  ««^ 
••rcr  'Ue)»erlieferaDg  Doeh  immer  eine  M6glichkeit  offen  bleib! ,  die 
obea  absicAUieb  aeberackeichtigt  geblieben  ist,  die  nemlieb  dm 
Axioehoe ,  Adeimanlos  and  die  übrigen  sn  denjenigen  Geoomn  dee. 
Alkibiades  gehört  bfiCten,  welche,  wie  dieser,  von  der  Amnestie  keinen 
Gebrnaeh  gemncht  halten  oder  davon  ausgeschlossen  gewesen  waren 
und  erst  nach  dem  Sturze  der  Vierhundert  zu  Anfang  von  OU  93^  3 
sagleich  mit  ibm  zucackgerafen  wurden  (Thuk.  Vlll  97  i^n^^awo 
da  3tal  ^AXnißuHiriv  xal  aXkovs  f^^v*  avzov  natiivai}^,  far 
welche  Annahme  sich  mancherlei  vermutungsweiae  geltend  macbea 
Ueace,  was  ich  hier  übergehe.  Wer  hierfür  sich  gluubt  entscbaida« 
SU  mOasen,  könnte  meinen  fdr  .Hnsere  Urkunde  oaoh  Belieben  atteb 
OL  91,  4  oder  gar  erst  92, 1  ansetzen  zu  dürfen.  Doch  ißt  das  teUler« 
Jabr  Uai  gewis  aDszuschliesz^n.  In  dasselbe  gehört  nemlÄcb,  win 
Btekb  sehr  wahrscheinlich  gtoacht  hat,  die  Rechnnagsablege  dac 
Schalsmeiater  C.  I.  G.  146  (Staatsh.  II  S.  67  ß.).  Auf  dieser  aehr 
verstümmelten  Urkunde,  deren  Anfang  fehlt,  beginnt  das  Verzeiohnia 
der  Ausgaben  unter  der  Pryla'nie  der  Erechtheis  mitZ.  2,  derer  wfibcend 
der  Prytanie  der  Oineis  Z.  10.  Dazwischen  kann  nach  einer  wahr- 
aebeinliohen  Sohätzung  sehr  wol  der  Name  wenigstens  .6iner  Prytaai« 
in  den  Lücken  verloren  gegangen  sein.  Von  Z,  12  bis  16  folgen  di» 
Snmmen  der  Ausgaben  während  der  vorhergehenden  Prytanien.  Z.  17 
beginnen  die  Ansgabeposten  unter  den  folgenden  Prytanien,  ao  daaa 
in  dieser  Gegend  der  Name  einer  neuett  Prytanie  gestanden  haben 
mm,  Z.  25  stand  wieder,  wie  aus  den  erhaltenen  Spuren  zu  eraebPOt 
der  Name  einer  Prytanie ,  und  zwar  nicht  derselbe  wie  der  Z.  17  «na* 
gefallene,  weil  sonst  der  Zablungstag  vermerkt  sein  würde,  was,  wie 
maa  deutlich  sieht,  wenigstens  hier  nicht  der  Fall  war.  Endlich  folgw 
TM  Z.  29  an  die  Ansgabeposten  unter  der  Prytanie  der  Hippothopti«« 
Hieraoa  ergibt  sich  wenigstens  so  viel  mit  Sicherheit,  dasz,  wenn 
diese  Urkunde  mit  Recht  in  Ol.  92,  1  gesetzt  wordeq  ist,  in  dieaevt 
Jahre  die  Erechtheis  nicht  die  sie  beule  Prytanie  gehabt  haben  kann« 
lotgUeh  unsere  Urkunde,  in  deren  Jahre  dies  der  Fall  war,  nicht  in 
jenes  Jahr  gehören  kann.  Dies  ist  aber  der  iuszerate  Termin,,  hi»  an 
dem  n^ir  nach  dem  oben  auseinandergesetzten  herabgeben  können, 
und  wer  nut  Ol.  91,  3  als  Datum  sich  nicht  zufriedenstellen  will,  bql 
kaifie  wettere  Wahl  als  Ol.  91,  4  anzunehmen.  Gegen  dieses  Jahr  aber 
nprieht  wenigstens  die  Unwahrsobeinlichkeil,  dasz  der  V^rkfiof  dor 
Güter  so  lange  verschleppt  sein  sollte ,  und  es  bleibt  somit  immer  das 
gerathenste  bei  Ol.  91 ,  3  stehen  zu  bleiben ,  wie  ich  ohne  Bedenken 
Ihne,  da  ich  finde  dasz  mit  diesem  Ansatz  alles  übrige  sich  im  besten 
Einklänge  erweist.  Kaum  wird  man  -  dagegen  geltend  machen  wolleij^ 
dasz  die  Urkunde  schon  regelmässig  tfvftmxv  ststt  des  ilteren  £v^my 
schreibe,  während  das  Sehwanken  zwischen  beiden  Formen  sich  dodi 
erst  einige  Jahre  später  auf  den  Urkunden  einzustellen  scheine;  denn 
Urkunden  gerade  dieser  Zeil  sind  überhaupt  nicht  zahlreioh  und  für 
Brscheinongen  solcher  Art  Uszt  sich  schon  deswegen  eine  gesano 
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E^iAe  ttiekl  iMelMo,  weil  Beben  der  allfeMÜiett  Regel  des  Ge- 
lirattebee  einer  Zeit  aaeh  die  individuelle  Neigung  und  Gewoliniieit 
jedes  einielnen  Schreibers  einwirkt,  welobe  sieb  jeder  Bereehnong 
evttiebl.  Ueberdies  sind  die  Absohriften  im  böobsten  Grade  nnsnver- 
lissig,  se^  sehr  das«  selbst  der  regelmässige  Ansfall  des  Spiritus  asper 
a«f  dem  ersten  Brnohstfleke  kaom  als  arkuudiicb  verbargt  betrecbtet 
werden  kaan. 

leb  hebe  es  bei  der  Bestimmang  der  Zeit,  in  die  ich  glaube  dass 
die  Urkunde  n  setsen  ist,  absichtlich  vermieden  RAcksicht  auf  die 
Präge  naeb  den  Sehaltoyclns  su  nehmen,  der  damals  in  Athen  Geltung 
gehabt,  obwol  diese  Rücksicht  nahe  gelegt  war  durch  den  Umstand, 
dati,  wenn  in  dem  Jahre  der  Urkunde,  wie  aus  den  Angaben  des 
ersten  BruchstOeks  hervorgeht,  die  siebente  Prytanie  in  den  Monat 
Gamelion  lel,  dasselbe  nach  Rangab^s  Bemerkung  noth wendig  ein 
Sebaltjabr  gewesen  sein  muss,  und  ohwol  diese  Rücksicht  bei  den 
bisherigen  Versuchen  einer  Zeitbestimmang.  massgebend  gewesen  ist. 
Bs  war  dies  notbwendig,  weil  die  Beschallenheit  des  damaligen  Schalt- 
eyeltts  streitig  ist«  Zum  Sobluss  will  ich  indessen  das  gewonnene 
Resultat  an  derjenigen  Ansicht  prQfen,  welche  ich  fflr  die  richtige 
hatte ,  und  sehen  wie  es  sich  It  die  Tafel  der  panatbenaisohen  Oktal- 
leris  einreibt,  wie  sie  B6ckh  scbliesslieh  festgestellt  hat  und  wie  sie 
nach  seiner  Ansicht,  der  ich,  wie  die  Sachen  bis  jetzt  stehen,  nur  bei« 
pHefaten  kenn,  in  damaliger  Zeit  und  später  In  Athen  gegolten  bat. 
Nach  dieser  Tafel  mnss  dss  Jahr  Ol.  93,  4,  in  welches  man  bisher  die 
UrkuuMle  setüe,  ein  Gemeinjahr  gewesen  sein.  Da  sie  nicht  in  dieses 
Jnbr  gehdrt,  so  fällt  eine  Schwierigkeit  fort,  die  ta  der  trots  der  Un- 
nuverlässigkeit  der  vorliegenden  Abschrifl  immer  höchst  gewagten 
«nd'unwafarscbeinlichen  Aenderung  von  ißdofitig  in  Snttrig  genOthigl 
bntte,  om  die  Urkunde  den  Verhältnissen  eines  Qemeinjahres  antn« 
passen:  Ol.  93,  4  kann  Gemeinjabr  gewesen  sein,  ohne  dass  diesn 
Aenderung  nöthlg  ist.  Ferner  ist  das  Jahr,  in  weiches  ich  die  Urkunde 
selte,  Ol.  91 ,  3,  nach  dar  Tafel  ein  Schaltjahr,  welches  für  das  Jahr 
der-  Urkunde  ansunehmen  die  aberlieferte  Lesart  ndthigt.  Dieses  Zu« 
•MmnentreinMi  ,  wenn  es  nicht  ein  sufilliges  oder  täuschendes  ist,  be* 
eUtigt  nach  beiden  Seiten  sowol  die  Construotion  der  Tafel  als  aneb 
die  Richtigkeit  der  Lesart,  die  su  ändern  auch  hiernaoh  keine  Notl^ 
wendigkeit  vorliegt.  Jedenfalls  kann  von  dem  Standpunkte  dessen, 
der  Böokhs  Theorie  su  der  seinigen  macht ,  nichts  erhebliebes  gegen 
die  rorgescblagene  Datierung  der  Urkunde  eingewendet  werden ;  und 
dies  ist  mir  genug.  Unerledigt  bleibt  freilich  die  Schwierigkeit,  die 
dermis  entsteht  dass  unter  der  Voraussetzung,  das  Jahr  der  Urkunde 
•ei  ein  Schattjabr  gewesen,  es  notbwendig  wird  eine  ungleiche  Ver- 
thetlung  der  Tage  unter  die  einseinen  Prytanien  anzunehmen,  ein  Punkt 
de»  Bbokb'  nur  BmpffsMbng  seiner  Aenderung  von  ißdofirfg  in  hntf^ 
Dneb  deren  Annahme  eneb  diese  Sobwierigkeit  fortfällt,  bervorz»heben 
nicbl  anlerlnssen  hat.  Ich  darf  mich  aber  wol  darauf  berufen,  dass 
«mb  seiner  eigenen  Darstellung  die  Acten  aber  diesen  Punkt  nocb 
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Bicbi  fetchlotsen  find,  umd  bebaapleo,  dass  er  rorlittllg  Vkr  eieb  «IMn 

nocb  nicbt  hinreicbt  ein  ernstes  Bedenken  zd  begrflnden« 

Streng  erwiesen  ist  freilich  Ol.  91 ,  3  als  Datnm  ^er  Urkavde 
hiermit  nocb  nicht.  Was  aber  als  völlig  sicheres  Ergebnis  der  ange- 
stellten Erwfigang  betrachtet  werden  aiasi,  ist,  dasz  sie  oieht  in  OL 
93,  4  gehören  kann,  weil  ihr  Zusammenhang  mit  den  Ereignissen  der 
Hermokopidenprocesse  evident  ist,  and  dasz  sie  unter  dieser  Voraai^ 
Setzung  nach  Ol.  91,  2  nnd  vor  Ol.  93,  2  angesetzt  werden  muss. 
Ich  freue  mich  hinzusetzen  zu  können,  dasz  Hr.  Geheimrath  Bdefch 
selbst  hierin  völlig  mit  mir  abereinstimmt  und  miob  dies  aaadraoktioh 
zn  erklären  ermächtigt  hat. 


Anhang. 
Der  Text  der  ürkimda. 

a.  Fragment  von  pentelischem  Marmor,  gefunden  1834  im  Hanse 
des  Athanasios  Snrpios,  hundert  Schritt  von  der  Kirche  r^g  'Ttta- 
sMfvr^,  und  herausgegeben  von  Pittakis  l^aneiemie  Äthanes  S.  36. 
Es  ist  später  abhanden  gekommen,  nnd  der  Druck  Ephem.  1135  beruht 
nicht  auf  einer  neuen  Abschrift,  sondern  gibt  nur  die  frahere,  welche 
auch  dem  ersten  Abdruck  zu  Grunde  lag,  wie  es  scheint  in  einigen 
Punkten,  namentlich  was  die  Anordnung  betri^,  genauer  wieder.  Er 
ist  indessen  mit  Vorsicht  zu  benutzen,  da  es  den  Anschein  htfl,  dass 
der  Herausgeber  sich  daneben  auch  willkQrliche  Correctnren  erlanbt 
habe,  indem  er  sich  die  Winke,  welche  Rangab^  bei  Gelegenheil  sei- 
ner Behandlung  der  Inschrift  (Nr.  348)  gegeben  hat,  zu  Nutze  machte. 

6.  Fragment  von  pentelischem  Marmor,  gefunden  1840  ^nifog 
TO  ßoQBWVT^  der  Kirche  xriq^TnttJtainri^,  Herausgegeben  Ephem.  1143. 
Rangab^  gibt  unter  Nr.  2254  einen  bloszen  Abdruck  dieser  ersten  nnd 
bis  jetzt  einzigen  Copie.  Der  linke'üand  dieses.  Bruchstflokes  ist  un- 
beschädigt und  wolerhalten. 

c.  Marmorfragment,  angeblich  auf  der  Barg  gefunden.  Heraus- 
gegeben bei  Rangab6  Nr.  349.  Dasz  dieses  Fragment  zu  unserer  Ur- 
kunde gehörte,  halte  ich  Tar  evident;  die  Fundnotiz  kann,  wie  leider  so 
häufig,  ungenau  sein. 

Die  Stellung  der  einzelnen  Fragmente  zu  einander,  wie  sie  hier 
angenommen  worden,  ist  willkarlich;  es  fehlen  hinreichend  sichere 
Kriterien,  um  ihr  thatsäehliches  Verhältnis  festzustellen. 

a. 


.  .  •  lim  XFHHH   ^.  

9^[fft]c^«r  «[crl]  n[Q]ivmv  wl  olnUa  iv  

wA  wi9ot  Pill  h  ti  olxlif  

.  .  .  .HH  HZkA^PH   Kv^iymxo  'AÖBiitavxo  .  .  . 

[xjddt  tvQa^  hl  t^s  *£eci^q^do6  {fido^rig  n^vtaptvovaiig 
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10.  .  .  III  HAAA  MeaanviQg  dvrjg 

E%tfj  q>»iifovtog  rafiqlidSvog^  A&Etfidvtov  t[ov]  ABVKoiol<p£Sov  .... 
.  .  .  .  h  [Pl-hhhni]      imnafffUd  xfjq  f^g  tijg  h  *0(p^itela 

Kwpttlaiof»«  a»/*»a#:HHHPZkZkPHhHI-lll  '  .  ' 

Tflift^  9f9Qi  «..'..*..  rai/,iiU<avog  intij  tp^Cvovzog\ 

...  III  HP  oUCu  ig  Zrifuexii^dip] 

.  *.  Vin  HP  %(oq{ov  ij  ravi  

..»-h*ll  MP  ajcD^oir  (fi   %al  dy^Jog  [o^jic^a 

....   (HAPh]  itoqiov  

20  %BtpdUaot»  avfinav  HHHH[AAA]h 

%$<pdlcuov  d(itpotiQOv  PHHHAIII 

b. 
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 iZixo  

.  :  .  .      HPAAAAP       Ks  dvijg] 

*Adsi(MVT[ov  tov  Asv%oko<p£dov  

•  •  •  .      HPA[A]A        oof  .  •  <  • 

%e^p€tXatov  

%f<pdl(tiov  avliinotv  .  .  

td9*  ingd^  hcl  tijg  'Avtio[x^9os  . ;  nQfneoftvovüfig  <]. 

ydofj  %al  slüoOT'j  tijg  n[QVxavBiagy  ^ 

'A^iox^v  tav  *A[X%^ucSot>  Ikapifnvidov}  *• 
H4  AA  


tcug  t  ,  ,  ,  

Olmvlov  tov  Ol<Dif[£ov  ...... 

Hl      AAH  h  tfi  

15  ^tffvd'  

[n9qi\d[Xa$]o[v  ....... 

nß^Mxji.nal  [tQuaioatfi  tijg  n^tapfiug]' 


[*A4$iiui9t]ov  to^  A^vnoloq>idov  .  .  . 
.    ....  «"iCP 

^yQO[g  

%ttl  olx[Ctt  •  

HHP  imativ  

vyisCg  A[A  ....... 

{ni&iiui[ta  l%o  ... 


ofyov  «t'^olQ-^g 
-       -  -  rpM 


 '  HPAAAA     P  .  AAAA[Pt-] 

10  [Il]a9(utiov  [tov  ,  , 

oivov  dftq>0Q[fjg] 

•  .  .  .  AA     %tt9aQ0v  HIIIIC 

<r|»ifvi7      t^  [^79^] 

•  •  •  •  HPA     T9  iv  'llüpiOttuätSv  .  .  .  ] 

 AA  pdeSvlo  
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AniiierfcBBgeo. 
o.  Die  erate  und  sv«ile  Zeile  ttokea  in  beiden  Drooken  auf  der- 
selben Linie,  wu  nicht  richtig  sein  kann.  Denn  Z.  4  besiebt  ans  Biges- 
namen  nod  kann  unmöglich  eiben  besondern  Posten  bilden,  sondern 
gehört  noch  som  Vorhergehenden,  uod  die  Samme,  welche  ihr  sur 
Linken  gesetzt  ist,  ist  demnach  nothwendig  der  Kaufpreis  für  die  ans 
Z.  2 — 4  gebildeten  Posten.  Jene  erste  Summe  stand  also  auf  dem 
Originale  wahrscheinlich  etwas  höber  als  das  was  nach  unserer  An- 
ordnung die  zweite  Zeile  bildet,  und  gehörte  sum  vorbergebenden, 
verlorenen  Posten.  Dass  die  Verkaufaammen,  wiebiernach  angenom- 
men werden  mnsz,  der  Sohluss-  und  nicht  der  Anfangsneile  der  ein- 
zelnen Posten  beigesetoi  waren,  stimmt  zu  der  auf  dem  dritten  Brnch- 
stacke  befolgten  Anordnung.  Den  Verkaufsummen  der  einzelnen  Posten 
sind  auf  diesem  ersten  Brochstack  fiberall  und  tbeilweise  auch  auf  dem 
zweiten  (der  linke  Band  des  dritten  ist  weggebrochen)  linker  Hand, 
durch  einen  Zwischenraum  getrennt,  Zahlengruppen  beigesetzt,  welche^ 
wie  das  zweite  Bruehslilck  lehrt,  dessen  linker  Rand  zum^^grossen 
Theile  wol  erhalten  ist,  nicht.Reste  einer  andern  Coiomne  sein  können. 
Ich  TemMite  dasz  sie  die  Angabe  des  Zehnten  enthalten ,  welcher  von 
conflsciertem  Vermögen  dem  Tempelsobatze  der  Göttin  anfiel  und  nator- 
gemisz  von  der  verkaufenden  Behörde  berechnet  wurde.  Ich  habe  ^s 
indessen  unterlasset,  die  unter  dieser  Voraussetzung  nothwendigen 
Correctoren  rortunehmen,  selbst  da  wo  sie  mich  sicher  ddnkten,  weil 
es  mir  gerathener  schien  die  Bestätigung  dieser  Vermutung  abzuwarten, 
welche  genauere  Untersuchung  der  Lesarten  des  noch  vorbandennn 
sweilen  Bruchstackea  gewihren  kann.  Ich  musz  es  dem  Leser  dber- 
lassen  die  Probe  zu  machen  und  sich  von  dem  Grade  der  Wabrsehein- 
lichkeit  zu  aberzeugen,  auf  welchen  bei  dem  dermaUgen  Stande  der 
Ueberliefernng  aMine  Vermutung  Anspruch  maehen  kann.  Z.  1  XI9HHH 
der  erste,  XI"HH  der  «weite  Druck.  Z.  4  in^  dof  Lacke  zeigen  beide 
Abdrttcke  die  Buchstaben  N^Ot^ON,  welche  augenscheinlich  verlesen 
sind.  Hinler  AAEIMANTO  gibt  der  erste  Druck  eine  Lacke  an.  Ver- 
flsutlich  war  der  Erlös  dieses  Grundstackes  und  Wohnhauses  ^sa 
bestimmt,  eine  Schuldfordernng  zu  decken  „  welche  Adeimantos  an 
den  Besitzer  gehabt  halle  und  der  Staat,  der  in  dessen.  Rechte  ge- 
treten, jetzt  eintrieb.  Also  stsnd  etwa:  [ä  aisiyQaqni  o  detva]  ||  Kvöi- 
lul%ov  log>et\Xmv  ^AdHfiuvta[i\,  Z.  5  Summe  des  Erlöses  aus,  allen 
wfihrend  der  vorhergebenden  Prytanie  verkauften  Gegenständen.  Wie 
es  scheint  hatten  sämtliche  Verkäufe  an  6inem  und  demselben  Tage 
stsitgefnnden.  Daa  erste  Zahlzeichen  ist  auf  beiden  Abdracken  F, 
was  nicht  richtig  sein  kann  und  mit  Beraoksicbtigung  der  Summe, 
welshe  die  Addition  der  beiden  allein  erhaltenen  Einzelposten  ergibt 
(1936  Drachmen),  in  F  geändert  worden  ist.  An  der  dritten  Stelle 
bietet  der  zweite  Abdruck  U  statt  was  auf  A  fahren  könnte.  In 
der  Minuskel  steht  aber  wieder  h,  so  dasz  ein  bioszer  Druckfehler  vor- 
zuliegen scheint.  Z.  8  ist  die  Kaufsqmme  im  ers^ten  Druck  HiPAA^AP, 
im  aweiten  HPZkAAP  (auch  in  der  Minuskel),  f"  für    kann  die  rich- 
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ti^re  Leiari  oder  eine  BeeMfdtt^ieeMi, -die  das  richlige  traf.  Auf 
welehen  Grand  htn  da«  eine  A  m  sweiten  Bracke  forlsrelaaaen  worden 
igt)  welac  leb  nieht  an  nagen.  Weiter  hat  der  ernte  Drnck  EI^ACANfil, 
der  zweite  EkOCANEP,  wie  ea  aofaetnt  mit  stillaehweigen'der  BeaalSMg 
von  Rangab^s  Beaaernng  *HX[elö]g  ««^^J*  Diener  Bleer,  ao  wie  der 
Meaaenier  von  Z.  10,  iat  nieht  etwn,  wie  Rnngab^  aellsamerweiae  nn- 
nininit,  der  Kfinfer  einea  Gegenatandea,  der  unter  dieaer  Voranaaetaung 
gar  nrebt  nanbaft  gemaebt  aein  wflrde,  aondern,  wie  aabon  die  eigen- 
IbOmlicbe  Weiae,  in  der  seine  Peraon  beaeicbnet  iat,  andeutet,  der 
▼erknnfle  Gegenaland  setbal,  alao  ein  Sklav.  Z.  1%  Von  der  PaohC 
snmme  gibt  die  Abaohrift  nur  den  linken  Schenkel  dea  ersten  Zahl- 
teiehena.  Da  die  Snmme  der  Ponten  nna  Z.  13  featatebi,  ao  bernht 
die  Brgittsong,  welche  ich  gegeben  habe,  anf  der  freilich  nicht  gnnn 
sicheren  Voranasetsong,  dasz  die  Summen  Z.  8  und  10  richtig  und  voll- 
alindlg  aberliefert  aind.  Gegen  Ende  in  der  LMce  bat  der  erste  Druck 
das  jedenfatia  arg  verlesene  EKEKFQ . . der  «weite  mit  Beontaung 
eines  von  Rangab6  gegebenen  Winkea  EKEKPÖ .  .  Ich  vermute 
XkpQWilm  [r%  Tl^mfcado;].  Z.  14  in  der  Lflcke  gibt  die  Abaohrlfl 
AM^OTEPA.  loh  weiss  ebenaowenig  aia  Rangab6  mit  einem  rci^  mffl 
aiiq>6u(^  etwaa  anenfangen.  Anffillig  iat  dasa  hier  eine  neue  Rubrik 
fflr  Gegenstände  gebildet  wird ,  die  doch  nn  demaelben  Tage  verkauft 
worden  sind  wie  der  lettte  Posten  der  nnmittdbnr  vorhergebenden, 
und  dnsi  in  Petge  davo»  Z.  20  die  Summe  der  elKclnen  Posten  dieaer 
Rubrik  beaondera  getogen  wird,  worenf  erat  dureb  Addition  an  der 
Summe  der  vorhergehenden  nuf  Z.  13  die  Geanmtsumme  aimttieher 
Poaten  der  gansen  Prylanie  gebildet  wird  (Z.  21).  Vietleiebl  trigt 
nur  Brklerang  dieaer  Binricblung  die  Bemerkung  bei,  dnaz  EnphMeien 
tu  einer  andern  Kategorie  von  Verurteilten  gehörte  nla  Azioehoa  und 
Adeimantos,  insofern  er  wegen  Betbeiligung  nm  Henneuunfug  angeklagt 
worden  wnr,  wfitarend  dem  Axiochoa  und  Adeimantoa  Entweihung  ^r 
Mysterien  anr  Last  gelegt  wurde.  Z.  15  EY^HETO  der  erste, 
eVO.  ETO  der  a weite  Drack.  Der  Artikel  rov  ist  offenbar  nnr  dareh 
ein  leicht  erklärliches  Versehen  des  Sieinmetsen  oder  den  Arbachrei- 
bers  fortgefallen.  Z;  17  vielleicht  iy  Fuli^yfittip],  Z.  18  in  den  Znh- 
len  weichen  beide  Drucke  nuffallend  von  einander  ab.  Wihrend  der 

erste  hhll  HP  bietet,  gibt  der  iweite  hhlll  HHP,  daa  sweite 

H  offenbar  irrig,  da  bei  Annahme  dieaer  Leaart  fflr  daa  in  der  folgen« 
den  Zeile  erwähnte  Grundstock  nis  Kaufpreis  nur  16  Drachmen  nbikllen 
worden,  was  unglaublich  iat.  Weiter  hat  in  dieser  Zeile  der  ernte 

Druck  EfiMYN  NT0I:M(T  Ol. KM,  der  sweite,  die  Abacbrifl, 

wie  ea  scheint,  genauer  wiedergebend,  EMMYN .  N .  TMT. 

AI.  HiA;  vielleicht  niso  i(i  Mv[Q^tvovvti]  oder  ^  Mvfp^ivovnry]. 
Z.  19.  Von  der  Kaufsumme,  welche  Rangnb^  richtig  ergiMt  bei,  int, 
und  awar  nur  nuf  dem  sweiten  Drucke,  ein  I  nach  linka  erhalten. 
Weiter  gibt  die  AbschriH  in  der  Ladce  nach  XP^^^^  ♦lAIANOY,  wen, 
wie  aohon  dea  OY  in  der  Endung  atnU  O  beweint,  arg  verleaen  nein 
mnsx.  Vielleicht  ist  su  lesen  [ifi]  ^ffrift(»<H^]*  2. 90.  MeMilenden 
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30  Draohmen,  an  dereo  Stelle  die  Abschrift  eine  Lfleke  bat,  aiad  von 
Rangab^  richtig  ergänzt  worden.  Z.  21  gegen  Ende  bat  der  erste 
Druck  All,  der  zweite  freilich  richtiger  Alll ;  allein  das  fehlende  I  war 
■chon  von  Rangab^  «vgeaetKl  worden,  was  Pittakia  sich  stillschweigend 
EU  Nutze  gemacht  zu  haben  scheint. 

6.  Z.  3  KB[ibi  aviqQ]  Rangab^,  das  letztere  wahrscheinlieb  rich- 
tig, das  erstere  nicht  nothwendig.  NatQrlich  ist  daranter  wieder  ein 
Sklav  zu  Tcrstehen,  wie  anch  Z.  5,  wo  ein  fihnlicber  Ausdruck  ge- 
standen zu  haben  scheint.  Z.  6  enthielt  die  Summe  der  einzelnen 
Posten  des  letzten  Verkaiütermins ,  Z.  7  dagegen  die  Generalsnmme 
aUer  Posten  der  ganzen  yorbergebenden  Prytanic.  Z.  8  —  9.  Die  Da- 
tiornng  weicht  hier  und  Z.  17  von  der  auf  dem  ersten  Bruchstack  in 
Anwendung  gebrachten  etwas  ab,  anch  sind  im  Folgenden  bei  Posten, 
welche  mehrere  Zeilen  fallen,  die  Verkaufsummen  nicht  der  letzten,  son- 
dern der  ersten  Zeile  beigefOgt.  Indessen  berechtigen  diese  Abweichun- 
gen noch  nicht  unser  Brnchstflok  einem  andern  Jahre  zuzuweisen,  da 
Unregelmfiszigkeiten  ihnlidier  Art  auf  ein  nnd  derselben  Urkunde  anch 
sonst  nicht  unerhört  sind.  Z.  U  wird  far  das  verlesene  ZkAH  entweder 
AAP  oder  ZkAhh  zu  schreiben  sein.  Z.  16  stand  die  Summe  der  beiden 
vorhergehenden  Posten,  welche  demselben  Yerkanftermin  angehören* 
Des  erhaltene  A^tO  ist  zwar  arg  verlesen,  aber  die  Reste  des  Tren- 
nungsstriches darunter  geben  einen  nicht  zu  verkennenden  Fingerzeig, 

c.  Z.  3  habe  ich  Rangab^s  Ergfinznng  angenommen,  welche  die 
emzig  mögliche  au  sein  scheint.  Freilich  erkennt  er  hier  wieder  den 
Namen  des  Kiufers,  wovon  nicht  die  Rede  sein  kann.  Die  Abschrift 
gibt  ANEI.  Z.  3—7  bildeten  einen  einzigen  Posten.  Die  woler- 
hnlteoen,  mit  Deckeln  versehenen  Gegenstfinde,  welche  zum  Inveo* 
tarinm  des  Wohnhauses  gehörten,  scheinen  Ffisser  (fU9o$)  gewesen 
■tt  sein.  Ihre  Anzahl  war  Z.  6  angegeben  and  beiief  sich  auf  wenig^ 
atens  30,  worauf  das  vor  dem  Bruche  rechts  erhaltene  A/  hinfahrt. 
Der  Verkaufspreis  ist  hier  einmal  der  mittelsten  Zeile  des  ganzen 
Postens  zur  Seite  gestellt.  Ob  die  Zahl  nach  links  vollst&ndig  ist, 
kann  nar  Autopsie  des  Steines  lehren.  Z.  9*  Das  fehlende  Zahlzeichen 
war  eolweder  H  oder  P.  Gegen  Ende  habe  ich  beispielsweise  PH 
far  das  TP  gegeben,  welches  die  Abschrift  bietet.  Z.  10.  Erhalten 
ist  nach  der  Abschrift  ANAITIOI.  Z.  14  steht  vor  dem  Bruche  ENK. 
leii  bebe  beispielsweise  iv  '/[^»emJciv]  ergünzt.  Dahinter  stand  noch 
die  Zahl  der  fiienenstöeke  angegeben.  Z.  16.  Die  Zablea  sind  nsck 
links  sieher  unvollsttadig.  Die  Preise,  welche  nach  den  sonstigen  An* 
gaben  der  Urkunde  fOr  die  verkauften  Gegenstinde  gezahlt  wurden, 
können  durchaus  nicht  alle  ohne  weiteres  als  blosse  Schleuderpreise 
bezeichnet  werden,  obwol  wir  uns  solche  zu  finden  nicht  wundern 
dOrflen.  Und  selbst  unter  der  Voraussetzung,  dasz  man  das  zu  ver- 
kaufende Gut  in  diesem  Falle  fAr  äusserst  billige  Preise  losschlag, 
aebeini  mir  die  Summe  von  20  Drachmen  far  zwei  Paar  Ochsen,  von 
denen  das  eine  als  zur  Feldarbeit  tOchtig  bezeichnet  wird,  au  gering. 

Berlin.  Adotph  Kirchlioff. 


Digitized  by  Google 


In  Lulrianos. 


19. 

Zu  Lukianos. 

'(FortMtsnng  von  Jahrg.  1859  8.  483—486.) 

ilmg  ist  hroQlav  Cvyygtiipßiv  Kap.  10:  fjv  afisli^itag  ixihap 
^dvv^g  ntga  tov  fietglov  r^v  taxo^lav  {tv^otg  xai  inctlvotg  %tcl 
ally  d'omslcij  Ta%c<rr'  Sv  bfioCav  crvri/v  i^f^aaaio  ttf  iv  Avöla  ^ffga^ 
%lst'  Ita^anivat  yag  <si  nav  tl%6g  ysygafAfiivov  \)(Aq>eiXri  6ovk$vowtgy 
naw  alloMxov  axsvriv  iaxsvaaiiivov ^  iKslvtiv  (liv  tov  Xhvxa  ov- 
tov  nsQißsßkijfiivrjy  xal  ro  |vAov  iv  xv  xhqI  ix^^^^'y  ^9  ^HQcc%lhe 
drj^Bv  ovCaVy  avxov  dh  iv  XQaxmxip  xai  7tOQ<pvQldi  igia  ^alvovta  nal 
naiofiivov  vito  t%  ^Oiitpalrfg  reo  aavSallm ,  xorl  ro  &ittfia  tfTcr^fc- 
tfrov,  iq>eöT6iaa  17  ia^rig  xov  cdfiatog  xal  (tri  ngoat^avovaa  xal  tüv 
^sov  TO  uvöge^Bg  aöxti(i6vag  nccvcc^fikvvofiivov.  Ich  hatte  in  meiner 
Aasgabe  (38  Bdchen,  Berlin  1857)  statt  xorl  ro  &iafia  cXaiusxwf  vor« 
geschlagen:  xal  ro  ys  ataxiarov.  Leichter  scheint  die  Aenderong, 
mit  Weglassang  des  Artikels  zu  le'^en  xa/,  d-iafia  aTtf^tirrov,  rgl. 
akfi^ovg  [croglag  a  18  Sgxt  öh  rovrmv  yivofiivmv  '^yekhoiko  ino  ta¥ 
6%oitäv  ot  vtfpeXoxivxavQOi  ngoeslavvavrBg^  oSg  iösi  nQo  vtjg  fca^^ 
iX^siv  rm  Oai^ovti.  xal  öfi  itpcctvovzo  nQOiStovtEg^  ^iafia  na^a- 
4o|orarov,  i^  i!itn<ov  megmmv  xal  av^pfisnoiv  avyneifisvoi. 

*Ixa(fOfi,ivi7tnög  Kap.  ST.  Ikaromenippos  wird  von  Zeus  zur  Tafel 
geladen :  dtlmov  yaq  xat^og  ^v.  %al  fiB  6  ^Ef^fAfjg  nagakaßw  xar- 
xixltvB  naf^a  xov  Iläva  xal  Tov^Äo^vjSavrag  xal  rov'i^rTcy  xal 
TOP  Jkxßaitov^  Tovg  fiBxoi%ovg  xovxovg  xal  ifig>iß6kovg  ^Bovg.  So  noch 
Bekker  and  W*  Dindorf.  Allein  es  kann  kein  Zweir4ii  sein  dass  die 
Korybanten  alle  insgesamt  hier  nicht  an  der  Stelle  sind ,  sondern  dass 
der  Singatar  xov  Koqvßavxa  sn  setzen  ist,  wie  ^ecSv  i%%kyfiUt  9 
aXX'  h^Axxtq  yB^  A  Zbv^  xal  6  Koqvßag  xal  6  Haßa^tog  Tto^Bv  rffgtv 
htBt^Bxvxkfil^rfiav  ovroi ; 

*E(fft6ttiAog  Kap.  50 :  aAvxtvB^  ovx  old*  oita>g  Bvkoya  fikv  doxBig  fun 
IfyBtv,  oxaQ  —  Bl^TiöBxai  yaQ  xalti^ig —  w  fux^ms  iviag  fu 
di^tw  aixa  xal  axqißokoyovfiBvog  ovShv  Siov.  Nicht  darauf  kommt 
es  hier  an,  dasa  was  er  sagen  will  die  Wahrheit  ist,  sondern  dasz  er 
Qberhanpt  das  Hers  faszt  anszosprechen ,  was  zn  hftren  wol  nnange* 
nehm  sein  kann.  Bs  ist  deshalb  xaktfitg  zu  streichen  and  die  Formel 
ilqiiatxat  yaq  herzustellen,  die  so  eingeschoben  sich  nicht  selten 
bei  Lok.  in  der  Bedeutung  findet:  *es  soll  gesagt  werden'  d.  i.  *es 
musB  heraus,  was  ich  auf  dem  Herzen  habe.'  Vgl.  Ziv^tg  2  nXifv  l(U 
—  Blgi^itBrai  ya^  — otJ  ftsxQlfog  rfyCa  b  l^atvog  avxav^  xal  hutS^ 
mnt  ijtBk^vxiov  xar'  Ifiavxov  iyBvOfiriv^  ixBtva  ivsvoow.  Tipunv 
26  fr«  dri  fioi  xal  xovxo  anoxQivat,  nmg  rv^ilo?  äv  —  el(ffj^8xai 
yaQ  —  xal  nqoölxi  (0%pd^  xcl  ßaqvg  ix  xolv  ckbXoiv  xoöovxoyg 
igauxag  tx^tg;  ^Ixa^Ofi,  13  xaym  fiiv  eng  bISov  —  Blgri0Bxui  yag  ~ 
vitBxaQajfihiv  xal  xiva  öBkrivaiov  da£f£Ova  rnfj^v  oqSv.  Wo  dagegen 
Blfi^tSBxai  yaQ  xakti^ig  vorkommt,  da  pflegt  es  erstens  nicht 
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parenlhetUch  la  ftehen;  anderseits  handelt  es  steh  am  Angabe  von 
etwas  Wahrem  dem  Falschen  gegenaber,  nicht  wie  in  sl(fiqasTat  yaq 
nnr  um  den  Entschlasa  etwas  zu  sagen^  was  zu  sagen  schwer  fällt.  Ich 
fahre  nor  6in  Beispiel  an:  Isokrates  AQBmay.  §  76  omQ  reisig  itotw^ 
luv '  Biif'fysitm  yag  xctXr^ig,  toiavri^g  yitq  r^(uv  t^g  (pvas&g  vnaQxov- 

'AitoXoyia  Kap.  9:  el  öh  xovtov  ag>Blg  tbv  Xoyov  ag  ov  ndw  d^io- 
mctov  ixetvo  liyoifM ,  fi^re  imo  %^^arG>v  fi^rs  wt  SlXrjg  uvog  iint- 
dos  toutvti^g  Silsaa^Blg  vitoarrjvai  x'^v  naqovouv  Cwovclav^  akla  xfjv 
OvviCiv  nuÄ  aviqzUtv  %cA  luyakovoiav  xov  ivÖQog  ^av^/Maag  i^eX^- 
Cai  itaivnvijaat  ngd^sav  xm  xoiovx^^  diöotxa^fiii  ngog  x'g  img>eQ0fiivi/ 
iuexfiyoQlct  nokaxslag  alxUxv  TtQoaXaßdv  %fxa  sigluxmiiai  ^Am, 
qHxcivj  Inngovmv  xov  ^Xov.  Anstatt  x^a  ist  wol  elxct  zu  lesen. 
elxa  oder  liuixa  steht  hänflg  nach  Participien  zur  Hervorhebung  des 
in  diesen  ausgedrackten  Zeitverhiltnisses.  So  elxa:  ^AXenxgv'cav  7 
avdfivrfiov  yuQ  fi£,  el  oFtfOa,  onoxe  vScoq  agusxov  elitmv  tlxa  xh 
%ifWslov  d-avitdist^  Bv  noi&Vj  Iv  iQXlji  ev^g  xov  ßißXlov  %xX,  ebd.  14 
ovxovv  Imuvog  avxo  xXi^ag  elxa  i^rcofiotfaro  d-eovg  xocovxovg;  — 
Inetxa:  ^AnoXo^La  1  dxa  xig  avxog  xavxa  yeyQag)G)g  xai  xazrjyoqlav 
ovro  ieiviiv  %axa  xov  xotovxov  ßCov  dte^eX^dvj  Ijcetxa  ndvtoav 
i%Xa^6(uvog^  oar^aHov,  fptfi^j  (lexojteaovxog  Ixav  iavxov  qilqtov  ig 
dovXeiav  ovxm  negupavrj  xal  neglßXejcxov  ivaiaetxe;  und  oft. 

Ebd.  Kap.  15:  ngo  6i  xav  oXmv  fUiAvrjtsd'at  xq'^  xovg  Imxtfiaveag^ 
Ott  ov  00^^  ovxi  fiot  —  el  d'q  xig  xal  aXXog  iaxl  tcov  oofpog  —  imxL- 
Hiföovötv,  aXXä  xm  i%xov  noXXov  di^fiov,  Xoyovg  fihv  atsurfiavti 
lutl  xa  iiixgia  iTtatvovfiivo)  ht  avxoXq^  ngog  öi  xifv  axQav  inelvipf  xav 
xogvtpalnov  aQSxiiv  ov  naw  yeyviivaCfiivip,  Man  könnte  versucht  sein 
T09  i%  xov  ytoXXov  ö'qiiov  zu  lesen:  besser  aber  ist  was  W.Dindorf  gibt 
t£v  ix  xov  icoXXov  dflfiov^  eiü  Genetiv  ohne  xig  oder  etg^  der  oft 
verkannt  zu  wiederholten  Halen  von  mir  bei  Luk.  in  seine  Rechte  ein- 
gesetzt worden  ist.  S.  zu  Niygtvog  30  ot  fihv  ia^rjftag  iavxotg  xeXev- 
ovteg  övyKaxaq>Xiye<t&ai  xwv  n<tQa  xov  ßlov  r^fi/ov^  wo  vor  xmv 
»aga  .  .  xifäiov  gegen  die  Hss.  of  aXXo  xl  in  allen  Ausgaben  stand, 
ond  zu  ncog  dei tax.  cvyyg»  8^  Die  so  verbesserte  Stelle  zeigt  auch  den 
rechten  Weg  zur  Herstellung  von 

Jlegl  xov  ivwtvlov  Kap.  9,  wo  Uatdelu  dem  Luk.  voraussagt,  was 
fflr  ein  Leben  ihn  erwarte,  wenn  er  der  £giioyXv(pt9iii  folge :  ovSev  yag 
oxi  ^17  igydxfig  Saif  xa  ötSfucxt  novav  %av  xovxip  xi^v  anaoav  iXnlda 
xov  ßiov  xe^etfiivog,  atpavrig  {ilv  avxog  cnv,  oXlya  xal  ayevvij  Xa^ißd- 
voay,  xaxeivog  xi\v  yvoififiv^  evxsXfig  dh  xrfv  ngoodov^  ovxe  ^Xoig  im- 
dtxdaifiog  ovxe  ix&golg  qtoßegog  ovxe  xoig  noXCxaig  StiXmog,  aXX'^  avxo 
IMvov  igyaxrig  %ai  xav  ix  xov  noXXov  öi^iiov  elg,  ael  xov  srpov- 
%ovxa  vrtomrfiCmv  xal  xov  Xiyeiv  ivvdfievov  ^eganevmv^  wo  cod. 
Harcianus  436  ig  ael  statt  dg  ael  bietet,  wahrend  cod.  Marc.  434  und 
Gorlic.  elg  ael  haben  und  xov  ix  xov  noXXov  örjfAOv,  in  allen  dreien 
aber  Tov  vor  ngovxovxu  fehlt.  Das  richtige  scheint  demnach:  aXX* 
avxo  iiovov  igyaxfig  xal  xmv  ix  xov  noXXov  äi^fiov,  elg  ael  xov 

iV.  Jahrb.  f.  Pka,  u.  Paed,  Bd.  LXXXI  (i960)  üft.  4.  1 8 
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sogleich  das  von  Luk.  so  sorgfSltig  beobachtete  Ebenmasz  der  Glieder 
gewonnen  wird.  Nicht  damit  zn  verwechseln  ist  tov  noklov  dr^ov 
ohne  i%  and  vorhergehenden  Artikel ,  wo  das  regierende  slg  nicht  sn 
fehlen  pflegt  ,  e.  B.  ra  Ttgog  Kqovov  2  tdidttig  cv^vg  alfii  %ai  mv  tov 
noXkov  diffiov  ilg, 

ÜQog  analdsvtov  Kap.  26 :  tKuvmg  mnaldsvaai,  aXig  aoi  xijg  aotplotg^ 
ftovov  ov  %a\  in*  Sxqov  tov  %dlovg  Ixetg  ra  nakatie  niwa^  ytäaav 
likv  töWQiav  ola&a  j  naaag  dh  k6y<ov  rixvag  xai  %akkfj  orvrcov  jwl  x«* 
%iag  ftal  ovofiarcav  zäv  Vfrrixcov.  Die  Lesart  des  cod.  Maro.  436 

(lovov  ovK  ht  ayiQOv  tov  xslkovg  statt  (tovov  ov  xal  ht  u%f^ov  vov 
X^lkovg  verdient  wol  den  Vorzug. 

'Akenxqvmv  Kap.  12.  Mikyllos  beklagt  sich  dasz  der  Hahn  ihn 
aas  seinem  schönen  Traume  aufgeweckt,  gerade  in  dem  Augenblicke 
wo  e\n  köstliches  Mahl  vor  ihm  aufgetragen  ward:  iv  Tovro»  ovrcr  fie 
Kai  g>ikorrfilag  nQOTtlvovxa  iv  x^aatg  q>uckaig  l%aaxw  tcSv  na^vtmVj 
i^öti  tov  nkanovvtog  iaxofii^OfAivfyv  ^  avaßorfiag  axalgcag  awstäga^ag 
liiv  fi^ttv  TO  aviinoaiov^  avlxqt^g  Shxag  xqaitl^ag^  xov  di  «kov^ 
tov  litstvov  öiaaKsSdaag  v7tfjvi(itov  ipiQsa^amaqeaxtv- 
acag.  So  Dindorf  und  Bekker;  Klotz  mit  der  Görlitzer  Hs.  tov 
8e  »ÄovTov  ixeivov  vnrivifiiov  q>iqt69at  naQsaxevaöag  dia0%sSa6agy 
Frilzsche  tov  dh  nkovxov  ixitvov  dieaxiSaaag  vnrjvifitov  tpiq^ts^ai  na- 
(faöxBvaöag,  Meine  in  der  Ausgabe  vom  J.  1853  ausgesprochene  Mot> 
maszung,  dasz  diaOKedaaag  als  Glossem  von  vntfvifiiov  tplqsc^ai 
naqtiS%€va(Sag  zu  tilgen  sei,  wird  durch  die  Autorit&t  des  von  mir 
verglichenen  cod.  Marc.  434  unterstützt,  in  welchem  es  ganz  fehlt. 
Ueber  q)iQBa^aij  wofür  Marc.  434  (piQHv  hat,  vgl.  'Jxa^^.  9  adi^yto- 
tov  Kai  avrfyB[i6vBvxov  q>igB<S^ai  xov  koö^ov  ansktfinavov. 

Ebd.  Kap.  20:  MIX.  ovxovv,  m  llv^ayoQa^  i^oxi  fiakiiSta  xalQBtg 
KakoviiBvog ,  mg  fi^  ijtixagaxxoifit  xov  koyov  akkoxi  akkov  Kakav  — 
AAEK.  ötolasi  ^hv  ovöivy  ^vr'  Evg>OQßov  r^vxB  Uv^ayogav  i} 
*Aa7taalav  Kak'^g  ^  K^axrp:a.  Die  Görlitzer  Hs.  so  wie  Nr.  2955.3011 
haben  Kai  xiy  was  Klotz  aufgenommen  hat.  Das  ursprOnglicbe 
bietet  Marc.  434  Kaixot  ti.  Es  ist  demnach  zu  lesen:  MIK,  ovxovv, 
m  JIv^ayoQa^  Kaitot  tl  fiaki6xa  %cr/i^5f$  KakovfiBvog;  tag  fitf  Imxa- 
QaxxotiAt  xov  koyov  akkoxe  akkov  Kakmv.  AAEK,  SiolöBi  [ihv  ovSiv 
Kxk,  Mikyllos,  der  den  Hahn  nach  den  vorangegangenen  Mitthei- 
lungen als  Pythagoras  angeredet  bat,  unterbricht  sich  selbst  mit  der 
Frage:  *mit  welchem  Namen  laszt  du  dich  am  liebsten  nennen?  ieh 
möchte  das  wissen,  damit  ich  nicht  Verwirrung  in  die  Unterhaltnng 
bringe,  wenn  ich  dich  bald  so  bald  so  nenne.*  So  ist  die  Antwort  des  . 
Hahnes  6toUsBi  kxL  vollkommen  gerechtfertigt,  während  die  Unter- 
brechung der  angefangenen  Worte  des  Mik.  i^ott  %a/^eff  oder  Kai 
tl  XI  xtt/pet^  xaiovfAfvo^  eben  so  unpassend  erscheinen  wflrde,  wie 
die  Worte  ing  fit)  imxaqaxxoi^i .  .  xailmv  schleppend  wfiren. 

^Aki&ig  Kap.  45.  Der  Kyniker  hat  auf  der  Flacht  seinen  Ranzen 
fallen  lassen.  Die  Diener  sollen  nachsehen,  was  darin  ist:  tpiff  üVcs, 
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IIAPP,  cvK,  aXka  %qviShv  xovxl  xal  (iv^  xml  (ia%€iiifld ^ov 
tmov  xal  xcitom^  »cd  xvßovg,  Bekker  hat  xal  (lUtxm^itov  ^vji- 
xov  gtns  gestrieheo ,  W«  Dindorf  and  ich  als  aoecht  darcii  Klammern 
bezeiehnet.  Fable  in  Matsella  Z.  f.  d.  GW.  1859  S.  493  f.  schlagt  vor 
xal  lAoxaiifldtav  xal  g>vxog.  Sollen  diese  Worte  gerettet  werden, 
•o  möchte  ich  statt  xal  (pvxog  lieber  xal  tpvxlov  lesen,  was  sich 
■ehr  an  die  Schriftsflge  anschliesKt  and  als  Yerscbönerangsmittel  toq 
Weibern  auch  anderwfirts  bei  Lak.  vorkommt,  %,  B.  nmg  dn  tax.  0vyy^. 
8  i^iya  toivw  .  ,  et  fiti  üidti  xiq  xa^l^uv  xit  tcxoi^lag  xal  xa  »Oii/r^- 
xffs^  akX^  imiaayoi  x^  taxoql^  xa  xrjg  hli^g  xofiiimfiaxa  . .  Zamif  av 
ff  xig  a^Xrjfxriv  tcdv  xa^f^mv  Tovrmv  xal  xoi*idj  n^tviviov  akov(fyi^i 
itiQißalkoi  xal  xip  alXta  xoCfi^  ha^fix^  xal  tpvxlov  ivxQlßoi 
xal  ^(ivd'iov  rm  nQoaaon^f  Hi^uxlug  ag  xaxayilaaxov  av  aixiv 
ansgyaüaixo  alaxuvag  x^  xoofip  ixüvf.  Allein  wenn  nach  fpvxog  oder 
^xlov  in  den  Znsammenhang  passen  wflrde ,  so  weiss  man  doch  nicht 
recht  was  man  mit  ^%aiQldiov  anfangen  soll.  Deshalb  glanbe  ich  auf 
Tilgang  der  Worte  bestehen  sa  mQssen ,  am  so  mehr  als  sie  in  dem 
vortrelflichen  Marc.  436  nicht  in  finden  sind. 

Posen.  JüHm  SammerbrodL 


90. 

Commentationes  pontificales  fcriprit  Eduardus  Luebbertus. 
Berolini  typis  expressit  6.  Schade.  MDCCCLIX.  193  S.  8. 

Die  BearteiluQg  dieser  Abhandlungen  aas  dem  römischen  SacraU 
recht,  mit  denen  sich  Hr.  Dr.  Labbert  bei  der  philosophischen  FacaUfit 
so  Breslaa  habilitiert  hat,  wo  diese  Disciplin  ehedem  durch  Ambrosch 
glinzend  vertreten  war,  ist  dem  anters.  eine  angenehme  Aafgabe,  weil 
derselbe  in  ihnen  das  Bestreben  wahrnimmt  einen  Theil  der  Lacken 
auszufallen,  welche  bei  der  Besprechung  von  Marquardts  Handbuch 
des  röm.  Gottesdienstes  (in  diesen  Jahrb.  1857  S.  639  f.)  als  noch  be- 
stehend angemerkt  und  der  Beracksicbtigung  jangerer  Forseher  em> 
pfohlen  worden  sind.  Dem  Titel  seiner  Schrift  und  seiner  AufTassong 
des  Verhfiltnisses  der  Römer  zu  ihren  Göttern  gemisz  ist  der  Vf. 
aberall  bemOht,  die  rechtliche  Seite  der  von  ihm  behandelten  Gegen- 
stfinde  hervorzuheben  und  zu  verfolgen ,  ein  Weg  auf  welchem  eine 
allseilige  Betrachtuog  allerdings  nicht  za  Stande  kommt,  wol  aber  die 
wesentlichen  Grundlagen  und  Entwickinngen  der  nationalen  Religiosi- 
tit  sich  gewinnen  lassen.  In  der  Sammlung  der  zerstreuten,  Bestim* 
mongen  des  pontiftcischen  Rechts,  ihrer  Erklärung  und  der  Kritik 
fremder  Erklärungsversuche  legt  der  Vf.  anerkennenswerthen  Fleisz 
nnd  nicht  erfolglosen  Scharfsinn  an  den  Tag,  so  dasz  ihm  im  einzelnen 
mancher  materielle  Beitrag,  manche  Berichtigung  oder  gelungene  Ans- 
fabrong  verdankt  wird.    Dagegen  sind  uns  neue  und  weitreichende 
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GrondaDsiohlan  troU  des  Umfanges  der  Scbrifl  oiobt  beffefoet,  die 
»ich  vielmebr  die  grflndliche  PrAfnog  und  Vereioiguof  des  in  deo 
Quellen  nnd  in  der  oeaeren  Litteratnr  dargebotenen  cur  Hanptanfgabe 
gemaebt  zu  haben  scheint.  Bei  seinen  Erörterungen  pflegt  der  Vf.  tob 
den  Deftnitionen  der  Lehrer  des  alten  Sacralrechts  auszugehen,  nm 
ans  ihrem  Einklang  oder  Widerspruch  mit 'anderen  Daten  des  Alter- 
thums seine  Resultate  abzuleiten ,  wobei  uns  nur  zu  viel  Gewicht  auf 
jene  gelegt  zu  werden  scheint  (S.  9  *hoc  iustae  fere  deflnitionis  vim 
habet',  S.  143  *eius  generis  argumento  docemur,  cui  plurimum  ubiquo 
tribui  solet:  ipsius  rei . .  deftnitione'),  zumal  dem  Yf.  selbst  nicht  ent- 
gangen ist,  dasz  eine  Verbaldeftnition  keinen  Aufschlusz  aber  die  Sache 
gibt  und  anderseits  im  Laufe  der  Zeit  der  Sacbrerhalt  und  seine  in 
Worten  fixierte  Abstraction  auseinandergetreten  sind  (S.  22.  49.  SO). 
Aber  statt  in  dieser  Charakteristik  fortzufahren,  ziehen  wir  es  vor  dem 
Leser  die  Schrift  selbst  durch  eine  gedrfingte  Darlegung  ihres  manig- 
fachen  und  interessanten  Inhalts  nahe  zu  bringen  und  unsere  Bemer* 
kungen  gelegentlich  einzuschalten. 

Eröffnet  wird  die  Schrift  mit  einer  principiellen  Untersuchung, 
indem  das  erste  Capitel,  de  »uciro  saneto  et  religioto  aberschrieben 
(S.  1 — 70\y  der  eingehenden  Erörterung  der  sacralen  Grundbegriffe 
gewidmet  ist.  Ausgehend  von  dem  Gesamtbegriff  des  ius  ditinum^ 
dem  fai  und  fatnum  oder  fanum  (S.  3.  37)  und  seinem  Gegensatz  den 
profanutn  fohrt  uns  der  Vf.  zu  dem  Gipfel  des  Heiligen,  dem  tacro- 
sanetum^  um  dann  die  naheliegenden  Stufen  des  tacrum^  sanctum  und 
religiotum  der  Reihe  nach  zu  scheiden.  Der  schon  im  Alterthum  her- 
sehende  Streit  Ober  den  Sinn  des  Profanen  {profanum^  quod  fani  lege 
non  teneiur  Festns  S.  253;  profana[ta]  t.  e.deo  dicata  ebd.  S.  218)  wird 
dahin  geschlichtet,  dasz  der  Ausdruck,  welcher  ursprOnglich  den  vom 
Volke  verzehrten  Theil  des  Opfers  bezeichnete,  weil  dieses  zuvor  der 
göttlichen  Sphaere,  dem  fanum ^  enthoben  sein  muste  (profanare)^ 
allmählich  auch  auf  den  den  Göttern  allein  gebahrenden  und  ihnen 
dargebrachten  Antheil  ausgedehnt  ward,  indem  die  Menschen  dabei 
mehr  an  sich  als  an  die  Götter  denken  mochten  (S.  10).  In  der  Var- 
ronischen  Definition  (L.  L.  VI  54):  profanutn  esi  quod  ante  fanum 
coniunctum  fano  urgiert  der  Vf.  dies  rofti«nc/tffn  fano  und  sieht  darin 
nur  einen  grundlosen  Einfall,  versiumt  aber  darüber  zu  sagen,  wie  er 
das  dicht  davorstehende  ante  fanum  ^  das  Varro  im  Verlauf  seiner 
Auseinandersetzung  ganz  fallen  liszt,  theils  an  sich  theils  in  Verbin- 
dung  mit  jenem  coniunctum  verstanden  habe,  und  allerdings  möchte 
es  schwer  sein  beides  unter  ^inen  Hut  zu  bringen.  Die  Grundlage  fOr 
die  Erkifirung  des  tacrosanctum  bildet  die  bekannte  Stelle  bei  Cieero 
p.  Balbo  §  33,  wo  der  Vf.  geneigt  ist  zu  lesen  ianctiones  sacrandae 
sunt  aut  genere  ipso  aut  obtextatione  legis  aut  poenae  denuntia- 
tione  (dies  oder  etwas  ähnliches  verlangt  offenbar  der  Parallelismas 
der  Glieder)  und  die  von  den  fraheren  Interpreten  verabsäumte  sach- 
liche Aufklärung  nachträgt.  Unter  den  Gesetzen  welche  genere  ipso 
d.  h.  nomine  sacrosanct  sind  werden  diejenigen  verslanden,  welchen 
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dieses  Praedicat  dorcb  Volksbeschlaes  aasdrflcblieh  beigelegt  worden ; 
die  obtestaiio,  welohe  Dor  ein  Tbeil  jedes  Scbwures  ist,  hat  Cic.  statt 
desselben  genannt,  weil  er  den  andern  Bestandtbeil ,  die  deteitatfOy 
als  ominös  niobt  nennen  wollte;  die  denuntiatio  poenae  bestebt  in 
der  cansecratio  capitis^  vermöge  deren  der  Verletser  eines  sacro* 
aancten  Gesetasea  der  Raebe  der  Götter  Terfillt,  woraus  folgt  dass 
seine  Bestrafung  niobt  yonr  medlcblieben  Staate,  wol  aber  von  jedem 
Individuum ,  gleiebsam  einem  Werkseog  der  Götter ,  obne  Blutschuld 
auf  sieb  SU  lachen  vollzogen  werden  kann,  und  eine  Steigerung  tritt 
ein ,  wenn  wie  auf  dem  mons  sacer  jedes  Glied  der  Gesamtheit  sieb 
eidlich  verpflichtet  die  den  Göttern  anheimgegebene  Strafe  selbst  zur 
Ausfahrung  zu  bringen.  Darum  sind  die  Volkstribunen  sacrosanet 
naeb  strictem  Rechtsbegriff,  nicht  aber  die  Hagistrate,  deren  Ver» 
letzong  die  Sacertfit  nach  sich  zieht.  —  In  der  Begriffsbestimmung 
des  sacrum  legt  der  Vf.  den  Ausspruch  des  Aelius  Gallus  bei  Festua 
S.  321  zu  Grunde,  wonach  dieses  Praedicat  durch  die  anter  staatlicher 
Autorität  vollzogene  Dedication  und  Consecration  erworben  wird,  die 
private  Widmung  dagegen,  welche  erlaubt  und  im  Falle  eines  Gelübdes 
geboten  ist,  dasselbe  nicht  verleibt  (S.  17),  und  wendet  sich  alsdann 
XU  dem  streitigen  Unterschiede  der  genannten  beiden  Acte,  welchen 
Marquardt  dahin  bestimmt  hatte,  dasz  die  Dedication  dem  vom  Volke 
dazu  designierten  Magistrate ,  die  Consecration  als  der  caerimonielle 
Act  dem  Pontifex  zukomme  (s.  diese  Jahrb.  1867  S.  629).  Wenn  hier 
Marquardts  Ansicht,  dasz  eine  gflltige  Consecration  nur  unter  Zu- 
ziehung der  Pontiftces  stattfinde,  die  Definition  des  Aelius  Gallus  ent- 
gegengestellt wird,  wonach  selbst  Private  rechtskräftig  dedioieren 
können  (privati ,  .  dedicent)^  so  ist  jedenfalls,  da  der  Vf.  immer 
streng  zwischen  den  beiden  Acten  unterscheidet,  eine  Ungenanigkeit 
io  seinen  Worten:  es  muste,  wenn  jene  Definition  Anwendung  finden 
sollte,  S.  22  Z.  3  nicht  ^consecrari^  sondern  *  dedicari'  heiszen.  Der 
Vf.  scheidet  nemlich  beide  nicht  blosz  mit  Aelius  Gallus  nach  ihrer 
Wirkung,  sondern  weiter  auch  nach  den  Gegenständen.  Neue  Objecto 
des  Cnltus  bedflrfen  der  Consecration,  oonsecriert  sind  die  ritualen' 
Formeln,  Menschen  theils  wegen  sacraler  Functionen,  tbeils  wegen 
eines  Verbrechens  den  Göttern  zur  Strafe  ahergeben ,  ja  selbst  die 
Lieblingsthiere  der  Götter.  Dedieiert  werden  dagegen  nach  altem 
Sprachgebrauch  Dinge  sowol  zu  menschlichem  wie  zu  göttlichem  Ge- 
brauch, und  in  diesem  letztern  Falle  ruht  auf  ihnen,  selbst  wenn  sie 
von  Privaten  herrahren,  ein  gewisser  Hauch  des  Heiligen;  nur  res 
$acrae  werden  sie  nicht.  Daher  ist  das  zum  Opfergebraucb  erforder- 
liche Tempelgeräth,  mit  dem  Tempel  gleichzeitig  gestiftet,  consecriert; 
fttr  die  Weihgeschenke,  mit  denen  die  private  Frömmigkeit  allmählich 
das  Heiligtbnm  ausschmackt,  genOgt  die  Dedication,  und  danach  ist 
auch  ihre  Stellung  im  heiligen  Recht  eine  verschiedene.  Aber  der 
Sprachgebrauch  hält  auch  hier  die  begrifflichen  Grenzen  nicht  fest, 
und  er  war  wiederum  in  seinem  Recht,  wenn,  wie  wol  bei  denWeihge- 
schenken  nicht  selten,  lu  der  nrspraaglieben  Dedication  nachträglich 
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daroh  ein  Decret  der  Poatiflces  die  Cooaecration  hinxokam.  Der  Vf. 
findet  dafür  in  ihrer  angleichen  RechlssleHniig  den  Grund.  Dean  da 
sie  nicht  res  tacrae  waren,  so  konnte  anch  ihre  Entwendung  nicht  als 
sacrüegium  bestraft  werden.  Um  nicht  materiellen  Schäden  an  leiden, 
mnste  etwas  von  den  snhtilea  Distinotionen  abgewichen  werden.  Die 
Consecration  wird  weiter  nach  Wirkung  und  Ritus  bebandelt  (S.26r.) 
and  ihre  JPolgen  sanfichst  an  res  uh^loca  nachgewiesen,  die  durch 
dieselbe  dem  menschlichen  Recht  enthoben  und  in  ein  ewiges  Verhfilt-» 
nis  zu  einer  bestimmten  Gottheit  gesetzt  werden  (S.  31).  Darum  siml 
die  res  sacrae^  wie  auch  die  sanclae  and  religiosae — in  bonis  nullius; 
darum  ist  provincialer  Grund  und  Boden  angeeignet  fQr  heilige  Locale, 
denn  er  befindet  sich  schon  im  dominium  des  römischen  Volkes  oder 
des  Caesar;  darum  müssen  geweihte  Sachen  und  Oerter,  die  im  engate» 
Zusammenhang  mit  der  Potestit  des  römischen  Volkes  zu  denken  sind^ 
wenn  sie  in  Feindes  Hand  gewesen ,  durch  feierliche  Gebrfiuche  resH* 
tniert  werden,  wie  nach  dem  Abzüge  der  Gallier  geschah.  Dem  Ritua 
der  Consecration  musz  in  Bezug  auf  Oertlichkeilen  die  genaue  Abgren- 
sung  (terminalio)  gegen  das  Profane  durch  die  Pontifices  vorausgehen, 
und  zwar  ist  die  Weihe  des  heiligen  Areals  and  des  auf  ihm  errichte- 
ten Heiligthnms  su  trennen:  denn  auch  wenn  das  Heiligthum  ginzlieh 
zerstört  ist,  bleibt  doch  Beine  St&tte  heilig,  nur  musz  bei  der  Wieder* 
herstellung  eines  solchen  eine  Lustration  stattfinden,  von  der  uns  Ta* 
citus  (Hist.  IV  53)  bei  der  Restitation  des  Capitols  unter  Vespasian 
ein  sehr  anschauliches  Bild  gibt.  Das  Recht  der  heiligen  Oerter  unter- 
scheidet  ferner  zwischen  aedes  sacrae  and  templa.  Letztere  werden 
durch  die  Auguraldisciplin  constituiert ,  erst  die  hinzutretende  Conse- 
cration  macht  sie  zu  aedes  sacrae;  je  nachdem  beides  stattgefunden, 
oder  nur  das  6ine  ohne  das  andere,  ist  die  Berechtigung  eine  verschie- 
dene. Denn  bekanntlich  können  nur  an  inaugurierten  Stätten  Versamm* 
langen  des  Volks  und  Senats  gehalten  werden;  aber  nicht  alle  aedes 
sacrae  waren  inauguriert  oder  templa  (Varro  L.  L.  VII  10  plerae- 
que  aedes  sacrae  sunt  lempla);  namentlich  scheinen  dahin,  wie  schon 
Marquardt  S.  435  annahm ,  die  Rundtempel  zu  gehören  (und  von  dem 
der  Vesta  ist  dies  ausdrücklich  bezeugt),  weil  ihnen  jene  augorale 
Orientierung  nach  den  Himmelsgegenden  abgieng.  Zur  vollständigen 
Heiligung  eines  Ortes  musz  also  Inauguration  und  Consecration  statt- 
finden, and  zwar  geht  jene  voraus.  Die  Verbindung  beider  erörtert 
der  Vf.  schliesziich  an  der  lückenhaften  Stelle  des  Festns  S.  356  a. 
tesca.  Es  werden  alsdann  die  einzelnen  Arten  der  loca  sacra  betrach- 
tet, nemlich  auszerhalb  Roms  agri  und  /«et,  welche  hiufig  verbunden 
und  als  Umgebung  eines  saceüum  vorkommen,  innerhalb  der  Stadt 
fana^  welches  Wort  mit  Härtung  von  fas  abgeleitet  wird,  so  daaz  ea 
eigentlich  alles  den  Göttern-  gehörige  bedeutet  (s.  über  effmri  und  uf* 
fari  S.  33),  während  der  spätere  Gebrauch  es  auf  die  geweihten  Oerter 
beschränkt,  in  denen  keine  aedes  ist,  and  daa  Vorhandensein  einer 
nra  als  ihr  Merkmal  ansieht,  woher  anch  die  fora  vorübergehend  an 
fana  werden,  insofern  auf  ibaen  die  leciisUrtUa  stattfinden,  naoh  dta^ 
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reo  BeendigSQg  die  sacra,  wie  der  Vf.  meinl,  evociert  wurden  —  fer- 
ner Macella ^  unter  deoen  der  Vf.  abweichend  von  Festus  und  Trebalins 
nicht  blosz  geweihte  Stalten  ohne  Bedachung,  Hypaethraltempel ,  und 
kleine  Heiligthumer  mit  einer  ara,  sondern  auch  grössere,  sowol 
öffentliche  aU  private  CuUstalten  versteht  und  aus  den  Quellen  nach- 
weist, woran  sich  eine  Aufzahlung  der  öffentlichen  nach  Merkel  und 
Becker  anschlieszt — curiae^  ieren  der  Vr.  mit  Varro  zwei  Arten 
ODterscheidet,  die  für  die  Senatsversammlungen  und  die  Tür  den  Cult 
bestimmten,  und  unter  den  letzteren  die  Gebäude  der  dreiszig  Curien 
sicher  für  ioca  sacra  hält,  ob  sie  aber,  wie  Marquardt  aus  ihrer  Evo- 
cation  schiosz,  inauguriert  waren ,  bedenklich  findet  (s.  unten).  Von 
den  dreiszig  trennt  der  Vf.  als  sacrale  Curien  die  Acculeia^  die  der 
Salier  und  die  Calabra,  ob  die  erste  mit  Recht  kadn  Traglich  scheinen, 
denn  sie  wird  wol  iocal  mit  dem  compüum  Acilium  (Plin.  N.  U.  XXIX  6) 
lasammenhingen ,  das  ich  mir  am  liebsten  in  der  Nähe  des  Forum' 
denke  —  atria^  deren  nur  wenige  bekannt  sind,  darunter  am  berühm- 
testen das  der  Regia,  an  dessen  Stelle  der  Vf.  Varro  das  sacrarium  der 
Ops  Consivia  nennen  iisst,  indem  er  das  unverständliche  ideo  actum 
der  Hss.  stillschweigend  in  ideo  adiuncium  verbessert  (über  den  Mars- 
colt  ebendaselbst  habe  ich  unter  der  Annahme  dasz  hastae  Marlis  und 
arma  Quirmi  identisch  seien,  eine  Vermutung  in  diesen  Jahrb.  1857 
S.  635  ausgesprochen)  —  sacraria^  im  Tempel  die  für  die  Aufbewah- 
rung des  heiligen  Geräths  abgeschiedenen  Plätze,  während  die  Weih- 
geschenke als  Ornament  in  einem  entfernteren  Verhältnis  stehen,  aber 
auch  üie  nicht  consecrierten  Stätten  des  häuslichen  Cnlts,  aus  welchen 
Evocation  stattfinden  kann  —  endlich  delubra^  welche  der  Vf.,  sich 
stutzend  auf  die  Definition  bei  Macrobius  in  quo  praeter  aedem  area 
Sil  adsumpta  deum  causa  ^  mit  Härtung  als  loca  deliberata  (diese 
Etymologie  halte  schon  Masurius  gefunden)  faszt,  indem  er  den  tech- 
nischen Ausdruck  liberare  von  der  caerimoniellen  Ausscheidung  und 
Abgrenzung  der  area  gegen  die  profane  Umgebung  dabei  zu  Grunde 
legt.  Die  unter  den  Beispielen  solcher  delubra  angeführte  Stätte  des 
Palatin,  wo  Octavian  den  Apollolempel  stiftete,  nennt  aber  soviel  ich 
weisz  keine  alte  Quelle  area,  sondern  nur  Becker  röm.  Alt.  I  S.  425 
A.  8ö8,  Suetonius  sagt  im  Gegenlbeil  in  ea  parte  Palatinae  domus. — 
Die  Bestimmung  des  sanctum  gewinnt  der  Vf.  aus  einer  Belrachtung 
der  sanctiOy  deren  Wesen  Feslus  S.  317  in  einem  lückenhaften  Artikel 
besprochen  hatte,  dessen  letzte  besonders  wichtige  Zeilen  nach  An- 
leitung von  Cic.  de  leg. ,11  21  so  ergänzt  werden:  et  sanctio  dict[a 
legum^  qua  poenae  ßer]el  irro§alio:  qui  con\lra  fecerit  capital  esto]. 
Diese  Sanction'en,  welche  als  stehender  Schluszsatz  der  Gesetze,  nicht 
bloss  des  öffentlichen,  sonderq  auch  des  Privatrechts  auftreten,  lassen 
die  res  sanctae  als  solche  erscheinen,  die,  auch  ohne  einem  Gotte  con- 
seoriert  zu  sein,  durch  die  Strafandrohung,  und  zwar  meist  die  todes- 
slrefe,  vor  menschlicher  Unbill  geschützt  sind,  weil  sie  unter  Schutz 
und  Obhut  der  Götter  stehend  gedacht  werden,  in  deren  Dienst  nach 
elter  Ansicht  alle  Hinrichtungen  geschehen.  Auszer  den  Gesetzen  gc- 
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hören  io  dieaetbe  Rechtaaphaere  die  onter  relifiöaeo  Foraiea  gegrfln- 
deten  Mauern  der  Städte,  deren  Verlelaung  oder  bloatea  Ueberateigen 
iacrilegium  iat  und  mit  dem  Tode  beatraft  wird,  deagleichen  der  Wall 
dea  Lagera,  nicht  aber  die  dem  profanen  Verkehr  geöffneten  Tbore 
(S.  49  Tgl.  S.  39).  —  Endliob  daa  Weaen  dea  reltgioium  Andel  der 
Vf.  an  genaneateo  auagedrOckt  in  der  Definition  dea  Aeliua  Gailna  bei 
Featua  S.  278,  wonach  ea  daa  iat,  waa  dem  Menachen  au  thoo  nicht 
erlaubt  iat,  ao  daaa  wenn  er  ea  tbnt,  er  gegen  den  Willen  der  Gölter 
handelt.  Diea  auf  die  loca  religiosa  angewandt,  l&azt  dieaelben  ala 
aolche  eracheinen ,  die  nicht  aowol  durch  feierliche  Handlungen  und 
Formeln  ala  durch  die  fromme  Rückaicht  der  Menachen  und  den  atillen 
Schuts  der  Götter,  der  profanen  Berührang  enthoben  aind,  ao  daaa  wer 
aich  an  ihnen  vergeht,  nicht  von  der  weltlicheh  Obrigkeit,  aondern 
von  der  Gottheil  aelbat  aeine  Strafe  zu  gewärtigen  hat.  Sie  genieazen 
daher  dieaelben  Rechte  wie  die  loca  sacra^  aie  dürfen  nicht  bewohnt 
werden,  ea  darf  keine  profane  Handlung  auf  ihnen  vorgeben,  auf  den 
Doliola  (nicht  Doliolos  wie  der  Vf.  S.  51  achreibt)  iat  ea  verpönt 
auaznapeien,  die  fulgurita^  welche  man  nicht  betreten,  je  nach  den 
Satzungen  der  Heruspicea  nicht  einmal  anblicken  darf,  aind  daher 
durch  ein  puleal  bezeichnet  oder  mit  einer  ara  veraehen.  Anazer 
dieaen  werden  innerhalb  der  Stadt  mit  Varro  zwei  Arten  unterachieden, 
indem  entweder  daa  fromme  Andenken  an  groaze  Menachen  und  Br- 
eigniaae  ihnen  einen  Anhauch  dea  Göttlichen  verleibt,  oder  der  Schauer 
dea  Verbrechena  und  Fluchea,  der  auf  ihnen  ruht,  dem  menschiicheo 
Gemate  aich  mitlheilt.  Zu  jenen  gehören  casa  Romuli^  ficut  Ruminalis 
und  andere  mit  den  aagenhaften  Anfängen  Roma  verknQpfle  Oertlich« 
keilen,  zu  dieaen  die  Stätten  der  dem  Boden  gleichgemachten  Häuaer 
dea  Sp.  Maeliua,  dea  Manliua  Capitolinua,  dea  Vitruviua  Vaccua,  der 
rechte  Thorweg  der  porta  CarmentaUs,  der  Platz  im  (am)  Circua  wo 
neun  Tribunen  verbrannt  waren,  die  butia  Gaüica  u.  a.  —  Am  läng- 
aten  verweilt  der  Vf.  bei  den  Grabatätten,  sepulcra  (S.  54 — 70),  an 
denen  fflr  die  apäteren  Rechtagelehrten  der  Begriff  dea  Religiöaen  aich 
vorzugaweiae  daratellt,  und  behandelt  auaftthrlich  die  mil  ihnen  zu- 
aammenhängenden  Rechtaverhältniaae,  wie  der  Beatatlung,  Schenkung, 
Vererbung,  dea  Verkaufa,  den  Unterachied  der  t.  famüiaria  und  here- 
dilaria^  wobei  zugleich  die  Anaichten  von  Guther  und  Marini  und  die 
von  Leiat  aber  den  genauen  Znaammenhang  der  a.  fam.  mil  den  sacra 
pritata^  beaondera  mit  den  parentalia^  einer  Prüfung  unterzogen  wer- 
den, 60  dasz  dieaer  Abachnitt  ala  eine  zweckmäazige  Ausführung  und 
Ergänzung  deaaen  anzuaehen  iat,  waa  Marquardt  S.  253  f.  in  aller  Kürze 
dargeboten  hatte. 

Hier  achlieszt  aich  achicklich  daa  zweite  Capitel  de  iure  manium 
an  (S.  70  —  79),  in  welchem  der  Vf.  aich  ebenfalla  auf  die  rechtliche 
Seite  dea  Gegenatandea,  die  Bealimmungen  dea  ins  pontificium  be- 
achränkt,  da  der  rituale  Theii  bereita  hinlänglich  beaprochen  aei.  Auf 
dieaem  Gebiete  müasen  im  Ljiufe  der  Zeil  manche  Veränderungen  ein- 
getreten aein  unter  der  Herachaft  der  Aber  die  Mächte  der  Unlerwell 
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tieli  entwiekeloden  Begriffe.  Ein  Beispiel  dafttr  bietet  die  ErscheiDODg, 
dase,  wfihrend  das  conaervative  Sacralrecht  durchaus  die  Beerdigung 
des  Leichnams  vorausaetat,  später  die  Sitte  des  Verbrennens  fiblich 
geworden  ist  und  den  alten  Vorschriften  nur  noch  anf  symbolische 
Weise  durch  os  reseetum  und  humo  opertum  genügt  wird.  Ebendaher 
fragt  es  sieh,  ob  der  Vf.  recht  thut,  die  Angabe  des  Servios:  apud 
maiorei  omnes  in  $uii  domibus  tepeliehanlur  fQr  eine  grundlose  Er- 
fludung  desselben  zu  halten,  zu  dem  Zwecke  den  Cult  der  Laren  im 
Hause  zu  erklären,  ein  Brauch  der,  wenn  das  Verbrennen,-  von  wel* 
ehem  Servius  zur  Aen.  V  64  spricht,  in  das  hohe  Alter thum  hinauf- 
reicht, alle  Bedenklicbkeit  verlieren  dürfte.  Die  Familie  des  Verstor- 
benen bedurfte  aber  in  beiden  Fällen  der  Reinigung.  Der  Begriff  dea 
sepulcrum  kommt  erst  zu  Stande  durch  die  humatio  und  das  Opfer 
der  porca  praesenianea^  welches  die  Reinigung  bewirkt  (bei  Cic.  de 
leg.  II  57  sei  zu  lesen  quam  iusta  facta  et  porcus  eaeivt  esl). 
Durch  bloszes  Verbrennen  entsteht  kein  iepulcmm^  kein  locut  reUgio^ 
JUS,  sondern  nur  ustrinae;  werden  die  Gebeine  daselbst  auch  bestai* 
tet,  so  heiszt  der  Ort  hustum  und  hat  das  Recht  des  Grabes.  Die  /is- 
rtae  denicaies^  nicht  zu  verwechseln  mit  dem  novemdiale  sacrum^ 
welches  am  neunten  Tage  nach  dem  Begräbnis  stattfindet,  fallen  nicht 
anf  einen  bestimmten  Tag,  sondern  werden  von  den  FontiBces  auf 
einen  von  anderen  Religionspflichten  freien  angesetzt,  und  an  ihnen 
wird  das  reservierte  os  feierlich  unter  einer  Erdscholle  bestattet.  Ein 
anderes  hieher  gehöriges  Opfer  ist  die  porca  praecidanea^  welche  der 
eoerriator  d.  h.  Aeret  des  Verstorbenen  für  den  Unterlassungshll 
irgend  einer  ihm  gebührenden  Observanz  der  Tellus  und  Ceres,  der 
den  lebenden  Menschen  nährenden  und  den  gestorbenen  in  sich  ber- 
genden Mutter  Erde  darbringt;  da  sich  aber  niemand  rühmen  durfte 
alle  Fietätspflichten  erfüllt  zu  haben ,  so  ward  die  porca  praecidanea 
ein  allgemeines  Opfer  bei  jedem  Todesfall  und  gehörte  zu  den  nacra 
popularia. 

Es  folgt  ein  ausführliches  drittes  Capitel  (S.  79 — 132)  de  iacri- 
ßeiis,  für  welches  Marquardt  noch  manches  zu  thun  übrig  gelassen 
hatte.  Des  Vf.  Bestreben  ist  auch  hier  darauf  gerichtet,  die  gesetz- 
lichen Bestimmungen  des  heiligen  Rechts  zu  gewinnen.  Einleitungs- 
weise wird  über  die  UM  pontificH  gehandelt  und  Schweglers  Ansicht 
Ton  ihrer  Eintheilung  nach  Materien  gebilligt,  deren  Bestätigung  der 
Vf.  darin  erblickt,  dasz  uns  sowol  in  den  wechselnden  Citateu:  libri 
qui  de  sacerdotihus  publicii  cbmpositi  sunt  oder  commentarii  sacro^ 
ntm  oder  libri  s.  einzelne  durch  ihren  Inhalt  fest  umschriebene  Theile 
dieses  Corpus  begegnen,  denen  auch  die  indigüamenta  als  ein  Frompto- 
ariom  der  Gebetformeln  zugezählt  werden,  als  auch  daaz  die  SchrifU 
sieller,  die  diesen  Stoff  behandelten,  ihre  Schriften  jenen  Abtheilungea 
gemäss  gliederten  (S.  80  f.)-  Es  wäre  hier  Ambrosch  *  observationom 
de  sacris  Romanorum  libris  part.  V  im  Breslauer  Index  von  1840  stt 
berücksichtigen  gewesen,  'der  eine  Reconstruction  des  ius  ditinum 
Baeh  den  in  der  Sache  liegenden  Kategorien  veraaeht,  die  Beweise 


Digitized  by  Google 


265 


E.  Labberl:  commenlationes  poiitiftcales. 


aber«  welche  der  Vf.  beibringt,  g^^rade  nicbt  geUen  Uszl  (S.  3«  iS); 
eine  Entsebeidnng  wird  sieb  erst  treffen  lassen,  wenn  die  theologische 
Litleratur  der  Römer  in  der  Weise  gesammelt  vorliegt,  welche  der 
untere,  in  diesen  Jahrb.  1867  S.642  angedeatet  hat.  Dem  Vf.  ergibt  sich 
aus  setner  obigen  Annahme  aach  das  Verhallnis  der  ponliftcischen  Bfk^ 
eher  zu  dem  sog.  tvs  Papirianum^  welches  bei  grosser  Uebereinstim* 
mang  im  SlofTe  sich  vorzuglich  durch  die  Anordnung .  unterschieden 
habe,  indem  hier  die  einzelnen  Bestimmungen  historisch  unter  den  Na- 
men ihrer  angeblichen  Urheber,  der  sieben  Könige,  aufgeführt  waren, 
worin  theils  ein  Argument  fär  den  verhiltnismSszig  spaten  Ursprung 
der  Sylloge  liege,  etwa  gleichzeitig  mit  S.  Aelios  Catos,  der  eine 
Aasgabe  der  XU  Tafeln  besorgte,  oder  erst  nach  573  d.  St.,  wo  am 
Janicolus  die  gefälschten  Bücher  des  Numa  aufgefunden  wurden,  theils 
aach,  was  Schwegler  nur  zweifelhaft  mutmaszte,  die  Tendenz  e^nes 
gelehrten  Redacteurs  sich  kund  gibt,  aus  dem  überreichen  Schatze  des 
pottliicischen  Rechts  einen  zugänglichen  Abrisz  des  Wissenswttrdigen 
ansBuscheiden ,  für  dessen  Benutzung  auch  der  gelehrte  Commeotar 
des  Granius  Placcus  zeuge.  —  Als  die  wichtigsten  Momente  des  Opfers 
—  ihre  Wichtigkeit  erhellt  daraus  dasz  eine  Verletzung  derselben  ein 
piaculum  bewirkt  —  bezeichnet  der  Vf.  S.  85  die  Wahl  des  Opferthiers, 
die  Opfergebrättche ,  die  Zeit  der  Opferhandlung.  Hinsichtlich  diese» 
letzten  Punktes  erhebt  der  Vf.  einen  Einwand  gegen  Servius,  der  aniw- 
tenaria  sacrificia^  welche  an  einen  festen  Tag  gebunden  sind  und 
nicht  wiederholt  werden  können,  von  kalendaria  unterscheidet,  deren 
Unterlassung,  weil  sie  nachgeholt  werden  können,  kein  piact^um  be- 
gründet, nnd  substituiert  für  jene  stata  s.\  bei  den  kalendaria  denkt 
er  vornehmlich  an  feriae  annalesj  welche  wie  die  Latinae  ohne 
Schwierigkeit  restauriert  wurden.  Die  Oertlichkeit  wird  unter  jenen 
Momenten  nicht  genannt,  sondern  sofort  zum  Apparatus  und  damit  zu 
einer  Behandlung  der  Altäre  fortgegangen.  Die  alte  Unterscheidung, 
dreier  Gattungen  von  Altären  nach  der  Dreitheilung  der  Gottheiten, 
die  Servius  auf  Varro  zurückführt,  w  ird  nicht  unbedingt  angenommen,' 
sondern  zunächst  nach  dem  Vorgange  von  Piliscus  gezeigt,  dasz  aUa- 
ria  (ab  altüudine)  die  erhöhten  Aufsätze  der  arae  sind,  dasz  jene 
diese  als  ihre  Grundlage  voraussetzen  und  beide  im  Dienste  der  oberen 
Gdtler  vorkommen,  die  arae  allein  für  die  inferi.  Sodann  werde» 
zwei  Arten  der  arae  unterschieden,  solche  die  zum  dauernden  Cult  aa 
beiliger  Stätte  geweiht  sind,  und  temporales^  extemporierte  nnd  zu- 
gleich ans  vergänglichem  Material ,  nach  schlichter  Sitte  der  Vorzeit 
aus  Rasen  gebildet,  den  man  in  Zeiten  des  hersohenden  Luxns  wol  aus 
edlem  Metall  nachbildete  (S.  91).  Dabei  über  die  weitere  Bedeutung 
der  ara  nicht  blosz  im  Göttercnlt,  sondern  auch  iiei  den  Gräbern,  über 
die  Mehrzahl  der  Einern  Gotte  üblichen  Altäre,  oder  wo  die  Zahl  der 
Opferthiere ,  z.  B.  die  Hekatombe  sie  erforderte.  Dann  von  der  Form 
der  arae.  Die  älteste  und  gewöhnlichste  sei  die  viereckige  (dabei 
bitte  angeführt  sein  können  Cloatins  bei  Festes  S.  141'  molucrum  Ug^ 
mm  quoddam  qmadratum^  übt  immoUUur)^  jünger  die  runde,  wie  so- 
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wol  die  Seltenheit  ihres  VorkominenB  seige,  aU  besooders  ^quod  vi^ 
lisaima  quaeque  materiarum  genera  buio  formae  miaua  apla  aaat',  waat 
ich  nicht  veralehe,  denn  aus  gebranntem  Thon  (^argilla'  S.  98)  Uast 
aich  doch  jede  Form  mit  gleicher  Leichtigkeit  darstellen.  Die  That- 
Sache  ist  richtig,  aber  ich  denke  es  ist  die  viereckige  Form  festgebaU 
len  worden,  weil  die  ara  nrsprflnglich  die  viereckige  men$a  war.  Als 
Reqaisit  der  Altare  für  den  öffentlichen  Cult  werden  die  vorapringen- 
den  aruae  oder  orae  erwähnt,  welche  die  Opfernden  bei  der  Libatioa 
oder  dem  Schwüre  anfaszten  (s.  über  Opferbaken  als  integrierende» 
Theil  des  Altars  0.  Jahn  in  Gerhards  arch.  Ztg.  1847  S.  190  and  dage> 
gen  Wieseler  im  Fhilol.  X  S.  389).  Der  Altar  macht  den  eonsecrier* 
ten  Ort  an  welchem  er  sich  befindet  auch  bei  Abwesenheit  einea 
Tempela  aum  Heiligthnm,  fanum,  und  die  aedes  ist,  wie  der  Vf.  mit. 
Beispielen  belegt,  oft  erst  spat  hinzugekommen.  Mit^'edem  Tempel 
aber  seien  wenigstens  awei  arae  verbanden  au  denken,  eine  in  der 
Celle 9  deren  Stelle  in  vielen  F&llen  die  mensa  ersetzte,  eine  vor  dem 
Tempel  im  Freien;  diese  für  die  grossen  Brandopfer,  jene  für  die  oft 
myateriösen  sacra  penetralia^  was  aus  den  ArvalinschriCten ,  von  de- 
Ben  mit  Recht  ein  häufiger  Gebrauch  gemtftht  iat,  nachgewiesen  wird. 
In  der  Celle  sollen  nur  leicht  verzehrbare  Dinge,  Getreide,  Fruchte, 
Kochen,  meist  aber  nar- Weihrauch  angezQndet  worden  sein,  schon, 
aes  dem  Grunde  weil  nicht  wahr  sein  könne,  was  Arnobius  VII  15 
sage:  deorum  stmulacra  nigrore  f er  alt  offuscari  soler  e.  Die  Worte, 
beiazen  vollständig:  lignorum  itmctibus  incemis  caelum  fwno  sub- 
teuere  et  ef/igies  numinum  nigrore  offuscare  ferali  und  enthalten^ 
nichts  unwahrscheinliches.  Denn  einmal  standen  Götterbilder  auch  bei' 
den  Altaren  im  Freien,  wie  jeden  die  Abbildungen  bei  Böttichers  Baum-> 
eultas  belehren  können ,  dann  aber  konnte  bei  der  Nfihe  des  Brand-, 
opferaltara  vor  dem  Tempel  (^interieclis  aliquot  passibus'  S.  97,  ^inter. 
an»  et  allaria'  S.  88)  durch  die  beim  Opfer  geöffnete  ThOr  der  Baach 
das  Götterbild  in  der  Celle  erreichen,  und  dafür  sprechen  die  solen- 
nen Reinigungen  der  Terapelbilder ;  a,  Böttichers  Tektonik  II  S.  163 — 
191.  Die  foci  endlich  (S.  97),  welche  nach  Varro  den  m/'ert  eigen 
sind  und  nach  seiner  Etymologie  (fovere)  jede  Feuerslatte  bezeichnen» 
erscheinen  im  eigentlichen  Sinn  des  Hausherdes  eng  verbunden  mit 
dem  Cult  der  Penaten,  bei  welchem  Servios  den  Gebrauch  der  arae 
geradezu  in  Abrede  atellt.  Aber  auch  bei  sacralen  Handlungen  des 
öffentlichen  Lebens  bediente  man  sich  für  den  Fall ,  dasz  keine  ara  in 
der  Nähe  war,  tragbarer  Herde,  focnliy  wie  namentlich  bei  der  conse- 
cratio  bonorum  dorch  die  Volkstribonen,  der  execralio^  obsecraiio^ 
ood  nicht  bloss  um  helles  Feuer  auf  ihnen  zu  entzünden,  sondern  auch* 
Dm  Opferthiere  zu  verbrennen,  and  dasz  zu  diesem  Zweck  zwischen 
der  Anwendung  der  ara  oder  des  foeulus  feine  Unterschiede  bestan- 
den, hat  für  den  Cult  der  Arvalen  Marini  angemerkt.  —  Bei  der  Ein- 
theilung  der  Opfer  (S.  100)  verwirft  der  Yf.  die  Ansicht  von  Lasaulx« 
wonach  alle  ursprünglich  und  eigentlich  Suhnopfer  sind,  aua  drei 
Gründen :  einmal  weil  die  Sühnopfer  nur  eine  Art  des  Opfers  seien,; 
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denen  die  ebenso  alten  Dank-  and  Ehrenopfer  durch  die  Erstlinge  von 
Frachten  und  Thieren  snr  Seite  stehen,  dann  weil  Sabnangen,  wenig- 
stens nach  römischen  ReligionsbegriflTen ,  keineswegs  so  allgemein 
eintreten,  sondern  nur  für  unfreiwillige  und  nnwillk.ürliche  Vergehen, 
also  nur  da  wo  keine  absichtliche  und  bewuste  Schuld  stattfindet, 
endlich  weil  die  alten  Lehrer  des  Sacralrechts  ein  Kriterium  der 
Sahnopfer  von  den  übrigen  aberliefern,  das  für  ihre  ursprQngliche 
Verschiedenheit  spricht,  nemlioh  das  extispicium ^  das  von  allen 
Dankopfern  unzertrennlich  ist,  um  der  Götter  Zustimmung  an  erkunden 
(s.  coMtUtaiorium) y  bei  den  Sahnopfern  dagegen  ebenso  wenig  wie 
bei  den  wirklichen  Menschenopfern  statt  hat,  wo  nur  das  Leben  (oni- 
ma/es  hoUiae)  dem  Gotte  dargebracht  wird.  Und  selbst  in  diesem 
letstern  Fall  gelten  noch  feine  Unterschiede:  denn  die  beiden  Arten 
des  Sahnopfer%bei  unfreiwilliger  Schuld  oder  bei  Prodigien,  in  wel- 
chen das  Alterthum  eine  Mahnung  der  Götter  erblickte  verborgenes 
Unrecht  sn  tilgen,  stehen  sich  in  dieser  Beziehung  nicht,  wie  man 
denken  sollte,  gleich,  indem  die  Opferthiere  zur  Sühnung  der  letzte- 
ren dem  exiispicium  unterliegen.  Aber  der  Vf.  gesteht  zu  (S.  104), 
dasz  auch  dieser  Satz  nicht  ganz  ausnahmlos  ist,  dasz  auch  Prodigien 
durch  stellvertretende  Opfer  gesühnt  werden,  wie  c.  B.  die  bekannte 
auf  Numa  zurückgeführte  Expiation  der  Blitze  durch  maenae  pro  ani-- 
mi$  humanis  (worüber  unten  ein  mehreres).  Die  Sühnopfer  müssen 
im  ältesten  römischen  Recht  hfiufig  gewesen  sein,  da  dieses  auf  die 
meisten  Vergehen  Todesstrafe  setzle  und  eben  dadurch  zu  einer  Er- 
mSszigung  durch  stellvertretende  Sühnopfer  geführt  ward.  An  dem 
Widder,  der  nach  Numas  Satzung  für  unfreiwillige  Tödtung  den 
Agnaten  des  Getödteten  gegeben  ward,  nimmt  der  Vf.  Anstosz  (S.  106) 
nnd  will  ihn,  obwol  eine  animalis  hosiia^  nicht  für  eine  piaculartM 
gelten  lassen,  denn  eine  solche  habe  der  Befleckte  für  seine  Schuld 
darbringen  müssen,  nicht  aber  sei  den  Agnaten  die  Expiation  des 
Mörders  gestattet  worden.  Es  habe  also  noch  einer  andern  kostia  be- 
durft, um  das  piaculum  zu  bewirken;  vgl.  S.  136.  Aber  wenn  diese 
erst  das  stellvertretende  Opfer  für  den  sohuldbefleckten  Mörder  ist, 
was  bedeutet  jener  Widder?  Ist  er  etwa  eine  Art  Wergeid?  s.  Osen- 
brOggen  Pnricidium  S.  332  f.  Für  leichtere  Vergehen,  wie  wenn  eine 
peUex  den  Altar  der  Juno  berührte,  oder  eine  Witwe  vor  dem  nenn- 
ten Monat  nach  dem  Tode  des  Gatten  wieder  heiratete,  obgleich  hier 
keine  Unwissenheit  entschuldigte,  liesz  man  ebenfalls  jenes  Surrogat 
der  Todesstrafe  eintreten.  Aber  eine  Erinnerung  an  dieselbe  blieb 
noch  übrig  in  dem  Brauch ,  dasz  bei  den  animales  hostiae  Hunde  das 
Blut  ableckten.  Dem  widerspricht  nicht,  wenn  die  Arvalen  von  den 
pordliae  piacfdares^  die  jährlich  bei  der  Reinigung  des  Hains  ge- 
opfert werden.  Fleisch  und  Blut  verschmausen:  denn  hier  findet  nur 
eine  scheinbare  Verletzung  statt,  da  jene  Handlung  zum  Cult  gehört 
and  selbst  nicht  ohne  Versündigung  unterlassen  werden  darf.  —  Ma- 
ttigfaltiger  sind  die  GebrSnche  der  Dankopfer,  deren  nmständliche  Vor- 
schriften den  ältesten  Theil  des  itis  ponüßcium  gebildet  haben  mögen, 
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als  dessen  Urbeber  Nona  galt  (S.  107).  Der  Apparat  war  eiDfacb, 
entweder  Frftcbte  ond  Kncben,  oder  die  Eingeweide  der  Opferlbiere. 
DasE  aber  die  alte  Einfachbeit  sich  aof  onbiotige  Opfer  beschrftaki 
babe,  wie  Plotarch  von  Noma  bericbtet,  wird  mit  Preller  röm.  Ilytb. 
S.  115  verworfen.  Nachdem  darauf  der  Unterschied  von  ho$liae 
(Kleinvieh)  nnd  viciitnae  (Groszvieh)  angegeben  ist,  werden  die  Re- 
quisite der  Opfertbiere  hinsichtlich  des  Alters  nnd  Geschlechts  nam- 
haft gemacht  nnd  weiter  die  jeder  Gottheit  herkömmlichen  Opfertbiere 
so  wie  die  dafflr  bestimmenden  GrOnde  vorgefahrt  (S.  110  — 117). 
Warnm  Preller  S.  355  die  porciliae  piaculares  der  Arvalen  ^minna 
recte'  (S.  113)  als  Opfer  an  die  Götter  der  Erde  nnd  Frachtbarkeit 
aafgefaszt  haben  soll,  lenehtet  dem  nntern.  nicht  ein;  vgl.  Preller 
S.  427  Anm.  Dagegen  war  für  die  Auffassung  des  Octoberrosses  als 
Dankopfer  nicht  sowol  anf  Preller  S.  323  als  auf  0.  Jahn  zu  verweisen, 
der  in  Gerhards  arch.  Ztg.  1853  S.  72  die  Stelle  des  Paulus  n.  panibu$ 
xaerst  in  diesem  Sinne  angewandt  hat.  Dasz  aus  Arnobius  VII  21  das 
Opfer  einer  9acca  üerilis  für  Proserpina  sich  als  ein  römisches,  nicht 
als  ein  griechisches  darstelle,  wird  mir  ebenfalls  nicht  klar,  zumal 
wenn  man  den  von  den  Heransgebern  beigebrachten  Vers  aus  Horn. 
Od.  l  30  axHQav  ßovv^  ^  ug  aQlctri^  ^i^uv  iv  (leyiQoiCi  mit  seiner 
ganzen  Umgehnng  beachtet.  Es  folgt  der  eigentliche  Opferritus ,  auf 
dessen  erschöpfende  Darstellung  der  Vf.  keinen  Anspruch  macht 
(S.  121),  sondern  anf  Vergilius  und  Cato  verweist,  von  denen  der 
letztere  aus  den  Ritualbachern  selbst  schöpfte.  Die  von  Servius  zur 
Aen.  XII  173  angefahrte  Sitte  vor  der  Opferung  das  Hesser  schrig 
d.  b.  flach  von  der  Stirn  bis  zum  Schwanz  zu  fahren,  fOr  welche  Ser- 
vius selbst  keine  bestimmte  Deutung  angibt,  wird  mit  Lsaaulx  als  Er- 
forschung der  Willigkeit  des  Thiers  gefaszt,  dagegen  das  von  Servius 
anf  dasselbe  Requisit  gedeutete  Begieszen  der  Stirn  mit  Wein  auf  die 
Ehre  der  Götter  bezogen ,  wegen  der  dabei  gebrauchten  Formel ,  die 
Servius  ungenau  miMheile  (mactus  esi  iaurus  eiiio),  wahrend  sich  aus 
Trebatius  bei  Arnobius  VII  31  dsfttr  macte  hoc  vino  inferio  eUo  er- 
gebe. —  Wie  es  nur  wenige  Opfer  gab,  von  denen  das  Ganze  den 
Göttern  gebohrte  (holocaustd)  ^  so  fehlt  es  auch  nicht  ganz  an  sol- 
chen, von  denen  alles  profsniert  wurde  (prodiguae  hostiae);  das  ge- 
wöhnliche aber  ist,  dasz  die  Eingeweide  den  Göttern  zufallen,  das 
Fleisch  vom  Volke  verzehrt  wird.  Die  Profanation  fand  in  ältester 
Zeit  wie  bei  den  Weihgeschenken  nicht  unentgeltlich,  sondern  ver- 
kavfsweise  statt ,  so  dasz  «fOr  den  Erlös  ein  neues  Opferthier  ange- 
scbalTt  werden  konnte  (bos  perpeinus)^  eine  Sitte  die  zuletzt  nur  beim 
Opfer  far  Hercnles  sich  erhielt.  Den  Göttern  gebOhren  von  allen  Opfern 
die  exia^  von  einigen  auszerdem  das  auffmeniutn  oder  nach  technischem 
Aasdruck  ma^en/fim.  Zn  den  e^/a  gehören  die  inneren  Theile:  Le- 
ber nnd  Galle,  Lunge,  Herz,  Netzhaut,  nach  dem  Vf.  (S.  123)  deshalb, 
weil  sieh  ans  ihrer  Beschaffenheit  der  Wille  der  Götter  und  die  Zu- 
kunft erkennen  lasse.  Ihre  Tauglichkeit  hiezu  wird  aber  doch  wol 
darin  begründet  gewesen  sein,  dasz  sie  als  Hauptsitze  der^Lebens- 
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4fifitigkeit,  il8  Ldbensor^ne  galten.  Diher  sind  auch  alle  elgentliclien 
CttUopfer  (nicht  aber  die  Sahnopfer)  consultatoria.  Nach  gdnatigem 
exHspicium  ward  aus  ihnen  das  GöUermabI  bereilet,  entweder  dnreh 
Abkochen  in  Wasser  (aulicocia)  oder  durch  Braten  an  Spiessen,  jenes 
bei  den  grösseren  Opferthieren,  wo  das  einfache  exlispictum  nicht  ge- 
nügte ,  sondern  während  des  Kochens  wiederholt  ward.  Sodann  ward 
das  Gericht  auf  SchQsseln  zerlegt,  prosecari^  daher  prosicies^  und 
weil  auch  vom  Fleisch  hineingethan  wurde,  insicium.  Altes  dies  ge- 
schah beim  SQhnopfer  nicht.  Eine  Zugabe  zu  den  exta  bilden  gewiss« 
f  leischstficke,  über  welche  das  pontificische  Recht  die  genauesten  An- 
gaben enthielt,  wie  sich  ans  Arnobius  VII  24.  25  ersehen  läszt,  dessen 
technische  Ausdrücke  uns  nicht  alle  verstfindlich  sind.  FQr  den  Theil 
des  Schlundes  der  Wiederkiuer,  der  jetzt  bei  Arnobius  aernmnas 
heiszt,  was  der  Vf.  mit  Recht  für  unglaublich  hält  und  durch  ruma 
oder  rumen  ersetzen  will,  ist  vielleicht  derumnas  zu  lesen,  denn 
Amobins  setzt  erklärend  hinzu:  quae  9unt  prima  in  gurgulianibuM 
capita^  qua  deicere  eihos  ei  referre  natura  est  ruminatoribu$  soB" 
culis.  Diese  acoessorischen  Stücke  heiszen  daher  augmenia.  Der 
Stelle  des  Arnobius  widerspricht  nach  des  Vf.  Meinung  (S.  128)  Varro 
L.  L.  V  112  augmentum  quod  ex  immolata  hosHa  detectum  in  iecore 
tn  porriciendo  augendi  causa^  da  das  HauptstQck  der  exta^  die  Leber, 
nicht  unter  den  augmenla  genannt  sein  könne.  Aber  bei  Varro  ist 
offenbar  desectum  nicht  mit  in  iecore  zu  vorbinden,  und  iecur  das 
Hauptstflok  der  exta  ist  genannt  als  pars  pro  toto.  Unter  magmentam 
versteht  der  Vf«  nicht  mit  Marquardt  was  in  der  lex  des  Tempels  za 
Furfo  ausdrQcklicb  pelles  und  coria  heiszt,  sondern  mit  Voss  mytb. 
Br.  II  S.  313  das  augmentum  selbst  und  billigt  die  Erklärung  des  Pla- 
cidus durch  seeunda  prosecta.  Die  religiöse  Bedeutung  dieser  Zugabe 
aber  wird  aus  den  magmentaria  fana  (Varro)  weiter  entwickelt.  Der 
Vf.  glaubt  ein  solches  nachweisen  zu  können  unter  der  Voraussetzung, 
dasz  die  m,  fana  zu  den  aedes  dieselbe  abhängige  Stellung  eingenom- 
men, wie  das  magmenlum  zu  den  exta.  Das  magmentarium  TeUuris 
(Cic.  de  bar.  resp.  §  31  nach  Mommsen)  am  Hause  Ciceros  soll  eine 
Appendix  za  der  aedes  Telluris^  die  auf  der  area  Sp.  Cassii  dediciert 
ward,  gewesen  sein.  Diese  area  nemlich  so  wie  Cioeros  Haus  setzt 
der  Vf.  in  die  Carinae,  die  Becker  nicht  am  Hügel,  sondern  im  Thal 
zwischen  Palatin  und  Esqnilin  gelegen  sein  läszt,  wodurch  allein  eine 
Beziehung  dieser  beiden  fana  der  Tellus  zu  Stande  kommt.  Jenes  pa- 
tatinische  fanum  nun  soll,  als  durch  den  späteren  Tellustempcl  seine 
ursprüngliche  Heiligkeit  verdunkelt  ward,  in  die  abhängige  Stellung 
eines  mai/meft/ff rium  getreten  sein.  Dies  läszt  sich  wenigstens  was 
die  vom  Vf.  befolgte  Ansetznng  Beckers  der  Carinae  im  Thal  betrifft, 
bestätigen  durch  die  von  den  neueren  Topographen  übersehene  ^  vene- 
rabile  ed  antiea  chiesa  di  S.  Maria  in  Carinis'  (so  stand  im  J.  1846 
aber  ihrem  Eingange  geschrieben)  links  an  der  via  del  tempio  della 
Face  gelegen ,  die  diese  ihre  Benennäng  doch  nicht  einem  modernen 
Antiquar  verdanken  wird.  Als  Analogie  dafür,  dasz  ein  Opferthier  an 
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Bvrei  versehiedenen  Stitlen  dargebracht  wird,  fcooole  laniobal  des 
Octoberross  genaoBt  sein.  Endlich  gab  es  auch  öber  die  Art  des 
Kochens  der  exia  genane  VorscbrirtCD :  die  gewöhnliche  Form  waren 
farcimina^  indem  für  jedes  Gedirm  die  FQllung  bestimmt  war;  zu  den 
farcimina  gehörte  auch  das  silicemium. 

Das  vierte  Capitel  de  criminum  expiaüone^  de  supplieiii  et 
capitis  consecratione  (S.  132— 17i)  behandelt  die  drei  Formen,  durch 
welche  die  Gölter  versöhnt  werden,  die  nach  altrömiscbem  Glauben 
ebenso  s<^r  wie  die  staatliche  Ordnung,  die  unter  ihrem  Willen  und 
Schutz  entstanden  war,  von  jedem  Verbrechen  verletzt  wurden.  Die 
Szpiation  findet  statt  nicht  blosz  bei  einem  unabsichtlichen  Vergehen, 
sondern  auch  schon  bei  jedem  religiösen*  Bedenken ,  wie  wenn  ein 
Hain  gelichtet,  die  Erde  gegraben  wird,  und  dasz  die  Fontiflcea  in 
eilen  solchen  Ffilleu  bereitwillig  die  Bntsflhnung  besorgten,  ist  gewis ; 
▼erweigerten  sie  dieselbe,  so  traf  den  impius(80  heiszt  der  ^ti«  purgatus 
non  est)  interdicHo  sacrorum^  wie  der  Vf.  aus  Paulus  S.  126  u.  maxi- 
mms  poniifex  und  Cic.  de  leg.  II  22  schtieszen  möchte.  Auch  unvorsita- 
Itcher  Todtschlag,  in  Folge  voti  Aufreizung  oder  blinder  Leidenschaft 
verfibt,  kann  gesahnt  werden.  Die  schon  S.  106  behandelte  lex  Numae^ 
welche  den  Agnaten  des  Getödtelen  einen  Widder  darzubringen  gebot, 
wird  hier  nochmals  besprochen,  und  dieser  aries  nicht  für  eine  piaeula- 
Tis  hosiia  angesehen,  sondern  für  einen  Ueberrest  der  alten  Sitte,  wonach 
den  Agnaten  die  Blutrache  oblag,  also  als  ein  Surrogat  far  den  Mör- 
der selbst,  dessen  Ezpiation  noch  besonders  stattfinden  muste.  Aehn- 
lieh  schon  Rubino  S.  465  Anm.  Als  filtestes  Beispiel  der  Expiation  gilt 
die  des  Schwestermörders  Horatius,  den  der  Vater  ohne  Dazwischen- 
kunft  der  Priester  entsahnte,  pecunia  publica  sagt  Livius  I  26.  Vgl. 
Rnbino  S.  492.  Dasz  aber  die  Pontifioes  in  ihrer  Disciplin  bestimmte 
Normen  für  die  Expiation  besaszen ,  zeigt  nicht  sowol  der  capitalis 
lueus  (Paulus  S.  66) ,  der  mit  RodorfT  gegen  Müller  als  ein  solcher 
erklärt  wird,  dessen  Verletzung  durch  eine  animalis  hostia  g'ebüszt 
wurde,  und  ebenso  wenig  die  dunkle  parta  piacularis  (Festes  S.  213), 
tondern  die  von  Hüller  restituierte  Stelle  des  Festns  S.  289^  reo  ab- 
soluto,  wo  merkwürdig  wieder  ein  Hain  als  Looal  der  Entsahnung  ge- 
nannt wird,  der  aber  nach  dem  Vf.  von  jenem  capitalis  verschieden  zu 
denken  ist.  ' —  Erheischt  die  Grösxe  des  beabsichtigten  Verbrechens 
die  Todesstrafe,  so  gilt  das  Leben  selbst  des  schuldbeladensten  Bürgers 
fttr  so  heilig,  dasz  die  Verhfingung  jener  durch  religiöse  Formen  be- 
dingt ist.  Einmal  mnsz,  wer  in  einer  Capitalsache  vor  Gericht  steht, 
wenn  er  das  Volk  bei  den  Göttern  beschwört  (obsecrare)^  auf  Gebeisz 
des  Magistrats  dies  rückgfingig  machen  durch  resecratio^  um  nicht 
das  Volk  in  seine  Schuld  zu  verstricken,  was  mit  Müller  als  Sinn  des 
Artikels  resecrare  bei  Paulus  gegen  eine  neuere  Deutung  von  Danz 
behauptet  wird,  wobei  der  Vf.  zugleich  (S.  140)  die  lackenhafte  Stelle 
des  Festes  S.  281**  um  einige  Zeiten  zu  ergfinzen  sucht  und  damit  für 
das  Volk  im  Falle  ungerechter  Verurteilung  ein  Schutzmittel  gewinnt. 
Aber  auch  bei  dem  gerechtesten  Urteil  verlangte  die  Religion  eine 
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Reini^D^  des  von  der  Blotseebe  gleichsam  befleckteo  Volks.  Der  Vf. 
weist  auf  die  geseUliehe  Bestimniing  hin,  welche  bei  jeder  an  einea 
Bdrger  vollzogenen  Todesstrafe  ein  Opfer  der  Senonia  wahrscheinlicb 
doroh  den  rex  sacrorum  vorschrieb  (Festus  S.  SQ9^)^  und  stellt  damit 
richtig  das  der  Ceres  abliebe  der  parca  praecidanea  Kosaromen :  denn 
dieses  wie  jenes  bernht  auf  dem  Zosaramenhaage  der  Feld  -  und  Saat- 
gottheiten mit  den  chlhonischeu.  Zugleich  zeigt  jene  Stelle  des  Festus^ 
dasz  in  Capitalsachen  die  letzte  Instanz  beim  Volke  war  und  dass  Ci- 
eeros  (de  re  p.  11  31,54)  Worte  von  der  Provocation  nicht  mit  Rubino 
auf  das  Verbrechen  der  Perduellion  zu  beschränken  seien.  Aus  der 
Ansicht  von  der  in  jedem  Verbrechen  mitverietzten  Gottheit  schreibt 
es  sich  ferner  her,  dasz  der  vom  Volke  zum  Tode  verurteilte  Verbre- 
dier  in  filtester  Zeit  einem  Gotte  geweiht  und  ihm  wie  ein  Opferthier 
dargebracht  wurde  (Rubino  S.  412.  Marquardt  S.  229).  So  ward  der« 
welcher  Nachts  heimlich  die  Feldfrucht  gestohlen ,  der  Ceres  aufg^ 
hingt:  suspetuum  Cereri  neeari  iubebani,  Pliu.  N.  H.  XVIII  3, 12,  eine 
Stelle  welche  die  neueren  Forscher  des  rOm.  Criminalrechts  nach  dem 
Vf.  S.  143  fülschlich  so  verstanden  haben,  als  ob  damit  dieselbe  Strafe 
verbSngt  sei ,  welche  die  Sanction  der  leget  sacraiae  festsetzte ,  die 
amsecraHo  capitis^  demgemSss  die  Magistrate  nach  der  Consecration 
die  Todesstrafe  von  Staatswegen  bitten  vollziehen  lassen.  Der  Vf.  weist 
im  Gegentheil  nach,  dasz  der  Staat  sich  der  Bestrafung  des  homo  sacer 
enthalten  habe  (Festus  S.  318^),  woraus  folgt  dasz  der  Dieb  derFeldfrucbt, 
nicht  weil  er  sacer  war,  sondern  wegen  der  Gra vitfit  des  Verbrechen« 
der  Ceres  geopfert  werden  muste.  Die  Todesstrafe  ist  also  in  diesem 
Falle  eine  Versöhnung  der  Gottheit  und  der  zu  ihr  verurteilte  nimmt  die 
Stelle  des  Opferthiers  ein,  von  welcher  Anschauung  auch  in  der  Sprache 
der  Ausdruck  morle  thactare  zurfickgeblieben  ist.  Auch  die  ManigfaU 
tigkeit  der  Todesstrafen,  welche  gegenttber  der  Einfachheit  des  alten 
Lebens  auffallend  sei ,  erklärt  der  Vf.  daher  dasz  sie  nicht  einfach 
Strafen  waren,  sondern  die  Bedeutung  von  SQhnmitteln  hatten,  die  fflr 
die  verschiedenen  Verbrechen  verschieden  waren.  Am  meisten  nähert 
sich  der  Opferung  die  Enthauptung  mit  dem  Beil,  welche  noch  späte 
Schriftsteller  mit  diesem  Bilde  bezeichnen;  denselben  Sinn  hat  daa 
Aufhängen  des  Schuldigen  am  unheilvollen  Baum  der  unterirdischen 
Götter,  und  die  complicierte  Strafe  des  parricida  kann  nur  im  Dienste 
der  di9i  parentum  geschehen  sein ,  denen  das  Haupt  dessen  verfallen 
war,  der  seinen  Vater  schlug.  Am  wenigaten  Aehnlichkeit  mit  der 
Opferung  hat  der  mos  maiorutn  d.  h.  die  Geiszelung  bis  zum  Tode  des 
mit  dem  Nacken  in  die  furca  gespannten;  aber  auch  hier  tritt  der 
religiöse  Charakter  darin  hervor  dasz  dies  die  solenne  Bestrafung  des 
Uuprum  mit  einer  Vestalin  durch  den  Pontifex  maximus  war  und  so«- 
mit  der  Schuldige  gleichsam  als  ein  Opfer  der  keuschen  Göttin  fiel. — 
Einen  dritten  Fall  bildet,  mit  Jhering  zu  sprechen,  die  Sacertät  (S.  146), 
die  darin  beateht  dasz  der  Verbrecher  nicht  als  Söhnopfer  den  er«- 
zarnten  Göttern  dargebracht,  sondern  ihnen  selbst  nach  vorausgegan- 
gener Consecration  der  Person  und  des  Vermögens  die  Bestrafung  mit 
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den  Tode  SberlaMea  ward.  Daher  aneh  cwei  Arten  von  SeoetioD  der 
Qeeetse,  voe  deoen  die  eioe  einftok  die  Todeastrafe  aodrobt,  die 
ändere  darch  die  Fornel  sacer  esio  die  CoDaecralion  aaaapncbt.  Ihren 
Vnleracbied  aeigt  der  Vf.  an  der  lex  Valeria  Horalia  nnd  dem  Plebi«* 
aeitom  dea  Dnellius,  iaden  Jene  den  Urheber  der  Wahl  einea  Magiatrata 
ohne  ProvocatiOB  aum  sacer  macht,  wofür  Dnellina  die  beatimmlere 
Strafe  tergo  ac  capite  setzte,  oder  nach  Miebohr,  der  Diodor  folgt, 
Verbrennung.  Sanciae  waren  alao  nnd  hiesaen  wegen  des  Sehinaz* 
aatsea  der  Sanction  alle  Geaetze;  der  saeralae  gab  ea  nach  dem  Vf. 
wegen  des  Glaubens  an  die  göttliche  Rache  nur  wenige.  Die  Kenner 
des  Sacralrechta  nnlerschieden  ihrer  zwei  Arten  (Festns  S.  318 
nemlicb  die  mit  der  Formel  sacer  eslo  aanctionierten  und  die  welche 
die  Pleba  auf  dem  mens  sacer  beschworen  hatte.  Die  wenigen  aua 
der  Königszeit  stammenden  der  ersteren  Art  zfthlt  der  Vf.  S.  184  auf« 
acheidet  von  ihnen  daa  gegen  nScbtlicben  Raub  der  Feldfrncht  aua, 
nnd  fagt  (Plttt.  Rom.  22)  das  den  Verkauf  der  Frau  durch  den  Mann 
▼erbietende  hinzu ,  indem  er  gegen  Dirksen  Niebuhrs  Erklärung  vor* 
zieht.  Rubiaos  Ansicht,  ea  seien  alle  diese  Verbrecken  deshalb  unter 
die  Aufsicht  der  Götter  gestellt  worden,  weil  sie  geheimer  Natur  sind 
nnd  der  weltlichen  Obrigkeit  leicht  entgehen  können,  weahalb  jene 
Formel  nicht  sowol  eine  Strafandrohung  als  den  Glaubenssatz  enthalte, 
die  Gölter  aelbst  werden  strafen  oder  die  Schuld  ana  Licht  und  vor 
den  Richter  bringen,  widerlegt  der  Vf.  mit  der  Bemerkung,  daai 
die  Consecration  kein  Mittel  zur  Aufdeckung  der  Schuld,  aondern  eine 
Folge  der  erkannten  Schuld  aei  (denn  aie  trat  erat  nach  der  Verurtei» 
lung  ein),  und  findet  den  Sinn  jener  Formel  vielmehr  darin ,  dasz  ge* 
wisse  heilige  Pflichten,  um  aie  durch  die  Religion  zu  achatzen,  dem 
Urteil  der  Götter  vorbehalten  und  anheimgeatellt  wurden,  wie  dea 
Verhfittnis  zwischen  Patron  und  dienten,  zwischen  Eltern  und  Kindern, 
die  Heiligkeit  der  Grenzsteine,  welche  alle,  da  aie  mehr  auf  dem 
Grunde  der  Pietit  als  des  Rechts  ruhten  und  ihre  Verletzung  m^hr 
einen  Frevel  ala  ein  Verbrechen  enthielt,  daa  römiache  Volk  ans  tiefer 
Scheu  den  Göttern  zu  aberwachen  und  nöthigenfalls  mit  unfehlbarer 
Rache  zu  ahnden  aberlieaz.  —  Die  andere  Art  der  leges  saeralae 
bilden  die  zum  Schutze  der  Verfassung  nnd  der  bArgerlichen  Freiheit 
in  der  ersten  Zeit  der  Republik  gegebenen,  wie  daa  dea  Valerioa 
Fnblicola  über  die  Provocation  und  gegen  den  Versuch  daa  Königthnn 
zn  restituieren.  Der  Nachdruck  derselben  lag  aber  darin,  daaz  der 
Verurteilte  nicht  nur  von  jedem  rechtmiazig  getödtet  werden  konnte, 
aondern  dasz  auch  der  in  der  AusQbung  solcher  Verbrechen  und  ohne 
vorgängiges  Urteil  getödtete ,  wenn  seine  Schnid  erwiesen  ward ,  ala 
rechtmäszig  getödtet  galt,  wovon  Plutarch  Puhl.  12  die  näheren  Grttnde 
beibringt.  An  der  les  de  sacrosancia  polestate  der  Volkatribunen, 
welche  vorzugaweise  als  saerata  gilt,  nahm  Becker  Anstosz,  weil  aie 
bei  Featus  nicht  einmal  lex^  sondern  plebiscüum  heiszt,  und  fand  es 
schwierig,  wie  sie  den  Charakter  einer  lex  saerata  habe  erhalten  kön- 
nen. Der  Vf.  löst  diese  Bedenken  durch  die  Annahme,  es  aei  jener 

iV.  Jäkrb.  f.PMl,u,  Paed,  Bd.  LXXXI  (I8C0)  Hß.  4.  19 


Digitized  by  Google 


274 


E.  Lobten :  connMitetioB60  poBtWeales. 


ClMirakler  d«iii  Geselt  erst  oioh  der  Afickkehr  der  Plebs  durch  die 
Bestatigang  der  Patrieier  und  aster  den  heiligen  GebrittcheA  der  Sano- 
tion  erwachsen ,  welche  Dionysios  IV  S2  bei  dem  Idlisobea  Gesets 
namhaft  macht.  Dasz  die  neogewühlten  Tribonea  unter  den  Schals 
des  Pont.  max.  gestellt  worden,  sei  nicht  gerade  aBwahrscbeialich, 
sehr  unsicher  aber  Beckers  Annahme,  dasz  vor  der  iex  PuhHlia  alle 
Tribunen  in  Calatcomitien  der  Centarien  gewählt  worden.  Darin  aber 
stiaamen  alle  Quellen  flberein ,  dass]  die  lex  sacrala  vom  mon$  sacer^ 
um  die  Tribunen  saerosanct  zu  machen ,  vom  Volk  beschworen  wurde, 
nur  scheine  Dionysios  ein  anders  formuliertes  Gesetz  als  Postas  vor 
Augen  zu  haben.  Denn  ans  der  Definition  des  Pestus  S.  318^  gehe 
hervor,  dasz  das  Volk  gelobt,  denVerletser  der  Trtbnnen  und  dadurch 
»acer  gewordenen  selbst  mit  dem  Tode  zu  strafen,  eine  Best&ligung 
dafür,  dasz  der  sacer  nicht  vom  Magistrat  auf  Befehl  des  Volks  hin- 
gerichtet wurde,  obwol  jeder  Privatmann  dazu  befugt  war.  Dasz  nur 
die  Plebs  sich  eidlich  verpflichtet  habe,  gehe  hervor  ans  Liv.  III  55, 
welcher  nur  das  ius  iurandum  plebis  als  Grund  der  sacrosancten  Potes- 
ist  nennt.  Dionysios  dagegen  folge  einer  milderen  Formel,  wonach  nicht 
die  Todesstrafe  des  Uebertreters  vorgesehen  war,  sondern  ein  jeder 
fär  sich  und  seine  Nachkommen  unter  Anwttnschnng  alles  Bösen  das 
Gesetz  heilig  zu  hallen  sich  verpflichte.  Dasz  der  Pont.  max.  selbst 
im  Namen  des  Volks  den  Eid  geleistet,  sei  von  Becker  nicht  erwiesen, 
sonderb  er  habe  wahrscheinlich,  wie  sonst  bei  Gelübden  nnd  Conse- 
orationen,  nur  die  Formel  vorgesprochen.  Die  lex  Icilia  gegen  die 
Interpellation  entbehrt  zwar  der  Consecrationsformel  bei  Dionysios, 
aber  Cicero  p.  Sestio  §  79  scheint  sie  anter  den  saeraiae  za  nennen. 
Während  einerseits  die  Tribunen  diese  Gesetze,  za  denen  im  Laufe 
der  Zeit  noch  andere  zur  nflheren  Bestimmung  und  Befestigung  der 
gacrosancta  poiesias  hinzukamen ,  auch  als  Schutzmittel  ihrer  Willkflr 
and  Anmaszuffg  verwandten ,  ermlszigteil  sie  anderseits  zuweilen  ihre 
Macht,  indem  sie  nicht  das  Leben,  sondern  nur  das  Vermögen  ded 
Schuldigen  consecrierten ,  was  zuletzt  die  gewöhnlichste  Form  der 
Strafe  für  die  Verletzung  ihrer  Potestfit  ward.  Nach  den  Wirren  der 
Decemviralherschaft  wurden  die  Uges  sacratae  durch  die  lex  Valeria 
tiorattü  wiederhergestellt,  welche  ausser  den  Volkstribunen  auch  die 
Aedilen  und  die  iudicei  decempiri  für  saerosanct  erklärte.  Der  Vf. 
handelt  dabei  (S.  155)  von  der  subtilen  Distinction  der  Rechtsgelehr- 
ten, wonach  in  Uebereinstimmang  mit  Festus  S.  ^IS^  sacrosanctum 
ist,  was  nicht  bloss  die  /•  sacr,  festgesetzt,  sondern  wenn  dies  durch 
den  Eid  des  Volkes,  den  Verletzer  mit  dem  Tode  tu  strafen,  bekrifligt 
worden.  Der  Unterschied  zwischen  beiden  Pillen  besiebt  also  darin, 
dasz  wer  durch  Verletzung  einer  lex  aacrata  sacer  wird,  ungestraft 
getödlet  werden  kann,  wer  sich  gegen  die  Baerosancla  potesias  ver- 
gangen, getödtet  werden  musz.  Die  Aedilen  and  decemviri  stlitibue 
ivdieandis  waren  nach  der  l.Hor.  nicht  saerosanct,  da  ihre  Verletzung 
nicht  nolhwendtg  Todesstrafe  nach  sich  zog;  dasz  die  Aedilen,  wenige 
Tage  nach  den  ersteo  Tribunen  gewählt  und  vermöge  ihres  Amtes  dem 
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Tribunal  oabestebend,  aafaD^  der  Foi^a  jenes  Sehwnrea  IbcUbaft 
waren,  ist  begrei flieh;  spSler  als  das  Ansebn  der  lege$  aacratae  ge- 
sunken war,  halten  die  höheren  Magtslrate  das  Recht  sie  greifen  und 
abfahren  an  lassen;  zu  Catos  Zeit  scheint  ihre  sacrosancle  Potestit 
bereits  controvers  gewesen  an  sein.  Zwei  legts  saeratae  fuhrt  Cicero 
in  seiner  Hustergesetzgehung  an:  die  eine  gegen  prmlegia^  die  an- 
dere ttber  die  Centuriatcomitien  als  einzig  zulissiges  Gericht  Aber  das 
Leben  des  Burgers,  deren  Sanclion,  obwol  sie  nicht  hinzugefögt  ist, 
sich  aus  der  Aede  p.  Sestio  §  65  und  de  domo  sna  %  4?  ergibt.  Jenes 
haben  wol  nicht  erst  die  Decemvirn  gegeben,  sondern  Cicero  scheint 
P.  Valerius  für  den  Urheber  zu  ballen,  dessen  Provocationsgesetz  mit 
dem  aber  die  Centuriatcomitien  grosze  Aehnlichkeit  hal.  Viel  müder 
lautete  das  Provocationsgesetz  des  M.  Valerius  vom  J.  454  d.  St.,  in- 
dem es  die  Uebertretung  nur  mit  improbe  factum  bezeichnet.  Die 
Strafe  scheint  absichtlich  nnbestimmt  gelassen  zu  sein  (Niebuhr),  weil 
die  alte  Sitte  der  capiiis  consecraHo  abgekommen  war,  und  noch  spA- 
1er  zeigt  sich  eine  völlige  Umkehr  darin ,  daaz  jenes  Schutzmittel  der 
Freiheit  und  des  republicanischen  Gleichgewichts  den  Unterdrückern 
der  Freiheit  als  Beute  zufiel :  denn  Caesar  und  Octavian  wurden  zum 
Lohn  fOr  ihre  Siege  aber  die  Republik  mit  dem  Recht  der  Tribunen 
besehenkt,  nnd  der  letztere  nahm  im  J.  731  die  tribunioische  Potestftt 
selbst  an.  —  Hierauf  wendet  sich  der  Vf.  (S.  138)  zur  Betrachtung 
der  Gebrfiuehe  der  Consecration  und  ihrer  eigenthOmlicben  Folgen. 
Erstlich  sei  es  ein  Irthum  zu  glauben  dass  alle  Gesetze,  deren  Uebur- 
tretnng  Todesstrafe  zor  Folge  hatte,  wenigstens  in  der  ältesten  Zeit 
mit  dieser  Sanction  versehen  waren,  so  dasz,  wen  das  Volk  verurteilt 
hatte,  wenn  er  zu  erreichen  war,  diese  Strafe  erlitt,  wenn  er  sich  ihr 
entzog,  wie  ein  flflchliges  Opferthier  von  jedem  ungestraft  habe  ge- 
tödtet  werden  ^können :  denn  das  in  jenen  rohen  Zeiten  hftufigste  Ver- 
brechen, der  Todscblag,  sei  nicht  so  bestraft  worden,  sondern  der 
wissentliche  Mörder  galt  als  parricida^  und  ebenso  ist  Ciceros  Vor- 
schrift, dasz  wer  sich  an  heiligem  Gut  vergreift  parricida  sei,  jenen 
Zeiten  ganz  angemessen.  Sodann  sei  die  von  Santo  angedeutete  An- 
sicht (deutlich  ausgesprochen  von  Rubino  S.  412  ff.)  i  vom 
Volk  verurteilten  in  alter  Zeit  den  Göttern  wie  Opfer  von  den  Magis- 
traten dargebracht  worden,  zwar  richtig,  aber  nicht  zulissig  dasz 
sie  auch  sacri  waren:  denn  dieser  Name  passe  nur  auf  solche,  welche 
der  verletzten  Gottheit  zur  vollen  Befugnis  über  Leben  und  Tod  über- 
geben wurden.  Die  concreten  Fftlle  dieser  Art  sind  jetzt  nur  noch 
späViich  nachzuweisen,  so  dasz  sich  nicht  mehr  als  ein  allgemeines 
Bild  des  ganzen  Instituts  entwerfen  lasse.  Zuerst  steht  fest,  worin 
man  die  wesentliche  Bedeutung  und  Wirkung  der  legea  $acr.  zu  er- 
blicken pflegt,  dasz  der  Uebertreter  von  jedem  ungestraft  getödtet 
werden  durfte,  und  darüber  weichen  auch  die  sprachlichen  Ausdrücke 
wenig  ab;  es  fragt  sich  aber  ob  der  Verbrecher  dieser  Art  schon  ver- 
möge der  Sanction  iacer  wurde,  oder  oh  zuvor  vom  Volke  verurteilt 
seinmuste,  wer  von  aller  menschliehen  und  göttlichen  Gemeinschaft 
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ausgeschlossen  und  alles  Sohntoes  und  Rechtes  ledig  sein  sollte.  Da 
es  far  die  repnblicanischen  Zeiten  feststeht,  dast  der  Verletser  der 
leges  sacr.  ohne  Rechts  verfahren  getödtet  werden  konnte,  so  scheint 
dasselbe  auch  ron  den  Gesetzen  der  Königsseit ,  denen  jene  iliacbge- 
bildet  waren,  so  gelten.  Dennoch  gibt  es  Relege  dafar,  dass  der  Re- 
schuldigte damals  meist  vor  Gericht  gestanden,  da  jene  Ffille,  anf  die 
sieh  die  gesetzlichen  Restimmnogen  des  Romolus,  Noma  and  Servins 
Tallius  beziehen,  eine  Untersuchong  von  Sachverstindigen  möglich, 
ja  noth wendig  erscheinen  lassen,  wie  zum  Theil  auch  bei  der  Hitthei- 
lung  dieser  Gesetze  bezeugt  ist.  Diese  Zeagnisse  aber  widerlegen 
Jherings  Annahme,  der  sacer  sei  ohne  Anklage  und  Verurteilung  dem 
zufilligen  Tode  Qberlassen  worden,  und  der  Ausdruck  des  Festus 
sacrum  esse  quem  populus  iudicaverit  ob  maleßcium  beziehe  sich  auf 
die  allgemeine  Enlrttstung  des  Volks,  welches  dem  schuldigen  Haupt 
den  Untergang  drohte.  Der  Vf.  zweifelt  aber  auch  nicht,  dasz  die 
Verletzer  der  für  das  öffentliche  Wohl  bestehenden  leges  sacratae, 
wenn  sie  consecriert  werden  sollten ,  zuvor  beim  Volke  darauf  belangt 
sein  mästen.  Wobei  es  allerdings  auffallend  ist,  dasz  trotz  aller  Er- 
bitterung in  den  politischen  Wirren  kein  Reispiel  von  einer  consecraiio 
capitis  oder  auch  nur  einer  darauf  bezQglichen  Rogation  an  das  Volk 
vorliegt:  denn  die  einzige  des  Febrnarius  bei  Malalas  S.  186  sei  wegen 
der  Geringfügigkeit  des  Zeugen  unbrauchbar.  Da  nun  die  iudicia 
publica  keine  Fille  von  Consecration  darbieten,  diejenigen  aber  deren 
Leben  dem  Jupiter,  deren  Vermögen  der  Ceres  nach  den  l.  sacr,  ver- 
fallen war,  der  perduellio  beschuldigt  wurden,  so  hat  man  gemeint, 
es  haben  die  Perduellionssacben  mit  der  Strafe  der  Consecration  im 
engsten  Znsammenhang  gestanden.  Aber  die  dafar  beigebrachten  Rei- 
spiele  des  Sp.  Cassius,  Appins  Claudius,  Caeso  Quinctins  beweisen 
nur,  dasz  die  Verletzer  der  zum  Schutze  der  Freiheit  und  der  Tribu- 
nen bestehenden  leges  sacr.  von  den  Magistraten  statt  der  feierlichen 
Consecration  mit  einer  profaneren  aber  um  so  sichereren  Anklage 
and  Strafe  verfolgt  wurden.  So  klagten  die  Tribunen  den  Coriolanus 
zwar  auf  Grund  der  /.  sacr.  an,  als  habe  er  sich  der  Herschaft  be- 
mfichtigen  wollen,  beantragten  aber  nicht  die  in  jenem  Gesetz  ver- 
hängte Todesstrafe,  sondern  ewige  Verbannung.  Jedoch  was  bei  ein- 
zelnen Uebermichligen  unterlassen  wurde,  weil  man  die  Unwirksam- 
keit einer  den  einzelnen  anvertrauten  Restrafnng  voraussah,  unterblieb 
deshalb  nicht  immer.  Für  das  nicht  seltene  Vorkommen  der  cap.  con- 
secratio  scheint  die  von  den  Tribunen  oft  verbingte  consecratio  bono- 
rum zu  sprechen.  Denn  da  die  eine  und  andere  auf  Grund  der  L  sacr. 
geschehen  musle,  so  ist  es  nicht  wahrscheinlich  dasz  die  Tribunen, 
wenn  es  ohne  Gefahr  möglich  war,  sich  mit  der  milderen  Strafe  be- 
gnügten. Am  meisten  Reweiskraft  hat  in  dieser  Frage  das  alte  plebi^ 
scitum  Silianum  de  ponderibus  et  mensvris  (Festus  S.  246  woraus 
nicht  nur  die  Sacertfit  als  Strafe  gewisser  Vergehen  sieh  ergibt,  son- 
dern auch  auf  die  Art  der  Anklage  und  Gerichtshegung  sieh  schlieszen 
lisst:  denn  hier  wird  dem  Magistrat  die  Auferlegung  einer  Malta  oder 
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die  CoDsecratioa  fVeigestelU.  Dem  Magistrat  ist  hier  wie  sonst  in 
iudiciis  publicis  die  erste  Sentenz  zagestanden ,  w&hrettd  das  endliche 
Urteil  nach  eingelegter  Provocation  dem  Volke  vorbehalten  bleibt. 
Die  consecralio  capitis  findet  in  feierlicher  Form  statt,  indem  der 
Font.  maz.  dieselbe  vollzieht  capite  velato,  coniione  adtocaia^  focuh 
potito.  Aber  auch  bei  der  consecratio  bonorum  muste  der  Pont.  maz. 
den  Tribunen  die  Formel  vorsprechen:  denn  die  Unterlassung  dieses 
Braocbs  machte  sie  anwirksam,  und  daram  konnte  die  Anwesenheit  des 
Font,  maz.,  falls  er  sich  weigerte,  vom  Tribun  erzwangen  werden.  — 
Schlieszlich  (S.  166)  erörtert  der  Vf.  die  Frage,  ob  die,  welche  auf 
Befehl  des  Volks  vom  Pont.  maz.  consecriert  waren,  aach  auf  Be- 
fehl des  Volks  von  den  Magistralen  hingerichtet,  oder  den  Göttern,^ 
denen  sie  geweiht  waren,  zur  Bestrafüng  mit  dem  Leben  aberlassen 
wurden.  Der  sicher  stehende  Satz ,  dasz  jeder  todesscholdige  Verbre- 
cher auch  ohne  Consecralion  den  Göttern  wie  ein  Opferthier  verfallen 
sei,  liszt  sich  nicht  dahin  umkehren,  dasz  die  Todesstrafe  der  feier- 
lich den  Göttern  consecrierten  von  Staatswegen  nnd  durch  die  Obrig- 
keit habe  vollzogen  werden  müssen,  was  mit  geringen  Modificationen 
die  Ansicht  von  Niebahr,  Ahegg,  Rein,  Robino,  Köstlin  nnd  Platner 
war,  welche  alle  darin  zusammentreffen,  dasz  es  ungenQgend  erscheine, 
den  Göttern  die  Bestrafung  des  saeer  zu  Aberlassen :  denn  was  sei  aus 
dem  Gesetz  nnd  der  Consecralion  geworden,  wenn  sich  keine  Hand 
fand,  die  dem  Schuldigen  das  verfallene  Leben  nahm?  Es  habe  also 
eines  sichereren  Vehikels  der  Rache  bedurft,  der  Anklage  nnd  Hin« 
richtung.  Der  Vf.  (S.  165)  aber  findet  hierin  mit  Recht  nur  eine  mo- 
derne Reflezion.  Das  Altertfium  glaubte  wirklich  dasz  die  strafende 
Hand  der  Gottheit  den  Verbrecher  noch  im  Leben  erreichen  werde, 
und  Oberliesz  ihr  den  rechten  Weg  und  Augenblick,  dafür  zu  finden. 
Demgemasz  habe  es  unter  der  Masse  gesetzlicher  Bestimmungen  eine 
besonders  heilige  Auslese  gegeben,  deren  Verletzung  nicht  die  Todes- 
strnfe  in  Form  eines  Opfers  an  die  Götter  nach  sich  zog,  sondern  den 
Frevler  von  der  bürgerlichen  Gesellschaft  ausschlosz  nnd  einem  elen- 
den  Znstande  preisgab,  bis  Zufall  oder  Gewalt  ihn  endigte:  denn  das 
sagen  deutlich  Festns  Worte  neque  fas  e$t  eum  immolari^  welche  der 
Vf.  (S.  168)  gegen  die  von  Götlling,  Jhering  nnd  Danz  beliebte  Aen- 
derong  immolare  gut  in  Schutz  nimmt.  Auch  hier  war  Rabino  S.  476 
Anm.  mit  dem  richtigen  vorangegangen.  Dasz  die  Griechen  diese  den 
Magistraten  entzogene  nnd  den  Privaten  aberlassene  Bestrafung  als 
einen  Opferdienst  ansehen  und  bezeichnen  (Dion.  <ag  Ovfta,  Flut.  Rom. 
^€tfdai),  ist  nicht  entscheidend:  denn  Trebaliua  fand  es  für  nöthig 
aaseinanderzusetzen,  warum  es  recht  und  billig  sei  den  sacer  zu  tödten 
(Macrobius  III  7,  5),  nemlich  damit  seine  den  Göttern  geweihte  Seele 
vom  Körper  geschieden  zu  diesen  gelange.  Die  Hauptsache  bei  der 
Consecration  bleibt  aber  immer,  dasz  der  Schuldige  von  dem  Zorn 
der  Götter  sofort  oder  irgend  einmal  erreicht  werde,  was  durch  die 
vom  Volk  vollzogene  Hinrichtung  geradezu  aufgehoben  wird.  Dazu 
kommt  dasz  nnr  unter  dieser  AulTassung  die  Bedeatang  des  Schwärs 
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arhelU,  mit  vi  elohem  das  Volk  die  $aerosaneta  poiestas  oad  die  hge$ 
sacratae  festigte.  Da  nemlich  die  Sacerlät  des  Verlelsers  der  Tribn- 
Den  in  Betracht  der  Grösse  des  Verbrechens  zu  gering  schien,  so 
verpflichtete  sich  ein  jeder  zar  schleunigsten  Tödtnng  desselben.  So 
wnrde  das,  was  nach  dem  Gesetz  fflr  jeden  za  thnn  Recht  war,  darch 
den  Eid  zu  einem  Unrecht  und  Frevel,  wenn  es  nicht  geschah,  und 
darauf  geht  die  Definition  des  sacrosanctum,  wonach  eine  les  sacrala^ 
wenn  zu  ihr  nicht  noch  der  Schwur  hinzukam ,  nicht  saorosanct  war, 
indem  ihrer  Verletzung  alsdann  nicht  unmittelbar  die  Todesstrafe 
folgte.  Das  Volk  aber  verpflichtete  durch  den  Eid  sich  und  seine 
Nachkommen  zur  Rache,  so  dasz  die  Strafe  des  Verletzers  nicht  mehr 
vom  Zufall  abhieng,  sondern  von  der  Gewissenhaftigkeit  und  Ent- 
rflstnng  der  Bürger,  die  hierin  das  wirksamste  Schulsmillel  fQr  die 
anbefestigte  Freiheit  der  jungen  Republik  erblickten.  Jenen  Zeiten 
erschien  die  Consecration  als  die  schwerste  Strafe,  schwerer  als  der 
augenblickliche  Tod,  und  nicht  blosz  in  Rom,  sondern  auch  bei  andern 
italischen  StSmmen  findet  sich  diese  Strafe  in  bedrängten  ZostXnden 
auf  die  Versiumnis  des  Kriegsdienstes  gesetzt.  Zuletzt  misbilligt  der 
Vf.  Prellers  Ansicht  röm.  Myth.  S.  237  (und  ßer.  der  sichs.  Ges.  d.W. 
1866  S.207),  es  bitten  die  homines  sacri  bisweilen  expiiert  und  durch 
eine  animalis  hostia  restituiert  werden  können:  denn  humanmm 
sacrificium  mortui  causa  (Paulus  S.  103J  könne  nicht  auf  einen  sacer 
.gehen ,  der  schwerlich  selbst  von  einem  Paulus  einfach  mortuus  habe 
genannt  werden  können  (PreHer  scheint  moriuus  =  politisch  todt  zo 
fassen),  sondern  jene  Worte  beziehen  sich  auf  die  praecidanea  porca 
des  everriator^  die  nicht  blosz  far  den  Verstorbenen,  sondern  auch  fflr 
den  Erben  selbst,  der  nicht  alle  iu$ta  erffillt,  worauf  ein  Gesetz  des 
Numa  Todesstrafe  gesetzt  hatte,  dargebracht  wnrde. —  Wir  haben 
den  Inhalt  dieses  Capitels  ausführlicher  und  möglichst  im  Zusammen- 
hange darlegen  zu  dürfen  geglaubt,  einmal  weil  uns  dasselbe  als  das 
bedeutendste  der  ganzen  Schrift  erschienen  ist  und  zu  wenigen  Ein- 
wendungen Anlasz  gibt,  dann  aber  auch  weil  der  Vf.  überall  an  die 
Resultate  seiner  Vorgänger,  widerlegend  und  bestätigend,  beschrän- 
kend und  erweiternd  so  genau  sich  anzuschlieszen  pflegt,  dasz  eine 
Beschränkung  auf  das  ihm  eigene  und  neue  uns  nach  keiner  Seite  hin 
billig  und  zweckraäszig  schien. 

In  dem  fünften  und  letzten  Capitel  de  sacris  privatis  (S.  171-193) 
legt  der  Vf.  die  Einlheilung  des  Festus  zu  Grunde:  quae  pro  singulis 
hominilms^  familiis^  gentibus  ßuni;  denn 'die  zuletzt  genannten  sacra 
gentium  sind  nicht  mitSavigny  den  publica  pro  sacellis  gleichzusetzen, 
sondern  hier  unverdächtig,  wie  Hommsen  aus  Livias  V  62  gezeigt  bat, 
wozu  der  Vf.  noch  Dionysios  II  21  fügen  möchte.  Die  sacra  des  ein- 
zelnen finden  an  den  ans  dem  alltäglichen  Lauf  des  Lebens  hervortre- 
tenden Tagen  statt,  deren  Festus  beispielsweise  drei  nennt,  telut  dies 
nataies^  operationes,  denecales.  Die  Gölter  des  Geburtstages  sind  fflr 
die  Männer  der  Genius ,  für  die  Frauen  Juno.  Operari  wird  von  den 
Opfern  und  Caerimonien  gesagt,  mit  denen  bei  freadigem  oder  ernstem 
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KnlrBi^  oft  in  Verbindupg  mit  einen  Mahle,  den  Göttern  gedankt  oder 
ihre  Huld  gewonnen  werden  soll.  Zu  den  freudigen  Anlassen  gehört 
die  Erfüllung  eines  Gelübdes,  die  Geburt  eines  Kindes,  wo  die  mach- 
tigen Geister  Pilumnns  und  Picuronus  durch  ein  lectisternium  zu  ge- 
winnen waren.  Dasz  der  Vf.  sn  der  anderen  ernsten  Art  die  tacra 
popularia  rechnet,  quae  omnes  cives  faciuni,  nec  certis  familiis  ai- 
irihula  sunt:  Fornacalia^  Parilia,  Laralia^  porca  praecidanea^  weU 
ehe  vielmehr  ein  Mittelglied  zwischen  den  publica  und  pritala  bilden 
(Mommsen  Z.  f.  d.  AW.  1845  S.  138)  und,  wie  schon  ihr  Name  zeigt, 
vielmehr  die  Gesamtheit  des  Volks  als  die  einzelnen. Individuen  be-*- 
treffen,  scheint  uns  nicht  wol  gelhan.  Bichtiger  fugt  derselbe  die 
dmbarvalia  hinzu,  weil  hier  der  paler  familia$  oder  der  einzelne 
Eigenthümer  des  fundns  eintritt.  Noch  andere  Gelegenheiten  nennt 
Macrobius  1  16 ,,8.  Unter  allen  Göttern  aber  wird  dieser  individuelle 
Cult  am  meisten  zutheil  den  Penaten  und  Laren,  zu  denen  sich  der 
fromme  Sinn  ohne  Aufwand  in  jedem  Moment  des  hfinslidien  Lebens 
wandte.  Dieser  bättsliche  Gottesdienst  Qberdauerte  unbemerkt  den 
öffentlichen,  bis  auch  diesen  letzten  Rest  des  Heidenthums  Tbeodosius 
durch  ein  Decret  vom  J.  392  aufhob.  —  Verschieden  von  diesen  sacra, 
welche  entweder  bei  besonderem  Anlasz  oder  hergebrachter  Weise 
bittfig  von  dem  paler  fam,  oder  der  maier  fam,  im  Namen  ihrer  An- 
gehörigen vollzogen  worden,  ist  eine  andere  Classe,  zu  deren  jahrlich 
wiederkehrender  Feier  an  bestimmtem  Tage  und  Orte  sich  mehrere 
Familienväter  von  religiöser  Hingebung  an  eine  Gottheit  erfallt  ver- 
einigt und  durch  ein  eidliches  Gelftbde  bei  den  Ponüfices  sich  und  ihre 
Nachkommen  verpflichtet  hatten,  wie  am  besten  Festos  S.  320*  bezeugt. 
Eine  Verabsäumnng  dieser  Pflichten  zog  in  alter  Zeit  gewis  Todesstrafe 
nach  sich,  spater  lebenslfingliohe  Infamie;  ihrer  Erfüllung  stand  sogar 
das  staatliche  Interesse  nach,  denn  der  Soldat  durfte  sein  Ausbleiben 
beim  Heere  mit  einem  iacrum  annwenarium  entschuldigen.  Die 
grosae  Verbreitung  dieses  religiösen  Instituts  bezeugt  das  Sprichwort 
Sf'ne  sacris  heredilas  für  etwas  aaszerordentlich  seltenes,  und  ebenda* 
für  spricht  was  Cincius  zur  Erklärung  der  novensiles  (a  novilate)  bei- 
bringt, die  Sitte  der  Römer  den  Cult  der  Götter  aus  eroberten  Städten 
unter  die  Familien  zu  vertheilen.  Dasz  aber  die  Familienväter  nicht 
nur  sich  sondern  auch  ihren  Nachkommen  solche  Verpflichtungen  auf* 
erlegten,  war  von  jeher  unbestrittenes  Jlecht,  wie  Cicero  de  leg.  II  47 
ausspricht,  woher  Savigny  mit  Unrecht  das  damalige  Vorhandensein 
von  Sacra  familiarum  in  Abrede  stellt.  —  Die  dritte  Classe  der  Pri- 
vatsacra  sind  die  pro  gentibus^  deren  Verständnis  schon  dadurch  er- 
schwert ist,  dasz  selbst  genaue  Schriftsteller  zwischen  genles  und  fa- 
miliae  keinen  Unterschied  machen.  Auch  war  im  Laufe  der  Zeit  durch 
das  Aussterben  der  gentes  die  sacrale  Gemeinschaft  der  ihnen  ange- 
hörigen  Familien  so  gelockert  worden,  dasz  das  gentilicische  Priester- 
thum auf  wenige  Familien,  und  vorzugsweise  patricische  meint  der 
Vf.,  sich  beschränkte.'  Einen  ausreichenden  Beleg  dafür  gibt  die  Ciee- 
roniache  Topik,  wo  in  der  Deßnition  der  Gentilen  das  Merkmal  der 
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sacraleo  Gemeioscliaft  ungenannt  bleibt,  ond  Cicero  bernfl  sich  dabei 
auf  den  rechtskundigen  Pontifex  maxioins  P.  Scaevola.  Bei  der  grosteo 
Aehnlichkeit  der  sacra  familiarum  und  geniiUcia  hinsichtlich  der  Re- 
ligionsbegriffe, Gebrauche  und  Tbeilnehmer  dürfe  man  sich  aber  mit 
Savigny  nicht  beruhigen:  denn  es  lasse  sich  zeigen,  dasz  die  Kenner 
des  pontiftcischen  Rechts  beide  Arten  nach  Begriff  und  Recht  einander 
entgegeustelUen.  Wer  nemlich  für  das  Zustandekommen  des  Opfers 
nicht  nur  einen  inszeren  Apparat  als  nolhwendig  anerkennt ,  sondern 
auch  das  Wolgefallen  der  Gölter  an  diesem  voraussetzt,  kann  dafür 
nur  zwei  Grande  haben:  entweder  es  kommt  darauf  an,  wer  die  sind 
die  das  Opfer  besorgen ,  oder  die  Götter  sind  durch  das  Opfer  an  sich, 
sobald  es  auf  die  rechte  Weise  geschieht,  befriedigt.  Darauf  begran«- 
deten  die  Pontifices  den  Unterschied  von  Opfern ,  die  einer  gens  eigen 
sind  und  von  ihr  unzertrennlich,  und  von  anderen,  weiche  dergestalt 
an  dem  Vermögen  ihres  ersten  Stifters  haften,  dasz  wer  dieses  erhSlt, 
sie  mit  übernimmt.  Die  Gentilsacra  haften  an  den  Personen,  welche 
die  gens  ausmachen,  sie  können  daher  von  keinem  andern  besorgt 
werden,  können  nicht  von  der  gens  getrennt  werden ,  sondern  nur  mit 
ihr  untergehen.  Daher  Ciceros  Unwille  gegen  Clodius,  der  sich  von 
Fontejus  hatte  adoptieren  lassen,  und  statt  den  sacra  der  väterliehen 
gens  durch  alienaüo  zu  entsagen,  diese  in  die  neue  gens  hinfibernahm, 
was  der  Redner  eine  perturbatio  sacrorum  und  contaminaUo  gentium 
schilt  (nach  dem  Vf.  technische  Ausdrücke  des  poat.  Rechts).  Wfih- 
rend  also  die  sacra  der  gens  verblieben ,  gieng  bei  der  rechtmAszigen 
Arrogation,  weiche  ein  Decret  der  Pontifices  gebilligt  hatte,  das  Ver- 
mögen des  Arrogierten  so  wie  dessen  Person  in  die  potestas  des  Arro- 
gierenden  über.  Es  gab  also  nur  €in  Mittel  die  Gentilsacra  zu  erhalten, 
die  Erhaltung  der  gentes  selbst,  und  diese  war  ermöglicht  durch  die 
Adoption,  indem  auf  den  alternden  Stamm  ein  neues  Reis  gepfropft 
ward.  Aber  auch  dieses  Mittel  erwies  sich  als  unzureichend:  denn  die 
Bürgerkriege  rafften  nnverhältnismäszig  viele  hinweg,  so  dasz  Diony- 
sios  nur  noch  fünfzig  alte  gentes  vorfand,  nnd  während  in  diesem  Falle 
wenigstens  auf  naturliche  Weise  die  sacra  mit  ihren  Trägern  ausstar- 
ben ,  entzog  bei  dem  Verfall  der  Religiosität  Habsucht  und  Frechheit 
den  alten  Gülten  ihre  Stätten,  wieCic.de  har.resp.§32  von  den  saeetla 
der  gens  Ättilia  klagt.  —  Ein  besseres  Los  hatten  die  mit  dem  Ver- 
mögen verknüpften  sacra  der  Familien,  da  nach  pontificischem  Rechte 
den  Besitzern  und  Erben  des  Vermögens  auch  ein  Theil  der  Familien- 
sacra  zufiel.  Es  musz  aber,  da  diese  sacra  voraussichtlich  nicht  im- 
mer der  Familie  verbleiben  konnten,  die  Abalienation  derselben  ein- 
mal von  den  f  ontifices  gestattet  worden  sein.  Der  Vf.  hält  für  den 
Urheber  dieser  Aendernng  keinen  andern  als  Ti.  Coruncanius,  den 
ersten  Pont.  max.  aus  der  Plebs,  da  die  Familiensacra  meist  Plebejern 
angehören,  und  so  erhalte  anch  die  Fabel  von  dem  Untergang  der 
Poiitier  ihren  Sinn,  welchen  die  Götter  wegen  der  Abtrennung  der 
Sacra  von  der  gens  verhängt  haben  sollten.  Dazu  komme  die  Rechtfh- 
verschiedenheit,  welche  für  die  aus  den  Naohbarstämmen  reeipierten 


Digitized  by  Google 


B.  Labbert:  commentatioiies  pontiftcales.  281 

Elemente  des  Staats  hinaiehtlich  der  tod  ihnen  mitgebrachten  tacra 
bestand,  auf  welche  der  Vf.  die  Catonische  Notis  siguit  mariuua  esi 
ArpinatiSy  eius  keredem  (sc.  exierum)  non  secuntur  yerallgemeinernd 
ausdehnt. .  Der  Vf.  widerlegt  dann  die  Ansicht  von  Leist,  dass  da  eine 
Abalienation  der  Familiensacra  unwahrscheinlich  sei,  nur  die  $acra 
pro  Singulis  hominihus  perpelaell  sich  bitten  fortpflanzen  können ,  die 
jährlichen  Grabopfer.  Denn  einmal  beziehe  sieh  der  Sats  der  Pon- 
tiQces  von  der  Perpetnitfit  der  sacra  deutlich  auf  die  der  Familien, 
sodann  bitten  nur  die  erblichen  Griber  von  der  Familie  losgetrennl 
werden  können,  weil  dem  Gesetz,  dass  alle  Erben  das  Recht  haben 
sowol  in  erblichen  als  in  Familiengräbern  zu  bestatten,  unmöglich  der 
Sinn  beiwohne,  dasz  auch  die  Familiengriber  an  den  keres  esier  flber- 
gehen.  —  In  Folge  des  Grundsatzes ,  dasz  die  sacra  an  dem  Vermögen 
biengen,  haben  die  Pontifices  die  Rechte  und  Pflichten  aller  derer, 
welche  einen  Antheil  des  Vermögens  empfiengen,  bestimmt  in  einer 
Alteren  einfachen  Formel,  die  der  Vf.  wiederum  dem  Ti.  Cornncanins 
zuschreibt,  und  einer  spSteren  entwickelteren,  als  deren  Urheber 
Cicero  den  Scaevola  nennt.  Jene  ist  vor  der  lex  Voconia  und  Furia 
(671  d.  St.)  verfaszt,  yie  ans  der  Grösse  der  vererblichen  Summe  er-* 
hellt  (Cio.  de  leg.  II  49).  Der  Erbe  abernahm  danach  bis  auf  Cornn- 
canins die  sacra  (heredilate) ^  aber  auch  der  welcher  den  grösseren 
Theil  des  Vermögens  empfieng  (si  maiorem  pariem  pecuniae  capiai) 
d.  h.  sowol  der  durch  usus  an  die  Stelle  des  Erben  trat  als  auch  der 
nach  praetorischem  Recht  bonorum  posseuor  wurde ,  wie  sich  aus  der 
Formel  des  Scaevola  ergibt.  Sowol  bei  der  lucrativen  Usuoapion  als 
bei  der  praetorischenVocation  unde  cognali^  oder  wenn  die  Erbschaft 
den  in  der  Adoptivfamilie  befindlichen  Frauen  und  Kindern  zufiel,  gien- 
gen  die  sacra  unter,  da  keines  von  diesen  nach  strictem  Civilrecht  in 
die  Güter  des  intestatus  eintrat.  Der  Unbilligkeit  dasz  der  neben  zahl* 
reichen  Legaten  nur  gering  bedachte  Erbe  auch  noch  die  sacra  mit- 
empfieng,  welche  vielmehr  dem  gebahrten,  der  das  grösle  Legat  em* 
pfangen  (st  maior  pars  pecuniae  legata  est)^  halfen  die  lex  Furia  und 
Voconia  ab :  denn  diese  bestimmten  erstens,  dasz  keine  Frau  von  einen 
in  der  ersten  Classe  censierten  zum  Erben  eingesetzt  werden  sollte, 
and  zweitens  dasz  dem  Erben  nicht  weniger  znfiel  als  durch  Legate 
ihm  entzogen  ward.  Damit  bei  gleicher  Tbeilnng  zwischen  Erben  und 
Legataren  kein  Zweifel  hinsichtlich  der  sacra  eintrete,  verpflichtete 
die  Formel  des  Scaevola  zur  Uebernahme  den,  welcher  ebensoviel 
erhielt  als  alle  Erben,  was  der  Vf.  S.  190  gegen  Savigny  und  Bachofen 
dabin  erklfirt,  dasz  wenn  mehrere  Erben  mit  einem  Legatar  sich  za 
iheilen  hatten,  die  sacra  derjenige  unter  ihnen  abernahm,  auf  welchen 
am  meisten  fiel.  Dabei  scheine  Scaevola ,  obgleich  Cicero  von  Erben 
im  allgemeinen  spricht,  an  den  Erben  gedacht  zu  haben,  der  von  dem 
Testator  ohne  minnliche  Nachkommen  durch  testamentarische  Adoption 
seines  Namens  und  seiner  Familie  theilhaft  geworden  war.  Allerdings 
gieng  dieser  Adoption  viel  ab  von  der  Wirkung  der  feierlichen;  aber 
der  Testator  erreichte,  was  vielen  trostreich  ist,  einen  Erben  seines 
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Namens  and  Gedichtnisses  bei  der  NacbweU.  Dasx  Soaevola  die  Le- 
gatare befreite,  g^eschah  im  Dienste  der  Religion:  es  sollten  die  Sacra 
ihrer  Erhaltung  wegen  nicht  wie  eine  kaufmännische  Waare  heruroge« 
Iragen  und  verauszerlicht  werden,  sondern  um  ihren  heiligen  Gharak* 
ler  SU  bewahren  im  Schosze  derselben  Familie  verbleiben.  Zu  die> 
•en  drei  Fällen  der  nolhwendigen  successio  in  sacra  fügte  Scaevola 
noeh  zwei  andere,  welche  Coruncanins  entweder  verschmäht  oder  gar 
nicht  gekannt  hatte,  nemlich  viertens  unter  den  Creditoren  den  der 
am  meisten  empfangen ,  wenn  kein  Erbe  oder  Legatar  vorhanden  war. 
Der  Schein  der  Unbilligkeit  verschwindet,  wenn  man  mit  Huschke  den 
Fall  bedenkt,  wo  die. Creditoren,  welche  das  Vermögen  unter  sich 
theilten,  mehr  erhielten  als  sie  selbst  teinst  dargeliehen  hatten.  Nur 
•nf  diese  Creditoren  also,  welche  bei  fehlenden  Erben  aus  der  Theilung 
des  Vermögens  Vorteil  zogen,  beziehe  sich  des  Scaevola  Bestimmnng. 
Endlich  umgekehrt  sollte  der  welcher  dem  Verstorbenen  schuldete  und 
nicht  bezahlt  hatte  so  angesehen  werden,  als  ob  er  die  Schuld  geerbt  hätte. 
Nach  dieser  Uebersicht  des  Inhalts,  in  welcher  wir  den  Vf.  zu- 
meist selbst  haben  sprechen  lassen,  bleibt  uns  nur  wenig  Raum  zu  eini- 
gen Bemerkungen,  mit  denen  wir  jene  nicht  nntgrbrechen  wollten.  Je 
sorgfältiger  der  Vf.  fremde  Ansichten  zu  prüfen  pflegt,  desto  auffallen- 
der ist  es  uns  gewesen,  dasz  er  dies  in  einigen  wenn  auch  nebensäcb- 
lioben  Funkten  unterlassen  zu  haben  scheint.  Von  den  maenae^  welche 
dem  Vulcan  'pro  animis  humanis*  (Festus  S.  238 u.  piscalorii  ludi) 
geopfert  werden,  sagt  der  Vf.  S.  105:  'quarum  ipsum  nomen  ad  animas 
alludere  videbatnr',  eine  Worlfassung  welche  beim  Leser  den  Glauben 
entstehen  lassen  könnte,  es  sei  dieser  Grund  für  die  Wahl  dieses  Opfers 
schon  im  Altertbum  ausgesprochen.  Aber  es  fehlt  dafür  an  einem  alten 
Zeugnis  gänzlich,  und  wir  haben  es  nur  mit  einer  neueren  Hypothese 
zu  thun.  Der  Vf.  ist  hier  gläubig  wie  es  scheint  Preller  (röm.  Myth. 
S.  484  A.  4)  gefolgt  (wie  neulich  auch  Stark  in  diesen  Jahrb.  1869 
8.  636),  dessen  Worte :  *  der  oft  erwähnte  Fisch  (ntaefia),  der  wegen  ' 
seines  Namens  die  Seele,  anima^  vertritt'  mir  wenigstens  unverständ- 
lich sind.  Der  eigentlicbe  Vertreter  aber  dieser  Ansicht  ist  Schwenck, 
Hytb.  d.  R.  S.  13:  'der  Fisch  welcher  die  Seele  vorstellen  sollte 
ward  Haena  genannt,  und  dieser  war  bei  den  Griechen  der  Uekate,  der 
Göttin  der  Seelen  in  der  Unterwelt  geweiht.  Die  Römer  entlehnten 
den  Namen  aus  dem  Griechischen,  und  es  ist  nicht  qnwahrseheinlioh 
dasz  er  in  diesem  Sühngebrauche  hauptsächlich  darum  als  Stellvertreter 
der  Seele  gedeutet  ward ,  weil  das  Wort  maena  eine  ziemlich  hervor- 
tretende Klangähnlichkeit  mit  dem  Worte  mens  Seele  hat,  denn  solche 
Klaogähnlichkeiteu  genügten  in  der  alten  Mythologie  nicht  selten  su 
Dentungen.'  Also  erst  auf  einem  Umwege,  durch  ein  vermittelndes 
mens,  kommt  die  Sache  zu  Stande.  Sonderbar,  dasz  aber  weder  Fet* 
tBS  noch  Ovidius  Fast.  III  343  noch  Arnobius  V 1  noch  Flutarch  Numa  15 
sich  des  Wortes  mens  bedienen,  sondern  anima^  animali^  iiifffvxoig 
vorziehen.  Die  ßQüiiiata  'Excnfig  im  ^AyQotxog  des  Antipbanes  (Alben. 
VII  93  p.  315),  auf  welche  sich  Schwenck  beruft 9  xuvxa  d'  ioxlv  ^Ena- 
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xTig  ßffnifiaxa,  S  tprfiiv  ovxog^  (ktuvldag  xal  XQiyllSugj  scheinen  ein 
ihnlioher  Scherz  ea  sein  wie  die  maeuae  bei  Ovidios,  and  ihre  Znsam- 
menstellong  mit  vgiykidsg  seigt ,  dnsz  nur  eine  *  res  vilissima '  enge* 
deutet  werden  sollte  (Heineke  com.  Gr.  fr.  III  S.  36).  Etwas  anderes 
vermag  ich  auch  in  den  dem  Jnpiter  pro  animis  gebotenen  maenaa 
nicht  SU  finden.  Es  brauchen  nicht  alle  Substitutionen  des  Numa  in 
jenem  Zwiegesprioh  bildliche  Symbole  für  das  Menschenhaupt  (caepa^ 
eapUli)  und  die  Seele  zu  sein.  Das  gemeinsame  aller  ist  die  Geringe 
fügigkeit.  Auch  handelte  es  sich  vielleicht  bei  der  procuratio  fulguris 
gar  nicht  um  den  ganzen  Fisch,  sondern  nur  um  seinen  Kopf,  wie  auch 
die  Zauberin  bei  Ov.  Fast.  II  576  obsutum  maenae  torrel  in  igns 
caput^  und  das  wQrde  noch  besser  in  den  Zusammenhang  und  Fort* 
schritt  jener  Unterhaltnng  passen.  Gesetzt  endlich  auch  die  Alten 
hatten  nach  einer  etymologischen  Brücke  zwischen  anima  un4  maena 
gesucht  und  sie  mit  den  Neueren  in  mens  gefunden,  wflrden  sie  dieselbe 
nicht  sofort  wieder  verworfen  haben,  da  ihnen  gegenwfirliger  sein 
muste  als  uns ,  dasz  es  sich  bei  jener  Proouration  nicht  nm  den  inteU 
ligenten  Menscbengeist  (tnens),  sondern  nm  ein  physiologisches  Leben, 
eine  animalis  hostia  handelte?  —  Ein  paar  andere  zoologische  Incre- 
dibilia  stehen  S.  109.  Die  Bestimmung  des  Sacralrechts  bei  der  pro^ 
batio  des  Kalbes :  ut  articulum  tu/fraginis  conUngat  cauda  wird  nicht 
anfgeklärt  durch  die  kurze  Miltheilung  des  Vf.:  *in  Vitalis,  quibaa 
solis  ex  Omnibus  animalibus  canda  crescit',  wihrend  in  der  citierteo 
Quelle,  Flinius  N.  H.  VIII  183  die  Logik  ganz  gesund  ist:  Avtc  ian-» 
ium  animali  (^tauro)  omnium  quibus  procerior  eauda  non  statim 
naio  conswnmaiae  ut  ceteris  tnensurae.  crescit  uni  donec  ad  vesfigia 
ima  perveniat.  Nun  begreift  sich  die  Forderung  fär  das  Kalb.  Aueh 
das  unerhörte,  dasz  dem  Kalbe  (oder  Stiere)  allein  der  Schwans 
wSchst,  verschwindet  nun:  crescit  uni  (tauro)  donec  ad  testigia  ima 
perveniat.  Das  singuläre  ist  also  das  völlige  Auswachsen  des  Schweifs 
bis  zu  den  Klanen,  nicht  das  Wachsen  aberhaupt.  Ebenso  wenig  wer« 
den  die  Zoologen  beistimmen,  wenn  gleich  darauf  die  bidentes  o^es 
mit  Verrins  als  ambidentes^  quae  superioribus  et  inferioribus  sunt 
dentibus  ausgegeben  werden.  Denn  die  Ruminantes  und  nam«itlich 
die  Familie  der  Cavicornia,  za  der  ovis  und  bos  gehören,  haben  keine 
Vorder-  und  Eckzfihne  in  der  Oberkinnlade.  Plin.  N.  H.  XI  161 :  con- 
tinui  (dentes)  aut  utraque  parle  oris  sunty  ut  equo^  aut  superiore 
primäres  non  siml,  ut  bubus  ovibus  omnibusque  quae  ruminani, 
Plinias  hat  also  gewis  nicht,  wenn  er  VIII  206  schrieb:  suis  feius 
sacrificio  die  quinlo  purus  est^  pecoris  die  septimo,  bovis  trieesimo. 
Coruncanius  ruminales  hostias^  donec  bidenlss  fierenty  puras  nega- 
tity  an  ambidentes  im  Sinne  des  Vf.  gedacht,  und  aberhaupt  dürfte 
diese  Erklärung  des  Wortes  far  immer  beseitigt  sein.  —  S.  41  be« 
iweifelt  der  Vf.,  dasz  die  Gebfinde  der  30  Gurion  inauguriert  waren, 
wie  Marquardt  aus  der  Evocation  ihrer  sacra  geschlossen  hatte:  denn 
evocare  sei  etwas  anderes  als  exaugurare.  Die  dafür  beigebrachte 
Stelle  des  Livius  I  56  exaugurare  fana  sacettaque  statuit^  quae  .  . 
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a  T.  Tatio  rege  primum . :  «o/a,  coHseeraia  inaugnralaque  po$iea  fue^ 
raniy  entspricht  dieser  Unterscheidang  allerdings,  ja  noch  mehr  als 
der  yr.  aasgefahrt  hat ,  denn  es  folgt  anch  $  4  non  motam  Termini 
sedem  unumque  eum  deorum  non  evocatum.  Aber  schon  S.  43 
fahrt  der  Vf.  eine  Stelle  des  Ulpian  an,  nach  welcher  Sacra  evocaniur 
ans  einem  privaten  sacrarium  d.  i.  einem  locus  non  consecratus, 
Soll  man  etwa  diesen  die  Curien  gleichstellen  7  Anch  hal  der  Vf.  un- 
terlassen sn  seigen,  worin  der  ritoale  Unterschied  des  esaugurare 
und  evocare  bestand,  und  dasz  der  Ritns  der  Consecralion  und  Eto- 
cation  sich  entsprach  (*qao  genere  ritaum  et  caerimoniaram  sive  locus 
religione  sive  alia  res  obligata  fnisset,  eadem  ut  solverentur  opus 
esse').  —  Nicht  anwichtig  wire,  wenn  sie  sich  bestitigen  sollte,  die 
interessante  Beobachtung ,  welche  der  Vf.  in  der  siebenten  der  seiner 
Dissertation  beigegebenen  Thesen  ausspricht:  *in  Festi  lexico  qaae  ex 
Aelii  Galli  libris  de  signiQcatione  verborum,  quae  ad  ius  cirile  perti- 
nent,  sumpta  sunt,  non  a  Verrio  Flacco,  sed  ab  ipso  Festo  inserta 
sunt'.  Den  (oder  einen)  Beweis  findet  er  S.  16  darin,  dass  Festus 
S.  281*  n.  religiosus  aber  religiosum  mit  des  Aelius  eigenen  Worten 
referiert,  quod  supra  expositum  est^  cum  de  sacro  diximus.  Denn 
dies  könne  .nicht  auf  des  Festus  Bücher  sich  beziehen,  in  denen  wegen 
ihrer  alphabetischen  Anordnung  der  Artikel  über  sacrum  erst  nach- 
folgen muste.  Es  fragt  sich  aber,  ob  die  dem  Festus  hier  zugemutete 
*mira  simplicitas'  nicht  auch  fOr  einen  Festus  zu  stark  ist.  Obgleich 
im  Artikel  sacer  mons  S.  318^  das  hier  angedeutete  nicht  vorkommt, 
so  ist  es  doch  nicht  unmöglich,  dasz  vor  dem  Artikel  religiosus  sei  es 
■nter  R  oder  einem  andern  vorangehenden  Buchstaben  sich  eine  Er- 
örterung des  Begriffes  sacrum  befand,  auf  welche  Festus  zurfickweist, 
wiewol  solche  Verweisungen  bei  ihm  auch  nicht  hiufig  sind ,  z.  B.  S. 
201*  efiVzm,  329*  inferiore  capite,  Dirksen  (Ober  Verrius  Flaccus  S.  159 
A.  112)  hält  den  Artikel  vielmehr  far  eine  unverkürzte  M ittheilung  des 
Verrius.  —  Wolthuend  ist  uns  durch  die  ganze  Schrift  der  Respect 
gewesen,  mit  welchem  Varros  Autorität,  aber  die  in  jüngster  Zeit  oft 
abscbitzige  Urteile  laut  geworden  sind,  bebandelt  wird,  ohne  dass 
sich  der  Vf.  deshalb  zu  einem  blinden  Vertrauen  hat  verleiten  lassen ; 
vgl.  S.  6.  7.  30.  39.  75.  88  und  dagegen  35.  44.  Nur  ist  es  mir  an  einer 
dieser  Stellen  S.  35  nichi  gelungen  den  Grund  ausfindig  zu  machen, 
weshalb  nach  Merkel,  Marquardt  und  dem  Vf.  Varro  die  lud  im  letz- 
ten der  Bücher  de  locis^  nemlich  in  VII  de  locis  religiosis  behandelt 
haben  soll  (Marquardt  S.  437  A.  2997  schreibt  sogar  *musz';  vgl. 
A.  2991).  Denn  wie  die  Disposition  des  Stoffes  (^Studium  illud  oon- 
grueotium  numerorum')  ihn  dazu  gebracht  habe,  sehe  ich  nicht  ein. 
Was  hinderte  ihn,  wenn  die  lud  nach  Servius  (der  hier  vielleicht 
selbst  aus  Varro  schöpfte)  und  Frontin  zu  den  loca  sacra  gehörten, 
*  dieselben  im  Buch  de  aedibus  sacris  anzuschlieszen  7  wie  er  ja  in  den 
Büchern  über  die  Friesterscbaften ,  obwol  nur  drei  als  Titel  genannt 
sind,  die  übrigen  jedesmal  au  der  ihnen  verwandten  unter  jenen  drei 
gestellt  haben  wird  (rh.  Mus.  XIII  S.  461). 
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Wir  tcbliesien  mit  dorn,  womit  der  Vf.  seine  Schrift  bitte 
•ehlieeien  nfleaen,  «it  der  Bemerknag  —  loblreicher  Dmckfehler. 


Im  Leben  des  Timothens  Cap.  1  $  2  beiazt  ea  nach  den  gateip 
Handachrlften':  muUa  huius  nmt  praecUtre  facta ,  sed  haec  maxime 
illuBtria,  Olyntkios  ei  Bpzaniioi  hello  iubegü.  Samum  cepit^  in  quo 
oppugnando  superiori  hello  Athenienses  miUe  et  cc  talenta  con- 
Bumpserant.  id  iüe  sine  üUa  puhlica  impensa  populo  reUituit:  ad- 
versus  Coium  hello  gessit  ah  eoque  mille  et  cc  talenta  praedae  in 
puhlicum  retulii.  Die  froheren  Herauageber  haben  hier,  weil  aie  den 
Maaenlin-  oder  Nentralgebrauch  von  Samus  (Samum)  far  nnnöglich 
gehalten,  ohne  Ananahme  ana  den  geringeren  Haa.  tn  qua  oppugnanda 
aufgenommen:  allerdinga  eine  uicbta  weniger  als  leichte  Aendernng, 
der  die  Autorität  der  geringeren  —  interpolierten  —  Haa.  keine  SlQtze 
bietet.  Nipperdey  bat  deawegen,  um  die  fiberlieferte  Leaart  su  retten, 
einen  andern  Auaweg  yerancht:  er  interpongiert  Samum  eepit;  in  quo 
oppugnando  . .  consumpseranty  id  ille  , .  restiiuit  nnd  bemerkt  daaa : 
cm  quo  oppugnando  besiebt  aich  anf  das  folgende  id.  Mit  der  allge- 
meinen Bezeichnung  (*daa,  bei  deaaen  Belagerung'  naw.)  iat  eben 
Samoa  gemeint.»  Ihm  haben  aich  in  dieaer  Auffassung  der  Stelle  von 
den  spSteren  drei  Herauagebern  dea  Schriftstellera  (Dietach,  Siebelia, 
G.  A.  Koch)  die  beiden  erateren  aitgeachloaaen ;  der  letztere  dagegen 
bemerkt  darfiber:  ^qnae  ratio  vereor  ne  iuato  stt  impeditior',  und  ge- 
wis  mit  Recht.  Aber  auch  abgesehen  ron  der  Unbeholfenheit  der  Aua- 
drnckaweise  gienge  ja  dureh  dieae  Fasanng  die  ganze  Pointe  der  Dar- 
ateltnng  verloren,  daaz  nemlich  Timotheoa  nicht  allein  Samos  wieder- 
erobert, dessen  frühere  Einnahme  (durch  Periklea  im  J.  439  v.  Chr.) 
den  Athenern  zwölfhundert  Talente  gekostet,  sondern  noch  obendrein 
in  einem  andern  Kriege  gegen  Kotya  genau  dieaelbe  Summe  erbeutet 
habe,  welche  die  Athener  früher  als  Kriegakosten  gegen  Samos  hatten 
aufwenden  mfiasen.  Diese  von  dem  Schriftsteller  ohne  Zweifel  beab- 
sichtigte Hervorhebung  der  Uebereinstimmung  der  beiden  Geldsummen 
iat  aber  nur  möglich,  wenn  wir  die  alte  Interpnnetion  beibehalten  nnd 
fffi  quo  oppugnando  anf  Samum  beziehen;  nnd  daa  dürfen  wir  ohne 
die  Femininendnng  hineinsucorrigieren :  denn  Nepoa  hat  Samum  ^  die 
Hauptatadt  der  Insel  —  und  nur  von  deren  oppugnatio  kann  die  Rede 
aein  —  als  Neutrum  gebraucht.  Ich  berufe  mich  für  diese  Behaup- 
tung auf  eine  Belegatelle,  deren  Beweiakraft  wegen  Unsicherheit  der 
Ueberlieferang  niemand  in  Zweifel  ziehen  aoll,  einen  noch  heute  erhal- 
tenen Stein,  den  von  Ritachl  vor  dem  Bonner  Sommerkatalog  1852  her- 
ausgegebenen nnd  commentierten  *titnlns  Nammianus'  (Nr.  563  Orelli) 


Dorps  t. 


Ludwig  Mercklin. 


31. 


Zu  Cornelius  Nepos. 
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am  dem  Atifangf  dm  siebenten  Jahrhundei^ls  d«*  Stadt,  der  (in  eator- 
nischem  Metrum  mit  trochaeiaeher  olalisiri«  abgefaaat)  vollständig  »o 
lautet: 

L.  Mummi  L.  f.  cos. 
.  Dactfi  auspicio  fmperiöqae  -  ^ius  Achäia  capta, 

Gorfnlo  d61etö  Ro  -  mam  redieft  Iriümplians. 

ob  hisce  r6s  bene  g^stas,  -  qoöd  is  in  b^llo  vöverat, 

hanc  andern  H  signu(m)  -  H^rcalfs  victöris 
imperator  d^dicat. 
Also  hier  ein  unzweifelhaftes  Carinto  äeleio;  warum  soll  demnach 
tfi  Samo  oppugnando  unzulässig  sein?  Und  es  fehlt  nicht  an  noch 
weiteren  Analogis,  die  bereits  Ritschi  in  seinem  Commentar  beige- 
bracht hat.  Indem  er  es  nemlieh  anfänglich  unentschieden  läszt,  ob 
Corinfo  deleto  Masculin-  oder  Neutralform  sei  —  jene  anzunehmen 
könne  der  mehrfach  aberlieferte  griechische  Vers  Bvöalfiajv  6  Koqtv^ 
d'og^  iy^  d'  «iT/v  TiVBazrig  (oder  rsviavrig)  geneigt  machen  —  enl^ 
scheidet  er  sich  schliesKlich  mit  Recht  far  das  Neutrum:  *e  Latinis  qoi 
hunc  Abydvm^  Epidamnum^  Epidaurnm^  Sagunium^  Tarentnm  dixerit, 
ignoro :  contra  ad  horum  similitudinem  ^  quae  snnt  haec  Sagunlu$  et 
hoc  Sagunlum^  haee  Tarentus  et  hoc  Tarentum^  qnalia  habes  apud 
Vossinm  de  anal.  I  12,*  Drakenborohiam  in  Silii  XVII  329  eundemque 
in  Livii  \.  XXI  epit.  et  cap.  21,  infellego  potuisse  etiam  haec  Corinthus 
et  hoc  CorUnthttm  declinari '  und  —  füge  ich  auf  Grund  unserer  Stell« 
des  Nepos  bei  —  haec  Samus  und  hoc  Samum  (sc.  oppidum).  Einige 
hierher  gehörige  Andeutungen  Ober  den  Wechsel  des  Geschlechts  in 
Städtenamen  hat  auch  schon  Madvig  'Bemerkungen  Ober  verschiedene 
Pnnkte  des  Systems  der  lat.  Sprachlehre'  (Brannschweig  1843)  S.  21 
gegeben.  Dass  ich  übrigens  nicht  gesonnen  bin  auch  in  des  Nepoa 
Milt.  2,  4  die  von  den  guten  Hss.  fiberlieferte  Lesart  Chersoneso  tali 
modo  consiituto  als  die  ursprOnglicbe  zu  vertheidigen ,  versteht  sich 
von  selbst;  hier  lag  das  Verderbnis  von  conUituta  in  constituio  wegen 
des  vorausgehenden  modo  sehr  nahe. 

Aber  es  ist  noch  eine  grammatische  Schwierigkeit  in  den  oben 
ansgezogenen  Worten,  und  da  die  Erklärer  diese  entweder  gar  nicht 
oder  höchst  unzulänglich  berahren,  da  ich  ferner  darüber  in  den 
Grammatiken  vergeblich  Anfschlusz  gesucht  habe,  so  verlohnt  es  sieb 
wol  der  Mühe  dabei  noch  kurz  zu  verweilen.  Ich  meine  den  Gebralich 
von  id  in  dem  Satze  id  iüe  . .  populo  restituiL  Worauf  geht  dieses 
td?  Nach  dem  Znsammenhange  der  Erzählung  kann  es  nur  auf  mäie 
et  cc  talenia  gehen ;  sollte  man  dann  aber  nicht  wenigstens  ea  (wenn 
nicht  eine  Ums<$hreibung  wie  eam  svmmam  oder  dergleichen)  erwärm- 
ten? Nein,  $d  ist  durchaus  dem  Sprachgebrauche  gemäsz,  den  ich 
jetzt  freilich  nur  ans  der  ällern  Latinität,  speoiell  den  Platttinisohea 
Komoedien  belegen  kann,  der  sich  aber  ohne  Zweifel  noch  länger  er- 
halten hat.  Im  Trinummus  V.  402  sagt  Lesbonicns  seinem  Sklaven: 
minus  quindecim  dies  sunf^  cum  pro  hisce  aedibus  minas  quadra- 
ginta  aceepisti  a  Cathcie,  und  als  der  Sklav  dies  bestätigt  hat,  fragt 
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Jdfter  quid  faetumH  e»?  00  natftrlroh=:  quadraginin  mittii.  Verntw 
vgl.  Baech.  1026  ff.  da  mihi  ducBntos  nummoB  Philippos^  t$ 
obsecro:  ego  ius  iurandum  eerbis  concepM  dedt^  daiurum  id  m4 
hodie  mulieri  ante  vesperwn.  Asio.  89  f.  eiginli  iam  tisuti  ßiio 
argenti  minis:  face  id  ul  paraium  iam  sit  Cpid.  I  2,  11  f.  argenii 
dare  quadraginta  minas^  quod  danistae  detvr,  undeego  illud 
sumpsi  faenote,  *)  Es  ergibl  sich  hieraus  dass  die  lateinische  Sprache, 
am  aaf  eine  im  vorhergehenden  genannte  Geldsamme  zoraekta verweis 
sen,  dazu  das  Neutrum  des  Pronomen  im  Singular  gebranchCe,  zu  er« 
klären  ohne  Zweifel  durch  ein  hinzuzudenkendes  pondmi,  nemliell 
argenti  oder  auri.  Wenn  Ich  vorhin  sagte,  dieser  Gebrauch  habe  sieb 
ohne  Zweifel  noch  langer  erhalten,  so  schliesze  ich  dies  aas  einer  gani 
analogen  Erscheinung  bei  Livius,  der  mit  demselben  Neutrum  des  Pro- 
nomen im  Singular  (freilich,  wie  es  scheint,  aar  im  Genetiv  eins)  auf  ' 
vorhergenannte  Tausende  oder  Hunderte  zurückverweist,  vgl.  X  18,  8 
fffi  quibvs  (castellis)  ad  tria  milia  hostium  caesa  erant^  dimidium 
fere  eins  captum.  XXI  59,  8  a6  neulra  parte  sescentis  pins  pe^ 
dilibus  et  dimidium  eins  eqnitum  eecidit,  XXX  12,  5  non  plus 
quinqne  milia  occisa^  minus  dimidium  eins  haminnm  eaptnm  est. 

.  Um  nochmals  auf  die  obige  Stelle  des  Cornetios  Nepos  zurOek^- 
zukommen ,  so  vermiszt  man  allerdings  angern  im  Anfang  des  Satzes, 
in  welchem  erzählt  wird,  wie  es  dem  Timolheos  gelangen  sei  die 
Kostensumme  der  fröheren  Eroberung  von  Samos  dem  athenischen 
Staatsschätze  zurflckzuerstallen,  die  Partikel  nam  oder  enim;  in- 
dessen trage  ich  doch  Bedenken  ohne  allen  aaszern  Anhalt  nam  ad* 
versus  Cotum  oder  adversus  Cotum  enim  bella  gessit  zn  corrigieren. 
Frankfurt  am  Main.  Alfred  Fleckeisen, 

*)  Ich  würde  auch  Trin.  150  ff.  thenstmrwn  demonstravit  mihi  in  kisre 
aetHbus .  nummorum  Philippeum  ad  tria  milia:  id  solus  »ohm  . . 
me  obsecravit  $uo  ne  gnaio  crederem  hierher  sieben ,  wenn  es  nicht  wahr- 
scheinlicher wäre  dasz  id  hier  vom  Dichter  auf  ihensaurum  bezogen  ist, 
welches  Wort  von  Piautas,  vermutlich  in  Uebereinstimmung  mit  der 
Volkssprache,  öfter  (wie  Trin.  753.  Cure.  67».  Aul.  proL-8.  II  2,  89) 
als  Neutrum  gebraueht  wird,  wie  auch  spftter  noch  von  Petronius  Satyr.  46 
und  Paulus  Festi  S.  8  M.  Auch  im  Oskischen  ist  das  Wort  Neatrum, 
ihesavrüm^  aber  nur  in  der  Bedeutung  Schatzhaus  oder  Schatzkammer, 
s.  Mommsens  unterit.  Dialekte  8.  300  f. 


22. 

Zu  Vergilius  Aeneis. 

Die  Stelle  Aen.  VI  411  f.  inde  alias  animas  quae  per  iuga  longa 
»edebanl  delurbat  laxatque  foros  wird  seit  Servius  immer  so  erklSrt, 
dasz  man  unter  iuga  longa  die  Iranstra^  sedilia  cymbae^  unter  fori 
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4ie  iabulaia  versteht.  Nach  dieser  Erklirang  war  also,  als  Aeneas  ans 
Ufer  trat,  der  Kahn  voller  Schatten,  und  Charon  moste  sie  erst  hinaus- 
treiben,  om  dem  Heros  ond  seiner  Begleiterin  Platz  su  schafiFen.  Aber 
man  bat  nicht  bedacht,  dasz  man  durch  diese  ErklSrnng  den  Dichter 
mit  sich  selbst  in  Widersprach  bringt.  Nachdem  nemlich  V.  305  ff.  die 
sahllose  Menge  der  Schatten,  die  sich  ans  Ufer  drängt,  geschildert  ist, 
heisst  es  313  ff. :  stabant  oranles  primi  iransmiitere  cursum  tende- 
banlque  manus  ripae  ulterioris  amore;  navtta^sed  trislis  nunc  hos 
nunc  jocctpil  illos^  ast  alias  lange  submotos  arcet  harena.  Also  der 
finstere  Charon  gibt  erst  die  Erlaubnis,  bevor  die  einzelnen  Schalten 
einsteigen  därfon;  er  greift  einzelne  Schatten  aas  der  Menge  heraus, 
die  er  abersetzt,  andere  treibt  er  vom  Ufer  hinweg;  wie  bei  Statins 
Silv.  V  1 ,  251  praturbal  vadis  gesagt  ist.  Dasz  die  Schatten  es  auch 
als  eine  reine  Gnadensache  ansehen,  besagen  ja  die  Worte  des  Dichters 
stabant  orantes  and  iendebanlque  manus;  man  wird  also  nicht  anneh- 
men k6nnen,  dasz  sie  so  dreist  gewesen  sein  dürften,  etwa  während 
des  Gesprächs  des  Charon  mit  Aeneas  in  den  Kahn  einzusteigen.  Aber 
dies  verbietet  sich  auch  ans  einem  andern  Grnnde.  Aeneas  wird  nem- 
lich vou  Charon  erblickt,  als  dieser  vom  jenseitigen  Ufer  herüberfährt, 
um  eine  neue  Ladung  aufzunehmen  (V.  385  »aetla  quos  tarn  inde  ui 
Slygia  prospexil  ab  unda)^  und  er  befindet  sich  noch  auf  der  Fahrt,  als 
er  dem  Aeneas  zuruft  stehen  zu  bleiben;  auch  das  ganze  Gespräch 
fahrt  Charon  seinerseits  vom  Gewässer  der  Styz  aus.  Erst  nachdem 
er  durch  den  Anblick  des  goldenen  Zweiges  beruhigt  des  Aeneas  Bitte 
erffllleu  will,  wendet  er  den  Kahn  zum  Ufer:  410  iUe  admirans  vene- 
rabile  danum . .  caeruleam  advertit  puppim  ripaeque  prapinquat.  Und 
nun  heiszt  es  unmittelbar  darauf:  inde  alias  animas  quae  per  iuga 
longa  sedebant  deturbat  laxatque  faros^  simul  accipit  alvea  ingentem 
Aenean.  Da  also  weder  Charon  vorher  gelandet  und  wieder  vom  Lande 
abgestoszen  sein  konnte,  noch  anzunehmeu  ist  dasz  die  Schatten 
aber  einen  Theil  der  ihnen  verbotenen  Styx  fliegend  oder  hindurch* 
watend  per  nefas  den  Kahn  erreicht  hätten,  so  wird  man  wol  zugeben 
mässen,  dasz  die  iuga  longa  per  quae  animae  sedebant  unmöglich  die 
transtra  des  Kahns  sein  können;  es  sind  vielmehr  die  erhöhten  Rän- 
der des  Ufers ;  als  iuga  erscheinen  sie  naroenltich  vom  Flusz  aus  ge- 
sehen. Ebenso  wenig  können  nun  die  fori  die  Gänge  im  Kahn  bezeich- 
nen; sondern  indem  Charon  die  andringenden  Schatten  vom  Gestade 
hinwegtreibt,  nm  dem  Aeneas  den  Zugang  zum  Kahn  zu  öffnen,  schafft 
er  erst  diese  fort,  diese  Gasse  durch  die  Scharen  der  Schatten,  diesen 
Durchgang;  denn  wie  foris,  so  bezeichnet  auch  forum  und  fori 
aberhaupt  nicht  anderes  als  Durchgang. 

Brieg.  Ä.  TiUler. 
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28. 

Die  Geburt  der  Athene.') 

Diese  Blitier  waren  eigenllicb  fdr  einen  andern  Zweck  bestimmt; 
einmal  zurOckgelegt  wäre  die  Abhandlang  vielleicht  wie  so  manches 
andere  begonnene  unvollendet  geblieben,  wenn  nicht  ein  Freund,  dem 
ich  die  Grundgedanken  mittheille,  mich  ermuntert  hfitte  diese  mytho- 
logischen Studien  zu  veröffentlichen.  Inzwischen  hat  A.Kuhn  in  sei- 
ner eben  erschienenen  Schrift  *die  Herabkunft  des  Feuers  und  des 
Göttertranks'  (Berlin  1859)  zum  Tbeil  dieselben  mythischen  Vor- 
stellungen vom  Standpunkte  der  vergleichenden  Mythologie  ans  be- 
sprochen; unsere  Wege  berühren  sieh  vielfach,  während  wir  in  an- 
deren Punkten  auseinandergehen,  namentlich  in  Betreff  des  Mythus 
vom  Feuerranbe,  den  Kuhn  mit  dem  Göttertrank  in^eine  unmittelbare 
Verbindung  bringt.  Wollte  ich  Kuhn  auf  dieses  Gebiet  folgen,  so 
wflrde  die  Abhandlung  zum  Buche  anwachsen;  ich  gebe  sie  daher  an- 
verändert in  Ihrer  urspranglichen  Gestalt  nnd  Qberlasse  es  anderen 
die  beiden  Arbeiten  zu  prüfen  nnd  mit  einander  in  vergleichen. 

I 

Der  Beiname  TgitoyivBia  sohon  den  Alten  dunkel 

Wenn  Herodot')  Homer  und  Hesiod  als  die  eigentlichen  Schöpfer 
des  hellenischen  Göttersyslems  ansieht  und  jene  Umwandlang,  wodurch 
die  in  der  Natur  waltenden  Machte,  die  nur  in  aobestimmten  Umrissen 
dem  Geiste  vorsehwebten,  sa  wahrhaften  Persönlichkeiten  mit  be- 


1)  1  Der  Beiname  TQitoyiPHa  schon  den  Alten  dunkel.  II  Dar- 
stellung des  Mythus  bei  Hesiodos.  III  Bedeutung  des  Mythus.  IV  Trito- 
patoren,  Triton,  Amphitrite.  'Tqixoxovqti,  Weihwasser.  V  Der  Mythus 
ron  Athenes  Geburt  localisiert.  VI  Himmlischer  See.  Quellen  der  Am- 
brosia. VII  Nektar  und  Ambrosia.  Göttertrank  Wein  oder  Meth.  Glaukos 
Apotheose.  Wunderkraut  äiitmov.  VIII  Okeanos.  Acbeloos.  Acheron. 
IX  Styx.  X  Götterberg  im  Osten  und  Westen.  Quellen  des  Okeanos. 
Milchstrasse.  XI  Garten  der  Götter.  Atlas  und  die  Hesperiden.  Ladon 
und  Lethe.    XII  Olympos.  £rdnabel.       2)  II  53  oStoi  Si  atöi  ot 

%ai  xt(uig  te  %«l  xi%vttg  duXovxtg  mal  ifSsa  avtnv  ariii'iivavtig, 
19.  Jaktk,  f.  Pkil.  m.  Paed.  Bd,  LXXZI  (1S60)  Bfl.  6.  20 
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stimmtem  Charakter  worden,  lediglich  auf  die  Thiligkeit  ond  den  Ein- 
flusi  jener  beiden  Dichter  zarückführt,  so  ist  cwar,  wie  Welcker  gleich 
im  Eingange  seiner  griech.  Götterlehre  mit  Recht  bemerkt,  die  Zeit 
vorüber  *wo  die  Homerische  Mythologie  auch  die  älteste  tu  sein  schien, 
weil  die  Urkunde  welche  sie  enthfiU  die  Slteste  ist*,  aber  zwischen 
derAnerkenoang  eines  Grandsatzes  im  allgemeinen  and  seiner  Anwen- 
dung im  einzelnen  liegt  ofl  noch  eine  weite  Kluft. 

Jene  sinnlich  plastische  Gestaltung  der  Götterwelt  hat  in  Homer 
und  Hesiod  ihren  Höhepunkt  erreicht,  aber  sie  ist  nicht  von  ihnen  aas- 
gegangen. Lange  zuvor  muste  der  epische  Gesang  geübt  sein,  ehe 
derselbe  in  den  Homerischen  Gedichten  seine  volle  Blüte  entfalten 
konnte.  Und  das  Heldenlied  ist  nicht  einmal  als  die  eigentliche  Wur- 
zel der  Poesie  zu  betrachten,  sondern  die  Anfange  der  Kunst  sind  wie 
aberalf  so  auch  bei  den  Hellenen  von  der  religiösen  Lyrik  herzuleiten. 
Je  höher  wir  im  Aiterthum  hinauf  steigen,  desto  deutlicher  nimmt  man 
wahr,  wie  das  religiöse  Gefühl  das  gesamte  Leben  des  Volkes  durch* 
dringt  und  beherscht.  Aus  der  Innigkeit  dieses  Gefühls  sind  die  ersten 
Hymnen  hervorgegangen:  frühzeitig  ward  diese  religiöse  Poesie  na- 
mentlich an  gewissen  Cultusstalten  geübt;  unter  den  Händen  von  Prie- 
stern und  priesterlichen  Sängern  wurden  die  mythischen  Vorstellungen, 
die  aus  ferner  Vorzeit  überliefert  waren,  immer  klarer  ausgebildet; 
aus  dieser  alten  Hymnenpoesie  stammen  die  Beinamen  der  Götter,  die 
Homer  und  Hesiod  so  wenig  geschaffen  haben,  dasz  man  vielmehr 
zweifeln  musz,  ob  jene  Dichter  selbst  immer  ein  klares  ßewustsein  der 
ursprünglichen  Bedeutung  halten.  Auf  diese  alte  hieratische  Poesie 
sind  insbesondere  auch  die  Genealogien  der  Götter  zurückzuführen: 
jene  alten  Sanger  waren  es  die  zuerst  das  Bedürfnis  empfanden  die 
vielen  zum  Theil  sich  widersprechenden  Traditionen  auszugleichen  und 
in  eine  Art  von  System  zn  bringen. 

Zu  diesen  ehrwürdigen  Namen  gehört  auch  die  Benennung  der 
Athene  TQttoyivHu^  eine  alte  epische  Formel  deren  Sinn  schon  den 
Hellenen  selbst  später  nicht  mehr  klar  war.  Dieser  Beiname  geht  nn- 
xweifelhaft  auf  die  Geburt  der  Göttin;  aber  kein  namhafter  Dichter 
deutet  an  warum  Athene  so  heiszt:  alles  was  Spätere  darüber  berich- 
ten sind,  wie  man  leicht  erkennt,  nnr  unsichere  Dentangsversuche. 

Nach  der  gewöhnlichen  Ueberlieferung  ist  Athene  aus  ihres  Vaters 
Haupte  geboren:  Poesie  und  bildende  Kunst  wetteifern  gleichsam  mi 
einander  diesen  Mythus  darzustellen,  sowie  alte  und  neue  Mythen- 
erklärer den  tiefen  Sinn  nnd  die  innere  Wahrheit  allgemein  anerkannt 
haben.  Aber  merkwürdig  ist,  dasz  die  älteste  Zeit  von  dieser  Sage 
nichts  zu  wissen  scheint:  wir  finden  k^in  aus  alter  Poesie  stammendes 
Beiwort,  welches  an  diese  Geburt  der  Göttin  erinnerte:  denn  wenn 
Euphorion  Fr.  159  die  Athene  fteßXrlyovog  *At(^tiivfi  nennt'),  so  ist 
dies  eben  nur  eine  Neuerung  jenes  Dichters ,  keine  alte  aberlieferte 

3)  Der  Bcholiast  zn  Nikandros  Alexiph.  433,  dem  Vir  diese  NoUb 
verdanken,  vergleicht  nicht  eben  geschickt  damit  das  gani  verschiedene 
mßXi^yopog  nijnmp  des  Nikandros. 
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Formel.  Eher  echon  könnte  man  niok  damof  kerafen ,  dnat  die  Fftkn- 
goreer,  die  aberall  so  viel  als  mögirch  an  das  VolksAVsaige  siok  fcieU 
len,  das  gleichseitige  Dreieck  ^A^ipfä  xoQvq>aytviig  wxl  TQtxoyiviiV 
■nanCen.  Allein  anch  wenn  ftofnnpayeinjg  eine  alte  Benennung  der 
Atkene  ist,  so  lis&t  doch  dieser  Name  selbst  noch  eine  andere  Den- 
lang  an. 

Geben  wir  aber  vorlinflg  za  dass  die  Sage  von  der  Geburt  der 
Athene  ans  Zens  Haupte  alt  und  ursprflnglich  war,  so  fragt  sich:  iu 
welchem  Verhältnis  steht  dieselbe  su  jener  Tradition ,  auf  welche  mm 
jener  unzweifelhaft  alte  Beiname  TQitoyiveuc  hinweist?  Liegen  hier 
zwei  gans  rerschiedene  Traditionen  vor  oder  gehören  beide  ausaai- 
men?  Schon  im  Alterlbnm  haben  gelehrte  Grammatiker  eine  Verbin- 
dung y ersucht,  indem  man  tQnd  als  einen  alterthnmiiehen  Ausdruok 
für  %sipaXi^,  der  sich  noch  später  in  örtlichen  Dialekten  erhalten  haben 
sollte ,  erklärte.  Diese  Deutung  hat  jedoch  weder  bei  den  Alten  noch 
bei  den  Neueren  rechten  Glauben  geftanden.  Nach  der  Erklärung, 
welche  im  Alterthum  selbst  am  meisten  verbreitet  und  gewissermaszen 
▼olksthümlich  ist,  war  die  Göttin  von  dem  Orte  ihrer  Geburt,  dem 
Flusz  oder  See  Triton  so  benannt,  und  diese  Deutung,  indem  sie  an 
eine  Oertlichkeit  anknüpft,  ist  mit  jenem  Mythus  von  der  Geburt  ans 
des  Vaters  Haupte  wol  zu  vereinigen.  ^)  Andere  dagegen  leiteten  den 
liamen  von  der  Dreizahl  ab,  indem  man  gewöhnlich')  sich  auf  die 
allerdings  begrOndete  Thatsache  berief,  dasz  der  Athene  der  dritte 
Tag  jeder  der  drei  Dekaden  des  griechischen  Monats  geweiht  war, 
mnd  so  verlegte  man  die  Geburt  der  Göttin  auf  den  dritten  Tag  des 
beginnenden  oder  auch  des  ablaufenden  Monats.  ^)  Auch  diese  Er- 
klärnng,  indem  sie  auf  eine  Zeitbestimmung  hinausläuft,  ist  mit  jenem 
Mythus  wol  vereinbar.   Die  Neueren  haben  jedoch  schon  wegen  der 

4)  Platarch  de  Is.  et  Osir.  75  t6  lihv  yaQ^  IcoiclfVQOv  %^iy W909 

rSv  TQnov  ymvmv  ayonivaig  diaigeizai,  5)  Merkwürdig  ist  die  Zu- 
versicht mit  der  alezandrinische  Grammatiker  diese  Erklärung  für  Homer 
wenigstens  und  die  illtere  Zeit  nicht  gelten  lieszen,  indem  sie  den  Mythus 
von  der  Qebnrt  am  Triton  für  eine  Fietion  jüngerer  Dichter  ansahen, 
wie  Scbol.  II.  B  30  '*O(ifiQ0g  fihv  r^v  to  xQtiv  %al  BvXaßi^ad'ai  yBVfuS- 
eav  toig  dv^QsSTCoigf  nolefitHTj  yag  ^  d-sog,  jft  dh  vioitegoi  fpa^t  x^v 
nagä  xtp  Tgixmvi  noxafitß  yevvriQ-eCaav ,  og  iifxi'  xi^g  Aißvfig,  Wenn 
diese  Erklärung  nicht  von  Aristarch  selbst  herrührt,  so  ist  sie  doch 
gans  im  Geiste  seiner  Sehnte.  Vgl.  an  eh  Apollonios  Lex.  Horn,  und 
Comatns  c.  20.  6)  Denn  es  finden  sich  in  Bezog  anf  die  Dreisahl 
auch  andere  künstliche  Deutungen  bei  Aelteren  wie  Neueren,  die  ich 
hier  füglich  übergehen  kann.  7)  Ich  verweise  nur  auf  K.  O.  Müllers 
kl.  Schriften  II  S.  157.  Dieser  Etymologie  folgten  auch  die  Pythagoreer, 
wenn  sie  das  gleichseitige  Dreieck  TQixoyivna  nannten.  Inwiefern  das 
Sprüchwort,  welches  der  Scholiast  zur  IHas  S  39  anführt:  natg  fioi 
XQixoysvTig  iUri ,  p-i}  xQixoyivua  diese  Erklärung  unterstützt,  wage  ich 
nicht  zu  entscheiden:  ein  solches  Wortspiel,  mit  dem  es  dem  Urheber 
selbst  niemals  recht  Ernst  ist,  hat  nicht  viel  zn  bedeuten;  ganz  das- 
selbe gilt  von  dem  Aristophanischen  Verse  (Ritter  1108)  i}  T^troyevi]; 
yug  avxov  (den  Wein)  ivtxQtxdviM. 

20* 
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nack  K.  0.  MftUm  Vorgaa«  (kL  SobriUeo  II  8.  187  IT.  u.  226)  die  Al>- 
leiUng  vom  Flitsz  oder  See  Triton  dabin  erweitert,  daaz  damit  das 
'Element  dea  Wasaers  flberbaapt  beaeicbnet  werde:  ao  Gerbard  grieelk 
Myth.  1  8.  240,  Weicker  gr.  Götterl.  1  S.  311  o.  650.  Nan  entateht 
aber  die  Scbwierigkeit,  wie  man  dann,  indem  man  das  Wasser  als  den 
Uiraprang  der  Göttin  ansieht,  dies  mit  der  Abstammong  aus  Zons  Haupte 
vereinigen  aoll.  Einen  Versnob  beides  %n  eombinieren  bat  Preller  g4- 
machl,  griecb.  Mytb.  1  8.  126:  *ao  deutet  zuniobst  das  alte  Bpitbeloo 
Tqixoyivsuc  obne  Zweifel  auf  einen  Ursprung  aus  dem  Wasser,  d.  h. 
ana  dem  Okeanoa,  aus  welcbem  ja  naob  Homer  alle  Dinge  und  alle 
Götter  entsprungen  sind.  —  Weit  rerbreiteter  war  die  Dicbtung  von 
der  Geburt  aus  dem  Haupte  des  Zeus,  welcbe  indessen  mit  jener  andern 
aols  engste  susammenb&ngt.  —  Was  eigentlieb  damit  gemeint  gewesen 
ergibt  sieh  von  selbst,  wenn  wir  daran  festhalten  dasz  Netis  eine  Tooh» 
ter  dea  Okeanos  und  höchst  wandelbar  genannt  wird.  Sie  ist  mit  einem 
Worte  der  Geist  welcher  Aber  dem  Wasser  »chwebt,  vom  Himmel 
emporgehoben  dessen  Bauch  füllt  und  endlioh  als  dichtes  Gewölk  unter 
Stürmen  und  Blitzen  die  Göttin  des  lichten  klaren  Himmels  gebier!' 
«aw.  Ob  diese  Deutung,  wo  die  Metis  als  verbindendes  Glied  dient, 
befriedigen  kann,  will  ich  hier  nicht  weiter  untersuchen,  da  ich  über- 
haupt nicht  gesonnen  bluxmich  auf  eine  Krilik  meiner  Vorginger  ein- 
snlassen.  loh  behaupte  vielmehr ,  dasz  jener  Mythus  von  der  Geburt 
der  Athene  aua  ihres  Vaters  Haupte  erst  eine  verhiltnismSszig  junge 
Umbildung  der  iltern  .Tradition  ist,  ja  gewissermaszen  auf  einem  Mt»- 
.  verstindnia  beruht.  Ich  muss  freilieh  fürchten  dasz  man  von  vorn 
berein  eine  solche  Behauptung  unglfiubig  aufnimmt  Alle  Dichter  von 
Hesiod  an  sind  dieser  Ueberlieferung  gefolgt,  die  bildende  Kunst,  ver 
allem,  wie  sich  erwarten  liszt,  die  attische  Schule,  bezeugt  dureb 
zahlreiche  Darstellungen,  wie  hoch  und  Werth  dieser  Mythus  gehalten 
wurde;  dazu  kommt  die  innere  Bedeutsamkeil  des  Mythus  selbst,  auf 
die  man  besonderes  Gewicht  zu  legen  pflegt.  Es  war  allerdings  später 
der  allgemeine  hellenische  Volksglaube;  aber  wir  dürfen  nie  vergea- 
sen  dasz  Homer  und  Hesiod  zwar  für  uns  die  Ältesten ,  aber  nicht  die 
ersten  Dichter  des  griechischen  Volkes  sind,  dasz  die  Zeit,  welcher 
jene  Poesien  angehören,  im  Vergleich  mit  den  ungezfihlten  Jahrhun- 
derten, die  rückwirts  liegen,  für  eine  spüte  gelten  musz,  und  dasz  uns 
eben  daher  die  griechischen  Mythen  nicht  in  ihrer  ersten,  ursprüng- 
lichen, sondern  in  der  jüngsten  Form  überliefert  sind.  Mfichlige,  tiet- 
greifende  Bewegungen  müssen  in  ferner  Vorzeit  stattgefunden  haben, 
und  so  hat  auch  die  Mythologie  mehr  als  Einmal  ihre  Gestalt  verändert: 
in  jener  Zeit,  welcher  die  neue  Blüte  des  epischen  Gesanges  angehört, 
war  man  schon  weit  entfernt  von  der  ursprünglichen  Anschauung,  man 
besasz  schon  damals  nur  Trümmer  der  alten  Tradition,  die  sich  im 
Munde  des  Volkes,  in  herkömmlichen  Formeln,  In  alten  heiligen  Lie- 
dern erhalten  hatten:  ao  konnte  es  nicht  fehlen  daaz  die  Idee  der  alten 
Mythendicbtung  mehr  und  mehr  verdunkelt,  das  ursprünglich  ainnvollo 
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nvd  bedenCende  mlsventanden  oder  doöh  ?6lfig  vn^eetaltat  werd^ 
dem  man  es  dem  veräilderleB  Geieteeleben  der  Nation  ansnilasaett  be^ 
mObl  wer.   Irthamer  und  Mieverelindniiee  anf  diesem  Gebiet' aind 
folgenreich,  aber  keineswegs  selten. 

Wollte  ick  Beispiele  aus  dem  Gebiete  der  Ilytbologie  enMehnen, 
welebes  jenseits  der  Litteratar  liegt,  so  mfisle  ich  befarohten  demselben^ 
Mistranen  sa  begegnen ;  ich  wähle  daber  einen  Fall  der  neigt,  wie. 
selbst  in  lichteren  Zeiten  lediglich  durch  unrichtige  Worterklirnng 
neue  abweichende  mythische  Vorstellungen  entstanden  sind.  Wenn 
Ilesiod  Tbeog.  531  m  froaMtbens  aegl: 

drfii     alvxTOTfiötiOt  IlQOfirfiia  noiiuloßovlav  . 

dkofioig  agyalioioi  fiiaov  dta  xlov  iXdaäag^ 
so  ist  dies  vielleicht  nicht  ganz  geschickt  ausgedruckt,  aber  der 
Dichter  wollte  olTenbar  sagen,  Zeus  habe  den  Prometbeus  an  einer 
Säule  befestigt,  indem  er  die  Fesseln  mitten  an  der  Säule  aoschmie- 
dete.  ^)  Und  so  erscheint  auf  einem  archaischen  Vasenbilde  (Gerhard 
auserl.  Vasenb.  II  Tf.  86),  wo  gerade  so  wie  bei  Hesiod  die  Busse  des 
Frometheas  mit  der  des  Atlas  verbunden  wird,  der  Titane  an  eine 
Säule  angeschmiedet.  Bei  Aescbylos  dagegen  wird  ein  eiserner  Keil 
dem  Prometheus  durch  die  Brust  getrieben,  V.  64: 

idu^avxCviyv  vvv  tf^i^vog  av^idr]  yvad'ov 
Czigvcav  Stafina^  naaaaXev^  Iggioiiivoog. 
Ich  will  nun  nicht  gerade  Aescbylos  beschuldigen  die  Worte  des  alten 
Dichters  in  dieser  Weise  misverstandep  zu  haben,  wie  Hermann  thut, 
sondern  andere  sind  ihm  offenbar  vorausgegangen.  Auf  einem  alten 
Vasenbilde  im  Berliner  Museum  (abgebildet  bei  0.  Jahn  archaeol.  Beitr. 
Tf.  VIII)  ist  Prometheus  nicht  etwa  an  eine  Säule  angeschmiedet,  son- 
dern von  einem  Pfahle  durchbohrt,  wie  Welcker  richtig  erkannt  bat'): 
hier  erkennt  man  deutlich,  wie  nur  die  falsch  verstandenen  Worte  des 
Hesiod  [liöov  dtot  xCov^  ikdaaag  zu  dieser  rohen  Vorstellung  Anlasz 
gegeben  haben;  aber  es  war  dies  offenbar  die  bei  der  Rhapsodenzunft 
beliebte  Erklärung  des  Hesiodiachen  Verses.  Auch  Aescbylos,  der  doch 
mit  Hesiod  sehr  wol  verffant  ist»  kann  sich  von  dieser  Vorstellung 
nicht  frei  machen;  hätte  er  den  Sinn  jener  Worte  richtig  erfaszt,  so 
wflrde  er  sicherlich  den  Prometheus  einfach  an  den  Fels  anaebmieden 
lassen ;  aber  befangen  in  jener  Anschauungsweise  mildert  er  das  Un- 
schöne der  grausamen  Strafe  insoweit,  dasz  ein  Keil  durch  die  Brust 
getrieben  wird.  Uebrigens  hatte  auch  Hesiod  wol  schon  keine  ganz 
richtige  Vorstellung  von  der  Strafe  des  Titanen:  die  nraprangUebo 
Sage  liesz  gewis  den  Prometheus  an  einen  hoben  Berg ,  an  isine  der 


8)  Indem  die  Fesseln  tief  in  den  Schaft  der  Säule  eindringen,  durch- 
bohren  sie  dieselbe;  es  ist  nichts  anderes  als  de<if*ots  xtoya  t^aov  öta^ 
MB^Qas,  Denn  ich  kann  Welcker  nicht  beipflichten,  wenn  er  (alte  Denk- 
mSler  III  8.  193)  diese  Erklärung  verwirft.  9)  Es  wird  diese  Strafart 
auch  sonst  erw&hnt,  Enrip.  Fragm.  870  x£g  ioQ'"  o  fisUa»  0%oXo^toi  ^ 
i*vö#u)v  xviBtv ;  Aescb.  Enm.  189  il«wfff*dff  t«  %al  fkviavctv  oUtiCf^ov 
nolvp  vno  (axiv  nayirtig. 
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Hknoielatiiilfli  awiluiiedea;  Ab*  eine  jaogm  Zeit,,  die  die  f rossen 
oed  gewalttffee  «ylbiflchen  Bilder  der  Vorseift  nicht  mehr  reciil 
.ftisteo  vemochte  y  verwand&ltB  den  Berg  (xAev  ov^^viog)  m  eine  ge« 
wöhuliche  Säule. 

So  gut  nnn  wie  Heeiod  roe  den  Nachlebenden  faUoh  erklirt  wor- 
den ist,  ebenso  gut  kdnnen  aacb  Homer  nnd  Uesiod  die  alle  Ueber* 
lielBTOBg,  die  Diohtangen  der  Vorieit  irrig  gedeutet  haben. 

II 

Darstellimg  dee  Jlytinui  M  Eeoodos. 

Bei  Homer  findet  sich  keine  bestimmte  Andeulang  Ober  die  Gebnrt 
der  Athene;  nur  II.  E  880,  wo  Hera  zu  Zeus  sagt  iml  avxog  iyüvao 
itatd^  aidrilov^  ist  auf  jenen  Mythus  hingewiesen,  dnsz  Zeus  in  Ent- 
zweiung mit  Hera  die  Athene  erzeugt.  Bei  Hesiod  dagegen  in  der 
Tbeogonie  V.  924  wird  Athene  aus  des  Vaters  Haupte  (^x  Ksqwlijg) 
geboren,  ebenso  in  dem  Homerischen  Hymnus  XXVIII  5  tfefiv%  in 
XB(paXrj$  .  .  in  ad^avdroio  xaQi^vQv.  Aehnlich  wol  auch  Stesichoros 
Fr.  62  sowie  der  Verfasser  eines  alten  Hymnus  auf  Athene  (s.  Poetae 
lyrici  Gr.  S.  952),  vielleicht  Terpandros  (s.  ebd.  S.  1084),  dem  dann 
Lamprokles  und  Phrynichos  sich  anschlieszen  mochten.  Auch  bei  Pindar 
Ol.  VII  36  wird  Athene  geboren  ncttiQog  Ko^q>av  xor'  axQav  avoQOV^ 
amöa^  bei  Euripides  Ion  456  xar'  axqoTarmg  xoqvg>isg  (nicht  noqvqfag') 
Jiog,  nnd  Kallimachos  El.  auf  Pallas  V.  134  sagt:  (lazrjQ  d  ovtig 
hixtB  ^eavj  alla  ^log  Kogvipa  •  KOQvg>cc  Jiog  ovx  httvtvei  tf/evdca. 
Hesiod  ist  also  der  älteste  Zeuge  für  die  Geburt  der  Athene  aus  Zens 
Haupte;  aber  bei  der  eigenthQmlichen  Beschs ITenheit,  in  welcher  uns 
der  Text  der  Hesiodischen  Tbeogonie  aberliefert  ist,  fragt  es  sich  ob 
uns  auch  die  alte,  echte  Fassung  jener  Stelle  vorliegt. 

Wir  besitzen  die  Tbeogonie  Hesiods  ^  im  wesentlichen  in  der 
Gestalt,  wie  Onomakritos  und  seine  Genossen  den  Text  des  Gedichtes 
feststellten.  Man  erkennt  noch  deutlich,  wie  sie  verschiedene  unter 

10)  Die  Arffltarcheer  meinten  daher,  däsx  Hesiod  eben  durch  diese 
Stelle  veranlasit  jenen  Hythns  von  der  Entzweiung  des  Zeus  und  der 
Hera  gedichtet  habet  %ovxo  äsäansv ^dqto^pi^v  ^Hcwdtp  xo  a^vog  dvcl 
xov  (lovog  laßBtVj  Sneg  6  no^rjtrjg  ovn  otdsv.  Diese  AnBicht  von  der 
Entstehung  und  Fortbildung  der  Mythen  hat  eine  gewisse  Berechtigung; 
aber  in  der  ^ausschlieszlichen  Weise,  in  der  Aristareh  nnd  seine  Schule 
daVon  Gvbraneh  maeht,  ist  sie  entschieden  zu  verwerfen.  11)  loh 
bemerke  hier  dasz  %Offv<pii  bei  den.  älteren  Dichtern  immer  nur  Berg- 
gipfel bekeichnet  (was  freilich  der  Grammatiker  bei  G&le  opusc.  myth. 
294  als  Metapher  ansiebt) ;  einmal  in  der  Ilias  B  83  wird  es  vom  Rosse 
gebraucht,  und  vom  Kopfwirbel  des  Pferdes  war  es  technischer  Aus- 
druek  im  gewöhnlichen  Leben;  vom  menschliehen  Haupte  findet  das 
Wort  sich  zuerst  bei  Piadar,  dann  bei  Hippokrates  und  Herodot* 

12)  Ich  gehe  natürlich  von  der  Voraussetzung  aus,  dasz  diese« 
Gedicht  zu  den  ältesten  Denkmälern  der  religiösen  Poesie  gehört.  Schö- 
manns  Ansicht,  der  die  Tbeogonie  für  ein  Machwerk  der  Peisistratiden- 
zeit  hält,  wird  trotz  des  entschieden  skeptischen  Geistes ,  der  in  der 
Philologie  hersoht,  schwerlich  Beistimmung  finden. 
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«bwiiohttAffe  ÜMidsolirtfleo  bemUstoii ;  tbor  «b  sie  abcrall  dm 
roohlefl  G^rtocb  ran  den  ihnen  rorHegeoden  Urkondeii  macbieD,  ob 
ihP6B  äberhaopt  eine  aoareichende  Zabl  banda€briflli«ber  Halfamiltel 
fir  dieaea  Bpais  za  Gebote  ataad,  iai  eine  andere  Frage.  Oaaa  ea  aber 
neben  dieaer  Reoenaion,  die  den  Texten  der  Alex4indnaer.  eu  Grande 
liegt ^  noeh  andere  »am  Theil  gans  eigenihQmliehe  Daratellungen  der 
Tbeogonie  gab,  die  gleicbfalla  unter  deni  altehr wttrdigen  Nao)en  Ueaioda 
iberliefert  nvaren,  erhellt  answeifeLhaft  ans  der  vieifaeh  voa  neaerea 
Foraehern  beaprocbeaen  Stelle  dea  Cbryaippoa,  die  ana  Galen  deHippocr. 
et  Ptat.  dogm.  III  8  erhalten  bal.  Chryaippoav  ipdem  er  aieb  dea  Aaa^ 
drucbes  'Haiodog  kiyn  iv  taig  ^£oyovlatg  bedient,  .beteii^biiet  damit 
ao  beatiaimt  wie  mdgiicb  i^wei  veraobiedene  Texlearec^naionen,  die 
afceber  euch  ae  vielen  anderen  Steliea  erheblieb  von  einander  ab* 
«irieiben«  Zaerat  theilt  er  ana  aaaerer  Tbeogonie  die  aaf  die,  Geburt  der 
Alhene  be&ügliebea  Verae  mit,  and  dieaea  Gedicht  nennt  er  einfach 
nrit  dem  herkömmlichen  Namen  ij  ^eo/opla;  dann  fugt  er  dia  Paratel- 
lang  deaaelben  Mythua  ana  einer  iweiten  Bearbeitung  binau:  dieae 
fuid  aioh  ip  hiifOig,  oder  wie  er  sich  weiterhin  ausdrückt  iv  toig 
fftiT«  stttivar, .  woraus  eben  nur  hervorgeht  daas  in  der  Sammlung  der 
Heaiodisohen  Gedichte,  die  Chryaippoa  benatzte,  diese  Bearbeitnag  auf 
amaore  Tbeogonie  folgte.  Diisz  dieses  Gedicht  eine  Darstel^^g  der 
tbeoganischen  Mythen  enthielt  wird  wol  niemand  in  Zweifel  ziehen, '0 
mag  es  nnn  ebenfalb  9soyovCa  geheiszen  haben,  wie  dies  die  Worte 
des  Ohrysippos,  wo  er  beide  Gedichte  mit  dem  Ausdrack  at  ^soyovlai, 
aaaaaMBenfaazt,  glaublich  machen,  oder  unter  einem  andern  Titel  Aber* 
liefert  W:orden  sein«  Den  Versuch  jene  zweite  Bearbeitung  in  anaere 
Tboogonie  einznaobolten  hat  man  mit  giUem  Rec^t  abgewiesen;  aber 
kh  aebe  nicht  ein  weshalb  man  aich  atriubt  die  Existenz  einer  ziYia* 
laeiien  Recension  der  Heaiodiscben  Tbeogonie  anzuerkepnen,  da  nna 
doch,  um  von  anderem  za.  acbweigen,  die  Aristotelische  Ethik  in  drei- 
faeher  Bearbeitung  vorliegt. 

Man  mag^ttber  das  kritische  Urteil  des  Chryaippoa  denken  wiA 
man  will :  hier  bandelt  ea  aioh  lediglich  um  den  WeiHb  oder  Unwerth 
der  Handacbrift  des  Heaiod  die  er  benutzte.  Da  kenn  ea  aber  aar  ein 
gfinstiges  Vorurteil  erwecken,  wenn  man  sieht  wie  der  Stoiker  gleich 
die  Stelle  aus  unserer  Tbeogonie  in  einer  offenbar  reineren  Gestalt 
mittbeilt:  Chrysippos  schreibt  aus  unserer  Tbeogonie  V.  886  —  9(6  ab, 
darauf  folgt  onmiltelbar  V.  900,  dann,  indem  er  daa  zu  seinem  Zwecke 
»cht  dienliche  abergeht,  V.  d34 — 926:  alao  fehlten  in  aeinem  Exemplar 
V.  891 — 899.  Die  Möglichkeit  dasz  Chrysippos  selbst  oder  Galen  oder 
endlich  ein  Abschreiber  die  Stelle  in  dieser  Weise  abkürzte,  wieMOtselt 


18)  Will  jemand  diese  Spuren  Terschiedener  BeArbeiinngen ,  die  dar 
überlieferte  Text  zeigt ,  auf  eine  noch  Hltere  Redaetion  znrüokltthrea, 
der  eben  Onomnkritos  folgte,  so  lindert  dies  in  der  Hanptaaehe  niehta. 

14)  Auch  Schömann  opnec.  II  S.  420«vftnmt  diea  ein,  nnd  Mfitaell 
de  emend.  Theog.  8.  367  war  wol  gleicher  Anaichi,  wenn  er  aich  andi 
nicht  beatimmt  ünssert. 
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S.  499  anrnmiiil,  kann  i«b  nicht  nn^Men:  Chryslppos  «cibst  Im^iciiMi 
die  «weite  Darstetlang  als  aosfßl^riicher  im  Vergleich  nit  der  eraleo: 
h  ii  %otg  iLsra  vetvva  «lelfo  öieXfilv^otog  avrov  joum^  iati  ti 
Ae^oftfytf,  d.  h.  *ia  dem  folgenden  Gedieht,  wo  Hesiod  de«  llytbvs  weiti. 
tieftger  erslhlt,  sagt  er  dies/")  Nur  auf  dea  lassem  Umfang,  nicht 
iinf  den  innem  Gehalt  gehen  dieae  Worte.  Nnn  besteht  aber  in  un^ 
serer  Theogonie  die  Schitderang  von  der  Gebort  der  Athene  ans  18, 
in  der  sweiten  Recension  aus  19  Versen :  nur  wenn  man  jene-  nenn 
Verse  (j&9l — 99)  sich  entfernt  denkt,  hat  jene  Vergleiohung  Sinn. 
An<Ai  ist  flherhaupt  die  Darstellnng  in  dem  leisten  Theile  der  Tfwo^ 
gonie  so  sommarisch,  dass  schon  deshalb  die  grössere  Aosfahrliolikeit 
dieser  6inen  Schilderung  Befremden  erregt.  Der  Dichter  dieses  Ab- 
schnittes der  Theogonie  hatte  das  Verschlingen  der  Metis  nur  danfl 
Aiotivlerty  dasz  diese  Göttin  dem  (itpslira  Zivg  treulich  berathend  fortan 
beistehen  solle;  in  dieser  DarsteHnng  blieb  es  dunkel,  warum  Zern 
gerade  in  dem  Momente  die  Metis  rerschlingt,  wo  sie  im  Begriff  steht 
Athene  so  g^bfiren;  am  dies  sn  motirieren  fügte  ein  8|>äterer  Dichter 
V.  891 — ^99  ein,  indem  er  an  die  geheimnisvolle  Weissagung  der  Gaea 
und  des  Uranos  erinnerte,  auf  die  sich  auch  der  Verfasser  der  sweiten 
Theogonie  wenn  gleich  nur  kurz  andeutend  bezieht.^)  Diese  Verne 
sind  nicht  ungeschickt  eingesehaltet,  aber  ea  entsteht  durch  dienes 
iKwrespiltige  Motiv  eine  gewisse  Disharmonie;  auch  wird  durch  dk 
aosfahrliehe  Schilderung  jenes  Orakels  der  andere  Beweggrund  faai 
gans  verdunkelt.  Dies  haben  auch  schon  neuere  Kritiker  wie  Beynn 
nnd  Wolf  gefühlt  und  eben  daher  V.  900  entfernen  wollen;  aber  die- 
ser Vers,  der  so  treffend  den  Sinn  des  Mythos  von  der  Verbindung 
des  Zens  mit  der  Metis  erschliesst,  gehört  ganz  entschieden  «nr  Dnr^ 
Stellung  des  alleren  Dichters.  Man  erkennt  an  diesem  ^tnen  Beispiele 
retiht  klar,  in  welcher  Weise  die  ilteren  epischen  Gedichte  der  Helle- 
nen erweitert  nnd  fortgebildet,  aber  anch  entstellt  sind,  zugleich  aber 
wie  vorsichtig  die  Kritik  geübt  werden  musz,  wenn  sie  nicht,  statt  den 
Kern  von  der  Schale ,  das  Echte  und  Ursprflngtiche  von  dem  spätem 
Beiwerk  zu  sondern,  neue  Verwirrung  stiften  soll.  Mit  unseren  Hfllfa- 
mitteln  ist  in  sehr  vielen  Fallen  gar  kein  sicheres  Resultat  zu  gewinne»; 


15)  Nar  dies  kann  der  Sinn  jener  Worte  sein,  der  sich  freilich 
correcter  ausdrücken  liesz;  aber  die  nachlässige  Schreibart  des  Chry- 
sippos  ist  auch  in  diesem  Bmchstticke  Überall  zn  erkennen.  Daher  hat 
Sie  aveh  SehSaiann  misverstanden ,  indem  er  opnac.  II  S.  420  erkl&rt: 
^uk  BtthlUActo  tbeogonlae  earmme,  posteaquam  plara  exposuit,  haec 
nnnt  qnae  narrantnr'  nnd  dies  nioht  auf  die  eben  folgenden  Verse,  son- 
dern auf  die  Erzählung  vom  Streit  zwischen  Zens  und  Hera  bezieht; 
aber  dieser  Punkt  kam  hier  gar  nicht  in  Betracht,  Chrysippos  kann 
mir  die  behlen  Era&hlungen  über  die  Geburt  der  Göttin  selbst  hinsieht- 
lieh  ihres  Umfange«  verglichen  haben.  16)  Auch  in  Einzelheiten 
verdient  der  Text  des  Chrysippos  den  Vorzug,  so  V.  900  ag  oC  cvpk^ 
^ffuoaaito  ^ea  «ya^oif  T9'%a%6v  ti^  wie^ Hermann  mit  seinem  rich- 
tigen Blick  erkannte,  ebenso  V.  924  yBivax*  *A9rivnv  statt  T^ivo- 
7m(«v. 
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§btßr  wenii'ftoeb  die'SeiNMiiiQie  KKKl  oft  ResigmitiM  flbeo  muMiy'dmt 
di«e  doch  iiidht  so  weit  gehbn,  ^m'  mam  gelbst  da,  wo  wie  ebea  hier 
dareb  glOcMiebeii  Zalill  eia  Bübk  in  den  Zuaiaad  dei'  alteo  Tmdili«i 
una  vergönnt  ist,  sich  der  richtigen  Erkenntnis  verschlieszL  : 

Wie  aiob'  hier  der  Werth  der  Haadaehrrft  unserer  Theogbnits,  die 
Cbrysippoa  benotate,  nnaweideatig  bew&brt,  ao  können  wir  aohM 
darnm  ant  gfrösxerent  Verfraaen  die  aweite  Bearbeilang  betaaohten4 
aber  die  man  gewöhnlieb  aabr  geriiigsohatng  urteilt,  indem  man  darm 
nichts  weiter  ala  eine  apite,  Nurillkarliehe  Vartalion  erblickt,  leb  wiH 
gern  einrinmen ,  dasa  da^  Aasebeii  in  welchem  unsere  Theogeme  im 
Alterthom  ataad  ein  wolbegrQndetes  war,  dasa  aie  inl  ganxen  m4 
grossen  des  beruhmtMi  Namens  den  aie  fahrte  wardiger  achien  ala 
die  andere  Bearbeitung,  die  eben  daher  frflbKeitig  spurlos  notergiwig'f 
aber  es  fragt  sich  ob  überhaupt  die  Sache  sö  einfach  liegt^  dasz  neben 
dem  ursprüDglicben  Gedicht  eine  xweite  jflngere  Recension  aelbstindig 
sich  allgemein  behauptete;  bedenkt  man  die  aeltsamen  Schicksale  der 
Aristotelischen  Litteratur,  wo  a.  B.  die  echte  Ethik  Zasitse  von  spi- 
terer  Hand  enth&lt  nnd  andere  Theile  des  nrsprapglichen  Werkes  in 
die  spateren  Bearbeitnngen  Qbergegangen  sind,  ao  wird  die  Vermutung 
nicht  zu  kühn  erscheinen,  der  Text  unserer  Theogoara  sei  aus  ver- 
aebiedenen  alteren  Bearbeitungen  gebildet,  nnd  da  gerade  der  letzte 
Theil  unseres  Gediditea  zu  mehrfachen  Bedenken  Aalaaz  gibt,  so  kann 
man  selbst  der  Hoffnung  Raum  geben ,  dasz  uns  bei  Chiryaippos  eben 
ein  Bruchataek  der  ursprangllcheren  Fassung  erhalten  sei.  Dafür  scheial 
mir  namentlich  der  Umstand  zu  sprechen,  dasz  der  Verfasser  der  ersten 
Bearbeitung,  die  unsere  Theogonie  enthält,  mit  sichtlicfaer  Berechnung 
sn  Werke  geht  nnd  nach  eignem  Belieben  die  mytbiacbe  Tradition 
umgestaltet,  während  der  Verfasser  der. zweiten  Bearbeitnag,  so  weit 
man  eben  ans  dem  6inen  Bruchstück  urteilen  kann,  unbefangen  und 
nnbekammerl  um  das,  was  Bedenken  oder  Anstoss  erregen  konnte,  die 
alte  Göttersage  wiedergibt. 

In  unserer  Tbeogonie  wird  der  Versuch  gemacht,  die  verschie- 
denen Mythen  von  den  Ehen  des  Zeus  mit  einander  zii  verbinden :  Hera, 
als  die  Göttin  welche  im  Cultus  mit  Zeus  vereint  ist,  erscheint  daher 
ala  die  jüngste  Gattin  des  Götterkönigs ;  aHe  Verbindungen  mit  an- 
deren Göttinnen,  von  denen  die  Sage  berichtete,  werden  in  eine  frühere 
Periode  verlegl,  und  da  nun  der  Mythus  von  Athenes  Geburt  als  einer 
Tochter  des  Zeus  und  der  Metis  vor  allen  anderen  durch  ehrwürdiges 
Alter/ich  auszeichnete,  so  wird  Metis  als  die  erste  Gemahltn  des  Zeaa 
bezeichnet;  aber  indem  eine  jüngere  Sage  Zeus  die  Athene  in  Streit 
nnd  Entzweiung  mit  Hera  erzeugen  liesz,  hat  der  Dichter,  der  nicht 
auf  diesen  Mythus  verzichten  mochte  und  ihn  so  gut  wie  es  gieng  sei; 
nem  System  anzupassen  suchte,  oben  nur  der  Verschlingung  der  Metis 
erwfihnt,  wihrend  er  die  Geburt  der  Athene  in  die  jüngste  Weltperiode^ 
in  die  Zeit  der  Ehe  mit  Hera  verlegt.  Das  was  für  das  sittliche  GefOÜI 
anstöszig  war,  dasz  Zens,  der  Gatte  der  Hera,  mit  Metis  Umgang  pOog, 
wird  freilich -dadurch  entfernt,  aber  dafür  der  Mythus  von  der  Geburt 
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ämMhmn  auf  gau  awMiiarliilie  Weiito  Im  iwoi  Tbeile  sariiiM»,  ^mi 
dar  Diobler,  indaoi  er  darauf  auagaht  Unvarainbaraa  au  i^erainigea 
md  dabai  mit  der  Tradition  frai  acbaltat^  hat  die  Sachaniebt  baasar 
gemacht. 

Anders  verfährt  dar  Dichtar  dar  aweitan  Bearbaitang:  er  folgt 
mbefangaa  der  volkamäaaigen  Tradition,  nach  welcher  der  Götler* 
liönig  die  Äthane  im  Streit  mit  Hera  erxeugt'');  er  lAaat  daher  erat 
in  FaJge  dieaea  Streites  Zeaa  mit  Matis  Umgang  pflegen  und  die'Athene 
tesengan.  Gerade  diaaa  Unbehdmmartheit  gegen  aber  der  berechnenden 
ilaflaxiatt,  die  nnaare  Tbeogonie  in  dieser  Partie  verrath,  scheint  für 
4aa  höbare  Alter  der  sweiten  Recension  zn  sprechen;  doch  wie  ea 
aieb  auch  damit  rerbaltan  mag,  wir  haben  hbr  nnaweifelhaft  alte 
P«eaia  vor  ona. 

Dia  i^anae  Stelle  lautet  ao: 

in  tavttig  S(^og  ^  (niv  zitu  q>€ilii(iüv  vlov 

•  in  navxmv  7caltiii'jfa$  %B9taO(iivop  OvQavuivmv. 

iicattnav  Mfftiv  xtdicsQ  nokvdrive^  iovaav» 
iSvinfMCQ^ag  d'  o  ye  x^ffclv  ü^v  iyKat^sto  vffivv^ 

.1  Sdaag  (lii  til^f  vtQccxeQmaQov  illo  nsQavvav. 

tovvsKtt  fiLV  KQOvidijg  iif^l^vyog  al&igi  vaUov 

10  %iitjtuv  i^aythrig'  ij  d'  avclxa  IloikXad^  ^A^i^vtiv 

xap  xoQvtpfiv  Tgirmvog  iit  Sx^ay  notafiOM. 
Mffttg  d*  avtE  Zf^vog  ino  cnktty%voig  Xsla&wM 
^atOy^A^valfjg  ft^f^^^  xixxaiva  ö^nalWf 

fvd«  d-si  TCugiksKto  Gifug  naXafiaig  mql  Jtivimv 
i&avavmv  Izhaöro  ^Okvfinta  doofMTT*  l%ovoiv 
alyCda  no$Tfia^  ipoßhxgntTov  Svtog  ^A'Shfvtig, 
avv     yilvuio  fitv  noXsfiiita         Sjfnxsav, ")      •  . 

17)  Dem  Znaammenhange  dieses  Mythus  weiter  nachzugehen  muss 
ich  einer  andern  Gelegenheit  vorbehalten.  Welches  der  Anlasz  sam 
Streit  zwischen  Hera  und  Zeus  war,  hatte  der  Dichter,  gewis  auch  hier 
der  alten  Ueberliefernng  folgend,  im  vorhergehenden  dargestellt;  auch 
dar  Dichter  iin8erer  Theogonie  besieht  sich  darauf  Y.  928,  indem  er 
d6a  Saga  als  bekannt  voraussetzt.  Dagegen  wird  in  dem  Hymnus ,  auf 
den  pythisohen  ApoUon,  wie  ihn  die  neueren  Kritiker  zu  nennen  pfle*- 
gen,  der  Grund  des  Zwiespaltes  ziemlich  klar  angedeutet,  wie  ich  glaube, 
ebenfalls  nach  einer  yolksmäszigen  Sage ,  die  aber  weder  f&r  die  erste 
noch  für  die  zweite  Bearbeitung  der  Hesiodischen  Theogonie  passt. 

18)  In  dieser  Stelle  ist  V.  3  %inctßfiivop  von  Ruhnken  verbessert 
itaU  xsnkifiitivoVf^  ebenso  Y.  5  »ov^i;  .  .  jeuffBli^ato  iuillfnaQV<p  st. 
uov^ij9  • .  naQBdiiato  xaXltnäQUOv.  Y.  6  habe  ich  «oilvdjjvs'  fovaav 
geschrieben  statt  nolv  StvBvovaav:  meine  Yerbesserung  best&tigt  die 
Glosse  bei  Hesychios  noXvdriviOf  «oXvßovXo9,  In  demselben  Sinne 
ragt  Kallimaohos  Fr.  147  %n  «s^tdt^nftyr'  *A%yiov{9^  i^ttJuov^  wie  ieb 


Digitized  by  Google 


Harslellwig      Hftkos  Besiodos. 


28» 


Die  leiobieren  Fehler  der  Alwihreiber  hßht  ioli  berielilifll;  aber  ee 
fr^  sich  ob  eicht  eaoh  hier  die  erspraoglicbe  Form  schoe  in  alter 
Zeit  eotetelU  ward.  V.  &.  §  bat  der  Wechsel  der  Structar  etwa» 
hartes  (aad  doch  erfordert  der  Sion  noth wendig  Ruhokena  Aeaderuog); 
wihread  feroer  der  Dichter  unserer  Theogonie  den  Zeos  die  Metia 
berOokeo  liszt,  als  er  sie  verschlingt,  erwfihnt  unser  Dichter  diese» 
Zug  da  wo  Zeus  in  Liebe  sich  der  Hetis  nsbt.  Wollte  man  mit  Schö* 
mann  V.  6  nach  V.  7  nmstellen,  so  wQrde  allerdings  diese  Verschieden« 
heit  aasgeglichen;  aber  jene  Aenderang  ist  ans  mehreren  GrAndeo,  die 
jeder  leicht  selbst  finden  wird,  unanUssig.  Eher  könnte  man  anoeh» 
men ,  die  Darstellung  sei  willkürlich  von  einem  Rhapsoden  verkaral 
worden,  wie  dies  auch  anderwirts  nicht/ selten  geschehen  iat;  indaa 
im  so  alterthflmlicher  Poesie  darf  man  nicht  die  vollendete  Kunst  der 
apAtern  Zeit  suchen.  Auffallend  ist  ferner  der  Gebrauch  des  Verbuma 
wicttto  y.  Ii:  es  kann,  wie  der  Zusammenhang  aeigt,  nicht  die  Em« 
pfingnis  beieichnen,  sondern  der  Dichter  stellt  sich  offenbar  den  Vor* 
gMg  so  vor,  dass  tte^ia,  die  in  Zeus  wohnt,  die  Athene  zwar  gebiert 
(»«tfoso)'*),  aber  Zeos  die  Tochter  ans  Ucht  bringt  (ßzMxe),  Die 
Hanptschwierigkeit  liegt  in  dem  Schlnsz  der  BrzAhlung  V.  16 — 19; 
frAher  war  ich.der  Ansicht  diese  Verse  gehörten  eigentlich  nach  V.  12"^)« 


0t.  nsifidiviQfvta  in  der  Antbologla  Ijrica  hergestellt  habe.  V.  14  ist 
'A&i^vatTjg  Verbesserung  von  Rnbnken  st.  *A^9mi^;  xhxttivu  hat,  wenn 
ich  nicht  irre,  suerst  Lebrs  at.  xi%xtiva  Vorgeschlagen.  V.  18  hat  Oött^ 
ling  ivtoq  st.  ivzog  geschriebeo;  'A^ijvrjg  habe  ich  statt  Balmkens  Vor^^ 
schlag  'A^^^vfi  hergestellt ,  Galen  hat  *J9i]vt].  Aber  auch  sonst  ist  wol 
noch  manches  in  diesen  Versen  bedenklich,  namentlich  V.  14  der  Aus- 
druck ti%zaiva  diiutltavi  denn  wiewol  bei  Hesiod  Erga  217.  280  xä 
dinata  sich  findet,  so  ist  dies  doch  sohwerlieh  «n  alter  epischer  Aaa*> 
druck,  Wie  man  ihn  hier  erwartet:  denn  Theog.  236  ist  dintua  mat 
H^ia  an  verbinden;  vor  allem  aber  befremdet  die  Verbindnng  mit 
tintatvtif  wenigstens  ist  mir  nichts  ganz  analoges  bekannt.  Wenn  der 
Qmmmatiker  bei  Bekker  An.  III  1100  den  Vers  ylviQ  fkoi  rinraiva  ß(oit 
SputtBi^tt  ts  XifMv  anführt,  so  gehört  dieser  wol  einem  spStern  DIobter: 
ich  vermute  daher  dasa  vielmehr  xixxuivu  ^B^i^ztav  au  lesen  sei, 
so  dasz  dtnaioiv  die  Erklftrnne  eines  Grammatikers  ist,  vgl.  Hesychioss 
^ilitüxis"  p^tBiu,  x^rjcnoi,  o£%otia^  vofiot,:  hier  aber  fasse  ich  ^£fumg 
gerade  in  dem  Sinne  von  Weissag^ung,  Schicksalsschluss,  wie 
schon  bei  Homer  Od.  n  403  s(  yi^iv  %'  aiitjamai  Jio9  (Mydloio  ^Bfkimg^ 
Wie  der  Dichter  das  Lied  zimmert  (xinxopig  ffi^v^  Boio  bei  Paus. 
X  5,  8  vom  Olen  ixQmxog  dQxatmv- htkav  xtsuxdvat*  doiidv)^  so  der 
Weissager  und  Prophet  den  Orakelsprnch ;  Metis  aber  erscheint  hier 
eben  kU  die  Beratherin  des  fifjT^sxa  Zwvgi  des  weltordnenden  Gott* 
Besohlusa  und  Wille  ist  Gesetz  und  Sehicksalsordnung.  10)  In  der 
Bedeutung  geh  Kren  kommt  sonst  nvcato  nur  bei  den  Alexandriners 
Tor,  wie  £uphorion  Fr.  87,  mag  jedoch  auch  den  älteren  Dichtern  nicht 
fremd  gewesen  sein.      20)  Ich  vermutete  dass  der  Dichter  sehrieb: 
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iHefn  ieb  halte  es  Jetzt  fOr  wahrsoheiiHioher ,  dies  die  trtprflng>lioke 
Dersiellanp  mit  V.  15  abscfilosz  and  daaa  spfiter  ein  anderer  Dichter 
V.  16 — >19  hinzaFdgte,  indem  er  schilderte  wie  Metis  die  Aegls  fflr 
Athene  fertigte  und  so  die  Göttin  sorort  bewaffnet  ans  Licht  trat.  Doefe 
bin  ich  ebensowenig  als  einer  der  Früheren  im  Stande  die  yerdorbenen 
Verse  herzustellen.  Aber  eben  nur  diese  Tier  Verse,  nicht,  wie  Heyne 
nnd  Welcker  annehmen,  V.  13—19,  betrachte  ich  ato  Erweiterung  der 
vorhergehenden  Erzfihlung.  Wenn  der  Scholiast  zu  Apollonios  Argon* 
IV  1310  Glauben  verdiente,  so  hfitte  Stesiohoros  zuerst  die  Athene  be«- 
waffbet  tfus  des  Vaters  Haupte  entspringen  lassen ,  nnd  dies  beslftrfcte 
Weleker  in  seinen  Zweifeln,  während  Schömaan  (opnse.  II  S.  61) 
eben  darin  einen  Beweis  findet,  dasz  diese  ganze  Erzählung  erstnaeh 
der  Zeit  des  Stesicboros  verfaszt  sein  könne.  Mir  seheint  die  Autoritü 
jenes  Scholiasten  nicht  genagend ,  um  darum  das  höhere  Alter  dieser 
Verse  in  Zweifel  zu  ziehen ,  da  jeder  weisz  wie  unsicher  alte  solche 
Angaben  über  die  Priorität  sind.  Stesicboros  war  der  älteste  namhafte 
Dichter,  bei  welchem  jener  Grammatiker  den  Mythus  in  dieser  Gestalt 
vorfand :  dies  beweist  nur  dasz  er  diese  Bearbeitung  der  Theogoaie 
nicht  kannte,  die  sicherlich  früh  untergegangen  ist,  und  selbst  wenn 
seine  Behauptung  begrfindet  wäre,  so  wOrden  dann  doch  eben  nur  die 
vier  letzten  Verse  jener  jungern  Zeit  zuzuweisen  sein.  Ich  halte  ea 
jedoch  für  gar  nicht  unmöglich,  dasz  Stesicboros,  der  vielfach  den. 
Spuren  Hesiodischer  Dichtung  folgt,  eben  diese  Bearbeitung  der  Theo- 
goaie nnd  zwar  bereits  mit  dem  Zusätze  von  der  Aegis  vor  Augen 
hatte  *^),  und  so  braucht  auch  der  Homerische  Hymnus  auf  Athene 
(XXV1I1)  keineswegs  erst  nach  Stesicboros  verfaszt  zu  sein. 

ao  daaz  Zeus  an  demselben  Orte,  am  Triton,  wo  er  mit  der  Metis  Um- 
gug  gepflogen  hatte,  aneh  die  Athene  gebar,  und  dann  weiter  eraählt 
wurde,  wie  Themis  für 'Athene  die  Aegis  fertigte.  Denn  auf  keinen  Fall 
darf  man  hier  die  Themia  für  ein  und  dasselbe  Wesen  mit  Metis  er» 
klaren,  wenq  dies  auch  andere  Dichter  angenommen  haben  mögen.  Den 
Ausfkli  eines  Verses  anzunehmen  schien  mir  um  so  weniger  bedenklich, 
da  auch  in  den  Worten  des  Chrysippos  selbst  einmal  swei  vollständige 
Zeilen  ausgefallen  sind:  ich  meine  die  sinnlosen  Worte,  womit  er  den 
Unterschied  der  beiden  Darstellungen  andeutet:  diaipiQovci  9'  iv^t^ 

nmg  vavta  üwstiUa&ri  n^og  xov  he^tmta  Xoyop'  o^£» 

Off  89x0g  TOiovtov  TO  yag  Mtvow       avtotg  wtdgxov 

Ikoißov  x^Tjaifitöv  i<ni  «90?  tä  ivsmata,  Chrysippos  will  sagen:  diese 
Differenz  ist  für  meinen  Zweck  ohne  Belang ,  daher  ich  darauf  weiter 
keine  Rüeksieht  nehmen  werde.  21)  Vielleicht  kannte  auch  Sindar, 
der  mit  Hesiods  Poesien  wol  vertraut  ist,  diese  Theogonie;  wenigstens 
erinnert  Isthm.  VIII  31,  wo  Themis  verkündet  dasz  Thetisi  '  wenn  sie 
aich  einem  Gotte  vermählen  sollte,  einen  Sohn  gebären  würde,  Sg  xt^av- 
90V  rr  -Kpiaaov  alXo  ßslog  dtüi^si  xsgl  XQtoSoptog  x'  a^uujkaydxov  ^  sa 
den  Hesiodischen  Vers  Sfiaag  11^  xi^^  %QaxEQmx§ifOP  allo  %iQavvov. 
Doch  dürfen  wir  in  unserer  Armut  nie  vergessen,  dasz  jene  Dichter 
aus  dem  vollen  schöpften.  Dagegen  musz  die  theogonische  Schilderung 
im  ersten  Hymnns  Pindars  sich  von  Hesiod  entfernt  haben:  Themis 
wird  2  dort  als  die  erste  Gemahlin  des  Zeus  bezeichnet,  später  ward 
Athene  gel>oren,  nnd  da  hier  auf  den  Beistand  des  Hephaeatos  hinge- 
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ÜMere  Stelle  isl  ator  Tor  «Hem  in  filier  Beaiahnag  wkhUg:  sie 
weiss  nichts  von  der  Geburt  der  Athene  eng  Zeus  Utopie,  die  der 
Dichter  der  Theogonie  ensdröcklich  erwähnt;  freilich  GöllUng  wollte 
uter  ScbönennB  Zaetimmnng  Y.  12  nag  noQvg>^g  schreiben,  aber 
dies  ist  gegen  den  griechischen  Sprachgebrauch;  und  wenn  Cbry- 
•ippos  ebenfalls  die  Worte  des  Dichters  so  anflasst,  als  wenn  sie  In 
%B^X^  bedeuteten,  so  beweist  dies  nur,  wie  die  Allen  selbst  ihre 
alten  Dichterwerke  nicht  selten  flQchtig  lasen  und  ohne  recht  klares 
Sprachgefühl  deuteten:  Cbrysippos,  an  der  gewöhnlichen  Ueber- 
lieferung  festhaltend ,  dasz  Athene  aus  des  Vaters  Haupte  entspringt, 
glaubte  ganz  die  gleiche  Ersablung  auch  hier  su  finden.  Allein  die 
Worte  xffv^fiiv  ixt%xe  ncnriQ  avÖQW  ts  ^eov  te  |  nccQ  %o^<pfiv  Tgi- 
Ttovog  in  oxd^iv  scorcrfiou»  können  nur  eine  örtliche  Bezeichnang  ent- 
halten: neben  dem  Gipfel  des  Berges,  am  Gestade  des 
Flusses  Triton;  und  auch  darum  ist  diese  Stelle  merkwürdig, 
weil  ausdrOcklich  der  Flusz  Triton,  auf  den  uns  eben  der  alte  Bei^ 
Mme  der  Göttin  TQivDyivua  hinweist,  erwähnt  wird,  während  weder 
Hesiod  noch  jüngere  Dichter  dieses  Flusses  bei  der  Gebart  der  Athene 
gedenken. Aber  wo  ist  jener  Strom  zu  suchen?  Mancher  möchte 
sieh  vielleicht  für  den  kleinen  Waldbach  Triton,  der  in  den  kopaischen 
See  müttdet,  entscheiden,  sofern  wir  einen  boeotischen  Dichter  auch 
eis  Verfasser  dieser  Theogonie  voraussetzen;  allein  jenes  dürftige 
Wasser  hat  so  wenig  begründeten  Anspruch  auf  diese  Ehre,  wie 
irgend  ein  anderer  Flusz  dieses  Namens:  weder  der  Ihrakische  noch 
der  kretische  oder  der  libysche  Strom ,  zu  dessen  Gunsten  sich  später 
meist  die  Alten  selbst  entschieden,  kann  als  Geburtsslrom  der  Göttin 
gelten ,  sondern  Triton  ist  ursprünglich  ein  mythischer  Strom ,  dessen 
Name  erst  in  einer  spätem  Zeit  auf  bestimmte  LocalitSten  übertragen 
ward:  wo  ein  altberühmtes  Heiligthum  der  Athene  sich  fand,  da  war 
aneh  die  Gebnrtsstätle  der  Göttin ,  und  so  durfte  auch  ein  Flusz  Triton 
oder  eine  Quelle  oder  See  Tritonis  nicht  fehlen. 

Nicht  die  Erde  ist  der  Schauplatz  der  göttlichen  Geschichte,  son- 
dern jenes  Gebiet  welches  dem  menschlichen  Blicke  entzogen  ist:  nur 
im  geheiligten,  unsichtbaren  Reiche  der  Götter  selbst  ist  der  Strom 
Triton  zu  suchen,  und  ebendorlhin  gehört  jener  Berggipfel  den  der 
Dichter  erwähnt:  es  ist  darnater  nicht  etwa  der  thessalische  Olympos, 
sondern  der  ideale  Götterberg  zu  verstehen,  eine  Vorstellung  die 
freilich  im  Laufe  der  Zeit  fast  ganz  verdunkelt  ward.  Jener  Dichter, 
der  die  Geburt  der  Athene  schildert,  hat  sicherlich  selbst  keinen 

deatet  wird  (vgl.  Ol.  VII  66),  so  musz  die  Geburt  des  «Hephaestos  in 
eine  frühere  Periode  versetzt  sein;  oder  dachte  der  Dichter  etwa  an 
Prometheos  ?  Anf  diesen  Hymnus  beabsichtige  ich  ein  andermal  zurück, 
nnkommen.  22]|  Die  Darstellnng  des  Apollodor  I  3,  6  gedenkt  eben- 
falls des  Triton:  mg  6  v^g  yiviaBOig  iviatrj  XQ^vog,  nln^avrog  ttvtov 
mqfaXijv  Tlifoiiij&ieig  if  %a^an$Q  alXoi  Xiyovm  xcrl  Htpaistov,  iyt 
noffpfpi^g  inl  notapLov  T^Cxmvog  'Aktiva  avv  SnXoig  avi^ogi. 
Dies  war  ^e^rne  so  befremdend,  dasz  er  sogar  diese  Worte  arora- 
ffto^  Tifitmvog  als  Interpolation  betrachtete. 
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reobten  hegnft  fon  der  heiti^D  Oerlltelikeil  die  er  schildert:  aorer- 
Inderl  pfltnxlen  sich  solche  uralte  Formeln  aas  religiösen  Liedern  avch 
noch  in  der  epischen  Poesie  fort,  und  gerade  in  ihnen  sind  uns  an- 
schltshare  Reste  der  nrspranglicheo  Vorstellung  von  der  Götterwelt 
erhalten. 

Zur  erwünschten  Bestitignng  dient  eine  andere  Stelle  im  sweaten 
Homerischen  Hymnus  auf  Apollon  V.  137,  wo  gleichfalls  die  Gebart 
der  Athene  berührt  wird: 

Kai  vune  ÖB^afiivfi  %(fV(iod'Q6vov  hQig>ev  ''HQtig 
ösivov  r'  i^yakiov  X6  Tvg>aavaj  nrjfia  ßQotoi4tiv^ 
ov  9rov'  a^'  "^ifV  htnxB  xpXoHS&fiivri  Aü,  itargly 
cvt'  S(ftx  Sil  KgovCSrig  iqwvdla  yzlvin  ^A&iqvjpf 
iv  KOQVipj'  17  d'  etlifKt  %oXa)CeeTO  notvia '^'HQff. 
So  lesen  simtHche  Handschriften ;  aber  die  nenermi  Herausgeber  haben 
auch  hier ,  um  die  Darstellung  mit  der  bekannten  Sage  in  Einklang  sn 
setzen,  i%  7tOQvq>ii^  geschrieben:  und  es  ist  nicht  su  lengnen,  das 
Iv  %OQWff^  hat  gerade  hier,  wo  die  Oertlichkeit  nicht  niber  bestimnt 
wird,  wie  in  jenen  Versen  der  eweiten  Hesiodischen  Theogonie,  etwaa 
anklares ;  aber  dieser  Dichter  wiederholt  eben  nur  den  Qb erlieferten, 
herkömmlichen  Ausdruck ,  unbekOnimert  um  das  rechte  Verstindnii, 
welches  er  selbst  nicht  besasz.  Dergleichen  darf  die  Kritik  nicht  ab- 
ändern, nnd  hier  schützt  eine  Stelle  die  andere  um  so  mehr,  da  aneli 
der  Verfasser  dieses  Hymnus ,  wie  sich  bestimmt  nachweisen  Itszt, 
der  Hesiodischen  Schule  angehört  **)  und  also  aus  gleichen  Quellen 
schöpfen  mochte  wie  der  Dichter  der  zweiten  Theogonie. 


23)  Dies  nUher  zu  begründen  ist  nicht  dieses  Ortes:  ich  habe  dies 
schon  früher  in  einer  These  (Philologus  XIV  8.  181)  kurz  angedentet. 
Ob  nun  die  Yorliegende  Episode  yon  Tjphon  dem  ursprünglichen  Hymnus 
»ngehört,  ist  fraglieh,  aber  jedenfalls  stammt  sie  aus  gleicher  Schule. 
Dass  der  Verfasser  dieser  Stelle  die  zweite  Bearbeitung  der  Theogonie 
kannte  nnd  gerade  daraus  jene  Formel  iv  xogvtpy  entlehnte,  wiU  ich 
nicht  behaupten:  jenen  Rhapsoden  der  ältern  Zelt  stand  eine  Fülle 
von  Liedern  zu  Gebote,  von  denen  wir  kaum  eine  Ahnung  haben.  Auch 
stimmt  die  Darstellung  des  Hymnus  nicht  mit  Hesiod  überein:  in  beiden 
Bearbeitungen  der  Theogonie  werden  Hephaestos  und  Athene  gleich- 
zeitig geboren,  Zeus  und  Hera,  entzweit  mit  einander,  zeugen  jedes  für 
sich  ein  Kind;  in  dem  Hymnus  ist  Hephaestos  Sohn  des  Zeus  und  der 
Hera,  dann  aber  zeugt  Zeus  für  sich  die  Athene,  und  erzürnt  darüber 
gebiert  Hera  den  Typhon.  Hier  liegt  also  eine  bedeutende  Differens 
▼or.  Aber  ein  Zug  der  zweiten  Theogonie,  wo  der  Dichter  sagt,  Hera 
habe  den  Hephaestos  geboren  xiivtidiv  &vfv  Jiog  aCytoxoio,  gewinnt 
durch  die  Vergleichung  mit  dem  Hymnus  Licht:  dieser  Ausdruek  ist 
dunkel  und  befremdlich,  wenigstens  findet  er  sich  sonst  nirgends  ge- 
braucht, wenn  die  Erzeugung  eines  Götterkindes  ateg  tptXotfjtos  erwit&t 
wird;  ich  hatte  daher  früher  die  Stelle  für  yerdorben  gehalten,  indem 
ich  yermutete,  texv^ci  (xixvaig)  sei  als  Erklärung  über  italafjk^oi  ge* 
schrieben  gewesen  und  habe  dann,  indem  es  an  die  falsche  Stelle  ge> 
rieth,  ein  anderes  Wort  (etwa  nXwöfirjxiv ,  wie  Hephaestos  Horn.  Hyron« 
XX  1  genannt  wird)  verdrängt«  Allein  ganz  ähnlich  sagt  Hera  selbst 
im  Hymnus  Y.  147:  %al  vvv  ftipxoi  iym  x^x^V^^t^^^t  msvs  y^i|v«» 
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Ron  scbKessl  freilM  die  Geburt  der  AUieae  aaf  de«  G^ififtl  det 
G5lterb«r(^s  die  Gebart  eus  dem  Havpte  des  Vaters  «iehl  ttOlhweBdig 
ans,  nnd  man  kannte  es  för  einen  blossen  Znfall  kalten,  dann  ferada 
Jene  beiden  Dichter  diesen  Unstsnd  Ober^ehen,  wfthrend  sie  dar  'Oerlt- 
Kch keil  (gedenken  ;  sberwenn  wir  der  cigentli eben  Bedealnng  des  II y Ibas 
nacbgeben,  so  erkennt  man  wie  die  Gebart  ans  des  Vaters  Haupte  dem^ 
selben  nrspranglieb  fremd  war. 

m 

Badentang  des  Mythaa. 

Die  Urzeit  betrachtet  den  Himmel  als  den  Wohnsitz  der  Gottheit: 
vgl.  Aristoteles  de  caelo  I  1.  II  1.  Dieser  tiefsinnigste  Denker  des 
Alterlhums,  dem  kein  Gebiet  menschliclfen  Wissens  fremd  war,  bat 
die  Bedeutung  der  Mythologie  sehr  wof  erkannt:  er  erblickt  in  diesen 
Ueberlieferungen  Trümmer  uralter  Weisheit  und  weist  wiederholt  auf 
die  Uebereinstimmung  der  verschiedenen  Völker  hin.  Wenn  daher  bei 
Homer  und  den  folgenden  Dichtern  die  Götter  OvQavCoaveg  oder  Ov- 
Qavidtti  heiszen,  so  stammt  dieses,  wie  so  vieles  andere,  aus  aller, 
vorbomerischer  Poesie,  und  man  darf  dies  nicht  etwa  genealogisch 
deuten ,  weil  es  zu  der  sonst  bei  Homer  herscheiiden  Vorstellung  vom 
Olympos  als  dem  Götterberge  nicht  stimmt.*^)  Aber  es  ist  erklärlich, 
wie  nach  und  nach  diese  ideale  Anschaaung  verdunkelt  ward  nnd  man 
die  Götterwelt  den  Menschen  naher  rückte.  Mit  heiliger  Sehen  und 
Ehrfurcht  schauten  die  Völker  der  Vorzeit  zu  hohen  Bergen  auf,  die 


nais  iftog^  und  nan  schildert  der  Dichter  wie  Hera  Himmel  and  Erde 
sowie  die  Titanen  ira  Tartaros  beschwort  ihren  Wunsch  zu  erfüllen: 
ital  $6tf  nai^a  vootpi  z/idg,  ii,ri&iv  n  ßiviv  inidevia  Tttivov,  Man  er- 
kennt auch  hier,  wie  beide  Dichter  ihre  Kunde  der  Vorseit  aus  gleichen 
Quellen  schöpften.  24)  Bei  Hesiod  Theog.  126  ist  gewissermasaen 
der  Versuch  gemacht,  die  ältere  Vorstellung  mit  der  jüngem  au  ver- 
binden: Gaea  gebiert  den  Himmel,  ov(fav6v,  otpQ*  stti  iMtmaQM^i  4^€o£g 
Sdoff  äatpaXh  alsi*  ys£vccto  S*  ovgsa  putXQa,  4hnv  xagC^vtag  iwavXovg. 
Weil  man  dies  nicht  richtig  faszte,  fügte  dann  ein  Rhapsode,  der  den 
scheinbaren  Widerspruch  heben  wollte,  den  ungeschickten  Vers  binaii: 
Nvfiq>ia)v,  cä  va^ovaiv  av'  ovQia  ßriao'qtvza.  Aber  auch  später  er- 
Kcbeinen  hohe  Berggipfel  als  Lieblingsaufe nthalt  der  Götter*^  ich  führe 
hier  nur  Alkman  an  Fr.  26  noXXd%i  a*  iv  nogvtpaig  6gkiv^  o%cc  ^toioi,v 
idr^  noXvtpoivog  iogta.  Auf  den  Gipfeln  der  Berge  sind  die  Götter  ge- 
boren, wie  Zeus  selbst,  wie  Hermes,  wahrscheinlich  auch  die  Dioskuren ; 
denn  wenn  die  Insel  Pephnos  als  Geburtsstätte  der  Dioskuren  betrachtet 
wird,  so  ist  dies  eben  nur  eine  örtliche  Sage,  und  indem  dieselbe  Sage 
die  neugeborenen  Söhne  des  Zeus  durch  Hermes  nach  Pellene  bringen 
läszt,  erkennt  man  an  dasz  ihre  eigentliche  Gebnrtsstätte  ein  Gebbrg 
ist.  In  zwei  Homerischen  Hymnen  (XVII  3  und  XXXIII  4)  heiszt  es 
vfso  Tffiyixov  yto^v^^gi  war  vielleicht  in\  die  echte  Lesart?  Endlieh 
läszt  auch  Ennlus  im  Euemems  bei  Lactantius  inst.  dir.  I  ii  Juppiter 
durch  Fan  auf  einen  hohen  Berg  führen,  qtd  tfoeatur  caeli  atela,  und  da- 
selbst das  erste  Opfer  darbringen.  Dies  mag  eine  Uebersetzung  der 
ispff  dvayifcupij  des  Enemeroi  sein,  aber  von  Ennius  kann  sie  niolit  ^ 
herrfibren. 


Digitized  by  Google 


304 


Die.CMnrt  der  AIIhm«. 


fleitliMai  in  des  HisMiel  fineisstrisre«  fobienen:  a«f  daii  Oipfeln 
Boloher  Berga  i^vbte  nan  der  GoUiieit  um  aftolMiten  tu  «ein,  hier  wer 
fUe  pasflendste  Opleretitte:  dean  da  wo  das  (iebiet  der  Mepsehen  9mU 
höft,  beginat  reeht  eigeetlieh  das  Reiob  der  GWer.**)  So  geataltet 
aieh  die  mebr  sinnUcbe  Vorstellneg  ron  eioeai  uoermeealieh  bobea 
*  Mtterberge,  die  den  Indern,  Peraern  und  Griecben  gemeinsam  ist:  sie 
gehört  ofTenbar  der  alten  Heimat  jener  Völker  an,  nnd  zwar  liegt  der» 
selben  gewis  die  Anscfaannng  einer  bestimmten  Oertlichkeit  su  Grande. 
Aber  sowie  jene  Stimme  ihre  arsprflnglichen  Wohnsitze  verlassen 
und  in  immer  weitere  Femen  wandern,  wird  jene  klar  nmschriebene 
Ansobauung  zu  einer  unbestimmten  mythischen  Vorstellung;  so  nament- 
lich.bei  den  Griechen:  erst  nachdem  sie  eine  neue  bleibende  Heimat 
gefunden,  sich  völlig  in  die  neuen  Verhiltnisse  eingelebt  hatten,  da 
wird  auch  jener  Götterberg  wieder  aus  der  mythischen  dunklen  Ferne 
auf  die  Erde  verlegt  und  so  die  Götterwelt  den  Menschen  traulieb 
nahe  genickt.  Aber  daneben  behaupten  sich  fortwährend  dunkle  Erin- 
nerungen an  jenen  mythischen  Wohnsitz  der  Götter:  nur  auf  diesen 
idealen  Götterberg,  nicht  auf  den  tbessalischen  Olympos  passt  die 
Scbilderunjgf  der  Odyssee       •  ^  ^  ^ 

Ovkvunovd^j  0^1  9>ael  &säv  Sdog  ao<palig  akl 
ffi(jLSvai,  ovt'  aviiioiai  uvaaasrai  ovxe  not*  OftßQfp 
devexatj  ovxe  xtmv  htutllvcnai  ^  aXlit  (idl*  tct^(^ 
nbtxttxui  dv{q>eXog^  Isvx^  d'  htiiliqoiuv  aXyXri^ 
eine  Schilderung  die  ganz  mit  den  Vorstellungen  von  dem  Aufenthalts- 
orte der  Seligen  nach  dem  Tode  abereinstimmt,  was  nicht  bedentuags- 


25)  So  begegnen  wir  bei  den  Griechen  der  Vorstellung,  dasz  die 
Oipfel  hoher  Berge  über^  die  Re|ion  des  Windes  nnd  der  Wolken  sich 
erheben:  Über  diese  £^17  viaqvBfpyi  xoi  vnsQ^vtfuc  s.  Job.  Phil,  an  Aristot. 
Meteor.  18. 148;  hier  hat  die  untere  Luftschicht,  der  «179,  seine  Grense, 
ee  beginnt  das  reine  Element  des  Aetbers.  Namentlich  vom  hohen  Kyllene 
gieng  die  Sage,  dasz  man  Knochen  nnd  Asche  des  vorjährigen  Opfers 
in  ganz  nnverttnderter  Lage  antreffe,  ja  selbst  in  Opferasche  geschriebene 
Bnohstaben  wollte  man  nach  Jahresfrist  unversehrt  vorgeftinden  haben, 
8.  Gkminns  elem.  astron.  I  14.  Olympiodor  zu  Arist.  Met.  I  152.  Und  in 
diesem  Sinne  sind  wol  auch  die  Verse  des  Alkaeos  Fr.  5  an  deuten,  die 
ich  frfiher  selbst  anders  erklärt  habe: 

Z«fQ9  KvXXäpag  o  iiidng'  ah  yctQ  i^oi 
hviiog  vftviiv,  tdv  %0ifvtp9cg  iv  avyoug 
Mctia  yivvttxo  K^vC9<f  ykCyBiaa. 
Auf  dem  Oipfel  des  Berges  Kyllene  hat  Mala  den  Hermes  geboren,  da  wo 
der  Aether  beginnt,  so  dasz  %OQwpag  iv  avyctLg  eigentlich  so  viel  ist 
als  al^BQog  h  avyaig^  nnd  es  ist  wol  möglich  dasz  Alkaeos  jene  For- 
mel einem  alten  Hymnus  entlehnte,  wo  die  Gebart  des  Hermes,  welche 
die  apätere  Sage  nach  dem  arkadischen  Kjllene  verlegt,  anf  dem  idealen 
Götterherge  stattfand.   Bei  den  jüngeren  römischen  Epikern ,  die  über- 
haupt für  mythologische  Forschung  eine  gewisse  Wichtigkeit  haben, 
findet  sich  ebenfalls  die  Grenze  zwischen  aether  und  oer  genau  beseich- 
net;  leider  kann  ich  die  Stellen,  die  ich  mir  so  viel  ich  mich  erinnere 
aus  Lncan  und  Statins  notiert  habe,  angenblicklich  nicht  auffinden. 
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los  ist.  Und  als  dann  wieder  in  einei*  spfitern  Zeit  das  hellenische 
Volk  jenen  kindlieh-naiven  Anschavnogen  Ton  den  Göttern  eniwaohsen 
war,  geht  alftnählicb  die  Idee  des  Götterberges  Olympos  in  die  des 
HiMmels  iber^  so  dasK  auch  hier,  wie  so  oft,  die  Entwicklung  einen 
Kreislanf  heiehreibt. 

Im  Zendavesta  ist  der  heilige  Götterberg,  der  bis  in  den  Himmel 
reicht ,  Hara  Bere^aiti  sogleich  der  Ursprung ,  der  Nabel  aller 
Gewflsser;  auf  dem  Gipfel  dieses  Berges  entspringt  die  Quelle  Ard-^ 
visnra;  ans  diesem  himmlischen  Wanderqnell  stammt  slles  Wasser^ 
alle  Ströme  der  Erde;  diese  Quelle  heisst  wegen  ihres  klaren  rei-. 
nen  Wassers  anoh  Anahita,  und  der  Geist  dieser  Quelle  ist  die 
später  weit 'und  breit  rerehrte  Göttin  der  Frnehtbarheit  Anahita 

Wenn  auch  die  Mythenbildong  der  Hellenen  ihre  eignen  Wege 
wandelt  und  ebendaher  die  ursprunglichen  Vorstellungen  vieifach  ver^ 
dunkelt  sind,  so  erkennt  man  doch  gerade  hier  recht  deutlich,  wie  die 
Anfänge  des  religiösen  Bewustseins  bis  suf  die  Urzeit  aurflckgehen^ 
wo  die  Völker  des  arischen  Stammes  noch  in  ungetrennter  Einheit 
lebten;  die  Wurzeln  des  Göiterglaubens  so  gut  wie  die  der  Sprache 
nnd  Volkssitte  sind  nur  in  der  alten  Heimat  jener  Völker  aufzufinden. 

Der  Berggipfel  auf  dem  Athene  geboren  ward  ist  der  heilige 
Götterberg  selbst;  der  Strom  Triton,  der  vom  Götterberge  horab- 
flieszt,  ist  der  Vater  alles  Gewässers  auf  Erden,  und  er  hat  seinen 
Ursprung  in  einem  heiligen  Quell ,  zu  dem  Atliene  in  ähnlichem  Ver- 
hältnis steht  wie  Anahita  zur  Ardvisura.  Es  ist  nur  Zufall ,  dasz  die 
Erinnerung  an  jenen  Quell  zurücktritt,  und  sie  ist  keineswegs  völlig 
verwischt.  Wenn  auch  der  Dichter  der  zweiten  Theogonie  Athenea 
Geburt  an  das  Gestade  des  Flusses  versetzt  oder  nach  anderen  Zeus 
seine  Tochter  der  Pflege  des  Triton  Qbergab  (Schol.  II.  6  39),  so 
kann  man  doch  schon  aus  sprachlichen  Gründen  den  alten  Beinamen 
der  Göttin  TQtxoysvrjg  oder  TQLToyiveia  (und  von  diesem  Namen  masa 
die  Forschung  ausgehen)  nicht  auf  TqLxmv  zurückfähren ,  sondern  ea 
liegt  vielmehr  die  Form  Tqix<a  zu  Grunde,  wie  auch  im  Alterthum 
viele  Forscher  richtig  annahmen.  Diese  Form  ist  aber  nicht  etwa  der 
Etymologie  zu  Liehe  ersonnen ,  sondern  sie  beruht  auf  alter  Ueber- 
lieferong;  wird  doch  die  Göttin  selbst  zuweilen  ebenfalls  Tf^ixd  ge- 
nannt, wie  in  einem  Epigramm  der  Anthol.  Pal.  VI  193  cm^B  ^ta 
Tffixot  xic  xs&ivxa  xs  tov  t'  ava^ivxa:  nach  Cornutus  c.  2  war  diese 
Namensform  besonders  in  Athen  gebräuchlich.  Tgixm  ist  eben  der  alte 
Name  jenes  Quelles,  aus  dem  der  namensverwandte  Flusz  entspringt, 
und  eben  darum  ward  auch  die  Göttin  als  der  Sohutsgeist  des  Quelles 
so  benannt.*^) 

26)  Ich  verweise  hierüber  nnr  auf  Dnneker  Qesch.  des  Alterth.  II 
8.  355  ff.  und  über  die  Lage  des  Hara  Berezaiti  im  Qnellenlande  de^ 
Oxna  und  Jazartes  auf  Bansen  Aegyptens  Stelle  in  der  Weltgesch.  V  2 
S.  90.  27)  Aach  die  Bildung  des  Wortes  selbst  int  die  bei  Qaell- 
namen  übliche:  UyM  heisat  der  heilige  Qaell  anf  dem  arkadischen 

/V.  Jahrb,  f.  PMl.  II.  Paed,  Ttd.  LXXXI  (ISCO)  Hfi,  5.  2 1 
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Aber  die  Bedeatvsg  de«  Namens  war  echon  den  Alten  nicht  klar: 
Wenn  Hesychioa  bemerkt  vQtxw'  ^vfMy  T^fiog,  <p6ßog,  ao  ist  die 
erste  Brklärang  der  Sache  nach  angemeasen,  das  andere  Jieruht  offen- 
bar auf  blosser  Vermotnnf .  ^)  Kack  der  gewöhnlichen  Ansieht 
deutete  xQixd  so  viel  als  %e<paX^^  und  so  glaubte  man  den  Beinamen 
der  Göttin  mit  der  Sage  von  ihrer  Geburt  ans  dea  Vaters  Hanpte  am 
besten  vereinigen  ao  können.  Die  Neueren  haben  diese  Dentung  ver- 
worfen ;  ich  glaube  jedoch  nicht  dasz  dies  rein  ersonnen  ist  jener  Ana« 
legong  des  Mythus  sn  Liebe;  die  Alten  berufen  sich  ausdraeklich  anf  örl* 
liehe  Dialekte  t  Nikandros  fand  das  Wort  bei  den  Athamanen,  Comutus 
(wenn  anders  dieser  Abschnitt  der  interessanten  Schrift  dem  Cornutns 
gehört^  was  sehr  zweifelhaft  ist)  in  Attika,  Taetzes  bezeichnet  es  ata 
boeolische,  fenstathios  als  kretische  Glosse;  wahrscheinlich  nannte  man 
in  einzelnen  Landschaften  entweder  jedes  Quellhaupt,  oder  doch  wo  rei- 
nes für  heilig  geachtetes  Wasser  ans  dem  Felsgestein  hervorsprang 
f  ^iToo,  d.  h.  HQiivrjg  xetpak'q,  Tg^toi  bezeichnet  nichts  anderes  als  einen 
Quell  der  aus  gespaltenem  Felsen  entspringt:  der  Name  ist  näher  und 
entfernter  verwandt  mit  rs/^(o,  tgißto^  vitgafo^  virgmaxfa.  Von  der 
Wurzel  TPI  atammt  das  Adject.  verbale  xgizogj  fast  gleichbedeutend 
mil  xiyvftogj  noch  erhalten  in  dem  Compositum  fvr^mg*^);  davon  ist 
xgixd  gebildet  mit  seinen  Ableitungen. 

Der  Name  ist  nicht  bedeutungslos:  Tgixci  hiesz  der  heilige  Quell 
des  Götterberges,  den  Zeus  hervorsprudeln  iiesz,  indem  er  den  Gipfel 


Ljkaeon  (Pans.  VIII  38,  3),  Valaum  bei  Las  in  Lakonien  (Paus.  III 
S4,  7,  wenn  nicht  yielmehr  Kva%m  zw.  schreiben  ist),  die  Quelle  bei 
der  Pansgrotte  in  Athen  hiesz  'Elfinsdei  oder  llfSio  (Hesjch.).  Unter  den 
Namen  der  Okeaniden  bei  Hesiod  finden  sich  Il^vitvm,  Zivlei,  nXovtd^ 
Mevsatto^  TcXscxti,  KaXv^m,  *Aftq>iQiD ,  bei  Eumelos  heiszt  eine  Mnse 
Kri(piaam,  bei  Epicharmos  NsiXm,  'Aatonoi^  dann  Tgizai  selbst  (denn 
dies,  nicht  Tgitcovri,  scheint  die  rechte  Form),  so  dasz  der  Komiker 
den  Namen  des  hei%en  Quelles  geradezu  anf  eine  der  Musen  übertrug, 
Aiieh  die  anderen  Musennamen  hängen  alle  mit  altberühmten  heiligen 
Flnsznaroen  zusammen,  wie  *Az^Xaitg,*PoSitty  TitonXoog  {^o\  TtxoxXd 
oder  Tixanci  von  einem  mythischen  Flusse,  der  so  benannt  war  nach 
der  HorgenrÖthe  Tixci)  und  ^EnranoQfi  (wol  nach  dem  troischen  Flusae 
'EjttunoQog  benannt;  aber  die  Siebenzahl  ist  nicht  bedeutungslos:  ein 
Flnss,  der  durch  sieben  Zuflüsse  gebildet  wird,  ist  vorzugsweUie  ge- 
eignet zur  Sühnnng  des  Mordes ,  wie  das  dem  Orestes  ertheilte  Orakel 
beweist,  s.  Probus  zu  Yerg.  8. 3,  15  fi.  (Keil)  und  Saidas  crsro  9lg  ixxi 
xvftarooV),  lieber  die  Bildung  der  Namen  auf  eo  bat  Lobeck^  Techn. 
8.  320  ff.  ausführlich  gehandelt.  28)  Mit  x^im  hat  xQixoi  nichU 
gemein,  denn  diesem  Verbum  Hegt  die  Wurzel  TPES  zu  Grunde. 

20)  £s  war  dies  gleichsam  eine  dunkle  Erinnerung  an  den  heiligen 
Quell  des  Götterberges,  gerade  so  wie  man  lautere  Quellen  mit  dem 
Okeanos  in  Verbindung  brachte,  z.  B.  bei  Euripides  Hipp.  121:  'Akmc- 
90V  xig  v^tog  otdtovca  jthga  Xiysxai  ßunxdv  %dXniai  fvxmv  nctyav 
^ffOti£aa  xgmiviüv.  ^  30)  Hesychios:  ivxQixop'  x6  Jtopvaov  ifißi^mpM^ 
o  raXaxai  i%ßQf%t6v  tptcotv.  Dies  erinnert  ganz  an  das  lateinische 
intritum,  ist  aber  doch  wol  ein  echt  griechisches  Wort.  Vielleicht  spielt 
Aristophanes  Ri.  1189  mit  dem  Worte  ivetgitiivM  darauf  an. 
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dfls  Berget  mil  sehiem  BUixfttral  tpallele^:  der  Nne  deg  Onetles 
hl  die  GescfiiehCe  seiner  Enfstehvog  Qod  verbreitet  ivgleich  anch  Lieht 
Aber  den  Ursprung  der  Athene.  Athene,  der  Scbattgeist  des  heiligen 
Onetles,  die  ans  ihn  emporsteigt,  erseheint  daher  nieht  bloss  als 
Teehler  des  Zens,  sondern  ebenso  aoeh  als  Toehter  des  Kyklopen 
Bromes,  während  der  Flosa  Triton  die  neugeborene  Göttin  pflegt, 
oder  als  Tochter  des  Tilanen  Pallas  (der  Wetterstrai)  nnd  der  Styx, 
die,  wie  ich  eaehher  zeigen  werde,  von  der  Trtto  nicht  verschieden  ist. 

Aber  indem  atlmihlicb  die  orsprangliehen  Vorstellungen  von  dem 
Gfttterreicbe  verdunkelt,  indem  mehr  und  mehr  die  Naturanschanungen 
in  anthropomorphisoher  Weise  umgestaltet  werden,  theiU  auch  der 
Ufthos  von  Athenes  Geburt  dasselbe  Sohioksal.  Zeus,  der  Ordner  des 
Sehfeksals  (fii^/fror  Zsiig)^  ersengt  in  seinem  Geiste  (fi^ng}  die  Athene 
nnd  gebiert  sie  aiis  seinem  Haupte;  daneben  behauptet  eich  noch  immer 
eine  Zeit  lang  die  filtere  Vorstellung:  Athene  wird  auch  Jetat  auf  dem 
Gipfel  des  Gölterberges  (iv  xoQv<py^  nag  KOQvqyrjv)  am  heiligen  Quelf 
Trfto  oder  an  dem  himmlisohen  Strome  Triton  geboren;  aber  es  ist  dies 
bloss  der  Schauplatz  jener  mythischen  Begebenheit,  wo  früher  eine 
lonere  Be%iebiing  aur  Geburt  der  Göttin  stattfand,  und  allmihlleh  flles74t 
der  BegrifT  des  Berggipfels  (xo^v^i}),  des  Qoellhauptes  (r^ttvi)  mit 
dem  von  Zeus  Haupte  {niqwli^)  zusammen**);  nur  das  alte  kaum  noch 
verständliche  Beiwort  TQ$xoyivsi€e  behauptet  sich. 

Ursprönglich  hatte  Zeus  das  Haupt  des  Berges  mit  seinem  Btiti 
gespalten,  und  aus  dem  Spalt  bricht  der  reine  Quell  hervor;  der  Geist 
dieses  Qaeiles  Ist  Athene,  die  ebendaher  TgivoyivHa  heiszt,  das  treue 
Abbild  ihres  Vaters.  Aber  wie  nun  jene  andere  Vorstellung  von  der 
Gebort  der  Athene  aus  des  Vaters  Haupte  aufkam,  vermag  Zeds  nieht 
Bsehr  selbst  das  Haupt  zu  spalten,  sondern  er  bedarf  fremdes  Beistan^ 
des :  bald  ist  es  Hepbaestos,  bald  Prometheus,  bald'Palamabn,  der  diesen 
Dienst  verrichtet,  also  in  der  Regel  ein  Feuergott ,  so  dasi  auch  hier 
noch  deutlieh  die  Erinnerung  durohblickt,  wie  Zeus  mit  dem  Blitzstral 
<fie  Aetherjungfrau  erscheinen  Ifiszt. 

Der  Mythus  von  der  Gehurt  der  Athene  auf  dem  Götterberge  aus 
dem  Quell  Trito'ist  Itter  als  die  Sage  von  der  Geburt  aus  des  Vaters 
Haupte,  aber  auch  er  kann  nicht  ffir  ursprflnglioh  gelten:  was  ein  reget- 
miszig  wiederkehrendes  Naturereignis  Ist,  wird  hier' schon  alseine 
einmalige  gleiohsam  historische  Thatsaehe  anfgeflissl,  ersöheint  an  ein 
^  besttmmtes  Loeal  gebunden. 

31)  Zens  apaliei  den  Gipfel  des  Berges  mit  dem  BUts,  gerade  so 
wie  Oeea  bei  KAUimachoa  Hynrnus  auf  Zena  31  mit  ihrem  öoepter 
Wasser  hervorlookt,  Poseidon  durch  den  Schlag  seines  Dreizacks  (Non- 
nos  VIII  242)  die  Quelle  Amyrnone,  Chalkon  (bei  Theokrit  VII  A) 
durch  den  Stosz  seines  Knies  die  Quelle  Borina  auf  der  Insel  Kos  her- 
vorspringen lässt.  32)  So  erklKrt  sich.aueh  die  eigentlich  seltsame 
Vorstellung,  dasz  Athene  gerade  anf  dem  Scheitel  («onr«  nB^wpifvx  in 
MOQVfpfjg)  des  Tttterllehen  Hauptes  geboren  wird,  und  schon  Chrysippos 
snehte  den  Mythus  zu  rechtfertigen,  in  dem  es  auffallend  erschien  dass 
die  Göttin  1%  'cqg  %Oifvq)ijg  nnd  nicht  ix  tov  ctopLatog  geboren  ward. 

21* 
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WenQ  Z«M»  {d  4er  .Wetter«rolke  iaiylg)  e^lkerfftkrl,  wevn  der 
BliUstral  die  Wolke  spaltet  und  befruchtendes  Wasser  iu  Strömea  auf 
die  Erde  berabfiiesst,  da  offenbart  der  Herr  des  Rimmels  seine  grsnse 
Machtfülle,  da  erscheint  Atheoei  die  die  himmlischen  Wasser  entfessell 
mnd  die  durstende  Erde  tränkt.  Und  so  Ifisst  euch  noch  die  spitere 
Sage  Athene  mit  der  Aegis  gerüstet  geboren  werden,  Athene  fOhri 
den  Beinamen  alyloxog  so  gut  wie  Zens  selbst.  So  liegt  auch  diesem 
Mythus  eine  sinnige,  grossartige  Naturanschaaung  zu  Grunde.") 

Es  könnte  scheinen  als  wenn  ich  zu  demselben  Resultat  gelangt 
wäre  wie  z.  B.  Forchbammer  in  seiner  Abhandlung  ^die  Geburt  der 
Athene'  (Kiel  18^) ,  dem  das  Haupt  des  Zeus  nichts  anderes  ist  als 
*die  Gewitterwolke,  ans  der  Pallas,  welche  den  Kegen  schleudert  und 
die  Aegis,  d.  h.  die  Dünste  schüttelt,  hervorspringt',  oder  auch  Lauer, 
der  (Mytb.  S.  MS)  in  der  Göttin  nichts  anderes  erblickt  als  eine  Per- 
soniAcatiott  der  Wolke  ^die  ans .  dem  Wasser  entstanden  am  Himmel 
hinaufzieht'. 

Die  Religionen  der  alten  Welt  gehen  zunächst  tou  Nataran- 
schauungen  aus.,  eine  gleichsam  unbewnste  Poesie  des  Naturgefühls 
zieht  sich  durch  all  die  verschiedenen  Formen  der  Mythologie  bei 
den  einzelnen  Völkern  hindurch;  aber  die  weit  verbreitete  Ansteht, 
als  ob  diese  Naturanschan ung  der  eigentliche  Ursprung  und  Ausgange* 
punkt  der  Religionen  des  Alterthums  sei,  kann  ich  in  keiner  Weise 
Ibeilen.  Ans  der  Tiefe  des  Gemüts,  ans  der  Fülle  übersinnlicher  Ideen 
entspringt  aller  religiöser  Glaube:  nicht  die  Naturerscheinungen  an 
sich  werden  als  göttliche  Wesen  verehrt,  sondern  nur  in  so  weit  als 
der  Geist  darin  das  Walten  höherer  unsichtbarer  Mächte  wahmimml: 
jene  NaUirbilder  sind  zwar  die  letzte,  unterste  Schicht,  zu  der  die 
mythologische  Forschung  dringt;  aber  hinter  dieser  Naturanschanung 
liegt  die  Tiefe  und  Innerlichkeit  des  religiösen  Gefühls,  auf  welche 
alles  Bewnstseiu  göttlicher  Wesen  sich  gründet. 

Schliesslich  bemerke  ich  noch,  dasz  eine  ganz  andere  Erklärung 
Leo  Meyer  *znr  ältesten  Gesch.  der  griech.  Myth.'.  S.  16  versnehl  hat, 
indem  er  Tritogeneia  geradezu  als  Tochter  des  Zeus  deutet,  so 
dasz  ein  alter  Name  des  Gottes  zu  Grunde  lieger  ^Knhn  (Höfers 
Zeitschr.  I  S.  385.  288)  weist  in  dem  alten  mythischen  skr.  Tritas 
den  ludrae  nach:  beide  tödten  den  Writras,  also  wäre  er  auch  seinem 
Wesen  nach  identisch  mit  Zeus.  Das  i  kann  allein  aus  metrischen 
Gründen  gedehnt  sein.'  Nemlich  in  den  Veden  erscheint  ein  daemor 
nisches  Wesen  Trita,  Aptjas  (des  Wassergebieters)  Sohn,  der  dem 
Indra  im  Kampf  gegen  die  Mächte  der  Finsternis  beisteht;  in  der 
Zendavesta,  wo  jener  Kampf  vom  Himmel  auf  die  Erde  verlegt  wird, 
ist  es  ein  Sterblicher  Thraetaona,  der  den  Kampf  des  Lichtes  gegen 

33)  So  hlitte  Aristokles  der  Rhodter,  ein  Zeitgenosse  Strabos,  den 
Siim  des  Mythus  im  ganzen  glücklich  getroffen,  s.  Schol.  Find.  Ol.  VII 

vui  avxijv. 
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die  Finsternis,  des  Reinen  gegen  das  Unreine  bestellt.  Trita,  der  Ge^ 
nosse  Indras  im  Kampf  ^egen  die  Walkensehlange ,  ist  ganz  denitich 
eine  Lnflgottheit,  die  Wolken  und  Dunkel  verseheuefac  er  heiszt 
Sohn  Apljas,  d.  h.  des  himmlischen  Wassers,  s.  Hoth  über  die  Sage 
von  Feridnn  in  der  Ztsohr.  der  morgenl.  Ges.  II  S.  223  ff:  Allein  ieh 
wage  nicht  so  schnell  Trila  mit  dem  hellenischen  Zeus  für  identiseh 
KU  erklaren,  und  zuletzt  führt  diese  Deutung  eigentlich  zu  der  alten 
Ableitung  vom  Zahlwort  xQltog  zurOck. 

IV 

Tritoflätoren»  Triton,  Amphitrite*  TqjLroxovQri.  Weihwasser. 

Hit  dem  heiligen  Quell  Trito  h&ngen  auch  die  Tritopatoren 
(Lobeck  Agiaoph.  i  S.  753)  zusammen^),  Lufl<  und  Woikengeisler, 
in  denen  man  schon  im  Alterthum  nicht  mit  Unrecht  die  gewaltigen 
Sturmriesen,  die  Hekatoncheirep  Koltos,  Briareos,  Gyes  erkannte,  wah- 
rend sie  in  den  Orphischen  Gedichten  Amakleides,  Protokles  und  Pro- 
tokreon  heiszen,  Namen  die  sichtlich  erst  spat  erfunden  wurden.  AU 
segenspendenden  und  lebeoerzeugenden  Gottheiten  wurde  ihnen  in 
Aihen  vor  der  Hochzeit  geopfert,  um  Kindersegen  zu  gewinnen,  und 
in  den  Orphischen  Gedichten  ward  der  Ursprung  des  Lebens,  der  Seele 
•flf  diese  Daemonen  zurflckgeführt. 

Ebenso  ist  Trito n")  nicht,  wie  man  meint,  ein  Seegott,  8on> 
dem  nrspranglioh  der  himmlische  Wasserstrom,  der  unter  Sturm  und 
Uogewitter  aus  der  Wolke  hervorbricht:  erst  in  einer  spatern  Zeit 
ward  Triton,  der  in  der  Luft,  in  dem  Wolkenmeercr  den  Wassern  des 
Himmels  waltet,  zum  Meergeiste;  aber  eine  dunkle  Erinnerung  an  die 
Altere  Vorstellong  hat  sich  allezeit  erhalten,  indem  die  Tritonen  als 
StVDgeister,  die  auf  dem  Meere  hausen,  auf  Muscheln  blasend  darge- 
stellt werden,  wie  ja  auch  Triton  der  Sage  nach  im  Gigantenkampfe 
durch  das  gewaltige  Schlachtlied,  das  er  auf  einer  Muschel  blast,  die 
Giganten  in  die  Flucht  schiigt. 

Der  Name  ^AyLq>ixQizfi  gehört  gleichfalls  hieher ;  doch  scheint  er 
nnr  etymologisch  mit  Tptrm  und  Tqlxmf  zusammenzuhingen,  während 
er  dem  Kreise  dieser  Vorstellungen  eigentlich  fremd  ist.  Freilich, 
wenn  die  Neueren  Recht  bitten,  dasz  ^A(jL<pirglxfi  die  rauschende 
See  bezeichne  (wie  Preller  gr.  Myth.  I  S.  376),  so  könnte  man  auch 
hier  eigentlich  das  ringsbewegte  Lnftmeer  wiederfinden.  Aber  mir 
seheint  die  Vorstellung  von  der  Amphitrite  überhaupt  einer  Jüngern 


84)  Unrichtig  ist  die  p^ewShnliche  Ableitnng  von  XQixog,  so  dasz 
das  Wort  so  viel  als  nQonttxoQSs^  nQonannot  (tritavi)  bedeute,  obwol 
xgmnaxmQ  in  diesem  Sinne  bei  Aristoteles  sich  fand,  sondern  T^iro- 
naxoQBg  (die  Form  TifixondxQSig,  wenn  sie  wirklich  echt  ist,  gehört 
wol  den  Orphischen  Gedichten  aiO  sind  die  Vftter  und  Erz  enger  des 
segenspendenden  Quelles  Trito.  36)  Im  Alterthnm  brachten  elhige 
die  Namen  Triton  und  Amphitrite  mit  X(fhog  in  Verbindung,  inso- 
fern Poseidon  der  Gebieter  des  dritten  Elementes  ist  (Tp/rij  z^9^ 
x6v  o^qavov  %al  xov  diga  Plutarch  de  Is.  et  Osir.  75). 
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•%eU  eoiugeboren  ;  nacfa  H^iod  ist  Amphilrile  eine  Tochter  des  Nereiie, 
vielleiehl«  wie  auch  andere  Quell-  und  Afeernympben,  nach  einer  Grotte 
die  einen  doppelten  Eingang  hatte  benannt:  wie  Sophokles  im  Philokte« 
tes  V.  19  die  Gretie  auf  Lemnos  beschreibt  (öi*  if/^ix^ixog  avX/ov), 
so  mochte  man  eine  (ihnliche  Höhle  jener  Meergöttin  als  Aufenthaltsort 
anweisen;  locale  Anschauungen  mögen  hier  so  Grunde  liegen,  und  erst 
dorcb  den  Einfloss  der  Dichter  gewann  Amphilrite  grössere  fiedeotung: 
und  so  ist  auch  Hesiod  schwerlich  einer  alten  Ueberlieferoog  gefolgt, 
wenn  er  Triton  zum  Sohn  der  Amphitrile  und  des  Poseidon  macht, 
wenigstens  möchte  ich  diese  Genealogie  nicht  benutzen,  um  etwa  Trito 
und  Amphitrite  für  identische  Wesen  su  erklären. 

Auf  den  Namen  des  heiligen  Quelles  Trito,  den  auch  Athene  selbst 
führt,  fahre  ich  auch  zwei  dunkle  Glossen  bei  Hesychios  zurQck: 


Zahlreiche  religiöse  Gebräuche,  die  aäs  alter  Zeit  stammen,  fan- 
den bei  der  Hcimfahrung  der  Braut  statt:  nicht  die  letzte  Stelle  nimmt 
das  Brantbad  (Xovxqov  wftfpLZov)  ein,  das  Symbol  der  Reinheit  nnd 
Keuschheit;  nicht  blosz  die  Braut,  sondern  auch  der  Brauti^m  onler- 
zog  sich  dieser  Ceremonie;  Mädchen  aus  der  nächsten  Verwandtschaft 
bereiteten  das  Bad  und  sangen  aoch  wol ,  während  sie  die  Braut  im 
Bade  bedienten,  ein  hochzeitliches  Lied  (so  die  Okeaniden  bei  Hesiones 
Hochzeit  Aesch.  Prem.  540)*);  aber  aus  reinem  Quetl  oder  ans  efnem 
Flusse  muste  das  Wasser  geschöpft  werden,  an  manchen  Orten  word^ 
die  Ceremonie  auch  unmittelbar  in  flieszendem  Wasser  ToHsogen.'') 
Wie  die  reine  Jungfrau  Athene  selbst  nach  ihrer  Geburt  sich  im 
Wasser  des  Triton  badet  **),  so  gilt  aoch  das  Brantbad  der  Athene, 
ihr  weiht  sich  gleichsam  die  Jungfrau  die  ini  Begriff  ist  in  die  Ehe 
einzutreten  *") ,  daher  heiszt  dieselbe  XQitottovgri  oder  XQixoHovQijttj 
(xQTixazovQ^rj) ,  in  ähnlichem  Sinne  wie  in  dem  vielbesprochenen 
Epigramm  (zuletzt  von  K.  Keil  arch.  Ztg.  1851  S.  334)  eine  jongfräo- 
liehe  Priesterin  des  Ares  von  sich  sagt: 


36)  Aach  Hera  badet  yor  und  nach  der  Hochzeit,  s.  Aelian  nsffl 
i(0(ov  xn  30.  Und  80  bereiten  nach  boeotischer  Sage  die  Tritonischen 
NjiDphen,  d.  h.  die  Nymphen  des  Flnsses  Triton  bei  Alalkomenae,  dem 
Zeafl  das  hoehzeitUohe  Bad,  s.  Plutarch  bei  Euaebios  praep.  er.  III  2. 

37)  Es  waren  meist  bestimmte  Qnellen  oder  Flüsse,  deren  Wasaer 
man  auch  sonst  zu  religiösen  Zwecken  verwandte,  und  die  daher  als 
besonders  heilig  galten:  so  in  Athen  die  Quelle  KaXUffQori^  deren  Käme 
an  eine  Okeanide  erinnert,  so  in  Theben  der  Ismenos,  der  in  alter  Zeit 
den  mythischen  Namen  Ladon  fiifirt,  in  Troas  der  Skam andres,  in  Mag> 
nesia  der  Maeandros.  ^    38)  Apollonios  Argon.  IV  1309  f^Q^cctn  Atßvtig 

vovsa^  I  avx6ykBvixi  Tgirmvog  iip'  v9aoi  ;i;vTXiD(ravTO.  30)  D^er 
wurde  die  Idee  dieses  Brauches  auch  so  anfgefaszt,  als  ob  die  Braut 
ihre  naQ&svüi  dem  Fluszgott  darbringt:  so  in  Troaa,  wo  die  Jung- 
frau laßB  {lov  y  SnciiMv^QS ,  x^v  naq^Bviav  sagt  (Aeschlnes  Epiat.  X). 
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aml  yafiQv  naga  &E(av  zovto  Xa^ova*  ovofiaj 
veon  nicht  vielteioht  aueh  hier  xexo^i^m  den  Vorzug  verdient.  ^ 
Wahrscheinlich  durften  uraprfinglich  der  strengen  Sitte  der  alten  ZeU 
gemäss  nur  Jungfrauen ,  die  aus  einer  rechtroäsKigen  Ehe  alaoimtnny 
«tas  Brautbad  nehmen,  daher  der  Grammatiker  jene  AusdrAcke  eben 
dnroh  yvrfiia  nag&ivog  umschreibt.  Ich  vermute  abrigens  dasz  diese 
Glossen  anf  Stellen  tragischer  Dichter  gehen  und  sich  Speciell  aal 
«ttische  Sitte  beziehen;  vielleicht  hängt  damit  auch  das  Opfer  zusam- 
men, welches  man  vor  der  Hochzeit  in  Athen  den  Tritopatoreo 
brachte^');  ehe  die  jungfräuliche  Braut  das  heilige  Bad  der  Athene, 
der  Schutzgöttin  des  Tritonischen  Quells  empfängt,  opfert  man  jenen 
Lttftgeistern  und  bittet  um  GlQck  und  ehelichen  Segen.  Pur  die  ferne 
Vorzeit,  welcher  die  Hochzeitsgebräuche  angehören,  hatten  jene 
^wältigen  Sturmriesen,  die  ebenso  ihre  wolthatige  wie  ihre  ver* 
heereude  Kraft  offenbaren,  ganz  besondere  Bedeutung ,  daher  man  bni 
der  Gründung  einer  neuen  Familie  ihrer  Gunst  sich  zu  versichern  be- 
dadil  war.^) 


40)  Es  ist  möglich  dasi  das  jnngfränliche  Priestertham  des  Ares 
in  dem  Örtlichen  CqUqs  (jene  Inschrift  gehört  nach  Mjnrrhinus)  eine 
gewisse  Beziehung  sam  Athenedienst  hatte.  Nach  arkadischer  Sage 
war  die  Stadt  TgtrcUa  benannt  nach  Tritaea,  einer  Tochter  des  Triton, 
die  dem  Dienste  der  Athene  sich  geweiht  hatte  (Paus.  VII  22,  8  isqcc- 
tf^at  Tijff  'Ai^'f^rdg  rrfv  naq^ivov)^  aber  mit  Ares  den  Melanippos,  den 
Stifter  des  Ortes  zeugte ,  gerade  wie  nach  attischer  Sage  Aglanros  mit 
Ares  die  Alkippe  zeagt,  woran  8chon.MölIer  kl.  Sehr.  II  S.  190^  erinnert 
hat.  41)  Photios  8.  004,  10:  ^avodr^kog  dh  iv  fpfjalv  ou  ftovot 
*A97]vaCoi  d"üOvüi  mal  tvxovtcti  avtoig  vnhg  ysviatoag  naidcov,  otav 
yaiÜPv  f^eXltoaiv.  42)  Aach  sonst  erkennt  man  in  den  attischen 
Hoehzeitsgebräachen  den  Einflusz  des  Athenedienstes :  besonders  be- 
merkenswerth  ist  die  nur  von  Zonaras  (S.  77)  bezengte  Sitte,  dasz  die 
Priesterin  der  Athene  mit  der  heiligen  Aegis  das  Hans  der  nenrerheira- 
teten  Qatten  betrat  (tovg  vsoydfiovg  iiüiiQX^^)y  "^'^^  Jahn  über  den 
bösen  Blick  S.  CO  meint,  als  Unheil  abwehrendes  Symbol.  Ursprüng- 
lich aber  war  wol  die  Bedeutung  eine  andere:  die  Priesterin  der  Athene 
weiht  den  neuzuschlieszenden  Ehebiind.  Diese  Vermutung  bestätigt  die 
Darstellung  der  Hochzeit  des  Peleus  und  der  Theti»  auf  der  groszen 
Vase  des  Ergotimos  und  Klytios  (arch.  Ztg.  1850  S.  280).  Peleus  vor 
einem  Altar  stehend  streckt  die  rechte  Hand,  oder  vielmehr  wie  es 
seheint  drei  Finger  empor,  während  er  die  Lin^e  an  die  Brust  zu  legen 
seheint.  Der  Kentaur  Cheiron  führt  dem  Peleus  die  rechte  Hand",  wäh- 
rend Iris  neben  Cheiron  stehend  und  mit  beiden  Händen  den  Herolds- 
stab festhaltend  offenbar  die  heilige  Eidesformel  dem  Peleus  Torsagt; 
anf  dem  Altar  steht  ein  zweigehenkeltes  Gefäsz,  wol  mit  dem  Wasser 
der  Styx  gefüllt;  hinter  Peleus  und  dem  Altar  erhebt  sich  ein  Tempel: 
hier  sitzt  die  Göttin  Thetis  in  ihrem  Heiligthnme  und  schaut  den 
Schleier  lüftend  der  feierlichen  Handlung  zu.  Es  wird  uns  hier  an- 
eehaulich  vorgeführt,  was  Pindar  Ol.  VII  64  mit  wenigen  Worten 
andeutet:  {yifleveev  9*  ot^tina  xQvüoiikitv%a  yiikv  Ad%9tsiv  ittqttg  amU 
vat,  ^bSv  9*  OQ%ov  (tiyav  (i^  irer^qpcrffrsy ,  und  es  gehört  diese  Dar- 
stellang  zu  den  werthvollsten  des  reichen  Bilderkyklos ,  die  jenes  nn- 
schätzbare  Denkmal  nmfaszt.   Gleichwol  hat  man  die  Bedeutung  nieht 
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Bedeutungsvoll  sind  alle  äebräache  des  höhen  AUertbnns: 
selbst  das  scheinbar  geringfügige  hat  ursprfinglich  einen  tiefem 
Sinn,  dessen  spätere  Geschlechler  meist  gar  nicht  mehr  sich  bewust 
waren.  AUbellenische  Sitte  war  es  vor  jeder  heiligen  Handlung, 
namentlich  vor  dem  Gebet  und  Opfer,  sich  mit  Weihwasser  zu  be* 
sprengen:  daher  an  dem  Eingange  der  Tempel  und  heiligen  Orte,  an 
der  Agora  so  gut  wie  an  dem  Hause  wo  eine  Leiche  ausgestellt  war, 
Gefäste  mit  Weihwasser  standen.  Das  Wasser  wurde  zu  diesem 
Zweck  aus  einem  Fluss  oder  Quell  geschöpft;  aber  die  rechte  Weihe 
erhielt  es  erst,  indem  man  einen  Feuerbrand  {daXog)  vom  Herde  oder 
Altar  nahm  und  hineintanchte;  zwar  wird  diese  Sitte  nur  bei  Opfern 
ansdrücklieh  erwähnt,  aber  sie  war  gewis  allgemein  üblich.  Auch 
hier  zeigt  sich  die  vollkommenste  Uebereinstimmung  zwischen  den 
Hellenen  und  den  altitalischen  Völkerstämmen :  in  Rom  ward  bei  der 
Hochzeit,  wenn  die  junge  Frau  das  Haus  ihres  Gatten  betreten  hatte, 
eine  feierliehe  Ceremonie  vorgenommen,  welche  die  Römer  mit  der 
Formel  aqua  et  igni  accipere  bezeichnen :  die  Frau  wird  dadurch  in 
die  Gemeinschaft  des  Hauses  und  des  häuslichen  Gottesdienstes  aufge- 
nommen, gerade  wie  der  Geächtete  ausgestoszen  wird,  indem  niemand 
ihn  in  seinem  Hause  herbergt,  niemand  bei  Opfern  und  gottesdienst- 
liehen  Handlungen  duldet  (a^a  e<  igni  inierdicere,  ganz  entsprechend 
dem  griechischen  %tqvlßmv  sT^sö^ai).  Worin  eigentlich  diese  Cere- 
monie bestand,  ist  nicht  genau  überliefert;  allein  die  Stellen  der  Alten 
deuten  darauf  hin,  dasz  man  eine  Fackel  von  Weiszdorn  (spinus  alboy 
die  ebensov^ol  Fruchtbarkeit  verheiszt  wie  das  Uebel  abwehrt)  am 
Herde  anzündete  und  in  reines  Quellwasser  tauchte;  durch  diesen 
Feuerbrand  {tilio)  wurde  das  Wasser  geweiht. 


gehörig  gewürdigt,  indem  Oyerbeck  nur  eine  einfache  Begrüasang  au 
erblicken  glaubt,  nnd  auch  Gerhard  hat  nicht  Kecht,  wenn  er  meint, 
Iris  deute  mit  dem  Stabe  auf  die  ihr  folgenden  Göttinnen  hin.  Nun 
liegt  allerdings  hier  ein  aaszerordentlicher  Fall  vor ,  indem  eine  Göttin 
dem  sterblichen  Manne  vermählt  wird;  aber  sicherlich  ist  doch  in  der 
Hauptsache  alles  menschlicher  Sitte  nachgebildet:  es  wird  die  religiöse 
Weihe  {ydpkov  rilog),  der  feierliche  Eidschwur  C^Q**S  teXsiag  %ai  /liog 
mczmyMxa)  dargestellt ,  und  zwar  war  es  wol  die  Priestei*in  der  Demeter 
oder  besonders  nach  attischer  Sitte  die  der  Athene,  welche  die  Eides- 
formel sprach:  die  Stelle  der  Priesterin  vertritt  hier  Iris,  nnd  zwar 
trügt  sie  ein  Fell ,  doch  wol  ein  Ziegenfell  (alyig) ,  was  dem  Wesen  der 
Göttin  gemftsK  ist,  gerade  wie  die  Priesterin  der  Athene  die  Aegis  der 
Göttin  trug..  Wenn  übrigens  bei  Zonaras  die  Lesart  xovg  vfoydfiovg 
flaij^X^to  richtig  ist,  so  liegt  wol  ein  Misverständnis  zu  Grunde;  der 
Grammatiker  mochte  in  seiner  Quelle  den  Ausdruck  iidgxea^m  oder 
mtttägx^^^^^  (einweihen)  vorfinden  und  aus  Misvcrständnis  dafür  das 
ungehörige  tiar}(fx^to  gebrauchen.  43)  Vgl.  philol.  Thesen  im  Fhilo- 
logus  XI  S.  384.  Ich  vermute  übrigens  dasz  auch  in  Griechenland  bei 
der  Hochzeit  ganz  der  gleiche  Gebranch  stattfand:  wenigstens  erwähnt 
Nonnos  ausdrücklich  neben  der  Hochzeitsfackel  {jsfvmi)  noch  den  daXög 
d'uXai^av  II  318:  ov  iilv  iym  datSav  iniäevofiai'  avtoiatog  yäq  |  daXog 
ifuSv  d-aldf^av  üTBQOJifjg  atlag^  dvtl  dh  nsvxrjg  \  avTog  tiiol  ^aid'oov  Idlfig 
tployog  atltdftBvog  tcvq  |  vv^itpid^ai  tccvvaBis  Tvtpah  dovUov  ccCyltiv, 
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Lauteres  Wasser  uud  leuchtendes  Feuer  ^)  sied  ffir  den  oaiar* 
liehen  Menschen  etwas  heiliges  und  ehrwärdiges,  es  sind  die  wich- 
tigsten Elemente  auf  denen  alles  menschliche  Leben  ruht:  so  erhftit  auch 
durch  das  Besprengen  mit  dem  geweihten  Wasser  jede  religiöse  Handa 
lang,  jedes  wichtige  Geschäft  gleichsam  die  rechte  Heiligung;  aber 
die  Weise,  wie  man  die  beiden  widerstrebenden  Elemente  verbat, 
wenn  gleich  die  einfachste  und  natarlichste ,  hat  doch  wol  noch  einen 
tiefern  Sinn.  Wie  das  irdische  Feuer  vom  himmlischen  ersengt  ist) 
wie  das  flieszende  Wasser  der  Quellen  und  Flüsse  von  den  himm- 
lischen Quellen  genährt  wird ,  und  wie  eben  dieses  Wasser  aus  dem 
Schosse  der  Wolke  niederströmt,  wenn  der  Blitsstral  die  Wolke 
spaltet,  so  nimmt  man  den  Brand  als  Abbild  des  Blitzes  vom  Herd- 
feuer  und  taucht  ihn  in  reines  Queilwasser :  jene  altehrwürdige  Cer»» 
Bsonie  ist  nichts  anderes  als  eine  Nachbildung  des  göttlichen  WirJteM 
in  der  Natur,  wie  ja  auch  sonst  vielfach  in  alten  gottesdienst liehen 
Gebräuchen  ähnliche  Symbolik  nicht  zu  verkennen  ist. 

V 

Der  M3rthü8  von  Athenes  Geburt  localisiert 

Athene,  insofern  sie  auf  dem  Gipfel  des  Götterberges  (j^OQvg>i^*^)) 
geboren  ist,  kann  darum  auch  ganz  gut  xoQVfpayevtig  genannt  wer- 
den, und  dies  ist  wol  der  ursprängliche  Sinn  jenes  Beiwortes,  mögen 
auch  schon  die  Pythagoreer  es  anders  gefaszt  haben.  Und  so  konnte 
man  auch  geradezu  KoQvq>ri  als  die  Müller  der  Göttin  betrachten ,  und 
zwar  bezeichnet  die  genealogisierende  Mylhendichlung  KoQvg)ii  nicht 
unpassend  als  eine  Tochter  des  Okeanos;  Cic.  de  nat.  deor.  III  23 
guarla  (^Minerva)  Jove  natu  et  Coryphe^  Oceani  filia^  quam  Arcades 


44)  Bedeutsam  ist  dasz  die  Spartaner,  wenn  sie  ins  Feld  zogen» 
heiliges  Feuer  vom  Opferherd  des  Zsve  'Ay^xfo^  und  der  Athene  mit 
sich  führten:  es  erinnert  dieser  Braach  an  das  Sternbild  des  Altars 
(fivtriifiov).  Nach  der  mythischen  Ueberliefening  war  dieser  Altar  von 
den  Kyklopen  gefertigt  nnd  barg  den  Blitz;  b^i  ihm  schworen  die  Göt- 
ter, als  sie  sich  zum  Kampfe  gegen  die  Titanen  rüsteten:  vgl.  Sohol.  zu 
Aratos  V.  402 ,  der  sich  auf  die  echten  Katasterismen  des  Eratosthenes 
besiebt.  Dieser  sogenannte  Altar  ist  aber  nichts  anderes  als  der  Blits 
selbst:  merkwürdig  ist  dasz  in  den  uns  erhaltenen  Katasterismen  c.  20 
dieses  Sternbild  in  einigen  Handschriften  nicht  ^vTij^ioir,  sondern  y^rap 
genannt  wird.  45)  Wie  hier  Wasser  und  Feuer  yerbunden  wird,  so 
salbt  Demeter  den  Keleos  am  Tage  mit  Ambrosia,  während  sie  ihn 
Nachts  ins  Feuer  hält,  ein  Zug  der  sich  in  der  Acbilleussage  wiederholt. 

46}  Wenn  Euripides  bei  Cornutus  o.  20  (Fr.  911)  sagt  «0^917  dl  9siSv 
6  vigii  x^ov'  ^%(ov  (pasvvos  aldijg^  so  schimmert  auch  hier  die  Erin- 
nerung an  die  alte  volksroäszige  Vorstellung  des  Götterbergea  durch. 
Ich  vermute  übrigens  dasz  dieses  Fragment  des  Euripides  mit  einem 
andern  zu  yerbinden  ist,  welches  ich  gleichfalls  auf  die  Oeburt  der 
Athene  beziehe,  Fr.  869  all'  al^q  tC%XH  as,  xdpa,  Zivg  og  dp^i^»- 
nois  ovofMittaif  doch  läszt  sich  die  ursprüngliche  Form  nieht  mit  ToUer 
Sicherheit  herstellen.  Wie  nahe  es  dann  lag  Minerva  als  mnmmm  aetke^ 
ris  oaetanen  zu  fassen  (Macrobins  Sat.  III  4,  8)  leuchtet  ein. 
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Cariam  nominatU  et  quadrigarum  inioBnirieem  ferunt^  ein  Mythus 
Aber  des  ich  nicht  so  gerinjg^sch&tsig  denke  wie  s.  B.  Scbömann  opuse. 
II  S.  163^0*  Malier  ki.  Sehr.  II  S.  179  scheint  diesen  Mythus  als 
arkadische  Localssge  au  betrachten. 

Wenn  man  sieht  wie  meist  dieselbe  mythische  Oertlichkeil  in  den 
verschiedenen  Sagenkreisen  unter  eigenthOm liehen  Namen  eraeheint, 
ao  lisat  aich  vermuten  dasa  auch  der  Götterberg  im  Athenemythus 
orspranglich  mit  einem  besondern  Namen  beseichnet  wurde:  wahr- 
acheinlicb  hiesz  derselbe  riavxciTtiov  ogog^  d.  h.  der  leuchtende, 
Sir  elende  Berg,  wie  ja  Alhene  selbst  den  Beinamen  FkavtnoTtig 
fahrt,  der  gewis  an  den  ältesten  gehört.  rkavKiuTtiov  hiesa  nach 
Etym.  M.  233,  28  und  Eustathios  1451,  62  die  Akropoiis  tu  Atbef, 
oder  vielleicht  nur  ein  Theil  des  Burgfelsens,  wo  das  iiteste  Heilig-» 
Ibum  der  Göttin  sich  befand^),  während  andere  den  Lykabettoa  so 
benannten,  wie  im  Et.  M.  berichtet  wird,  was  an  die  Sage  erinnert, 
dasz  Athene  um  die  Akropoiis  au  befestigen  ein  gewaltigea  Pelastfiek 
aus  Pallene  holt  und  aus  Verdrusz  aber  die  Unglacksbotschaft  der 
Krihe  fallen  Ifisst;  dieser  Fels  ist  eben  der  Berg  Lykabettos  (Wolfa- 
achlucht) ;  vgl.  meine  Bemerkungen  im  rhein.  Mus.  aber  Kallimachos 
Fr.  19.  Daaz  viele  wunderbare  Sagen  an  dem  rXavxdniov  in  Athen 
hafteten  bezeugt  Strabo  VII  299  Wie  gewöhnlich  ward  der  mythische 
Name  auf  eine  heimische  Oertlichkeit  übertragen;  dasz  derselbe  gerade 
an  der  athenischen  Akropoiis  haftet  ist  leicht  erklärlich. 

Mehr  und  mehr  ward  die  Vorstellung  von  dem  idealen  Reiche 
der  Götter  verdunkelt:  man  vergasz  dasz  die  Theten  und  Schicksale 
deraelben  einer  unsichtbaren  Welt  angehören  und  verlegte  den  Schau- 
platz der  mythischen  Begebenheilen  auf  die  Erde.  Schon  der  aitehr- 
wardige  Beiname  TQixoyiveia  erinnerte  an  den  Ursprung  der  Göttin, 
und  so  ist  es  nicht  zu  verwundern  dasz  mehr  als  ^in  Ort  sich  rahmte 
die  Geburtsstätte  der  Athene  zu  sein.  Wo  seit  alter  Zeit  der  Gultus 
der  Göttin  in  begrQndetem  Ansehen  stand,  da  erinnerte  auch  ein  Flusz 
oder  See  oder  Quell  an  den  altberühmten  Namen  Trilo.  Bei  Alalko- 
menae  in  Boeotien  finden  wir  den  kleinen  Bach  Triton ,  an  dem  der^ 


47)  Mnaseas  darf  nicht  als  Erfinder  dieser  Genealogie  gelten,  denn 
ihm  ist  (Harpokration  a.  ^InnCa  *A^va)  Athene  eine  Tochter  des  Po- 
seidon und  der  Korypbe.  Mnaseas  ist  nicht  mit  Unrecht  übel  berufen, 
aber  man  masz  sich  hüten  alles  ohne  Unterschied  für  eitle  Erfindung 
an  halten.  48)  Mit  dem  Namen  der  Oertlichkeit  brachten  schon  alte 
Grammatiker  den  Beinamen  ylauxcoTrip  in  Verbindung,  s.  Schol.  II.  £  422 
%ul  yaq  i^  yXavxcsfftg  oviL^anb  tov  ^r'  angr^g  Q'tva  flavadmov  (andere 
Hss.  ijfr'  axprjy  xwa  ylavnwxigy  Et.  M.  547,  b  1]  ra  itffriaxiva  yXav%o»- 
srtotr)  {^n,  aXX'  dnb  trjg  mgl  tiQV  nQOüoiffiv  tav  6<p9'aifuSv  naxanlijinDgf 
wo  wahrscheinlich  zu  lesen  ist:  ovx  dno  ylaviL(Ofr£ov  tov  oQOvg' 

Der  Vers  gehört  vielleicht  dem  Kallimachos,  der  in  den  Atxta  bei  Qe- 
legenheit  der  gleich  nachher  sn  erwähnenden  Sage  den  attischen  Burg- 
felsen erwi&hnen  mochte.  Alkaeos  Fr.  32  scheint  den  Athenetempel  auf 
dem  Vorgebirg  Sigeion  FkavTiuinLOv  genannt  su  haben. 
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Laodessage  ntoh  Alhene  erzogen  ward^);  derselbe  Fluszname  kehrt 
wieder  in  Thessalien ,  wo  der  Alhenedienst  eine  hervorragende  SIeU 
lang  einnimmt,  und  in  Kreta:  an  den  Quellen  dieses  Flusses  war  Athene 
naeh  kretfschor  Sage  geboren.^)  Als  dann  Hellenen  sich  an  der  Nord- 
kttste  Afriocs  anftiedeiten ,  mochten  sie  nm  so  eher  die  Sagen  ihrer 
alten  Heimat  iorthin  rerpflansen,  als  sie  wahrscheinlich  in  einer  Güttin 
der  Landeseiftgeborenen  Athene  su  erkennen  giaabten :  und  so  finden 
wir  einen  Fiuss  Triton  und  See  Tritonis  nicht  nnr  bei  Kyrene  ad 
der  grossen  Syrte,  sondern  auch  in  der  Nihe  Karthagos  an  der  klei- 
nen Syrte.  Wennschon  Altere  Dichter,  wie  AeschyiosEnm.  381,  liebe# 
dorthin  die  Geburt  der  Göttin  verlegen  als  die  Ansprache  hellenisobef 
Localititen  anerkenne«,  so  geschieht  es  wol  daraih,  weit  das  Feme 
immer  den  Reis  des  Geheimnisvollen  auf  die  GemAter  der  MensobeA 
ansaht.  Aber  auch  der  Nilstrom  fährt  diesen  Namen ,  freilieh  Jsrsl  bei 
Lykophron,  der  aber  sicherlich  alter  volksmäsziger  UeberKefer«n|^ 
gefolf^t  ist:  der  gröstb  aller  Ströme,  von  dem  niemand  sn  sagen  wüste 
wo  sein  Quelihanpt  war,  der  wunderbare,  lebeneneug^mie ,  sege»» 
spendende  Fluss,  der  muste  auf  jenem  GOtterberge  eotsprengen  seifi, 
dies  war  der  echte  Triton,  daher  er  schon  bei  Homer  mit  Fag  vor 
allen  anderen  Suitstiiq  iwta(i6g  heisst,  nnd  datu  mochte  auch  der  Um» 
stand  mitgewirkt  haben,  dass  die' aegyptische  Neith  an  die  helle- 
nische Athene  erinnerte.  Ebenso  erwihnt  OvidMet.  XV  358  im  HypeV- 
boreerlande  im  Gebirg  Fallene  einen  See  Tritonis,  swar  ohne  Bezug 
anf  Athene;  aber  die  wunderbare  Kraft,  die  der  Dichter  dem  Wasser 
des  Sees  zuschreibt"),  beweist  zur  Genflge,  dasz  wir  auch  hier  den 
Ursprung  des  himmlischen  Wassers  antreffen.  Ein  .Quell  endlich  Tri- 
tonis findet  sich  in  Arkadien  in  Aiiphera ,  auch  dort  war  nach  der 
Lapdessage  Athene  geboren  und  erzogen.  , 


40)  Wichtig  ist  dasz  nach  Plutarch  bei  Eusebios  praep.  er.  III  2 
die  Tritonischen  Nymphen  dem  Holzbilde,  welches  als  Braut  des  Zens 
im  Festzöge  hemmgefübi-t  wird,  das  Bad  bringen,  fhec  ovtoog  pkhv  ava^ 
{LiXnsa9^ui  xov  viuevaiov,  XiiVTpa-Sh  xofifSeiv  ras  TgixmHdag  vvf^tBg^ 
was  zugleich  an  den  oben  erläuterten  Ausdruck  xiftzoxovQti  erini^erL 

50)  Diodor  V  70.  Auch  hier  erkennt  man  wie  der  Name  des 
Flusses,  obwol  vorzugsweise  dem  Sagenkreise  der  Athene  angehörend, 
eine  allgemeinere  Bedeutung  hatte :  denn  an  diesem  Flusse^  Tag  Has 
'OpkfpaUov  nsdiovj  so  benannt,  well  dort  Zens  den  oiiq^aXog  rerter. 

51)  Wer  neunmal  in  diesem  See  sieh  badet,  dessen  J^ib  bedeckt 
sich  ffanz  mit  Federn.  52)^  Paus.  VIII  26,  0  xal  Jiof  tägvactfiftp 
As%^enov  ßcDfibv  ats  ivravd'a  tjv  'Ad'rjväv  tsxovtog  nocl  x^ijvijf  %ulov<fi 
TQtxav^Sei,  xov  ini  xcp  notapLtp  xm  Tgitovi  oUfLOvfi£iH)i  loyov.  Auch 
in  Pheneos  auf  der  Akropolis  ward  Athene  unter  dem  Beinamen  Tgi* 
xmvia  verehrt  (Paus.  YIII  14,  4)-;  wahrscheinlich  betrachtete  man  auch 
dort  den  benachbarten  See  als  die  Geburtsstätte  der  (Göttin«  Auch  Stä4te- 
aemen  wie  Ti^ixaCa  (T^ixs^a)  in  Achaja,  Pbokis  und  Troa8(eine  lesbisehe 
Gründung)  und  Tgixavpg  in  Makedonien  mögen  mit  dem  Cnltns  der 
Athene  zusammenhängen.  Vielleicht  gehört  hieher  auch  der  Ortsname 
Ti9-Qaviov  in  Phokis,  nnd  dann  könnte  man  auch  in  der  Athene  Tt^Qmwfi 
(nicht  Tid'ifavij)^  die  lu  Phlya  in  Attika  verehrt  ward,  nur  eine  Nebea- 
form  von  ^fftxoivri  erblicken,  wie  schon  Müller  a.  O.  8.  152  vermutete. 
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VI 

Himmlischer  See.  dnellen  der  Ambrosia. 

Der  ZusammenbaDg  des  Mythus  von  der  Geburt  der  Atbene  mit 
dem  Element  des  Wassers  ist  ein  aller,  wolbegrandeter,  weuii  er  aaeh 
später  mehr  und  mehr  verdunkelt  ward ;  aber  jene  Vorstellnngen  von 
dem  heiligen  Urquell  aller  Gewisser,  von  einem  See  in  dem  die  himm^ 
lisoben  Wasser  sich  sammeln,  oder  einem  Strom  der  das  lebenspendende 
und  befruchtende  Element  herabführt,  gehören  nicht  etwa  dem  Sagen- 
kreise der  Athene  als  ausschliessliches  Eigentbum  an,  sondern  diese 
Nnturbilder  haben  eine  weit  reichende,  allgemeine  Bedeutung,  und 
die  gleichen  Anschauungen  begegnen  uns,  nur  znm  Theil  unter  anderen 
Namen,  euch  wol  weiter  fortgebildet  in  anderen  Mytbenkreisen 
so  dass  der  orsprangliche  Zusammenhang  leicht  der  Wahrnehmung 
sich  entsiebt. 

Die  Vorstellung  von  einem  See,  dessen  Wssser  Leben  und  Segen 
spendet,  findet  sich  mehrfach  beseugt.  Aeschylos  nennt  ihn  Ttavxo- 
VQo^po^^)  und  verlegt  ihn  in  den  iussersten  Osten  an  den  Okeanos  sn 
den  Aethiopen ;  dort  in  dem  warmen  GewSsser  des  Sees  badet  Helios 
sich  und  seine  Rosse,  n^foiiri^evg  kv6(tivog  Fr.  186: 

%aXw)%iQ€tvv6v  xe  tmt^'  *Sl%i€tvm 

Ülivav  navtinqoqxyif  Al^toitWy 

Xv  h  navTonvag  "Hkiog  iel 

^tQfutig  vdavog 

ItaXaxov  ngox^^S  avccnavH. 
Und  auf  diesen  See,  nicht  auf  den  Okeanos,  muss  man  wol  auch  den 
Homerischen  Vers  ^HiXtog  d'  av6(fova8  Xinmv  mgtxaXXia  Xfyivrpf  be- 
siehen.  Auch  diese  Vorstellung  besieht  sich  ursprOnglicb  auf  den 
Luflkreis,  und  der  Verfasser  der  Orphischen  Hymnen  LIX  2  ist  sicher- 
lich einem  iltern  Orphiker  gefolgt,  wenn  er  die  Schicksalsgötlinnen 
ai  jenem  himmlischen  See  wohnen  lässt:  Inl  Xifivrig  \  ovqavlag^  Tvct 
Xiv%ov  vd<o(i  v%)%tag  ino  0£^^%  |  fyfjyvmai  Iv  axiagm  Xinagov  fivxip 
sviUdot;  avxQOv.  Auch  dieser  See  ward  dann  in  einer  spätem  Periode 
auf  die  Erde  verlegt:  nach  der  mythischen  navtOT(f6g>og  Xl(ivfj  bei 
Aeschylos  ist  die  na(ißmig  Xifivti  bei  Dodona  in  Bpirus  (Schol.  Od. 
f  188)  benannt.  Denselben  See  beseichnet  Kallimacbos  (wahrschein- 
lich im  sweiten  Buche  der  Aixta)  mit  dem  Namen  EvQfonri:  xpi/vimv) 
X*  EigcSny  (itayoiiivmv  Ixotov:  dieser  Vers,  den  der  Scholiast  zur 


53)  So  ist  I.  B.  auch  Amaltheia,  die  Pflegerin  des  Zeus,  eigent- 
lieb  nichts  anderes  als  ein  Bild  jenes  heiligen  Götterquelles ,  der  den 
Trank  der  Unsterbliehkeit  spendet.  An  denjenigen  Orten,  wohin  die 
Sage  die  Geburt  des  Zens  verlegt ,  finden  wir  daher  auch  in  der  Regel 
einen  heiligen  Quell,  anf  dem  Lykaeon  Uyvo),  anf  dem  Burgberg  Ton 
Ithome  KXB^vdga,  bei  Theben  Jli^ri  und  ZtqatpCfi.  54)  Die  Aen-  | 
deningen  die  man  versucht^  hat  sind  nnsnlüssig,  am  wenigsten  darf  > 
man  mit  Lobeck  nanftaiv  xg6<pov  Al4^nmv  schreiben. 
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llias  n  234  znr  Reebtfertigang  der  Lesart  JtaSiovt^  itoXvnlScnioq  an- 
fahrl,  mu8z  also  anf  Dodona  geheo,  und  dies  wird  auf  das  beate-be- 
aliligt  durch  Plinins  N.  H.  lY  2  Tomarui  mons  eentum  foniibus 
circa  radices  Theopompo  celebratus.  Daher  erscheint  denn  auch  in 
jenem  überaus  merkwürdigen  Katalog  der  Okeaniden  bei  Hesiod  Theog. 
367  E  u  r  0  p  e  als  Qnellnymphe und  Dodon ,  der  eponyme  Heros  des  • 
Orakels,  galt  für  einen  Sohn  der  Okeanide  Europa  (Schol.  II.  J7  233. 
Steph.  Bys.  u.  JtoSmvri)^  während  andere  Dodoue  selbst  als  Okeanide 
bezeichnen.  Der  Tomaros  mit  seinen  Eichenwaldern  und  zahllosen 
Qnellen,  die  am  Fusze  des  Waldgebirges  zu  einem  See  sich  ver- 
einigen, das  Heiligthum  des  Zevg  Naiogy  ist  gleichsam  nur  ein  Abbild 
des  idealen  Reithes  der  Götter;  die  hundert  Quellen  sind  nicht  be- 
deutungslos :  hei  Ovid  Met.  XIII  935  ff.  taucht  sich  Glaukos ,  um  die 
Unsterblichkeit  zu  erlangen,  in  die  hundert  Flüsse,  während 
eine  Zauberformel  gesprochen  wird:  man  erkennt  darin  deutlich  eine 
Erinnerung  an  den  Quell*  der  Unsterblichkeit,  in  dem  die  himm- 
lischen Wasser  sich  sammeln.  Auch  verdient  Beachtung,  dasz  unter 
den  Dodonischen  Nymphen,  die  den  neugeborenen  Dionysos  pflegen, 
die  älteste,  wie  es  scheint,  den  Namen  ^AfißgoaCa  führt  (Schol.  II. 
£  486). 

Bei 'dem  filtern  thessalischen  Dodona  dürfen  wir  wol  ihnliche 
Vorstellangen  voraussetzen.  Leider  ist  diese  wichtige  Cultuastitte 
schon  in  früher  Zeit  recht  eigentlich  spurlos  vertilgt  worden,  und  nur 
der  Name  des  Flusses  Europos  (bei  Homer  Ti tar es ios  genannt) 
erinnert  an  diesen  Hythenkreis;  vgl.  die  Sibyllinenorakel  III  143: 

to  tqItov  av  niovTCDva  'Phi  xiKS  Sta  ywatnav 
J<od(6vriv  TcaQiovaa^  o^b^.  §{ev  vyQct  xilsv^a 
Evqdnov  n(n€i(iolo^  %al  slg  aXa  (ivifcczo  vdng 
üfiftiya  JltjfifHm ,  %al  (iiv  JStvytav  xaXiovaiv.  *^) 

Der  Europos  oder  Titaresios ,  der  sein  Wasser  mit  dem  Peneios  nicht 
vermischt,  der  nach  einer  alten  Sage,  die  schon  Homer  II.  B  751  be^ 
rührt,  ein  Abflusz  der  Styx  war,  entspringt  eben  aus  jenem  heiligen 
Quell  Europe,  der  von  der  Styx  nicht  verschieden  ist;  doch  von 
der  Styx  nachher*. 

Dasz  der  himmlische  Trank  der  Götter,  die  Ambrosia,  aus  einem 
Quell  im  Reiche  der  Götter  entspringt,  sagt  Enripides  im  Hippolytos 
V.  742  mit  klaren  Worten,  und  zwar  verlegt  er  die  x^vat  ifißgoaicn 
in  den  fernen  Westen,  in  den  Hesperidengarten  der  Götter,  in  die  nn- 
miUelhare  Nähendes  Atlas: 

*Esmqlö(ov      inl  (ifiX6c7tO(fov  anrav 
avvöaifLt  xäv  aoiÖmv, 
l£v  Q  TtovtofAiSmv  mqgwQiag  ll(iv€tg 
vctvtaig  oviUd'^  bdov  viiuij 


55)  Die  Heransgeber  haben  freilich  aus  Unkenntnis  den.Enropos 
in  den  Eurotas  verwandelt. 
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ovQccvod  Tov  "Avkag  (x^i , 

Ztivog  (Atla&Qmv  naga  xo/rtfi$, 
Tv'  a  ßiodcogog  av^ei  ^a^ia 
*  X^mv  svdaiiiovlccv  ^eoig. 

Aber  auch  die  Dichterin  Moiro  bei  Athenaeus  XI  491  ^  laatt  den 
.  Adler,  der  dem  jugendlichen  Zeaa  Nahning  bringt,  Nektar  achdpfen, 
der  aus  einem  Fels  am  Rande  des  Okeanos  hervorsprudelt:  vinrag  d' 
Ix  Tthgrig  (tiyag  ahtog  alhv  atpvaacov  \  yaiitpfiXfig  g>0Qi6<tHt  lumv  JA 

Eben  ans  der  nahen  Beziehung ,  in  weicher  Athene  zn  dem  gött-» 
Heben  Urquell  steht,  ist  es  auch  sn  erkUren,  daszf  gerade  diese  GMtin 
tapferen  Helden  Unsterblichkeit  verbeiszl,  so  dem  Diomedes,  s.  Find. 
Nem.  X  7*  Jioiirjöecc  d'  SfißQotov  ^ctv&a  noxs  riavxtSntg  l^rixe 
'9>eov:^^  Dieselbe  Auszeichnung  hatte  Athene  dem  Tydeus  zugedacht, 
der  sie  durch  seinen  freyelbaften  Uebermut  verscherzt  (Schol.  zo  Find, 
a.  0.  und  Schol.  II.  E  136),  und  wenn  auf  Werken  der  bitdendeii 
Kunst,  besonders  Vasenbildern,  Athene  den  Herakles  in  den  Kreis  der 
Gölter  einHihrt,  so  hängt  dies  mit  derselben  Vorstellung  zusammen. 

Vielleicht  hiesz  der  heilige  Götterquell  Trito  aaeh  ^At^fi^ 
^eil  der  Genusz  desselben  Kraft  und  Ausdauer  verleiht;  der  sieher 
alte  Beiname  der  Athene  ^Axqvxaovti  würde  dazu  sehr  gut  passen ,  and 
riihnt  die  Göttin  selbst,  dasz  ihr  Fnsz  nie  ermfide,  bei  Aeschylos 

56)  So  ist  die  Stelle  zu  lesen:  die  gewöhnliche  Lesart  ist  eB{Lv6v 
tigiiova  vaioav  ovQavov,  tov  "Axkag  ^XBt,  aber  vaCtov  ist  nur  eine  alte 
Correctur  für  %vq<6v  {•avqoiv) ,  was  in  anderen  Hss:  sich  noch  erhalten 
hat;  nicht  auf  Poseidon  besieht  sich  das  Epitheton,  sondern  auf  den 
himmelhoben  AUaa.  Irrig  versteht  der  ScboUast  unter  Te^fieoy  ovQtntov 
den  *Sl%Bav6i,  Wenn  Kirchhoff  die  Worte  Zjivoq  (ueXa9'Q0)v  naget  xo/- 
tetig  für  verdorben  erklärt,  so  hat  er  offenbar  die  Stelle  nicht  verstän- 
de«. Hier  im  ftnszersten  Westen  liegt  der  alte  Götterpalast ,  hier  ist 
das  Schlafgemaoh  des  Zeus,  der  ^alctykog  (iiBloi^Qcav  noCxai),  wo  er  der 
Sage  nach  die  heilige  £be  mit  Hera  sohlosz.  Dort  entspringen  die 
Quellen  des  (xöttertrankes ,  gerade  wie  bei  Plantus  Trin.  ti40  der  Him- 
melsstrom unter  dem  Throne  des  Zeus  hei* vorquillt.  Richtig  bemerkt 
der  Scholiast  zu  unserer  Stelle:  orf  tov  vextaQog  x^i^veri,  «a^o  i} 
afiß^aia  xosi  x6  vi%z9tQ  htfias  q^vonra«,  oder  aC  Kyyal  of  x6  trjv  xo!^g 
&£ois ^6(0Q0Vft>svcu.  Subtiler  distinguiert  ein  anderer:  mi^al  yovv  x^iyyas 
nlv  ccfi,ßQoaiag  tag  tov  vintagog,  evdcufioviap  dh  x^v  u^ßgocCav  xal 
afp^oLQcCav :  diese  Schlitszverse  beziehen  sich  überhaupt  auf  den  Qötter- 
garten;  yerfehlt  war  daher  die  Aenderung  von  3runck  9'9iixoig  für  Q'Botg^ 
nud  ebenso  entbehrlich  ist  Kirchhoffs  Conjectur  d'BoiaiPf  die  das  Metrum 
keineswegs  erheischt.  Merkwürdig  ist  übrigens  dasz  einige  alte  ErklHrer 
die  Stelle  des  Euripides  auf  die  Phaeaken  bezogen,  was  so  viel  ich  sehe 
Welcker  entgangen  ist  in  seiner  Abhandlung  über  die  Phaeaken  (kl. 
Schriften  Bd.  II),  und  es  ist  nicht  zu  yerkennen  dasz  dem  Dichter,  der 
Od.  Tj  112  ff.  die  Beschreibung  der  Oärten  des  Alkinoos  einfugte,  dabei 
die  Erinnerung  an  den  Göttergarten  vorschwebte.  57)  Ebenso 

Bakchyüdes  Fr.  51  (Schol.  zu  Arist.  Vö.  t536).  Als  Gott  ward  Dio- 
medes auch  Yon  Ibykos  (Schol.  zu  Pind.  a.  O.)  bezeichnet. 
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fiam.  403:  fvd'iv  dimKOva^  f^X^ov  ixQvxov  Mda^  \  ntift&v  an^ 
foißöovaa  TioXnov  alylSog.  Geride  so  gewährl  iler  Geaofz  de«  an* 
brosiscben  Krautes  den  Rossen  des  Helios  die  adlbige  Kraft,  iva  igo- 
fiov  iKjeliacuCtv  Szifvxot  (Alexander  Aetolas  bei  Athenaeos  VII  ^*). 

(Der  Schlusz  folgt  im  nächsten  Heft.) 

Halle.  Theodor  Beryk, 

Nachschrift.  Wie  mir  mein  verehrter  Frennd  K.Keil  mittheilt, 
lantet  die  oben  8.  310  f.  erwähnte  Inschrift  nach  drr  lotsten  Verglei- 
chnng  (Verhandl.  der  Erlanger  Philologen vers.  1851  S.  50)  xov^  x^nlri- 
a^fwt-  altC,  so  daüz  also  dieses  Beispiel  wegfallen  würde. 

Die  neuere  Litteratur  des  Lysias. 

J)  Lysiae  oraiiones  ad  codicem  Palatinum  nunc  denuo  collatum 
recetisuil  Carolus  Scheibe.  accedutU  orcUiott um  deperdi- 
tarum  fragmenla.  edilio  altera  aucla  et  emendata^  Lipsi^e, 
siimptibus  et  typis  B.  G.  Teubneri.  HDCCCLV.  LXXXVI  u. 
262  S.  8. 

Drei  Jahre  nach  Ersobeiuen  der  ersten  Ausgabe  in  der  Bibliotheea 
Tenbnoriana  kam  schon  diese  zweite  heraas,  und  die  allgemeine  Aner* 
kennong  welche  sich  die  erste  erworbee  —  ausführlich  beurteilt  zu- 
erst von  Kayser  in  den  Münchner  gel.  Ans.  1852  Nr.  48 — 51,  dann 
auch  von  dem  untere,  in  diesen  Jahrb.  1852  Bd.  LXVIII  S.  138  fr.  — 
verdient  in  noch  viel  höherem  Masze  diese  sweile.  Sie  hat  einen  aus- 
gezeichneten  Werth  durch  die  von  Kayser  dem  Hg.  mitgeth«iUe  genaue 
Cbtlation  des  Heideiberger  codex  X,  dessen  Schicksale  H.  Sauppe 
epist.  crit.  ad  G.  Hermannum  (Leipzig  1841)  S.  7  IT.  beschrieben  und 
dabei  zuerst  den  Beweis  geliefert  hat,  dasz  diese  Hs.  die' Quelle  aller 
übrigen  jetzt  vorhandenen  ist.  Mit  Hülfe  dieser  Colletion,  deren  sorg- 
flltige  Ausführung  eben  so  sehr  Hrn.  Kayser  als  ihre  geschickte  Ver- 
wendung Hrn.  Scheibe  zum  Verdienste  gereicht,  ist  der  Hg.  in  den 
Stand  gesetzt  worden  an  vielen  Stellen  einen  solideren  Text  zu  liefern 
als  bis  dahin  möglich  war ,  und  darum  entfernt  sieb  auch  dieser  Text 
vielföltig  von  dem  dar  ersten  Ausgabe.  Durch  cod.  X  ist  zuerst  eine 
Menge  von  Interpolationen  entdeckt  und  das  Richtige  hergestellt  wor- 
den» Ueberau  konnte  dieses  nicht  geschehen:  denn  auch  der  Codex 
hat  Lücken  und  Fehler.  Da  leistet  aber  die  zweite  Ausgabe  den  grossen 
Dienst,  dasz  sie  die  zahlreichen  Emendationsvorsohlfige  ans  den  ver- 
schiedensten Zeiten,  besonders  aus  den  letzten  Jahren  sammelt,  wo 
eeii  Erscheinen  der  Bekkerschen  und  wieder  der  Zarcher  Ausgabe  der 
attisehen  Redner  ein  wahrer  Wetteifer  den  Lysias  zu  emendieren  unter 
den  namhaftesten  Gelehrten  in  England ,  Holland  und  Deutschland  er- 
wacht ist.  Derselbe  bat  auch  nach  dem  Erscheinen  dieser  zweiten 
Aasgabe ,  vielmehr  durch  dieselbe  neu  i^ngeregt ,  in  Deutschland  bis 
anf  diesen  Tag  nicht  aufgehört,  wie  sich  im  Verlauf  dieses  Beriektes 
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leigen  wird.  —  Schon  im  folgreaden  Jahre  Iieaz  dann  der  Ug.  im 
ersten  Supplementbande  dieser  Jahrbücher  S.  295  —  372,  aber  auch  in 
besonderem  Abdrack  erscheinen : 

2)  Lecliones  Lysiacae.    scripsit  Carolus  Scheibe.  Lipsiae, 
sumptibus  et  typis  B.  G.  Teubneri.  1 856.  78  S.  8. 

worin  er  Ober  sein  in  der  Aasgabe  beobachtetes  Verfahren  Rechen- 
schaft ablegt  and  hunderte  von  Stellen  tbeils  kürzer  berührt,  tbeils 
eingehend  kritisch  und  exegetisch  erörtert,  auch  einiges  in  jener  be^ 
richtigt.  In  einem  htl^ttqov  gibt  und  beurteilt  er  zugleich  die  Emen- 
dationsvorschläge  des  gelehrten  und  scharfsinnigen  G.  G.  Gobet  ans 
dessen  *variae  lectiones',  da  dieses  Buch  Hrn.  S.  zu  spfit  für  seine 
Ausgabe  zugekommen  war. 

Die  neue  Ausgabe  und  die  ^lectiones  Lysiacae'  sind,  dürfen  wir 
voraussetzen ,  in  den  Händen  aller  Philologen  und  aller  Lehrer  die  den 
Lysias  auf  Schulen  erklären ;  sie  haben  auch  bereits  im  Philologus  XI 
S.  131  fr.  eine  eingehende  und  gründliche  Beurteilung  durch  Kayser 
erfahren.  Schicklich  unterlassen  wir  demnach  hier  eine  nähere  Be- 
schreibung so  bekannter  Schriften  und  beschränken  uns  auf  einige 
Bemerkungen  und  eigne  Vorschläge.  —  In  der  Vorr.  S.  XXXI  ist  za 
12  §  89  statt  Isaei  8  §  50  zu  lesen  Isoer.  8  §  50.  Bei  20  §  23  ts^cdtov 
fi£]/  yit^  000) V  ovdsfiiäg  ozqcntlag  amleitp^j  all*  lötgarsveTO^  ag 
avvsiÖQug  Sv  nttouv  ot  dri(i6tat^  wo  öatov  unerträglich  ist,  vermutel 
S.  ooov  ov»  (ianium  non)  ovdffLtäg.  Dobrees  viog  äv,  welches  die 
Zürcher  anführen,  nicht  aber  Hr.  S. ,  wäre  nur  dann  am  Platz,  wenn 
als  Gegensatz  folgte,  was  Polystratos  in  späterem  Alter  that.  X  bat 
oöfov  ov  öi  lAuig.  Dieses  scheint  auf  oatov  Sdu  ovöefiuig  zu  fähren. 
Denn  er  scheint  nur  sagen  zu  wollen,  dasz  Polystratos  sich  keinem 
pflichtmäszigen  Feldzug  entzog ,  sonst  würde  es  nachher  heiszen  iXk* 
iavQavevno  ndaag,  30  §  30  vTto  tovzmv  vg.,  X  hat  nur  imo  zmv.  Die 
Emendation  von  Schottus,  die  P.  R.  Müller  mit  Recht  wieder  zu  Ehren 
bringt,  ist  nicht  erwähnt.  Zu  12  §  77,  wo  aus  X  ovdev  q)QOvti^a>v  an- 
geführt ist,  vermiszt  Ports  in  der  bald  zu  erwähnenden  Abhandlung 
die  Angabe,  ob  im  Godex  öh  tcov  oder  vSv  fehle.  12  §  3 :  nicht  fi^  . . 
nottjatoiuu^  sondern  fi^  . .  Ttoniaofuti  habe  X,  bemerkt  mir  brieflich 
Sauppe,  der  den  Godex  zum  Behuf  der  Zürcher  Ausgabe  (s.  dort  die 
Vorrede)  auch  verglichen  hat.  Er  hält  noti^oiuct  für  richtig  mit  An- 
führung von  Plat.  Phil.  13*.  PoL  V  451 x^Arofcixi,  vgl.  F.  W.  Graser 
spec.  advers.  Plat.  S.  36.  Diese  und  eine  Reibe  anderer  sehr  schöner 
Bemerkungen  erhielt  ich  von  Sauppe  leider  erst  nachdem  die  3e  Auflage 
meiner  Auswahl  aus  Lysias  schon  gedrnckt  war.  Inzwischen  hat  er 
einige  davon  jüngst  im  Philologus  XV  S.  146  ff.  mitgetheilt.  10  §  9 
finden  wir  in  S.s  Ausgabe  die  richtige  Emendation  Dobrees  dgfitut 
für  tlgrivo  nicht  erwähnt ,  wol  aber  in  den  lectiones  Lysiacae  S.  313 
nach  Gebühr  anerkannt.  Jedoch  setzen  wir  die  Stelle,  in  welcher 
der  Sprecher  die  wortklauberischen  Ausflüchte  des  Theomneatos  mit 
beiszendem  Witz  verspottet,  ganz  her  nach  S.s  richtiger  Emendation, 
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in  welcher  nor  €in  Ponkt  io  der  Brklirong  uns  nioht  riebtig  scheint: 

et  xig  ae  etmi  ^nfiort  xrip  imtia^  iv  H  vm  v6(im  etQrjvai,  iav  tig  qwtf K'g 
wtoßsßli^Kivaiy  vnodinov  elvm^  avx  iv  Idixa^ov  ovroo,  all^  i$77^x€( 
iv  öO€  i^^upiviKi  r^v  ionlda  Xiyovit  €ovdiv  (loi  fiiXsi'  ovöe  yaq  %o 
aifto  i(ni  ^P^tti  %al  anoßißXfinivai » ;  Hier  ist  fioi  statt  der  Vuig.  aot 
anbedingt  nothwendig,  weit  von  oväiv  an  eine  directe  Aensaerong  des 
Theomnestos  fingiert  wird.  Nun  constraiert  aber  S.  i^i^Qxei  Sv  coi 
liyovt$  tovdiv  (loi  fUlei*^  iggiipiveci  v^v  ianidoj  was  uns  za  gekfinstelt 
vorkommt.  So  muss  es  auch  Kayser  erschienen  sein,  welcher  Philo!. 
XI  S.  158  eine  LOcke  annimmt,  die  er  so  aasfalll:  liyowi  [uwdiyetv 
OTi]  ovdiv.  Allein  nach  anlierer  Meinnng  hängt  iQ^q>ivai  geradezu 
von  i^tiQMi  ab  und  Xiyovxi  schlieszt  sich  an  coi  an,  wodurch  die 
Insinuation  nur  noch  salziger  wird:  *  sondern  du  gäbest  dich  damit 
zafrieden  den  Schild  (nur)  weggeworfen  (nicht  nach  dem  im  Gesetz 
gebrauchten  Ausdruck  aicoßeßkrpiivai,  ihn  verloren)  za  haben.'  Jetzt 
erst  wird  das  spitzige  Wort  im  Anfang  des  §  ne^l  roiho  yiiQ  ieivog 
d  zal  fU(iEXirri%ag  xal  noieiv  %al  liyeiv  in  seiner  vollen  Bedeutung 
klar.  §  16  wird  ein  Artikel  aas  dem  Gesetz  vorgelesen,  in  welchem 
der  Ausdruck  nodowScHKrj  vorkommt.  Diesen  Ausdruck  erklart  der 
Sprecher  mit  den  Worten  17  noöoxccKxri  avrrj  iaxCv^  o  vvv  xuXthai 
iv  xm  ^vkm  didia^m.  So  die  Hss.  Nur  Harpokration  hat  flrvrd,  weU 
ehes  die  Zttrcher  aufnahmen,  S.  aber  in  xavxo  ändert,  worin  ihm  Kayser 
beistimmt.  Aber  die  Aenderung  ist  unnötbig,  denn  es  heiszt:  *der 
Ausdruck  nodoxaxKri  da',  nemlich  den  ich  so  eben  vorlese.  Gerade 
so  %  18  xo  crvacn^ov  rovro  iaxiv  *der  Ausdruck  axaaiiiov  da  bedeutet', 
wo  S.  nichts  ändert.  §  26:  es  ist  wahr  dasz  wunde  Flecken  der  R.  10 
aus  der  B.  11,  die  ein  alter  Auszug  ans  jener  ist,  einigemal,  wie  wir 
selbst  §  7  gethan  haben,  verbessert  werden  können,  und  so  bat  auch 
S.s  Emendation  der  Stelle  fi^  xolwv  axovaavxa  0i6(ivriaxov  tutTtmg 
tit  n^arpiovxa  iXsHxs,  Kai  iß^l^ovxi  %ttl  Xiyovtt  mega  xovg  v6(iovg 
ifvyyvdfifiv  wo  er  fiijd'  ißqliavxl  xb  statt  wil  vßq£iovti  schreibt, 
an  II  §  9  eine  ziemliche  Stütze.  Doch  vielleicht  keine  ganz  sichere: 
denn  der  Schreiber  der  R.  11  begnfigt  sich,  wie  wir  bald  sehen  wer- 
den, etwa  auch  mit  sehr  freier -Umschreibung.  Und  wenn  vielleicht  in 
10  $  26  ^17  xolwv  «xovtfimrft  juiv  6.  .  .  iXestxs^  ißgl^o^^i  di  nal 
Xiyovxi  %xL  stand,  in  einer  dem  Lysias  sehr  geläufigen  Gonstrnction 
(s.  m.  Anm.  zu  30  §  30),  so  ist  denkbar  dasz  diese  vom  Schreiber  der 
R.  10  geändert  wurde.  §  28  xl  yctQ  Sv  xovxav  äviaQOXBQOv  ylvoixo 
wxS,  fi  xe&vavai  ftcv  vno  xoav  i%^qwj  alxlav  d'  Sxhv  tmo  xtov  nal- 
itav.  Nach  diesen  Worten  wird  aus  11  §  10  av^ifffi^ai  eingeschoben. 
W^ir  glauben  ohne  Noth:  11  §  10  ist  es  zwar  notbwendig,  aber  10 
§  28  versteht  sich  xB&vävat  zu  vno  xmv  nccldcav  von  selbst ,  zumal  da 
vorausgeht  mg  nal  inelvov  (nemlich  xov  itaxqog)  xancSg  axrixooxog, 
Dem  Vater  wäre  eine  solche  Nachrede,  er  sei  durch  die  Söhne  ums 
Leben  gebracht  worden,  im  Tode  noch  ein  Schimpf  und  eine  Kränkung. 
Vietleioht  ist  es  auch  1 1  $  10  r/  yaq  Sv  xovxov  aviaootSQOv  axovtf»€v, 
eI  xB'&vfptÄg  ijto  xwv  i%9(>V9v  alxlctv  l%Oi  vno  xmv  xixvfov  avyffflö^ai; 
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niobl  nftthig  aM  10  $  98  ij  vor  d  einuaeta en ,  da  ^  in  ao  g ealaltetea 
S&lsen  Dicht  aelteH  fehU;  a.  KrOger  aa  Tbuk.  1  33,  2.  In  den  Worte« 
§  29  xal  iilv  6ii  .  .  octji  ful^ovg  elal  %€tl  vtavlai  tag  Sil^eig,  xo^ovtfp 
imlXov  o^rjg  a|io/  '  driiov  yitQ  ou  xotg  (ihv  ccifut^i  dvvwtui^ 
tag  il  "tjfvxag  ovn  S%ovaw  haben  awei  Stellen  vielen  Anatoaz  gegeben« 
Fttr  veavla^  wollte  G.  A.  Hirschig  vBuviKcksi^i^  S.  verniDlet  (iaXXo¥ 
VHiviai.  Keines  von  beiden  scheint  nöthig ,  sondern  der  Ansdmck  ist 
wie  aacb  wir  sagen :  *je  gröszer  sie  sind  und  kecke  Bursche  von  Aoa- 
aeben.'  Und  obschon  auch  der  Vater  des  Theomnestos  mit  gemeint 
ist,  so  passt  der  Auadruck  doch.  Sagt  doch  auch  Demosthenes  18 
%  136  von  dem  bald  60jiibrigen  Aeacbines :  ^  (ilv  totvw  lovro  TOtovro 
noXitsvita  tov  veavhv  tovtov.  Die  letzten  Worte  dann  enthalten  offen* 
bar  eine  Lücke,  die  viele  Ergftnsungsversuche  hervorgerufen  hat.  Wir 
erw&hnen  nur  den  von  S.  nicht  angefahrten  von  Emperins  ov»  ev  Ijov- 
tfiv  und  den  jOngsten  von  Cobet  zu  Hypereides  Epit.  S.  42  ^ffvxag  4' 
ovn  SxovciVj  welcher  schwerlich  Beifall  finden  wird.  Vielmehr  bedarf 
es  zu  tag  'tjnfxag  eines  eben  solchen  Praedicates,  wie  dwaytat  zn  toig 
ffo>^offiv  ist.  Dieses  erlangen  wir  einfach  durch  Hinsufflgung  von 
oSitt^,  d.  h.  dvvatmgi  'an  Körper  sind  sie  kraftig,  an  Herz  und  Nut 
aber  nicht  so  bestellt.'  ovtwg  konnte,  wegen  des  folgenden  anovm 
leicht  ausfallen.  20  §  5 :  sie  beschuldigten  ihn ,  dasz  er  viele  Aemter 
bekleidete,  keiner  aber  ist  im  Stande  zu  zeigen,  dasz  er  sie  nicht  recht 
bekleidete.^  iva  d'  ^ovfun  ov  tQvtovg  aöiTutv  Iv  toi^  n^ayiia^iv 
inelvoig^  aXX  cf  tig  oXlyag  a(^ag  a(^ag  fi^  ta  agusta  ^q^e  t^  noXa, 
Noch  niemand  scheint  Anstosz  genommen  zu  haben  an  i%dvoig^  wäh- 
rend zum  vollstfindigen  Ausdruck  des  Gedankens  ein  Gegensatz  zä 
oXI^ag  aQ%ag  erfordert  wird ,  etwa  in  folgender  Weise :  iya  d'  ^ov- 
fMTft  ov  rov^  xoiovtovg  (nemlich  tovg  %aX6g  a^ovtag}  aitxuv  iv  totg 
ni^YHLUiS^  noXXa%ig  ovtag. 

Doch  genug  des  einzelnen.  Wie  viel  man  ffir  die  Kritik  und  Er- 
klirung  des  Lysias  seit  einer  Reihe  von  Jahren  Hrn.  Scheibe  verdankt, 
bat  Ref.  vielfach  erfahren,  uud  auch  jflngst  wieder  bei  der  Ueber- 
arbeitung  seiner  Auswahl  für  die  3e  Auflage,  wo  er  seltener  von  S.a 
Entacheidungen  abzuweichen,  weitaus  hiußger  beizasliromen  indem 
Falle  war,  aberall  aber  an  den  eben  angezeigten  Schriften  die  treff- 
lichste Unterstützung  fand. 

3)  Anionii  West  ermannt  commeniaHanuminscripioresGrae- 
cos  pars  quinia  et  pars  sexta.  [Akademische  Gelegeoheita- 
achriften.]  Lipsiae,  ex  officina  A.  Edeimanni.  HDGCCLVI. 
15  u.  16  S.  4. 

Wie  1853  in  p.  IV,  so  behandelt  Hr.  Prof.  Westermann  auch  in  p.  V 
und  VI  eine  Anzahl  Stellen  aus  Lysias,  welche  Behandlung  schon  von 
Scheibe  in  den  lect.  Lys.  und  von  Kayser  im  Philol.  XI  a.  0.  berück- 
sicbiigt  worden  ist.  Auch  ich  habe  jüngst  diese  trefFlicben  Beitrüge, 
die  sich  darch  Klarheit  der  Erörterung  and  der  Begründung  für  die 
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lefMsten  EstsehMde  ausseiehneii,  mit  Vorteil  «nd  mit  Daok  bomilst« 
lefa  beschränke  mich  daher  hier  auf  awei  Bemerkungen.  Pars  V  be* 
handelt  lauter  Stellen  ans  R.  19.  Dort  hat  die  Periode  §  29  iv  oiv 
%kxa(fiw  heci  .  .  nli^ga  nxrfiaa^m^  hi  6i  tt^^  toptotg  ofka^tu 
Xa^vai  InmXa  nokla  mnalilotnivM  mit  Grnnd  sn  vielen  Aenderungen 
Anläse  gegeben.  Einsig  Scheibe  Tortheidigt  die  in  seiner  sweitea 
Ausgabe  enthaltene  Vnlg.  lect.  S.  319,  leugnet  aber  nicht  dasi,  w&fa- 
rend  au  den  vorausgegangenen  fAnf  Infinitiven  Aristophanes  Subjeot 
war,  jetzt  zu  oiio^at  plötzlich  die  Richter  als  Subject  zu  denken  sehr 
hart  ist  —  vielmehr  so  hart  dasz  es  unmöglich  ist.  Auch  W.  ludet 
eine  Aendernng  nnerlfisslich  und  will  entweder  xa^snov  ov  schreiben 
oder  oiea&at  streichen.  Aber  das  einfachste  ist  doch,  worauf  mich 
'Aauppe  wieder  aufmerksam  gemacht  und  was  Scheibe  in  seiner  ersten 
Ausgabe  hat,  nemlich  ein  Kolon  hinter  xn^tfocr^m,  oiSEffds  fQr  o&o^ai, 
^  und  ein  Fragezeichen  nach  xccraXtkoiTtivai  zu  setzen.  Ich  ziehe  dlher 
meine  jQngsten  Aenderungs Vorschläge  zurück  und  fflge  W.s  richtiger 
Erklärung  von  xifijvcei  ^exprimit,  quod  ex  hominnm  opinlone  vel  ez* 
spectatione  accidisse  necesse  est '  das  Beispiel  30  §  8  bei :  m^l  tcmt 
v%  ytolitog  fc^ivofisvog  o/i^oeTcri  XiffjvM  i(iov  xcnn^OQfov  vfAiv  (aij  öov- 
vai  dinfpf-  —  Auch  zu  30  §  12  hat  W.  in  p.  VI  richtig  gezeigt,  dasz 
mit  der  allgemein  gebilligten  Aenderung  von  A.  Schottus  X^i^w 
statt  der  Vulg.  KlBwpmv  die  Sache  noch  nicht  abgethan  sei,  und  glaubt 
dasz  wenigstens  bei  oi  ttop  xquiitovTu  yevofisvoi  ein  vctsqov  oder  fiercr 
ravra  vermiszt  werde.  Andere  Vermutungen  habe  ich  jüngst  zu  die- 
ser Stelle  vorgebracht.  Allein  das  Richtige  liegt  offenbar  in  einer  mir 
seitdem  von  Sauppe  zugesandten  Bemerkung:  *ich  ziehe  vor  KXEoq>av 
mit  Bekker  und  Fritzsche  zu  Ar.  Thesmoph.  S.  302  zu  streichen.  Wenn 
Chremon  nächst  Satycos  besonders  zu  Kleophons  Verderben  wirkte  und 
dann  zu  den  Dreiszig  gehörte,  so  konnte  Lysias  mit  gutem  Recht  sagen 
£ttVVQOg  %al  ot  tmv  v^xovra  ysvoiuvoi.  Denn  das  Part.  Aor.  kann 
nicht  auffallen ,  da  der  Redner  von  dem  Standpunkt  der  Zeit  aus ,  in 
der  er  spricht,  sie  so  zu  nennen  berechtigt  ist.'  —  Auszer  den  Be- 
merkungen zu  Lysias  enthält  p.  VI  noch  mehrere  zu  Plutarchs  Bio- 
graphien, zu  Suidas  und  zu  Demostlienes ,  worunter  einige  treffliche 
Emendntionen  und  Rechtfertigungen  der  herkömmlichen  Lesarten,  die 
wir  hier  freilich  übergehen  müssen. 

4)  Quaesiionum  Lysiacarum  caput  primum.  scripsii  C.  A.  Peri». 
(Programm  des  Gymnasiums  in  Claasthal  Ostern  1857.)  14  S.  4« 

In  Schulprogrammen  ist  der  Wissenschaft  schon  mancher  Dienst 
dadurch  erwiesen  worden,  dasz  in  längeren  oder  kürzeren  Abhand- 
langen Detail  fragen  mit  aller  nöthigen  Umständlichkeit  erörtert  wurden. 
Der  Werth  dieser  Abhandlungen  steigt  dann  in  eben  dem  Grade,  in 
welchem  der  Vf.  seinen  Gegenstand,  liege  derselbe  auch  in  einem 
engern  Felde  begrenzt,  bis  zur  Vollständigkeit  erschöpft  und  es  in 
dem  abgesteckten  Gebiete  zu  möglichst  sicheren  Resultaten  gebracht 
bat.   Zu  dieser  Gattung  Schriften  von  bleibendem  Nutzen  gehört  aack 
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die  vorliegrendfl,  ditreh  grossen  Sammelfleiss,  aber  oicbl  minder  dareb 
treffendes  Urteil  und  geschickte  Verweudang  des  Gefundenen  ansge- 
leichnete  Abhandlung  des  Hrn.  Pertz,  die  suvörderst  den  Lysias  an* 
geht,  aber  auch  dem  Isokrates  und  andern  Rednern  zu  gute  kommt.  — ^ 
Nachdem  P.  mit  Recht  sieh  üher  die  voreilige  und  masslos'e  Gon- 
jeetarensncht  einiger  faollfindischer  Gelehrten  mishilligend  aasgespro* 
oben,  an  Cobet  dagegen  anerkannt  hat,  dasz  er  *in  locis  corruptis 
tndagandis  sagaoitate,  in  corrigendis  viliis  felicitate  praeter  eeteros 
antecellere',  äussert  er  sich  aber  die  Nolhwendigkeit  die  Eigenheiten 
des  Lysias  zu  erforschen ,  welche  theils  grammatisch  tbeils  rhetorisch 
seien ,  und  untersucht  als  Probe  vom  erstem  die  Anwendung  des  Arti- 
kels bei  Eigennamen,  worüber  die  Lehren  der  Grammatiker  (Krager 
gr.  Sprachl.  §  50,  2,  11.  Bernhardy  wiss.  Syntax  S.  316)  als  zu  all> 
gemein  und  unbestimmt  nicht  ausreichen.  Folgendes  sind  kurz  gefaset 
die*Ergebnisse  der  Untersuchung:  1)  Bei  Völkernamen  setzt  Lysias  nie 
den  Artikel  (dagegen  die  Formel  o  dfjfiog  xmv  ^A^rivttLtnv  findet  sich 
bei  ihm  und  zwar  6mal,  jedoch  nur  in  R.  13),  eben  so  Isokrates,  ausser 
6  S  30  ov^'  f]  xmv  ^Ad^vaimv  nohg  wegen  des  Hiatus,  und,  14  §  15 
wo  xov  S^fiov  Tmv  ^A^fivalatv  von  den  neuern  Kritikern  in  xov  dtjiiov 
toi^  ^A&rivctlmp  corrigiert  worden  ist.  In  mehr  als  30  Stellen  nur  aus 
den  echten  Reden  des  Lysias  liest  man  AuxeSaifiovlmv  ohne  Artikel^ 
an  zweien  (13  §  14  und  26  §  2)  ist  dieser  darum  zu  beseitigen.  Bei 
diesem  Anlasz  wird  auch  die  Emendation  von  Dobree  und  Emperius  12 
§  77  ovöiv  q>^vxii6vxci}v  AaxedwfAOvianf  gründlich  vertheidigt.  Wie 
Lysias  so  auch  Isokrates,  der  diesen  Namen  etwa  an  150  Stellen  ohne 
Artikel  bat,  welcher  an  der  einzigen  Stelle  wo  er  sich  fand,  12  §  234, 
von  den  neuern  Hgg.  beseitigt  worden  ist.  —  2)  Der  Name  "EkltivEg 
dagegen  erscheint  bei  Lysias  3ömal  mit  dem  Artikel;  2  §  45  fehlt  er, 
was  P.  erklärt:  *von  Hellenen,  d.  i.  von  Landsleuten  verrathen.'  2  §  47 
will  er  aus  gleichem  Grunde  xovg  vor  "Ellrivag  tilgen ,  vor  dem  eni- 
gegengesetzten  ßctifßaQovg  fehlt  er  ohnehin  in  den  Hss. ,  auch  in  X. 
So  bat  auch  Isokrates  überall  oC  "Ellrfveg ,  ausser  an  solchen  Stellen 
wo  ans  grammatischen  Gründen  der  Artikel  unzulässig  wäre,  wie  9 
%  66  xovg  6h  noUxag  ix  ßapßaQfov  *^lfivag  inolrfiav.  —  3)  Sonst 
ist  es  mit  den  übrigen  Völkeruamcn  wie  mit  ^A^vam  und  Accxiditifto- 
1/tot.  Dagegen  oi  A€X€Ui:g  Lys.  23  §  3  n.  4  und  ebd.  %  6  o[  ni4)et(usi!g 
bezeichnet  die  Genossenschaften.  Wieder  so  bei  Isokrates,  wo  den 
von  Benseier  nach  Baiters  und  Bremis  Observation  corrigierlen  Stellen 
<s.  Benselers  Ausg.  Vorr.  S.  XXXII  6)  noch  beigefügt  werden  14  §  9. 
3  §  23.  —  4)  Bei  Namen  von  Ländern  und  Oertlichkeiten  fehlt  der 
Artikel,  ausgenommen  tj  ^Axxixr^y  ri  *FXlag^  welche  eigentlich  Adjectiva 
sind.^  Durchweg  fehlt  er  bei  Namen  von  Städten.  Dagegen  steht  IlEt- 
(ftttevg^  weon  die  Oertlichkeit  gemeint  ist,  meistens  mit,  seltener  ohne 
Artikel;  immer  aber  fehlt  er  bei  der  Bezeichnung  der  politischen  Partei, 
wie  o{  h  Uiiifotui^  ot  ix  ÜBti^aimg,  — >  5)  Ueber  den  Artikel  vor  Per- 
sonennamen lässt  sich  kaum  eine  bestimmte  Regel  geben.  Jedoch  fehlt 
er  durchweg  wo  dem  Namen  noch  eine  Bestimmung  beigefügt  ist,  wie 
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^AnoUoim^  o  M9y«givg,  Ferner  in  der  Formel  ot  vofMi  of  £6lavog. 
Daher  12  §  64  t(n/g  tpilovg  %ovg  (nicbl  xov)  Brfifafiivovg,  Im  übrigen 
wird  bemerkt :  *cam  Lysia  plerumqae  faoiont  laocrales  et  Andocidea; 
eontra  Demostbenea  ab  illa  ratione  maxime  recedit',  wie  aua  deaaen 
IL  19  gezeigt  wird,  wo  (2>mMi;  47mal ,  ot  QmKug  26mal  vorkomme, 
und  eben  so  Srißaiöi  neben  o[  SrißaLOi  und  andere  Völkernamea. 
Schwankend  ist  auch  der  Gebrauch  bei  Namen  von  Göttern ,  Bergen, 
FlAasen ,  Meeren.  —  Aus  dieser  genauen  Darchforschnng  dea  Sprach- 
gebrauchs ergeben  sich  dem  Vf.  einige  sichere  Emendationen  und 
Rechtfertigungen  angefochtener  Stellen.  Arbeiten  dieser  Art  erfordern 
aber  einen  hohen  Grad  von  Auadauer  und  Genauigkeit.  Höge  Hrn.  Perli 
die  Müsse  und  die  Lust  cur  Fortsetiung  seiner  soliden  und,  wie  Ref. 
aua  dieser  Probe  erfahren  bat,  sehr  nützlicheli  Forschnngen  verbleiben ! 

£>)  QuaesHunculae  Lgsiacae.  scripHt  Dr.  L,  Hölscher.  (Pro- 
gramm des  Friedrichs -Gymnasiums  in  Herford  Ostern  J857.) 
Herford,  Druck  von  E.  Heidemann.  14  S.  4. 

Der  Vf.,  von  dem  wir  in  seiner  Schrift  ^de  vita  et  scriptia  Lysiae' 
(Berlin  1837)  eine  eben  so  fleisztge  als  nützliche  Arbeit  fttr  Lysias  be- 
sitzen, bespricht  in  dieser  Abhandlung,  von  einzelnen  überlieferten 
Notiien  ausgehend,  verlorene  Dialoge  und  Reden,  welche  dem  Sokra« 
tiker  Aeschines  zugeschrieben  werden.  Auf  diesen  Aeschines  kommt 
er  darum ,  weil  unter  den  Fragmenten  des  Lysias  gerade  die  ersten 
gegen  Aeschines  gerichtet  sind.  Von  diesen  ist  das  bedeutendste, 
welches  Athenaeus  XIII  611 aufbewahrt  hat,  aus  einer  Procesarede 
wegen  Schulden  (zgifiag),  in  welcher  Bitterkeit  und  Salz  gegen  den 
Sokratisohen  a(^%aX6yogy  mit  gutem  Grunde  wie' es  scheint,  nicht  ge- 
apart sind.  Welcker  erklirte  diese  Rede  für  das  Machwerk  eines 
apitern  Rbetors  und  H.  stimmte  in  obengenannter  Schrift  vor  33  Jahren 
bei,  erklart  sich  aber  jetzt  nach  dem  wolbegründelen  Vorgang  Sauppes 
(or.  Att.  II  S.  171)  für  die  Echtheit.  Diese  hat  auch  Lahrs  in  den 
popniiren  Aufsätzen  S.  214  nicht,  wie  H.  irrig  berichtet,  in  Abrede 
gestellt,  nur  hat  er  behauptet,  Lysias  habe  übertrieben.  Dasz  dann 
auch  die  angebliche  Rede  des  Lysias  nsgl  CvHogxxvxlag  gegen  Aeschines 
mit  der  vorigen  identisch  sei,  wird  ebenfalls  nach  Sauppe  ausführlich 
gezeigt.  —  Die  bekannte  Ueberlieferung ,  dasz  Lysias  dem  Sokrates, 
der  mit  seinem  Vater  Kephalos  befreundet  war,  eine  Vertheidignngs- 
rede  angeboten  habe,  ist  an  sich  gar  nicht  unglaublich,  eben  so  wenig 
dasz  Sokrates  sie  als  für  seinen  Charakter  unpassend  zurückgewiesen 
habe.  Dagegen  hat  H.  mit  Stellen  wie  aus  dem  Antialt.  bei  Bekker 
Anecd.  S.  115,  8.  Schol.  zu  Fiat.  Gorg.  331  ^  nnd  auch  mit  dem  Aus- 
druck UcmiQizovg  Axoloyla  htoxmafiivti  tcSv  iinatftav  Psendoplut.  X 
orat.  S.  324  gegen  Sauppe,  wie  wir  glauben,  nicht  bewiesen  daaz 
jene  Rede  des  Lysias  später  wirklich  existiert  habe  und  gelesen  wor- 
den sei.  Bs  mag  sich  damit  verhalten  wie  Sauppe  a.  0.  S.  203  naoh 
M.  H.  B.  Meier  annimmt,  daaz  die  besagten  Citate  aioh  auf  die  Deola- 
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matioD  besiehen,  welche  Lysias  der  mehr  als  sechs  Jahre  nach  dem 
Tode  des  Sokrates  als  Uebungsrede  von  Polykrates  geschriebenen 
Anklage  des  Sokrates  entgegenselste ,  woraus  dann  wieder,  wie  H. 
selbst  anfahrt,  gefabelt  worden  ist,  Polykrates  habe  dem  Anytos  und 
Meletos  die  Anklagereden  gegen  Sokrales  geschrieben.  Den  gleichen 
Athener  Polykrates  Ycrstehen  Cobet  novae  lectiones  S.  662  ff.  und 
H.  P.  Schröder  quaestiones  Isoorateae  (Utrecht  1859)  S.  39  unter  dem 
KOT^o^)  gegen  welchen  Xenophon  Mem.^1  3,  9  den  Sokrates  ver- 
theidigt.  Uebrigens  wäre  es  ja  auch  höchst  auffallend,  wenn  von  der 
fflr  einen  so  höchst  eclatanten  Fall,  wie  der  Process  des  Sokrates  war, 
von  einem  Meister  wie  Lysias  verfasslen  Rede,  falls  man  sie  spiter 
noch  gekannt  hätte,  weder  aber  Form  noch  Inhalt  noch  Ausdruck  etwas 
mehr  uberliefert  worden  wäre  als  die  Glosse  des  Antiatticisten  vitov^ 
yla  avtl  tov  vntiQeala,  Diese  werden  wir  jetzt  wie  die  vermeintlichen 
Citate  des  Schot,  zu  Plat.  Gorg.  a.  0.  auf  die  Declamation  des  Lysias 
gegen  Polykrates  beziehen  mttssen.  —  Ueber  die  R.  6  bei  Lysias, 
«crr'  ^AydoTUdov  ätseßeCasj  hatte  H.  schon  in  seiner  ersten  Schrift  um- 
ständlich gehandelt  und  behauptet,  dasz  sie  nicht  mit  Sluiter  und  A. 
G.  Becker  dem  Zeitalter  des  Phalereers  Demetrios  zugewiesen  werden 
könne.  Dieses  wird  jetzt  besonders  auch  aus  der  häufigen  Vernach* 
lässigung  des  Hiatus  bewiesen,  den  man  nach  Isokrates  Zeit  sich  nicht 
mehr  so  maszios  erlaubte,  wie  er  sich  z.  B.  nur  in  den  ersten  8  %% 
findet.  Es  wird  dagegen  auch  hier  wiederholt,  dasz  die  Rede  im  Pro- 
cess als  devtiqoXoyia ,  welche  Meietos  sprach,  wirklich  sei  gehalten 
worden,  und  die  historischen  Bedenken  werden  beseitigt;  jedoch  sei 
es  nicht  jener  Meietos  welcher  den  Sokrates  anklagte,  sondern,  wie 
nun  allgemein  angenommen  ist,  derjenige  Meietos  welcher  wegen  Bnl- 
weihung  der  Mysterien  mit  Alkibiades  angeklagt  war  und  unter  den 
Dreiszig  den  Leon  aus  Salamis  holte.  Dieser  Meietos  sei  vielleieht 
jenes  andern  Vater  gewesen.  —  Am  Schlusz  wird  nach  Spengel  be- 
merkt, dasz  der  Sokratiker  Antisthenes  eine  Schrift  zugleich  gegen 
Isokrates  und  Lysias  verfaszt  habe,  in  welcher  er  .beide  Rhetoren  we- 
gen ihres  Verhaltens  im  Process  des  Nikias  gegen  Euthynos  durchzog, 
da  Isokrates  seine  R.  21  gegen  Enthynos,  Lysias  eine  far  denselben 
geschrieben  hatte,  und  demgemftsz  Useners  Emendation  bei  Diog. 
Laört.  VI  15  gebilligt:  ttc^I  tcdv  di.%<yyga(p<av  ^  Avaiag  %aVlffox(Mixf^y 

6)  De  emendandis  aliquot  lods  in  oraUonibus  Lysiae  scripsit  Dr. 
P.  H.  Müller,  (Programm  der  Klosterschule  Roszleben  Ostern 
1858.)  Druck  der  Waisenhausbuchdruckerei  in  Halle.  HS.  4. 

Ur.  Panl  Richard  Mflllec,  von  welchem  wir  schon  mehrere  längere 
und  kflrzere  Aufsätze  Uber  Lysias  im  Philologus  gelesen  haben,  be- 
handelt hier  eine  Anzahl  Stellen  desselben  Redners,  und  zwar  mehrere 
davon  recht  beifallswardig.  4  $  13  hat  er  schon  Philol.  XII  S.  93  t 
besprochen  und  die  Sinnwidrigkeit  der  Vnlg.  nachgewiesen.  Mit  Recht 
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empftehU  er  Hannakers  Vorschlag  bI  ond  Idmxa  ro  cr^v^iovala  Gloaseme 
zo  streichen,  wodurch  die  Stelle  Deutlichkeit  und  die  Energie  richtiger 
Gegensätae  gewinnt.  Dieses  scheint  uns  auch  schlichter  als  sein  an- 
derer Vorschlag  zo  streichen  und  dso^niv^  aqyvqlov  für  fd<oxor  ro 
aqyvQiov  an  setzen.  1  §  6  sagt  der  Mann,  er  habe  seine  jonge  Ehefrau 
80  behandelt  mtsxB  (Ai^xe  Ivtchv  fi^£  Uav  in  ixslvri  elvai  o  n  Sv 
^iXy  9romv.  Seine  im  Philol.  vorgeschlagene  Aenderang  sieht  H. 
surflck  und  will  ^filotvmtv  für  IvnBiv,  Aber  irikotwtitv  liefert  keinen 
so  scharfen  Gegensatz  wie  Bergks  amavstv  oder  auch  die  Vulg.  IvrcBiv: 
*so  dasz  ich  weder  (aus  Mistrauen,  wie  der  Gegensatz  zeigt)  ihr  wehe 
that  noch'  — .  21  §  19  tovnavxa  xqovov  nach  dia  tHov^  mit  Cobet 
ausznstoszen,  weil  es  unnQtz  sei,  kann  man  sieh  nicht  bewogen  Anden, 
da  ja  die  ununterbrochene  Fortdauer  der  angenommenen  Lebenswelse 
hervorgehoben  werden  soll.  Findet  sich  nun  auch  bei  Lysias  kein 
ähnliches  Beispiel,  so  citiert  M.  doch  selbst  ähnliche  aus  andern  Red- 
Dem,  Antiphon  5  §  50  u.  das.  Matzner,  Dem.  20  §  142.  Auch  Scheibl» 
lect.  S.  d68  urteilt  wie  wir.  Dagegen  verdient  es  Beifall,  wenn  M. 
37  §  7  die  unnützen  und  die  Concinnität  störenden  Worte  ^  vvv  stai 
•  streicht ,  was^  er  auch  mit  vielen  Beispielen  aus  Lysias  überzeugend 
macht.  In  der  sehr  verdorbenen  Stelle  6  §  13  wird  für  %al  IXaxsv 
^Avdonidfjg  nach  einer  frühem  Conjectur  Scheibes  vorgeschlagen  k«1 
Ska%€v  ^AQxlitit^  und  noch  hinzugefügt  d/xi/v,  weil  sich  so  das  Ent- 
stehen von  ^AvdoMfig  erkläre.  Alsdann  beziehe  sich  ovro^  in  den 
Worten  Kuimq  Turconfiamg  ä  ovxog  nercoirpts  auf  ^Aifxlnnm.  Es  ist 
schwer  hier  etwas  sicheres  aufzustellen^  allein  dieser  Vorschlag  scheint 
uns  nnmdglich:  denn  ovro^  nnf  ^A^xlnncp  bezogen  würde  direct  ans- 
sagen  dasz  dieser  gefrevelt  habe,  während  im  gleichen  §  ein  Frevel 
des  Archippos  nicht  nur  nicht  behauptet,  sondern  sogar  in  Zweifel 
gesogen  wird.  An  dem  wiederholten  '^^vdox/di/g  ist  kein  Anslosz  za 
nehmen  und  mit  Recht«  sagt  Westermann  comm.  p.  IV  (1853)  *nomen 
cum  vi  repetitum  infamiam  eifert  hominis.'  Da  aber  ovtog  unerträglich 
'ist,  so  ist  vielleicht  zu  schreiben  naineQ  ccvrog  nsTtoiiptmg  a  neitoCriMj 
wenn  nicht  statt  des  letzten  Wortes  xmrjyoQSt  stehen  musz.  Ebd. 
$  38  will  M.  äars  xal  rourov  oiiolmv  anoXavöat,  nemlich  oiAoim 
an  der  Stelle  von  ^ficov,  weil  o(wia  vorausgegangen.  An  sich  nicht 
ftbel.  Aber  eben  so  spricht  für  unsern  Vorschlag  xal  tw  axnm 
xovtov  iJfA^V)  dasz  ra  avtcc  vorausgegangen.  Ebd.  §  13  emendiert  er 
die  sehr  verdorbene  Stelle  also:  bI  Vfisig  avxoKQaxoQeg  [ovxsg  av- 
xÄ  avy^vmiiriv  i%etSy  avxo£\  iaxe  ot  ag)ek6vxss  xag  xi^qlag  tcov  '^ccov, 
iXIk  ov%  ovxot  atxioi  Saoinat,  Statt  der  von  M.  ergänzten,  von  uns 
eingeklammerten  Worte  haben  die  Hss.  (auch  X)  nur  ffte  %aL  Der 
Zusammenhang  zeigt  aber  einen  Gegensatz.  Früher  musten  die  Athener 
den  Spartanern,  welche  ot  imtäiavxBg  waren,  gehorchen  und  die 
Frevler  aufnehmen,  auf  jene  fällt  also  die  Sünde.  Jetzt  aber,  wo 
die  Athener  wieder  selbstberlich  sind,  wenn  sie  die  Bestrafung  der 
Frevler  selbst  aufheben ,  so  sind  sie ,  und  nicht  mehr  jene ,  schuldbe- 
laden. Diesen  Gedanken  glauben  wir  auf  weniger  gewaltsame  Weise 
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60  liersaBtellen :  bI     vfAilg  avvoTi^moQ^  ^Jij  uirol  iOH  ol  i^pilav" 
%ig  vis  Tifico^/a^  twv  ^emv^  ulV  ov%  ixelvoi  aSxioi  laovra^.  Die 
leUien  Worto  lauten  in  den  Hss.  akX^  ovtoi  cuxioi  iaovxat  widersionig. 
Die  Negation  bat  man  allseitig  einzufügen  far  nothwendig  erachtet; 
aber  mit  ovroi  können  numöglich  o(  imzd^avrsg  bezeichnet  werden, 
sondern  mit  i%eivo$.  Sehr  gut  hat  M:  18  §  9  nach  yeyivrmivoi,g  er- 
gAnzt  xoQtv  fÖEi.  lieber  die  Entbehrlichkeit  eines  Zusatzes  vavayovg 
12  §  36  haben  wir  uns  jüngst  zu  dieser  Stelle  ausgesproobeo.  Auch 
14  §  21  scheint  uns  die  Vulg.  tov  avQcctrjyatv  ^so  braucht  man  kein 
Truppencommando  mehr'  sogar  kräftiger  als  das  vorgeschlagene  »v- 
rovg  0XQ€(rtiyetv,  Ueber  25  §  33,  wo      jetzt  xovxo  yvovxeg  vermutet, 
tagten  wir  unsere  Meinung  im  Commentar.  24  $  3  empfiehlt  er  jetzt 
gut  mit  Markland  imxtidevfiaaLv  lac&at  KaXotg  und  vergleicht  Isokr. 
2  $  38.  8  §  35.  Ebd.  §  14  wird  vorgeschlagen  allci  yag  ovxe  vfui^ 
xovxn^  xiiv  avxriv  Sxsxe  yvdfiriv^  ov-ö"'  ovxog  v^ilv  o  (ih  yciQ  naga- 
votav  äaitBQ  .  .  vyniq  öi  (S  x(ov  bv  (pQOvavvxcav  agyov  iaxt)  iiäXkov 
—  eine  Ungewisse  Ergänzung  einer  allerdings  schwer  zu  heilenden 
Stelle.  Im  Anfang  der  R.  26  schreibt  er  richtig  ov%  äv  tiyovfiBvQg^ 
wodurch  das  m^i^tfaa&ai  des  cod.  X  statt  der  Vulg.  noitjaea^w  in 
seine  Hechte  eingesetzt  wird.  Ebd.  §  13  wird  statt  der  grundlich  ver-» 
dorbenen  Worte  Ttal  Vfiäg  avx^v  alxlovg  iJ/ijaeaO'a»,  öxav  yivmv^ 
xai  iv  luBlyoig  xotg  X^ovoig,  iv  olg  kxL  vorgeschlagen  aal 
Vfiäg  xovxmv  alxlovg  tfyi^fSao&a^,  oxav  nakiv  yivmvxai  in^  ijul- 
voig  xotg  x^ovotg^  iv  olg  nxLy  welches  angienge,  wenn  es  bedeuten 
könnte  ^unter  demEinflusz  jener  Umstände',  was  xQOvoi  nicht  beiszt. 
Auch  verstehen  wir  xovxnv  auf  das  folgende  oxav  nahv  kxL  bezo- 
gen nicht.  Jede  Heilung  ist  unsicher.   Dem  Sinne  möchte  etwa  eot- 
spreohen  Kai  i(Aag  xfov  avxäv  alxlovg  ^yqcac^ai^  o<Sa  ftyivtfxa^ 
iv  htlvoig  xtI.,  wie  ich  mir  schon  früher  angemerkt  hatte  und  worauf 
auch  Scheibe  lect.  S.303,  theil weise  auch  andere  gekommen  sind.  Rich- 
tig aber  emendiert  M.  im  Anfang  der  Periode  a^'  ov%  av  oSbü^b  und 
schreibt  demgemSsz  dutxBio&ai  für  diawlasa^ai  und  mit  X  ^yiq0aa^ai 
für  'qyricsa^at.  30  §  30  bringt  er  mit  Recht  die  Emendation  von  A. 
Schottus  vTto  xmv  avxcäv  asl  zu  Ehren.  13  §^  42  verdient  die  Umstel- 
lung q>QaiBiv  avdQt  avx^  yavofiiv^  vgl.  18  §  20,  wo  natdag  r^Aag 
ovxag  nach  X  von  Scheibe  und  Westermann  hergestellt  worden  ist,  Bil- 
ligung.  Ueber  30  §  6  haben  wir  uns  vor  kurzem  zu  dieser  Stelle 
ausgesprochen. 

7)  AntoniiWestermanni  quaestwnum  Lysiacarum  pars  prima. 

Lipsiae,  ex  ofQcina  A.  Edelmann].  MDCCCLIX,  24  S.  4. 

8)  Antonii  Westermanni  de  locis  aliquot  oratorum  Ätüeorum 

interpolatione  corrupHs  disputoHo.  Lipsiae,  ex  officina  A. 
Edelmann!.  MDCCCLIX.  23  S.  4. 

Auch  diese  zwei  akademischen  Schriften  des  Hrn.  Prof.  Wester- 
mann sind  in  ihrem  wissenschaftlichen  Inhalt,  das  eine  ganz,  das  andere 
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wenigatena  aum  Theil  dem  Lyajkis  ^ewidm«!  and  aeioliaea  sieh  beide 
aus  durch  fröndliche  PrOfaag  and  darch  klare  nnd  praeciae  Darstel- 
lung, so  daaz  sie  eben  so  belehrend  als  angenehm  su  lesen  sind.  Sie 
beschäfiigen  sich  mit  R.  13  and  liefern  für  dieselbe  eine  schöne  Aus* 
beute.  Da  sie  nun  Ref.  für  seine  neueste  Auflage,  was  er  sehr  bedauert, 
nicht  mehr  benutsen  konnte,  so  halt  er  sich  für  verpflichtet  hier  eine 
kurze  benrteilende  Uebersicht  aber  sfimtliche  von  W.  besprochene 
Stellen  der  R.  15  ku  geben. 

§  11  ildix^  .  .  dia  xov  TCoXmov  %al  zi  mnci  xovg  ytoXXovg 
mtztidtUov  ivdmg  ovtag.  Richtig  wird  bemerkt  dasz  unter  %a  xorxa 
keine  andere  als  die  Kriegsübel  gemeint  sein  können,  wie  man  es  wol 
allgemein  verstanden  und  dabei  an  die  Blokade  und  den  Mangel  an 
Lebensmitteln  gedacht  hat.  Reiske  wollte  zu  xaxce  zavzov,  W&re  eine 
nähere  Bestimmung  nöthig,  so  gaben  wir  der  Ergfinsung  W.s  za  xaz^ 
avvov  Tcaxä  den  Vorzug,  weil  sich  der  Ausfall  leichter  erklären  läsat. 
Indessen  liest  man  mit  ähnlicher  Unbestimmtheit  12  §  43  imtöii  17  vav-* 
^fjM  %a\  1}  6v(ispoQcc  zy  nolH  iyivezo,  die  Seeschlacht  and  das  in 
Folge  derselben  eingetretene  Misgeschick.  §  |7  yvoifg  de  zavra  ßr^" 
(fay>ivfig  Hui  ol  ulloi  ot  intßovkevovxeg  v^uv^  m  %M  ztvsg  0%  »miv* 
aovai  zov  dtj^iov  xatakv^^vai  xal  ivavziciöovzai  7C€^l  z'^g  ilsvd'£(flag. 
Sehr  passend  ohne  Zweifel  schreibt  W.  yvovg  ivrov^a,  aber  zavza 
scheint  uns  daram  noch  nicht  unhaltbar.  Zwar  hat  W.  Recht,  dasz  die 
für  zuvzu  angeführten  Stellen  Xen.  Kyrop.  V  4,  34.  VI  1,  25  (und  was 
cur  letztem  üertlein  beibringt)  nicht  passen,  jedoch  nicht  aus  dem 
von  ihm  angefahrten  Grunde,  weil  zavza  ^ad  ipsa  verba  illiua  qui 
loquitur  respiciat'  —  denn  vgl.  Kyrop.  II  1,  21  ijui^vo  doxav  xcn«- 
fU^a^flnivMj  ozi  ovzoi>  xQazt4f%ot  ylyvovzay  — ,  sondern  darum  weil 
tofuzay  xoöe^  ixetvo  in  allen  den  angefahrten  Stellen  sich  auf  das  fol» 
gemle  beaiebt  und  darum  den  Ton  bat*  An  unserer  Stelle  aber  hat 
nicht  zcevz«  den  Ton,  sondern  yvovg^  und  zavza  bezieht  sich  rück- 
wärts auf  das  §  16  u.  16  erzahlte,  dasz  sich  nemlich  zu. Gunsten  der 
Demokratie  eine  Opposition  bilde.  Weil  aber  zwischen  jener  Erzabr 
lung  und  zavza  noch  ein  Zwischensatz  ho^i^ov  . .  ant^Xovzo  getreten 
war,  ao  findet  der  Redner  ndthig  den  ein  wenig  aus  den  Augen  ge* 
rückten  Inhalt,  das  zavza  nachtraglich  erläuternd,  mit  ozt  dal  ztvMg 
A  »zL  au  recapitulieren.  Im  folgenden  schreibt  inig  zi^g  ik^v- 
^sgiag  für  nagl  ohne  Zweifel  ansdrucksvoller,  und  mgl  konnte  leicht 
ans  der  folgenden  Zeile  Tugl  z^g  eigi^vrig  da  hinaufrücken.  Warum 
ich  aber  dem  weitern  Vorschlag  dieses  dg^vtig  in  nohzelag  zu  ver- 
wandeln nicht  beitrete,  musz  ich  einer  umständlicheren  Auseinander- 
setzung vorbehalten.  —  §  20:  Marklands  Conjeclur  za  tlftiiplöfiaza  , . 
iyivtzQ  für  lliy^Q  ist  zwar  wahrscheinlich  und  dem  Sprachgebrauc)i 
angemessen;  ob  aber  unbedingt  nöthig,  da  doch,  wie  W.  selbst  zugibt, 
tlnw  ilfiiq>44iM*  Dem.  22  S  49.  24  §  161  und  zo  ^(piCfia  Mtgtrcaty  wenn 
auch  seltener,  vorkommt,  müssen  wir  bezweifeln.  —  Ueber  Ttagi^ 
XßiAf  und  Itagay  UV  §  23,  so  wie  über  ixo^üs&ri  %  30  war  es  mir  er- 
fraahch  bei  W.  ungefähr  das  gleiche  Urteil  anzutreffen ,  welches  ich 


Digitized  by  Google 


330     A.  Wastermami :  qaaeitioDam  Lyaiaearum  pars  prima. 

jüngst  selbst  aasgesproohen  hatte.  —  Bei  §  81,  wo  W.  Saoppes  Baien- 
datioD  xcrxov  ri  igyaisti^M  %al  cevxog  mir  Recht  festhfilt,  nimmt  er 
Gelegenheit  sich  Qber  einige  Asyndeta  aussusprechen.  Dasjenige  in 
%  62  si  (ihf  ov  noXXol-fi^av^  wie  X  hat,  fällt  in  der  That  hart  auf,  nnd 
leicht  mag  hier  cod.  C  mit  ei  fiiv  ovp  ov  nollol  ^tfcrv,  obgleich  es 
schwerlich  mehr  als  Conjectar  ist,  das  Richtige  geben.  Dagegen  12 
$  1  möchten  wir  nicht  yag  nach  xoiavta  einschieben.  Das  Asyndeton 
entspricht  dem  gehobenen  Ton,  in  welchem  das  Bxordium  beginnt.  — 
In  der  ansichern  parenthetischen  Stelle  §  32  ist  es* allerdings  be- 
achtenswerth ,  dasz  X  (irlwaig  festhält,  wodurch  die  Emendation  der 
Zarcher  Herausgeber  Wahrscheinlichkeit  erhält.  Aach  wird  von  W.  gul 
l%et  vertheidigt  gegen  Kaysers  Vorschlag  ix€r<r€,  der  zwar  an  sich 
anverwerflich,  aber  doch  nicht  nöthig  ist,  da  iKsi  sich  auf  die  eben 
beschriebene  Localität  bezieht,  wo  sie  ihn  vorführten.  —  §  33:  dass 
das  'tlniq>ia(ia  des  Raths  nicht  hieher  gehört,  sondern  nur  der  Volks- 
beschlasz,  erinnert  W.  gegen  meine  Note  mit  Grand  und  schreibl 
darum  to  ifnj^ctffia  fQr  ra  ^i^^^/tffMrra  und  demgemäsc  in  der  Ueber- 
schrift  WHOIZMA.  Denn  wenn  auch  mehrere  Amendements  vielleicht 
von  mehreren  Antragstellern  im  Beschlusz  enthalten  sein  mochten,  wie 
aber  Annahme  der  Anzeige,  Verhaftung,  Vornahme  der  Specialonter- 
sncbnng,  Zahl  der  Heliasten,  so  war  das  doch  in  6in  Decret  zusammen- 
gefaszt,  aus  welchem  der  6ine  Punkt,  dasz  Agoratos  die  Namen  ange- 
geben ,  genügte.  —  §  37 :  die  Ergänzung  W.s  t^v  ^ihf  Ka&ai^Qv0av 
[hcl  xriv  nqwlQttv ,  ti^v  di  tfm^ovtforv]  iitl  ziiv  ioxigav  empfiehlt  sich 
durch  ihre  Natürlichkeit  und  stimmt  in  der  Form  mit  der  auch  schon 
von  mir  beigebrachten  Stelle  Xen.  Hell.  I  7,  10  überein.  Dasz  dagegen 
of  in  ort  ot  attiog  dem  Lysias  gegeben  werden  dürfe,  ist  der  Wort- 
form wegen  zu  bezweifeln.  —  §  44  avxy  cviupoqa^  wie  W.  will, 
ist  möglich,  aber  doch  auch  die  Vulg.  xamr^  (fvnq>0QS  nicht  zu 
verwerfen.  —  §  47 :  für  cetodoftsvot,  welches  dort  ^ahnen  *  heissen 
musz,  will  er  n^oaia^ofisvoi  ^  weil  jenes  ^futurarum  reram  praesagi- 
tlonem'  nicht  bedeute.  Aber  §  16  lesen  wir  ja  ala^ofievoi  xo  nltj^ 
diakv^öoiievov.  Eben  so  wenig  halten  wir  19  §  13  für  nöthig' ov« 
eUo^  Xfiv  iisofiivfiv  diaßok'qv  in  ov  n^oBtömg  xify  hofAhipf  äucßolr^v 
tu  verändern.  Denn  was  soll  z.  B.  die  Formel  xlg  olds  oder  ovStlg 
olSi  xa  jiillovxa  eüsa^ai  anstösziges  haben  ?  Und  zwar  nicht  nur  in 
solchen  negativen  Formeln,  sondern  Tbuk.  VI  64  braucht  auch  das 
positive  vom  Künftigen  in  dioxsg  ov%  Sv  ofiolmg  dvvrfilvtiq.  Eben 
so  Lysias  1  §  22  tl6ä^  oxi  oidlv  Sv  xaraA^if/OiTO  u.  a.  Stellen  mehr.  — 
Dasz  %  60  die  Ueberschrift  wol  nur  heiszen  musz  WHOIZMATA, 
KPIZl^  ist  richtig  bemerkt,  eben  so  auch  dasz  §  55  für  fQUipmv  rich- 
tiger zu  setzen  ist  aycoyQa^mv  ^Depositionen  zu  Protokoll'.  —  Was 
§  54  nach  ovxfo  ausgefallen  sei,  ist  schwer  zu  errathen.  Ich  vermatete 
ig  faxBj  sofern  etwa  Hippies  in  der  Haft  durch  Verwahrlosong  umge- 
kommen wäre.  Aben  auch  anderes  kann  gedacht  werden,  dasz  s.  B. 
ovrm  einen  Rest  von  avxoxHQla  u.  dgl.  enthielte.  —  §  60:  zur  Ver- 
meidung des  Asyndeton  setzt  V^.  aXla  vor  ovrm  eis,  so  dasz  es  hiesie 
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6  ii  oi%  l<pfi  ovöimxs,  alX^  ovvw  XKf^og  i^v.  Allein  der  Affecf 
verlangt ,  dQnkt  ans,  gerade  das  Asyndeton :  ^er  aber  sagte  nein !  nie- 
mals !  so  brav  war  er '  nsw.  —  S  62 :  weil  X  nach  ovdintojtott  noch 
ovdi  hinsufflgt,  so  vermutet  W.  eine  Lücke,  die  beispielsweise  etwa 
so  zu  ergänzen  wfire:  ovdmionaie  [oHiv  7taQSv6(44^yv]  ovd'  vg>^  ifiw 
xrl.  Allein  der  Gedanke  ist  auch  ohne  Zasats  so  vollständig,  dasz  man 
vielmehr  vermuten  darf,  jenes  ovdi  sei  nnr  Dittographie.  —  $  67  er- 
klärt W.  nQBtfßvxeQog  wie  wir,  und  statt  l^ayaydv  empfiehlt  er  i^ayw, 
wie  wir  nach  Cobet  aufgenommen  haben,  mit  dem  weitern  richtigen 
Grunde,  dasz  der  Gegensats  iv&ads  darauf  führe,  dasx  der  dritte  Bru- 
der in  Korinth  eben  i^aymv  erwischt  wurde-  —  §  69:  Bäkes  ig)'  vor 
mtaai  ist  treffend  zurückgewiesen.  Wenn  es  aber  im  folgenden  heiszt : 
wenn  nemlich  jeder  von  diesen  wegen  je  eines  Vergehens  des  Todes 
würdig  befunden  wurde,  ^  ytov  rov  ys  nokXa  i^tjfAaqitipiorog  . .  cSv 
ixd^ov  afioQTi^fAaTOg  ivroig  vofioig  ^avenog  ff  SrjfUa  iorl^  so  sehen 
wir  nicht  ein  was  mit  aiicegtrifitttaiv  gewonnen  wäre.  Die  PInralitit 
ist  mit  noXla  i^rifuxQxriitotog  cov  hinlänglich  bezeichnet.  Dagegen 
kam  es  gerade  darauf  an  das  einzelne  hervorzuheben,  dasz  nemlich 
schon  auf  jedem  einzelnen  seiner  vielen  Vergehen  der  Tod  stand. 
Kurz  vorher  aber  §  68  ist  wol  W.s  Emendation  na(>i^o(uci  für  fftt^f|o- 
(u&a  ganz  sicher ,  entsprechend  ebensowol  der  'constans  apud  Lysiam 
formula'  als  dem  vorausgehenden  Xiya,  —  §  71  insvvxixriv  avxip 
ßadl(ovtt.  An  ßadC^owi  ohne  einen  Zusatz  wie  fiovm  oder  öm 
ifogag  kOnnen  wir  nicht  so  groszen  Anstosz  nehmen.  Phrynichos 
spazierte  eben  sorglos.  Isokr.  18  $  5  ovzog  öi  (loi  IIctTQoxXiovg  hti^ 
tffSelov^  rov  tote  ßaailfvovrog,  hvxov  fter'  aitov  ßadl^mv,  Dasz  der 
Ueberfall  auf  dem  Markte  geschah ,  haben  auch  wir ,  Lykurg  g.  Leokr. 
%  112  mit  Thuk.  VIII  92  combinierend,  in  der  Einleitung  zvR.  13  scho« 
1853  angenommen.  Die  Zuhörer  wüsten  anch  ohne  des  Lysias  Erin- 
nerung genau  den  Platz  wo  die  That  geschehen  war.  Im  folgenden 
empfiehlt  W.  wol  mit  Recht  Reiskes  all'  a(ia  xoixm.  —  §  85:  fftr 
Tooto  61  ovdsvl  alla  Ibixcv  ij  Ofioloynp  iatoxxeivaij  welches  etwas 
gezwungen  ist,  vermutet  W.  tovxa  öh  oiöhv  aHo  loituv  ij  biaokoyiiv : 
^daroit  scheint  Agoratos  nichts  anderes  als  zu  bekennen',  was  sich 
durch  Leichtigkeit  allerdings  empfiehlt.  —  ^87  ov  yaif  drptov  xovxo 
fiovov  otsxat  tut*  ttvxoqxiqm^  iav  xig  ^Xqi  ^  (mxalga  naxd^ag  Kaxa^ 
ßaljly  ifcü  Ik  ys  xov  aov  koyov  ovdBig  q>avrfinai,  oTtoxxelvag  xovg  * 
SvdQag  ovg  av  catiyg<x^lf€tg'  ovx$  yuQ  inaxa^iv  ceixovg  ovdelg  ovr' 
iniaq>a^BVy  alX*  awxyxaa^ivxBg  ino  xijg  atjg  anoyQag>ijg  äni&avov. 
Zwar  halten  wir  hier  nicht  für  nöthig  das  Wort  otBxai  mit  W.  in  oüi 
to  zu  ändern,  da  solche  Wechsel  in  der  Anrede,  bald  an  die  Richter 
bald  an  den  Gegner,  constatiert  sind  und  x6  entbehrlich  ist,  weil  tn 
in  avxoqHogts}  aus  dem  vorigen  zu  denken  ist  ajtoxxBtvai.  Dagegen 
hat  W.  zuerst  den  logischen  Widerspruch  entdeckt,  der  in  den  folgen- 
den Worten  f»  ys  xov  aov  Xoyov  mit  dem  vorigen  liegt.  Denn  wenn 
dem  Agoratos  diese  Meinung  nicht  zugetraut  wird,  so  kann  auch  nicht 
ans  derselben  eine  Folgerung  so  gesogen  werden,  als  wäre  es  seine 


Digitized  by  Google 


332  A.  WestermaoB:  de  loois  aliquot  oral.  AU.  ialerpoIalioDe  oorraptis. 

Heinang.  Das  gescbfihe  aber  mit  £k  ^^e  xov  aov  Xoyov.  Wie  aber  der 
Uebelstand  durch  die  von  W.  vorgeachlagene  volle  Interpooction  vor 
ikX'  avay%aaHvxeg  gehoben  werde,  vermögen  wir  nicht  einzusehen. 
Vielmehr  glauben  wir«  es  mfisse  etwa  Ix  ys  jov  xoiovtov  koyov  ge* 
sehrieben  werden.  ^Was  dann  die  Interpunction  belriffl,  so  kann  sie 
vor  ali'  avayKaa^itrcsg  nicht  voll  sein,  da  dieses  zu  den  vorausge- 
gangenen Negationen  den  Gegensatz  bildet  und  den  Satz  erst  vervolU 
sündigend  abschlieszt.  Dagegen  musz  das  ganze  Stück  ov  yitQ  drpcov 
. .  ijci&avop  als  eine  Parenthesis  betrachtet  werden,  weil  die  darauf 
folgenden  Worte  ov%  ovv  6  atuog  Kzi.  den  §  86  ausgesprochenen  Ge- 
danken wieder  anfnehmen.  —  §  89  war  gesagt  iTtuia  rovg  OQxovg  xal 
xig  ovv^i^xag  ovöiv  tjyovfAat  TtQooi^KBtv  r^fiiv  ngog  xovxov.  Diese 
Behauptung  wird  dann  §  90  bewiesen  und  noch  einmal  als  Folgerung, 
jedoch  nur  unvollkommen  in  der  jetzigen  Fassung  des  Textes  wieder- 
holt in  den  Worten  &0X6  ovh  iöxiv  fifAtv  iiino6a»v  ovöiv.  Dieses  ovdcV 
fehlt  in  den  Hss.  und  ist  Reiskes  Conjectnr.  Sehr  gut  emendiert  pun 
W.  iioxi  ow  bIoIv  (nemlich  aC  avv^tixai)  tjfiw  ifLTtodoiv.  In  den  fol- 
genden Worten  ovöiva  yag  qqkov  oi  iv  tlBigaui  xoig  iv  aoxsi  ä(AO0aiß 
geben  wir  der  einfachen  Oonjeetur  von  W.  Yischer,  der  ei  fir^  nach 
IlBtgaui  einschiebt,  den  Vorzug. 

In  der  zweiten  oben  unter  Nr.  8  genannten  Abhandlung  spricht 
der  Vf.  von  den  Interpolationen  in  den  Texten  der  griechischen  Red- 
ner, die  sich  auch  in  den  besten  Hss.,  wie  im  £  des  Demosthenes  und 
im  X  des  Lysias  finden,  und  von  den  Quellen  dieser  Interpolationen, 
Unter  den  Ausländern,  die  sich  durch  Auffindung  des  Unechten  ver. 
dient  gemacht  haben,  zeichnet  er  auszer  dem  Englander  Dobree  den 
Holunder  Cobet  aus,  ^qui  qua  est  litterarum  antiquarnm  scientia  ad- 
Mirabili  atqne  incredibili  facultate  coniectandi  ingenten  nomerom 
locorum  corruptorum  egregie  emendavit.  sed  neqne  hic  a  vero  nnn* 
quam  aberravit,  et  mnito  minus  eis  snceessit  Batavis  qui  sive  magistri 
sive  popularis  sui  exemphim  imitati  nec  paribns  lamen  viribus  in- 
atrttoti  nihil  fere  intactuni  reliquerunt  quod  a  vulgari  dicendi  oogi- 
tandiqne  ratione  aliquanlulum  recederet  aut  aliquo  modo  in  dnbium 
vocari  posse  videretur',  und  die  dann  ihre  während  des  Leaens  ent- 
•tandenen  Einfalle  ^neque  expensis  satis  neque  additis  plerumque  ratio- 
nibns  tanquam  de  tripode  in  medium'  vorbrachten,  was  nun  freilich 
das  gute  gehabt  habe,  dasz  es  die  deutschen  Philologen  weckte,  daaz 
sie  mit  besonnener  Kritik  sich  der  Sache  annahmen  und  sie  auch  för- 
derten. Aus  Lysias  werden  dann  speciell  folgende  Stellen  besprochan. 
Die  Worte  inl  xfov  xetgaKoaloav  13  §  70,  welche  Ref.  nach  Kaysers 
Vorgang,  weil  sie  eine  onnQtze  Zeitbestimmung  enthielten,  einklam- 
merte, nimmt  er  in  Schi^z,  weil  es  sich  nicht  um  die  blosse  Zeitbe- 
stimmung handelte,  die  allerdings  dem  Publionm  gegenüber  vnnöthig 
war.  Vielmehr  bezeichne  der  Redner  den  Zeitpunkt  der  Oligarchie  der 
Vierhondert  nachdrücklich  mit  jenen  Worten  im  Gegensatz  gegen  die 
der  Dreiazig  (§  77) ;  denn  Agoratos  wolle  sich  unter  beiden  Oligarchien 
Vtfdianste  nm  die  Demokratie  erworben  haben.  —  %72%alu>g  iktfi^ 
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Xiyca^  xovto  to  if;rig>ta(ict  lliy^ei.  ^H0I£MA.  In  dieser  ganzen  Stelle 
erkennt  W.  ein  fremdes  Einschiebsel  aus  mehreren  Gründen,  unter  wel- 
chen der  vornehmlichste  der  ist,  dasz  hier  kein  anderes  t/^if^ttf/uor  ver- 
lesen werden  konnte  als  das  am  Ende  des  §  71  schon  verlesene.  Dazu 
fdgeb  wir  noch  den  Grund,  dasz  aus  dem  rfnj<pia(i,a  unmöglich  erwie- 
sen werden  konnte,  dasz  es  den  Fraglichen  Personen  gelungen  sei  durch 
Bestechung  des  Antragstellers  als  svegyitai  auf  die  Stele  gesetzt  zu 
werden.  —  §  35  ev^img  nQiaiv  xoig  uvöqa<Si  tovxotg  inolovv  iv 
ßovXjj^  o  dh  6ij(U)g  iv  tc5  ötKceaxrjQl^o  iv  ÖiaxiXCoig  iti>tiq>laixxo.  Wenn 
wir  gern  zugeben  dasz  W.s  Emendation  irpriq>i(no  statt  i^fn^laazo 
ganz  angemessen  sei,  so  halten  wir  doch  die  Worte  iv  tos  di%uczi]ql^ 
für  kein  Glossem.  Das  iv  ßavk'^  verlangt  einen  scharfen  Gegen- 
satz; dieser  wird  aber  ohne  iv  dtxaatrjQCa)  durch  iv  Staxikloig 
keineswegs  so  scharf  als  wenn  der  unrechten  Behörde  die  richtige 
entgegengestellt  wird,  bei  welcher  dann  noch  die  Worte  iv  ötcpXloig 
einen  Nachdruck  Oben:  'während  das  Volk  beschlossen  hatte  im  Ge- 
richtshof (und  zwar  in  einem  zahlreich  bestellten)  vor  2000.'  Auch 
die  Worte  §  88  mq\  xav  OQuav  xal  m^i  x^v  övv&tjKiav  sind  nach 
unserer  Meinung  darum,  weil  bald  darauf  folgt  nagit  xoig  oQKOvg  %al 
na^  xag  cw^rfKag^  noch  nichi  zu  verdflchtigen.  Der  Redner  be- 
zeichnet an  der  Spitze  des  Abschnittes  den  Gegenstand,  Uber  den  er 
sich  in  den  drei  folgenden  §§  verbreiten  will.  —  §  92:  wenn  man 
auch  in  der  Stelle  ano^vi^aHovxeg  yctg  vfitv  iniaxvpj^av  [xal  rjfiTv  %cd 
roig  älkoig  Snaöi]  rtfitö^tv  vneg  <sq>div  avxwv  ^Ayoqaxov  xomovi  mg 
fpovia  ovxcc  die  eingeklammerten  Worte  als  Hyperbel  damit  entschul- 
digen wollte,  dasz  jene  Verurteilten  durch  ihre  sie  besuchenden  Ange- 
hörigen gewissermaszen  allen  Athenern  es  zur  Gewissenspflichl  machen 
lieszen  ihre  Hinrichtung  an  Agoratos  zu  rfiohen,  so  mnsz  doch  die 
Hyperbel  an  dieser  Stelle,  nemlich  zu  Anfang  des  locus  tractandas, 
auffallen,  wo  sie  zu  gewagt  erseheint,  während  etwas  ihnen  ähnliches 
am  Ende  des  §  mit  Recht  und  an  seinem  Orte  steht.  Die  hohe  Wahr- 
flcheinlichkeit  einer  Interpolation  ist  also  vorhanden,  weswegen  W. 
achreibt  ano^vi^a%ovxBg  yitg  tjfJLiv  httönipfHitv  xiimoqbiv  ntL  Wenn 
man  aber  in  der  zweiten  Hfilfte  des  §  liest,  wie  der  Sprecher  aus  den 
Verdiensten  der  Hingerichteten  herleitet,  daaz  sfimtliche  Athener  sie 
als  ihre  Freunde  und  Angehörigen  betrachten  mOsten,  und  wenn  man  in 
Erwägung  zieht,  dasz  $  41  gesagt  war  nal  irciffxrjTcxsv  inol  xal  Jto- 
W(sIg>  xovvcal^  t£  adslg^m  xm  avxov^  Ttal  votg  q>lXoig  nctdi  xifimgiiv 
wtig  avxov  ^AyoQcnov^  so  wird  man  finden  dasz  das  fi^iv  iniaKtpi^av 
^  92  etwas  nackt  dasteht,  und  dasz  ein  Zusatz,  etwa  xa2  xoig  tplloig 
tmaöi  oder  %ctl  xoig  SXkoig  q>lXotg  an  der  Stelle  der  eingeklammerten 
Worte  gar  wol  passte  nnd  logisch  durch  die  zweite  Hflifte  des  §  bei- 
nahe gefordert  wird. 

Sehr  reichhaltig  ist  ferner  diese  Schrift  in  Beziehung  auf  Inter- 
polationen bei  Deroosthenes  nnd  Aescbines,  welche  aber  zu  berühren 
jetzt  nicht  in  unserer  Aufgabe  liegt. 

Aarau .  Rudolf  Rauchenstein. 
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25. 

Vier  Idyllen  des  Theokritos  (IX  VIII  I  XVni). 

1)  Lecliones  in  Utierarum  universitale  Turicensi  inde  a  die 
XIX  mensis  Aprilis  usque  ad  diem  XXI  mensis  ÄugusU 
MDCCCLVIII  habendasy  simtU  nataUda  univerHtiüis  ante 
hos  XXV  armos  apertae  die  XXIX  mensis  AprUis  rite  cele- 
branda  indicunt  recior  ei  senatus.  inest  carminum  TheocH- 
teorum  in  strophas  suas  restitutorum  specimen,  Tarici,  ex 
officina  Zürcher!  et  Furreri.  1858.  36  S.  4. 

Die  bevorstehende  Festlichkeit,  so  ertfthlt  der  Vf.,  H.  Köchly, 
das  25jdhrige  Jubilaenm  der  Universitfit  Zflricb,  habe  ihn  bestimmt 
einen  dem  Schweizerboden  nnd  der  Geschichte  Zürichs  verwandtea 
Stoff,  die  Hirtengedichte  Tbeokrits,  zum  Gegenstand  des  Programms 
zu  wihlen.  In  kurzen,  treffenden  Zügen  gedenkt  er  der  Idyllen  Sal. 
Gessners,  der  auch  anler  den  Schweizern  gepflegten  Dorfgeschichten 
und  verwandter  Darstellungen  ans  l^nd-  nnd  Hirtenleben  in  moderner 
Belletristik,  denen  unser  Zeitalter  ähnliche  Gunst  und  Vorliebe  zoger 
wandt  wie  das  Alterlham  den  sicilischen  Hirten  Tbeokrits.  Doch  diese 
fesselten  in  gleicher  Weise  Zeitgenossen  un^  Nachwelt.  Tbeokrits 
Gedichte  beschfiftigten  seit  dem  Bestehen  der  Philologie  gerade  die 
grösten  Kritiker.  Wie  viel  aber  dennoch  für  die  in  zahllosen  mittel- 
mSszigen  Handschriften  schlecht  aberlieferten  Reste  der  bukolischen 
Poesie  zu  leisten  übrig  sei,  habe  vor  allen  das  Beispiel  von  Heineke 
nnd  Ahrens  gezeigt.  Die  Anerkennung  welche  der  Vf.  diesen  zutheil 
werden  Iftszt  nnd  die  Würdigung  des  Verdienstes  von  U.  Fritzsohe 
am  Erklärung  des  Dichters  wird  jeder  verständige  unterschreiben; 
Hartungs  Ausgabe  dagegen  ist  trotz  der  Einschränkung  des  Lobes 
noch  immer  zu  viel  Ehre  angethan.  Freilich  hat  er,  und  zwar  durch- 
gängig auf  Meinekes  Darlegung  fuszend,  hin  und  wieder  einen  guten 
Fund  gethan;  aber  wie  von  eindringlicher  selbständiger  Arbeit,  die 
wir  bei  Ahrens  gern  besonders  hervorgehoben  gesehen  hätten,  gar 
keine  Rede  sein  kann ,  so  verdient  das  gesetzlose  unmethodische  Ge- 
bahren  das  die  Kritik  zum  Handwerk  herabwürdigt  —  beispielsweise 
verweise  ich  auf  die  Anmerkungen  zu  II  24. 92.  III  16. 24. 1 V  20  ^  strenge 
Züchtigung.  Trotz  des  Eifers  aber,  fährt  K.  fort,  auf  dem  Gebiet  der 
bukolischen  Dichtung  sei  die  Untersuchang  über  die  strophische  Cott^ 
Position  der  Lieder  Tbeokrits  kaum  begonnen  und  noch  lange  nicht 
geschlossen:  sie  erstrecke  sich  nicht  nur  auf  die  Gedichte  in  denen 
der  Intercalarvers  keinen  Zweifel  über  strophische  Anlage  gestalte, 
sondern  auch  auf  andere  in  denen  weder  Refrain  noch  Wechsel  der 
Personen  stattfinde.  G.  Hermann  habe  zuerst  darauf  hingewiesen, 
Ahrens  wenig  glücklich  diesen  Gesichtspunkt  verfolgt,  Meineke  sei 
fast  ganz  daran  vorübergegangen.  Als  oberstes  Gesetz  wird  mit  Grund 
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biDSTMlellt  dasz  das  Ende  der  Stropbe  durch  den  Abscblqss  des  Ge- 
dankens und  Ausdrocks  bedingt  werde;  denn  wer  engen  grammatischen 
Zasammenhang  zwischen  dem  letzten  Vers  der  vorhergehenden  und 
dem  ersten  der  folgenden  Strophe  zugebe,  könne  mit  gleichem  Recht 
jedes  beliebige  Gedicht  in  beliebig  viele  Strophen  mit  beliebiger  Vers- 
zabl  verwandeln.  Die  Gültigkeit  dieses  Gesetzes  ist  unbestreitbar  und 
wird  durch  einzelne  bestimmt  motivierte  Ausnahmen  nicht  widerlegt; 
um  so  mehr  wundert  mich  dasz  man,  um  für  CatuUs  Strophen  im  LXIV 
Gedicht  jene  Licenz  in  Anspruch  zu  nehmen ,  sich  auf  das  II  Theokri- 
tische berufen  hat.  Dort  stehen  folgende  Verse  103: 

lyat  il  viv  mg  ivoffiu 
flfpr«  ^Quq  inlq  ovdov  u^Bißoiii^v  noil  xovipip  — 
ipQiitBO  (UV  tov  lipmd*  oOev  TxeTO,  notvaHskavu  — 

U(f€ig  (UV  Koxvdsansv  %vL 
wo  der  Refrain  schon  darum  nicht  mit  Valckenaer  weggelassen  werden 
kann ,  weil  sonst  die  Regelmäszigkeit  mit  der  er  nach  je  fflnf  Versen 
wiederkehrt  zerstört  wDrde.  Doch  wenn  auch  Meineke  noch  ihn  Moco 
minus  opportuno  positum^  nennt,  so  darf  man  wol  hoffen  dasz  eine 
nnhefangene  Betrachtung  der  Si^^p  den  feinsinnigen  Kritiker  jenen 
Tadel  zurücknehmen  llszt.  Hüpfenden  Fuszes  tritt  der  heiszersehnte 
Geliebte  über  die  Schwelle  der  Thür;  die  Rhythmen  malen  ihn  uns 
wie  er  in  jugendlichem  Uebermut  dem  Liebesabenteuer  entgegenschrei- 
tet; und  jetzt,  wo  die  Spannung  des  Lesers  aufs  höchste  gegipfelt  ist, 
gerade  bevor  die  Mine  platzt,  bietet  der  die  Seelenstimmung  der  Ge- 
liebten in  der  Erinnerung  wachrufende  Schaltvers  einen  kurzen  Ruhe- 
punkt dar,  der  nach  flüchtigem  Stillhalten  zu  neuer  Bewegung  über- 
leitet: eine  Wirkung  die  im  kleinen  den  Eindruck  der  grösten  plasti- 
sehen  Werke  aus  der  rhodischen  Knnstperiode  widerspiegelt.  Doch 
kehren  wir  zu  unserm  Vf.  zurück.  Nächste  Veranlassung,  die  strophi- 
sche Anlage  der  Theokritisohen  Gedichte  n&her  zn  untersuchen ,  seien 
für  ihn  Vorlesungen  über  dieselben  im  Sommer  1856  gewesen;  gleich- 
zeitige Erkiftrubg  der  Vergilischen  Edogen  habe  ihn  gelehrt  dasz 
Vergilins  auch  hierin  seinem  Vorbilde  gefolgt  sei.  Seitdem  habe 
0.  Ribbeck  in  diesen  Jahrbüchern  1857  S.  65  ff.,  in  der  Hauptsache  mit 
ihm  übereinstimmend,  für  zwei  Edogen  des  römischen  Dichters  jene 
kunstvolle  Anlage  nachgewiesen ;  ebenso  werde  er  die  Idyllen  Theo- 
krits  selbst  in  strophischer  Anordnung  dem  Leser  vorführen.  Ansge- 
wfthlt  sind  znnichst  drei  vielbestrittene  Gedichte,  die  K.  mit  Sicherheit 
hergestellt  zu  haben  glaubt:  das  neunte,  achte  und  erste.  Die  bishe- 
rigen Heransgeber  bitten  es  am  meisten  darin  versehen,  dasz  sie  durch 
Ausscheidung  angeblicher  Interpolationen,  deren  es  nur  sehr  wenige 
anbedeutende  gebe,  den  verstümmelten  Dichter  noch  mehr  verstflm- 
nelt  hätten:  die  hauptsichliche  Aufgabe  aber  sei  mit  Hülfe  der  stro- 
phischen Responsion  und  des  Eingehens  auf  den  Znsammenhang  die 
tahlreichen  Lücken  in  den  Idyllen  zu  erforschen  und  versuchsweise  an 
argftnzen.  Die  Anwendung  welche  K.  von  diesen  Grundsitzen  im  ein- 
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tefntn  maobt  werde  ich  sogleieh  prafen;  hier  gonllgt  et  dareof  htn> 
fenweisen  dasx  sich  solche  einzig  and  allein  aas  der  Behandlung  der 
einzelnen  Gedichte  gewinnen  lassen,  nnd  dasz  wir  a  priori  nach  Ana^ 
togie  anderer  Texle  nnd  der  anleugbaren  kleineren  Einschiebsel,  wofOr 
II  61  ein  schlagendes  Beispiel  ist,  in  ROokaicht  aaf  die  fortlaufende 
Beschäftigung  von  Gelehrten  und  Dilettanten  mit  Theokrit  von  alexan- 
drinisoher  Zeit  an  bis  zu  den  spatesten  Byzantinern  und  die  schlechte 
handschriftliche  Ueberlieferung,  eberisowol  berechtigt  sind  auch  grd- 
azere  und  umfangreichere  Znsätze  von  Nachdichtern  nnd  Interpolaloren 
zu  erwarten,  als  uns  zur  Annahme  von  Lücken  sichere  Anzeichen  d6* 
thigen.  Folgt  doch  auch  aus  der  Natur  der  Sache  dasz  man  am  ersten 
in  einem  Text  der  wirklich  LQcken  aufzeigte  sich  nicht  nur  veranlaszl 
sah  das  in  der  Tfiat  verlorengegangene  wieder  herzustellen,  sondern 
auch  in  Folge  mangelhaften  Verständnisses,  indem  man  den  Dichter 
verbessern  und  verschönern  zu  können  meinte,  LQcken  zu  vermuten 
und  eigne  Spielereien  in  den  Text  hineinzutragen. 


Seiner  Restitution  des  neunten  Idylls  schickt  der  Vf.  eine  ge- 
drängte Uebersicht  aber  die  bisherigen  kritisch  >  exegetischen  Ver- 
suche voraus,  der  ich  insoweit  diese  mit  Gründen  widerlegt  werden 
folge.  Die  Hauptschwierigkeiten  liegen  in  der  Einleitung  (V.  1 — 6), 
einem  abgerissenen  Vorwort  an  das  sich  der  Weltgesang  ohne  lieber- 
gang  anschlieszt  und  das^  zur  Darlegung  der  Scenerie  nicht  genügt  — 
Mebebat  enim  qui  voiuvg  n^oloyi^i  6  %al  xQivqg  et  suam  personam 
et  conventum  cum  alternanlibus  pastoribus  initnm  rite  indicare'  (S.  8) 
—  nnd  im  Schlusz  (V.  28  —  36)  der  wieder  ohne  Zusammenhang  mit 
dem  voranfgehenden  zu  sein  scheint;  diese  Schwierigkeiten  suchten 
die  Erklärer  auf  die  verschiedenste  Art  zu  lösen.  Ahrens  und  Fritzscbe 
▼ermnten  im  Schlusz  einen  von  einem  Grammatiker,  vielleicht  Arte- 
midor  selbst,  seiner  Sammlung  Theokritisoher  Idyllen  angefügten  Epilog. 
Hiergegen  wendet  K.  treffend  ein  dasz  für  eine  gröszere  nnd  kleinere 
Sammlung  gleich  unpassend  ein  Epilog  sei,  in  dem  die  Musen  gebeten 
werden  fpalvere  tidag  (V.  28)  und  der  Autor  unter  Anhfinfung  von 
manoherlei  Bildern  seine  Freude  an  der  Poesie  ausspricht;  beides  ge- 
höre vielmehr  in  einen  Prolog.  Dem  andern  Einwand,  inwiefern  denn 
der  Sammler  den  V.  29  SSag  vag  nox'  iyci}  ti^votat  nagav  aeusa  vo- 
Hevöi  von  sich  verstanden  habe,  werden  Ahrens  nnd  Fritzscbe  die 
Bemerkung  entgegenstellen,  dasz  Artemidor  das  Stück  im  Sinn  and 
ans  der  Person  Theokrits  gedichtet  habe.  Aber  was,  frage  ich,  bewog 
den  Gelehrten  gerade  diesem  Idyll  einen  solchen  Epilog  anzuhfingen? 
denn  was  ist  Frilzsches  Annahme,  dasz  dies  Idyll  den  Schlnsz  seiner 
Sammlung  gebildet  habe,  anders  als  eine  auf  kein  Zeugnis  gestützte, 
blosz  jener  Annahme  zu  Liebe  ersonnen^  zweite  Hypothese?  Die  ilte- 
Bte  Sammlung  von  der  wir  wissen  rührte  von  Artemidor  her ,  der  sieh 
rühmt  die  einst  zerstreuten  bukolischen  Husen  in  öinen  Stall  getrieben 
in  haben ;  als  echt  bukolische  Gediohto  betrachtete  das  Alterthnn  nach 
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Servias  nicht  Terlohlliolieiii  Zen^is  (EtnI.  zu  Vergr*  e^l.  I :  sed  est 
sciendum  Vil  eclo^as  ene  merms  rusiieas^  qua»  Theocriius  X  habet) 
sehn  Idyllen,  das  ist  1  —  XI,  da  das  aweite  ein  mimigcbea  ist  und. in 
gaten  Hss.,  z.  B.  der  Mailänder  k  bei  Ahrena,  eine  ganz  andere  gleite 
hinter  jenen  einnimmt.  Wenn  nan  Eraloatheues  als  Verfasser  der  imo- 
^ittg  zam  XII  Idyll  genannt  wird,  ao  gewinnt  Ähren»  CombinatiM 
(Bd.  II  S.  XXXIV)  sehr  an  Wahracheiolichkeit,  daas  diesem  bereits 
eine  mit  Einleitungen  Yeraehene  Sammlnng  der  zehn  eeht  bakolisohen 
Idyllen  vorgelegen  habe;  ob  dies  die  Sammlung  Artemidors  war,  das 
wird  sich  schwerlich  ausmachen  lassen.  So  viel  steht  fest ,  dass  naeh 
der  gewöhnlichen  Reihenfolge  das  elfte  Idyll  und  in  keiner  Bs.,  welche 
nicht  eine  blosze  Auswahl  von  Gedichten  sondern  eine  Tollstfindigere 
Sammlnng  enthftU,  das  neunte  den  Sohlusz  der  BukoHka  bildet.  Ea 
ist  delnnach  nicht  abzusehen  warum  gerade  dem  neunten .  Idyll  der 
Grammatiker  seinen  Epilog  beigegeben  bätle.  Gegen  Grftfe,  der  V.  31 
—36  fttr  das  V.  28 — 30  von  den  Husen  erflehte  Lied  hftU,  das  der  flirt 
Tor  Daphnis  und  Menalkas  gesungen  habe,  bemerkt  K.  (S. 9)  folgendes: 
*€arihen  tanto  opere  tribusque  versibus  a  Musarnm  graüa  exoratum  et 
aez'  (vielmehr  ^Septem')  'veraibns  tautum  conatare  nee  bncolici  eaae 
argnmenti  sed  tantum  canentia  erga  Mosas  pietatem  aimilium  muititudiiie 
illnatrare,  hoo  profedto  nec  aplum  est  neo  «tanto  dignam  hiatot.'  Dies 
trifft  nicht:  der  Hirt,  nachdem  er  daa  Lied  dea  Menalkaa  ond  Daphnie 
«sd  seine  Preisvertheilong  erzfihlt,  entbietet  in  schlichter  Weise  den 
Mnsen  seinen  Grass  und  fordert  sie  auf  anch  sein  Lied  getreu  zu  be- 
rielNen;  dass  dies  drei  Verse,  daa  Lied  aelbat  dann  sieben  Verse  ei«- 
nimmt  nach  K.s  eigner  Recbnstraotion ,  das  zu  tadeln  haben  Wir  kein 
Reicht.  Und  wenn  der  Hirt  seia  Gefallen  an  der  Mose  in  lauiler  dem 
Hirftenleben  entlehnten  Bildern  und  Anschaanngen  ^  Cioade  «nd 
Aaiejae  und  Falke,  Schlummern  auf  wciahem  Gras  «nd  Hablseit  dea 
Arbeitera,  Bienien  und  Blumen  —  ausdrflckt  und  dies  doch  nicht  ^bo- 
oollcnm  argumentum'  ist,  wie  soll  dam  dieser  BegriiF  eingeengt'wev- 
den?  Was  gegen  Gräfe  geltend  gemacht  werden  kanA,  davon  vmen. 
Unser  Vf.  wendet  sich  au  «einer  Restitution:  der  Anfang  aoheine  su 
fehlen,  der  Schluss  dem. Ganzen  fremd,  nnd  zwar  gerade  weil  das  Ge- 
dicht im  Anfang  veratflmmelt  aei.  Waa  hier,  fehle,  lehre  eine  genaue 
Prafnng  des  Scblusses:  V.  28  ßovnoXtKal  Molaai  naXa  ^^cvc,  q>ai' 
vm  d'  mdag  zeige  eine  Oberraschende  Aehniiebkeit  mit  dem  Sebkm 
mancher  Homerischer  Hymnen  wie  an  die  Mnaen>(!2d^  6):  %a^art  tinva 
^ijog  litfjv  xifi^cat^  aoidi^v,  oder  an  Demeter  (13,  3):  %9ttQ9  ^ta 
%al  xfjfviB  dum  mkiVy  &(^s  d'  ioMg,  Wenn  so  das  Theokritiscbe  Ge- 
dieht nach  Art  jener  ^qooliiut  componiert  war,  so  sei  aaob  im  Anfang 
eine'  ähnliche  Anrede  an  die  Musen  verlöten  gegangen.  So  erffinzt 
denn  K.  in  dem  nnnmehr  folgenden  Text  als  erste  Strophe  folgende 
Verse: 

BovnoXiTcal  Molacti  devT*  ilq  ifii,  q>ttlvite  d'  niig 
tag  no%        %ffyöiotni  xftr'  A^sa  wiSeg  uMuv 
Aaqfvig  o  ßovtioÜnov^  btX  tf^.d*  hmm  ddiBimXxtt^^ 

n.  Mrh.  /.  PItf.  «.  PM.  Bd,  LUXI  (1S60)«/».  5.  23 
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Sg  iftkag  8xa  td8i  avrtayufihf  üg  Iva  %t»pov. 

xavg  6^  a^'  iya  nQavtOtog  Snog  novh  roiov  htnw. 
Di6  Auirordernng  des  Hirten  ivm  Wettstreit  (V.  l-*6)  bildet  die  zweite 
Strophe;  nach  dieser  wird  6itt  Vers  erglDzt: 

mg  itpofMcv  o  äh  Aiqfvig  lag  taxog  S^^at  omöag^ 
so  desfi  «il  diesem  Vers  die  folgeodeo  7 — 13,  das  Lied  des  Daphris 
6»tballend ,  genao  entsprechen  den  durch  V.  14  eingeleiteten  Gesang 
des  Menalkas  I&— 33.  Bs  folgt  als  Hesponsion  znr  zweiten  Strophe 
die  Verthdlnng  der  Preise  V.  33  —  37,  sodann  die  zwei  Sehltiss- 
rstropben  V.  28 — 33  und  33  —  36,  nnter  sieh  und  der  ersten  Strophe 
gleieh.  Denn  hinter  V.  33  sohaiCet  K.  nach  Wordsworth  und  Meineke 
diesen  Vers  ein : 

Iv  futXaxm  Ihii&vi  nixfiaxoaiv  iaxlv  odtxaig, 
in  dieser  Form  erscheint  dem  Vf.  das  Idyll  als  ein  vollständiges  und  leicht 
TerstAndliche»  Ganze.  Denn  wer  es  sei  der  die  Mosen  anrufe,  darOber 
gebe  das  Scbolion  zu  V.  38  Aufsehlosz ;  6  loyog  1%  zov  aywofilag  ij 
i»  TOv  BioxQltOv.  d  Movtfai^  to  fiikog  vrjg  tidfjg  xijg  naQ  rifiiv  ht- 
fptivati^  (iipuog  ftov  inl  ylMaav  (pXvnxaiva  ^vi^rori.  Zwar  wird  sieh 
uns  ergeben  dasz  dieser  Seboliast  ein  unwissender  Erktirer  war,  und 
es  unterliegt  kbinem  Zweifel  dasz  solche  Beziehungen  auf  den  Dichter 
Mlbst  seitens  der  Alten  durchgängig  witlkarliche  Annahmen,  blosse 
VermolttBgen  sind,  deren  Grundlosigkeit  wir  z.  B.  aus  dem  dritten 
Idyll  erkennen,  wo  die  abenteuerliche  GombinatioD  Yon  ai^wg  V.  8  mü 
dem  ^ttmen  JSifuxUag  im  VI!  Idyll  darauf  führte  im  xmficotftiTg  die  Per- 
•onTheokrits  zu  finden;  doch  fdr  die  Sache  selbst  ist  dies  uiierheWieh. 
K«  sieht  also  .in  diesem  Gedicht  entweder  den  ersten  Versuch  Tbeokrits 
die  sicilischen  Uirtenlleder  zum  Gegenstand  seiner  Kunst  zu  machen 
oder  dooh  ein  Vorspiel  zu  defi  ersten  Idyllen  die  et  den  Freunden  «df 
Kos  vorlegte,  durch  welobes  Vorspiel  er  sie  mit  seiner  aus  dem  Leben 
seines  Volkes  geschöpften  Poesie  bekannt  machen  wollte.  Daher  rafe 
der  Dichter  zuerst  die  Musen  an,  Ihm  die  Lieder  einingeben  welche 
Dephnis  und  Menalkas  gesungen,  die  Heroen  der  Hirtenweit  die  im 
Munde  der  Hirten  noch  immer  fortlebten.  Daher  seien  denn  auch  diese 
Lieder  ziemlich  kurz  und  dürftig,  weil  Theokrit,  ihnltcb  wie  Goethe 
und  Heine,  die  Volkslieder  möglichst  getreu  wiederzugeben  sich  be- 
/  strebt  babob  Und  nun ,  nachdem  der  Dichter  jene  Lieder  und  die  den 
botden  Hirten  auerkannten  Preise  referiert,  bitte  er  dieselben  Musen, 
euch  seine  eignen  Lieder  ihm  ins  Gedächtnis  zuracksurnfien ,  die  er 
damals  vor  jenen  Hirten,  also  auf  Sicilien  seinen  Landsleuten  gesungen. 
So  habe  Theokrit  sich  bei  den  Freunden  als  einen  bereits  in  der  Hei- 
mat geabtan  Dichter  eingefAhrt  —  %al  ya^  iyi  Moiaw  ttmvgov  ctofM 
—  und  dies  Lied  sei  gleichsam  das  n^ol^iiov  der  andern  Idyllen  Mibe* 
rioris  Spiritus  atque  perfeotioris  artis',  in  dessen  Epilog  das  Lob  der 
Musen  und  das  fromme  Vertrauen  auf  ihre  Huld  sehr  passend  auege* 
sprechen  werde. 

Indem  ioh  das  Sinnige  der  Hypothese  nnd  manche  wahre  Bemer- 
kung im  einseinen  anerkenne,  halte  ich  doch  das  Ganze  fdr  verfehlt. 
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Fts^  OMA  unser  Idyll  i»  den  Rahttea  oker  go  fr^tson  Iike,  wie  es 
iL  thoi,  so  begreifl  ma«  aioht  wie  der  Diebfcer  eieem  Gedanken  von  se 
gßuz  ODtergeordaeter  Bedentnog  ^ibr,  Daphnie  and  Meealkas,  singet  m 
Wflittalreit'  eine  solehe  Aasdehnang,  aeehs  Tolle  Yerae,  eingeräamt  und 
ihn  in  so  iskaltaleerer  Weise  breit  getreten  habe,  wie  dies  V.  1-:-^ 
geaebiebi.  War  ferner,  ancb  die  Einwebnng  eiaselner  ZOge  aaa  deai 
Uirtenkten,  wie  B«  die  Binführang  eines  Wettgesangea ,  gana  an 
ibror  Stelle,  ao  begreift  man  doob  oiebt  waram  der  Dichter  die  jenem 
grosaartigen  Plan  gegenfiber  durchana  gleichgaitige  Vertbeilang  und 
Schilderang  der  Preise  so  ausföbriieb  behandelt  (V.  23 — ^27),  das«  sie 
mit  den  Liedern  des  Daphnis  und  Menalkaa  faat  gleichen  Umfang  haL 
Vielmehr,  hätte  Theokrit  die  ihm  von  K.  antergeachobene  Absicht  ge- 
habt und  in  der  Wfsise  ausgeführt,  erwarten  wir  einen  genauem  Be- 
richt eher  die  Persönlichkeit  joner  Hirten,  dann  Proben  ihrer  Lieder, 
endlich  den  Schlnsa.  Das  Gedicht  bis  V.  28  trägt  in  allem  Detail 
(i — 6. 14.  22iT.  27)  das  Gepräge  einer  einseinen  Begebenheit  ans  dem 
Mirtenleben;  dieser  aufs  klarste  su  Tage  tretende  Charakter  wird  nun 
völlig  verwiaoht  mit  V.  28:  tptdvm  d'  qiduq  tig  x6»  iym  x'qvoißi 
nftQOv  oMiaa  vointvci:  denn  hält  man  fest  an  jenem  Charakler,  so 
würde  der  Dichter  sagen  daaa  er  alle  ^dat  die  er  hiermit  verheisat 
bei  jenem  einmaligen  ZussmmentrelTen  mit  Daphnis  and  ttenslkss  ge- 
sungen, waa  abgeschmackt  wäre.  Und  doch  weist  auch  aM«  wieder 
auf  eine  einselne  Hirtenacene  hin,  während,  bei  K.s  allgemeinerer  Deu- 
tung ^die  ich  in  der  Heimat  sang'  auSov  erwartet  wird..  Kein  Wunder 
daaa  K.  das  individuelle  %ip/oM  ana  diesem  Vers  lieber  verbannt  sieht; 
aber  sehr  ungläcklieh  ist  seine  Vermutung  xal  i(Mi6i^  f(lr  die  er  des 
Scboliasten  n  filXog  v^god^c  t^^g  naq  ^(itv  anführt,  womit  jener 
xitg  i$iau  umschreibt.  Wenn  endlich  K.  meint^  V.  30  gebe  jetst  einen 
guten  Sinn,  so  irrt  er  meines  Eraohtens  darin  aebr:  denn  wie  G.  Her- 
mann und  Meineke  richtig  empfundim,  geradeau  lächerlich  erscheint 
der  Dichter  der  sagt  *ihr  Musen,  leigt  mir  die  Lieder  die  ich  einst 
nnng,  damit  ich  nicht  lige/  Um  von  anderen  gethanea  oder  gedachtea 
na  erzählen,  bitten  die  Dichter  die  Muaen  um  die  UnteratOlauotg  ihres 
Gedächtnisses;  welcher  Dichter  aber,  um  beim  Vortrag  des  selbster- 
fundenen, des  selbe tgeschaffeaen.  nicht  su  fehlen  ?  Auch  die  Fietion, 
dnss  er  die  Lieder  vor  Zeiten  gesungen,  hebt  den  innern  Wideraprueh 
Kwiscben  V.  29  und  30  nicht  auf« 

Eine  sorgfältige  Untersuchung  liefert ^  glaube  ich,  sichrere  An- 
hnltspnnkte  für  das  Versiändois  des  Gedichtes.  Hier  lälat  sich  anerat 
featstellen  dasa,  wie  schon  F.  Jacobs,  Wordsworth,  Ahrena  vermuteten« 
das  dem  Lied  des  Daphnie  voraufgeachiokte  n^olyMi/y  (V.  1 — 6)  kei- 
nnawega  von  Theokrit  herrührt,  sondern  von  einem  Nachdichter,  der 
den  in  Wirklichkeit  verloren  gegangenen  Anfang  mit  jenem  Fliekwerk 
erseUen  an  können  wähnte.  Der  Eingang  selbst  steht  gans  abgerissen 
da;  von  einem  Dichter  wie  Theokrit  erwarten  wir  daaa  er  aas  im 
Eingang  den  nothigen  Aufseblusa  aber  Situation  und  Scenerin  gebe, 
in  einem  Monolog  wie  Id.  \\\  oder  Dialog  wie  Id.  V  durch,  die  Redeodeii 
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Mlbil,  in  «üen  epi«cli*draMtit6lwo4i«folil  wie  Id.  VHI  4w«li  ei« 
pear  eiDleiteode  Zage.  Ebenso  noste  eacb  bier  eine  Aedeelonf  Ober 
ilen  BrtähteodeB,  dess  er  Hirt  sei,  ond  seine  Zosanmenknofi  Mtl 
Depbnis  und  Menalkas  von ngesebioki  werden,  wie  V.  14  n.  2S  ff.  lek- 
ren;  aecb  der  Sprang  von  der  Aafforderong  tu  singen  un  Lied  des 
Dapheis  ebne  einen  Terbindenden  Vers  wie  14  ist  der  Anlage  diesen 
6ediebt6  fremd.  Und  dass  aneb  nacb  dem  jetaigen  Eingang  noeb  eine 
soleb«  Verbindung  vermisat  wird,  ist  selbst  wieder  ein  Zeioben  der 
Interpolation  desselben.  Dasz  «ber  die  überlieferten  Verse  l*-»6  aneb 
kein  Bruchstück  des  Tbeokritiscben  Anfangs  sind,  scheint  mir  der  In- 
halt derselben,  oder  richtiger  ihre  Inhaltslosigkeit,  gemischt  ans  Wort» 
gekitngel  und  Unsinn  oder  doch  Unklarheit  dartothnn.  Viermal  in 
diesen  sechs  Versen  treffen  wir  dieselbe  Aafforderong  an:  ßovMohatßO 
Jaqnfi,  tv  d'  mdäg  &QXto  nqaxoq^  ^däg  aQXiO  jdaqn^i^  i^dv  61  xv  ßovr 
«olio{;cv,  and  tweimal  die  gleiche  an  antworten  an  den  Menalkas.  Und 
awar  heisat  es:  ipdä^  ^(fX^o  Jatpvij  awni^wc&ta  dl  MBvdlxag  (das  isl 
oif  öh  tfvva^oriT&o),  o>  MsvoXko),  (i6(g%oiig  ßavclv  v^itneg^  vno  ess/^sueii 
ditucvQCig,  Daran  stiess  sich  schon  der  Scholisst,  als  er  schrieb: 
Uxhv  of »  ij  xov  ovTDv  ov  Tti^oütu  (in  Id.  VIIQ  MtviknoLv  nakiv  fptfil 
%6%B  yotQ  foing  hnyn  fi^l«)  vvv  6h  ßiag  —  ri  htQW  Mivalxav  ßov^ 
«olov«  Denn  offenbar  passl  jener  dritte  Vers  einaig  nnd  aliein,  wenn 
beide  ^ovxoAo»  sind;  aber  Daphnis  allein  ist  Kuhhirt,  mit  niehten  Me>> 
nalkas  der  V.  17  als  seinen  Besits  Tcollag  luvoig^  noXluq  61 
rühmt.  Vollkommen  ansinnig  sind  die  Worte  imo  ünl^ic^  6i  Tixv(fm^ 
Der  Scholisst  sagt:  ^  vxo  avtl  tijg  bd^  und  diese  Sprache  ist  we- 
nigstens ehrlicher  als  wenn  Neuere  uns  glauben  machen  wollen , 
•mofft  sei  hier  beidemHl  unser  einander  lassen'.  Denn  wer  ikM%mg 
ßitvalv  iiplvteg  schrieb,  verstand  iipeivai  im  eigentlichen  Sinn  wie 
Theokrit  XXV  104:  Stklog  6^  av  vlu  xkuva  gdXatg  VTto  fiifx^atv  Tu 
mvlfMiVitt  Aopotb  itifutSta  nay%v  yakoKxog  und  IV  4:  alV  i  /ipmv 
vipt^i  xa  {/Locjfa,  Andere  verglichen  das  lateiuieobe  sumflitllere,  du 
einigemal  bei  Dichtem  statt  admiUere  vorankomaMn  «cbeial:  ohne 
Dativ  bei  Vergilins  ecl.  146:  paicüe^  ut  anle,  h&ci$  pueri:  tmwmüHU 
iaurosy  und  georg.  III  73:  q»o$  tn  spm  statuet  9ummiitere  getm$^ 
welche  Stellen  manche  Alte  anders  verstanden  ond  die  jedenfalls  von 
der  mi^rigen  wesentlich  verschieden  sind;  mit  Dativ  Nemesianus  eyneg. 
114:  Atfic  (feminae  cani)  parilem  summiUe  marem.  Doch  gesetst,  der 
griechische  Dichter  hätte  ebenso  axii^ig  xavQOvg  v^pihai  sagen  ken- 
nen gleieb  hA  öxtl^uig  xavQovg  itpiivai  tvtt  xiwoaiVj  so  konnte  er  efe 
doch  nicht  in  diesem  Znsammenhang:  ^6%(Bag  ßovölv  vtpivxtgy  wti 
9XBi^i(!i  de  rotipcoff,  wo  man  nothwendig  das  zweite  Mal  mit  wpivtig 
denselben  Begriff  wie  das  erste  Mal  verbinden  und  fibersetcen  mnna: 
nachdem  ihr  die  Kftlber  unter  die  Kühe  und  unier  die  (nnfruebtharen 
oder  noch  niohi  trftchtigen)  Kühe  die  Stierj  gelegt  hebt.  Statt  vno  aber 
tnl  au  sehreiben ,  würde  noch  Irgere  Bedenken  hervorrnCan.  Ferner, 
nicht  nur  dasa  ob  dieser  Brmabnnng  Folge  geleistet  wurde  naeh  dem 
•Bittgiing  niebt  gesngi  wird,  w«i  Theokrit  (vgl«  s.  B.  VUI  SS)  sehwer.- 
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tiol  unleiiameii  kille;  fosdern  dM  weiteren  wird  aber  die  Stiere  — 
und  nor  Ober  diese,  wie  ivifueftlevwig  zeigt ^  ürenn  triebt  Tielmebr 
der  Verfesser  mit  diesem  WiMPt  nacb  XXV  132  allfemein  *die  Herd« 
Yerlassen'  Mgen  wollte  Terfagt,  als  wenn  nicht  schon  darcb  dei 
▼orhergehenden  Vers  ihnen  eine  gaax  andere  Beseblfti|:ung  angewie* 
sen  wfire:  xdi  filv  crf*^  ßiüitoiwo  ^ecl  iv  ^IXoiCi  nXav<pvto  i^ffU» 
ovc^ofsiUvm^,  wo  abgesehn  ron  dem  nnpassendea  Optativ,  statt  dessen 
wir  Pntnrom  oder  xa  mit  Optativ  oder  avoh  Imperativ  erwarten  (alte 
blossen :  x6  evxrixov  ävtl  tov  nQtxivaxrtxoS) ,  das  Nebeneinander  von 
ifitt  ß6<f%B0d'w  9uxl  nlaväadtct  firidiv  iufutyelsvtfTBg  mindestens  noge«^ 
schickt  ist.  Dam  der  seltsame  Aasdruck  *sie  mögen  in  den  Blättern 
achweiren':  ipiXla  gleich  6(fvit6g  oder  vl^  ist  noch  mit  keinem  Bei- 
spiel belegt,  nnd  dass  die  Stiere  im  Laubwerk  nhiherirren  nnd  doel 
,  von  der  Herde  sich  nicht  trennen  sollen,  ist  jedenfalls  schwer  an  rei« 
men ;  die  Deutung  aber  tn  graminihus  het^bi$quB  pratorvm  wird  durch 
XVIIl  39  nnd  XXII  106  nicht  gerechtfertigt,  wo  der  Zaaata  letfitovia 
oder  •n^Xota  qwlXa  steht  nnd  sum  Kraus  an  windende  oder  bei  der 
Quelle  Oppig  sprossende  blattreiohe  Blumen  gemeint  sind.  Meineko 
vermdtete  daher  iv  ^piXXotat^  etwa  wie  Vergilius  (ecl.  II  21)  sagt: 
miüe  tHeae  Siculis  errani  in  monUbus  agnae;  doch  aind  feisichte 
Höhen  der  rechte  Ort  fflr  Thiere  die  nicht  serstrent  sondern  gerade 
ausammengeschart  weiden  sollen?  Ahrens  inderte  iv  grvXoiöi:  *die 
Stiere  sollen  unter  den  Scharen  seh  weifen',  und  der  Sinn  dieser  Aen* 
dernng  allein  wOrde  dem  Nachdichter  aufhelfen,  denn  sie  hebt  den 
Widersprach  awischen  icXavais^at  und  ^tfihf  itiiutysXetv  und  den 
Uebelstand  dasa  sonst  blosz  von  den  Stieren,  nicht  auch  von  der  übri- 
gen Herde  die  Rede  ist;  aber  müssen  wir  dann  den  Verfasser  nicht 
anklagen  dass  Iv  tpvXouft  hier  ein  nicht  weniger  ungewöhnlicher  Ana* 
druck  als  iv  qwlXotat  ist,  die  Bezeichnung  <pvXa  eine  für  die  ein- 
fachen Verhaltnisse,  in  denen  sich  die  bukolische  Poesie  bewegt,  viel 
cu  grosse  Zahl  von  Thieren  voranaaetzt?  Bndlich  def  Schlass:  i(dv 
dh  rv  ßovKüXiafiv  hmo&sv,  alXo^s  d'  uvrig  inonQlvotto  MevuXxa^ 
wo  man  sich  aus  dem  Gewirr  handschriftlicher  Lesarten  kaum  herana- 
laden  kann  und  selbst  die  beste  einen  schiefen  Gedanken  gibt.  Gre» 
gorios  las  ((im^sv  was  i(m(foö^sv  bedeute,  hß  »od'  !tf  wärde  ßev- 
«oAMr^eod«  bedingen ;  fx^rodev  stellte  Brigga  her,  alieunde  iumptum 
Carmen^  dem  dann  die  ungewöhnliche  Form  üXXa&B  ala  alittnde 
9ump!im  entspräche  (K.s  SXXo^t  bessert  nichts).  Nicht  nur  unerträg- 
lich hart  ist  die  Wendung  *  du  singe  mir  ein  bukolisches  Lied  irgend- 
woher, anderswoher  aber  möge  Menalkas  antworten',  sondern  jenes 
Anderswoher'  auch  fflr  den  Sinn  ganz  ungeeignet.  UrsprOnglich  war 
«Uodav  oder  aXXMev  gewis  nicht  so  gemeint,  sondern  wie  hipm&iv 
*  anderseits,  von  der  andern  Seite  antworte  Menalkas'.  Und  nun  ent- 
weder das  nOchterne  wtOK(flvoixo  oder  nach  den  besseren  QneHen  das 
sinnlose  mtixglvonOj  was  seinem  Urheber  wol  die  Bedeutung  von 
notiXiyotxo  und  notafulßoito  hatte  (itf^tejcoxQlvoivo  und  cwsQltoixo 
Glossen).  Ueber  den  secbsten  Vera  sprach  auch  Meinefce  (und  Haupt) 
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das  Verdamiiiaagiorleil ,  da  er  fohoa  wegen  der  Yariatiosei  fast  allef 
Worte  ausier  Menalkas  Namen  in  den  Haa.  sebwerea  Verdacht  errdge, 
welehe  Bemerkung  K.  (S.  18)  miaverataadea  hat.  Denn  wo  immer 
Interpolationen  atattgefondea  haben  >  pflegea  sie  aidi  am  eraten  doreh 
aahireiohe  Yarianlett  an  verreiben ;  diese  aind  nicht  ein  awiageader  Ba* 
weisgraad,  aber  eia  aiobt  leioht  Iriigeadea  inaserea  Kennzeichen  der 
Fi&aehung.  Diea  kommt  una  aacb  für  die  beiden  ersten  Verse  an  atatteo^ 
die  in  den  alten  Seholieo  in  öinen  ausammengesogen  aind :  ßovxaliat» 
^aqtvif  tfinw^tfdm  di  Msvilitag:  im  Anfang  von  V.  2  geben  die 
Haa.  tbeils  Jt^atog  aitSt  theils  »dag  iffxeo  Jatpvi  theila  fidag  «pjao 
Kparog:  dann  (rwa^c^m— ,  0vtf»f$o(yte— ,  igxt^aa^m—^  i^e^tfdo 
dijffvttilxag,  anm  Theii  anpaasende  and  apiter  Zeit  angefaörige  Worte, 
keiaes  recht  bedenlaam.  Andere  haben  den  Mangel  der  sog.  bnkoli- 
sehen  Caesur  (mit  Dactylna  im  yierlen  Fuss)  belont,  die  sich  in  die- 
sen sechs  Versen  nar  Einmal  (V.  ö)  ftadet.  In  den  sieben  ersten  Idyl- 
len hat  Theokrit,  wenn  ich  richtig  geaihlt,  nur  aweimal,  1  4&*— 47  und 
VII  124^136,  drei  Verae  hinter  einander  ohne  jenen  Einacbnilt;  aber 
im  VUl,  X,  XI  uad  uaaerm  Idyll  (V.  11—14)  ist  er  öfter  und  in  mehr 
auf  eiaander  folgenden  Versen  vernachliaaigt^  VIII  6 — 15  naoh  der 
Vnlg.  aogar  in  acht  Versen ,  wo  aber  V.  13  durch  Correctur  beseitigt 
wird.  Die  Zeugen  fir  jene  Verse  sind  ansaer  den  Bas.  die  Schollen, 
Gregorioa,  Bnstathios,  Moschopnios,  Planudea;  denn  daaa  aeboa  Ver^ 
gilios  sie  gekaant,  wird  ed.  III  58  ineipe  Damoeta;  iu  äemäe  seqmere 
Menatea.  \  aliemis  diceti»;  ammnt  altema  Camenae  keineawegs  aicher 
stellen,  anmal  AnkUnge  der  Art  auch  sonst  bei  Theokrit  (VI  6  u.  20. 
VIII 30  n.  31)  vorkommen.  Mir  scheinen  die  Verse  aus  einer  ihnliehea 
Fabrik  hervorgegangen  wie  II  61:  i%  ^vfim  dedefuri*  6  di  (uv  Xoyov 
oiöiva  noiui  wie  dort  schon  noul  den  Interpolator  verrith,  so  hier 
V.  3  in  welchem  um  den  Sinn  nnbekammert  die  Worte  einfach  an  eis« 
ander  geaohobeo  sind.  Dass  dieser  Eingang  so  lange  fOr  Theokriteiach 
gegolten,  erklirt  aieh  am  Ende  ana  der  nat«rliehen  Zihigkei«  mit  der 
man  sich  an  die  Tradition  ansuklammern  pflegt;  aber  gar  sehr  wandert 
mich,  daas  wer  einmal  die  Unechtheit  desselben  tugesteht,  wieFritasehe, 
dies  Stack  mit  dam  Epilog  anf  gleiche  Linie  atellen,  demselben  Ver- 
fasser ansehreibea  kann.  Deaa  der  Unterachied  iat  der  daaa  V.  31  ff. 
von  einem  wahrhaften  Dichter,  V.  1  —  6  von  einem  armaeligen  Flinker 
herrühren,  etwa  eiaem  Geistes  verwandten  desTheokriteeraBratostJwBaa. 

Nachdem  nnn  so  fflr  uns  festgestellt  Ist  dass  iu  der  alten  lieber- 
Itafemng  das  Gedicht  mit  V.  7  begaaa  und  daa  vorhergehende  verloren 
gegangen  war,  wenden  wir  aas  aam  Schlnss,  aas  dem  iek  einen  klei- 
nen Theil  des  Theokritischen  Eingänge  an  anaerm  Idyll  gewinaea  aa 
können  glaube:  eine  Vermutung  die  sich  mir  bereits  vor  laager  Zeit 
aofdringte  und  jetat  der  Frafung  aaderer  aniMimgestellt  werden  mag. 
Grifa  betraehtete  V.  9B--dO: 

ßatiMUwä  MoSöu$  (Mla  xfUffKBj  fpahßnt  d'  ^d«( 
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M  BiilciCwf  u  du  folffMidM  Yrnntn  31-^,  ioi  4ei  iltrUs^ 
ua4  nioht  «aderi  Meiaeke.  Sie  mosten  dther  ^/«erc  fsJav  niv  — 
mnebmeB,  was  freilieb  in  galen  Hss.  gefunden  wird,  aber  dorehans 
den  Bindrnck  einer  Correctur  maeht,  die  den  unversUndlicben  Plnmi 
vag  —  beseiligle.  Fflr  diesen  sengt  aneh  die  Glosse  ^(vite: 
mfupmveig  notüxi  und  der  alte  Scholiaat  der  schrieb:  o  Mov^ij  ti 
fii^  (so  Abrens  ans  Hss.,  nicht  lUXog)  vijg  r^g  nag*  ^(uv  ix- 
^vtnty  wo  doch  die  seltsame  Umsehreibung  mit  ^iLiqog  nichts  anderes 
an  sein  scheint  als  ein  ErkUrangsversocb  für  tpiug  rag  das  er  statt  füg 
tag  las.  Ferner  mnste  Meineke,  nm  die  Besiehung  anf  das  folgende  m6g- 
lieh  sn  machen  und  aberhanpt  Zusammenhang  hersuslellen,  nona  in 
x6%a  verindern  und  den  V.  30  wegen  des  S.  339  bemerkten  Ansfostes 
hier  tilgen.  Er  setzt  ihn  mit  G.  Hermann  nach  X  21,  sicher  irrig. 
Denn  dort  stört  der  Vers  die  gleichmisiige  Composition  des  X  Idylls 
in  bestimmten  Gliedern:  

4  .  2X2  .  8X1  .  2X2  .  3  .  7X2  .4.7X2.3 
nnd  ist  filr  den  Sinn  unpasseiid.  Als  Milon  den  Ballos  ob  seiner 
Liebe  zu  höhnen  auffingt,  sagt  dieser  di^  iiiya  fii^iv:  will  man 
diesen  Gedanken  erweitern,  so  kann  es  nur  in  der  Weise  gesche* 
hen  wie  in  den  Glossen:  iva  fAi)  xa  oftoio  mlis^,  da  Milon  sich 
nur  prahlerischen  Auflehnens  gegen  die  Macht  des  Eros  schuldig 
nacht,  nicht  grosssprecherisch  lügt,  worauf  allein  der  Vers  f*^  no» 
htl  yXtiöaag  axffag  iloq>vyy6va  ^^yg  angewandt  werden  könnte« 
Denn  dem  welcher  anderen  unwahres  sagt  wachsen  bei  den  Alten 
Posteln  oder  Bläschen  auf  der  Zunge  oder  Nase,  wie  es  bei  ans  den 
Kindern,  wenn  sie  lügen,  an  der  Stirn  geschrieben  steht.')  Die  alten 


1)  Ahrens  hat  sn  dea  Scholien  ß.  532  eine  Zosammenstellang  der 
Angaben  fiber  die  Bläschen  bei  den  Alten  gegeben,-  aber  in  der  Deninng 
und  Auffassung  der  eineeinen  kann  ich  ihm  nicht  beisiimmen.  VielaMhr 
sohefait  mir  Casanbonns  in  den  lectiones  Theocriteae  (8.  99  in  Reiakes 
Ausgabe)  dnrdians  das  richtige  getroffen  sn  haben  wenn  er  sagt:  'apparet 
«eUem  reterum  fnitse  hano  superstittosam  opinionem,  nt  eos  quibus  in 
aaso  Tel  lingaa  tubercnia,  iit  fit,  ant  alia  hniusmodi  cutis  vitia  in  aliqna 
eins  parte  orirentnr,  pntarent  yel  mentitos  cs^e  vel  depositum  non  red- 
didisse  Tel  aliqnid  deniqne  frandis  admisisse.'  Oana  allgemein  Hesycbioa: 
isftirvuv^ff*  qflvntatva  ^  9o%9vvt$  a^ixs^tr. ...  Bei  Theokrit  XII  24  ent- 
aSehen  dem  Lügner  Biftschen  anf  der  Nase,  und  die  ßcholien  sagen  dass 
diea  Glaube  der  Sikelioten  war,  die  für  diese  Bläschen  einen  besondem 
Ausdruck  hatten.    Sehr  irrig  nun  wäre  es  nach  meiner  Meinung,  diea 
gerade  anf  die  Nase  an  beschränken:  vielmehr  galten  ebenso  aneh 
Pvateln  Auf  der  Znngenspitse  als  Zeichen  der  Luge.  Irgendwo  an  sicht- 
baren Gliedmasaen  äussert  sich  die  Strafe,  wie  den  römischen  Dichtem 
bald  den»  niger  und  vne««  unguis  bald  minder  schönes  Haar  und  Teint 
den  falschen  Liebesschwnr  yerrathen.    Daher  ist  nicht  au  sweifeln  daaa 
in  nnserm  Verse  von  der  Strafe  des  Lügners  die  Rede  ist.  Daneben 
aber  konnte  anderswo  im  Volksmnnde  dasselbe  Zeiehen  aneh  anders 
mus^relegt  werden.   Wenn  nnn  ein  Scholioa  sn  diesem  Verse  sagt:  «^ai^e 
jivia^ai  xoig  fpridhp  «Qoty^  Bvloywg  %^(9Qvm^  so  fürchte  ieh  dasx 
diese  aiemlich  unbestimmt  gehaltene  Notia  nur  einem  falschen  Erklä- 
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Setoliüslei  Itsen  «Mh  ^tfy^'aod  iieliloa  die  ▼mehMMtte-BrkMU 

rnngea  dafür:  o  loyog  nqbg  tiiv  Movtsuv  *  Uiw»g  61  tov  lifO^WMioi^ 
luvog  nqog  na0ag  eig  yduv  »mixhviVf  oder  o  Xoyog  ngog  xw  jditpm» 
«nd  i}  öfi  yXmxa  \L^%ixi  iiinödta^alti^  dass  also  der  erafthlende 
Hirt  dieseo  Vera  zm  Daphnis  gesproohen  habe;  ein  anderer  achiebt  die 
BMachen  totg  (irjdiv  n(Kcyiia  evXoyoig  mqIvovOi  tn  und  bezieht  e»  so«- 
mit  aaf  das  Richteramt  onserea  Hirten.  Dieser  aber  las  das  von  Gräfe 
hergestelUe  qwaoa^  da  er  sagt:  fiiptwg  ftov  im  ykmaeav  ipkvxtmim 
lade«  ich  dies  und  Hermaoos  ffti}  %o%  (K.  f*f}  x«v,  was  fae* 
deekliob  ist)  annehme,  bin  ich  aberseugt  dass  dieser  Vers  an  dieser 
Stelle  eeht  und  dasz  der  Fehler  vielmehr  im  vorigen  Verse  mit  leichler 
Verbesserottg  zu  heben  ist: 

fpalvtta  6  möag 
tag  9Sok'  lym  xtivoiiSi  nct^mv  axovaa  vofievat^ 
fifl  Tto%  iicl  yldisaag  ajiQag  ologyvyyova  qyvCta. 
Auch  das  sonst  überfiflssige  na^dv,  das  jetzt  erst  seine  rechte  Be- 
deutung gewinnt,  weist  auf  diese  Verbesserung  bin.  Dann  gehören 
aber  diese  drei  Verse  ganz  und  gar  nicht  an  den  Schlusz,  sondern 
haben  sich  aus  Theokrits  Eingang  (vgl.  Verg.  ecl.  VI  13.  VU  19) 
hierhin  gerettet.  Der  Dichter  erzihlte  in  der  Person  eines  Hirten  von 
den  groszen  Hirtensfingern  Daphnis  und  Menalkas,  ihren  vielen  schönen 
Liedern:  ^o  ihr  Musen,  ruft  mir  die  Lieder  ins  Gedächtnis  surück,  die 
Jene  einst  sangen  und  ich  anhörte,  damit  ich  sie  getreu  wiederhole^: 
nun  ein  paar  Worte  snr  Aufklärung  der  Scenerie,  wie  er,  der  Hirt, 

rangsyersuch  unserer  Stelle  ihren  Urspmnc^  verdankt.  Dagegen  yerdient 
ein  anderes  Scholien  vollen  Glauben :  Xkyovai  dh  avt^v  ot  'Attiyiol 
6Xo(pv)it£9a  y  otav  9l  avtrj  y^t^rat  inl  yloitttj,  tloid'aöt  liyBiv  al 
yvvaiKSs,  mg  dnoxB^Biaav  oqi  (UQ^da  ov%  dnoögÖoinaeiv,  So  die 
Ueberliefernng.  Ahrens  nun  meint  dass  dies  Zeichen  eines  Lästerera 
gewesen  sei,  sehliesst  ovx  nach  fie^ida  ein  und  läszt  die  Weiber  sagen 
dase  sie  'maledictomm  quasi  veneni  partem  reservatam  maledico  red- 
didtsse,  nnde  pnstulam  illam  natam  esse'.  Dann  wäre  der  Anadruek 
unklar;  sollte  nicht  im  Sinne  des  Gasanbonns  an  ändern  sein  aitoSidmiutg: 
die  (attischen)  Weiber  pflegen  zu  einer  so  gezeichneten  au  sagen  'depo- 
sitam  (victns)  partem  non  reddidistl'?  Dasselbe  meint  offenbar  Photioa: 
Stctv  inl  rrjg  yXcixxrjg  xovto  yin/rai,  Xiyovaiv  ai  ywatitsgy  oaa  «o- 
^tg  (gut  von  Ahrena  in  coi;  ano^-^ig  verbessert)  xiq  öoi  pi^ffida  ini- 
9»%8V,  statt  des  letzten  Wortes  yerlaog^  Ahrens  axditanev  und  erklärt 
dann  diese  Stelle  wie  das  SchoHon  Tom  maledicns:  mir  scheint  amo^ 
l»XB%iv  oder  vielmehr  wie  oben  dg  dnotBd'giaav  xCg  ot  fUQiSti  chci- 
d<t>%8P  nothwendig.  Auf  eine  verschiedene  volksthumliche  Redeweiae 
gehen  die  bei  Photios  dann  folgenden  Worte:  dotisi  91  xavta  imyipfü^tu 
yXüixxji  %al  oxav  vnlg  «nivxog  lUcXov  ^  naX^g  diaXiyiitat^  Ahrena 
sucht  auoh  dies  mit  den  '  pnstnlae  maledioorum '  su  veraehmelzen  and 
will  naXov  ov  naXmg.  Die  Stelle  ist  heil,  %aXov  ij  wX'^g  gleich  t^^pov 
Ii  igmfLivfjg^  und  Photios  berichtet  dass  man  die  Bläschen  auch  als  Xae-. 
besverräther  ansah.  Läszt  aieh  doch  fftr  solche  Beziehungen  dinee  and 
desselben  Zeichens  naeh  den  Umständen  auf  ganz  verschiedene  Dinge 
manche  Parallele  eaoh  ans  onserm  Volk  betbringen,  das  a.  B«  den  Ans- 
aehlag  der  Lippen  bald  auf  kindliche  Näaoherei  deutet  bald  ala  Folge 
heknlioher  Küsse. 
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fie^fteM  lMii  eia  LM  ««  ftiif«ii  {V.  14  mfimg  JA^tg  imt» 
imng     MnimlMuq  und  2S  toi^  •  .  dtS^  CfciMcir)'):  dtnn  etwa  »^oh 
fog     lov  hfvi^^  Ja^tg  ttf|av'  croidii^  mit  V.  8 — 27.  Naoh 

^keiner  AaÜMsuaf  sind  «teo  niobi  bloss  «iiiigo  weaig«  Verse,  sondert 
eio  lingeres  Stfiek  (etwa  sebn  Verse)  verloren  gegangen;  alle  drei 
Personen  aber  iraf  en  nicht  als  erwaehsene  Mlener,  wie  HarUing  weisa, 
sondern  als  Uirteuknaben  dargestelll  (vgl.  V.  23  und  27). ') 

Uebrig  sind  V.  31 — 36.  Hier  könnte  nun  jemand,  der  das  vorbei 
bemerkte  vielleicht  billigt,  daran  denken  aaeh  sie  dem  Theokrilisohen 
Eingang  Kususcbreiben,  indem  mit  diesen  Versen  der  Hirt  sein  Bebe« 
gen  am  Gesang  anUgiBsprooben  und  die  Bitte  an  Dapbnis  nnd  Menalkas 
motiviert  habe;  er  k6nnte  dafür  geltend  machen  dasz  das  lieblich« 
Bild  V.  27 :  o  d'  tynoy^tiamo  woxk^  das  Idyll  vorlreGTlich  abscbliesae 
(vgl.  Fritssche  sam  Schlnsz  des  I  Gedichte).  Doeh  die  Betracbtuag  se« 
wo!  des  vorhergehenden  als  dieser  Verse  selbst  spricht  dagegen*  Denn 
wer,  wie  Ahrens,  mit  V.  27  unser  Idyll  aufhören  lasst,  der  hat  dsf 
Bedenken  zu  lösen,  dass  ans  der  Anfang  von  V.  22  einen  Naebsats 
erwarten  läszt,  der  nicht  folgt:  toig  (lev  htsnlaxccyrfia  xcrl  uislMt 
imf^v  Idama:  nun  werden  die  Geschenke  genannt:  Jifpviii,  filv  xo- 
Qvvav  .  .  vi}v^  dh  cxQOfißo}  nalov  oaxQaKOv,  Die  letzten  Worte  aber 
S  iy%ay%ticcnQ  noxXm  schlieszen  sich  eng  an  die  Beschreibung  der 
€«sehenke  an  nnd  können  nicht  als  Gegensatz  zum  obigen  lUv  be- 
trachtet werden.  Sodann  zeigen  die  Verse  31 — 36  selbst^  dasz  GrftCs 
nie  mit  Recht  ffir  ein  von  dem  Hirten  vor  Daphnis  und  Menalkas  ge- 
sungenes Lied  gehalten  hat;  denn  nicht  nur  Suszerlich,  durch  die 
Wehl  der  Bilder,  diie  gehäuften  Vergleichungen,  die  Form  des  Ans- 
drncks  (besonders  Tootfov  V.  35  wie  12  n.  20)  ist  dies  Lied  denen  def 
Daphnis  nnd  Menalkas  verwandt,  sondern  noch  mehr  innerlich:  jeder 
preist  was  er  besitzt  nnd  genieszt  als  das  höchste  GlQck,  Daphnis  das 
Weiche  Lager  auf  den  Fellien  seiner  Kühe  am  Wasser,  das  ihn  dep 
Sommers  Glut  nicht  achten  lasse,  die  Herde,  den  Schall  der  Syrinx 
nnd  des  Hirtenreigens,  Menalkas'  die  schöne  Grotte  im  Felsen  mit 
Schafen  und  Ziegen  und  ihren  Vliessen,  dem  warmen  Feaer  nnd  dem 
darin  bereiteten  Mahl,  das  ihn  gegen  den  Winter  nnempfindlich  mache. 

2)  In  der  alten  vno&taig  des  IX  Idylls »  welche  keinerlei  imyQa<pii 
überliefert,  weil  die  alte  Aufschrift  mit  dem  Anfang  verloren  war,  heiszt 
es:  ixuaXovvtat  dl  vnb  avpvofiscDg  Jatpvtg  %ctl  Msvdlxag  (gew5hidicfa 
90fL€vg  94  htiv  8g  oder  voitBvg  di  vig  dsitut  ^d(ppidog  nal  MtPaliui) 
Snmg  dXlijXoig  dißTijicaaiv.  Diese  nicht  ganz  genane  Bemerkung  scheint 
aas  dem  falschen  Prolog^  V.  6  geflossen ;  es  ist  kein  eigentlicher  Wettge- 
sang, sondern  der  Bitte  des  Hirten  willfährig  singen  Dapbnis  nnd  Menalkas 
jeder  ein  Lied  nnd  werden  dafür  von  ihm  beschenkt.  3)  Denn  'ein 
Schneekengeh&us  ein  Bierliches'  wftre  ein  sonderbarer  Preis  für  einen 
erwachsenen  B%nger,  und  noch  sonderbarer  die  kindliche  Hast  mit  der 
er  das  Gesehenk  erprobend  'blies  in  die  klingende  Muschel'.  Dasz  wir 
es  mit  einem  Knaben  Menalkas  za  thnn  haben,  bemerkt  auch  It.  F. 
Hermann  'de  Daphnide  Theocriteo'  (Göttingen  1853)  S.  10,  von  dessen 
sonstigen  Bemerkungen  fiber  das  IX  nnd  VIII  Idyll  ich  keinen  Gebraneh 
maohen  konnte. 
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HiUeA  so  wilB  im  Wetl9esiriKp:meD  «inindär  gerioftlMai  Lieder^ 
i«  |pegeii8«iti;er  Etgüntung  dm  GemSlde  det  HirteiiJabeos  «brfindeid, 
den  maUrieiteii  Gatern,  womii  N#tar  den  Hirtoöstaod  gesegnet ,  aad 
der  ihnee'entsppipf enden  Zufriedeidieit  ihren  vollstindigen  Ausdruck 
fegeben^  so  tritt  snai  Sehlos»  das  Lied  des  des  gsnse  Idyll  vertragen« 
den  Hirten,  in  dessen  Person  der  Dichter  sich  selbst  darstellt,  die 
Gegensätze  ausgleichend  und  das  Natnrieben  idealisierend  ein:  jedem 
behagt  das  seiner  Natur  gemisze,  mir  Muse  und  Lied :  mit  diesen  falle 
sieh  mein  Haus  welche  Wendung  gerade  durch  die  Parallele  mit 
der  Behausung  des  Daphnis  und  Menalkas  motiviert  ist  —  mir  ist  die 
Hase  das  wonnigste  auf  Erden,  und  wem  sie  Iftcheltt  ist  gegen  alles 
b6se  gefeit.  Also  ist  V.  31--^  das  Schlusalied  des  Hirten,  und  nwar 
den  beiden  andern  Liedern  genau  entsprechend  in  7  Versen;  denn  nicht 
etwa  unserer  Annahme  zn  Liebe,  soadern  wegen  des  sonst  ungenagen* 
den  Sinnes  ist  der  Ausfall  einea  Verses  nach  V.  35  zu  statuieren,  den 
Vergilius  ecl.  V  4Ö :  iale  tuum  Carmen  nohis^  divine  potta^  \  qutüe 
iopar  /essfs  in  graimine  folgend  Meineke  und  K.  beispielsweise  er» 
ginnten  : 

iXvi^lg  Iv  ßotavmg  (oder  Iv  fiaiUrx^  liiiimvi)  nsx^aMöiv 

iiSrlv  odixttig. 

Uns  fehlt  so  nur  noch  die  Verbindung  awischen  V.  27  u.  31,  und  diese 
glaube  ich  auf  das  vorhin  aber  iiiv  V.  22  gesagte  gestatit  durch  <inen 
Vers  etwa  des  Inhalts  zn  bewirken : 

tag  dl  ytii  av&tg  iyw  (oder  avtitq  iya  icvficttog)  to^ijva  xoi 

In  dieser  Form  verfolgt  des  Gedicht  zwsr  nicht  einen  so  weitrei- 
chenden Zweck  wie  K.  ihm  beilegt,  aber  es  bietet  uns  ein  einfaches 
und  durchsichtig  angelegtes  freundliches  Mvkkaov  aus^dem  Leben  dte 
flirten,  worin  die  drei  gewis  mehr  oder  weniger  volksthOmlichen 
Lieder  als  Glanzpunkte  stralen.  Die  strophische  Gliederung  zeigt  sich 
noch  im  erhaltenen,  und  darf  ich  auf  die  dargelegte,  hoffentlich  nicht 
grundlose  Ansicht  fuszend  auch  ein  bischen  dazu  rathen,  daa  Ganse 
konnte  so  tertheilt  sein :  6  (Daphnis  und  Menalkas,  vgl.  Id.  VÜI  An- 
fang). €  (V.  28 — 30  nach  der  Anffordernng  des  Hirten  zum  Gesang). 
1  (Daphnis  beginnt).  7  (V.  7—13).  1  (V.  14).  7  (V.  15—21).  6  (V. 
22—27).  1  (der  Hirt  singt).  7  (V.  31—36).  Noch  sei  in  Kürze  an- 
gemerkt was  K.  ausser  bereits  erwähntem  Aber  einzelne  Stellen  be- 
BMrkt.  V.  10  f.  will  er  an^  a%ifag  .  .  aipag  (SHOTtwg  hlva^iv.  Statt 
der  doppelten  Bezeichnung  Sxga  .  .  öKorcia  reicht  ^ine  aus,  und  da 
ivanag  die  beglaubigtere  Lesung  ist  —  die  ^apertissima  scholiastae 
auctoritas'  beschränkt  sich  nsch  Ahrens  Ausgabe  auf  ein  Scholien  in 
einem  Bomanns  —  siehe  ich  Meinekes  imi^ccg  (denn  aelgag  läge  zu 
weil  ab)  der  doppelten  Aenderung  vor.  —  V.  13  verwirft  K.  mit  Recht 
Hermanns  oööov  itaidsg  iqmvxi  ncngog  %al  iicrcifog  «xovsiv,  denn  dasa 
Kinder  auf  Vater  und  Malter  nicht  hören  wollen ,  ist  doch  keine  so 
feststehende  Regel  wie  dasz  der  Zahnlose  statt  zur  Nusz  zum  Kuchen 
f  reiClt.  K.  schreibt  unabhängig  von  Härtung  odöov  ifäv  %tg  iwtgy  statt 
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ehifge  HM.  lUMih.isttTfig  geben,  ist  «ta  offMbares  GKotseai,  w4«  dai 
Jdagora  SchoUon  lBhui:ro  näii$g  seift,  und  ftvdow  achaiiit  gUiehfalla 
efa  aotcba^.  lob  Tinrmata  dailer:  öaww  if^vt$  nat^  [lUlnm]  lui 
poTpif  mai^m,  <lann  mM  ist  naban  *Va(ar  aad  Mjnttar'  aDBölbig-) 
das  Moste  iqmv  aDtspricbl  dem  vaSog  V.  Sl.  ~  Gageo  Menake  wird 
V.  19  mqi  duvCvf  yertbeidigC  ood  Söphoklea  TUtmaug  "H<pmat99 
(Vargilitts  pineui  ardar)  Tergliehen,  (lilr.  Haiosias  und  Valokaoaera 
avr'  IdaQ  ii^arivttgg  V.  34  die  Honerisafaea  Verse:  ig  d'  or'  ar!i^ 

II 

Je  weniger  ich  fai  netintefi  Idyll  K.s  TorstellaDg  mir  aneigaaa 
konnte,  um  so  mehr  frent  es  mich  im  achteo,.das  K.  snniolDit  be* 
bandelt,  durchweg  mit  ihm  aberetasustimmea.  Dies  Gedieht,  aaf 
dessen  velkslhOm Hohen  Charakter  schon  Beiske  ia  den  Worten  co$  ^«ysf 
V.  2  hingewiesen  sah,  nimmt  durch  die  Lebendigkeit  pnd  Frlsoha  ia 
der  sich  das  Gesprftch  des  Üaphnis  and  Menalkas  bewegt,  die  feine 
Charakteristik  der  Hirtenknaben  in  der  Unterrednag,  den  Reichthnm 
and  die  Anmut  der  Uhdiicben  Bilder  In  den  Wettgesfngen  und  derea 
formale  Manigfaltigkeit  eine  herrorragende  Stelle  anter  Theokrita  Bo* 
kolika  eia,  und  es  wHre  wahrhaft  schade,  wean  es  den  sioiKsebea 
Sflnger  entzogen  werden  mflste.  Bin  so  schweres  Gewicht  auch  gerade 
sprachliche  und  metrische  Gründe  bei  der  Beurteilung  solcher  Fragen 
in  die  Wagschale  werfen,  so  kann  ich  doch  diejenigen  aaf  welche 
tteineke  S.333.43S.478f.  sich  stallt,  um  nicht  nur  die  elegische  Partie 
sondern  das  ganze  Idyll  Theokrit  abzusprechen ,  gariz  and  gar  alahU 
als  entscheidende  anerkennen.  K.  hat  sie  slillsehweigead  abergsngea. 
Wfiovrer,  sagt  Heineke,  steht  V.  66  ohne  Objectsaconsativ,  and  sonat 
airgends  in  den  echten  Gedichten  Theokrita,  obtfoX  der  Verfasser  TM 
XX  35  und  Moschos  HI  82  es  absolut  gebrauchen ,  wie  die  Latelaar 
paseere  und  wir  *der  Hirt  weidet  am  Ufer'.  Daher  fleht  er  VI!  Iis 
an,  wo  es  rom  Pan  heiszt:  iv  ih  nvfutvoi<ii  mr^'  Aid^toK90€i 
vo(iivoig  I  ithifcc  vito  Bliiivmv,  tndeni  er  zugleich  bemerkt,  Pen  aai  • 
wol  Schirmer  der  Herden ,  doch  ^greges  cum  slere  paatorisqoe  mnaaa 
obire  ipsum  a  nuUo  opinor  traditnm  est.'  Aber  der  Name  Pan  bezeich- 
net den  Hirten,  im  Homerischen  Hymnos  xal  ^eog  mv  ^g)a(f6i(fi%ii 
H^i*  ivofuvsv  aviol  naqa  ^vfft^  (daher  z.  B.  bei  Nemesianas  II  7d  unter 
den  Göttern  die  jiecortim  pavere  gregtt  Paa  aebea  Apollo  aad  Adoais 
genannt  wird),  und  denken  ihn  sich  nicht  die  Hirten  als  einen  ihres 
gleichea ,  wenn  er  die  Syrinz  bläst  und  der  sterbende  Daphnis  seine 
Syrinz  ihm,  dem  einzig  würdigen,  rermacht  und  wenn  er  die  Ziegen 
bespringt  (alyißazr^  and  %mMtqofiaxif^)^  wie  es  der  lüsterae  Geiszbirt 
tbut?^)  Auch  Vergilius  Nachahmung  eol.  X  68  n$c  st  •  .  Aethiopfm 


4)  Vgl.  des  Priapos  Worte  an  Daphnis  im  eraten  Idyll  und  Meleagros 
(AP«  XII  41):  duovxqmylmv  Hl  v/cafMv  laütavQmv  {uliva  voipiciv 
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wwewwi  opisMtb  widötB  emteri  toHtat  iMdsebrifUkbo  'IMeiii. 
lieferaag  vofievoi^  «o  jener  Stolle.  Ein  «iideref  KeDoseiehen  der  Um* 
eelitheit  ist  fAr  M eineke  die  Länge  der  leisten  Silbe  von  Smia  ¥.  6S| 
die  Theokrit  ^oonstenler^  verkOfse,  das  heisst  IV  21,  denn  XIS2  n.  32: 
o%na  fXmivg —  und  die  Blisionen  o«x'  und  osix*  sihlen  in  dieser  Frage 
kiekt.  Indessen  ob  oxxo  bei  Theokrit  ort  ist,  bleibt  sweifelkefl;  dn 
vs  mit  dem  Conjanotiv  verbunden  wird  und  I  87  gnns  parsUel  mR 
hc^  ICC  V.  90  steht,  ist  der  Gedanke,  es  sei  als  otav  (pnnu=09ta  x«  und 
oxx*  =  o%a  %  wie  «Txa  und  )  anfgefasst,  wobei  die  Länge  aus 
dem  langen  %u  gereehlferUgt  wird,  sehr  nahe  gelegt.  Sckwankongen 
in  Prosodie  und  dialektischen  Wortformen  gibl  es  in  Theokrits  Ge* 
dichten  nicht  wenige,  und  Ahrens. bat  es  neuerdings  mit  Recht  ralh- 
aau»  gefanden  mehr  den  besten  Quellen  su  folgen  als  mll  Consequens 
jene  m  beseitigen.  Auf  jeden  Fall  wäre  es  mislicb  unser  oxx«  als 
Keugnis  für  die  Unechtheit  au  benutzen ,  da  eine  Conformatioo  dessel* 
ben  mit  den  anderen  Beispielen  durch  die  von  Meineke  selbst  empfohr 
lene  Schreibung  oxx'  av  mxliv  (wie  lY  48)  nicht  schwer  wäre;  ein 
|iaar  Hss.  bieten  okk  Sv  dar.  Begründet  dagegen  ist  der  Tadel  voa 
inQt^v  i%o  in  V.  74,  der  schon  die  Scholiaslen  sehr  plagte  und 
»ooh  nicht  für  richtig  hergestellt  gellen  kann:  inuxqi^fjfif  im  Sinne 
von  aA£x^(vafA«}v  gehört  späterer  Graecität  an.  Aber  nicht  beistimmen 
kann  ich  wepn  V.  41:  tulvx^  Sag,  mv%^  il  vofiol,  ncnn^  Si  yalanvog 
als  Theokrits  unwardig  beurteilt  wird  wegen  der  ^structura  versus 
4ria  cola  oum  quadam  soni  similitudine  coroplectentis/  in  qno  aliquia 
lusus  inest  a.poelis  quaesitus'.  Unter  den  Theocritea  ist  nur  XX  6  o2v 
ßXiiuig^  wtfma  XtiUig^  mg  aygux  naladeig  so  gebaut,  von  sablreichen 
anderen  Beispielen  besonders  späterer  Dichter  kommt  am  nächsten 
Timons  Vers  co^  igäv^  äf^ii  di  yafuiv^  o^j}  di  n&uxva^ai*  Aber 
worin  beruht  denn  das  Spiel?  dooh  snoächst  nicht  in  den  Rhythmen 
aondern  in  der  Wiederholung  des  6inen  Wortes  navt^  an  besonders 
kervortretenden  Stellen  des  Verses,  welche  auch  die  Dreigliederung 
desselben  herbeiführt  Da  nun  jene  Caesuren  des  Verses  legitim  nnd 
auch  voa  Theokrit  gebraucht  sind,  so  beweist  der  Umstand  dasx  die- 
sem Vers  kein  ganx  gleiches  Beispiel  aus  den  übrigen  echten  Gedichten 
mar  Seito  steht,  so  gut  wie  nichts.  ^)  Zweimal  wiederholt  ist  dasselbe 

aiyoßaraig  mit  Jacobs  AnmerkuDg.  Auß  der  Anthologie  sei  hier  noch 
ge^en  Meineke  angeführt  Agathias  Epigramm  (AP.  VI  79):  affno^o, 
Iläv  lo^iifm,  xada  £TQat6vt%og ,  .  ofy^ffd  ooi  ttfiivrj.  ß6cn§  d\ 
XtU^mv  tm  cä  no^pkpia  %al  üio  209 17»  dignso,  rij»  xal%^  itfixhi  vcf^ro- 
ftip^v:  ensaerdem  Nonnos  Dion.  XXVII  297  von  Pan:  yaXomtotpogov  dl 
xt^^vrig  alyog  'Aiucl&tirjg  hffBciÖQOnog  inXwxo  noifuiv,  5)  Auch  VergUius 
in  den  Edogen  und  CalporniuB  haben  keinen  gleichen  Vers,  aber  Nemesianos 
2.  B.  IV  63:  ter  vHtU^  ter  frtmde  sacra^  ter  iure  vaporo.  Ahrens  hat  für  seine 
'  Rubrik  'imitationes'  diese  späteren  lateinischen  Bnkoliker  nnbenatat  ge- 
lassen, nnd  doeh  kennt  Calpumins  den  Theokrit  nicht  bloss  aus  Vergi- 
lina,  sondern  er  hat  das  Original  studiert  und  Öfters  nachgebildet.  Wie 
der  alnoXog  bei  Theokrit  urteilt  (V.  82):  adv  ti  %6  atofia  tot  xcd  Itpi- 
fi9ffog  m  dtupvi  tpmvd '  \  ngiecov  fieXnoftiva  ttv  &%oviyk^v  1}  fUli  Xt^ietv^ 
so  Meliboeus  bei  Calp.  IV  149:  verum  guae  imparibus  modo  amcmmsHt 
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Wort  IX  17:  ^vavtnt'  itoUag  fihf  otg^  mkHiilg  %«4^o<|plr^  '  DU 
Spielerei  jeae«  Verses  ist  im  Gronde  diroliaiis  die  gleiehe  mit  de« 
echt  Theokritisehea  mg  TJev,  mg  ipbävri^  mg  ilg  ßcB&vv  oUtfr'  lipcsvcr 
(III  42  wie  1183):  aar  diss,  weil  diese  Caesar  die  gewöhalioliere« 
aaeb  die  Zslil  derartiger  Beispiele  gr68ser  Ist.  Wtian  daher  Daphaie 
aiit  jenem  Vers  anf  dea  des  Menalkas :  fv^'  oigy  IW*  «lysg  i^dviAOto^ 
noiy  iv&tt  ^ihacut  antwortet,  so  seheint  mir  das  recht  passead:  Nei- 
aekee  Vorwarf  mäste. nicht  jenea  eiazelnea  sondern  folgerecht  gar  viele 
Verse  trefTea,  die  einem  solohen  Spiel  mit  Gleicbklingen,  wie  sie  be- 
soaders  die  Volkspoesie  lieht,  einen  grossen  Theil  ihres  Zaubers  rer* 
danken.  Uaseh&a  wird  die  Aawendnng  dieser  EigenthQmlichkeit  erst, 
wenn  fOr  die  drei  Theile  in  die  der  Vers  terlegt  wird  nicht  durch  dia 
Wiederkehr  des  betoatestea  Worts  wie  hier  fcccvr^  (beziehungswtise 
4arch  den  Parellelismna  der  wesentlichea  Begriffe  wie  im  Homerischaa 
nQo6&i  limv,  oni&sv  ii  d^axmv^  ^tacri  6k  %lpiaiQa)  eia  innerliches 
Baad  snr  Entschfidigang  far  die  ftuseere  Zerrissenheit  hergestellt  wird, 
daher  schon  XX  6,  wo  ola,  momt,  mg  aygm  gegenflber  dem  wtßXiimg^ 
kmUigy  naüitig  liegeaden  Nachdruck  auracktretea,  sehr  matt  und  die 
fielen  Verse  der  Art  bei  Noanos  gaas  geschmacklos  sind./ 

Somit  entbehrt  meines  Brechtens  die  Meittung  die  einst  auch 
Valckeoaer  insserle,  dasa  das  ganse  Idyll  unecht  sei,  sicherer  «ad 
triftiger  Beweise;  noch  weaiger  »her  befriedigen  die  seit  Valekeaaer 
mehrfach  wiederholtea  Vetsuohe,  einielae  Theile  als  eingeschobeii  «ad 
•piter  zugesetat  abcotranaea.  6.  Hermana  (opusc.  V  S.  87)  Melt  die 
alegisciimi  Verse  fOr  ein  in  das  echte  Idyll  Tbeokrila  eingelegtes  Gei- 
dicbt.eiaes  aadern,  aas  sachlichen. GrOiiden;  .daas  er  sprachliche  Eia^ 
-aelheiten,  wie  sie  Ziegler  anffthrt,  td  av  V.  43  \l  41^  ttjiro&i'  V.  44,, 
drirff'  V.  50  nicht  erwähnt ,  scheint  au  xeigen  dass  er  ihnen  akht  eine 
solche  Tragweite  loerkannte  am  fOr  die  Unechtheit  aeogea  so  köaaea. 
Ahreas  arieilt  dass  der  grössere  Thtfil  des  Idylls,  V.  1--63,  eiam  jO»» 
gern  Vei'faaser  aageli6re,  der  Theokritische  Bruchstacke  benatot  habe; 
die  Begrftadnag  dieses  Urteils  werden  wir  abwarten  mOsoen,  aber  daa 
Iftsat  sich  schon  jetat  dagegen  bemerken,  deii  diese  Partie  ia  schön- 
siem  Zusaaunpehang  durchaus  das  Geprige  eiaer  einhcitliohea  Diah«- 
taag'  trägt,  lüre»  Urbeber  mit  einem  Compilator  gleich  sn  raagierea 
sehr  aagerecht  wäre.  Das  Vorurteil  mit  dem  viele  an  der  Verbiadnnir 
des  elegischea  Versmaszes  mit  dem  hexametrischen  Anstoss  aahmea, 

-OHniSt  I  Um  Uq^idm^  tarn  dulce  sonani  ut  non  ego  moHa^y  |  qu^  PatUgtim 
90leni  examina^  lambere  nectar,  wonach  ein  Vers  des  Inhalts-  quam  vestroM 
audire  nwdos  et  camdna  vestra  aasgefallen  sn  sein  scheint.  Als  bewnsie 
Nachahmnng  wird  man  auf  das  achte  Idyll  anch  noch  eine  Stelle  in  der 
Verherlichang  des  Kero  zn  besiehen  haben;  denn  IV  102:  odspidB  ni 
ienerot  ntbitus  vigor  esecUet  agaos  |  uique  super fuso  magU  Mber0  lade  gra^ 
vefOur^  ist  nur  detaillierte  ErklKrung  der  Worte  de«  Daphnis  V.  41 1 
navtji  dl  ydlanros  ov^ata  niÖoSaiv  %al  td  via  x^itpfxai»  In  dem  bei 
Calpornins  noch  hinzugefügten:  et  nuper  iontU  exundeni  vellera  foetia 
kaan  pxundent  durch  ni^maip  veranlasst  scbeSnen.  Die  hier  erwähnten 
StcÜen  führt  aoch  Fritaaohe  an. 
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wird,  da  08  nicht  mebr  alf  eia  sabjecltres  Vorortett  ist,  nienaAd  nelir 
MiwIeR'.  Aber,  wesdet  G«  HermaiiD  eie,  mn  erwartol  data  die  Knaben 
vielmehr  io^  öinem  ala  in  zwei  Geaaogen  mit  einander  atreiten«  Hier- 
gegen wird  S.  20  von  K.  sehr  wahr  bemerkt,  dnai  wer  die  Heransfer* 
derupg  des  Menalkas  V.  7:  q>afiU  w  vixaciiv  ooffov  ^ilm  avtog 
ieldmv  genau  exegeaiere,  darin  die  Absicht  des  Dichters  hialingUeh 
nngedentet  ßede,  einen  Ungern  und  vielseitigem  Wettstreit  vonufAh» 
Ten,  den  der  elegische  Gesang  eröffaet,  der  hezametriaclie  abachtieail. 
Sodann,  fährt  Hermann  fort erwartet  man  dass  der  Wellstreit  erst  in 
Hexametern,  dann  der  grössern  Kunst  halber  in  Distichen  gefObrC 
^erde.  Auch  hieraber  bemerkt  K.  S.  16  richtig  wie  sebwer  featnn- 
stellen  sei  *Htrom  in  distichornm  singulorum  breviore  sed  repetita  an 
in  hexamefri  carminis  longiore  sed  nna  responsione  maior  ant  ars  sit 
nnt  difftcolta8^  Vielmehr  weist  schon  die  Form  wie  V.  as — 60  nnd 
V.  65 --80  angelegt  sind  auf  eine  Zusammengehörigkeit  beider  Theiie 
Hin;  im  ersten  Theil  besteht  der  Wettgesang  ans  viermal  awei  Dinti» 
eben,  die  jeder  alternierend  vorträgt,  im  sweiten,  gerade  halb  an 
viel  Verse  umfassenden ,  ans  viermal  swei  Hexametern»  die  jeder  ohne 
Unterbrechung  singt:  welche  kttnatlerische  Composition  gewis  mehr 
fflr  den  Dichter  als  fdr  den  Interpolator  spricht.  Es  fragt  sieh  also 
nnr  ob  innere  Widersprüche  s wischen  beiden  Partien  vorhanden  sind, 
eine  siamlioh  allgemein  bejahte  Frage,  sei  es  in  Folge  von  Vorurteil 
nei  es  in  Folge  des  Ausfalls  eiaer  Strophe  im  elegischen  Theil,  welcher 
die  üebersicht  Aber  das  Ganse  erschwerte  und  das  Urteil  nnaiohpr 
machte.  Meoslkaa ,  behaupten  Meineke  und  K.  F.  Hermann ,  aei  in  den 
Distichen  Sehaf-  und  Geiathirt,  in  den  Hexametern  bloaa  Sehafhirt. 
Woraus  folgt  dies?  doch  nicht  nna  V.  2  i^aka  vifimv . .  Mtvalnug,  daa 
in  den  Scholien  mit  %(f6ßa%u  wiedergegebea  wird  uad  fiberbaopt  daa 
kleine  Vieh  bedeutet,  schon  bei  Homer  nnd  bei  dem  Bukoliker  XX VII 69 
(vgl.  47)  von  Ziegen,  Ziegen  mit  Ansschluaa  anderea  Kleinviehs,  gesagt 
wird.  Aach  nicht  ana  V.  9  mifitiv  tliforeoncw  olunv  cvqiywta  MtraJiMOj 
womit  ihn  Dapbnis  anredet  antwortend  auf  jenes  iitnufsäv  hdovfB 
ßom  Jifpvii  denn  wie  hüte  er  ihn  in  Kttrae  anreden  sollen,  da  doch 
ein  auafnhrliches  vofuv?  oUav  %ui  aiywv^um  mich  nngrteehisch  n»- 
indrtteken  ~  ebenso  weitschweifig  als  ein  ailgemeinea  fii|l«v  aar 
Antwort  auf  das  individuelle  Bild  dessen  sich  Menalkas  bediente  nn- 
schicklich  gewesen  wäre.  Bedeutsam  aber  iat  es  dasi  Dapbnis  ihn 
*Hirt  wollschariger  Schafe'  anredet:  denn  bitte  der  Dichter  hier  *eine 
knabenbafke  Ünvertrfglichkeit  nnd  Rivalität'  schildern  wollen,  die 
Härtung  zwischen  den  Zeilen  las,  so  würde  die  Anrede  vielmehr  das 
verächtlichere  alnohov  hervorgehoben  haben.  Wie  hier  Dapbnis  die 
Schafherde  ala  den  wesentlichen  Besitz  des  Menalkaa  nennt,  so  atellt 
dieeer  aelbst  IX  17  i%m . .  noXXag  iiiv  oig^  noXkag  de  j^aii^ag  (vgl. 
VIII  40)  jene  vorsn;  wie  im  neunten  Idyll,  so  ist  auch  im  achten  Me- 
nalkas 7toi(ifiv  alitolog^);  aus  den  Schafen  will  Dsphnis  den  Siegespreis 

($)  Die  noifidvBg  ain6loi  nehmen  fn  der  Hirtenwelt  d4>eh  wol  einen 
höhern  Rang  ein  als  die  blossen  Sehilfer  nnd  blossen  Ziegenhirien.  Kndi 


Digitized  by  Google 


H.  K5ofaIy :  cariniiiaiii  Tleocriteoro&i  m  »irophM  restHntoni«  speo.  3&1 

gewfilill  irissen  (V.14ir.),  der  Ziegeoherde  gedenkt  im  bajoiHietriiehAi 
Theil  Menalkae  V.  65:  fpitötv  xav  iglptov^  tp»(div  Xv%9  tav  xoxuSwi^ 
fi0v,  wo  ich  mich  tob  dem  Vorsug  der  Lesart  9«/<$fv  top  iqivm  bd 
Stobaeos  (der  fortfihrt  qxidsv  lv%i  rmv  i^^mu  iiev)  ebenao  weaig 
ftberzetigen  kann  als  tod  der  Notbwendigkeit  der  AbreuBschoo  Aeade«» 
rang  Tcev  mQÜpmv.  Wer  anbefangen  an  unser  Gedicht  herantritt,  mMS 
die  Herausgeber  anklagen  dass  sie  fast  daraif  ausgegangen  aa  seiA 
«eheinen,  die  etwaige  Uebereinstimmung  swiseh^n  dem  heaametrtaelM 
und  dem  elegischen  Theil  aafsubeben  und  dem  Menalkas  anserea  6e«- 
diehls  nöthwendig  einen  andern  Charakter  zu  geben  als  dem  des 
geoden.  Vorgefaszle  Meinung  war  es  denn  aaeh  die  K.  F.  Herdinra 
bestimmte  die  Liebe  eines  Mfldchens  für  dnrchans  fremd  dem  Charakter 
des  Daphnis  zu  erklären  und  in  Folge  dessen  die  Strophen  des  Hhigat 
geordnete«  elegischen  Gedichts  wieder  falsch  zu  vertheilen;  unsere 
PAicht  ist  es,  surörderst  unbekOmmert  um  die  sonstige  Ueberliefernag 
der  Daphnis-Sage,  anstatt  anderweitiges  in  das  Gedicht  hineinzutrageB, 
vielmehr  dies  aus  sich  selbst  verstehen  in  lernen  und  .  zu  erküren. 
Von  Bedeutung  ist  nur  G.  Hermanns  Einwurf,  der  allerdings  die  Inter^ 
pohrtion  entscheidend  bewiese,  wenn  er  richtig  wire :  im  letaten.Ge^ 
sang  seien  es  Knaben  die  nur  an  ihren  Herden  Freude  haben ,  in  der 
Liebe  anerfahren ,  so  dass  Daphnis ,  als  das  Midchen  seine  *Sehönheia 
lobt,  dies  für  Spott  nebme  nnd  die  Augen  zu  Boden  schlagend  sehani«- 
kaü  vorQbergehe;  im  etegisehen  aber  geatehe  der  eine  offen  die'Li^ 
■um  Knaben  Milon,  der  andere  die  zum  Hftdchen,  es  seien  die  Knaben 
mithin  um  einige  Jahre  ilter. 

Betrachten  wir  das  Idyll,  wie  es  aberiiefert  ist,  als  m  Cfanzes, 
so  ergibt  sieh  dasz  beide  Knaben  sind,  die  noch  nicht  die  fteife  des 
JaBglingsalters  erreicht  {ipaß»  V.  5),  von  denen  Menalkas  dem  mielM- 
tigen  Wolf  gegeuQber  allen  Grund  bdt  sieh  fiixica^  (V.  64)  zu  ntfwsen; 
-Gbrade  das  Alter  12^  I6jihriger  Knaben  hat  der  Dichter  dirgo*- 
Btellt,  wo  noch  kindliche  Naivetfit ,  wie  sie  sieh  in  dieser  Bitte  an 


der  von  Ahrens  hergestellten  Lesart  I  80,  die  mir  spraeblieh  nöthwendig 
ncheint,  Umringen  sie  mit  den  (SovTcr»  den  sterbenden  Daphnis:  ein  soleber 
ann  war  Menalkaa,  und  für  die  Anrede  des  Daphnis  an  ihn  V.  9  giU  der 
Grundsatz  ^a  potiore  fit  denominatio'  ganz  ebenso  wie  für  V.  44  im  elegi- 
schen Theil,  wo  Menalkas  selbst  sich  bloss  noffijjv  nennt.  Denn  so  oft  bei 
unserm  Dichter  Hirten  das  Wort  votpf^  gebrauchen ,  bezeichnet  es  den 
Schäfer  (auch  I  23  ist  d  «oifftct^ixos  ^ä^og  nicht  seiUs  pattofibus  frequen- 
tata.  sondern  gedes  opäianii)  wie  sro/ftt'i]  und  Tto^fkvtov  die  Schafherde:  der 
Rinderhirt  im  nicht  Theokritiscben  IdjU  XX  10  rersteht  darunter  allgemein 
Hirten;  in  diesem  Sinne  braucht  es  Theokrit  selbst  VIII  92  xi}»  tovxto 
VQcitog  na(fce  notiiiüi  ddtpvtg  iyfvto^  sicher  gleich  nagä  voiisvöiv.  Es  ist 
naglieh  dass  man  solche  Unterschiede  aufzustellen  nicht  berechtigt  ist; 
aber  gewis  nicht  weniger  möglich  ist  es  dasz  der  das  Hirtenhiben  naeh- 
bildende  Dichter,  Khnlieh  wie  in  seinen  mimipohen  Ondiohten  manche 
nur  einer  bestimmten  Sphaere  der  GeseUsohaft  angehörigen  Worte  yor- 
kommen  oder  Petronius  seine  Bauern  bäurisch  redend  einfolirt,  wo  er 
die  Hirten  selbst  sprechen  Ittsst,  auch  in  den  Terminis  einzelner  Worte 
Streng  ihrem  Gebrandi  gefolgt  iat.  •  • 
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dea  Wolf  Mupricht,  in  ntiilwilUfein  Soberc  und  Spiel  (V.  6  ff.)«  in 
herslicher  Aafriehtigkeit  (V.  15),  io  GenOgfamkeit  und  Gefallen  an 
ihren  Herden,  in  flberschwfinglicber  Freade  and  Schmera  aber  den 
Sieg  und  die  Niederlage  sich  offenbart.  Inwiefern  ist  es  aber  nnnatflr- 
lieh  dasa  in  diesem  Alter,  samat  im  Süden ,  die  Liebe  erwacht  und  die 
jangen  Hersen  mftehtig  bewegt?  Meaalkas,  den'die  strenge  Zncht  des 
Vaters  nai  ao  eher  sich  auf  eine  andere  Weise  ausser  den  Hanse  an 
•aliiehftdigea  treibt,  liebt  den  schönen  Milon  nnd  in  festem  Vertraaea 
auf  Gegenliebe  will  er  in  Milons  UmSrmang  die  Welt  vergessen.  An- 
ders Daphnis:  er  ward  von  Liehe  %n  einem  Mädchen  erfaszt  (V.  60), 
doch. er  fürchtet  sich  vor  der  Liebe,  denn  Verderben  bringt  dem  Mann 
das  Verlangen  nach  der  xarten  Jungfrau;  die  Liebe  scheint  sein  Ge- 
wissen SU  belasten ,  denn  er  glaubt  durch  das  Beispiel  des  Zens  sich 
reehlfertigen  su  massen.  Wie. passend  nun  reihen  sich  die  letalen 
Lieder  an  die  elegischen  an!  Menalkas  der  den  Milon  au  sieh  ge- 
laden, nm  in  seinen  Armen  unter  dem  Fels  ruhend,  hin  auf  das 
sicilische  Meer  bliokend  au  singen,  wanscht  dasz  diese  sOsae  Ruhe 
nngestört  bleibe,  dass  der  Wolf  die  Ziegen  verschone,  der  Hund 
Iren  wache,  die  Schafe  gehörig  weiden,  dasz  während  seines  GUekea 
alles  in  Ordnang  hergehe  nnd  die  Herde  mit  strotzenden  Entern 
aaeh  Hause  komme.  Daphnis  aber,  der  sich  der  Liebe  niehl  hmzn« 
gaben  wagt,  sondern  mit  ihrer  Macht  in  seinem  Herzen  ringt,  sich 
selber  vor  ihr  warnt,  wie  sollte  der  den  Mut  haben,  wenn  er  vor 
4er  Schönen,  and  erat  recht  wean  es  die  GeKebte  ist,  seine  Rinder 
vorbeitreibt  und  sie  aus  der  Grotte  blickend  ihn  bewundert,  an  ihr 
anfsnaehea?  vielmehr  mit  knabenhafter  Schdohternheit,  die  Augen 
niedergeschlagen  nnd  schweigsam  geht  er  seines  Weges;  nach  ih- 
rem. Besitz  die  Hand  aasaustrecken  denkt  er  im  Traume  nicht,  nodi 
laeaat  er  kein  anderes  GlOek  als  den  Besitz  seiner  Herde.  So  viel 
aoheitot  aair  sicher,  dasz  nicht  nur  kein  Widerspruch  zwischen  der 
letzten .  elegischen  Strophe  und  dem  hexametrischen  Gedicht  des 
Daphais  obwaltet,  sondern  auch  ein  innerer  Zosammenbang,  ebenso 
wie  bei  Menalkas,  da  beide  uns  zeigen  wie  Daphnis  gegen  die  Liebe 
sich  sträubt.  Bei  dieser  Auffassung,  die  ich  mit  K.  theile,  kann  aber 
hiebt  bestehen  die  Ergänzung  der  dritten  Strophe  des  Daphnis,  wie 
sie  K.  nach  Gräfe  versuchte : 

zavQB  fptk  ttQyewäv  dafuxXäv  mcigj  to  KaXov  avtQ<tv 

svexMv,  0  Xivnal  6evt^  iq>*  vd(0(f  dafiukai- 
iv  vnvto  ycTQ  tijva"  15^*  co  itinov  elni  xe  ciVcrfg, 

%£  0oißog  nolfivag  xal  ^Bog  äv  SvBfiev» 
wodurch  Daphnis  ein  viel  zu  starkes  Liebesverlangen  änszern  wQrde; 
vielmehr  musz  schon  hier,  wie  in  der  letzten  Strophe,  eine  grössere 
Abweichung  vom  Lied  des  Menalkas  stattgefunden  haben  und  die  Sehen 
vor  der  Liebe  angedeutet  worden  sein.  Fraglich  bleibt  ob  Daphnis  in 
den  Hexametern  dasselbe  Mädchen  wie  V.  43  oder  die  Lockungen  einer 
andern  meint,  was  zum  Theil  durch  die  Schreibung  von  V.  72  und  74 
bedingt  wird.  K.  versteht,  wie  der  alte  Scholiast,  die  Nais,  da  jene 
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Vers^  Mit  den  Cbtrakter  derselben  in  der  Daphausage  (Aelian  9r.  f. 

X  18  '^Qaa^  avtov  vvfi^  (ila  nal  m{dXrfit  %aX^^vxi  %al  vitf)  Aber- 
einstimmen.  Dasi  er  aber  dann  in  ihnen  ^petolantiam  super be  a 
pnero  ignoratam'  findet,  nimmt  mich  Wunder,  aaoh  dasz  er  *incerta 
appellatione'  x^f&i  xiq  .  •  Ttoqa  vorsieht,  was  er  and  Härtung  anf  das 
nichts  beweisende  jüngere  Scholion:  ov  iwvov  SlXovg  ywatneg  OQÖiaai 
ijunvovdtv  ttlXa  xal  ftvvov  xig  löovCa  inyvscsv  gründen.  Die 
Partikel  xal  ist,  wie  auch  Ahrens  nrteille,  hier  anstatthaft:  denn 
Hermanns  Erklärung  *suas  opes  praedicaverat  Menalcas,  idem  facit 
Daphnie'  ist  irrig;  Beispiele  wie  V82  und  90  sind  ganz  anderer  Art; 
und  dasz  so .  ein  neues  Glied  *  anteeedentibus  alta  mente  repostis' 
(K.  S.  24)  angereiht  werde,  wfire  gleiohermaszen  wider  die  Natur  und 
wider  die  Observanz  dieser  Wechselgesflnge ,  die  sich  Strophe  fOr 
Strophe,  wie  Schlag  anf  Schlag  einander  folgend  und  jedesmal  von 
vorn  beginnend,  unverbunden  gegenüber  treten.  Der  Ueberlieferung 
Xttfi'  kommt  ganz  nahe  xaXce  (i  Ix  räwQOD  iSvvotp^g  %6qa  i%9lg 
Uotött.  Das  aber  wage  ich  nicht  zu  entscheiden,  ob  das  MSdchen  von 
V.  43  zu  verstehen  ist,  welches  Daphnis,  wenn  auch  ohne  dem  Eros 
volle  Gewalt  Ober  sich  einzurfiumen  (V.  57 — 60),  wirklich  liebt,  oder 
eine  andere  Schöne  unter  den  Hirten,  welche  wie  alle  Genossinnen  von 
der  Schönheit  des  Daphnis  hingerissen  durch  den  bekannten  Liebesaus- 
ruf xaXog  den  Jüngling  recht  verstindlich  zur  Liebe  einladet.  Daphnis, 
der  sich  gegen  die  Liebe  überhaupt  noch  wehrt,  gegen  die  Lockungen 
einer  andern  aber  durch  das  Gefühl  für  die  V.  43  erwibnte  doppell 
unempfindlich  wire,  will  sie  nicht  verstehen,  sondern  geht  schweigend 
und  verschimt  vorbei.  Ufas  von  mir  eingesetzte  xaXa  ist  von  Bedeu- 
tung, da  die  Versnchong  nm  so  mfichtiger  wirkt,  je  reizender  das  Bild 
der  Schönen  ist.  evvotpQvg  kann  ich  nicht  (wie  anderswo  üwaxpgvai' 
nivog  und  Palladas  AP.  X  56 :  ovx  sf  ttg  övvaysi  tag  oip^vag  .  .  doh 
q^QOOvvrig  tginog  ovvog  ixfyyvog  gleich  dem  lateinischen  subduclisu- 
percilüs)  auf  den  Hochmut  des  Mfidchens  beziehen,  sondern  anf  die 
Schönheit  des  Auges  (ßaatlag  {%ovaa  rag  6q>(fvg  xal  tsvyjcexoXXrniivagy 
xovxlctiv  cvofifuaog  der  Scboliast),  wie  sie  des  Petronius  Circe  besitzt, 
wpercilia  vsgue  ad  malarum  scripiuram  eurrentia  et  rur9u$  conflnio 
luminum  paene  permixta.  Von  Spott  finde  ich  in  der  Aeasserung  der 
xoqa  keine  Spur;  auch  nimmt  Daphnis  ihr  Lob  nicht  als  Spott  anf: 
denn  xov  mxffov  in  V.  74,  wovon  sehon  die  Soholiasten  Varianten  ken- 
nen, ist  ohne  Zweifel  verderbt,  aber  nicht  Meinekes  räfimxQOv^  wozo 
K.  ansprechend  ov  fiav  ovdiv  iymv  fügt,  scheint  den  ursprünglichen 
Gedanken  zu  treffen,  sondern  der  alten  Scholien  Erklärung  ovSi  Xoyov 
avvj  cpstBxql^rpp  oIqv  ovdi  %o  xvfßvy  für  welchen  Sinn  Heinsius  yMit^v 
und  Härtung  jiuxxvXov  forderten.  Daphnis  erwidert  kein  Sterbens- 
wörtchen: den  Blick  zur  Erde  gesenkt  treibt  er  seine  Herde,  die  ihn 
stolz  und  zufrieden  macht,  weiter. 

Steht  die  von  K.  und  mir  im  ganzen  übereinstimmend  versuchte 
Darlegung  des  Znsammenhangs  zwischen  der  elegischen  und  hexame* 
triacben  Partie  des  Wettgesanges  im  Einklang  .mit  den  Worten  des 
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Dioliiers  —  ud  ich  habe  weoigvteiis  gestrebt  sns  iboen  allein  den 
Zasammenhang  so  erklären  —  so  muss  man  anderntheils  bekennen 
dasz  die  Charaktere  des  Menalkas  ond  Daphnis  und  das  Verhiltnis 
besonders  des  Daphnis  sar  Liebe  psychologisch  völlig  wahr  entwickelt 
sind.  Und  ist  so  innerlich  die  Einheit  des  Gedichts  sicher  gestellt ,  so 
kommt  als  iosserer  Beweis  hinsn  die  genaueste  strophische  Composition 
des  Ganzen,  wie  sie  K.  anfgeseigt  hat,  und  die  sorgfsltige  Beobach- 
tung proportionaler  Zahlenverhfiltnisse  in  den  einselaen  Theilen.  Der 

erste  Theil,  die  Anordnung  des  Wettkampfs,  zählt  28  Verse;  2(V.  1.2),  2 

(V.3.4).  3(V.5— 7)r3(V. 8—10).  l(y.  Ii).  T(V.  12).  {(V.  13).^ 


(V.14).  2 (V.  15. 16).  1(V.17).  3(V.18-20).  3(V.21-24).  l(V.25).  2 

(V.  26.27).  f(V.28).  1  (V.  29).  Alsdann  leiten  uns  2  Verse  (30.  31) 
Aber  zum  elegischen  Wetigesang,  in  welchem  jeder  je  4  Strophen  in 
je  4  Versen  singt,  im  ganzen  32  Verse  (33  — 60).  Wiederum  2  Verse 
(61.  62)  bilden  den  Uebergang  zum  dritten  Theil,  der  das  Ende  des 
Wettkampfs  und  seine  Entscheidung  in  28  Versen  füllt  (63 — 91)  in 


folgender Responsion:  4 X 2 (V. 63—70).  1  (V.7l).  4X2 (V. 72-80).  1 

(V.  81),  3(V.  82—84)73  (V.  85-  87).  T(y.  88.  69)7^2  (V.  90.  91). 
Den  Schlusz  machen  nochmals  2  Verse  (92.  93),  ein  ngocmnov  ri^Xavy^ 
der  Zukunft,  wie  seitdem  Daphnis  der  erste  ward  unter  den  Hirten  und 
als  aKQtißos  die  Nais,  welche  der  Dichter  gewis  auch  V.  43  verstanden 
wissen  will ,  heimfahrte.  Hierbei  hat  K.  zweifellos  richtig  V.  22  als 
irrige  Wiederholung  von  V.  19,  den  in  spiter  Zeit  eingeflickten  V.  32 
ßovnoU%av  *  ovrm  dh  Mevaliuxg  a^oro  itQaxog  nach  Wordsworth,  den 
aus  IX  7  wiederholten  V.  77  mit  Vaickenaer  getilgt  und  ebenso  richtig 
V.  29  vertheidigt:  denn  mit  Bezug  auf  V.  25  alkcc  zig  afii  x^ttveT;  rt^ 
inaxoog  Mocnai,  aftiav;  heiszt  V.  28  und  29:  %of  iiev  naideg  SvactVi 
0  d'  alnolog  iji^'  inanovcar  \  xo£  fiiv  Ttaideg  asiSovj  o  d'  aiitolog 
if&iki  KQlviiVy  wo  das  letzte,  wie  K.  S.  26  urteilt,  *de  caprarii  in» 
tento  dum  pueri  csnunt  (hinc  asiSov,  non  asicccv)  iudicandi  studio 
intellegendum ,  non  de  consilio  eins  post  finitas  demum  cantiones  de- 
clarato'.  V.  13  versucht  K.  mxl  xl  vv  ^riOBlg^  wya^\  ifilv  o  kbv  S^xiov 
cTij;  ohne  Wahrscheinlichkeit,  während  ich  beistimme  dasz  Ahrens 
lua&og  ^displicet  de  victoriae  praemio  dictum';  V.  17  ändert  er  r/  6i 
toi  nkiov  1^»  6  vmw;  ohne  Noth,  da  sich  erklären  lästt  x£  dh  Icxai 
to  icXiov  (wie  V  71  u.  AP.  V 176  neben  AP.  V85)  onsQ  o  vtKmv;  auch 
Ahrens  Aenderung  xv  scheint  mir  verwerflich,  denn  dann  läge  im  Ge- 
brauch der  dritten  Person  statt  der  ersten  xl  6i  o  vixmv  tfs  nkiov 
stalt  vi  6i  vix€9v  iSB  nXiov  f^m  eine  hier  wenig  passende  Emphase. 
Menalkas  antwortet  auf  die  Hauptfrage  xl  futv  ^ifitig;  zu  der  jene 
zweite  epexegetisch  hinzutritt;  vgl.  V  5  u.  8.  Uebrigens  verdient  be- 
cahtet  zu  werden  wie  der  Dichter  die  Responsion  dieses  Verses,  des 
Mittelgliedes  (2 . 1 . 3  ||  3. 1 .2),  mit  V.  25  durch  die  Form  deutlieh  in 


\ 
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erkennen  gibt;  flhnifeli  entspricbf  die  tns  den  Rsg.  wieder  eingeselste 
Lesart  avQtyy^  aV  trtoiijace  xaXav  i^m  iwtitpwov  V.  18  dem  V.  22 
1}  ^av  rot  X  97 7  Cd  avqvyy  Ixta  iwtatpfovov.  V.  25  ward  schon  von 
Ahrens  dem  Menalkas  zugewiesen;  nachdem  nun  K.y.22  ausgestossen, 
fallen  jedem  der  beiden  Knaben  gleich  viel  Verse  im  ganeen  Idyll  zu. 
In  den  Distichen  wird  natflrlich  die  Umslellung  von  Y.  46  —  47  und  V. 
41 — 43  lind,  der  Ansfall  einer  Strophe  des  Daphnis  auch  von  K.  ange- 
nommen; dase  ich  die  spielende  Ergfinzung  dieser  fAr  verfehlt  halte, 
ward  schon  bemerkt.  V.  43  Sndert  K.  stillschweigend  (nach  6iner 
Bemerkung  Hermanns):  i  xaXa  Natg  iniQxerai  statt  des  fiber- 
Keferten  Imvlc^^m:  den  Namen  Ntit^  (denn  als  Name  gilt  dies  Wort 
nnd  es  sollte  bei  Heineke  V.  93  einen  groszen  Anfangsbuchslaben  haben) 
haben  anf  Meinekes  Vorschlag  Ahrens  und  K.  in  den  Text  gesetzt, 
genauer  Responsion  halber.  Das  Fehlen  des  Artikels  (fi^a  mIm 
Ncctg  htivl(SCBxai)  erregt  keinen  Anstosz;  Verlfingernng  der  kurzen 
Silbe  vor  der  Hauptcaesur  wäre,  denke  ieh,  zn  entschuldigen,  so  lange 
noch  ^ciaai  ftitv  &v(iaXyig  Ifiov  axog  allem  Anschein  nach  von  der 
Hand  des  Dichters  und  manches  andere  in  nicht  weniger  zierliehen 
Idyllen  steht;  das  von  Ahrens  in  nnserm  Idyll  V.  65  aufgenommene 
(o  AdfinovQB  xvovy  ovrw  hat  freilich  einen  Entschuldigungsgrund  mehr 
und  ov  (tav  ovde  Xoyov  l%ql^v  V.  74  ist  kritisch  ganZ'  zweifelhaft. 
Aber  die  Aend#^ung  des  handschriftlichen  IVO'  a  xorAa  mag  scheint 
mir,  wie  Hermann,  nicht  notbwendig,  da  z.  B.  im  Wettgesang  des  Ko- 
matas  und  Lakon  (V  96)  gleichfalls  xS  nciQ^hm  ohne  nfihere  Bezeieb« 
nnng  und  der  Name  des  Geliebten  Kqatlda^  wie  hier  6  ncilJog  MiXw 
nnd  IT  %ala  natg  einander  gegenObergestellt  sind.  Dasz  K.  V.  52  Ah^ 
rens  Vermutung  %&  (mg  die  Hss.)  Jlqmivg  gmxag  xorl  &$og  cSy  IvBfiiv^ 
welche  ihr  Urheber  neuerdings  verworfen,  wieder  eingesetzt  bat,  b\U 
ligo  ich;  so  las  der  alte  Scholiast:  Xiye  ccvrm  an  xorl  6  ÜQünBvg  ^€og 
äv  qxinag  SvEiisv^  denn  die  Auslassung  des  zweiten  xal  vor  9^g  beim 
Scholiasten  ist  leicht  begreiflich.  Der  Sinn  ist  *auch  Proteus  war  ein 
Hirt,  und  er  war  doch  ein  Gott'.  Ebenso  steht  xctl  z.  B.  III  43  tuv 
ayiXecv  (lavt tg  an*  "O&QVog  aye  MiXafutovg,  das  ist:  S^sitiQ  iyA 
alyag  vo(i€v<Oy  ovrm  xal  0  nawtg  MsXelfiTtovg  ßovg  ifXattiv:  ein  echt 
griechischer  Parallelismus  der  im  Deutschen  nicht  wiederzugeben  ist,, 
weil  sich  unser  *auch'  anf  alle  Begriffe  des  Satzes,  also  hier  auf  gxoTUtg 
sowol  wie  anf  vifistv  erstrecken  wflrde ,  wfthrend  das  griechische  xtä 
blosz  auf  imc  vifiuv  sich  bezieht.  In  V.  56  dankt  mich  zu  ayxicg 
fyov  TV  die  Bezeichnung  des  Milon  durchaus  notbwendig,  damit  eben 
der  Irthum  vermieden  werde,  in  den  der  Scholiast  verfiel,  als  er 
diese  Strophe  dem  Daphnis  zuweisend  die  Liebe  dieses  zu  Menalkas, 
von  der  anch  Hermesianax  berichtet ,  verstand :  denn  wie  die  Worte 
jetzt  gelesen  werden,  wird  jeder  bei  rv  zunfichst  an  Daphnis  denken. 
Daher  halte  ich  mit  K.  Grflfes  Besserung  0vwofu  MiXov^  offw  tStv 
ZixsXav  lg  SXa  fflr  richtig. 

Zum  Schlnsz  will  ich  noch  ein  Bedenken  in  Bezug  anf  das  elegi- 
sche Gedicht  hervorheben,  welches,  nachdem  eine  Strophe  verloren  ge* 
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gangen  war,  woran  wol  nienand  mehr  sweifelt,  nach  darch  Versetzon* 
gen  der  Verse  in  nnsern  Hss.  arg  verwirrt  worden  ist.  Von  den  Neuem 
allen  wird  nun  der  Ansfall  der  dritten  Strophe  des  Daphnie  nach  V.  53 
angenomnien  und  mit  Aendernng  der  Namen  V.  55 — 56  dem  Menaikaa, 
V.  57 — 60  dem  Daphnis  ingeaohrieben.  Ich  aber. meine  da»  in  der 
Ueberliefernng  der  Namen  noch  eine  Spnr  der  nrsprangliohen  Ordnung 
erhalten ,  dasi  vielmehr  die  Verse  57 — 60  nach  V.  53  tu  stellen,  folg- 
lioh  nicht  die  dritte,  sondern  die  Schlussstrophe  des  Daphnis  ausge- 
fallen ist.  Die  beiden  ersten  Strophen  des  Daphnis  entsprechen  denen 
des  Menalkas  gans  genau  durch  die  Symmetrie  des  Inhalts  und  der 
Form:  am  yoltotftndigslen  seigt  sich  diese  in  V.  33—36  und  V.  37—40, 
wo  Daphnis  fast  nur  das  Echo  des  Menalkas  ist,  die  Gedanken  ganx 
dieselben,  der  Ausdruck  durchgängig  gleichartig  und  in  den  verschie- 
denen Wendungen  doch  immer  die  gröste  Concinnitfit  mit  dem  Vorbild 
erstrebt  isi  (beachtenswerth  ist  unter  anderem  die  Verschrfinkung  der 
Namen  Jag>vtg  und  Msvalnag^  welche  dieser  auf  V.  1  u.  4,  Daphnis 
auf  V.  2  u.  3  vertheilt).  Dagegen  sehen  wir  in  V.  41 — 48  schon  eine 
grössere  Abweichung  von  einander,  indem  die  Individnalitit  der  S&n- 
ger  stärker  heraustritt,  Menalkas -den  Zauber  des  Milon,  Daphnis  di^ 
8eh6nheit  des  Mädchens  bewundert ;  doch  berscht  auch  hier  noch  vol- 
les Bbenmasi  in  den  Bildern,  die  im  Inhalt  einander  entgegengeaelst, 
in  der  Form  sich  eng  an  einander  ansehliessen.  In  der  dritten  Strophe 
und  Gegenstropbe  nun  muste  noth wendig  der  Gegensatz  weit  bedeu- 
tender, der  Centrast  ein  innerlicherer  sein:  Menalkas  gibt  sich  dem 
Liebesverlangen  hin ,  sendet  den  Bock  als  Boten  zu  Milon,  dass  dieser 
komme  und  den  Hirten  nicht  verschmähe:  war  doch  auch  Gott  Proteus 
ein  Hirt.  Ist  nun  hierzu  nicht  V.  57 — 60  das  nach  dem  Charakter  des 
Daphnis  durch  die  stufenweise  Cntwickinng  der  Gefahle  geforderte 
Gegenslflck?  Daphnis  erscheint  die  Sehnsucht  nach  dem  Mädchen  ver- 
derbenbringend, doch  G)  navsQ  cd  ZaJ,  ov  fiovog  iiQaa^v'  %al  tv  yv- 
vaMwpÜMQ,  Der  no^og  nach  dem  geliebten  Wesen,  dem  Menalkas 
nachgibt,  den  Daphnis  zurflckdrängt,  ist  das  innere  Band  zwischen 
Strophe  und  Gegenstrophe;  der  äussere  Parallelismns  erscheint  im. 
letzten  Vers «  wo  Daphnis  durch  den  Bezug  auf  den  höchsten  Gott  den 
im  letzten  Vers  ausgesprochenen  Gedanken  des  Menalkas  nachbildet 
und  aberbietet.  Wenn  hingegen  diese  Strophe  des  Daphnis  der  vier- 
ten des  Menalkas  folgt,  in  welcher  dieser  den  Vollgenusz  des  Liebes- 
glackes  preist,  so  gestehe  ich  einen  Coincidenzpunkt  zwischen  beiden 
nicht  leicht  finden  zu  können,  dasi  mir  vielmehr  dem  tief  empfundenen, 
wahrhaft  reisenden  Phantasiebild  des  Menalkas  gegenaber  die  Antwort 
des  Daphnis  einen  schwachen  Eindrnck  macht:  man  erwartet  auch  von 
ihm  ein  plastisches  Bild,  wie  er  ohne  die  Geliebte  zu  besitzen,  viel- 
leicht tränmend  von  ihr,  inmitten  seiner  Herde  die  Schönheit  der  Natur 
geniesze.  Irre  ich  bierin  nicht,  so  begreift  man  aus  dem  Wegfall  der 
letzten  Strophe,  dasz  der  Zusammenhang  mit  V.  72  nicht  gleich  offen 
in  die  Augen  springt.  Man  möchte  fast  geneigt  sein  zu  glauben  dass 
das  Arcbetypon  in  diesen  Idyllen  Seiten  mit  16  Zeilen  gehabt  habe: 
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I  Aufschrift  oDd  V.  1—15,  II  V.  16—31,  wo  dann  V.  32  anifeflickt 
ward,  HI  V.  33—  48,  wo  sich  die  Unordnong  am  ersten  erklfiri,  wenn 
V.  46 — 47  anfangs  fibersprongen ,  dann  mit  V.  48  anten  nachgetragen 
wurden,  IV  V.  49— 60,  wo  die  letzte  Strophe  unter  fehlte,  V  V.  61— 76, 
wo  dann  V.  77  um  so  eher  beigeschrieben  werden  mochte,  als  auf  dem 
nfichslfolgenden  Blatt  dieser  Vers  der  erste  war,  VI  V.  78—93,  VII 
Raum  für  Aufschrift^des  nennten  Idylls  und  etwa  10  Verse  mit  7 — 11, 
VIII  V.  12 — 27,  wo  die  in  den  Anfang  gehörenden  Verse  28  —  30  am 
Rande  tugeschrieben  und  der  vor  31  gehörende  Vers  beim  Beginn  des 
neuen  Blatts  ausgelassen  wnrde  usw.  Jedoch  sind  diese  Spuren  sn  n»- 
sicher  als  dasz  sich  aus  ihnen  ein  bestimmtes  Resultat  gewinnen  liesie. 

m 

Wir  wenden  uns  su  dem  von  K.  an  letzter  Stelle  (S.  26  ff.)  be- 
handelten Lied  vonDapbnis  im  ersten  Idyll,  und  halten  es  fflr  unsere 
Pflicht,  je  öfter  und  aosfahrlicher  diese  ^dif  in  neuerer  Zeit  bespro- 
chen wurden  ist,  um  so  mehr  uns  auf  eine  kurze  Darlegung  von  K.s 
und  unserer  Ansicht  an  bescbrinken.  Beide  stimmen  wir  flberein  dasz 
der  Gesang,  wie  M.  Haupt  im  rhein.  Hus.  IV (1846)  S.  260 ff.')  gezeigt 
hat,  aus  drei  Theilen  besteht,  deren  zweiter  mit  V.  95  und  dritter  mit 
V.  115  anhebt.  Wie  K.  musz  auch  ich  mich  verwundern  Ober  Ahrens 
Eintheilung,  der  V.  115  ff.  wo  Daphnis  beginnt  der  Welt  Lebewol  zu 
sagen  noch  qiit  der  Rede  an  Aphrodite  verbindet,  und  noch  mehr  Ober 
die  gewaltsamen  Athetesen  namentlich  der  meisterhaften  Verse  77.  78 
und  92.  93,  die  mfk*  eine  unerfreuliche  Verirrung  des  geschfitzten  Ge- 
lehrten zu  sein  scheinen,  fiber  deren  Möglichkeit  uns  vielleicht  der  Con- 
mentar  Aufschlnsz  geben  wird.  Denn  die  Worte  *  versus  77 — 79,  quoi 
eieci,  scholiastae  non  legerant,  qni  ad  v.  92  Mercurium  non  comme- 
ffloranf^  kann  niemand  als  eine  Rechtfertigung  jener  Kritik  hinnehmen, 
der  bedenkt  dasz  die  alten  Scholien  den  Anfang  von  V.  77  selbst  er- 
klfiren  und  zu  V.  92  ausdrflcklich  schreiben:  itgog  tovTOvg  di  cZctivag 
ivm^sv  stitOfiBVy  ipsoi  tovg  ßoviag,  jovg  noi^Uvag  %al  xovg  aiTtoXovg^ 
xov  IlqUatov  %a\  xovg  Xontovgj  ovih  xi  iip^iy^axo  6  ßovxoXog, 
wo  ihnen  höchstens  der  Vorwurf  der  Flflchtigkeit  gemacht  werden 
darf,  dasz  sie  an  das  zunichst  voraufgehende  sich  anschlieszend  allge- 
mein xovg  loiTcovg  statt  xov  *E(f(i^  sagen  und  diesen  nicht  zuerst. 


7)  Die  nachfolgenden  Bemerknngen  ergaben  sich  mir  bei  selbstän- 
diger Prüfung,  bei  welcher  ich  die  Ausführangen  anderer  gana  onbe- 
rücksiohtigt  Hess.  D^er  verglich  ich  den  Hanptscben  Anfeatz  auch 
erst  nachdem  jene  niedeigescbrieben  waren;  mag  nun  die  innere  Wahr- 
heit die  Uebereinstimmung  hervorgerufen  haben,  oder  war  et  Wirkung 
des  Gedächtnisses  daa  mir  vielleicht  unbewust  die  Darlegung  Haupts  in 
Krinnerung  brachte,  ich  sehe  dasz  ich  in  vielem  nur  dessen  Ansicht 
reprodueiert  habe  und  nur  hier  und  da  von  ihm  abweiche.  Seine  Be- 
weisführung ist  bündig  und  schlagend ,  auch  die  verschiedenen  MSglich- 
keiten  von  ihm  so  beaonnen  abgewogen ,  dasa  Köchly  bei  einer  unbefan- 
genen Epikrisis  des  Hauptschen  Aufsatses  gewis  von  seinen  Irrwegen 
abgekommen  wäre. 
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sondern  am  Ende  nennen:  und  dnsz  dann  in  den  jüngeren  Scholien 
bloss  ^ovv  tovg  vo(uig  xal  top  ÜQlceaov  steht ,  wird  gewis  Ahrens 
selbst  für  nichts  mehr  als  eine  Nachlässigkeit  halten.  Doch  auch  wenn 
in  den  Scholien  keine  Spur  jener  Verse  su  finden  wfire,  auch  wenn 
Vergilius  Nachahmung  in  der  X  Edoge,  der  Apollo,  Silvanns  und 
Fan  auftreten  lästt,  nicht  auf  das  Erscheinen  mehrerer  Götter  bei 
Theokrit  hinwiese,  die  Verse  würden  fQr  sich  selbst  reden.  Ferner 
bin  ich  mit  K.  einverstanden ,  dasz  die  Ehe  des  Daphnis  mit  der  Nais 
und  sein  Schwur  der  Treue  und  Treubruch  mit  uoserm  Idyll  nichts  zu 
schaffen  haben;  der  Knotenpunkt  liegt  in  der  Anrede  der  Aphrodite 
V.  97:  Daphnis  hatte  geprahlt  den  Eros  niederzuringen,  jetzt  wird  er 
Yon  Eros  bezwungen,  welchen  Vorwurf  Welcher  richtig  so  erläutert 
hat,  dasz  er  nicht  eine  blosze  Aeoszerung  des  Daphnis  treffe,  sondern 
seinen  hartnickigen  Widerstand  gegen  den  Eros ,  wofür  als  Strafe  die 
unglückliche  Liebe  über  ihn  verhängt  worden  ist,  die  ihm  den  Tod 
gibt.  Gegenstand  dieser  Liebe  ist  nach  meiner  Meinung  niemand  an- 
ders als  die  VII 73  genannte  Xenea,  d.  h.  das  Madchen  aus  der  Fremde, 
eine  der  Nymphen  welche,  nachdem  Daphnis  von  Liebe  zu  ihr  ergriffen 
war,  mit  den  übrigen  Nymphen  Sicilien  verlassen  hat  (V.  66-69;  vgl.  die 
Scholien  zu  V.  66  und  VII  73,  die  indessen  Fremdartiges  beimischen). 
Den  ersten  Theil  des  Gesangs  nun  hat  K.  so  constituiert:  2.  4.4.3. 
ö.  5.  2,  dem  ich  bis  auf  eine  kleine  Modification  beitrete.  V.  64  u.  66 
gehören  eng  zusammen,  sie  sind  das  t^ooI(iiov  wodurch  Thyrsis  das 
eigentliche  Lied  ankündigt.  Dies  eröffnet  die  Scenerie:  Daphnis  liegt 
vor  Liebe  verschmachtend  da,  verlassen  von  den  Nymphen  und  mit  ihnen 
von  der  Geliebten;  ihn  beweinen  im  Tod  die  Thiere  des  Waldes,  ihn 
umsteht  trauernd  seine  Herde.  Wenn  aber  K.  den  Schaltvers  73  tilgt, 
so  halte  ich  das  für  unnöthig;  es  ist  wahr  dasz  die  Abschreiber  diesen 
sehr  willkürlich  bald  eingeschoben  bald  weggelassen  haben;  aber 
darum  mnsz  der  Kritiker  zum  Tilgen  oder  Einsetzen  bestimmten  Grün- 
den, nicht  inszerm  Schein  folgen.  Für  K.  scheint  ein  solcher  Gri^id 
gewesen  zu  sein,  zu  V.  66^69  in  V.  72—75  das  Gegenstück  zu  finden; 
dies  wird  sich  uns  später  ergeben;  hier  ist  darauf  hinzuweisen  dasz, 
wie  schon  der  Scholiast  bemerkt  der  auch  V.  73  bezeugt,  V.  71  n.  72 
im  schönsten  Parallelismus  mit  V.  74  u.  75  stehen  (V.  71  u.  72  begin- 
nen beide  mit  t^vavj  V.  74  u.75  beide  mit  Ttokkal;  wie  V.  71  zweimal 
Tfjvov^  SO  V.  74  noXkai. .  nokkoi;  der  spondeiscbe  Ausgang  von  V.  71 
m(fv0avTO  gegenüber  dem  spondeischen  Ausgang  von  V.  75  mdvffavto; 
dort  die  heulenden  wilden  Thiere ,  hier  die  klagende  Herde),  dasz  alsp 
V.  74  n.  75  die  kunstmiszige  ivtadi^  zu  V.71  n.  72  ist.  Hermes  steigt 
von  der  Alp  herab ;  ob  wir  ihn  uns  hmr  als  Vater  des  Daphnis  oder 
als  den  obersten  Hirtengott  zu  denken  haben,  Uszt  sich  nicht  ermit- 
teln ;  wie  beides  im  Wesen  des  Mythos  nnzertrennlich  verwachsen  ist, 
so  hat  es  der  Dichter  wol  absichtlich  unbestimmt  gelassen.  In  der 
Anrede  spricht  sich  eine  lebendige  Theilnahme  aus ,  und  passend  ver- 
gleicht K.  /lipvi  tlg  rv  xcetat^xei  mit  Aphrodites  Wort  an  Sappho : 
ttgc*  (0  ^iiitp*  idi%^H\  Die  nächste  Strophe  musz  mit  einem  Vati- 
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MDM  uhil  Ahreat  notltwendig  bis  eimchlieszliieli  V.  85  ausgedehnt 
werden ,  denn  V.  8ö  ist  an  eng  mit  V.  84  yerbanden  y  als  daaa  man 
Ilm  darch  den  Schaltvara  davon  treanen  könnte.  Dagegen  bebt  mit 
V.  86  ein  neuer  Gedanke  an ,  der  bis  V.  91  aasgeführt  wird ;  diesen 
anf  Kwei  Strophen  su  vertheilen  mit  Beibehaltung  des  Sohaltverses 
89,  wie  Ahrens  thut,  ist  darnm  irrig,  weil  die  erste  dieser  Strophen 
V.  87  n.  68  gar  keinen  selbatindigen  Gedanken,  sondern  logisch  nur 
den  Vordersalz  zu  V.  90  n.  91  enthfilt.  V.  89  ist  milbin  nach  V.  91  za 
stellen ,  und  so  tbeilen  auch  Haupt  and  Meineke  ab.  Dann  folgen  als 
Schlnsz  des  ersten  Theils  V.  92  n.  93,  wie  Daphuis  nicht  antwortet, 
sondern  seine  bittere  Liebe  vollendet,  vollendet  bis  zum  Ende  des 
Lebens*  Meines  Eraohtens  nnn  mnsz  hieruaeh  nicht  mit  Ahrea«  und  K. 
noch  der  Schaltvers  des  ersten  Theiles  wiederholt  werden,  sondern 
bereits  der  des  zweiten  eintreten:  crp%m  ßovKoXiMoiSj  Moiacu  Ttihw 
iifUtt  aoi6agy  wie  hier  gute  Hss.  (freilich  die  besten  durchgängig 
nach  im  ersten  Theil)  geben.  Dem  Dichter  war  der  Schaltvers  nicht 
i^fAViov,  blosser  Anhang  za  jeder  vorhergebenden  Strophe :  V.  64 
eröffnet,  V.  142  endet. er  den  ganzen  Gesang;  sonst  dient  er  als  Ver- 
bindung and  Uebergang  zwischen  zwei  Strophen  und  darf  im  Druck 
nicht  durch  ein  grösseres  Spatium  von  der  folgenden  Strophe  getrennt 
werden.  Die  Rede  des  Priapos  hat  K.  misverstanden :  er  corrigiert 
V«  82  f.  ^vlis  Kmfftu  •  .  ^w^ewror«*  ^am  tf^'*  da  Priapos  wisse  dasz 
Daphnis  an  unglücklicher  Liebe  daniederliegt,  müsse  der  Sinn  seiner 
Eraahnnng  der  sein,  ea  gebe  doch  noch  Madchen  genug,  er  solle  sie 
nur  aufsuchen  wie  es  dem  fiinderhirt  gezieme,  nicht  wie  der  Geiszhirt, 
den  die  Mfidchen  verachten,  ans  der  Ferne  sclimachtend  im  Drang  nach 
Uebesgenusz  vergehen.  K.  zweifelt  dabei  nur  ob  nicht  vielleicbt  der 
Singular  ad'  fde  »mp«  in  eolleotiver  Bedeutung  zu  ertragen  sei*  Dies 
ist  für  mich  eine  willkürliche  Aenderung  des  Dichters  den  wir  erkü- 
ren sollen;  nichts  ist  passender  als  die  überlieferte  Lesart  welche 
sehen  Lennep  richtig  dentete.  Priapos  sucht  den  Daphnie  nach  seiner 
Art  zu  trösten,  und  dabei  kommt  es  ihm  anf  eine  Lüge  und  Verdrehung 
der  Wahrheit  gar  nteht  an:  ^was  schmachtest  du?  schweift  doch  das 
Mädchen  allenthalben  umher  und  sucht  dich;  ach  du  atrfiubst  dich  gar 
zu  sehr  gegen  die  Liebe  (dvoiffcog)  und  bist  ein  Tölpel;  ein  wahrer 
ftinderhirt  würde  mit  den  Mfidchen  lachen  und  tanzen;  du  stehst  mit 
schmachtenden  Augen  da,  weil  du  nicht  mittanzest.'  Von  dieser  Lennep- 
sehen Erklfirnng  sagt  K.  S.  29:  *qaod  (benevolum  Priapi  mendacinm) 
qnomodo  aut  lascivi  dei  naturae  aut  seqnenti  cavillationi  conveniat, 
nemo  faoile  dixerit.'  Was  vielmehr  ist  der  Natnr  des  Priapos  ge- 
mfiszer  als  in  Liebesdingen  seberzen,  höhnen,  übertreiben  und  lügen? 
Dafür  liefern  doch  die  von  K.  selbst  citierten  Priapea  den  besten  Be- 
weis, wo  der  Gott  einmal  zu  der  ernsten  Warnung  sich  veranlasst 
findet:  noA'fs  omma  quae  loquor  fuiare  per  lu»um  mihi  per  iocumque 
dtct,  weil  eben  dies  jedermann,  und  so  aueh  hier  Daphnie,  von  seiner 
lustigen  Person'  vorauasetzt.  Die  Worte  aelbat  sind  von  Köhler  und 
Meineke  aiober  hergestellt:  a     fir«  sm»^  nacag  avit  %qavagy  navt 
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Sk6Ba  itoital  ^QEixar  (ml  0*:  *dM  Midehen,  das  da  yerschwnnda« 
glaubst,  schweift  noch  an  allen  Quellen,  in  allen  Haipen  umher,  es 
sucht  dich.'  Wer  genau  interpretiert,  muss  auch  in  der  Erwihnung 
der  n^ävai  und  aXasa  einen  Beweis  fSr  die  Riehtigkeit  noserer  AnsicJil 
und  gegen  die  K.8  finden:  denn  doch  nicht  gersde  dort,  sondern  viel- 
nehr  allgemein  zugänglich  auf  offener  Flur  schwärmen  die  Kädcben  der 
Hirten  weit  umher;  charakteristisch  aber  ist  der  Zusats,  wenn  Priapos 
die  Yon  Daphnis  geliebte  Nymphe  bezeichnet.  Er  fügt  hinzu  *sie  sucht 
dich',  nicht  als  ob  jene  nicht  wisse  wo  Dsphnis  weilt,  sondern  als  ob 
sie  neckisch,  wie  Liebende  pflegen,  an  einsamen  Orten  umherschweife 
um  den  Dsphnis  so  zu  ihrer  Verfolgung  und  heimlicher  Begegnung 
herauszufordern :  in  diesem  Sinne  sagt  Priapos  dasz  sie  den  Daphnie 
suche,  also  far  diesen  eine  Einladung  seinerseits  ihr  entgegen  sa 
kommen.  Aber  Daphnis  Stesse  das  dargebotene  GlAck  von  sich,  er 
verstehe  sich  nicht  auf  Liebe.  Und  dieser  Gedanke  fahrt  ganz  natar- 
gemäsz  den  Priapos  zu  seiner  weitern  Bemerkung,  die  um  so  mehr 
motiviert  ist  als  der  vorhin  versuchte  Trost  durch  eine  gutgemeioie 
Täuschung  ihm  selbst  nicht  genflgen  konnte:  statt  die  zahllosen  Ge- 
legenheiten zur  Liebe  sich  zu  Nutze  zu  machen ,  mit  den  Mädchen  so 
tanzen ,  stehe  Daphnis  unthätig  da  und  verschmachte,  weil  er  ihre  Ver- 
gnQgungen  nicht  theile.  Treue  Hingebung  an  eine  einzige ,  eine  Liebe 
wie  die  des  Daphnis,  Ist  unserm  Prispos  etwas  unfaszlicbes ;  er  meint, 
wie  er  selbst  mflsse  jeder  und  auch  Daphnis  Hand  an  jedes  Mädchen 
legen  das  ihm  in  den  Wurf  kommt,  dem  Daphnis  fehle  nur  die  Courage 
es  auszufahren  und  darum  härme  er  sich,  weil  er,  durch  eigne  Sehuld, 
nicht  mitmache.  So  erklärt  sind  die  Worte  des  Priapos  ebenso  unter 
Sich  zusammenhängend  als  sie  zu  dem  drastisch -komischen  Charak- 
ter des  Gottes  stimmen,  wie  ihn  besonders  die  Spielereien  in  der  grie- 
chischen und  lateinischen  Anthologie  ausgeprägt  haben. 

Im  zweiten  Theil  des  Gesanges,  der  sieh  an  die  Erscheinung  der 
Aphrodite  knöpft,  folgt  anf  zwei  vierzeilige  Strophen  in  der  hand- 
schriftlichen Ueberlieferung  eine  Reihe  von  Versen  die  nicht  nur 
strophischer  Gesetzmässigkeit  widerstreben,  sondern  auoh  für  die 
Erklärung  manche  Schwierigkeit  machen.  Was  bezwecken  diese  Vor- 
wflrfe  im  Munde  des  Daphnis?  Denn  Kypris,  bemerkt  K.  S.  30,  wird 
sich  wegen  ihrer  Liebe  zu  Anchises  und  Adonis  doch  nioht  schämen 
sollen;  jene  Vorwürfe,  meint  K.  ferner,  gehörten  nur  in  dem  Fall  her 
dasz  Daphnis  selbst  sich  um  die  Liebe  der  Kypris  beworben  hätte  und 
von  der  Göttin  als  Mensch  und  Hirt  verschmäht  worden  wäre:  und  was 
solle  dann  neben  den  Liebeshändeln  der  Kypris  die  Geschichte  mit 
Diomedes?  Daher  versucht  K.  eine  andere  Lösung  die  er  selbst  S.  36 
so  darlegt:  Mlle  non  solum  vel  in  Orco  invictum  se  fore  praedicat  a 
Veneria  Amorisque  pofentia,  sed  etiam  deam,  quae  se  ipsi  inimieissi- 
mum  vincere  nequiverit,  quam  turpiter  nec  ftlinm  Aeneam  Diomedi  nee 
amasium  Adonidem  apro  eripere  potnerit  acerbissime  oommonefaoit: 
abeat  ad  Anchisem  iterumque  ab  eo  fliium  concipiat .  .  n  quo  inter- 
flciendo  nim  Diomedem  deterrere  possit  Daphnide  nominato  experialur ; 
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abect  ad  Adoaiden  OYiun  paslorem  atque  igaavum  veaatoreai,  .ut  videat 
num  Daphoidi«  ezenplo  aprom  oodrcere  possit.'  So  verbiadet  denn  K. 
V.  113  u.  113  mil  V.  106  n.  106  anr  dritten  Strophe  des  aweiten  Tliei* 
les,  nnd  indem  er  naeh  V.  109  n.  110  folgende  swei  Verse: 
tiide  viy*  Sv^a^  Oen^  xai  jov  »aff^ov  avxlov  Tiuv, 
%al  liya  «lov  ßovrncp  ntUvm  JagwiVy  iH«  fioi  ctxi» 
eripfiniend  znaetzt,  gewinnt  er  eine  vierte  vierzeilige  Strophe.  Ehrlich 
gestanden,  ich  hoffe  dasz  K.8  Wort«  *hano  genuinam  fuisse  po^iae 
sententiam  mihi  qoidem  persuasissimam  est*  in  der  Hitze  geschrieben 
sind ;  denn  nach  meinem  Urteil  hat  der  Scharfsinn  nnsern  Vf.  zu  einen 
wnnderlichen  Qaersprung  verleitet,  da  mir  die  Art  and  Weise  wie  er 
den  Aeneas  hiaeinzieht  (^iterum  ab  Anchisa  fllinm  concipiat')  hier  faal 
abenteaerlich  erscheint.  Betrachten  wir  den  Grandgedanken  in  der 
Rede  der  Aphrodite  und  des  Daphnis :  jene  fragt  voll  Schadenfreude 
*  wirst  du  jetzt  nicht  gesteben,  Daphnis,  dasz  die  Liebe,  die  du  dich 
la  bezwingen  brttstelest,  dich  fiberwaltigt  hat?^  Diese  Frage  verneint 
Daphnis,  und  zwar  mit  gesteigertem  Trotz  gegen  die  Macht  der  Lie- 
besgöttin:  ^Daphnis  wird  noch  im  Hades  ein  schweres  Leid  des  Eros 
sein,  den  Daphnis  hast  da  nicht  besiegt.  Geh  doch  zum  Ida,  wo  dich 
der  Rinderhirt  — •  and  zum  Adonis :  diesen  gegpaOber  magst  da  dich 
des  Sieges  rahmen;  stelle  dich  nnf  nochmals  dem  Diomedes  in  den 
Weg  and  berufe  dich  zum  Zeugnis  deiner  Macht  auf  den  Daphnis,  dann 
wird  er  sicherlich  davonlaufen.'  Was  ist  an  dieser  Gedankenkette, 
roll  der  schneidendsten  Ironie,  au  tadela?  Hit  andern  Worten,  Daphnis 
gesteht  der  Göttin  nicht  nur  nicht  den  Sieg  über  sich  zu,  sondern  er 
betraohtet  sein  Verhftitnia  als  eine  fernere  Niederlage  der  Göttin ,  wie 
sie  sie  einst  erlitten  als  Anchises  nnd  Adonis  aber  sie  triumphierten — 
denn  nach  dem  allgemeinen  Mythos  werden  ja  nicht  diese  Sterblichen 
von  der  Göttin  besiegt,  sondern  die  Göttin  unterliegt  der  Liebe  an  den 
Sterblichen  —  und  als  Diomedes  sie  verwundet  nach  Hause  schickte. 
Ich  meioestheils  bin  fest  aberzeugt  dasz  jeder  ohne  Vorurteil  prüfende 
sa  dieser  Auffassung  gelangen  wird«  Die  Stelle  selbst  aber  ist  int^- 
poliert,  wie  ausser  der  strophischen  Regellosigkeit  die  Untersuchung 
des  einzelnen  lehrt.  V.  107  mÖB  nakov  ßoftßevvri  tmvI  aiidviaci.  yki- 
hiacctk  ist  trotz  Piutarchs  und  wie  es  scheint  Servius  Zeugnis  längst 
ala  aas  V  46  eingeschobeu  aasgemerzt  worden«  Und  mit  demselben 
Recht  hat  Vaickenaer  V.  106  ifp^B  tun  ^Ayxlativ'  xtivh  i(fvigj  mdc 
wmii^  als  unecht  verdammt.  Der  letztere  Tbeil  dieses  Verses  ist 
darchans  widersinnig.  Ihn  sucht  der  Scholiast  so  zu  erklären :  ixu 
dqvsg,  SatB  aiibtetv  es  cwEffiOfAivr^v  Tcp  ^Ayxlay  ivxcevd'u  dh  nvnetQov^ 
xceTceivii  ßotavti  %al  (iri  dvvafUvfi  öximiv  as:  der  Sinn  wäre  mithin 
*hier  ist  kein  Versteck^  far  deine  Buhlereieu'.  Aber  wie  kommt  denn 
Daphnis  auf  den  tollen  Einfall  dasz  Aphrodite  hier  buhlen  will ,  oder 
wie  kommt  er  sonst  zu  dem  Gegensatz  *  dort  sind  Eichen ,  hier  nnr 
niedriges  Gras'?  —  ganz  abgesehen  davon  dasz  Daphnis  nicht  die 
Liebesgeschichten  der  Aphrodite  als  solche  verspoltet,  sondern  nur 
der  siegesstolzen  Göttin  Ueberwaltigung  durch  SterbiichiD.  Die  Aus- 
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legttngf  von  9SivmiQo$  doreh  den  SoboUatlen  als  tmtBipii  ßotauti  isl 
obendrein  eine  Willkärlich keit;  Cypergras^iiiFäelist  hoch  und  divhl^), 
ßa^p  %v)tet^  SBgi  Theokrit  XUI 85,  es  bietet  ein  weiches  Lager  anf 
dem  Liebende  wie  bei  uns  in  Kornfeldern  kaam  weniger  a«geatAri 
rnben  können  als  wo  Eichen  sind.  Darum  kann  hier  ein  Gegensati 
von  ÖQVBg  nnd  nvjtHQog,  wie  ihn  der  Soholiast  annimmt,  nicht  auge- 
standen werden.  Dies  hat  Fritssche  richtig  gefühlt,  aber  seine  Aus- 
'legung  *dort,  an  der  einen  Stelle  auf  dem  Ida,  sind  Bieben  in  deren 
Schatten  es  sieh  gut  ruhet,  hier,  an  einer  andern  Stelle  [auf  dem  Ida] 
ist  Cypergras ,  auf  dem  es  sich  gut  bettet'  ist  sprachlich  unmöglich 
(denn  cSd«  kann  nur  auf  die  Umgebung  des  Sprechenden  gehen)  und 
bringt  in  Daphnis  Rede  einen  nichtssagenden  Gedanken.  Wer  wird 
aweifeln  dass  die  Worte  mit  dem  folgenden  Vers  ans  V  45  hier  einge* 
setzt  sind  und  zwar  selbst  mit  Beibehaltung  des  Verderbnisses  das 
dort  die  Hss.  haben:  ov%  tovrsi^'  tipni  i^eg,  möe  itvasiifog^ 

welches  Meineke  durch  die  Umstellung  rt/vfii*  rotiT»  beseitigte — ? 
Hiermit  verband  man  dann  die  zur  Gloasierung  von  V.  105  beigeacbrie^ 
benen  Worte  !(f7te  rcox  ^Ayptsifiv^  die  nach  dem  vorausgegangenen  d 
liyexat  xitv  Kwvftv  b  ßovxolog  —  so  matt  als  nur  möglich  sind.  Des 
wettern  fehlt  der  Schaitvers  108  in  den  massgebenden  Has.  In  ,V.  109 
hat  Ahrens  nach  Gräfes  Vorgang  treflTend  onsi  verbeasert;  dasz  Meineke 
sich  bei  der  schiefen  Argumentation  ^jugendkraflig  ist  auch  Adonis, 
weil  er  Schafe  weidet  nnd  Hasen- schieszt  und  allerhand  Tbiere  jagl' 
hat  beruhigen  können  ist  mir  schwer  begreiflich;  auch  widerstreitet 
was  er  mit  Dahl  nnd  Haupt  den  Daphnis  sagen  Uszt  *  dignos  ergo  est 
cuius  congressum  appetas^  dem  oben  erklärten  Grundgedanken  von 
Daphnis  Worten.  Den  folgenden  Vers  110  hat  Ahrens  an  den  Rand 
verwiesen,  nach  meiner  Ueberzeugnng  mit  Recht.  Was  bitte  der 
Dichter  mit  diesem  weiter  ausspinnenden,  fUr  den  Sinn  gleichgültigen 
Verse  bezweckt?  Es  kam  blosz  darauf  an  die  Person  des  Adonis  an 
erwähnen ;  diese  war  in  V.  109  hinlänglich  charakterisiert ,  alles  wei- 
tere ist  vom  Ueberfluäz  —  und  vom  Uebel.  Die  Hirten  nennen  den 
Adonis  als  noi(i'rjv  (III  46  Iv  ägeöi  fiäkte  vofuvmv  *.6*'A6mvtg:  Vergi- 
lins  in  der  unserm  Idyll  nachgebildeten  Belöge  X  18  ei  forma$u8  ovi$ 
ad  ßuminn  paeii  Adonis);  wird  der  Hohn  des  Daphnis  gesteigert, 
wenn  er  ihn  auszerdem  als  .Täger  darstellt?  Wie  wenig  bezeichnend 
aber  diese  Darstellung  des  Jägers  ist,  möchte  die  Prüfung  von  K.8 
Bezeichnung  *ignavnm  venatorem'  darthun:  denn  freilich  dasa  vorab 
die  Hasen  genannt  werden,  scheint  keinen  gewaltigen  JägersuMin  nm- 


8)  Botanische  Kenntnisse  oder  Rathschläge  kann  der  Kritiker  in 
den  Bakolika  kaum  entbehren;  III  23  ist  Ahrens  %ic9oio  nicht  nar 
überflüflflig,  sondern  auch  an  sich  verwerflich:  ein  Kranz  aas  änaaerst 
biafdUigen  Ciströscben  (wie  aus  Klatschrosen)  wäre»  wie  mir  ein  bota- 
nischer Freund  versichert,  oin  sonderbares  Unternehmen;  kein  Wunder 
daher  dasz  Meineke  im  Athenaeus  keine  Spur  solch  eines  Kranzes  ge- 
funden. Oder  sollte  Ahrens  %aXv%9a<siv  ganz  eigentlich  von  Kelchen 
ohne  Blumen  verstehen  wollen? 
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idealen;  aber  daoebeo  stebt  ja  nal  d^iflu  nuvta  dwiuij  also  kaiui 
von  eioem  Tadel  des  Adonis  und  damit  der  ihm  unterlegenen  Kypria 
keine  Rede  sein.  Und  docb  würde  nnr  dann  der  Vera  bedeataam.  Cr 
Ut  bestimmt  zu  tilgen  als  Erweiterung  des  vorhergehenden  Verses,  £ii 
der ,  wie  Ahrens  sah ,  V  107  rä  ^rigia  navca  diioxEiv  benutzt  ward ; 
Ttavta  ward  dann  wegen  m&Kas  in  einigen  Hss.  in  TaXXa  abge&ndart 
Vielleicht  gab  den  ersten  Antasz  zu  dieser  Erweiterung  die  Partikel 
xa/  inV.  109,  welche  Ahreos  nenerdings  beibehalten  hat:  *geh  dorthin 
wo,  wie  man  sagt,  der  Rinderhirt  die  Kypris  —  und  dorthin  wo  Ado- 
nis mannbar  sogar  Schafe  weiddt',  dasz  der  Rinderhirt  Daphnis  seine 
Vf^rachtung  gegen'  Aphrodite,  die  sogar  vom  Schafbirten  bezwungen 
worden,  dadurch  vermehrte.  Indessen  gestehe  ich  dasz  mich  jene 
Form  des  Ausdrucks  nicht  befriedigt,  dasz  ich  vielmehr  voficvov  er- 
warte ,  das  ist :  aal  otvov  mQatog  o  "A6(ovig  Kctl  iifjXa  vofisvayi/  Xiysvai 
%{^v  KvTtQiv  — .  Nun  kann  ich  aber  die  beiden  Verse  105  u.  109,  wel- 
che allein  echt  sind,  nicht  als  Kehr  zu  V.  112  u.  113  betrachten,  son- 
dern vereinige  sie  mit  Ahrens  zu  einer  rierzailigen  Strophe,  da  in  den 
vier  Versen  nur  dieser  ^ine  Gedanke  ^  dein  vermeintlicher  Sieg  über 
mich  4st,  gleich  dem  über  Anchises,  Adonis  und  Diomedes,  eine 
schimpfliche  Niederlage'  ausgeführt  wird.  Mir  besteht  demnach  der 
zweite  Tbeil  des  Gesanges  aus  drei  gleichen  Strophen  von  vier  Ver«- 
sen;  denn  dasz  sich  die  Strophen  immer  wie  Kehr  und  Gegenkehr 
paarweise  folgen  mflsten  und  demnach  die  dritte  Atrophe  kein  Gegeo- 
stück  hfitle,  kann  ich  nach  unserer  Anordnung  des  ersten  Tbeiles  nicht . 
zugestehen.  Nach  V.  113  mtisz,  denke  ich,  der  Schaltvers  des  dritten 
Tbeiles:  li^yers  ßavTtohxagj  Motöoei  txe  Xi^sr^  aoidoig  zuerst  erschei- 
nen; wenn  der  Wechsel  in  den* Hss.  und  bei  Abrens  nach  V.  126  statt- 
findet, 80  weisz  ich  dort  keinen  Grund  dafür. 

Im  dritten  Tbeil  ist  es  K. ,  wie  mir  scheint,  noch  unglücklicher 
ergangen  als  im  zweiten.   Da  nach  der  ersten  Strophe  V.  115 — 118 
und  dem  Schallvers  in  den  Hss.  die  zwei:  /liq>vtg  fymv  %rX.  folgen, 
80  hSlt  K.  folgende  Ergänzung  der  zweiten  Strophe  für  nothwendig: 
cS  ßoegj  CD  xavQOtj  do  naq  Tcoal  nof^ug  ä(^al^ 
jalQ^b^'  0  ßov%oXog  vfi(iiv  iyw  Jaq>vigAida  ßalviOy 
Jäq>vig  lymv  oöe  t^vog  o  tag  ßoccg  ddSb  voiievcovy 
•  Jifpvig  0  vag  tavQCog  xal  Ttoqttag  mJe  nozlcdtav. 
Und  aus  welchem  Grund?  ^mirum  quod  pastor  beluas  qnidem  valere 
iubel  sed  boum  suorum' vaccarnmque  obliviscitur,  qni  non  minus  quam 
illae  (v.  71 — 75)'calamitatem  eins  luxerant',  sagt  er  S.  30.  Ei,  dann 
hatte  er  aber  gleich  auch  noch  eine  dritte  Strophe  hinzudichten  sollen, 
wo  Daphnis  von  seinen  Landsleuten,  den  ihn  gleichfalls  bemitleiden- 
den Hirten  (V.  80),  und  den  theilnahmsvoll  ihn  besuchenden  Göttern 
Abschied  nfibme.  Oder  ist  dies  nicht  die  nothwendige  Consequenz 
von  K.8  Bemerkung?  Daphnis  ist  durch  sein  Unglück  erbittert,  jeder 
andern  Empfindung  als  dem  ihn  verzehrenden  Kummer  fast  unznging- 
lich;  den  Göttern  und  Hirten  die  mitleidig  ihn  anreden  nnd  trösten 
gibt  er  gar  keine  Antwort,  über  Kypris,  die  UrheberiD  seines  Leidens, 
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gieszt  er  alles  Gift  nas,  oor  den  wilden  Thieren  und  den  Floren  sagt 
er  Lebewol,  die  Syrinx  allein  nöthigt  ihm  einige  Theilnahme  nnd  so- 
gleich eine  Erinnernng  an  sein  Hirtenleben  ab.  Doch  auch  diese  feine 
psychologische  Zeichnung  ist  von  K.  ganz  nnd  gar  serslört  worden. 
Denn  nach  V.  123  - 126,  welche  K.  snr  dritten  Strophe  macht,  die  der 
letzten  (V.  136 — 141)  entsprfiche,  erginzt  er  die  drei  Verse  128 — 130 
zn  folgender  fflnfzeiliger  Strophe: 

Iv^^  a>va|  %al  tuvSs  g>iQ  ewtaKtoio  lA^Xlnvovv 
ix  xa(fm  avgiyya  xuXmg  xahxfioiötv  ilMtav 
lv&^  CDva|  %al  tavds  naXicv  m^A  x^^og  iQMnv  • 
^ovKohxav  nvjiarav  tv  (uJJaieo  (lot  %a^iv  wdav — 
fl  yitQ  iymv  wt  "Egmog  ig  "Aidog  Hxoiiat  i^dij  — . 
Demzufolge  betrachtet  er  die  nächste  fanfzeilige  Strophe  (V.  132—136) 
als  Lied  des  Pon,  indem  er  vvv  Ca  schreibt.  Und  hierbei  hat,  um  da- 
von zunächst  zn  sprechen,  das  grammatische  Gewissen  dos  Verfassers, 
das  ihn  9^^'  ^accipiendi  sensu'  verabscheuen  liesz,  sich  beruhigen 
können?  Inwiefern  lavde  an  die  Syrinx  des  Pan  zu  denken  erlaubt, 
also  gleich  uav  oder  r^vov  ist ,  darflber  hätten  wir  doch  Aufschlosz 
gewünscht.  Ferner  seltsam  dasz  dann  mit  keiner  Silbe  der  Ankunft 
des  Pan  Erwähnung  geschieht,  kein  erzählender  Vers  sagt  *nnd  Pan 
begann  zn  singen';  seltsam  dasz  ein  auf  der  Syrinx  blasender,  auf  der 
man  naturgemäsz  nur  melodische  Töne  wiederzugeben  vermag,  dazu 
Worte  singt,  eine  Fiction  welche  sich  die  römischen  Dichter  allerdings 
erlaubt  haben,  die  aber  für  Theokrits  Bukolika  sicher  unerhört  Wäre; 
seltsam  auch  die  bessere  Ueberlieferung  avmavactto  in  V.  138  and  der 
schroffe  Uebergang  von  Pan  zu  Dapbnis:  tov  d*  *Aq>(^ifa  ij^aJi* 
avo^cukra».  Und  was  veranlaszte  diese  hariolatio  des  von  mir  hoch- 
geachteten Gelehrten?  weil  Dapbnis  nothwendig  einen  Auftrag  oder 
eine  letzte  Bitte  an  Pan  richten  müsse.  Aber  kannte  denn  K.  nicht  die 
von  den  Scholien  bezeugte ,  nach  Reiske  von  Ahrens  eingesetzte  Les- 
art: tavde  (pigev  naxxoto  (ibÜtcvow  . .  avQiyya,  oder  weshalb  igno- 
rierte er  sie,  die  ja  kaum  eine  Aenderung  der  Vulgata  heiszen  kann? 
Doch  noch  ein  Grund:  * consecrationem  illam  v.  132 — 136  a  miti  aroa- 
bilique  Daphnidis  auimo  alienam  esse  scite  perspexit  Doederlinus:' 
das  ist  nicht  nur  ein  subjectives  Gefahl  das  nicht  entscheiden  kann, 
sondern  völlig  unwahr:  Dapbnis  Gematsstimmung  ist  nicht^mitis'  son- 
dern *exacerbata',  wie  vorhin  bemerkt.  Genug  hiervon :  den  letzten 
Tbeil  hat  Haupt  vollständig  in  Ordnung  gebracht,  indem  er  V.  120  o. 
121  nach  V.  130  setzte,  wogegen  K.  S.  35  einwendet  dasz  *mire  posi 
Panis  cum  syringe  advocati  nientionem  iterum  boves  cum  vilulis  infe> 
runtur'.  Vielmehr  liegt  in  der  Stellung  jener  Verse  dort  eine  tiefe 
Wahrheit:  sterbend  vergiszt  Dapbnis  nur  seine  Syrinx  nicht;  damit 
sie  nicht  in  unwürdige  Hände  falle ,  will  er  sie  dem  Pan  übergeben 
wissen ;  dies  Kleinod  aber  erinnert  ihn ,  wer  und  was  er  war.  Die 
Bedeutsamkeit  dieser  Verse  hat  Vergilius*)  durchgefühlt,  als  er  sie  in 

0)  Vergüius  ahmt  sein  Vorbild,  das  er  aufs  genaueste  studiert  hat, 
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anderem Zasammanhang  80  wiedergab:  Daphnii  ego  Ai  tüUi^  hinß  um- 
que  ad  tidera  noiu$j\formos$  peeorit  cuMlos  formoüor  ipse.  Wir  ha- 
ben 80  in  dritten  Theil  Kwei  vierzeilige  nnd  twei  fönfzeilige  Strophen 
in  gegenseitiger  Responsion  nnd  zum  Schlnsz  vier  erzfihlende  Verse 
138 — 141 ,  die  Gegenkehr  zur  ersten  Strophe  im  ersten  Theii,  auf  die 
auch  die  letzten  Worte  xov  ov  Nvintpaictv  ane%^  zurückweisen. 

Nach  meiner  Anordnung,  bei  der  ich  alle  Willkar  auszusohlieszen 
mich  bestrebte,  haben  die  einzelnen  Theile  des  Gesanges  folgende 
ZahlenYerhfiltnisse,  wobei  der  Schaltvers  nicht  eingerechnet  ist: 
1:214.2.2.2.5.6.2 
11:  4  .  4  .  4 
III:  4.4.5.5.4. 
Es  bestehen  demnach,  wenn  man  die  zwei  ersten  Verse  als  Vorspiel 
des  Thyrsis  abzählt,  der  erste  nnd  dritte  theil  ans  gleich  yiel  (22) 
Versen.  Werden  die  Schaltverse  mitgerechnet,  so  zfihlt  der  ganze 
Gesang  73  Verse,  nnd  darin  liegt,  wenn  ich  mich  nicht  sehr  täusche, 
ein-Moment  das  unserer  Kritik  einen  Grad  von  Sicherheit  gibt  wie 
man  ihn  nur  wünschen  kann.  Ich  wenigstens  kann  es  nicht  fOr  Zufall 
halten  dasz  der  flbrige  Theil  des  Idylls,  anszer  der  mJi},  auch  gerade 
73  Verse  hat.  Je  weniger  die  Alexandriner  den  Umfang  ihrer  dichte- 
rischeu  Erzeugnisse  ausdehnten,  mit  desto  gröszerer  Kunst  arbeitete 
man  sie  aus  und  war  vor  allem  auf  eine  symmetrische  Abrundung  der 
Form  bedacht.  Den  Dichter  als  ein  lebendiges  Rechenexempel  anzu- 
sehen lasse  ich  mir  am  wenigsten  einfallen ;  aber  man  mOste  die  Au- 
gen zumachen,  wenn  man  nicht  das  absichtliche  Streben  nach  Propor- 
tionalität der  einzelnen  Theile  bei  Theokrit  anerkennen  wollte,  wie 
ich  es  in  modernen  Litteraturen  nur  bei  Calderon  ähnlich  angetroffen 
zu  haben  mich  erinnere.  Jede  Seite  des  Dichters,  namentlich  in  den 
eigentlichen  Bukolika,  liefert  deutliche  Beweise  davon;  vieles  der  Arl 
ist  von  G.  Hermann  beachtet  worden  und  kann  niemandem  entgehen. 
Hier  sei  nur  auf  die  kanstliche  Gliederung  des  ersten  Idylls  hinge- 
deutet. Die  Bestimmung,  wer  singen  soll,  dehnt  sich  ohne  Unterbre- 
chung bis  V.  28  aus.  Hier  bebt  der  Geiszhirt  die  Beschreibung  des 
als  Preis  versprochenen  tuöövßiov  an,  die  mit  V.  56  abschlieazt,  also 
ebenfalls  28  Verse  follt.  Mit  V.  57  beginnt  eine  Reihe  von  7  Versen 


frei  nach;  daher  wftre  es  vermessen,  wo  die  Dichter  von  einmnder  ab- 
weichen, sie  conformieren  zu  wollen.  Aber  umgekehrt  ist  die  Ueber- 
oinflÜmmang  beider  ein  nicht  zvl  übersehendet  Moment,  denn  wie  dies 
zn  geschehen  pflegt,  bei  aller  Selbstäudigkeit  mochte  der  Nachahmer 
sich  hier  und  da  durch  das  einmal  dem  Gedächtnis  eingeprägte  leiten 
lassen.  So  behalte  ich  V  5  u.  0  nona ,  wie  die  Hss.  haben ,  trots  Ver- 
giiins  wiquam  dämm  bei,  weil  diese  Wendung  des  Ausdrucks  lebendiger 
und  sarkastischer  is^  Umgekehrt  ^niusz^  ich  Ahrens  Vermutung  dasz 
I  67  1}  xeitec  Ilrjvsitä  %aXa  rsfinfa  ^  natd  Wv9<o  vielmehr  UCvoor  zu 
schreiben  sei,  was  freilich  dem  Gebrauch  der  Dichter  gemSszer  ist,  mit 
deshalb  ablelmen,  weil  Vergilius  ganz  ebenso  sagt:  nam  negue  Pamati 
vobis  iugOf  nam  negue  Pinäi  ttlla  moram  fecere^  und  nicht  einen  Wechsel 
der  Form  {PMu$)  vorgezogen  hat. 
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(tu  beaebCen  ist  der  äbiiKche  Anfang  rm  fih  V.  57  mil  ro . .  fcly  V.  29) 
der  die  7  Scbluszverse  des  Geissbirten  146  — 152  entsprecben;  rieU 
Teicht  sind  aoi^h  die  Absitze  dort:  2.  3.  2  und  hier  3.  2.  2,  die  Epana- 
phora  dort  am  Ende  xovtf .  .  ovrt ,  hier  im  Anfang  nki\qBg  . .  nkiiqfg 
mit  Bezug  aaf  einander  gewablt;  dasz  die  Ordnung  3.  2.  2  in  den 
Schlnszversen  durcb  die  3  Verse  des  Thyrsis  140 — 142  motiviert  ist, 
bat  auch  K.  S.  36  erkannt.  Wer  dies  weiter  verfc^lgen  will ,  könnte 
hinzusetzen  dasz  von  V.  15  an,  wo  die  Rede  des  ahtolßg  beginnt,  die* 
ser  2  X  28  Verse,  das  beiszt  auszer  der  Beschreibung  des  Geffiszes 
in  28  Versen  14  (15—28)  +  7(57— 63)+  7(146— 152)  Verse  vortragt. 
Gehen  wir  dann  aufs  einzelne  ein,  so  ist  klar  dasz  das  Gesprach  zwi- 
sehen  Thyrsis  und  dem  uinokog  bis  V.  18  gehl,  in  diesem  Ebenmasz: 

6.5.3.4  (dieselbe  Verschränkung  der  Antworten  ist  VIII  15  —  27). 
Dies  lehrt  wie  irrig  K.  S.  36  nach  V.  8  den  Ausfall  eines  Verses  an- 
nimmt, den  er  so  ausfallt :  17  fiav  avv  Molaaig  aöav  iaov  a&lov  artoiöj : 
aber  richtig  vertheidigt  er  V.  11  tav  oiv  vaugov  gegen  Meineke  '^) 
und  Ahrens,  da  ja  al  öi  agiaari  xrivuig  zur  Genüge  zeigt  dasz  der 
Geiszhirt  den  Thyrsis  nur  darin  den  Musen  nachstehen  laszt,  dasz  diese 
das  Recht  haben  sich  zuerst  von  den  gleichen  Preisen  den  ihnen  ge- 
fälligen zu  wählen.  Derselbe  kunstvolle  Bau  zeigt  ferner  dasz  V.  13 
nicht  ausgeworfen  Werden  darf;  das  Argument  Hermanns,  dasz  die 
bukolische  Poesie  eine  nackte  Bezeichnung  des  Ortes  mit  Wiier'  nicht 
liebe,  dasz  wir  eine  nähere  Ausführung  erwarten,  gewinnt  so  eine 
neue  Stütze;  sollte  der  Vers  auch,  wie  er  jetzt  lautet,  aus  V  101  ein- 
geschlichen sein,  so  stand  ein  anderer  verwandten  Inhalts  vorher  da, 
der  durch  die  beigeschriebene  Parallele  verdrängt  wurde.  Aber  ich 
sehe  keinen  Grund  solche  Wiederholungen  radical  auszurotten;  denn 
ein  nur  wenig  besseres  Armutszeugnis,^  wie  es  ^Härtung  nennt,  hätte 
sich  der  Dichter  liann  auch ,  nm  nicht  oJ  %(iiqUg(S*  ^Afiagvlll  IV  38  und 
III  6  anzuführen,  doch  1.  B.  mit  ag  tdsv^  tog  ifiavti^  (og  —  III  41  neben 
%cig  Wov,  ag  iiiivf^v^  mg  —  II  82,  oder  na  rag  g>Qivag  inTtsnoruaai 
XI  72  wörtlich  wiederholt  aus  II  19,  ausgestellt.  In  ähnlichen  Propor- 
tionen wie  die  ersten  18  Verse  sind  ferner  auch  die  übrigen  auszer 
der  ^öfi  angelegt,  wo  die  stärkeren  Absätze  folgende  Zahlen  Verhält- 
nisse zeigen :  10  .  3  .  7  .  6 .  10  .  2  .  7  nnd  nach  der  mdrj  3  .  7.  Liegt 
soniC  die  Thatsache  vor,  dasz  der  Dichter  die  einzelnen  Absobnitia 
unseres  Idylls  in  einer  ebenmäszigen  Zahl  von  Versen  behandelt  and 
von  diesem  Streben  nach  Symmetrie  deutliche  Fingerzeige  gegeben 
hat,  so  haben  wir  allen  Grund,  wenn  eine  von  derartigen  Berechnungen 


10)  Beiläufig  bemerke  ich  hier  dasz  Meineke  mir  irthümlich  V.  32 
yvvu  XI  G'ftSv  9ai9alfia  an^nfecbten  scheint:  dcti^Xficc  sei  artis  opus  a 
dii  confedumy  der  Dichter  aber  wolle  9fiSv  ano  %aXXoq  ix^vcav  bezeich- 
nen, was  in  tvdäliux  liegen  würde.  Dies  ist  wahr;  dasz  aber  dai^ctlfict 
den  geforderten  Sinn  hat,  dafür  möchte  ich  den  sicher  nicht  durch  nn- 
sem  Vers  veranlassten  Gedanken  Schillers  aus  der  Glocke  anziehen,  wo 
die  Jnngfran  'ein  Gebild  aus  Himmelshöhn'  beiszt. 


Digitized  by  Google 


H.Köchly:  eararaom  Tlieooritaoriia  ia  sirophis  rtiliUitorra  speo.  367 


MlfirlMli  onablilBgig,  ja  öhae  eioe  Abnang  diToii  geflbt«  KriÜk  ala 
Beatand  der  fSdi/  gerade  so  viele  Verse  ergibt  als  der  übrige  Theil 
des  Gedichtes  sfiblt,  darin  die  Absiebt  des  Dicbters  za  erkennen.  LIsat 
sich  doch  diese  fiuszere  Gleichheit  recht  wol  uns  dem  Motiv  erklaren, 
dnrcb  sie  das  Gleichgewicht  zwischen  den  zwei  groszen  Hassen  des 
Gedichtes  zu  kennzeichnen,  zwischen  dem  Lied  von  Daphnis  ond  den 
bukolischen  Bildern  und  Gruppen  welche  Iiis  Staffage  des  Liedes  die- 
nen.  Wer  die  im  übrigen  Idyll  hervortretenden  Proportionen  beach- 
tet, wird  dann  ferner  bemerken  dasz  des  Gesanges  erster  und  dritter 
Theil  aus  je  28  Versen  besteht.  Denn  der  erste  Theil  beginnt  mit  V.  66 
und  scblieszt  mit  V.  93,  der  dritte  mit  dem  Schaltvers  l^ett  %%L  114 
und  scblieszt  mit  demselben  142.  Freilich  streitet  das  gegen  die  Anf- 
fassung  des  Schaltverses  als  imfisXciirifta  nach  jeder  Strophe,  gegen 
welche  ich  mich  schon  vorhin  erklärt  habe;  richtiger  wflrde  er  als 
TCQoccaiia  betrachtet,  was  er  auch  im  zweiten  Idyll  ist,  wo  Ahrens  ihn 
allemal  falsch  stellt.  Dort  hebt  mit  ihm  V.  135  der  Schlusz  an,  wel- 
cher 32  Verse  einnimmt,  gerade  doppelt  so  viele  als  die  aus  16  Versen 
•bestehende  Einleitung.  Ahrens  hat  aber  auch  im  Schlusz  des  zweiten 
Idylls  mehrmals  falsch  interpungiert,  indem  er  verkannte  dasz  aneh 
der  Schlns^  in  strophischer  Gruppierung  sich  fortbewegt:  denn  mit 
Kttl  beginnt  die  einfach  und  schlicht  erzählende  Thestylis  sehr  oft  ganz 
neae  Perioden,  wie  im  Munde  des  Volkes  und  des  Kindes  allea  mit  *und 
—  and  —  und'  an  einander  gereiht  wird.  Die  Gruppen  sind  diese:  4 
(V.  136— 139).  4  (V.  140-143).  5  (V.  144- 148).  5(149—153).  5 
(V.  154—158).  4  (V.  159—162).  4  (V.  163—166).  Mit  dem  Ende 
jeder  dieser  Gruppen  fallen  die  natarlichen  Grenzen  der  einzelnen  Ge- 
danken zusammen,  und  nur  dort  ist  voll  zu  interpungieren;  an  die 
Obrigen  Stellen  gehört  eine  vitoariyiiri,  die  man  auch  Überall  innerhalb 
der  wirklichen  Strophen  setzen  sollte. 

Doch  ich  breche  hier  ab,  zumal  ich  auf  verwandte  Erscheinungen 
bei  anderer  Gelegenheit  zurfickkommen  werde.  i(.8  Ansichten  habe 
ich  nach  bestem  Wissen  geprüft  und  meinen  Tadel,  wo  ea  mieh  nöthig 
dOnkte,  unverholen  ausgesprochen;  es  kann  mir  nur  lieb  sein  und 
vielleicht  dem  Gegenstand  selbst  erspriesziich ,  wenn  K.  und  andere 
Sachverstfindige  meine  Ansichten,  insoweit  sie  etwas  neues  beibrin- 
gen, gleichfalls  einer  gestrengen  Prüfung  würdigen.  Ein  eigentliches 
Resultat  der  K.schen  Untersuchungen  kann  ich  nur  für  das  achte  Idyll 
anerkennen  und  hoffe  dasz  der  Vf.  bei  den  andern  Idyllen  deren  Com- 
position  er  zu  behandeln  verspricht  glücklicher  sein  wird  als  beiai 
■eunten  und  ersten.  Dies  aber  fühle  ich  mich  gedrnngen  hinzuzufügen 
dasz  auch  die  Irthflmer  K.s  zu  tieferem  Verstfindnis  des  Dichters  ma- 
nlgfach  anregen  und  die  ganze  Abhandlung,  in  warmem  Interesse  für 
die  Sache  und  fesselnder,  nicht  manierierter  Form  geachrieben,  auf 
jeden  Leser  einen  woltbuenden  Eindruck  machen  wird. 
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Im  Anschlasz  an  das  vorhin  besprochene  Programm  ist  an  der 
hier  bexeiohneten  Stelle  das  achtsehnte  Idyll,  '£Uivi/g  iTCi&alafuogj 
in  einer  deutschen  Ueberselzang  mitgetheilt,  welcher  die  strophische 
Eintheilung  des  Gedichtes  zu  Grunde  liegt  und  eine  Reihe  kritischer 
Bemerkungen  beigefägt  ist.  Die  alte  Hypothesis  meldet:  iv  avx^  tiva 
dkrpttcu  in  tov  TCQmov  £tffii%6qo%j  'Ekivtig  im&aXafUov  wv  dh  iju- 
^aXafUmv  %xL,  welche  Notia  (vgl.  Bergk  P.  L.  G.  S.74d  Fr.  29),  wenn 
wir  gleich  keinen  weitem  Nutzen  daraus  für  Theokrit  ziehen  können, 
hier  berichtigt  werden  möge.  im^aXa^v  nemlich  ist  ein  durch  das 
vorhergehiende  'EXivrjg  imd-aXaiiiog  und  das  nachfolgende  imd'aka[ii(ov 
veranlasster  Znsatz,  der  in  den  meisten  Hss.  fehlt.  Daher  erklSre  man 
in  tov  TtQiOTOv  UtffiixoQOv'E^vTig  ^aus  dem  ersten  Buch  der  Helena 
des  Stesichoros',  in  welchem  Helenas  Vermihlung  mit.Menelaos  er- 
zählt war  (Fr.  27).  Dasz  das  berühmte  Werk  aus  mehreren  Bachern 
bestand,  ist  darum  glaublich,  weil  auch  die  Oresteia  des  Uimeraeers 
mehr  als  ^in  Buch  umfaszte;  nach  Isokrates  Zeugnis  Usztsich  vermuten 
dasz  die  nakivmdla  ein  Buch  der  den  Gesamtlitel  'Eliva  tragenden 
Dichtung  ausmachte.  Das  Theokritische  Brautlied  nun  hat  K.  in  sieben 
Strophen  und  Gegenstrophen  eingetheilt,  deren  Verszahlen  einander 
durchaus  gleichen,  und  man  musz  einräumen  dasz  solch  ein  Versuch 
darum  viel  Schein  hat,  weil  sich  gewisse  Theile,  V.  26 — 37  u.  50 — &9, 
ohne  dasz  eine  Aenderung  nö'thig  wäre,  in  ebenmäszigen  Zahlenverhält- 
Rissen  -bewegen.  Jedoch  ähnliches  sehen  wir  auch  in  andern  Gedich- 
ten Theokrits,  z.  B.  III  XI  XII,  wo  nach  meiner  Ueberzeugung  irrt 
wer  durch  Umstellung  von  Versen  oder  Annahme  von  LQcken  eine 
ganz  genaue  Entsprechung  Strophe  für  Strophe  zu  bewirken  sucht. 
Hier  musz  es  vielmehr  sein  Bewenden  dabei  haben,  dasz  der  Dichter 
Gleichmäszigkeit  der  einzelnen  Theile  und  Gesetze  möglichst  erstrebt, 
vollkommene  Gleichheit  aber  seiner  Absicht  fern  gelegen  hat.  Und 
ebenso  urt^eile  ich  aber  das  XVIII  Idyll,  wo  V.  6  näaoa,  ig  iv  zeigt  dasz 
kein  Wechselgesang  stattfindet,  mithin  gar  keine  Nothwendigkeit  stro- 
phischer Gliederung  vorliegt.  Auch  konnte  der  Dichter  kaum  eine  neue 
Strophe  (V.  22),  wie  K.  will,  durch  ii  mit  der  vorhergehenden  ver- 
knöpfen. Hiernach  jrerste,ht  sich  dasz  ich  die  von  K.  als  Princip  auf- 
gestellte strophische  Composition  nicht  anerkenne,  also  alle  blosz 
darauf  gegründete,  nicht  anderweitig  unterstutzte  Aenderungen  als 
willkürlich  abweisen  musz.  Erste  Strophe  ist  für  K.  V.9 — 11^  Gegen- 
strophe V.  12 — 14,  indem  das  Ende  von  V.  14  mit  inA  nlUg  £ds  xa- 
UgfQtov  ergänzt  wird.  Denn  *den  unpassend  ernsten  Schlusz  des  lusti- 
gen Neckens'  ijcel  nal  {vag  xal  ig  am  neig  hog  i£  hsog  Mevika  na 
a  wog  ais  könne  sich  nur  die  '  Gutmütigkeit  der  conservativen  Un- 
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knttk  gefairen  lassen'.  Ich  bekenne  tu  diesen  Unkritikern  zu  gekören; 
die  keinen  schönem  Uebergang  Yom  Necken  zum  Ernst  denken  können 
als  den  Theokfits:  'hattest  du  solche  Eile  schlafen  sn  gehen,  so  solltest 
du  allein  gehen ,  das  Mfidchen  mit  nns  bei  der  Mutter  bis  zom  Morgen 
spielen  lassen,  da  ja  morgen  nnd  Qbermorgen  und  alle  Tage  die  Braut 
da  dein  ist,  Meneiaos.'  Als  s weile  Strophe  nnd  Gegenstrophe  stellt 
nan  K.,  die  Variante  hthtxa  neben  ijjtintaQev  in  V.  16  benatzend,  fol- 
gende Verse  hin : 

otQ.  oXßts  y^(ißQ\  aya&og  Tt$  htinxa  CJtBQXoiiiva)  vot  16 
[ig  vv(upc(v  o^covo^],  insl  %al  Ivag  xal  ig  ää  14 
xrig  hog  i^  htog^  Msvila^  xsa  a  wog  ads.    "  15 
iwiOTQ.  oXßis  yct^ß^iy  ^sog  xig  iTtimaoev  iq%o^hm  rot  16 
ig  £7Cttqzav,  onot  äXXoi  aQiOrlsgy  tog  iwCctio 
[f(^a  ytt^ov]  xamq  &XXoi  iqicxltg  ovx  etvvannrto.  17 
Mögen  andere  sehen  ob  sie  diesen  Wiederholungen  desselben  Gedan- 
kens Geschmack  abgewinnen,  an  die  Wahrscheinlichkeit  dieser  Er- 
weiterungen glauben  können :  mir  scheint  dasz  K.  besser  gethan  hfttte 
den  Ausfall  einer  Strophe  anzuzeigen,  für  die  es  an  Stoff  (Lob  des 
Bräutigams)  nicht  fehlen  konnte.  Die  Ueberlieferung  der  bessern  Hss. 
ist  diese: 

oXßu  yafißQ*^  äya96g  roi  InbttaqBv  tqxofiiv^  rot  16 

ig  lacaQTav,  SmQ  äXXot  aQiarisg,  (og  ävvöaio. 

fiovvog  iv  rifu^hig  Kqovtdetv  ALa  jtev&eQiv  i^Big.  18 
Neben  inimaQSv  bestand  eine  alte  Variante  htimtt ,  da  die  Scholien 
ayet^g  aoi  iqidvri  ohavog  und  Glossen  OQvig,  olfovog,  irt^X^ev  erklären. 
Dasz  Ahrens  sie  aufgenommen  hat  heisze  ich  gut,  weil  dies  Augurium 
flieh  mehr  fär  den  Wanderer  (i{fXO\ilvfp)  schickt  als  das  Niesen  des 
Gottes.  Aber  so  wenig  als  ^tog  bei  inhcraQsv,  kann  bei  inbtxa  das 
Hauptwort  o^ig  oder  o/onrd^  fehlen.  Annehmbar  dankt  mich  ferner 
Ahrens  Vermutung  im  Ausgang  von  V.  16  cmgxonivoiOj  Tgl.  VII  25. 
XXV  67.  V.  17  gibt  in  der  Ueberlieferung  keinen  Sinn :  otcoi  ist  ein 
alter  Besserungs versuch ,^  den  der  Scholiast  nicht  anerkennt,  wie  K. 
meint:  denn  seine  Worte  Sv&a  xal  aXXoi  ^actv  agtaxisg  glossieren 
am(k  i^'Jtiq)  wie  in  zwei  Büchern  geschrieben  steht.  Unter  manig- 
fachen  Mitteln  die  Schwierigkeiten  zu  lösen  erscheint  mir  als  der 
mindest  gewaltsame,  einen  Vers  zu  erginzen: 

oXßis  ^(iß(j!^,  aya^ogxoi  inbcta  aTCBQXOfiivoto  16 

ig  Unaqftav  [o^covo^,  iqi^uX*]  mg  avvaieio 

XiüXQ*  'EXivag]  uksq  äXXoi  aQt6xifg  [ov%  avvöctvxoy  17 
den  andere  wol  besser  herstellen  werden.  Die  Guthat  £ines  Verses 
genfigt  dem  Gedanken  rollständig,  sie  ist  aber  auch  nöthig,  wenn 
dieser  nicht  Yerstümmelt  werden  soll ,  wie  durch  andere  VorschlfigOv 
geschehen  ist  und  geschehen  wilrde,  wenn  man  in  iqKSxisg  ein  Verbum 
suchte,  dessen  Sinn  ani^Xmöav,  Amlkavxo^  ^/EtTrAorxov  wfire.  Uebri- 
gens  hat  niemand  darauf  aufknerksam  gemacht  dasz  Theokrit  die  Braut- 
werbung ^icht  nach  Amyklae,  dem  Sitz  des  Tyndareos,  sondern  nach 
Sparta  verlegt,  also  zwischen  V.  1  wonach  Menelaos  in  Sparta  an- 
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sassig  ist  —  denn  io  der  Behaosung  des  Bräutigams  wird  der  Hyme» 
naeos  gesangea  —  und  V.  16  ein  kleiner  Widerspruch  obwaltet.  Doch 
finde  ich  diesen  Grund  nicht  sureichend,  um  die  Worte  aiCBQXOfiivoio  ig 
JSstaQxav  zu  verdächtigen.  Aehnlich  wage  ich  auch  nicht  V.  3  n^oa^s 
vsoyQctTttm  OoAcffico  entschieden  zu  verwerfen,  obwol  der  Sitte  ge- 
mäsz  der  Dichter  das  Brautgemach  nicht  neu  bemalt,  sondern  neu 
gebaut  hätte  nennen  sollen.  Ahrens  Lesung  ivyQmcta}  verwischt  das 
charakteristische  viog^  Heineke  vermutete  vsoSfidtvcD^  K.s  i^^oxficrro» 
*  kommt'  den  Zägen  der  Hss.  nicht  *  näher'  und  ist  gekünstelt  (an- 
ders Homers  nokvx^fjzos  d^dkafiog),  —  Mit  V.  18  hebt  K.  die  dritte 
Strophe  an:  zu  ihren  vier  Versen  sollen  V.  22—25  die  Gegenstrophe 
bilden;  sodann  theilt  er  V.  26 — 37  in  vier  Strophen  zu  drei  Versen 
(Str.  u.  Gegenstr.  4  u.  5).  In  V.  20  billige  ich  seine  Vermutung: 
oSa  ^A%(iUda  yäv  naxiei  yvva  oiöefU^  aHo,  nicht  nur  weil  sie  sich 
an  Od.  q)  107  eng  anschlieszt,  sondern  weil  ich  nach  Zavog  ^vyaxriQ 
V.  19  den  Begriff  yvva  vermisse  (vgl.  auch  XVII  129).  V.  26  wider» 
strebt  K.s  Aenderung  x&v  <yv  fiuv  xig  afionfiog  ebenso  dem  griechischen 
als  harum  non  vero  uUa  dem  lateinischen  Sprachgehrauch,  mindestens 
ov  fiav  täv  xig  oder  vielmehr  ov  fiav  ov  xtg  Sfiafiog  muste  K.  schrei- 
ben;  für  richtig  halte  ich  Meinekes  xacov  ov  xig  aiKOfiog,  Dagegen 
freue  ich  mich  in  der  Anffassung  von  V.  26  f.  mit  K.  ganz  übereinzu- 
stimmen, der  zuerst  im  Gegensatz  zu  den  falschen  Urteilen  anderer, 
ohne  Rücksicht  auf  die  Einheit  oder  Mehrheit  der  Vergleichungsgegen- 
stände,  das  Wesentliche  der  Vergleichung  betont,  das  Verhältnis  der 
Helena  zu  ihren  Gespielinnen,  dann  ihr  Verhältnis  zu  ihrer  Vaterstadt. 
Der  Sinn  müsse  dieser  sein: 

M'^vfi  at  ivxillotöa  xaAov  dii<paive  ngoaemtov  26 
slv  aaxQOig^  oxs  vv^  ksvHa  xeifimvog  avivxog. 
Und  dasz  V.  26  auf  den  Mond  gehe,  hätte  man  längst  erkennen  sollen: 
der  Bos  haben  die  Alten  schöne  Finger  und  Arme,  Gewand  und 
Sandalen  nachgerühmt,  ein  schönes  durchscheinendes  Antlitz  konnte 
gtieohische  Phantasie  der  Göttin  der  Morgenröthe  schwerlich  andich- 
ten. Ferner  durfte  in  der  Vergleichung  das  nicht  fehlen,  was  dem  iv 
a^uv  V.  28  entspricht,  wie  aQovQcc,  xa9ta>,  a^iieixt  V.  28  f,  und  AaKS- 
da/fA0V(V.3I  sich  gegenüberstehen.  Ich  zweifle  nicht,  die  handschrift- 
liche Schreibung  von  V.  27  noxpta  vv^  Sxs  ksvxov  lag  ^^ifMovo^  aviv- 
xog  rührt  von  einem  Interpolator  her,  welcher  die  unvollständigen  oder 
unleserlichen  Ueberreste  ergänzend  durch  Misversländnis  von  xsifi^vog 
auf  XevKOv  lag  verfiel.  Und  so  glaube  ich  noch  jetzt  dasz  ein  in  mei- 
nem Exemplar,  ehe  ich  K.s  Ausführung  kannte,  vermerkter  Versueh, 
so  kühn  er  scheint,  dem  Wahren  nicht  sehr  fern  steht: 

T«»v  ov  xig  SfitofjLog,  ifcsl  %  ^EXiva  nagiCta^'^,  25 
dtXl^  äg  avxlkioiCa  xakov  öiifpave  ngocwtov 
itoxva  £ekavala  xtifA€9vog  uvivxog  iv  a(SxQOigf 
£ö€  xai  i  xgvaitt  ^Ekiva  diatpalvn*  iv  «ft/v.  28 
Im  folgenden  Vers :  nulgct  (uyalcet  ax'  avlSgafie  noCfMg  igavgKf  fand 
Eichstädt  l^ov^  K.  schreibt  mdga  aie  A^ov,  ich  imlgt^  d'  irre  Ifov 
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avid^iii.  —  Die  sechste  Strophe  bilden  bei  K.  V.  38 — 42,  als  Gegen- 
stück Kn  den  sechs  Zeilen  43  —  48;  daher  erweitert  K.  nach  Ahrens 
Vorgang  V.  39  zu  folgenden  zwei  Versen: 

rifisig  ig  ö^Ofiov  riQi  fwl  [Evi^mao  koezgov 
ik^ujai  dgvfia  ^vnva]  xai  lg  IsifAcivia  gnillu 
i^tffovfug  — 

Einen  andern  Grund  hierzu  als  die  Herstellung  strophischer  Ordnung 
sehe  ich  nicht,  denn  ÖQOfiov  ist  irrig  angefochten  worden,  dqofiog 
bezeichnet  wie  curriculum  den  Lauf  und  die  Laufbahn;  eine  weitere 
appellalive  Bedeutung  nahm  das  Wort  bei  den  Dorern  an,  welche  dem 
Lauf  die  erste  Stelle  unter  den  Leibesübungen  einräumten.  ÖQO^iovg 
nannten  nach  Suidas  die  Kreter  die  Gymnasien,  und  in  Sparta  war  der 
von  Pausanias  Iii  14,  6 — 15,  4  beschriebene  Dromos  ein  sehr  groszer 
FIfichenraum  in  dem  sich  unter  anderem  auch  Gymnasien  befanden. 
Dass  dem  Dromos  Baumpflanzungen  nicht  fehlten,  ist  an  sich  wahr- 
scheinlich, erweist  dfe  Vergleichung  anderer  Dromoi,  z.  B.  der  Heraeer 
aui  Alpheios  (Paus.  Vlll  26,  l),  bezeugen  Hesychios:  ivÖQitavag^  6q6- 
(log  itaQ^ivmf  iv  ^aMÖalfLOvt ^  und  Pausanias  Ul  14,8:  %ai  xi»^£av 
nXaxaviaxag  i<Sxlv  ano  rcov  dlviqmv^  aä  dti  vif^ijAal  Kai  avvsxiig  mifl 
avxo  ai  TtXaxavoi  7t€(pvKa<Siv.  Diesen  Ort  verwechselte  Osann  mit  den 
n}Mxavicxovg  bei  Theognis  882.  Und  was  hindert  zu  glauben  dasz  mit 
diesem  Dromos  l&ngs  dem  Eurotas  auch  AViesenanlagen  verbunden 
waren?  Wenn  man  daher  Sq6(iov  nur  nicht  mit  *Lauf'  (ibersetzt,  son- 
dern als  Ortsbezeichnung  faszt,  woza  wir  nach  Pausanias  (und  Livins 
XXXIV  27)  vollst&ndig  berechtigt  sind,  so  gewöhrt  die  Ziisammensiel- 
Itfng  ig  ÖQOfiov  %al  ig  Xeifinivia  gyvkXa  keinen  Anstosz.  Ziemlich  rich- 
tig, nur  dasz  der  Begrilf  ÖQo^iog  dadurch  zu  sehr  eingeschränkt  wird, 
sagt  der  Scholiast:  elg  xb  yviAvaifwv  nal  xov  lemava.  Meines  BedQn- 
kens  können  wir  Sqo^kov  nicht  entbehren;  es  musz  von  einer  bestimm- 
ten Oertlichkeit,  nicht  allgemein  von  Busch  und  Wiese  die  Rede  sein, 
damit  die  schattige  Platane  in  V.  45  n.  47  eine  bestimmte  Beziehung 
erhält.  Dort  im  Dromos,  wo  Helena  bisher  mit  ihren  Genossinnen 
den  Uebungen  oblag,  steht  die  Platan§  welche  nach  der  bei  den  Alten 
allgemein  visrbreitateu  Sitte  das  Andenken  an  das  nunmehr  beendete 
Lebensverhältnis  der  Helena  bewahren  soll.  So  erklärte  schon  der 
Scholiast  die  Stelle:  axltpavov  KQS(ia<So(Aiv  aito  xrjg  itlccxavov  xrjg  iv 
TG9  yvfivaal^.  Der  Dichter  hat  auf  die  heroischen  Zeiten  spätere  Ver- 
hältnisse übertragen  und  in  feiner  Weise  manche  cniturgeschichtliche 
Züge  in  das  Lied  verwebt :  dahin  gehört  der  gemeinsame  Dromos  der 
Jungfrauen  V.  22,  die  Platane  V.  44,  die  dorische  oXmg  V.  45  (vgl. 
II  156),  Helenas  Sang  V.  36  zu  Ehren  der  Artemis  und  der  nqaxtaxa 
jcccfAfiaxag  Xalxloixog^  welche  Ahrens,  ich  weisz  nicht  warum,  in  die 
^Elgyavrj  abgeändert  hat;  dahin  gehört  sicher  auch  die  Zahl  von  240 
Jungfrauen  in  V.  24,  zu  der  ein  gewissenhafter  Erklärer  nicht  schwei- 
gen ,  sondern  wenigstens  den  Grundsatz  der  Sokratischen  Philosophie 
anmerken  sollte.  —  In  V.  48  geht  auch  K.  bei  der  Verbesserang  von 
önQiCtl  davon  aas  *  dasz  in  dem  Verderbnis  etwas  tob  imQOP  stecke', 

25* 
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er  ändert  somit  lulvag  jio^^<rp  xi»  Eine  seltsame  Zamntaog  an  den 
Wanderer,  für  die  ich  gern  ein  Analogen  erführe.  Wer  an  einem 
Grabmal  vorübergeht,  wird  tnm  höchsten  aafgefordert  Thranen  zu 
spenden,  wer  an  einer  unbeerdigten  Leiche,  Stanb  darauf  tu  werfen, 
nemlich  was  jeder  ohne  weiteres  geben  kann,  weil  er  es  zur  Hand  bat. 
Aber  was  denken  sich  die  Kritiker  das  der  Wanderer  dem  Helena- 
Baame  schenken  soll?  Kränze  und  Spenden  bringen  die  Anverwandten 
und  N&chsten  dar ,  vom  Vorübergehenden  fordert  man  nichts  mehr  als 
dasz  er  stehen  bleibe,  die  Inschrift  lese  und  nach  frommem  Gedächtnis 
weiter  gehe.  ^Schwerlich  wird  jemand  Haupts  Conjectur  billigen,  der 
m^^Tf,  aißov  ^'  usw.  schreibt',  meint  K.:  ich  begreife  nicht  wie  man 
naoh  Blei  graben  kann  wenn  Geld  bereit  liegt.  Nichts  ist  gewöhnlicher 
als  solche  Anrede  an  den  Wanderer  :  äv&Qomey  mi/e^,  lern,  od/ra, 
odoiTtOQs:  sie  scheint  mir  hier  kaum  entbehrlich,  K.s  Einfall  würde 
ich  schon  des  harten  Uebergangs  wegen  verwerfen.  Zu  bezweifeln 
dasz  avavifietv  gleich  avayivcicKeiv  Mesen'  bedeute  ist  leichtfertig; 
Hesychios,  Suidas,  der  Scboliast  zu  Pindar  bezeugen  es,  welch  letzte- 
rer sich  auch  auf  Parthenios  beruft;  Pindar  braucht  aicovifutv^  Sopho- 
kles vi(iHv  in  verwandtem  Sinn;  die  Möglichkeit  dieser  Bedeutung  hat 
Greverus  erUutert.  So  gut  K.  die  Glosse  In^uLvi^  ivayvwsw  herbei» 
zieht,  welche  die  verderbte  Lesart  der  Hs.  av  (ulitg  erklfiren  soUte, 
könnte  ich  eine  andere  Glosse  «  oöoutOQtita  geltend  machen,  die  in 
Wahrheit  von  gar  keinem  Belang  ist.  —  V.  49 — 58  sind  bei  K.  die 
siebente  Strophe  und  Gegenstrophe  in  je  5  Versen.  In  V.  52  lassen 
die  meisten  Hss.  6i  aus;  da  bei  der  Wiederholung  desselben  Wortes 
in  öinem  Vers  Wechsel  des  rhythmischen  Accents  Regel  ist,  wie  V. 
49 — 51  bei  %a£(foig^  Acctm  und  KvTCQig^  ist  wol  alXilmv,  nun  Zcv^ 
RifovCdag  Zsvg  aq>^txov  olßov  zu  schreiben.  Dann  bilden  Lato  und 
Kypris,  einander  gegenüberstehend,  das  öine  Glied  an  welches  das 
zweite,  der  höchste  Gott,  abschlieszend  angereiht  wird.  Beispiele 
dieser  Partikelverbindung  fkkv-dh-Kal  finden  sich  namentlich  bei 
Dichtern  mehrfach. 

Freiburg  im  Breisgau.  Fram  Bücheler. 


26. 

Coniecturae  Tullianae. 


Or.  pro  Sestio  51, 110  est  enim  homo  isle  poptUo  Romano  de- 
düus.  nihil  vidi  magis:  qui,  cum  eius  adulescenlia  in  ampUssimis 
honoribus  summi  firt,  L.  Philippi  vUrici^  ßorcre  potuisttt^  usqut  to 
non  fuil  popularis^  ul  bona  solus'  comessel.  deinde  ex  impuro  adu- 
leicenie  et  pelulante^  posteaquam  rem  paternam  ab  idiotarum  divitiis 
.ad  philosophorum  regulam  perdusil^  Gram:ulum  se  alque  otiosum 
putari  voluil^  studio  litterarum  se  subito  dedidit.  Ab  oppositionis 
ratione,  qnae  iuter  verba  idiotarum  divitiis  et  philosophorum  regulam 
intercedit,  vooabulam  regulam  aliennm  esse  intellexerant  qai  scripse- 
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raot  de  hoo  loco.  qois  est  eoim  qai  divitiis  regniam  oppooat?  neces- 
sariam  est  tale  voeabnlum,  quo  egestas  et  mendicitas  lepide  descri- 
batur.  atqae  hoic  Dotioni  parum  satisfaciaot  qoae  adhoc  propositae 
sant  coniecturae:  iegvlam  (a  C.  F.  Hermanno  in  onas.  philol.  vol.  II 
a.  1843  p.  580) ,  pergulam  (a  Bezsenbergero  in  emeodationam  delecta 
Dresdae  a.  1844  emisso  p.  21),  rem  gula  (a  Haehlio  in  bis  ano.  philol. 
vol.  LXIX  a.  1854  p.  50).  soripsit  mea  quidem  sententia  Cicero:  pos- 
ieaquam  rem  patemam  ab  idiolarum  ditüiis  ad  philosophorum  p  e  - 
rulam  perduxil.  peram  enim  et  baculum  et  palliom  (ti^ßdviov^ 
V.  Perizonium  ad  Aeliani  v.  h.  V  5.  Geliii  N.  A.  IX  2  et  qaos  landet 
C.  F.  Hermaonus  ant.  priv.  Gr.  §  31  d.  14  p.  96)  ioter  perpetua  insignia 
philosophorum,  maxime  CynicorDm,  foisse  in  vulgas  notum  est  (cf. 
Diog.  La.  VI  13.  Luciani  pisc.  1 ,  bis  accus.  6 ,  de  morte  Peregrini  36, 
dial.  mort.  11,  5.  Appniei  apol.  p.  442  Oud.),  ac  peram  quidem  vel  ad 
cibaria  plerumqne  mendicando  collecta  deponenda  vel  ad  res  vitae 
necessarias  asservandas:  cf.  Diog.  La.  VI  22  (Jioyivrig)  ni^Qav  is 
ixoiilccnOy  Sv^a  avx^  xa  aixla  fjVj  coli.  o.  23.  inde  factum  est  nt  pera 
egestatis  et  mendioitatis  signnni  esset :  cf.  Horn.  Od.  a  108  et  Aristoph. 
Dub.  921  (v.  schol.  ad  h.  I.).  quare  Ciceronis  haec  sententia  est,  si- 
qaidem  quod  saspicati  sumns  probatur :  iste  rem  paternam  eo  perdu- 
xit,  nt  iam  quasi  peram  more  philosophorum  pauperiornmque  hominnm 
circnmgestaret,  i.  e.  posteaqnam  res  ad  medium  lanum  fracta  est  ipse- 
qoe  ad  snmmam  egestatem  redactus ,  pbilosophiae  studio  et  continen- 
tiae  necessitate  impositae  se  dedidit.  ceterum  deminutive  perula  con- 
salto  usus  esse  videtur  Cicero,  ut  istum  hominem  ne  amplam  quidem 
peram  e  naufragio  rei  familiaris  servasse  lepide  declararet,  ac  reperitnr 
forma  illa  deminntiva  etiam  apnd  Senecam  in  epist.  mor.  XIV  2  (90) 
^  14  qui  (Diogenes)  . .  fregil  proUnus  exemplum  e  perula  calicem. 

De  of&ciis  I  29,  104  facilis  igitur  est  distmctio  ingenui  et  ülibe- 
ralis  ioci.  alter  esl,  si  tempore  fit^  remisso  homine  dignus;  alter  ne  - 
Ubero  quidem^  si  rerum  turpitudo  adkibelur  aut  verborum  obscenitas. 
Sic  in  editione  Heusingeriana  scriptum  legitur.  in  optimis  tarnen  co- 
dicibos  reperitnr:  alier  es/,  si  tempore  fit^  ut  si  (vel  ut  sil)  remissio 
(vel  remfsso)  animo  homine  dignus.  illud  quod  oppositnm  est  ne  * 
libero  quidem  aperte  declarat  aliqnid  ante  vocabulum  homine  exci- 
disse.  quare  ita  suspicor  soribendum  esse:  alter  est,  si  tempore  ßt, 
ut  Sit  remissio  animo  [et  hoc  quidem  Ungerus  praeivit],  liberali 
homine  dignus:  alter  ne  libero- quidem,  si  rerum  turpitudini  adhibe- 
tur  eerborum  obscenitas  (sie  plerique  libri).  *) 


[*)  Idem  fere  de  bis  verbis  ac  snpra  propoaitum  est  sensit  Otto 

Helniua,  qui  sie  scripsit:   ui  sil  remissio  anitno  homine  dignus  et 

lacnnam  illam  ita  explendam  esse  ceDset  ut  addatur  amplo  vel  ingenuo. 
ceterum  ante  hos  ipsos  octo  annos  in  scriptiuncnla  qua  Friderico  Thier- 
Bchio  octavum  Instrum  seminarii  philologioi  Monacensis  prospere  pcrao- 
tam  gratnIatuB  est  die  XI  m.  Martii  a.  MDCCCLII  Ludovious  Doeder- 
linus  eadem  illa  verba  in  hnnc  modum  emendanda  esse  coniecit:  alter 
si  tempore- fit  remisso^  libero  homine  dignus;  alter  ne  homine  quidem» 
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De  offloiis  1 57, 135  danda  igUur  Optra  est  iil,  etiam  si  äberrare 
ad  alia  coeperii^  ad  haec  revoceiur  oratio^  sed  ulcumque  aderunt: 
neque  entm  eisdem  de  rebus  nec  omni  tempore  nec  similiier  delec- 
tamur.  Sententis  haec  est:  non  solnm  ad  argomenta  honestissinui 
revocare  debemus  orationem ,  siquando  ab  eis  ad  alia  aberrare  coepe- 
rit,  sed  etiam  accommodare  eam  ad  cuiasque  quicom  sermones  oonfe« 
rimus  irigenium  ac  studiam:  nam  alios  alia  re,  aliiis  alia  occasione, 
alius  alio  modo  delectatar.  qaod  cum  ita  sit,  patet  revocandam  esse 
codicis  Bernensis  c,  praesertim  optimi,  scripturam  neque  enim  omnes 
eisdem  de  rebus ^  h.  e.  non  omnes  quotquot  adernnt  promiscue  et  sine 
discrimine.  qoo  concesso  deinceps  emendaudnm  est  delectantur: 
non  enim  ei  designantur  qui  collocnntor  nobiscum ,  sed  qnibnscum  nos 
oolloquimur.  verbo  delectantur  igitur  respicitur  ad  illa  utcumque 
aderunt. 

De  ofßciis  I  43,  153  Cicero  de  eoram  qaae  honesta  sant  conten- 
tione  et  comparatione  disputans  partes  illas  qaaittior,  a  quibus  omnem 
honestatem  manare  dicit,  sive  virtutes  qaae  vocantnr  cardinales,  ac 
primam  quidem  sapientiam  et  communitatem,  qaam  eandem  societatem 
hominum  inter  ipsos  sive  humanam  appellat,  inier  se  confert.  ea  in- 
qnit  51  maxima  est^  ut  est^  certe  necesse  esf,  quod  a  communilate  du^ 
catur  officium^  id  esse  maximum.  etenim  cognitio  contemplatioque 
naturae  manca  quodam  modo  atque  incohata  sit^  si  nulla  actio 
rerum  consequatur.  ea  autem  actio  in  hominum  commodis  tuendis 
maxime  cernitur :  perlinet  igitur  ad  societatem  generis  humani:  ergo 
haec  cognitioni  anteponenda  est.  In  quibus  verbis  rerum  actio  qnae 
sit  parum  me  intellegere  proQteor:  quae  sit  simpliciter  actio  non  ad- 
dito  genelivo  rerum  et  satis  planum  est  et  Inculenter  definitnr  eis  qaae 
subsecuntur:  ea  autem  actio . . .  cernitur.  huc  accedit  quod  non  lo- 
quitur  Cicero  de  naturae  contemplatiooe:  quod  si  fecisset,  sapientiam 
nimis  artis  circumscripsisset  limitibus,  sed  de  cognitione  ac  contem- 
platione  nnlurae  rerum,  ad  quam  quidem  pertinet  cognitio  contempla- 
tioque naturae:  §  lö4  quis  enim  est  tarn  cupidus  in  perspicienda 
cognoscendaque  rerum  natura^  ut  ^  si  ei  Iractanti  contemptantique 
res  cognitione  dignissimas  subito  sit  alia  tum  periculum  discrimenque 
patriae^  cui  subvenire  opitularique  possit^  non  illa  omnia  relinquai 
atque  abiciat^  etiam  si  dinumerare  se  Stellas  aut  metiri  mundi  magni-- 
tudinem^osse  arhilretur?  cf.  44,  1&5  atque  illi^  qnorum  sludia  vita- 
que  omnis  in  rerum  cognitione  versa ta  esl,  tamen  ab  augendis 
hominum  utilitatibus  et  commodis  non  recesserunl,  praeterea  librorom 
mss.  fluctualio  sedem  vocabuli  rerum  suspectam  reddit.  Guelferby- 
tanns  enim  tertius  habet  si  nulla  rerum  actio:  quintus  omnesque  edi- 
tiones  veteres  si  actio  nulla  rerum,  quae  me  causae  movent  ut  scrip- 
sisse  Ciceronem  putem:  etenim  cognitio  contemplatioque  naturae 
rerum  manca  quodam  modo  atque  incohata  si7,  st  nuUa  actio 
consequatur. 

Tusc.  disp.  II  18,  42  ego  illud^  quf'cquid  st7,  iantum  esse  quantum 
tideatur  non  pulo  falsaque -eins  visione  etspecie  moveri  homines  dico 
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eehementius  doloremque  eiu$  omnem  es$e  toierabilem,  Corrigendom 
pato  doloremque  eiu$  modi  omnem  esse  iolerabilem^  i.  e.  dolorem 
talem  qoi  exciletur  falsa  visione  et  specie,  cum  qood  in  noä  cedit 
taolum  oon  ait  qnantom  videatur.  huic  emeodationi  favet  acriplura 
duorom  libroram,  in  quibus  legitur  doloremque  eins  modo  omnem 
esse  iolerabilem. 

Tu8<B.  disp.  y  20,  59  ei  cum  fossam  latam  cubiculari  lecto  cir~ 
cumdedissel  eiusque  fossae  transiium  ponticulo  ligneo  coniunxisset^ 
eum  ipsum^  cum  forem  cubicvli  clauseraty  detorquebaL  In  prompla 
est  correctio  eum  ipse^  cum  forem  cubiculi  clauseraty  detorquebaL 
Dionysius  enim  suis  ipsins  mavibns  id  faciebat,  non  permittens 
manns  illnd  Famulo,  a  quo  metuebat  nequando  ponticnlus,  cum  trans 
eum  ad  uxores  se  suas  conlnlisset,  deleretur. 

Tusc.  disp.  V  22  ,  63  quahto  opere  vero-amicHias  desiderareiy 
quarum  infidelitalem  extimescebat  ^  declaravit  in  Pythagoriis  duobus 
ilUSy  quorum  cum  allerum  vadem  mortis  accepissei,  alUr^  ut  vadem 
suum  liberaret^  praesio  fuisset  ad  hör  am  mortis  deslinaiam  — .  Quis 
tandem  mortis  vas  dicatar  parnm  perspicuum  «st.  nimirum  originem 
dttxit  vocabulum  mortis  ex  eo  quod  continuo  seqnitur  ad  horam  mortis, 
scripsit  igitnr  Tullius:  quorum  cum  allerum  vadem  accepisset.  quod 
comprobatur  ipsius  Ciceronis  verbis  qoae  sunt  in  libro  de  offieiis  ter- 
tio  10,  45  tas  factus  est  aller  eius  sislendi,  tif,  si  ille  non  reter tissety 
moriendum  esset  ipsiy  et  Valerii  Maximi  IV  7  ext.  1  alter  vadem  se 
pro  reditu  eius  tyranno  dare  non  dubitavii, 

Tusc.  disp.  V  23,  65  atque  ego  statim  Syracusanis  (erant  autem 
principes  mecum)  dixi  me  illud  ipsum  arbitrari  esse  quod  quaererem. 
immissi  cum  falcibus  multi  purgarunt  etaperuerunt  locum.  Vocabu- 
lum multi  ineptum  est.  muUis  enim  operis  ad  looum  sepulcri  vepribui 
et  dometis  purgandum  et  aperiundum  opus  non  erat,  satis  erat  pancos 
immisisse.  praeterea  Cicero  quoniam  de  sepulcro  a  se  invento  expo- 
sttit,  non  aniverse  locum  dicere,  sed  deRnite  dicere  debebat  eum  circa 
iUud  aepnlcrum  fuisse.  scripsit  igitnr,  ni  fallor:  immissi  cum  falcibus 
tu  muH  purgarunt  et  aperuerunt  locum, 

Tusc.  disp.  V  41,  119  quod  si  ei  philosophi  quorum  ea  sententia 
esty  ut  virlus  per  se  ipsa  nihil  taleat .  .  .  tarnen  Semper  beatum  cen- 
seni  esse  sapienlem :  quid  tandem  a  Socrate  et  Piatone  profeciis  phi- 
losophis  faciendum  vi  des?  Pro  videsy  quod  ferri  non  posse  palet, 
ooniecernnt  putaSy  dicesy  suadeSy  censes.  mihi  quidem  scribendum 
yidetnr:  faciendum  velis?  i.  e.  quid  tandem  velis  facere  oportere  eos 
qai  sunt  u  Socrate  et  Piatone  profecti  philosophi? 

Epist.  ad  Atticum  IV  2,  7  amicorum  benignitas  exhausta  est  tn 
ea  re  quae  nihil  habuit  praeter  dedecuSy  quod  sensisti  tu  absens: 
pra  esentesy  quorum  studiis  ego  et  copiiSy  si  esset  per  meos  defen- 
sores  licilum^  facile  essem  omnia  consecvtus,  Vocabulum  praesentes 
delebat  Ernestius.  equidem  nescio  an  Tullius  per  chiasmi  figuram  de- 
deril:  quod  sensisti  tu  absens:  praesens  senfiresy  quorum  studiis 
. . .  consecutus. 
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Epist.  ad  fsRiil.  VII  33  exlr.  iu  eeUem  ne  9erUu$  met,  ne  plu  - 
ribus  legerem  tuas  lUieras^  si  tniki^  guemadmodum  scrtbis^  longio- 
res  forte  misisseSj  ac  veUm  posthac  sie  staluasj  tuas  mihi  litieras 
longissimas  quasque  gratissimas  fore.  Pro  pluribus,  qood  qain  cor- 
roptnm  sit  dubinm  non  est,  Cicero  meo  iudicio  scripsit  aut  durius 
aat  importuniusy  i.  e.  tristiaa,  moroaios,  difficilias,  param  comiter. 

Seribebam  Dresdae.  Caroluä  Scheibe. 


(la.) 

Berichtigungen. 

In  der  Recension  von  Nägelsbachs  nachhomerischer  Theologie  oben 
S.  153— IbO  ist  zu  achreiben: 

8.  105  Z.  2  y.  u.  Si]fiiova'  statt  fi^fitovß 

S.  172  Z.  23—25  'möchte  dieser  Glaube  an  die  Ewigkeit  dea  Zeus 
vor  dem  Qlaiiben  an  ihn  als  drittes  Glied  usw.  an  tJrsprünglichkeit  wol 
eher  den  Vorrang  haben  als  ihm  nachstehen.' 

S.  174  Z.  9>.  n.  'vor  allen'  sUtt  'vor  allem  in\ 
L.  B.  M. 
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Die  Geburt  der  Athene. 

(ScWnsE  von  ».  «»—319.) 

vn 

Hektar  und  Ambrosia.  Göttertrank  Wein  oder  Ueth.  (Haukos 
Apotheose.  Wanderkraut  asii&ov. 

Wir  htben  uns  tn  die  VorsteHirag  gewöhal,  als  wettn  die  Home- 
riscbeo  Götter^  wie  sie  als  siDDliche  Wesen  gedaolit  werden,  so  auofc 
best&ndig  der  Speise  und  des  Trankes  bedttrften;  ja  Ntgetsbacb  in 
seiner  trefflichen  Homerisohen  Tbeologie  (9.  39  ff.)  behavptet  gerapdeea;» 
der  Genoss  der  Ambrosia  und  des  Nektar  sei  es  etfrentlich ,  der  den 
Gdtlern  Unsterblichkeit  verleihe^  nnd  folgert  dnriras  weiter^  das  Prinolf 
der  Unsterbiiclikeit  liege  gewissermiszen  avsiethatb  der  G^^tteifWell, 
nnd  Teuffel  (Homerische  Theologie  und  Bsohaterogia  9.  8),  def  Nigels- 
baoh  dogmatische  Befangenheil  vorwirflt  und  seine  eigene  Auffassung 
als  ein0  diaraetnrl  entgegengesetxte  bezeichnet,  stimmt  im  wesentlichen 
fiberefBy  indem  er  sagt:  ^diese  EigeAsohalt  hat  ihre  Quelle  und  rhre 
fortwährende  Nahrung  darin  dass  sie  statt  mensohtieher  Speise  regeU 
mfissag  und  aosscilieszIich^Nekttfr  und  Ambrosia  gemessen.* 

Allein  dass  auf  Aim  Gennsi  dieser  Speise  die  Unsterblichkeit  der 
Gölter  berobe  ist  nirgends  ausgesproefaen;  eine  solche  Vorstellung  ist 
Homer  wie  ti^efhaupt  dem  griechischen  Alterthum  durchaus  fremd  ^): 
die  Unsterbiiohkeil  gehört  so  sehr  zu  dem  Begriff  der  Gottheil,  dn^z 
ohne  MO  eitt  höheres  Wesen  gar  nicht  denkbar  ist.  ^)  Aber  die  Gölter 


Ö8)  Höchstens  suf  Aristoteles  Metaph.  II  4  könnte  man  sich  be- 
rufen, wo  er  von  Hesiod  nnd  den  Siteren  theologischen  Dichtern  redet: 
9'Bovg  yaQ  noiovvtfg  tag  dQX^g  ^  ^'smv  yevovivaif  xu  [iri  yBvad- 
(uva  tov  vixxuQog  nal  xijg  dfLßQOciag  ^vrixä  ysvtaO'ai  tpciisCv,  driXov  mg 
zetSta  x&  ovoyuuxa  yvmqiyM  Xiyovxsg  avtoCg ,  nnd  denn  seine  Verwun- 
derung aussprieht:  ff/  fihv  yuQ  zuQtv  ^dtn^g  avxtäv  ^lyyäpovoiw^  o-d&hp 
tthut  xov  iivm  x6  vinxag  xal  ^  afij^oe^a*  tl  dl  rotF  elvm^  nmg  a9 
ihv  d/dlci  Sa6iiS90t  xffotprjg ;  sehHesslioh  aber  darauf  yersichtet  diesen 
Wi4er8pruch  sa  lösen:  ccXXa  n§Ql  i$hv  vmv  (sv^xwg  üotpiSofUvmv  o^n 
a{iotr  listä  o«ovdi7(  cnofsai^v,  59)  Was  Lehrs  popul&re  Anfsätse 
8.  80  bemerkt:  ^ Nägelsbach  findet  sehr  verkehrt  und  sehr  falsch  als 
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des  AUertbams ,  indem  sie  mit  leiblicher  Gestalt  behaflet  siod,  werden 
nan  anch  als  sinnliche  Wesen  äufgetaszi :  die  naive  Anscbanong  des 
Volkes  leiht  ihnen  dieselben  BedQrfnisse  welche  die  Menschennatur 
hat;  nar  genieszen  die  Götter  nicht  irdische  Nahrung,  sondern  ebeo 
Götterspeise  (ifiß^oaCa^  vinxaQ):  denn  die  Götter,  obwoi  den  Men- 
sehen  ähnlich ,  stehen  doch  aach  wieder  hoch  über  der  Menscbenwelt. 
Aach  in  dieser  Anschauang  zeigt  sich  die  arsprangliohe  Verwandt- 
schaft der  Völker  des  arischen  Stammes,  insbesoodere  der  Inder,  Per- 
ser, Germanen  and  Hellenen.  Und  man  musz  sich  Tor  allem  hflten  in 
diese  harmlosen,  kindlichen  Vorstellungen  bewnste  Reflexion  hinein- 
Eolegen,  gleichsam  als  wenn  darin  sich  das  Geständnis  der  inoem 
Nichtigkeit  der  ethnischen  Götterwelt  kundgebe. 

Während  aber  die  anderen  Völker  nur  einen  Göttertrank  ken- 
nen, finden  wir  bei  den  Hellenen  aach  eine  Götterspeis^e.  Aber 
sicherlich  ist  dies  nicht  die  arsprflngliche  Vorstellung,  ja  ich  glaube 
dasz  selbst  die  Homerische  Poesie  einen  solchen  Unterschied  zwisohen 
Ambrosia  und  Nektar  eigentlich  nicht  anerkennt.  In  der  Ilias  wird 
Ambrosia  nirgends  als  Nahrung  der  Götter  erwähnt,  sondern  sie 
trinken  Nektar,  wie  ^585.  598  beweist;  Nektar  wird  als  das  Mahl 
der  Götter  (dceig  A  602)  bezeichnet,  Ambrosia  dient  dagegen  als 
Salböl,  17  670.  680  (wofür  anderwärts  187  afAßgoCiov  Rmov,  in 
der  Odyssee  <s  192  »aXXos  a(iß(f60tov  sich  findet),  während  S  170 
(allerdings  eine  Stelle  die  nicht  zur  alten  Ilias  gehört)  Hera,  als  sie 
sieh  sohmfickt,  zuerst  Ambrosia,  dann  Salböl  (afißgodtov  tXatov)  ge* 
braocht  und  in  ähnlidier  Weise  Eidothea  Od.  6  445  Ambrosia  benntst, 
um  den  flblen  Gerach  der  Robben  za  vertreiben.  Alles  dieses  stimml 
wenig  mit  dem  Begriff  eonsistenter  Nahrang. 

Einer  andern  Vorstellung  begegnen  wir  wieder  II.  E  369  vnd 
N  35,  wo  die  Rosse  der  Götter  mit  Ambrosia  gefüttert  werden ;  da  «n 
der  letztern  Stelle  die  Rosse  des  Poseidon  sich  im  Meere  befinden, 
bemerkt  der  Soholiast:  xoftfoa^  dtiXovovt*.  ov  yicq  qrou  ^  ^aXaaaa. 
Dasz  man  daranter  ein  Kraat  sich  dachte,  zeigt  II.  JE  777  toSdiv  d' 
i^ßgaalipf  2i(tOBig  avitnle  vif*e<r&af,  wozu  der  Soholiast  erinnert: 
Tifv  rmv  ^emv  t^o^i^v  ij  noixv  xtvi  vvv,  ^  ot  d't&v  Vitnoi  ia^Hov6tv, 

In  der  Odyssee  dagegen,  wo  Oberhaupt  das  sinnliehe  Element  in 
der  Götterwelt  mehr  zorücktrilt,  wird  Nektar  als  Göttertrank  gar  nicht 
erwähnt  (abgesehen  von  einer  gleich  nachher  za  besprechenden  Stelle), 
dagegen  bringen  ^  63  Tauben  dem  Vater  Zeus  Ambrosia. 

Betrachten  wir  diese  Stellen,  wo  entweder  Ambrosia  oder  Nektar 
allein  genannt  wird,  so  scheint  mir  daraus  hervorzugehen  dasz  Nektar 


den  entscheidenden  Punkt,  wodurch  sich  die  Götter  von  den  Menschen 
unterscheiden,  heraus,  dasz  sie  unsterblich  sind.  Warum  sind  sie  denn 
aber  unsterblich?  Wahrlich  nicht  aus  speeulativen  Gründen:  so  wenig, 
dass  sie  in  der  Theorie  wirklich  nicht  unsterblich  sind ,  ja  nicht  einmal 
durchweg  in  der  Auaführung  des  Mythus',  iat  sichtlich  für  eine  geist- 
reiche Gesellschaft  geschrieben  und  wird  einen  denkenden  M)ann  nicht 
leicht  beirren. 
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dei  eigeiiUiebe  Aoadrook  lor  Bosmoluiviig  des  Gdttertrankea  war.  Nek*^ 
tar ,  Tielleieht  niekt  eiDinal  eis  dem  grieehiaeheD  SprachaohaU  ange^ 
körendes  Wort^},  ist  ge wisser maszen  ein  Nomen  proprium,  wak^ 
read  A  mb  r  osia,  dessen  Bedeutung  vollkommen  klar  nod  durohsicktig 
ist,  in  weiterer  Ausdehnang  gebraucht  wird:  so  kann  es  Od.  |i«  63 
recbt  gut  den  Nektar  als  die  eigentlicbe  Nabrnng  der  Götter  bezeicb* 
Ben,  anderwärts  das  Salböl  der  Olympiseben  Götter,  dann  wieder  das 
Futter  der  unsterblichen  Rosse,  die  natfirlich  nicht  mit  gewöhnlicher 
Nahrung  sich  begnOgen.  Auch  das  Adjectivum  afißffoatog  komnit  viel 
k&ufiger  und  in  den  verschiedensten  Verbindungen  vor,  während 
viHTa(fBOs  sich  nur  aweimal  findet,  II.  F  385  und  ^25,  beidemal  von 
Gewindern  gebraucht,  und  zwar  auffallenderweiae  von  sterblichen 
Menschen,  von  Helena  und  Achilleus;  ich  zweifle  sehr  ob  dies  alter, 
echter  Sprachgebrauch  ist. 

An  anderen  Stellen  werden  Nektar  und  Ambrosia  zusammen  er- 
wfihnt:  II.  T347  gebietet  Zeus  der  Athene  dem  Achilleus,  der  sich 
aus  Schmerz  Ober  Patroklos  Tod  aller  Nahrung  enthält,  Nektar  und 
Ambrosia  i^  die  Brust  zu  gieszeo:  akJi^  S&i  ot  vbmoti^  xe  tuxI  a^ß^o- 
clffv  iQuietviiv  |  cti^ov  ivl  ati^&söa^  Jvct  fii^  mv  It^ig  Sxrftai.  Und 
Athene  vollzieht  den  Befehl,  indem  sie  sich  in  einen  Vogel  verwandelt, 
was  ganz  an  den  Mythus  von  den  Tauben  die  Zeus  Ambrosia  bringen 
erinnert.  Der  hier  gebrauchte  Ausdruck  ara|ov,  der  auch  nachher 
V.  354  i}  d'  ^Axd^i  vIkxuq  ivl  dvi^eaci  xal  aitß(fo<sifjv  iQotfiv^v 
atä^e  wiederkehrt,  begünstigt  nicht  gerade  die  gewöhnliche  Auf- 
fassung, die  Aristarch  ausdrücklich  festhält:  ^  duckij  oxi  %at  a^LXfio^ 
%i^v  xo  axa^ovj  x^g  afißQoalag  xal  xov  vixxaQog'  ^  yaQ  «i^ß^focht 
i<fxl  ^riQa  xQOgji^.  Und  ebenso  will  derselbe  Kritiker  IL  738  erklftren, 
wo  Thetis  den  Leichnam  des  Patroklos  durch  Nektar  und  Ambrosia 
gegen  die  Verwesung  schätzt:  ilorr^oxA^i)  d'  avr'  ifißifoalfp^  »cd 
yixxaQ  i^v^gov  \  axa^B  xttta  §tvavj  Tva  ot  XQag  SfineSog  elti»  Man 
Bollte  meinen,  zu  diesem  Zwecke  hätte  eines  von  beiden  völlig  genügt, 
wie  ja  n  670  Ambrosia  allein,  W  186  llctiov  i^t^ß^iov  in  gleicher 
Absicht  gebrancht  wird.  Und  wenn  es  Od.  i  359  von  dem  köstlichen 
Weine,  mit  dem.Odysseus  den  Kyklopen  bewirtet,  aUa  rod'  afußf^^ 
ahjg  nal  vinxoi^og  iaxiv  asro^^m^"')  heiszt,  so  spricht  auch  dieser 
Vers  mehr  für  die  Identität  als  für  die  Verschiedenheit  von  Nektar 
and  Ambrosia.  Keine  dieaer  Stellen  nöthigt  jene  Ausdrücke  von 
einander  zu  halten:  die  angemessenste  Erklärung  ist  überall  die,  dass 


60)  Mir  scheinen  wenigstens  die  bisherigen  Versuche  das  Wort  zn 
erklären  (wie  z.  B.  von  Pott  etym.  Forsch.  I  8.  228  d.  In  Ausg.)  nicht  ge- 
lungen. Wenn  der  Glosse  bei  Hesychios  vs%xdQccg'  (idari^  zu  tränen  ist^ 
00  bezeichnete  vielleicht  vinxetQ  die  anregende  Kraft  des  Qöttertrankes, 
und /dazu  stimmen  auch' die  abgeleiteten  Verba,  welche  ebenfalls  He- 
aychioB  anführt:  vbtixuqovüiv'  flatpQiSovatv  und  VBnxixQ&ri'  i^iiiad^, 
.  61)  Wenn  dagegen  der  Komiker  Hermippos  Phormoph.  Fr.  2,  10  von 
einem  vorzüglichen  Weine  dfiß^oü^a  xal  vinxag  6(iOv  xwx*  latl  xi 
pintaff  sagt,  so  ist  er  der  später  üblichen  Unterseh^dung  zwischen 
Göttertrank  und  Götterspeise  gefolgt. 

26* 
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mm  aniiMnnl,  die  ullg^meme  ieMMUif  sei  auch  hier  wi*  sa  oll 
eiaar  speoielleren  yerbdadea.,  om  dea  Begriff  volUtiadif  aa  epsohöpfaa, 
«ngefähr  wie  maf  ngog  ^«i     ^iliov  ve,  ov^vog  Ovlv^nog  Tt  aa^ 
ahaliobeB  yerbaadea  fiadal. 

Aber  gerade  diese  foraielhafte  YerbinduDg  ¥oa  Nektar  and  Aai- 
broaia  gab  daan  Aalass  aar  Uatorscheidang  dea  Götterlraakea  iio4  da? 
Götterspeise;  diese  Vorstell  nag,  die  der  ilternZeit  freaid  war,  treffen 
wir  bereits  in  einer  Partie  der  Odyssee  aa.  Weaa  e  199  ersi  deai 
Odyssens  Essen  und  Trinken  (ßö^iv  xai  nivetif)  aufgetragen,  dann 
der  Kalypso  Nektar  und  Anbroaia  vorgesetat  wird,  so  kann  dies  frei- 
liek  nichts  entscheiden;  aber  Torher  e  93  in  einer  Stelle,  die  an  den 
'  geringhaltigsten  and  j engsten  Tbeifen  der  Odyssee  gehört,  wird  er- 
aiblt,  wie  Kalypso  den  Hermes  bewirtet: 

mrtiti^  insl  dilnvffOe  xal  riQaQS  ^pu>v  Idn^  %tS. 
Hier  ist  der  Uoterechied  awiscben  Speise  und  Trank  nicht  niekr  an 
verkennen,  and  diese  Yorstellnng  ist  offenbar  bei  den  jOngeran  Bpikern 
naah  Homer  die  herachende :  wo  sie  der  Götlemahrang  gedenken ,  er- 
wfthnen  sie  regelnUisaig  Nektar  ond  Ambrosia  neben  einander,  nod 
wenn  sie  aach  aicht  mit  so  derben  Zügen  wie  Jener  Homeride  (Od.  f) 
die  Verschiedenheit  schildern ,  so  wird  doch  wiederholt  ansdrOeklich 
betont  dass  die  Götter  essen,  so  bei  Hesiod  Theog.  640  vhvmQ 
ifußifoohiv  T6,  xait€if  ^sol  avtol  Idovüt  (V.  642  mg  vixtag  x*  btn» 
0€tvto  %al  afi^ßifoölfiv  IffOtBiviqv)  nnd  Y.  796  ovii  not  ifißgoöliig  %tcl 
vlxta^  i^Xnai  atf<rov  ßqmcioq.  War  es  vielleicht  die  boeotiscbe 
Diebterschnle,  die  diese  Vorstellung  safbraohte,  so  dasa  der  derb- 
ainnliche  Volkscharakter  sich  auch  in  der  AnfTassang  der  GötterweU 
verrieth? 

Auch  in  den  Homerischen  Hymnen  wird  Ambrosia  und  Nektar  in 
der  Regel  mil  einander  yerbonde»;  so  wird  Apollon  (H.  in  ApoH.  Del. 
134)  von  Themis  mit  Ambrosia  und  Nektar  anfgeaogen,  und  mit  Hewag 
darauf  heisxt  es  weiter  xaxißi^mg  afißi^rap  sliaQ:  in  dem  Hymnos 
aaf  Hermes  247  findet  sieh  in  der  Grotte  der  Main  ein  Vorrat  voa 
Ambrosia  und  Nektar;  Demeter  (H.  in  Cer.  49)  eatsagt  dem  Genosa 
der  Ambrosia  and  des  Nektar  {vhnuQog  tidvitotoio),  während  in  dem- 
selben Gedicht  V.>237  die  Göttin  den  Keleos  mit  Ambrosia  sslbt*  Aaf- 
fallend  ist  der  Ausdruck  im  Hymnos*  auf  Aphrodite  232,  wo  Eos  den  ' 
Tithouos  pflegt  a£t^  r'  ifiß^otUii  re,  was  Nfigelsbach  (Rom.  Theol. 
S.  15)  durch  Brod  und  Ambrosia  erklärt,  gewis  mit  Unrecht;  was 
jener  mittelmäsaige  Dichter")  sich  bei  dem  Ausdrucke  gedaeht  hat, 


62)  Dasa  derselbe  Dichter  V.  260  auch  die  Njmphen,  die  doch 
niobt^unsterblieh  sind,  Götterspeise  geniessen  Iftaxt,  diypoir  fikv  Sijooffi 
aal  &iißQOzov  ilSag  iäovciv,  ist  erkUrlich,  wenn  es  auch  in  jener 
Theorie,  dass  der  fortwährende  Gennss  der  Ambrosia  Unsterblichkeit 
verleibe .  nicht  recht  stimmen  will. 
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lisst  siiA  nicht  mil  BeslimmtheU  sagen;  das  na Kfirlichste  scheint  lilBt 
die  freilich  oft  (^emisbranchte,  aber  darum  nicht  unberechtigte  Fig«r 
des  diu  övotv  ansuerkennen ,  so  dass  einfach  Götterspeise  da^ 
mit  bezeichnet  ward.  Auch  in  den  Orphischen  Gedichten  (bei  Lobeck 
AgI.  I  S.  538)  wird  die  erste  fiereitntag  von  Nektar  and  Ambrosia  tut 
Demeter  zurückgeführt :  fitiaato  d'  a^ß(^ipf  xal  if^gov  vhLtaQog 
Sq^qov  (Lobeok  Sv&og)^  j  fiiftfcrro  i  ayXai  dmQct  fulMaaw  iftr 

Jene  filtere  Anschauung,  die  nur  einen  Göttertrank  kennt,  der  mil 
verschiedenen  Namen  bald  Nektar  bald  Ambrosia  beseichnet  wurde, 
ist  auch  später  nicht  völlig  verdunkelt  worden:  bei  Sappho  Fr.  51 
schenkt  Hermes  den  Göltern  Ambrosia  lum  festlichen  Trankopfer  ein*^: 

^EQfjv&g  d'  Skev  okmv  ^oig  oivomysai' 
%^voi  d'  aQa  ndvteg  naqxv^^^  ^  n^p 
naXeißov^  aQaCavto  di  ni^iitav  hsXa 

während  bei  Alkman  entsprechend  der  derben  Sinnlichkeit  des  lako- 
nischen Dichters,  der  sich  selbst  als  mt^tpayog  in  seiner  hnmoristischen 
Weise  bezeichnet  und  mit  sichtlichem  Wolgefallen  überall  die  Freuden 
des  Mahles  schildert,  die  Götter  Nektar  essen  (tö  vitxctQ  löftsvai  Fr. 
97).*^)  Ja  der  Komiker  Anaxandrides  (Athen.  II  39*)  kehrt  geradesn 
das  Verhältnis  um:  icd'ia  vinraQ  duativo}  r'  i^ßj(jO(stttv^  ohne  wie  es 
acheint  eine  komische  Wirkung  damit  zu  beabsichtigen. 

Wie  nun  die  ältere  Poesie,  selbst  noch  das  Homerische  Epos  in 
seinen  eohteti  Theilen,  eigentlich  nur  eineil  Göttertrank  kennt,  so  hat 
auch  die  bildende  Kunst  von  richtigem  Gefühl  geleitet  nur  diese  Vor- 
stellung benutzt:  niemals  erscheinen  die  Götter  Speise  genieszend  auf 
den  zahlreichen  Darstellungen  von  Götterversammlungen ,  die  sich  auf 
Vasenbildern  finden. 

Wie  die  Götter  der  Hellenen  ganz  nach  menschlicher  Art  gestaltet 
erscheinen,  so  stellte  man  sich  auch  den  Göttertrank  später  als  eine 


63)  Sappho  folgt  hier,  wie  in  so  vielen  anderen  Stücken,  der  noch 
immer  lebendigen  Ueberlieferong  des  Volkes.  Aristarch  hatte  wol  eben 
die  lesbische  Dichteria  im  Sinne,  wenn  er  an  II.  &  170  bemerkte:  t% 
xov%ov  tov  tonov  nlavtid'ivtig  whg  SiiXaßov  xii^v  d^qoüiciv  bIvoi  vyifäv 
VQOqf^v^  Aber  dieser  Tadel  ist  anbegründet:  Aristarch  ist  ein  Mann 
von  vielem  Verstand,  aber  ziemlich  beschränktem  Gesichtskreise:  baeh- 
gelehrt,  wie  überhaapt  die  Alexandriner,  hat  er  vom  echten  Volksleben 
und  Volksglaaben  keinen  Betriff:  sein  grosser  Lehrer  Aristophanes  yoa 
Byzans  hatte  sich,  wie  mich  bedänken  will,  grössere  Freiheit  des  Blickes 
gewahrt;  aber  gerade  jene  Beschränktheit,  jenes  pedantische  Wesen, 
welches  alles  aaf  eine  bestiramte  enge  Formel  znrückführt,  machte  den 
Aristarch  zam  allgemein  anerkannten  and  gefürchteten  Schulhanpt. 

64)  Ich  mache  besonders  noch  aafmerksam  auf  Fr.  26,  wo  gans 
der  naiven  Phantasie  jenes  Dichters  entsprechend  die  Götter  auf  hohen 
Berggipfeln  ihre  Feste  feiern  und  die  Qöttermatter  (denn  auf  diese  be- 
siehe ich  jene  Verse)  ihre  Löwen  melkt,  .am  den  Göttern  einen  hell* 
leochtenden  Käse  an  bereiten. 
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Art  Wein  vor ;  daher  finden  wir  bei  den  Dichtern  ohne  alles  Bedenken 
Ansdracke  wie  olvo%oivHv^  x^t^Qy  lUQaaat  (was  den  alten  Erklfirem 
grosses  Bedenken  erregte)  von  dem  MaMe  der  Götter  gebraucht;  aach 
das  Beiwort  i(fv^if6v,  welches  wiederholt  dem  Nektar  beigelegt  wird, 
gehört  hieher."^)  Diese  Vorstellong  ist  nm  so  natarlicher,  da  man 
nach  altem  Brauche  bei  jeder  Mahlzeit  den  Göttern  einen  Theil  der 
Gaben,  die  man  ihnen  verdankte,  eu  weihen  pflegte;  and  gerade  das 
feierliche  Trankopfer  wurde  auch  später  nie  verabsäumt.  Aber  es  gab 
eine  Zeit,  wo  der  Weinbau  in  Griechenland  unbekannt  oder  doch  nur 
wenig  verbreitet  war;  damals  vertrat  Honig  mit  Milch  oder  mit 
Wasser  vermischt  die  Stelle  des  Weins:  Plutarch  quaest.  symp.  IV 
6,  2  Kai  iiiki  cnovdfi  17 v  %al  (li^Vy  Ttqlv  Sfimlov  ^^av^vcu,  "Elltivig 
TS  vfiq)alia  tot  cevxa  Kai  (ABXlanovda  ^av<Siv.  Ebenso  bei  den  ver- 
wandten Völkern,  namentlich  den  altitalischen  Stammen,  wo  selbst 
später  der  Gebrauch  der  aqua  muha  und  des  lac  mulsum  sich  be- 
hauptete und  Honig  mit  Wein  gemischt  in  gans  besonderer  Gunst 
stand.  Bei  den  Griechen  dagegen  gerieth  das  früher  beliebte  Getrink 
fast  in  Vergessenheit ,  so  dasE  selbst  ^)  seiner  ursprünglichen 
Bedeatang  völlig  entfremdet  ward  und  schlechthin  den  Wein  be- 
seichnete.*^ 

Indes  haben  sich  alleceit  Sparen  der  alten  Sitte  erhalten:  es  ist 
bekannt,  wie  von  bestimmten  Götterdiensten  der  Gebrauch  des  Weines 
geradezu  ausgeschlossen  war :  die  sogenannten  kga  vri<paXue  bestanden 
in  der. Regel  aus  Spenden  von  Honig  mit  Wasser  oder  Milch;  es  sind 
eben  Calte  wie  die  der  chthonischen  Gottheiten,  der  Erinyeo,  der 
Nymphen  und  der  ihnen  nahe  verwandten  Musen  und  der  Aglaurischen 
Jangfrauen  in  Athen,  die  wie  sie  in  ein  hohes  Alterthum  hinaufreichen. 


65)  Daher  kommt  es  wol  aach  dasz  sptttere  Dichter,  wie  Nikan- 
droB,  umgekehrt  pi%TaQ  ohne  weiteres  statt  olvog  gebrauchen.  66)  Mit 
^d&v  verwandt  ist  auch  das  lateinische  maduUa^  bei  Plaatos  Psend. 
1252  sar  Bezeichnung  eines  trunkenen  Menschen  gebraucht,  vgl.  Featus 
8.  126,  obwol  die  Lesart  nicht  ganz  sicher  ist,  denn  statt  abeo  madaUa 
findet  sich  in  den  Plantinischen  Hss.  habeo  madulsam,  Ist  die  erstere 
Lesart  richtig,  so  bezeichnete  dieser  Ausdruck  wol  eigentlich  die  Biene, 
dann  den  Trunkenen,  gerade  wie  im  Griechischen  pLeUaatt  die  begeisterte 
Seherin  heisat.  67)  Antimachos,  wie  er  nicht  bloss  mit  Vorliebe 
alterthümliehe  Worte  gebraucht,  sondern  auch  gern  alterthilmliohe  Sitte 
darstellt,  IHsct  in  der  Thebais  im  fünften  Buche,  wo  die  Helden  bei 
AdrastoB  som  Mahle  versammelt  sind,  Meth  herumreichen,  Fr^lO  (StoU): 
iv  (ihv  v^WQ,  iv  d*  daxri^ls  fiili  ;|^cvtty  |  uQyvgioi  x^r^^i  neQifpQadimg 
HS^6tiovTtg*  I  vdfifiaav  äh  denaOXQa  ^ocSg  ßaciievaiv  A%aiAv  \  iwax^Qm 
Sazfimai  xal  ig  loißrjv  ^^ov  sl^ap  |  XQ^^^^V  «Qoxom*  Ebenso  Fr.  18 
und  20.  Wenn  bei  demselben  Gastmahle  auch  Wein  vorkommt,  so  war 
derselbe  wol  für  ein  besonderes  Trankopfer  bestimmt,  Fr.  19  wo  ich 
schreibe  xff^tnc'  a^avdtoict  ipsQBiv  atlavag  otvoio  \  iLa%6v  ivinX$i09 
mlißtiov  V*  om  fpigunov  |  ot<fiv  ivi  iieyaQoig  ntito  iiJlitog  KsnXij- 
^6g:  in  d^avatoiüt ,  whs  nicht  an  ilndern  ist,  finde  ich  eben  die  Be- 
zeichnuni;  der  esroydif,  die  vermutlich  eine  zwiefache  war :  erst  opferte 
man  Wein,  dann  Honig;  dagegen  ist  die  Aenderong  xiffto  statt  «aiteft 
nothwendig,  wenn  man  nicht  oIm  in  dem  Sinne  von  fassen  will. 
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80  auch  die  BiaCichheU  der  aHen  Zeit  trealioh  wahren.  Beim  Todteo- 
opfer  ist  zwar  die  Weinapende  gebriuchlich ,  aber  daneben  behauptet 
immer  nach  alter  Weiae  der  Honig  sein  Recht. Wenn  Pindar  aeiii 
Lied  ^iiiyiiivQv  (lih  Uvx^  6vv  yalanxi  nennt  (Nem»  III  77) ,  ao  mag 
auch  damals  noch  immer  das  Getr&nk  beliebt  gewesen  sein ,  and  die 
Fythagoreer,  die  auch  hier  an  aller  Sitte  festhielten,  genossen  tum 
zweiten  Frühstack  (uQiaxw)  Brod  and  Honig  (Athen.  II  47*)*^) 

Eben  weil  in  der  ältesten  Zeit  der  Meth  die  Stelle  des  Weinen 
vertrat,  vergleicht  man  auch  spiter  lieblichen  Wein  mit  Honig:  fi€iU|f> 
di}$  olvog  ist  altherkömmliche  Formel;  nnd  es  ist  nicht  bedentnngsloa, 
daaz  die  griechischen  Dichter  nnzähligemal  ihre  Lieder  mit  Honig,  sich 
selbst  mit  der  Biene  vergleichen:  eine  dunkle  Erinnerung  an  die  be-> 
geisternde  Kraft  jenes  Honigtrankes  liegt  offenbar  za  Grande,  wie  ja 
auch  bei  Orphons  Kronos  durch  Honig  (öokosöaa  idoodi^)  trunken  ge- 
macht weissagt,  s.Porphyrios  de  aniro  nymph.  16.  Lobeok  AgI.  I  S.Ö16; 
und  wenn  Priesteriunen  iiikicaai  genannt  werden,  so  hiesz  orsprüng-, 
lieh  gewis  nicht  jede  Dienerin  einer  Gottheit  so,  wie  man  durch  falsche 
Etymologie  verleitet  annimmt  (z.  B.  K.  F«  Hermann  gottesd.  Alt.  §  35, 
3  nnd  66,27),  sondern  nur  weissagende  Frauen,  wie  die  Pythias  in 
Delphi.^)  Dasz  aber  Honig  in  der  Thatals  Speise  der  Götter  im  alU 
gemeinen  gslt^'),  erhellt  klar  aus  dem  Homerischen  Hymnos  auf  Her- 
mes 560,  wo  der  Dichter  schildert,  wie  die  Thriae  nur  dann  wahrhaft 
die  Zukuuft  zu  verkünden  vermögen ,  wann  sie  Honig  genossen : 
oS  d'  ots  fiiv  ^loaötv  idtiöviat  i^iki  ^ilm^v, 
n(foq>(foviag  i&iXov0tv  ikffiürjfv  ayoQSvnv* 


08)  Aber  nicht  deshalb  weil,  wie  Creuzer  Symbolik  IV  8.  351  be- 
baaptet,  der  Honig  des  Todes  Bild  ist,  oder  weil  ee  uralte  Lehre  sei, 
das8  der  Tod  siisz,  das  Leben  bitter  sei.  Schon  Homer  erwähnt  eine 
dreifache  Spende  beim  Todtenopfer  Od.  x  519.  X  27:  Honig  mit  Milch 
{fuX^%Q€cxov)f  Wein  und  znletzt  Wasser,  die  gleichsam  drei  verschiedene 
Caltnrstafen  repraesentieren;  doch  vermag  ich  über  die  Bedeutung  dieser 
dreifachen  Spende,  die  jedenfalls  auf  alter  Volkssitte  beruht,  nichts  siche- 
res anzugeben.  Es  wäre  Uberhaupt  wünschenswerth,  wenn  einmal  die  im 
Alterthum  üblichen  Gebräuche  bei  der  Todtenbestottung  im  Zusammen- 
hange dargestellt  würden.  Als  ein  Opfer  musz  es  auch  gelten,  wenn 
Krüge  mit  Honig  nnd  Gel  auf  den  Scheiterhaufen  gestellt  werden  (H. 
V  170.  Od.  m  67) ,  obwol  Kitsseh  (Anm.  zur  Odyssee  Bd.  III  8.  103) 
anderer  Ansicht  zu  sein  scheint.  69)  Auch  bei  den  Römern  kommt 
Milch  und  Honig  als  Opfer  vor;  selbst  später  nannte  man  beim  Fest 
der  Bona  Dea  noch  immer  das  Gefäss  meüarmm,  den  Wein  lac  (Macro- 
bios  Bat.  I  12,  25).  70)  So  bei  Pindar  Pyth.  IV  60  ikiUam  jJaltfig. 
In  der  verdorbenen  Stelle  des  Aeschylos  Eum.  44  lese  ich  statt  iTjvn 
iuy£atq>  vielmehr  X^vei  iisliaaäv  an^gowog  iottfifiipov \  agy^i  fUxXX^ * 
t^dB  y«^  tgavag  iga.  Die  Pythias  gebraucht  dort  offenbar  einen  dun- 
keln, doppeldeutigen  Ausdruck  nach  der  Weise  der  Orakel:  so  nennt 
sie  die  Wollenbinden  Z^vog  ptiXioamv^  entweder  weil  die  Priesterin  selbst 
eine  solche  Binde  um  den  Hals  trug  (vgl.  Agam.  1238)  oder  weU  es 
ihr  Amt  war  den  heiligen  Omphalos  mit  solchen  Binden  zu  schmücken. 

71)  Wie  die  Gotter  den  Weintrank  des  Dionysos  dem  Honigtrank 
des  Aristaeos  vorzogen ,  schildert  NonnoB  XIII  315  ff. 
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Dtfaer  tooh  Ztms  nach  seiner  Gebqrt  mit  Honig  genabrt  wird  (Kalfi- 
maohoe  H.  aaf  Zetta  50  ini  dh  yivnv  %ri^ov  IßQmg)^  indem  bald  Bienen 
daa  Götterkind  speisen,  bald  Melissa  neben  Amalth^ia  als  Pflegerin 
eraobeint  (Colnoi.  IX  2.  Lact.  1  93).  Eine  Erinnerung  daran,  dasz 
Ambrosia  oder  Nektar  Honig  war,  ist  vielleicht  auch  noch  bei  Ibykos 
aa  erkennen,  wenn  er  sagt,  Ambrosia  sei  eehnmai  so  sasz  nis  Honig 
(Athen.  11  39^  Sohol.  Find.  Fytb.  IX  113),  und  alte  Grammatiker, 
wie  aas  Hesychios  erhellt,  erklärten  Ambrosia  geradezu  durch  (lawa: 
denn  der  Honig  den  die  Götter  genieszen  ist  doch  kein  gewöhnlicher 
Ton  Bienen  gesammelter,  sondern  ist  Honigthau  der  aus  der  Luft  herab- 
flllt  (aiQOfiBXi)  oder  von  Bfinmen  trieft^);  daher  auch  der  Sage  nach 
snerst  bei  Zeqs  Geburt  Honig  aas  der  Luft  herabfiel  (Probus  zu  Virg. 
georg.  IV  l).  Besonders  merkwfirdig  ist  die  Erzählung  des  Nonnos 
XXVI  183  ff.  von  dem  honigtriefenden  Wunderbaum  bei  den  Areizanten 
in  Indien  (der  Name  dieses  Volkes  ist  auch  bei  Propertins  V  5,  21  her- 
sastellen),  von  dar  Schlange  die  statt  Gift  Honigseim  von  sieb  gibt 
and  den  Vögeln  toQknf  und  Kcn^eug^  wo  wahrscheinlich  hellenische 
Mythen  und  sagenhafte  Berichte  von  Reisenden  über  Indien  mit  einan- 
der verschmolzen  sind.  Denn  auch  bei  den  Griechen  findet  sich  die 
freilich  zum  Theil  verdunkelte  Vorstellung  von  einem  Wunderbaume 
im  Reiche  der  Götter;  die  Spuren  dieses  Mythus  kann  ich  jedoch  hier 
Dicht  weiter  verfolgen. 

Dagegen  darf  ich  nicht  nnerwihnt  lassen,  dass  hSnflg  eine  heilige 
Pflanze  vorkommt,  die  zwar  nicht  als  Götterspeise  bezeichnet  wird, 
der  man  aber  ,ganz  dieselben  Eigenschaften  wie  dem  Nektar  und  der 
Ambrosia  beilegte:  der  Gennsz  dieses  Wunderkrautes  verhilft  den 
Menschen  zur  Unsterblichkeit,  daher  wird  es  aeC^aov  genannt. 

Eine  merkwürdige,  weitverbreitete  Sage,  die  in  verschiedener  Ge- 
aalt mit  mehr  oder  minder  örtlicher  Färbung  erscheint"),  ist  die 
vom  Meergeist  Glaukos;  ganz  besonders  die  Fischer  und  Schiffer 
von  Anthedon  an  der  KQste  Boeotiens  in  der  Meerenge  von  Enboea 
betrachteten  diesen  Meergeist  mit  abergläubischer  Scheu  und  Ver- 
ehrung; Findar  hat  wie  es  scheint  zuerst  diese  alte  Sage  seiner  Heimat 
in  die  Litteratur  eingeführt ,  Aeschylos  schöpfte  den  Stoff  zu  seinem 
Drama  FkavKog  Ilovnog  aus  mflndlicher  Ueberlieferang,  der  er  an 

72)  Daher  auch  die  bekannte  Vorstellang,  dasz  in  der  seligen  Ur- 
sait  alles  von  Milch  und  Honig  flieaat,  eine  Vorstellung  die  dann  beson- 
ders im  Dionysischen  Sagenkreise  wiederkehrt,  vgl.  Heyne  au  Virg. 
ed.  IV  23.  73)  Doch  kann  ich  nicht  glauben  dass  die  Sage  bia 
nach  Iberien  gedrungen  sei;  wenn  auch  in  jenen  Gegenden  Glaukos  er- 
wühnt  wird  (Melneke  anal.  Alex.  S.  239),  so  hat  man  wol  künstlich  den 
griechischen  Daemon  mit  einem  Meergeist  der  iberischen  Rüste  in  Ver- 
bindung gesetzt.  Auf  die  Sage  von  Glaukos,  dem  Sohne  des  Minos, 
die,  ungeachtet  sie  grundversäieden  scheint,  doch  in  manchen  Punkten 
anffallcHid  mit  der  Sage  vom  Meergeist  Glaukos  übereinstimmt,  wIB  ich 
hier  nicht  weiter  eingehen. 
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Oh  md*  Stelle  naehfomlile,  aird  so  btben  splf  ere  Dichter,  mun^ntlich 
die  Alexandriner,  mit  sichlKcber  Vorliebe  diese  Sege  behandelt,  inddm 
Me.  dieselbe  mit  anderen  Mythen  in  Verbindung  bracbten  und  das  ero- 
tteefae,  sentimentale  Elemtent,  welches  der  Volkssage  arsprQnglich 
firemd  war,  einmischten. 

Glaukos,  so  lautete  die  gewöbntiche  Ueberiiererung ,  war  ein 
Fischer,  der  einst  bemerkte  wie  die  Fische  die  er  gefangen  nach  dem 
Genusz  eines  gewissen  Krautes  wiederbelebt  wurden;  er  selbst  ver- 
sucht das  Kraut,  und  alsbald  stQrzt  er  sich  von  unwiderstehlicher 
Gewalt  fortgezogen  ins  Meer,  dort  haust  er  fortan  als  unsterblicher 
IKiemon  nnd  erscheint  von  Zeit  zu  Zeit  den  Schitfern  Unheil  verkfln- 
dend.  Dieses  wunderbere  Kraut,  dessen  Gennsz  Unsterblichkeit  ver- 
leiht, wichst  nach  Alexander  Aetolos  auf  den  Inseln  der  Seligen:  dort 
weiden  Nachts  die  Sonnenrosse,  die  sich  von  des  Tages  Arbeit  an 
jenem  Kraute  erholen  und  Kraft  zu  neuer  Anstrengung  gewinnen: 
von  diesem  Kraut  hatte  Glaukos  gekostet.'^)  Gewöhnlich  wird  das 
Zauberkraot  nicht  näher  bezeichnet,  sondern  aei^cnog  tcou  genannt.**)^ 

In  anderer  Gestalt  erscheint  dieser  Mythus  bei  dem  Scholiasten  zu 
Piatons  Republik  (S.  421  Bk.).  Glaukos,  der  Sohn  des  Sisyphos  und  der 
Merope,  hat  durch  einen, Zufall  den  Quell  der  UnsterblicbkoiC 
entdeckt  und  so  ewiges  Leben  sich  erworben ;  aber  weil  man  an  seiner 
Unsterblichkeit  zweifelt,  wird  er  ins  Meer  geworfen'*),  und  so  ver* 


74)  Athen.  VII  206  %  wo  es  als  eine  im  Wald  wachsende  Pflanze 
beseiohnet  wird.  Mit  Alexander  stimmt  wol  auch  Aeschrion  der  lambo- 
eraph,  der  das  Kraut  Göttergras  nannte:  %ai  ^siiv  äy^mcuv  tv^fp, 
Ijv  Kgovog  TuxticnHQSV  (wo  Näke  ohne  Noth  xccl  &emp  ai^tov  |  oy^ca- 
eriff  BVQts  schreiben  wollte;  dasz  Aesclirion  sich  der  Trochaeen  bediente 
hat  nichts  befremdliches ;  vielleicht  ist  Cicero  gerade  dem  Aeechrion  ge- 
folgt ,  als  er  seinen  Meergeist  Glaukos  dichtete ,  einen  Jugendversnch, 
wie  Plutarch  v.  Cic.  2  bemerkt,  iv  %ix^iLhqtp  nexotijwivop):  denn  die. 
Erwähnung  des  Kronos  fUhrt  am  natürlichsten  auf  die  Inseln  der  Seligen, 
v^.  Meineke  anaL  Alex.  S.  239;  auch  stimmt  damit  Servius  an  Virg, 
georg.  I  437  haec  autem  herha  dicUur  in'  foriunatis  insulis  nasci,  DqcIi 
konnte  man  es  auch  allgemeiner  fassen  und  auf  die  Zeit  beziehen,  wo 
Kronos  die  Welt  beherschte.  "AyQtoatig  ist  wol  ganz  allgemein^als  Gras 
(«roa)  fassen ;  doch  ist  auch  eine  Beziehung  auf  die  Pflanze  aygarnng^ 
die  diesen  Namen  speoiell  führte,  nicht  abzuweisen:  denn  weüu  ihre 
Wurzeln  eszbar,  war  sie  nach  aegyptischer  Tradition  die  erste  Nahrung 
der  Menschen,  daher  sie  auch  später  bei  heiligen  Handlungen  gebraucht 
wurde,  s.  Diod.  I  42,  woran  schon  Lobeck  Agl.  II  S.  866  erinnert  hat. 
Nach  Dioskorides  IV  46  heiszt  die  tnnovQtg  auch  K^opov  rpoqpi}. 

75)  Aescbylos  Fr.  27  a  tijp  dei^mv  aq>9ttov  noav  qioyciv ,  nnd 
%al  ysvoiuii  nag  x^g  dsiSoiov  noag.  Daher  ist  gewis  auch  bei  Pau- 
sanias  IX  22,  7  inel  tijg  dal^oiov  noag  i<payt  zu  schreiben,  denn 
xrig  noag,  wie  die  Hss.  lesen,  ist  unverständlich;  vgl.  auch  Athen.  XV 
«79«.  Nonnos  Dion.  XIII  74.  XXXV  73.  Tzetzes  zu  Lykophron  754. 
Philostr.  Imag.  II  15  sagt  ini^ctXaa<rta  ßordvii,  der  Schol.  Apoll.  Argon. 
I  1310  d^vurog  potdvrjf  Ovid  Met.  VII  232  vwax  gramen,  Claudian 
nnpt.  Hon.  et  Mar.  158  tmmorlaUts  herbae.  76)  Die  Worte  des  Gram^ 
matikers  ovtog  ntQttvxiov  xy  d^vuxip  Jtfiy^  Hai  %ax9X4^mv  tlg  aixijp 
i^apaaiccg  Itv^^}  C^^  ^vpffiHg  dh  xavtiiP  xiclp  IntdBtitti  slg  ^dluwaiP 
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weill  er  als  HeeifeiBl  in  der  Tiefe;  aber  ^iaul  dea  Jahrae  baaatdit 
dar  greue Glaakoa  alleKOatea  uad Inseln;  man  hört  wie  er  mit  laater 
Stimme  und  in  aeoliacher  Zonge  wehklagt  aber  seine  Unsterbiicbkeit 
die  ihm  eine  Last  ist,  und  lauter  Unheil,  namentlich  der  Feldfrncht  and 
dem  Vieh  Verderben  prophezeit.^  Mit  Unrecht  hat  Lobeck  diese 
Tradition  verworfen:  das  ist  echte,  alte  Volkssage,  namentlich  der 
Zng  dasz  Glaukos  die  Unsterbliohkeit,  die  ihm  durch  einen  Zufall  sutbeil 
ward,  selbst  verwünscht,  sinnig  und  wahrhaft  poetisch;  ob  «in  Dichter 
diese  Form  der  Sage  benutzt  hat  weisz  ich  nicht:  Aeschylos,  dessen 
Drama  Piaton  offenbar  im  Sinne  hatte,  scheint  der  gewöhnlichen  Sage 
gefolgt  zu  sein;  aber  ich  vermute  dasz  Pindar  diese  Form,  die  seinem 
tiefernsten  Geiste  vor  allen  anderen  zusagen  muste,  benutzte. 

Wieder  anders  erzahlte  Nikandros  in  seinen  aetolischea  Ge- 
schichten (Athen.  VII  297  *)•  I^^ch  der  aetolischen  Localsage  war 
Glaukos  ein  J&ger;  im  Gebirg  verfolgt  er  einen  Hasen,  bis  er  ihn 
zuletzt  fängt ;  indem  er  an  einer  Quelle  den  scheinbar  todten  Hasen 
mit  dem  daneben  wachsenden  Grase  reinigt,  sieht  er  wie  durch  die 
Berührung  des  Grases  der  Hase  sofort  wieder  belebt  wird:  Glaukos, 
der  die  Wunderkraft  des  Krautes  an  sich  versuchen  will,  kostet  da- 
von und  stürzt  sich  von  wilder  Begeisterung  ergriffen  unter  einem 
heftigen  Ungewitter  ins  Meer.  Wenn  auch  in  dieser  Erzählung  die 
Quelle  eigentlich  ohne  Bedeutung  erscheint,  so  ist  doch  gewis  ur- 
sprünglich ebenfalls  der  Brunnen  der  Unsterblichkeit  gemeint:  das 
Zauberkraut  und  der  Wunderquell  erscheinen  hier  mit  einander  ver- 
bunden, und  ich  bemerke  dasz  auch'  Nounos  XXXV  73,  wo  er  das 
Schicksal  des  Glaukos  kurz  berührt,  unter  den  Mitteln  das  entfliehende 
Leben  zurückzurufen  auch  der  Quelle  des  Lebens  gedenkt: 

oq>qa  noig  iislköd  ßaXav  6dvv7i<pccTov  vdmQ 

i/wx^v  vfutigtiv  rtcikivayqsiov  Big  cl  noiilcam, 
Bigenthflrolich  ist  auch  die  Schilderung  beiOvidMet.  XIII  935  ff., 
der  wahrscheinlich  einem  Alexandriner  gefolgt  ist:  hier  kostet  Glankos 
das  Zauberkraut  und  springt  ins  Meer ;  aber  die  Unsterblichkeit  ver- 
leiben ihm  erst  die  Meeresgötter,  indem  er  indiehundertFlüsse 
sieh  taucht,  während  eine  Zauberformel  gesprochen  wird.  Auch  hier 
ist,  wie  schon  früher  bemerkt,  eine  dunkle  Erinnerung  an  den  Quell 
der  Unsterblichkeit  nicht  zu  verkennen. 

Meine  Vermutung,  dasz  in  der  aetolischen  Sage  anch  der  Quell 
siebt  ohne  Bedeutung  sei ,  wird  namentlich  unterstfitzt  durch  die  Ver- 
gleichung  eines  Mosaikbildes,  welches  E.  Braun  in  den  Annalen  des 


hQ^9V  sind  nicht  recht  klar;  8ie  können  auch  bezeichnen,  dasz  man 
verlangte,  er  solle  diesen  Quell  andern  zeigen,  und  da  er  dies  Verlan- 
gen nicht  erfüllen  konnte,  ward  er  ins  Meer  geworfen  oder  atürzte  sich 
selbst  hineilt.  77)  Als  Unglücksprophet,  der  den  Schiffern  Sturm ^ond 
Unwetter  anzeigt,  erscheint  er  auch  in  dem  Sprüchworte  l£a>  rUavxog, 
s.  HesychioB  und  die  Paroemiographen  I  S.  408«  II  S.  409. 
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arch.  lost.  X  (1838)  S.  269  knrs  besprocAien  und  tof  Tafel  O  hal  abbil- 
den lassen.  ^  Aaf  diesem  Mosaik  erkenne  ich  eben  die  Apotheose  dee 
Glaukos,  während  Braun  (mit  Weickers  Beistimnnng,  alte  Denkm.  Hl 
S.  59  Anm.)  nichts  weiter  als  einen  Sonnenanfgang  zn  erblicken  glaubt« 
Dargestellt  ist  ein  einsamer  Gebirgssee,  im  Vordergrund  einige  Binme; 
ein  Hase  weidet  am  Rande  des  Sees,  wihrend  ein  Jflngling,  einem 
Badenden  gleich ,  mit  halbem  Leibe  aas  dem  Wasser  hervorragt  und 
wie  begeistert  beide  Arme  emporstreekt:  hinter  dem  Gebirge  gebl 
ebeh  die  Sonne  in  vollem  Glanse  auf;  daneben  ist  noch  der  er- 
bleichende Morgenstern  sichtbar.  Wer  nur  einen  fluchtigen  Blick  eof 
die  Abbildung  wirft,  wird  sogleich  erkennen  dasz  der  Jangling  die 
Hauptperson  ist ;  die  aufgehende  Sonne  kann  nur  als  Beiwerk  gelten. 
Wenn  Braun  durch  eine  unpassende  Analogie  verfahrt  in  dem  badenden 
Jangling  einen  Stern  zu  erblicken  glattbt,^der  beim  Aufgang  der  Soiwe 
sich  ins  Meer  taucht,  so  ist  diese  Erklirnng  in  jeder  Hinsieht  nnsn- 
Ifissig;  abgesehen  davon  dasz  niemand  in  diesem  Bergsee  denOkeanoa 
wiedererkennen  wird,  wäre  es  auch  ganz  unpassend  gewesen,  die 
Sonne  als  Stralenscheibe  (mit  derti  Gesicht  in  der  Mitte)  und  den  Ln- 
cifer  als  Stern,  dagegen  einen  andern  beliebigen  Stern  in  menacblidier 
Bildung  darzustellen ;  nur  dann  erscheinen  Sterne  in  Menschengestalt, 
wenn  die  Anthropomorphose  durchgefährt  wird.  Der  Hase  endlieh, 
der  doch  gewis  nicht  bedeutungslos  ist,  kommt  bei  Brauns  firklirang 
gar  nicht  zn  seinem  Recht.  Es  ist  vielmehr  Glaukos  dargestellt,  der, 
nachdem  er  das  Wunderkraut  gekostet  hat,  von  einem  unwidersteh- 
lichen Drange  fortgerissen  in  den  geheimnisvollen  Göttersee  springt, 
und  indem  er  bereits  die  Wirkung  des  heiligen  Elementes  verspürt, 
streckt  er  begeistert  die  Hände  empor,  wahrend  der  Hase  ruhig  am 
Rande  des  Sees  forlgrast.  Die  aufgehende  Sonne  aber  deutet  an,  dass 
das  Gebirg  welches  den  See  umgibt  der  heilige  Götterberg  im  fernen 
Osten  ist,  auf  dessen  Gipfel  jeden  Morgen  die  Sonne  aufgeht.  Wer 
sich  erinnert,  wie  beliebt  gerade  die  Glaukossage  bei  späteren  Dich- 
tern war,  wie  dieser  Stoff  auf  die  verschiedenste  Weise  immer  wieder 
von  neuem  behandelt  ward,  wird  es  nicht  befremdlich  finden,  dasz 
auch  ein  KQnstler  dieselbe  darzustellen  suchte,  wobei  er  sicherlich 
der  Erzählung  eines  uns  unbekannten  Dichters  folgte.  Der  Mythus 
war  offenbar  hier  so  erzählt  wie  in  der  aetolischen  Sage  bei  Ni- 
kandros,  aber  jener  Dichter  hat  nicht  die  AttfoXiKa  des  Nikandroa 
benutzt,  sondern  aus  einer  andern  Quelle  die  Sage,  die  dort  schon 
verdunkelt  erscheint,  in  reinerer  Gestalt  geschöpft. 

In  der  Glaukossage  findet  sich  ganz  deutlich  die  Vorstellung  von 
einem  Kraut  dessen  Genusz  die  Unsterblichkeit  verheiszt,  welches  eben 
daher  dem  Reiche  der  Götter  angehört,  daher  es  nach  Alexander  Aeto- 
los  auf  den  Inseln  der  Seligen  wächst,  wo  durch  seinen  Genusz  die 
Sonnenrosse  neue  Kraft  gewinnen.    Aber  auch  Homer  kennt  schon 


78)  GuAttani  Monument!  inediti,  ans  denen  Braun  die  Abbildnng 
enüehnt,  sind  mir  nicht  cur  Hand. 
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dietelbe  Kreal,  wenn  der  FlessgoU  Sinoeis  i{ißgo6la  ais  Nilireng 
Cir  die  Gdltenrosie  hervorspriefixen  Ifisst  (IL  E  777).  ^)  Dies  Kraal 
ist  natirlieli  reia  mylluaeh;  aber  man  flbertrng  dann  die  Eigenschaften 
und  Namen  des  unbekannlen  Wunderkraates  anf  das  Haoslaab,  weU 
Ohes  durah  aeioen  Namen  a^(<M>v  an  jenes  erinnerte;  daher  denn  diese« 
Kraut  aaoh  iftß^o^la  oder  i^Qifivov  biesz  ^) ;  ans  Plinins  N.  H.  XXV 
Id9  fT.  ersieht  man  dass  maneherlei  Aberglaube  sich  daran  knapfte, 
das«  es  namentlich  sn  Liebesaauber  gebraucht  ward.^*) 

Wie  man  dazu  kam  einem  Kraut  die  wunderbare  Kraft  4es  Götter- 
traukes  beiaulegen,  wage  ich  noch  nicht  mit  Sicherheit  au  entacheiden : 
aa  ist  leieht  möglich  dasx  auch  hier  sich  dar  uralte  Zusammenhang  in 
den  mythischen  Vorstellungen  der  stammverwandten  Völker  kundgibt 
Wie  man  Math  mit  bitteren,  herben  Kräutern  au  würzen  pflegte  (s.  Flui, 
qnaeat  symp.  IV  6,  2.  Heayoh.  u.  (tskiteiov)^  wie  man  auch  apiter 
Krittter  dem  Wein  den  man  selbst  genoss  ebenso  wie  den  Libationen 
fer  die  GöUer  beimischte ,  wie  namentlich  der  heilige  Mischtrank 
(%vjtemv)  der  eleusinischen  Mysterien  aus  Wasser,  Gerstenmehl  und 
Polei  (ykflxwv^  s.  Hom.  H.  auf  Demeter  209)  bestand"),  so  mochte 
auch  die  Vorstellung  aufkommen,  dasz  eigentlich  ein  Wunderkrani 
dem  Göttertranke  seine  abernatdrlicbe  Kraft  verleibe ;  aber  ursprang- 
lieh  ist  Nektar  oder  Ambrosia,  den  der  beilige  Quell  Trito  spendet, 
niehts  anderes  als  das  reine  himmlische  Wasser. 

Dass  man  mit  dem  Namen  der  Götternahrung  auch  irdische  Speise 
und  Trank  oder  was  sonst  köstlich  und  lieblich  war  bezeichnete,  darf 
nicht  befremden.  So  nannte  man  in  Lydien  am  Olympos  ein  Getrink 
ans  Wein  und  Honig  mit  Blumen  gewürzt  vintag  (Athen.  II  38'), 
wie  auch  der  mit  der  Pflanze  iliviov  (ye%xaQiov)  gewürzte  Wein 
veiitaQiTfig  heiazt.  Kuchen  aus  Honig,  Rosinen  usw.  gebacken  heisaen 


79)  Bei  Ovid  Met.  II  120  heiszt  es  von  deo  Sonnenrossen :  ambro- 
tiae  MUCO  saluras  ^raesepibus  alUs  quadrvpede»  ducunif  wie  auch  Pindar 
OL  Xin  92  Zfjvog  aQ%cttai  tpazvai  mit  Besag  auf  daa  Roas  Pegaaos 
erwShnt.  Bei  Kallimachoa  H.  anf  Artemis  164  werden  die  Hiraehe  der 
Artemia  mit  coxvd'oov  xqinitrilov  gefüttert,  das  auf  der  Wiese  der  Her» 
CHqu^  Uifjkmv)  wachst.  Bei  Claudian  in  Stilich.  II  465  werden  eben- 
falls herbae  erwähnt ,  die  im  Garten  des  Helios  für  die  Sonnenrosae 
wachaen.  80)  Bei  Dioakoridea  IV  91  ff.  y  der  drei  verschiedene  Arten 
unteracheidet,  findet  sich  tin^er  anderen  Benennungen  auch  dfiß^oaiopj 
^f^foxoyovov  y  dioitetig  nnd  lovis  caulia.  Den  Namen  Ambrosia  führen 
auch  andere  Pflanzen,  a.  Plin.  XXVII  28.  Dioskor.  III  110.  81)  Eben- 
so der  Portulak,  in  Italien  daher  elecebra  genannt,  denn  ao  ist  bei  Pli- 
nius  XXy  162  zu  Terbeaaern.  82)  Dagegen  der  im  gewöhnlichen  Leben 
übliche  und  allezeit  beliebte  Mischtrank  bestand  aus  Wasser,  Wein, 
Honig  nebat  Käse  und  Geratenmehl.  Auch  II.  ^631  wird  der  Honig 
aufgetragen,  aber  merkwürdiger  Weise  seine  Verwendung  nicht  aus- 
drücklich erwähnt ;  sonst  fehlt  er  nie  beim  xvxcov,  wie  Od.  »  234  aeigti 
vgl.  anch  Athen.  X  432 Schol.  Plat.  S.  402  Bk.  Auch  der  an  den 
Oachophorien  bereitete  Miachtrank  war  ähnlich»  nur  vertrat  Oel  die 
Stelle  des  Waaaera,  s.  Prokloa  Chreat.  S.  389  Gaisf.  Die  xg^wat  leivtM 
bei  Empedokles  V.  424  bezeiohnen  wol  eine  Mischung  Ton  Wasser, 
Wein,  Honig,  Milch  und  Oel. 
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il^qoifta  oder  fucTteiQia  (Harpokratien  «ad  Photios  «.  -M^iova),  a«ell 
ä($ßqo0la  Xlnovg  (nach  Bekker  Aneed.  1  283,  29) ,  wihrenni  angekekri 
Hernippos  der  Kinderapraehe  folgend  ein  beliebtes  Gericht  aus  Feige« 
vnd  Weinbeeren  bereitet,  lokka  genannt,  als  Götterspeise  bexeicknet 
zu  haben  scheint  (s.  meine  Bemerkung  in  Meinekes  Fragm.  com.  Gr.  V  8 
S.  LXV).  ^Afkßqoala  hiess  eine  dem  Zsvg  Kvffliog  dargebrachte  Opfer- 
gäbe,  bestehend  ans  reinem  Qnellwasser,  Oel,  noynrnq^da^  wie  Athe>- 
naeos  XI  473*  aas  dem  il^7fyrj[ti%6v  des  AntikleMea  beriohtet.  Nach 
Proklos  zu  Hesiod  Ergn  502  hiesz  das  KelterFest  sn  Bhren  des  lixo- 
nysas  jAfißgoaUt,  Mit  demselben  Namen  if^ß^la  ward  in  Korittth 
die  Lilie  bezeichnet,  w^e  Athenaeos  XV  681^  aus  den  Glossen  des 
Nikandros  anfahrt,  und  ebd.  663**  ffnden  sieh  die  Verse  ans  den 
Georgika  des  Nikandros:  6niq^Mti  fc^v  %akwug  %iq>alriyovot  ivtt- 
XiovCiv  I  agyi^Hg  rcixiXof&i^  x^oxm  fiieior  %qouC^8t6m^  \  a  ngha^ 
Xilifta  SXXot  ^nap^ifyovxtH  ioidmv^  \  o?  dl  imA  afißQoalfiVy  itoXieg 
ii  yt  *Afpgo8£rfig.^)   Dagegen  die  afißQO0Ca^  die  nach  den«- 

selben  Nikandros  (Athen.  XV  684*)  in  Kos  auf  dem  Kopfe  einer  BOste 
Alexanders  des  Groszen  wuchs,  kann  nicht  die  Lilie  sein,  wie  Athe* 
naeos  meint,  sondern  eher  das  unter  dem  Namen  axl^mav  bekannte  Kraut. 

vni 

Okeanos.  Aöheloos.  Acheron. 

I>er  Okeanos  ist  ursprflnglich  die  Luft  welche  die  Erde  um- 
gibt; darüber  erhebt  sich  der  reine  Aether,  der  Sitz  der  Gottheit. 
Eine  dunkle  Erinnerung  an  die  alte  Vorstellung  hat  sich  noch  hier  und 
da.  erhalten^  so  bei  Hesychios:  mtuccvog'  at^q  und  diuavoio  mqov 
xov  aiga  elg  ov  at  tg)v  T£ilevTO) vtcdv  unojijaiqovciv.  ^')  Ebenso 

bemerkt  der  Scholiast  zu  Aratos  wiederholt  (V.  26.  537.  880),  dasz 
mit  diesem  Ausdruck  der  Horizont  bezeichnet  werde,  und  wenn  dieser 
Pichter  auch  noeh  herkömmliche  Formeln  wie  ^SlnBavov  vdo^  V.  537 
beibehält,  so  zeigen  doch  Verse  wie  553  tov  d'  ocreov  xo/itofo  %m 
mxiavoto  dvtp^at  oder  566  airog  av  [iiiXcc  rot  nggatov  ixavEQ^ 
diSotti  nKSttvog  xtX.  unzweifelhaft,  wie  Aratos  den  Sinn  des  Wortes 
verstand.^)  Dies  ist  aber  keine  willkarliche  Neuerung,  sondern  Ara'- 

83)  In  dieser  Stelle  schreibi  O.  Schneider  Nicandrea  S.  02.  101  «.e- 
tpalrjyQvoi  statt  nttpteXiffovoi,  War  yielleicht  die  jongfräaUehe  Lüm 
auch  der  Athene  geweiht  und  beiszt  dexum  bei  jenem  Dichter  %e<paXifyQmo^? 

84)  Man  könnte  diese  Glosse  auf  Hesiod  Theog.  202  besiehen»  wo 
die  Fahrt  des  Herakles  beim  Binderraube  des  Geryoaes  mit  den  Worten 
dutßas  jk6qo9  'AxfOfToro  beschrieben  wird;  diesen  Vers  konnte  ein  alter 
Erklärer  nicht  anrichtig  in  jenem  Sinne  fassen,  indem  er  auf  ^e  eigene 
liehe  Idee  des  Mythus  sorückgieng:  jene  Worte  können  aber  ebenso  gut 
einem  Lyriker  gehören^  mögen  sich  aber  doch  auf  den  eben  erwähnten  My* 
thus  beziehen,  den  nicht  nar  Stesichoros  in  der  Geryoneis,  sondern  wol 
anch  Ibykos  (Fr.  54)  behandelt  hatte,  und  hier  mochte  klar  ausgeaproeben 
nein  dase  die  Seelen  der  Verstorbenen  dorthin  gelangen.  85)  Ueber 
den  Vers  dea  Euphorien  (Fr.  158)  oder  Neoptolemos  läsat  Atohi  niehte 
sicheres  entscheiden,  da  wir  den  Zusammenhang  nicht  keimen;  wahr* 
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tee  isl  gewis  demtiebraiieh  filterer  Dichter  gefolgt;  lüeber  gelidrt  wol 
Meh,  was  der  Soheliast  des  Apollonies  Argon.  III  J377  über  die  Eni- 
atebeng  der  Sterasobauppen  aas  Musaeos  bemerkt:  wg  Sh  toutwn^^ 
^avtaaUcg  o  Movaaiog  ttvaq>£(^fUvag  (pvialv  i%  xav  »mavov  xora 

Der  Okeanos  ist  daher  die  Grenze  zwischen  der  Götter-  und 
Menscbenwelt:  was  jenseits  liegt,  gehört  zum  Reiche  der  GöKer. 
Diese  Vorstelhing  bit  sich  auch  da  noch  erhalten,  wo  man  sich  der 
eigentlichen  Bedeutung  des  Okeanos  gar  nicht  mehr  bewust  war: 
daher  bei  Hesiod,  wenn  er  das  Gebiet  des  Wunderbaren  betritt,  regel- 
iB&saig  der  Ausdruck  ycsQriv  ^Slxsavoib  sich  findet. 

Aber  wie  die  gesamte  Mythologie  entschieden  d«m  Zuge  der 
irdischen  Schwere  folgt,  so  ward  auch  das  Luft-  und  Wolkenmeer 
aus  den  himmlischen  Regionen  auf  die  Erde  verlegt,  der  Okeanos 
ward  zum  kreisförmigen  Strom  der  die  Erde  umgibt,  zum  Weltmeer; 
diese  Vorstellung  konnte  sich  nicht  in  der  alten  Heimat  des  arischen 
Stammes  bilden ,  sondern  sie  kam  erst  auf,  als  jene  Völker  dem  mäch- 
tigen Wandertriebe  folgend  auszogen,  das  Element  des  Heeres  als 
Grenze  des  Festlandes  kennen  lernten  und  wahrnahmen  wie  die  Flüsse 
der  Erde  dem  Meere  zuströmen. 

Aber  der  Keim  zu  dieser  Umwandlung  ist  schon  in  der  ursprüng- 
lieben  Anschauung  zu  suchen :  der  Luftraum  ist  nicht  nur  das  Reich 
der  Wolken  und  Winde,  sondern  auch  die  Heimat  der  himmlischen 
Wasser:  so  berühren  sich  von  Anfang  an  vielfach  die  Vorstellungen 
des  Wassers,  der  Luft,  der  Wolken  und  des  Windes.^) 

Im  Luftkreis  sind  die  (Quellen  des  himmlischen  Wassers,  ans  der 
Wolke  fillt  der  Regen  (Jiog  onß(fog)  ^nieder  nud  nährt  die  Quellen 


Bcheinlich  hatten  beide  Dichter  denselben  Vers  gebraucht,  Enphorion 
wol  in  der  gewöhnlichen  Bedentnng  des  Wortes,  denn  ich  glaube  dasz 
CatuU  LXIV  30  (ein  Gedicht  welches  auch  sonst  in  deatli<Sien  Spnren 
den  Einflusx  des  Euphorien  yerrftth)  Oceanusque  mari  totwn  gut  am- 
pUctUur  orbem ^diesea  Vers  nachgebildet  hat,  und  schreibe  ebendaher: 
Sl%eav6g  ^*  m  ndaa  nsg^QQvrog  ivdiäBtai  x^^^*  86)  Nur  hat  der 
Scholiast  die  Sache  schwerlich  richtig  ansgedrückt,  oder  es  ist  zn  schrei- 
ben %avaq>BQOiiivag  i%  vov  al&iQog  navä  tov  oxsard^,  was 
ja  die  natürlichste  Erklänxng  dieser  Fallsterne  ist,  Tgl.  Anazagoras  bei 
Plataroh  plac.  phil.  III  2.  87)  So  bedentet  ßiäv^  jenes  alte  priester- 
liehe,  ans  dem  Phrjgischen  entlehnte  Wort,  in  der  Regel  Wasser,  aber 
wenn  der  Komiker  Philyllios  Fr.  ine  1  sagt:  Elnsiv  x6  ßiSv  tfoorij^tov 
«^otfav^ojiMn ,  so  meint  er  die  Lnft.  Ob  das  Wort  eben  so  zn  denten 
ist,  wenn  in  Makedonien  die  Priester,  wie  Clemens  Strom.  V  673  be- 
merkt, baten,  Bedj  möge  ihnen  nnd  ihren  Kindern  gnädig  sein  (Bcdv 
wata%iiXiSif  ZXmv  avxoig  ts  %ai  tfxvoig),  mag  dahingestellt  bleiben: 
Tielleieht  war  Lnft  und  himmlisches  Wasser  zugleich  gemeint;  aber  in 
dem  merkwürdigen  Branchidenhymnos  Biäv,  t^V^j  Z^^f'f  acit^xr^oy, 
9tpiy^  bezeichnet  BiSv^  wie  ich  ein  andermal  zeigen  werde,  die 
Lnft.  Und  selbst  in  den 'Namen  der  Okeaniden,  die  der  Katalog  des 
Hesiod  enthält,  kann  man  noch  erkennen,  wie  nahe  sich  beide  Ele- 
mente berühren,  z.  B.  Bnden  sich  dort  die  Namen  nirj^CBV^^  nnd  For- 
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uita  Flflsse  der  Brde^);  so  wi6  nan  aber  die  Heiinal  de^  €0ller 
den  Mensehea  nfther  gerflokt  ward,  wie  die  Voratellimg  yod  einem 
hohen  Berge,  der  bis  zn  den  Grenzen  des  lichten  Aethers  sein  Haupt 
erhebt ,  aufkam ,  so  ward  nun  auch  der  Ursprung  des  Wassers  von 
dorther  abgeleitet;  anf  dem  Gipfel  des  Berges  ist  der  Urquell  des 
Wassers,  dort  entspringt  der  heilige  Strom :  was  nrsprflnglich  als  eine 
.regelmiszig  wiederkehrende  Naturerscheinung,  wie  sie  es  ist,vango*> 
schaut  ward,  wird  jetzt  an  einen  bestimmten  Ort  geknipfl. 

Nur  wenn  man  festhält  dasz  aas  der  Vorstellung  des  himmlisoheii 
Luft-  und  Wolkenmeeres  der  Begriff  des  Okeanos  sich  gebildet  hat, 
Tersteht  man  die  ganz  eigenthflmliehe  und  sonst  unerklirliohe  An-  * 
sehaunng,  die  wir  in  den  Homerischen  und  Hesiodischen  Gedichten  an- 
treffen :  Okeanos  wird  als  Wasserstrom  anfgefaszt,  der  die  Erde  ring« 
umgibt,  aber  doch  vom  Meere,  von  der  salzigen  Flut  wol  unterschie- 
den; der  Okeanos  ist  bei  Homer  noch  immer  das  himmlisohe  reine 
Wasser,  ebendaher  der  Ursprung  alles  Wassers  auf  Erden  fiberhaupt, 
wie  dies  vor  allem  bei  Hesiod  hervortritt^),  aber  auch  sonst  in  alten 
Genealogien  und  anderen  Sagen  nicht  zu  verkennen  ist.  Erst  in  einer 
spätem  Periode  liszt  man  diesen  Unterschied ,  der  mit  der  natfirliehoa 
Anschauung  der  Dinge  nicht  stimmte,  fallen:  der  Okeanos  wird  das 
irdische  grosze  Weltmeer,  während  die  Uebergangsstnfe  uns  eben  in 
jenen  alten  epischen  Dichtungen  dargestellt  wird. 

Der  Name  des  Okeanos,  der  aus  alten  hieratischen  Hymnen  stamnl, 
nusz  schon  in  der  Zeit,  wo  die  epische  Poesie  neu  aufblähte,  einen 
gewissen  feierlichen  Klang  gehabt  haben'®),  und  wenn  Homer  6it 
Sonne  und  Gestirne  aus  dem  Okeanos  emporsteigen,  beim  Niedergang 
In  die  Finten  des  Stromes  sich  tauchen  ISszt,  so  ist  dies  keine  eigent- 
lich volksmiszige  Anschauung,  sondern  dichterische  Formel;  daher 
nach  der  ganz  richtigen  Beobachtung  Aristarchs  sieh  der  Dichter  sol- 

88)  Der  Regenstrom,  der  ans  der  Wolke  niederrauseht  und  die  Erde 
befrachtet,  ist  der  nrsprttngUche  dunttilg  9ror«f»oV>  daher  nooh  bei 
Homer  vorzugsweise  Flüsse  die  der  Regen  angeschwellt  hat  so  helsaen: 
mit  Fug  führt  namentlich  der  Nil  diesen  Namen;  dann  aber  weU  das 
himmlische  Wasser  rein  und  lauter  ist ,  wird  jedes  klare  Wasser  so  ge- 
nannt ,  bis  man  snletxt  der  ursprünglichen  Vorstellung  völlig  unelBge« 
denk  alles  was  hell,  leuchtend,  durchsiehtig  ist  mit  diesem  Ansdrwsk 
beaeichnete.  89)  Theog.  335  ff.  wo  der  Ursprung  aller  Flüsse  und 
Quellen  auf  Okeanos  zuHlekgeführt  wird.  Auch  Pindar  nannte  £e 
nqijvai  'i^xtttyov  nstaXa  (Fr.  220),  ein  Bild  das  mir  nieht  redit  klar 
ist,  wenn  man  nieht  annehmen  will  dasz  Tthalov  wie  sonst  o(off,  %Xd- 
9og  für  Spröszling,  Kind  stehe.  Merkwürdig  ist  es  dasz  dieselbe 
Vorstellang  in  dem  mystischen  Poemandros  wiederkehrt,  s.  HernMS 
Trismeg.  17  niXlm  yäg  vfivtlp  rov  %xCaavxa  xa  ndmu^  thv  nri^uvta 
%riv  yMf  %a\  ovQavov  ngejuccavta  %al  ixivaiavru  ix  xov  mntetvov  to 
fXvnv  SdmQ  sig  x^v  o?xoof»i9i}9  nal  ao£%7ixov  vndifX'iv  slg  d$at^(pf^9 
wl  x^fiM  ndvxmv  dvi^Qmnmv,  90)  8o  heisst  der  Okeanos  aueh  bei 
Hesiod  xelijug  noxa(i6g,  d.  h.  nichts  anderes  als  der  heilige  Strom, 
Nichtsdestoweniger  ward  auch  dieser  gewaltige  Strom  auf  griecUsehen 
Boden  versetzt:  nach  Hesjchios  hiesz  irgend  ein  unbedeutender  Fluss 
in  Kreta  'Axsavds. 
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clwr  A^BArfleke  nat  bedieal,  wo  er  selbst  jeoe  Naterersobeimmgee 
sehildert^  wäbreod  er  niemtls  dieselben  seinen  HeMen  leiht'*):  man 
erboenl  andi  Uern  das  feine  Gefiabi  fOr  das  Sebicklicbe,  jeoe  bewosle 
Konsk-ft  auf  der  die  Homerisebe  Poesie  berobt.  Ebensowenig  ist  es 
volksnissige  Ansiebt,  wenn  an  zwei  Stellen  der  Ilias  der  Okeanos  «Is 
der  Ursprung  der  Götterweit  und  der  Anfang  aller  Dinge  aberbanpC 
benei ebnet  wird"),  sondern  es  ist  dies  nur  ein  Versnob  ein  niylbo- 
logiscbes  System  au&istellen,  so  dasz  die  Alten  nieht  so  Unreebt 
betten,  wenn  sie  in  dem  Dichter  der  ilias  einen  VorUnfer  der  ioni- 
sehe»  Katarphilosophie  erbliekten.  Wie  man  dasu  kam  gerade  den 
Okennoe  an  dke  SpU&e  der  Entwicklang  %u  stellen  ist  nicht  schwer 
SU  erkennen.^)  Diese  Stellen  gehören  abrigens  nicht  der  alte» Ilias 
nu,  sondern  finden  sich,  wie  flberbaopt  das  meiste  was  speeieller  die 
Sehieksaie  der  Götter  nnd  der  Welt  ber&hrt,  in  den  jüngeren  Tbeilen 
des  Gedichtes:  gerade  jene  Partie  rährt  von  einem  ebenso  genialen 
ala  kecken  Dichter  her,  dessen  Tbitigkeit  man  auch  anderwirts  wahr- 
nimmt:  indem  er  darauf  aasgebt  das  alte,  einfache  Gedicht  an  er- 
weitern nnd  ihm  die  voU&smfissige  Heldensage  keinen  weitern  geeig- 
neten Stoff  darbietet,  auch  die  eigne  Erftndnng  nicht  sonderlich  glftcken 
will,  sucht  er  diesen  Mangel  durch  da»  fiinflechten  der  Göttersage,  in 
der  jener  Dichter  wol  bewandert  war,  zu  ersetxen. 

Was  der  Name  eigentlich  bedeutet  ist  schwer  mit  Bestimmtheit 
an  ermitteln :  nur  aebeint  'Slmavog  ein  Compositum  an  sein  von  cdyq 
Glena  und  lavog  Gewand,  so  dasa  Okeanos  der  in  Giana  ge- 
ballte, in  Licht  gekleidete  wire.*^)  Eine  andere  Beneumug 


91)  So  z.  Bj^  zur  Ilias  A  735  svrt  yag  'HiXiog  tpcci^v  ^fgicxs^ 
ytttfig:  1^  9tnX'^  an  ijQtotnov  n^oemnov  vn^Q  yrjg  njy  uv€CtoX'qv  iSyu^ 
avtdg  d»  /a  Toe  iälav  fCQOcdvov  i|  'O^avoif.  92)  II.  S  201  und  302 
'Sl%Bav6v  t8  d'sav  yivBCiv  %al  (ititiga  Trj^v  und  245  notafioio  ^ssd*^« 
'Slum^oVf  oaniQ  yspteig  mwtaa  zitvxttti.  An  dieser  Stelle  itrich 
Aristavch  einen  Vers  dvS^civ  ^eoTff,  nXtiatiiv  (d')  htl  yaietp  Tijai, 
den  Aratos  in  Schutz  nahm,  e.  Plntardi  de  facie  in  orbe  Lonae  25. 
Aebnlich  dem  Sinne  nach  die  Fassung  bei  Origenes  adT.  haer.  8.  269 
'Aaeovo«,  yiv^aiq  u  ^seSv  yivia^g  t'  av^-gaiitav.  93)  Wie  hier  der 
OkeasMM  der  Ursprung  aller  Wesen  ist,  so  ist  bei  Pherekydes  der  'Aya- 
9og  der  Abgrund  in  den  alles  hinabgestürzt  wird.  94)  ^so  eigeal- 
lieh  aAyofiavog  {myofiovdg) ;  die  Synkope  des  Vocals  wurde  dnrob  den 
EinflusB  des  Metrums  herbeigeführt,  und  indem  y  mit  f  zusammentraf, 
ward  es  in  die  entsprechende  Mute  verwandelt.  Ebenso  ist  von  avy^ 
wol  auch  ^SLyriv  {"StyBvog)  gebildet,  ein  Name  der  auch  im  Gebrauch 
TÖIKg  gleichsteht.  Dasa  auch  'Ayvyi^g  hieher  gehört  bat  man  länget 
▼ermntet;  daher  bezeichnet  myvyiogy  wenn  es  auch  spttter  meist  in  dem 
Sinne  von  alt  gebraucht  wird,  eigentlich  ungefähr  dasselbe  was  unaer 
erlaucht.  Die  nahe  Berührung  xwischen  'Slyvyrig  und  'Axsavds  tritt 
am  klarsten  in  dem  Mythus  von  der  groszen  Wasserflut  hervor.  Mir 
seheint  'Si^fvyti^  eine  spedeH  dem  aeolischen  Dialekt  angehörende  Form, 
die  dnreh  BedupUcation  von  der  Wurzel  AF  gebildet  ist,  nach  der  Ana- 
logie von  ftaipkatOf  srouaroXi;  usw.  Im  aeolischen  Dialekt  gebt  a  in  o 
fiber,  und  dies  wird  wieder  in  v  geschwächt.  Ob  auch  der  Name  des 
karisohen  Gk>ttes  (des  ZTivonoastdtSv)  'Oaoyoig  ('Oeoyoi)  und  'Oycia  (denn 
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des  Okeanos  hat  oiis  Hesyohioa  erhallen:  «$2^o<x/di^*  o  ano  tov  ^SIqo^ 
clov  yeyovtog ,  ovxog  iari  noxafiog  iv  l^co  Sönaq  ^Slxsccvog. 
Vielleicht  bezeichnet  ^SlQoaiog  den  nfichtlichen  Strom,  vgl.  Hesychios: 

Die  Vorstellnog  des  himmlischen  Stroms  ist  nirgend  so  klar  nnd 
bestimmt  ausgesprochen  als  bei  Plaatns,  wo  man  es  am  wenigsten 
suchen  sollte.  Im  Trinummus  939  werden  erdichtete  Reiseabenteuer 
erzihlt,  in  jenem  übertriebenen  Stil,  der  seit  den  ZOgen  Alexanders 
des  Grossen  Modo  ward.  Der  Reisende  kommt  aus  dem  Pontos  zum 
nicht  geringen  Staunen  seiner  Zuhörer  nach  Arabien,  dann  aber,  um 
alles  frühere  zu  überbieten ,  fShrt  er  geradeswegs  in  einem  Nachen 
den  Himmelsstrom  hinauf  bis  zur  Quelle  am  Throne  des  Juppiter.^) 
Ich  möchte  wol  wissen,  ob  Plautus  diesen  merkwürdigen  Zug  seinem 
griechischen  Original  entlehnt  oder  selbst  nach  volksmfisziger  Tra- 
dition hinzugedichtet  hat :  man  spricht  gewöhnlich  den  Römern  allen 
Sinn  für  mythische  Erinnerungen  und  Vorstellungen  ab,  nnd  allerdings 
können  die  Römer  in  diesem  Punkte  weder  mit  den  Hellenen  noch  mit 
einem  andern  stammverwandten  Volke  verglichen  werden,  so  dasa 
eigentlich  von  einer  römischen  Mythologie  kaum  die  Rede  sein  kann; 
allein  auch  die  Römer  und  andere  italische  Stämme  haben  ihr  Erbtheil 
von  dem  reichen  Mythenschatse  der  alten  Heimat  mitgebracht  und  in 
ihrer  Weise  ihrem  Geistesleben  gemäss  ausgebildet;  nur  ist  unsere 
Kenntnis  äusserst  dürftig,  da  die  Römer  selbst,  seit  sie  mehr  und 
mehr  griechische  Bildung  in  sich  aufnehmen  und  die  farbenreiche, 
kunstvoll  ausgebildete  hellenische  Sagenwelt  kennen  lernen,  sich  der 
Erinnerungen  ihrer  Väter  gleichsam  schämen  und  so  in  der  eignen 
Heimat  Fremde  werden ,  während  sie  in  der  hellenischen  Welt  voll* 
kommen  zu  Hanse  sind.  Aber  Plautus,  bei  dem  das  Volksmäszige  nie 
ganz  von  fremder  CuUur  überwuchert  worden  ist,  konnte  recht  gut 
ans  Jngenderinnernngen,  vielleicht  seiner  umbrischen  Heimat,  den 
Himmelsstrom  anbringen,  so  dasz  auch  den  italischen  Stämmen  dieser 
Mythus  nicht  fremd  gewesen  zu  sein  scheint. 

Nichts  ist  gewöhnlicher  als  dasz  eine  mythische  Gestalt  unter 
versohiedenen  Namen  erscheint,  was  gar  leicht  die  Forschung  irre 
führt ;  hatten  doch  auch  die  Hellenen  selbst  später  meist  keine  Erin- 
nerung mehr  an  den  ursprünglichen  Zusammenhang.  Theils  wurden 
die  verschiedenen  Seiten  eines  solchen  mythischen  Bildes  mit  ver- 

beide  Formen  sind  bezeugt)  hieher  gehört,  mag  dahingestellt  sein.  Uebri- 
gens  ist  auch  avyif  nichts  anderes  als  eine  verkürzte  redaplioierte  Bil- 
dung von  derselben  Wurzel  AF^  denn  a^yv;  steht  für  dyavyij,  95) 
aed  quid  ais?  quo  inde  Uli  porro?  Sr.  »i  antatum  aduorieSf  eloquar, 
ad  Caput  amnit,  quo  ad  e  caelo  exoriiur  sab  »olio  lovis. 
Cm,  9ub  solio  Jouis?  Sr.  iia  dico.  Ca.  e  caelo  f  Sr,  atque  e  media  qtddem, 
Cb.  ehOf  an  etiam  in  caelum  escendisti?  Sr,  ünmo  harioia  adoeeli  namtM 
usque  aqua  advorsa  per  amnem. 
Ich  habe  hier  V.  940  statt  der  handschriftlichen  Lesart  quod  de  caelo, 
die  man  nicht  ganz  richtig  ia  qui  de  caelo  verändert  hat,  quo  ad  e  caelo 
d.  h.  usque  quoad  geschrieben. 

Ii.  JaM.  f,  PkU.  u.  Paed,  Bd,  LXXXI  (1860)  Hft.  6.  27 
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»chiedeneD  Nemen  beseiohnet,  theils  Jiaben  «ach  die  Diebler  der  Vor- 
zeit sich  ihres  onverfinszerlioben  Recbles  bedieol  und  nene  eharak- 
teriatische  Benennangen  far  althergebrachte  Voratellungen  gebildet; 
manchmal  hat  ein  Beiname  sich  losgelöst  und  selbständige  GeUuig 
gewonnen ;  endlich  mag  auch  mancher  Name  von  anderen  stammver- 
wandten Völkern  entlehnt  sein:  denn  der  £inflass/den  das  hocbge* 
bildete,  phantasiereicbe  Volk  der  Phryger  auf  diesem  Gebiete  anf  Grie* 
ebenland  ausgeübt  hat,  ist  weit  grösser  als  man  gewöhnlich  glaubt; 
aber  auch  Lyder,  Karer,  Lykier  und  andere  haben  eingewirkt.  Die 
Aufgabe  der  mythologischen  Forschung  ist  es,  unbeirrt  duroh  jene 
Falle  von  Namen  der  gemeinsamen  Grundform  des  Mythus  naohsa- 
gehen.  Und  so  begegnet  uns  der  himmlische  Strom,  der  «im  Sageo- 
kreise  der  Athene  unter  dem  Namen  Triton  erscheint,  wie  ich  glaube, 
auch  noch  in  anderer  Gestalt. 

Zunichst  gehört  hieber  Acheloos:  bei  Hesiod  (Theog.  340) 
wird  er  nur  unter  anderen  Strömen  aufgeführt,  welche  Tethys  dem 
Okeano«  gebar;  allein  in  der  Ilias  nimmt  der  Acheloos  eine  gans  an- 
dere Stellung  ein:  er  ist  der  erstgeborene  Strom der  König  der 
Gewisser,  wie  Achillens  sagt  II.  d>  193: 

alk^  ovx  litti  Jd  Kqovlmvi  f/bixiO^ai^ 

iovdh  ßa&vQ(^elxao  (ifya  a^ivog  'Sl7U€cvoib 
g  ov  nBif  navtig  Jtoxccfiol  %al  na^a  ^aXafS6« 
ical  näcai  Hqiiycii  »crl  tpQBltxxa  [laKQ«  vaovaiv 
iklu  Hci  og  de/doixs  Jtog  ^akoio  xsQctwbv 
duvrlv  xs  ßQOvxfiv^  ox  in  ovpavo^ev  tffia^a/^tfp. 
Hier  ist  Acheloos  nicht  der  irdische  Fluss,  sondern  der  himmlische 
Ursprung  aller  Quellen  und  Braunen,  der  Flüsse  und  des  Meeres,  and 
man  vernimmt  noch  einen  Nachklang  jener  alten  hieratisohes  Poesie, ' 
die  in  groszartigen  mythischen  Naturbildern  sich  gefiel,  wenn  der 
Diohler  schildert,  wie  Acheloos  den  Blitz  und  Donner  des  Zeus  furch- 
tet: denn  unter  Blitz  und  Donner  rauscht  der  Regen  aus  der  Wolke 

96)  Daher  auch  Aknallaos  bei  Macrobins  Sat.  V  18,  10  'SluBttwog 
dl  yajbici  TtjO'vv,  Savtov  ddaXtpi^v'  tSv  6h  fivovzai  xf^kCiCliQi  not€qtot^ 
'A%sX^og  dh  avrmv  nffeaßvtatog  %al  tsxipLTjtou  fuiXiaxa,  Es  war  dies 
eben  eine  der  Stellen,  wo  AkosIIaos  Ton  Hesiod  abwich,  indem  ihm 
wol  eine  ältere,  reinere  Ueberliefernng  vorlag;  vielleicht  hatte  aber  der 
Historiker  nur  eine  bessere  Bearbeitang  der  Stelle  der  Hesiodischen 
Theogonie  vor  Augen.  97)  V.  195  habe  ich  als  Zusats  von  späterer 
Hand  beaeichnet;  schon  Zenodot  hat  dies  erkannt:  der  viel  geschmUhte 
Kritiker  sah  dass  der  Vers  in  diesen  Zasammenhang  nicht  passt,  dass 
der  Dichter  nur  den  Acheloos  oder  den  Okeanos ,  nicht  aber  beide  neben 
«einander  nennen  durfte;  Aristarch  vertheidigt  die  Ueberlieferung,  weil 
sie  mit  der  herschenden  Vorstellung  bei  Homer  in  Einklang  ist;  aber 
eben  aus  diesem  Grunde  fügte  ein  Rhapsode  den  Vers  ein,  weil  Acheloos 
als  Ursprung  der  Gewässer  gedacht  mit  der  Anschauung  von  Okeanos 
nicht  vertr^lioh  schien.  Aristarch  verdient  auch  hier  das  ironische 
Lob  nicht,  welches  ihm  Lehrs  (Arist.  S.  177)  ertheilt,  und  ebenso  wenig 
sah  Diintxer  (de  Zenodoti  stnd.  Horn.  8.  172)  das  richtige. 
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herab.  Achelooa  Bimmt  alao  bier  ganz  dieselbe  Stelle  ein  wie  sonsl 
OkeaBoa.*")  Naebden  die  Vorslellaag^  von  dem  Lafimeere  in  die  des 
WelUnearea  fibergegangen,  nachdem  Okeanoa  zam  Strom  der  die  Erde 
nngartet  geworden  war  und  daa  Element  des  Wassers  repraesentlerte, 
war  ffir  Aebeloos  eigentlich  kein  Raam  mehr  vorbanden.  Gleiebwol 
iai  die  ursprüngliche  Vorsieilapg' niemals  völlig  verdunkelt  oder  ver- 
dringt worden :  reines  Queliwasser,  wie  es  bei  keiner  religiösen  Hand- 
lang  fehlen  durfte ,  biesz  ganz  allgemein  naeh  hieratischem  Sprachge- 
branoh  ^Axelmog.  ^)  Dies  ist  nicht  auf  den  Einflnsz  des  Dodonaeischen 
Orakels  zurflekzufOhren,  wie  man  gewöhnlich  nach  dem  Vorgänge  des 
Bphoroa  annimmt,  sondern  es  beruht  auf  alter  Yolkssitte.  Wol  aber 
mag  man  es  jenem  Einfiusse  zaschreiben,  dasz  der  ehrwürdige  Name 
des  Urstromes  vorzugsweise  an  dem  epirotischen  Flusse  haften  blieb, 
der  fräber  Thoas  oder  Thestios  biesz;  und  das  Orakel  mag  ange- 
legentlich dafOr  gesorgt  haben ,  den  religiösen  Cultus  des  Achelooa 
durch  seine  Autorität  zu  erhalten ;  aber  darum  ist  dieser  Dienst  nicht 
von  Dodona  abzuleiten.  *°®)  So  finden  wir  an  vielen  Orten  den  Ache-* 
loes  in  Gemeinschaft  mit  den  Nymphen  verehrt,  wie  in  Attika,  in  Oropoa 
Bsw.  Auf  diese  Verbindung  deutet  schon  Homer  hin  11.  Sl  616  iv  üt^ 
nvktp,  0^1  q>€ial  ^taoDV  l^svai  evvag  \  wfi^mv^  at  t  a(ig>*  ^^t^- 
Xtitov  iQQtiaavxo.  So  findet  sich  auf  Werken  der  bildenden  Kunst 
noeh  öfter  Aebeloos  als  ein  greiser  bfirtiger  Kopf  neben  Nymphen  dar- 
gestellt.*)   Daher  erscheint  auch  Aebeloos  in  Genealogien  vielfach 


08)  Sicbol.  II.  0  104  (das  Seholion  gehört  eigentlich  zum  folgenden 
Verse)  referiert  knrz  wie  es  scheint  die  Ansicht  des  Zenodot:  xivhg 
ov  yifccwovci  Tov  Qx^xov^  ^'ilovtgg  (ndvta)      'JxrX^ov  tov  yctg 

avto9  Slxiuvov  *Ax9lfpa  tpaaiv,  d.  h.  beide  Namen  beaeiehnen  dieselbe 
mythische  Oestalt,  Und  das  erstere  gab  auch  Aristaroh  an,  nahm  aber 
BV  einem  künstlichen  Vermittlnngsversucbe  seine  Znflacbt,  Acheloos  sei 
nrivii  x(ov  aXXtov  ndvxmv^  dagegen  Okeanos  6  intdidovg  näai  td 
(svtuxta.  00)  Ephoros  bei  Macrobins  Sat.  V  18,  8  ütjubiov  oxi 
sreoff  tb  ti^p  dvtetpiQOVxtg  ovxco  Xiyuv  ßloi^ociiev  iidXiüxa  ya^  x6 
vdmg  'JxiXfpov  itQoaayoQevoiksv  Iv  xoCg  ignoig  aal  iv  xaig  evxatg  %ai 
Ist  taSg  ihfaiaig ,  ansQ  ndvxa  itB^l  xovg  ^fovg.  100)  In  J^egara  er- 
richtete Theagenes ,  als  plötzlich  ein  Quell  ans  der  Erde  hervorbrach, 
dem  Acheloos  einen  Altar  (Paus.  I  41 ,  3).  101)  Dasz  hier  mit  dem 
Ansdmck  dfitp*  'Ax^Xtotov  die  Oertllchkeit  näher  bestimmt,  ein  FInsz 
der  «nf  jenem  Gfebirg  entspringt  gemeint  ist,  ändert  in  der  Hauptsache 
aiebts.  Merkwürdig  ist  dasz  gerade  in  diesen  Worten  alte  Kritiker  den 
Cbarakter  Hesiodischer  Poesie  fanden;  man  musz  fast  vermuten  dasz 
In  verlorenen  Hesiodischen  Gedichten  die  Bedeutung  des  Acheloos  ^ent- 
achieden  hervortrat.  Die  Aenderung  af*9*  'Ax^Xiieiov  ist  nnnöthig:  Ax^^ 
Ifig  war  die  in  Ljdien  übliche  Namensform,  der  Dichter  gebranoht  den 
altherkömmlichen  hellenischen  Namen,  wol  wissend  dasz  diese  Namen 
identisch  sind.  Vor  allem  aber  verdient  Beachtung,  dasz  an  dem  sagen- 
reiehen  Gebirg  Sipylos,  das  offenbar  in  dem  Glauben  der  Umwohnenden 
als  Götterberg  galt  (daher  auch  der  Name  SinvXog^  d.  h.  Götter* 
tbor),  der  Name  des  heiligen  Flusses  haftete.  2)  leb  verweise  auf 
Panofka  'der  bärtige  Kopf  auf  Nymphenreliefs'  (Abh.  der  Berliner  Akad. 
d.  Wiss.  1847),  obwol  ich  gerade  in  der  Erklärung  des  interessanten 

27* 
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mit  Nympheo  verknfipfl,  x.  B.  wenn  Boripides  Bakeben  dl9  die  Dirke 
^A%ilfpov  ^vyaxfiQ  nennt,  was  den  Brklfirern  als  reine  Willkür  er- 
Bchienen  ist;  aber  der  Quell,  in  dem  der  neogeborene  Dionysos  ge- 
badet  ward,  bat  natarlich  keinen  gemeinen  Ursprang:  er  ist  ein  Ab- 
fluss  des  reinen,  himmliseben  Wassers,  wie  in  gleichem  Sinne  andere 
heilige  Quellen  Töehter  des  Okeanos  genannt  werden.  Ebenso  wird 
Kastalia  von  Panyasis  (Paus.  X  8,  9)  ^AxslaUg  genannt.'^ 

Die  mytbische  Bedeutung  des  Acheloos  tritt  vor  allem  in  der 
Sage  von  dem  Kampfe  mit  Herakles  hervor,  namentlich  in  dem  Zuge, 
wie  Herakles  ihm  ein  Horn  (nigag)  abbricht  und  dies  zum  Wonderhorn 
des  Segens  (ttiqag  ^Anal^siag)  wird ,  welches  Acheloos  den  Nymphen 
(Hesperiden)  schenkt,  was  ich  hier  nicht  weiter  verfolgen  kann.  Be- 
merkenswerth aber  ist,  dasz  auf  einem  Vasenbilde  (Gerhard  Tb.  II 
Tf.  125)  Acheloos  nicht  wie  sonst  die  Flussgötter,  sondern  als  Neer- 
daemon  in  Schlangengestalt  erscheint,  ganz  so  wie  gewöhnliob  anf 
Vasenbildern  der  Kampf  zwischen  Triton  und  Herakles  dargestellt 
wird,  eine  Sage  die  sonst  ganz  unbezeugt  ist,  indem  die  Mythographen 
nur  Kämpfe  des  Herakles  mit  dem  Okeanos  oder  Nereus  erwähnen. 
Doch  bei  diesem  Punkte  will  ich  absichtlieh  nicht  langer  verweilen. 

Aach  die  Etymologie  dQrfte  die  enge  Verbindung  des  Acheloos 
und  Okeanos  bestätigen :  mir  scheint  nemlich  der  Name  ^Axek&iog^  den 
die  Neueren  gewöhnlich  mit  dem  lat.  aqua^  dem  ein  griechisches  &%a 
entsprochen  habe,  in  Verbindung  bringen,  vielmehr  anf  axailog,  rahig, 
still,  leise  zarflckEnfahren :  von  dem  sanftströmenden  Flusse  Par- 
thenios  sagt  ein  Dichter  bei  Steph.  Byz.  n.  Ilaq^iviog:  mg  atutla 
nQOQloiVy  iig  i^Qfi  itaQ^ivog  elatv.  Ebendaher  heiszt  der  Okeanos 
AnaXaQQBhf^  {aHcclaQQOog):  hier  hat  sich  das  Wort  auf  der  ältern 
Lautslufe  behauptet;  in  Lydien,  wo  der  Name  der  Stadt  WxiAi^  (Steph. 
Byz.)  gewis  auch  damit  zusammenhängt,  finden  wir  die  verschiedenen 
Formen  neben  einander:  ^AxiXrjg^  ^ApXrjg  und  bei  Panyasis  (Schol.  II. 
Sl  615)  ^Axali^ndsg  vvfiq>at.  Von  axaXog  (a%El6g)  ist  wol  zunächst 
^Axeldciog  gebildet^),  wie  7t£Qi(oc log  (^von  nsQl  und  elvm%  itlomuhtog 
(welches  ich  bei  Pindar  Nem.  XI  41  hergestellt  habe),  xa^xuiatog^ 
^AxctitaSiSiQg  (das  die  Grammatiker  als  eine  EigenthOmlichkeit  des  Rbe- 
ginischen  Dialektes  bezeichnen,  s.  Lobeck  prol.  path.  S.  429),  iX,i- 
tciiSiog  (was  ich  in  einem  Orakel  herstelle,  ahxmaia  qwka^  welches 
Nanck  im  Philologus  nicht  richtig  behandelt  hat),  Mtihäaiog  (Beiname 
des  Zeus,  corp.  inscr.  Gr.  II  2418).   Aber  das  £  konnte  sieh  in  der 

attischen  Monnmentes  nicht  beistimmen  kann :  denn  hier  Ist,  wie  ich  an 
einem  andern  Orte  zeigen  werde,  ein  attischer  Heros  dargestellt. 

103)  Bemerkens  Werth  ist  auch  dasx  Acheloos,  der  mit  Terpsichore 
die  Sirenen  erzeugt,  bei  Nonnos  XIII  315  atllijeig  naQecxoiTijg  ge- 
nannt wird.  Bei  diesem  späten  Dichter,  den  man  nnr  mit  Vorsicht  be- 
nutzen darf,  findet  sich  freilich  vieles  willkürliche,  aber  nicht  weniges 
ist  ans  älterer  Poesie  entlehnt.  4)  Die  Form  "Jxslog  für  'Ax^lwog^ 
die  man  auf  einem  Vasenbilde  (Annalen  des  arch.  Inst.  XI  [1839]  8.  ^69) 
au  erkennen  geglaubt  hat,  beruht  wol  anf  Irthum:  A-f-EPOl  ist  *jfxfloi{o) 
au  deuten  und  als  Genitiv  zu  fassen. 
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offenea  SiUie  nicht  behtaptea:  so  enlftaad  aus  'A%$lnCtog  die  epische 
Form  ^A%BXmoq  *^),  gerade  so  wie  wnqoitov  (vmQaov)  aus  insgeiatav 
•fftstoDden  ist,  und  ebenso  sind  wahrscheinlich  oXoq>iou>s  und  ^0(iolciiog 
gebildet.  ^)  So  beseiobnet  also  uixs^aog  den  sanftiliesisenden  Strom, 
also  gana  dasselbe  was  der  dichterische  Beiname  des  Okeanos  axa^ 
JiM^lxtig  aasdrttcfct. 

Wie  gewöhnlich,  so  ward  auch  hier  der  Name  des  mythischen 
Stromes  anf  irdische  Flüsse  abertragen  nnd  so  der  Schanplats  der 
Götterwelt  den  Menschen  tranlich  nahe  gerückt:  der  Acheloos  in  Epi- 
rns  and  AetoHen  ist  Ewar  der  bekannteste,  aber  nicht  der  einsige; 
auch  Thessalien,  wie  es  so  ?ieles  gemeinsam  mit  Epirus  hat,  besitzt 
seinen  Acheloos,  der  bei  Lamia  ins  Meer  mündet  (Strabo  IX  434.  Steph. 
Bya.  B.  nagaxelotTixi');  ebenso  Arkadien  am  Lykaeischen  Gebirg  in 
einer  durch  alte  Sagen  berühmten  Umgebung;  ein  Fiuss  gleiches  Namens 
findet  sich  aueh  bei  Dyme  in  Achaja  (Schol.  II.  Sl  616) ,  dann  in  Klein- 
asiea  sowol  am  Gebirg  Sipylos  als  auch  bei  Larissa  im  Gebiet  von  Troas. 

Der  Okeanos  ist  ursprünglich  das  Luft-  und  Wolkenmeer  welches 
die  Erde  umgibt,  bildet  daher  die  Grenze  zwischen  dem  Reiche  der 
Götter  und  dem  Gebiet  der  Menseben :  durch  dieses  Luftmeer  müssen 
diaSeeloB  der  Verstorbenen  hindurch,  wenn  sie  in  den  lichten  Raum 
des  Aethers  zu  den  Göttern  aufsteigen;  eine  dunkle  Erinnerung  daran  hat 
sich  noch  bei  Hesychios  in  der  schon  oben  angeführten  Stelle  erhalten, 
wo  er  unter  ansavoio  no^g  den  ai}p  versteht,  slg  ov  at  ffw^ul  tm¥ 
tsksmmvtfov  anoxa^gownv:  nur  ist  die  Luft  nicht  das  Ziel,  sondern  ein 
Dorchgangspunkt. Die  grosze  Umwandlung,  welche  im  Laufe  der 
Zeit  dar  religiöse  Bewustsein  erfahren  hat,  ist  nirgends  so  sichtbar 
wie  hier.  Bs  ist  ganz  irrig,  wenn  man  jene  trübe,  trostlose  Anschauung 
von  dem  Zustande  nach  dem  Tode ,  die  wir  in  den  Homerischen  Ge- 
diebten  antreffen  und  die  später  immer  allgemeinere  Geltung  gewinnt, 


105)  Denn  ich  kann  Lobeck  pathol.  I  454  nicht  beistimmen,  wenn  er 
'Ax^loiog  als  die  ursprüngliche  Form  ansieht.  6)  SXovptoiog  ist  wol  mit 
oilatpog  der  Todte  (daher  ovlcupTitpf^QBi'  vtnQOtpoifSi  hei  Hesychios)  ver- 
wandt. 7)  Aber  damit  hängt  sehr  wol  der  Glaube  zusammen,  dasa  die 
Liuft  von  Geistern  und  Daemonen  erfüllt  sei:  -dies  ist  Lehre  der  Pytha- 
goreer  (Dlog.  VIII  32,  und  auch  die  Vorstellung  anderer,  dasz  die 
Sonnenstäubchen,  ta  iv  diQt  foirfiara,  die  Seele  seien  [Aristo t.  de 
an.  I  2],  hängt  wol  damit  atisammen),  aber  sicherlieh  auch  alter  Volks- 
gUabe :  denn  im  wesentlichen  stimmt  damit  die  Vorstellung  Hesiods  von 
den  dreitausend  Geistern  zusammen,  die  in  der  Luft  unsichtbar  (i?^^ 
BcadfiBvot)  der  Menschen  Thun  beobachten.  Aber  nicht  blosz  .  selige 
Geister  walten  im  Lufträume ,  sondern  auch  Seelen  der  Bosen,  die  aus- 
geschlossen sind  von  dem  Glück  der  Frommen  (Pindar  Fr.  109,  wo  nach 
Orphischer  und  Pythagorischer  Ansicht  die  ^X''^  uts$^i<oif  vrcövQiviot 
benannt  werden,  im  Gegensatz  zu  den  seligen  Gestern  im  Himmel, 
InovQnvioi),  Alle  diese  Vorstellungen  haben  natürlich  ,  besonders  so 
wie  sie  von  den  Späteren  ausgebildet  werden ,  etwas  unbestimmtes  und 
schwankendes,  so  z.  B.  wenn  Piaton  im  Phaedon  S.  III  die  über- 
irdischen Wohnungen  schildert,  wo  der  fh/^  die  Stelle  unseres  Meeres, 
der  al^^q  die  Stelle  unseres  iriq  einnimmt. 
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far  die  artprOttglicfae  hall.  Es  daneben  eine  andere,  oniweiMlMll 
filtere  Vorstellang,  wie  dies  abgesehen  von  mythischen  Traditionen  so« 
wol  allberköramliche  Formeln  als  auch  die  Gebräaobe  bei  der  Todte»« 
bestattung,  die  ans  ferner  Vorseit  stammen  and  einen  tiefen  Sinn  ia 
sieh  sohliessen,  darthnn.  Der  Herr  des  Himmels,  der  Vater  der  Götter 
und  Menschen,  ist  auch  der  Gebieter  der  abgeschiedenen  Geister:  ia 
sein  Reich  gehen  die  Verstorbenen  ein,  und  Kwsr  ist  es  ein  Reieh  der 
Frende,  wo  beständige  Fesllust  harscht.  An  der  Sinnenwelt  haften 
alle  Völker  des  höheren  Alterthoms,  naiv  sinnUoh  waren  daher  ancb 
die  Vorstellungen  vom  Jenseits:  was  im  irdischen  Leben  als  höchster 
Genuas  gilt,  wiederholt  sich  dort,  nur  in  schönerer  Weise.  Namentliek 
seitdem  das  Reich  der  Götter  ans  dem  lichten  Aether  auf  die  Erde  in 
den  fernen  Westen  verlegt  ward,  mögen  solche  Vorstellungen  sieh 
immer  entschiedener  ausgebildet  haben:  der  Okeanos,  der  jetst  nun 
Weltstrom  geworden,  bildet  noch  immer  die  Grense;  Qber  dies  Wasser 
mftssen  daher  auch  die  Todten  setsen,  wenn  sie  in  daa  ihnen  bestimmte 
Reich  eingehen  wollen,  und  so  mag  frflhseitig  sich  die  Vorstellung  des 
Fihrmanns  Charon  ausgebildet  haben^  wenn  sie  auch  weder  bei  Homer 
noch  bei  Hesiod  nachweisbar  ist. 

Es  war  ein  Ereignis  von  höchster  Bedenlung,  dasx  durch  den 
Einflttsa  einer  Sfingersunft  der  Schauplati  der  mythischen  Begeben* 
heiten  auf  den  thessalischen  Olympos  verlegt  ward ;  aber  diegeheimnia« 
volle  Geisterwelt  fand  in  diesen  lichten  Regionen  keinen  Raom:  sie 
liegt  naoh  wie  vor  im  fernen  Westen  jenseits  des  Okeanos ;  aber  so« 
wie  der  alte  mythische  Göttersits  vor  dem  Glaace  des  Olympos  immer 
mehr  erblasat,  so  versinkt  auch  Schritt  fär  Schritt  das  Todtenreieh 
nnter  die  Erde'^),  und  so  mnsten  auch  die  Vorstellungen  von  den 
Zustande -der  abgeschiedenen  Seelen  allmfihlich  eine  andere  Gestalt 
gewinnen;  erst  jetst  bildet  sich  jene  trostlose,  nnbefriedigende  An* 
sieht  aus,  wie  wir  sie  in  den  Homerischen  Gedichten  antreffen,  wo 
die  Geister  nur  eine  Scheinexistenz  führen.  Natürlich  haben  auch  noch 
andere  Ursachen  mitgewirkt,  um  diese  Umwandlung  des  religiösen 
Bewnstseins  herbeizufuhren:  frühzeitig  mag  der  Glaube  an  ein  unter- 
irdisches Reich,  wo  strenge,  unheimliche  Michte  walten,  Gestalt  ge- 
wonnen haben;  so  wie  die  Gegensfitze  im  Leben  sich  sch&rfen  und 
häufen,  wie  das  sittliche  Bewustsein  sich  bestimmter  entwickelt,  muste 
auch  die  Vorstellung  von  einer  Verschiedenheit  des  Zustandes  nach 
dem  Tode  sich  ausbilden:  nicht  mehr  alle  Geister  ohne  Unterschied 
versammelt  Zeus  in  seinem  Reiche,  die  Bösen  gehen  unter  die  Erde 
an  den  ihnen  bestimmten  Ort  der  Strafe.  Aber  immer  hat  der  Einflnsz 
thessalischer  Dichter  vorzugsweise  bewirkt,  dasz  jene  strenge  Unter- 
soheidung  zwischen  chthonischen  und  himmlischen  oder  Olympischen 
Göttern  im  Volksbewustsein  feste  Wurzel  schlug  und  das  transocea- 

106)  So  erklärt  aich  auch  anf  die  einfachste  Weise  das  Sehwankende 
und  Unbestimmte  in  den  Vorstellungen  von  der  Localität  des  Todtea- 
reiches  bei  Homer  nnd  Hesiod,  daa  den  neueren  Mvthologen  so  Wel- 
Qnal  bereitet  hat. 
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nlsche  TodleiiKieh  zu  eiiMm  wterirdlsehen  ward,  bis  dann  in  einer 
spilern  Periode  die  Vorslellon;  von  Elfsion  aafkam,  weil  es  oDinög« 
lieh  Sehlen  dass  die  Helden  der  Vorseit,  deren  leochtende  Namen  im 
Geaangre  der  Dichter  fortlebten,  im  dflstern  Schattenreiche  des  Hades 
mit  den  flbrigen  hansen  könnten.  Diese  Idee  des  Blysion  ist  aber  nicht 
neo,  nicht  einmal  der  Name,  sondern  man  kehrt  einfach  in  diesem  6inea 
Falle  an  der  filtern  Vorstellung  sarnek. 

Wie  man  sieh  früher  den  Aofenihalt  der  seligen  Geister,  der  von 
dem  liebten  Reiche  der  Götter  nicht  verschieden  war,  mit  glänzenden 
Farben  ansgemalt  hatte,  als  lieblichen  Garten  mit  Qaeilen,  FlQssen 
oder  Seen  lanleres  Wassers,  so  werden  nun  ganz  dieselben  Vorstel- 
lungen' auch  auf  die  unterirdische  Welt  der  Todten  fibertragen ,  aber 
alles  erscheint  dflster,  in  unheimliches  Dunkel  gehallt.  Der  liebliche 
Garten  wird  zur  traurigen  Asphodeloswiese  oder  zum  "Avtig  Ae^mv, 
wie  Bmpedokles  V.  23  ihn  nennt;  der  heilige  Götterqneli,  der  eine  so 
groeze  Bedeutung  bat,  verschwindet  in  dieser  Gestalt  allmählich  ganz 
ans  dem  Gedfichtnis  des  Volkes,  nur  im  Todtenreiche  behauptet  er  sich 
als  Styx  -desto  fester  in  der  Erinnerung.  So  dürfen  wir  auch  voraus« 
setzen  in  der  Unterweit  den  himmlischen  Strom  wiederzufinden. 

Den  Okeaoos  als  Grenzstrom  zwischen  der  Menschenwelt  und  dem 
Geisterreicbe  kennt  nur  die  Homerische  Dichtung;  die  spätere  Zeit,  der 
das  Reich  des  Hades  tief  unter  der  Erde  liegt,  läszt  diese  Vorstellung 
lallen;  erst  Plston  hat  sie  wieder  aufgenommen. 

Die  Stelle  des  Okeanos  vertritt  später  der  Acher on:  über  ihn 
werden  die  Seelen  vom  Todtenscbiffer  Charon  ifefahrt:  denn  so  fest 
haftete  die  Vorstellung  des  Grenzstromes ,  die  früher  durch  die  Natur 
der  Sache  selbst  gegeben  war,  dasz  man  sie  auch  jetzt  nicht  fallen 
liesz;  nur  die  Todten  von  Troezen  und  Hermione  hatten  das  Privile- 
gium auf  einem  directen  Wege  in  das  Reich  des  Hades  zu  gelangen, 
ohne  einen  Flnsz  zu  passieren  oder  Fährgeld  zu  entrichten.  Den  Aohe- 
ron  nebst  anderen  Strömen  kennt  bereits  die  Homerische  Dichtung, 
aber  diese  Flüsse  liegen  innerhalb  des  Todtenreiches  selbst.  Was 
der  Triton  oder  Acheloos  im  alten  Reiche  der  Götter  war,  das  ist  der 
Addieren  in  der  unterirdischen  Schattenwelt,  und  es  ist  leicht  möglich 
dasz  selbst  der  Name  noch  aus  der  früheren  Periode  stammt  und  eine 
Bedeutung  hat,  die  zu  dem  traurigen  Bilde  der  Unterwelt  wenig 
passt.^^)   In  der  einzigen  Stelle  bei  Homer,  wo  der  Acheron  aus- 


100)  NitEScb  Anm.  zur  Odyssee  Bd.  III  S.  159  meint,  diese  Ströme 
seien  bei  Homer  ganz  müszig,  da  der  Okeanos  clie  Grenze  bilde.  Aber 
die  Frage  nach  dem  Zweck  kommt  hier  gar  nicht  in  Betracht,  sobald 
man  erkennt,  wie  die  alten  Mythen  allmählich  umgebildet  wurden. 

10)  Ich  wage  noch  nicht  eine  Ableitung  des  Namens  hier  mitzu- 
theilen.  Die  Erklärung  der  Alten,  der  'Az^o^v  sei  azi}  ffmv^  ist  längst 
mit  Becht  verworfen«  Die  Neueren  nehmen  gewöhnlich  an ,  'Axi^mv  sei 
auf  denselben  Stamm  wie  'Atnlmo^  znrückzufUhren.  Ich  kann  dies  je- 
doch, so  sehr  es  auch  zu  meiner  Auffassung  dieses  Mjthenkreises  passt, 
aus  spracbliohen  Gründen  nicht  für  zulässig  halten,  obwol  der  Ueber- 
gang  von  P  in  il  ganz  gewöhnlich  ist.  Dass  einige  Kritiker  bei  Homer 
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drackllcli  erwihnl  wird,  Od*  *  513,  mm  naa  sich  wol  dett  Aeheroo 
mehr  als  See  Yorslellea,  wie  ja  aueh  apater  die  AnachaauDg  bestfiedig 
zwiaehen  See  and  Fln^i'Bchwankt:  aoa  dem  Innern  des  Todtenreiches 
ergieazen  sich  zwei  FiflsBe,  der  Pyriphlegekhon  und  der  Kokytoa,  lela- 
terer  aus  der Styx  entspringend:  beide  vereinigen  sieh  dann  mit  einan- 
der und  fallen  in  den  Acberon;"^)  Man  erkennt  leicht,  wie  hier  die 
alte  Vorstellung  in  einer  jüngern  Periode  fortgebildet  ward  in  einer 
dem  Charakter  des  Todtenreiches  entsprechenden  Weise.  Alle  «olche 
Bilder  sind  ihrer  Natur  nach  wandelbar ,  man  wird  hier  keine  voll- 
atlndige  Uebereihstimmung  voranssetzen  dürfen ;  Hesiod  z.  B.  erwihnt 
weder  den  Acheron  noch  den  Kokytos  oder  Pyriphlegetbon,  sondern 
nur  das  Wasser  der  Styx,  welches  weithin  unter  der  Erde  fortflieszl 
in  Nacht  und  Dunkel,  Th.  787 :  nolkov  8i  vnb  x^wog  evqvodüi^  l| 
Ui^ov  novaiioto  ^hi  öue  vvxxa  iiikaivccv  ^SlKiavow  x^^a^,  und  so  er- 
scheint auch  bei  Homer  in  der  Ilias  S  369  das  Stygische  Wasser  (&v^ 
yog  vöixiog  alna  §is^Qa)  als  der  Unterweltsflnsz  überhaupt;  die  alten 
Brklärer,  offenbar  in  der  Absicht  die  Stelle  gewissermaszen  mit  der 
Schilderung  der  Odyssee  in  Einklang  zu  bringen,  beziehen-  dies  auf 
den  Kokytos:  ich  denke,  in  der  Heraklessage,  die  dort  der  Diehler 
berührt,  führte  der  Unterweltsstrom  jenen  Namen,  und  der  Dichter 
verdient  nnr  Lob,  dasz  er  der  Ueberliefernng  treu  bleibt  und  die 
Schilderung  nicht  mit  seinen  sonstigen  Vorstellungen  vom  Todten- 
reiche  in  Einklang  zu  bringen  versucht.^')  Bemerkens werth  ist,  daaz 


n.  N  389.  n  482  dx^Xm^g  für  axe^^g  lasen ,  hat  keine  Bedeutung,  denn 
es  ist  dies  offenbar  nur  eine  Conjectnr.  Nach  Hesyohios  sagte  man 
übrigens  auch  x^df^^S  Sqvg.  Dagegen  hängt  wol  damit  zasammen 
'Ax^Qfo  oder 'Jx^^Q^j  nach  Hesychios  ein  alter  Name  der  Demeter:  wahr- 
scheinlich hiesz  80  der  Qaell  ans  dem  man  den  Acheron  herleitete. 
Woher  Katalis  Cornea  III  1  die  Notiz  hat,  Acheron  sei  von  Zeas  anr 
Strafe  in  die  Unterwelt  yersetzt  worden,  weil  er  die  dürstenden  Titanen 
im  groszen  Götterkampfe  erquickt  habe,  kann  ich  im  Augenblick  nicht 
ermitteln.       III)  Mir  scheint  die  Beschreibung  nicht  so  unklar  als  man 

fewöhnlich  glaubt:  nur  von  zwei  Flüssen  ist  die  Rede,  daraus  geht 
ervor  dasz  Acheron  nicht  als  der  dritte  Strom  zu  denken  ist,  höchstens 
könnte  man  die  Strecke,  wo  Kokytos  und  Pjriphlegethon  vereinigt 
fiieszen,  als  Acheron  bezeichnen.  Von  einem  Einmünden  des  groszen 
Stroms  in  den  Okeanos  ist  auch  nicht  die  Rede,  man  kann  sich  also 
den  Acheron  nur  als  einen  See  unfern  vom  Ufer  des  Okeanos  denken. 
II.  ^  73  bezieht  man  zwar  gewöhnlich  auf  den  Acheron ,  allein  da  ich 
nicht  darauf  ausgehe  ohne  Noth  Widersprüche  und  Discrepanzen  in  den 
Homerischen  Qedichten  aufzuspüren,  so  verstehe  ich  unter  dem  norapLog 
den  Okeanos,  so  gut  wie  Od.  %  529.  Mehrere  Ströme  werden  nur  Od« 
l  157 — 59  erwähnt,  daher  die  älteren  wie  die  neueren  Kritiker  diese 
drei  Vorse  verwerfen;  aber  V.  157  fisaaG}  yuQ  (itydloL  «orofU)!  %al 
dsivoL  QBid-Qa  halte  ich  für  echt:  der  Dichter  konnte  recht  gut  in  dieser 
Unbestimmtheit  verallgemeinernd  reden,  und  eben  dies  veriuilaszte  einen 
Rhapsoden  V.  158.  59  hinzuzufügen;  das  Ungeschick  verrKth  sich  na- 
mentlich darin  dasz  er  nur  dinen  Flnsz  zu  nennen  weisz,  während  er 
doch  die  Erwähnung  der  notait^ol  rechtfertigen  wollte.  12)  Damit 
will  ich  indes  keineswegs  über  die  Frage  entscheiden,  ob  gerade  diese 
Stelle  der  alten  Uias  angehört  oder  ob  Ilias  und  Odyssee  von  dMusalben 
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Moh  der  Lebre  der  Orpbiker  die  Seelen  derer  die'em  rrommes  Leben 
nnf  Brden  gefftbrl  beben  im  Aoberon  geHlutert  werden  Ton  allem  IrdU 
sehen  nnd  dann  ein  seliges  Dasein  fQbren  iv  (lakotxm  keiumvi  ßa^(f^ 
poov  ttfc^'  läxifovra  (s.  Preller  im  rhein.  Mos.  IV  S.  S9l),  w&breod 
die  Ruchlosen  dureb  den  Kokytos  in  den  Tartaros  eiogeben.  Merk- 
wQrdig  ist  auch  dasz  nach  Olympiodor  zn  Flatons  Phaedon  S.  306 
(Finckh)  in  den  Orpbisohen  Gedichten  der  Acherosische  See  isqla 
UfAvrj  genannt  wird ,  was  als  Erinnerung  an  die  nrsprangliche  Vor- 
Stellung  gelten  kann ,  während  die  weitere  Deutung  ^er  Unterwelts- 
sirdme  wol  erst  spateren  Erklirern  angehört,  vgl.  Lobeck  Agl.  II  S.  811. 

Dasz  ich  die  Ansicht,  als  ob  die  Vorstellung  von  den  Unterwelts- 
strömen,  ja  selbst  xum  Tbeil  die  Namen  aus  der  LandscbafI  der  Tbespro- 
ter  stammen ,  als  ob  bestimmte  Oertlicbkeiten  jener  Gegend,  der  Fluss 
Aoheron ,  der  durch  den  Achernsischen  See  strömend  sich  bei  Epbyrn 
ins  Meer  ergieszt,  diese  Dichtung  veranlasst  hätten'"),  nicht  tbeile^ 
brascbe  ich  wol  kaum  noch  besonders  zu  bemerken.  Man  bat  im  Ge- 
gentbeil  die  alten  mythischen  Namen  bald  auf  diese  <bald  auf  jene 
Gegend  übertragen,  wo  man  durch  die  Naturformen  an  jene  Phantasie-^ 
bilder  von  der  Unterwelt  erinnert  ward.  Der  Einflusz  der  Mytho- 
logie auf  die  Geographie  des  Landes,  der  heiligen  Namen  auf  die  Be* 
nennungen  heimischer  Localitäten  ist  in  Griechenland  viel  grösser  als 
man  bisher  geglaubt  bat;  auch  daraus  erkennt  man,  welch  tiefe  Be> 
dentnng  diese  mythischen  Erinnerungen  einst  für  das  Volk  hatten. 

IX 
8tyx. 

Zu  den  werthvollsten  Resten  alter  hieratischer  Poesie  gehört  die 
Schilderung  der  Styx  bei  Hesiod  Theog.  776  ff.  Styx,  die  älteste, 
ehrwflrdigsle  Tochter  des  Okbanos,  wohnt  fern  von  den  Göltern  jen- 
seits des  Meeres  in  ihrem  Felsenpalaste,  den  silberne,  himmelhohe 
Säulen  tragen:  dem  hohen,  schroffen  Felsen  entspringt  ein  Quell  kaltes 

Dichter  verfaszt  sind,  sondern  ich  will  nur  darauf  hinweisen  wie  es 
Fälle  gibt,  wo  Discrepanzen  die  wir  in  4er  mythischen  Darstellung  bei 
den  Dichtem  antreffen  vollkommen  gerechtfertigt  sind.  113)  Schon 
Paasanias  sprach  sich  in  diesem  Sinne  aus ,  unter  den  Neueren  beson- 
ders K.  O.  Müller  Proleg.  S.  363  ff.,  dem  viele  beistimmen,  wie  auch 
Welcher  gr.  Oötterl.  I  S.  803,  während  Nitzsch  Anm.  zur  Od.  Bd.  III 
S.  157  doch  mehr  geneigt  ist  das  Mythische  anzuerkennen.  Mythiscb 
scheint  mir  auch  der  Name  der  Stadt  Itavdocia,  die  wir  in  Epirus  und 
in  Unteritalien,  und  zwar  beidemal  am  Acberon  antreffen:  Jlav9oa£ti 
bezeichnete  wol  eigentlich  den  Quell  des  Segens  und  der  Unsterblichkeit 
im  Qötterreiche,  also  gleichbedeutend  mit  IlafißiSzig  Uii^vrj  (navtotQOtpog)^ 
und  als  Qaellname  erscheint  er  noch  im  römischen  Bandusia  (Hör.  carm. 
in  13,  1):  denn  dies  ist  nur  volksmäszige  Aussprache  für  Pandaiia, 
wie  BrugeSf  Burrus  statt  Phryge»^  Pyrrhua.  14}  Dasz  dann  durch 
Wanderungen  der  Stämme  solche  Namen  weiter  verpflanzt  wurden,  ver- 
steht sich  von  selbst:  man  nahm  die  alten  liebgewonnenen  Namen,  hei- 
lige wie  profane,  aus  der  Heimat  mit  fort;  ja  manchmal  wurden  solche 
Namen  auch  ohne  dasz  eine  Niederlassung  stattfand  weiter  verbreitet. 
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WaMers,  der  reichste  Tomdee  Qaellen  des  heiifgea  diromee,  des 
Okeanös"'),  and  gesondert  Ton  den  Obrigen  flieszt  das  Wasser  de? 
Slyx  wettbin  anter  der  Erde  in  Nacht  and  Dnnlcel.  Dieser  Qneli  ist 
der  Eidschwar  der  Unsterblichen;  wenn  Streit  und  Zwiespalt  die 
Olyaipische  Götterwelt  trennt,  holt  Iris  aaf  Zens  Gebot  in  goldenen 
Krage  das  Stygiscbe  Wasser,  and  schwere  Strafe  trifft  denjenigcB 
der^  indem  er  die  heilige  Spende  ansgiesst,  einen  falschen  Eid  schwört; 
der  Meineidige  ist  ^  aasgeschlossen  von  der  Gemeinschaft  der  Götter, 
weder  Nektar  poch  Ambrosia  darf  er  geniesien ,  schwere  Krsnkheit 
and  andere  Leiden  suchen  ihn  heim,  hu  er  den  Treabroch  genügend 
gebiisst  hat. 

In  wilder,  einsamer  Gebirgsgegend  Arkadiens  bei  Nonakris  stttrsl 
ma  eisig  kalter  Bach  senkrecht  von  einer  hohen  Febwsnd  in  eine 
lästere,  schwer  sagingliche  Schlacht  hinsb,  Styx  genannt^),  and  der 
Volksglaobe  legte  dem  gefürchteten  Qaell  wanderbare  Wirkungen  bei. 
Schon  Pausanias  (VIII 18),  nschdem  er  bemerkt  dass  Homer  vorsngs- 
weise  den  Namen  der  Styx  in  die  Poesie  eingefahrt  habe,  meint,  der 
Dichter  der  Ilias  müsse,  indem  er  die  Hera  bei  dem  tuneißoiuvw 
Htvyog  v6(o(f  schwören  lasse,  wol  eben  jenen  srkadlschen  Quell  vor 
Augen  gehabt  haben;  mit  viel  besserem  Schein  bitte  er  behauptea 
können,  Hesiod  habe  die  Styx  bei  Nonakris  aus  eigner  Anschaoang 
gekannt  und  jenes  groszartig  erhabene  Naturbild  su  aeiner  phantasier 
vollen  Beschreibung  des  Götterquells  benutzt;  aber  der  sonst  so  glia« 
bige  Psusanias  ist  dem  Dichter  der  Theogonie  ich  weisz  nicht  warum 
gar  wenig  hold  und  zeigt  in  diesem  Falle  einen  Skepticismus,  der  dem 
scharfsichtigsten  Kritiker  unseres  aufgeklarten  Jahrhunderts  alle  Ehre 
machen  warde.  Ich  will  jedoch  keineswegs  behaupten,  Hesiod  oder 
ein  älterer  Dichter  dem  Hesiod  folgte  habe  den  arkadischen  Quell  ge- 
kannt und  nun  nach  Dichterart  die  Wirklichkeit  phantastisch  ausge- 
schuMckt ;  noch  viel  weniger  aber  kann  ich  die  Ansicht  gutbeiszen, 
als  wenn  eben  die  Anschauung  jenes  Giesz'baches  die  Vorstellung  von 
dem  Götterquell  hervorgerufeu  habe. Es  verhält  sich  vielmehr  auch 
hier  so,  dasz  der  mythische  Name  in  einer  spitern  Zeit  auf  eine  be- 


115)  V.  788  Cbqov  »eta^oro  fiet.  •  •  'SUsavoto  niffag.  Styx  ist 
der  zehnte  Theil  jenes  himmlischen  Wassers,  gesondert  von  den  neun 
übrigen  Theilen,  die  den  Strom  ^es  Okeanos  bilden,  der  die  Erde  um- 
gibt« Weil  die  Styx  ein  Theil  jenes  Urwassers  ist,  nennt  Hesiod  das 
Wasser  des  Qnells  myvytov  tTdeop,  Partbenios  Fr.  7  'SlyeWiig  £%vy6g 
vSmQ,  16)  Aach  später  erhält  sich  die  YorsteUang ,  dasz  die  Styx  in 
der  Unterwelt  von  einem  steilen  Felsen  herabstttrst,  daher  Arietoi^. 
Frö.  470  £xvy6g  iisXavoxd^diog  nitqa,  17)  Wie  B. .  Cfa.  Tb. 
Schwab  Arkadien  8.  18.  Auch  Weloker  gr.  Qötterl.  I  S.  801  bemerkt, 
dasz  man  die  arkadische  Styx  nothwendig  als  das  Vorbild  der  unter- 
weltlichen  denken  müsse :  ^es  ist  merkwürdig  dasz  diese  allerdings  höchst 
eigenthümliche  nnd  granaige  Oertlichkeit  einen  so  tiefen  Eindrnok  ge- 
macht hat,  dasz  man  das  schauerlioh  herabtränfelnde  Wasser  in  den 
toh&aerlichen  Hades  Yersetzte ,  wie  die  traurige  Weide  und  die  Todten- 
blume.' 
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stiMte  OertlMiikeil  aberlrigren  ward"*):  der  Sohaaplatx  der  mythi- 
scken  Begebeaheiten  isl  das  oosioblbare  Reich  der  GOtler;  aber  je  mebr 
die  lebendige  Phantaaie  der  Dichter  die  Gestalten  and  die  Thaten  der 
66lter  in  aascbanlichen  Bildern  Torfttbrt,  desto  nfiher  ¥rerden  sie  anelt 
den  Menachen  gerflckt,  desto  mehr  fehlt  man  das  Bedflrfnis,  was  in 
annahbarer  Ferne  liegt,  auf  die  Erde,  in  die  nomittelbarste  Uaigebnng 
an  versetxen,  so  dass  man  darflber  oft  des  himmlischen  Ursprungs 
Tftliig  vergasa.  Nichts  ist  natQrlicher  als  dass  jener  arkadische  Was-» 
seratnra  in  der  6den  Gebirgsgegend  nn^llkarlieh  an  den  Götterquell 
Btyx  erinnerte  und  nun  auch  der  Name  des  phantastischen  Natuiliildea 
an  dem  irdisefaen  Wasser  haftete.  Gana  entschieden  aber  ist  die  An- 
sieht abinweisen,  dasa,  wenn  die  Götter  bei  der  Styx  schwören,  dies 
eben  nnr  der  arkadischen  Volkssitte  nachgebildet  sei,  wie  dies  Schwab 
(Arkadien  S.  19)  Terleitet  durch  B.  Gurtius  (Pelop.  I  S.  197),  den 
aneh  W.  Yiseher  Brianerungen  aus  Griechenland  S.  492  gefolgt  ist, 
annimmt:  denn  es  ist  nicht  einmal  erwiesen  dasa  die  Arkader  bei 
wichtigen  Anlässen  dort  ausammenkamen  nad  bei  dem  Wasser  des 
Qnells  schworen. '') 

Dasa  der  Eidschwur  der  Götter  beim  Styxwasser  eine  ganz  an- 
dere tiefere  Bedeutung  hat,  haben  die  Alten  aehr  wol  erkannt,  wie 
vor  allen  Aristoteles  Metaph.  I  3  beweist:  Mi  di  rtvig  o9  xal  ttwg 
nofMnaXülovg  luA  tcoXv  ngo  rijg  vvv  yevhe^  xal  nqoStovg  dsoAo/f^ 
aavtag  ovvmg  oTovrai  »£^1  t%  ijpvaeiog  vnoXaßsiv  *  ^Sliaavov  ve  faQ 
iMvl  ISifivv  htotrfiav  xr^  yBviaemg  ncniqug^  xori  xov  of^wiv  xmv  4^sßp 
Sdm^,  xiiv  fMXovfiivfpf  wc^  nivttiv  Ztvya  tcSv  notritmv,  xifumatüv 
ya(f  TO  nQBCßvvatoVj  opxog  dl  to  ;vifiimar6v  iotiv, 

Hesiod  nennt  Styr  die  älteste,  erstgeborene*')  Tochter  des  Okea«- 
noa  (777);  an  einer  andern  Stelle  (846  IT.),  wo  er  von  den  dreitausend 


118)  Eine  Styx  in  Enboea  erwähnt  l^onnoa  XIII  163,  wo  loh  keinen 
rechton  Grund  sehe  die  Ueberlieferung  zu  verdächtigen.  19)  Herodot 
VI  74  erwähnt  nur  in  einem  ganz  vereinzelten  Falle,  dasz  Kleomenes, 
als  er  die  FUhrer  der  Arkader  gegen  Sparta  aufwiegelte ,  Willens  war 
sie  auch  durch  einen  feierlicBen  Eid  bei  der  Styx  zu  verpflichten;  von 
alter  volkamätalger  Sitte  ist  nicht  die  Rede,  sondern  offenbar  wollte 
Kleomenes  in  Erinnerung  des  uralten  Götterbrancfaes  auf  eine  neue, 
eigenthämliche  Weise  sich  die  Häuptlinge  der  Arkader  zu  nnverbrüch- 
Heber  Treue  verpflichten.  Sonst  ist  übrigens  der  Eidscbwur  bei  Quellen 
nicht  tmgewöbnlioh,  vgl.  Soph.  Oed.  Kol.  1333  nffog  vvv  xqtiviSv  xcrl 
ofto^v^mv,  wo  ich  meine  Gonjectur  ngog  vvv  tuxQijvnv  surlldc- 
^ehme;  Demostbenes  sehwur  einmal  in  einer  Demegorie  in  seiner  be- 
geisterten Weise  fta  yrjvy  /emc  %Q-qvag,  fta  noraiiovg ,  fia  vdfutta,  was 
den  Komikern  Timokles  und  Antipbanes  Anlasz  zum  Spott  gab  (Plut. 

Demosth.  8.  Schol.  Aristoph.  To.  194).  Aehnlich  ist  auch  die  For- 
mel vttl  (la  %ag  Nv{Mpag  bei  Eapolls  Bcmxta  Ft,  13.  Und  die  gleiche 
Bitte  findet  sieh  bei  anderen  Völkern,  vgl.  J.  Qriram  deutsche  Rechts- 
nlterth.  S.  897.  Oerade  bei  heiligen  Quellen  mochte  solcher  Eidscbwur  be- 
sonders übÜoh  sein:  ich  erinnere  nur  an  den  Quell  der  sieüischen  Paliken, 
20)  Aueh  KaOiAiacho?  H.  auf  Zeus  36  bezeichnet  Styx  als  die  älteste 
Quellnymphe,  gleichsam  als  den  Ursprung  der  Qewäaser. 
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OkMoinen  die  Allesten  BaeieBtltch  tafffllirt,  wird  Slyx  ala  die  hervor» 
rageodate  bezeichnet  and  daher  nach  der  Weise  jenes  Dichtera  am 
Uitxter  Stelle  genannt.  Aber  vor  allem  erhellt  die  Bedeatyng  der  Styz 
ana  ihren  Kindern:  mit  Pallas  vermahlt  erxengt  sie  KYaf  t  und  Gewalt 
(iC^ivTogi  Blee  Hes.  Theog.  383  ff.),  Eifer  und  Sieg  (Z^log^  Nlidi). 
Als  Zeus  den  Kampf  gegen  die  Titanen  beginnt  und  die  Götter  auf* 
fordert  sich  um  ihn  zu  scharen ,  ist  Slyx  die  erste  die  auf  dem  O&ym- 
pos  erscheint  und  ihm  ihre  Kinder  anfahrt;  seitdem  ist  Styz  der  höchste 
Bidschwur  der  Götter  und  Kratos  und  Bia  die  unzertrennlichen  Be- 
gleite des  Zens.  Wie  diese  im  Titanenkaippfe  dem  Zens  beistehen 
and  seine  Macht  begrflnden  helfen ,  so  erscheint  Nike  in  der  Giganto«- 
machie  als  die  treue  Genossin  des  Zeus;  dasz  Nike  nnd  Athene  iden- 
tisch sind,  ist  eine  so  sichere  und  wolbezeugte  Thatsache,  wie  nur 
.wenige  andere  auf  diesem  nnsichern  Gebiete.  Und  wenn  nach  einer 
andern  Sage  Pallas  mit  der  Okeanide  Titania  die  gef  iQgeite,  aegia- 
tragende  Pallas  Athene  erzengt,  so  ist  auch  dadurch  die  Einheit  der 
Athene  und  Nike  bestätigt:  ich  verweise  Aber  diesen  Mythus  nur  aaC 
K.  0.  Maller  in  Gerhards  byperboreisch- römischen  Studien  I  S.  38ö. 
Den  Namen  Tixavlq  in  Tf^ixmvlg  za  verwandeln,  wie  Scaliger  vor- 
schlug, ist  nicht  nöthig:  es  ist  dies  nur  eine  andere  Benennung  (der 
leuchtende,  klare,  reine)  des  Urquells  der  Gewisser "0- 
auch  die  Styx,  die  jenseits  des  Meeres  an  den  Grenzen  der  Welt  auf 
bimmelhohem  Gebirge  aus  dem  Felsen  ihr  Wasser  hervorquellen  liazt, 
ist  nichts  anderes  als^der  beilige  Quell  Trito  des  alten  Götterberges  **), 
nnd  wie  Athene  der  Geist  dieses  Ursprungs  aller  Gewässer  ist,  den 
der  Blitzstral  des  Zeus  hervorrief,  so  hat  nach  einer  andern  Ueber- 
lieferung  Pallas  (der  Stralende)  die  Göttin  mit  der  Styx  oder  der 
Xitanis  erzeugt,  während  wieder  nach  einer  andern  Sage,  die  aber 
völlig  denselben  Gedanken  ausdrückt,  der  Kyklop  Brontes  als  Vater 
und  der  Flnsz  Triton  als  Pfleger  der  Athene  erscheint  (Schol.  II.  8  39). 
Eben  auf  dieses  Verhältnis  der  Athene  zum  Styxqnell,  der  nach  der 
herschenden  Vorstellung  der  spätem  Zeit  der  Unterwelt  angehört» 
musz  man  auch  die  bekannten  Verse  des  Ennius  beziehen: 
,  corpore  Tartarino  prognaia  Faluda  tirago , 
cui  par  imber  et  ignis^  spiritui  et  gravis  terra  ^ 
wo  Varro  L.  L.  VII  37  den  Namen  Paiuda  gewis  nicht  richtig  von  dem 
paludamentum  des  römischen  Kriegers  ableitet ,  sondern  Paiuda  nennt 
der  Dichter  die  aus  dem  heiligen  See  entsprungene  Göttin.  **)  Ist 
aber  die  Styx  alles  Wassers  Ursprung,  so  erklärt  sich  auch,  wie  nach 


121)  Nach  Hesychios  hiess  auch  Euboe«,  Tochter  des  Asopos  oder 
des  Briareos,  Tizavig.  22)  Und  in  diesem  Sinne  nannte  Kallimachos 
(Plin.  N.  H.  V  28)  den  Tritonischen  See  in  Libyen  IlaXlavtuig,  wäh- 
rend andere  wieder  den  Gebartssee  der  Göttin  selbst  Paüas  nannten 
(Paolos  Diac.  S.  220:  Pallat  dicia,  quod  in  PaUanie  palvde  naia  et/). 

23)  Scheinen  doch  auch  alte  Grammatiker  Triton  geradeso  in  dem 
Sinne  von  palus  erklärt  so  haben,  vgl.  Schol.  Mediol.  au  Virg.  Aen. 
II  171.   Ihnen  mag  lUmius  gefolgt  aeis* 
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der  (Seneftlogie,  weM«r  Hy^n  folgt,  Ptllat  mit  der  Btyx  Diehl  Mora 
Nike  oiid  Zelos,  Kratos  nod  Bit,  sondern  aacli  alle  Qoellen  ap.d  Seea 
(fomiet^  lacwi)  erseagt.  Bei  dieaem  Urqaell  allea  Lebeof ,  welcher  der 
Bronnen  der  Unalerbliobkeit ,  des  Gdttertrankea  ist,  aebwören  daher 
nach  die  Götter  ihre  heiligen  Eide,  niehl  aber  deshalb,  weil  die  Styx 
das  Wasser  des  Todtenreiches  isl  and  die  Gottheit  die  falschen  lÜd 
^ablegt  dadaroh  der  Macht  des  Todes  anbeimrailt ,  wie  die  Neaeren  an* 
nehmen. Ini  Gegentheil,  die  Styx  verleiht  Unsterblichkeit,  wie  dies 
gana  klar  die  Sage  von  der  Jugend  des  Aehiileua^exengt:  Thetis  bill 
ihren  Sohn,  um  ihn  dem  Lose  irdischer  Hinfilligkeit  an  entliehe», 
Nachts  aber  des  Feuers  Glat  und  salbt  ihn  am  Tage  mit  Ambroaia, 
aber  nach  einer  andern  Ueberliefernng  taucht  sie  ihn  in  die  Finten  der 
Styx.*^)  Und  wie  der  Aberglaube  eine  wanderbar  sfihe  Lebenskraft 
besitst,  so  findet  sich  noch  jetat  in  Arkadien  bei  den  Landienten  in  der 
Nachbarschaft  der  alten  Styx  (jetzt  SchwarEwasser,Mavroneri 
genannt)  die  Sage ,  dass ,  wer  an  einem  bestimmten  Tage  des  Jahres 
ans  dem  Quell  trinke,  die  Unsterblichkeit  gewinne.**)  Dasa  dam 
aber  demselben  Styxwasser  in  anderen  Mythen  aneh  wieder  Terderb* 
liche  Kraft  beigelegt  wurde,  kann  nicht  befremden :  so  besprengen  die 
Teichinen  die  Insel  Rhodos,  am  sie  unfruchtbar  an  machen  (Nonnos 
XIV  45),  mit  Stygischem  Wasser. 

Styx,  die  erstgeborene  Tochter  des  Okeanos,  gehört  ursprfinglich 
dem  himmlischen  Lufträume  an;  dann,  wie  die  Götterwelt  den  Menschen 
näher  gerfickt  ward,  ist  der  Gipfel  des  heiligen  Götterbergea  ihr  Sita; 
indem  nun  immer  mehr  die  Vorstellung  des  Luftmeeres  Tcrdonkelt 
ward  und  das  die  Erde  rings  nmflicsaende  Weltmeer  an  seine  Stelle 
trat,  ward  jener  mythische  Götterberg  in  den  fernen  Westen,  an  die 
inasersten  Grenzen  der  bekannten  Welt  verlegt;  als  dann  wieder  in 
einer  jflngern  Periode  anter  dem  mächtigen  Binfluss  einer  Dichter- 
and Priestergenossenschaft  der  theasalisohe  Olympos  Wohnsitz  der 


124)  Insbesondere  Kitzsch  Anm.  zur  Od.  Bd.  II  S.  90,  Nttgelsbaeh 
Hom.  Theol.  S.  40,  wie  denn  auch  schon  Im  Alterthnm  diese  Ansieht 
ihre  Vertreter  fand :  Apollodor  Fragm.  S.  393  (Heyne)  oq%ov  dh  xm 
dl*  ivttvttorTjta'  fj  uiv  yap  rmv  övt<o9  xb  k«1  (civxcDP  qo^a^uxnr  Ij» 
dvvapLiv^  090V  kp*  ktvtj,  ot  dh  xj  xt  ngoatgiM  %al  x^  xqüttp  eiBöxij^ 
7UX61V.  Seryins  zu  Virg.  Aen.  VI  134  Siyx  maercrem  gignifleat  .  .  dei 
acutem  laeH  sitnt  Semper^  unde  etiam  mmoriale»  .  .  M  ergo  qtia  maerorem 
non  senHunt,  iurani  per  rem  suae  naturae  contrariam,  t  e.  trUHdam^  (Mie 
esf  aetemüaii  contraria,    ideo  iusiurandum  per  exseeraüonem  habem, 

25)  Mit  Unrecht  behandeln  die  Neueren  (wie  Preller  gr.  Ifyth.  II 
8.  281)  diese  Sage  geringschätzig,  weil  sie  erst  von  späteren  römischen 
Dichtem  erwähnt  wird.  Verdankelt  und  entstellt  erscheint  derseHie 
Mythns  schon  im  Aegimios  des  Hesiod  (Schol.  Apoll.  Argon.  IV  816), 
wo  Thetis  die  Kinder  ihrer  Ehe  mit  Pelens  in  einen. Kessel  taucht, 
nm  zn  sehen  ob  sie  sterblieh  sind.  Auf  der  CapitoUnisehen  Brunnen- 
mündung  (Miliin  Qall.  myth.  Tf.  CLIII)  taucht  Thetis  ihren  Sohn  wol 
ebenfalls  in  die  Styx,  aber  die  daneben  befindliche  Figur  ist  nicht  etwa 
die  Styx,  wie  man  gewöhnlich  annimmt,  sondern  vielmehr  Vater  Okeanoe. 

96)  Schwab  Arkadien  S.  16. 
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CMttterwelt  ward,  g^\9ng     doeb  niAi  die«e  AiMhainog,  so  Mhr  sie 

meb  ailgMueioe  Geltong  erstrebte  and  wie  es  sebeiot  neist  rasob 
fewm,  ooDseqaent  darcbzarahren:  es  behsopteten  sieh  tlleseit  Sporen 
der  iltern  Vorsteliongsweise;  vielleicbt  war  es  aoeb  eine  gewisse 
ebrforobtsvolle  Scbeo,  welche  daTon  abhielt,  Oberall  ao  die  Stelle  des 
beiligeo  mytbisoben  Sobaoplatses  der  Gdttertbaten  eioe  bestimmle 
LeealilAI  in  onmittelbarer  Nähe  lo  setzen :  so  behauptet  aoeb  die  Styx 
ibrea  Sits  an  fernen  Okeanos;  non  aber,  wo  die  Götter  fern  Ton  ihren 
heiligen  Qoell  wohnen,  bedorfte  es  fremder  Vermittlang:  Iris  holt, 
wenn  ein  feierliober  Eid  abzulegen  ist,  das  Stygisohe  Wasser.  Als 
dann  der  alle  Sita  der  Götter  im  Westen  vor  dem  Glänze,  nit  dem 
die  Diobtung  die  Olympische  Götterwelt  umgibt,  immer  mehr  erblieh 
nnd  in  tiefe  Nacht  versenkt  ward ,  da  erhält  sich  zwar  immer  noch 
eine  Erinnerung  an  die  Styx,  aber  sie  wird  zo  einer  Quelle  oder 
einen  Strom  des  unterirdiseben  Schattenreiches:  ond  manche  Mythe 
nag  eben  erst  dieser  letzten  Periode  ihre  Entslehoog  verdanken,  z.  B. 
wenn  nach  einer  so  viel  ich  weiss  nur  von  Apollodor  (Bibl.  I  3, 1)  be- 
zeugten Ueberlieferottg  Zeus  mit  der  Styx  die  Persephone  zeogt.*^) 


127)  Ich  vermnte  dass  hier  die  Vorstellung  zu  Ghrunde  liegt,  der 
Begenbogen  sei  die  Brücke  welche  die  Gotter  wandeln,  wenn  sie  vom 
Olympos  nach  ihrem  alten  Wohnsitze  sich  begeben :  ich  weisz  den  verdor- 
benen Vers  bei  Babrios  72,  1  not*  ovQotviov  noQtpvQrj  H^Qvi  ancli 
jetzt  nicht  schicklieber  herzustellen  als  wie  ich  im  Marbnrger  Lections- 
veneiehnis  S.  1845  S.  VIII  vorgeschlagen  habe:  ^I^ig  no%*  oi^QCtvov 
fitpvQ«  %cel  Dieselbe  Vorstellong  findet  sich  auch  bei  anderen. 

Völkern ,  vgl.  J.  Grimm  deutsche  Mythologie  II  S.  604.  Aeschrion  Fr.  5 
gebraucht  ein  anderes  Bild:  V^c?  q*  ikafirps ,  %aXov  ovquvov  to^ov. 
Wahrscheinlich  ist  darunter  der  Bogen  des  Zeus  zu  verstehen,  und 
dann  gewinnt  auch  der  Ausdruck  in  der  Ilias  P  547  ^vre  «o^ee^v 
^iQiP  9tv7itoici  tavvaajf  Zbvs  i|  oigavo^sw  erst  sein  rechtes  Ver« 
stOndnls.  Aber  besonders  eigentbümlich  ist  die  Vorstellung  dasa  Iris, 
insofern  sie  meist  Regen  verkündet  (daher  auch  vstofi^vtig  genannt, 
8«  Schol.  Aristot.  Meteor.  8.  132  Ideler),  das  Wasser  des  Okeanos  oder 
der  FlOsse  trinke  und  damit  die  Wolken  speise ,  daher  man  sie^  sich 
naeb  mit  einem  Stierhanpte  vomtellte,  s.  Plut.  plac.  phiL  III  5  dio  %al  ^ 
ifMy^eveavTo  zivsg  ccvviqv  tavQOv  uiipaXrjv  i%ov6av  dvctQQotptCv  xovg 
notiq^ovg.  Diese  Vorstellung  musz  den  Römern  ganz  gel&ufig  gewesen 
sein:  nicht  nur  die  Dichter  beziehen  sich  oft  darauf,  sondern  der  Aus- 
druck Mhit  arats  war  offenbar  ein  volksmäsziger.  Auf  Werken  der  bil- 
denden Kunst  wird  Iris  Öfter  mit  einem  WassergeHtsz  (icQdxovg)  darge- 
stellt, Elgenthümlich  ist  die  Vorstellung  der  Pythagoreer,  welche  die 
Iris  als  flr^y^  tov  Nsilov  bezeichneten  (Aelian  V.  H.  IV  17).  28)  Kach 
^ner  andern  Tradition  ist  Daeira,  eine  Schwester  der  St^x,^  die  Mutter 
der  Persephone,  in  welcher  schon  alte  Mythologen  die  vyQU  oveia  er» 
kannten ,  vgl.  bes.  Eust.  z.  II.  S.  648,  35  ff.  Den  Namen  dieser  Göttin 
bat  Beokh  in  einer  attischen  Inschrift  (Staatshauah.  II  S.  136)  gewis 
richtig  erkannt,  obwol  die  weitere  Ergänzung  noch  problematisch  ist. 
Doch  auf  diesen  Mythus  kann  ich  nicht  weiter  eingehen  und  bemerke 
nnr  dass  in  dem  Homerischen  Hymnos  auf  Demeter  V.  423  Styx  mit 
den  übrigen  Töchtern  des  Okeanos  als  Gespielin  der  Persephone  auftritt, 
vgl«  V.  5.  Ebenso  begnüge  ich  mich  hier  nur  noch  zu  erw&hnen|  dasz 
nach  Epimenides  (Paus.  VUI  18,  2)  Styx  mit  Peiras  die  Echidna  zeugt 
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Und  eben  weil  mn  nek  dM  Slyz  alt  einei  oiterirdiMhen  Sim  im*- 
slellte,  lag  es  gnnz  oahe  ihn  dob  aooh  bier  «od  da  so  Tage  herTor* 
breehen  an  lassen :  so  leilele  man  den  Ursprang  des  Flusses  Titaresk» 
II  TbessaUea  nnmitlelbar  von  der  Styx  ab,  wie  schon  Honer  Ii.  B  761 
bezeugt :  es  war  wol  die  Nfihe  des  alten  thessalisoben  Dodona  und  der 
ehrwürdige  Dienst  des  Zens,  der  den  Anlasz  gab  jene  alten  Natnrbilder 
dort  an  localisieren :  der  Titaresios,  auch  Enropos  genannt,  ist  eigent- 
lich das  irdische  Abbild  des  Himmelsstromes,  und  so  erklSrt  sich  anr 
Genfige  der  Zusammenhang  mit  der  Styx,  obgleich  man  auch  Ter- 
mnten  könnte,  dasa  die  Kälte  des  Wassers'**)  bewirkte  dasz  jener 
mythische  Name  von  dem  düstern  unheimlichen  Unterweltsstrome 
auf  den  Titaresios,  der  durch  die  Anmut  landschafrlicher  Umgebung 
schon  im  AUertham  berühmt  war,  Übertragen  ward.  Bemerkeoswerth 
aber  ist  dass ,  wie  der  Scholiast  des  Homer  bemerkt ,  die  Umwohnen- 
den beim  Titaresios  zu  schwören  pflegten,  so  dasz  man  hier  recht 
deutlich  eine  Einwirkung  der  mythischen  Tradition  auf  die  Volkssitte 
erkennt,  während  man  soost  immer  nur  geneigt  ist  in  dem  Thun  und 
Treiben  der  Götter  das  ideale  Abbild  menschlicher  Zustande  zu  er- 
kennen j  es  findet  aber  auch  hier  ein  wechselseitiger  Einflnsz  statt. 

Wie  die  Bildung  der  Mythen  im  Verlaufe  der  Zeit  immer  reicher 
ward  und  zugleich  diese  Mythen  mehr  und  mehr  eine  örtliche  Ffirbung 
annahii^en,  so  entstand  jene  unendliche  Fülle  von  Namen  und  Gestal- 
ten, so  dasz  der  ursprüngliche  Gedanke  nur  noch  in  vielfach  ge- 
brochenen Stralen  sich  kundgibt.  Nicht  nur  Eigenschaften  und  Bei- 
namen werden  von  einer  Gottheit  losgelöst  und  erscheinen  nun  als 
selbstündige  Wesen,  sondern  ganz  dieselbe  Erscheinung  zeigt  sich 
auch  bei  mythischen  Oertlichkeiten.  Die  Alten  selbst  waren  sich 
dieser  Polyonymie,  die  vorzugsweise  das  richtige  Verständnis  der 
Mylhenwelt  verhindert  hat,  noch  bewust,  und  wenn  Hesiod  das  Was- 
ser der  St^x  TCoXvmwiwv  vöchq  nennt  (Theog.  785),  so  deutet  er  eben 


(die  nach  Hesiod  eine  Tochter  des  Chrysaor  und  der  Okeanide  Kallinrhoe 
war);  Echidna  aber  steht  namentlich  wieder  mit  dem  Sagenkreis^  von 
den  Hesperiden  in  Zusammenhang.  120)  Das  wolschmeckende  Wasser 
des  Titaresios  hebt  Philostratos  Imag.  II  14  hervor.  Zvv^  heisst  der 
Qaell  offenbar  wegen  der  eisigen  Kitlte  seines  Wassers,  aber  diesen  Ka* 
men  konnte  das  heilige  Wasser  recht  gut  schon  viel  früher  führen,  ehe 
es  in  die  Unterwelt  versetzt  ward.  Oerade  in  südliehen  Ländern  wc^ 
'man  den  Werth  kaltes  Wassers  sehr  wpl  an  schätzen:  es  liegt  in  dem 
Kamen  an  sich  nichts  abschreckendes,  sondern  eher  ein  Lob  ansge- 
sprochen.  Kaltes  Wasser  ist  namentlich  für  den  Wanderer  naeh  der 
Hitae  und  Mühe  des  Tages  doppelt  erquickend.  Aneh  die  Todten 
müssen  einen  weiten  Weg  durch  öde,  baumlose  Gegenden  in  grösier 
Hitae  anrüeklegen,  wie  Piaton  Bep.  X  621  •  offenbar  nach  volkamässiger 
Sage  schildert.  Daher  der  Wunsch  dasz  Hades  der  Seele  einen  kühlen 
Trunk  reichen  möge,  App.  Anthol.  887  fpvxQov  vdaQ  do£ri  eo»  Sptc^ 
iwQtov  *Aidavtvg ,  Orelli  inser.  Lat.  4760  doe  se  Otiris  to  psycron  hydor^ 
und  in  dem  Bmchstüek  einer  Höllenfahrt  (Qöttling  ges.  Abb,  I  S.  167) 
klagt  die  Seele  über  verzehrenden  Durst  und  begehrt  einen  erfrischenden 
Triuik  ans  dem  Quell  der  Mnemosyne. 
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denrit  «n  ^)  liiiB  diese  Voretellntig  des  heiligen  66tterqnells  in  ver- 
schiedene Namen  nnd  Gestalten  sich  serlegt  habe.  Und  so  begegnet 
nns  vielleicht  die  Styz  oder  Trilo  aaoh  noch  unter  anderen  Namen: 
insbesondere  dürfte  die  Lethe  eigentlich  nicht  davon  verschieden  sein. 

X 

Oitterberg  im  Osten  und  Westen,  (laellen  des  Okeaaos. 
Milohstrasie. 

Der  Hara  Berezaiti  des  Zendavesta  Hegt  nach  Sonnenaofgang: 
denn  aber  den  höchsten  Spitzen  der  Berge,  die  ostwSrts  die  alte 
Heimst  des  arischen  Stammes  umgeben,  erscheint  des  Morgens  die 
Sonne ;  im  Osten  ist  daher  auch  der  Wohnsitz  der  guten  Götter  des 
reinen  Lichtes,  während  im  Norden  und  Westen  die  bösen  Geister 
hausen. 

Auch  bei  den  Hellenen  hat  sich  wenigstens  hier  nnd  da  eine 
dunkle  Erinnerung  an  diese  ursprüngliche  Vorstellung  erhallen,  so  bei 
ApoUonios  Argon.  III  158,  wo  Eros  auf  Geheisz  der  Aphrodite  den 
Olympos  verlaszt  und  zur  Erde  hinabeilt ;  er  geht  aus  dem  Palast  der 
Götter  durch  den  Garten  des  Zeus,  gelangt  zu  dem  Himmelsthore ,  wo 
ein  Pfad  hinabfahrt  zu  dem  hohen  Gebirg,  welches  im  Osten  die  Erde 
begrenzt;  wo  Helios  am  frahen  Morgen  emporsteigt: 
ds  dii%  (uyagoto  Jwg  jtdyKa^ov  aAonfv* 
ctvzaQ  Imtxa  nvXag  i^fjkvd-sv  Ovkvfinoio 
al&SQUxg  •  Iv^ev  6i  9uxrat,ßaug  iazl  xikev^og 
ovff avlti'  doifa  dh  nokoi  avixovfft  xd^va 

HiUog  TtQmytSiv  iQivyszai  crxr/vetftfiv. 
Diese  Schilderung  ist  um  so  wichtiger,  da  sie;  wie  der  Scholiast  be- 
merkt, einer  ähnlichen  des  Ibykos  nachgebildet  ist;  dieser.  Lyriker 
hatte  in  einem  Gedicht,  welches  wol  an  einen  schönen  Jangling  Gorgias 
gerichtet  war,  den  Raub  des  Ganymedes  nnd  in  Verbindung  damit 
auch  die  Sage  von  der  Entfahrung  des  Titbonos  erzählt  und  dabei 
jeneff  hohen  Berges  im  fiuszersten  Osten  gedacht.")  Und  so  läszt  auch 


180)  Es  galt  eben  auch  von  der  Stjx,  was  Aeacbylos  von  der  Gaea 
sagt,  noXldSv  oyotiaTmv  (iOQq>ij  [iCa,  Darauf  geht  überall  uraprünglich 
das  Wort  nolvmvvpLOs,  Oerade  in  Gebetaformeln  und  Hymnen,  wo  es 
galt  das  Wesen  der  Gottheit  vollständig  zu  bezeichnen,  fasste  man  gern 
die  verschiedenen  Namen  sasammen:  es  war  ein  ganz  natürliches  Ge- 
fühl, dasz  man  hier  die  verschiedenen  Seiten  und  Namen  des  götüichen 
Wesens  so  viel  als  möglich  vereinigte,  um  so  des  Erfolges  sicher  zu 
sein,  da  man  nieht  wüste  naeh  welcher  Richtung  im  einzelnen  Falle  die 
Gottheit  ihre  Macht  offenbaren  werde,  welchen  Namen  sie  sich  am  lieb- 
sten gefallen  lasse.  31)  Eigen  ist  es  dasz  zwei  Berge  erwähnt  wer- 
den, die  gleichsam  das  Thor  für  die  aufgehende  Sonne  bilden:  ich  weisz 
nieht,  ist  dies  echte  lieber  lieferung,  so  dasz  man  sich  einen  Berg  mit 
swei  hohen  Gipfeln  dachte,  oder  liegt  hier  ein  Irthnm  zu  Grunde  ?  denn 
indem  der  mythische  Götterberg  gewöhnlich  nach  Westen  verlegt  ward 
nnd  so  zwei  hohe  Berge,  der  eine  im  änssersten  Osten,  der  andere  im 


Digitized  by  Google 


GöUerberg  im  Osten  u.  Westen.  Qoellen  des  Okeanoe.  Milcbstrasze.  409 

LykophroR  die  Eos,  wenn  sie  am  frahen  Morgen  das  licht  verkflndei, 
auf  dem  Gipfel  des  Bnchenberges  (^fjyiov  oder  ^i^nov  oQog) 
aufgehen ,  V.  16  : 

*Hmg  (ilv  alfcvv  Squ  Otjyiov  Ttayov 
ngamvoig  vmqnoxaxo  lirjyaaov  mt(foig 
Tt&mvov  Iv  nidxyai  t^g  Kif^w^  nilug 

Sicherlich  beruht  diese  Benennung  auf  alter  Ueberlieferung;  welche 
Bedeutung  gerade  jener  Baum  bat^  ist  auch  durch  andere  Mylhen  hin- 
UngHeh  bezeugt. 

Wie  so  oft  in  verschiedenen  Mythenkreisen  dieselbe  Oerllichkeit 
nur  unter  verändertem  Namen  wiederkehrt,  so  wird  sich  auch  der 
GOtterberg  des  Ostens  noch  anderwärts  nachweisen  lassen;  allein  ich 
musz,  was  ich  über  den  heiligen  Nysaberg,  des  Dionysos  Geburtsslfitte, 
und  anderes  verwandte  zu  sagen  bitte,  hier  Qbergehen,  weil  es  eine 
ausfahrlicbere  BegrAndung  erfordert. 

Auch  in  der  bildenden  Kunst  liat  sich  hier  und  da  eine  Erinnerung 
an  den  Göllerberg  erhalten.  Auf  der  bekannten  apulischen  Vase  aus 
der  Sammlung  des  Herzogs  von  Blacas ,  die  zuerst  Panofka  bekannt 
gemacht,  dann  Welcher  alte  Denkmäler  III  S.  53  ff.  (vgl.  das.  Tf.  IX) 
besprochen  hat,  wo  der  Sonnenaufgang  dargestellt  ist,  steigt  Helios 
mit  seinem  Viergeapann  aus  den  Fluten  des  Okeanos,  die  Sterne  fliehen,  . 
nur  der  Morgenstern  verweilt  noch  auf  einer  steilen  Feisspitse  (eine 
üxojtiii  ist  ganz  deutlich  dargestellt,  nicht  das  Aufwallen  des  Meeres, 
wie  Welcher  meint).  Vorwärts  erhebt  sich  ein  Gebirg;  Selene,  die 
sich  eben  von  Pan  gelrennt  hat,  reitet  Uber  den  Racken  des  Gebirges 


fernen  Westen,  den  Himmel  gleichsam  wie  Sftnlen  zu  tragen  schienen, 
lag  das  Misverständnis  nahe,  als  wenn  die  heiligeii  Berge  beide. neben 
einander  an  snchen  seien.  Wären  ans  die  Verse  des  Ibykos  erhalten, 
so  würden  wir  vielleicht  klarer  sehen ;  aber  wir  wissen  nur  dasz  er  die 
Berge  welche  den  Himmel  stützen  %£oviq  faÖivoi  nannte  (Fr,  57),  was 
nichts  entscheidet.  Merkwürdig  ist  anch  der  Ausdruck  igsvysTai  von 
der  anffi^ehenden  Sonne  (die  Lesart  i^cvdsrat  ist  werthlos,  Merkels  Con- 
jectur  (QMidetai  unzulüssig);  offenbar  liegt  hier  die  Vorstellung  zu 
Orande,  dasz  die  Sonne  ans  einem  Quell  hervorspringt;  darauf  bezielit 
sich  auch  Aeschylos  Prom.  808:  '^^ng  %slai>v6v  (vielleicht  Kelaivav) 
q>vXoVj  dt  ngbg  'HXiov  |  vaiovei  nTjyatg,  ivd'a  norctiiog  Al&io^,  wo  ich 
den  Ausdruck  nicht  in  bildlichem  Sinne  fassen  möchte,  wfihrend  in 
dem  befreiten  Prometheus  Helios  in  dem  hell  leuchtenden,  Leben  und 
Gedeihen  spendenden  See  der  Aethiopen  {xak%oiiLiQavv6v  re  nag'  *£l%ta9fp 
Xifivap  navtoxQotpov  Al^ioutov)  sich  und  seine  Rosse  badet,  ehe  et,  am 
frühen  Morgen  seinen  Lauf  beginnt.  Dieser  See  ist  offenbar  die  bekannte 
Kigvi],  bald  als  Quelle  oder  See,  bald  als  Insel  im  östlichen  Okeanos 
bezeichnet.  Also  auch  bei  Apollonios  begegnet  uns  die  Vorstellung  eines 
Quells  in  Verbindung  mit  dem  Götterberge.  132)  Die  alten  Erklärer 
zu  jener  Stelle  bezeichnen  ^ijyiov  nur  als  einen  Berg  oder  ein  Vorgeb irg 
am  Okeanos,  mit  Eichen  oder  Buchen  bewachsen.  Ob  Kallimaehos  Fr. 
206  denselben  Berg  meint,  l&szt  sich  bei  einem  Verse  dessen  Zusammen- 
hang wir  nicht  kennen  schwer  bestimmen.  Der  Vers  lautete  wol  t6<pQa 
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aaf  ihrem  Bosse  bin,  wihrend  Eos  den  Kephalos  verfolgt.  Ich  will 
zogeben  dass  ein  phantasie voller  Künstler  hier  aach  ohne  von  der 
alten  Ueberliefernng  etwas  zu  wissen,  diese  Scene  so  darstellen  konnte; 
aber  der  Verferliger  des  Mosaiks,  welches  die  Apotheose  des  Glaukos 
darstellt,  folgte  sichtlich  einer  dichterischen,  wol  begründeten  Schil- 
derung: der  einsame  See,  von  Gebirgen  umgeben,  über  denen  die 
Sonne  aufgeht,  während  der  Morgenstern  erbleicht,  ist  der  See  der 
Unsterblichkeit,  der  Urquell  der  Gewfisser  auf  dem  heiligen  Götter- 
berge  im  fernen  Osten. 

Je  weiter  die  Völker  vorwfirts  dringen,  desto  mehr  wird  der 
Zusammenhang  mit  der  alten  Heimat  gelockert;  dies  muste  auch  auf 
die  mythischen  Anschauungen  von  Einfluss  sein.  Der  Zug  der  Völker- 
wanderung geht  aber  ununterbrochen  nach  Westen:  dorthin  verlegt 
man  also  auch  den  Sitz  der  Götter,  den  Schauplatz  der  mythischen 
Begebenheiten,  und  je  unbekannter  lange  Zeit  die  entfernteren  West- 
l&nder  den  Hellenen  blieben,  desto  nfther  lag  es  gerade  in  jener  dunk- 
len, geheimnisvollen  Ferne  sich  die  unsichtbaren  Machte  wirkend  zu 
denken.  Aber  auch  noch  etwas  anderes  hat  mitgewirkt. 

Ich  habe  gezeigt  wie  die  Vorstellung  vom  Okeanos  mit  dem  lich- 
ten, himmlischen  Reiche  der  Götter  sich  vielfach  berührt;  indem  die 
nrsprüngliche  Anschauung  des  Luftkreises  in  die  des  groszen  die  Erde 
umgebenden  Wasserstromes  fibergieng,  muste  sich  nun  anch  die  Vor- 
stellung eines  Ausgangspunktes  immer  entschiedener  ausbilden:  der 
Strom,  wenn  er  auch  eine  Kreislinie  beschreibt  nnd  in  sich  selbst 
znrflckkehrt,  muste  einen  Ursprung  haben;  war  nun  auch  der  Okeanos 
noch  nicht,  so  wie  spftter,  das  Weltmeer,  so  hatten  doch  die  Hellenen 
sicherlich  schon  durch  den  Verkehr  mit  den  Phoenikern  Kunde  von 
dem  groszen  westlichen  Weltmeer  erhalten;  es  war  also  natürlich 
dasz  .man  die  Quelle  des  Weltstromes  im  auszersten  Westen  suchte 
ond  nun  dorthin  auch  den  Sitz  der  Götter  verlegte.  Dort  erwähnt  die 
Quellen  des  Okeanos  Hesiod  Th.  281,  wo  er  das  Abenteuer  des  Perseus 
mit  den  Gorgonen  schildert:  die  Gorgonen  wohnen  jenseits  des^ Okea- 
nos, an  der  ftnszersten  Grenze  der  Nacht  bei  den  Hesperiden  (nifftiv 
xlvtov  ^Slxsavoto  ia%cni^  jtQog^  Nvxxogj  tv  'EamQläeq  Xiyvtpuivot)^ 
ond  als  Perseus  der  Medusa  das  Haupt  abschlägt,  springt  das  Boss 
Pegasos  hervor,  so  benannt,  wie  der  etymologisierende  Dichter  sich 
ansdruckt,  or*  ^SIiuclvov  Xaffa  nrjyag  ybnto*  Der  Schauplatz  dieser 
Begebenheiten  ist  also  deutlich  im  fernen  Westen ;  natürlich  rede  ich 
nur  von  der  Anschauung  des  Dichters,  nieht  von  der  arsprünglicheii 
Vorstellung.  Und  im  wesentlichen  stimmt  damit  auch  eine  andere 
Stelle  Oberein  (V.  816),  wo  die  gefangenen  Titanen  von  den  Hekaton- 
cheiren  bewacht  In'  StiuuvoM^B^niffXotQ  hausen,  wie  ja  anch  die  Styx, 
die  dem  Dichter  ^Stmavolo  »igag  ist  (789),  in  dieselben  Gegenden  ver- 
setzt wird.  Von  diesen  Quellen  des  Okeanos  führen  die  Schieksslsgöt- 
tinnen  Themis  als  Braat  dem  Zeus  zu,  wie  Pindar  Fr.  7  schildert: 
ngmov  filv  evßovXov  6i(nv  ovgavlav 
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ayov  OvXvfMtov  kifcagitv  »a^*  Hov 
am^QOg  ag^aUtv  akoxov  ^iog  l^f[&£v. 
Nich  dem  Gigantenkampfe  badet  Athene  ihre  Rosse,  wol  auch  sich 
selbst,  in  diesen  Quellen  (Kailim.  El.  auf  Pallas  10) wie  auch  bei 
Statins  (Tbeb.  III  409)  der  Sonnengott,  wenn  er  im  fernen  Westen  aa 
seinem  Ziele  angelangt  ist ,  seine  Rosse  Oceani  9ub  fonie  badet.  Bei 
Euripides  (Phaethon  Fr.  775  V.  31)  singt  der  helltönende  Schwan  dort 
sein  Lied,  und  dieselben  Quellen  hat  sicherlich  auch  Aesohylos  im 
Sinne ,  wenn  er  im  Prometheus  V.  431  schildert  wie  die  leblose  Natur 
Mitgefahl  mit  den  Leiden  des  Alias  empfinde  *')  : 
arivst  di  itovtiog  ßv^og 
%€Xttiv6g'  "A'CÖog     irnoßgifui  (ivxog  yäg^ 
naytd     ayvoQvxav  Tcoraftmv  cxhovCw  alyog  olnvQov» 
Auch  Nonnos  II  329  spielt  darauf  an,  wo  Typhoens  droht,  die  Göttin- 
nen des  Olympos  sollten  ihm  das  Brautbad^vom  Okeanos  holen:  ass* 
,  ^Slxsavov  dh  wxl  ovrorl  . .  vv^^oxoftfo  (lies  vv(iq>o%6(iOi)  Tvgm^i 
TtoiUcoats  övyyovov  vömg. 

Unter  der  glänzenden  Strasze  {Unagi  odog)^  die  nach  Pindar  von 
den  Quellen  des  Okeanos  zum  Olympos  führt '^),  ist  wol  die  Hilcb- 
strasze  zu  verstehen:  Ovid,  der  wol  vertraut  ist  mit  der  alten  Sagen- 
welt, wenn  es  ihm  auch  oft  an  rechtem  Verständnis  fehlt,  sagt  dies  mit 
klaren  Worten  Met.  I  168: 

e$i  eia  sublimiMj  caeh  manifesta  sereno: 
lactea  nomen  habei^  candare  tiolabili»  ipso^ 
hac  Her  est  svperis  ad  magni  tecta  Tonaniis 
regalemque  domum. 
Dieselbe  Götterstrasze  meint  Pindar  gewis  auch  Ol.  II  70,  wo  es  von 
den  Seelen  der  Frommen,  welche,  nachdem  sie  alle  Prafungen  bestan- 
den haben  und  völlig  geläutert  sind,  zur  Burg  des  Kronos  auf  den  Inseln 
der  Seligen  im  ferneu  Okeanos  wandern,  heiszt:  {xBiXav  Jihg  oiov 
Tcaga  Kqovov  xvqciv.   Die  alten  Erklärer  meinen,  Zeus  Strasze 
bezeichne  einfach  den  Weg  den  Zeus  den  Seeleu  angewiesen  hat  (odov 
^  ZiBvg  Ircrgsv) ,  d.  h.  nach  Zeus  Rathschlosse ;  aber  Pindar  bezieht 
sich  offenbar  auf  eine  alte  mythische  Vorstellung:  die  Seelen  der  Al^- 
geschiedenen ,  wenn  sie  zur  ewigen  Ruhe  an  den  äuszersten  Grenzen 
der  Welt  eingehen,  wandeln  denselben  Pfad  wie  Zens  selbst,  wie  die 
Götter,  wenn  sie  sich  zum  fernen  Okeanos  begeben.  Die  Hilcbstrasze 

133)  Wenn  nach  ArgiTischer  Sage  sich  die  Göttin  im  Inaohos  badet, 
so  stammt  ja  auch  dieser  von  Okeanos  ab,  s.  Sophokles  Inachos  Fr. 
249  "ivnx^  yevväzoQ  nav  rtQrjvmv  natgdg  'SlxBixvov,  34)  Wer  die 
Grösse  and  Freiheit  der  echten  Poesie  kennt,  wird  nicht  dagegen  ein- 
wenden dasz  der  Chor,  der  eben  diese  Verse  singt,  selbst  ans  Okeaniden 
besteht,  die  nach  der  Vorstellong  des  Dichters  gerade  so  wie  ihr  Vater 
in  Felsgrotten  weit  entfernt  vom  Skjthenlande  wohnen,  also  wol  eben 
im  itnszersten  Westen.  35)  Aach  bei  Qiiintus  Smyrnaeas  XIV  223 
fuhrt  ein  Pfad  für  die  Götter  y om  EIjsion  nach  dem  Himmel ,  ovgapov 
ig  vnutoto  naxaißaait]  avod6g  tg  d^avatotg  fMesa^sm. 

28* 
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EOg  darch  ihren  hellen  Lichtglans  frfibseitig  die  Anfroerksamkeit  der 
Völker  des  AUerthoms  auf  sich,  und  so  knüpfen  sich  verschiedene 
mythische  Vorstellungen  daran;  bald  sind  es  die  Seelen  der  Helden 
der  Vorseit,  die  dort  injichtem  Glanse  stralen*'*):  es  hingt  dies  so- 
sammen  mit  der  Vorstellnng  dasz  die  Seele  nach  dem  Tode  in  einen 
Stern  verwandelt  wird''),  berührt  aber  zugleich  jenen  Volksglnnhen, 
dasz  die  Milchstrasze  der  Pfad  zum  Jenseits  sei ,  wie  dies  der  pytha- 
gorisierende  Empedolimos  bei  Philoponos  za  Aristot.  Netaph.  S.  104 
klar  ausspricht:  gnial  yiiq  iKBpvog  oSov  tlvai  tfn;%cov  ro  yiXct  rculv  ig 
ifdr^v  Tov  iv  ov^avoo  duatOQiX)Onivmv.  ^)  Und  wie  nach  Pythagoriseher 
Lehre  die  ganze  Luft  mit  Geislern  erfüllt  ist,  so  ist  die  Milchstrasze 
der  Sammelplatz  der  Seelen,  wo  sie  von  der  himmlischen  Milch  sich 
nähren gewis  liegen  auch  hier,  wie  überall  bei  Pythagoras  und 
seiner  Schule,  alte  volksmSszige  Ueberliefernngen  zn  Grqnde.  Dann 
fanden  wieder  andere  hier  die  alte,  ehemalige  Bahn  der  Sonne 
während  manche  den  Herakles  auf  diesem  Pfade  die  Rinder  des  Geryo- 
nes  einhertreiben  lieszen,  eine  alte  berühmte  Sage  die  mit  dem  Mythus 
vom  Rinderraube  des  Hermes  in  engstem  Znsammenhange  steht,  was 
weiter  zn  begründen  einer  andern  Gelegenheit  vorbehalten  bleibt. 
Am  meisten  verbreitet,  wenigstens  in  späterer  Zeit,  ist  die  Vorstellnng, 
dasz  die  Milchstrasze  entstand,  indem  Hera  einen  Sohn  des  Zeus,  den 
Hermes  oder  den  Herakles,  an  ihre  mütterliche  Brust  legte  und  dieser 
so  mit  der  Muttermilch  der  Unsterblichkeit  theilhaftig  ward.^')  Und 

136)  Placidus  Qloas.  bei  Mai  coli.  Vat.  III  4SI  t  ' lacieus  eiradug^ 
quem  alii  dieuni  animis  her&um  anUquorum  refertum  et  meriio  resplendere» 
37)  Ich  yerweiso  darüber  nur  aaf  die  bekannte  Stelle  bei  Aristo- 
phanes  im  Frieden  V.  832  ff. ,  wo  übrigens  wahrscheinlich  noch  eine 
specielle  Anspielung  verborgen  ist;  der  pythagorisierende  Tragiker  Ion 
hatte,  wie  ich  vermute,  in  seinen  philosophischen  Schriften  sich  in  die- 
aem^Sinne  gettuszert.  38)  Hier  hat  Lobeck  AgI.  II  8.  93&  gewis  richtig 
ig  (fdriv^  für  iv  geschrieben.  39)  Porphyrios  de  antro  nymph.  28: 
di^liog  ovsigtov  (Horn.  Od.  m  12)  %cczä  üv^ayo^av  at  ipvxal  ag  evvd- 
yeaQ'aC  tpriavv  flg  xov  yaXa^tav  %6v  ovrm  TtQoaayoQSVOiievov  ano  %iov 
ycila%ti  t^eiponiviov ,  ozav  tlg  yivtatv  niaanst.  Diese  letzten  Worte 
find  unklar,  ebenso  was  Damaskios  bei  Philoponos  sagt:  rpvxal  %a9'aü 
Qovtai  iv  tovxm  tm  nvnlat  t^g  iv  ovgccvtp  (dv&Qtonoig?)  y^vicHt^g,* 
Derselbe  Damaskios  deutet  dann  den  gewöhnlichen  Mythus  von  der  Hera 
nicht  unpassend:  mg  qv%  ävsiaiv  dnd  xov  noa^nov  '^vji?  p^fj  eitäaa  xov 
^Hga^ov  yälanxog,  40)  Nach  Plutarch  plac.  pbil.  III  1  waren  eben- 
falls Pythagoreer  dieser  Ansicht,  während  andere  die  Milchstrasze  von 
dem  Weltbrande  des  Phaethon  herleiteten.  41)  Eine  wichtige  SIelle 
findet  sich  in  der  Schrift  des  Philo  de  Providentia,  die  sich  nur  in 
armenischer  Uebersetzung  erhalten  hat,  Buch,  II  8.  101  der  lateinischen 
Uebersetzung:  tiguidem  nonnulU  arbiirantur  luminis  esse  xnbrationem  ex 
siellis  refulgenWna :  guidam  vero  comndssuram  totius  caeli,  ubi  eoapUmtur 
kemisphaeria :  aligui  antiguam  ab  initio  triam  solis:  alii  Geryofds  pecudum 
friamf  per  quam  eas  duxii  Hercules:  alii  vero  ex  yulaxxiMotg  sc,  lade  plenis 
lunotUs  uberibus,  quod  eäam  Heratosthenes  sensüy  quare  dieii:  miror  si 
aggrediar  lovis  sacra  vestigia  pedis,  quod  cornu  appellat 
hucusque  et  circulum  festinantis  velocisque  suffuraniis  pa- 
le as.   Leider  ist  die  Uebersetzung  gerade  hier  vollkommen  onverständ- 
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so  kann  es  nicht  befremden,  wenn  der  Aberglaube  des  Volkes  der  Milch* 
Strasse  übernatflrjicbe  Kräfte  zuschrieb,  die  namentlich  das  Wachsthum 
fördern  sollten,  wie  wir  aus  Plinius  selten. 

Schon  jene  oben  angeführten  Beispiele  zeigen ,  wie  auch  spater, 
nachdem  der  thessalische  Olympos  zum  Sitz  der  Götter  erkoren  war, 
doch  die  Erinnerung  an  das  mythische,  ideale  Reich  nicht  röltig  unter* 
geht.  Ebenso  ist  Hera  dort  bei  Okeanos  und  Thetys  grosz  gezogen 
(II.  S  202.  303);  was  oflTenbar  auf  alter  Ueberlieferung  beruht;  aber 
wenn  der  kecke  Dichter,  der  diesen  ganzen  Theil  der  Ilias  verfaszt 
hat,  Hera  angeblich  ebendorthin  reisen  laszt,  um  die  entfremdeten 
Galten  mit  einander  zu  versöhnen,  so  ist  dies  seine  eigne  Erfindung. 
Auch  die  heilige  Hochzeil  des  Zeus  und  der  Hera,  die  derselbe  Dichter 
an  jener  Stelle  in  seiner  freien  Weise,  aber  sicherlich  Alterer  religiöser 
Poesie  folgend  nachbildet,  ward  hier  im  idealen  Reiche  der  Götter  ge- 
feiert, daher  Euripides  im  Hippolytos  V.  749  dort  den  Thalamos  des 
Zeus  erwähnt  (Zrivog  fisld^gtov  nohai);  daher  Pherekydes  (Schol. 
Apoll.  Argon.  IV  1396)  erzählt,  die  Erde  habe  als  Brautgeschenk 
goldene  Aepfel  am  Okeanos  dargebracht.'^')  Dorthin  ward  daher 
auch  das  Todtenreich  verlegt,  das  ja  von  der  Heimat  der  Götter  nicbl 
verschieden  ist;  dort  sind  alle  die  Wundergestalten  der  Sage  zu  suchen: 
denn  für  die  Welt  des  Geheimnisses  war  auf  dem  Olympos  kein  ge- 
eigneter Platz.  Und  so  erhält  sich  in  der  Poesie  noch  immer  eine 
gewisse  Verbindung  zwischen  dem  alten  und  neuen  Sitze  der  Götter: 
sobald  der  Gang  der  epischen  Erzählung  aus  irgend  einem  Grunde 
eine  weitere  Entfernung  der  Götter  erheischt,  so  läszt  sie  der  Dichter 
zum  Okeanos  zu  den  Aethiopen  ziehen;  diese  Ehre  verdanken  die 
Aethiopen  nicht  so  sehr  ihrer  Frömmigkeit,  sondern  der  Gunst  ihrer 


lieh ;  nur  so  viel  sieht  man,  dans  Er&tosthenea  verschiedene  Benennungen 
der  Milchstrasze  anfgezählt  hatte,  und  zwar  wird  auch  hier  dieselbe 
nicht  undeutlich  als  Weg  des  Zeus  bezeichnet,  was  meine  Erklärung 
der  Pindarischen  Stelle  bestätigt;  ein  zweiter  mir  unbekannter  Name 
war  TiiQas  (die  nähere  Bestimmung,  die  man  verroiszt,  ist  in  dem  sinn- 
losen htcusque  enthalten),  was  anzudeuten  scheint,  dasz  man  die  Milch- 
strasze sich  als  eine  Lichtquelle  dachte,  aus  der  ein  reicher,  breiter 
Strom  ,  sich  ergieszt ;  das  dritte  Bild  gebt  auf  die  Vergleichnng  mit 
Spreu  oder  Kleie,  doch  ist  die  nähere  Beziehung  nicht  klar.  Diese 
Stelle  beweist  übrigens  gar  nicht  das  worauf  sich  Philo  bezieht;  offen- 
bar hat  der  armenische  Uebersetzer ,  weil  ihm  der  griechische  Text  un- 
verständlich war,  das  folgende  ausgelassen:  hier  hatte  Eratosthenes  den 
Mythus  von  Hermes  erzählt^  wie  sich  ans  Hygin  Astr.  II  43  ergibt, - 
während  in  den  Katasterismen  die  Entstehung  der  Milchstrasze  mit  der 
Geburt  des  Herakles  in  Verbindung  gebracht  wird,  s.  c.  44  verglichen 
mit  Schol.  zu  Aratos  460.  Beide  Darstellungen  des  Eratosthenes  be- 
rücksichtigt Achilles  Tatins  S.  140 ,  wie  ich  schon  in  der  Z.  f.  d.  AW. 
1850  Nr.  23  erinnert  habe;  dasz  die  Stelle  bei  Philo  aus  dem  Gedicht 
Hermes,  nicht  ans  dem  Prosawerke  entlehnt  ist.  wird  wol  niemand  in 
Zweifel  ziehen.  142)  ort  too  Jil  yafiovvri,  "Ifgav  dmQu  tä  f^vffa 
fi^Xa  inl  mitsttviß  'dvotdiSwHBV  ij  yi^  ^^genvStig  iv  ff  tpri^tv,  Nattir- 
lich ward  später  auch  dieser  Mythus  bald  an  diese  bald  an  jene  Oert- 
lichkeit  Griechenlands  geknüpft,  vgl.  Welcher  gr.  GötterL  I  S.  364  ff. 
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geographischeo  Lage,  und  da  die  Aethiopen  theils  gen  Sonnenaufgang 
theils  nach  Abend  za  wohnen,  so  ward  ihnen  in  jedem  Falle  diese 
Gnade  sutbeil,  mochten  die  G6Uer  ihren  ältesten  Site  im  Osten  oder 
ihre  frühere  Heimat  im  Abendlande  aufsuchen.  Aber  besonders  tritt 
der  Znsammenhang  zwischen  dem  Göttersitz  am  Okeanos  und  dem 
Palaste  des  Zeus  auf  demOlympos  hervor  in  der  Sage  von  den  gefahr- 
vollen Felsen,  welche  die  Argonanten  mit  Hälfe  der  Hera  glücklich 
passieren:  durch  dieses  Felsenthor  *^*)  müssen  auch  die  Tauben  fliegen, 
die  dem  Zeus  Ambrosis  bringen  ^) ,  wie  der  Dichter  der  Odyssee  den 
Mythus  nur  kurz  berührend  erzählt  (^a  63).  Dasz  sie  YOm  Okeanos 
kommen  sagt  die  Dichterin  Moiro  von  Byzanz  (bei  Athenaeus  XI  491 
wo  sie  Zeus  Kindheit  in  Kreta  schildert,  ausdrücklich: 

tov  fiiv  affa  rg^Qiovsg  vtco  ^ad'io)  xqifpov  avtqm 
il^ßgoölfiv  tpoqiovcai  uit  {ixeavoio  (odmv 
vhxaq  d'  i%  TÜrQijg  fii'^ag  aterog  aliv  igruaamv 
ycifigniX'jg  q>0Qiec%B  notov  ^iX  (irjTiosvvi^ 
and  natürlich  ist  dieser  Fels  mit  dem  Nektarquell  gleichfalls  in  jenem 
mythischen  Götterreiche  zu  suchen.    Damit  ist  deutlich  genug  aner- 
kannt, dasz  dort  die  eigentliche  Heimat  der  Götter  zu  suchen  ist,  nioht 
aaf  dem  Olympos  oder  einem  andern  Berge. 

XI 

Qarten  der  Götter.  Atlaa  und  die  Eesperiden.  Ladon  und  Leihe. 

Dort  beim  Okeanos  ist  auch  der  liebliche  Garten  der  Götter,  den 
Aristophanes  in  den  Wolken  erwähnt  V.  270,  wo  Sokrates  die  gött- 
lichen Wolken  herbeiruft: 


143)  Diese  Felsen,  von  den  Göttern  niay%tce{  genannt,  wie  der 
Dichter  sagt,  sind  nichts  anderes  als  das  Thor  des  Uiminels  oder  des 
Götterreiches ,  was  ich  hier  nicht  weiter  ausfuhren  mag.  Wenn  die 
Argonauten  durch  dieses  Thor  fahren,  so  erinnert  dies  an  die  Tyrisohe 
Grimdangssage ,  die  Nonnos  XL  443  ff.  erzählt,  wo  anch  die  ersten 
Schiffer  zu  einem  schwimmenden  Felsen  CAiißQoa^i^  ithgri ,  'Jfißgocuu) 
kommen,  anf  dem  dann,  nachdem  er  durch  das  Blut  eines  Adlers  ge- 
feit und  im  Meere  befestigt  ist,  die  Stadt  Tyros  erbaut  ward.  Die 
phantastische  Sebilderang,  die  wir  bei  Nonttos  finden,  ist  offenbar  in 
der  Volkssage  von  dem  idealen  Qötterreiche  auf  den  Felsen  von  Tyros 
übertragen.  44)  Dasz  Tauben  den  Göttertrank  holen,  erinnert  an 
die  Ersühlang  bei  Plutareh  de  facie  in  orbe  Lnnae  26,  wo  Kronos  auf 
einer  Insel  im  Okeanos  unweit  Britannien  in  tiefen  Schlaf  versunken 
in  einer  Höhle  liegt,  während  Vögel  ihm  die  Ambrosia  zuführen:  6q9i- 
^ag  tfig  nizQag  nava  Kopvqpify,  ovg  nerouivovg  dfißgoa^ctp  iititpiffiiv 
«vtaif  xal  x^v  v^aov  tvaifia  wcrrc'xfff^ai  naaav,  nanSQ  h  nr^yi^g  cxtd- 
vttfikivri  tiqg  uhgag,  was  wahrscheinlich  aus  einem  Wunderroman  ent- 
lehnt ist,  wo  vielleicht  hellenische  und  brittische  (keltische)  Mythen  in 
einander  verschmolzen  waren.  Auch  sonst  verwendet  die  Sage  Vögel 
SU  ähnlichen  Diensten,  so  namentlich  den  Raben  zum  Wasserholen 
(Eratosth.  Katast.  41).  Und  dies  ist  auch  der  Sinn,  wenn  anf  den 
Mfinzen  von  Krannon  (Quellenstadt)  zwei  Raben  und  ein  Wasser- 
gefäsz  nebst  dem  Wagen  des  Zeus  sieh  finden ,  worüber  ich  ezere.  crit. 
speo.  VI  (Marburg  1850/51)  S.  V  gesprochen  habe. 
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bIx  ^Slxeavfn)  naxQog  iv  xqrcoig  teqov  %oq<>v  Ttfrave  Nvfignxig^ 
ood  indem  nan  die  Wolken  selbst  erscheinen,  bietet  uns  der  geist- 
volle Dichter  eine  groszartige  Schilderung  des  idealen  WohnsiUes 
der  Gölter: 

ilvuoi  Ns^ikai , 

i(^m(uv  (pavegal  dgocsgav  ffvaiv  evayfivovy 

280  dsv6(fOK6iiOvg ,  tva 

xi^le(pav€iig  amnuag  a(po(f(one9a 

xaQMOvg  t*  aqdo^ivav  teffitv  x^ova 

%al  lanafimv  la^ioav  xBXaS^fitna 

%al  nivtov  xelaiavva  ßai^ß(^\M¥, 
Nicht  der  Anblick  der  von  Menschen  bewohnten  Erde  wird  ans  hier 
vorgefahrt,  wie  die  Erklärer  annehmen,  sondern  die  Herlichkeil  der 
jungfräulichen  Natur  im  unsichtbaren  Gebiete  der  Götter,  während  dann 
in  der  Gegenslrophe  die  irdische  Pracht  und  der  Glanz  Athens  nicht 
minder  schwungvoll  gefeiert  wird.  Von  dem  wafdgekrönten  Gipfel 
des  Göltergebirges  schauen  die  Wolken  herah  auf  die  Bergspilzen  in 
der  Perne  wie  auf  den  heiligen  wolbewasserten  Garleb,  auf  die 
rauschenden  Ströme  und  das  brausende  Meer  zu  ihren  Ffiszen.*^) 
Sophokles  im  Ion  (Fr.  297)  nennt  ihn  Zeus  Garten  (zliog  %rj[7CoC)  und 
bezeichnet  ihn  als  Ort  des  ewigen  .GlQckes  and  Segens.^)  Aach 
Apollonios  Argon.  III  158  erwähnt  die  itccyxaffnog  ala^  der  Götler, 
verlegt  sie  aber  der  älteren  Anschanung  folgend  nach  Osten,  so  wie 
Sophokles  in  der  Oreithyia  Fr.  658  den  Garten  des  Apollon  {Ooißov 
mikaiog  %iptog)  wie  es  scheint  in  den  äuszerslen  Norden  versetzt.  ^ 

145)  Die  Stelle  ist  auch  kritisch  noch  nicht  hinlänglich  gesichert, 
namentlich  V.  282  uMf^novg  x*  aqdofUvnv  teqav  i^6ira  gtht  keinen 
rechten  Sinn:  ich  habe  früher  %rinovg  x*  difdopkivav  t$qkv 
%9'6v«  yennntet;  jetat  ziehe  ich  vor  KaQXOvg  x'  d^Sofiivuv  tg^9 
X^ova:  den  Göttergarten  bezeichnet  der  Dichter  dnrch  den  N%men  der 
Höre  Karpo,  der  ja  gerade  in  Athen  üblich  war,  wo  man  nnr  zwei 
Hören  Thallo  und  Karpo  verehrte.  Dasz  aber  den  Hören  die  Pflege 
des  Qöttergartens  anvertraut  ward,  ist  eben  so  natürlich,  wie  wenn  sie 
bei  Homer  das  Wolkenthor  des  Himmels  hüten.  Ich  halte  es  übrigens 
für  wahrscheinlich,  dasz  der  Komiker  bei  diesen  und  ähnlichen  SchiU 
demngen  alte  Hymnen  vor  Angen  hatte,  wie  auch  Rossbaeh  in  seiner 
trefflichen  griech.  Metrik  III  S.  64  hinsichtlich  des  Rhjthmenbaus  dieser 
daktylischen  Strophen  in  der  Komoedie  bemerkt,  dasz  die  Vorbilder  in 
der  hieratischen  Poesie  zu  suchen  seien.  46)  Die  Worte  lauten :  iv 
^iog  Kifffote  aifovc^eii  [lovqv  (oder  fxovvov)  svdaiftovag  SXßovg^  wo 
vielleicht  zu  schreiben  ist: 

iv  Ji6g  xi^notai  (y«q  iüx')  a^vtß^cti 

liovvov  ivaimvag  olpovg, 
47)  Den  Göttergarten  hat  auch  Kallimachos  im  Auge,  wenn  H.  auf 
Artemis  164  die  Nymphen  für  die  Hirsche  der  Artemis  XQinixfiXov  von 
der  Wiese  der  Hera  ^H^ffff  Xsifidv)  holen,  wie  ja  aneh  der  Hesperiden- 
garten,  auf  den  ich  nachher  zurückkomme,  als  Garten  der  Hera  be- 
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Uod  der  Götterberg  des  Westens,  wenn  aaoh  rerdankelt,  seitdev 
die  Vorstellaug  desOlympos  aafkam,  ist  doch  nicht  spurlos  verschwun- 
den. Unter  dem  Namen  des  Ogygischen  Berges  finden  wir  Ahn  bei 
Sirabo  Vll  299,  wo  nach  Eratosthenes  die  mythische  Geographie  be- 
rührt wird :  aito  6h  xovtmv  (noirivmv)  inl  xovg  avyyQaq>iag  ßailißk 
'PiitauL  oQfi  liyovrag  xal  xo  ^Slyvyiov  OQog  xal  t^v  tc5v  ro(fy6vmv  nal 
^Eaiuqlömv  natovalav,  Vor  allem  aber,  um  hier  von  den  H  h  i  p  a  e  e  q 
gans  abznaehen,  hat  sich  die  Vorstellung  des  himmelhohen  Götler- 
berges  im  Mythos  von  Atlas  erhalten.  Freilich  steht  dies  mit  den 
Ansichten  neuerer  Mythologen  nicht  im  Einklang ,  obwol  diese  selbst 
vielfach  von  einander  abweichen:  Preller  (gr.  Myth.  1  S.  348)  faszt 
Atlas  als  Meeresriesen  auf,  wfihrend  nach  Gerhard  (gr.  Myth.  1  S.  87) 
Atlas  ebenso  wie  Prometheus  *die  Elemente  eines  auch  ohne  die  Götter 
frei  waltenden,  dafflr  aber  allerdings  von  Zeus  bekämpften  menschlichen 
Daseins'  ausdrückt,  und  die  ethische  Bedeutung  des  Atlas  hebt  vor 
allen  Welcher  (gr.  Götterl.  I  S.  745  ff.)  hervor,  indem  er  die  Vor- 
stetinng  von  dem  Berge  Atlas  für  sehr  jung  und  gleichsam  durch  lu- 
f&lligen  Anlass  entstanden  ansieht  (S.  750).  Dasz  man  den  mythisdien 
Atlas  mit  dem  libyschen  Gebirge  verschmilzt,  ist  freilich  eine  Wen- 
dung die  man  erst  spfiter  dem  Mythus  gab,  wo  man  wie  gewöhnlich 
auf  der  Erde  selbst  den  Schauplatz  der  mythischen  Begebenheiten 
nachzuweisen  bemüht  war:  und  diese  Localisation  ist  vielleicht  nicht 
eben  geschickt,  da  jenes  Gebirg  in  Nordafrioa  zu  der  Idee  des  Him- 
melsträgers nicht  recht  passen  will ;  aber  sie  entspricht  dennoch  der 
urspranglichen  Anschauung ,  und  man  darf  sich  durch  die  Umbildungen 
die  der  Mythus  nach  und  nach  erfahren  hat,  durch  die  Motive  die  hin- 
zugedichtet wurden ,  sowie  das  anthropomorphische  Element  das  die 
Nalurbilder  der  Vorzeit  zu  beberschen  beginnt,  nicht  beirren  lassen! 
Atlas  als  Berg,  der  hoch  über  die  Wolken  hinausragt^),  erscheint  der 

seichnet  jrird.  Clanaian  in  Stillch.  II  465  schildert  phantastisch  die 
G&rten  des  Sonnengottes:  eroeeU  roranU»  ignibus  hortos  \  ingreditvr  val* 
lemqiie  suam^  quam  flammeua  ambit  \  rivus  et  irrigvis  largum  iubar  ingerU 
herhis.  148)  Die  Hss.  Strabos  haben  cijyvtoy,  aber  idi  halte  die  Ver- 
besserang Slyvyiov  für  richtig.  Hesychios  'Slyiviov  nalcuov  %ai  o^Ofi 
T»  dient  aar  Bestätigung,  daher  ich  Meinekes  scharfsinniger  Vermatong 
dasz  *Sl(fviov  an  lesen  sei  (vind.  Strab.  8.  83)  nicht  beipflichte. 

40)  Das  ist,  wie  wir  schon  gesehen  haben,  das  charakteristische 
Merkmal  der  Götterberge,  daher  Synkelloi  Th.  I  S.  283  mit  Berufung 
anf  fiaripides:  EvQinidrjQ  dh  tov  "Atletvxa  Sgog  tlval  fpriaiv  vnsQVtipit 
(ob  sich  dies  anf  eine  ans  anbekannte  Stelle  bezieht  oder  auf  Hipp. 
747 ,  wo  ich  in  diesem  Sinne  vvpcov  ovquvov  ^Axlccg  verbinde ,  wie 
ich  oben  8.  318  bemerkt  habe,  mag  dahingestellt  bleiben).  Der  Scho- 
liast  des  Piaton  sam  Timaeos  S.  426  erzählt  nach  den  Jld^iomxd  des 
Marcellus:  xov  al^dffOi  ovtov  r^y  xovde  nogvfptiiß  iltavtiv  %al  a%M9 
iitnifinHv  &XQi  ntvxa%icxiX(m9  cxa9{mv  %tX.  Vgl.  auch  Plinias  N.  H. 
V  7,  wo  er  die  tiefe  Stille  and  Einsamkeit  jenes  Gebirges  schildert: 
ineolarum  neminem  interäiu  eenä^  tUere  omnia  kaud  alio  quam  goliiudimm 
karrore ,  subire  taeUam  religümem  animos  prophts  aeeedentiwnj  praeierque 
harrorem  elaU  »uper  nubila  atque  in  vieina  lunari»  oireulL  Mim 
■lebt  wie  hier  das  Sagenhafte  mit  der  Wirklichkeit  yerschmilzt. 
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Pkastasie  als  Siole,  die  das  Hinmnelsgewölbe  statst,  wie  ja  Ibykos 
ebeo  dieser  allen  volksmässigen  Anschaanng  folgend  den  Götterberg 
iai  fernen  Osten  als  schlanke  Säulen  (nloveg  ^aSivoC)  bezeiohnel 
und  auch  Pindar  den  Aetna  Himmelssäule  (pvQavla  idwu)  nennt. 
Als  nun  aber  in  einer  spätem  Periode  die  gesamte  Masse  der  Sagen 
umgestaltet  und  selbst  das  rein  Natürliche  anthropomorphiseh  aufge* 
fasct  wnrde,  verwandelte  sich  der  Berg  in  einen  Riesen  der  den  Himmel 
trägt;  nun,  indem  Alias  als  göttliche  Persönlichkeit  erschien,  suchte 
man  jenes  schwere  Amt^  das  ihm  an  den  fernsten  Grenaen  der  Welt 
zufiel,  KU  motivieren  und  faszte  es  als  Strafe  auf,  die  Atlas  so  gut  wie 
die  übrigen  Titanen  erleiden  müsse.  Es  ist  gewis,  dasz  die  Hellenen 
selbst  später  auch  in  solche  mythische  Gebilde  sittlichen  Gehalt  hinein- 
legen; aber  man  musz  sich  durchaus  vor  der  Vorstellung  hüten,  als 
wenn  auch  hier  überall  ursprünglich  tiefere ,  specnlalive  Beziehungen 
an  Grunde  lägen:  es  sind  dies  meist  nur,  wenn  man  will,  kindliche 
Versuche  der  Sagendichtung,  einen  Mythus,  der  in  seiner  veränderten 
Geatalt  unverständlich  erschien ,  auf  eine  fasziiche  Ursache  zurfiokzn- 
filhren  und  zu  erklären.  Zuletzt,  wie  so  oft  die  Entwicklung  anoh 
auf  diesem  Gebiete  einen  Kreislauf  beschreibt,  kehrte  man  wieder  zu 
der  Vorstellung  des  Berges  zurück. 

Gerade  der  Mythos  vom  Atlas  bietet  uns  ein  anschauliches  Bild 
des  Gartens  der  Götter  dar:  ich  brauche  nur  hinzudeuten  auf  den  Baum 
aut  den  goldenen  Früchten,  den  der  Drache  Ladon  behütet  nnd  die 
Hesperiden  pflegen ;  und  so  wird  denn  dieser  Garten  nicht  blosz  'Eane- 
qlömv  Kfptoq  oder  "Eaittf^og  urptoq  (wie  bei  Babrios  68,  7)  genannt, 
sondern  geradezu  als  Göttergarten,  &b^v  nipt^g^  bezeichnet.^*)  Die 
Hesperiden,  was  ich  hier  in  der  Kürze  nicht  weiter  begründen  kann. 


l.'>0)  Den  Uebergang  von  der  ältern  Anschauung  su  der  Anthropo- 
morphose zeigt  hier  recht  dentlieh  die  bekannte  Stelle  der  Odyssee  a  51: 
hier  ist  zwar  der  traditionelle  bildliche  Ausdruck  %(mv  noch  beibehal- 
ten ;  aber  man  erkennt  auch,  wie  man  keine  recht  lebendige  Vorstellang 
damit  verband,  und  so  entstand  das  absonderlich«  Bild,  dasz  Atlas 
nicht  den  Himmel  selbst,  sondern  die  Säulen  des  Himmelsgewölbes  trttgt: 
denn  nur  diesen  einfachen  Sinn  lassen  die  Worte  des  Dichters  S%ei  9i  xb 
%iovag  avxog  nomgag  zu,  nnd  so  hat  sie  auch  Aeschylos  Prom.  348 
▼erstanden,  der  sich  hier  genau  an  Homer  halt:  og  ngoataniffOig  zovotg 
(so  ist  zu  lesen)  ^arrjus  %£ov*  ovgavov  re  %al  x^ovog  dfiotg  ige^dcav. 
Eine  solche  nngehenerliche  Vorstellung  konnte  dem .  plastischen  Sinne 
der  Späteren  nicht  zusagen:  so  liesz  man  die  Säulen  als  entbehrlich 
fort,  so  schon  bei  Hesiod  Th.  517.  747.  51)  So  von  Pherekjdes  bei 
Eratosthenes  Katast.  3:  0€(fj%vd¥ig  vag  ipi^aiv,  Sts  iyaiisito  tj  Hqu 
vn6  ^tög,  q>9Q6vtav  wifn  xeSv  ^smv  am^  tijv  rijv  iX^ifv  tpcQOvüav  tu 
XQVüia  fftijXof,  Idovcav  di  x-qv  "Hqop  ^avfuiaai  %al  tlntiv  %axa(pvxtvaai 
tig  xöv  ^tmv  og  '^v  naQct  x<p  'AxXavxi.   Hygin  Astr.  II  3,  der 

AUS  derselben  Quelle  schöpft,  hat  dafür  Junos  Garten  substituiert. 
Die  ursprüngliche  Anschauung  war  wol,  dasz  Oaea  am  Okeanos,  wo 
Hera  dem  Zeus  vermählt  ward,  den  Wunderbaum  als  Brautgeschenk 
aehttf,  und  so  scheint  auch  noch  Pherekydes  den  Hergang  erzählt  zu 
haben;  aber  weil  den  Späteren  die  Vorstellung  des  alten  Oötterreichea 
nicht  mehr  geläufig  war,  ward  der  Mythus  umgestaltet. 
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ftiod  orspraoglieh  Liobt- nod  Sehioksalsgöttinoen:  der  Draehe 
Ledon  ist,  wie  anch  Pretler  erkannt  hat  (gr.  Myth.  I  S.  S49),  Symbol 
des  heiligen  Götterstromea :  die  Schlange  ist  freilich  ein  vieldentige« 
3ild,  aber  ursprünglich  bexeichnet  dieselbe  die  Wolke  die  den  Regea 
verschlieszt,  dann  die  Gewässer  die  aas  der  Luft-  nnd  Woikenregion 
herabfliesxen*^'),  daher  ein  ganz  passendes  Bild  zur  Bezeichnung  des 
himmlischen  Stromes :  so  ist  also  Laden  nur  ein  anderer  Ausdruck  fflr 
dieselbe  Anschauung  die  uns  im  Triton,  Acheloos  usw.  entgegen- 
tritt. Eben  daher  finden  wir  anch  diesen  Namen  mehrmals  als  geo- 
graphische Bezeichnung  von  Flossen  wieder,  nnd  dies  ist  der  beste 
Beweis  für  die  Richtigkeit  jener  Auffassung:  der  heilige  mythische 
Name  ward  wie  gewöhnlich  bald  hier  bald  dort  localisiert.  Bekannt 
ist  der  Laden  in  Arkadien ,  einer  der  wasserreichsten  und  schönsten 
Flüsse  des  Feloponneses ,  in  dessen  Gebiet  zugleich  viele  alte  Heilig* 
ihämer  sich  befanden  (Curtins  Pelop.  I  S.  367  ff.)  9  daher  nieht  mit 
Unrecht  von  den  Dichtern  (iyvytog  benannt;  auch  der  Ismenos  bei 
Theben  fahrte  nach  Pausanias  (IX  10,  6)  früher  den  gleichen  Na- 
men.'^) Aber  entscheidend  ist  vor  allem  dasz  wir  den  ganzen  Hespe- 
ridenmythns  localisiert  bei  Berenike  in  der  Kyrenaika  antreffen,  vgl. 
Plin.  N.  H.  y  31 :  Berenice  t«|  Syriis  exiimo  comu  esf,  quondam  vocaia 
üe$peridum  supra  diciaruniy  vaganlibus  Grjaeciae  fabulis. 
nec  procul  ante  oppidum  flueius  Lelhon^  lucus  sacer,  ubi 
Hesperidum  horti  memorantur  (vgl.  Alhenaeus  II  71**).  Der 
Name  Aadmv  bedeutet  übrigens  gewis  nichts  anderes  als  AijOmv,  nur 
ist  jene  Form  auf  der  ältern  Lautstufe  stehen  geblieben;  man  könnte 
vermuten,  jener  Flusz  werde  der  verborgene  genannt,  weil  er  dem 
unsichtbaren  geheimnisvollen  Reiche  der  Götter  angehöre;  allein  wahr- 
scheinlicher ist  mir,  dasz  anch  hier  der  Fluszname  mit  der  Benennung 
der  Quelle  zusammenhängt,  und  da  gesellt  sich  zum  Laden  die  Lethe. 
Freilich  ist  dieser  Name  bei  den  Aelteren  nicht  nachweisbar;  man 
glaubt  gewöhnlich,  er  finde  sich  zuerst  bei  Simonides  Epigr.  184,  6 
Ailjd"rig  ioiioi:  aber  dies  Epigramm  gehört  keinem  Dichter  der  classi- 
sehen  Zeit  an,  sonäern,  wie  ich  in  meiner  Ausgabe  der  Lyriker  bereits 
bemerkt  habe,  vielleicht  dem  Leonidas.  Einem  neuern  Dichter  ge- 
hören auch  gewis  die  Verse  bei  Plutarch  de  consol.  15  (über  die  ick 
F.  L.  G.  S.  1076  gesprochen  habe)  an ,  wo  ebenfalls  Ai^ctg  doiioi  vor- 
kommen :  und  so  ist  Aristophanes  der  ilteste  Zeuge,  der  ^i/d^g  luitov 
in  der  Unterwelt  erwfihnt  (Frö.  186),  dann  Piaton  Rep.  X  621 :  dort  waa- 

152)  Die  Griechen  selbst  pflegten  auf  eine  mehr  Kuszerliche  Weiae 
apilter  die  Windungen  des  Fluszlaufes  mit  einer  Schlange  zu  vexvleiefaeB, 
so  Hesiod  Fr.  201  vom  Kephissos :  xa/  9i  ^Q%oy^vov  slltyftivos  itci 
äganav  mg.  Umgekehrt  sagt  Aratos  vom  Sternbild  des  Drachen  V.  45 
otri  nowiioto  aTCOQ^ati  elXiCtai  (liya  z/^ovcoy.    Daher  such 

Btrabo  X  458:  dgduovtt  ioinota  tov  ^Axfltpov  liye^&ai  dm  xd  fft^os 
Ktfl  t^9  anoXioTTita.  Vgl.  Piaton  Phaed.  112^.  53)  Ebendaher  heiaat 
auch  die  Oertlichkeit  am  Ismenos,  wo  der  Sage  nach  Zeus  geboren 
ward,  nicht  nur  ^tög  yovai  (Schol.  IL  J  1),  sondern  auch  iMtuäifmp 
viicQi  (Taetxes  an  Lykophron  1104). 
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dein  die  Seelen  der  Abgeschiedenen  aber  das  jifj&i]g  mdlov  nnd  trinken 
•vs  dem  Flusse  ^Afiiknig,  der  dann  aaoh  t%  Ati^ti^  TEorcsrfiog ^genannt 
wird.  Und  so  finden  wir  bei  den  Spateren  fast  regelmfiszig  den  Lethe- 
etrom  in  der  Unterwelt  erwähnt,  obwol  Ansdracke  wie  bei  Orid 
Trist.  IV  1 ,  47  söporiferae  pocnla  Leihes  ebenso  gut  nnd  vielleicht 
besser  snr  Vorstellung  einer  Quelle  passen.  Die  Vorstellung  von  dem 
Qoell  and  Flusz  Lethe  ist  sicher  eine  alte  volksmiszige :  jener  Brunnen 
ist  nichts  anderes  als  der  Götterquell :  wer  ans  demselben  trinkt,  Ter* 
gisst  alles  Leid ,  und  die  Geister  der  Abgeschiedenen ,  wenn  sie  in  das 
Reich  der  GOtter  eingehen,  werden  eben  dieses^enusses  theilhaflig: 
als  dann  die  Vorstellung  von  «Um  unterirdischen  Todtenreiche  anfkam, 
wird  die  Lethe  natflrlich  dorthin  verlegt.  Man  darf  nicht  etwa ,  weil 
uns  filtere  Zeugnisse  fehlen,  diese  Vorstellung  als  spät  entstanden 
ansehen:  auch  bei  Flaton  ist  nicht  so  verkennen,  wie  die  einzelnen 
zage  alter  Sage  entlehnt  sind;  s.  B.  wenn  kein  Geffiss  das  Wasser 
des  Flusses  der  Lethe  verträgt,  sondern  alsbald  berstet,  so  geht  ganz 
dieselbe  Sage  von  der  arkadischen  Styx.  Und  wenn  bei  dem  Todten- 
Orakel  des  Trophonios  in  Boeotien  die  beiden  Quellen  des  Baches 
Herkyna  Ari^  und  Mviqfifi  heiszen  (Paus.  IX  39,  8.  Plin.  N.  H.  XXXI 
15),  so  ist  dies  offenbar  nur  der  Anschauung  von  der  Unterwelt  nach- 
gebildet.^^) Auf  diese  Quellen  bei  Lebadera  bezieht  Götlling  (gas. 
Abb.  1  S.  167)  eine  auf  einer  feinen  Goldplatte  eingegrabene  Inschrift, 
die  er  fflr  einen  Delphischen  Orakelspruch  erklärt;  aber  diese  obwol 
scharfsinnige  Vermutung,  dasz  das  Delphische  Orakel  einen  Hälfe 
snohenden  Kranken  an  Trophonios  verwiesen  habe ,  ist  an  sich  schon 
wenig  wahrscheinlich  nnd  wird  durch  unbefangene  Betrachtung  der 
Verse  entschieden  widerlegt.  Die  Verse  sind  besonders  auch  darum 
von  Interesse,  weil  hier  Lethe  ganz  deutlich  als  Quell  bezeichnet  wird : 

Tcag      avT^  ksvxriv  laxriKViav  xvitaQKSöov* 

zavzrig  t%  %oipnig  fitiSi  C%£8ov  iiiTtekciösiag. 

Bv^aeig  6*  h€QOV  r^g  Mvri(iqcwi]g  ajto  lliivf^g 

tfnjXQOv  vifOQ  nqoQtov  *  q/iixLxtg  ö  htlnqoc^iv  fatsiv. 
Nothwendig  musz  die  erste  Quelle  mit  ihrem  Namen  bezeichnet  wer- 
den: ich  habe  daher  Aifiy^  ergänzt,  während  Franz  A/fivi^,  Göttling 
%^w{v  schrieb.   Mir  scheinen  die  Verse  aus  einem  mystischen  Epos, 
ans  einer  ^Aiiov  Tunaßaöigj  wie  sie  Prodikos  von  Samos  unter  Orpheus 


'  154)  Ob  der  Flnssname  Arfiaiog,  den  wir  nicht  nur  in  Kleinasien 
bei  Magnesia,  sondern  auch  in  Kreta  bei  Gortjn  finden  (darauf  geht 
das  Ari^a^ov  nediov  bei  Theognis  V.  1210,  ein  Fragment  welehes 
wahrscheinlich  ans  den  Elegien  des  Thaletas  von  Gortyn  herrfihrt), 
so  wie  der  von  den  Hellenen  Ai^^rjg  notaftog  benannte  Flusz  in  Spanien 
mit  dem  Unterweltsstrome  sfnsamnienhängen  oder  einem  andern  Umstände 
diesen  Namen  verdanken,  wage  ich  nicht  sn  entscheiden ;  was  di^  Alten 
selbst  über  die  Entstehung  jenes  Namens  Aif^g  nota(i6g  erziüilen ,  ist 
eine  sehleoht  erfundene  Anekdote;  es  ist  wol  denkbar  dass  derselbe 
wegen  irgend  einer  Aehnlichkeit  mit  dem  mythischen  Unterweltsflusse  so 
benannt  ward. 
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Nameo  verfaszl  faatte,  herzorühren :  wer  die  Wunder  und  Gebeimniase 
der  Uoterwelt  acbaoen  will,  wird  gewarnt  vor  dem  Letbequell,  wie  ja 
auch  Er  bei  Piaton  nicht  aas  dem  Ameles  trinkt,  und  Lucian  de  luctu  5 
bemerkt,  Protesilaos  und  Theseus  bitten  offenbar  nicht  daa  Lethaeische 
Wasser  gekostet,  denn  nie  hätten  sie  sonst  das  was  sie  in  der  Unter- 
welt geschaut  erzihlen  können.  Der  Quell  der  Mwiiiri  (Myf/fAoavvq) 
beruht  wol  auf  einer  Dichtung  Späterer  und  mag  eben  cum  Zweck 
solcher  Todtenbesohwörung  erfunden  sein. 

So  hiess  also  jener  Flusz  der  den  Göttergarten  der  Heaperiden 
bewässert  Aadtov  (^^ov),  weil  er  aus  dem  Quell  (Ai^&rD  entspringt, 
der  den  köstlichen  Göttertrank  enthält,  der  alle  Erinnerung  des  Leides 
tilgt  1»)^  und  so  verlegt  denn  Euripides^),  nicht  etwa  willkürlich  die 
Sage  umgestaltend,  sondern  der  alten  Ueberlieferung  treulich  folgend, 
hieher  zu  den  Hesperiden  die  Quellen  der  Ambrosia. 

Auch  noch  unter  anderen  Namen  begegnet  uns  der  himmlische 
Strom,  was  ich  hier  nur  kurz  andeuten  will;  so  gehört  hieher  vor 
allen  der^HQidavog:  ich  fahre  nur  die  Verse  des  Nonnos  II  326  an, 
wo  Typhoeus,  der  alle  Rechte  der  Olympischen  Götter  für  sich  in 
Anspruch  nimmt,  drohend  ausruft:  nal  bI  xifiog  iazi  XoetQmvy  XovCofiai 
aiSTSQOsvxog  iv  vöaaiv  ^Hgidavoto ,  und  so  erscheint  der  Eridanus  bei 
Virgilius  Aen.  VI  669  4iuch  als  Strom  der  Unterwelt,  was  nicht  etwa 
als  Piction  des  römischen  Dichters  zu  betrachten  ist,  sondern  gewisanf 
älterer  griechischer  Ueberlieferung  beruht. Dann  der  Ktfiptaöogy 
d.  h.  der  Gartenflusz,  der  uns  in  den  verschiedensten  Theilen 


155)  Dasz  der  Göttertrank  diese  Wirkung  aasübt,  davon  hat  sich 
wol  auch  noch  eine  Erinnerung  in  dem  Zaubermittel  erhalten,  das 
Helena,  Zeus  Tochter,  Od.  d  221  in  den  Wein  mischt,  vrjitspd'Bg  t'  axo- 
Xov  X8,  TumdSv  in^lri^ov  itndvxmv^  welches  freilich  nach  jener-Erzäblang 
Helena  im  Wanderlande  Aegypten  kennen  gelernt  bat.  Die  Alten,  die 
diese  Stelle  viel  beschäftigt  hat,  verstanden  gewöhnlich  ein  Kraut  dar- 
unter, was  jedoch  mit  dem  Begriffe  des  Göttertrankes  wol  vereinbar 
ist.  Ueber  dieses  Kraut,  AfVtot^  genannt,  aber  auch  ve%xeiQ{a,  welches 
man  zum  Würzen  der  Weine  brauchte,  s.  Plinius  N.  H.  XIV  108.  Oioskor. 
y  66,  nnd  über  den  Znsammenhanjir  mit  dem  vrjnsvd'ig  Plin.  XXI  159. 

56)  Auch  Babrios  erwähnt  in  einer  Fabel  (72 ,  5)  im  Reiche  der 
Götter  eines  Quelles ,  der  vom  steilen  unzugänglichen  Felsen  rinnt,  dem 
er  warmes,  lauteres  Wasser,  ^SQivav  (vielleicht  ist  ^'fgftov  zu  lesen) 
vdofff  %al  diavyig  zuschreibt.  57)  Bemerkenswerth  ist  auch,  was 
Servius  zu  YI  003  erzählt:  Tantalus  hac  lege  apud  inferoe  äteitur  eue 
damnatuSf  ui  in  Eridano  inferorum  etans  nec  undU  praeitentibuB  nee  vicüUf 
eine  pomarüs  perfruaiur.  Denn  die  Strafe  des  Tantalos  in  der  Untere 
weit  ist  nichts  anderes  als  das  Gegenbild  seines  früheren  Glückes. 
Tantalos,  der  Vertraute  der  Götter,  der  mit  ihnen  Ambrosia  und  Nektar 
genoBB  nnd  so  der  Unsterblichkeit  theilhaftig  ward,  aber  das  Vertrauen 
sehmählich  tänschte,  indem  er  Sterblichen  der  Göttei*  Nahrang  zawen- 
den  wollte,  musz  nun  büszen  so  wie  er  gefrevelt:  noch  hängen  über 
ihm  wie  früher  im  Göttergarten  die  goldenen  Früchte,  noch  ist  er  mitten 
im  biromlisehen  See;  aber  der  Genosz  ist  ihm  ewig  versagt  und  die 
ErfaiaeroDg  an  die  verscherzte  Seligkeit  wird  ihm  zur  bittersten  Qnal. 
So  ist  jetzt  auch  der  sinnvolle  Gedanke  dieses  alten  Mythus  klar. 


Digitized  by  Google 


Olympos.  Brdoabel. 


421 


Grieeheiilanda  begegnet,  ist  nichts  anderes  als  der  Hianmelsstrom ,  der 
den  Garten  der  Götter  bewdssert,  der  dann  wie  gewöhnÜch  anf  die 
,  Erde  verlegt  ward.  Aber  nicht  nur  der  Boden  Griechenlands  ward 
znm  Schauplatz  der  göttlichen  Geschichte,  indem  man  zahllose  Mythen 
nad  mythische  Namen  localisierte,  sondern  auch  der  gestiriite  Bimmel 
ist  ein  Abbild  dör  hellenischen  Mythenwelt,  was  man  freilich  meist 
ebenso  wenig  wie  die  Geographie  beachtet  hat.  JJnd  so  wird  denn 
das  Sternbild  des  Himmelsslromes  bald  als  E  r  i  d  a  n  o  s,  bald  als  0  k  e  a  - 
n  0  s  oder  N  e  i  I  o  s  bezeichnet.  Ich  weisz  wol  dasz  es  gegen  den  guten 
Ton  ist,  seitdem  Hallers  Prolegomena  geschrieben  sind,  sich  auf  astro- 
nomische Mythen  zn  berufen;  allein  die  Skepsis  ist  hier  auf  die  änszerste 
Spitze  getrieben,  und  Maller  selbst  warde  gewis  bei  weiteren  For- 
schungen jenem  Vorurteil  entsagt  haben. 

XII 

Olympos.  Erdnabel. 

Dasz  der  0 1  y  m  p  0  s  spfiter  als  Wohnsitz  der  Götter  galt,  ist  ledig- 
lich auf  den  Einflusz  der  alten  pierischen  Sängerschule  zurackzufähren, 
wenngleich  jenes  Gebirg  wegen  seiner  bedeutenden  Höhe  und  der 
groszartigen  Schönheit  seiner  Formen  dieser  Auszeichnung  wol  wardig 
war;  auch  mag  der  Olympos  seit  der  ältesten  Zeit  far  die  Umwohnen- 
den eine  gewisse  Heiligkeit  gehabt  haben,  obwol  es  auffallend  ist, 
wie  dieser  Berg  trotzdem  fOr  den  religiösen  Cnitus  auch  später  so  gut 
wie  gar  keine  Bedeutung  hat.  Der  Name  selbst  ist  gewis  ebenfalls 
ein  mythiseher,  der  erst  auf  diesen  Berg  übertragen  ward ,  seitdem  er 
als  Schauplatz  der  göttlichen  Geschichte  erschien.  Mit  Sicherheit 
kann  man  den  Namen  nicht  erklären ;  es  lassen  sich  verschiedene  Ab- 
leitungen, die  gleich  wahrscheinlich  und  gleich  passend  sind,  begrOn- 
den;  ja  es  fragt  sich,  ob  diese  Benennung  den  Griechen  eigenlhamlich 
angehört:  sie  scheint  vielmehr  ans  der  Fremde  zu  stammen,  treffen 
wir  doch  diesen  Namen  vorzugsweise  in  Vorderasien  an,  als  Berg- 
namen in  Mysien,  Kilikien,  Lykien  nnd  auf  der  Insel  Kypros,  als  Stadt- 
namen in  Lykien.  Hieher  gehört  auch  der  hochgefeierte  Name  des 
Flötenspielers  Olympos  in  Phrygien;  eben  durch  jene  pierischen  Dich- 
ter mag  der  Name  zuerst  in  Griechenland  aufgekommen  sein  nnd  all- 
mählich alle  anderen  Benennungen  des  Götterberges  verdrängt  haben : 
ist  doch  auch  der  Musenname,  der  gleichfalls  dieser  Sängerschule  an- 
gehört ,  dem  griechischen  Sprachschatz  fremd ,  und  wie  ich  schon  an 
einem  andern  Orte  bemerkt  habe,  aus  dem  Lydischen  (wo  fitovg  oder 
fimv  die  Quelle,  das  Wasser  bedeutet)  zu  erklären.  Aber  der  thessa- 
tische  Olympos  ist  nicht  der  einzige  auf  griechischem  Boden:  ein 
Olympos  und  Ossa  findet  sich  nicht  nur  in  Elis      sondern  ein  Olympos 


158)  Strfibo  VIII  356.  Worauf  die  Erwähnung  einen  Olympos  nnd 
Ossa  in  Lakonien  im  Pamongebirge  bei  Curtius  Pelop.  II  8.  207  u.  217 
sich  gründet,  welflz  ich  nicht;  ich  kenne  den  lakonischen  Olympos  nur 
ans  Polybios  II  65. 
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•ach  in  Lakonien;  aber  vor  aUem  fahrt  das  arkadische  Gehirg  Lykaion, 
auch  sonst  Uq«  »0(fvg)a  ^AQKadav  gebeisssen,  diesen  heiligen  Namen 
und  zwar  nicht  mit  Unrecht,  wenn  man  sich  die  Natar jener  Gegend 
vergegenwfirtigt,  wie  sie  Curtias  Pelop.  I  S.  299  f.  schildert:  *mit  sei- 
nem in  den  Wolken  rahenden  und  Wolken  sammelnden  Haupte,  mit 
seinen  Qberall  wirtbaren,  mit  Speiseeichen  und  nährenden  Pflanzen 
bedeckten  Abhängen,  mit  den  zahllosen  Quellen,  welche  nach  allen 
Seiten  seinem  mächtigen  Fusze  entströmen,  war  er  das  herlichste  Bild 
unzerstörbarer  und  gedeihlicher  Naturkraft.'  Eine  Menge  HeiligthQmer 
und  altehrwfirdige  Erinnerungen  stehen  mit  diesem  Gebirg  in  Ver- 
bindung ;  ward  doch  eben  dieser  Berg  als  die  Geburtsstätte  des  Zeus 
betrachtet,  wo  ihn  die  Quellnymphen  des  Berges  anferzogen.  Unter 
den  Quellen  die  am  Abhänge  des  Berges  entspringen  liegt  ^Ayvai  wie 
es  scheint  dem  Gipfel  am  nächsten  ^) ;  dieser  Quell  mit  seinem  reinen, 
reichen  Wasser  ist  nichts  anderes  als  das  irdische  Abbild  des  himm- 
lischen Urquells:  wenn  lang  anhaltende  Därre  herschte,  stieg  der 
Priester  des  Lykaeischen  Zeus  hinauf  und  berdhrte,  nachdem  er  ge- 
opfert und  ein  Gebet  gesprochen  hatte,  leise  mit  einem  Eichenzweige 
die  Oberfläche  des  Wassers;  dann  steigt  aus  dem  Quell  ein  leichter 
Dampf  auf,  allmählich  verdichtet  sich  der  Nebel,  der  Gipfel  des  Berges 
hallt  sich  in  Wolken  und  der  ersehnte  Regen  erfrischt  die  Erde.  An- 
dere tiefer  liegende  Quellen  mochten  der  Hagno  jenen  Vorzug  streitig 
machen:  so  ward  der  Brunnen  Theisoa  von  den  nächsten  Umwohnern 
am  höchsten  gehalten;  so  läszt  Kallimachos  (H.  auf  Zeus  15  ff.)  Rhea 
den  neugeborenen  Zeus  in  der  Neda  baden,  welchen  Quell  Gaea  auf 
Bitten  der  Rhea,  da  alles  ringsumher  wasserlos  war,  mit  einem  Schlage 
ihres  Soepters  ans  der  Erde  hervorbrechen  läszt.  Und  so  erscheinen 
in  der  gewöhnlichen  Sage  die  drei  Nymphen  Hagno,  Neda,  Theisoa 
als  Pflegerinnen  des  Gottes. 

HerkwOrdig  ist,  dasz  jene  Anschauung  der  Urzeit,  wonach  der 
heilige  Götter berg,  auf  dem  der  Ursprung  aller  Gewässer  auf  Erden 
ist,  als  der  Nabel  der  Gewässer  erscheint,  uns  weder  bei  dem 
Lykaeon  noch  bei  einem  andern  heiligen  Berge  begegnet;  indes  noch 
sie  ist  nicht  spurlos  untergegangen,  sondern  tritt  uns  mehr  oder  minder 
verdunkelt  In  anderem  Zusammenhange  entgegen:  so  in  Kreta,  was 
gleichfalls  seit  alter  Zeit  als  Gebnrtsstätte  des  Zeus  galt,  wo  das 
*0(tq>aXiov  mdlov  deshalb  so  benannt  wurde,  weil  dort  der  neugeborene 
Gott  den  Nabel  verlor ;  dann  vor  allen  der  ^0(iifpaX6g  in  Delphi :  und 


150)  S.  Paus.  VIIl  38,  2.  Curtius  Pelop.  I  S.  338.  60)  Pausaniaa 
VIII  38,  3  vergleicht  sie  mit  dem  Ister^:  ij  %axa  ta  avxä  jrovctiMß 
%<p  "iSTQio  nkpvnev  i'oov  nagixMd'ai  rd  vätoif  iv  x^^P'^övi  6(koCiog  %a\ 
iv  Sqa  &lQOvg.  Ol)  Daher  erklärt  Rallimachoi  die  Neda  für  den  Site- 
'sten  Quell  jenes  Gebirges:  nQsaßvtdrjj  NvfitpiaVj  ttt  (iiv  töts  fiatmcavto. 
So  schrieb  Kallimachos  in  der  einen  Bearbeitung,  in  der  andern  srpio- 
xiazfj  ywijjtpt  fjksta  Szvya  ts  ^iXvQtjv  te;  es  war  dies  wol  die  ältere 
Fassung,  die  der  vorsichtige  Dichter  dann  mit  der  andern  minder  an- 
spruqhsvoUen  vertauschte. 
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dasK  trotz  der  Entartung  des  spfttern  Hythns  das  Bewnstsein  der  ei- 
gentlichen Bedeutung  jenes  alterlhamlicben  Bildes  nicht  völlig  yerdnn- 
kelt  war,  beweist  das  Dichterwort  ofnpaXog  alyog^  das  uns  Hesyobios 
erhalten  hat.       Doch  dies  weiter  zu  verfolgen  ist  hier  nicht  der  Ort. 

Jene  Anschauung,  dasz  der  thessalische  Olympos  der  Göttersitz 
sei,  konnte  sich  nicht  behaupten,  sondern  wie  die  Bntwickinng  des 
religiösen  Bewustseins ,  nachdem  sie  vielfach  verschlungene  Pfade  za- 
rflckgelegt  hat,  oftmals  zu  den  ersten  Anfangen  zurückkehrt,  so  auch 
hier :  der  Himmel,  das  lichte,  reine  Gebiet  des  Aethers,  nicht  mehr  ein 
Berg,  weder  jener  mythische  im  fernen  Osten  oder  Westen,  noch  auch 
ein  irdischer  wie  der  thessalische  Olympos,  wird  allgemein  als  das 
Reich  der  Götter  angesehen ,  nur  dasz  man  hSuftg  den  Sprachgebraach 
der  filteren  Dichter  wahrend  den  Aether  Olympos  nennt.  ^) 

Wenn  so  die  Vorstellung  von  dem  Wohnsitze  der  Götter  mehr- 
fachen Wandel  erfahren  hat,  so  muste  dies  auch  auf  die  Mythen  selbst 
^ie  auf  das  religiöse  Bewnstsein  Oberhaupt  wesentlichen  Einiusz  ans- 
ahen ;  so  hangt  damit  wahrscheinlich  auch  der  Unterschied  zwischen 
Rechts  und  Links  znsammen :  dasz  in  der  Anschauung  der  Hellenen 
eine  Verandernng  vor  sich  gegangen  ist,  habe  ich  bereits  in  den  Thesen 
(Philologus  XIV  S.  183)  bemerkt:  gewöhnlich  gilt,  wie  bekannt,  bei 
den  Griechen  die  rechte  Seite  für  die  glückliche,  die  linke  für  die 
unglückliche;  aber  schon  die  Ansdrücke  für  links  aQiOtBifOg  (von 
ÜQiatog  abzuleiteq)  und  svfowfiog  (was  man  nicht  als  Euphemismus 

162)  Wie  auf  dem  Gipfel  des  Lykaeon  zwei  Adler  auf  Slliilen  stan- 
den, ebenso  in  Delphi  neben  dem  heiligen  Steine.  03)  Diese  Umge- 
staltang  mass  früh  eingetreten  sein ,  wenn  der  kyklische  Dichter  Eome- 
los  in  der  Titanomachie  die  Sternbilder  sijiutta  'Olv(tnov  nennt:  Hie 
gewöhnliche  Lesart  ist  «x^'/iava  'Olvii>nov,  die  Weicker  ep.  Cyclns  II 
8.  410  ff.  in  Sohntz  nimmt.  Anders  verhält  es  flieh  mit  den  älteren  Dieh- 
tern,  Homer  und  Heaiod:  auch  hier  zeigt  sich  zuweilen  unzweifelhaftes 
Schwanken  im  Sprachgebranch :  namentlich  wo  alte  theogonische  Mythen 
berührt  werden,  wo  als  der  Schauplatz  ursprünglich  der  Himmel  be- 
trachtet wurde,  so  II.  G  12  ff.,  wo  die  Vorstellungen  des  Himmels  und 
des  Olympos  durch  einander  gehen ,  ähnlich  11.  O  20  ff. :  beide  Stellen 

Gehören  nicht  der  alten  Ilias  an,  sind  aber  wahrscheinlich  von  einem  und 
emselben  Dichter  verfasst.  Dann  die  Stelle  der  Odyssee  l  318,  die 
unseren  Erklärern  so  viel  Sohwierigkeiten  bereitet  hat,  während  doch 
alles  höchst  einfach  ist:  die  alte  Sage  läszt  die  Aloiden  den  Himmel 
stürmen,  und  zu  diesem  Zwecke  türmen  sie  Ossa  und  Pelion  auf  den 
Olympos  auf,  tp*  oii^avog  &(iß€ctog  tCrj:  der  Dichter  hat  einfach  und 
treu  die  Sage  erzählt,  aber  wenn  er  dabei  sich  der  üblichen  Formel 
bedient,  die  Riesen  hätten  die  Götter  im  Olympos  (i^dvaxoi  iv  Vivfinfp) 
bedroht,  so  ist  dies  ungeschickt  erzählt;  indessen  dergleichen  Yerstösze 
begegnen  auch  bedeutenden  Dichtem ;  dabei  fragt  sich  freilich ,  wie  alt 
gerade  dieser  Theil  der  Ni%vta  ist.  Bei  Hesiod  harscht  ein  beständiges 
Schwanken:  bald  gebraucht  er  der  ältem  Ansehauuii|gf  gemäsz  den  Aus- 
druck ov^vos,  wie  V.  126  Fa^  iyeivato  Ovquvov  dati^öavta  •  • 
StpQ'  iUri  aanäptaai  d'foCg  tSog  datpaXlg  ahC^  oder  Y.  820  avxäQ  insl 
Titiivag  an*  OvQcevov  i^lotas  Zsvg,  bald  nennt  er  den  Olympos  nach 
Homerischer  Weise.  Aber  gerade  bei  diesem  Gedichte  kann  solche  In- 
eonsequens  am  wenigsten  befremden. 
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faisea  darf)  beweisen,  däsz  gerade  nmgekehrt  arspraiiglich  diese 
Riobtung  als  günstig  galt.  Doch  diese  sehwierige  Untersachang  Ifisxt 
sich  hier  nicht  in  der  Karse  fähren,  zomal  da  auch  anderes,  wie  die 
Anlage  der  Tempel,  die  Richtung  der  Grfiber  asw.  damit  zusammenhingt. 
Halle.  Theodor  Bergk. 


Die  neuere  Litteratur  des  Caesar. 

Bereits  sind  einige  Jahre  verflossen,  seit  der  wolthStige,  alles 
befrocbtende  Strom,  der  sich  mehrere  Decennien  hindurch  dem  lange 
brach,  ja  wttste  daliegeoden  Caesar  zuwandte,  zum  Stillstande  gekom- 
men zn  sein  scheint,  und  es  dOrfte  jetzt  an  der  Zeit  sein,  sich  einmal 
iifflzaschanen  nach  den  Frachten  welche  dieses  so  eifrig  und  sorgfältig 
beackerte  Feld  unterdessen  getragen.  Wenn  daher  Ref.,  einer  Auf- 
forderung der  geehrten  Redaction  dieser  Zeitschrift  folgend,  die  hier- 
her gehörigen  litterarischen  Erscheinungen  ans  den  letzten  Jahren 
einer  Besprechung  unterzieht,  so  darf  er  hoiTen  dasz  sein  Unternehmen 
in  sich  selbst  seine  Rechtfertigung  finden  werde. 

1)  Commeniarii  de  belHs  C,  lulii  Caesaris.  recermit  ei  illustrami 
Car.  Em.  Christ.  Schneider,  litt.  ant.  prof.  Vratisl. 
pars  H  C.  lulü  Caesaris  commentariorutn  de  hello  Gallico 
Ubrum  V  VI  VII  continens.  Halis  e  libraria  orphanotrophei. 
MDCCCXLIX— MDCCCLV.  VUI  n.  654  S.  gr.  8. 

Der  erste  Theil  dieses  Werkes,  die  ersten  yier  Bacher  de  hello 
Gallico  enthaltend,  erschien  im  Jahre  1840  und  ist  bereits  in  diesen 
Jahrbüchern  1844  Bd.  XLII  S.  3 — 24  ausführlich  besprochen;  es  bleibt 
daher  nur  eine  Beurteilung  des  zweiten  Theils  Ührig,  and  auch  diese 
wird  am  so  kürzer  ausfallen  können,  je  ausfOhrlicher  und  gründlicher 
die  Recension  des  ersten  Theils  gewesen  ist,  zumal  da  die  Ansichten 
und  Grundsätze  Schneiders  auch  bei  der  Herausgabe  dieses  Theiles 
durchaus  dieselben  geblieben  sind,  wie  er  selbst  in  der  Vorrede  na- 
mentlich in  Rücksicht  auf  die  von  Nipperdey  nicht  mit  Unrecht  ange- 
fochtene Hypothese,  dasz  die  Commentarien  Caesars  nur  eine  Ueber- 
arbeitang  seiner  wfihrend  der  Kriegsjahre  niedergeschriebenen  Ephe- 
meriden  seien ,  ausdrücklich  erklart.  Dazu  kommt  noch  dasz  in  kriti- 
scher Hinsicht  diese  Ansgabe  schon  im  Fhilologus  XIH  S.  358  ff.  einer 
eingehenden  Beurteilung  im  Vergleich  mit  der  Nipperdeyschen  unter- 
zogen worden  ist. 

Unter  diesen  Umstünden  hat  Ref.  geglaubt  sich  anf  die  Bespre- 
chnng  des  einzelnen  beschrinken  za  müssen  und  wählt  dazu  das  sie- 
bente Bach,  da  er  schon  bei  einer  andern  Gelegenheit  (in  zwei  Pro- 
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frtmiM  dar  Kifrfsr  G*Mirt«welmle  von  1864  «.  65)  «Nr  eine  AmM 
Stalten  aus  den  ersten  eeebs  Bflcbern  sieh  nuagesproeken  hat. 

1, 1  sagt  S.:  ^proßcüeiiur  b.  1.  €4MitiMationen  aigniftcat  iiineria' 
(ihnlich  erklirt  er  daa  Wort  anob  III  1, 1)  und  sieht  aogar  die  Sobluas- 
folgerang  darana,  daaa  Caesar  auf  seiner  Reise  Halt  gemacht  beben 
nnd  wieder  umgekehrt  aein  wOrde,  wenn  die  Bube  Galliens  wäre  ge* 
■lört  worden.  Aber  abgeaehen  davon  daaa  proßcüci  ^abreisen,  auf- 
brechen' die  ihm  hier  beigelegte  Bedeutung  nicht  haben  kann,  hat  9. 
wol  abersehen  dnsa  C.  hier  einfach  den  Scblnas  des  vorigen  Bneba 
mntatia  mutandis  wieder  aufbimmt,  um  den  Faden  der  Braiblang  daran 
wieder  ananknapfen,  wie  er  daa  öfter,  z.  B.  II  1 III  1  in  ähnlicher 
Weise  tbut,  und  proßeisciiur  alao  hier  gerade  ao  wie  am  Ende  des 
vorigen  Buchs  au  fassen  ist.  —  Ebd.  de  senalmque  comuUo  ceriior 
factfu:  hier  biit  S.  gewis  mit  Recht  gegen  Nipperdey  die  Praep.  de 
fest  und  weiat  die  durch  die  Analassung  derselben  noth wendig  gewor- 
dene Erklärung  dieser  Stelle  mit  triftigen  Granden  als  eine  geawun- 
gene  anrOck.  Aber  wenn  er  in  der  von  C.  veranstalteten  Aosbebnng 
eine  ^aignifloatio  volnntatia  erga  aenatum  Caeaaria'  findet,  ao  irrt  er 
ohne  Zweifel.  So  ein  gehorsamer  Diener  dea  Senates  war  C.  achon 
lange  nicht  mehr,  dasa  er  selbst  einer  ihn  gar  nicht  betreffenden  Ordre 
desselben  so  ohne  weiteres  Folge  geleistet  hätte.  Für  den  Senat  nnd 
Fompejus  warb  er  die  Truppen  wahrlich  nicht,  aondern  er  that  es,  um 
bei  den  bevorstehenden  Unruhen  auf  alle  Fälle  gerflatet  an  aein  und  — 
wenn  man  einem  Nebengedanken  Raum  geben  will  —  damit  niobt  Pom- 
pejns  ihm  wieder  einen  ähnlichen  Dienst  leistete,  wie  er  ihm  nach  VI  1 
schon  einen  geleistet  hatte,  und  die  junge  Mannachaft  aicb  achwören 
liesse.  Bedenkt  man  die  Inconvenienaen ,  die  diea  leicht  haben  konnte 
nnd  in  dem  erwähnten  Fall  apäter  wirklich  hatte,  indem  C.  dadurch 
nm  twei  Legionen  geprellt  wnrde,  ao  liegt  dieaer  Gedanke  allerdinga 
tieaalieh  nahe.  1,3  quod  res  poBcere  9idebaiur:  mit  Recht  weiat  S. 
die  Erklärung  von  Hans:  Maa  Interesse' von  Gallien'  und  von  Oehler: 
*motaa  urbanna  et  diasensiones'  anrAck.  Es  fragt  sich  aber  sehr,  ob 
die  von  ihm  gegebene:  *ea  qnae  a  fingentibna  agebatur,  qt  rebella- 
retur*,  ao  dasa  sie  alao  hinaugeaetst  hätten  waa  in  ihren  Kram  passte, 
^ehtiger  iat,  oder  ob  ea  nicht  vielmehr  beisaen  soll:  waa  die  Lage 
der  Dinge  ala  notbwendige  Folge  davon  eracbeinen  lieas,  was  ihnen 
BOthwendig  darana  au  folgen,  sich  von  selbst  an  verstehen  schien, 
nemliob  dnsa  C.  kein  mflasiger  Znaehaner  dieaer  Bewegungen  bleiben 
werde,  eine  Erwartung  in  der  nie  aicb  acbwerlicb  ^wärden  getäuacht 
haben,  wäre  nicht  diesmal  noch  der  Sturm  gana  unerwartet  beachwo- 
ren  worden.  —  1, 7  sme  praesidio:  nnob  S.  denken  sich  die  Gallier 
daaa,  wenn  aie  die  Sache  geheim  hielten,  C.  ohne  Bedeckung  reiaen 
werde.  Waa  wäre  aber  davon  die  Folge?  Daax  sie  hoffen  durften  ihn 
anfonbeben,  nicht,  wie  es  hier  beiaat,  ihn  vom  Heere  abauacbneiden. 
Ihre  Meinnng  iat  daher  eine  gana  andere,  nemlicb  die:  hielten  aie  die 
Sache  nur  geheia^  bia  der  Anfatnnd  gehdrig  orgnniaiert  nnd  alle  Päaae 
und  Wege  beeetat  wären,  ao  wArde  C.  von  aeinem  Beere  abgeachaittea 

rr.  JaM,  f,  PhU,  a  Paed.  Bd.  LXXXI  (ISSO)  Bß.  S.  29 
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sein  und  dann  wfirdeo  die  Legionen  ohne  ihn  nichts  in  nttlornebnien  wa^ 
gen,  er  selbst  aber  keine  hinreichende  Bedeckung  haben,  am  sich,  irnt 
er  nicht  mit  ein  paar  hundert  oder  taasend  Hann ,  sondern  nur  an  der 
Spitse  seiner  Legionen  khnn  konnte,  durch  so  zahlreiche  Feinde  dsroh- 
snschlagen.  Eben  so  sieht  auch  C.  seinerseits  die  Sache  an,  wenn  er 
6,  3  sagt:  magna  difficullate  afficiebalur ^  qua  raiione  ad  exercUum 
pervenire  passet  nam  st  legionet  in  provinciam  arcesseret^  se  abtenU 
in  üinerB  proelio  dimicaturas  iniellegebat;  siipte  ad  exercitum  con- 
ienderet^  ne  eii  quidem  eo  iempor§^  qui  quieti  viderenhir^  suam  so- 
iuiem  rede  committi  videbai.  Und  doch  hatte  er  ein  praendium,  wie 
S.  es  sich  et^a  mtig  gedacht  haben ,  bei  sich.  Hfitte  er  dies  aber  fflr 
hinlinglich  gehalten,  so  wäre  er  nicht  genöthigt  gewesen  sich  durcb- 
Buschleichen.  Kraner  und  Doberenz  sind  hier  dem  Vorgange  von  Mö- 
bius gefolgt.  Demgemasz  mOste  dann  auch  das  *poterat  cum  praesidio 
venire^  usw.  in  der  Anm.  zu  §  8  geludert  werden.  —  2,1  sucht  8. 
darauthun  dasz  die  ErkUrung  der  Garnuten  geschehen  sei  ^alio  loco, 
alio  tempore  .  .  cum  iterum  concilium  haberefur'.  Man  sieht  nicht 
recht  warum.  Bs  hatten  ja  mehrere  concilia  stattgefunden,  erst  klei> 
nere,  dann  ohne  Zweifel  immer  gröszere  Versammlungen;  auf  ^iner 
derselben,  etwa  der  letzten,  also  wahrscheinlich  allgemeinsten,  hatten 
wol  die  Carnulen  ihre  Bereitwilligkeit  erklart.  3,  1  conMtiierami 
dttrfte  wol, -wenn  auch  nicht  gerade  von  einem  blossen  Uebernachken 
auf  der  Reise,  so  doch  von  einem  zeitweilige\i  Aufenthalt,  nicht  von 
einem  bleibenden  zu  verstehen  sein,  der  durch  consedisse  angedeutet 
cn  werden  pflegt.  —  9,  1  erklirt  S.  per  causam  hier  allerdings  rich- 
tig, irrt  aber,  wenn  er  es  B.  G.  III  76, 1  anders  erkliren  zu  mUssen 
glaubt ,  da  ja  auch  dort  entschieden  von  einer  Ueberlistung  des  Pein- 
des  die  Rede  ist.  —  14,  8  zu  reeeplacula  bemerkt  S.:  Mn  oppidis  enin 
faoilius  delitescebant  qui  militiam  detrectarent  .  .  eoque  ex  agris,  in 
quibus  dilectus  habebatur,  se  recipiebant.'  Man  begreift  aber  nioht, 
warum  die  Aushebung  nicht  eben  so  gut  in  den  Städten  als  auf  dem 
flachen  Lande  sollte  angestellt  sein.  Die  Sache  ist  ohne  Zweifel  so 
zu  fassen :  die  Vertheidigung  ihrer  Stidte  diente  zugleich  vielen  als 
Vorwand  sich  dem  Felddienst  zu  entziehen.  Je  mehr  StAdte  man  preis- 
gab, desto  mehr  Leute  wurden  für  den  activen  Dienst  frei.  Hitte  nan 
z.  B.  nach  des  Vercingetorix  Vorschlag  Avaricum  in  Brand  gesteckt^ 
so  bitte  die  ganze  Macht  der  Bituriger  zum  activen  Heere  stosieB 
können.  Legte  man  dagegen  in  viele  Stfidte  Besatzungen,  aaeh  in 
solche  die  sich  keine  drei  Tage  halten  konnten,  ja  brauchte  man  dies, 
wie  V.  hier  ssgt,  sogar  als  Vorwand  um  sich  dem  beschwerlicheren 
Felddienst  zu  entziehen,  so  konnte  allerdings  die  Stfirke  des  Heeres 
darunter  leiden.  —  15,  4  procumbunt:  in  diesem  Praesens  sucht  S.  so 
viel,  wenn  er  meint,  das  Tempus  solle  die  Bekflmmernis  der  Bituriger 
recht  veranschaulichen.  Die  ganze  Erzählung  steht  ja  in  Praesens.  — 
16,  2  per  cerios  exploraiores:  wenn  S.  die  Erklärung  *  sichere,  la- 
verlässige  Kundschafter'  zurückweist,  so  hat  er  ohne  Zweifel  Reobl. 
Wenn  es  aber  durch  'bestimmte',  nicht  'eigens  dazu  angestellte'  er- 
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kiftren  will,  80  wai»  md  aicbi  was  er  aiob  bei  den  *  beetfnnitev'  ffttt 
mdere  Kuodschafter  gedaebt  bat  als  eben  eigens  dasa  aosgesandle, 
die  nioht  einen  allgemeinen  Auftrag  hakten  auf  alles  verdficbtige  sa 
▼igiiieren,  sondern  nar  für  den  speoiellen  Zweck  bestimmt  waren 
Avaricum  im  Auge  zn  haben.  —  17,  3  camennt  et  .  •  sustenlareiU: 
▼on  den  hier  beigebraebten  Stellen  ist  wol  nur  die  schon  von  Nipper- 
dey  citierte  Cio.  Phil.  I  lö,  36  genau  passend.  Die  Stelle  Cic.  or.  38« 
131  passt  darum  nich^gans,  weil  das  Praesens  der  vollendeten  Hand- 
lang ienuerimus  nach  den  strengsten  Regien  der  Grammatik  auf  $oh^ 
mus  folgen  muss  und  also  keiner  Erklärung  bedarf,  vielmehr  gerade 
das  Praeter! tum  compleremus  —  wenn  die  Lesart  sicher  steht  steti 
complerimut  —  das  auffalleude  ist  Die  Stelle  aus  Vellejns  ist  selMMi 
als  naohclassisch  bedenklich;  weder  Cicero  noch  Caesar  bitten  so 
gesohrieben.  —  20,  7  9ibi  aique  omnibus  GüUit:  S.  erklärt  sibi  für 
deh  Plural;  doch  liegt  wol  das  Gewicht  gerade  darauf,  dass  er  so 
Wenig  als  ganz  Gallien  am  endlichen  Siege  ihrer  Sache  zweifle. 
32,  4  meint  S.,  nicht  der  höher  werdende  Damm  hätte  die  Töraie 
gehoben;  warum  nicht?  Der  Damm  wurde  ja,  je  ndher  er  der  Stadt 
rückte,  desto  höher;  wenn  nun  die  Türme  auf  dem  immer  höher 
werdenden  Damme  vorgeschoben  wurden,  hob  der  Damm  sie  aller- 
dings. Oder  hat  S.,  wie  Kraaer  es  zu  glauben  fast  den  Anschein  hat, 
gemeint,  die  Tdrme  würden  durch  Winden  in  die  Höbe  gehobea, 
nicht  vorwirts  geschoben  auf  der  geneigten  Ebene  des  Dammes  ? 
Ebd.  commissis  suarum  iurrhtm  malis  versteht  S*  von  einer  Verbia- 
dong  der  Balken  zweier  an  einander  stoszender  Türme.  Was  iba  an 
dieser  auffallenden  Annahme  bewogen  hat,  «nd  wie  die  Türme  öadondi 
höher  werden  konnten,  sieht  man  nicht.  Ref.  wenigstens  ist  dadareh 
nicht  in  seiner  frübei*  ausgesprochenen,  wie  ihm  scheint  ganz  eingehen 
Erklirung  zweifelhaft  gemacht.  Sind  nemlioh  ma/t  Mastbfiuma,  aieo 
aofrecbt  stehende  Baumstfimme,  so  werden  die  Türme  höber,  Wenn 
man  an  diese  ein  Stück  ansetzt,  sie  anschfirft,  wie  der  Zimmermann 
sagt^  nicht  dadurch  dasz  man  sie  mit  den  anstoszenden  Türmen  ver- 
bindet. —  32,  5:  auch  durch  die  Erklfirnng  von  aperios  cinrtotilas  ist 
Ref.  nicht  übierzeugt  worden ,  und  düber  noch  immer  der  Ansicht  dasz 
hier  ein  uns  unbekannter  Kunstausdruck  oder  —  bei  der  kritischen 
Unsicherheit  der  Stelle  —  eine  nnriehtige  Lesart  vorliege.  —  23, 1: 
die  berühmte  oder  berüchtigte  Beschreibung  der  gallischen  Mauern 
bat  durch  Schneiders  ziemlieh  unverstfindlicbe  und  verworrene  Erkli- 
rung  gewis  nicht  an  Deutlichkeit  gewonnen.  —  34,  2  paulo  unte 
iertiam  vigUiam:  S.  meint,  diese  Worte  gehörten  dem  Sinne  nach  eben 
80  gut  zn  militet  horiareiur,  da  die  Ermahnung  Caesars  in  dieselbe 
Zeit  fiele  wie  das  Rauchen  des  Dammes.  Er  bat  dabei  übersebea  dasz 
tias  horUtri  wie  das  excubare  ja  conweludine  geschab,  also  niehi 
blosz  zn  einer  bestimmten  Zeit.  —  27,  2  will  S.  zwischen  cohoriaim 
and  ut  die  M^orte  ui  operam  darenl  supplieren.  Gewis  unnöthig;  maa 
musz  nur  nicht  quod  tarn  diu  facere  recusasseni  aut  dubiiamsBtnt 
binzudeakea,  sondern:  endlich  einmal,  aacbdem  sie  so  lange  schoa 
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fefaarri  bitten,  —  37,  6  ptinHpm  ein«  catMü  f^re:  s«  dieee» 
Worten  bemerkl  S.:  *si  forte  Convietolitevu,  qai  prioeeps  et  eactor 
erat,  aactoritetem  defageret.'  Es  tat  aber  ebenso  wenig  daran  tu 
denken  dasx  Convictolitavia  die  Sache  aoa  den  Hinden  geben  als  daaa 
man  in  dieaem  Falle  dieae  jungen  Leute  an  die  Spitie  stellen  wttrde; 
sondern  prmeipes  eius  cansilii  ist  wie  V  54, 3  principes  inferetuti  beih 
tu  verstehen,  and  es. soll  nur  die  vollständigste  Bereitwilligkeit  der 
jungen  BrausekOpfe,  wie  Caesar  wenigstens  ^e  ans  hier  achildart, 
beteiebnet  werden,  nioht  |llein  mitaugehen,  wenn  andere  anfiengen, 
aondern  aogar  (reQ,  wenn  niemand  aich  daaa  fände,  aelbat  aoerat 
loasubrechen.  —  46,  3  densmimis  ca$tri$:  hier  veraueht  S.  die  Hoto- 
_  aMnnsche  Brklftrnng  ^confertiasimis  tentoriis  et  tabernaenlia '  wieder 
snr  Geltung  au  bringen;  doch  därfle  der  Veranch  ein  vergeblicher 
aein.  —  47, 1  quacum  erat  amUonatus:  hier  weist  S.  wol  mit  Recht 
die  von  Nipperdey  versnobte  Trennung  das  erat  von  contianaiMS  an- 
reck.  Allein  mit  seiner  Erklärung  der  Worte  erat  contionattis^  welobe 
er  auf  die  46 ,  9  gehaltene  Anapraohe  an  die  Legaten ,  bei  der  aoch 
die  Soldaten  angegen  gewesen  wären,  besieht,  dflrfle  er  scbwerUoli 
dnrehdringen ,  wenn  er  auch  anderseits  ohne  Zweifel  darin  Beebt  hat 
daaa  Caesar  sicherlich  keine  coniio  halten  konnte,  ehe  die  Legion  anm 
Stehen  gebracht  war.  Es  blieben  also  darnach  diese  Worte  noch, 
immer  nnerklärt.  Uebrigena  behält  S.  die  Lesart  constüerunt  gegen 
Nipperdey,  der  constituit  liest,  bei,  wol  nicht  mit  Unrecht,  da  der 
Gegensala  gegen  die  übrigen  Legionen,  welche  die  Legalen  vergebens 
tnm  Stehen  an  bringen  snehten  (relifie60nlfir),  durch  constiterunt  noch 
•eUrfer  hervortritt  ala  4arch  constituit.  Eben  dadnrch  empfiehlt 
aieb  ancb  die  Leaart  at  statt  der  Nipperdeyscben  ac.  —  56,  2  ifl  • . 
cofieerierrl  behält  S.  gegen  Nipperdey,  welcher  ne  liest,  bei  nnd  hat 
die  Haa.  fttr  aieb.  Wenn  er  aber  aar  Kechtferlignng  der  Constrnction 
sieh  anf  Cic«  p.  S.  Roscio  52,  161  beruft,  wo  allerdings  nt  auf  prahi- 
beam$  folgt,  ao  fragt  sic(  doch,  zumal  da  Caesar  nie  eine  Conjanotion 
•nf  impedire  folgen  läaat,  ob  nicht  der  unwillkarliche  Einflaaa  des 
fadumdum  im  Nebensatae  diese  Constrnction  am  nngezwnngensten  er- 
klären därfte.  Die  Partikel  ihn»,  welche  Qndendorp  hinter  nem»  ein- 
aehieht,  aetat  S.  davor;  es  wird  wenigstens  nichts  dadnrch  gewonnen. 
—  68,  4  coniunctis  verateht  S.  nur  von  der  Vereinigung  der  Flottille^ 
sieht  von  der  Verbindung  der  Schiffe  au  gr6saeren  Flöaaen  oder  einer 
Art  ftiegenden  Brücke;  warum,  sieht  man  nicht.  —  69, 1  verateht  er 
«R  coUoquiis  von  Gesprächen,  die  eigens  von  den  Römern  angeknäpft 
worden,  um  die  Gallier  auaxaforachen ;  gewia  ohne  allen  Grnnd. — 
63,  9  erklärt  er  itimmae  spei  adulescentes  nicht  anbjectiv  von  den 
Hoffnnngen  die  aie  gehegt,  aondern  objeotiv  von  deiien  die  man  von 
ihnen  gehegt,  obgleich  doch  nur  die  kflhnen  Hoffnungen  der  jungen  Leute 
selbst  einen  paaaenden  Gegenaata  an  der  erfahrenen  DemMignng  bilden 
k<^nnen.  —  67, 3  bat  S.  die  Leaart  inter  beibehalten  gegen  Nipperdey , 
welcher  intra  ändert  nnd  dieaes  so  erklärt,  dasa  die  Legionen  den 
Train  von  allen  Seiten  umgeben  hätten.  Du  will  aneh  Caeaar  wirUieli 
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sagen,  aber  daa  eben  heisst  auch  inier ^  nicht  m/ra.  So  weit  hftM 
also  S.  Recht;  aber  Unrecht  hat  er,  wenn  er  in  der  nnn  folgenden 
Erklirung  impedimenta  und  $arcinae  mit  einander  verwechselt.  — * 
70,3:  S.s  Erklftrong  in  der  ann.  crit.,  als  bitte  man  die  grdsaerea 
Thore  verrammelt  und  nur  die  kleineren  offen  gelassen,  entbehrt  jeden 
Grundes  nnd  aller  Wahrscheinlichkeit;  man  verrammelt  die  Thore  doch 
nur  daftt,  wenn  man  drinnen,  nicht  wenn  man  dranssen  ist.  Zudem 
bitte  gerade  dies  einer  bestimmteren  Andentnng  bedurft,  wie  eine 
solche  sich  z.  B.  41,  4  findet,  nicht  die  gewöhnliche  Erklirong,  wie 
S.  meint.  —  72,  3  erklirt  er  eadem  altitudine  als  von 'gleicher  Tiefe 
unter  einander,  da  doch  G.  gerade  -auf  die  ungewöhnliche  Tiefe  vo» 
16  Fnsz  aufmerksam  machen  will.  Gewöhnlich  hatten  sonst  die  Gribenr 
nur  eine  Tiefe  von  %  oder  %  der  Breite.  ~  73, 1  nimmt  er  an  tmi»»- 
tionet  fieri  Anstosz,  woran  noch  niemand  Anstosz  genommen,  nnd 
ändert  gegen  alle  Hss.  tueri.  —  74,  1  pares  Hutdem  generts  munitio^ 
nts:  hier  sucht  S.  zu  beweisen  dasz  die  pares  munüiones  doch  ntchl 
pares  gewesen,  namentlich  nicht  ans  Wall  und  Türmen  bestände» 
hitten;  der  Beweis  ist  ihm  aber  schwerlich  gelungen:  in  den  von  ihm 
ciüerten  Stellen  81,  3  und  82,  1  werden  Wall  nnd  Türme  aasdraek« 
lieh  erwShnt.  —  Ebd.  hat  S.  ohne  Zweifel  Recht,  wenn  er  die  Con* 
jectnr  aecessu  st.  discessu  zurückweist,  wie  auch  darin  dasz  er  als  die. 
einaig  mögliche  Erklirnng  —  wenn  man  nemlich  nicht  lieber  die 
Stelle  für  verdorben  erkliren  will,  worin  wol  jetzt  so  ziemlich  alle 

'  Ausleger  fibereinstimmen  —  die  von  Baumstark  nennt,  welcher  es  von 
Caesars  Entfernung  nach  einem  andern  Punkte  derVerschanzungen  bin 
versteht.  Wenn  er  aber  diese  Erklirung  durch  den  Zusatz  zu  stütaen 
glaubt,  Caesar  habe  (was  er  sonst  nie  tbnt)  auch  die  Pouragierungen 
und  Getraidetransporte  persönlich  geleitet  oder  leiten  wollen,  und 
dieses  ^tanquam  notum  et  ab  ipsis  lectoribus  facile  intellegendum'  nicht 
ausdracklich  ausgesprochen,  so  dürfte  man  doch  wol  fragen:  woher 
weisz  er  das?  —  77,  6  tantum  apud  me  dignüas  polest:  hier  über- 
setzt S.  dignüas  nach  anderer  Vorgang  durch  *die  Ehre'.  Aber  wie 
kann  die  Ehre  jemand  bewegen  einer  Maszregel  beizustimmen,  die  er 
BO  eben  nicht  nur  für  verderblich,  sondern  auch  für  feig  erklirt  bat? 
Wol  aber  kann  dies  unter  Umständen  die  Würde  und  das  Ansehn  derer 
Ihnn,  welche  dazn  gerathen  haben,  eine  Erklirung  der  auch  Kraner 
in  der  3n  und  3n  Auflage  beistimmt,  wihrend  er  in  der  In  digniia*  für 
'ehrenhafte  Gesinnung^  nahm.  —  82,  3  priores  fossas  explent:  S.  er- 
klirt priores  mit  Schmitz  für  den  Nominativ;  die  Schwierigkeiten,  die 
dann  durch  den  unmotivierten  Wechsel  des  Subjecls  entstehen,  sind 
aber  gewis  gröszer  als  die  nachzuweisen,  dasz  C.  mitunter,  wie  1  37,3 
ripas  Rkeni^  den  Plural  setzt  wo  der  Singular  genügte.  —  83,  5  will 
S.  durchans  den  Ablativ  meridie  in  den  Text  bringen,  kann  aber  znm 
Beweise  für  die  Construction  cum  meridie  esse  videaiur  nichts  anfüh- 
ren als  eine  Stelle  aus  Plautus  Most.  UM,  119  iam  appeiil  meridie^ 

*  die  allerdings  so  in  den  Hss.  lautet,  in  den  Ausgaben  aber  lingst 
emendiert  ist.  —  84,  3  erklart  S.  pluribus  loeis  dnrch  den  Znsaii 
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*qaain  qai  siDgalis  erant  attribaü',  was  genau  genommen  den  Sinn 
geben  wflrde,  das&  dieselben  Leute  an  verschiedenen  Stellen  tagteieh 
hatten  kämpfen  mdssen.  Die  Besorgnis,  dasz  der  Comparativ  nicht 
SV  seinem  Recht  komme,  scheint  ihn  tvt  dieser  Erkifirnng  bewegen 
an  haben,  wibrend  begreiflich  nichts  anderes  gemeint  ist,  als  dast 
die  Römer  an  mehr  als  ^inem  Punkte  angegriffen  waren. 

So  reich  auch  das  Buch  an  treffenden  und  lehrreichen  Bemerjcnngen 
ist,  deren  wir  leicht  eine  grosse  Ansahl  hier  anfahren  könnten,  und 
so  gross  und  unleugbar  das  Verdienst  desselhen  ist,  auf  eine  Menge 
bis  dahin  ganz  übersehener  oder  wenig  heaohteter  Schwierigkeiten 
aufmerksam  gemacht  sn  haben,  'so  ist  doch  aueh,  wie  wir  glauben 
oben  nachgewiesen  su  haben,  die  Zahl  der  Stellen  nicht  klein, 
deren  Erklärung  entweder  geradezu  unhaltbar  oder  wenigstens  sehr  ^ 
bedenklieh  ist.  Und  das  ist  nicht  sehr  sn  verwundern.  Denn  da 
Sehneiders  Absicht  nicht  war  einen  eigentlichen  commentarius  per- 
petuHs  SU  liefern ,  in  dem  ja  auch  das  allbekannte  und  lingst  ausge* 
machte  seinen  Platz  findet,  sondern  eben  die  streifigen  Punkte  und  die 
bisher  unbeachtet  gebliebenen  Schwierigkeiten  hervorzuheben  und  su 
besprechen,  so  konnte  es  kaum  anders  kommen  als  dasz  auch  manches 
mit  unterlief,  was  eine  zweite  Auflage  berichtigt  oder  näher  bestimmt 
haben  würde.  Es  ist  daher  im  höchsten  Grade  zu  bedaitern,  dasz  dies 
durch  den  Tod  des  Herausgebers  unmöglich  geworden  ist,  und  sehr 
SU  wünschen,  dasz  ein  mit  Schneiders  Kenntnissen  aosgerast'eter  KrI« 
liker  und  Ausleger  sich  finde ,  um  eine  neue  Auflage  zu  veranstalten ' 
nnd  das  leider  unvollendete  Werk  fortzusetzen. 

2)  C.  luHi  Caesaris  cammentarü.  Erklärt  von  Friedrich  Kra^ 
ner.  Erster  Band:  commenlarii  de  bello  Gallico.  Mit  dner 
Karte  von  Gallien  von  H,  Kiepert.  Dritte  Auflage.  Zweiter 
Band:  commentarii  de  bello  civili.  Berlin,  Weidmannsche 
Buchhandlung.  1859.  1856.  VI  u.  392,  IV  u.  295  S.  8. 

Diese  treffliehe  Ausgabe,  zu  der  Haupt -Sauppeschen  Sammlung 
gehörig  und  als  solche  zunächst  für  den  Schulgebrauch  bestimmt,  hat 
in  kurzer  Zeit  eine  solche  Verbreitung  gefunden,  dasz  das  zuerst  1853 
erschienene  bellum  Gaüicum  schon  in  der  3n  Auflage  vorliegt,  von 
dem  bellum  cicile  eine  neue  Auflage  nöthig  geworden  ist*).  Plan  und 
Anlage  dieser  Ausgabe  darf  daher  als  bekannt  vorausgesetzt  werden. 
Nur  auf  das  ^ine  werde  hier  hingewiesen ,  dasz  Kraner  mit  Schömann 
u.  a.  der  Ansicht  ist,  dasz  Schulansgabeu  nicht  gerade  für  den  Schüler 
allein,  sondern  für  die  Schule  brauchbar  sein  sollen.  Daher  findet 
steh  allerdings  hin  und  wieder  eine  Bemerkung  die  nicht  bloss  für  den 
Tertianer  geschrieben  ist.  Namentlich  ist  das  der  Fall ,  wo  eine  frü- 
here Erklärung  zurückgenommen  und  dafür  eine  andere  gegeben  wird, 

*)  [Diese  zweite  Auflage  ist  im  April  1860  erschienen,  IV  u.  304  S. 
stark  und  bereichert  mit  einer  ^Uebersichtskarte  zum  dritten  Buche  von 
H.  Kiepert».] 
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fii  also  aattiwMKtig  war  die  A6tt4er«iig  kurz  $«  motivieren.  Nag,  wer 
lla  will  j  mit  dem  Hg.  darüber  rechCeo ;  Ref.  trftgt  keia  Bedenken  za 
erklftren,  daez  ihm  im  ganzen  eia  richtiges  Masz  in  Rücksicht  auf  das 
Zuviel  und  Zuwenig  inne  gehalten  zu  sein  scheint,  und  meint  in  der 
raschen  Aufeinanderfolge  der  Auflagen  —  bei  det  groszen  Zahl  mehr 
oder  minder  brauchbarer  Schulausgaben  —  eine  Bestfitignng  seiner 
Ansicht  zu  finden. 

Was  nun  das  einzelne  betriCTt,  so  ist  die  Sorgfalt  zu  rühmen,  mit 
welcher  der  Hg.  auf  jeden  Wink  achtet,  so  wie  die  seltene  Selbstver- 
leugnung mit  der  er  seine  Ansicht  dem  erkannten  Besseren  aufopfert. 
])aber  die  zahlreichen  Verbesserungen  und  Berichtigungen  welche  jede 
Auflage,  die  dritte  nicht  minder  aU  die  zweite  bringt,  und  durch  welche 
die  Ausgabe  jetzt  einen  hohen  Grad  von  VortrefTlichkeit  erreicht  hat. 
Freilich  überall  es  allen  recht  zu  machen  ist  unmöglich,  und  wenn  Ref. 
im  folgenden  einige  meistens  nicht  einmal  bedeutende  Veränderungen 
Torschiagt,  so  bittet  er  Hrn.  K.  diese,  wie  die  früheren  Bemerkungen 
fliber  sein  Buch,  als  einen  Beweis  anzusehen,  mit  welcher  Aufmerk- 
samkeit er  dem  Streben  desselben  stets  gefolgt  ist. 

Nehmen  wir  auch  hier,  wie  bei  der  Schneiderschen  Ausgabe, 
das  siebente  Buch  de  beüo  Gallico  zu  näherer  Besprechung  vor. 

1,1  senaiusque  comuUo  ceriior  facius:  dasz  Ref.  von  Caesars 
Gehorsam  gegen  den  Senat.nicht  viel  hält  und  ihm  daher  die  Praep.  de 
iinentbebrlich  scheint,  ist  schon  oben  S.  425  bemerkt.  —  1,2  quod 
res  poscere  videfiaiur  hatte  wol  einer  Erklärung  bedurft,  eben  weil 
die  Ansichten  der  Ausleger  hier  so  weit  aus  einander  gehen.  —  3,1 
^ansiiterani  ^festen  Wohnsitz  genommen  hatten'.  Dies  muste  aber 
caneederani  beiszen,  während  consiiterant  ^sie  hatten  Halt  gemacht' 
jinr  den  zeitweiligen  Anfenlhalt  bezeichnet.  In  der  That  hatten  auch 
diese  Kaufleute,  die  meistens  dem  Heere  folgten,  keinen  bleibenden 
Wohnsitz.  Ebenso  42,  5.. —  4,  8  *e/]|Scere  =  aufbringen';  besser 
Verfertigen,  fertig  haben',  wie  ans  81,  2  erbellt.  —  il,  3  ^conficere 
=  die  ganze  Angelegenheit  besorgen';  besser  *zu  Ende  bringen';  der 
Hauptsache  nach  war  es  ja  schon  durch  Caesar  geschehen.  —  11,  4 
quod  eo  miUerent  steht  wol  nicht  so  ganz  müszig,  wie  K.  dies  anzu- 
nehmen scheint;  es  soll  dadurch  hervorgehoben  werden,  wie  weit  die 
Gallier  noch  mit  ihren  Anstalten  zurück  waren,  da  sie  erst  eine  Be- 
satzung nach  Genabum  schicken  wollten,  als  Caesar  schon  davor  stand. 
—  16,  2  per  cerios  exploraiore$:  hier^bedurfte  certo$  wol  einer  Er- 
klärung, s.  oben  S.426f.  — 17, 1  aggerem  apparare:  in  der  Note  dazn 
könnten  die  Worte  *und  auf  beiden  Seiten  von  einem  Turme  beglei- 
tet wurde'  leicht  ein  Mis Verständnis  veranlassen.  Die  Türme  standen 
ja  auf  dem  agger;  vgl.  22,4.  —  ^2, 4  exprimere:  '  die  Türme  wurden 
durch  Winden  gehoben'  konnte  leicht  mis  verstanden  werden;  s. 
ob^n  S.  427.  —  23>  1 :  es  folgt  jetzt  die  vielbesprochene  Beschreibung 
der  gallischen  Mauern,  die  in  neuerer  Zeit  eine  eigene  Litteratur  her- 
vorgerufen hat.  Es  kann  hier  begreiflich  nicht  der  Ort  sein  diesen 
Streit  anszttCechlen,  ond  Ref.  begnOgt  sich  daher  damit  bloss  anzu- 
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devtea ,  dasi  er  sicli  nil  der  ueveni  Brkliroaf  noch  iMier  ftiehl  hal 

befreanden  kdnaen^  haaptsfichlioh  weil  er  nicht  begreift,  Ibeile  wie 
in  tongiludinem  die  Breite,  Dicke  und  aicbl  (rgl.  4d,  3*  69,  d)  die 
Längte  der  Mauer  beseiohneo  kann,  tbeiU  wober  die  Gallier  seibat  bei 
ihren  gproäzen  Waldern  die  wirklieb  ungeheure  Masse  so  gewaltiger 
Bäume  sollten  genommen  haben.  —  34,  1  lalum  pede»  CCCXXX:  ob 
diese  Breite  wirklich  so  unglaublich  erscheint,  wenn  bmd  an  die  ws* 
geheuren  Werke  vor  Alesia  denkt?  Jedenfalls  aber  scheint  die  Con- 
jeetur  longum  statt  laium  bedenklich ,  theils  weil  die  Lange  des  DaUH 
mes  rar  die  Eroberung  einer  Stadt  gans  gleichgültig  ist  und  daher  nie 
angegeben  zu  werden  pflegt,  theils  weil  eine  Länge  von  ddOFuss  niehl 
genügen  dürfte,  um  eine  geneigte  Ebene  su  bilden ,  auf  der  man  TOrme 
hinaufwinden  konnte.  —  25,  1  pintei  sind  hier  offenbar  nicbl  die  Brust- 
wehren an  oder  vielmehr  auf  den  TQrmen ,  wie  K.  meint.  Die  Türme 
haben  ja  gar  nicht  gebrannt;  wenn  aber  die  p/iflet  oben  auf  denselbaa 
weggebrannt  wären ,  so  mflsten  die  Türme ,  die  durch  den  etmiciilna 
(also  von  unten)  in  Brand  gesteckt  wären ,  in  vollem  Feuer  gestandea 
haben.  Es  bleibt  also  nichts  übrig  als  an  die  phuei  su  denken,  dt« 
den  Türmen  und  dem  agger  voranfgiengen,  um  die  dabei  besobaftigteai 
Arbeiter  zu  decken.  Daher  konnte  auch  Jetzt  niemand  ohne  sieh  auxu- 
setzen  {aperti)  herankommen  (adire  ad  Mxätandum).  —  28, 6  mulia 
iatn  nocte:  K.  verweist  auf  I  22,  4,  wo  er  zu  mullo  dmUqne  die  die 
Bemerkung  hinzufügt:  *wenn  der  grössere  Theil  des  Tages  aehon 
•zurückgelegt  ist,  ist  er  nnütus.'  Allein  au  diesem  Comparativ  berech- 
tigte ihn  nichts ;  ja  die  Stelle  I  22,  4  spricht  offenbar  dagegen.  Denn 
schwerlich  ist  Caesar  erst  am  Nachmittag  gewahr  geworden,  wie  die 
Sachen  standen;  es  war  schon  arg  genug,  wenn  er  es  erst  am  9  oder 
10  Uhr  Morgens  erfuhr,  als  die  Feinde,  die  ohne  Zweifel  mit  TagM- 
anbrnch  abzogen,  ihm  längst  entschlüpft  waren.  Auch  hätte  er  Ja  na 
Nachmittag  nicht  mehr,  wie  er  doch  that,  quo  cantuerai  iniemMo 
folgen  können.  muUo  die  entspricht  unserm  *es  war  schon  hoch  am 
Tage',  d.  h.  es  gieng  schon  stark  gegen  Mittag;  ein  Langsohläfer  s.  B. 
erwacht  erst,  wenn  es  schon  hoch  am  Tage  ist«  Eben  so  ist  aaeb 
1  26 ,  5  ad  muUatn  noctem  zu  erklären :  der  Kampf  zog  sieh  bis  aom 
Abend  hin ,  ja  sogar  bis  in  die  Nacht  hinein ,  sq  dasz  es  sehon  stark 
gegen  Mitternacht  gieng.  Bei  Cio.  ad  Q»  fr.  II  9  heiszt  es :  mtäta  iam 
nocte  teni  ad  Pompeium^  womit  er  schwerlich  sagen  will:  erst  g:egoa 
'  Morgen ,  was  ja  durch  sub  lucem  ausgedrttokt  zu  werden  pflegt.  Eben 
so  an  unserer  Stelle :  Caesar  will  hier  andeuten  dasz  es  sehon  spül, 
alles  im  Lager  schon  zur  Ruhe  gegangen  und  es  dadurch  eben  möglioh 
gewesen  sei  die  Flüchtlinge  unbemerkt  unterzubringen.  —  dO,  2:  die 
Bemerkung:^  man  also  mit  Avaricum  noch  freie  Hand  hatte'  könnte 
ein  Mis Verständnis  hervorrufen.  Caesar  will  offenbar  sagen,  daas 
Veroingetorix  nicht  nach  dem  Erfolge  geurteilt,  sondern  aehon.  ala 
noch  nichts  entschieden  wer,  schon  ehe  die  Sache  so  aohleebi  abge- 
laufen war,  eben  so  darüber  gedacht  habe.  ^  30,4:  Ref.  hält  naeb 
an  seiner  frühem  Erklärung  von  eoniiemaii  ss  *  gesehlagen'  feal  nad 


Digitized  by  Google 


F.  SffeMr;  Cacitfi»  oM«.  *  Mio  CUiiio»  de  AoAlge.  433 


fr«BC  Mli  «tt  SebMider  krifligeii  Boiitaid  gefondei  %u  htfcwi.  Di« 
Mdon  laUleo  voa  K.  oilierMn  Stelleo  dftrfUD  aiioh  aebr  gegen  »Ii 
fftr  ihn  sprechen.  —  42,  4  adiupai  rem  proelinaUnn  Conpicioliiams: 
froeUnoiu»  beseiebnet  nur  die  Hinneigniig  snr  Entoobeidnng  neoh 
6iner  Seite  hio^  niefat  notb wendig  in  einem  ftehlimnen  Ausgange,  wae 
weder  hier  noeb  bei  Cte.  ad  AU.  X  8  darin  liegl,  wie  schon  der  einfache 
Gegensate  von  proclimaia  nnd  integra  zeigt.  Caesar  wird  ja  aneh  in 
dem  Briefe  an  Cicero  seine  Sache  nicht  eine  schlechte  nennen  wollen ; 
er  wili  nur  sagen:  *gehe  doch  nicht  jetzt,  da  sich  die  Sache  schon 
nach  meiner  Seite  hin  geneigt,  d.  h.  das  GlQek  sich  schon  für  mich 
entschieden  hat,  sn  Pompejns,  da  du  doch  re  initffra^  d.  h.  als  noeb 
niehts  entschieden  war,  nicht  su  Ihm  gegangen  bist.'  — -  44,  2  admira^ 
ha  quaerii  . .  causam.  Aufgegeben,  wie  K.  siob.aiisdrflckt,  hatten  sie 
ihre  Stellung  keineswegs;  die  Lager  standen  noch  alle  da,  und  sie 
hatten  nnr  fttr  den  Augenblick  den  grösten  Tbeil  der  Mannschaft  nach 
der  andern  Seite  eommandiert  —  47,  1  animo  propontenti:  dass 
MftNio  anch  als  Dativ  genommen  werden  kann,  dürfte  sehr  an  bezwei* 
Mn  sein.  — 64^2  aequa  modo  animo . .  corrumpani:  hier  setzt  K.  mit 
Mipperdey  vor  aepto  nnr  ein  Komma  und  erklärt  modo  durch  ifiMi^ 
WMdo,  Man  begreift  nicht,  was  Nipperdey  bewogen  hat  die  frAbere 
Interpune^Ott  (Semikolon)  zu  indem ,  lüeaeinen  so  einfachen  und  na* 
MKicben  Sinn  gibt.  — 6d,  1  ew  provineia  unmittelbar  mit  opponebam* 
4nr  an  verbinden  scheint  mehr  als  bedenklich.  —  66,  d:  sollte  nicht 
die  Leaart  ad  comüüm^  die  sich  nach  Schneider  in  vielen  Hss,  findet 
(auffallend  genug  erwähnt  Nipperdey  ihrer  gar  nicht)  hier  die  richtige 
nein,  wie  schon  Hotomann  und  Dabner  annabmea?  Bs  ist  ja  nicht  von 
•Itter  bescbliessenden  Versammlung  der  Repraesentonten  der  verschie- 
denen Völkerschalten,  gieren  Beschlossen  Vercingetorix  hätte  folgen 
mfissen,  sondern  von  einer  Versammlung  seiner  Offleiere  die  Rede^ 
die  dem  Peldberrn  an  gehorchen  habea,  denen  er  bloss  seine  Befehle 
ertbeilt,  wie  Caesar  oft,  a.  B.  in  dem  bekannten  cotuilimn  I  40,  oder 
«neb  Ubienns  VII  60.  ^  67,  3  Aber  Mra  hgiontt  s.  oben  S.  4281.  — 
66,  2  erklärt  K.  impedimeniU  deduciii  für  den  Dativ.  Warum?  Leich- 
ter nnd  natarlicher  scheint  es  doch  es  als  Abi.  abs.  zu  nehmen,  wie 
auch  Sehneider  Ibut.  69,  &  erklärt  K*  quue  pars  coUi8~kunc  om^ 
m§m  hemm  far  breit.  Die  Sache  ist  bekanntlich  die,  dasz  der  Lsteiner 
bei  Relativ  und  Demonefrativ  niobt  bloss  dasselbe  Snbstentiv  sweisMil, 
sondern  auch  zwei  versohiedene  setzen  kann,  was  er  oft  thut,  om  eine 
nähere  Bestimmung  blnzuanfttgen ;  so  hier.  Den  Deutschen,  der  dem 
Relativ  kein  Substantiv  beiffigen  kaan,  geniert  es  freilich  bei  Ueber* 
Setzung  solcher  Stellen  oft  sehr,  aber  daram  trifft  dea  Lateiner  noch 
keiBTadeL~76, 1:  itef.  kann  nicht  lengnen  dass  sich  ihm  die  Leeart 
tmiqae  cMiaii  stett  der  Nipperdeyscben  cmdque  9w  citHaie  durch  ihre 
Leichtigkeit  und  Nstflrliebkeit  empflehlt  nnd  es  ihn  gefront  hat  zu  se« 
hen,  dasz  Schneider  sie  beibehält;  ex  civitaie  erscheint  ihm  als  eine 
Mehst^nOobtorne  und  aberfiässige  Beigabe.  —  76,  1  aique  Moru 
not  aiiribuerai:  hier  bezieht  K.  ipei  auf  civüatem^  während  Schnbider 
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mäA  Nipperdey,  wie  of  tolMint  mit  Roeht,  es  auf  Comaiinf  btsieiieo. 
Der  SittD  freiUeh  bleibt  im  gamen  derselbe.  —  85,  4  miqnvm  loci  ad 
ättcUpiiatem  fasiigium:  K.  hat  sich  die  Localitfit  nicht  (faas  ricbtif 
gedacht,  wie  auch  aus  der  Anmerkang  sa  83, 2  erhellt.  War  der  Berg 
Mcht  mit  in  die  iaazere  Verschaesungslinie  eiegeschlosseo,  also  dran» 
aaen  geblieben,  so  war  ja  der  Standort  der  Feinde  der  höhere,  and 
•  grösser  die  Abhftngigkeit ,  desto  leichter  wAre  ihnen  das  Heran- 
dringen an  das  römische  Lager  gewesen.  Die  Abdachung  war  aber., 
wie  Caesar  schreibt,  nur  gering,  er  nennt  den  Ort  nar  paene  iniguus 
ei  lenüer  deelivis  (83,  2),  und  doch,  fagt  er  jetzt  hinan,  aeigte  sieb 
aneh  hier,  welchen  Naohtheil  ungflnsliges  Terrain  allemal  bringt,  aelbal 
wenn  dessen  Neigung  nur  gering  (ewiguumi)  ist.  So  ist  nemlioh  ohne 
Swetfel  statt  des  Nipperdeyschen  iuiquum  au  lesen ,  und  auch  Schnei- 
der hat  es  aufgenommen.  —  88,  1  folgt  K.  der  Lesart  von  Nipperdey 
noitri  (statt  hostes)  proelium  commiilunL  Allein'  dieselbe  ist  mehr 
scheinbar  als  wirklich  richtig:  denn  1)  die  Römer  brauchten  Caesara 
Ankunft,  als  er  anter  ihnen  erschien,  wahrlieh  nicht  erst  an  der  Farbe 
aeinea  Haotels  wabrannehmen ;  2)  auf  den  locis  superiaribusj  von  wo 
aas  man  den  rothen  Feldherrnmantel  erblickte,  standen  die  Feinde;  die 
Römer  standen  nnten;  3)  das  unmittelbar  darauf  folgende  nosiri  wire 
nieht  bloss  aberflassig,  sondern  nnertrfiglicb,  wenn  Nipperdeys  Lesart 
die  richtige  und  hier  nicht  von  einem  Angriff  der  Feinde  auf  die  tum 
Ausfall  anrfickenden  Römer  (damit  begann  nemlicb  erst  das  eigeoU 
liehe  proelium  und  daher  proelium  commiitere^  wie  eben  vorher  «1 
proelio  iutersit)  die  Rede  wire. 

Das  etwa  wftre  es  was  Ref.  der  Beachtung  des  Hg.  racksichtlicb 
des  7n  Buches  empfehlen  möchte.  Auch  andere  Bücher  auf  ähnliche 
Weise  au  besprechen,  darauf  hat  er  versichten  mUssen,  nm  nicht  das 
ihm  zugestandene  Masz  des  Raumes  zu  sehr  zu  ttbersohreiten. 

Dem  bellum  Gallicum  ist  eine  zweekmiszige  Einleitung  voraaa- 
geschickt  und  eine  Karte  von  Gallien  beigegeben.  Beim  bellum  cwUe 
vermisat  man  ungern  eine  Karte  von  Griechenland,  ao  wie  von  deas 
nördlichen  Spanien'^).  Dagegen  findet  sich  hier  auszer  einer  Einlei- 
tung in  das  bellum  ctpile  auch  die  versprochene  Uebersicht  des  Kriegs- 
wesens bei  Caesar,  die  man  lieber  schon  bei  dem  6e^ai  GaUicum  ge- 
iiabt  bitte.  In  den  meisten  Schulen  wird  gewis  vorzugsweise,  in  man- 
chen nur  daa  beUum  Gallicum  gelesen ;  alle  diese  würde  der  Hg.  sich 
sehr  verpflichten wenn  er  hier  einen  kleinen  Umtausch  vomibme. 
'ROatows  und  Gölers  Arbeiten  hat  er  su  dieser  Auflage  noch  nicht  be- 
nutzen können;  doch  sind  manche  irrige  Ansichten  früherer  Zeit  be- 
richtigt. Beispielsweise  sei  nur  bemerkt,  dasa  er  endlich  die  iribuui 
eakorlium^  die  vermöge  einer  alten  Tradition  sich  ao  lange  erhalten 
haben,  hoffentlich  fttr  immer  aus  dem  Caesar  fortgeschafft  bat.  Auaaer- 
dem  findet  sich  bei  jedem  Theile  ein  genaues  and  sum  Tbeil  aasfahr- 


**)  [Das  eratere  dieser  Desiderien  ist»  in  der  aweiten  Anflage  erfülH, 
a.  oben  fi.  430  Anm.] 
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Kehes  ^«ograpyaches  RagisCer  nni  ssletat  ein  Versddiiits  der  Ab« 
weichungeQ  vom  Nipperdeysehen  Texte,  das  wenigslens  naob  dea  Ref. 
Anaicht  nur  sam  Vorteile  dea  Bochea  noch  elwaa  wachaen  kÖDiile. 

Niehl  angezeigte  Druckfehler  sind :  in  der  Note  sa  VII 1 ,  ö :  6(, 
14,  1  statt  6,  44,  l;  so  Vil  20,  12:  Labienus  st.  SabinuB;  zu  VII  63,  4? 
8,  38,  2  at.  8,  27,  2;  zn  VII  83,  2:  ferunt  st.  feceruni. 

3)  C.  lutii  Caesariis  commentarii  de  hello  Gallico  et  cwiH.  Für 
Schüler  zum  öffentlichen  und  Privalgebrauch  herausgegeben 
cm  Dr.  Alber  tD ober  enz^  Director  des  herz.  Gymnanums 
zu  Hüdburghausen,  Erster  Band:  de  hello  GcUlioo.  Zweiie 
Auflage.  Mit  einer  Karte  eon  GalUen.  Zweiter  Band:  de 
hello  üvili.  Leipzig,  Druck* und  Verlag  Ton  B.  6.  Teobner. 
1857.  1854.  XVI  u.  335,  XIV  u.  199  S.  8. 

Daaa  aooh  dieae  Schulausgabe  der  Imsaeren  eine  iat,  darObet 
dttrfle  daa  Urteil  längst  feststehen.  Sie  iat  nicht  minder  als  die  Km* 
teraehe  niit  grossem  Fleisze  ^arbeitet;  ancb  aind  die  Fortaebritle 
der  neueren  Zeit  aorgfiltig  benutzt  und  meiatens  mit  sicherem  und 
richtigem  Takt  daa  Besaere  gewAhlt.  Dagegen  kann  Ref.  in  Rackaicht 
auf  die  groaae  Zahl  der  gegebenen  Anmerkungen  sich  nicht  mit  dem 
Hg.  einverstanden  erkliren.  Denn  wenn  er  auch  nicht  verkennt  daaa 
bei  einem  Streite  aber  daa  Zuviel  und  Zuwenig  aehr  viel  von  peraön- 
lieher  Ansicht  abhängt  und  daher  selten  eine  Uebereinatimmung  bef<- 
beigefAhrt  wird,  so  glaubt  er  ea  doch  nicht  verholen  au  dürfen,  daas 
ihm  hier  dea  Guten  zu  viel  geschehen  zu  sein  scheint.  Diea  erhellt^ 
meint  er,  achon  aus  der  Zahl  der  Anmerkungen:  zu  VII  1  (31  Zeilen) 
finden  sich  25,  zu  VII  2  (nicht  9  Zeilen)  finden  sich  13  Anmerkuuffeni 
und  fthnitch  Qberall.  Was  bleibt  da  dem  Schaler  äbrig,  sein  Urteil 
an  oben?  Dazu  kommt  dasz  eine  grosze  Zahl  der  Anmerkungen  Ver- 
iveiaungen  alif  andere  Stellen  entb&lt,'die  auch  den  fleiazigeo  Sebttler 
am  Ende  ermoden.  Die  regelmiazige  Folge  wird  sein  dasz  er  gar  keine 
mehr  nacbschligt,  daay  alao  das  Zuviel  schadet  statt  zu  nützen.  An- 
dere Anmerkungen  beziehen  sieh  blosz  auf  die  Uebersetzung;  daran 
aber  soll  der  Schaler  eben  seine  Kraft  versuchen,  und  wenn  es  ihm 
einmal  nicht  gelingen  will,  so  ist  ja  der  Lehrer  da.  Doch  Ref.  will 
nicht  weiter  auf  eine  Sache  eingeben,  aber  welche  die  Grundsitae, im 
allgeinoinen  .längst  feststehen,  aber  deren  Anwendung  aber  in  den 
einzelnen  Fällen  doch  aohwer  ein  Einveratindnis  zu  erreichen  iai. 

Gehen  wir  alao  zur  Beaprechung  des  einzelnen  aber.  Wir  wik- 
len  auch  hier  der  leichteren  Vergleichung  wegen  das  siebente  Buch 
de  beüo  OaUico^  übergehen  jedoch  die  Stellen  bei  denen  des  Hg.  Er- 
klärung mit  der  Kranerschen  zusammentrilll.  Gap.  7  tu  provinoi0m 
Narbonem  versus:  hier  iat  dem  aonat  so  aorgaamen  Hg.  ein  Veraeken 
passiert,  indem  er  Narbamem  ala  Apposition  von  provinciam  erklärt; 
bekanntHeb  iat  Narbo  eine  Stadfr  in  der  Provinz.  —  C.  8  poimermnt 
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ihersetsi  er  deroh  das  Inperf.  statt  dnreh  das  Plvsqvamperf.  —  10 
magiiam  difßcuUaiem  affer0b&i:  die  Bemerkaog  dasa  dflrfle  dem 
Sehftler  fans  aoTerstindlich  sein.  —  C.  11  *ea  eonfieerei:  zum 
VbUaag  dieses  Befehls',  genaoer  wäre  wol :  um  die  (von  Caesar  he» 
reite  eingeleitete)  Sache  vollends  absnmaehen,  an  Ende  an  fahren« 

C.  15  an  precibus  ipBorum  et  misericardia  polgi  bemerkt  D.:  *ge* 
wöhnlioh  wird  diesem  Abi.  des  Grundes  (wie  im  folgenden)  ein  Part. 
Ferf.  Pass.  hinaugefOgt.'  Diese  Bemerkung  erklart  aber  nichts,  ver- 
leitet vielleicht  gar  den  Schüler  es  fUr  eine  Abweichung  von  der  Re- 
gel, slso  für  eine  fehlerhafte  Construetion  zu  halten.  Es  muste  auf 
die  passivische  Bedeutung  des  Intransitivs  coneedere  *Knm  Nachgeben 
bewogen  werden,  sieh  cum  Nachgeben  bewegen  lassen'  hingewiesen 
werden.  C.  16  pabulaiiane$  frumeniatione9que  sind  nicht  die  W  e  g  e, 
sondern  die  Züge  die  man  an  dem  Zwecke  unternahm.* —  C.  20  so 
iridmo  beisat  es:  *der  Abl.=pasllrtdu«ifi.'  Dies  verleitet  den  Schaler 
diesen  Fall  unter  die  unrichtige  Regel  zu  subsumieren.  Wozu  Ober- 
Imnpt  die  Bemerkung?  Die  Regel  Ober  die  Frage  *  innerhalb  welcher 
Zeit?'  muaa  doob  der  Tertianer  kennen.  C.  22  ^subirahebant:  ao'gen 
ioageheim  weg'.  Die  Bedeutung  vonffeift  ist  aber  hier  die  eigentliche 
Hiinab'.  —  C.  S6  an  e  reyiohe  htrrü  lieisat  es :  *  verbinde  es  mil 
i^iieiii,  eines  gegenüber  liegenden  oder  stehenden  Turmes.'  Wie 
liiese  Verbindung  au  bewerkstelligen  wäre,  ist  nicht  abzusehen.  Dann 
kommt  dasa  wol  der  agger^  aber  keineswegs  die  Tttrme  gebrannt 
hoben.  —  C.  57  oration^  magi$iraius  et  praemio.  Was  bestimmte 
de»  Vf.  den  Gen.  magisiralut  auf  beide  Ablative  sn  boSieben?  Beim 
fraemimm^  sollte  man  denken,  war  es  gleiehgaltig  von  wem  es  kam, 
sieht  so  bei  der  oratio;  daher  erhielt  diese  eine  nähere  Bestimmung, 
jenes  nicht  —  C.  37  principe^  consilH  erklärt  D.  wie  Schneider,  wo- 
fOfon  oben  S.  428  schon  das  nöthige  bemerkt  ist.  —  C.  45  «flo  mime- 
lANiiim  will  D.  verbinden,  wahrend  Kraner  eurfitliontui»  copiae  verbin- 
det. Mao  wird  aber  wol  an  Schneiders  Lesart  iUo  ad  munUionem  seine 
Zoflneht  nehmen  mQssen.      C.  47  anima  proposuemnt:  hier  verweint 

D.  nnf  V  49,  wo  er  animo  fOr  den  Abi.  des  Orts  erklärt,  was  noch 
bodenklioher  erscheint,  als  wenn  K.  meint,  man  könne  es  auch  als 
Dativ  nehmen.  —  C.  50  aft  latere  nostrU  aperto:  die  Debersetanng 
dieser  Stelle:  *anf  der  Seite  wo  man  den  Unsern  beikommen,  sie  no- 
greifen  konnte'  ist  etwas  schwerfällig  und  noch  dazu  weniger  kinr 
nts  der  bekannte  technische  Ausdruck  *in  der  offenen  Flanke'.  —  C. 
5t^-00:  auffallend  ist  dasa  sich  aber  die  so  vielfach  falsch  aufgefaat- 
len  MOrsebe  des  Legeten  Labienns  kein  Wort  zur  Veransehanliehong 
indet,  was  nach  des  Ref.  BedOnken  nneriaaalich  gewesen  wäre;  Solche 
Krliotemogen  finden  sich  Überhaupt  in  dieser  Ausgabe  viel  zn  selten. — 
C  59  au  in  eoUoquiii  bbmerkt  D.:  'welche  die  Römer,  um  sich  genauer 
Ober  die  Gerflehte  zu  unterriehteo,  mit  den  Galliern  pflogen.'  Was  ihn 
ma  dieaer  Annahme  berechtigt,  aiehl-man  nicht.  —  C.  62  will  D.  gw9 

.  .  feoervfil  Obersetaen:  *mil  Aoanahmo  derer  welohe'  naw.  €oo- 
ior  apriebl  aber  von  «inet  aolcfaen-Anmiahmo  nioht,  aondem  will  fo- 
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mmIa  Mfen,  daas  weder  WlMar  Dodi  Barge  da  gewaaeih  oai  die  ti^ 
Iwaden  u  decken,  aod  daher  alle  oiedargehaaaa  wordea.  C.  4i6 
reUqui$pM  equitibui  Bamanis.  Wenn  D.  sagt:  'dieae  Stelle  beweiat 
dasB  die  KriegBtribnnen  der  Römer  entweder  ans  dem  Ritterstanda  na- 
mittribar  geaoaimen  oder  dareh  die  Wahl  an  Kriegstribnnen  in  dm 
Ritterrang  (Ritterstand?)  erhoben  wurden',  so  beachtet  er  nicht  dasa 
die  Stelle  kritisch  ansicher  ist.  —  C.  72  earona  mtlUum:  ^nit  BaU- 
gernngsnannschaft'  nn verständlich ;  jedenfalls  drückt  es  nicht  daa  aaa 
waa  es  soll,  nemlich:  ringsnai  besetsen,  d.  h.  ohne  Lflcken  an  lassen.—- 

C.  7S  ah  inßmo  revimcH:  hier  muate  atatt  *feat  gebunden'  doch  wal 
ein  anderer  Ausdrnck  gewählt  werden.  —  C.  74  meint  D.,  eiui  diiceMtm 
sei  nicht  au  erklären, 'der  Zusammenhang  verlange  etvs  aeeß$9U.  £a 
durfte  aber  dieses  noch  weniger  als  jenes  au  erklären  sein,  s.^Schaai- 
der  a.  d.  St.  —  C.  76  *mo9ereniur:  gerührt  worden.'  Von  dem  waa 
man  im  Deutschen  "Rahrnng  nennt  kann  hier  begreiflich  nicht  die  Rede 
sein ;  es  war  daher  ein  anderer  Ausdruck  au  wählen.  —  C.  77  isdat 
eich  an  dmm . .  $uppeiermi  die  Bemerkung:  ^Beispiel  far  den  Gebrauah 
von  dum  mit  dem  Conjuactiv.'  Diea  Terleitet  aber  offenbar  den  Scfcft- 
ler  den  Grund,  weshalb  der  Gonj.  gesetzt  worden,  in  dum,  und  niahl 
in  der  verkflrzlen  oratio  oblique  au  suchen,  die  in  erupUonem  causa- 
bai  steckt.  —  G.  60  au  superioret  esse  bemerkt  D.:  ^erkläre  den  Inf. 
des  Praesens;  vgl.  4,  21  qui  poUicentur  obsidea  dare.*  Beide  Stal» 
4en  sind  aber  ganz  verschiedener  Art.  Der  Sinn  unserer  Stelle  Isl: 
die  Gallier  waren  (im  voraus)  überaeugt,  glaubten  bestimmt,  daai  ihr» 
Reiterei  der  römiachen  weit  ftberlegen  sei.   An  einen  Inf.  Fnt.,  wie 

D.  seheint  andeuten  au  wollen,  ist  daher  hier  nicht  au  denken. —  G»  86 
will  D.  die  Worte  praerupta  ex  ascensu  mit  einaader  verbinden  gegen 
Schneider  und  Kraner.  Bs  ist  aber  gewis  mehr  als  bedenklich. 

DalB  diese  aum  Theil  nicht  einmal  bedeatenden  Ansatallnagaa, 
aueh  wenn  wir  die  hinanrechnen,  welche  diese  Ausgabe  mit  der  Kraaar- 
aohen  gleichmäaaig  treffen ,  dem  Werthe  dea  Buches  keinen  Eintrag 
thuB,  bedarf  für  den  Kundigen  keiner  Versicherung. 

Voran  geht  jedem  Theile  eine  korae  Einleitung,  auch  iat  dam 
araten  Theil  eine  Karte  von  Gallien  beigegeben.  Ein  geographiachea, 
wie  aueh  ein  grammatisches  Wortregister  ist  ebenfalls  jedem  Bande 
angehängt. 

(Fortsetanng  folgt  sp&ter.) 
Kiel.  Ludwig  Müller. 

98. 

Zu  Juvenalis. 


Sat.  I  115  f.  u$  coHiur  Pas  ' aigue  Fides,  Vieiaria^  Virius  | 
quaegne  sah$iaio  crepiiai  Coneordia  nido.  Der  vorige  Jahrgang  von 
Dietaohs  Jahrbflchern  S.  477  ff.  hat  eine  dankenswerthe  Znaammen- 
ateUasg  der  verachiedenen  Veraucha  gebracht,  welche  von  vielen  aar 


Digitized  by  Google 


436 


Birklim^  d«i  xweile»  der  Mgen  Verse  gemaelil  werden  riad ,  aad 
nach  dieser  Zasammenstellang  einen  eignen,  wie  mir  scheint,  nnglftcli- 
liehen  Erklärnngsrersach.  Denn  wenn  die  Pietas  nach  Feste»  S.  209 
M.  and  anderen  ihren  eignen  Tempel  halle,  and  Coneordia  (s.  Heinriob 
a.  d.  St.)  sogar  deren  sechs,  so  mfislen  wir  doch  wol  ansem  Dichler 
des  ^rösten  Ungeschmacks  bezichtigen ,  wenn  wir  in  der  Coneordia 
erepiktns  eine  Umschreibung  der  Pietas  erkennen  wollten,  anderer 
Unmöglichkeiten  in  der  dort  gegebenen  ErkUrong  nicht  au  gedenken. 
Coneordia  kann  natürlicberweise  nur«  die  von  der  Pietas  ihrem  ganzen 
"Wesen  nach  verschiedene  'Ofiovoia  sein,  welcher  in  Rom  au  verschiede- 
aen  Zeiten  Heiligthamer  gewidmet  wurden.  Nan  aber  kann  quae  crepi- 
iüt  nido  salutato  unmöglich  als  allgemeines  Attribut  der  Gottheit  Con- 
eordia ,  etwa  wie  regina  für  Juno  oder  optimus  mawimus  für  Jupiter 
angenommen  werden;  vielmehr  mQssen  jene  Worte  Attribut  eines  der 
Concordienlempel ,  und  das  Altribnt  nach  einem  hauQgea  Spraobge* 
brauche  —  templum  desertae  Cereris  —  anf  die  Gottheit  des  Tempels 
ttbertragen  sein,  weshalb  man  auch  das  Dach  eines  dieser  Tempel 
aam  Sita  einer  Storchenfamilie  gemacht  hat.  Quae  crepiiai  Coneor- 
dia ist  Coneordia  cuius  templum  crepiiat^  und  iemplum  quod  crepiiai 
tut  iempium  in  quo  crepiiaiur^  wie  Sat.  III  16  Silva  mendicai cremen- 
dicaiur  (a  ludaeis)  in  Silva  isl.  Derjenige  Tempel  aber,  von  welchem 
das  Altribut'auf  seine  Inhaberin  übertragen  wird,  ist  ohne  Zweifel  der 
dicht  am  oapitolinischen  Berge  gelegene  Concordienlempel,  von  wel- 
ehern  Becker  röm.  Alt.  1  S.  312,  II  2  8.  414  bemerkt,  dasa  er  schon  in 
den  letalen  Zeiten  des  Freistaates  besonders  an  Senatsversammloagen 
verwandt  und  noch  im  drillen  Jahrhundert  geradehin  curia  genannt 
worden  sei,  wie  sieh  ans  Lampridius  Sev.  Alex.  6  ergibt:  cum  sena^ 
iui  frequent  in  curiam ,  hoc  e$l  in  aedem  Concordiae  , .  conteniBtei. 
Bs  erscheint  unbedenklich  ansnnehmön,  dasa  unter  den  Kaisern  der 
Senat,  ad  oft  er  nicht  nach  dem  Palatium  bernfen  war,  sondern  sioli 
von  selbst  wie  an  gewöhnlichen  Sitznngstagen  versammelte,  in  dem 
Concordienlempel  susammeakam,  welo|ier  am  Fasse  des  capitolbis^hea 
Berges  lag.  Nach  Dio  Cassius  LVIII  9  war  der  Senat  in  den  Apollo- 
tempel am  Palatium  berufen  worden,  als  der  Brief  des  Tiberius  vorge- 
lesen werden  sollte,  welcher  dem  Sejanus  den  Hals  brach.  Nach  des- 
sen Verhaftung  trat  der  Senat  noch  desselben  Tages  (ebd.  11)  wieder 
im  Tempel  der  'Ofiovouc  zunächst  dem  Kerker  snsammen  und  beschlosa 
die  Hinrichtung.  So  spricht  derselbe  Dio  Cassius  in  einer  Stelle,  die 
ich  sogleich  ausbeben  werde,  voik  einer  freiwilligen  Versammlung 
des  Senats  unter  dem  Kaiser  Gaius  im  awidgiov^  and  Sueton  Domit.  23 
von  der  repleta  statim  curia  nach  dieses  Kaisera  Ermordung.  Durch 
diese  Stellen  wird  awar  nicht  bewiesien,  aber  in  hohem  Grade  wahr- 
scheinlich gemacht,  dasa  nach  dem  schon  zn  Ciceros  Zeit  vorhandenen 
Herkommen  der  Concordienlempel  am  Fuss  des  capitolinischen  Berges 
immerfort  auch  unter  den  Kaisern  die  Curie  geblieben  sei.  Hier  aber, 
in  dieser  Curie,  veraahn  man  Ifingsl  nicht  mehr  die  Stimmen  senalori* 
aober  Selbatindigkeil  ood  Bhrenhafligkeil,  aondern  nur  die  monotone 
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adulatio^  wie  Taeitas  das  in  mehr  als  ^iner  Stelle,  k.  B.  Anii.  III  57. 

65.  IV  33.  XIV  12.  Hist.  1  85  bekla^^t;  aas  dem  dicere  war  ein  crepi- 
iare  geworden.  Concordia  crepitai  ist  so  viel  als  tn  templo  Concor- 
diae  crepiiatur  a  senatu.  Nach  Dio  Cassios  LIX  24  hatte  der  Senat 
am  eraten  Janoar  des  J.  40  anf  dem  Capitolium  seine  Neajabrag«sohenke 
far  den  in  Gallien  verweilenden  Kaiser  Gaius  vor  dessen  Stuhle  nieder- 
gelegt; dann  beiszt  es:  tot«  61  tSvv^Xd^ov  (isxa  rcnha  ig  to  avviSguiv 

iv  %€  Totg  inatvoig  ainov  nal  iv  xmg  wtiQ  avvov  svxatg  nuakf^^fw^. 
Sollte  nicht  für  das  was  die  Senatoren  hier  thaten  crepiiare  der  ein- 
zig trelfende Ausdruck  sein?  Was  aber  das  saluiato  nido  betrifft,  so 
scheint  mir  nichts  anderes  damit  bezeichnet  zu  werden  als  das  salvere 
iubere  im  Eingang  farstiicher  Erlasse ,  welches  bis  in  unser  Jahrhim- 
derl  herein  noch  fiblich  war:  *Unsern  Grnsz  zuvor,  Ehrsamer,  Lieber, 
Getreuer.'  Dasz  der  Dichter  sich  den  sahere  iubeniem  unter  den 
Bilde*  des  zum  Neste  heranfliegenden  Storches  vorgestellt  habe,  ist 
wegen  des  crepitare  höchst  wahrscheinlich.  Für  diese  Erklfirung  der 
Stelle  erscheint  es  mir  aber  ganz  unschätzbar,  dasz  sich  mehrere  au- 
Ibentisebe  Beispiele  jenes  crepitare  bei  Lampridins  erhallen  haben. 
Dieser  hat  Sev.  Alex.  6  ex  aciis  urbis  mit  dem  Datum  des  Blattes 
die  Acciamationen  gegeben ,  womit  der  genannte  Kaiser  in  der  Curie 
empfangen  wurde:  Auguste  innocens^  dt  te  sereenti  Alexander  impe- 
roior^  di  te  $en>ent/  di  te  nobi$  dederuntj  di  comereent!  di  te  er 
manibus  impuri  eripuerunt^  di  perpetuent!  impurum  tyrannum  et  tu 
perpeisus  es,  impurum  et  obscenum  et  tu  vivere  doluisti.  di  illum 
eradicacerunt:  di  te  sertent,  infamis  imperator  rite  damnatus.  feli- 
ces  nos  imperio  too,  felicem  rem  pubUcam  usw.  Dasselbe  wiederholt 
nick  nach  einer  Dankbeaengung  des  Kaisers  Gap.  7  und  in  gleiober 
Weise  Cap.  10,  worauf  nach  einer  neuen  Anrede  Alexanders  an  den 
Senat  Cap.  12  also  beginnt:  post  haec  acclamatum  est:  Aureli  Ale- 
xander Auguste j  di  te  sgpeni^  et  reliqua  ex  more.  Dasz  der 
Braach  des  dritten  Jahrhflraerts  auch  schon  der  des  ersten  gewesen 
aoi,  wird  durch  die  obige  Stelle  aus  Dio  Cassins  genugsam  erwiesen 
sein. 

Tabingen.  C,  L.  Roth. 
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Philologische  Gelegenheitsschriften. 

(Fortsetzung  von  S.  223  f.  376.) 

Breslau  (Univ.,  snm  Geburtstag  des  Königs  15  OctBr.  1858).  F.  Haase: 
misoellaneorum  philologicornm  Uber  II.  Tjpis  nniversitatis.  28  8. 4 
[Inhalt:  I  in  parodo  Soph.  Oed.  R.  antistropham  III  ante  stropham 
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Krotoschin  (Gymn.).  A.  Gladisch:  Herakleitos  und  Zoroaster. 
Eine  historische  Untersuchung.  Druck  von  Storch  u.  Comp,  in 
Breslau  (Hinrichssche  Buchh.  in  Leipzig).    1850.   02  S.  8. 
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S9. 

Geschichte  Assurs  und  Babels  seil  Phul  aus  der  CoticorJatn  des 
alten  Testaments,  des  Berossos^  des  Kanons  der  Könige  und 
der  griechischen  Schriftsteller.  Nebst  Versuchen  über  die 
vorgßschichtUche  Zeit  von  Marcus  r.  Niebuhr.  Mit  Kar- 
ten- und  Flanskizzen.  Berlin,  Verlag  von  Wilhelm  Herls. 
1857,  VI  u.  529  S.  gr.  8. 

Die  auf  dem  Titel  des  Werkes  bereits  aasgesproeliene  Besohran- 
kttDg  einer  Wiedcrherslellung  der  «ssyriscb-babyloniscben  Geschichte 
auf  die  letale  Periode  derselben  von  747  (oder  wie  der  Vf.  will  770) 
bis  638  vor  €br.  enpftehlt  sieb  in  dreifacher  Beaiebnng«  Erstens  beginnt 
■Mt  Nabonassar  die  erste  Grundbedingung  einer  solchen  Herstellaug, 
ein  snverlassiger  chronologischer  Rahmen;  sweitens  fingt  nm  dieselbe 
Zeit  in  den  biblischen  Nachrichten  eine  authentische  und  im  VerhAltnis 
an  den  anderen  anf  uns  gekommenen  Resten  der  Ueberlieferung  reich* 
liebe  Quelle  zu  fliessen  an;  drittens  — und  diesen  wichtigen  Punkt  Ina 
reine  gebracht  zu  haben  ist  des  Vf.  Verdienst —  nahm  aneh  im  Werke 
des  Berossos  die  fortlaufende  Geacbichtseraählung  erst  im  dritten 
Buche  mit  Nabonassar  ihren  Anfang,  der  die  Archive  der  Könige  die 
vor  ihm  waren  vernichten  liesz,  um  das  Andenken  an  die  Premdher- 
«ekafl  versohwiaden  au  lassen.  Man  bat  die  Nachricht,  weil  dasselbe 
von  Schihoaagti  erzählt  wird,  häufig  verdächtigt;  das  Zeugnis  des 
Berossos  darOber  ist  aber  gana  positiv  (S.  169.  473).  Für  die  frflhere 
2eit,  wo  die  authentischen  Reichsannalen  fehlten,  gab  Berossos  die 
blossen  Listen  mit  kurzen  Notizen,  etwa  wie  die  Aoszäge  aus  Mane- 
ibo,  die  wir  Jetzt  haben;  dies  war  der  Inhalt  des  zweiten  Buchs,  das 
erste  enthielt  die  Kosmogonie  (S.  471).  Dasz  das  Material  fflr  die  letzte 
Periode  zwar  voltständiger  und  maaigfaltiger  ist  als  das  für  die  frfihere 
Zeit,  aber  doch  lange  nicht  in  dem  Grade  vollständig  wie  wir  wol 
wttnschten,  weiss  jeder;  es  ist  daher  nicht  zu  verwundern  dasz  in 
dem  Niebubrschen  Werke  die  eigentliche  Gescbicbtserzählung  (S.  133 
— 234)  nnr  den  fünften  Theil  des  Ganzen  einnimmt,  der  Rest  sich  mit 
der  Herstellung  der  Zeitrechnung,  der  Kritik  der  Quellen  und  ver- 
schiedenartigen Detailnntersucbungen  beschäftigt.  Niemand  wird  dem 
Vf.  daraoa  einen  Vorwurf  machen ,  ihm  vielmehr  ffir  die  gediegenen 
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Forsehungen ,  welche  in  jenen  anderen  Partien  des  Werkes  niederge- 
legt sind ,  sich  xo  Dank  verpflichtet  fahlen. 

Der  erste  Abschnitt  (S.  1 — 18)  behandelt  die  Grundlagen  der 
Arbeit,  d.  h.  die  Quellen ,  roran  die  Bibel.  Nach  dem  kläglichen 
Sohiffbrache ,  den  die  orthodoxe  Bibelanslegnng  nur  xa  oft  erlitten 
bat,  wo  sie  sich  auf  das  Feld  kritischer  Geschichtsforschung  wagte, 
erwarteten  wir  von  einem  Anhinger  der  strengen  Richtung  auf  diesem 
Gebiete  nicht  zu  viel  und  bekennen  ehrlich  unser  angenehmes  Erstan- 
nen aber  die  ruhige,  streng  wissenschaftliche  Würdigung  und  Verwer- 
thung  der  Bibel  als  Geschichtsbuch ,  wie  sie  uns  in  dem  vorliegenden 
Werke  entgegentritt.  Drei  Klippen  sind  es,  an  denen  die  Orthodoxie 
in  der  Regel  scheiterte.  Erstens  die  Prophetien,  die  gern  so  engherxig 
wie  möglich  ausgelegt  wurden.  Der  Vf.  sieht  wenigstens  in  dem  Ge- 
brauche runder,  typischer  Zahlen  nichts  der  Propheten  unwürdiges 
nnd  dringt  nur  darauf,  dast  die  in  ihren  Schriften  vorkommenden  po- 
sitiven geschichtlichen  Angaben  buchstäblich  su  nehmen  seien;  ^die 
Prophetien'  sagt  er  S.  9  'müssen  aus  der  symbolischen  nnd  poetischen 
Sprache  heraus  verstanden  werden,  nnd  man  musx  nicht  aus  ihnen 
historische  Beziehungen  herauslesen  wollen,  wo  keine  sind.'  Das 
xweite  Bedenkliche  ist  der  Glaube  an  die  Authentie  des  Buches  Daniel. 
Ref.  hält  wenige  Dinge  in  der  gesamten  Litteraturgeschlchte  für  so 
ausgemacht  wie  den  von  Porphyrios  gelieferten  Nachweis,  dass  das 
Bveh  Daniel  im  J.  167  v.  C.  geschrieben  ist,  scheut  sich  aber  trotsdem 
mcbl  der  tierschenden  Ansicht  zuwider  seine  Ueberzengung  auszu- 
sprechen ,  dasz  der  Verfasser  desselben  für  den  historischen  Rahmen 
seiner  Prophetie  glaubwürdige  jüdische  Aufzeichnungen  aus  der  ohaU 
da  eischen  Periode  benutzt  hat,  während  er  freilich,  wie  alle  späte* 
ren  Juden,  über  die  persische  Zeit  auffallend  schlecht  unterrichtet 
ist:  beides  ist  gar  wol  mit  einander  vereinbar.  Ref.  kann  daher  den 
Gebrauch  der  hier  vom  Buche  Daniel  gemacht  ist  im  wesentlichen 
nicht  misbilligen.  Der  arge  Miscredit,  in  welchen  die  Danielinischea 
Angaben  neuerdings  fast  allgemein  geratben  sind ,  ist  einerseits  den 
natürlichen  Raekschlage  zuzuschreiben,  der  allemal  eintritt,  wenn 
sieh  herausstellt  dasz  eine  Quelle,  die  msn  für  gleichseitig  anzuseben 
gewohnt  war,  mehrere  Jahrhunderte  jOnger  ist;  anderseits  ist  er  eine 
Folge  der  unkritischen  Art  und  Weise,  wie  man  von  HIeronymos  nn 
die  Daten  jenes  Buchs  mit  den  Zeugnissen  der  griechischen  Historiker 
in  Einklang  zu  bringen  pflegte.  Man  sah  nemlich  in  Belshaser  den 
letzten  König  von  Babylon,  also  den  Nabonidos,  in  Darius  den  Meder 
den  in  Xenophons  Roman  auftretenden  K^axares  II.  Hit  Recht  verwirf! 
der  Vf.  diesen  Weg,  identificiert  vielmehr  den  Belshaser  mit  BviUMe- 
rodach  nnd  sieht  in  Darius  dem  Neder  den  Sflzerän  des  neuen  babylo- 
nischen Königs,  den  Astyages.  Es  ist  dies  also  in  der  Hauptsache  die 
alte  von  Conring  vertretene  Ansicht,  nur  dasz  dieser  in  Dnrius  nickt 
den  Mederkönig  selbst,  sondern  seinen  jüngern  Bruder  sieht,  der  mit 
seiner  Schwester  Amyite  an  den  Hof  Nebukadnezars  gekommen  und 
dessen  Schwiegersohn  geworden  sei :  als  er  sieh  des  Throns  benäcb- 
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tigte,  habe  .er  den  Namen  Nergal-Sareser  angenommen.  Da  Evil-Mero« 
dach  im  J.  559  umkam ,  dieaea  Jabr  aber  anch,  wie  wir  sehen  wer4en, 
das  leiste  des  Astyages  ist,  ond  da  die  Ansicht  des  Vf.  dass  Astyagcs 
kein  Bigenname  gewesen  nor  auf  Irthum  beruht,  so  möchte  ich  der  , 
Conringschen  Ansicht,  für  die  sogar  Andeutungen  im  Berossos  zu 
sprechen  scheinen,  den  Vorzag  geben.  Sicher  ist  daszMiur,  wenn  man 
die  Identität  des  Belshazer  und  Evil-Merodach  festhält,  die  Angaben 
im  Buche  Daniel  ohne  Willkür  mit  den  sonst  bekannten  ausgeglichen 
werden  können.  Endlich  ist  noch  ein  dritter  Prafstein  für  die  ortho- 
doxe Exegese  da ,  das  Buch  Jöna.  Zu  dessen  Beurteilung  macht  der 
Vr.  auf  zweierlei  aufmerksam :  l)  ist  Ninive  nach  Jona  3, 3  drei  Tage- 
reisen grosz;  dies  ist  aber  nach  den  neuesten  Untersuchungen  ziemlich 
genau  der  Umfang  des  Sifidtecomplexes  der  einst  Ninive  gebildet 
hat;  2)  ist  nach  slatislischen  Berechnungen  die  auf  einem  solchen 
Terrain  wohnende  Menschenmenge,  unabhängig  vom  Jonabuche,  auf 
600000  Seelen  veranschlagt  worden:  dieselbe  Zahl  aber  ergibt  sich 
aus  der  Bestimmung  4,  11,  es  seien  in  Ninive  *mehr  denn  120000  Men- 
schen die  nicht  wissen  Unterschied,  was  rechts  oder  links  ist',  d.  i. 
Kinder  unter  sieben  Jahren.  Bei  alledem  bedenke  man  aber  dasz  an 
der  ersten  Stelle  auf  die  Worte  ^Ninive  aber  war  eine  grosze  Stadt 
Gottes,  drei  Tagereisen  grosz'  in  V.  4  unmittelbar  folgt:  *und  da  Jona 
anfi^ng  hineinzugehen  eine  Tagereise  in  die  Stadt,  predigte  er^;  ea 
liegt  sonach  klar  vor  dasz  der  Autor  die  drei  Tagereisen  als  die 
Lange  der  Stadt  im  Durchschnitt  von  einem  Ende  bis  zum  andern 
angesehen  bat,  ein  Bedenken  das  der  Vf.  durch  seine  sehr  gekfinstelte 
Erklärung  S.  277  f.  durchdus  nicht  hinwegzuräumen  im  Stande  gewe- 
sen ist.  Die  Sache  sieht  ^anz  ao  aus,  als  habe  der  Verfasser  des  Jona- 
buchs genaue  Angaben  Ober  die  Grösze  von  Ninive  gehabt,  dieselben 
aber  misverstanden  oder  übertrieben.  Immerhin  werden  die  Beobach- 
tungen des  Vf.  bei  der  noch  streitigen  Frage,  ob  im  Jonabuche  Ninive 
die  alte  assyrische  Hauptstadt  und  nicht  etwa  ein  verkapptes  Antio- 
chien ist,  in  Erwägung  gezogen  werden  müssen.  —  Grundsätzlich 
ausgeschlossen  hat  der  Vf.  die  Nachrichten  des  Ktesias,  und  gewis 
muste,  da  der  Grad  ihrer  Glaubwürdigkeit  so  sehr  bestritten  ist,  die- 
ses behutsame  Verfahren  als  rathsam  erscheinen.  Die  Beschränkung 
die  der  Vf.  sich  selbst  auferlegt  hat,  indem  er  die  Ktesianiache  Ge- 
schichtserzählung in  einen  Anhang  verweist,  ist  anerkennenswerlh, 
da  er  selbst  günstiger,  aber  unserer- Ueberzengung  nach  gerechter 
Aber  Ktesias  urleilt,  als  jetzt  meistentheils  über  ihn  geurteilt  zu  wer- 
den pflegt.  Er  vergleicht  den  Knidisohen  Geschichtsohreiber  sehr 
glücklich  mit  dem  Schotten  Bruce,  dessen  Nachrichten  über  Abyssinien 
wegen  mehrfacher  darin  enthaltener  unleugbarer  Aufschneidereien 
lange  Zeit  hindurch  im  äuszersten  Miscredit  standen,  bis  neuere  Ent- 
deckungen seine  Angaben  im  wesentlichen  bestätigten.  Diese  Paral- 
lele trifft  recht  eigentlich  den  Nagel  auf  den  Kopf.  Es  kommt  noch 
etwas  hinzu:  Ktesias  hat  das  Unglück  gehabt,  dasz  aohtbare  Gelehrte 
der  neueren  Zeit  einen  unbegreiflich  unkritischen  Gebrauch  von  seinen 
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Nachrichten  gemacht,  dasz  sie  seine  Angaben  Qber  die  Eroberangen 
von  Ninos  ond  Semiramis  subtractis  snbtrahendis  bnchsUblich  genom- 
men und  ich  weist  nicht  was  für  Combinationen  darauf  gebaut  haben; 
•  wie  in  solchen  Fallen  oft,  hat  den  Misbrauoh  seiner  Nachrichten  der 
Autor  selbst  entgelten  müssen.  Ich  denke  Qber  Ktesias  noch  yiei  gün- 
stiger als  der  Vf.  und  Rnde  die  Beantwortung  der  Frage,  wie  er  für 
die  Geschichte  zu  benutzen  sei,  sehr  einfach,  wenn  man  nur  folgendes 
festhält:  1)  er  folgt  einer  falschen  Chronologie:  wie  dieselbe  zu  be- 
richtigen sei,  hat  im  wesentlichen  J.  Brandis  gezeigt;  2)  er  hat  seine 
Nachrichten  über  Assyrien  aus  einer  med i sehen  Quelle;  3)  diese 
medische  Quelle  gab  die  Aulfassuug  des  Volkes  von  seiner  eignen  Ge- 
schichte wieder,  enthielt  also  natQrlich  in  starker  Beimischung  Sage; 
4)  eine  Folge  jener  volksthümlichen  AuiTassung  war  u.  a.  die,  dasz 
alle  Eroberungen  die  assyrische  Könige  je  gemacht  hatten  den  beiden 
Reichsgründern  zugeschrieben,  die  Weichlichkeit  des  Hofes  in  der  Zeit 
des  Sinkens  in  der  Schilderung  des  letzten  Uerschers  concentriert 
ward;  5)  jeder  assyrische  König  hatte  auszer  seinem  Eigennamen  einen 
bei  der  Thronbesteigung  angenommenen  offlciellen  Namen,  in  ähnlicher 
Weise  wie  die  Pharaonen  auszer  dem  persönlichen  Namen  noch  den 
mit  suien-hei  eingeleiteten,  die  Negus  von  Abyssinien  den  mit  $egked 
componierten,  die  muslimischen  Herschcr  den  Namen  auf  ed-din  oder 
ed-daula  fiihren:  diese  ofßciellen  Namen  enthielt  die  Liste  des  Heders, 
jedoch  meistentheils  in  iranischer  Uebersetzung;  6)  die  Liste  faszte 
Könige,  die  6iner  Generation  angehören  oder  wegen  Kürze  der  Regie- 
ruug  oder  Thatenlosigkeit  weniger  wichtig  sind,  gruppenweise  zusam- 
men, ganz  so  wie  sieb  dies  in  der  Arsakidenliste  des  Moses  von  Cho- 
^  rene  zeigen  läszt,  wie  es  für  Nanetho  neuerdings  ßrugsch  histoire 
d^tgypte  S.  19  durch  die  Vergleichung  des  Turiner  Königspapyrus 
nachgewiesen  hat.  Wir  gedenken  weiter  unten  an  einem  Beispiele  zu 
zeigen,  wie  wichtig  Angaben  des  Ktesias  werden  können,  wenn  man 
sie  unter  dem  hier  entwickelten  Gesichtspunkte  anITaszt:  Ignorierung 
derselben  scheint  mir  ganz  ebenso  verwerflich  wie  Uebersch&tzang.  — 
Einen  weiteren  Beweis  seiner  Vorsicht,  dem  Ref.  von  ganzem  Herzen 
beistimmt,  legt  der  Vf.  durch  das  gSnzliche  Beiseitelassen  dessen  an 
den  Tag,  was  man  EntzilTerung  der  assyrischen  Keilinschriften  zu 
nennen  beliebt.  Die  Hoffnung,  dasz  man  die  ungewöhnlichen  Schwie- 
rigkeiten aller  Art,  mit  denen  diese  Untersuchung  behaftet  ist,  so  in 
sagen  im  Stnrm  werde  überwinden  und  sofort  Resultate  der  grösten 
Tragweite  erzielen  können,  theilen  jetzt  auszer  in  England  wo!  nur 
sehr  wenige:  jeder  einsichtsvolle  miisz  sich  sagen  dasz  (um  in  dem 
Gleichnisse  zu  bleiben)  nur  auf  dem  Wege  einer  langwierigen  und  ffir 
das  grosze  Publicum  langweiligen  ßelogerung  ein  sicherer  Boden  ge- 
wonnen werden  kann.  Das  Interesse  für  die  Belagerer  ist  ganz  un- 
leugbar geschwunden;  wir  denken,  zum  Glück  für  die  Sache  selbst, 
der  die  Sucht  zu  blenden  mehr  geschadet  hat  als  irgend  etwas  anderes. 
—  Im  Vorworte  S.  IV  berührt  der  Vf.  kurz  die  Bereicherung,  welche 
unsere  Kenntnisse  von  Babylonien  durch  die  VerölTentlichung  der  na- 
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bilaeischen  Landwiriacbaft  zu  erwartap  liaben ,  and  spricht  sieb  sebr 
besonnen  darüber  aus,  nachlemer  als  manche  andere  (za  denen  sich 
leider  auch  lief,  selbst  zahlen  musz)  durch  die  überschwinglichen 
Verheisziingen  des  künftigen  Herausgebers  verleitet  es  gethan  haben. 
Hätte  der  Vf.  ahnen  können»  welchen  litterarischen  Wechselbalg  Chwol- 
sohns  vorlaafige  Aussage  uns  enthQllen  würden,  so  wflrde  er  seine  sehr 
bescheidenen  Erwartungen  Termutlich  noch  mehr  herabgestimmt  haben. 

So  viel  über  die  Benutzung  der  Quellen.  Von  S.  18  folgen  nun 
mehrere  vorbereitende  Untersuchungen,  zunächst  eine  Betrachtung  der 
Unterthänigkeils Verhaltnisse  im  Orient,  in  der  die  Verschiedenheit 
orientalischer  und  occidentalischer  Staatssustände  scharf  betont  wird. 
Dieser  Abschnitt  ist  ganz  vortrefflich  und  zeugt  von  groszer  Sach- 
kenntnis: die  Erfahrungen  des  Groszvaters  kamen  hier  dem  Enkel  zu 
gute.  Nicht  eben  solches  Lob  können  wir  dem  nächsten  Abschnitte 
^die  Königsnamen'  erlheilen;  denn  hier  treffen  die  beiden  Hauptmängel 
des  Buches,  die  Lust  zu  schematisieren  und  die  Liebhaberei  für  Ety* 
mologien,  zusammen.  Sehr  mQszig  sind  namentlich  die  Speculationen 
über  die  Doppelnamen  der  assyrischen  Könige.  Dasz  solche  geführt 
worden  sind,  darüber  laszt  weder  der  offenbare  Augenschein  noch  die 
Analogie  aller  anderen  orientalischen  Fürsten  den  geringsten  Zweifel: 
gegen  die  Identität  von  Samuges  und  Saosduchinos,  von  Sardanapallos 
und  Kineladanos  zu  protestieren,  beweist  nicht  dasz  der  Zweifler  ein 
vorsichtiger  Kritiker,  sondern  nur  dasz  er  mangelhaft  unterrichtet  ist. 
Allein  damit  ist  noch  nicht  gesagt  dasz  wir  schon  jetzt  den  persön* 
liehen  Namen  und  den  Thronnamen  sicher  aus  einander  halten  könnten: 
50  weit  sind  wir  noch  lange  nicht,  und  der  Vf.  widerspricht  durch  diese 
Voraussetzung  seiner  eignen ,  ganz  richtigen  Ansicht  über  den  Stand 
der  Keilschriflenlzifferung;  auch  sollten  offenbare  Irthümer,  wie  der 
Herodots  über  den  ältern  Labynetos,  worunter  er  den  Nebukadnezar 
meint ,  auf  diesem  Wege  nicht  wegerklärt  werden ,  wie  dies  S.  30  ge- 
sebehen  ist. 

Was  von  S.  46  an  über  die  Zeitbestimmungen  gesagt  wird ,  ist 
offenbar  das  Resultat  gewissenhaftester  Erwägung  und  solider  For- 
schung. Doch  müssen  wir  mehrere  Einwände  dagegen  erbeben,  vor 
allem  einen  principiellen  von  tief  einschneidender  Natur.  Niebuhr  der 
Vater  hat  öfters  die  Ansicht  ausgesprochen,  aber  soviel  ich  weiss  im- 
mer nur  beiläußg  uud  ohne  Beweis,  der  Orient  postdatiere  in  der  Zäh- 
lung der  ßegierungsjahre,  d.  h.  um  die  Erklärung  Niebuhrs  des  Sohnes 
zu  geben :  *  als  das  erste  Begier nngsjahr  eines  Königs  wird  dasjenige 
Jahr  gerechnet,  bei  dessen  Anfang  dieser  König  auf  dem  Throne  sasz: 
als  das  letzte  dasjenige  vor  dessen  Ende  der  König  starb  oder  entsetzt 
wurde.'  Hr.  v.  N.  hat  diese  Ansicht  des  Vaters  zu  der  seinigeo  ge- 
macht; was  er  dafür  S.  53  ff.  anführt,  ist  folgendes:  1)  der  allgemeine 
Gebranch  bei  den  amtlichen  Datierungen  im  Orient;  2)  die  ausschliesz- 
Uobe  Zweckmässigkeit  dieses  Gebrauchs;  die  Antedatierung  sei  so 
widersinnig,  dasz  sie  nur  bei  den  Aegyptern  begreiflich  sei,  die  alles 
•Oders  gemacht  hätten  als  andere  Menscbea.  *Man  denke  sich  nur*  sagt 


Digitized  by  Google 


446     M.  V.  Niebuhr:  Geschichte  Assurs  aod  Babels  seit  Phal; 

der  Vf.  *die  Zweifel,  welche  da  wo  keine  forllaufende  Aera  tnr  Con- 
trole  dient  bei  jedem  Regierangswechsel  für  die  Nachwelt  entstehen: 
man  hat  Urkunden  aas  einem  and  demselben  Jahr,  welche  swei  ver- 
schiedene Data  tragen  (denn  der  König,  der  in  dem  Jahre  gestorben, 
musz  doch  seine  Urkunden  noch  mit  seinem  —  praesomptiven  —  Re- 
gierangsjahr bezeichnet  haben),  and  nun  gar  die  Verwirrang,  wenn  in 
einem  Jahre  3 — 4  Könige  auf  einander  gefolgt  sind.  Umdatieren  kann 
man  doch  nicht  alle  Urkunden,  von  denen  viele  ja  aas  dem  Archiv  her- 
ausgegangen waren.'  Also  der  Vf.  meint:  wenn  z,  B.  Xerzes  II  am 
Anfang  des  Jahres  auf  dem  Thron  sasz,  Sogdianos  ihn  todt  schlägt  and 
König  wird,  dann  hfitten  seine  Secretlre  eine  Urkunde,  in  der  etwa 
die  Hinrichtung  der  Anhfinger  des  Xerxes  befohlen  ward,  so  Qber- 
schrieben:  *im  ersten  Jahre  des  Xerxes,  Königs  der  Könige,  befiehlt 
Sogdianos,  König  der  Könige'  usw.  usw.?  bitten  dadurch  die  Recbt- 
mSszigkeit  der  gestürzten  Regierung  anerkannt?  hfttten  ein  erstes 
Jahr  des  todten  Xerxes  gezahlt,  wo  sie  ganz  gewis  wüsten  dasz  kein 
zweites  folgen  wflrde?  In  der  That,  dazu  gehört  ein  starker  Glaube; 
so  etwas  ist  fm  Orient  noch  weniger  als  bei  uns  möglich.  Vernanfliger 
Weise  sind  nur  zwei  ofRcielle  Datiernngsweisen  denkbar:  entweder 
der  König  rechnet  als  sein  erstes  Jahr  das  Jahr  vom  Tage  seiner  Thron- 
besteigung bis  zur  Wiederkehr  dieses  Tages  im  nächsten  Jahr,  ohne 
auf  das  Kalenderjahr  RQcksicht  zu  nehmen:  diese  an  sich  einfachste 
Datierungsweise  ist  wol  ttberall  da  zu  Haase ,  wo  seit  lange  eine  feste 
Aera  herscht  und  es  im  gewöhnlichen  Lehen  niemandem  einfällt  nach 
Jahren  der  Könige  zu  rechnen.  Die  zweite  Datierungsweise  ist  die, 
deren  bekanntestes  Beispiel  im  Ptolemaeischen  Kanon  vorliegt  and  die 
der  Vf.  ohne  jeden  Grund  die  aegyptische  nennt:  der  neue  König 
rechnet  als  sein  erstes  Jahr  das  Kalenderjahr  in  welchem  er  den 
Thron  besteigt,  als  sein  zweites  das  nächste  Kalenderjahr,  und  so  fort. 
In  Ländern,  wo  es  keine  Aera  gibt  als  die  des  jedesmaligen  Königs, 
ist  diese  Datierungsweise  die  natdrlichste  und  für  die  Mitwelt  gewis 
die  allein  praktische.  Die  RQcksicht  auf  die  Nachwelt  konnte  doch 
erst  in  zweiter  Linie  maszgebend  sein;  und  auch  für  diese  war  diese 
Antedatierung  verständlicher  als  irgend  eine  andere  Da tierungs weise : 
man  brauchte  nar  das  letzte  anvollendete  Jahr  jedes  Königs  wegzu- 
lassen und ,  was  die  logische  Conseqnenz  dieser  Rechnungsweise  ist, 
alle  Regierungen  die  das  Ende  de%  Kalenderjahrs  nicht  erreichten  am 
ignorieren,  so  hatte  man  eine  Zeitreihe  die  an  Exactheit  nichts  za 
wünschen  flbrig  liesz.  Und  der  Plolemaeische  Kanon  läszt  auch  wirk- 
lich nichts  zu  wünschen  übrig.  Der  vom  Vf.  za  sehr  betonte  Uebel- 
stand  mit  den  ephemeren  Regierungen  war  doch  nur  secundSrer  Natur 
und  leicht  zu  heben,  wenn,  was  ja  selbstverständlich  ist,  im  Archiv 
ausführlichere  Königslisten  vorlagen,  in  denen  die  Vertheilung  der 
Jahre  unter  die  verschiedenen  Könige  nach  Monaten  nndTagen  ange- 
geben war.  Eine  dritte  Berechnangsweise  ist  die  von  den  meisten 
Chronographen,  auch  von  den  Epitomatoren  des  Manetho  befolgte,  die 
ftberschüssigen  Monate  und  Tage,  je  nachdem  sie  mehr  oder  weniger 
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■It  din  UMIIe  det  Jiliref  belmtM,  ein««  Jahre  glaralmiMKiM  oder 
gans  weftalaaaeii.  Dieaea  Verfahrea  iat  aur  bei  Kdaigaliatea ,  welche 
die  abaololea  Zablea  ohae  Rttokaiebt  auf  daa  Kaleaderjahr  geben,  aa- 
wendbar  aad  erfordert  aaeb  da  aoeh  froaieVoraicbt  aad  Genauigkeit; 
von  BflgeaeUekten  Uinden  auf  aatedatierende,  der  Ueberschaaae  noch 
aiebt  entledigte  Lialea  abertragea  riebtet  ea  nur  Verwirmng  aa.  Ea 
kann  ia  vteiee  Fallen  mit  dem  waa  der  Vf.  Poatdatieraag  neaat  aa- 
aammeafailea:  eine  wirkliche  Poatdatiernng  hat  nie  exia- 
tiert.  Niebobr  der  Vater  scheint  durch  die  Beschiftigung  mit  den 
Listen  der  Diadooheakönige  bei  Porpbyrios  sich  seine  Theorie  von  der 
Posidatieraag  gebildet  au  haben;  alleia  die  Zeitaagaben  des  Porphy- 
rios  sind  von  ihm  und  anderen  merkwürdig  aberscbitit  wordea ,  ein 
ehroaologiachea  Princip  iat  unmöglich  in  ihnen  nachzuweisen,  nur 
nacUissige  Anwendung  der  cbronographischen  Datieruogsweise :  seine 
Daten  aaoh  Olympiadenjabrea  achlagen  dea  nach  der  Seleukidenaera 
datierten  Hansen,  dem  Kanon  des  Ptoleroaeos,  den  Angaben  dea  Poly- 
bios  und  des  eratea  Hakkabaeerbuchs  ao  ununterbrochen  ins  Gesichti 
daaa  maa  den  auch  jetst  aoch  a.  B.  von  Karl  Müller  wiederholten  Ver- 
auob,  die  Chronologie  jener  Reiche  darauf  au  haaieren,  nur  aua  dem 
Gewiofat  der  voa  Scaliger  and  Niebuhr  abgegebenen  gflnakigen  Voten 
erkliren  kaaa:  die  Fehlerweite  betrigt  nicht  etwa  blosa  öin,  aondern 
swei,  ja  drei  Jahre,  bald  nach  oben,  bald  aach  unten.  Wir  sehen  hier 
wieder  einmal  recht,  wie  mislich  es  ist  a  priori  Theorien  aufsustellen, 
die  für  den  einaeluen  Fall  maazgebend  sein  sollen  r  der  Vf.  hat  sich 
gewis  bestrebt  dabei  objectiv  zu  verfahren,  und  doch  können  wir  ihm 
den  Vorwarf  einaeitiger  Betrachtung  aiebt  ersparen.  Was  er  an  erster 
Stelle  Ober  den  angeblich  allgemeinen  Gebrauch  der  Poatdatiernng  im 
Orieat  sagt,  ist  mir  gaaz  unbegreiflich:  ich  habe  mich  gerade  mit  den 
Königalisten  des  Orients  (nicht  bloss  des  vorislamischen)  dauernd  be- 
achifligt,  aber  nie  die  leiseste  Spur  davon  entdeckt,  im  Gegeutheil 
bann  ich  den  umfaaaendsten ,  vielleicht  sogar  allgemeinen  Gebrauch 
der  Antedatierung  gerade  in  der  classischen  Zeit  im  Orient  nachwei- 
aeo.  Die  alexandriniachen  Kaisermünaen  sind  bekannt  genug;  man 
vergiszt  aber  dasa  die  kappadokischen  genau  ebenso  rechnen,  nur 
daaa  bei  ihnen  nicht  der  erste  Thoth ,  sondern  der  erste  Artania  be- 
atimmend  is^:  ohne  Zweifel  rechneten  schon  die  kappadokischen  Kö- 
nige so  und,  da  der  kappadokische  Kalender  den  Persern  entlehnt  ist, 
doch  wol  auch  wenigstens  die  spftteren  Aobaemeniden.  Von  den  Sa- 
aaniden  hat  ea  St.  Martin  in  aeinem  letzten  und  reifaten  Werke,  der 
Bearbeituag  von  Lebeau^s  bistoire  du  bas-empire,  erwiesen,  und  ge- 
xeigt  dasz  die  in  den  ältesten  Quellen  aagegebenen  überschüssigen 
Monate  und  Tage  bei  den  Regierungszahlen  nicht  etwa  die  Diiferena 
xwiaohan  Kröaangstag  und  Todestag ,  sondern  die  Zeit  bezeichnen, 
welche  vom  Neujahr  des  Kalenderjahrs  in  welchem  def  König  starb 
bis  anm  Todestage  verfloaaen  ist:  dasa  folglich  in  der  Zeitreihe  alle 
fiberaohüssigen  Monate  und  Tage  unberflckaichtigt  bleiben  müssen.  So 
lange  man  daa  wüste,  war  die  Zeitrechnung  von  preiawürdiger  Bxact- 
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beit,  and  dem  oben  berAkrten  Uebekle^de,  die  epbeaeren  Refierwgett 

betreffend,  war  anf  die  eiafaebsle  Weiae  von  der  Well  abgebolfeo. 
Gerieth  aber  dee  VersUndnis  dieser  ao  prabliachen  Methode  in  Ver- 
gessenheit,  so  war  freiKoh  der  IrgeCen  Verwirrang  ThOr  und  Thor 
geöffaet:  die  orieo laiischen  Bearbeiter  der  Sasanidenieit  beben  es  ae* 
onrat  so  gemacht  wie  Bnsebios  and  andere  ehrialliche  Ohronographea. 
Dasselbe  aatedatierende  Prineip  habe  ich  ferner  in  den  Angaben  des 
losepbos  Ober  die  Regiernngsjahre  der  Hasmonaeer  und  Herodianer 
entde6kt  and  moss  ihn  wenigstens  fflr  diese  Periode  von  dem  so  oft 
erhobenen  Vorwurf  chronologischer  Unznrerlissigkeit  r6llig  frei* 
sprechen:  als  erstes  Jahr  Jedes  Fürsten  ist  das  mit  dem  ersten  Nisan 
beginnende  Kalenderjahr  gerechnet,  im  Laafe  dessen  er  die  Regierung 
antrat;  das  lettte  nn vollendete  Jahr  ist  immer  mitgerechnet,  also  ia 
der  Zeltreihe  abtusiehen;  wo  er  Monate  angibt,  wie  bei  den  Regie- 
rangen des  Aristobalos  II  und  des  Antigonos  in  der  tfohenprieslerliste, 
drflcken  diese  die  Zeit  ans ,  die  sie  vom  ietaten  nnvotlendeten  Jahre 
wirklich  regiert  haben.  Eben  so  wie  die  Juden  haben  ferner  noch  die 
Syrer  antedatiert,  wie  die  antioehenisohen  Mßnsen  lehren.  Die  Atti^ 
datierung  ist  aber  aberhanpt  nichts  weniger  als  etwas  dea  orienlali« 
sehen  Reichen  eigenthamliches :  die  rdmischea  Kaiser  rechnen  von  An^ 
loninns  Pins  an  die  Jahre  der  tribanicia  potestas  a niedatierend,,  nnr 
dasz  hier  das  Neujahr  am  ersten  Januar  massgebend  ist :  und  Eekhel, 
der  dies  zuerst  nachgewiesen  hat,  erinnert  D.  N.  V.  VIII  448  passend 
daran  dass  die  römischen  Kaiser  deutscher  Nation  in  der  Zahlung  ihre? 
Jahre  genau  ebenso  verfahren  sind,  von  Karl  dem  Grosien  bis  a«f 
Lothar  II.  Jene  andere  Rechnnng,  welche  die  Regierongsjahre  vom 
Tage  der  Thronbesteigung  an  afthlt  und  somit  vom  Kalenderjahre  voll- 
kommen losrelsst,  findet  sich  bei  den  Kaisern  vor  Anloninas  Pios  und 
soviel  mit*  bekannt  ist  bei  sämtlichen  mohammedanischen  Dynastien; 
eine  dritte  darf  bis  auf  weiteres  geleugnet  werden.  Wir  können  alae 
alle  Schlosse  die  der  Vf.  anf  die  vermeintliehe  Postdatierang  gebaut 
hat  bei  Seite  lassen,  vor  allem  die  wunderliche  Vermutung,  dass  nna 
durch  Umschreibung  der  ursprflnglich  postdatierenden  KOnigsliste  dea 
Kanons  nach  antedatierendem  Prineip  ein  Jahr  des  Kambyses,  mit  Aria- 
tophanes  su  sprechen,  aus  der  Weltgeschichte  herausgenagt  worden 
sei. —  Ein  anderer  sehr  bedenklieher  Satz  des  Vf.  ist  der,  daaa  es  bei 
den  Zahlen  der  Chronographen  nicht  auf  die  absoluten  Data,  sondern 
nnr  auf  die  Distanzen  ankomme ;  er  kommt  öfters  darauf  eurflek  (vgl. 
namentlich  S.  361  Anm.),  macht  indes,  ausser  in  einem  einsigen  Falle, 
keinen  ungemessenen  Gebranch  von  dieser  Theorie:  es  leuchtet  et« 
dasz,  wenn  diese  Geltung  erlangte,  man  aus  allem  alles  machen 
könnte;  denn  welches  Intervall  das  massgebende  sein  soll,  bleibt  ja 
immer  subjectivem  Ermessen  anheimgestelll.  Die  Schwierigkeit  der 
Berechnung  der  Mederherschaft  bei  Ilerodot  bat  der  Vf.  auf  diesem 
Wege  zu  heben  gesnchi,  wie  mir  scheint  sehr  unglaeklieh.  Er  kehrt 
nemlich  zu  der  alten  irrigen  BrklSrnng  von  lUtQh^  ij  otfov  zurAok  und 
addiert  die  38  Jahre  der  Skytbenhersehaft  za  den  128  der  Meder ;  die 


I 


Digitized  by  Google 


M.  ir.  NMiAr:  Geftdridite  AsMrs  und  Babels  seit  Pdal.  44d 


M  Jihra  das  Dvfokes,  den  er  wie  sein  Vater  ffir  eine  mythisebe  tet- 
noit  hm,  erkUrl  er  S.  70  für  das  Ergebnis  einer  Sublraolion  der  97 
Jahre  der  drei  letzten  Mederkdnige  ron  der  ronden  Somme  150  (stall 
der  genaiteren  156).  Grammalisch  ist  die  Sache  durch  J.  Brandis  im 
reine  gebracht  worden,  aaeblich  wenigstens  in  so  weit,  als  er  nach- 
gewiesen hat  dasz  die  128  Jahre  der  medischen  Hegemonie  von  Phra- 
ortes  an  tu  rechnen  sind  (reram  Assyriaram  tempore  emend.  S.  6  if.); 
der  Bahn  der  richtigen  Einsicht  in  Be%ng  auf  den  Sitz  des  Pehters 
gebahrt  G.  6.  Znmpt  (annales  S.  6):  die  Regierangsjahre  des  Delokes 
and  Pbraorles  sind  vertauscht  worden :  35  i.  des  Astyages  +  ^ 
Kyaxares  +  53  des  Delokes  =  128,  statt  35  +  40  +  22  des  Phraortea 
CS397.  Diese  Lösung  ist  wol  nur  deswegen  ganz  nnbeachtet  geblieben, 
weil  Zmpt  aus  ihr  die  falsche  Conseqnenz  zog,  die  Jahre  des  Delokes 
rnid  des  Phraortes  mfisten  im  Texte  Herodots  umgestellt  werden;  es 
ist  vielmehr  an  der  Steife  I  130  ein  Versehen  des  Geschichtachreibers 
msonehmen. — Von  einzelnen  Zeitbestimmungen,  gegen  die  sich  be- 
gründete  Einwendungen  erheben  lassen ,  heben  wir  nur  zwei  hervor. 
Der  Vf.  setzt  nach  aller  Weise  die  Sonnenfinsternis  des  Tbafes  610  v.C. 
Zech  halte  bekanntlich  zu  zeigen  gesucht  dasz  die  des  Jahres  610  am 
Orte  des  Schlaehtfeldea  gar  nicht  total  gewesen  sei ,  sondern  dasz  nul^ 
die  des  Jahres  585  gemeint  sein  könne,  für  die  auch  das  einzige  ein 
bestimmtes  Jahr  nennende  Zeugnis  des  Alterthoms,  das  des  Plinios 
spricht.  Spiter  wies  indes  Hansen,  auf  eine  Vervollkommnung  der 
astronomischen  Kenntnisse  fuszend,  nach,  dasz  bei  dem  Mangel  einer 
genaueren  Bestimmung  der  LocalitSt  des  Schlachtfeldes  die  Sonnen- 
flttsternis  des  Jahres  610  zugelassen  werden  könne.  Obgleich  die 
Frage  hiernach  eine  noch  offene  ist,  so  hat  man  doch,  wie  es  immer 
BO  geschehen  pflegt,  wo  es  sich  um  eine  in  die  Schulbücher  und  damit 
ao  SU  sagen  in  Fleisch  und  Blut  fibergegangene  Angahe  handelt,  mit 
beiden  Binden  die  Gelegenheit  ergriffen,  das  aufgezwungene  Datum 
585  damit  als  beseitigt  zu  betrachten  und  zur  alten  Lieblingsmeinung 
inrflckzueilen,'  ohpe  sich  zu  fragen  ob  denn  Herodots  Erzählung  auch 
wirklich  das  Datum  610  so  absolut  verlange.  Diese  ist  in  der  That  mit 
dem  einen  so  unvereinbar  wie  mit  dem  andern,  sondern  vertrSgt  sich 
streng  genommen  nur  mit  der  Finsternis  des  Jahres  597 ,  die  aber  ans 
astronomisehen  GrSnden  nnzulfissig  ist:  1)  Herodot  setzt  die  Vcrtref- 
bong  der  Skythen  durch  Kyaxares  in  das  Jahr  607;  eine  Horde  der- 
aelben  tritt  in  die  Dienste  des  Siegers ,  flieht  aber  wegen  eines  Ver> 
brechens  auf  lydisches  Gebiet:  der  ihr  gewährte  Schutz  fährt  zu  einem 
faBf]ihrigen  Kriege  mit  Alyattes,  der  im  sechsten  Jahre  durch  die 
Sonnenfinsternis  beendigt  wird,  also  602  oder  601  frühestens;  2)  siehl 
man  von  der  nicht  unbedenklichen  Chronologie  der  SkythenherscbafI 
ganz  ab,  so  bleibt  doch  das  Datnm  der  Einnahme  von  Ninive  607  ste^ 
ben:  nach  der  hierin  ganz  nnverdächtigen  Angabe  des  Ktesias  und  an^ 
deren  fndieien  beherschten  die  Assyrer  Kappadokien  bis  zur  Zerstö- 
rung von  Ninive;  vorher  grenzten  Meder  and  Lyder  gar  nicht  aneinan« 
der,  zn  einem  kriegerisobev  Zusammenstosze  war  also  kein  Anlasz: 
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3)  dea  Friedet  vermitteU  der  Vater  des  Laby^elos  nad  Gemahl  dAr 

Nitokris;  Herodot  gibt  ihai  zwar  den  falschen  Namen  Labyoetos  I,  es 
imterliegt  aber  keinem  Zweifel  dass  Nebukadnesar,  der  Gemahl  der 
Amyite,  gemeint  ist,  der  erst  605  den  Thron  bestieg.  Aaf  ein  viertes 
Argument  will  ich  weniger  Gewicht  legen,  anf  die  Verbiodnng  ia 
welohe  Thaies  mit  dem  Eringnisse  gebracht  wird.  Thaies  gehört  zu 
den  wenigen  griechischen  Philosophen,  aber  deren  Lebensaller  keine 
aeaoenswerthen  Abweichangen  vorkommen:  es  herscht  Uebereinstim- 
mung  darin ,  dass  er  547  in  einem  Alter  von  91  Jahren  (daneben  findet 
sich  die  Angabe  von  78  Jahren)  gestorben  ist.  Er  wire  also,  aach 
nach  dem  höchsten  Ansätze  des  Apollodor,  der  Ihn  640  v.  C.  geboren 
sein  liess ,  sar  Zeit  als  er  die  Sonnenfinslernis  im  vorans  ankOndigte 
ein  junger  Mann  von  29  Jahren  gewesen,  was  nnglanblich  ist,  gaaa 
abgesehen  von  dem  Zeugnis  des  Themistios,  dass  er  dies  in  seinem 
Alter  tbat.  In  diesem  Fall  mass  man  also  mit  Grole  die  ganse  Eraih* 
lang  für  ein  Hirchen  erklaren.  Was  aber  die  drei  anderen  Punkte  be- 
triift,  so  frage  ich  jeden  was  kritischer  ist:  eine  Verwechselung  dea 
Kyaxares  and  Astyages  bei  Herodot  anzunehmen  und  an  dem  aus  dem 
Alterthnm  Überlieferten  Datum  585  festzuhalten ,  oder  sich  eine  Kette 
«von  Widersprachen  bei  Herodot  gefallen  zu  lassen  and  diese  durch 
eine  Kette  schlechter  Hypothesen  zu  heben?  Durch  die  Entdecknag 
der  Sculpturen  von  Boghasköi  ist  der  Ort  des  Schlachtfeldes  ermittelt; 
es  wäre  dringend  zu  wünschen  dasz  ein  Astronom  auf  Grund  unseres 
verbesserten  geographischen  und  astronomischen  Wissens  die  Frage 
einer  Revision  unterzöge  und  endlich  zu  einer  definitiven  Erledignag 
brichte.  —  Der  zweite  Einwurf  betrifft  die  Beibehaltung  der  55  Jahre 
des  Manasse.  Die  Sache  ist  jetzt  durch  eine  Inschrift  und  die  slirkstea 
Beweise  aller  Art  so  gfinzlich  abgethan,  dasz  es  nicht  nöthig  ist  daraaf 
zurackzukommen ;  der  Vf.  selbst  hat  sich  dem  Gewicht  der  gegen  di.e 
55  Jahre  entscheidenden  Gründe  nicht  zu  entziehen  vermocht  und  gibt 
S.  458  ff.  die  Aenderungen  an,  denen,  wenn  die  Gegner  Recht  haben 
sollten,  seine  Zeittafel  unterliegen  würde.  Doch  betrachtet  er  dies 
als  eine  verzweifelte  Lage  der  Dinge  nnd  meint  S.  459:  *aber  die 
Coincideaz  der  Nachrichten  des  A.  T.  über  Marudach  -  Baldaa ,  sowie 
derjenigen  des  Berossos  über  Sancheribs  Eroberung  Babels,  Belib  asw. 
mit  dem  Kanon  aufzugeben,  dagegen  strftubt  sich  jede  Fiber.*  Die 
Schwierigkeiten  beruhen  in  der  That  nur  in  der  Einbildung  des  Vf., 
ich  verweise  deshalb  auf  meine  Beitrage  S.  115,  wo  ich  gezeigt  aa 
kabea  hoffe,  in  wie  trefflicher  Harmonie  sich  alle  Zeugnisse  mit  der 
berichtigten  Synchronistik  befinden.  Das  einzige  was  anfgegebea 
werdea  masz  ist  die  Identiflcierung  des  "!£ilf /Jo^  nnd  Brilißogj  die  aa 
aich  schon  mislich  genug  ist ;  sind  aber  die  Aashülfen  zu  denen  die 
alte  Chronologie  zwang,  die  Verdoppelung  des  Merodach-Baladaa,  die 
Identiflcierung  des  ersten  Eroberers  Phul  mit  dem  letzten  Könige  der 
ftlterea  assyrischen  Dynastie,  nnter  dem  das  Reich  serbröekelte ,  etwa 
kaiae  Schwierigkeiten?  Wie  schwer  es  dooh  seia  masa  sieh  voa  eia- 
gerosteten  Vorurteilen  loszamacheBf  wena  selbst  ein  soast  so  aaba- 
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fangener  Porseber  wie  der  Vf.  die  dringeod  gebotene  Verbessemng 
nicht  tü  der  seinigen  zu  uischen  gewagt  hat!  Den  Ruhm  grosser  Vör« 
sieht  hat  er  aber,  wie  man  siebt,  auch  hier  nicht  rerlengnet;  die 
Wahrheit  xn  Anden  ist  ihm  immer  höchster  Zweck,  dem  er  persönliche 
Wünsche  auch  dann  aufopfert,  wenn  es  mehr  als  blosze  Grillen  sind. 

Die  eigentliche  Geschichtser£9hlung(S.  133  ff.)  macht  aus  diesem 
Grunde  einen  sehr  Torteilhaften  Eindruck.  Niemand  ist  entfernter  da- 
von als  der  Vf.,  sogenannten  *  Anschauungen'  zu  Liebe  gut  bezeugte 
Nachrichten  über  Bord  zu  werfen:  eine  Enthaltsamkeit  die  um  so  grö- 
szeres  Lob  verdient,  je  seltener  sie  bei  Porschern  gerade  auf  diesem 
Gebiete  anzutreffen  ist.  Mitunter  ist  der  Vf.  vielleicht  etwas  zu  Sngst- 
lich ,  so  z.  B.  wenn  er  aus  den  Worten  Herodots ,  die  Hl eder  hätten 
sich  zuerst  unter  allen  Völkern  gegen  die  Assyrer  empört,  den  Scblnss 
zieht,  es  müsse  dies  vor  Nabonassar  geschehen  sein:  ans  dem  Znsam- 
menhang der  Herodotischen  Chronologie  ergibt  sich  das  Datum  736, 
und  die  Ungenauigkeit  erklärt  sich  daraus  dasz  Babylonien  nach  kur- 
zer Unabhängigkeit  von  Sargon  wieder  unterworfen  wurde,  ferner  ans 
dem  Verschwimmen  der  Namen  Assyrien  und  Babylonien  bei  Herodot, 
endlich  daraus  dasz  er  an  jener  Stelle  hauptsächlich  Lydien  im  Auge 
haben  mochte,  das  erst  717  frei  ward.  Ein  weiterer  Vorzug  der  Dar- 
stellung des  Vf.  ist  der  sichere  Blick  den  er  Qberall  an  den  Tag  legt, 
und  das  seltene  Talent  oft  mit  £inem  treffenden  Worte  verwickelte 
Verhältnisse  klar  zu  machen ;  ich  berufe  mich  beispielsweise  anf  die 
S.  122  gegebene  Definition  der  28jährigen  Skythenherschaft  als  xles 
Ruhens  des  medischen  Principats  über  Oberasien.  Störend  ist  die  Bei- 
behaltung der  weniglgegründeten  Hypothese  Niebuhrs  des  Vaters,  dasz 
Defokes  und  Aslyages  Dynastienamen  sein  sollen.  Allein  JrjCoxtig  ist, 
wie  Lassen  ind.  Alterth.  I  517  bemerkt,  ein  altpersisches  Däjaka;  in 
^jlcxvayj^  haben  die  Armenier  den  aus  Persien  in  ihre  einheimischen 
Sagen  übergegangenen  Ajdahak  wiedererkannt  und  demgemäsz  über- 
setzt, ob  mit  Recht,  ist  sehr  die  Frage:  sie  haben  auch  in  W^rix|i^|i/$ 
{ArtahhsatUtd)  den  einheimischen  Königsnamen  Ärlashis  wiederer- 
kannt, und  zwar  sicher  falsch,  da  dieser  von  den  Griechen  durch 
xa^aq  wiedergegeben  wird,  also  früher  Artahhsaya  gelautet  haben 
musz.  Doch  gesetzt  selbst  jene  Gleichsetznng  mit  Agi  DahAha  wäre 
richtig,  so  ist  doch  weder  der  unpersönliche  Charakter  des  Namens 
noch  seine  Identität  mit  Däjaka  erwiesen.  Was  Niebuhr  den  Vater 
auf  die  Vermutung  brachte,  war  der  Umstand  dasz  einmal  in  der 
armenischen  Uebersetzung  der  Berossischen  Auszüge  des  Eusebios 
Ajdahak  steht,  wo  Kyaxares  gemeint  sein  musz.  Aber  diese  Schwie- 
rigkeit läszt  sich  durch  Aendernng  eines  einzigen  Buchstaben  beben: 
im  Original  war  ^Acxvciyr^  verschrieben  für  A<sxvi(^qj  eine  Form  die 

*)  Noch  viel  weniger  darf  der  Arphaxad  des  Buches  Jadith  in  einen 
etymologischen  ZuBammenhang  mit  Ajdahak  gebracht  nnd  daraus  ein 
neuer  Beweis  für  den  unpersönlichen  Charakter  des  Namens  hergenom- 
men werden  (dies  thut  der  Vf.  8.  32):  Arphaxad  ist  gewis  blosze  Ver- 
drehung von  Arbakis  mit  Bezugnahme  auf  Qen.  10,  22. 
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swiseheo  der-Klesiamfchen  'Aazkßatffig  ^^^^  hebraeiscbeii  ^Aovjiiqoq 
(im  Buche  Tobit)  die  Mitte  halt  und  dem  urspräiiglichen  UvakkscUara 
etwa  ebenso  nahe  kommt  wie  Kva^aQri^.  —  Wol  das  ^wichtigste  in 
der  eigentlicbeo  Geschichtaerzahlong  ist  die  Annahme  einer  medisoheo 
Oberherscbaft  über  Babylon  und  die  dadurch  veränderte  Gesamtan- 
scbauung  der  Geschichte  dieser  Zeiten.  Es  ist  dies  keine  blosse  Hy- 
pothese, sondern  sie  stQtst  sich  auf  positive  Zeugnisse,  die  man  nur 
bisher  anterschStst  hat.  Eines  freilich  kann  ich  nicht  anerkennen,  die 
Gleichsetiung  des  Darios  Medns  mit  dem  Astyages,  und  zwar  wegen 
Herodots  Zeitrechnung.  Der  wahre  "Schlüssel  zu  dieser  besteht  in  der 
Erkenntnis,  dasz  Herodot  die  Jahre  vom  FrAhlingsanfang  rechnet  und 
dass  Dareios,  des  Hystaspes  Sohn,  in  dem  Jahre  starb,  welches  mit 
dem  Frühjahr  486  v.  C.  beginnt.  Weisz  man  dies,  so  kann  man  durch 
eine  Vergleichnng  mit  dem  Ktnon  und  einigen  anderen  Zeitbestimmun- 
gen die  Zeitrechnung  der  ersten  Perserkönige  in  einer  Weise  herstel- 
len, die  an  Praecision  nichts  zu  wünschen  übrig  ISszt  und  jeder  gut 
bezeugten  Angabe  Gerechtigkeit  widerfahren  liszt.  Dasz  drei  Könige 
hintereinander  im  ersten  Viertel  des  Jahres  den  Thron  besteigen, 
könnte  befremden;  allei%far  Dareios  I  ist  es  durch  inschriftliche  Ge- 
währ, für  Kambyses  durch  die  Angabe  seiner  fiegiernng  nach  Jahren 
nnd  Monaten,  für  Xerxes  durch  die  griechische  Synohronistik  be- 
glaubigt. 

Iwabrer  Regie« 


Xtnon: 


Kambyses 

8  Jahre, 
erstes  Jahr 
3.  Januar  529 
—  1.  Januar 
528. 


Dareios  I 
3&  Jahre, 
erstes  Jahr 
I.Jan.  531  — 
31.  Dec.  521. 
Xerxes  1 
•rslee  Jahr 
».Dee.M6— 
SI.  Dec.  485 


Herodot: 

Kyros  29  Jahre, 
erstes  Jahr  26* 
Marz  559  —  25. 
Marz  558. 


Kambyses  nnd 
der  Magier 

8  Jahre, 
erstes  Jahr  26. 
März  530  —  25. 
Mfirs  529. 


Dareios  1  36 

Jahre, 
erstes  Jahr  26. 
Mirz  522  —  25. 
März  621. 
Xerxes  I  erstes 
Jahr  36.  Mirz  486 
—  35.Mirs486. 


andere  Zeugnisse: 

K  y  r  0  s  30  Jahre  (nach 
Ktesias  und  Deinen), 
erstes  Jahr  Ol.  55, 1  = 
21.  Juli  560  —  10.  Juli 
559  (nach  den  Chrono- 
graphen). 
Kambyses  7  J.  5Mon. 
(nach  Herodot). 

DerMagier  König  am 
iX.Garmapada(d.  i.  Zeit 
der  Hitze),  nach  der  In- 
schrift V.  Behistun,  reg. 

7  Monate  1  Tag. 
Dareios  I  König  am 
X.  BägayAdis  (Inschr 
y.  Behistun). 


nmgsanfang: 
K urus  zw.  26. 
März  559  und 
10.  Jnli  559. 


K  a  m  b  n  i  y  a 
im  Marz  529. 

Bardiya  etwa 
am  7.  August 
522. 


Därayavus 
etwa  am5.Mfirz 
521. 


Khaayirsä 
zw.  33.  Deebr. 
486  n.  35.  Hins 

485. 
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Wenn  hierneeh  Astyages  schön  im  zweiten  Viertel  des  Jabres  559  ge- 
störzt  wurde,  so  kann  er  nicht,  Wie  der  Vf.  annimmt,  als  Sfizerfin 
des  Neriglissar  €\n  Jahr  regiert  haben,  da  dieser  nach  dem  Kanon 
selbst  erst  in  dem  Jahre  10.  Jannar  559  —  9.  Januar  558  den  Thron 
bestieg.  Zum  Ersatz  glaube  ich  einen  andern  Grund  für  die  Anericen- 
nung  der  medischen  Oberherlichkeit  in  Babylon  geltend  machen  zn 
können.  Der  erste  Abschnitt  des  Königskanon  tragt  die  (Jeberschrift 
^A6<Svql(ov  nal  Mfjdmv  ßaadetg.  Diese  hat  man  TQr  thöricht  erkUrf,  der 
Vf.  sieht  in  ihr  die  von  einem  Juden  dem  Buche  Daniel  zn  Liebe  ge- 
machte Interpolation;  allein  dann  mdste  es  nothwendig  nicht  ^Aa<Sv- 
QlmVj  sondern  XaXda/a>v  heiszen ;  auch  Andet  sich  sonst  zum  Glück 
keine  Spur  von  Interpolation  der  kostbaren  (Jrknnde.  Die  Verglei- 
chung  mit  ßerossos  lehrt  dasz  in  jenem  ersten  Abschnitte  zwei  Dy- 
nastien zusammengefaszt  sind,  die  der  assyrischen  Könige  and  Vice- 
könige  und  das  Haus  Nabopa lassars.  Nichts  ist  also  natürlicher  als 
anzunehmen,  dasz  ^AaövQtov  ßaadstg  die  erste  Kategorie,  Mridmv  ßa- 
ötliSg  die  von  den  Medern  abhängigen  Könige  von  Nabopalassar  an 
, bezeichnet.  —  Bin  anderer  Punkt  den  der  Vf.  ins  reine  gebracht  bat 
ist  der  DynasUeweohsel  unter  Sargon.  Nur  hätte  er  sich  dafOr  nicht 
auf  die  Stelle  des  Aelian  aber  die  allen  babylonischen  Könige  Seue- 
choros  (nicht  Sakchoras)  und  Gilgamos  (nicht  Tilgamos)  berufen  sol- 
len; ich  habe  früher  in  diesen  Jahrbüchern  (1856  S.  412)  nachgewiesen, 
dasz  ersterer  mit  dem  mythischen  Könige  Evrjxoio^  bei  Berossos  iden- 
tisch ist  und  bemerke  nachträglich  dasz  die  Vaticanische  Handschrifl 
Evfl%o^g  hat.  Ebenso  wenig  darf  die  Erzählung  des  Alexander  Poly- 
histor von  BdBovg  und  Bilrira^ag  hier  eingemischt  werden. 

Unter  den  Beilagen  und  Erläuterungen  (S.  235 — 507)  findet  sich 
ein  sehr  ausführlicher  Abschnitt  über  die  Wiederherstellung  der  Kö. 
nigsliste  des  Ktesias  und  ihre  Vergleichung  mit  aulhenfischeren  Nach- 
richten Aber  die  Geschichte  Assyriens.  Allein  tnan  kann  nicht  sagen 
dasz  der  Vf.  die  Untersuchung  viel  weiter  gebracht  hat  als  z.  B.  Bran- 
dis; seine  Construction  der  Liste  ist  viel  zu  künstlich,  auch  ist  er  in 
den  so  häufigen  Fehler  verfallen,  bei  der  Berichtigung  der  von  den 
Chronographen  gemachten  Interpolationen  Dinge  io  das  Verzeichnis 
hineinzutragen,  von  denen  man  im  voraus  gar  nicht  wissen  kann  ob 
sie  je  darin  gestanden  haben,  z.  B.  den  Dynastiewechsel  unter  Sargon. 
Auf  diesem  Wege  bleibt  die  Wiederherstellung  natürlich  für  die  Ge- 
schichte unfruchtbar;  ich  möchte  behaupten  dasz  unser  Material  völlig 
zn  einer  sichern  Herstellung  der  Ktesianischen  Liste  ausreicht,  ohne 
dasz  man  nöthig  bat  dabei  Quellen  zu  befragen,  die  nicht  auf  Ktesias 
zurückgehon,  sowie  dasz  eine  rein  philologische,  von  allen  Berfib- 
rungspunkten  mit  Berossischen  Nachrichten  abstrahierende  Recon- 
strnction  roiehlicb  lohnt  und  auch  für  die  echte  Geschichte  Ausbeut« 
bietet.  Die  folgenden  Untersuchungen  Aber  die  Chronographen  zeugen 
von  auszerordentlicher  Belesenheit  und  eiher  dadurob  geworrnencn 
groszen  Sicherheit  in  Handhabung  der  Kritik  auf  diesem  schwierigen 
Gebiete;  Ref.  macht  auf  sie  besonders  aufmerksam,  weil  sie  sich  ofl 
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■af  NacUargebiete  eratrecken  und  yon  keinem  der  sich  mit  Cbrono^ 
logie  beschSfligt  anbeacbtet  gelassen  werden  darfen.  Sebr  glücklicb 
ist  der  Vf.  namenllich  in  seiner  Bearteilung  der  Zahlen  des  losephos; 
wo  er  fehl  gebt,  wie  z.  B.  in  dem  was  er  S.  353  ff.  Ober  die  Angaben 
der  hellenistischen  Juden  Demetrios  und  Eupolemos  sagt,  ist  das  meis- 
tens die  Folge  xu  grosser  Spitzfindigkeit.  Eine  Bemerkung,  die  an- 
fangs jeden  bedenklich  machen  wird,  deren  Richtigkeit  sich  mir  aber 
bei  niherem  Znsehen  bestätigte,  ist  die,  dasz  Annius  von  Viterbo  einen 
ans  jetzt  verlorenen  Chronogrsphen  nach  der  Art  des  Maischen  x(^- 
voyQatpHov  cvvxo^ov  benutzt  hat  (S.  391*  343).  Sicher  ist  dasz  er 
Quellen  benutzte,  die  zn  seiner  Zeit  noch  ungedrnckt  waren,  nemlich 
die  Osterchronik  und  höchst  wahrscheinlich  das  %qovoyQci(pBtov  avi/tf- 
ftov  selbst;  da  die  Handschriften  beider  Werke  im  Vatican  sind,  so 
wird  es  wol  auch  die  dritte  Quelle  sein :  man  könnte  an  den  noch  un- 
gedruckten Barberinischen  Chronographen  denken.  Einen  praktischen 
Gebrauch  wird  man  freilich  von  der  Entdeckung  nicht  machen  dürfen. 

Sehr  bedeutend  sind  die  geographischen  und  ethnographischen 
Untersuchungen  (S.  378  —  429).  Eine  besondere  Aufmerksamkeit  ist 
in  denselben  den  Ueberresten  der  Urbevölkerung  in  dem  später  von 
den  Iraniern  besetzten  Gebiete  gewidmet ;  der  Vf.  neigt  zu  der  An- 
nahme einer  tnranischen  Bevölkerung  in  dem  ganzen  Lande  zwischen 
Euphrat  und  Indus  als  Vorgängerin  der  Iranier  und  bereut  es  fast  diese 
Ueberzeugung  nicht  geradezu  der  ganzen  Untersuchung  zu  Grunde  ge- 
legt zu  haben  (S.  IV):  wir  können  es  aber  nur  billigen  dasz  er  von 
seiner  bewährten  Vorsicht  auch  hier  nicht  abgegangen  ist.  Das  be- 
denklichste sind  hier  die  Etymologien ,  die  bei  Eigennamen ,  geogra- 
phischen Namen  nsw.  wolfeiler,  aber  auch  unsicherer  sind  als  auf 
irgend  einem  andern  Gebiete.  Die  Zusammenbringung  von  Catdim 
nnd  Qdka^  von  Far^na  und  Mäda  sind  noch  nicht  die  grösten  Unmög- 
lichkeiten, die  der  \l  (S.  153.  411)  für  möglich  hält.  Bei  der  Bestim- 
mung des  Umfangs  des  assyrischen  Reichs  ist  von  den  Nachrichten  des 
Ktesias  gar  kein  Gebrauch  gemacht  worden,  wie  mir  scheint  sehr  zum 
Nachteil  der  Sache,  indem  jene  Nachrichten  ganz  unverfänglich  nnd 
innerlich  wahrscheinlich  sind.  Es  ist  der  MQhe  Werth  hierauf  näher 
einzugehen.  Noch  niemand  hat  bemerkt  dasz  die  Eroberungen  der 
Semiramis  eine  einfache  Verdoppelung  derer  des  Ninos  sind  und  genau 
dieselbe  Folge  einhalten,  nur  anders  gewendet  sind,  um  neben  jenen 
bestehen  zu  können.  Da  die  Folge  durchaus  nicht  eine  rein  geogra- 
phische ist,  so  kann  die  Uebereinstimmung  nicht  zufällig  sein. 


Ninos  erobert  im  Bunde  mit  dem 
Araberkönig  Babylonien. 

Ninos  wird  durch  Vertrag  Ober- 
herr von  Armenien. 

Ninos  erobert  Medien. 

Ninos  erobert  ganz  Asien  bis  an 


Semiramis  erbaut  Babylon  nnd 
viel  andere  Städte  in  Babylonien. 

(nicht  erwähnt) 

Semiramis  durchzieht  Medien  und 
erbaut  die  Burgen  Mediens. 

Semiramis  durchzieht  Persis  und 
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.            ^«    .     .    ^.  ..   giM  Ameo,  flbbnilldieSeBiirMdf- 
de»  Nil  und  Tanaifl,  in  Osten  bis  ^^^^^  erricbtend. 
«D  die  Grenze  von  Baktrien.  Semiramis  dorebnebtAegrpteD: 

(iQl^yO  Semiramis  erobert  Libyen  mid 

^      ^  AeCbiopien. 

Ninos  entläsKt  den  Araberkönig  (wahrscheinlich  der  Coneordans 
nnd  erbaut  Ninire.  halber  weggelassen) 

Ninos  zieht  gegen  Baktra ,  wird 
saerst  geschlagen,  kehrt  aber  wie-     Semiramis  sieht  nach  Baktra  und 

der  um  nnd  erobert  erst  das  Dache  r^^M  daselbst  bis  ins  dritte  Jahr 
Land,  dann  nach  langer  Belagernng        Kriege  gegen  die  Inder, 
mit  Hälfe  der  Semiramis  Baktra 

.  ^       j    »  u  Semiramis  macht  einen  Einfall 

(Indien  wird       den  Erobemn-  .„                 „-j  yollsllndi. 

gen  des  Ninos  ausdracklich  ausge.  Niederlage  ihres  Heeres  und 

nommen)  ^^^^  ^^^^^^  ^^^^^^ 

Wir  können  hier  deutlich  drei  Sohicbten  von  Erobernngea  unter* 
scheiden :  I)  die  von  Babylonien ,  Armenien  und  Medien ;  3)  die  Her* 
Schaft  aber  Asien  bis  an  den  Nil,  den  Tanals  nnd  Baktrien,  3)  die  Un- 
terwerfung von  Baktrien  nnd  den  nnglQcklichen  Zug  nach  Indien.  Dia 
dritte  Phase  geht  allein  unter  dem  Namen  der  Semiramis  (denn  sie 
erobert  Baktra  fOr  Ninos),  ist  also  schon  dadurch  als  eine  spätere  be- 
Miohnel.  In  der  ersten  Phase  sind  die  Araber  unabh#ngige  Bundesge- 
nossen auf  dem  Erobernngszuge  der  Assyrer:  die  Sage  findet  sie  nrit 
Ehrengeschenken  von  der  Beute  ab;  es  ist  aber  ganx  deutlich  eine 
Erinnerung  an  die  arabisohe  Herschaft  aber  Babylonien  vor  der  asay«* 
rischen:  Babylon  haben  die  Araber  nicht  für  die  Assyrer,  sondern  lür 
sieh  selbst  erobert  Wir  gewinnen  dadurch  das  wichtige  Factum  einer 
Verbindung  beider  Völker  und  einer  gleichzeitigen  Erhebung  dersel- 
ben gegen  die  Altere  semitische  Bevölkerung  Babyloniens:  mit  Erlatf* 
gang  der  Hersehaft  aber  Asien  wird  der  Araberkönig  entlassen,  d.  h« 
verdringt.  Eine  sehr  alte  friedliehe  Verbindung  Assyriens  mit  Arme^ 
nien  scheint  ganz  glaubhaft:,  die  Armenier  haben  ihre  Keilschrift  der 
assyrischen  nachgebildet,  wie  man  aus  Inschriften  sieht,. die  gewii 
weit  alter  als  das  7e  Jahrhundert  «sind;  ebenso  wenig  möchte  gegen 
eine  schon  zur  Zeit  der  Araherherschaft  erfolgte  Ausdehnung  der' As- 
syrer nach  Medien  hin  einzuwenden  sein.  Was  die  zweite  Phase  an-* 
langt,  so  versteht  es  sich  von  selbst,  dasz  die  Grenzen  der  Eroberun- 
gen des  Ninos,  wie  sie  Ktesias  gibt,  nur  die  weiteste  Ausdehnung  be- 
zeichnen, die  das  Assyrerreich  zu  versobiedenen  Zeiten  gehabt  hat:  in 
diesem  Sinne  gefasst  liazt  sich  aber  noch  jetzt  die  strengste  Wahrhaf- 
tigkeit des  Berichts  darthun.  Die  Ostgrenze  ist  wpit  weniger  vorge- 
schoben als  zur  Zeit  der  Acbaemeniden ,  enthalt  nicht  einmal  Araeho- 
Sien,  nur  das  Land  der  Drangen,  und  erst  zuletzt  Baktrien,  so  dasz  sie 
schon  ans  dieaem  Grunde  fdr  anthentiacb  gelten  musz.  Die  bedank- 
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^licÜMCoB  PnMe  die  TaaiisgfviEe  and  die  Nilgrenze;  «her  ferade 
hier  feben  eiaerseita  die  bMporaoischen  losehriften,  welche  ehie 
V^rokriii^  der  aaifriselwD  CUHter  Nergal  and  Astarte  noch  in  sehr 
«f^er  Zeit  beiengen,  anderaeite  eine  Stelle  dea  Abydenoa,  nach  wel- 
cher Aasarhaddon  Aegyplen  eroherle,  die  aicheeaCe  Gewihr  filr  die 
Glaubwardigkeit  des  Kteaias.  Eine  dauernde  Behanptnng  aller  dieser 
Erobernngen  liegt  gar  nicht  in  seinen  Aussagen  impliciert.  Ich  möchte 
aogar  noch  weiter  geben  und,  diese  mittelste  Phaae  mit  Herodöts  assy- 
rischer Hegemonie  Ton  1256  —  736  völlig  identiflcierend ,  eine  frühere 
feindliche  Berührung  der  Assyrer  mit  Aegypten  annehmen:  eine  Aner- 
kennung der  assyrischen  Oberhoheit  dnrch  einen  Pharao  (mehr  wird 
•Qch  die  Eroberung  Assarhaddons  nicht  gewesen  sein)  scheint  mir  nm 
die  Ausginge  der  zwanzigsten  Dynastie  durchaus  nicht  zu  den  Unmög- 
litbkeiten  an  gehören:  ist  doch  die  notorische  Ohnmacht  ihrer  letzten 
Heraober  tob  Bnnseu  gewia  mit  Recht  einer  Schigichung  durch  die 
Efobernngei»-  der  Aaayrer  zugeschrieben  worden.  Auch  die  in  dem 
sweiteo  Berieble  hinzugefügte  nähere  Bestimmung,  die  Assyrer  hätten 
ihren  Eroberungslauf  mit  Perais  (wol  das  alle  Reich  Elam)  begonnen, 
flitt  Aegypten  beendigt,  ist  aaehgemäaz.  Wae  die  drille  Periode  be- 
IriHI,  die  Kriege  der  Semiramis,  so  beschränken  sich  diese  streng 
genommen  anf  die  Eroberung  ron  Baktrien  und  den  mislungenen  Zn^ 
•aeh  Indien ;  beide  aind  doreh  die  Abbildnngen  einen  Obelisken  beati« 
Ügt,  den  man  in  das  9e  Jahrhundert  setzl.  So  viel  sieht  man  hiernna, 
dnaz  aie  nicht  der  ällern  Zeit  angehören ;  die  Vergleichnng  mit  Hero«* 
dol,  der  die  Semiramis  offenbar  zur  Repraeaentantin  der  Dynaalia 
PlMla  und  aeiner  Nachfölger  macht,  wfirde  allerdings  eine  GleiehseUnng 
dteaer  dritten  Phaae  mit  der  Zeit  von  736-656  aehr  empfehlen,  vornna-^ 
genetzt  dasz  ea  erlaubt  wäre  das  Zeitalter  dea  Obelisken  um  ein  Jahr« 
hnndart  harunterzurficken.  Die  Eroberung  Aethiopiena  durch  Semi- 
faaia  llazt  sich  durch  die  DemOtignng  der  aethiopiseben  Beheraeber 
AegypIeM  dnrch  Aasarhaddon  rechtfertigen;  doch  ateigen  mir  alarke 
Bedenken  auf,  ob  Diodor  nicht  an  dieser  Stelle  Zusätze  aua  einer  api- 
lern Quelle  als  Ktesias  gemacht  hat.  Zwar  citiert  er  ihn  fir  eine  6e- 
wohiAerl  der  makrobischen  Aethiopen,  aber  die  konnte  ebenao  gut 
bei  Gelegenheit  dea  Zugs  dea  Kambyses  erwähnt  worden  sein;  innere 
Grinde  spreehen  eniacbiede»  gegen  seine  Autorschaft:  1)  läsit  Diodor 
die  Semiramla  eine  Wunderquelle  in  Aelhiopien  besehen,  die  Ktesias 
aelbat  nach  Indien  verlegt;  2)  befragt  Semiramis  daa  Orakel  des  Am- 
■on  iber  ihr  Ende:  man  begreift  nicht  wie  Kteaias,  auch  wen  er 
peaatma  flde  handelte,  anf  ao  einen  Einfall  kommen  konnte,  wol  alMr, 
wna  aieh  ein  aegyptiacher  Zeitgenoaae  Alexandere  der  den  Ktcaina 
iberarbeitele  —  drei  Praedioale  die  anf  den  vielgelesenen  Deinon  paa- 
aen  —  dabei  denken  mochte.  Ninyaa ,  der  Sohn  der  Semiramia,  driekt 
dentlieb  genng  daa  weichliche  Haremsleben  der  letzten  Könige  von 
Ninivaans,  unter  denen  daa  Reich  dem  Untergange  instenerte;  er 
darf  um  so  mehr  als  Repraesentanl  der  letalen  Phase  der  Asayrerher- 
aebafi  atwa  von  656 — 607  gelten,  als  der  Dichter  Phoenix  nnd  der 
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Gimaegfapli  Kastor  -11m  oler,  waa  tmi  damlbe  Mmaikommt,  «liwii 
Niüoa  II  geradem  alsH*  des  Sardaaapaltoa  als  letiten  Kdmg  ron  Assy- 
pian  neimeD.  Löst  mau  diese  drei,  wenigfsteos  so  wie  sie  bei  Ktastas 
sIeheD,  gewia  niehl  pers&nlioheB  Nauen  voa  seiner  RönigrslisCe  gana 
ab,  ao  ersebeinl  seine  Darstellnng  anler  einem  so  gans  neuen,  gilnsli- 
gen  Lichte,  das«  eine  völlige  Bbrenrettung  des  Klesias  auf  diesem 
Gebiete  erreiohbar  sein  dfirlle.  —  Fflr  die  späteste  Periode  des  assy- 
riacben  Reiclis,  welche  den  eigentlichen  Stoff  des  Niebuhrschen  Werks 
biMel,  gibt  es  ein  nahe  liegendes,  soriel  mir  aber  bekannt  ist  noch 
gar  nicht  benntates  Halfsmittel  der  historischen  Geographie,  nemlieh 
den  griechischen  Sprachgebrauch.  Dasa  die  Beaeichnung  Iktgla  fttr 
Aram  lediglich  ana  ^A^0vQia  eniatanden  und  yon  den  eigentlichen  As- 
Syrern  auf  ihre  Unterthanen,  die  Aramaeer,  abertragen  worden  ist,  ist 
bekannt.  Keine  andere  Bewandtnis  hat  es  mit  dem  Namen  ^AauvQioi 
oder  jisvxoavifot  fdr  die  Bevölkerung  der  pontischen  Länder  awischen 
Tbemiskyra  und  Srnope.  Wir  lernen  daraus  dasz  an  der  Zelt  als  die 
Griechen  mit  diesen  Lindern  bekannt  wurden,  was  mit  dem  Fonloa 
spfitealens  in  der  Mitte,  mit  Syrien  spätestens  in  den  80er  Jahren  des 
7n  Jahrhunderts  geschah,  die  unmittelbare  Herschaft  der  Aseyrer 
sich  aber  Syrien,  Kappadokien  und  einen  Theil  von  Paphlagonten  er^ 
streckte.  Bekannt  ist  dasa  der  Name  Ad^ioneg  in  der  epischen  Poesie 
die  vom  Sonnenbrande  gesehwftrsten  Bewohner  des  iusaersten  Südens 
beieiohnet,  d^  den  Griechen  nur  vom  Hörensagen  bekannt  waren  nnd 
die  geographisch  nicht  näher  fixiert  werden  können.  Unleugbar  aber 
ist  die  aufffillige  Thatsache  dasz,  wie  man  anfleng  die  Aethiopen  m 
localisieren ,  gerade  die  älteste  Tradition  sie  nach  loppe  aetst.  Das« 
das  Local  der  Andromedasage  nur  der  Lautähalichkeit  von  AU^&mim 
and'lo;n7  wegen  gewählt  sein  aollte,  ist  undenkbar;  es  erklärt  sich 
aber  vollkommen,  wenn  au  der  Zeit  als  die  Griechen  an  diese  Kästen 
kamen  Philistaea  zum  Kuschitenreiche  des  Sehabatok  und  Tabarka 
g^örte.  Wir  gewinnen  auf  diese  Art  eine  Sfldgrenae  fär  daa  Aasyren- 
reieh  im  Anfang  des  7n  Jahrhunderts  v.  G. 

Ein  dem  Werke  ziemlich  fremder  Zusatz  ist  der  Abschnitt  aber 
die  Thalaasokratien  S.  429  ff.  Viel  eher  hätte  man  näherliegendes  er- 
wnrtet,  z.  B.  eine  eingehendere  Untersuchung  aber  die  Rechnung  Ho< 
rodots.  Der  Vf.  ist  hier  an  der  Klippe  flbergroszen  Scharfsinns  ge- 
scheitert: ohne  Noth  nimmt  er  zwei  verschiedene  Recensionen  an  und 
hat  aeine  Theorie  von  den  Intervallen  mehr  als  räthlich  war  ausgebeu- 
tet. Doch  sein  gesundes  Urteil  hat  er  auch  hier  bewährt,  z.  B.  durch 
Beseitigung  der  von  Bunsen  statt  der  Karer  vorgeschlagenen  Korin- 
ther, durch  den  hfibschen  Gedanken  dasz  die  Seeherschaft  der  Aegyp«^ 
ter  mit  dem  Könige  Osorehon  in  Verbindung  zu  setzen  sei ,  *  den  die 
Aegypter  Herakles  nannten*,  u.  a. 

S.  458  iat  eine  chronologische  Tabelle  von  1 — 210  n.  Nabonaaaar 
gegeben.  Der  Vf.  rechnet  nemlieh  nicht  nach  Jahren  vor  Christus, 
sondern  nach  Nabonassar:  warum,  ist  nicht  abzusehen,  da  sich  gerade 
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rar  diesen  Zeitrauiti  NuboMtfliarMiDhe  aod  MitmekA  Jifira  Casl  fMii 
decken  und  du  aüster  dem  Kanon  niobt  ein  einaiges  Dalnm  naob  N»> 
bonaasariaeher  Aera  erbalten  iat.  Wir  aolllen  doch  froh  sein  in  der 
Rechnung  nach  Jahren  vor  ChriaUia  einen  allgemein  gültigen  Maasalali 
an  besitzen,  anf  welchen  man  alle  nach  verschiedenen  Acren  datierten 
Angaben  redncieren  kann.  Was  man  gegen  aie  einsawenden  pflegt, 
daa  Rückwirtsrechnen  mache  einen  verwirrenden  Eindruck,  iai  io 
Wahrheit  kindisch.  Bs  ist  nicht  au  leugnen  dasa  die  Philologen  mit 
ihrer  Rechnung  nach  Jahren  der  Stadt  das  böse  Beispiel  daau  gegeben 
haben.  Wer  sich  an  einer  meisterhaften  Persiflage  dieser  heilloaen 
Angewohnheit  ergetsen  will,  der  nehme  die  Riohterschen  genealogi- 
achen  Tabellen  aur  Hand ,  in  denen  er  fär  jeden  Staat  des  Alterthnaw 
eine  besondere  Zeitrechnung  wiederhergestellt  finden  wird.  —  Noch 
eine  andere  Eigenheit  des  vorliegenden  Werkes  können  wir  unmöglich 
gtttheisaen,  die  Orthographie  der  Eigennamen.  Der  Vf.  hat  das  Ver- 
kehrte der  Sitte  gefühlt,  alle  griechischen  und  orientalischen  Eigen- 
namen erst  durch  das  Lateinische  hindurchgehen  an  laasen,  aber  aicb 
geacheut  im  Deutschen  die  griechische  Form  wiedersageben,  und  ist 
so  anf  einen  aeltsamen  Mittelweg  verfallen:  e/  schreibt  s.  B«  Dareiua, 
Kyrus. 

Eine  sehr  werthvolle  Beigabe  sind  die  ^Quellenanaaage'  (S.  469 
•—^7),  nemlich  eine  neue  Uebersetaung  der  Fragmente  dea  Be- 
roasoa  und  Abydenos  im  armenisch^en  Ensebios  durch  Hrn.  Prof» 
Pelermann,an  welche  aic^  anafahrliche,  sachkundige  Anmerkungen 
dea  Vf.  knüpfen. 

Fassen  wir  diese  Betrachtungen  in  ein  Endurteil  zusammen,  so 
nassen  wir  dem  Vf.  gründliclie  Kenntnis  und  kritische  Benutzung  der 
Qanllen,  Sicherheit  des  Blicks  in  Beurteilung  der  staatlichen  Verhili* 
aiaae,  vor  allem  aber  grosze  Vorsicht  und  eine  nüchterne  Gewissen- 
haftigkeit bei  Aufatellung  von  Hypothesen  nachrühmen.  Ein  Mangel 
iat  mitunter  der  übergrosze  Scharfsinn ,  der  künstliche  Lösungen  amf- 
■teilt  wo  einfache  viel  näher  liegen,  sowie  ein  gewisser  Hang  zum 
Schematisieren.  Das  einsige  was  den  Dilettanten  verrnthen  könnte  ist 
die  Liebhaberei  für  etymologiache  Combinationen ;  aonat  macht  daa 
Werk  durchaus  den  Bindruck,  als  habe  sein  Urheber  sein  Leben  lang 
nichts  als  solche  Studien  getrieben.  Er  selbst  spricht  von  seinen 
Leistungen  mit  grosser  Bescheidenheit,  indem  er  sie  gewissermaszen 
nur  als  eine  Ausführung  der  Brandisschen  Schrift  betrachtet  wissen 
will;  wir  aber  müssen  anerkennen  daszulas  Buch  unter  den  Geschichts^ 
werken  aber  den  alten  Orient  einen  ehrenvollen  Rang  einnimmt  ond 
noch  behaupten  wird,  endlich — und  bei  dem  Sohne  eines  grossen 
Mannen  drfingt  sich  diese  Vergleicbung  unwillkürlich  auf  —  daaz  ea 
dem  Namen  des  Vatera  nicht  zur  Unehre  gereicht. 

Leipzig.  Alfred  van  GmUchmid. 
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80. 

Die  neueste  Litteratur  über  Aeschylos  Prometheus. 

Ueber  anderlhalb  Decennien  sind  Tergfaogen,  seit  G.  F.  Sohö- 
manns  bedeatendes  Buch  ^des  Aeschylos  gefesselter  Promethens' 
erschien  und  selbst  diejenigen,  die  seinen  Resaltaten  nur  bedingt 
beistimmten  oder  ihnen  gar  röllig  widersprachen ,  darch  die  nmfas« 
sende  Gelehrsamkeit  und  das  feine  Urteil*  der  Untersaohnng  in  Er« 
attnnen  setzte.  Fflr  oder  wider  Schömann  nahm  damals  alles  was  fflr 
die  grieohischen  Tragiker  Interesse  hatte  Partei ,  and  eine  Reibe  yon 
Jahren  hindnrch  währte  Qber  die  von  ihm  gewonnenen  Resnltate  die 
litterarisohe  Fehde,  der  endlich,  ohne  dass  ein  Friede  zn  Stande  kam, 
nnr  der  Tod  oder  der  Parteien  Ermüdung  ein  Ende  machte:  Erst  im 
jangstrergangenen  Jahre,  nach  einer  Panse  welche  die  Leidensehaft 
wol  bitte  beschwichtigen  und  die  Ansichten  klSren  kennen,  sind  an* 
9  abhängig  ron  einander  zwei  bedeatende  Männer ,  F.  G.  W  e  1  c  k  e  r  nnd 
H.  Köchly,  der  eine  durch  seinen  Ideenreichthum  grosz,  der  andere 
durch  seinen  Scharfsinn  glänzend,  mit  einer'  neuen  Besprechung  des 
Aeschylischen  Prometheus  und  mit  einer  neuen  Polemik  gegen  SchO- 
mann  hervorgetreten,  und  namentlich  des  ersteren  gewichtig^  Antorität 
hat  den  angegriffenen  veranlaszt  bei  Gelegenheit  yon  Welckers  Jnbi- 
laeam  auch  seinerseits  das  lange  in  dieser  Frage  beobachtete  Still* 
•chweigen  zu  brechen.  Und  da  zur  Welcher -Feier  auch  der  auf  die* 
f  em  Felde  schon  frOher  bewährte,  durch  Klarheit  und  feinen  Geschmack 
ausgezeichnete  J.  C  ä  s  a  r  die  Prometheusfrage  wieder  bebandelt  nnd 
im  Namen  der  Baseler  philosophischen  FacultätW.  Vi  scher  mit  einer 
Schrift  aber  denselben  Gegenstand  den  berühmten  Jabilar  in  Bonn  be- 
grflszt  hat,  so  ist  durch  diese  innerhalb  6ines  Jahres,  nnd  zwar  nach 
•o  langer  Ruhe,  von  den  tachtigsten  Kräften  ausgegangene  Bereicherung 
der  hierher  gehörtgeu  Litteratur  die  Hoffnung  nahe  gelegt,  dasz  die 
Frage  ttber  die  theologische  Bedeutung  des  Aeschylischen  Prometheus 
wenn  nicht  zum  Abschlnsz  gebracht,  so  doch  um  ein  sehr  wesentliches 
gef5rdert  sei.  Mustern  wir  denn  der  Reihe  nach  die  erwähnten  Schrif- 
ten, sowol  hinsichtlich  ihrer  Polemik,  was  diese  an  unhaltbarem  be« 
eeitigt  habe,  als  anch  namentlich  in  Bezug  auf  ihre  positiven  Ergeb- 
nisse, ob  durch  diese  ein  dauerndes  Resultat  gewonnen  sei. 

1)  Der  Promeihmu  des  Aeschylui,  in :  Griechische  GöUerlehre  fxm 
F.G.Welcker.  Zweiter  Band.  Erste  Lieferung.  Göttingcn, 
Verlag  der  Dieterichschen  Buchhandlung.  1859.  (384  S.  gr.  8.) 
S.  246—278. 

Die  Summe  der  ron  dem  hochverdienten  Vf.  gegebenen  Bespre- 
chung des  Gegenstandes  ist,  wenn  wir  die  etwas  dunkle  und  von 
Widersprachen  nicht  freie  Darstellung  recht  gefaszt  haben,  etwa 
folgende : 
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*Zens  ist  durch  Gewalt  zor  Herscbafl  gelangt;  damit  er  sie  aoeh 
nach  der  sittlichen  Ordnung  führe  und  damit  eine  Bflrgschaft  für  die 
ewige  Daner  seines  Regiments  vorhanden  sei,  muss  er  sieh  er^t  mit 
der  Hoira  und  deren  Trägerin  nnd  Wisserin,  der  Themis,  irgendwie 
vereinigen.  Diese  Umwandlung  des  usurpatorischen  und  nnveraat- 
wörtlichen  Selbstherschers,  des  blossen  Inhabers  der  Gewalt,  der  ato 
solcher,  seiner  Noira  unkundig,  der  Gefahr  unterliegt  duroh  eiDOB 
mächtigeren  Sohn  wieder  gestarst  an  werden,  wie  er  seinen  Vater 
entthront  hat  —  diese  seine  Umwandlung  also  in  einen  der  ewigen 
Moira  kundigen  and  nach  ihr  regierenden  weisen  und  gerechten  «ad 
darum  auch  ewigen  Lenker  der  Welt,  also  gleichsam  die  Vorgeeohiolile 
des  höchsten  Gottes,  wie  ihn  des  Aesehylos  tiefe  Religiosität  fordert, 
bildet  den  Inhalt  der  Prometheuslrilogie.  — '  Prometheus  ist  hier  nicht, 
wie  bei  Hesiod,  der  Repraesentant  der  Menschheit  Gott  gegeaäber, 
sondern  der  Vertreter  der  Freiheit,  des  Rechtes,  der  Vernunft  in  der 
Weltordnung  gegeiiäber  dem  innächst  bloss  auf  seine  grössere  Gewalt 
trollenden  Zeus.  Er  rettet  die  Menschen  deren  Vertilgung  Zeus  be-  ^ 
schlössen  hat,  gibt  ihnen  das  Feuer  durch  das  sie  alle  Künste  lernen, 
und  pflanzi  ihnen  blinde  HoiFnungen  ein.  Hierfür  leidet  er  die  bekannte 
Strafe,  aber  weit  entfernt  von  Nachgiebigkeit  weist  er  höhnend  alle 
Vermittler  zurück  und  weidet  sich  an  der  ihm  von  Themis  gewordenen 
OfTenbarung,  dass  Zeus,  wenn  er  einen  gewissen  Ebebund  soblies&o, 
sich  einen  Sohn  erzeugen  werde,  der  ihn  zu  entthronen  bestimmt  sei. 
Unrecht  ist  auf  beiden  Seiten:  Prometheus  fehlt  durch  unsfthmbaren 
Trotz,  Zeus  durch  tyrannische  Härte.  Aber  im  Verlauf  der  Jahrtau- 
sende, die  zwischen  dem  Mittel-  und  dem  Schluszstück  zu  denken  sind, 
ist  des  Prometheus  störriger  Sinn  erweicht,  die  Härte  des  Zeus  ge- 
mildert. Der  letztere  bat  die  Titanen  ans  dem  Tartaros  entlassen,  und 
er  duldet  es  dass  sein  liebster  Sobn^  Herakles  den  Prometheus  von 
seinen  furchtbaren  Qualen  befreit.  Prometheus  kommt  ihm  nun  seiner- 
«eits  willig  und  frei  mit  dem  Orakel  der  Themis  über  den  seinen  Sturz 
bedingenden  Ebebund  entgegen:  indem  Zeus  dasselbe  achtet,  wird  er 
dadurch  bestätigt,  gesichert;  der  Fluch  des  Kronos  ist  aufgehoben, 
Zens  einig  mit  der  ewigen  Nothwendigkeit  die  Gott  und  Menschen 
bindet.  Nunmehr  kann  er  auch  der  Themis  den  Platz  an  seiner  Seite 
geben,  wie  er  es  der  Dike  thut.  So  ist  das  beiderseitige  Unrecht  auf- 
gehoben durch  die  Versöhnnng,  indem  durch  Milderung  der  Härte  in 
Zeus  und  durch  die  Selbstbeschränknng,  wodurch  Prometheus  frei  ge- 
worden, jener  der  rechtmässige  Herscher  für  immer  geworden  ist.' 

Dies  scheint*)  uns  dör  Kern  der  Welckerschen  Darstellung  zu 
sein;  und  indem  wir  die  offenbare  Ueberschälzung  des  Prometheus  als 


1)  Wir  sagen:  'es  scheint  uns';  denn  wenn  es  c.  B.  S. 268  hciszt: 
'wio  gerecht  man  auch  die  Regierung  des  Krooiden  von  Anfang  an  .  . 
flieh  vorstellen  mag,  so  nahm  sie  eine  neue  Stufe  ein,  nachdem  nun 
atich  die  früheste  üngerechtig-keit  g-nt  gemacht'  usw.,  so  klingt  das  fast 
als  ob  Zens  anfangs  eben  nicht  der  tyrannische  Selbsthersciter ,  der 
blosse  Inhaber  der  Gewalt  gewesen  w&re. 
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^.Vorlret^rs  der  Beefcteordinng  (S.  35$),  «ter  Vernunft  and  der  Mit»- 
Iklien  Freümit  (S.  249)  nnd  andersaiti  die  Unterschataung'  dee  Xetis  als 
des  bloaften  Inhabers  der  Gewall,  sowie  aoeh  den  von  W.  gedaohten 
Hergang  des  Verirages  Torlinig  ansser  Acht  lasaen^  erkennen  wir  die 
ftiebtigkeit  der  ftbrigen  Sitse  am  so  frendiger  an,  als  wir  selbst  in 
der  vor  neun  Jahren  ersohienenen  Abbendtang  ^Ober  den  theolegieohen 
Charakter  des  Zeas  in  Aeschylos  Prometbeustrilogie'  (GlQckslait  1861) 
nnf  Grand  der  Untersaefanngen  ron  Seb^mann  und  €8sar  aiterst  mit 
•Hen  Nachdruck  darauf  hingewiesen  haben,  dasx  Prometiteus  von 
Aeschylos  nicht  als  Bepraesenlant  des  Menscbengesehlechts ,  sondern 
ala  wirklicher  Gott  gefassl  werde,  dast  Zeus  in  dem  Miltelstflek  nicht 
mit  der  Hoirn  und  deren  Bewahrerin  Themis  geeint,  sondern  als  blosser 
Tyrann  erscheine,  and  dasz  der  Hauptpunkt  in  der  dramatischen  EnU 
Wicklung  der  Trilogie  eben  dieser  gewesen  sein  mDsse^  dass  Zeus  aus 
dem  blossen  Machthaber  (wie  ihn  Homer  und  Hesiod  sich  vorstellen) 
durch  Einigaog  mit  Themis')  der  gerechte  und  weise  Lenk^  der 
Dinge  werde,  als  welchen  das  stark  entwickelte  religiöse  Bewnstsein 
des  Aeschylos  ihn  erkenne.  Freudig  also  stimmen  wir  insoweit  den 
Ansichten  W.s  bei;  aber  wenn  wir  ans  nun  bewust  werden  dass  W. 
in  seiner  Trilogie  den  Aeschylischen  Promettiens  fflr  eine  satirische 
Parodie  auf  die  Tbeogonie  Hesiods  nahm  und  dass  w4r  also  in  diesem 
Abschnilt  seiner  Götterlehre  eine  Palinodie  haben,  die  wesentlich  auf 
fiohömanns,  Cisars  und  meinen  Erörterungen  ruht,  so  macht  es  doch 
eine»  eigenthttmlichen  Eindruck,  den  Standpunkt  seiner  Ailseinander- 
aatsang  so  verschoben  eu  sehen,  dass  er  am  Ende  derselben  gegen 
Schömann  als  einen  principiellen  Gegner  polemisiert,  wahrend  er  doch 
stir  Anerkennung  des  gegnerischen  Hauptsatzes,  dasz  Aeschylos  im 
Prometheus  nicht  in  Widerspruch  mit  seiner  sonst  kundgegebenen  Ver- 
ehrung des  volksthOmlicben  Zeus  stehen  könne,  eben  durch  Schömanns 
groszarlige  Leistung  gezwungen  zu  sein  scheint;  und  dasz  er  als  sieg- 
reiche Gegner  des  letzteren  S.  274  G.  Hermann  und  -J.  Cisar  auf  ^ine 
Linie  stellt,  während  doch  der  erstere  bei  seinen  lebhaften  Protestatio- 
neu  gegen  die  Verchrisllichnng  des  Aesch.  nichts  bewiesen  hat,  indem 
das  einzige  von  ihm  versuchte  Argument,  die  Theorie  von  einer  bei 
Aesch.  sich  findenden  doppelten  Gestalt  des  Zeus,  einer  mythologischen 
und  einer  rationellen,  von  Schömann  in  seinen  ^vindiciae  lovis  Aeschylei' 
(opu>e.ül  S.95— ]l9)aaf  das  schlagendste  widerlegt  worden  ist.  Wenn 

2)  8.  268  polemisiert  Welcher ,  ohne  mich  su  nennen ,  gegen  meine 
in  der  oben  genannten  Abhandlnnt^  motivierte  Vermatnng  von  einer  bei 
Aesch.  dargestellten  Vermählung  des  Zeus  mit  der  Themis,  indem  er 
sa^t:  'nur  dasz  jetzt*  Zeus  sich  mit  ihr  (Themis)  vermählt  und  die 
Hören  erzeugt  habe,  ist  nicht  denkbar,  da  Hera  im  vorhergehenden 
Stück  vorkommt,  ist  aaeh  eine  für  dramatischen  Gebranch  zu  lockere 
and  weite  Allegorie.'  Ich  glaube  nicht  dasz  hierdurch  die  Undenkbar- 
kett  jener  Vermählung  erwiesen  sei;  aber  ich  gebe  diese  Vermählung 
gern  preis,  da  mir  ja  Wclcker  in  dem  eigentlichen  Kern  meiner  Be- 
hauptung,  dasz  Zeus  durch  die  Einigung  mit  Themis  wesentlich  niodi- 
ficiert  sei,  völlig  beistimmt. 
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eadlieli  W*f  obwol  die  eimtli^n  Htopireeolteto  meiner  oben  erwih»- 
ten  Abhandlang  bei  ihm  sich  wiederfinden,  dennoch  meiner  nor  in  einer 
Anmerkung  na  S.  251  erwfthnt,  in  einer  gann  nnlergeordneten  Frage 
mir  saatimmend ,  ao  iai  daa  swar  leiehl  an  tragen  ~  denn  wie  aollle 
W.  nieht  anabhftngig  von  mir  an  denaelben  Reanltalen  haben  gelangen 
können?  und  geaetat  noch  daaa  er  aie  mir  rerdankte,  ao  aehe  ioh  eine 
groase  Engheraigkeit  in  dem  neoerdinga  ao  vielfaeh  erhobenen  An« 
apraobe,  daaa  mit  jeder  nnbedeatenden  Entdeckung  in  der  Wiaaenaohaft 
auch  der  Name  dea  Entdeckera  ina  nnendliehe  fortgeführt  werden  aolle 
—  aber  vor  allem  in  aeiner  Polemik  gegen  SohAmann ,  die  aich  nieht 
geateben  will  daaa  er  erat  eben  doroh  dieaen  von  aeiner  fraheren  Töllig 
nnhaltbaren  Anaicbt  an  aeiner  jetaigen  herfibergeführt  worden  iat,  liegt 
eine  Unklarheit  and  Befangenheit,  die  aich  S.  274  an  einer  Töllig  aophia- 
tiachen  Identificierang  gana  entgegengeaetater  Betrachtnngaweiaen 
gipfelt.') 

Ueberflfiaaig  and  anmaazend  wfire  ea  einen  Hann  wie  Welcher  mit 
allgemeinen  Worten  aa  preiaen ;  anderaeita  aber  wird  einer  ao  aieher 
atehenden  Aatoritfit  gegenüber  keine  Impietit  darin  geaehen  werden, 
wenn  aber  daa  Prometheaacapitel  aeiner  aonat  mit  vollatem  Reeht  ge- 
feierten G5lterlehre  daa  Urteil  gefilU  wird,  daaa  ea  awar  manohe  fein« 
and  geaohmaokvolle  Bemerkung  enthAlt,  in  aamma  aber  daa  richtige  und 
wahre  darin  nicht  neu,  daa  neue  nicht  haltbar,  die  Löaung  dea  RAthaela 
alao  nicht  weaentlich  gefördert  iat.  Nur  inaofern  iat  ein  bedeutender 
Schritt  vorwärta  gelhan^  ala  die  von  Cfiaar  und  mir  anternommeno 
Eroendation  der  Schömannschen  Anaicbt  im  weaentiiohen  jetat  durch 
Welckera  Gelehraamkeit  and  feinea  Urteil  geachaiat  iat. 

Maaten  wir  aber  gegen  den  letaterei^  den  Vorwurf  der  Ungereeh-- 
tigkeit  womit  er  Schömanna  Leiatung  behandle  erheben,  ao  iat  ahn- 
lichea  gegen  den  Verfaaaer  der  folgenden  Abhandlung  au  aagen: 

2)  Sendschreiben  an  den  Jubel^Rector  Herrn  Profeeear  Dr.  Hümg 
über  Aeechylos  Prometheus^  in:  Akademieehe  Vorträge  und 
Reden.  Von  Dr.  Hermann  Köchly.  I.  Zürich,  Verlag 
von  Meyer  u.  Zeller.  1859.  (440  S.  gr.  8.)  S.  1—46, 

welcher  hier  unabhängig  von  Welcher  in  aeiner  geiatreicheu  nnd  acharf 
eindringenden  Weiae  daa  groaze  Aeachyloa-Räthael  behandelt  hat.  Hier 
freilich  herscbt  Klarheit,  Sicherheit,  Nüchternheit;  kommt  man  von 
der  Welckerscben  Daratellang  an  der  Köohlya,  ao  iat^a  einem  ala  trite 
man  ana  der  Dimmerungapoeaie  der  'mondbeglfinalen  Zaubernacht'  in 


3)  Dort  wird  nemlich  aar  Widerlegaag  von  Schömanna  wölb»- 
grÜDdetem  Satze,  daaa  nach  Aeaohyloa  die  Sittliobkeit  den  Menschen 
nur  von  den  Göttern  komme,  eingewandt,  daas  bei  den  Griechen 
umgekehrt  die  Götter  die  Sittlichkeit  so  aichtbar  von  den  Menschen 
mitgetheilt  erhalten  hätten!  —  Zar  Beleuchtung  dieser  Gedankenver- 
wirrung  vergleiche  man  auch  Schömann  S.  21  der  noch  sa  beaprechen- 
den  Abhandlung. 
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MI«,  solMifb^SiMBeBlIcM  dss'^k^ioe  Itfmtoften  childet,  iber  oft 
••dl  dMi  Auge  weblliut. 

ZoiiclMt  ohmklemiert  K.  die  beiden  Qoellen  aus  denen  Aesch. 
die  Stoffe  su  seiner  Pronelhee  enilebnt  ond  in  freier  BenuUnnsr  ver- 
•ahmolten  habe:  den  in  die  graae  Vorxeit  hinaafreiebenden  beimischen 
Caltvs  and  den  Hesiodiseben- PromeCheos- Mythos.  Eben  so  zweck- 
■asciff  wie  geislreieb  Tergegenwfirligt  er  uns  die  Wiobttgkeit  der 
Ualarbaltang  des  Feners  in  nraller  Zeit,  und  wie  Prometheus  Pyrpho- 
ros  nrsprüngiieb  eben  als  der  vorsorgiiche  Fenerträger,  d.  h.  die 
Personiftoation  des  Torsorglichen  Geistes,  welcher  den  Menseben  das 
Fener  sabriage  und  unterhalte,  an  fassen  sei.  In  Atlika  sei  er  sodann, 
wahrend  Haphaestos  das  lodernde  Blemeatarfener  selbst  gewesen, 
gteiebsam  als  spirilus  familiaris  aller  Peuerarbeiter  betrachtet,  als 
Patron  alter  Ers-  und  Thonkanstler ,  und  nicht  besser  lasse  sieh  die 
ihm  »geschriebene  Wirksamkeit  bezeichnen  als  mit  Schillers  Worten: 
^Wolthatig  ist  des  Feners  Macht'  asw.  Damit  sei  denn  Prometheus 
ab  WoUbater  des  Mensehengeschleohts  im  weitesten  Sinn ,  als  Vater 
aller  Kfinste  angesehea.  Als  solchen  fahre  ihn  auch  Aeschylos  uns  ror, 
der  also  die  Zage  au  diesem  Bilde  dem  lebendigen  Glauben  seines 
Volkes  entnommeo  habe. 

Wie  steht  in  dieser  Darstellung  alles  fest  und  sieher!  wie  eat> 
sebiadan  wird  dadurch  die  neue  Welekersohe  Hypothese,  dasa  Prome- 
tkens bei  Aesch.  der  Vertreter  der  Vernunft,  der  Gerechtigkeit,  der 
iiitlieken  Freiheit  sei,  widerlegt!  Nie  bitte  der  Dichter,  den  leben- 
digen Traditionen  seiner  Heimat  entgegentretend ,  statt  an  sie  ansu- 
knftpfen,  ein  wabrheitsvolles  und  dadurch  aberwiltigendes  Kunstwerk 
sebaffen  können. 

Hieraaf  snm  Hesiodischen  Mythus  als  der  andern  Quelle  des  Aesch. 
aborgehend  charakterisiert  K.  snnaehst  die  drei  auf  einander  folgenden 
Weltalter  oder  Götterreiche  als  das  Reich  des  Stoffes,  das  der  sich 
reokenden  und  streckenden  Krfifte  (Titanen)  und  das  des  bewusten 
selbständigen  Willens.  Nach  Eintritt  dieses  dritten  Reiches  —  viel- 
leicht  nicht  nothwendig  des  letsten  —  betragt  der  listige  Prometheus 
den  Zeus  beim  Opfer,  zur  Strafe  aber  vorenthilt  Zeus  den  Menschen 
das  Feuer;  Prem,  stiehlt  es,  und  Zeus  grollt  nun  zwar  gewaltig,  ISstt 
aber  doch  die  Mensehen  im  Besits  des  geslohleaen  Gutes.  Znr  Er- 
klärung dieser  aberraschenden  Nachgiebigkeit  beruft  sich  K.  auf  den 
*Götter-Comment',  womach  kein  Gott  die  That  eines  andern  unmittel- 
bar habe  aoTbeben  können  (wir  werden  diese  mehr  witaige  als  scharf- 
ainnige  Erklärung  später  durch  Scbömsnn  widerlegt  sehen).  Hierauf 
schickt  Zeus  die  Pandora  und  Prometheus  wird  gefesselt. 

Von  diesem  sUem  werfe  nun  Aesch.,  fährt  K.  fort,  nicht  nur  eine 
grosse  Maage  gana  bei  Seite,  wie  den  Betrug  beim  Opfer,  Epimetheas 
und  Pandora,  sondern  er  verkläre  auch  den  Prometheus,  dem  er  höchst 
bedeutsam  die  Tbemis  aar  Mutter  gebe,  aum  Retter  und  Wolthäter  des 
bis  dahin  tliierisch  binbrfitenden  Menschengeschlechts  in  einer  Weise, 
dasa  beim  ersten  Anblick  nichts  abrig  au  bleiben  scheiae ,  was  Zena 
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der  Tragoedie  festznhalten,  was  in  jeder  Seena  in  immer  naoMi  ZttfM 
hervortrete,  dass  Aesch.  den  Prom*  aU  wahren  Gott  «ad  nicht  als 
Menschen,  weder  als  iodividnellen  noch  als  aymboliachen  darstelle. 

Es  folgt  dann  eine  Reconstractio«  des  Prometheus  Pyrphoroa^ 
natürlich  nur  insoweit  sie  sich  in  Zusammenfassaac  der  UauptpinlUe 
nach  bestimmten  Kriterien  geben  lasat..  Wahrhaft  aasgeaeiehoei  iai 
aber  die  Analyse  des  ^gefesselten  Prometheus',  in  der  vor  allem  beUwl 
wird  dasK  in  dieser  tragoedie  stetiger  Fortschritt  der  Handluagi 
sichere  Entwicklung  der  Charaktere  stattfinde.  KOnstlerisch  gliedere 
sie  sich  in  drei  Theile:  Einleitung  oder  Exposition  bis  tum  Auftreten 
der  lo;  Umschlag  oder  Peripetie  bis  aum  Abgang  der  los  Butwicklung 
oder  Katastrophe.  Wir  können  hier  dem  Vf.  nicht  ins  einaelne  folgen; 
aus  seiner  gansen  Analyse  aber  geht  unwiderleglich  hervor,  das« 
Prometheus  Wolthaten  nur  einseitige  und  der  Ergiaaung  bedarflige 
sind,  und  dasa  er  in  maszlosem  Trota  sich  seiner  Verdienste  um  die 
Götter  -  und  die  Menschenwelt  fiberbebt,  dasa  anderseiis  Zeus  bis  da- 
hin nur  der  tyraanisohe  und  uperbittlkbe  WillkUr herscher  ist,  ider, 
unter  dem  Fluch  des  Kronos  stehend  und  der  Moira  unkundig,  vor 
seinem  eigenen  Sturae  bebt.  — Im  Scbluszstucke  sei  eadlich,  so  «im«- 
biniert  K.,  Verlrag  und  Versöhnung  erfolgt;  erst  aber  sei  Prom.  durch 
Herakles  erlöst,  dann  habe  er  sein  den  Zeus  bedrohendes  GeheiaMiia 
entdeckt. 

Als  die  der  ganaen  Trilogie  au  Grunde  liegende  Idee  beaeiehneft 
schliesalich  der  Vf. :  'Kampf  und  Versöhnung  alter  und  netter 
Zeit  auch  bei  den  Göttern  im  Himmel  droben',  wie  Aeseh. 
sie  unter  seinen  Athenern  auf  Erden  selbst  gesehen,  selbst  erlebt  habe^ 
wie  er  spiter  in  der  Orestee  noch  einmal  diesen  Gedanken  aeiaen  in 
Staatsumw&laung  sich  aberstarzenden  MitbQrgerit  aa  Lohr  und  Warnang 
vorhalte.  Ein  Conflict  alter  und  neuer  Götter  und  dessen  endliche 
Lösung  sei  der  Inhalt  der  Promethee  wie  der  Qrestee:  in  beiden  gebe 
das  Menschengeschlecht ,  das  aber  in  der  Promethee  ganz  im  Hinter* 
grund  bleibe,  die  Veranlassung  zum  Ausbruch  des  Streites.  In  Prome«- 
theus  spiegele  sieh  die  trotzige  Selbständigkeit  des  Individuums,  di« 
in  die  neue  ataatliche  Ordnung  der  Dinge  nicht  mehr  passe. 

Das  ist  alles  sehr  schön  und  auch  nicht  unrichtig  geaagt;  aber 
weit  entfernt  damit  den  Ideengehalt  beider  Trilogien  au  erschöpfen, 
biit  K.  mit  dieser  Uimmelsspiegelung  der  irdischen  Politik  höchateaa 
den  an  der  Oberfläche  spielenden  Glanz ,  vielleicht  auch  den  Aiiszera 
Anlasz  derselben  heaeicbnet,  wahrend  im  tiefsten  Grunde  der  Orestee 
wie  der  Promethee  die  gewaltigsten  sittlieh- religiösen  Ideen  arbeiten. 

Das  hat  sehr  richtig  K.  Lohrs  gefühlt,  der  im  vorigen  Jahrgang 
dieser  Zeitschrift  S.  5^  ff.  die  Köchlyschen  Vorträge  und  Reden  einer 
eingehenden  Besprechung  uuterzogen  hat.  Wenn  aber  der  gewiegte 
Mann  seinerseits  in  der  Promethee  eine  Verberliehung  des  Schicksals 
sieht,  so  horchen  wir  zwar  mit  Ehrfurcht  seinen  schweren  und  feier- 
lichen Worten,  aber  wenn  «er  auch  für  einen  Augenblick  unsere  Ver* 
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amift  hei  feleegen  Bebneo  können,  so  ist  der  Zanber  seiner  dinkleii 
Rede  doeh  niobl  so  nichtig,  nm  enf  die  Daner  die  Stimme  der  Wakr<« 
heit  snoi  Schweigen  zu  bringen.  Denn  folgendes  ist,  in  wenige  Worte 
sasemmengedriogt,  Lebrs^  Meinung:  ^die  von  Ewigkeit  her  angelegtes 
Pftden  der  Moire ,  angelegt  am  den  Conflid  auch  der  unbeugsensten 
gdllliehen  Gewalten  durch  beschwichtigende  Wirkung  und  Zusammen« 
fahrnng  der  unerwartetsten  Ereignisse  zu  Tersfthnen  —  das  war  eh 
was  Aesch.  in  staunende  Ehrfurcht  versenkte  und  was  er  in  der  Pro« 
methee  feierte.  Diesem  Schicksal  gegenüber  erscheinen  die  Götter, 
erseheinen  gar  die  Menschen  unendlich  klein :  sie  werden  Eerschmettert, 
wenn  sie  in  seinen  Grossgang  eingreifen  wollen.  Aber  anderseits  er<- 
•eheint  der  Mensch  doch  auch  wieder  grosz,  indem  seine  Geringfeglg>* 
keil  in  denselben  mit  einbeschlossen  ist.' 

Das  klingt  titanisch  und  erhaben ,  aber  Aeschylisch  sind  die  von 
Lohrs  vorgetragenen  Ideen  gans  gewis  nicht.  Wir  geben  au  dasz  der 
Eindruck  des  *gef.  Prom/  an  und  fflr  sich  allein  zu  solchen  Vorstelliin- 
gen  führen  kann,  wie  denn  anch  Blödiner  *aber  die  Idee  des  Sehicksals 
iB  den  Ttagoedien  des  Aesoh.%  sich  einseitig  diesem  Eindruck  flberU 
lassend,  schon  lange  vor  Lohrs  su  demselben  Resultat  gekommen  war; 
Aber  wer  ans  den  anderen  Tragoedien  des  Aesch.  die  Moire  als  ^ias 
ewige  WellgesetB  erkannt  hat,  das  keineswegs  mit  absoluter  Vorbe* 
•Ümmeng  identisch  ist,  sondern  nur  wib  in  der  Satzung  6(fiisavn 
fta^Hv  die  unabfinderlichen  Bedingungen  und  Gesetze  der  moralischen 
luid  der  phyaischen  Welt  in  sich  enthilt^),  und  wer  aus  jenen  Tregoe- 
dien  weiss  wie  Aesch.  dies  Wellgesetz  immer  in  die  innigste  Vor«- 
blndung  mit  Zeus  bringt,  der  muss  sich  billig  wundern  wie  Lohrs  fdr 
den  Aeschylos,  den  glaubensinnigen,  den  gebetstarken,  den  von  einem 
persönlichen  höchsten  Gott  tief  durchdrungenen  Dichter,  die  Idee  eines 
Starren  gräszlichen  Falums  als  das  Erhabenste  hat  hinstellen  können. 
Oder  soll  in  Aeseh.  Vorstellung  die  Moira  ein  bewustes  persönliches 
Wesen  sein?  Fast  scheint  es  so,  wenn  Lohrs  hinzufflgt:  *je  unabseh«- 
barer  eine  solche  Entwicklung  auf  Aeonen  angelegt  geschaut  wird, 
nn  00  mehr  madit  neben  Gesetz mäszigkeit  und  Nothwendigkeit  zugleich 
das  Gefahl  eines  Planes  sieh  geltend.'  Also  dasselbe  Schwanken 
awiflchen  bownstlosem  Fatum  und  bewustem  Schicksal  (men  verseihe 
Aieae  letzter«  contradictio  in  adiecto)  bei  Lehrs  wie  bei  Blömner! 
Aber  bei  Aeseh.  findet  sich  auch  keine  Spur  davon ,  dasz  er  die  Moira 
ale  ein  persönliches  Wesen  anschaue:  sie  ist  ihm  eben  nur,  wie  auch 
Kdebly  mir  das  zugestanden  hat,  das  ewige  Weltgesetz ,  das  nothwen- 
dige  Jenseits  seiner  persönlichen  Götter,  weil  diese  erst  geworden 
sind;  aber  indem  er  den  religiösen  Drang  hat  im  Absoluten  die  Person 
sn  lieben ,  in  der  Person  das  Absolute  zu  verehren ,  so  erscheint  bei 
ihn  in  den  anderen  Tragoedien  auszer  dem  *gef.  Prom.'  Zeus  als  voll- 
kandmen  identificiert  mit  der  vor  ihm  dagewesenen  Moira.  —  In  der 
Thal,  wir  bitten  es  für  unmöglich  gehalten  dasz  ein  Mann  von  Lehre' 


4)  Man  vergleiche  meine  ang^ührte  Abhandlung  S.  iZ^Xt, 


Digitized  by  Google 


4M 


H.  KMdy:  ttodanifclie  Tofftrige  md  Rodes.  L 


CbiiI  ud  WiMoo  Btch  der  grof  saa  ScIiöauiBiisehealieistaBg  io  m  die 
lUgvt  aberwandeneoBlaBnerscheo  AMchauaogeB  saricluiBkMi  kÖBBte! 
Nftoh  dem  vorliegeadeB  aber  mfisseB  wir  glanben  daez  Lehra,  geelosseB 
dnreh  die  christliche  Firbang  des  Sch^maDosoheB  Auadmcks ,  saiB  Baeli 
Biit  Vororleil  and  Befaagenheit  gelesen  bat  uad  daher  onr  oberfiiehlich 
kmiBt.  SoBst  hätte  er  auch  wol  oicht  so -korsweg  gesagt,  dasc  er  Aber 
die  Verehristlichang  des  Prom. ,  wogegen  K5chlys  erster  Anfsats  ge* 
richtet  sei,  natüriieh  ebenso  denke  wie  dieser:  womit  Aber  dieLeistaBg 
SehOmanns  ein  ebenso  unbilliges  wie  nngrandlicbes  Urteil  gefAlli  iai. 
DeBB  trotft  der  chrisilichen  FArbang  der  Ton  ihm  in  Aesch.  eatdeoktoB 
Wahrheiten,  trots  seines  Hanges  sam  Allegorisieren  nnd  SymbolisiereB 
hat  SohdmanB  den  Ideengehalt  der  Promelhee  riel  tiefer  erfasil  ale 
Lahrs  oder  Köchly. 

Inwiefern  der  letstere  nan,  um  auf  seine  Arbeit  surAcksnfcommeB, 
sich  Uehertreibnngen  und  Verdrehungen  der  Anffassnng  Schömenns  hal 
BB  Schulden  kommen  lassen,  dar  Aber  werden  wir  später  den  enge* 
griffenen  selber  hören:  gegen  die  IlBgereohtigkei^  aber,  womit  er 
das  Verdienst  der  Sehömannschen  Leistung  herabdrAckt,  hier  tmhm» 
treten  habe  ich  um  eo  mehr  die  FAicht,  als  er  auch  gegen  mich  S.  11 
BBd  13  dcB  Vorwurf  richtet,  dass  ich  'die  SchömaBnsche  DichtBBg 
mit  Aberschwänglichem  Lobe  erhebe  —  während  tob  mir  doch  eiae 
ebenso  grAndliche  and  eingehende  als  feine  und  sinnige  IViderlegUBg 
der  Phantasien  desselben  geliefert  sei'. 

Ja ,  ich  habe ,  nach  K.s  fAr  mich  höchst  werthvollem  und  erfres* 
liebem  Zeuguis  mit  Erfolg ,  verschiedene  Hauptpunkte  der  SohömiBB-» 
sehen  Darstellung  bestritten  nnd  namentlich  nachsuweisen  versneht 
daas,  weil  Prometheus  von  Aesch.  als  wahrer  Gott  und  nicht  als  alle- 
gorische Figur  betrachtet  werde,  nicht  das  Verhältnis  der  MeBschem 
Bu  den  Göttern  der  Angelpunkt  der  Trilogie  sei ,  sondern  vielmehr  die 
Kosmogonie ,  d.  h.  die  Geschichte  von  der  Herstellung  eines  weisen 
and  gerechten  Zeusregiments  nach  Beseitigung  der  blinden  Naturge- 
walten, nnd  dasz  das  Verhältnis  der  ftlenschen  nur  so  weit  hier  in  Be- 
tracht komme,  als  das  Menschenleben  ein  Spiegelbild  der  aater  des 
Göttera  waltenden  Ideen  sei ;  namentlich  aber  habe  ich  Cäsar  nadi» 
folgend  betont  dass  Zeus  in  dem  erhalteaea  MittelstAek  noch  niehi 
der  gerechte,  weise  uad  milde  Lenker  der  Dinge  sei,  als  welchen  ihn 
Aesch.  sonst  darstelle,  und  dass  eben  seine IdentiAciernng  mit  Themi« 
als  der  Wisserin  und  Bewahrerin  der  Moira  Ale  Hanptweadung  der 
Trilogie  gebildet  haben  mQsse.  Wenn  aber  Schömaan  nach  K.s  Zeag* 
Bis  (S.  10)  den  Schwall  von  widersprechenden  Meinnngen  und  Bia- 
bildnngen,  die  Ober  Aesch.  Prom.  vor  ihm  im  Schwange  waren,  ebease 
grAttdlich  als  trefflich  im  einselnen  widerlegt  hat;  wenn  er  fAr  die 
Beurteilung  der  Trilogie  zum  erstenmal  sich  auf  den  einsig  richtigen 
Standpunkt  gestellt  hat,  dass  auch  hier  Aesch.  derselbe  fromme,  gtAa- 
bige  Dichter  sein  mAsse,  als  welchen  er  sich  sonst  seige;  wcbb  er 
von  diesem  Standpunkt  aus  su  dem  absolut  siehern  Resultat  gelangt 
ist,  dast  Prom.  noch  aioht  der  wahre  Wolthäter  der  Measehea  sei. 
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ffOB^em  (btt  er  sieh  eeioer  einseitigen ,  weil  bloss  aof  die  Industrie 
geriebteten  Segnnn^n  Oberbebe,  nnd  dtsz  seine  Wollhaten  ibre  rechte 
BrfQllong  gefunden  haben  mflssen  durch  die  Ton  Zeus  ausgebende  Er- 
hebung der  Menschen  aur  Tugend  und  Sittlichkeit,  dasz  also  im  Schluss- 
tMck  eine  Vers6hnung  der  streitenden  Parteien  nur  durch  Unterwerfung 
des  Irotsigen  Prometheus  unter  den  weisen  und  gerechten  Zeus  habe 
statlllnden  können  —  wenn  dies  alles,  sage  ich,  abgesehen  ron  so 
mancher  herliehen  Entdeekung  im  einzelnen ,  von  Schömann  geleistet 
worden  ist,  so  mag  das,  eben  weil  es  so  richtig  und  einleuchtend  ist, 
einfach  und  leicht  erseheinen,  aber  sein  Verdienst  bleibt  in  seiner  Art 
nicht  minder  gross  als  das  des  Colambus,*  der  auch  nur  entdeckte,  was 
jeder  hätte  entdecken  kOnnen.  Ja ,  so  rlel  schitsenswerthes  auch  K.s 
Arbeit  liefert,  sie  selbst  wäre  nicht  mOglich  gewesen  ohne  Schömanns 
Batdeckungen;  und  somit  hätte  K.,  wie  uns  dfinkt,  besser  gethan  mit 
Cäsar  und  mir^'die  bahnbrechende  Leistung  Schömanns  dankbar  anzu- 
erkennen und  von  ihr  aus  berichtigend  und  ergänzend  weiter  zu  wir- 
ken, statt  wie  Welcher  gegen  die  allzu  gemütvolle  und  moderne  Parbe 
der  Betrachtungen  seines  Vorgängers  zu  eifern  und  darflber  die  groszen 
Verdienste,  die  ihm  selbst  erst  den  Boden  geschaffen  hatten,  zu  Ter- 
schweigen. 

Jene  von  unsicherem  Standpunkt  aus  unternommenen  Angriffe  hat 
denn  nnch  SchOmann  in  folgender  Schrift: 

3)  Noch  ein  Wort  über  Aeschylus  Promelketu.  Herrn  Professor 
F.  G.  Welcher  zum  16.  Ociober  1859  getoidmet  vm  G.  F. 
Schömann.  Greifswald  1859,  C.  A.  Kochs  Verlagsbuch- 
handlung (Th.  Kunike).  49  S.  gr.  8. 

gröstentheils  siegreieh  zurflckgeschlagen.  Es  ist  fär  den  offenen,  edlen 
Sinn  beider  Männer  ein  ehreuTolles  Zeu]{nis,  dasz  S.  mit  der  Erörterung 
gemde  dieser  Streitfrage  das  Pest  seines  gefeiertan  Gegners  seiner- 
seito  zu  verherlioheu  unternommen  hat  Der  Widmung  entopreehend 
lebt  denn  «neb  in  der  kleinen  Schrift  eine  solche  Klarheit  der  Dar- 
ntellung  und  eine  so  edle  Mäszigung  in  der  Polemik,  dasz  auch  jeder 
Gegner  der  S.sohen  Auffassung,  es  sei  denn  etwa  ein  Härtung,  sie  mit 
Preudeo  lesen  wird.  Wer  da  weisz  wie  S.  wegen  seiner  *  Verchrii^ 
liehung'  des  Aesch.  Terunglimpft  worden  ist,  wie  die  Gegner  ihre  An- 
griffe zumeist  auf  den  allerdings  modernen  und  durchaus  unaeschylisebeB 
Ton  der  vom  Vf.  selbst  sogleich  als  Parergon  bezeichneten  Nachdieb- 
tmg  des  ^gelösten  Prom.'  gerichtet  haben,  wie  aberhaopt  das  Wesent- 
liehe  in  seiner  denkwürdigen  Leistung  unwiderlegt  geblieben,  das 
Unwesentliche  aber  masnlos  verketzert  worden  ist,  der  könnte  sieb 
aleht  wundern  wenn  S.  hier  nnd  da  bitter  und  leidenschaftlich  in  der 
vorliegenden  Erwiderung  auf  die  Angriffe  wfirde;  aber  kaum  dasz 
stellenweise  wie  S.  4  und  5  und  wieder  S.  48  der  Ton  eine  gewisse 
vornehme  Ueberbebung  annimmt  —  von  Bitterkeit  und  verletzender 
Miärfe  findet  sieh  keine  Spur. 
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Zaer0t  d»  wmi  S.  d«o  von  Weicker  S.  274  «rhobeMv  Vorwwf, 
als  hibe  er  das  cbrislUche  Dogma  von  der  Sünde  and  Bdkehrvvg  bei 
Aeacb.  voraasgeseUt,  mil  aiegreicber  Klarbeit  suräck:  er  habe  wol 
gje^agt  daaz  durcb  Prom.  die  Sflnde  in  die  Welt  gekommen  tei,aber 
ihm  selbst  babe  er  nur  Verirrungen  and  fflr  die  Folgezeit  eise  dnreh 
Belebrung  bewirkte  Sinnesinderang  zagesprocben ;  darin  liege  oiobts 
4em  Ueidentbam  fremdartiges.  Sodann  wendet  sieb  S.,  naobden  er 
im  Vorbeigeben  anf  die  jetzt  mit  Stillsebweigen  preisgegebene  völiig 
unhaltbare  Ansicht,  die  Weicker  früher  von  Prom.  gehabt  habe,  aaf- 
merksam  gemacht,  gegen  die  seinem  Gegner  eigenlbamlicbe  Art  sieb 
die  Entwicklung  des  Zeus  zo  denken.  Wenn  W.  in  Prom.  als  SebB 
der  Themis  den  Vertreter  der  Vernunft,  der  Rechtsordnang ,  der  silt- 
Jichen  Freiheit  sehe,  in  Zons  dagegen  den  blossen  Inhaber  der  Gewalt, 
durch  den  auch  Themis  mit  den  anderen  Titanen  in  den  Tartaros  ge- 
stoszen  sei,  so  müsse  zunächst  diese  letztere  Vorausletsang  als  eine 
ganz  willkürliche  bezeichnet  werden;  überbaupl  abet  scheine  W«  desr 
halb  den  Prom.  so  hoch  und  den  Zeus  so  niedrig  za  stellen,  weit  er 
Anstosz  nehme  an  der  Revolution  der  jüngeren  Götter  gegen  die  alte- 
ren und  namentlieb  an  der  Empörung  des  Sohnes  gegen  den  Valer, 
und  doch  sei  diese  nach  der  Ansicht  des  Aesch.  vollkommen,  gereebt, 
wie  daraus  erbelle  dasz  er  Themis  auf  Seiften  des  Zeus  treten  laase.  — 
In  diesem  Punkt  hat  nun  S.  freilich  Recht,  aber  doch  nur  bediegl;  deae 
indem  er  S.  15  meint,  von  einem  Vorwurf  der  den  Zeus  wegen  der 
Entthronung  des  Vaters  treffen  könne  sei  nirgends  die  Rede,  nirgends 
die  mindeste  Andeutung,  verkennt  er  Völlig  dasz  ebenso  wie  der  Vater- 
racher  und  Mullermörder  Orestes,  auch  der  Empörer  Zeus  in  einem 
tragischen  Conflict  entgegengesetzter  Pflichten  gewesen  ist.  Gewia 
erfolgte  der  Sturz  der  Titanen  als  rober  Naturmichte  durch  die  goistig 
freien  Potenzen  naob  einem  ewigen  Naturgesetz  und  war  also  gereoht; 
aber  anderseits  vergieng  sich  der  Empörer  gegen  das  ebenso  alle 
beilige  Naturgesetz  der  Pietät,  und  es  ist  daher  nicht  bloss  wahr- 
acbeialicb  dasz  an  dem  Sieger  ein  Makel  haftet,  der  gesAhnt  wer4ee 
ninsz,  sondern  Aesch.  spricht  auch  V.  915  aoadrücklieh  von  dem  FIneb 
des  Kronos  unter  dem  Zeos  noch  stehe,  und  erbebt  damit  so  deetlic^ 
wie  nur  seine  Frömmigkeit  es  zuliszt,  gegen  Zeus  den  Vorwarf  der 
tapietät.  Sioherlich  aber  ist  dieser  Makel,  der  dem  höchsten  Gotle 
aocb  nach  Aesch.  Anschauung  einst  in  der  Vorzeit  sngehaflel  hat,  kein 
Grund,  um  mit  W.  in  Prom.  den  arsprünglioh  höheren,  edleren,  gött- 
licheren zu  sehen,  in  Zeus  dagegen  den  ursprünglich  ungöttlieberen, 
der  erst  nschtrfiglich  durch  jenen  früheren  Gegner  veredelt  sei ;  S.  hat 
unbedingt  Recht,  wenn  er  S.  17  behauptet,  eine  solche  Ansobauang 
vertrage  sich  schlechterdings  .nicbt  mit  der  Verehrung  die  Aeeeh. 
ttbersll  gegen  Zeus  ausspreobe. 

Im  weitern  Verlauf  seiner  Apologie  wendet  sich  S.  dann  augleieh 
gegen  Köchly  und  dessen  Behauptung,  dasz  er  in  Prom.  den  Verführer 
der  Menschen,  den  Nfthrer  der  Sünde,  den  leibhaftigen  Teufel  gesehen 
habe.  Allerdings  trägt  namentlieb  auch  in  Bezug  auf  Prom.  S.a  Urleil 


Digitized  by  Google 


G.  F.  SehOMaato^:  iiMfr  eltt  Wort  tih^t  AesehyTns  Prometheas.  469 

«ii«''8lii%'elirt»llfeh6  Firi^ong,  and  es  klingt  tu  seinem  Badlie  oftniflls 
wirklleli  »It  ob  den  Prora,  eiaer  absichtHcIren  Verftihrong  Kar  SQnd^ 
ieüie  (geht  er  ja  doch  ron  dem  ntcht  za  beweisenden  Salze  aus,  dasz 
im  **gef.  Prora.'  Zeits  bereits  der  nach  Moirasatzang  waltende  gfitige 
Vat6r  der  Blenseben  und  der  GOtter  sei);  aber  unwiderleglieb  ist  von 
8.  festgestellt,  aaeh  von  Köchly  anerkannt  und  von  Weleker  rergeb- 
lieb  bezweifelt,  dasz  Aesch.  in  Prora,  wirkifoh  nur  den  Verleiber  der 
bldszen  Kflnste  des  sinnlichen  Bedflrfnisses  siebt,  dasz  seine  Gaben 
einseitig  sind  und  fQr  sich  allein  den  Menschen  weder  fromm  npcb 
gut  noch  glficklicb  machen.  Umsonst  wendet  W.  dagegen  ein  dasz 
Prem,  doch  aucb  die  Hantik,  welche  die  Menschen  an  die  Götter  binde, 
^  und  eine  streng  geregelte  Weise  des  Opferdienstes  eingef&hrt  habe; 
denn  was  Prom.  selbst  V.  489 —  501  darflber  millheiU,  das  zeigt,  ein- 
geschoben wie  es  ist  zwischen  die  Nachrichten  von  der  Arzneiknnde 
vnd  von  der  Bergmannskunst ,  dasz  er  die  Mantik  nur  um  ihres  prak- 
tischen Nutzens  willen  eingeführt  hat;  von  einer  geregelten  Weise 
Arommen  Gottesdienstes  ist  dort  gar  nicht  die  Hede ,  wie  denn  aucb 
nicht  der  Gdtler,  sondern  nur  der  da/ftovsg  an  jener  Stelle  Erwäb« 
nuttg  geschieht.  Wenn  demnach  Aeschylos  als  Gaben  des  Prom.  nur 
iodnstfieHe  nennt  und  er  sonst  genugsam  hervorhebt  dasz  ihm  ganz 
andere  Dinge  als  die  höchsten  im  Leben  gelten ;  wenn  er  (wie  Köchly 
g.  54  ansdracklich  zugesteht)  den  Gegensatz  zwischen  dem  materiellen 
nnd  dem  politischen  und  ethischen  Leben  wol  kennt  und  er  ferner  die 
Tugend  nnd  Weisheit  (wie  K.  gleichfalls  zugibt)  bei  aller  Selbsttfaltig- 
kett  des  Menschen  doch  zugleich  als  ein  Geschenk  der  Götter  nnd  ha- 
mentlich  des  Zeus  betrachtet :  so  war  S.  in  seinem  Buche  wolberecb- 
tigt  «US  Piatons  Protagoras  den  schönen  Mythus  zur  Vergleichung 
heransoziehen,  wornach  Prom.  die  Kunstfertigkeit  samt  dem  Feuer  den 
Menschen  schenkte,  nicht  aber  die  politische  Weisheit,  die  in  der  Burg 
des  Zeus,  unzugänglich  för  Prora.,  eingeschlossen  war.  Hier  springt 
die  Aebniicbkeit  zwischen  Aeschylos  nnd  Piatons  Ideen  so  in  die 
Angen,  dasz  man  sich  wundern  musz  wenn  Köchly  S.  17  trotz  seiner 
eben  erwflbnten  Zogestlndnisse  S.  entgegenhfilt,  man  mQsse  sieb  baten 
jene  Platonische  Auffassung  in  den  Aeschylos  hineinzutragen.  Sieht 
er  Yielleicht  ffir  diese  fast  nothwendige  Beziehung  ein  Hindernis  darin 
dasz  Aesch.  so  viel  Alter  ist  als  Piaton?  Aber  kommt  es  denn  nicht  oft 
genug  vor  dasz  den  groszen  Denkern  die  groszen  Dichter  mit  Offen- 
barangen  der  Wahrheit  vorangehen  ?  oder  ist  Aesch.  nicht  ein  so  tief- 
sinniger Theolog  und  Psycholog,  dasz  man  ihm  zutrauen  dürfte,  er 
habe  dem  Prom. ,  dem  er  so  bestimmt  nur  die  ivTB%vog  aotpla  zuweist, 
danit  die  höhere  Weisheit  absprechen  wollen?^)  Hiermit  ist  natfir- 
lieh  nicht  gesagt  und  will  auch  S.  nicht  gesagt  haben,  dasz  Aesch.  in 
einseitigem  Spiritualismus  die  irdischen  Güter  für  nichts  halte  —  die 
bierauf  begründeten  Vorwürfe  Köchlys  fallen  also  in  sich  zusammen  — ; 

5)  lieber  die  QeistesverwAndtschAft  zwischen  Aeschylos  nnd  Piaton 
spricht  sehr  schön  W.  Hoffmann  im  Philo).  XV  S.  224  ff.:  ^Aeschylos 
nnd  Herodot  iiber  den  tpf^of  der  Gottheit',  besonders  8.  225. 
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tber  das  will  S.  sagea,  «nd  mit  Rf^ij  dasi  nack  Aeaek  Anflaaawg 

da  wo  nar  die  Bateriellen  Gftter  gepflegt  werden  nothweBdig  Un* 
tagend  uod  Una iUlicbkeit  erfolgen  mnss.  Aensaemngen  freilioh  wie 
diese ,  dass  Prem,  mit  Recht  als  ein  Diaboloa  d.  h,  als  ein  Bntnweier 
und  Verleomder  bezeichnet  werden  dflrfe,  konnten  Anlass  an  Misver« 
Standnissen  geben  nnd  waren  auch  schon  deshalb  nickt  gerechtfertigt, 
weil  anch  nach  S.s  Ansicht  Prom.  es  ja  gut  mit  den  Mensoben  meinte; 
aber  sie.dnrfleo,  wo  ein  so  gediegener  nnd  fester  Kern  nener  Reaoltate 
vorlag,  nicht  durch  Verdrehnng  nnd  Uebertreibnng  zor  Verketsernng 
des  Gegners  gebraucht  werden. 

Wenn  wir  aber  bis  hierher  im  Streite  S.s  gegen  Welcker  und 
Köchly  uns  wesentlich  auf  die  Seile  des  erstem  haben  stellen  mOssen, 
so  können  wir  das  nicht  mehr,  wenn  er  S.  26  f.  den  zuerst  von  ans 
gerflgten  Widersprach,  dasz  er  den  Prometbens  bald  als  Gott,  bald  als 
Symbol  nnd  Repraesentanten  der  Menschheit  bezeichnet,  anch  jetzt 
noch  zu  rechtfertigen  auteroimmt.  Denn  wenn  jetzt  Köchly  sagt:  *der 
Aeschylische  Prometheus  ist  wahrer  Gott  und  nicht  Mensch,  weder  mn 
individueller  noch  ein  symbolischer;  er  hat  gerade  ebenso  viel  göttliobe 
RealitAt  wie  Zens,  Hephaestos,  flermes  und  die  anderen  Götter  der 
neuen  Ordnung'  —  und  weiter:  ^Aeschylos  glaubte  an  die  Realitit 
der  leibhaftigen  Existenz,  Macht  und  Wirksamkeit  dieser  Götter  so  auf- 
richtig, so  lebendig,  wie  nur  irgend  ein  katholischer  Poet  des  Mittel- 
alters, welcher  kirchliche  Mysterien  zur  Erbauung  der  ehristliehen 
Gemeinden  an  hohen  Festen  geschrieben  hat'  —  so  gibt  ihm  dies  S. 
in  Bezug  auf  Prometheus  unbedingt  zu ;  aber  anderseits  sei  doeh  Pro- 
metheus, meint  er,  nur  eine  Personiftcation  der  menschlichen  n^Ofii}- 
^eMy  der  erfinderischen  Klugheit  (was  Köchly  so  wenig  wie  jemand 
leugnen  wird)  nnd  von  dieser  symbolischen  Bedeutung  des 
Prom.  habe  Aeschylon  ein  klares  Bewustsein  gehabt.*) 
Damit  aber  verwickelt  sich  S.  in  einen,  wie  uns  scheint,  anlösbaren 
Widerspruch.  Eptweder  sah  Aesch.  in  Prom.  ein  Symbol  und  eine 
blosse  Personiftcation  und  dann  wol  auch  in  den.anderen  Göttern,  nnd 
die  ganze  Promethee  war  also  eine  Allegorie,  eine  mit  gewaltigea 
Apparat  aufgeführte  philosophische  Gharade,  oder  aber  der  gUubige 
Dichter  sah  in  Prom.  den  wirklichen  und  leibhaftigen  Gott,  dann  aber 
war  er  ihm  nicht  das  Resultat  des  dichtenden  Menschenwitzes,  sondern 
eine  wesenhafle ,  vor  aller  Menschheit  dagewesene  Gestalt.  Gläubigen 
Schauen  einer  Persönlichkeit  nnd  verstindige  Auflösung  derselben  in 
ein  Symbol,  eine  Abstraction  —  wie  sich  dies  Oel-  und  Essigge« 
misch  mit  dem  ^  weitschichtigen  Gottesbegriff  des  Heidenthnms  gar 
wol  vertragen  habe '  (Worte  S.s) ,  das  gesteben  wir  nicht  begreifen 
zu  können. 


6)  Denn  das  ist  doch  wol  S.8  Meinung,  wenn  er  S.  31  sagt:  ''er 
konnte  das  thun,  ohne  data  ihm  dieser  gotterfeindliche  RepraesentAnt 
nnd  Vertreter  der  Menschheit,  dies  Symbol  der  klugen,  anfrom- 
men menschlichen  Gesinnung,  deswegen  anfhörte  wirklicher  nnd 
wahrhaftiger,  leibhaftiger  und  persönlicher  Qott  an  sein.* 
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VorColg«B  wir  oon  S.  in  siriiier  ¥erllimdi^iig  weiter.  ladem  er 
gegen  KöcUy  aeioe  Derslellniig  dei  Zeus  la  reohtferiigen  soehl^  fohrl 
er  aUerdiag»  seioes  Gegners  Uebertreibangen  auf  die  Wahrheit  %m* 
riek,  daas  er  ihn  nirgends  all  weise,  allgatig^  allgereeht  genannt 
habe  noch  aneh  seiner,  ganaen  Anschsanng  nach  ihn  so  habe  nennen 
können ;  in  Einern  Punkte  aber ,  der  in  S«s  fraherer  Darstellung  einer 
der  schwächsten  und  als  solcher  jetat  auch  von  Koohly  bezeichnet  ist, 
der  Beantwortung  der  Frage  nemlich,  warum  Zeus  nach  Promethena 
Tbat  das  Menschengeschlecht  nicht  dennoch  vertilgt  habe,  bleibt  S. 
auch  jetst  noch  bei  seiner  frübern  unbaKbarea  Meinung  stehen:  Zeus, 
dem  wol  die  Moira  der  ganaen  ihm  untergebenen  Welt  offenbar  sei, 
mög^  seiner  eigenen  Moira  im  Anfang  unkundig  gewesen  sein  uad 
nicht  gewust  haben  dass  er  die  Menschheit  niehl  vernichten  dürfe  — 
nach  der  That  des  Prem,  erst  habe  er  erkannt,  dasz  er  seine  Schranken 
an  dberachreiten  im  Begriff  gewesen  sei.  In  dieser  augeblichen  LA* 
sung  der  Frage  liegt  ein  so  ungeheurer  Widerspruch,  dass  uasere 
schon  früher  (a.  0.  S.  17)  darauf  gegebeae  Hinweisung  hfttte  genügen 
müssen  den  Vf.  sum  Aufgeben  dieser  Ansicht  zu  nöthigen ;  leider  hat 
er  anch  meine  bündige  Auseinandersetzung  zu  dem  gerechnet  'waa 
der  Widerleguag  nicht  werth  sei',  und  so  musz  ich,  weil  ich  Schönuna 
10  hoch  verehre  als  dasz  mich  seine  abweichende  Meinung  nicht  kirn« 
mem  sollte,  noch  einmal  in  der  Kürze  auf  seine  Beantwortung  jener 
Frage  zurückkommen. 

Also  Zeus  wollte,  sagt  S.  (erste  Thesis),  das  Menschengeschleoht 
vemichten,  indem  er  seiner  Moira,  d.  h.  leiner  Schranken  noch  un- 
kundig war.  Anderseits  sagt  er  (zweite  Thesis):  *Zens  kannte  die 
Moira  alles  seiner  Herschaft  untergebenen  Lebens.'  Nun  aber  war  daa 
Menachengeschlecht  ihm  unterthan,  also  kannte  er  die  Moira  des  Men* 
schengescblechts.  Nun  aber  verlieh  diesem  die  Moira  ein  Recht  aof 
Fortbestehen,  also  wüste  Zeus  dasz  die  Menschheit  nicht  verniobtel 
werden  dürfe.  Nach  Thesis  I  jedoch  wüste  Zeus  nicht  dasz  er  die 
Menschheit  dicht  vernichten  könne.  —  Zu  begreifen  dasz  hier  ein 
Widerspruch  zwischen  beiden  Thesen  vorliege,  das,  dünkt  uns,  kann 
mit  einiger  Billigkeit  von  jedem  verlangt  werden.  Aber  S.  ist  bis  jetzt 
diesem  Verlangen  noch  nicht  gerecht  geworden. 

Mit  desto  gröszerem  Glück  und  Scharfsinn  dagegen  widerlegt  er 
den  witzigen  Einfall,  durch  welchen  Köchly  das  Rathsei,  warum  Zeus 
nach  der  That  des  Prem,  die  Menschen  nicht  dennoch  vertilgt  habe, 
10  erklären  gemeint  hat:  es  gebe  einen  *  Götter -Comment'  nach  wel- 
ehern  kein  Gott  die  That  eines  andern  unmittelbar  aufheben  oder  rück- 
gfingig  machen  könne.  Gewis  ist  dieser  in  Euripides  Hippolytos  von 
Artemis  ausgesprochene  und  vielleicht  als  Erfindung  des  Euripides  au 
betrachtende  Satz  nach  der  Intention  dea  Dichters  als  Anordnung  des 
Zeus  zu  fassen  und  trifft  also  hier  in  einem  Streite  des  Zeus  mit  Pro- 
metheus gar  nicht  zu.  Was  aber  sonst  für  Köchlys  Meinung  zu  spre- 
chen scheinen  könnte,  z.  B.  das  Ringen  Poseidoo|i^  und  Athenes  um  dea 
Odysseos  Leben,  beruht  auf  realen  Machtverhiltnissen  der  Götter  und 
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m  leUler  Intens  auf.  der  EAltebeidong  des  Zeoa^  kami  also  Mr  nnsere 
Tragoedte,  .in  weUber  Zeas  der  nel  alirkere  Gegaer  des  Prem,  iatf 
niolit  in  Betracht  kommen.  Endlich  aber  n^ürde  jener  'Comment^  wie 
8.  richtig  bemerkt,  wenn  er  anch  wirklich  in  allgemeiner  Anerkenniing 
bestanden  hStte,  auf  den  vorliegenden  Fall  schon  deshalb  keine  An- 
wendung finden,  weil  es  sich  hier,  bei  der  Rettang  des  Menscheoge- 
aohlechts,  ja  nicht  um  eine  etwas  nenes  ina  Dasein  rufende,  eine 
schaffende  That  des  Prom.,  sondern  nur  um  ein  Negieren  gehandelt 
lifitte:  Vernichten  ist  eine  That  die  vielleicht  ffir  immer  die  Wieder- 
berstellnng  unmöglich  macht,  aber  die  Vernichtung  abwehren  kann 
man  nur  auf  so  lange,  als  man  stets  von  neuem  die  rettende  Thal  in 
vollbringen  fihig  isL  —  Diese  Frage  ist  demnach  als  nooh  immer  nicht 
gel(Wit  au  betrachten ;  wir  werden  später  darauf  surfickkommen. 

Was  nun  weiter  die  Auffassung  der  lo  von  Seiten  S.s  betrifft,  so 
gestehe  ich  dass  auch  mich  in  seinem  ganzen  fiuche  (das  ich  sonst  bei 
jeder  neuen  Lesung  lieber' gewinne)  nichts  so  sehr  gestoszen  hat  wie 
die  *  Verehristlichnng '  dieser  tragischen  Gestalt.  Wenn  er  in  ihren 
Leiden  ein  Symbol  der  *  Ruhelosigkeit  des  an  Gott  aweifelnden  und 
mit  ihm  aerfallenen  Herzens'  sieht,  so  hat  Köchly  mit  vollem  Recht 
gegen  diese  und  ähnliche  den  Aesch.  fast  zum  christlichen  Philosophen 
stempelnde  Ausdrflcke  Protest  eingelegt.  ^)  Aber  wiederum  läszt  er 
sieb  durch  den  Unwillen  aber  die  weiche  jind  modernisierende  Aus- 
drucksweise  S.s  hinreiszen  auch  das  geongsam  von  diesem  erwiesene 
ttt  verwerfen;  mit  vollstem  Recht  hfilt  S.  S.  41  fest^  dasa  es  durchaus 
nicht  unantik  sei ,  dem  Zeus  bei  seinen  Liebesverbindungen  audi  die 
Absicht  zuzuschreiben,  in  den  Sprösziingen  solcher  Verbindungen  den 
Menschen  Vorbilder  nnd  Helfer  zu  erzeugen.  Ja,  ich  fUr  meinen  Theil 
möchte  glauben  dasz  nach  Aesch.  Vorstellung  Zeus  -gerade  in  dieser 
Weise,  durch  leibliche  Zeugung,  seinen  V.  235  von  Prometheus  er- 
wähnten Plan,  yivog  ülko  g>ivvaa$  viav^  verwirklichen  wollte.  Denn 


7)  Ein  Versehen  ist  es  jedoch  dasz  er  S.  eine  ansdrückliche  Zu« 
aammanstellnng  der  lo  mit  der  Jungfran  Maria  vorwirft:  diese  Ver- 
gleiehung  hat,  natürlich  spottend ,  sich  nur  Hartang  zu  Schulden  kom- 
men lassen,  der  überhaupt  in  seiner  ebenso  cynisohen  als  flachen  Be- 
bandlong  der  lo-Partie  vollständig  seine  Unfähigkeit  für  das  Verständnis 
des  keuschen  und  tiefsinnigen  Aeschjlos  bewiesen  hat.  Härtung  besitzt 
Im  übrigen  einen  gesunden  Bauerny erstand,  aber  dasz  auch  dieser  mehr 
dreist  als  sicher  ist,  mag  folgende  kleine  Probe  zeigen.  Zu  V.  479 
seiner  Ausgabe  bemerkt  er  wörtlich:  'wer  sich  einbildet  dasz  iaatikog 
neben  ceavTov  richtig  sein  könne,  dem  ist  zu  rathen  dasz  er  noch  ein 
bischen  mehr  Griechisch  lerne.  Es  ist  schlechterdings  ein  Verbnm  für 
dies  Object  erforderlich.  Weil  aber  Idarj  dem  Verse,  läasai  dem  Atti- 
oismns  ^eht  zusteht,  so  mtiste  latiov  (sc.  ictf)  geschrieben  werden.' 
Hartnng  sieht  also  hier  nicht,  was  jeder  tüchtige  Primaner  sieht,  dasz 
eiavxov  abhängig  ist  von  bvqs£v,  indem  nach  höchst  gewöhnlichem 
Graecismus  das  was  für  uns  Subject  des  abhängigen  Satzes  ist  als 
Object  zum  Hauptsatze  gezogen  wird.  Ihm  ist  also  auch  zu  rathen 
(wie  ich  das  freilich  nicht  minder  mir  und  meinen  Freunden  rathe) 
noch  ein  bischen  mehr  Griechisch  zu  lernen. 
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wie  es  an  sieb  natflrliob  and  logiseb  ist  den  gewordenen  Gott 
nicht  schöpfungs  -  sondern  nur  seugangsffthig  zu  denken ,  so  spricht 
bei  Aesch.  keine  einzige  Stelle  dafür,  dasz  er  dem  Zeus  die  Macht 
Leben  zu  schalTen  zuschreibt,  nüd  Eum.  640  spricht  sehr  entschieden 
dagegen;  an  unserer  Stelle  aber  besagt  ja  das  Wort  g)irv6ai  aus- 
drflcklich  dasz  der  Gott  vorhatte  ein  neues,  besseres  Geschlecht  zu 
zeugen,  und  dies  dann  doch  wol  mit  sterblichen  Weibern. 

Am  Schlüsse  seines  Aufsatzes  läszt  sich  nun  S.  allerdings  zu  der 
Concession  herbei,  Zeus  möge  im  ^gelösten  Prom.'  insofern  als  ein 
umgewandelter  erschienen  sein,  als  seine  früher^  Härte  nur  eine  durch 
die  damals  obwaltenden  Umstfinde  bedingte  Maszregel  gewesen,  er 
nnnraehr  aber  bei  befestigter  Regierung  auch  gegen  den  Empörer  mil- 
der gestimmt  worden  sei.  Doch  kann  dies  Zugeständnis,  so  beachtens- 
werth  es  ist,  diejenigen  in  keiner  Weise  befriedigen,  die  sich  weder 
vorzustellen  vermögen  dasz  im  *  gef.  Prom.'  Zeus  das  Geheimnis ,  das 
er  durch  Hermes  von  Prom.  erpressen  will,  gewust  habe  und  die  furcht- 
bare Katastrophe  also  nur  auf  paedagogischen  Motiven  beruhe,  noch 
auch  dasz  Aesch^  sich  anderweitig  den  höchsten  Gott,  dessen  Mund 
Apollon  ist,  nicht  als  allwissend  gedacht  habe.  Bei  S.s  Zugeständnis 
bleibt  noch  immer  hinsichtlich  des  Verhältnisses  des  Zeus  zur  Hoira 
zwischen  dem  ^gef.  Prom.'  und  den  anderen  Tragoedien  des  Aesch.  ein 
ungeheurer  Widerspruch,  der  nur  durch  die  Annahme,  dasz  jene  Tri- 
logie  die  Geschichte  der  Götterwelt  dargestellt  habe,  zu  lösen  ist. 

So  scheiden  wir  von  dieser  kleinen  Schrift  mit  der  wärmsten 
Anerkennung  des  maszvollen  und  edlen  Tones  der  sie  beseelt,  und 
mit  der  Ueberzeugung  dasz  es  dem  Vf.  gelungen  ist  manchen  nnge- 
rechten  Angriff  abzuwehren  und  manche  Blösze  der  Gegner  aufzu- 
decken; doch  gerade  in  der  brennenden  Frage,  ob  Zeus  als  in  seiner 
Entwicklung  begriffen  von  Aesch.  dargestellt  sei,  hat  er  uns  um  so  viel 
weniger  ttberzeugt,  als  er  nichts  neues  vorgebracht,  dagegen  die  von 
ans  gegen  ihn  angeführten  Gründe,  die  uns  noch  immer  triftig  schei- 
nen, nicht  zu  berücksichtigen  der  Mühe  werth  gehalten  hat. 

Desto  erfreulicher  ist  es  dasz  auch  der  klare  und  correcte  J.  Cäsar 
daroh  Welckers  Jnbilaeum  veranlaszt  worden  ist  in  der  kfeinen  Schrift: 

4)  Der  Prometheus  des  Aeschyh$s,  Zur  Revision  der  Frctge  über 
seine  theologische  Bedeutung  von  Julius  Cäsar ^  ao,  Pro- 
fessor der  Philologie  zu  Marburg.  Harburg,  N.  G.  Elwertsche 
Universitätsbuchhandlung.  1859.  YIII  u.  57  S.  gr.  8. 
theils  seine  frühere  Emendation  und  Widerlegung  Schömanns,  wie  sie 
in  der  Z.  f.  d.  AW.  1845  Nr.  41  ff.  nnd  1846  Nr.  113  f.  enthalten  war, 
zn  wiederholen,  *weil  eine  in  Zeitschriften  niedergelegte  Arbeit  un- 
geachtet der  augenblicklichen  Begünstigung  weiterer  Verbreitung  doch 
schon  sehr  bald  der  Vernachlässigung  zuzufallen  pflege',  theils  die 
früher  gegebenen  Andeutungen  weiter  auszufahren  und  behauptetes 
tiefer  zu  begründen.  Cäsar  ist  der  erste ,  der  an  Schömanns  Arbeit 
anknüpfend  und  auf  den  von  ihm  gewonnenen  Boden  sich  stellend  die 

rr.  Jakrb.  f.  PkU.  M.  Paed.  Bd,  hXXXl  (1860)  Bft.  7.  32 
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in  der  Promethee  enthaltene  Entwiekinnit  des  Zens  hebanptet  hat 
(denn  die  hierauf  hinausgehende  Vermnlung  Dissens  in  Welclcers  Tri- 
logie  S.  92  war  mehr  ein  glücklicher  Einfall  und  blieb  als  solcher  ein 
unfruchtbares  Samenkorn,  für  das  sich  nur  Droysens  feiner  Sinn  em- 
pfänglich gezeigt  hat) ;  aber  während  er  in  seinen  froheren  Aufsätzen 
hanplsichlich  vom  aeslhetischen  Standpunkt  ans  Schömann  bekämpft 
und  namentlich  die  von  dem  letztern  gerühmte  Kunst  des  Aesch.,  den- 
selben Zeus,  den  er  im  Anfang-  und  im  Schluszstttck  als  den  gerechten 
und  weisen  Lenker  der  Dinge  dargestellt  habe,  uns  im  Mittelstäck  vom 
Standpunkt  des  Prom.  aus  als  grausam  streng  erscheinen  zu  lassen, 
mit  Recht  als  sophistische  Kunstfertigkeit  bezeichnet  hatte,  die  eines 
groszen  Dichters  unwfirdig  sei,  hat  er  nun,  die  inzwischen  gewonnenen 
Resultate  kunstvoll  zusammenfassend,  in  schöner  und  ansprechender 
Form  eine  so  bändige  Widerlegung  Schömanns  geliefert,  dasz  fortan 
der  Satz  von  der  in  der  Promethee  dargestellten  Entwicklung  des  Zeus 
vom  grausamen  Willkarhersoher  zum  milden  und  gerecht  nach  ewiger 
Moira  regierenden  Herrn  der  Dinge  von  keinem  unbefangenen,  der  mit 
Aesch.  Dichtungen  vertraut  ist,  mehr  angefochten  werden  dürfte.  Da- 
bei läszt  jedoch  C.  gebührender  Weise  nie  auszer  Acht,  dasz  der  von 
Schömann  gefundene  Standpunkt,  das  Axiom,  der  fromme  Aesch.  könne 
in  dieser  Triiogie  unmöglich  die  heilige  Gestalt  des  Zeus  zu  irgend- 
welchen aeslhetischen  oder  politischen  Zwecken  gemisbraucht  haben, 
auch  für  seine  Forschung  der  Mittelpunkt  ist. 

Zunächst  beschränkt  C.  sehr  verstandig  den  Kreis,  in  dem  die 
Untersuchung  sich  zu  bewegen  habe,  auf  dasjenige  was  der  Dichter 
habe  anssprechen  wollen;  denn  die  prophetische  Wahrheit  eines  Mythus 
reiche  weiter  als  dem  Bewustsein  des  darstellenden  Dichters  offenbar 
gewesen  sei ,  und  nicht  alles  was  dam  Keime  nach  im  Mythus  vorhan- 
den sei  dürfe  als  vom  Dichter  klar  erkannt  vorausgesetzt  werden. 
Halte  man  sich  aber  an  das  von  Aesch.  gegebene,  so  könne  nicht  ge- 
leugnet werden  dasz  Prom.  in  aeinem  Trotze  das  Masz  überschreite 
und  ungezügelter  Leidenschaftlichkeit  in  einseitiger  Verfolgung  seines 
Rechts  sieh  hingebe ;  aber  nicht  in  Abrede  zu  stellen  sei  auch  die  Härte 
und  Grausamkeit  des  Zeus,  namentlich  jedoch  könne  die  Unkunde  des 
Gottes  über  seine  eigene  Zukunft  und  die  Befürchtung  seiner  möglichen 
Entthronung  nicht  zu  seinen  Gunsten  stimmen.  Wenn  Schömann  meine, 
diese  Befürchtung  sei  gar  nicht  erwiesen,  durch  den  Schein  derselben 
solle  Prom.  nur  geprüft  werden,  so  sei  diese  Einrede  vom  religiösen 
und  aeslhetischen  Gesichtspunkt  aus  gleich  unstatthaft.  Dazu  handle 
es  sich  hier  um  einen  auch  sonst  vorkommenden  Mythus,  den  Aesch., 
wenn  er  ihn  einmal  benutzt  habe,  unmöglich  als  Phantom  behandeln 
könne.  Auf  der  andern  Seite  behandle  Schömann  die  Verstandesgaben 
des  Prom.  allzu  modern  und  christlich;  denn  wenn  jene  Gaben  auch  ein- 
seitig und  mangelhaft  seien,  so  gehörten  sie  doch  ebensogut  zu  den  gött- 
lichen Gaben  wie  Tugend  und  frommer  Sinn,  und  es  sei  eben  für  die  Un- 
Vollkommenheit  des  imMittelstück  geschilderten  Zeus  ein  Beweis,  wenn 
sie  nicht  durch  ihn,  sondern  trotz  ihm  den  Menschen  mitgetheilt  seien. 


Digitized  by  Google 


J.  Ciaar:  der  PfOMtlms  dos  Aesobxhis; 


475 


Scbtom  selbst  babe  nan  die  Möglichkeit  zagesttedea,  dass 
Aesch.  sich  tien  Zeus  als  eioen  %nt  VoUkooimenheil  erst  sllmihlich 
enlwickeltea  vorgestellt  habe,  nur  die  Nothwendigkeit  einer  solchen 
Annahme  habe  er  bestritten.  Da  naa  aber  die  Schömannsche  Annahme, 
dass  die  im  erhaltenen  Stück  erweckte  Vorstellung  von  der  UnvolU 
koramenbeit  des  Zeus  nur  ein  vom  Dichter  beabsiebtigler  Schein  sei, 
sich  eben  nach  dem  Inhalte  des  Stacks  als  unhaltbar  erweise,  da  ferner 
kein  anderer  der  frftheren  Erklarangsversucbe  als  genügend  erschienen 
sei:  so  sei  jene  Nothwendigkeit  gegeben,  wenn  anders  des  vorhandene 
Bruchstück  der  Composition  sich  damit  vereinigen  lasse  und  die  Ana- 
logie anderer  Erzeugnisse  des  Dichters  beweise^  dasz  solche  Aufrassung 
nicht  aus  der  Art  und  dem  Charakter  desselben  heraustrete.  Da  nun 
Aesch.  in  den  Eumenideu  ein  Beispiel  gebe  von  der  Milderung  und  Ver- 
klfirung  der  ßnsteru  und  rücksichtslosen  Natnrgewalt  zur  wolth&tigen 
Walterin  sittlicher  Ideen,  so  lasse  es  sich  mit  seiner  Frömmigkeit  gar 
wol  vereinigen ,  wenn  er  auch  den  Zeus  einem  solchen  Process  unter- 
werfe; denn  als  gewordener  Gott  sei  dieser  speciGsch  nicht  von  den 
Erinyen  verschieden. 

Beweisend  aber  für  die  von  Aesch,  dargestellte  Entwicklung  des 
Zens  sei  sein  Verhältnis  zur  Moira ,  das  im  ^gefesselten  Prometheus' 
ein  ganz  anderes  sei  als  in  den  übrigen  Tragoedien.  Dort  stehe  er  in 
Bezug  auf  Kunde  von  der  Moira  selbst  hinter  Prometheus  zurück,  und 
indem  er  durch  gewaltsame  Handlungen  seinem  Geschick  vorbeugen 
vrolle,  zeige  er  sich  keineswegs  als  Vertreter  der  ewigen  Weltord- 
nnng,  sondern  stehe  wesentlich  auf  der  Stufe  der  früheren  Götter- 
generationen. 

Diese  Unvollkommenheit  aber  müsse  im  Schluszstfick  von  Zeus 
genommen,  der  Dualismus  zwischen  ihm  und  der  Moira  beseitigt  wor- 
den sein,  und  diese  Einigung  eine  dem  aicevöcnv  amvöovtl  tto^'  ^£e< 
entsprecbeade  innerliche  Versöhnung  zwischen  ihm  und  Prom.  herbei- 
geführt haben.  Das  Wie  sei  zwar  nicht  genau  zu  bestimmen,  doch  sei 
das  wahrscheinlichste  dssz  Themis  mit  Zens  in  ein  näheres  Verhältnis 
getreten,  wenn  auch  nicht  ihm  vermählt  worden  sei. 

Wie  also  in  Wirklichkeit  die  mensobliche  Vorstellung  von  der 
höhern  Macht  sich  von  der  einer  rohen ,  die  Freiheit  besohränkenden 
Natnrgewalt  zu  der  einer  höhern  sittlichen  Vollkommenheit  veredelt 
habe,  so  lasse  die  in  Form  der  Geschichte  gefaszte  dichterische  Dar- 
stellung sich  den  Gott  Zens  selbst  veredeln,  wodurch  dann  die  Ver- 
söhnung aller  in  der  Ordnung  der  Welt  zusammenwirkenden  Ideen, 
auch  die  volle  hingebende  Anerkennung  der  höheren  Macht  durch  die 
Menschheit  bedingt  werde.  Mit  anderen  Worten:  den  Widerstreit  zwi- 
schen der  Vorstellung  von  einer  auf  ethischem  Grunde  ruhenden  Götter- 
weit  and  derjenigen  von  einer  bloszen  Naturgewalt ,  der  fortwährend 
im  Bewnstsein  bestehe,  aber  mit  der  Vorstellung  von  dem^ Siege  der 
ethischen  Ordnung  —  diesen  Widerstreit  stelle  der  Dichter,  wie  der 
Mythus,  als  einen  geschichtlich  dagewesenen,  aber  —  und  das  sei  zu 
betonen  —  auch  als  einen  beendigten  dar. 
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Dies  ist  eine  Analyse  der  trefflicben  kleioeo  Sobrifl;  wir  haben 
sie  nirgends  unterbrochen,  weil  wir  nns  in  allen  berührten  Hanpl- 
ponkten  mit  C.  in  erfrealichster  Uebereinstimmung  befinden.  Wenn 
aber  der  Vf.  die  neue  Weickerscbe  Darstellung  preist  und  scheinbar 
ihr  unbedingte  Anerkennung  zollt,  so  können  wir  uns  das  Verschwei- 
gen der  wichtigen  Differenzen,  die  namentlich  in  Bezug  auf  die  Bedeu- 
tung des  Prometheus  noch  zwischen  C.  und  Welcker  bestehen,  zwar 
wol  erkifiren  aus  dem  berechtigten  Streben  der  Pietät,  das  ev(pfi(iov 
^lieiQ  nicht  durch  Streit  und  Tadel  zu  entweihen;  aber  unsere  Pflicht 
ist  es  nichts  desto  weniger  auf  diese  noch  fortbestehenden  Differenzen 
aufmerksam  zu  machen. 

Wenn  endlich  C.  am  Schlusz  seiner  Schrift  andere  Behandlungs- 
weisen  des  Mythus  zur  Vergleichnng  heranzieht,  namentlich  auch,  auf 
Kuhns  Forschungen  sich  berufend ,  aus  der  indischen  Etymologie  des 
Wortes  Prometheus  als  des  Feuerreibers  und  des  Feuerrfiubers  den 
Schlusz  zieht,  dasz  erst  auf  griechischem  Boden ,  wo  die  naheliegende 
griechische  Deutung  des  Wortes  den  Mythus  umgebildet  habe,  Prom. 
als  der  vorsorgliche  und  kluge  gefaszt  sei:  so  darfen  wir  uns  hier 
mit  einer  Hinweisnng  auf  dies  schlüpfrige  Gebiet  um  so  eher  be- 
gnügen ,  weil  der  Vf.  mit  dieser  kleinen  Abschweifung  in  Regionen 
wo  die  Phantasie  zu  schwelgen,  aber  das  sterbliche  Auge  nicht  mehr 
klar  zu  sehen  vermag,  den  von  ihm  selber  im  Eingang  gezogenen  Kreis 
der  Forschung  verlassen  hat.  Den  Kern  des  Werkchens  aber  können 
wir  jedem  der  sich  über  den  jetzigen  wissenschaftlichen  Stand  der 
Prometheus -Frage  gründlich  unterrichten  will  als  die  gediegenste 
Belehrung  empfehlen. 

Von  einem  ganz  andern  Gesichtspunkte  ans  verdient  die  fünfte 
der  hier  anzuzeigenden  Schriften  eine  freundliche  Anerkennung.  Die 
bisher  besprochenen  vier  Arbeiten  stehen  im  Dienst  der  strengen 
Wissenschaft,  sie  machen  Anspruch  darauf  zur  endlichen  Lösung  der 
Streitfrage  mitzuwirken  und  mehr  und  mehr  die  verschlungenen  Fiden 
zu  entwirren;  W.  Vi  scher  dagegen  in  seiner  Schrift: 

5)  lieber  die  Promeiheustragoedien  des  Aeschylos.  Begriisrnngs- 
Schrift  der  philosophischen  FacuUät  w  Basel  an  den  Herrn 
. .  F.G.  Welcker  bei  seinem  am  16.  October  t859  statt  finden- 
den  fünfzigjährigen  akademischen  Amisjubilaeum.  Basel, 
Schweighausersche  Universitätsbachdruckerei.  1859.  26  S.  4. 

verfolgt  einen  rein  künstlerischen  Zweck,  indem  sein  'Vortrag,  gehal- 
ten in  der  Aula  zu  Basel  13.  März  1859'  einem  Kreise  von  Gebildeten 
die  gelehrte  Forschung  verdolmetscht.  Die  Form  des  Vortrags  ist 
eine  allgemein  fasziiche  und  schöne:  klar  und  lichtvoll  gruppieren 
sich,  ohne  gelehrten  Apparat,  die  Darstellungen  und  Betrachtungen 
des  Vf.  Solohe  Arbeiten  sind  gewis  um  so  dankenswerther,  als  die 
neuere  Gelehrsamkeit  sich  in  der  Regel  nicht  auf  die  Erforschung  6iner 
Wahrheit  beschränkt,  sondern  in  dem  schwerfälligen  Apparat  von  An- 
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Berkaogen  and  Bxeorsen  aneh  alles  nebeosiehliche  la  beleaebleu  sacht, 
dadarch  aber  nur  tu  oft  den  Blick  sowol  sich  als  andern  verwirrt.  Nur 
masz  man  für  solche  kanstleriscbe  Ansprfigung  des  gewonnenen  Me- 
talls die  Bedingung  stellen,  dasz  wirklich  schon  echtes  und  unvergäng- 
liches gewonnen  sei;  V.  aber  hilt  sich  wesentlich  innerhalb  der  von 
Schömann  in  seinem  berQhmten  Buche  gegebenen  Anschauungen,  nur 
dasz  er  sich  dem  von  letzterem  spiter  gemachten  (schon  oben  erwihn- 
ten)  Zugestindnis  anscbliesst,  dasz  Zeus  im  ^gelösten  Prometheus'  in- 
sofern ein  anderer  gewesen  sei  als  im  Mittelstack,  als  die  Verhiltnisse 
ihm  nunmehr  gestattet  hätten  von  seiner  frQhern  Härte  und  Strenge 
abzulassen  und  Milde  zu  flben. 

Diese  Anschauungen  Schömanns  aber,  so  weit  sie  sich  auf  die 
wesentliche  Unwandelbarkeit  des  Zeus  und  auf  das  Verhältnis  der 
Menschen  zu  demselben  als  den  Grundpfeiler  der  Trilogie  bezieben,  ^ 
dürfen  wir  nach  dem  gesagten  als  Qberwundeu  bezeichnen;  mehr  und 
mehr  wird  sich  bei  allen  Urteilsfähigen,  namentlich  nach  Köchlys  und 
Cäsars  Leistungen,  die  Ueberzeugung.feststellen,  dasz  Aesch.  in  seiner 
Promethee  gerade  die  Entwicklung  des  Zeus  und  die  dadorcb  begrün- 
dete nunmehr  unwandelbare  Harmonie  des  Götterstaats  geschildert 
habe.  Im  *gef.  Prem.'  hat  Zeus  die  unendlich  überlegene  Kraft  (die 
physische  sowol  wie  die  intellectuelle),  aber  er  ist  noch  nicht  mit  der 
Themis  geeint;  erst  nachdem  er  diese,  die  fiewahrerin  der  Moira,  in 
sich  aufgenommen  hat,  ist  er  der  weise  und  ewige  Gott,  als  welchen 
ihn  Aesch.  sonst  verehrt:  otsov  yuQ  lc%vg  Cv^vyovai  xfti  dlxri,  \  nola 
iwmqig  xmvda  9ia(ftSQa}viQa;  Aesch.  Fr.  340  H.  Der  Glaube  aber  au 
eine  solche  Entwicklung  des  Zeus  war  so  wenig  irreligiös,  dasz  er 
vielmehr,  wie  er  ja  ans  dem  Glauben  an  die  Geburt  und  das  Wachs- 
thum des  Gottes  so  natürlich  bervorgieng,  gerade  Men  frömmsten  Ge- 
mütern am  willkommensten  sein  muste,  um  den  Widerspruch  zwischen 
mythischer  Tradition  und  den  Forderungen  des  liefer  entwickelten 
religiösen  Gefühls  auszugleichen.  Denn  nicht  nur  konnte  so  (s.  Cäsar 
S.  57)  der  Widerstreit  der  höhern  Gewalt  gegen  die  freie  Entfaltung 
des  Menschengeschlechts  und  die  tief  im  griechischen  Bewustsein  wur- 
zelnde Idee  vom  Neide  der  Götter  (die  sich  sonst  bei  Aesch.  überall 
zur  Idee  der  sittlichen  Nemesis  erhebt)  auf  eine  frühere  Stufe  der 
Weltordnung  verwiesen  werden,  sondern  auch  alles  was  sonst  in 
den  überlieferten  Mythen  den  erleuchtetsten  Theologen  anstöszig  sein 
mochte,  ohne  dasz  sie  es  hinwegzuleugnen  wagten,  namentlich  die 
wider  das  Naturgesetz  verstoszende  Entthronung  des  Kronos  durch 
seinen  Sohn,  sowie  die  Reihe  von  Zeus  Liebesverhältnissen  zu  sterb- 
lichen Weibern  (die  ja  eben  mit  der  Zeugung  des  Herakles,  des  Haupt- 
helden im  ^gelösten  Prom.',  schlosz),  konnte  nun  Glauben  finden  als 
Willküransflusz  eines  zwar  unendlich  mächtigen  und  klugen  Herschers, 
aber  immer  doch  eines  Idloig  voiioig  x^arvvmv,  d.  h.  als  Episode  aus 
der  Vorgeschichte  des  jetzt  nach  ewiger  Moirafügung  regierenden,  nie 
irrenden  Gottes. 
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M6^  es  ans  nmi  eam  Schlas^e,  gleielisam  z«r  ErholaBg  von  der 
Arbeit  des  Beriehterstattens  and  Prflfens,  fQr  einige  Aagenblicke  ver- 
gönnt sein  ans  auch  der  Freade  des  Sohaffens  bincageben,  indem  wir, 
»itVoraessetBong  4er  tn  der  Prometbee  dargestellten  Gottesgescbichle 
als  einer  dem  Zweifel  entrflcktea  Thatsaobe,  einige  antergeordnete 
Fankte,  die  ihrerseils  wieder  aof  die  ganee  Trilogie  ein  helles  Liebt 
zu  werfen  geeignet  sind,  selbständig  erörtern.  Und  zwar  ist  zunächst 
eine  der  wichtigsten  and,  wie  oben  bemerkt,  noch  immer  angelösten 
Fragen  diese:  wodurch  denn  eigentlich  nach  Aeschylos  Prometheas 
den  Zeos  ao  der  Vernichtung  der  Menschen  gehindert  habe  ?  und  warum 
Zeas,  wenn  er  zuerst  das  Geschlecht  vernichten  wollte,  nnobher  es  den- 
noch habe  besteben  lassen? 

Schon  in  der  oben  angeführten  Abhandlung  S.  5  f.  haben  wir  mit 
allem  Nachdruck  darauf  hingewiesen,  dasz  nach  Aesch.  Vorstellung  die 
Henschenrettang  und  der  Fenerraub  des  Prom.  nicht  zwei  verschiedene 
Theten,  sondern  identisch  sind.  Diese  Hinweisung  scheint  nirgends  die 
gebohrende  Beachtung  gefunden  zu  haben ;  weil  aber  in  jener  Identität 
die  Lösnng  der  eben  aafgestellten  Frage  liegt,  so  treten  wir  noch  ein- 
mal in  bOndigerer  Form  den  Beweis  derselben  an. 

Dasz  Prom.  nicht,  wie  Schömann  will,  die  Menschen  dadurch  ge- 
rettet hat,  dasz  er  den  Zeus  auf  eine  Schranke  seiner  Macht  aufmerk- 
sam machte,  noch  auch  dadurch,  wie  Droysen  meint,  dasz  er  ihm  ge- 
weissagt hat,  ein  Nachkomme  aus  sterblichem  Samen  (Herakles)  werde 
den  Zeus  vom  Fluch  des  Kronos  erlösen,  geht  unzweifelhaft  hervor  aus 
V.  237  f.9  wo  die  Worte:  *Ich  aber  wagt^  es :  ich  erlöste  dies  Geschlechl 
Vom  Los,  zerrieben  einzugehn  ins  Höltenreich'  nnwiderleglich  auf  eine 
That,  eine  äuszertich  hervortretende  That  des  Prom.  sich  beziehen. 
Und  eben  dieser  That  wegen  leidet  er ,  wie  es  im  folgenden  heiszt, 
seine  Strafe;  wie  denn  auch  anderswo  genugsam  seine  zu  grosse  FQr- 
sorge  fdr  die  Menschen  als  Quell  seines  Elends  bezeichnet  wird.  Nan 
aber  heiszt  es  V.  7 — 9:  *Dein  leuchtend  Kleinod,  diesen  Quell  jedweder 
Kunst,  Das  Feuer,  stahl  er,  gab^s  den  Menschen :  sollt^  er  nicht  Por  sol- 
chen Fehltritt  allen  Göttern  Bnsze  Ibun?^  und  V.  107:  *Weil  den  Men- 
schen ich  Die  Ehren  gönnte,  jocbt  mich,  ach!  ein  solcher  Zwang;'  und 
y.  950  redet  ihn  Hermes  an:  *Dich  hier,  den  KIflgling,  dessen  Zunge 
mehr  wie  scharf,  Der  an  den  Göttern  sich  vergieng,  der  Menschenbrot 
Die  Ehren  gönnend  —  Feuerdieb ,  da  bist  gemeint.'  Darnach  ist  es 
ebenso  unzweifelhaft  dasz  Prom.  seine  Strafe  leidet  wegen  des  Feuer- 
raubes ^) ,  und  wir  dürfen  demnach ,  da  bald  die  Menschenrettnng  bald 


8)  Anch  y.  Ö22  beweist  dasselbe,  wenn  nur,  wie  mir  ganz  unzwei- 
felhaft scheint,  emendiert  wird  toüovxov  a^xi»  öoi  acttpriviaag  (lovtyp. 
Denn  Schömann  hat  ganz  Becht,  wenn  er  behauptet,  acripi^Wtfttt  könne 
nur  den  Sinn  geben:  ^nur  so  viel  vermag  ich  dir  sa  offenbaren';  in- 
dem Bchömann  aber  bei  dieser  Deutnng  sich  beruhigt,  läset  er  den  Prom., 
um  die  Zaschaner  nicht  mit  einer  Wiederholung  des  gesagten  xu  be- 
helligen, eine  Absurdität  sagen.  Denn  es  ist  durchaus  kein  vernünftiger 
Grund  abzasehen,  wodurch  es  dem  Prom.  unmöglich  würde  der  lo  die 
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der  Feuerraub  als  eiiistge  Ursache  seiner  Bestrafung  genannt  wird, 
die  Identitit  beider  als  bewiesen  annehmen,  wenn  keine  einzige  Stelle 
in  der  Tragoedie  dieser  Auffassung  widerspricht.   Nun  aber  gibt  es 
nur  eine  einzige  Stelle  die  dagegen  eu  streiten  scheint,  V.  249  If . ; 
jedoch  auch  diese  liszt  sich  bei  unbefangener  Deutung  mit  jener  Vor- 
stellung in  Einklang  setzen.    Freilich  wenn  wir  dem  Hermannschen 
Texte  folgen,  der,  nachdem  From.  sich  der  Menschenrettung  gerQhmt 
hat,  auf  die  Frage  des  Chors:  ^Du  thatest  doch  nicht  etwa  weitre 
Schritte  noch?'  den  Prometheus  antworten  liszt:  ^vrftovg  ys  navaag 
(Hfl  TCQodiQXEa^ai  (lOQOV^  d.  h.  *Ich  tliat^s:  den  Menschen  nahm  ioh^s 
auf  den  Tod  zu  schaun',  und  dann  weiter  V.  254:  '9r^6g  roicSe  (iivxoi 
Ttvif  iyw  (Sg>w  äitaaa ,  so  heiszt  es  hier  ausdracklich  dasz  die  Ver- 
leihung des  Feners  zu  der  Errettung  der  Menschen  hinzugekommen  sei. 
Aber  gerade  jenes  Participium  navtsag^  zu  dem  aus  der  vorhergehen- 
den  Frage  das  bejahende  nQovßtjy  zu  ergfinzen  wfire,  ist  erst  dnreh 
Hermanns  Conjeclnr  in  den  Text  gebracht:  die  besten  Quellen  geben, 
zugleich  mit  Beseitigung  des  nichtssagenden  yi^  ^vrpBOvg  r'  inavaa^ 
so  dasz  diesem  tl  mit  leichter  und  gewöhnlicher  Anakoluthie  das  ngog 
TOitfde  f/kivxot  V.  254  entspricht.   Dadurch  aber  wird  der  Zusammen- 
hang der  Rede  ein  ganz  anderer.  Nachdem  Prom.  die  Menschenrettung 
als  Ursache  seiner  Bestrafung  angegeben  hat,  fragt  der  Chor,  besorgt, 
aber  eigentlich  überzeugt,  dasz  einer  so  fürchterlichen  Strafe  ein  viel 
Bchlimmeres  Vergehen  zu  Grunde  liegen  müsse:  *Du  thatest  doch  nicht 
etwa  weitre  Schritte  noch?'  und  Prom.  erwidert,  mit  stillschweigender 
Ablebnung^der  Frage,  nnr  dieArt  wie  er  die  Menschen  ge- 
rettet habe  näher  erörternd:  *Znm  ersten  nahm  ich^s  ihnen, 
auf  den  Tod  zu  schaun'  (wodurch  das  lahmende  Hindernis  für  alle 
Thatkraft  der  Sterblichen  hinweggeräumt  ward),  worauf  er  endlich 
naoh  den  Zwischenfragen  zögernd  das  zw^eite,  die  Hauptsache,  hinzu- 
fttgt:  ^Das  Feuer  freilich  gab  ich  ihnen  auszerdem',  womit  denn  dem 
Chor  die  ganze  Schwere  seiner  Schuld  offenbart  ist.')  —  Diese  Deutung 


Ureache  seiner  Bestrafung  ebenso  gnt  za  erzählen,  wie  er  es  vorher  gegen 
die  Okesniden  gethan  hat.  Lesen  wir  aber  aafpriv^oag ,  so  heiszt  der 
Vers:  *Genug  der  Worte!  denn  ich  offenbart*  es  schon'  nemlich  *dir»  der 
lo,  indem  Prom.  zurückweist  auf  V,  613,  wo  er  sich  der  lo  mit  den 
Worten  nennt:  'Du  siehst  Prometheus,  der  der  Welt  das  Feuer  gab.' 

0)  Ich  habe  in  den  Worten  des  PrOm.  das  handschriftlich  über- 
lieferte ngodtffnead'eci  (ioQOv  V.  2&0  nicht  genau  übersetzt;  es  heiszt 
eigentlich:  'den  Tod  voraus  zu  schaun.'  Aber  dies  passt  nicht  in' den 
Zusammenhang;  denn  von  den  Menschen  die  Prom.  erst  bildete^  die 
vorher  ein  dumpfes  Traumleben  führten,  ist  doch  nicht  denkbar  dasz 
sie  die  Stunde  ihres  Todes  vorher  gewust  hätten.  Da  hätten  sie  ja  eine 
Qeistesschärfe  gehabt,  die  mit  ihrem  sonst  thier&hnlichen  Dasein  im 
stärksten  Widerspruch  stände.  Vielmehr  musz  Prometheus  dies  von  sich 
rühmen:  'da  die  Menschen  täglich  an  ihren  Nächsten  sahen  dasz  Tod 
das  Los  des  Geschlechts  sei,  so  sah  jeder  auch  für  sich  Immer  nur 
auf  das  ihm  bevorstehende  Ende,  und  dies  lähmte  jede  Kraft  zum  Han- 
deln. Ich  pflanzte  ihnen  also  blinde  Hoffnungen  ein,  damit  jeder  wirke, 
als  ob  er  unsterblich  wäre.'   Nun  kann  aber  ^r^odi^xse^ai  nicht  be- 
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der  gansen  Stelle  scheint  uos  einfach  and  Datflrlich;  wollte  Fron,  die 
Frage  des  Chors  bejahen ,  so  war  ea  richtig ,  wie  Hermann  schrieb, 
navfSag  zu  erwidern ,  mit  ¥7cavaa  verneinte  er  sie.  Ein  Schattein  des 
Kopfes  miiste  den  Zuschauer  vor  jedem  ttisverständnis  bewahren. 

So  gewinnen  wir  gerade  aus  dieser  bisher  nicht  richtig  inter- 
pretierten Stelle  eine  schöne  Bestätigung  des  obigen  Satzes ,  dasz  der 
Feuerraub  des  From.  sein  eigentliches  Vergehen  ist ,  und  dasz ,  wenn 
es  anderswo  heiszt,  er  leide  um  der  Menschenrettung  willen,  dies  nur 
so  verstanden  werden  darf,  dasz  er  eben  durch  den  Feuerraub  die 
Menschheit  vom  Untergange  gerettet  hat. 

Dies  also  scheint  festzustehen;  aber  wie  hat  Prem,  durch  die 
Mittheilnng  des  Feuers  die  Menschen  wider  den  Willen  des  Z^us  retten 
können?  Diese  Frage  hat  mich  lange  gequfilt,  und  doch  ist  die  Lösung 
einfach:  w^ir  sollen  nnr  das  aiaxmaat  V.  234  nicht  erklären  als  ^ver- 
nichten', sondern  in  seiner  eigentlichen  Bedeutung  als  Werschwinden 
oder  verkommen  lassen'.  Denn  nach  Aesch.  kommt  ja  nicht  blosz  alle 
Tugend  und  Weisheit  den  Menschen  von  den  Göttern,  sondern  auch 
die  Künste  der  Industrie  haben  sie  nur  durch  den  höheren  Beistand 
des  Prometheus.  Was  waren  sie  vor  diesem  Beistand?  Sehend  waren 
sie  blind  und  hörend  vernahmen  sie  nichts,  sondern  wie  TraumgestalteD 
lebten  sie  in  dumpfem  Taumel  dahin  (V.  448  ff.),  viel  armseliger  — 
so  dürfen  wir  diese  Anschauung,  weiter  ausführen  —  als  die  von 
ihrem  Instinkt  geleiteten  und  von  der  Natur  mit  Waffen  begabten 
Thiere,  hülflos  wie  neugeborene  Kinder,  ^unfähig  gegen  die  Einflüsse 
der  W^itterung  und  des  Hungers  die  Existenz  des  eben  von  der  Gaen 
gezeugten  Geschlechts  auf  die  Dauer  zu  behaupten.  Als  nun  Zeus 
durch  Hülfe  des  Prometheus  das  Weltregiment  gewonnen  hatte  und 
das  was  in  der  Titanischen  Zeit  allen  ohne  Unterschied  gehört  hatte 
(denn  erst  der  selbstbewuste  Geist  verlangt  ein  persönliches  Eigen- 
thnm)  unter  die  neuen  Götter  als  Ehrengaben  vertheilte '^),  nahm  er 
auf  die  unglückseligen  Menschen  gar  keine  Rücksicht,  sondern  ia 
natürlicher  Eifersucht  ihnen  alles  vorenthaltend  wünschte  er  {^xQig^ev 
y.  235)  sie  verkommen  zu  lassen  und  an  ihre  Stelle  ein  von  ihm  mit 
sterblichen  Weibern  erzeugtes  Geschlecht  als  Bewohner  der  firde  hin- 
deuten: 'den  Tod  als  Los  des  Geschlechts  vor  Augen  haben',  dies  müste 
TtQoadsQxead'ai  beiszen.  Gerade  dies  gibt  der  cod.  Med.  ante  rasuram, 
aber  da  es  nicht  in  das  Metrum  passt,  so  ist  anzanehmen  dasz  dsQ- 
^ead-ai  nur  ein  Qlossem  für  ein  seltneres  Wort  ist,  das  Aesch.  ge> 
schrieben  hat.  Ich  yermute  dasz  dies  das  Homerische  w Qoaoaa eaO'tti 
(in  banger  Ahnung  yor  Augen  haben)  ist,  gewis  das  passendste  Wort 
das  die  griechische  Sprache  für  diesen  Begriff  darbot.  —  Verweise  mich 
niemand,  um  nQoSeQxead'ai  zu  schützen,  auf  Plat.  Gorg.  523 dasz 
Piaton  dabei  nicht  unsere  Stelle  vor  Augen  gehabt  hat,  geht  doch  zur 
Genüge  daraus  hervor,  dasz  er  den  Zeus  dem  Prometheus  den  bezüg- 
lichen Auftrag  ertheilen  läszt.  10)  Wenn  Y.  440  Prom.  sich  dieser 
Vertheilung  rühmt,  so  heiszt  das  offenbar  nur,  dasz  er  sich  als  dem 
Mitbegründer  des  neuen  Regiments  auch  alles  das  vindiciert,  was  die 
unmittelbare  Folge  des  Sturzes  der  alten  Götter  gewesen  ist.  Vielleieht 
hatte  er  zu  jener  Vertheilung  auch  persönlich  gerathen. 
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raselsen.  Die  eigentliche  Vernichtung  der  Menschen  za  beschlie- 
8zen  hatte  er  keinen  Grand:  alles  göttlichen  Beistandes  beraubt,  sieh 
selbst  überlassen  mosten  sie  in  nicht  allzn  langer  Zeit  verschwin- 
den (aiaicD^vat  V.  234)  und  von  der  Noth  des  Lebens 'gans  zer- 
rieben werden  (Sia^Qata&rjvai  V.  238,  das  von  Scbömann  sehr  ver- 
kehrt durch  ^zerschmettern',  von  Härtung  durch  ^zerschellen'  überset&t 
wird).  Prometheus  aber,  sei  es  dasz  ihn  wirklich,  wie  er  es  öfter 
ausspricht,  die  armseligen  Menschen  dauerten,  oder  dasz  er  nur,  in 
titanischem  trotz  unffthig  sich  einer  Ordnung  der  Dinge  zu  unter- 
werfen, die  Bestimmungen  des  neuen  Machthabers  verachtete,  oder 
endlich  dasz  er  über  die  Zntheilung  des  Feuers  an  Hephaestos ,  indem 
er  es  für  sich  als  yiffccg  begehrt  haben  mochte,  ergrimmte  —  Prome- 
theus beschlosz  die  Menschen  dadurch  zu  retten,  dasz  er  sie  ihrer 
absoluten  Hfilfiosigkeit  entrisse.  So  vereinigte  er  sich  mit  dem  gut- 
mütigen Okeanos  (V.  333),  und  indem  dieser  seine  Ehrengabe,  das 
Wasser,  herlieh,  Prometheus  aber  das  Feuer  stahl,  unterwiesen  sie 
gemeinsam,  vorzüglich  aber  der  letztere,  die  Menschen,  wie  sie  die 
Natur  sich  dienstbar  machen  könnten  (denn  Wasser  und  Feuer,  wie 
sie  für  die  attische  Töpferindustrie  gleich  wesentlich  waren,  galten  ja 
im  ganzen  Alterthum  als  die  hauptsächlichsten  Elemente  der  Erhaltung 
und  Cnltur  des  Menschengeschlechts;  auch  deutet  vielleicht  der  Name 
der  Gemahlin  des  Prometheus,  der  Hesione,  den  ich  als  Ableitung  von 
Vrifii  und  ovlvtifii  ^die  Segenspenderin'  für  den  treiTenden  Namen  einer 
Quelle  erklären  möchte,  auf  die  innige  Verbindung  zwischen  Okeanos 
und  Prometheus).  So  lernten  die  Menschen  denn  alle  Künste,  welche 
Prom.  V.  440  ff.  nennt,  und  entgiengen  dadurch  dem  sonst  unausbleib- 
lich über  ihre  Hülflosigkeit  hereinbrechenden  Verderben ,  das  zwar 
nicht  von  Zeus  beschlossen,  ab  er  vonihm  dochals  noth- 
wendige  Folge  seiner  neidischen  und  eifersüchtigen 
Gfitervertheilnng  betrachtet  war.  Da  ergrimmte  aber  der 
höchste  Gott,  nicht  sowol  über  die  ihm  an  sich  gleichgültige  Menschen- 
retlung,  als  vielmehr  über  die  Mittel  wodurch  diese  herbeigeführt 
war;  auch  nicht  gegen  Okeanos,  denn  dieser  hatte  nur  von  dem  ge- 
geben was  ihm  gehörte,  sondern  gegen  Prometheus,  der,  indem  er 
den  Sterblichen  die  einem  Gott  geraabte  Himmelsgabe  des  Peners  mit- 
theilte,  einen  trotzigen  Eingriff  in  die  eben  geschaffene  Ordnung  der 
Dinge  gemacht  und  sich  dadurch  an  allen  Göttern  vergangen  hatte. 
Die  Entwendung  und  Entweihung  des  Feoers  dorch  Beraubung  eines 
Gottes  —  das  war  des  Prometheus  eigentliches  Verbrechen ;  das  zei- 
gen seine  eigenen  Worte  V.  254  ngog  totaSe  fiivroi  nvq  iyci  iSq>tv 
&7tttiSa,  in  denen  das  fiivxoi  ein  unverkennbares,  wenn  auch  leises  Be- 
kenntnis seiner  Schuld  enthfilt;  das  zeigt  die  von  heiligem  Entsetzen 
dorchklungene  Erwiderung  des  Chors :  xol  vvv  q>koy(xm6v  twq  l%ovit* 
lq>fjfU(foi\  (denn  es  ist  zu  bemerken  dasz  der  Ausdruck  lg>fi(isi^t  ^die 
Menschenbrut'  hier  mit  Emphase  an  das  Ende  des  Satzes  gestellt,  stets 
nur  mit  dem  Ton  des  Bedauerns  und  der  Verachtung  der  erbärmlichen 
Menschheit  gebraucht  wird;  nie  bedient  sich  Pro«,  desselben). 
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Dieter  gaoBen  DarttelloDg  oder  —  wean  man  will  —  Naebdich- 
Uing  wird  man  nicht  bestreiten  können  dass  sie  in  sich  folgerichtig 
und  mit  des  Aeschylos  Anschauungen  und  seinen  ausdrücklichen  Wor- 
ten abereinstimraend  ist;  ihr  widerstrebt  aber  keine  einzige  Stelle 
nnserer  Tragoedie,  vielmehr  lösen  sich  in  ihr  selbst  scheinbare  Wider- 
sprüchei  wie  s.  B.  der  zwischen  V.  333,  >yo  Okeanos  als  Theilnebmer 
an  der  Schuld  bezeichnet  wird,  und  V.  236,  wo  Prom.  prahlt  dasz  er 
allein  (nemlich  als  Urheber  und  Anstifter)  den  Anordnungen  des  Zeos 
entgegengetreten  sei.  Freilich  drangt  sich  nun  noch  die  Frage  auf, 
warum  denn  Zeus  das^  wider  seinen  Willen  den  Menschen  mitgelbeilte 
Feuer  ihnen  nicht  wieder  entzogen  habe,  eine  Frage  deren  Lösung  der 
Dichter  im  ^ Feuerträger  Prometheus'  wenigstens  leise  hat  andeuten 
müssen.  Dasz  nach  seiner  Anschauung  Zeus  sich  der  nnnmehr  bil- 
dnngsffthig  sich  zeigenden  Menschen  erbarmt  habe,  ist  nicht  wahr- 
scheinlich; das  wäre  ein  psychologischer  Widerspruch  gegen  die 
grausame  Strenge  womit  er  das  Vergehen  des  Prom.  bestraft.  Viel 
eher  war  diese  Grausamkeit  motiviert,  wenn  die  That  des  Prom.  nicht 
wieder  gut  gemacht  werden  konnte.  Vielleicht  beruhigte  sich  der 
Dichter  bei  der  physischen  Unmöglichkeit  das  Feuer  den  Menschen 
wieder  zu  nehmen:  denn  auch  sein  Zeus  ist  ja  nicht  allmächtig,  son- 
dern wirkt  nur  mit  potenzierten  menschlichen  Kräften;  natürlich  aber 
hatte  der  schlaue  Prom.  alle  mögliche  Fürsorge  getroffen,  dass  seine 
That  nicht  wirkungslos  rückgängig  gemacht  würde,  und  darum  dem 
Feuer  solche  Verbreitung  und  allgemeine  Anwendung  gegeben,  dass 
vor  allem  Allwissenheit,  die  ja  eben  der  Zeus  unserer  Tragoedie  noch 
nicht  besitzt,  nöthig  gewesen  wäre,  um  den  verborgenen  Samen  überall 
aufzuspüren.  Nicht  unmöglich  ist  es  aber  auch,  dasz  der  alitvfii^fig 
Prometheus  dadurch,  dasz  er  das  Feuer  mit  dem  Opfer  in  die  engste 
Beziehung  brachte,  Zeus  ein  religiöses  Hindernis  seine  Wolthat  zu 
vernichten  entgegensetzte:  dadurch  würde  zugleich  auf  die  sonst  za 
Prom.  Wesen  doch  immer  nicht  recht  passende  Institution  der  Opfer 
ein  neues  Licht  fallen. 

Wenn  wir  in  dieser  Weise  aus  dem  gewonnenen  Standpunkt  der 
Idee  der  ganzen  Trilogie  das  einzelne  beurteilen,  so  gewinnt  auch  die 
Sohuld  der  lo  ein  völlig  anderes  Ansehen.  Schon,  oben  traten  wir 
dem  Proteste  bei ,  den  Köchly  gegen  Schömann  erhebt ,  wenn  dieser 
in  los  Leiden  den  Sinn  findet  ^dasz  das  menschliche  Herz ,  einmal  an 
Gott  zweifelnd  und  mit  ihm  zerfallen,  rastlos  umhergetrieben  wird 
und  nirgends  Ruhe  findet,  bis  sie  ihm  durch  das  Erbarmen  (fer  Gottheit 
gewährt  wird'.  Aber  auch  abgesehen  davon  dasz  der  ^von  des  Ge- 
dankens Blässe  nicht  angekränkelte'  griechische  Dichter  in  seinen 
Heldengestalten  nicht  Symbole  für  diese  oder  jene  Ideen  hat  geben 
wollen,  sondern  leibhaftige  Wesen  die  da  handeln  und  leiden,  so  kann 
von  einer  absoluten  Sohuld  der  lo  unmöglich  die  Rede  sein,  wenn  man 
das  Resultat  festhalt,  dasz  im  *gef.  Prom.'  Zeus  noch  nicht  der  voll- 
kommene Gott  ist.  Anderseits  jedoch  ist  auch  Cäsar  im  Unrecht,  wenn 
er  S.  37  im  Gegensatz  zu  der  von  uns  auCgestellteu  Meinung,  dasz  in 
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der  erbaltenen  Tragoedie  los  Sebald  gar  niofal  so  gering  ersebeiae*,' 
versichert  dasz  davon  sich  keine  Spar  finde.  Darf  denn  in  eis«» 
eebten' Drama  Leiden  ohne  Sebald  vorgeführt  werden?  findet  sieh 
gegen  dies  von  den  Griechen  nicht  erfundene,  sondern  als  in  der 
Natur  der  Sache  liegend  entdeckte  Gesetz  der  tragischen  Gestalt  sonst 
ein  einziger  Verstosz  bei  Aeschylos?  —  Freilich  urteilt  Cdsar  richtig, 
dasz  dem  Zeus  in  diesem  Stadinm  noch  nicht  die  Absiebt  beigelegt 
werden  kann,  durch  s^ine  Verbindung  mit  lo  der  Menschheit  za 
nQIzen ;  aber  allerdings  ist  es  wahrscheinlich  dasz  er  eben  auf  diese 
Weise  statt  der  preisgegebenen  Menschheit  jenes  neue  Geschlecht  Ton 
Heroen  zeugen  wollte,  das  ihm  ein  wflrdigerer  Gegenstand  des  Reg!-' 
ments  wire  (V.  235).  Allein  auch  abgesehen  von  diesen  seinen  provi- 
dentiellen  Plinen  war  lo  nach  griechischer  Anschaming  deshalb  in  der 
Schuld,  weil  sie,  die  Sterbliche,  den  wiederholten  dentlichen  Befehlen 
des  Gottes  nicht  gehorcht  hatte;  den  dentlichen  Befehlen,  sage  ich, 
denn  es  wird  wol  nicht  leicht  jemand  mit  Härtung  den  Aesch.  so 
gründlich  misversteben ,  um  nicht  in  den  von  ihr  V.  646  ff.  erzfibtten 
Traumbildern  Offenbarungen  des  Zeus  zn  sehen.  Sehr  gut  bezeichnet 
Welcker  S.  256  die  lo  als  eine  tragische  Heldin  der  jungfriulicben 
Keuschheit  und  Festigkeit.  Denn  diese  ihre  Tugend  wird  nach  grie- 
chischer Anschauung  zu  einem  UebermaA  von  Herbigkeit  und  Sprödig« 
keit,  sobald  ihr  Eigenwille  sich  dem  höchsten  Gotte  gegenüber  geltend 
macht,  gegen  dessen  Gewalt  jedes  Menschenrecht  verschwindet.  Nach 
moderner  Anschauung  ist  in  lo  keine  Schuld,  da  wir  die  Persönlichkeit 
mit  ihrem  köstlichsten  Schatze,  der  Ehre,  gegenüber  der  GesamtbeiC^ 
unendlich  viel  mehr  berechtigen  als  das  Alterthum ;  dasz  aber  Aesch. 
in  ihrer  Sprödigkeit  ein  tragisches  Uebermasz,  eine  Ueberhebnng  sah, 
zeigt  sich  in  dem  für  griechische  Sitte  auffilligen  Ausdruck  der  lo 
löxB  Sri  naxql  hhpf  ysyfovHv  V.  658,  zeigt  sicheln  den  Worten  des 
Chors  ragßm  yceg  ccCze^ivo^a  nttq^^vtav  tiiSo^^G*  ^lovg  V.  900,  zeigt 
sich  endlich  in  ihrer  Verfolgung  durch  die  wahnsinnerregende  Bremse, 
welche  die  naturgemSsze  Züchtigung  für  ihren  zu  brechenden  Stolz  ist; 
denn  diese  Bremse  soll  sie  eben  mürbe  machen  (weshalb  auch  in  nn- 
serm  Stücke  lo  noch  nicht  als  von  Zeus  in  Liebe  berührt  zu  denken 
ist).  Aber  warum,  fragt  man,  erhielt  denn  Inachos,  wenn  des  Zeu» 
Wille  schon  durch  die  Trfiume  der  lo  unzweideutig  kundgegeben  war, 
vonPytho  und  Dodona  lange  Zeit  nur  unklare  und  sich  widersprechende 
Bescheide?  Wie  von  Schömanns  Standpunkt  aus  diese  Frage  gelöst 
werden  soll,  ist  rSthselbafl:  er  selbst  ist  darüber  mit  Stillschweigen 
hinweggegangen.  Von  unserm  Standpunkt  aus  ist  die  Antwort  leioht 
gegeben.  Denn  die  Orakel  sind  in  diesem  Stadium  der  Weit-  und 
Götterentwicklung  noch  nicht  als  Offenbarungssiatten  des  Zeus  zu 
denken;  da  er  mit  Themis  noch  nicht  geeinigt  war,  so  ertheilte 
natürlich  diese  oder  Gaea  unabhängig  von  ihm  die  Orakelsprüche, 
welche  als  Emanationen  der  Moira,  des  Weltgesetzes,  in  Bezug 
auf  die  in  einem  tragischen  Conflict  befangene  lo  sich  selbst  widert 
sprechend  lauten  musten.    Denn  die  Jungfrau  hatte  ja  ein  Reoht^ 
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4m  tick  ibar  duroh  UebernaBi  der  Behaopiaiig  n  Uarecht  ver- 
kehrte. 

Zan  SchliUB  endlich ,  da  einmal  auf  Themis  and  Gaea  die  Rede 
gekommen  ist,  ein  paar  Worte  aber  die  Identität  beider.  Schömann 
nad  Ciaar  leugnen  diese  anfs  bestimmteste ,  aber  eben  so  entschieden 
mnsa  ich  sie  der  Anschaunng  des  Aesch.  in  der  Promethee  yindicie- 
ren.  —  In  meiner  oben  genannten  Schrift  habe  ich  wahrscheinlich  zn 
machen  gesucht,  dass  Aesch.  sich  als  Urgrund  der  Dinge  nicht  das 
Chaos,  sondern  die  Erde  gedacht  habe,  und  es  ist  mir  eine  nicht  ge- 
ringe Freude  gewesen  dafar  die  ausdrackliche  Zustimmung  Welckers 
S.  251  SU  finden.  Wenn  dem  aber  so  ist,  so  muss  die  Erde  als  der 
absolute  Urgrund  von  Ewigkeit  her  auch  die  Moira ,  das  Weltgesets, 
welchem  gemftsa  alles  ans  ihr  entstanden  ist,  gleichsam  als  ihren 
psychischen  Gehalt  in  sich  getragen  haben,  und  da  nun  nach  Aesch. 
die  Themis  unsweifelhaft  die  Bewahrerin  und  Wisserin  der  Uoira  ist, 
so  wArde  schon  hieraus  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  folgen  dasa 
Gaea  und  Themis  eins  sind,  aber  eins  wie  Leib  und  Seele,  die  doch 
auch  wieder  in  ihrer  Besonderheit  aufgefaszt  werden  können.  Was 
Wunder  also  bei  einem  solchen  theologischen  Mysterium  (denn  ein 
solches  muste  und  musz  bei  aller  Speculation  über  die  Genesis  flbrig 
bleiben),  dasz  derselbe  DicMer  Eum.  2  Themis  und  Gaea  als  zwei 
Wesen  unterscheidet?  Jedenfalls  beweist  auch  diese  letztere  Stelle, 
dasz  Aesch.  sich  als  erste  Orakelspenderin ,  d.  h.  als  eigentliche  Be- 
wahrerin der  Moira  die  Gaea  dachte.  Wenn  wir  nun  aber  Prem. 
211 — 213  lesen:  ifiol  dh  ft^ri;^  ov%  ana^  (lovov  Oifiig  |  nal  Faugy 

so  hat  man  doch  nur  die  Wahl,  entweder  mit  Schatz  V.  212  als  aus 
Randglossen  hervorgegangen  zu  verwerfen,  oder,  da  sonst  die  Be- 
zeichnung der  Gaea  als  ^iner  Gestalt  von  vielen  Namen  hier  völlig 
zwecklos  w&re,  die  Identität  von  Themis  und  Gaea  anznerkeunen. 
Zur  Verwerfung  des  Verses  liegt  aber  nicht  der  mindeste  iuszere  oder 
sprachliche  Anlasz  vor.  Weiter  nennt  der  Scholiast  zu  V.  876  Themis 
1}  xaxax^oviog  dalfttov^  woraus  man  freilich  auf  keine  Weise  mit 
Welcker  S.  258  schlieszen  darf  dasz  Themis  mit  den  andern  Titanen 
in  den  Tartaros  eingekerkert  sei,  aber  wol  dasz  es  dem  Scholiasten 
nach  Aesch.  feststand,  dasz  Themis  als  identisch  mit  Gaea  eine 
chthonische  Gottheit  sei.  Endlich  auf  den  Schlusz  des  ^gef.  Prem.' 
als  auf  einen  Beweis  für  die  Identität  von  Themis  und  Gaea  habe  ich 
schon  vor  dem  Erscheinen  von  Hermanns  Ausgabe  aufmerksam  ge- 
macht. Indem  es  dortheiszt:  m  (iritQog  ift^g  <fißccg^  ä  navrfov  \  al^Q 
%oivov  (paog  etUacmv^  |  ico(f^g  fi  m^  Ixdixa  naO%(o;  so  hat  zwar 
Hermann  das  in  diesem  System  fehlende  Hemistichion,  welches  andere 
mit  mehr  Wahrscheinlichkeit  nach  %9mv  ataalsvxM  gesetzt  haben, 
sehr  unpassend  durch  oi  Siiiig,  co  rij  vor  m  (iritQog  ergfinzt  —  denn 
es  passt  doch  wahrlich  nicht  far  die  Gematsstimmung  des  Prometheus, 
sich  hier  in  drei  Varianten  zur  Bezeichnung  seiner  Mutter  zu  ergehen 
—  aber  er  hat  richtig  gefahlt  dasz  hier  mit  ikf[t(fog  ifi^  die  Gaea  ge- 
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meint  eein  mOsse,  wie  denn  «neh  die  Seholiasten  diese  darnoler  ver« 
standen  haben.  Natürlich,  denn  in  dieser  Binsamkeit  konnte  Prem,  als 
wQrdige  Zeugen  seines  Leidens  nur  die  ihn  umgebenden  Natormiehte, 
ebenso  wie  V.  88 — 92,  nicht  die  Themis  als  solche  anrufen.  Gewii 
also  ist  dasz  hier  unter  ftifn^^  die  Erde  zu  verstehen  und  diese  also 
mit  der  sonst  sIs  Prom.  Mutter  genannten  Themis  identisch  ist;  nur 
möchte  ich  bei  meiner  frühem  Erklirnng  verharren ,  dass  hier  nicht 
Erde  und  Aether  angerufen  werden,  sondern  nur  der  letztere  als  Lust 
und  Stolz  und  Wonne  der  Erde")  —  denn  da  Prom.  in  ^schwindeln- 
dem  Drehen*  versinkt,  so  bat  er  nur  noch  eine  letxte  Anschauung  von 
dem  alles  überwölbenden  himmlischen  Licht. 

Was  hat  nun  Cä^ar  gegen  so  gewichtige  Indicien  für  die  Identität 
von  Themis  und  Gaea  einzuwenden?  Nichts  anderes  als  desz  es  ihm 
kaum  glaublich  scheine  dasz  der  Dichter  die  Idee,  dem  Prom.  die 
Themis  zur  Mutter  zu  geben,  um  dadurch  seine  partielle  Kunde  vom 
Schicksal  zu  motivieren,  sofort  wieder  verdunkelt  haben  sollte  durch 
die  Vermischung  der  Themis  mit  Gaea.  Aber  Gaea  ist  ja  auch  eine 
Orakelgöttin:  als  solche  erscheint  sie  Enm.  2;  als  solche  ward  sie 
nach  Pausanias  in  Olympia  verehrt;  ja  überall  erscheinen  die  Spuren 
des  au  sich  so  natürlichen  Glaubens,  dasz  die  Allmutter  Erde  das 
Weltgesetz  in  sich  trage  und  also  der  Qsell  von  dessen  Emanationen, 
den  Orakeln ,  sei.  Inwiefern  wäre  also  jene  Idee  durch  Vermischung 
der  Themis  niit  Gaea  verdunkelt? 

Ist  also  diese  einzige  Einwendung  nicht  stichhaltig,  fiuszere  und 
innere  Beweise  aber  vorhanden  für  die  Identitfit  beider  Gottheilen  in 
der  Promethee,  so  zweifle  ich  kaum  dasz  Cisars  klares  Urteil  bei 
nochmaliger  Prüfung  der  Sache  mir  beistimmen  wird  —  crv^cS  y«^^ 
avxm  rijvds  daQ€oiv  ifiol  dtiasiv  viv.  Für  die  ganze  ^rilogie  aber  ist 
es  keineswegs  gleichgültig,  ob  Aesch.  sich  die  Themis  als  eins  mit 
Gaea  dpnkt  oder  nicht:  denn  ist  Prom.  Sohn  der  Gaea,  so  erseheint  er 
als  wirklicher  vollberechtigter  Titane ,  und  es  ist  klar  dasz  alsdann 
die  Uebersetzung  worin  Cicero  den  Prom.  die  Titanen  anreden  lisnl 
tocia  nosiri  sanguinis  als  eine  ganz  worlgetreue  gefaszt  werden  muss. 
Dann  erst  tritt  seine  Berechtigung  den  jüngeren  Göttern  gegenüber  in 
das  rechte  Licht;  vielleicht  erklärt  sich  dann  erst  recht,  welches  In- 
teresse er  daran  hatte,  seiner  Mutter  das  einzige  Element,  das  ihr  naek 


11)  Cäsar  S.  34  meint  zwar,  diese  Erklärung  sei  sprachlich  schwer- 
lich za  rechtfertigen:  aher  sprachlich  gerade  ist  sie  viel  wahnchein* 
lieh  er  als  die  andere.  Gegen  diese  spricht  ein  doppeltes:  1)  wenn  Gaea 
und  Aether  augemfen  würden,  wäre  nicht  icoifjig,  sondern  ieogäte  das 
natürliche  Praedicat;  2)  konnte  zwischen  zwei  Gliedern,  von  denen  das 
zweite  nicht  eine  Steigerung  des  erstem  enthält,  nicht  füglich  Asyndeton 
stattfinden.  Was  aber  wll^re  sprachlich  gegen  meine  Erklärung  einzu- 
wenden? Doch  nicht  dasz  aipag  hier  als  Gegenstand  der  Bewnn^ 
derong  und  Lust  gefaszt  ist?  Ich  erinnere  an  ^Egft^v  (pCXov  x^qvtiu 
TtfiQvnmv  aipas  Ag.  493.  Oder  doch  nicht  die  Wiederholung  von  cd  iu 
der  Apposition  ?  Ich  erinnere  an  Sept.  634  f. :  eS  ^eoiiavig  te  lujcl  9^s(op 
ptiya  atvyogf  i  nav&dKffVTOV  dftov  Oldinov  yivog. 
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der  OrdsMC      Din^o  verMgt  w«r,  das  sie  nar  am  Aetliar  (cS  jM^QOs 
cißccg)  in  sehnsflcbtigeDi  VerlangeD  schaute,  als  eioen  Raab  sa- 
anweodeii.  Denn  besass  aach  Hepbaestos  auf  Leauios  seine  Scbouede- 
sliUe,  80  hatte  doeb  die  Erde  als  solcbe  nicbt  Tbeil  am  Feuer. 

Aber  un  nicht  au  dem  Vorwurfe  die  Recensenten^Moira  Qber- 
sehritlan  an  haben  (far  den  im  vorliegenden  Falle  der  natarlicbe 
Wanseh  pro  domo  an  reden  eine  Entschuldigung  sein  dürfte)  den  noch 
schlimmeren  auf  uns  an  laden,  als  bitten  wir,  statt  wissenschaftliche 
Resultate  an  fixieren,  in  den  Lustgarten  der  Phantasie  uns  ergangen, 
ao  brechen  wir  hier  ab,  awar  wol  wissend  dass  wir  nicht  sine  ira  et 
studio  gesprochen  haben ,  wie  wir  denn  auch  nicht  so  haben  sprechen 
wollen,  aber  doch  in  der  Hoffnung  dasz  es  uns  nicht  gsns  mislungen 
sei,  unserer  Kritik  diejenige  freundliche  Haltung  au  geben»  die  sich 
mit  dem  Geist  der  Wahrheit  wol  vertragt. 

Plön.  Heinrick  Keck. 


31. 

Zum  Platonischen  Gorgias. 


Der  Text  des  Platonischen  Gorgias  hat  awar  in  der  üeberlieferung 
der  besseren  Handschriften  eine  treffliche  Grundlage;  aber  weil  der 
Gorgias  zu  den  im  Altertbnm  besonders  viel  gelesenen  Dialogen  ge« 
hört,  so  haben  sich  auch  nicht  wenige  Verderbnisse  und  Unebenheiten 
eingeschlichen.  Diese  zn  heben  waren  neuere  Gelehrte  mit  dankens* 
werthem  Erfolge  thfitig;  daher  bieten  die  neuesten  Ausgaben  von  Bek- 
ker,  Stallbaum,  Baiter  und  K.  F.  Hermann  bereits  einen  Verhältnis- 
BiAszig  reinen  und  gewis  lesbaren  Text  dar.  So  konnte  auch  nnterz. 
in  der  Ausgabe  welche  er  für  den  Schulgebrauch  in  der  von  Gh.  Cron 
BOternommenen  Auswahl  Platonischer  Dialoge  (Leipzig  bei  B.  G.  Teub* 
ner)  im  vorigen  Jahre  veranstaltet  hat,  die  Hermannsche  Textesrecen- 
aion  im  ganzen  seiner  Erklärung  zu  Grunde  legen.  Aber  darum  war 
es  ihm  doch  nicht  gestattet  eine  selbständige  Revision  des  Textes  an 
unterlassen,  zumal  von  anderen  neuerdings  einige  nicht  verwerfliche 
Vorschläge  gemacht  worden  waren.  Bei  dieser  Revision  fanden  aich 
nun  noch  mancherlei  Anstösze,  die  zum  Versuch  einer  Emendation 
veranlaszten.  Insbesondere  zahlreich  scheinen  sich  ursprQnglich  der 
Erklärung  gewidmete  Glosseme  in  den  Text  eingeschlichen  zu  haben, 
ein  Umstand  der  sich  eben  aus  der  Bedeutung  erklärt,  welche  gerade 
der  Gorgias  in  fast  allen  Zeiten  behauptete,  die  der  LectQre  Platoni- 
scher Dialoge  geneigt  waren.  So  hat  denn  unterz.  in  ziemlich  vielen 
Fällen  die  von  Hermann  aufgenommene  Lesart  verlassen  mttssen.  Alle 
Abweiohnngen  von  dem  genannten  Texte  hat  er  in  dem  Anhang  HI 
jener  Ausgabe  zusammengestellt.  Hier  möge,  wie  es  in  der  Vorrede 
dort  bereits  verheiszen  war,  eine  kurze  Begründung  der  Aenderungen 
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DBohgetragoD  werden,  welche  vom  ontors.  selbst  ihre  Entstehnng  her- 
leiten. ♦)  »  ,  T  «  ,  f  ^  * 
450  *  liest  Hermann :  ccq*  ow  vvv  dri  iXiyoiiev,  ij  ItnQiX'^  negi 
tmv  %a(iv6vT(ov  dwatovg  slvat  g>(^etv  Ttal  Xfyeiv ;  Handschrifllieh 
heiszt  es  noui  dwatoxfg  elvat.  Darin  erkennen  auch  Baiter  und  Hie- 
schig  eine  flberflOssige  Falle  der  Rede.  Letsterer  findet  alvai  rerdSoh- 
tig,  während- Baiter  mit  Hermann  Ttom  streicht.  Aber  die  ganze  Ent« 
wicklang  des  Gedankens  beraht  gerade  anf  dem  noietv  dwavovg,  wie 
es  auch  nnmitteibar  vorher  449*  heiszt:  aixie  ft^v  Xiyetv  ye  vcoiit 
dwatovg,  vgl.  449'  ^rjroQiXfjg  yccQ  tp^  htusttlficav  ri^vrig  *^^* 
noirjüciL  av  xoi  ükkov  ^aga.  Daher  kann  nur  elvat  flherflQssig 
erscheinen,  wie  es  auch  dem  eben  erwähnten  Ausdrucke  fehH.  Der 
Einschab  erklärt  sich  wol  daher  dasz  nout  nach  Analogie  jener  Stelle 
den  Platz  vor  dvvavovg  eingenommen  hat,  der  ihm  hier,  wo  auch  tpffo» 
vBiv  Kai  liyHv  nechsteht,  nicht  zukommen  dürfte.  Es  ist  daher  an  die 
Stelle  von  slvai  zurdckzuversetzen ,  das  sich  fälschlich  in  die  Lflcke 
eingeschlichen  hatte.  —  452^  lese  ich  (iBta  dh  Sij  tov  natSoTQlßtjv. 
Jeder  Leser  Piatons  weisz  wie  häufig  sich  das  ^17  zu  di  gesellt,  wenn 
die  Fortleitung  der  Rede  zugleich  dem  Bewustsein  des  Hörers  oder 
Lesers  gemäsz  erfolgt.  **)  Insbesondere  ist  es  daher  am  Platze  in  Auf- 
zählungen, in  welchen  die  EinfQhrang  eines  bestimmten  Gliedes,  sei 
es  der  Erwartung  des  Hörers  gemäsz  abschlieszend  oder  steigernd, 
zu' geschehen  hat.  Wie  viel  mehr  ist  es  also  hier  am  Platze,  wo  bei* 
des  sich  vereinigt,  ja  auch  das  Auftreten  des  %Qri(iatiaxrjg  in  besonde- 
rer Weise  markiert  wird.  Die  Möglichkeit  des  Wegfalls  erklärt  sich 
von  selbst.  —  453'  aber  die  Aeudernng  des  nal  nov;  in  ^  ov;  ist 
schon  in  der  Anmerkung  zn  der  Stelle  das  nöthige  gesagt.  Hier  sei 
nur  noch  bemerkt  dasz  HOY  sehr  leicht  in  HOY  verlesen  werden 
konnte.  Die  nothwendige  Folge  war  dann  die  Ergänzung  eines  itaL  — 
462  habe  ich  in  der  Frage  des  Polos  alXit  rl  <soi  doxei  ^OQtxtß 
slvat;  die  Worte  ^  ^tiroQiTt^  als  Glossem  ausgeschieden,  weil  die  unnö- 
thige  Wiederholung  des  SubjectbegrilFes  zu  dem  ungeduldigen  Wesen 
des  Polos  entschieden  nicht  passt.  Sie  ist  aus  der  ähnlich  schlieszendett, 
später  folgenden  Frage  ifimigia  aga  aot  doxst'^  ^OQtKti  dvat;  wo 
sie  unentbehrlich  ist,  fälschlich  heranfgehoben  worden.  465*  habe 
ich  nach  a^tov  (liv  ovv  IfAol  avyypcififiv  IxHv  das  htl  gestrichen, 
weil  es  nicht  bloss  unnöthig,  sondern  in  der  Endstellung  die  es  er- 


Auf  analoge  Verderbnisse  und  Emendationen  ist  absichtlich  nicht 
verwiesen  worden.  Sie  haben  mehr  Werth  für  die  Methode  der  Unter* 
auchuDg  als  wirkliche  Beweiskraft.  Denn  welche  Aenderung  Hesse  sich 
heutzutage  nicht  durch  ähnliche  Fälle  stützen?  Wer  könnte  aber  auch 
eine  aus  inneren  Gründen  nothwendige  Emendation  verwerfen,  weil  ihr 
die  Stütze  eines  Analogon  fehlte?  Die  Gründe  sind  daher  in  den  For- 
demngen  des  Gedankens  und  der  Sprache  sa  suchen.  Eine  weitere 
Stütze  bietet  aber  die'  Erklärung  der  Entstehung  jeder  Verderbnis  des 
Textes.  **)  Etwas  verschieden  von  diesem  Falle  ist  die  Anwendung 
im  Fragesatz,  wie  hier  av  dfi  tig  et  und  452*^  xi  dl  dij;  Vgl.  da- 
gegen Apol.  30^  'ti      ^17  i^Bttt  zovto  u.  a.  m. 
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ballen  hat  geradeso  die  iroDiache  Bitte  dei  Sokratea  um  Naehiieht 
•abschwächen  and  schwerfillig  machen  warde.  —  46S°  ist  der  Schlasi 
in  der  Frage  des  Sokratea  xl  ov%  ajto%(flvH;  als  Glosaem  anznaehen. 
«  Ea  hat  sich  aas  468"^  eingeschlicben ,  wo  es  ganz  an  seinem  Platae  ist^ 
Auf  die  Frage  des  Sokratea,  ob  der  Redner  auch  thne  was  er  wolle, 
wenn  die  genannten  Theten  fOr  ihn  selbst  schlecht  seien,  will  Polos 
nicht  antworten,  weil  er  mit  der  Bejahung  der  Frage  seine  eigene 
Widerlegung  schon  vollzieht.  Unmöglich  aber  kann  er  sich  einer 
Antwort  weigern,  wenn  Sokratea  eine  Praemisse  feststellt,  aas  wel- 
cher der  entscheidende  Schlusz  erst  gefolgert  werden  soll.  Und  mehr 
thut  So(Lrates  oben  nicht.  Man  müste  dem  Polos  einen  viel  höhern 
Grad  von  dialektischer  Einsieht  zntranen  als  Piaton  will,  wenn  er 
schon  in  der  Praemisse  den  lanernden  Schlusz  bemerkte  and  darum 
nicht  antworten  wollte.  Auf  das  Beispiel  des  Kallikles  darf  man  sich 
nicht  berufen;  denn  dieser  besitzt  einen  viel  geübteren  Blick  nnd  ant- 
wortet  auch  dann  nicht,  wenn  ihm  der  Inhalt  der  Fragen  zu  niedrig 
und  seiner  unwürdig  zu  sein  scheint.  An  eine  Antipathie  des  Polos 
gegen  den  Inhalt  der  Frage  kann  aber  um  so  weniger  gedacht  werden, 
als  Sokratea  gerade  mit  der  Beziehung  auf  den  Nntzen  des  Handelnden 
einen  dem  Sophisten  geläufigen  Gesichtspunkt  anregt.  Ferner  bedenke 
man,  wie  flbermäszig  sich  die  nur  zum  Antworten  auffordernden  Fra- 
gen häufen,  wenn  man  liest:  ^  yfiffy  «Aij^iJ  aoi  öona  keyeiv^  m  Il^iSj 
^  ov;  t/  ovk  utcokqIvsi]  Endlich  passt  auch  die  Antwort  ikij^  nur, 
wenn  die  Rede  des  Sokratea  mit  der  vorletzten  Frage  sohlieszt.  — 
473^  hat  Hermann  die  Conjectur  Winckelmanns  o  aXovs  aufgenommen. 
Die  besseren  Hss.  haben  ötdovg  allein,  was  keinen  Sinn  gibt;  einige 
haben  o  J/xi^v  öiöavg  nnd  nur  €ine  6  iidovg  öl%tiv.  Gerade  diese  Les- 
art glaubte  ich  herstellen  zu  müssen ,  weil  sich  der  Ausfall  von  dUtiv 
am  leichtesten  erklärt,  wenn  es  in  der  Mitte  stand  zwischen  iidiyvg 
nnd  dvoftv. — 474*^  liest  man  %al  av  y*  av  xal  ot  akXol  nuvztg.  In  dem 
gegebenen  Zusammenhange  läszt  sich  aber  daa  y\  nach  cv  nicht  wol 
rechtfertigen.  Man  bedenke  nur  daaz  bereits  vorausgieng:  %al  ifii 
%ul  oi  xat  xovg  aXlovg  iv^qwtovg^  ferner  oi!r'  lyi,l  ovx*  aXXov  ith- 
^qwtmv  ovöiva ,  und  endlich  dasz  sich  unser  9tal  av  anschlieszl  an 
ind  av  di^ai  av.  Darauf  würde  die  Antwort  vollständig  lauten  scal 
iym  9tal  av  wxl  ot  äkXoi  ndvxsg:  Daa  erste  Glied  bleibt  als  selbst 
verständlich  weg.  Hiernach  iat  daa  bei  Piaton  allerdings  nicht  gerade 
sehr  häufige  und  daher  leicht  einer  Verderbnis  ausgesetzte  xal  —  di 
am  Platze  ^^ja— ^aber  auch  du  und  alle  anderen');  vgl.  Prot.  331^  iym 
fiiv  ya^  avxog  vjcIq  ye  liuicvtov  tpalruv  av  . .  xorl  vtcIq  aov  di .  .  xavxa 
av  xavxa  ajeoKQivol(itiv,  Dagegen  wäre  yh  am  Platze ,  wenn  iya  oder 
aXXoi  ganz  auszuschlieszen  oder  in  geringerem  Grade  beiheiligt  wären, 
wie  z.  B.  Symp.  201 —  478*  nach  öevxsQog  habe  ich  6i  eingescho- 
ben, welches  durch  das  folgende  öi^ov  verdrängt  zu  sein  scheint.  Ein 
rhetorischer  Grand  zu  einem  Asyndeton  ist  nicht  vorhanden;  zudem 
geht  evdattiovlaxaxog  (ihv  voraus  nnd  öevxsQog  hat  die  praegnante  Be- 
deutung ^der  an  zweiter  Stelle  glückliche'.  Zur  Verbindung  von  dl 
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i^/Kov  vgl.  s.  B.  Symp.  ME*  fori  il  9f[mv  xoumw  if  0^17  do|a.  — 
479*  lese  ich  ftiftc  vw^mus^t  ftifre  »oila£lB(rOai  jui/ d/xi^v  diiovai 
«gtslt  fii^ve  ^/xi^  ötSovM.  Die  Aenderang  wird  oolhweadig,  wenn  man 
das  Verhältnis  der  BegrilTe  zu  einander  betrachtet:  vov^etBta^ai  und 
KoXa^scd'ai  sieben  sich  gleich,  dUtiv  Sidovcci  ist  dagegen  der  beide 
(ab  Arten)  nrnfassende  allgemeine  Begriff.  Dieser  kann  daher  nicht 
durch  fiijre  mit  jenen  verbunden,  sondern  mass  ihnen  durch  (iridi  (das 
auch  Kusammenrassen  kann)  entgegengestellt  werden;  vgl.  kurz  vor- 
her ovrog  f^v  h  vov^noviiivog  re  %al  htmlrfirtoiavog  aecl  dlnr^v 
didovg.  Prot.  323*.  Euth.  ö^  —  480*  schreibe  ich  mg  nagi  tov  la- 
tifov^  während  die  Ynlg.  äamg  lautet.  Dieses  musz  durch  DiKogra- 
phie  entstanden  sein.  Bs  handelt  sich  hier  um  den  Unterschied  von 
wg  und  &anBQ,  Letzteres  wflrde  nnr  einen  Vergleich  zwischen  dem 
Richter  und  dem  Arzte  anstellen,  so  zwar  dasz  der  Richter  ni^ht  selbst 
(netapborisch)  als  Arzt  bezeichnet  wflrde.  Man  mfiste  also  hinzu* 
denken  'wie  man  in  leiblichen  Krankheiten  zum  Arzte  geht'.  Unter 
anderen  Verhältnissen  wäre  diese  Zusammenstellung  natürlich  ganz 
ontadelhaft.  Aber  hier  wird  der  Richter  selbst  als  Arzt  bezeichnet, 
das  Unrecht  als  die  Krankheit,  wie  ans  den  anschlieszenden  Worten 
erhellt  oitiidovxa  ontag  (lij  iyxQOViCd'hf  to  vocrjiict  v^g  aöiniag  vnov" 
kov  xi^v  ^nj%tiv  noifjoH  nal  ävlaxov.  Diese  Ansdruoksweise  war  478^ 
angebahnt,  wo  die  dlnri  ausdrpcklich  als  latQiTtri  novtjQlag  bezeichnet 
wurde.  Daher  ist  auch  in  unserer  Stelle  nur  das  einfache  c»^  zulässig, 
wo  es,  wie  hänBg  in  der  Apposition,  bezeichnet  *  indem  man  In  ihm 
erkennt  —  den  Arzt  der  Seele,  dessen  man  bedarflig  ist'.  Vgl.  hierzt 
u.  a.  521*  diafiaxBa&ai . .  mg  latQOv,  —  480*  las  man  htl  toivavtiov 
xcnriyoQHv  deiv.  Durch  inl  wird  jedoch  die  Rede  verrenkt  und  unklar. 
Man  musz  dann  x^aifiov  elvat  ergänzen  und  naxr^OQitv  6eiv  als  Ep- 
ezegese  dazu  fassen,  jedenfalls  sehr  scbwerffillig,  während  doch  die 
Aufgabe  der  Epexegese'  ist  unklares  zu  verdeutlichen.  Dieser  Mangel 
verschwindet,  wenn  man  inl  wegläszt;  dann  hängt  Seiv  unmittelbar 
von  vnoXaßoi  ab.  tovvavtlov  ist  aber  wie  unzähligemal  ein  Accusativ 
in  adverbialem  Sinne:  Mm  Gegentheil'.  Das  inl  einzuschieben  lag 
nahe  nm  den  Gegensatz  zu  Inl  fih  Sga  x6  OTtokoyeia^ai  zu  be« 
zeichnen;  aber  schwerlich  würde  Piaton  dann  durch  den  Umbau  dea 
Satzes  mittels  sl  ft^  xig  den  Hauptbegriff  des  Gegensatzes  so  sehr 
in  den  Hintergrund  gedrängt  haben.  Endlich  aber  bflrdet  man  ihm 
auch  einen  logischen  Fehler  auf.  Denn  die  Redeform  bI  bI  ist  selbst 
schon  elliptisch  and  musz  nach  bI  fifj  aus  dem  vorhergehenden  Xj^ot- 
flog  hxi  ergänzt  werden.  Wie  sollte  eben  dieses  Praedicat  nochmals 
in  dem  abhängigen  Satz  ergänzt  werden  dürfen  ?  Vgl.  Lach.  196*  ovre 
yaQ  iiavtiv  ovzb  iazifov  ovts  aXkov  ovdiva  driXoi  ovttva  Xiyn  tov  crv- 
d^ibv,  bI  fiii  (sc.  örikot)  bI  9bov  uva  kiyBi  avjov  slvai.  Rep.  IX  681^ 
Kühner  ausf.  Gr.  11  823,  7.  —  484^  gibt  sich  iv  tolg  aviißokaloig  als 
Einschiebsel  zu  erkennen.  Offenbar  wollte  jemand  die  Sphaere  des 
ofukBtv  bestimmen ,  worin  eine  besondere  Art  von  kiyoi  zur  Anwen- 
dnag käme,  und  sei  es  dasz  er  selbst  Jurist  war  oder  dareh  die  vor- 
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ausgehende  Bemerkung  tcoi;  vdfuov  imt^oi  ylyvovxai  verleitet  dachte 
er  an  den  Abschloas  von  Verträgen.  Das  bitte  nnn  gar  nichts  anlfaU 
lendes,  wenn  ein  Römer  von  einem  Redner  verlangte  dast  er  auch  der 
speciellen  Rechtsformen  kundig  sei  (denn  solche  Formen  nnd  Formeln 
müste  man  hier  unler  Xoyfav  verstehen) ;  aber  das  griechische  Recht 
hatte  nach  dieser  Seite  eine  solche  Ausbildung  gar  nicht  erhalten, 
dasz  diese  Forderung  zumal  im  Entstehen  der  Redekunst  schon  an  den 
Redner  hätte  gestellt  werden  können.  Zudem  hat  Kallikles  in  seiner 
Rede  vorzugsweise  einen  Staatsmann  im  Auge,  nicht  einen  Rechtsge- 
lehrten. Freilich  könnte  man  einwenden  dass  ein  sehr  wesentlicher 
Theil  der  staalsmännisoheu  Kunst  in  der  Aufgabe  bestehe  günstige 
Verträge  mit  auderen  Staaten  abEuschliessen  und  das«  dazu  auch  die 
Fähigkeit  andere  zu  gewinnen  und  zu  ilberreden  mitgehöre.  Allein 
man  bedenke  dasz  hier  zugefügt  ist  %<A  idlc^  xai  S^i^fioala:  das  müsle 
also  bciszen  ^sowol  im  eignen  als  im  Staatsinteresse',  nnd  dann  erhält 
die  Kunde  des  Civil  rechts  eben  jene  ungebührliche  Bedeutung.  Im 
Sophistes  aber  225*'^  wird  sogar  alles  Streiten  mQl  tit  ^vfißokaia  im 
Gegensatz  zu  dem  was  drifioaloi  geschieht  den  i6ü)ig  zugewiesen  and 
als  ein  sln^  9uxl  ixi%vüi}g  TCQaxriO^ai  bezeichnet.  Aber  weiter  ist  auch 
avfißolauc  gar  nicht  der  zulrelTende  Ausdruck.  Dieses  Wort  geht 
doch  zunächst  von  der  Bedeutung  des  Zeichens  ans  und  benennt  daher 
nicht  die  Thätigkeit  des  Verkehrs,  sondern  ditf  in  Folge  eines 
Recht|geschäfles  entstehenden  Urkunden  oder  rechtlichen  Ver> 
bindungeh;  vgl.  Rep.  I  333*  ^viißokciut  öi  Ilyetg  xotvmvijfiaTor. 
Die  specielle  Bedeutung  von  Handelsverkehr  ist  aber  hier  gar  niclit 
anwendbar,  weil  damit  dfifioaia  in  Widerspruch  tritt.  Man  müste  viel- 
mehr einen  die  Thätigkeit  des  Vertragsohlieszens  bezeichnenden 
Ausdruck  fordern,  welchen  ^[ißoXaia  nicht  vertreten  kann.  Daher 
passt  dieses  Wort  auch  nicht  zu  ofiikeiv^  einem  Begriffe  der  in  seinem 
vollen  Umfange  gerade  für  den  Redner  Gültigkeit  hat;  vgl.  auch  Gor^.- 
463*.  Wäre  iv  xolg  övfißokaloig  richtige  Lesart,  so  müste  o/xfAciv  an- 
gefochten werden.  An  seiner  Stelle  würde  ein  specieller  Aasdrnck 
des  Ueberredens  oder  dgl.  am  Platze  sein.  Aber  Sokrates,  der  doch 
in  seiner  Entgegnung  nichts  unberücksichtigt  läszt,  was  Kallikles  vor- 
gebracht hat,  nimmt  von  diesem  Zusatz  gar  keine  Notiz,  während  er 
noch  521*  das  oftiXeTv  nQog  xce^tv  toig  ^A&tfvaloig  im  allgemeinen 
und  gewis  in  Rücksicht  auf  unsere  Stelle  mit  duatovi^ovTa  in  Bezie- 
hung setzt.  Endlich  sei  auch  das  noch  erwähnt,  dasz  iv  roig  cvfißo- 
Xaüng  nicht  einmal  die  ihm  gebührende  Stellung  einnimmt.  Denn  den 
Ausdruck  oynUiv  xolg  av&Qtmoig  durch  jenen  Znsatz  auseinanderzn- 
reiszen  ist  weder  an  sich  natürlich  noch  mit  der  Eleganz  der  Kalliklei- 
sehen  Rede  verträglich.  So  müste  denn  iv  xoig  av^ßolaloig  entweder 
vor  oftiUiv  oder  nach  av^Qtinoig  stehen.  —  485^  erregle  die  Verbin- 
dung TEa^a  viffi  iiiv  /or^  fuigaxlm  darum  Anstosz,  weil  durch  den  hier^ 
mit  eingeleiteten  Satz  wieder  aufgenommen  wird,  was  485*  bereits 
ausgesprochen  war:  xori  ovx  ceiax(^v  lUigayU^p  ovxi  q>iXoao(p£iv'  iitH- 
6av  de  ^dtf  nQScßvxe^  mv  uv^Qmog  hi  q>tio<Sog>^  %xX.  Daher  sohlen 
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nochmalige  Betrachlang  .der  Stelle  lehrt  aber  dasc  sie  dennoch  am 
Platze  ist.  Der  Ausdruck  viov  fLSiQccxtov  ist  natarlich  hier  wie  Prot. 
316'  xal  fftcra  Ilavoavlov  viov  xi  hi  (UiQaxtov  zo  fassen.  Er  bezeich- 
net ein  angehendes  ^Ci^axiov,  einen  Menschen  der  erst  frisch  in  das 
Jünglingsalter  eingetreten  ist.  Dieses  konnte  nnd  wollte  Kallikles  in 
der  ersten  Stelle  nicht  ausdräcken ,  wo  es  sich  um  die  Uebang  philo- 
sophischer Thatigkeit  im  allgemeinen  handelt,  die  natfirlich  jenem  Al- 
ter im  ganzen  zugehört.  Hier  aber  spricht  er  von  dem  Anfangspunkt 
dieser  Thatigkeit;  der  Ausdruck  q>iXoao<pla  braucht  noch  nicht  ihre 
Uebung  zu  bezeichnen ,  kann  vielmehr  auf  das  philosophische  Streben 
überhaupt  gehen.  Diesem  Zusatz  zu  fisi^ax/u)  hat  dann  auch  Kallikles 
wirklich  in  dem  zweiten  Gliede  des  Gegensatzes  in  den  Worten  xal 
(iri  änaXlcczrofisvov  ein  Gegengewicht  gegeben.  Daher  glaube 
ich  den  in  der  Ausgabe  gemachten  Vorschlag  nunmehr  zuröcknehmen 
SU  müssen.  —  486*  ist  mit  Bezug  auf  das  Fragment  des  Euripides 
(vgl.  Nauck  trag.  Graec.  fragm.  S.  329)  fflr  ot;<&'  vnhQ  akkav  wieder- 
hergestellt worden  avx^  ikkav  wtBQ.  —  487*  schreibe  ich  statt  xgla 
aga  dei  nunmehr  xQla  Sfia  Sei,  Dieselbe  Verfinderang  hatlef  Wylten- 
bach  mit  Squ  Symp.  177^  vornehmen  wollen,  wo  es  heiszt  xavxa  dif 
xal  ot  akkoi  navxBg  aga  ^vviq)a<(av.  Die  Nothwendigkeit  dieser  Aen- 
derung  wird  jedoch  fOr  die  genannte  Stelle  von  F.  A.  Wolf,  von  Hein- 
dorf  zu  Prot.  315**  und  von  Stallbaum  bestritten.  Letztere  stellen  leicht 
noch  zu  vermehrende  Beispiele  zusammen,  aus  welchen  erhellt  dasz 
&Q€c  nicht  selten  eine  fihnliche  Stellung  in  der  Mitte  des  Satzes  ein- 
nimmt. Daraus  ist  also  keinenfalls  ein  Grund  gegen  die  aberlieferte 
Lesart  zu  entnehmen.  Es  kann  dabei  lediglich  in  Frage  kommen,  ob 
die  Bedeutung  von  aQa  sich  in  den  gegebenen  Gedankenzusammenbang 
fügt  oder  nicht,  und  ob  etwa  das  vorgeschlagene  Sf^a  einem  wirk- 
lichen Bedürfnis  abhilft.  Sehen  wir  darauf  die  Stelle  im  Gorgias  an, 
80  musz  die  Berechtigung  des  sehr  zweifelhaft  werden.  Denn  die 
Behauptung  deren  Stütze  es  sein  soll  hat  im  vorhergehenden  noch  gar 
keinen  Anhaltspunkt  auf  den  aQct  zurückweisen  kOnnte.  Dasz  drei 
Stücke  nothwendig  sind  für  den  der  als  Prüfungsstein  für  die  Seele 
dienen  soll,  ist  eine  ganz  neue  durch  iwom  yaq  oxi  ohnehin  schon  in 
ihrer  Weise  mit  dem  vorigen  in  Zusammenhang  gebrachte  Behaoptnng 
des  Sokrates.  Das  Wesentliche  aber  was  dieser  sagen  will  ist,  dass 
derjenige  welcher  als  Prüfstein  der  Seele  dienen  soll  drei  Stücke  z  n 
gleicher  Zeit  habe  müsse.  Das  Vorkommen  einer  einzelnen  der 
genannten  Eigenschaften  genügt  dazu  nicht;  das  Fehlen  einer  einzigen 
macht  ihn  unbrauchbar  zu  jenem  Zwecke;  gerade  dieses  weist  Sokra- 
tes an  den  Beispielen  des  Gorgias  und  Polos  nach  und  beweist  schliess- 
lich noch  dasz  Kallikles  wirklich  alle  drei  in  sich  vereinige.  Ans 
diesem  Grunde  wird  an  der  Spitze  dieser  Erörterung  die  Bezeichnnng  « 
des  zugleich  in  dem  allgemeinen  Ausspruch  unentbehrlich,  nnd  diese 
wird  durph  die  Annahme  des  Sfta  dargeboten,  auf  welches  das  nach- 
folgende o  6v  navxa  l%itg  erst  recht  gestützt  wird.  —  487*^  wird 
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•ich  die  leiehle  Aendarong  das  tavtcc  in  tavta  fkst  von  aatbat  recht* 
fertigen.  Der  Gedanke  wird  dadurch  erst  in  voller  Praecision  herga« 
stellt.  Denn  Sokrates  mnsz  eben  hervorheben  dasz  die  Rathschlige 
welche  Kallikles  ihm  erlheilt  ganz  dieselben  sind  wie  die  welche 
jener  seinen  besten  Frennden  gab.  'Das  Relativum  an^Q  lehnt  sich  ba» 
kanntlich  auch  gern  an  das  Identitdlspronomen  an.  —  490*  haben  die 
Hss.  fast  sämtlich  rovro  yag  fLOi  Soitetg  ßovksö&ai  llyBiv — luxl  ov  (iq- 
fioTt  ^QBvm  — d  6  ilg  tcov  {ivglmv  KQiltvmv.  Da  aber  ^i/^a/oo  in  der 
Bedeutung  Wagd  auf  etwas  machen^  nur  mit  Objeclsaccnsativ 
constrniert  wird,  während  der  Dativ  das  Mittel  bezeichnet,  mit  wel- 
chem die  Jagd  geabt  wird,  d.  h.  mit  welchem  man  etwas  zn  fangen 
sucht  (vgl.  Gorg.464'  xtp  ccel  i^d/tfto)  d^igavstai  tf^v  Svoiav.  Krit.  119* 
^Xotg  xctl  ßQOXotg  iO^^fvov),  so  haben  die  neueren  Hgg«  gestdtzt  auf 
wenige  Hss.  von  geringerem  Ansehen  (rjiicctcu  aufgenommen.  Nar  Her- 
mann hat  Qrjfiau  beibehalten;  ihm  folgt  auch  B.  Jahn.  Hermann  be- 
sieht sich  anf  Theaet.  166"  tov  di  Xoyov  ctv  fi^  tcS  ^i^fiavl  fiov  öIoms 
und  ähnliche  Beispiele,  die  sich  noch  weiter  von  der  Analogie  des  ge« 
gebenen  Falles  entfernen.  In  der  Stelle  des  Tbeaetetos  ist  der  eigent- 
liche Gegenstand  der  Verfolgung  der  Xoyog^  und  der  sprachliche  Aus- 
druck wird  nur  ein  Mittel  mit  dem  man  jenen  anzugreifen  versucht. 
Wollte  man  aber  giir  Enthyd.  304*  ovvml  yctg  elm  roig  ovo^aoi  zn 
Grunde  legen,  so  würde  §rifAaxt  di^gevta  nur  beiszen  ^ich  mache  dem 
Ausdruck  oder  Worte  nach  Jagd,  aber  nicht  in  der  Tbat'.  Daraus 
wOrde  ein  ganz  verkehrter  Sinn  entstehen,  zumal  erst  489^  der  Vor- 
wurf des  Kallikles  —  oWfiora  d^fiQSv(ov  —  vorausgegangen  war  und 
Sokrates  diesen  bei  seinem  Ausspruch  offenbar  im  Auge  hat.  Daher 
musz  jedenfalls  der  Accusativ  stehen.  Einfacher  aber  als  ^rjfutta  and 
im  Einklang  mit  der  hsl.  Autorität  ist  die  Schreibung  ^^^a  rt.  Der 
Accusativ  wird  durch  sie  hergestellt,  ohne  dasz  in  den  Buchstaben  das 
geringste  geändert  würde.  Der  Singular  ist  aber  ganz  am  Platze,  um 
dr  einen  allgemeinen  Vorwarf  abzuweisen,  wo  Sokrates  einen  be- 
stimmten Ausdruck  des  Kallikles  ausführlich  erklärt.  —  491*  nach- 
dem Sokrates  erklärt  hat,  unter  demjenigen  welcher  sich  selbst  hoher- 
sehen  könne  verstehe  er  denselben  welchen  man  gewöhnlich  tfm^^mv 
nenne,  und  iyHQctxiig  und  diesen  Ausdruck  wieder  durch  tcov  ridovmv 
%al  liti^iitmv  aQxovza  rcov  iv  iavt6  erläutert  hat,  ruft  Kallikles  höh- 
nisch aus ;  mg  iidvg  sh  xavg  rili^hvg  liye^g  vovg  awp{fOvag.  Ueber- 
sehen  hat  man  dabei  gewöhnlich  das  Verhältnis  in  welchem  gramma- 
tisch xovg  ^ki&iovg  zu  xovg  cwpqovug  steht,  und  jenes  als  Praedicats- 
bestimmung  zu  diesem  aufgefaszt.  Bs  entsteht  dadurch  ein  matter  and 
auch  nicht  einmal  passender  Sinn.  So  abersetzt  Wagner:  *  anter  den 
Enthaltsamen  verstehst  du  die  Einfaltspinsel.'  Aber  Ober  den  BegrilT 
von  caq>qiov  konnte  ja  auch  Kallikles  nicht  in  Zweifel  sein,  und  iUe> 
aer  war  nicht  von  Sokrates  bestimmt  worden,  sondern  der  von  ihm 
ausgehende  Begriff  ci^ovta  iamov  war  durch  cwpqova  erklärt 
worden,  und  was  gerade  hierunter  zu  verstehen  sei,  war  durch  den 
Znsatz  ovdiv  noixlXov  akk^  &ani(^  ol  nokkol  ausdracklich  als  bekannt 
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vorausgescUt  worden.  Daher  ist  jene  Auffassung  unstattiian.  Man 
setze  nun  nach  Xiyetg  ein  Komma  und  nehme  xovg  cdtpQovag  als  Appo- 
sition au  %ovg  ijAiOiOvy:  dann  ruft  Kullikles  aus:  *da  nennst  du  die 
Einfältigen,  die  Besonnenen.'  *)  Dieser  Zusata  ist  natürlich  gana  höh- 
nisch, indem  er  meint:  wie  kann  ein  gebildeler  Mensch  noch  von  Be- 
sonnenheit r.eden?  Zu  diesem  wenig  delicaten  Ausruf  des  Kalliklea 
tritt  nun  die  Ruhe  in  der  Antwort  des  Sokrates  in  einen  gar  wolthuen- 
den  GegensatE.  Freilich,  so  lange  jene  Worte  nicht  genau  rerstanden 
waaen,  musten  auch  diese  Schwierigkeiten  verursachen.  Daher 
schwanken  bereits  die  Hss.  zwischen  yaq  ov;  ovdelg  oaztg  ovx  av 
yvotri  OTi  ov  xovxo  Xiyaa  und  on  ovvm  liym.  Die  letztere  Lesart 
haben  gerade  die  besseren  Hss.,  darunter  der  cod.  Clark.,  und  gewia 
kommt  sie  der  Wahrheit  am  nächsten ,  wie  sich  zeigen  wird.  Aber 
die  andere  ist  die  am  meisten  verbreitete  und  gewis  sehr  alt,  wie  aus 
den  Worten  des  Schol.  hervorgeht.  Sie  hat  anoh  Hermann  aufgenom- 
men, während  Stallbaum  der  zweiten  folgt.  Aber  ist  der  Ausspruch 
des  Kalliklea  misverslanden,  so  hat  die  Negation  ov  zovto  eine  gewisse 
Nothwendigkeit.  Denn  dasz  e  r  unter  den  Besonnenen  Narren  verstehe, 
kann  Sokrates  doch  nicht  zugeben,  und  jedenfalls  ist  daa  Zugeständnis 
in  ironischem  Sinn,  eingeleitet  mit  ovdelg  oOiig  ovx  av  yvolri  frostig 
und  hier  nicht  motiviert,  zumal  die  nachfolgende  Antwort  des  Kalliklea 
Ttdw  ye  0(p6ÖQci  dadurch  ebenfalls  matt  wird.  Daher  iat  gewia  die 
Zurückweisung  jener  falschen  Auffassung  des  Kalliklea  am  Platze, 
Doch  wir  sehen  dasz  diese  auch  für  Kallikles  nicht  passt.  Stützen  wir 
uns  also  auf  die  obige  Erklärung,  so  wird  der  beste  Sinn  und  Gedanken- 
zasammenhang  hergestellt,  wenn  wir  einfach  m  xovxo  lesen.  Sokra- 
tes bezieht  sich  damit  auf  den  zweiten  Theil  jenes  Ausrufs  zurück.  Ei 
freilich,  sagt  er,  verstehe  ich  unverkennbar  die  Besonnenen  (nemlich 
unter  den  sich  selbst  beherschenden).  Anderseils  hält  Kalliklea  feet 
an  dem  ersten  Theile,  indem  er  erwidert:  ja  gar  sehr  —  einfältige 
Menschen-^  verstehst  du  nemlich  unter  den  sich  selbst  beherschenden. 
Dies  bleibt  fortwährend  der  gemeinschaflliche,^Mittelpunkt  des  Gedan. 
kens  auf  den  sich  alle  die  Praedicale  von  ovdhv  an  beziehen.  Hier 
deutet  dies  auch  gleich  der  Gegensatz  Inel  Ttfog  av  evöaifiiav  ylvoixo 
av^QWtoq  dovXevfov  ox^ovv  an:  die  gesperrt  gedruckten  Worte 
können  sich  nur  zurückbeziehen  auf  iavxov  agxovxa^  die  Kallikles  in 
ihr  Gegentheil  verkehrt.  Sein  Gedanke  verliert  daher  an  Kraft,  wenn 
nicht  der  erwähnte  Begriff  fortwährend  vorschwebt;  die  Rede  aber 
wird  in  dieser  Gestalt  eine  lebendig  bewegte  und  geistvoll  treffende. 
Wenn  wir  nun  tovto  dem  oviat  vorziehen,  so  geschieht  es  einmal,  weil 
damit  der  alten  vielverbreiteten  Lesart  auch  ihr  Recht  gelassen  wird, 
Bodann  aber  weil  ovxio  nicht  auf  den  einzelnen  Begriff  ctifpgovag  so 
scharf  sich  zurückbezieht  wie  Toi^o.  Jenes  würde  sich  mehr  auf  den 
Sinn  des  vorhergehenden  Ausspruchs  überhaupt  bezieben ;  hier  kommt 

*)  Hiernach  bedarf  der  letzte  Theil  der  Anmerkung  zn  Aiener  Stelle 
einer  kleinen  Aendcrunff :  ebenso  des  Vf.  Uebersetznng  (Stnttfrart,  Metz- 
1er  1859).  a         e   , , 
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68  aber  gerade  auf  das  Festhalten  des  einen  Ausdracks  im  GegensaU 
sam  andern  an.  —  492^  hielt  unterx.  in  der  Frage  tl  ty  aXtf^sla 
af^Xtov  »ttl  xaxiov  Btti  die  Einschiebung  des  a  v  nach  xaxiov  für  nolh- 
wendig  gemäsz  dem  gegenwfirli^n  Stande  der  Untersuchungen  äber 
die  Frage,  wann  &v  in  der  attischen  Prosa  stehen  müsse  und  fehlen 
dQrfe.  Der  einfache  Optativ  und  der  Optativ  mit  av  stehen  wie  zwei 
verschiedene  Modi  einander  gegenüber.  In  unserer  Stelle  liegt  auch 
nicht  der  geringste  Grund  vor,  der  den  einfachen  Optativ  rechtferti- 
gen  könnte,  wie  das  in  einigen  anderen  hier  nicht  zu  besprechenden 
Fällen  möglich  ist.  Der  Fragesatz  hat  hier  nur  die  Bedeutung  eines 
Urteilsatzes:  ^nichts  würde  für  diese  schimpflicher  sein  als  die  Beson- 
nenheit.' Man  hat  also  wol  ein  Recht  diese  Stelle  aus  den  unerklär- 
liehen  Ausnahmen  herauszuheben ,  wenn  der  Verlust  des  av  sich  gra- 
phisch ohnehin  leicht  erkifiren  liszt.  So  ist  es  wenn  wir  ihm  nach 
%i%iov  seine  Stelle  anweisen.  —  492^  las  man  XQvtpii  xal  axolcr<r/a 
%ai  iXevd'€Qlcij  iav  htinovqiav  SxVj  ''Ovx^  iavlv  aQBzi^  u  %al  evSaifiO' 
via'  ra  dh  akXa  tavv^  larl  xa  xakkamlöiiceta ^  xa  Ttaga  qyvaiv  avvd^'q- 
ficrra  av&gooTtmVj  tpkvaqia  xal  ovdtvoq  a\ia,  Heiudorf  nohm  an  dem  Ar> 
tikel  vor  nuf^a  gwoiv  avv^fiaxa^  Stallbaum  an  dem  vor  xalXamiCftara 
Anstosz.  Gewis  ist  kein  Grund  vorbanden,  warum  Kaklamlanaza^  wel- 
ches so  offenbar  im  Praedicate  steht,  den  Artikel  vor  sich  haben  sollte, 
snmal  ihn  das  andere  Praedicat  ipkvaqla  xal  ovöevog  a^ia  nicht  hat. 
Dasselbe  gilt  von  xa  Jta(^a  ^pvdiv  awdijfAaxa  ivd^^cintav.  Doch  wird 
dieser  Ausdruck  ohnehin  nach  dem  Sinn  des  Kallikles  und  der  oben 
von  ihm  gegebenen  Erklärung  nur  als  Subject,  d.  h.  als  Apposition  za 
Ttt  öe  alka  zu  fassen  sein.  Dann  ist  aber  wieder  seine  Stellung  ganz 
unerträglich  inmitten  der  ihm  gebflhrenden  Praedicatsbestimmungeii. 
Die  Schwierigkeit  löst  sich  sehr  einfach.  Man  bedenke  nur  dasz  iaxl 
überhaupt  in  einem  so  allgemeinen  Aussprach  fehlen  könnte,  dasz  hier 
aber,  wo  tovx^  iaxlv  vorausgeht,  der  Leidenschaftlichkeit  des  Kallikles 
die  schleppende  Wiederholung  desselben  nicht  zusagt;  dann  wird  man 
SU  dem  Schlusz  kommen,  dieses  iaxl  habe  sich  aus  der  vorhergehen- 
den Zeile  (tovt'  iaxlv^  hier  mit  eingeschlichen.  Stellt  man  nun  her: 
Ttt  ^1  akka^  xavxa  xa  xakkamlCfiaxa^  xa  naQoc  q>vaiv  ovv^rjfiaxa  av- 
^QciTtmv  q>kvaQla  xal  ovÖEvog  a|m,  so  verschwindet  die  grammatische 
Schwierigkeit;  denn  Praedicat  ist  nur  g^Avap/a  xrA.;  das  eigentliche 
Subject  ist  grammatisch  Ta  Shäkka,  logisch  ra  TtaQccqwaivavv^iii^axaj 
und  xavxa  xa  »akkoml^fiaxa  charakterisiert  nach  des  Kallikles  Art  im 
voraus  noch  dieses  Subject,  indem  es  ein  übles  Schlaglicht  darauf 
fallen  läszt.  Aber  auch  der>Gedanke  gewinnt  an  Praecision ;  dem  einen 
Ausspruch:  ^Ueppigkeit,  Zflgellosigkeit,  Freiheit —  sind  Tugend  and 
Glflckseligkeit,  d.  h.  alles  was  man  erstrebt'  tritt  der  andere  gleich 
gewichtig  gegenüber:  *das  andere  all,  dieser  Flitterstaat,  die  wider- 
natQrlichen  Satzungen  der  Menschen,  ist  ein  leeres  Wort  und  nichts 
Werth  —  also  ein  Nichts.'  —  494*  heiszt  es:  xa  {ilv  yaq  nkriQiDöa- 
lUvqi  ixalvtp  ovxix^  ItfTiv  tiöovri  oideiäa,  akka  tovt'  iaxiv,  o  vvv  tyA 
fkiyovy  xo  SansQ  kl^ov  ^ijv  [bcBidav  nkfiQüiiSy]  fiiqxe  %alqovxa  hi  fii^ 
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kwoviievov.  Die  Worte  imiSav  itltf^iDieri  sind  eiDgescIilossen  worden, 
weil  sie  olTonbar  ein  Glossem  enthalten.  Noch  TwnXfj^cüaafiiva}  ist  dieser 
Eittschub  nicht  nur  nnnöthlg,  sondern  störend.  Denn  das  was  Kailikles 
als  das  Leben  eines  Steines  bezeichnet  hat  ist  nicht  die  AnfflIIang  der  Ge^ 
fisse,  nm  im  Bilde  xu  bleiben,  sondern  dies  Aufheben  and  die  Abwesen- 
heit der  fidovri^  and  auf  ovx^r'  iöuv  ^dovi)  ovdsiila  geht  das  tovto  za- 
rOek.  Eine  nibere  Erklärung  erhält  dieses  dann  durch  den  Zusatz  ^i/re 
Xoiifovxa  Iti  ^ifrs  XvTtovfievov.  Der  Urheber  des  Glossems  wollte  offen- 
bar  erläutern,  wann  dieser  Zustand  eintrete.  — 502''  lauten  die  Worte 
der  Ueberlieferung :  noregov  iöxtv  —  das  Ziel  und  Streben  der  tragi- 
schen Dichtkunst  —  tag  aol  doKit^  %ttQipa^ai  toig  d'eataig  (aovov  tj  xal 
diajiia^cuOai,  iav  u  etvtoig  fidv  (mv  ^  Mtl  xij^aQia^iivov  j  TtovtiQOif  64^ 
wtoDg  Tovxo  fi2v  iqn^  $1  ti  vvy%avBi  aridhg  nal  wpiXifAOv^  vovvo 
di  %ttl  li^ei  xal  aaerai^  iav  t€  xalf^iv  iav  rs  fii^;  Dasz  noch  nie- 
mand an  dem  Worte  atiöig  Anstosz  genommen  hat  musz  sehr  befremden, 
wenn  man  nur  das  Verhältnis  der  Begriffe  ins  Auge  faszt,  die  hier  den 
Gedanken  tragen.  In  einem  Gliede  wird  gefiragt,  ob  die  Kunst  auch 
darauf  halten  mOsse,  dasz  sie'  alles  das  nicht  sage,  was  zwar  ange- 
nehm und  gefällig  sei  aber  verwerflich ;  dem  tritt  ein  anderes  gegen- 
flber:  dagegen  auch  das  wirklich  sage,  was  unangenehm  und  nützlich 
sei ,  gleichviel  ob  es  gefalle  oder  nicht.  Sofort  leuchtet  ein  dasz  in 
den  Theilen  der  beiden  Gegensätze  diechiastische  Stellung  statt* 
findet.  Somit  ist  $1  di  ti  zvy%ivH  iridig  »al  mg>ik$iu}v  Gegensatz  zn 
nomiQOv:  iav  ti  avzolg  rfdi  fihv  y  xal  x$xctQt6{iivov  Andet  seinen  ent- 
sprechenden Gegensatz  in  iav  u  x<xiQ<oaiv  iav  rc  ft^.  Aber  wie  gebt 
das?  Der  Gedanke  fordert  dasz  in  dem  Gegensalz  zu  novti^v  nur  das 
Gute  ohne  alle  Rücksicht  auf  damit  verbundenen  Genusz  oder  das  Mis- 
fallen  der  Zuschauer  hervorgehoben  werde;  das  geschieht  wol  durch 
€iq>iXi(iov,  aber  atiöig  bringt  von  ^iner  Seile  diese  Beziehung  schon 
mit  hinein.  Es  passt  alsT>  weder  im  Gegensatz  zu  rcovri^v  noch  auch 
als  Nebenglied  von  cigjiAtjifov.  Aber  weiter  vsird  es  ganz  unerträglich 
neben  dem  nachfolgenden  iav  xb  xalgmaiv  iav  xe  fii};  Wie  kann  für 
etwas  das  aridig  genannt  wird  die  Möglichkeit  vorliegen,  dasz  die 
Zuschauer  ihr  Wolgefallen  daran  haben?  Das  widerspricht  nicht  blosz 
der  Bedeutung  des  Wortes  an  sieh,  sondern  w  ird  auch  durch  die  eben 
erst  ausgesprochene  Verbindung  von  ^dv  und  mxaqiß^ivov  ausge- 
schlossen. Eine  Aenderung  ist  also  dringendes  Bedürfnis.  Sie  bietet 
sieb  leicht  dar,  wenn  man  aXri^ig  schreibt.  Der  Begriff  der  Wahr- 
heit ist  nicht  nur  dem  der  Nützlichkeit  innerlich  gleichgeordnet,  son- 
dern hier  auch  insbesondere  am  Platze.  Der  positive  Gesichtspunkt 
für  das  was  zu  sagen  ist  wird  durch  diese  beiden  Begriffe  erst  voll- 
ständig bestimmt;  im  negativen  genügt  schon  das  novrigov  um  den 
Ausschlusz  solcher  Reden  zu  bedingen.  —  502*  ist  für  xovg  avxmv 
Xoyovg  geschrieben  worden  xovg  avxmv  Xayovg,  Dies  bedarf  gar  kei- 
ner Begründung,  da  diese  Stellung  von  avxAv  ohne  besondern  Grund 
—  und  hier  liegt  keiner  vor  —  unmöglich  ist.  Die  Aenderung  würde 
auch  nicht  erwähnt  worden  sein,  zumal  anterz.  nachtrfglich  bemerkt 
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hat  dass  die  Zflroher  Ausgabe  aie  auch  bcIiod  enlhill,  wean  nidil 

neaerdiogs  E.  Jahn  in  seiner  Aasgabe  dennocb  das  Falsche  beibehaUeo 
h&Ue,  ohne  eine  Erklärang  beizufagen,  wie  sie  doch  wol  eine  Abwei- 
chang  von  der  Hanptregei  Sehalern  gegenüber  jedenfaUs  rerlangt  bitte. 
—  504*  liest  man:  (der  Redner  wird  alles  was  er  that  thun)  n^g 
tavto  ael  vov  vovv  l%w  09re»g  av  avxov  xotg  noUxaiq  dtxoMKTvyiy 
^  Iv  xaig  'r\n)%alg  yiyvfftut.  Anfallend  ist  in  diesen  Worten  avvov. 
Denn  soUle  durch  ein  Pronomen  noch  einmal  die  Bexiehung  auf  den 
Redner  ausgedrückt  werden,  also  dasa  er  seinen  Milbargern  Gereebtig* 
keit  einflösse  im  Unterschied  von  anderen,  so  mOste  das  Fron,  refle« 
xivum  gehraucht  werden,  also  stehen  xoig  aitov  noUxtuq.  Diese  Form 
würde  hier  ganz  passend  sein ,  ist  aber  keineswegs  nothwendig.  Der 
Artikel  kann  die  Kraft  des  Fronomen  in  sich  schiieszen,  da  Zweideu- 
tigkeit ohnehin  nicht  vorhanden  ist.  Eben  darum  ist  avxov  ganz  un* 
nütz,  ja  es  würde  nur  dann  am  Platze  sein,  wenn  gerade  au  die  Bürger 
eines  andern  Staates,  nicht  die  Mitbürger  des  Subjecles  gedacht  werden 
sollte,  ein  Fall  der  hier  nicht  stattündet.  Daher  wird  die  Annahme 
nothwendig  dasz  ovrov  verderbt  sei  aus  avTm.  Dieser  Dativus  ethi* 
cns  passt  zu  dem  Inhalt  des  Gedankens  vortreiflieh ,  weil  es  sich  hier 
um  eine  Thatsache  handelt,  die  der  Redner  mit  Bewustsein  als  sein 
Werk  erstrebt.  Er  empfiehlt  sich  um  so  mehr,  als  in  der  entsprechen- 
den Erörterung  503%  auf  welche  unser  Ausdruck  sich  stützt,  ebenfalls 
steht  ojsog  av  döog  xi  avxip  a%y  xovxo  o  i(fyatsxai.  —  505*  sagt 
Sokrates  in  Bezug  auf  Kallikles,  der  ihm  nicht  mehr  Rede  stehen  will: 
ovxog  avriQ  ovx  vnofAlvH  ci<paXov(A€vog  nul  avxog  xavto  7sa<s%(ov  juqI 
ov  0  loyog  iöxl  [Koiaiofuvog],  Das  eingeschlossene  Wort  verdankt 
sicherlich  einem  Glossator  seinen  Ursprung.  Sokrates  hat  eben  erst 
geschlossen :  x6  nold^sc^at  i^a  xy  iffv^i/g  SfiBivov  loxiv  i\  ^  unoXoaUty 
HönsQ  aif  vvv  dii  äov.  Was  unter  ii<p€kov(uvog  xxL  zu  verstehen  sei, 
war  also  klar.  Wenn  Sokrates  es  ausdrücklich  zusetzte,  so  verlor 
seine  Rede  den  Anstrich  von  Feinheit  der  ihr  eigen  ist,  und  wurde 
plump,  ja  fast  grob.  Wenn  aber  Sokrates  un verhüllt  reden  und  also 
den  Ausdruck  xoktti6(i$vog  gebrauchen  sollte,  so  mnste  tovto  ni6%(»v 
iteql  ov  b  koyog  icxl  fehlen  als  gfinzlich  überflüssig  und  matt.  —  Von 
geringerem  Einflusz  auf  den  Gedanken,  aber  der  Sokratischen  Rede 
doch  auch  nicht  angemessen  scheint  ein  Einschub  508*  in  dem  Worte 
avcD :  xama  i^uv  [avo]  iiMl  iv  xotg  n^od^e  koyot^  ovxm  g>av{vxa  statt- 
gefunden zu  haben.  Die  letzte  Bestimmung  als  die  natürliche  in  einem 
Gespriclie  würde  für  sich  völlig  genfigen;  wenn  noch  ein  Ortsadver- 
bium (ixfi)  in  übertragener,  d.  h.  hier  einfach  deiktischer  Bedeutung  ^ 
zur  Stütze  hinzukommt,  so  ist  damit  der  Ausdruck  vollkommen  abge- 
rundet und  gewis  deutlich  im  höchsten  Grade.  Daneben  ist  also  £v» 
sehr  störend.  Man  darf  sich  daher  auch  nicht  auf  den  Gebrauch  von 
Svm  nov  i%Bi  Rep.  441''  oder  603^  iv  yccff  xotg  ava  liyotg  beruren. 
Denn  nicht  ovm  an  sich ,  sondern  nur  die  gegebene  Zusammenstellung 
ist  anslöszig.  Für  den  deiktischen  Gebrauch  von  imt  beweist  die  erst- 
erwfthnte  Stehe;  vgl.  noch  Theaet.  172*"  imt  ov  Uym  %xX.  —  512* 
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iMtel  die  allerlieferte  Lesart:  et  ii  ug  iqu  iv  rov  ttmfiunog  Tif»«»« 
tiQfOy  ^X^y  nolXä  voöi^^icnce  l%ei  futl  ivtaxa^  xovva  61  ßuniov 
htl  %ai  xoviov  dviftf  €ic  V,  av  xa  in  ^aläxxrig  av  xe  ix  dixaaxriQÜnf 
. .  tfflitf^.  Der  Satx  ist  abhangig  too  koyl^ixai  m  ovx.  Man  erkenol 
aofort  daaz  der  einsam  stelieode  Optativ  ovfjaettv  dem  Charaliter  der 
ganzen  Rede  entschieden  widerspricht.  Ueberall  finden  wir  yon  m 
abhängig  nur  Indicatire.  Der  Optativ  widerspricht  aber  aach  der  all« 
gemeinen  Hegel,  womach  er  nur  dann  in  Sitzen  mit  or»  eintreten 
kann,  wenn  ein  historisches  Tempus  vorausgeht.  Wir  haben  das  Prae» 
sens  Xoyi^ixai.  Ganz  unpassend  ist  daher  die  Art  wie  E.  Jahn  diesen 
Optativ  vertheidigt  und  die  Bezugnahme  auf  Prot  d35  %  wo  nur  ein 
Wechsel  des  Opt.  mit  dem  Indicativ  nach  historischem  Tempus  (f/vmv) 
stattfindet.  In  unserer  Stelle  erregt  aber  der  Optativ  auch  schon  An- 
stosz  wegen  des  nachfolgenden  av  mit  Conj. ;  man  würde  wenigstens  den 
Opt.  mit  av  erwarten.  Aber  viel  einfacher  löst  sich  die  Sehwierigkeil| 
wenn  man  das  Futurum  ovrjcei  herstellt,  welches  nicht  nur  diesem 
hypothelisehen  Satze  entspricht,  sondern  auch  mit  dem  Adj.  verbale 
auf  'xiog  auf  gleicher  Stufe  steht.  Die  Verwirrung  in  dem  Optativ  isl 
durch  Dittographie  des  av  aufs  einfachste  zu  erklären.  —  512^  lese 
ich  yciQ  ctizo  (niv  xo  irpf*  onocov  dl  %^ovov.  Die  Verderbnis  der 
Stelle  ist  schon  durch  das  Schwanken  der  hsl.  Lesart  docnmentierl. 
Die  Vulg.  ist  yaq  xovxo  fiiv,  xo  tipf  offotfovd^  ;^^vov,  rov  ya  mg 
aXffimg  SvÖQa  iaxiov  l0xl.  Diese  hat  mit  der  angegebenen  Interpuno* 
tion  Stallbaum  aufgenommen.  Der  cod.  Clark,  gibt  indes  schon  das 
richtigere  an  die  Hand,  wenn  er  statt  omcovä^  xif^vov  hat  bnocov  ii  XQ* 
Dieser  Spur  musz  man  um  so  mehr  folgen,  als  schon  sprachlich  die 
von  Stallbaum  versuchte  Erklärung  der  Vulg.  sich  nicht  halten  liszt* 
Auf  diese  Spur  gründen  sich  Emendations  versuche,  deren  Besprechung 
im  einzelnen  nicht  hierher  gehört.  Hermann  suchte  zu  emendieren, 
indem  er  las  i^dv  yuQ  xovxo  iiiv  xo  Diese  Aenderung  entfernt 

sieh  schon  nicht  wenig  von  der  durch  alle  Hss.  aberlieferten  Lesart 
fftt);  sie  stört  aber  auch  den  Gedankengang.  Das  Zugeständnis  dass 
das  Leben  angenehm  sei  im  Munde  desSokrates  an  einer  Stelle,  wo 
er  beweisen  will  dasz  die  Erhaltung  des  Lebens  nicht  unter  allen 
Umständen  werihvoll  und  ein  Gut  sei,  ist  zum  mindesten  nichtssagend. 
Der  Fehler  liegt  gar  nicht  in  ^17,  sondern  in  rovro.  Da  in  dem  vorher* 
gehenden  nicht  von  dem  Leben ,  sondern  von  der  Erhaltung  desselben 
die  Rede  war,  so  kann  das  Leben  gar  nicht  mit  rotiro  als  ein  bestimm- 
tes eingefahrt  werden.  Man  bessert  aber  auch  nichts,  wenn  man  mit 
Winckelmann  to  ^^v  als  Apposition  zu  tovto  faszt.  Denn  Tovio  hat 
gar  kein  Recht,  wenn  es  den  Begriff  des  i^v  erst  einfahren  soll.  Man 
nehme  die  leichte  Aenderung  des  xovxo  in  ovro  vor  und  alles  ist  in 
bester  Ordnung.  Der  Satz  fA^  ycc^  avxo  ^hv  xo  Sijv  entnimmt  sein 
Fraedioat  dem  vorhergehenden,  nemlich  a^oOov  zum  folgenden 
entsteht  ein  praeciser  Gegensatz  zwischen  dem  Leben  an  sieh  und 
der  Länge  desselben,  auf  welche  derjenige  allen  Werth  an  legen 
scheint,  der  die  Erhaltung  desselben  nnter  allen  Umständen  zur  Ffliehl 
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macht.  Der  GedäDkeDsnsammeDhang  flberbanpt  wird  nun  klar  und 
achreilel  leicht  und  reg^elmaszig  vor.  Sokratca  sagt:  wenn  du  die 
Rettung  dea  Lebens  für  Tugend  erklärst,  so  wirst  du  einen  hohen 
Werth  auf  Beschäftigungen  legen  müssen,  die  du  jetzt  verachtest. 
Vielmehr  bedenke  dasz  das  Gute  in  etwas  anderem  bestehen  musa  als 
in  der  Lebensrettung:  denn  das  Leben  an  sich  ist  es  doch  nicht  (das  ist 
im  vorhergehenden  Capitel  bewiesen).  Dann  bliebe  nur  dbrig  in  der 
Länge  des  Lebens  den  Werth  zu  suchen;  aber  darauf  darf  der  wackere 
Mann  nicht  Räcksicht  nehmen ,  dasz  er  so  lange  als  möglich ,  sondern 
darauf  allein  dasz  er  so  gut  als  möglich  lebe.  —  514*'  scblieszt  sich 
an  den  Hauptsatz  KOtayiXaatov  av  fjv  ilffiüct  ein  umschreibender 
Infinitivsatz  tig  xocovrov  avolag  il&siv  av^gwcovg  &0xe  — ,  und  da- 
von hängen  dann  mehrere  Infinitive  ab ,  welche  aber  selbst  noch  einen 
durch  itQiv  eingeleiteten  Vordersatz  tragen.  In  jenem  Infinitivsatz  ist 
xanichst  schon  das  iv^gdTCOvs  auffällig,  indem  das  eigentliche  Snb- 
|ect  der  nachfolgenden  Sätze  in  der  ersten  Person  steht;  doch  liszt 
aich  das  noch  erklären,  wie  es  in  der  Anm.  zu  d.  St.  geschehen  ist. 
Aber  der  Zwischensatz  ist  Oberhaupt  unnöthig,  da  die  Infinitive 
im%6t^tv  nnd  naQcntaXsiv  von  K<xvayika(Sxov  abhängen  können.  Er 
ist  zugleich  störend  in  doppelter  Beziehung,  einmal  insofern  diese 
weitschweifige  Umschreibung  die  Periode  schwerfällig  und  ungelenk 
maeht,  kodann  weil  ihr  Inhalt  hierher  nicht  passt.  Lächerlich  ist  nicht 
die  Thatsache  dasz  Menschen  einen  so  hohen  Grad  von  Thorheit  er- 
reichen, sondern  der  Widerspruch  dasz  Sokrates  und  Kallikles  die 
Politik  im  groszen  fiben  sollen,  ohne  im  kleinen  sie  erlernt  und  mit 
jGeschick  behandelt  zu  haben.  Eine  solche  Stütze  bat  auch  TuxvayiXa- 
arov  sonst  nicht.  Daher  dürften  jene  Worte  als  Interpolation  anzu- 
aehen  sein,  die  aus  dem  Bestreben  entstanden  ist,  den  Inhalt  von  %a- 
%ayila<nov  in  Form  eines  allgemeinen  Ausspruchs  zu  erläutern.  —  519* 
iit  an  die  Stelle  von  ya^  nach  Tuvövvivei  vielmehr  a^a  zu  setzen.  Die 
begründende  Partikel  ydeg  wiederholt  sich  rasch  hintereinander  vier- 
nah  Das  kommt  zwar  auch  bei  Piaton  an  anderen  Orten  vor,  aber  die 
Torbundenen  Salzglieder  müssen  dann  auch  wirklich  in» Verhältnis  der 
fiegründung  oder  Erklärung  zu  einander  stehen.  Das  trifft  in  unserer 
Stelle  nicht  zu.  Denn  zu  dem  Satze :  es  möge  wol  kein  Vorsteher  eines 
Staates  mit  Unrecht  von  seinem  Staate  den  Tod  erleiden,  kann  die  Be- 
kanptung,  dasz  die  angeblichen  Staatsmänner  und  Sophisten  ein  und 
dasselbe  seien,  nicht  als  Begründung  und  auch  nicht  als  Erklärung 
dienen.  Dieser  Satz  dient  vielmehr  dazu  überzuleiten  auf  das  Beispiel 
des  Sophisten,  durch  welches  die  Nichtberechtigung  der  Klage 
der  Staatsmänner  veranschaulicht  werden  soll.  Zum  Uebergang  darauf 
«lit  Bezug  auf  den  Inhalt  des  von  dem  letzterwähnten  Satze  ansge- 
aprochenen  Gedankens  dient  passend  Squ:  es  scheint  eben  usw.  —  Zu 
520*  ist  nur  die  Verbesserung  der  Interpunction  zu  erwähnen,  die 
dadurch  herbeigeführt  wird  dasz  rcouiv  und  &ax6  durch  ein  Kolo« 
von  einander  getrennt  werden.  —  521  *  wird  dem  Kallikles  ganz  un- 
passender Weise  im  Anschlusz  an  den  Tadel ,  Sokrates  benehme  sich 
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80  zuversichtlich  wohne  er  gmz  vom  We^e  ab  und  könne  nicht 
vor  Gericht  gefflhrt  werden,  der  Zusatz  in  den  Mund  getegt:  vno  niw 
iöcog  iioxd'fj^ov  avd'QWtov  nal  q>avlov,  Wotn  soll  Kallikles  die  Kraft 
seines  Vorwurfs  abschwachen  durch  diese  Charakterisierung  des  zn- 
künftigeo  Anklagers  des  Sokrates?  Hfitte  aber  dieselbe  Kallikles  selbst 
gegeben,  sö  würde  Sokrates  doch  nicht  mit  so  viel  Ruhe  entgegnen 
können:  zods  [livroi  sv  old^  oxi,  iiv  mg  slalat  $lg  dixatfrij^iov  .  • 
novrjQog  xlg  fi£  ^axcti  6  ddaycov.  In  diesem  Zusammenhang  sind  also 
die  erwähnten  Worte  sicherlich  unpassend;  sie  sind  ah^r  offenbar 
aus  486''  entlehnt,  wo  KcttriyoQov  tvx'iov  ndw  <pavlov  nal  ftoj^i^^o« 
aTto^dvoig  &v  ganz  am  Platze  ist.  Der  Interpolator  glaubte  wol  auch 
bei  jener  Gelegenheit  seine  Verachtung  über  den  Ankläger  des  Sokra- 
tes nochmals  aussprechen  zu  müssen.  —  522 las  man  avtriyaQxig 
ßoi^&eia  ioivxm  nxL  AulTallcud  ist  in  diesen  Worten  die  Verbindung 
von  xlg  mit  dem  Pron.  demonstr.  Schwerlich  wird  sich  dieser  Ge- 
brauch als  ein  Platonischer  nachweisen  lassen,  wkri  scheint  aus  roc* 
avxri  entstanden  zu  sein,  durch  den  Einflusi  des  nachfolgenden  tctvti/v 
xiiv  ßofi^&siav.  Zu  xou>vxog  wie  überhaupt  Adjectiven  der  Qualitit  g^ 
seilt  sich  xlg  gern.  In  unserer  Stelle  gewinnt  der  Portschritt  der  Ge- 
danken durch  die  vorgenommene  Aenderung,  indem  zuerst  die  Art 
der  Selbsthülfe  gezeichnet,  dann  erst  diese  selbst  als  eine  bestimmte 
aufgefaszt  wird.  —  523*  ijv  ovv  vofiog  oSe  mql  av^gwtfov  iid  Kqo* 
vcvy  %a\  iü  Kctl  Irl  Mcxiv  [Iv  ^eotg].  Die  eingeklammerten  Worte 
sind  sinnstörend.  Was  sollen  sie  für  den  Gedanken  beitragen?  Etwa 
dasz  dieses  Gesetz  nur  unter  den  Göttern  bestehe,  unter  den  Hensohen 
aber  nicht,  oder  wenigstens  nicht  bekannt  sei?  Aber  es  besiebt  sich 
ja  auf  die  Menschen ,  ist  also  auch  nicht  blosz  Gesetz  unter  den  Göt- 
tern, und  Sokrates  theilt  es  als  etwas  bekanntes  mit,  indem  er  si)A 
an  den  Volksglauben  anschlieszt,  wie  ihn  die  Dichter  entwickelt  and 
verbreitet  haben.  Sokrates  will  nur  von  der  Ewigkeit  und  Unwandel* 
barkeit  dieser  Bestimmung  reden,  wahrend  die  Einrichtungen  die  znr 
Erfüllung  des  Gesetzes  getroffen  werden  wechseln  und  verbessert 
werden  können.  Ein  Erklärer  scheint  das  Bedürfnis  gefohlt  zu  haben 
zu  mql  iv^Qoinayif  ein  Gegengewicht  zu  schaffen,  vergriff  sich  aber 
dabei  im  Ausdruck.  —  525*  ist  die  Lesart  der  Vulg.,  die  auch  Stall- 
baum vertheidigt:  a  ixaaxm  fi  nga^ig  avxov  il^miioQ^ctxo  ilg  ti}v  tfn;^^. 
Mit  Recht  geht  Hermann  auf  die  vom  Clark,  und  einigen  anderen  Hss. 
dargebotene  Lesart  {wiaxri  zurück;  allein  fälschlich  bezieht  er  dies  als 
Nominativ  (Ixatfri^)  zu  17  ngä^ig  avxov;  den  Richtern  gegenüber  kommt 
es  nicht  auf  die  Spuren  jeder  einzelnen  Handlung,  sondern  anf  das 
Resultat  der  ganzen  Handlungsweise  an.  i%dcx'jj  ist  daher  zu  schrei- 
ben und  auf  die  Seele  zu  beziehen ,  die  jedesmal  vor  den  Richter  tritt. 
Daneben  erscheint  ilg  xipf  'tirvxriv  als  Interpolation,  die  nölhig  ward, 
nachdem  einmal  die  Beziehung  von  hidöxji  roisverstanden  war. — 526^ 
lese  ich  idaag  xäg  xifiag  xag  x&v  itoXXw  mit  Weglassung  von  iv^Qoy- 
itcov.  Freilich  findet  sich  die  Verbindung  ot  tcoKXol  Sv^Qomoi  öfter 
auch  in  unserem  Dialog,  wenn  von  der  Masse  die  Rede  ist,  ohne  Rück- 
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snkl  aaf  die  polilbohe  Bedaatang  deraalbao.  lo  diesem  Sinn  ist  der 
Auadraek  ot  noXkol  teehoisch;  vgl.  auch  die  ähnliche  Zaaammen* 
atellang  Syiap.  216^  ^m^hm  i^g  Ti^%  T^g  imo  xmv  nolXmv. 


Im  Anschlusz  an  diese  BegrQndang  eigner  EmendationsTersache 
erlaube  ich  mir  sngleich  eine  neuere  Erscheinung  in  der  Platonischen 
Litteratnr  an  besprechen,  die  Torzugsweise  mit  dem  Gorgias  sich  be» 
schiftigt  und  der  Kritik  des  aberlieferten  Textes  gewidmet  ist: 

ExploraÜQ  argumerUatianum  SoeraUcarum  in  quibus  scribae  la- 
befactarunt  medios  Plaloms  dialogos  Gorgiam  et  Phüebum. 
scripsU  A.  A.  Hirschig.  Traiecti  ad  Rhenum,  apnd  Kemink 
et  Glium  typogr.  MDCCCLIX.  28  S.  gr.  8. 

Der  Vf.  ist  durch  seine  rastlose,  der  Texteskritik  Piatons  gewid- 
mete Thaiigkeit  langst  in  Dentschland  rahmlichst  bekannt.  Auch  nach 
Vollendung  der  grossen  Ausgabe  Piatons,  die  er  für  den  Didotscben 
Verlag  besorgt  hat,  glaubt  er  das  einselne  abermals  sorgfaltiger  Prfl« 
fung  unterziehen  zu  mflssen.  Bei  dieser  hat  er  jedoch  nicht  so  sehr 
das  Sprachliche  als  aolches  ins  Auge  gefaszt  als  vielmehr  die  Sokrati- 
sehe  Argumentation.  Auch  hierbei  stiesz  er  auf  Mingel  die  er  selbst 
an  heilen  sich  genöthigt  sah.  *Qttod  agenti'  aagt  er  S.  6  ^maxime  mi> 
rum  mihi  visum  est,  cum  interpretes  tarn  philosophos  quam  criticos 
adirem,  ut  quid  de  bis  argumentationibus  iudicarent  sciscitarer,  ne 
baesisse  quidem  in  iia  eorum  uUum.  ad  unum  omnes  contenti  sunt 
absurdis  eaqne  explicant,  si  hoc  dici  possit  ezplicare,  mancaqua  refe- 
ruDt  in  suum  quisque  usum  ea  vertontes  ut  plane  caeci.'  FOrwahr  ein 
hartes  Urteil !  Hr.  H.  hat  dabei  nur  solche  Stellen  im  Auge,  an  denen  der 
geaunde  Menschenverstand  längst  hätte  Anstosz  nehmen  sollen.  Nicht ' 
mit  Unrecht  bemerkt  er  dasz  die  Tbätigkeit  der  Kritik  noch  immer 
sn  wenig  der  Sache,  also  in  Platonischen  Dialugen  der  Argumentation 
nach  den  Gesetzen  der  Logik  zugewandt  sei.  Sie  sei  bis  jetzt  fast  nnr 
grammatischer  Natur  gewesen.  Hr.  H.  selbst  hat  auch  diese  vielfaeb 
geübt  und  theilt  auch  einige  Resultate  aeiner  neusten  Forschungen  auf 
diesem  Gebiete  mit  (S.  8  f.)-  Bs  sei  daher  auch  dem  Ref.  erlaubt  einige 
dieser  Bmendationen  hier  vorzufahren.  Die  auf  Xenophons  Anabaaia 
bezOglicben  werden  hier  fdglich  übergangen.  In  Platons  Apologie 
34"  werden  die  Worte  Sva  oxi  [luJiiöxa  lUtfidri  zwischen  naidla 
mnov  ivaßißacaiuvog  und  xnl  aXkovg  xmv  olxdfuiv  %ul  gdkwv  nokkavg 
als  unecht  bezeichnet.  Ebenso  Gorg.  525''  n^i^%ei  ie  navxl  x^  iv 
rif^m^y  ovxi  V7t  akkov  opOm^  Tiftm^v^^^  {  ßtkxiovi  ylyvsa&ai  %xk. 
die  Worte  vn  akkov  o^Om^  iifAm^ovftivm,  die  nur  «Is  Erklärung  der 
Redensart  iv  xi^mot^  slvai,  zu  betrachten  aeien,  welche  passiven  Sinn 
habe.  Rep.  674^  erscheine  iv  vnvtjt  als  Erklärung  des  ovap,  und  Ges. 
800*  iyi^oquiq  neben  maq  ala  eingeschoben.  In  diesen  Fällen  stimmt 
Ref.  der  Meinung  des  Vf.  vollkommen  bei.  Ges.  800"  sieht  er  dagegen 
cjijBÖovj  nicht  okfyav  in  dem  Ausdruck  m^  l7%og  sbceiv  0%söov  oUyov 
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nutmg  elf  Einschob  ab  (so  heiszl  es  Baob  Apol.  SS*^  m$  Ixo^  yi^  thntv 
oUfiTü  aircAv  iicavtag  ot  %aoivtBg  uv  ßiXxtov  tXeyov),  Dttgegtn 
scheinen  die  kq  Gorg.  449**  {aya(Mi  yi  cov  or«  fttr  Syatiuti  yB  xa^ 
inont^iaus  ou)^^  PhiK  37*  ^xal  to  y^  ig>*  m  x6  ^d6(iivav  flSBxai  för  x6 
yi  m)^  und  63*  (aAX'  Sg  x*  aXrfiBig  mal  Koda^a^  ihug  far  iXkag 
i}dovffg  ikiffiiig  xal  xa^a^ag  c^n^^O  vorgescblagenen  Aendernttgen 
keineswegs  nothwendig. 

Kehren  wir  nnn  sttrCcIc  sum  eigentlichen  GegensUnde  der  ror* 
liegenden  Abhandlung,  der  Prafung  einiger  Argumentationen.  Was 
Hr:  H.  hier  bietet  soll  anbedingt  nnf  Anerkennung  Ansprach  haben: 
(S.  10)  *sed  certo  scio  omnes  mihi  assensnros  nnllas  esse  posse  oertio- 
res.  habet  enim  Socratica  disserendi  ratio  mathematicam  fere  snbtili« 
tatem  et  tantam  avetyiir(v  logicam  sive  dialecticam  (sit  Tenia  verbls), 
ot  corrigenti  ipsa  qnaeqoe  dispntatio  Certissima  praebeat  argumenta  et 
poetam  emendans  ne  ex  metro  quidem  evidentiora  petere  possit/  Nach 
einer  kursen  Erörterung  aber  die  ^xwingende  Kraft'  der  Sokratisohen 
Dialektik  werden  wir  au  einigen  Beispielen  fibergefahrt  (S.  12).  Das 
erste  bezieht  sich  auf  Gorg.  476  ^480.  Durch  eine  aehr  scharfsinnige 
Beweisfahrong ,  die  wir  im  einzelnen  nicht  verfolgen  können,  snchl 
Hr.  H.  nachzuweisen  dass  479 statt  devxsgov  Sga  iöxl  xmv  %tt%mv 
luyid'H  TO  adixsiv  gelesen  werden  müsse:  öivxB^ov  Sq^  iaxl  xmv  na- 
x<nv  luyi&n  x6  adt%ovvxa  diöovai^  d/xi^v:  ^qoalis  cum  non  esse  non 
possit  utraque  oonolasionis  pars,  pro  ono  idi%Hv  scriptam  fuisse  a^c« 
xovvra  diddvai  d/xi^v,  nemo  nisi  male  sanns  negare  potest.' 
Allein  in  Wahrheit  fallt  die  ganze  Argumentation  des  Vf.  zusammen, 
wenn  man  bedenkt  dasz  Piaton  durch  einen  besondern  Prosyllogismns 
feststellen  ISszt,  dasz  6  d*Ki/v  dtöovg  . .  naXii . .  ayadtt  nafSjjBi  4T!% 
ferner  478''  if.,  dasz  die  ^Ikti  unter  den  drei  KQnsten  die  von  einem 
Uebel  befreien  die  schönste  und  beste  sei.  Daher  kann  unmöglich 
TO  didivai  d/xi}v  der  Zusatz  ttdtxovvr«  ist  ohnehin  bei  dem  poski» 
Ten  Ausdruck  nnnöthig,  weil  ja  fiberhaupt  nur  in  diesem  Fall  die  Be- 
strafung eintreten  kann  —  als  ein  xaxov,  wenn  auch  als  S^b^ 
xmv  xaxcov  bezeichnet  werden,  wie  Hr.  H.  will.  Das  Uebel  liegt  viel- 
mehr nur  im  adixBivi  dieses  an  sich  aber  ist  —  relativ  —  das  zweite 
und  nicht  das  erste  gröste,  weil  damit  die  Straflosigkeit  sich  verbin-» 
den  kann  wie  auch  die  Strafe,  i^ommt  erstere  hinzu,  so  wird  sie  eben, 
weil  sie  das  Uebel  fflr  die  Daaer  befestigt,  das  gröste  Uebel.  Dem 
widerspricht  aber  auch  gar  nicht,  dasz  das  aitxetv  kurz  vorher  als 
das  iityioxov  xaxov  bezeichnet  war.  Denn  das  Unrechtthon  aberhaopl 
—  ohne  RCcksicht  auf  jenen  gleichsam  internen  Unterschied — ward 
dort  anderen  Classen  von  Uebeln,  der  voaog  und  nevia^  gegen^ 
fibergestellt  und  da  war  eben  die  der  Seele  zukommende  novtiQla^ 
die  xax/o  oder  aöitUa  unter  den  drei  Uebeln  das  gröste.  Von  jenem 
relativen ,  internen  Gesichtspunkt  ans  kann  aber  dieses  gröste  Uebel 
wieder  als  zweites  erscheinen  im  Verhältnis  zn  einer  Steigerung,  die 
Sokrates  wolweislich  einfahrt  dur.ch  die  Worte  napxmv  fiiyt^ovtB 
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Mit  Uebergehung  der  aaf  PbiL  30^  behaglichen  Erörterong  reihee 
wir  den  zweiten  dem  Gorgias  entlehnten  Fall  hier  an  (S.  21  —  24). 
Hr.  H.  sucht  darin  der  Argumentation  des  Sokratea  460^"^  Folgerich- 
tigkeit zu  verleihen.  Von  dieser  Stelle  nun  laszt  sich  jedoch  nicht 
sagen ,  es  habe  bis  jetzt  noch  niemand  Anstosz  an  ihr  genommen.  Die 
Abnndans  in  den  Praemissen  war  vielmehr  den  meisten  Herausgebern 
anstöszig  und  daher  haben  die  einen  diese,  audere  jene  Worte  in 
Klammern  eingeschlossen.  Es  handelt  sich  also  um  einen  neuen  Emen- 
dationsversQcb  neben  den  vorhandenen.  Ref.  mnsz  davon  anerkennen, 
dasa  mit  richtigem  Takte  bezeichnet  ist  was  hier  einzig  und  allein 
wirklich  anstöszig  erscheinen  kann,  nemlich  das  zweimal  vorkommende 
Urteil:  der  Redner  sei  gerecht;  ovxovv  ivaynri  xov  §fitOQixbv  iUaiov 
slvaij  xov  di  dixceiov  ßavkea^ai  dUaia  nqaxxuv  und  tov  di  Qrpcogttfov 
iviy%ri  ix  xov  Xoyav  ölxaiov  elvai,  Hr.  H.  entfernt  das  erste  und  liest 
(um  des  nachfolgenden  ovSiTCOx^  aqct  fiovlrjaexai  willen  mit  Ein« 
Bohiebung  von  aeC)  ovxovv  avayxri  xov  dlxaiov  it\  'ßovksö&ai.  dUuM 
ngdxxaiv»  Hierbei  bleibt  aber  immer  noch  ein  Bedenken  übrig.  Der 
Beweis  drfingt  zunächst  zu  der  Folgerung  hin ,  dasz  der  Redner  ge- 
recht sei.  Sie  erwartet  man  gleich  nach  6  ra  ötnaia  lu^a^xig  61- 
9uuog:  dagegen  ist  der  Satz  6  öi  öiitaiog  öUaia  jtov  TCQaxxst  ohne  allen 
Werth  für  die  Beweisffihrung.  Man  lese  daher  im  Anscblnsz  an  die 
genannte  Frage:  ndvxG)^  öt^tcov,  —  ovxovv  ävdyxt}  xov  §rixoQixov  dl^ 
xaiov  dvai,  xov  6h  ölxaiov  ßovXsa^at  öixaia  sr^armv;  —  tpaivBxat 
ys.  —  ovöiitox  aqa  fiovlr^önai  o  ye  öUatog  adix^tv.  —  avdyxTi,  — 
ovöbtoxh  aQa  ßovkriaexai  6  ^OQiMg  aSixetv.  —  ov  qndvBxcU  ye.  — 
und  alles  ist  in  bester  Ordnung.  Die  störende  Wiederholung  desselben 
Urteils  ist  durch  Streichung  des  Salzes  tov  de  ^rjftoQixov  avayxfi  in 
xov  koyov  öixaiov  slvai  ebenfalls  beseitigt.  Die  Eiuschiebung  des  ae^ 
ist  unnöthig,  da  ja  das  Urteil  xov  6h  6lxaiov  (avcr^xij)  ßovXsa^ai 
6lmut  nqaxxuv  apodiktische  Modalitat  hat,  also  in  der  Umkehr 
der  Aussprach  der  Unmöglichkeit  die  Negation  für  alle  Fälle 
bedingt. 

'Similes  bis  ineptiae  leguntur  in  477^  hae:  ovxovv  ^  ivutQitaxov 
itfr«  xal  ivlct  v^te^ßdlkov  aXo%t4Sxov  xovxav  iaxlv  ij  ßkaßfn  ^  afi^ore^a;' 
^S.2^).  Hr.  H.  schlägt  vor  zu  lesen  ovxovv  i^xoi  itvwqoxatov  iaxi  xul 
avia  vnBQßdkXov  ala%iaxiv  iaxtv  {  ßkdß'j)  ^  afig)ox{QOig ;  Der  haupt- 
sächlichste Grund  für  diese  Aenderung  ist  der:  man  habe  hier  im  Un- 
terschiede jron  475|*  xal  ötav  6h  6fi  dvofv  ala%Qotv  xo  Svsqov  c^^xmv 
i^xoi  IvTty  fl  xaxcd  vmQßclXlov  aldxiov  Saxai  *  ij  ovx  ävdyxri ;  zwei  Prae- 
dicate,  dort  nur  ^  i  n  es.  Dagegen  ist  im  allgemeinen  zu  sagen  dasz  Pia- 
ton doch  wol  seine  Sätze  und  Beweise  nicht  nach  einer  ganz  bestimmten 
Schablone  einrichten  musz.  Insbesondere  aber  ist  zu  erwidern  dass 
Hr.  H.  auch  aus  jenem  analogen  Beweise  gar  nicht  einmal  den  s  p  e  • 
oiell  entsprechenden  Satz  zur  Vergleichung  herangezogen 
hat.  Dieser  wäre  nemlich :  ovxovv  süiteQ  tao%iov  xo  u6i%hv  xov  adi" 
nsic&aij  Tfftoi  XvTttjifoxSQOV  iax^  wA  kwc^^  vitiqßikkov  taa%iov  ov  efij 
^  xaxo9  ^  afiqmlQo^g;  ov  xal  xovxo  avctyxti*,  In  diesem  ^atae  aber 
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haben  wir  ebenfalls  granx  entapreohend  deai  yorliegenilen  Fall 
s  wei  Praedicate.  Wenn  diese«  jedoch  wirklich  ein  Mangel  wire,  waa 
es  nicht  ist ,  so  hätte  Hr.  H.  ihn  daroh  seine  Aenderong  auch  nicht  be- 
seitigt; denn  die  Streichung  des  rovxmv  ändert  in  den  Praedicaten 
nichts.  Dieses  xovx&v  verdächtigt  Hr.  H.  darum,  weil  Sokrates  nach- 
her erst  dem  Polos  seige,  inwiefern  das  adixetv  die  häsclichste  sei 
nnter  den  drei  Schlechtigkeiten.  *ineptit  igilur  Plato  faciens  Polum 
aientem,  udi%Utv  esse  aXa%t6xov  zovxw  et  Socratem  tarnen  deinde 
mnltis  verbis,  inde  ab  ovv  alyeivorsQOv  icn  —  al6%iax6v  toxi 
navx(ov  —  fog  6  ahg  loyog^  Polo  idem  demonslrantem'  (S.  25).  Aber 
das  m<s%iaxov  war  ja  von  vorn  herein  schon  in  dieser  beschränkten 
Besiehung  aufgefaszt.  477^  läutete  die  Frage:  xlg  ovv  xovxayuxdSv  no- 
vtjQimv  aia%l6xfi;  Auf  diesen  Ausgangspunkt  weist  recht  zweckmässig 
unser  xovxav  wieder  zurück.  Das  nachfolgende  gibt  nur  daräber  Auf- 
scblusz,  welche  der  drei  Möglichkeiten  gerade  hier  anzunehmen  sei, 
damit  das  Unrecht  wirklich  als  die  häszliohste  Schlechtigkeit  nnter  den 
dreien  erscheine.  Endlich  meint  Hr.  H.  dasz  jenes  xovxtov  den  Schlusz 
17  idixUt  aqa  xal  ^  itKokaela  xal  ij  äkXri  ifwx^g  novtigltc  xvhf  ovrmv 
xaxov  iaxiv  unmöglich  mache.  Aber  die  Uebel  waren  ja  aberhanpt, 
also  alle  welche  den  Menschen  betreffen  können,  in  drei  Classen 
getheilt;  daher  war  die  allgemeine  Fassung  des  Satzes  zum  Schlüsse 
sehr  wol  möglich.  Ihm  hat  aber  auch  Piaton  zum  Ueberflusz  noch 
zwei  verallgemeinernde  Sätze  vorangesandt ,  welche  dieses 
Verhältnis  ins  hellste  Licht  setzen.  So  scheint  dem  Ref.  wenigstens 
jeder  Grund  zur  Aenderung  zu  fehlen.  Die  Aenderung  des  r}  in  i^rot 
ist  ohne  Einflusz  auf  das  logische  Gedankenverhältnis;  sie  ist  aber 
auch  sprachlich  wenigstens  nicht  nöthig,  vgl.  z.  B.  474"  ovxovv  hcA 
xalXa  Tcivtct  otSrco  xcA  ^x^^axa  xal  ^^mfiorra  ^  dia  fiöovrjy  ttva 
w<piX€iav  rj  di*  a^upoxega  xaXa  ngoöayoqivBig;  FQr  die  Umwandlung 
des  a^(p6xsQci  in  afigjaxigoig  hat  Hr.  H.  keine  Begründung  beigefügt. 
So  lange  aber  eine  auf  allen  handschriftlichen  Autoritäten  bernhende 
Lesart  der  Erklärung  zugänglich  ist,  hat  man  kein  Recht  sie  zu  ver- 
werfen, blosz  wegen  der  (relativen)  Seltenheit  ihres  Vorkommens. 
—  Die  Einfügung  von  ^  ififpoiti^tg  in  47&^  in  der  oben  erwähnten 
Stelle  findet  dagegen  auch  Ref.  ganz  geeignet.  Sie  erscheint  wirklieh 
als  ein  Bedürfnis  des  logischen  Fortschritts;  aber  am  besten  wird  ihr 
wol  der  Platz  hinter  «ftf^iov  laxat  z.utheil.  Da  läszt  sich  auch  in  der 
unmittelbaren  Nachbarschaft  mit  ^  ovx  avaynifi;  der  Wegfall  am  leich- 
testen erklären. 

Wir  schliessen  mit  den  Worten  des  Vf.:  *esto  hoc  specimen  stn- 
diornm  meorum  Platonicorum  tanquam  prodromus  editionis  dialogo- 
rnm  Gorgiae  et  Philebi.  buius  campi  enim  pericnlum  ingressns  in  dies 
plura  deprehendo  turbata  a  librariis  et  in  Graecitate  et  in  dispntatio- 
nibus  Socraticis.  atque  haec  persequens  non  potui  non  exegetici  simni 
munus  suscipere  et  stoljdas  interpretationes  castigare  editorum,  afiov- 
tfmv  et  aq>iloc6(pmVy  ne  umbram  qnidem  avayxijg  quam  indicavi  viden- 
liuffl  neqne  snbtilitatis  et  eleganliae  dicendi,  qnibns  omniun  seriptoroai 
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ricIlliM  priDCttp6  est  Plato.  qao  fietuoi  est  at  seosin  oresoeos  opnt 
bravi  abaolvere  non  potuerim.  oam  igitur  nondum  ediderim  qoae  diu 
propediem  editaraa  eram,  iam  acoipita  haec  et  favere  perlte  mM^ 
[fltovvti  %atv6v  xi  liyuv  xa^iVQlaxEiv,*  Sie  aagea  selbst  an  welchem 
Zwecke  nnd  in  welcher  Uleinaag  Hr.  H.  das  eben  besprochene  SchrifU 
olien  erscheinen  liesa. 

Berlin.  Julius  DeuMchle. 

82. 

Zu  Caesars  Bellum  Gallicum. 

Der  Bau  der  gallischen  Mauern,  wie  ihn  Caesar  B.  G.  VII  23  be- 
schreibt, ist  mehrfach  Gegenstand  des  gelehrten  Streites  gewesen  und, 
so  weit  mir  bekannt,  auletzt  im  Philologus  XIII  S.  590  ff.  von  L.  Hel- 
ler besprochen  wocden.  Heller  entscheidet  sich  gegen  Lattmanns  in 
diesen  Jahrbachern  1856  S.  252  ff.  entwickelte  Ansicht,  dasz  die  Bal- 
ken in  der  Langenrichtung  der  Mauer  sich  erstreckten,  für  die  von 
Lahmeyer  ebd.  1855  S.  511  ff.  vertretene  Annahme,  dasa  dieselben 
senkrecht  auf  die  Umfassungslinie  gelegt  wurden;  und  gewis  mit  vol- 
lem Hechte.  Stimme  ich  aber  im  Resultate  vollkommen  bei,  so  kann 
ich  doch  in  einigen  nicht  unwesentlichen  Punkten  Hellers  Erklärungen 
^icht  beipflichten.  Zunfichst  dürfte  Heller  der  vollen  Beweiskraft  sei- 
ner Sttlae  dadurch  Eintrag  gelhan  haben,  dasa  er  sie  nach  der  Reihen* 
folge  der  Tbatsachen,  wie  der  Text  dieselben  bietet,  aufaählt  und 
nicht  die  Hauptbeweisstelle  voranstellt,  wodurch  die  zweifelhaften 
Punkte  erst  ihr  bestimmendes  Licht  erhaJten.  Der  Hauptbeweis  beruht 
aber  auf  den  Worten :  ea  aulem  quae  diwimus  iniervaüa  grandihus  in 
fronte  saxii  effarciuntur.  hü  coUocatü  el  coagmenialis  alius  insuper 
ordo  additur^  ui  idem  iUud  intervallum  sereetur^  neque  inier  $e  con- 
iingani  Irabes,  sed  paribus  iniermi$8ae  spatiis  singulae  singulit  ta^is 
iMierieciis  arte  coniineantur.  Denn  aus  ihnen  folgt  dasa  diese  inler- 
eotfa,  deren  Ausffillung  in  fronte  mit  grosaen  einpassenden  Steia- 
hl6cken  erfolgen  soll,  schon  in  der  ersten,  untersten  Balkenlage  vor- 
handen sind.  Wenn  aber  die  Balken  in  der  Lfingenrichtnng  der  Hauer 
gelegt  wurden,  so  sind  in  dieser  ersten  Lage  gar  keine  intmaüa 
fuae  in  fronte  singulis  taxie  effarcianiur  vorhanden.  Will  man  da- 
gegen unter  diesen  Intervallen  den  Zwischenrknm  awischen  der  nach 
ansäen  ersten  und  zweiten  in  der  Lingenrichtung  gelegten  Balkenreibe 
verstehen,  so  daaz  man  den  intereaüis  quae  in  fronte  effarcianiur  — 
intervaüa  in  fronte  unterschiebt,  so  wäre  dies  in  Wirklichkeit  nur  £in 
intervallum  und  zwar  ein  perpetuum^  insofern  es  sich  in  der  ganzen 
Lftngenrichtung  der  Mauer  hinzieht ;  dies  intervallum  aber  dnrch  ein- 
gula  sama  auszusetzen  wäre  eine  Unmöglichkeit,  der  Beisatz  eingula 
also  absurd;  ea  würde  aber  auch  zwecklos  ge^Rresen  sein,  dies  uiler- 
vallum  mit  Steinblöcken  auazusetzen,  weil  ja  bei  dieser  Annahme  in 
der  untersten  Lage  die  Balken  seibat  die  sichernde  Bekleidaog  nach 
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anszen  bilden,  uod  Scbatt  dann  denselben  Dienst  verrichtet  wie  Steine. 
In  noch  grössere  Schwierigkeiten  und  Widerspräche  mit  dem  Texte 
gerith  man,  wenn  man  nach  dieser  Ansicht  die  nächst  höhere  Balken- 
lage anffährt,  davon  abgesehen  dass  ein  solcher  Bau  die  von  Caesar 
hervorgehobene  Festigkeit  der  Hauer  anf  keine  Weise  geben  kann.  — 
Werden  dagegen  die  Bsiken  senkrecht  auf  die  LSngenrichtung  der 
Mauer  in  dem  Abstände  von  je  zwei  Fuss  von  einander  gelegt,  so  wer- 
den so  in  der  ersten  wie  in  jeder  darüber  sich  erhebenden  Lage  (ordo) 
swei  Fnsz  breite  Intervalle  in  der  ganzen  Tiefe  der  Haner  gebildet, 
«nd  es  war  zweckmlszig  diese  Intervalle  in  fronte,  so  weit  etwa  als 
die  Stammenden  behauen  sein  mochten,  mit  einzelnen  behnuenenSteia- 
blöcken  auszusetzen;  die  Qbrige  Tiefe  dieser  Intervalle  nach  inneii 
wurde  durch  Schutt  ausgefallt. 

Dies  ist  die  einzige  ungezwungene  Erklärung,  welche  die  Worte 
des  Textes  zulassen.  Warum  aber  doch  einige  Gelehrte  an  dieser  so 
natarlichen  Auslegung  Anstosz  nahmen,  lag  zumeist  wol  in  den  Worten 
hoc  in  speciem  varietalemque  opus  deforme  non  est  alternis  trabibns 
ac  saxis^  quae  rectis  lineii  suos  ordines  serranl.  Kraner  erklärt 
rectis  Uneis  von  den  horizontalen  Linien,  in  denen  Balken  und  Steine 
regelmäszig  abwechselnd  fortlaufende  Schichten  bilden.  Aber  Caesar 
sagt  von  den  Balken  und  S leinen «recfts  lineis  suos  ordines  sereant. 
Wenn  er  durch  rectis  Uneis  die  horizontalen  Linien  bezeichnen  wollte, 
in  denen  Balken  und  Steine  abwechselnd  fortlaufende  Lagen  bilden,  so 
konnte  er  von  ihnen  nicht  sagen  suos  ordines  servantj  denn  diese  hori- 
xontalen  ordines  sind  ja,  wie  Schneider  richtig  bemerkt,  ^commnnes 
trabinm  ac  saxorum  ordines'.  Das  vorangestellte  suos  zeigt  also  offen- 
bar, dasz  diese  ordines  aus  je  einem  und  demselben  Haterial  bestehen, 
die  einen  ans  Holz,  die  andern  aus  Stein«  Caesar  wollte  also  in  Bezug 
auf  den  Anblick  der  Mauer  ein  doppeltes  aussagen ,  einmal  dasz  (nach 
iwei  Richtungen  hin)  Balken  and  Steine  abwechseln,  und  zweitens 

^  dasz  diese  in  gewissen  Linien  ihre  eignen  ordtnes  bewahren,  d.  h.  dasz 
Balken  an  Balken ,  Stein  an  Stein  stösst.  In  welcher  Richtung  bilden 
aber  Stein  und  Balken  eine  anschliessende  Reihe?  Offenbar  nur  in  der 
schrägen,  diametralen  Linie.  Aber  kann  diese  durch  rectis  Uneis  be- 
zeichnet werden  ?  Ich  möchte  es  bezweifeln.  Heller  zwar  behauptet, 
rectis  lineis  könne  auch  von  der  quincunxförmigen  Anordnung  gesagt 
werden  und  führt  als  Beleg  dafflr  ans  Cic.  Cato  m.  17,  59  arborum  di- 
rectos  in  quincuncem  ordines  an.  Aber  diese  Worte  werden  nie  be- 
weisen ,  dasz  rec/t!s  lineis  so  ohne  weitern  Zusatz  von  der  quincunx- 
förmigen Anordnung  gesagt  werden  könne.  Diese  schrägen  Reihen 
der  Quinounx- Ordnung  nennt  Caesar  B.  G.  VII  73  obliques  ordines. 
Wollte  man  dennoch  einwenden ,  dasz  die  in  Qnincunxform  gestellten 
Gegenstände  nach  drei  Richtungen  hin  ja  gerade,  nicht  krumme  Linien 

^  bilden ,  ein  Einwand  der  indes  schon  aus  anderm  Grunde  hier  unpas^ 
send  ist,  so  kann  von  den  wechselnden  Quadraten  der  Balken  und 
Steinblöcke  nicht  einmal  die  Qnincunxform  ausgesagt  werden;  sie 
geben  in  der  in  Rede  stehenden  Anordnung  einen  sohachbretartigen 

19.  Jahrb.  f,  PkU.  u,  Pued,  Bd.  LXXZI  (1860)  ffß.  7.  34 
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Anblick.  Es  wird  daher  woi  ntchta  flbrig  bleiben  als  in  dem  Worte 
reclis  den  Stein  des  Anstoszes  so  suchen.  Ich  schlage  dafür  retten- 
latis  zn  schreiben  vor.  Der  Uebergang  von  reticulatis  in  rectis  hat 
nichts  nnwahrscheioliches,  und  der  Ausdruck  passt  zur  Bezeichnung 
des  schachbreiartigeu  Anblicks  .*  vgl.  das  opus  reliculatum  bei  Vitrn- 
vius  11  8  a.  A.,  von  diesem  eenusium  genannt,  wie  Caesar  das  in  Rede 
stehende  non  deforme  nennt. 

Schlieszlich  noch  eine  Bemerkung  Qber  das  zweimal  in  diesem 
Kapitel  vorkommende  perpeluus,  Heller  erklärt  es  an  beiden  Stellen 
von  der  ununterbrochenen  Legung  der  Balken  in  der  ganzen  Laageoer- 
streckung  der  Haner.  Für  perpetuus  in  hngüudinmn  ist  diese  Bedeu- 
tung gewis  die  einzig  richtige.  Mit  Unrecht  aber  verbindet  hier  Heller 
in  longitudinem  dislanles  und  setzt  dann  auch  das  Komma  hinter  per- 
petuae.  In  longitudinem  gehört  noth wendig  zu  perpetuae  als  nähere 
•Bestimmung  der  Erslreckungsrichtung;  und  dasz  perpetuus  als  Adjec- 
tiv  der  Raumerstreckung  mit  in  verbunden  werden  kann ,  ist  wol  un- 
zweifelhaft. Anders  verhält  sich  die  Sache  weiter  unten.' In  den  Wor- 
ten hoc  opus  . .  ad  utiliiaiem  et  defensionem  urbium  summam  habet 
opportunitatem^  quod  et  ab  incendio  lapis  et  ab  ariete  materia  de- 
fendit^  quae  perpetuis  trabibus  pedes  quadragenos  plerumque  in- 
trorsut  reeincta  neque  perrumpi.  neque  distrahi  potest  hebt  Caesar 
die  Festigkeit  der  Hauer  hervor.  Diese  Festigkeit  beruhe  darauf,  dasz 
der  Stein  die  Hauer  gegen  das  Feuer,  das  Holz  sie  gegen  den  Hauer- 
brecher schatte, da  letzteres  aus  durchlaufenden  Balken  von  meist 
vierzig  Fusz,  die  einwärts  verankert  sind,  bestehend  weder  durchstoszen 
noch  aus  der  Verbindung  herausgerissen  werden  könne.  Die  Länge 
der  Balken,  die,  noch  nicht  angegeben,  zugleich  die  Dicke  der  Haner 
besUmmt,  und  dasz  dieselben  aus  je  einem  Stücke  bestehen  und  ver- 
ankert sind,  ist  das  wesentliche  Moment  der  Festigkeit.  Heller  faszt 
auch  hier  irabes  perpetuae  als  die  ohne  Unlerbrechung  in  der  ganzen 
Länge  der  JHauer  gelegten  Balken.  Aber  was  liegt  in  dem  Umstände, 
dasz  die  Balken  längs  der  ganzen  Mauer  gelegt  sind,  für  ein  Momeni 
der  Festigkeit,  wenn  nicht  die  Verankerung  hinzutritt,  die  ja  beson- 
ders erwähnt  wird?  Nur  allein  die  Länge  der  Balken  und  ihre  Ver- 
ankerung bilden  die  Festigkeit  der  Mauer,  nur  sie  können  das  perrumpi 
und  distrahi  hindern.  Quadragenos  pedes  gehört  aber  als  Accusativ 
der  Erstrecknng  zu  perpetuis  und  nicht  zu  reeincta,  mit  dem  es  we- 
der sachlich  noch  grammatisch  sich  verbinden  läszt. 

Bs  sei  erlaubt  einige  Thesen  zu  Stellen  derselben  Schrift  anzn- 
aohlieszen.  III  9,  6  ist  zu  schreiben:  ac  tarn  ut  omnia  contra  opinio- 
nem  acciderent^  tarnen  se  plurimum  navibus  posse^  quarum  Äom- 
nos  neque  ullam  facuUatem  habere  neque  eorum  locorum^  ubi  bellum 
gestur i  essen«,  vada  portus  insulas  noeisse.  Die  Hss.  haben  vor  Ro- 
manos: quam  oder  quoniam^  hinter  habere:  natium.  —  V  31,  6  ist ^ 
Ambiorige  zn  streichen;  ebenso  sind  V  16,  3  die  Worte  equestris  mi» 
tem  proelii  ratio  et  incedentibus  ei  insequentibus  par  atque  idem  pe^ 
riculum  inferebat^  die  in  mehreren  Hss.  fehlen,  als  mattes  Glosseai 
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des  is  S  3  gesagtes  zu  streichen.  —  VI  24,  4 ist  zv  schreiben:  nunc 
quoque  in  eadem  inopia  egesiate  paiieniia  a  tque  Germani  perma- 
nen(.  Die  Uss.  haben  qua^  quam^  -que  qma^  -que  qnod,  —  VII  36  a.  A, 
ist  zu  schreiben:  cum  uterque  utrimque  exisset  exercitus^  in  con* 
speciu  fereque  e  regione  casiris  caslra  ponebant,  dispositit  explora- 
toribüs,  necubi  effecto  ponte  Romani' copias  traducerent.  er a tque 
in  magnis  Caesaris  difficuUatibus  res^  ne  maiorem  aestatis  partem 
flumine  impediretur  usw. 

Brieg.  A.  Tittler. 


83. 

Verbesserungsvorschläge  zu  den  Periochae  des  Livius. 


48.  M.  Porcius  Cato  suasit  ul  CarthaginiensibuSj  qui  exerciiunit 
specie  contra  Masinis$am ,  re  eera  contra  Romanos  acciium  in  fini^ 
bu8  haberent^  bellum  indiceretur,  re  vera  schrieb  Jahn  aus  der  Les* 
art  von  N  regem;  den  Buchstaben  nach  liegt  nfther:  re  autem, 

49.  Catonis  sententia  deficit  ut  in  decreto  perstarelur.  Richti- 
ger scheint  eeicit.  —  Ebd.  p.  54,  4  ti<  Lusiiani ,  .  in  libertatem  re- 
sttiuerentur ,  M.  Cato  acerrime  suasit.  extat  oratio  et  in  annalibus 
ipsius  inclusa.  Wir  vermuten!  extat  oratio,  ut  in  annalibus  ipsius 
inclusa. 

60.  Masinissa  Numidiae  rex  maior  XC  annis  decissii,  vir  in-* 
signis.  inter  cetera  iutenalia  opera,  quae  ad  ultimum  edidit^  adeo 
etiam  f  eerstfs  in  senecta  viguit  ut  post  sextum  et  octogesimum  an- 
«  uuif  fiUum  genuerit.  In  dem  sinnlosen  eerstis  vor  in  senecta  steckt 
wol  nichts  anderes  als  tenere  usus  *im  BeischlaP. 

62.  ipse  L.  Mummius  abstinentissimum  eirum  egit,  nec  quicquam 
ex  eis  opibus  ornamentisque  quae  praedives  Corinthos  halfuit  in  do- 
mum  eius  pervenit.  Statt  opibus  sfihe  man  iii  Verbindung  mit  oma- 
mentis  lieber  operibus, 

55.  tribuni  plebis  quia  non  impetrarent  ut  sibi  denos  quos  re/- 
lent  milites  eximere  liceret,  consules  in  carcerem  duci  iusserunt. 
Man  verbessere  impetrarant, 

57.  Scipio  amplissima  munera  missa  sibi  ab  Antiocho  rege  Sy- 
riae,  cum  celare  aliis  imperatoribus  regum  munera  mos  esset,  pro 
tribunali  ea  accepturum  se  esse  dixit  omniaque  ea  quaestorem  re- 
ferre  in  publicas  tabulas  iussit:  ex  hisce  f>iris  fortibvs  dona  se  datu- 
rum.  Statt  hisce,  wie  Jahn  schrieb,  hat  N  hisse,  woraus  herzustellen 

ex  his  se  viris  fortibus  dona  esse  daturum. 

58.  Tib.  Sempronius  Gracchus  trib,  pL  .  .  i»  eum  furorem  exar- 
Sit,  ut  M.  Octatio  collegae  ,  .  potestatem  lege  lata  abrogaret  seque 
et  C.  Gracchum  fratrem  et  Appium  Claudium  socerum  triumeiros  äd 
ditidendum  agrum  crearet,  C.  vor  Gracchum  fehlt  in  N  und  in  der 
ed.  princ.  ond  war  nicht  einzusetzen,  sondern  (rracc/^tcm  in  Gaium  zu 
▼erbessero;  vgl.  meine  emendationes  Velleianae  (München  1836)  S.  5. 

34* 
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68.  PubUciui  Malleolui  matre  occisa  primus  cuüeo  itUHims  im 
mare  praectpitaius  esi.  Aus  der  Lesart  des  N  in  cuUeo  ist  in  cullem 
hersQstelleo,  wie  Cic.  p.  S.  Roscio  §  70  insui  in  culleum,  ad  Q.  fr.  I 
2,  2  insuisses  in  culleum, 

69.  qui  (ßetellus  Numidicus)  . .  in  exilium  voluniarium  Rhodum 
profecius  e$i  ibique  audiendo  ei  legendo  tnagnos  ciro$  apocabatur. 
Für  dies  verderbte  Wort  liegt  commorabatur  den  Buchstaben  nach  «i 
fern;  vielleicht  otiabaiur?  Gegen  Ende,  wo  von  der  Uoterdrflekong 
der  revolutionären  Schritte  des  Saturninus  die  Rede  ist,  heisat  es:  op- 
prezsus  armis  cum  Glaucia  praelore  et  aliis  eiutdem  furoris  socii* 
beUo  quodam  interfectus  esi.  Dasa  in  belio  ein  Nomen  proprium  stecke, 
sah  schon  Sigonius;  wir  dachten  an  a  Vibellio  quodam. 

77*  cum  P.  Sulpicius  irib,  pl.  auciore  C.  Mario  pernieiosas  leges 
promulgassei  ui  exsules  revocareniur  ei  novi  cites  liberiinique  ♦  dis- 
iribuerentur  usw.  Die  Ergänzung  in  quinque  ei  iriginia  iribus 
•  ergibt  sich  aus  Per.  84.  —  Ebd.  sertui  ui  praemium  promissum  indiei 
habereiy  manu  missus  ei  ob  scelus  prodiii  domini  de  saxo  deiecius 
esi.  Statt  ei  verlangt  der  Gedanke  sei. 

88.  Sulla  Carbonem  cum  exerciiu  ad  Clusium^  ad  Faveniitm 
Fidentiamque  caeso^  lialia  expulii  usw.  Die  Noth wendigkeit  einer 
Lücke  nach  cum  ansunehmen  fällt  hinweg,  wenn  man  schreibt:  Carbo^ 
nem  cum  exerciiu  ...  cßesum. 

89.  M.  Brulus  a  Cn.  Papirio  Carbone,  f  quem  Cossuram  adpuie- 
rani  (appulerai  ed.  pr.),  missus  nave  piscaioria  Lilybaeum  ui  explo- 
rareiy  an  ibi  iam  Pompeius  essei^  ei  circumventus  .  .  in  se  mucroni 
verso . .  incubuii.  Die  leichteste  Verbesserung  scheint:  quocum  Cos- 
suram  adpulerai.  —  Ebd.  Miiylenae  quoque  in  Asia  .  .  expugnalUte 
diruiaeque  suni.  Bei  der  slandigen  Verwechslung  von  ae  und  e  scheint 
Miiylenae  aus  Miiylene  verderbt  und  dann  der  Plural  beim  Praedicat 
durch  Interpolation  entstanden  au  sein. 

93.  resque  a  Pompeio  ei  Meieüo  adversus  Sertorium  *  %  omnilms 
belli  miliiiaeque  ariibus  par  fuii^  *  ei  ab  obsidione  Calaguris  oppidi 
depulsos  coegerif  diver sas  regiones  pelere^  Meiellum  ulier iorem  His- 
paniam^  Pompeium  Galliam.  Die  Lflcke  ist  etwa  so  su  ergänzen:  res- 
que a  P,  ei  M.  adeersus  Seriorium  gesiae  referuniur^  qui  ita 
Omnibus  belli  miliiiaeque  ariibus  iis  par  fuii^  ui  ab  obsidione  Cala- 
guris oppidi  depulsos  coegerii  usw. 

97.  M.  Crassus  ei  Cn.  Pompeius  consules  facti  ^  f  sie  ui  Pompeius 
anie  quam  quaesturam  gererei ,  ex  equiie  Romano ,  iribuniciam  po- 
iesiaiem  resiiiueruni.  Das  zweite  Pompeius  scheint  Interpolation  za 
sein  und  die  Stelle  so  in  Ordnung  zu  bringen :  M.  Crassus  ei  Cn.  Pom- 
peius consules  facti ^  hic  qu^idem^  anie  quam  q.  gererei  usw, 

99.  queritur  Q.  Meiellus  gloriam  sibi  rerum  a  se  gesiarum  a 
Pompeio  praeripi^  qui  in  Creiam  miserii  legaium  suum  ad  accipien- 
das  urbium  dediiiones.  Statt  praeripi  hat  N  praeierii  (ed.  pr.  prae- 
ieriri)^  d.  i.  p raeler a,  ein  stärkerer  Ausdruck  für  praeHpi. 

103.  P.  Clodius  accusaiusj  quod  in  habiiu  mulieris  in  sacrarium^ 
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quo  tirum  inirare  nefas  est^  f  cum  inirasset  et  uxorem  maximi  pon- 
Hßeü  siuprasset^  absojutus  est.  Hau  ver bessere  c/^m  intra$net, 

104.  M.  Cicero  Pompeio  inter  alios  res  gereute  et  T,  Aunio  Mi- 
Urne  tr.  pL  ingenti  gaudio  senatus  ac  totius  Italiae  ab  exilio  reductus 
est.  res  gereute  ist  Coojectur  von  Jaho ;  allein  die  Lesarten  der  Hsa. 
exereute  (so  N)»  exercente^  oranie  scheinen  vielmehr  auf  die  Yerbea- 
serang  exoraute  zü  führen.  —  Ebd.  Ptolemaeus Aegypti  rex  ob  iniu- 
rias  quas  patiebaiur  a  suis  regno  *  Romam  venit.  In  Folge  falscher 
Besiehung  der  Worte  a  suis  ist  in  den  geringeren  Hss.  unrichtig  regno 
pulsus  erginst.  Dem  Gedanken  entsprechender  scheint  die  Ergänxong 
regno  relicto  Romam  eenit» 

113.  confirmatis  in  Africa  Pompeianis  partibus  imperium  earum 
P,  Scipioni  delatum  est^  Catone^  cui  ex  aequo  deferebatur  imperium^ 
cedente.  Das  zweite  imperium  ist  als  Interpolation  an  streichen. 

120.  cum  M.  Antonio  vires  Asinius  quoque  Poüio  et  Munatius 
Plauens  cum  exercitibus  suis  adiuncti  ampliassent^  Dec.  Brutus^  cui 
senatus  ut  persequeretur  Antonium  mandaveraty  reUctus  a  legionibus 
ntis  profugisset  [et  caesus]  iussu  Antonia  in  cuius  potestatem  eenerat^ 
a  Capeno  Sequano  interfectus  est.  Statt  M.  Antonio  haben  die  Hss.  m. 
asUonius  (=  anionfi)^  woraus  man  richtiger  Antoni  verbessern  wird« 
Ferner  erscheint  in  den  frflheren  Ausgaben  vor  Dec,  Brutus  unrichtig 
ef  eingeschoben.  Richtiger  ist  wol  die  Annahme  dasz  mit  Dec,  Brutus 
der  Nachsatz  beginnt  und  demnach  im  folgenden  so  zu  lesen  ist:  re- 
Uctus a  legionibus  suis  profugit  et  iussu  Antoni  .  .  interfectus  est, 

122. -Äf.  Brutus  adversus  Thracas  parum  prospere  rem  gessit^ 
omnibusque  transmarinis  proHnciis  exercitibusque  in  potestatem  eins 
et  C.  Cassi  redactis  coierunt  Smyrnae  uterque  ad  ordinanda  belli  fu- 
turi  consilia.  Da  sich  Brutus  auf  diesem  Feldzug  den  Titel  Imperator 
erwarb ,  so  hat  man  parum  vor  prospere  längst  als  unrichtig  erkannt, 
allein  eine  einfache  Tilgung  erklirt  das  Entstehen  des  Verderbnisses 
Dicht.  Wir  vermuten :  per  prospere  rem  gessit. 

124.  altera  deinde  pictus  M.  Brutus  et  ipse  vitam  finiit  exorato 
Stratone  fugae  comite  ut  sibi  gladium  adigeret.  Die  Vermutung  Jahna 
altera  dein  die  ist  gegen  die  Geschichte ,  da  die  zweite  Schlacht  nicht 
^inen,  sondern  zwanzig  Tage  nach  der  ersten  erfolgte;  es  scheint 
vielmehr  acie  nach  deinde  ausgefallen  zu  sein. 

130.  If.  Antonius  .  .  cum  duabus  legionibus  amissis .  .  retro  re- 
diret,  insecutis  subinde  Parthis  et  ingenti  trepidatione  et  magno  totius 
exercitus  periculomn  Armeniam  retersus  est ,  XXI  diebus  CCC  milia 
fuga  emensus,  circa  VIII  milia  hominum  tempestatibus  amisit.  Der 
Mangel  einer  Verbindung  macht  es  unwahrscheinlich  dasz  der  Epito- 
nator  sich  der  verdächtigen  Indicativform  reversusest  bedient  hat;  man 
wird  vielmehr  repersus  et  XXI  diebus  CCC  milia  fuga  emensus  circa 
VIII  milia  hominum  tempestatibus  amisit  zu  lesen  haben. 

134.  cum  ille  cons>entum  Narbone  egit^  census  a  tribus  Gaüiis^ 
quas  Caesar  pater  picerat,  actus.  Wir  vermoten:  cennis  ab  eo-de 
iribus  GaUiis  , .  actus. 

Manchen.  Karl  Halm. 
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SU. 

Philologische  Fragen. 
1. 

bt  die  Redaction  einer  philologischen  Zeitschrift  verpOichfet  einen 
Verbessernngsvorschlflg  zn  Aesch.  Agam.  2  wie  den  hier  folgenden 
abdracken  zu  laasen? 

fpQOVQog  irstag  (i^Kog  Sri  'yaoifidfievog, 
*Par  lyicoifiäa^at*  heiazt  es  zu  seiner  EDipfehlung  *  werden  ängstliche 
Seelen  Trost  in  den  Lexicis  finden.'  Gut;  wenn  uns  nur  dieser  Ca  valier- 
Homor  zugleich  eine  Trostquelle  für  den  Spondeus  im  vierten  Fasz 
eröffnet  hätte.  Ist  sie  etwa  in  Leasings  Vademecnm  fttr  den  Herrn 
Pastor  von  Laublingen  za  suchen ,  da  wo  dieser  meint  *Horaz  kehre 
sich  zuweilen  nicht  an  das  Sylbenmasz'?  Oder  in  der  Anschannng 
vom  Jflngsten  Datum ,  wonach  Euripides  einen  Trimeter  (Phoen.  323) 
mit  dem  trochaeus  pro  iamho  begann: 

daxQv6sa<S^  ivBt<Sa  itsvd^Qfi  nofjuxv  — ? 
Die  *Umkehr  der  Wissenschaft',  sieht  man,  wird  auch  bei  uns  zar 
Wahrheit,  wenigstens  znr  Wirklichkeit,  und  hat  illustre  Namen  hier, 
wie  dort  wo  sie  zuerst  proolamiert  ward,  zu  Vorfechtern.  0  si  redi- 
vi  vi  videretis  Bentleii,  Porsoni,  Hermanni! 

2. 

Ist  eine  wissenschaftliche  Corporation  verpflichtet,  wenn  ein  unter 
ihren  Auspicien  scbreibender  sich  in  den  Kopf  setzt,  ahla  könne  die 
erste  Silbe  kurz  haben,  der  Freiheit  der  Forschung  den  Tribut  zu 
bringen,  um  eine  ^sententia  controversa'  wie  die  hier  folgende  passie- 
ren zu  lassen? 

Antiphili  epigrammatis  versum  4  (Jacobs.  Anthol,  T,  IL  p.  172 

ep.  13)  [nein,  sondern  Anth.  Gr.  t.  II  p.  167,  aber  Brunck  Anal. 

t.'  II  p.  172,  besser  Anth.  Pal.  t.  II  p.  67l]  sie  emendo:  (Kaa- 

aiOTtag  a  kakog)  lax*  alxia  pro  evuxvta. 
(lemlich  in  dem  Pentameter:  xijTog'  KaCatonag  a  XaXog  bvxexvUi.— 
Freilich,  warum  sollte  hian  nicht  auch  dafür,  wie  für  obigen  trochaeus 
pro  iambo,  Analogien  aus  den  politischen  Versen  der  Byzantiner  oder 
aus  den  Schillerschen  Tragoedien  beibringen!  Vielleicht  erleben  wir 
noch  den  Beweis  aus  Schiller,  dasz  der  griechische  Trimeter  zuweilen 
auch  aus  fünf  oder  sechstehalb  Füszen  bestehen  konnte. 

w.    X.  r.  z. 

85. 

Philologische  I^reisaufgabe. 

Die  kaiserliche  Akademie  der  Wigsenschaften  in  Wien  hat  auf  An- 
trag ihrer  philosopbiBch-historiBchen  Glasse  die  Ausschreibung  der  naeh- 
atehenden  Preisfrage  in  ihrer  feierlichen  Sitaung  yom  26.  Mai  d.  J.  be^ 
kann!  <u  machen  beschlossen: 

Von  dem  Vulgärlatein  oder  dem  aermo  plebeios  ist  io  Antoreo« 
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bei  Grammatikern  and  Glosaographen  and  anf  Insehriflen  eine 
betricbtliche  Snmme  von  Thatsachen  erhalten,  theils  in  eigenen 
Wörtern,  tbeila  in  Formbildangen  and  Strueturen  solcher  Ana- 
drücke,'  deren  sich  auch  die  Schriftsprache  bediente.  Eise  um- 
fassende ,  quellenmisuge  Sammlang  and  Bearbeilang  dieses  Mi* 
teriales  dQrfle  einen  erheblichen  Beitrag  zur  Bereicbernng  der 
lateinischen  Grammatik  und  des  lateinischen  Lexikons  ergeben. 

Ind  er  Untersachaug  musz  der  Gesichtspunkt  möglichst  strenger 
Sonderang  des  vnigfiren  von  .dem  Schriftgebraaob  maasgebend 
sein;  und  in  dem  Vulgären  selbst,  neben  dem  was  Oberhaupt  als 
plebejisch  za  gelten  hat,  auch  Rflcksicbt  genommen  werden  anf 
das  was  etwa  nur  einzelnen  Provinzen  des  römischen  Reiches 
eigenthämlich  war.  Als  Grenzscheide  für  die  Heranziehung  von 
Autoren  ist  die  Zeit  des  Jnstinian  zu  nehmen. 

Eine  Umfassung  des  ganzen  hieher  gehörigen  Materiales  würde 
für  die  Sache' selbst  am  wünschenswerthesten  sein;  jedoch  kann 
unter  Umstanden  auch  eine  nur  auf  die  Autoren  sich  beschränkende 
Bearbeitung  als  Lösung  der  Preisfrage  angesehen  werden. 
Der  Termin  der  Einlief emng  ist  der  31.  December  1862;  der  Preis 

von  125  k.  k.  Münzdacaten  wird  in  der  feierlichen  Sitzung  am  30.  Mai 

1803  zuerkannt. 


(150 

Philologische  Gelegenheitsschriften. 

(Fortoetzung  von  S.  223  f.  376.  439  f.) 

Berlin  (Akademie  d.  Wiss.).  Codicis  Vaticani  n.  5766  in  quo  insunt 
inris  anteiastiniani  fragmenta  quae  dicnntar  Vaticana  cxemplnin 
addita  transcriptione  notisque  criticis  edidit  Th.  Mommsen.  Typis 
academicis  (F.  Dämmler).    1860.    140  S.  4. 

Bonn  (Doctordiss.).  Lndwig  Tillmanns  (ans  Frankfurt  a.  M.) :  dis- 
pntationis  qua  ratione  Livins  Poljbi  historiis  usus  sit  pari.  I.  Druck 
von  Cartbaus.    1860.   64  S.  8. 

Erlangen  (Univ.).  Landatio  Pbilippi Melancbtbonis.  oratio  quam  ad 
memoriam  Melancbtbonis  ante  trecentos  annos  mortui  celebrandam 
babnit  Henriens  Keil.  Druck  von  Junge  n.  Sobn  (Th.  BlUsing). 
1860.    20  S.  8. 

Gotha  (Gjmn.)-  Oodicem  miscellanenm  bibliothecae  gymnasii  Gothani 
descripeit  et  ex  eo  Reineri  Alemannici  poema  Pbagifacetum  sive 
Tbesmopbagiam  emendatins  edidit  H.  Hab  leb.  Engelhard-Reyber- 
scbe  Hofbucbdruckerei.    1860.    16  S.  4. 

Gottingen  (Gesellschaft  d.  Wiss.).  H.  Sauppe:  die  Mysterieninschrift 
ans  Andania.    Dietericbsche  Bncbhandlnng.    1860.    58  S.  4." 

Hamburg  (Jobannenm).  F.  K.  Kraft:  Chronik  des  Hambnrgischen 
Jobannenms  vom  Ende  des  Jahres  1827  bis  Anfang  Mai  1840.  Druck 
von  Tb.  G.  Meissner.    1860.    IV  u.  70  S.  4. 

Holzminden  (Gymn.,  zur  Saecnlarfeier  16  Januar  1860].  L.  Dau- 
ber: Mittbeilungen  aus  der  Vergangenheit  des  herz.  Gymnasiums 
zu  Holzminden  bis  zum  J.  1814.  Druck  von  F,  Vieweg  n.  Sobn  in 
Braunscbweig.  48  S.  4.  —  Pütz:  über  einen  Mangel  der  bisheri- 
gen lateinischen  Grammatik.   1860.    19  S.  4. 
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Ij«ipBig.  Aeschjli  Septem  ad  Thebas  369—710  ex  reoeiiBiene  et 
oam  aimoUitionibiu  Q.Dindorfii.  Druck  yon  G. Kreysing.  1860. 
40  S.  8. 

Marburg  (Univ.,  LeotionskatAIog  S.  1860).    C.  F.  Weber:  de  duplici 
'  Pharsaliae  Lucaneae  exordio.   Druck  von  Elwert.   26  S.  4. 

Mfinchen  (Akademie  d.  Wisa.).  L.  Spengel:  über  die  %d4taQe$g  xav 
na^riiunavj  ein  Beitrag  zur  Poetik  des  Aristoteles.  Druck  tou 
J.  0.  Weiss.  1850.  50  S.  4.  —  W.  Christ:  Yon  der  Bedeutung 
der  Sanskritstudien  für  die  griechische  Philologie.  Festrede  gehal- 
ten .  .  am  28.  Mära  1860.    20  S.  4. 

Münster  (Doetordiss.)*  Peter  Joseph  Röekerath  (aus  Köln): 
foedera  Bomanorum  et  Carthaginiensium  controversa  critiea  ratione 
illustrantur.   Druck  von  Theissing.    1860.    74  S.  8. 

Keustrelitz  (Gjmn.).  K.  G.  Michaelis:  zur  Niobe-Gruppe ,  archaeo- 
logisch-aesthetische  Andeutungen,  le  Abth.  Druck  von  H.  Hellwig. 
1860.  23  S.  4  mit  einer  Steindruck tafel. 

Posen  (Friedrich -Wilhelms -G^mn.).  G.  Pohl:  ad  Callimaehi  hymnos 
et  ad  Graeca  illomm  schoUa  Parisiensium  codicum  duorum  variae 
lectiones  enotatae.  Druck  von.Decker  u.  Comp«  1860.  24  S.  4.  — 
(Qratulationsschrift  zur  Jubelfeier  des  Gymn.  in  Stralsund  10 — 21 
April  1860)  F.  Martin:  de  Horatii  epodorum  ratione  antistrophica 
et  interpolationibus.   20  S.  4. 

Schwerin  (Gjrmn.).  £.  Oy  erlach:  die  Theologie  des  Lactantius. 
Druck  von  F.  W.  Bärensprung.    185a   40  S.  4. 

Tübingen  (Univ.).  Rudolf  Roth:  über  den  Mythus  von  den  fünf 
Menschengeschlechtern  bei  Hesiod  und  die  indische  Lehre  von  den 
vier  WeUaltem.   Druck  von      F.  Fues.    1860.   33  S.  4.^ 

Weimar  (Gymn.).  £.  Lieb  erkühn:  de  negationibus  {iri  ov  cum  in- 
finitivis  et  participiis  coniunctis.  Hofbnchdruckerei.  1860.  15  S.  4. 

Wien  (Akademie  d.  Wiss.).  H.  Benitz:  Platonische  Studien.  IL 
(Aus  dem  Januarheft  1860  der  Sitzungsberichte  der  phil.-hist.  Classe 
der  kais.  Akad.  d.  Wiss.  [Bd.  XXXIII  S.  247].)  K.  k.  Hof-  und 
Staatsdruckerei.  80  S.  gr.  8.  ~  Commissionsbericht  über  die  Be- 
arbeitungen der  von  der  kais.  Akad.  d.  Wiss.  am  31!  Mai  1858  be- 
kannt gemachten  Preisaufgabe  über  die  Zeitfolge  der  Platonischen 
Dialoge.  1860.  16  S.  8  [auf  die  erwähnte,  auch  in  diesen  Jahr- 
büchern 1858  S.  591  f.  veröffentlichte  Preisaufgabe  waren  drei  Ab- 
handlungen eingegangen,  welche  hier  beurteilt  werden  und  von  de- 
nen ^iner  in  der  Gesamtsitzung  der  Akademie  vom  26  Mai  d.  J, 
der  Preis  zuerkannt  worden  ist;  der  Name  des  Verfassers  der  ge- 
krönten Abhandlung  wird  nicht  genannt]. 

Wiesbaden  (Realgymnasium).   J.  H.  T.  Müller:  Beiträge  zur  Ter- 
minologie der  griechischen  Matheipatiker.   A.  Steinsche  Buchdrucke-  . 
rei  (B.  G.  Teubner  in  Leipzig).   1860.   22  S.  4. 

Wittenberg  (Gymn.)*  H.  Schmidt:  difficiliores  aliquot  Gorgiae 
Platonici  loci  accuratiua  explicati.  Druck  von  B.  H.  Rübener.  1860. 
12  S.  4.  —  (Zur  Vorfeier  der  300jährigen  Wiederkehr  von  Melanthons 
Todestag  am  18  April  1860)  H.  Schmidt:  narratio  de  morbo  obi- 
tuque  Melanthonis ,  ipsius  et  aequalium  verbis  ex  Corpore  Reforma- 
torum  repetita,  und:  G.  Stier:  Carmen  saeculare.    25  S.  4. 

Züllichau  (Paedagogium).  W.  Funck:  über  den  (behalt  von  Ciceros 
Charakter  und  Schriften.  Druck  von  J»  A.  Lange.  1859.  12  S.  4. 
—  F.  Hanow:  in  Theophrasti  characteres  symbolae  criticae.  Druck 
von  B.  G.  Teubner  in  Leipzig.    1860.   26  S.  4. 

Zürich  (Rantonsschule).  H.  Schweizer  -  Sidl  er :  Bemerkungen  zu 
Tadtus  Germania.   Druck  von  Zürcher  u.  Furrer.  1860.  24  S.  4. 
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36. 

Einige  Bemerkungen  zur  Caesur  des  Hexameters. 


1.  ^Unmutsvoll  antwortete  draof  der  schnelle  Achilleos.' 

Verse  wie  dieser  Vossisch^  sind  wider  die  griechische  Regel. 
Bei  dieser  Gliederung  ist  das  Wortende  naeh  dem  drilten  Fosze  uner- 
laubt. Der  Vers  11.  A  106,  geschrieben  bei  Wolf 

verrSlh  auch  durch*  metrischen  Grund  dasz  er  zu  schreiben  sei  ov  nei 
noxi  ftot  — . 

2.  Der  Vers  O  18  hiesz  bei  Wolf 

^  ov  (Ufiviß^  OTC  ingifAfD  vnpo^iv,  ix  de  nodotiv: 
Er  wurde  von  Mätzell  de  emend.  theog.  Hes.  S.  262  mit  der  Caesur 
binler  v^o^ev  in  Schutz  genommen.  Allein  eine  bukolische  Caesur 
gibt  es  nicht.  Dasz  anszerdem  in  ihm  gefehlt  ist  gegen  die  alte  Be-  . 
merkung  bei  Gellius  XVIII  15  primos  duos  pedeB^  iiem  extremot  duo$ 
habere  aingulos  posse  integras  partes  orationti^  medios  haud  «nquam 
po$$e^  macht  ihn  aufflllig  Abel  klingend. 

S.  Diese  beiden  Verse  sind  bei  Bekker  nicht  mehr  so  geschrieben. 
Aber  wir  finden  noch 

^  158    vvv  6^  ano  nvgrM'C'^g  aniSaCov  xorl  iBtnvov  avtox^^ 

OJtXsa^ai.  xdds     ang>inovria6[is^^y  otai  fialiaxa 

xriöeog  iaxi  vixvg 
und  ^  175  iXi*  ov  ot  xigig  a^uttQi<txlg>ex€u  iniicaiv» 
Es  musz  nothwendig  heiszen  taöe  6^  aft^il  nowiöofiB^^  and  aiupl  negt- 
isxitptiui.  Ein  jeder  Hexameter  hat  ein  Wortende  entweder  nach  der 
dritten  Länge  oder  nach  der  darauf  folgenden  KOrze  oder  nach  der 
vierten  LSnge.  Horatius  brauchte  nur  dies  zu  unterlassen,  am  imrno- 
dulaia  poitnata  zu  bezeichnen.  FClr  das  folgende  musz  ich  bemerken 
dasz  ich  Bekkers  sehr  bedenkliehe  und  alleinatehende  Praeponlion 
ufitpmiQl  in  dem  Verse  iL  609  anzuerkennen  kein  Recht  sehe  and  ihn 
ganz  entsprechend  dem  aiitpl  mguttSipivai  inieaaiv  schreibe 

afugdaXiog  dl  ot  a^Kpl  mgl  arij^Baatv  io^xi^Q 

XQvöeog  f^v  xiXafjLmv. 

/V.  Jahrb.  f.  PMl.  u.  Paed.  Bä.  LXXXI  (1$60)  H/t.  8-  35 
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4.  Von  den  drei  geoanDten  Bllduogeii  des  Hejfaneters  niaint  die- 
jenige, wo  weder  nach  der  dritten  Linge  noch  nach  der  ilir  nächsten 
Karze  ein  Wortende  vorhanden  ist,  sondern  das  Wortende  erst  nach 
der  vierten  Linge  eintritt, 

dioyivig  jiasftiadii  y  mXvfiti%av^  'Odvatfn;, 
&7tzrfidv  te  itiQLtpQaSimg  Igvitavto  ts  %avta 
usw.  eine  Ausnahmestellung  ein.   Ihr  Gehranch  ist  gegen  die  beiden 
anderen  ein  äusserst  beschränkter.  In  welchem  Verhältnis,  muss  ein> 
mal  genau  nachgesehen  werden.  Hier  ist  das  Verzeichnis  ans  llias 
und  Odyssee. 

llias. 

145  ^  Atotq  ti  'iSoiiivevg  ^  d^op  'Odvaaivg 

—  218  oc  %B  ^90K  inimi^rixm^  ftaX«  x'  inXvov  avtov 

—  307  ^le  evv  tc  Msvoitiddri  %al  otg  etagotaiv 

—  400  t'  ijdi  Iloasidamv  %ui  IlaXläs  "Ad^vfj 

—  460  tanzTiaav  ts  nsQupQadimg  iqvauvxo  re  9rtfrTa=£429tf  3I8A624 

—  584  (og  of^'  ^917  xal  dvat^ag  Sina^  apLq}i%vnBlXov  [{  431 

611   ^  ^  ,  6 

3   25  0»  Xecoi  x*  imx$XQd<petttti  xorl  xoüaa  fkifirilBv 

—  62.  derselbe 

—  173  dioysvhg  AttiQXtddfi^  noXv{iijx^^*  '08üacsv  =:  z/  358  8  03  i  308. 

624  X  144  W  723.    Und  Odyssee 
^  204  ovx  dyad^dv  noXvnoiQaviri  ^  ttg  noigavog  iaxm 

—  219  ifjkfifvai  oüüOi  afi,'  'AtffBtdfjg  vno  "lUov  ^Id'ov 
'  2iK)  dllijloiCiv  odvgovxai  oUövdB  vHa^ai 

—  354      f*ij  xtg  vqIv  instysaQ-m  ol%6v9i  vitad'ai 

_  365  yvcaai}  insid''  og  ^'  '^yBfkoyoav  %a%dg  os  xi  vv  lamv 

—  367  yvoidtai  9'  el  xal  d'fanBOirj  noXtv  ovx  dXandisig 

—  382  SV  (^iv  xtg  Soqv  d'Tj^dad'oi)  ^  sv  S*  danida  ^iad'a 

—  42Q ^mmr/adv  xs  nBQttpgadimg  igvüavxo  xb  ndvta 

—  463  xlayyijd^y  itgoMaO'tiovxtov  ^  anagacyti  Si  xb  Xbi(h»v 

—  4D4  Boimxmv  alv  IliivilBaig  %a\  Aijixog  i^ifZ*^'" 

—  558  ffr^fff  d*  ayoov  tv  'A&riva^mv  taxavxo  tpdXayyBg 

^  572  xal  ZinLvmv*^  S^'  ag'  "Adgrjaxog  ngmx'  ifißaailBVEv 

—  653  TXfinöXBfiog  S'  *Hg€niXB£dfig  fjvg  x$  fiiyag  xb    ,    .    .    =3  £  628 

—  091  Avgvriaop  Siarrogd'ijffag  xal  xBi%Ba  Sijßrjg 

—  714  Evfiiikog^  xov  vn'  *Adiiiixqt  xi%B  dia  yvvai'mv 

—  820  AtvBlag,  xov  vn'  'AyiCatj  xivLB  df'  'Afpgodixfj 

—  852  ^6  'Evtxmv,  S^sv  ^fiioviitv  yhog  dygoxBgdtov  

877  ^  20 

r  71  6nn6xBgog  Bb  %b  viittjay  %geiaamv  xf  yiwixai         .    =  92  e  46 

80  loMv  XB  xtxva%öiitvot  XoBoei  x'  ißccXXov 
~   9*2  6n»6xBgog  &i  *b  v^xijai^  %gBCiS9mv  xb  yipffvai 

—  148  OvnaXiymv  xb  xal  'Avxijvmg,  nBnw(iiv€o  af&(jpoi 

—  200  nvxog  9'  av  Aasgxiddrjg  noXv(A7fxi,g*Odv4faBvg 

—  250  SgoBO  AttOfiedovxindrj.  Ttediovaiv  Sgiaxoi 

—  -271  *AxgB{drig  9\  igvacdßBvog  %B{gBa0t  (idxatgav    .    .    .    =  T  252 

—  361  'AxgBfdiig  dh  igvecdfiBvog  tCipog  d^goriXov    .    .    .    =  N  610 

4dl        ^  ^  8 

87  AaoSonqt  *Avxrivogidy  %gaxig^  '^^XI^VU 

—  124  aitrap  /x«l  ^17  xvxilorff^^ff  f&fya  rd£ov  ircivcy 

—  328  IffTfflor*.  fifju^l  d'  ^^^j^va^oi  (ifjaxtagBg  dvxiqg 

—  329  avrap  o  nXfjüiov  BaxijTtBi  noXv(Ativig  'OSvaatvg 
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d  832  AlXk  viov  cvvooivoiuvat  %ivv9to  fpalayytg 

—  358  diüytvlg  Aas(fTia9vi,  «oZvf&r/jay'  *0&vü6§v 

—  371      ntoicoBigf  xi  d*  6m»svits  noXifioto  yetpvgag 

—  451  olXvvtmv  tt  xal  oXiviiivoav^  fis  d'  atfuiti  yaSa    .    .    =>  9  65 
544  8 

£  40  vvß' tnTcmv  inißrjaoiitvov  ncttä  jftiiov  tSfiov    .    .    .    =  77343 

—  76  EvifVTivXog  9*  Evaiftovfdrjg  'TtffijvoQa  diov 

—  109  o^tfo,  ninov  KwnavriiccdTj,  xcnaßijüto  ditpQOv 

—  127  afXvv  S'  av  tot  an*  otp^aXf^iov  Ho9,  ^  nQiv  itc^Bv 

—  207  TvMd^  X9  %al  'AtgiiSu '  i%  d'  aiiApotigouv 

—  240  i^fkt^mt'  iwl  Tvdsidfj  ixov  tiniag  tnnovg 

—  313  ^  (iiv  V7C*  *Ayx?ay  xi%s  ßoviioXiovxt 

—  323  AlvsCao  S'  inat^ag  itaXXizQixttg  tnnovg  ^ 

—  584  'AvxiXoxog  9*  äg'  ivat^ag  ^Itpei  rjXaa  %6q67jv 

—  628  TZiyTOZffto»  &'  'HQUTiXMfiv  ^vV  xe  fiiyav  xi    .     .    .    c=  B  653 
909^  10 

Z     3  dXXijXmv  Id'vvofidvaiv  x^i^^^Q^^  dovga 

—  107  UffyePoi  S'  vnexdQTjaav ,  Xij^av  6h  tpovoio 

—  197  "JaavdQOv  xb  xal  *Ixn6Xoxov  %al  AaoSa^iap 

—  287  xinlexo,  xal  6'  ag'  aoXXiaaav  xava  aaxv  yrgauig  ^ 

—  421  Ol  ds  iioi  inxä  xuaiyv^xoi  iaav  iv  (U£yuQOt<nv 
529  .  5 

H  93  ttC9sa9^tv  {ilv  avrivaad'atj  Si^üav  9*  uxodix^cti 

—  133  iTßoof»'  Äg  ox*  in*  tonvQOOi  KBXaSovxi  nuxovxo 

—  168  av  dl  Boag  ^AvB^ai^ovidyig  %al  9Cog  *Odvaatvg 

—  276  TaX^ßtog  xe  %aX  'Idaiog,  nBnvvfUvto  a^qm 

~  317  ^CoxvXXov  X*  ag*  iniüxaiiivmg  nHQUV  x  SßeXo^aiv 

—  318  mnxriaav  xs  nsQiq)Qadetog  igvoavxo  tB  navza  zvlA  460 

—  389  xxjjfiaxa  pihv  oa*  *AXiiavSQog  xo^Xtjg  hl  vtjvc^v 

—  457  og  aio  noXXov  atpavqoxBQog  x^f^Q^ig  xe  i^ivos  xs 
482  8 

S  '65  oXXvvxmv  xs  xcel  SXXvfiivmv^  fit  9'  atiutxi  yaCa  .    .    =r  ^  451 

—  93  9ioyBvlg  AasQTiaSri ,  noXvftijxav'  'Odvaatv 

—  128  ^Ifpixidrjv 'AgxBnToXBfiov  G-Qaavv^  ov  fa  xöd"'  Zvnoiv 

"  182  log  nvQl  vrjag  ivt7CQr}a(o^  xtbCvoh  d%  %al  avxovi  .    .    vgl.  ^  47 

—  227  rivCBV  9\  Siangvciov  Javaoiat  yeyfovoag     r=:  A  275.  580  N  J49 

P  247.^  ünd^mit  TgtoBaai  Af  439 

—  268  ^v&*  Atag  jt*iv  vnBiitpfQfv  adnog^  avxag  o  y*  'q^mg 

—  346  dXXijXoial  xb  %b%X6iibvoi  xal  näüi  ^Boißi    .    .    .    .    =0  308 

—  348'jExTiDp  d'  diiq>tnBQiaTQ(o(pa  xaXXiXQivag  tnnovg 
~~  429  Tflov  aXXog  (khv  dirotpd'i'ad'to ,  aXXog  $i  ßtaxm 

—  532  Btaoftai  bI  üb  ft*  o  Tv9iC67jg  XQOxBQog  Jtofiiqdrjg 

505  \  ^10 

J    73  naad  xoi,  l<rd'  vitodBi^ri^  noXsBOCi  d'  dvdaüBig 

—  78  yv£  9'  i}6*  r^h  diaggaiasi  axgaxov  ijh  cutiaBt 

—  106  ii  ixt  xov  oxBf  SioyBvigy  Bgiaiji'da  hovqtiv 

—  145  XQvao^ffiig  xal  AaoStxrj  mal  ''Itptdvaüüa 

—  186  xov  S'  B^gov  fpgiva  xBgwofiBvov  (pogmyyi  XtyBiji 

—  287  XQvaö^Bfitg  xal  AaodCnr)  xal  *f(pidvctaaa 

—  308  9ioyBvhg  AaBQXid9ti,  noXvn'qxf'^v*  *09vaüBv 

—  366  ^9h  ywaiiutg  iv^mvovg  noUov  xb  a/9figov     .    .    .    s  7  261 

—  472  nvg  %xBgow  u,%v  vn'  ai^ovori  BvBQuiog  a^Xrjg 

—  518  ^Agyf^oietv  aftvvBfLBvat  jor^ovff^  kbq  fynrig 

—  531  AlxoiXol  fthv  ditw6iiBvoi  KaXv9£vog  iqavvrig 

—  532  KovqrixBg  9\  9ianqix9BB\v  fiBpunazBg  "Aqti^ 

35« 
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I  584  ffoXXa  Sl  %6v  yc  xacr/yt^i^tat  «oi  noxvia  itijtrjQ 

—  023  arci^tag  TeXafimvuidTjg  nBta  iivG-ov  itinev 

—  030  aihXiog^  ov8\  p^tzatgifCBtat  tptXdtrjTog  Bxalgav 
713  10 

K   80  dodflo^flff-d'  clf^'       &yimvQg  uttpotXriv  inasigag 

—  87  ©  NiazoQ  NfiXijid8tj ,  f*aya  xv*og  '-/l^«*^*'      •    •    •    «.      7  ''^ 

—  94  fynB^oVf  all  crlaXvxri^f&at ,  %Qoidi'ri  $i  (koi  ilto 

—  144  dioysvlg  AaBQziä&rjf  noXvfiijxav*  'OdvocBv 

—  429  xal  ilcXeye^  xttl  Xavxoovfff  iioi  zB  TlBXacyoi 
~  502  (o^tfi^BV  S'  &QU  7ti<pttva%cov  dioiii^SsX  diq> 

—  555  flo  NBßzOQ  NriXriiüiBri ,  »*ya  xvdoff  A%eimv  ' 

579  •  7 

A  221  'ifMttag  'Avxfivogidjig  ^vg  zB  fklyug  zB 
"  229  raff  /[aIv  inBiz*  iv  nsQiioizy  XiitB  v^ag  Uaug 

—  249  nqBü^vyBviig  ^AvxTivoQ^dijg ,  xgazBQOv  fd  i  nivd'og 

—  275  ^voev  dh  BiaisQvoiov  dctvaoim  yBymvf&g  ^ .    .    .    .  s.  zu  9  227 

—  292  mg  8'  ote  nov  zig  Q'fiQrjzTjQ  xvvoig  dgyioBovzttg 

—  426  zovg  fiiv  foff',  h  d'  &q'  ^InnaoCSriv  Xdgon  o^zaas  8ovq£ 

—  432  zoitoö'  SvSqb  Ttatccxzsivotg  xal  ztvxs'  dnovQag 

—  494  noXlag  81  8gvg  d(ixXiag  noXXag  8s  zB  nsvnag     .    .    ygl.  ^P"  118 

—  511  09  NiazoQ  NriXrjidSi] ,  fiiya  %v8og'Ax€ti(Sv 

—  586  ^V6BV  81  8iCiitQvatov  dcevctoi^ai  ysycoviog 

—  015  tnnoi  ydg      «0^171  £ay  nqoüüa)  fteficnfiai 

—  660  ßißXrizai  iaIv  6  Tv8si8rjg  xgetrspog  Jiofii}8rjg  e=  J7  25  vgl.  S  532 

—  662  ßeßXrjzai  8^  xal  EvQvnvXog  xcczd  firjQOv  otaztp  hierhergekommen 

—  810  BioyBv^g  EvaiftovCBrig  nazd  firtjQOv  oiazm    [ans  JI  27 

848  14 

M  21  rpijVtxo?  XBjual^  Atarjnog  8t6g  rf  £iidfmv8Qog 

—  53  Biegst y  oix*  aq*  vnBQ^OQBBiv  axB8ov  ovxb  nBgijaai 

439  ^vaev  8h  8tanQvaiov  Tgoisaai  yfyoavmg  .  (V.  350  =  303  heiszt 
  jetxt  xtti  of  Tsvmgog  afnx  aniadw,  nicht  ua*  seTticQxa) 

471  3 
JV  93  MtigidvTiv  xb  xal  'AvxiXoxov  fn^azagag  dvzr}^ 

—  149  "^vCBif  8b  8iangvaiov  Javoiotoi  ytytovdg 

—  265  xal  nogvd'Bg  xal  Q^mgriTiBg  Xa(tng6v  yavoatvzBg 

—  342  ^iogjj'Ktov  ZB  VBoaftfjnzoav  üanitov  xb  (paBiv<Sv 

—  351  ^AgyB^ovg  81  nooBi8d(ov  ogo^vvB  fLmX&tov 

—  479  MfigtoPTiv  xb  xal  UvxiXoxov  i^ijaxiogag  dvzijg 

—  500  Alvsiag  xb  xal  'l8oiifvevg  dxdXavxoi  "Agrji 

T-  506  'l8oftBVBvg  8'  äga  Olvoi^aov  ßdXB  yaaxtgcc  niaariv 

—  527  driCtpoßog        an'  'AantaXdqiOv  nijXijxa  (pattvriv 

—  563  KvavoxaCta  TloanBaav  ßioxoio  ^syif^ag      ....  ygl.  ^^390 

—  610  'AxgBiarig  81  igvaadfiBvog  {^905  dgyvgofiXov     .    .    .    =  TSöl 

—  709  dXX'^  jxot  TBXafiwvid8tj  noXXol  zb  xal  ia^XoC 

—  715  ov8'  §109  dünC8eig  B^iivitXovg  xal  fisUtvcc  8ovga 
837  "^13 

^  42  00  Niazog  NriX-quiBri ,  (»fya  xt^dog  *A%mmv 

—  47  ir^lv  «vpl  vfiag  inngrjaai^  Tizsivai  8h  xal  avxovg        vgl.  ^  182 

—  273  z^  8^  ^\^QV        ^«PfMr^^v»        f^^vt^  anavxBg 

—  307  r^r^coi  ngv^vmgBt'^  noXvn{8wiiog  "iBr^g 

—  390  xvevoja^ra  IIoüBtBumv  xal  tpaÜftaog  "E^ztog     .    .    ygl.  iV^  563 

—  425  TIovXi^8diucg  zb  %ai  AlvBitig  x«l  d*öff  Vfyijf«»^ 

522  — «  
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Einii;«  BeufkiuigeQ  lar  Cwvf  des  Hexaneter«.  517 

O  330  Mtifuicxii      %U  novXvdufiagf  'E%Cov  d\  noUtijs 

—  368  alXijJoiai  tt  nmXoutPoi  TLal^näci  ^foCat  ,  3t^-68c=:  0  344— 4G 

—  710  all'  ©r  y'  iyyv^sv  iazd(iBvoi  Bva^vfiov  fxovxf     .    .    vgl,  P  bSZ 

746  ^  3 

il  25  ß/ßliitai  i^lv  6  Tvds^irjg  K^axegos  ^ttoi^ij^Tig  .    .    ,    s=s  4  660 

—  27  ßtßlrjtoci  dl  xffl  EvjfvnvXog  naxct  iifiQOv  Oitfrco 

—  155  MvQft^idovag  d*  oq'  iytotrofiBvog  ^ctQJiifv  'AxillBvg 

—  219  näxQOxlog  xi  nal  Jvxofudav  iva  9'Vfutv  f%ovxfg 

—  224  %laivdmv  z*  dvtfioaKtniatv  ovltov  xt  xait^xcov 

—  251  9fifov  (liv  of  dnoiüaod'ai,  nolsfiov  X6  (uixrjv  xe 

—  282  fiTivid^fiov  alv  anog^iiffai ,  fpiloxjixa  9'  ilic^at 

—  201  IlaipVBg,  iv  yet^  IlcexQonlog  ipößov  nxiv  aitaciv 

—  416  TlfjnolBftdv  xb  Ju^Maxogidtiv  'EiCov  x§  hvQtw  xb 

—  535  Tlovlvifd^vx*  iici  Ilavthoidfiv  %al  'Jy-qv^ga  diov 
^  751  mg  Blnmv  inl  Kiß^iovjf  ijornt  ßBßi^ntt  " 

—  760  ndtQOKlog  xb  MBvcixtadrig  nal  fpa£dtnog'*E%xatif 
867  13 

P  132  Jtag  9'  diitpl  MsvoixidSr^  admog  kvgv  xaXvfffag 

—  137  äg  Atug  nfql  naxQOxlm  tjQm  ßBßif^nin 

—  247  mxsBV  d\  iietngvaiov  duvaoCci  ysyatvtu^  .    .    .    .    b,  zvl  S  227 

—  267  Boxaffav  dfkipl  Msvoixiadn  sva  d'vfkov  ix^visg 

—  270  2*5',  insl  oddl  MBvoixidoTjv  ^x^'^^Q^  ndgog  y§ 

—  355  BOxaoxBg  nsgl  Jlar^dxloi,  ngo  8h  Öovgax*  ix^^'^^ 

—  369  %axa9uv  d^tpl  AfBvoixtdofi  yLaxaxBd'vrjtoxt 

—  400  xolov  Zsvg  inl  Ilaxgoiilqt  dvSQtov  xs  mal  Znnmv 
ftS2'^%xoQa  S' J^yyv9sv  tQxdfiivog  äxQVvfv  Unolla  vgl.  O  710 

—  706  avrog  d*  avx'  inl  ÜotxgoTiLXtp  ij^ooi  ßtßtjnn  ^ 

—  717  dlld  av  (i>lv  %al  MTjQioviig  vnodvvxe  ndl'  m%a 

—  754  AlvBiag  x'  *AyxtCiddfig  %al  tpeUSifiog'^ExxcaQ  .  *  .         ygl.  T  160 
761  ~T2 

£  41  Kvfiod'dtj  XB  nal  'Auxuiri  mal  AiikvtOQBict 

—  44  dB^afiBV!^  XB  %ttl'Afi(piv6fiTi  xal  KalluivfiQa 

—  46  NfH^BQX'^i  XB  nal  'AtpevSrig  nal  KalXidvacöa 

—  3l2'*ExTope  uhv  yag  ininyriaav  xcnca  ^rixi6(ovxi 

—  405  dlla  Stxig  xb  nal  EvQVvdfiri  tffav^  at  {t'  iadmffav 

—  407  ndvxa  Sixi  notllmlondfkcp  Scodygta  xivBiv 

—  417  x^^^^^^f  vno      d(A<pi'noloi  (coovxo  dvanxt 

—  567  nagd-BPinal  61  nal  ij^^soi  drald  fpgoviovxfg  

617  8 

T   38  TlaxQonltp  6'  avx*  di^ßQoa^rjv  nal  vinxag  igv^gov 

—  48  Tv^Bldr^g  xb  nBVBnxolB^og  nal  diog  'Odvatfvg 

—  53  ovta  Kocov  'AvxrivoQidjjg  x'^^XnijQfX  So^gi  ^ 

—  80  ijitaxt  xm  ox'  'AxiHrjog  yigag  avxog  dnrivgmv 

—  185  xa^goi  etv,  Aatgxtdhri,  xov  f^v^ov  dnovaag 

—  201  onnoxB  xig  fiBxanavawlri  noliftoto  yiviixat 

—  252  'Atgi^drig  iß  igvaadfifvog  xfig^9<i'-  fidxaigav^  .    .    .  '       F  271 

—  254  ndngou  dn^  xgixag  dgidfiBvog^  dil  jc^^crff  dvaöxmv 
^361  ^cigrinsg  xb  ngaxaiyvaloi  nal  [uiUfta  dovga  

424  ^  9 

T  160  AivB£ag  x'  'Ayjtetddrjg  nal  dCog  'AxiH^vg  ....    vgl.  F  754 

—  237  Aaonidmv  S'  Aga  Tt^oavov  xinBXO  Ugtafkov  xb 

—  826  nolldg  d\  exix^g  ^gfoav^  nölXag  dh  nal  tnmav 

—  457  Jriiiiovxov  61  ^tlrjxogCSrjv        xb  ^iyav  xb  

503  4 
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518        Einige  Bemerknngen  zar  Caesar  des  Hezameters. 

#  283  or  («  t*  ivavXog  dnoiQOii  xeipkwvi  nfgavta 

-  202  all*  o9b  ii,\v  taxa  Xaq>ijo£i^  av  dh  ftcBai  autog 

-  396  i^ov  |»?>vi/  otB  TvBBCdriv  JiOiiiide'  av^nag  .  (385—615  Gotter- 

-  501  svxBci'at^       vix^ffat  %Qax£Q'^q>i    [acWacht) 

611  4 

X  63  Mel  ^aldfiovg  %SQaX[ofiivovg  xal  vi^nia  ri^va 

-  115  xdpxa  fwxZ'  ocau  t"AUioiv9QOs  noiX^g  ivl  vr^voC 

-  247  Off  fpay^ivfi  xal  %BQ9oavv^  ^yifirar*  'Ad-ijvi^ 

"  258  all'  iml  £9  x^  as  avXiqaia  xXvtd  tsvx^  >  UxiXXbv 

-  354  dlXd  itvvBg  xb  xal  o^vol  xaca  ndvza  ddaovtat 
515  5 

Vi  18  avxC%*  agcc  igvg  vipfKOiiovg  rayonfxei:  xaiLx99  .    .    .  ▼gKil404 

-  225  iQnvSfOv  nagd  nvgiux'ii^v,  ddivd  itxBvaxit^v 
"  231  IlrilBCdfig  9*  dno  nvQ%aXi^g  Ixi^m^B^  Xiaa^sig 

-  237  nQioxov  nlv  xora  nvQxa'Crjv  aßsaccx'  aC^oni  otvt»  .    ,    =  Sl  791 

-  250  derselbe 

-  261  ijd^  yvt^oTxoff  ivSdvovg  noXiöv  xb  oi'driQOv  ....=/  366 

-  295  Aljh^jv  Xfi9  'Ayaiufivovifjy  xov  iov  xb  IJoiaQyov 

-  316  iiTjvi,  d*  ctvxB  nvßBQVijxrig  hl  oCvom  navxta 

-  362  oi  d*  SfM  ndvxBg  iy'  trcnonv  (idaxLyag  äBi^av 

-  395  ayxcDvaff  xb  nBQi9ifwp^'ri  axofia  xb  givdg  xb 

-  398  Tvi^BCifrig  9\  naQOXQirpocg  iv^  fiavvxotg  i^icnovg 

-  423  *AvxlXoxog  9h  noQaxQitfHxg  fxB  iidvvxug  tnnovg 

-  525  tnnov  r^g  'Aycefieiivovirig ,  %aXXiXQixog  AtO'tig 

-  684  dm%BV  ty^dvxag  ivxfti^xovg  ßoög  dygavXoto 

-  723  dioyBvhg  AaBQXiddri,  jroZvj^jfxaf*  '09vaaBv 

-  838  Sv  9'  ACag  T6Xafi€oyid97jg  xal  9iog  'Ensiog  ^ 

-  867  dvxiKQV  9*  dno  fiijQtvd'ov  xdykB  ni%qog  oiaxog 

-  870  a«BQx6itBvog  9*  äqa  Mi^Qiovrjg  i^e^gvoB  X^^Q^S 

-  893  üpzcv,  ara^  96ifv  MriQiov^  tjqoh  nogoansv 
897  19 

Sl  251  ^7j£g)oß6v  xb  xal  ^InnoQ'oov  xal  /iiov  dyavov  ^ 

-  449  vipTiXi^v,  xriv  MvQu,i96vBg  noirinav  ava%xt 

-  623  fUoxvXXov  x*  &q*  iniaxaftivag  nBi^gdv  x'  6ßBXotüiv    .    =  317 

-  624  inxTjadv  xb  nBQupga9iag  iqvaavxd  xb  ndvxa  a,  zn  A  466 


xi  9Bxdx^  9i  XB  ^aTexotfiBv  9cuvvx6  xb  Xaog 
tSg  ^tpa^*,  ot  9h  9iiaxri<sav  xal  sl^av  dnijvij 

ixalfi^v  eßsaav 

Odyssee. 


-  718  „.  _  _  ,  „       ,  V  •  ,  

-  782  (5ff  IqporO'',  ot  9'  vn'  dfid^yaiv  pdag  vmiopovg  xb 

-  791  ngmxov  (t,hv  xtexd  nvgxaXfiv  cßaauv  ardoxrt  otvq>  .  :=  7237.  250 
804  "T~ 


444 


ß 


434  ^    .  0 
y    79  flJ  NiexoQ  NfjXrjid97j^  fiiya  iiv9og  'Axttidv    ,    t=z  KS7.  555  ^511 

-  202  derselbe  ,         »    ,  .  [iJ^  42 

-  247  flJ  Niaxog  NriXijtd9ri,  av  9'  dlTj&hg  iviaitB 

-  475  nai9Bg  fyoi^  ayB  TrjXBfidx^  xaXXixgixng  tTCxovg 
497    ^  ^  ^  "X" 
224  ovd'  Bt  ot  xctxaxi&vairj  HVXIjq  xb  nax'fg  xb 

-  263  nai9d  x  ifi^v  voatpiaeafiivrjv  ^dXafiov  xb  nöaiv  xb 

-  280  avra^  iyd  xal  Tv9Bi9rig  xal  9Cog  '09v<taBvg 

-  343  i£  igi9og  9Uof*i};ic/9];  ^TraZaiiTsy  ayaoraff 
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9  442  yowtttoj»  aliorpc^cMir  oXotoTaroQ  0^17  .  vgl.  II  224 

847  ^  5  fairpf*o<rxFT^cöV 

e  203  dtoyivhg  Aaegviadrij  nolvfkijxeev'  'OSvaaiv 

-  296  %al  Bogirif  €ti^iffiy$viti^g  lU^a  xvpM  nvX^vSav 

-  341  00  (UV  dij  ee  itataqtd'icii  pLaXa  Xfp  fkBVfaivww 
^418  fiiovceg  t§  naQctnl^yag  Xifiivag  ts  d'aXdeerig 

-  440  derselbe   

493  •      ^         ^  (5)4 

t  155  %^lg  pLoiut^Bg  9h  «iM^yi^TOi*  ftdla  kov  ütputi  d-vf^og  .  ygh  xotai- 
.    ^  ^  ^    ^  (yi^Tot  u. -«» Z  421  /584 

-  200  n  fiij  nov  xtva  Sveasvitov  q>da^*  fyfuvai  avigeiv 

-  326  (moft^ivov,  ote      iQQats  mlotog  hvociytaog 

331,    ,  .  ,     ,  » 

if   66  '^pijn}«^,  rijy  d  'Alnivoog  noii^cat*  axottiv 

-  90  ^pyv^eov     iq»'  vnt^^VQiov ,  *opo»ij 

-  120  oyxi'i?  in*  Syxvfi  yTj^daxsi,  (iftlov  &  bkI  f-^Xm 

-  123  tjjg  dxtQOP  (ihv  ^iiXoitedov  ItvQiß  M  zioQ(p 

-  283  i*  9'  insüov  ^[iriytQiav ,  inl  9'  äiißQoa£ri  vv^ 
347  "T" 

191  ^a^rjxig  9oXipjQ8xfiOi  y  V€tvaMvtoi  av9Qig    .    ('«^111—116  Ver- 

-  219  oJoff  ^17  IIB  ^UoxTijxtig  dnhuaivmo  xo^m     [setchnta  der  PhaeAken) 

-  369  ^^airjnsg  9oXiiriQBxiiot  ^  vttva{%Xvxot  &v9Qtg 

586      ,  ^  ,  „ 

t     19  iCf^'  '09vewg  AectQXid9rjg  ^  og  näot  96Xoiöt 

-  395  6»eQ9aXioir  9h  fiiy'  «fftco|ey ,  mgi  9"  Faxe  ithgri 

-  506  ms  ixpdfkfiv  ^  o  9i  yk'  otfu&iag  i^fu^ßsro  (Jivd'm    .    .    .    trr:  i  59 

506  ^  ^ 

»    82  Ti^X^TTvZov  Aaiftr^vyovCriv  y  od't  noi(k^va  noi(i^v 

-  130  ot  9'  aXa  navtsg  oviqQiipttv  9si*aetvxBg  SXe^gov 

-  3'4  dXX*  '^fAijv  dXXotpQOvifov ,  xaxor  9'  oaasxo  ^(log  .  vgl.  x 

-  401  ^foycf^ff  A€ctifxi4x9fi  f  noXvfujxav'  *09veaBv  [aXlm  ^Qovimv 

-  456  derselbe 

-  488  derselbe 

-  504  derselbe   

Ö74  ,         ,        ,  , 

l    59  10$  itpdpLfiv,  6  9i  Ii'  oliici^ag  rjaiißfxo  pLv^tp    .    .    .    =  1  506 

-  60  9ioysvhg  AaBQzifxiriy  noXvurjxav'  '09voaev' 

-  92  derselbe 

-  07  ag  (pdx'y  iyio  9*  dvaxaocduBrog  ^{tpog  dgyvQorjXop 

-  383      Tgoiatv  {ihv  ine^itpvyov  oxovobcöccv  dvxijv  .  vgl.  iihv  vnBii^f- 

-  405  9ioyBvhg  AaBQXid9tiy  noXviiTjxav' *09vaaBv  [pev  O  268 

-  473  derselbe 

-  519  diX'  otov  xov  Trilitp£9fiv  naxBVtjgaxo  x^^^9 

-  582  *al  iinv  TdvxaXov  tlaBi9ov  j^olcjs*  aJlys'  fropxa 

-  593  nal  {inv  ££av(pov  BloBi9ov  HQaxiq*  oXys*  ixovta 

-  595  ^ro4  o  ^tiv  «xi^pinToVevo?  ff9<f(v^      woiT^r  wj. 

-  617  9ioyBvhg  AasQxid97j,  nolviiijxay'  *09vcaBv 

640      ^  ,  (12)7 

63  XQijQtüveg  xa£  x'diißgoaCriv  Jii  naxQl  tpigovoi^ .  Tgl.  d^ißgoaifiv  T  38 

-  223  ZkvXXtiv  9*  ovnix*  Ifivd'BOfiTjv,  aitQrjxxov  dvirjv 

453  ^  ^  ~2~ 

166  4^{7i%sg  9oXixiigBxiiotf  vctvaMvxoi  av9QBg   .    .    =     191.  369 

-  195  dxQamxoi  xb  9ifjVB%iBg  Xiiiivrg  tc  Mvopfio« 

-  375  9ioyBvhg  ^afprtcedij,  9rolifi*i|2«^'''  '09v4€9v 
440  (8)T 
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I  4dl  mntfiedv  vt  nB^Qaiimg  ipv€9tp%f  ve  nthna  .    .    .   e=s  il  424 

-  486  Sioyifhg  AaeQ%taifi ,  TcoXvfujxav  'Odvaaev  . 
533  ^      ^  (2)  1 

-  323  daiXQBvaai  Tfl  xol  o«vi}9fi»  «al  9lvoxofjirtti 

557  ^    ^  2 

-  80  ^flstfo      {^906  afi^ijtfff  «al  3ro<rtfl  nidtla  .   es  yerdient  «inge- 

8eb«n  an  werden  9  341  £  320  9  650 

tos  iaiwojg  t§  nvtpBkiioitii^ovg  Sfiaag  te  yvvaCKug  ,    .  .    =  v.318 

-  109  (vütdiovtag  «BiiLsUafg  lutrot  9di^axa  nakd    .    .    .  .    es  ti  310 

-  110  xal  olvov  Siaq>vaa6iiBvov  mtI  üitoif  iSorcttg 

-  167  dtoyevhg  Atttqtmdfi^  nolvi^qxav*  'OBvocBv 

-  286  ndvxa  ftccil'*  avtäo  ftvi^ern^a^  uaZoxo^S  iniWMtv  .  281 — ^208  aus 
oo>.        ^.j-«-.  ff.,.'                i«/  .  4  ff^ 

,    vgl.  «  241 

481  ,         ,  ,  ,  (*^^® 

9    35  Kai  %vvBov  dyanatoftsvai  nstpaXijv  ti  xal  tSfMvg  s  9  224  x  4^9 

-  55  ÜBi^aiov  di  ialv  ^vayia  arporl  olxov  äyovtu 

-  134  i£  i^idog  ^iXoii^TiXf^dfi  inäiaicsv  uvaazdg    .    c=3  d  343  (aemlich 

-  448  f*i7  Taxa  nix^r^v  Atyv9tov  ical  iCvsf^otr  fdija»  [9  124-141 =#333 ff.) 

606 ,  ^  ^  "~r* 

46  ojra^drf^off      xe  vix^efj  ngsic^tov  ts  yivtitat  .    .    s=:  P  71.  02 

-  65  'AvtCvoog  xb  xal  Ev^vfiaxoff,  nBnvvf^ivca  äiitp» 

-  83  af  xfv  ff*  ovrotf  yixifffj/  %qbCüü<ov  %b  yivTiteti 

-  135  xal  Ttt  9^9»  afxa(;o|»eyog  rerXi^dti  ^v/u.«? 

428     ^  ,  ,      ,  ,  . 

T  5  navttt  iidX''  avxaQ  ii>vriav^Qag  ficeXanoig  IniBWiv  .  =  %  286 
-•100  «ff  l^o^',  f}  d^  jüaX'  dr^aAioff  xare^ijxc  ^cV^'^^^ 

-  177  ^mQiitg  xb  x(fixoti%sg  d£o£  xb  TJeXaCyoi 

-  321  mg  %*  iv9ov  nagd  TrjXBfidxco  isiitvoio  ^iSijxai 

-  422  (liaxvXXov  x*  ap*  iniaxai^ivag  nsC^dv  x'  oßsXoCaiv 
"  423  mnxijadv  xb  nBQitpQadimg  ddaaavxo  xb  ftoiQag 

-  432  [IttQVjjaov^  ^dxci  9'  t%avov  nxvx^9  ^vB^oiaaccg 

577  Sg  9s  %b  frjixax'  ivxavvü'g  ßiov  iv  naXd affoiv  .    s=  9  75 

604  ^  ^         ^  8^ 

V  241  fivriax^QBg  TriXsfidxq)  9dvax6v  xs  fiogov  xb  .  ygl.  ä  421 

-  303  Kxrjainnov  9'  aga  TqXsiMcxog  r^vinans  itv9a 

-  318  h^voyg  xb  axvtptXil^Ofihovg  9iiiodg  xb  yvvaCnag      .    .    s.  »  108 

-  819  ifvcxd^ovxag  dBt%Blia>g  naxa  iciiutca  %aXd        .    .    ,    8,  n  109 
394  ^  ^        ^  ~4~ 

9    75  Off  9i  %B  (ijixat'  ivxavvajf  ßiov  h  italdiifjciv      .    .st  577 

-  224  xal  %iSvBow  iyana^oyLBvoi  xe^alijir  xb  xal  'Jfcovff   ss  9  35  x  499 
434  —2" 

X  164  9ioyBv\g  AaegxMrit  noXviiijxccv'  *09vaasv 

-  171  ^rot  iym  xal  Tjjl^ftaxoff  iivtjax^Qag  ayavovg 

-  242  Evgv90ß6g  xb  xal  'AjSfpiiLiimv  J rjfionxoXsftog  xt 
243  TlB^Ottviffog  je  noXvnxcifi9fjg  Iläivßög  xb  9attpQav 

-  267  Ev^adijy  d'  apa  T^l^f^axoff,  *Elaroy  91  üvßoitrig 

-  270  (»vijffTifpf ff  d*  avBxmQfjoav  iisydgoio  hvx6v9b  .  vgl.  ^Agysioi  9*  v%B' 

-  277  'ilfiqpiffridoy  d'  apa  TijlcfMCXOjr        x^^P^^  xo^ir^  [X«9i?0ay  Z  107 

-  284  ilfi^ffftcdofTTa      TxiXiiuixog,  IJdkvßov  9h  üvßeixiig 

-  294  TijX^fiaxoff  9'  Evi^rof^iffijy  ABimngixov  ovxm 

400  ffM»,  «VTa^  TijZ^fMtxoff  «r^dff'^'  ijytf^dyfvct^  .    ygl.  «i  155 
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Eisftfre  BmaorliiingeB  mir  Gmmif  i%9  IMtam^crf».!  ^31 


—  478  oC  fihv  in€i.x  dnovitpdaBvoi  zugdg  te  n66as 

-  409  mal  tivviov  dyanaioiievai  xf^crlifv  ts  xal  cufiovff  s=  ^  35  9  224 

501  ^  (fin? 

^  301  crol  Jf,  yvvat,  Ta3^*  inirdklco  ntvvzß  nsg  huari 


m  155  vßTtpogf  ^vvap  TtiUp^axos  ng^9^*  rippaottw»    .    .    vgl.  x  400' 

-  103  ßaklo(MVO£  %iti  iviccofiivog  cftli^ort  ^(i^ra 

-  244  iD  y^^Of,  ov»  ddccrifkovtfi  er'  Ix«»  diA^ivolivhkw 

-  270  -^afptijv  if^xctaiofdijy  «ar^^*  £ttf*«vaA  avt^ 

-  339  tnvBVfisa^a^  av  6'  (ovc(iaaag  kuI  i'siTng  snaaxa 

-  463  mg  i(pa9*,  ot  d'  ag*  dvijt^cnf  fLfyaXp  dXaXritfß 

-  542  diofsvhg  Aoagfttd9y\ ,  ifoXvmijxav'  'Odv€ütv 


5.  Wir  wollen  eioigefl,  was  sogleich  auf  das  enUohiedensta  ii 
die  Augen  springt,  sogleich  festhalten.  In  der  Ilias  macht  sich  da« 
Buch  0  durch  eine  so  auffallende  EntbaKsamkeit  im  Gebrauch  solcher 
Verse  bemerkbar ,  dasz  es  schwer  einem  Zweifel  unterliegen  möchte^ 
hier  haben  wir  die  Arbeit  oder  Bearbeitung  eines  andern  Singers. 
In  der  Odyssee  dagegen  treten  gegen  die  umher  bemerkbare  Spar- 
aarokeit  nach  der  atidern  Richtung  höchst  auffallend  heraus  Buch  % 
enthaltend  auch  das  einzige  Beispiel  aus  beiden  Gedichten  von  dre^ 
hintereinander  folgenden  Versen  der  Art ,  und  Buch  %.  *)  Der  gleich» 
Schlusz  wie  oben  ist  für  diese  Bflcher  unzweifelhaft. 

6.  Für  beide  Gedichte  empfangt  man  wol  bei  einer  Anaeba« 
im  groszen  den  Eindruck  einer  bedeulead  sparsameren  Anwendung 
in  <der  Odyssee.  Zur  genaueren  und  noch  richtigeren  Schilznng  ist 
es  jedenfalls  nölhig  dasz  einmal  folgende  Erwägungen  ausgesprochen 
werden.  Fürs  erste  darf  der  Vers  dt>oysvag  Aaegziddri^  icolvitrlxav 
^Oöva0avy  nicht  für  die  Odyssee  erfunden,  sondern  herübergenora- 
men,  wenn  er  in  diesem  Gedicht,  wo  Odyssens  natarlich  so  oft 
angeredet  wird,  wiederholt  vorkommt,  nicht  in  Anschlag  gebracht 
werden.  Im  obigen  Verzeichnis  ist  die  Zählung  mit  diesem  einge- 
rechneten Vers  nur  in  Parenthese  gesetzt.  Es  beginnt  nun  die  Odys- 
see mit  zwei  Büchern  von  444  und  434,  zusammen  878  Versen,  ohne 
einen  einzigen  Vers  von  dieser  Art.  Das  dritte  Buch  von  497  Versen 
enthält  nun  zwar  vier  Verse,  aber  sie  fallen  doch  viel  geringer  ins 
Gewicht,  da  zwei  derselben  bestehen  in  dem  u  'NioTog  iVi^Ai^Mrdi), 
(liya  KvSog  A%aiav  aus  der  Ilias.  Geht  man  ins  vierte  Buch ,  so  ist 
ea  aufTallend  dasz  in  den  847  Versen  die  Zahl  der  fünf  solchen  Verse 


Dr9  Buch  n  enthirfi  in  seiner  jetsigen  Oestalt  aaf  seiner  scti3- 
nen  Qmodlage  ein  paar  auffallend  wunderliche  Stellen,  ich  meine  nieht 
die  hier  «nmögliohen,  sehen  enoh  bei  Weif  eingeklammerten  Verse  8BO1 
— 298  »ns  T  4  ff.,  sondern  —  auch  nach  etwaiger  Hebung  dea  jetsigea 
entschiedenen  Unsinns  um  den  Anfang  —  die  Rede  des  Bettlers  vO-'ill, 
in  welcher,  wie  mich  dünkt,  die  Bescheidenheit  welche  dem  klnge^ 
Aettler  «femt  gans  vergessen  ist ,  und  dann  304-^^10. 


372 


1 


.048 
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S|S2        Bioige  BowrkaogQn  sar  CaeMir  d«$  Hezamelara. 

SBsammengedrfingt  ist  aof  einen  kleinen  Bereich  in  der  Milte  des  Bu- 
ches und  twar  (mit  einer  Aasnahme)  von  224  —  343.  Dies  alles  fillt 
in  die  Scene  bei  Menelaos  wo  Helena  bedeatend  auftritt.  Und  man 
wird  sich  des  Gedankens  schwer  enthalten,  es  dürfte  wol  dies  Aufire- 
ten  der  Helena  durch  einen  neuen  Bearbeiter  anziehend  erweitert  sein. 
Dann  bleibt  also  im  abrigen  nur  der  ^ine  Vers  tpmnimv  aXiözQi^ltav 
olomutoq  o^fifj)  welcher  nicht  einmal  gans  unabhfingig  von  der  Ilias 
ist.  Dasz  er  unter  assonantiscber  Reminiscenz  aus  xluiviw  t  ive- 
(loöxeTcimv  II  224  entstanden,  ist  ganz  unverkennbar.  Wie  denn  auch 
einigemal  gerade  Wörter  aus  der  Ilias  (xaalyvtiiot ,  aiiß^oöltiv  und 
das  (ikv  vTCi^itpvyov  nach  iihv  vm^itpsQiv)  oben  am  Rande  angezeigt 
sind.  Die  eben  für  das  vierte  Buch  bemerkte  Erscheinung  kommt  wie- 
der —  und  dasz  sie  sogleich  wiederkommt  spricht  doch  auch  gegen 
Zufall  —  im  fünften  Buche.  Die  Verse  dieser  Art  sind  auf  die  letzte 
flftlfte  des  Buches  zusammengedrfingt,  in  die  Abfahrt  und  Slurmfahrt 
des  Odysseus.  Mit  V.  262  beginnt  das  xhQaxov  ^f^a^  ttfv  %ai  xm  xe- 
t'iXsaxo  anavxa.  Raum  geben  darf  man  dem  Gedanken  jedenfalls,  auch 
diese  Partie  habe  eine  neue  Bearbeitung  gefunden  oder  —  will  viel- 
leicht jemand  sagen  —  sei  in  ihrer  hohen  VortrefTlichkeit  schon  so 
gangbar  und  beliebt  gewesen,  dasz  sie  unangetastet  beibehalten  blieb. 
Das  siebente  Buch  zeigt  nach  dem  bisherigen  Verhältnis  einen  kleinen 
üeberschusz.  Allein  es  überrascht  dasz  zwei  dieser  Verse,  120  u.  123 
in  der  Beschreibung  der  Alkinoosgirten  stehen,  welche  ganz  sicher 
als  Interpolation  nachgewiesen  ist  (s.  Friedländer  im  Philologus  V! 
8.  669  ff.).  *Die  Girlen  tragen'  —  Gegenwart  von  einer  Gegend 
die  gar  nicht  mehr  vorhanden  ist,  um  welche  Poseidon  einen  Berg 
herum  gehüllt,  ist  doppelt  unmöglich.  (Uebrii^ens  beginnt  die  Inter- 
polation jedenfalls  schon  früher.  Alle  Beschreibung  von  den  Wundern 
des  Innern  Hauses,  wovon  Odysseus  vor  der  Schwelle  stehend  nicht 
betroffen  werden  kann,  V.  83,  und  für  welche  demgemisx  völlig  un- 
passend ist  V.  133  iv9a  <fxag  ^rjsixo  itoXvxXag  diog  X)dva6tvg '  ttixig 
bcil  Sri  navxa  fco  ^rji^aaxo  ^/iC9,  KagnaUfKog  vnhg  ovÖov  ißrfino 
dtifuxxog  €f<s<Of  kann  unmöglich  ursprünglich  sein.)  Im  achten  Buche 
gehört  V.  219  nothwendig  in  eine  Interpolation  (218—228):  Odysseus 
hat  und  kann  den  Phaeaken  noch  nicht  enthüllt  haben,  was  hier  vor- 
ausgesetzt wird ,  dasz  er  einer  der  Heroen  vor  Troja  gewesen.  Im 
eilflen  Buche  muste  die  Häufung  von  drei  Versen  in  dem  Räume  Von 
582  bis  595  wieder  befremden :  und  nun  sind  es  die  vielfach  schon  als 
nicht  ursprünglich  in  Anspruch  genommenen  xcel  f&^v  Tavxalov  slaii- 
9ov  usw.  Dann  bemerkt  man  das  Zusammendrängen  solcher  Verse  in 
Q  bis  134,  wobei  freilich  134  als  in  dem  wiederholenden  Bericht  der 
Worte  des  Men^aos  aus  einem  frühem  Buche  weniger  zählen  mag; 
vielleicht  indes  erkennt  man  noch  Spuren  des  Bearbeiters  von  «r,  der 
,  etwa  seinen  heimkehrenden  Telemachos  noch  bis  in  sein  eignes  Haas 
nnd  zum  ersten  Wiedersehen  der  Mutter  geführt.  Endlich  in  bis  135, 
d.  h.  in  dem  Abenteuer  mit  Iros. 

7.  Ein  gewisses  Sohwanken  in  der  Anwendung  wird  man  snmal 
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Einige  Bemerkungen  snr  Caerar  des  Hexameters.  933 

In  jenen  Zeilen,  wo  ja  nur  ein  Instinkt  hiebei  leitete,  zugeben.  Aber' 
dies  stellt  sieb  in  Ilias  und  Odyssee  Terschieden.  In  der  llias  ist  Aber- 
wiegend  das  Verbfiltnis  so  dasz  ^in  solcher  Vers  kommt  je  auf  weniger 
als  100  Verse  bis  binansteigend  und  mehrmals  ganz  oder  ganz  übe  er- 
j-eicbend  auf  je  50  Verse.  In  der  Odyssee  ist  das  Oberwiegende  Ver- 
bfiltnis :  nocb  nicht  auf  100  Verse  einer  und  zwar  wiederholt  auffallend 
darunter  bleibend.  Ich  schreibe  nocb  folgende  Tabelle,  bei  deren 
Gebrauch  man  jedoch  der  vorangegangenen  Bemerkungen  auch  geden- 
ken musz: 


Ilias  Odyssee 


877 

Ol  f 

90 

ß 

^01 

UVA 

Iß 

l 

Q 

u 

n 

424 

9 

T 

347 

♦5 

897 

IQ 

^r 

uw 

o 

555 

10 

S 

5 

CO 

461 

g 

\rT\I 

*7 
*  • 

Ji 

848 

14 

4 

V 

482 

8 

H 

428 

4 

a. 

761 

12 

p 

331 

3 

837 

13 

JV 

493 

4 

£ 

867' 

13 

n 

497 

4 

544 

8 

A 

606 

4 

Q 

522 

6 

?r 

A 

847 

5 

d 

579 

7 

K 

566 

3 

617 

8 

£ 

574 

3 

909 

10 

E 

586 

♦3 

804 

8 

a 

434 

2 

529 

5 

z 

440 

2 

V 

515 

5 

X 

453 

2 

f* 

611 

6 

A 

557 

2 

0 

503 

4 

T 

372 

1 

611 

4 

533 

1 

471 

3 

M 

444 

0 

746 

3 

0 

434 

0 

ß 

Noch  stelle  ich  eine  Vergleichung  mit  Abzug  der  Nomina  propria  an, 
etwa  so.  In  der  Odyssee  geht  die  Anzahl  solcher  Verse  aber  die 
Hnndertzahl  der  Verse  des  ganzen  Buches  hinaus  (da  i}  mit  den  bei> 
den  ganz  sicher  interpolierten  Versen  wegffiHt)  zweimal ,  in  der  Ilias 
siebenmal : 

»—481—8  B  — 877— 12 

t  — 604  —  7  r— 461—  5 

H— 482  —  5 
e— 565—  7 
I  —713—10 
r— 424—  6 
897— 13 
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534       Buitg«  Bem«rkaDgea  siir  Caesar  dM  Uexavneterf  • 


U  d«r  OdyMeo  geht  die  ^etehl  soleher  Verse  bis  «af  die  Hälfte  der 
Hnedert^abl  des  Baches  und  daraater  herab  vierzebnmsl ,  in  der  Itiat 
«ishtinal : 

d  — 847  — 3  ^  —  611  —  3 

•      e— 586  — 2  £  —  909  —4 

666  —  2  471  — 2 

X— 674  — 2  0  —  746  —  2 

/I— 453  — 2  P— 761— 2 

V  — 440  —  2  2;  — 617-3 

S  — 533— 1  r -503—1 

0  —  557  —  2  0~  611  —3  (oder  ohoe  die 

Q — 606  —  2  GAUerschliicht, 
q> — 434  —  2  wovon  unten, 

t— 372  — 1  481—2) 
a  — 444  — 0 
/»  — 434— 0 
y— 497  — 0 

Ich  deuke  es  bleibt  dabei,  das  YerbiUnis  in  beiden  Gedichten  ist  kein 
sufällig  verschiedenes,  and  es  scheint  schwer  darin  nicht  einen  Beweis 
tu  sehen  erstens  far  den  verschiedenen  Ursprung  beider  Gedichte,  und 
sodann,  da  doch  nicht  eben  nur  solche  Sfinger,  die  in  ihrer  Versbildang 
in  diesem  Punkte  aar  grös^ern  Sparsamkeit  hinneigten,  sich  fflr  die 
Lieder  der  Odyssee  können  zusammengefunden  haben,  auch  dafür  dasi 
der  gröste  Theil  der  Odyssee  von  Einern  Verfasser  ist.  ,  Denn  für  die 
Odyssee  erscheint  dieser  Schluss  berechtigter,  weil  alles  für  die  An- 
nahme au  sprechen  scheint,  dasz  der  grössere  Theil  der  Sfinger  au  jener 
laxern  Praxis  neigte.^) 

8.  Es  war  wesentlich,  auf  die  unzweifelhaft  interpolierten  Verse 
dieser  Art  in  der  Odyssee  aufzumerken.  In  der  Ilias  ist  die  Lage  so, 
dasz  für  das  Ganze,  worauf  es  uns  zuerst  ankommt,  keine  Aenderung 
hervorgeht,  selten  soweit  ich  sehe  für  ein  einzelnes  Buch.  Der  Vers 
ß{ßkr[vai  dl  xal  Ev{fV7tvlog  xaxce  fitKfOv  oiUxtp  ist  an  der  ^inen  Stelle 
ji  662  anerkannt  falsch,  fehlt  auch  im  Venetus.  Mit  der  allerentschie- 
densten  Sicherheit  musz  gesagt  werde^i  dasz  die  Götterschlacht  O  385 
—  515  unverkennbar  von  einem  anebenbürtigen  Autor  herrührt.  Bs 
ist  einer  der  so  sehr  seltenen  F&lle,  dasz  eine  Homerische  Interpolation 
erkennbar  ist  durch  eine  sehlechte  Ausführnng.  Die  Intention  die 
Götter  gesamt  gegen  einander  zum  Kampf  za  führen  hat  etwas  gross- 
artiges,  und  das  ist  es  wodurch  das  Stück  immer  eine  gewisse  Wir- 
kung übt.  Aber  wo  ist  in  der  Ausführung  auch  nur  ein  Uaneh  der 
Meisterschaft,  wie  wir  sonst,  wie  wir  aas  dem  Wasser-  und  Feaerkampf 


*)  Ich  setze  das  Resultat  der  Hesiodea,  so  wie  sie  vorliegen»  roh 
hieber:  denn  hs  hat  fUr  gewisse  Erwftgangen  seinen  Nutzen. 

Erga  —  830  —  18  —  kein  Nomen  proprium  (denn  auch  'AxXatyivinv 
Theogonie  -«1022  ^fl  ^  wovon  nenn  propria         885  kann  man  doch 
;8child  —  480  —  7  —  wovon  swei  propria.        nicht  so  nennen) 
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des  Skamandros  und  Hepfiaeslos  vre  ketineB?  ffler  ist  iiiclits  icb  wiTI 
nicht  sagen  von  einer  Hoheit,  aber  nichts  von  einer  Grossheit  der 
Götter;  Rohes  nnd  Unschönes  wiederholt  haben  wir  hier  flQr  Bmpfindnngf 
und  Phantasie  und  eine  merkliche  Mmnt  der  Erftndang  für  Handeln 
nnd  Reden.  Das  alles  wfire  nicht  gleich  so,  wenn  Ares  mit  Einern 
Stetnwurf  mattgelegt  niederstürzt,  Aphrodite  ihn  aufhebt,  um  sogleidb 
auch  durch  einen  Schlag  vor  die  Brust  wieder  mit  ihm  zusammen  nicht 
nur  zu  Boden  zu  fallen,  sondern  liegen  zu  bleiben,  bis  sie,  nachdem 
der  Vorhang  gefallen,  wol  beide  werden  aufgestanden  sein  (V.  518)? 
Und  dies  alles  geschiebt  stumm ,  ein  wahres  *dnmb  show' !  Und  was 
wird  denn  aus  diesem  unter  Dröhnen  des  Himmels  und  der  Erde  ange- 
kflndigten  Kampf?  Ein  Kampf  wird  es  gar  nicht :  das  Ganze  verlfinit 
als  ein  Schattenspiel  an  der  Wand.  Die  einen  sind  kampfanfihig,  die 
andern  kampfunlustig  und  eben  noch  zur  rechten  Unzeit  sich  ihrer  Vet-  ^ 
terschaft  erinnernd  becomplimenlieren  sich.  —  Von  der  Unechtheit  des 
Nereidenkatalogs  bin  ich  nicht  überzeugt.  Die  Herlichkeit  der  sieben 
letzten  Büeher  der  Jlias  beginnt  am  Anfange  des  achtzehnten  mit  einer 
Partie  welcher  die  Poesie  der  Jahrtausende  hofTeotlicb  manobes  glei- 
che zur  Seite  gesetzt  hat,  übertreffendes  gewis  niemal».  Solch  einei 
Tiefe  und  Fälle  von  Liebe  nnd  Sohnerz  ist  in  diesen  hundert  nnd  fonl- 
zig  Versen  zusammengedrängt,  verbunden  mit  eindringlich  erCundenem 
Forlgang  der  Handlung,  der  Scenen,  und  in  vollendetster  und  schönster 
Plastik.  Zu  der  letzten  gehört  der  Zug  der  Nereiden  durch  das  Raum 
gebende  Meer  und  ihr  Hinanateigen  an  daa  Ufer  hintereinander.  Dieses 
Bild  gestaltet  sich  der  Phantasie  noch  anschaulicher,  wenn  wir  vorher 
bei  der  Aufzähl.ung  Einzelner  verweilt,  wodurch  die  Einzelnen  nnd 
die  Fülle  zugleich  sich  treiflich  eingeprfigt.  Allein  auch  sogleich  in 
der  Scene  der  theilnehmenden  Schwestern  und  klagenden  Göttinnen 
ist  für  Phantasie  wie  für  die  Hoheit  und  Innerlichkeit  der  Sache,  ans  • 
sterblichem  Leid  unter  die  Götter  fortgepflanzter  Trauer  und  Kta^e, 
das  Verweilen  bei  der  Fülle  dieseir  um  die  Schwester  gesammelten  «nd 
sich  sammelnden  Göttinnen  zum  Schönen  noch  ein  Schöneres.  Dies  ist 
natürlich  kein  Beweis  für  die  Echtheit,  aber  es  ist  ein  Grund  Jedem  es 
freizustellen,  wenn  er  vielmehr  glauben  will.,  der  Katalog  gehöre  ur. 
sprünglich  dahin  und  habe  nur  (wozu  es  bekanntlich  an  sonstigen  Bei- 
spielen nicht  fehlt)  eine  unbedachte  Verunstaltong  erlitten,  indem  ans 
dem  frühern  Verse  ancb  in  den  letzten  NrfQTiiSig  riaav^  was  ntlerdinga 
nicht  sein  kann,  hineingesungen  wurde  statt  Nrifftjiöig  ibUv.  —  in 
der  Rede  des  Aeneas  die  T  200  anfingt  Hegt  eine  doppelte  Form  des 
Vortrags  vor,  wol  auch  ziemlich  sicher  noch  soheidbar:  die  ^ine  800 
bis  212.  244  usw.,  die  andere  200  bis  207.215  (das  av  in  Ja^iapov  av 
zeigt  dasz  diese  Verse  jetzt  aus  ihrer  eigentlich  gemeinten  Verbindung 
gewichen)  bis  239.  208.  209.  241  usw.  Die  scheinbare  Verbindung  ist 
Übel  vermittelt  durch  V.  213.  14  (aus  Z  150.  51)  nnd  durch  V.  240 
statt  der  nun  nicht  zu  wiederholenden  208.  209.  In  dieser  auageführ- 
tern  Genealogie  stellt  V.  237  ^aofiidw  d'  Sga  Ti&mv&v  rixeto  Uf^a- 
jtiov  rs.  —  Buch  M  kann,  man  wenigstens  nicht  ansehen  ohne  daran 
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oripDert  xn  werden  dass  in  ihm  die  Wider#prQahe  gegen  andere  Ba- 
cher zn  den  allerreelUten  gehören  (man  sehe  die  übersichtliche  und 
erwägende  Darstellung  bei  Friedlander  ^  Homerische  Kritik  von  Wolf 
bis  Grote'  S.  46  und  Anhang  II)« 

9.  In  Versen  wie  die  behandelten  pflegen  wir  zu  sagen,  sie  haben 
die  Caesar  nach  der  vierten  Lange.  Dies  dürfte  schwerlich  die  richtige 
Ansicht  sein.  Vielmehr  ist  wol  ihre  Caesar  hinter  der  dritten  Linge, 
ist  aber  ausnahmsweise  nicht  durch  ein  Wortende  unterstützt.  Wo- 
durch denn  also  hörbar?  Durch  die  Modulation,  welche  überhaupt 
hauptsächlichstes  Erkennungszeichen  der  Caesarstelle  ist.  Wir  wen- 
den in  Prosa  diese  Modulation  an,  wenn  wir  einen  Satz  zn  erkennen 
geben  als  Vordersatz  (im  rhetorischen'  Sinn),  hei  dem  wir  zu  seinem 
Abschlnsz  in  ein  Ganses  jedenfalls  noch  eines  zweiten  Gliedea  gewär- 
tig sein  sollen: 

Wenden  wir  uns  zu  den  Pflanzen! 

Wenden  wir  uns  zu  den  Pflanzen,  so  whrd  unsere  Behanptnng  noch 

anffallender  bestätig. 
Ein  Hinanfgehen  mit  der  Stimme  anf  der  Liege  und  ein  Zurüekschlei- 
fen  auf  der  angeschlossenen  Kürze  oder  Thesis,  oder  wenn  diese  nicht 
vorhanden,  noch  auf  der  ordentlichen  Länge  selbst.  Diese  Modulation 
wird  bei  Versen  angewendet,  um  die  rhythmischen  Glieder  als  ein 
Ganzes  erkennbar  zu  machen,  selbst  —  denn  m«D  ist  auf  idealem  Ge- 
biete der  Kunst  —  wider  den  Sinnverhalt  und  wider  die  Gliederung, 
welche  man  bei  prosaischem  Lesen  anwenden  würde. 

Also  ich  Reibst;  und  sog^leich  antwortet*  er  grauaamea  Hersena. 

Standen  nmher,  nnd  es  haucht'  ans  Mut  in  die  Seelen  ein  D&mon. 
Auch  so  : 

Niemand  den  verzehr*  ich  |  zuletzt  nach  seinen  Genossen. 
Und  ein  .  etwaiges^ 

Wieder  entrollte  mit  Donner'getön  der  tückische  Felsen. 

Man  wird  sich  wol  das  Zerhammern  in  drei  Stücke  abzugewöhnen  ha- 
ben nnd  nach  derselben  Art  lesen  auch 

fti^rfi  av  xovf  aya&og  mg  |  iav  anoalgBO  xov^v  A  276 
ikla  %ai  oig  tolti  tuq  |  iovtf'  iv  vtivci  vBic^a  F 159 
aJU'  tavrog  xotoihog  |  icov  ßoxa  %lUa  ßoana  Theokr.  XI  34, 
niebt  anders  als 

'HQaKÜa  öinafifivov  |  Hvta  mx  &  Mideiixtg  Theokr.  XXIV  I. 
Vorzflglich  angelegen  läszt  man  sich^a  sein,  jene  Modulation  voll  ans* 
andrücken,  wo  der  rhythmischen  Gliederung  durch  einen  sehr  in  die 
Nähe  fallenden ,  vielleicht  noch  sonst  an  ungünstiger  Stelle  eintreten- 
den atärkern  Sinnverhalt  gleichsam  Concnrrenz  gemacht  wird : 

Fromm  sind  wir  liebende,  'still  verehren  wu-  alle  Dämonen.  i 
Oder: 

Wenn  Antig^one  kommt,  die  aehwesterlichste  der  Seelen, 
Und  Polyxena  trüb*  noch  von  dem  bräutlichen  Tod. 
Solche  Pentameter  wie  diese  Goethesch9n  mögen  nicht  die  bequemsten 
sein.  Aber  die  rhythmische  Trennung  und  Verbindung  der  Glieder 
anm  rhythmischen  Ganzen  an  der  Caesarstelle  ist  unverloren:  sie  wird 
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durch  die  Modolalion  geflissentlidi  tut  Rrfcheinnogr  efttbracBt.  EbeaM 
in  Hexametern  wie  jene: 

o£  d'  mg  ovv  ^ilvovg  Tdov,  a^qooi  {il^v  anavttg  y  34. 

i)  '^ifu^  iv^qmtfüv  niXii^  ivdgav  i}di  yvvai9i£v  1 134. 
Eine  Bildung  welche  bekanntlich  bei  den  Römern  gar  nicht  selten  ist. 

avS^a  fpigovifa  ^eotg  ivaUy%ut  ftifde'  ?%oi/ra  v  89. 

fivöog  d'  ovji'^gav  ov  nvva "  navra  nigiaaa  Tbeokr. XXI 15. 
Dieselbe  Nodniation  spielt  eine  vorzilgliche  Rolle,  um  za  drkennen  ob 
geroeint  sei 

Asien  riss  sie  Ton  Europen, 
Doch  die  Liebe  schreckt  sie  nicht. 

oder 

Asien  risi  sie  von  Europen,  doch  die  Liebe  schreckt  sie  nicht.*) 

*)  Das  wäre  doch  ein  schlimmer  Leser,  der  den  nnverkennbsren 
Intentionen  unserer  Dichter,  deren  Erscheinung  beim  Vortrage  sie  vor- 
aussetsten,  nicht  nachsukommen  wüste,  der  nicht  anders  IKse: 

Meine  Ruh*  ist  hin, 

Mein  Herz  ist  schwer  usw. 

nnd  anders: 

Das  Wasser  rauscht ,  das  Wasser  schwoll , 
ja  der,  nm  bei  Goethe  an  bleiben,  in  der  humoristischen  Epistel: 
Meine  lieke  Christel,  heuer  kriegst  du  swar 
Keine  Festepistel,  wie  die  letzte  war, 
Die  ich  dir  Torm  Jahre  aus  der  See  gesandt. 
Denn  dermalen  fahre  ich  auf  trocknem  Land  usw. 
nicht  die  lange  epische  Geschwätzigkeit  zu  hören  gäbe  —  trotz  der 
Beimischung  der  Binnenreime:  obgleich  der  Regel  nach  der  Reim  eines 
der  wichtigsten  Zefchen  ist  dasz  Verse  geroeint  sind  und  nicht  Vers- 
glieder.    Er  kommt  in  der  modernen  Poesie  als  ein  sehr  wichtiges  Er- 
kennungszeichen hinzu  zur  Modulation,  die  sich  weiter  erstreckt  als 
nur  auf  die  oben  besprochene  Stelle  der  Caesur,  die  sich  —  man  dürfte 
üagen  als  eine  erste  Stufe  des  Singens  —  mit  -einer  natürlichen  Noth- 
wendigkeit  fQr  gewisse  Rhythmen  einstollt.    Selbst  die  Wirkung  deo 
stärkern  Athems,  mit  welchem  man  in  dem  Geftthl  ein  gröszeres  Ganze 
beherschen  zu  müssen  den  längern  Vers  anhebt,  gibt  eine  andere  Färbung 
und  vibriert  vom  Anstosa  des  Anfanges  noch  weiter  fort.   Femer  die 
Vortragspansen:  denn  im  allgemeinen  ist  es  wahr  dasz,  auch  wo  dar 
Versschlusz  keine  taktische  Pause  aufweist,  man  am  Schhisz  des  Verses 
sich  einer  gröszem  Vortragspause  bedient  (wiewol  gehörige  Modulation 
auch  bei  innerm  Verhalt  den  Schein  fern  hält,  dasz  man  zu  Ende  sei>« 
Nun  aber  musz  ich  zunächst  sag^n  was  mich  in  diese  Abschweifung 
hineingezogen  und  mich  zu  dem  Glauben  veranlaszt,  dasz  an  diese  Dinge 
zu  erinnern  nicht  ganz  überflüssig  sei.    Es  sind  die  von  einem  Manne 
wie  Hr.  Westphal  aufgestellten  Ansiehten,  in  dem  freundlich  an  mich 
p'eriehteten  Schreiben  über  «Vers  und  System*  in  diesen  Jahrbüchern 
oben  S.  189  ff.,  für  welches  ich  meinen  Dank  ausspreche. 

Hr.  Westphal  führt  dort  den  Satz  aus ,  die  Vereinigung  der  Glieder 
zu  einem  Verse  und  wiederum  der  Verse  zu  einem  gröszem  Ganzen  ge- 
schehe erst  durch  die  musikalische  Oomposition:  und  ich  kann  dies  nicht 
zugeben.  Der  rhythmische  Bau  hat  seine  primären,  Ton  einem  iiaUlr> 
liehen  Gefühl  ausgehenden  und  dem  natürlichen  Gefühl  sich  insinuie- 
renden Gesetze,  nnd  in  menschlicher  Rede  zu  Versen  gestaltet,  auf  den 
Grundpfeilern  geregelter,  auch  gesprochener  Ictos  errichtet,  zieht  er  als- 
bald eine  gewisse  natürlich  sich  anschmiegende  Modulation,  Melodie  nach. 
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Von  Einzelversen  ist  oben  gesprochen.  Sehen  wir  nach  den  grSsEoren 
rhythmische«  Ganeen.   Ueberall  ist  des  Reimes  nicht  gedacht. 

Hr.  Westphal  sagt  (6.  199):  ^aber  nicht  bloss  an  Tetrametem,  son- 
dern a/ach  EU  Utngeren  Perioden  werden  die  Beihen  des  modernen  Liedes 
in  der  Melodie  Tereinigt«  Wir  erinnern  an  das  Uhlandscbe  Lied  «Wir 
sind  nicht  mehr  am  ersten  Glas » ,  dessen  Anfang  in  der  Kreutzerschen 
Melodisiemng  su  einer  nsQMog  tg^THolog  geworden  ist: 
Wir  sind  nicht  mehr  am  ersten  Glas,  |  dmm  denken  wir  gern  an  dies 
e  und  das  |  was  rauschet  und  was  brauset. 

Den  Abschlusz,  welchen  die  Melodie  in  dem  Goetheschen  Liede  («Hier 
sind  wir  versammelt  zu  fröhlichem  Thun»)  mit  dem  Ende  der  aweiten 
Reihe  fand,  findet  sie  hier  erst  am  Ende  der  dritten.  Wir  haben  ein 
den  Umfanif  des  Verses  um  eine  Reihe  überschreitendes  System.'  Mich 
dünkt  wir  haben  auch  vor  der  Kreutzerschen  Melodisierung  ein  sieh 
als  ein  zusammengehöriges  Ganzes  kenntlich  machendes  rhythmisches 
Gefüge:  kenntlich  sich  machend  durch  den  Reim  der  die  beiden  ersten 
Glieder  zasammenschlieszt  und  durch  den  abschlieszejiden  katalektiscben 
Bau  des  dritten:  wir  haben  ein  aup  drei  Versen  (den  kleinsten  rhythmi- 
schen Ganzen)  gefügtes  gröszeres  rhythmisches  Ganze,  eine  Versgruppe. 
Und  wiederholt  sich  dieselbe  Fügui^^  noch  einmal  und  sohlieszt  das  dritte 
Glied  dann  mit  'sauset'  zum  Beispiel ,  so  haben  vm  auch  ohne  musika- 
Hsche  Composition  veiinehmbar  und  erkennbar  eine  Vereinigung  von 
zwei  Versgruppen  zu  einer  gröszern  Versgruppe  (man  mag  das  etwa 
nennen  zu  einer  Strophe).  Wir  hören  die  acht  Verse  der  Octavstrophe 
-durch  die  Reimverschiingung  als  ein  Ganzes ,  und  wir  hören  noch  längere 
Gefüge.  . 

Bei  den  Alten,  wo  das  Hülfsmittel  des  Reims  zu  diesem  Zwecke  fehlt, 
ist  der  innere  rhythmische  Bau  ausgebildeter.  Ich  erinnere  an  die  AU 
eaeische  Strophe,  in  der  bekanntlich,  nachdem  die  erste  Zeile,  welche 
ein  iambisches  und  ein  logaoedisches  Motiv  enthält,  nach  einem  beim 
Rhythmus  wie  bei  der  Melodie  naturgemäszen  Gefühl  sich  noch  einmal 
insinuiert  hat,  die  dritte  Zeile  dann  das  iambische,  die  vierte  das  lo- 
gaoedisohe  Motiv  ausführt.  Wie  das  Distichon  einen  rhythmisch  befrie- 
digenden Abschlnsz  gibt,  empfand  Schiller  mit  Wolgefallen  und  drückte 
es  poetisch  aus.  Wir  wollen  es  prosaisch  ausdrücken.  Aus  dem  Hexa- 
meter,  welcher  durch  die  den  Taktschlüssen  nicht  entsprechende  Rhyth- 
snisierung  wie  eine  besondere  energische  Lebhaftigkeit  und  Abwechslung 
(der  zweite  Rl^thmus  wird  aufsteigend),  so  aber  auch  innerhalb  immer 
eine  gewisse  Beunruhigung  erhält,  erwächst  der  Pentameter,  welcher  die 
beiden  Dreisweitel  takte  mit  zwei  selbst  zu  bequemerem  Verweilen  Raum 
gebenden  Haltpunkten  rein  zur  Erscheinung  bringt.  Es  erwächst  hier 
mar  Bildung  einer  eben  so  lebhaften  als  beruhigend  sich  auslebenden 
Versgmppe  —  verständlich  und  hörbar  ohne  alle  Composition  ein 
neuer  Vers,  und  awar  —  was  sehr  merkwürdig  ist  und  für  manche  Er-  . 
wägnngen  sehr  beachtenswerth  —  ein  Vers  den  man  zu  selbstiindigem 
Gebrauch  gar  nieht  anwendbar  fand.  Ist  er  deshalb  kein  Vers  ?  —  Man 
hat  gemeint  diese  beiden  Principe,  der  innem  Entwicklung  und  der 
Belmverbindong  vereinigen  zu  können.  Alcaeiscbe  Strophen  hörten  wir 
nealkh  von  Gottschall: 

O  zage  vor  dem  kühneren  Schwünge  nicht, 

Der  alten  Brauches  sklavische  Fessel  bricht, 

Der  um  die  Regel,  die  uns  bindet. 

Zartere  Blüten  des  Reimes  windet. 
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«ikero  nioht  selten  ke»e  Caesar  fcillen,  s.  B.  solche  drei  Verse  kio- 
lereiMnder  ia  den. Wolken  607 

rififl%  fi{uiq  ÖBVQ*  aij^^fiaa^i  na^SiTitevaafU^a  ^ 

sondern  dasz  die  Komiker  sich  erlaubt  die  Unterstütsung  der  Caesar 
darch  ein  Wortende  za  anterlassen.  Hingegen  in  solchen  komischen 
Trimetern  wie 

wfirde  man  sich  eine  sehr  nnzweckmfissige  Mflhe  geben  die  Caesar  za 
melodieren.  Dieser  Vers  hat  wirklich  keine  Caesar.  Hier  soll  man 
nichts  hören  als  das  nnauflösliche  iambische  Gerattel  oder  Geschnatter. 

Waram  jene  Hexameter  an  der  nAchst  möglichen  Stelle  ein  Wort- 
ende suchen?  msn  lese  gut  und  rersuche  ob  man  dss  NaturgemAsze 
dabei  nicht  bemerkt. 

10.  Die  alexandrinisohen  Epiker  haben  sich  dieser  Bildung  des 
Hexameters  auf  eine  überraschende  Art  enthalten.  Bei  Apollonios  sind 
zwei  solche  Verse: 

I  176  ^Aaxiqtog  61  %a\  ^AfMplmv  *TjtS(^<slov  vUg 
und  II  387  ^Or^^  ti  xal  ^Avtiorni^  onov*  iax^omno^ 

Und,  am  vom  Epos  z«r  Idylle  zu  gehen,  Theokrit  hat  drei: 

VIII  61  xavta  jilv  cov  öi  aiioißetimv  ot  naideg  aiiaav 
XIII  41  Kvaveov  xs  xbUöoviov  %Xo€q6v  t'  adCavxov 
XXII  72  OQvl%iav  ^vtxolo^wv'xoioldi  nvdoifioi. 

Was  ist  gescheben?  Die  Einheit  des  Baas  ist  in  eine  aufdringliche 
Zweiheit  zerrissen,  nnd  das  ist  keine  Alcaeische  Strophe  mehr. 

Vom  Hexameter  hatte  ich  gesagt  'es  könne  eine  Anschanung  der 
Caesar  nicht  richtig  sein,  welche  nicht  die  Nöthignng  aaferlege  den 
wesentlichen  Unterschied  der  wirklichen  Caesar  von  allen  anderen  bei 
Wortende  entstehenden,  ja  beabsichtigten  Einschnitten  anf  das  entschie- 
denste festzuhalten,  welche  z.  B.  bei  dem  Hexameter  die  Annahme  ge- 
statte ,  die  Normalform  des  Hexameters  sei  diejenige  in  welcher  zugleich 
eine  Caesar  im  dritten  and  im  vierten  Fasze  gewahrt  sei:  vielmehr  es 
sei  ein  organischer  Bau  aas  den  zwei  grossen  Dreizweitelrbythmen, 
welche  die  Ictus  and  die  Melodie  (ein  unentbehrliches  Wort,'  wie  die 
Sache  wesentlich  ist,  auch  für  die  Metrik)  des  Oefüges  bestimmen  nnd 
als  Vorder-  and  Nachsatz  das  innere  einheitliche  Leben  dieser  sechs- 
taktigen  Periode  zur  Erscheinung  bringen.'  —  Meine  Meinang  dabei 
wird  jetzt  wol  ganz  deutlich  sein. 

Hr.  Westphal  gibt  ans  die  antike  Musik  za  zwei  Hexametern.  Hier- 
auf heiszt  es  (S.  202) :  'also  auch  vom  Hexameter  gilt  dasselbe  wie  vom 
Tetrameter.  D|e  erste  Tripodie  gibt  musikalisch  keinen  Abschlasz ,  sie 
ist  blosz  der  Vordersatz  eines  musikalischen  Ganzen,  welches  erst  mit 
der  zweiten  Tripodie  sein  Ende  findet.  Der  Ton  auf  der  Scbluszsilbe 
eines  jeden  Hexameters  ist  weiter  nichts  als  ein  Ueberleitungston  snm 
folgenden  Verse ,  das  Ende  der  eigentlichen  Melodie  tritt  schon  bei  der 
letzten  Arsis  eines  jeden  Hexameters  auf.'  Dann  gebt  diese  Melodie 
einen  andern  Weg  als  der  Vers  und  gelangt  nicht  zum  Ziel  des  Hexa- 
meters, dessen  innerer  Organismus  dahin  geht,  da^z  er  in  seinem  auf- 
steigend begonnenen  rhythmischen  Nachsatz  in  logaoedischer  Senkung 
seinen  Stillstand  finde. 

19.  Jakr6.f,  PIM.  u.  Paed.  Bd.  LXXXI  (1860)  ffft,  8.  36 
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Oder  s«  den  Olympiern :  bei  Kntlianeho»  in  den  Bfnwen  keiner.  Hier^ 
auf  wollte  ich  sehen,  was  VöllLer-  nnd  Sliilenemen  und  featalebende 
Namen  von  Pflanzen,  von  Thieren  rermögen.  Dionysios  der  Periegel 
\M  zwei  solche  Verse : 

630  iv  6^  ^Aalri  nolv^  ^Stmavog  (sieht  an  dieser  Stelle  Hes. 

Schild  314) '  x^iaowq  yit^  iktaatov 
7&3  o?  TS  ßoag  ^hß  ivcdvovzat  xoi  Itpict  fi^la  (vgl.  Hes.  Erga 
456  ^rjldiov     anav^vaö&at^  niqu  d'  Ip/cr  ßoemv), 
Nikandros  in  beiden  Gedichten  tinen : 

Tber.  894  Bi^v^iiiov  u  nal  iyifoti^av  aniQfuf  l^ßlv^w. 
Der  Halieatiker  bietet  hier  in  Betracht  kommende  Verse: 

1  72  ffttiAo|[A€vov  %al  ikiaa6\uvov  ^eiJuStifiipov  li&vv 
1  714  ßalXofUvog  lud  iQsi%6(i€vog  nia'jiiai  ßol^ai, 
beide  also  nach  dem  Vers  der  Odyssee  ßakloiiBvog  xal  Ivi^aofievog. 
Dann  I  ^623  Ilvyiucimv  t  oJnyodgavitov  afUvriva  ylvt^lu, 
lo  den  vier  folgenden  Bichern  keinen.  Der  Kynegetiker  (bei  dem  man 
doch  aooh  die  Verse  mit  Vdlkernamen  I  170  IT.  370  IT.  ansehe)  anch 
spirlich : 

I  411  %al  fisfforov,  ffore  d'  lansQloVy  noti  ö*  avtt  nal  OQqwri 

II  411  noiSau  voilg^  noöa  xoiQavkig^  noaa  öatfiov  advQSig 
(dasz  diese  beiden  Verse  nachgeahmt  scheinen  nach  Kallimaebos  II.  a. 
Delos  280  und  Theokrit  XX  6,  erweist  sich  für  unsern  Gegenstand 
als  gleichgültig) 

II  628  ov  fiiv  Of}v  otid^  aöiutlaxcov  €tvto%^i>v€c  tjpvXa 

III  209  Jtaidl  Xvyqtp  noXeiii^oiiivo)  fifjirjQ  iitafiyvei 

ly  3  olavoiv  xs  ditisglcDv  m^iKaklia  xaqci  (vgl.  Hyninos  anf 

Aphrod.  4  olavovg  xb  öuntxlag). 
Also  wo  keine  Neigung  ist  wirken  auch  alle  solche  Namen  nichts,  wader 
geographische  —  freilieh  dasz  geographische  Namen  eine  Nötbignng 
nicht  auferlegen  sieht  man  schon  ans  dem  SchilTskatalog  —  noch  na- 
tnrgeschichtliche :  die  man  doch  (beide  Gattungen)  für  verführerischer 
halten  sollte  als  Heroennamen,  von  denen  erstens  ein  groszer  Theii  an- 
genhlicklich  fingiert  ist,  dazu-  eine  Menge  Epitheta  die  fflr  jeden  passen, 
znr  Versfttllung  und  zu  jeder  Bequemlichkeit  der  Versbildung  herkömm- 
lich und  leicht  bildsam,  wie  denn  die  meisten  solcher  Verse  mit  Ileroen- 
namen  wirklieb  leicht  umzugestalten  sind.  Auch  ihre  Anwendung  bedingt 
sich  nur  im  Verhältnis  der  sonstigen  Neigung.  Dies  kann  man  schon 
aas  Homer  lernen.  Und  Quintus  Smyrnaens  fahrt  uns  noch  auf  eine 
Bemerkung.  Im  ersten  Buche  des  Quintus  sind  in  den  830  Versen  eilf 
Verse  von  unserer  Art,  von  denen  neun  nach  dem  Muster  jener  Verse 
in  der  Uias  mit  Heroennnmen,  wie  EvävdQtj  xs  xori  ^AvxavÖQTj  xal  dia 
Bgifiovaa  oder  EvavÖQtiv  i*  aga  MfiQuovqg  iöh  SigfimStaöav,  Und 
nun  linden  wir  hier  etwas ,  was  uns  erinnert  dasz  wir  es  in  der  Uias 
niemals  finden,  drei  so  gebildete  Verse  hintereinander: 

1  228  EtXiaaov  xb  kuI  *Avztd'Bov  xal  ayi^voga  Algvov 

229  '^InjtakfMv  xb  xal  Atfiovldr^v  xgcmgov  x*  ^Ekactitjxov 

230  Aijgtovfi  d'  !le  Aaoyovov,  KXovlri  il  Mivtmcav. 
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Ift  der  llias  stehen  Oberhaupt  nie  drei  solohe  Verse  hintereinander, 
also  aoch  nicht  mit  Heroennamen  gebildete,  ja  es  stehen  in  der  llias  auch 
niemals  swei  mit  Heroennamen  gebildete  unmittelbar  hintereinander 
(denn  I  623.  624  wird  man  doch  nicht  in  diese  Reihe  setzen) ;  dies  fin- 
det Einmal  statt  im  Homer,  in  jenem  Buch  %  der  Odyssee.  —  Nach  dem 
ersten  Buch  aber  scheint  Quiutus  selbst  erschrocken  zu  sein  und  fingt 
an  sich  anders  und  zeitgemfisz  einzurichten.  Im  zweiten,  dritten,  vier- 
ten Buch  hat  er  keinen  Vers  —  denn  die  beiden ,  wahrlich  auch  sonst 
Yerdachtigen  III  537  und  IV  396  rühren  von  den  Uerausgebero  her  — 
und  dann  geht  es  sehr  spärlich  fort,  so  dasz-in  den  13  Bachern  nach 
dem  ersten  noch  achtzehn  Verse  sind,  unter  ihnen  mit  dem  obigen 
Iliasbau  sieben.  Und  wie  diese  fast  alle  an  bestimmte  Verse  der'  llias 
erinnern,  dnrch  welche  sie  veranlasst — denn  es  sind  entweder  diesel- 
ben Namen  wie  dort  oder  ihnliche  oder  Nachahmung  in  der  Art  wie 
MtiQiovrig  xe  xa!  ^Ido^svevg^  agiösixko}  Sfigxo  (nach  N  500  AiveUcg  xe 
%al  *Idofievsvg  axalavxoi  "Ag-qi  und  If  276  TaX^vßiig  xe  xal  ^datog^ 
nsnwiiivm  a^Lcpio)  —  so  sind  auch  die  flbrigen  Verse  Homerische 
Entlehnung,  wobei  sich  wieder  sein  ihm  vorzugsweise  eigenlhümliches 
Schwanken  zwischen  Homerisch  und  Nichthomerisch  zeigt.  Er  hat  au 
der  betrefTendcn  Stelle  das  Homerische  jJLBvmtßUiLOg  (748  TvdMrig 
TS  f&€v£;sToAefto;)  und  fOgt  hinzu  ^UoTCToiU/iog.  Er  hat  nicht  das  Ho- 
merische xaHmAoxo^^o^  an  der  Stelle  (E  407  nivia  Qitt  xaUiTrAoxa- 
fico),  sondern  er  hat  ivnloKafiog  (I  50)  und  noXi<ml6xaiiog  (XIV  . 14)* 
Nach  akXi^loKSl  xs  Kexlofisvoi  (O  368)  hat  er  zweimal  alXi^koiig  im- 
xexXofiivcov ^  nBch  n^lv  tcvqI  v^ag^  IviTtQtjcai  hat  er  og  xi^ce  v^ag  ivi- 
7Cgi^au  und  ft^  öii  ndvxag  ivtngT^ay.  Dann  xa<Siyviix(o  und  niyaovw 
(ß  852.  XII  133).  Nur  IvniisXlriv  (VI  317),  Ttx^viov  igtdtävoiiivmv 
(V  105)  sind  nicht  nach  Homer.*)  Auch  Quintus  macht  von  der  her» 
sehenden  Art  der  Alexandriner  in  diesem  Punkte  keine  Ausnahme« 
Wol  aber  zeigen  ein  anderes  Verhältnis  Aratos,  auf  1154  Verse  8  (201. 
263.  398.  494.  502.  547.  804.  973)  und  die  Orphischen  Argonantika,  auf 
1384  Verse  11  (24.  48.  51.  426.  432.  466.  551.  580.  920.  924.  971).  Die 
Lithika,  768  Verse,  haben  keiuen. 

Königsberg.  K.  Lehrs. 


*)  Hier  sind  die  Verse  aus  Qnlotas  hintereinander:  I  43.  45*  50. 
228.  229.  230.  254.  260.  529.  530.  531.  —  II  III  IV  0.  V  105.  417. 
VI  317.  338,  468.  VII  484.  VIII  457.  IX  0.  X  87.  11!  {'AyL(p£<ov  wie 
bei  Apollonios).  XI  67.  85.  183.  340.  XII  138.  320.  825.  437.  XIII  0. 
XIV  14. 


36* 

Digitized  by  Google' 


532  Die  FactoreB  des  gegenwirligen  Bestandes  der  lieai.  GedichCe. 


87. 

Die  Factoren  des  gegenwärtigen  Bestandes  der  homerischen 

Gedichte. 

Es  war  anfänglich  nicht  meine  Absicht  in  eine  Kritik  der  Ver- 
suche  einzugehen,  die  neuerdings  mit  der  Zersetzung  der  Odyssee 
gemacht  worden  sind.  Von  jenen  Uebungen  des  Scharfsinns  hatte  die 
eine,  A.  Kirchhof fs  Odyssee,  es  far  genügend  erachtet,  in  einfachem 
thetischem  Verfahren  einen  Text  der  Odyssee  uns  vorzulegen ,  wie  er 
sich  nach  des  Vf.  Vorstellung  aUmfihlich  gestaltet  hatte,  und  mit  dem 
Geständnis  ^leider  besitze  ich  nicht  die  Ausdauer,  einer  Sache,  über 
welche  ich  mit  mir  selbst  zum  Abschlasz  gekommen  bin,  weitere  Sorge 
nnd  Aufmerksamkeit  zuzuwenden'  der  Beweisführung,  die  bei  man- 
gelnder Zeit  eine  Reihe  von  Jahren  erfordert  haben  würde,  sich  ent- 
zogen. Der  Vf.  dürfte  sich  nicht  wundern,  wenn,  nachdem  er  selbst 
die  verhältnismäszig  leichtere  Mühe ,  den  Gang  wie  sich  seine  Ueber- 
zeugung  bildete  darzulegen,  gescheut  hat,  andere,  die  ihrerseits  mit 
einer  bestimmten  Vorstellung  von  der  Entstehung  der  Odyssee  zum 
Abschlusz  gekommen  sind,  sich  nicht  die  Mah6  nnd  Zeit  nehmen  mö- 
gen, jene  Beweise  für  sich  zu  suchen,  zumal  da  es  dem  Vf.  in  solchem 
Fall  immerhin  freisteht  dieselben  als  nicht  zutreffend  zu  desavouieren.*) 

Anderer  Art  ist  die  Abhandlung  von  P.  D.  Gh.  Hennings  ^  über 
die  Telemaohie'.  Die  Dispositionen  welche  der  Vf.  mit  dieser  soge- 
nannten Telemachie  vorAimmt  sind  ausführlich  motiviert  und  die  ein- 
schlagende Litteratnr  gewöhnlich  berücksichtigt;  aber  diese  Abhand- 
lang wie  KirchhoflTs  Arbeit  betrachtet  die  Odyssee  gleichsan^  wie  her- 
renloses Land,  die  Mehrheit  von  Verfassern  ist  ihnen  eine  ausgemachte 
Sache;  was  für  die  Einheit  der  Odyssee,  was  zur  Erklärung  oder  Be- 
seitigung einer  in  derselben  vorhandenen  Incongruenz,  was  speciell 
gegen  die  Lachmannsche  Zersetzung  der  homerischen  Gedichte^  gegen 
die  kritiklose  Ausbeutung  der  Nachricht  von  des  Peisistratos  Sammlung 
vorgebracht  ward,  ist  wie  nicht  vorhanden  ignoriert^*),  der  Grund  für 
den  weiteren  Ausbau  ist  nur  in  flüchtiger  Wiederholung  dessen,  was 
seit  Wolf,  W.  Müller,  Lachmann,  Lauer  über  die  Sage  als  Quell  und 
Inhalt  der  Gedichte,  über  die  ursprüngliche  Weise  des  Gesangs  und  des 
Vortrags,  Ober  die  Sammlung  der  Einseilieder  usw.  gesagt  worden 
ist,  in  oberflächlicher  Weise  gelegt  worden.  —  Was  bedarf  es,  musz 
man  denken,  der  Opposition  gegen  ein  solches  Beweisverfahren,  die 
doch  wol  so  weoig  wie  alle  seitherige  Berflcksichtigong  finde? 

[*)  Jetzt  vgL  Kirchhofff  «homerische  Excurse',  1  u.  2  im  Philol.  XV 
S.  1-29;  3  im  rhein.  Mos.  XV  8. 62—83;  4  ebd.  S.  320— 3G6.  A,  F.] 
**)  Wie  wenig  Aufmerkaamkeit  Hr.  H.  den  gegnerischen  Ansichten 
und  BewelsfUhrangen  geschenkt  hat,  erhellt  n.  a.  ans  seiner  Vorana- 
setaong  (8.  147)  dasz  «am  die  griechische  Litteratnr  hoehverdiente  Män- 
ner wegen  einer  falschen  Ableitung  des  Namens  Homeros  von  oftov  und 
a(fm  und  eines  traditioneyen  Glanbens  an  der  Ansicht  festhalten,  dasa 
dtn  Börner  die  Ilias  nnd  die  Odjssee  wie  sie  jetst  sind  verfa  sst  habe'  osw 
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Indeseen  dealsche  Gelehrsamkeit  ist  nur  so  sehr  gewöhnt,  neue 
Gesichlspankle,  unter  denen  irgend  eüie  wissenschsfkliche  Frage  anf- 
gefasit  wird,  gern  für  Scharfsinn,  den  Scharfsinn  gern  für  Wahrheit 
stt  nehmen;  und  die  grosse  Zahl  derer,  welche  der  homerischen  Frage 
mit  Interesse  folgen,  ohne  jedoch  eine  selbständige  Ueherzeagnng  ge- 
wonnen sn  haben  vnd  immer  alle  Momente  dea  Fflr  nnd  Wider  sich 
gegenwärtig  zo  halten,  ddrfte,  wenn  gegen  die  neaen  Versnobe  nicht 
offen  protestiert  wird,  sa  der  Meinung  veranlasst  werden,  man  habe 
von  der  Gegenseite  sich  als  Oberwonden  gegeben. 

So  m6ge  denn  hier  sanächst  eine  Partie  der  Einleitung  einer  ge- 
nauem Prflfung  unterworfen  werden. 

Wer  bei  wissenschaftlichen  Forschungen  die  Wahrheit  sncht, 
darf  nicht  schlechthin  früher  aufgestellte  Behauptungen  wiederholen, 
ohne  die  dagegen  vorgebrachten  Gründe  sn  widerlegen.  Hr.  Hennings 
scheint  der  gleichen  Ansicht  zu  sein,  wenn  er  S.  147  erinnert:  *bei 
einem  Kampf  um  die  Wahrheit  handelt  es  sich  nur  darum,  sich  der 
vorhandenen  Brkenntnismittel  zu  bemächligen.*  Stimmt  es  mft  diesem 
Grundsati  überein ,  wenn  zu  angeblicher  Begründang  der  allgemeinen 
Ansicht  über  die  homerischen  Gedichte  überall  lediglich  zustimmende 
Ansichten  berücksichtigt  werden,  das  Vorhandensein  gegenthei liger 
Ansichten  völlig  ignoriert  wird?  oder  wenn  Behauplungen  wiederholt 
werden,  die  widerlegt  oder  erschüttert  worden  sind? 

Wir  heben  einige  Behauptungen  heraus,  an  die  wir  unsere  Ein- 
rede anknüpfen  müssen.  S.  136:  ^ferner  wissen  wir  aus  einer  Menge 
von  Zeugnissen  alter  Schriftsteller,  die  keinen  Zweifel  an  der  Ghinb- 
Würdigkeit  des  Facturas  zulassen,  dasz  zuerst  uuter  Peisistratos  die 
vorher  zerstreuten  Lieder,  welche  in  der  Ilias  und  Odyssee  enthallen 
sind,  zu  dem  Ganzen  vereinigt  wurden,  welches  wir  jetzt  besitzen,  und 
dasz  unsere  Ilias  nnd  Odyssee  erst  von  dieser  Zeit  an  als  Bücher  exis- 
tiert haben.'  ^Solon  befahl . .  dasz  die  Rhapsoden  sich  an  eine  gewisse 
sachliche  Reihenfolge  binden  sollten.'  ^Dioti^e  sachliche  Reihenfolge, 
vermöge  deren  der  ^ine  Rhapsode  da  anfangen  konnte,  wo  der  andere 
aufhörte  zn  singen,  war  im  wesentlichen  durch  den  Zusammenhang 
der  Sage  gegeben.'  ^Vor  Selon  wird  das  Bestrehen  ein  zusammenhän- 
gendes Ganzes  daraus  zu  machen  eben  nicht  da  gewesen  sein.' 

Die  Anhänger  Wolfs  und  Lachmanns  kommen  von  der  ersten  Vor- 
aussetzung, dem  ngckov  fptvdogj  nicht  los,  dasz  nur  die  Sage  Schö-^ 
pferin  der  homerischen  Dichtungen  gewesen  ser;  eine  andere  Ordnung, 
einen  andern  Zusammenhang  erkennen  sie  nicht.  Die  Disposition  und 
Entwicklung  der  Handlung  aus  einer  ethischen  (tragischen)  Idee  wird 
in  Abrede  gezogen;  der  vorliegende  Zusammenhang  ist  vornehmlich 
das  Werk  zweier  Factoren,  zuerst  der  Sage,  dann  der  Tommission  des 
Peisistratos'. 

So  mögen  denn  einige  Fragen  verslattet  sein ,  deren  genügende 
Beantwortung  von  denen  gefordert  werden  darf,  welche  leugnen  dasz 
aus  früheren  epischen  Binzelliedern  in  Griechenland  eine  höhere  Kunst- 
stufe  epischer  Dichtung,  die  Epopoee,  sich  entwickelt  habe,  und  alle 
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in  den  homerischen  Oodiehlen  vorhnndene  epische  Kontt  der  Saj^e, 
den  Säflgerinnungen ,  den  Sammlern  und  endlieh  dem  Peisistratoe 
vindicieren. 

1.  Wenn  es  eine  troisobe  Sage  gab,  so  ranste  daen  Trojas  Zer- 
störung gehören.  Waren  die  Lieder  aas  welchen  die  Ilias  entstand 
lediglich  Ausdruck  und  Schöpfungen  der  Sage,  so  musten  nothwendig 
SU  ihnen  Lieder  ttber  Trojas  Fall  gehören.  Bildete  sich  lediglich  ans 
diesen  Liedern  durch  Sammlung  und  Verknilpfung,  ohne  ein  kanslleri- 
sches  Motiv,  unsere  Ilias,  so  konnten  Lieder  von  Trojas  Eroberung 
^  nicht  ausgeschlossen  sein.  —  Das  scheint  mir  klar  und  unwiderlegbar. 

Wenn  nun  unsere  Ilias  Trojas  Zerstörung  ausschliesst,  wenn  keine 
Spur,  keine  Möglichkeit  vorhanden  ist,  dasz  je  xu  ihr  Li«der  von  Tro- 
jas Sturs  gehörten,  ja  wenn  nicht  wenige  Begebenheiten,  die  doch  in 
einem  Kyklos  von  Liedern  Aber  die  troische  Sage  begrilTen  sein  mus- 
len,  vom  Beginn  des  Krieges,  dann  von  seiner  weitern  Fortfabrung 
nach  der  Auslösung  von  Hektors  Leichnam,  StofFe  die  von  den  Kykli- 
kern  spfiter  behandelt  wurden,  ausserhalb  unserer  Ilias  liegen,  so  muss, 
ganz  abgesehen  von  der  innern  Disposition  des  Gedichts,  jeder  erken- 
nen dass  nnsere  Ilias  nicht  ein  Product  und  Niederschlag  der  Sage 
sein  kann.  Es  ist  unmöglich  dasz  aus  dem  bloss  stofTlichen  Interesse 
der  Sage  und  dem  in  ihr  liegenden  Impuls  su  Dichtungen  die  Aus- 
schliessung der  stofTlich  und  geschichtlich  wichtigsten  Momente,  die 
Begrenzung  anf  diese  nun  vorliegenden  Handlungen  sich  erkUrle, 
selbst  wenn  man  Auffassung  und  Verknüpfung  des  gegebenen  SlefTs 
auf  -Rechnung  der  Sage  und  der  übrigen  angeblichen  Factoren  setzen 
wollte. 

Wir  mttssen  jedoch,  wenn  wir  auch  an  dieser  Steile  nur  Behanp-^ 
tung  gegen  Behauptung  setzen  können,  noch  einen  Sehritt  weiter  gehen 
und  erkliren,  dass  die  innere  Disposition  und  Continuitit  der  epischen 
Erzählung  die  Ersetzung  des  schöpferischen,  kQnstlerischen  Principe 
durch  die  Sage  nicht  empfiehlt,  indem  sieh  —  mit  Ausnahme  höch- 
stens des  Schiffskatalogs  und  der  Doloneia  —  Binzellieder  nicht  mehr 
erkennen,  noißh  weniger  ansscheiden  lassen.  Zwar  behauptet  Hr.  H. 
S.  141 :  *  Lachmann  hat  nachgewiesen  dasz  in  der  Ilias  achtzehn  filtere 
einzeln  gesungene  Lieder  vorliegen ,  welche  von  versthiedenen  Ver- 
fassern herrühren  und  erst  durch  Füllstücke  ans  spiterer  Zeit  in  einen 
mehr  als  sachlichen  Zusammenhang  gebracht  worden  sind.'  Ich  glaube 
indessen  in  meiner  Hecension  der  Lachroannschen  Betrachtungen  (Z.  f. 
d.  AW.  1846  Nr.  41—43  und  1860  Nr.  19  —  22)  dargethan  zu  haben, 
wie  wenig  diese  angeblichen  Einzellieder  die  vorauszusetzende  rela- 
tive Selbstfindigkeit  haben,  wie  weder  Anfang  noch  Schlusz'  nachweis- 
bar ist,  wie  sie  vielmehr  mit  dem  Vorangehenden  und  Folgenden  sich 
•mischen  und  zerflieszen.  Abgesehen  von  dieser  Recension  mnste  Hr.  H. 
durch  einen  Ueberblick  der  neuesten  homerischen  Litteratur  sich  über- 
.  sengen,  dasz  die  angeblichen  Resultate  Lachmanns  selbst  von  den 
Anhängern  dieser  Schule  nicht  durchaus  anerkannt  werden  und  dass 
auszerdem  nkht  nur  die  Vertreter  der  Einheit  (Nitzsch  Sagenpoösie 
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S.  81  ff.),  K.  F.  H#fm«nn  (CiiUnrgeftchichte  I  S.  93),  tfonderD  toeh  GroU 
«ftd  Frii  diander  gogen  Lachmann  sich  erklart  habeo. 

2.  Wenn  erst  (S.  Jd6)  ^sa  Peisistratos  Zeit  die  Mögliclikeil  von 
selbst  gf  geben  war,  a«s  einer  Menge  von  Liedern,  die  von  verschiedet- 
Den  Rh;  psoden  vorgetragen  wurden ,  ei^  Ganses  herznsteUen',  wenn 
Wor  Sülon  das  Bestreben  ein  zusaroinenbfingendes  Ganzes  daraus  za 
machen  nicht  da  gewesen  ist',  was  hat,  müssen  wir  fragen,  Peisislre«. 
tos  hiezu  bewogen?  Woher  konnte  ihm  der  Gedanke  kommen,  ans 
einer  Reihe,  einsetner,  selbständiger  —  wenn  immerhin  zu  einer  Sage, 
Einern  Kyklos  gehöriger —  Lieder  ein  poetisches  Ganzes  zu  bilden?  So 
oft  die  Wolf-Lacbmannscbe  Schule  ihre  Behauptungen  und  Ueberlrci* 
bHttgen  von  der  Thatigkcit  des  Peisistratos  und  seiner  ^Commission' 
wiederholt,  so  wenig  hat  sie  bis  jetzt  zu  erkiftren  gewost,  warum  denn 
Peisistratos  sieh  niehi  darauf  beschrankt  hat,  die  durch  Solons  Anord- 
nung festgestellte  Reihenfolge  der  Lieder  schriftliek  aufzeichnen  zii 
lassen,  um  jede  Störung  der  sachlichen  Ordnung  für  die  Zukunft  sicher 
zu  vermeiden,  warum  er  die  vielen  Dichtungen  in  öine  zasammenhan- 
gende,  grosze  Dichtung  umschuf.  Es  Uszt  sich  lediglich  kein  Grnni 
denken,  der  ihn  zu  einem  solchen  Unternehmen  bestimmte;  ja  es  wi- 
derspricht dasselbe  allen  geschichtlichen  Verhältnissen. 

Man  erwäge,  welche  Umbildungen  mit  den  homerischen  Gedich- 
ten vorgenommen  werden  musten,  um  ih  die  einzelnen  Lieder  diesen 
lückenlosen  Zusammenhang  (der  auch  bei  Einräumung  mancher  Wider- 
spruche nicht  zu  leugnen  ist),  dieae  Motivierung  der  folgenden  Hand- 
lung durch  die  vorhergehende,  ja  diesen  steten  Fortsebrilt,  diese  Ent*« 
Wicklung  all«r  einzelnen  Handlungen  aus  der  anfänglichen  ^rjtfig  hin- 
eiaznbilden.  Masten,  um  Einzellieder  so  8»  verknüpfen,  wie  sie  nun 
verknüpft  sind,  nicht  hier  Theile  abgeschnitten,  dort  Fallstüeke  einge** 
setzt,  musten  nicht  die  durchgreifendsten  Veränderungen  vorgenommen 
werden,  um  durch  eine  Kunst,  die  entweder  geradehin  eine  Neuschö- 
pfang  war  oder  so  grosze  Genialität  und  noch  gröszere  Mühe  als  eine 
Neusohöpfung  erforderte,  eine  Dichtung  hervorzubringen,  welche  alle 
Jahrhiindnrte  bis  auf  Wolf  und  Lachmann,  welche  die  gröslen  Geister 
und  Dichter  als  ^ia  Werk  genossen  haben,  ohne  eine  Ahnung  dasz  es 
eich  anders  verhalte?  Doch  was  fragen  wir?  in  den  von  Lachmann  an- 
genommenen Einzel liedern  der  llias,  in  der  Odyssee  von  Kirchhoff  ha- 
ben wir  es  vor  nns,  wie  es  früher  gewesen  sein  soll,  und  was  Peisis- 
tratos gethan  haben  musz,  um  aus  jenem  Vielen  zwei  einheitliche  Dich- 
tungen zu  schaffen.  Ich  glaube  nicht  dasz  jemand  leugnen  wird,  dasi 
in  der  That  alle  Handlung  der  llias  von  der  fAtjvtg  des  ersten  Gesanges 
ausgeht,  oder  doch  ohne  dieselbe  nicht  denkbar  ist.  Nicht  denkbar 
ohne  sie  sind  die  Handlungen  und  Gesänge  die  Grote  als  eigentliche 
llias  bezeichnet;  motiviert  durch  die  (A^ig  sind,  es  sei  unmittelbar 
oder  mittelbar,  alle  übrigen.  Wie  hat  nun  die  Commission  des  Feisia* 
tratos  dieses  Einheitsprincip  ia  die  nenn  llias  hineinbilden  können? 
Freilich  begegnen  wir  hier  der  Behanplung  9.  142:  ^mehrere  Titel 
dieser  Rhapsodien  scheinen  noch  den  ursprünglicben  Umfang  homefi- 
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scher  Gesinge  richtig  zu  beEeicbnea,  wie  die  Johim«^  fi^tg^Axp* 
Ifiogf  ^Odvaaicag  axeSla  a.  a.  m.'  Wenn  aber  hier  ein  Einseliied  über 
die  fi^vt^  von  ahnlichem  Umfang  wie  die  beiden  andern  Gesfinge  vor- 
ausgesetzt, und  S.  140,  wo  von  den  Prooemien  solcher  Ginsellieder 
kurzen  Angaben  der  Situation')  die  Rede  ist,  auch  der  Anfang  der 
Ilias  als  Prooemium  eines  Einzelliedes  betrachtet  wird,  so  ist  unbV 
greiflich  dasz  Hr.  H.  den  Inhalt  der  ft^v^g,  wie  er  ^  2  ff.  ungegehen 
wird,  von  dieser  trennen  mochte. 

Nach  den  eigenen  Zogestfindnissen  der  Lachrasnnschen  Schule 
können  wir  von  der  Arbeit  des  Peisistralos  nicht  gering  denken,  we- 
der von  ihrem  Umfang  noch  von  ihrer  innern  Bedeutung.  Es  muste 
DOthwendig  eipe  schöpferische  Arbeit  sein,  dieses  Schelfen  ^ner 
Dichtung  aus  vielen  einzelnen  Liedern.  Aber  es  drängen  sich  non 
weitere  Fragen  auf,  die,  wenn  wir  an  eine  so  durchgreifende  und 
schöpferische  Thätigkeit  der  *Commission'  glauben  sollen,  durchaus 
Lösung  verlangen. 

Ich  will  nur  mit  einem  Worte  berOhren,  dasz  ich  wenigstens  nicht 
begreifen  kann,  wie  eine  ^Commission'  etwas  echt  poetisches  hervor- 
bringen kann.  Dasz  aber  Ilias  und  Odyssee  (nicht  blosz  in  ihren  Ein- 
zelheiten, sondern  als  ganze  Dichtungen)  echt  poetische  Schöpfungen 
sind,  wird  uns  die  Lachmannsche  Schule  (noch  Wolf  war  hierin  billi- 
ger oder  offener)  nicht  abstreiten  können.  Wir  dürfen  die  Behauptung 
S.  148,  dasz  ^Lachmann  in  der  Kenntnis  der  griechischen  und  deutschen 
Volkspoösie  bei  weitem  die  erste  Autorilit'  ist,  nicht  so  genau  neh- 
men. *In  solchen  Dingen'  sagt  Hr.  H.  S.  147  *kann  keine  Autoritftt 
des  bloszen  Namens  gelten',  und  er  thut  wol  daran  festzuhalten.  Denn 
handelt  es  sich  auch  nur  um  neuere  und  deutsche  Autoritäten,  so  kön- 
nen wir  vor  allem  auf  unsere  grösten  Dichter,  Goethe  und  Schiller, 
ferner  auf  G.  W.  Nitzsch,  Welcher,  Ritsehl,  K.  0.  Malier,  K.  F.  Her- 
mann ,  Nägelsbach  uns  berufen. 

Doch  so  ungereimt  uns  jene  Commissionsthätigkeit  jederzeit  vor- 
kam, wir  wollen  es  dahin  gestellt  sein  lassen,  wie  weit  aberbaupt  die 
poetische  Befähigung  einer  Commission  geht ;  aber  wir  können  nichi 
umhin  die  Commissionsmitglieder  im  einzelnen  zu  betrachten,  ob  sie 
denn  solcher  poetischer  Leistungen  fähig  scheinen.  Die  Orphiker  (vgL 
Ritsehl  alex.  Bibl.  S.  42)  Onomakritos  von  Athen,  Zopyros  von  Hera- 
kleia,  Orpheus  von  Kroton  (der  vierte,  Konchylos,  ist  unbekannt)  er- 
scheinen durch  ihre  ganze  Richtung  nicht  geeignet,  als  Urheber  der 
homerischen  Epopoeen,  d.  i.  der  Verknapfnng  und  Umbildung  von  Bio- 
lelliedern  zu  den  nun  vorliegenden  Dichtungen  betrachtet  zu  werden« 
Von  keinem  unter  ihnen  ist  irgend  sonst  eine  poetische  Befähigung  be- 
thätigt  oder  bekannt  geworden ,  wie  jene  Commissionsarbeil  voraus- 
setzt. Der  namhafteste  derselben,  Onomakritos,  wird  als  Sammler 
und  Interpolator  der  Orakel  des  Musaeos  genannt  (Herod.  VU  6.  Paus. 
1  22,  7)  und  es  wird  ihm  in  dem  Harleianisohen  Scholien  zu  Od.  l 
zur  Last  gelegt,  dasz  er  diesen  Vers  interpoliert  habe:  xovrav  imo 
'Ovofiaxf/rot;  l^it&toiifi^al  tpoLCw.  ifikifim  iL  (Nach  Nitzseh  Ann.  lU 
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S.  336.  340  h«t  Oaoinakritos  die  Verse  602  f.  interpoliert,  604  kw  «ae 
Hesiod  Tbeog.  952  hinsa.)  Darnacli  erscheinen  diese  Minner  iwar 
an  einer  Sammiang  und  Redaclion  epischer  Lieder  geeignet,  aber  nicht 
an  ihrer  Umdichtong  in  6in  heroisches  Epos. 

Wenn  aber  ei  na  eine  Stellen  auf  Onomakritos  nnd  auf  attische 
Interpolation  aurOckgerährt  werden,  wie  II.  B  558  (552  — 555),  573 
die  Urofindernng  Ton  Jovoiöaav  in  rovoeaaav  (Fans.  VII  26,  6),  Od. 
1}  80  f.,  X  631  (Plnt.  Thes.  20),  Idszt  sich  damit  die  Annahme  vereini- 
gen, dasa  die  ganze  Composition  der  Gedichte  von  den  attischen 
Ordnern  herrahre?  Wie  kftme  es  denn  dasz  nnr  von  verbältnismissig 
wenigen  Stellen  die  attische  Interpolation  behauptet  wird,  dasa  aber 
niemand  der  tiefgreifenden  Umänderungen  und  Einschaltnngen  Erwäh- 
nung thut,  die  nach  Laohmann  unter  Peisistratos  vorgenommen  sein 
nassen?  dasa  niemand  bemerkt,  ort  xal  t^v  (lilvw  o  IlBialaxQatog 
ivmoivfit  Ttpf  ^A%iXki(agl  Ja  wie  kommt  es  dasa  Herodot,  der  wieder- 
holt Homer  als  den  6inen  Dichter  der  Ilias  und  Odyssee  nennt,  gar 
keine  Kenntnis  verräth,  dasz  erst  nnler  Peisistratos  die  zuvor  ver- 
einzelten, ursprünglich  selbständigen  und  von  verschiedenen  Singern 
verfaszten  Lieder  zu  einem  zusammenhangenden  Ganzen  vereinigt  wor- 
den sind?  Ist  wirklich  Peisistratos  im  Sinne  der  Wolf-Lachmannschen 
Schule  Urheber  der  Einheit  der  Gedichte ,  so  muste  ja  Herodot  davon 
Kenntnis  haben  und  er  konnte  nicht  so  von  ihnen  sprechen ,  als  wäre 
ihre  Einheit  ursprünglich. 

Wie  war  es  ferner  möglich  dasz  Aristoteles  nicht  den  mindesten 
Zweifel  an  der  Einheit  der  Gedichte  hegte,  wenn  die  Tbitigkeit  des 
Peisistratos  nicht  blosz  in  der  Wiederherstellung,  sondern  in  der  Neu- 
sehalTung  derselben  bestand  ?  Er  nimmt  ja  gerade  (mql  noirftMtjg  8) 
gegenaber  von  solchen  Dichtem,  welche  durch  die  Wahl  6ines  Helden, 
a.  B.  des  Herakles,  des  Theseus,  auch  eine  epische  Einheit  hergestellt 
an  haben  meinen ,  den  Begriff  der  Kunsteinheit  praecis  nnd  streng  be- 
dingt durch  6ine  Handlung,  decen  Theile  durch  einander  motiviert  sind. 
Wenn  er  nun  diesen  Homer  gegenaberstellt :  6  d^'O^ui^^^,  Saneg  nal 
ta  aXXa  duapii^t^  %al  xovx*  toinB  %ak&g  idüv^  iqTOi  6im  riivriv  fj  dtit 
qwaw  'Odvtfeaav  yeiQ  noimv  ovx  Inolfitrev  anavta  oaa  avt^  awißti^ 

-  clov  nlfiyfjvai,  (ihv  iv  w  Uaqvacc^^  fiavnvai  Sh  Tr^tfffotifeatfdai  iv 
Tfp  aysQfi^ ,  cSv  av6hv  ^axiqov  ytvofUvav  avayxatov  ij  elnog  dare- 
(fov  ysvia^aiy  iXXa  nsQl  iilav  Ttgä^iv,  oiav  l{yo(iBV,  ti^v  ^OSvaCBuev 
cwiarrfievf  oiio^oig  6h  xal  xriv  'jiuxda,  wie  konnte  er  die  homerischen 
Gedichte  ala  Muater  der  Einheit,  wie  er  selbst  sie  verlangte,  anführen, 
wenn  doch  diese  Einheit  erst  ein  Werk  des  Peisistratos  ist? 

Ferner:  so  wenig  wir  einseben,  was  den  Peisistratos  bestimmen 
konnte  aua  einer  angeblichen  Reihe  einzelner  Lieder  des  troischen 
Sagenkreises  6in  Gedicht  zu  schaffen,  so  wenig  können  wir  begreifen, 

*  wie  das  athenische  Volk,  wie  die  Griechen  Oberhaupt  das  heilig  ge- 
haltene Erbe  des  Alterthums  ruhig  sich  nehmen,  das  Werk  des  Tyran- 
nen ruhig  sich  gefallen  lieszed,  dasz  jenes  völlig  verdrfingt  werden 
konnte,  dasa  keine  Spur,  kein  Andenken  desselben  mehr  übrig  iat,  ja 
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a«eh  keine  Not»,  kein  Ausdroek  der  AoerkenniiBg^  des»  dM^  CrOlMre« 
Bimellteder  eben  durch  das  fiel  vollkoimniiere  Werk  des  Peisistratod 
Yerdankeli  worden  uod  in  Vergessenheit  gerielhen  ? 

Wir  schlieszen  diese  Eiawarfe  oiil  der  Frage,  ob  es  mil  der 
Kritik  sieh  vereinigen  lasse,  die  von  Peisistratos  lantenden  Stellen  in 
anderem  Sinne  zu.  verstehen,  als  sie  verstanden  sein  wollen,  nnd  sie 
eben  als  Zeugnisse  fflr  den  hineingelegten  andern  Sinn  an  betraehteft? 
Man  sehe  die  von  Wolf  Proleg.  S.  CXLIII  gesammelten  Stellen  an;  liegt 
den  Adsdräcken  confu$i  {Uhri)^  dMnac^ivtt  (bei  Aelian  ».  L  XIII 14 
dvifiqmiha)  xa'Oiv^qovbcri^  der  Aeusserang  des  losephos  g.Apion  1 
dasi  Homer  seine  Gedichte  nicht  geschrieben  hinterlassen 
habe,  iXka  iutfivruMvevofiivriv  ix  rmv  ^Cfucnnfv  vets^ov  tfwtfd^Mri, 
mkI  dfis  TOVTO  Tcolkag  iv  avvj  c%üv  vag  duupmdceg^  liegt  den  Worten 
des  Epigramms  *t6v  "OiitKfov  ^^MTa,  öJtOQadtiv  to  nglv  iuÖoiuvov 
oder  den»  Scholion  Plantinum  sparsam  prius  Homert  poäsim  a.  a.  eine 
andere  Voransse tzung  zu  Grunde  als  die  arsprüngliehe  Ein* 
.heit?  beseogen  sie  etwas  anderes  als  ^Wiederherstellnng  einer 
Ordnung,  welche  durch  rhapsodische  Vereinaelnng  sieh 
allmählich  gelöst  hatte'  (Ritschi  alez.  Bibl.  S.  62)? 

S.  Man  hat  jedoch  zwischen  die  anszersten  Faotoren  der  homeri- 
•elien  Gedichte,  nemlich  die  Sage  einerseits  und  die  letzte  Redaction 
dnreh  Peisistratos  anderseits  gewisse  Mittelglieder  eingeschoben. 
G.  Curtius  nannte  Dichter,  Nachdichter,  Rhapsoden,  Ordner.  Hennings 
erinnert  S.  145,  dasz  diese  Factoren  nicht  einzeln  jeder  für  sich,  noch 
auch  streng  in  der  von  Curtins  genannten  Reihenfolge  eingewirkt  ha« 
ben;  wenigstens  seien  die  Rhapsoden  öfter  zugleich  Nachdichter  und 
Ordner  gewesen.  Namentlich  erklarte  man  sich  die  Erscheinung,  dasi 
eine  Reihe  von  Liedern  um  dieselben  Stoffe  und  Sagen  sich  beWegle 
und  daez  so  ein  zusammenhingen  des  Gedicht  sich  vorbereitete,  die 
Gleichheit  der  poetischen  Auffassung,  des  poetischen  Stils  ans  den 
^S^ngerinnaagen',  vorzüglich  den  Homej-iden.  Besonders  Lauer  (Geseb. 
der  bom.  Po6sie  S.  216)  wüste  uns  von  ihrer  Thitigkeit  sehr  viel  zn 
erzählen.  ^Dasz-  eine  in  demselben  Geiste  wirkende  Genossenschaft  von 
Sängern  einen  Kyklos  von  Liedern  verfertigte,  die  im  allgemeinen  zu 
einem  Ganzen  streben  und  sich  abschlieszen,  darf  eben  so  wenig  aaf^ 
fallen  als  dasz  sie  es  im  einzelnen  nicht  mehr  thun.^  Auch  Hennings 
äoszert  S.  137:  ^es  wurde  die  homerische  Poesie  früher  namentlich  in 
gewissen  Sängerinnungen  gepflegt.'  —  Nun  wird  zwar  niemand  die 
Existenz  der  Homeriden  noch  ihre  Beschäftigung  mit  den  homerischen 
Gedichten  in  Abrede  stellen  wollen,  aber  als  ursprOagliche  Dichter  sie 
au  denken  läszt  das  Pindarische  Scholion  (Nem.  2, 1)  nicht  rathsam  er- 
scheinen :  OfMfi^iöctq  llsyov  jo  fihv  aQ%aiav  unfg  ajco  xov  'Of^riQOv  yivavsj 
oT  xal  tfiv  mlficw  aitov  in  Sutdoxijg  jfdov  *  fiCTOf  de  tavta  xal  ot  ^o^m- 
dot  ovKiu  TO  yivog  slg^Op^'qQov  ivayovug,  iniipavBig  6i  iyivopto  ol  ntfi 
KvvM^ov,  ovg  qMiU  isolia  tcdv  iye^  noiffiatnug  ip^otketv  sig  tq¥ 
^Ofiijpov  xolffiiv,  ^  6ii  Kvvai^og  XSogj  og  nal  täv  buy^^pOfUvmv 
'üfii|^v  miij^ftTfiDV  xov  elg  'AxoÜMva  yiy^a^tfLivov  vp,vov  itfnm 
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nmoirpthai.  Wiren  die  homerischen  Gedichte  dorcb  das  Zirtan^ 
meiiwirken  tod  SSngeriitnang^en  entstanden,  se  worden  in  ihnen  selbst 
Spnren  solcher  Verbindungen  sich  finden.  Sfingerinnangen  sind  aber 
der  Odyssee  wie  der  llias  völlig  fremd.  UeberaU  kennen  die  Gedichte 
nur  einzelnstehende  Sfinger,  die  ihre  Kansl  nicht  von  anderen, 
nicht  durch  Schniabung  und  Ueberliefernng  erlernt  haben,  sondern 
alles  der  Gottheit  and  dem  eignen  Genios  verdanken.  Der  Gesang  ist 
eine  freie,  nicht  znnftmfiszige  Knnst.  Achilleus  singt  (ff.  1 189)  snr 
Phorminx  %Xict  avdgmv.  Einzelne  Sfinger  werden  angeführt :  auf  dem 
Sehilde  des  Achillens  (II.  2^604),  als  Wächter  aber  das  Hanswesen 
Agamemnons  Od.  /  267  IT.,  Thamyris  der  Thraker  II.  B  595  IT.,  Phd- 
mios  in  Ithaka  Od.  a  1Ö3  f.  325  IT.  q  262  fF.  %  330  if.  ifr  133  ff.  m  489; 
Deroodokoi  bei  den  Phaeaken  ^  43  f.  254  ff.  471  ff.  Nirgends  erschei- 
nen diese  Sfinger  als  Glieder  einer  Genossenschaft,  nirgends  haben  sie 
ihre  Kunst  von  Menschen  gelernt ;  sie  verdanken  dieselbe  (ohne  Unter- 
schied des  Inhaltes  und  der  Form)  göttlicher  Eingebung,  den  Hnseif 
oder  Apollon  (II.  B  484—493.  Od.  ^44.  73  ff.  480  f.  488.  499.  Q  518  f. 
X  345  ff.).  Hennings  führt  letztere  Stelle  mit  den  Worten  ein  (S.  139): 
*die  homerischen  Lieder  sind  aus  dem  Gedtchtnis  gesungen:  desto 
schwieriger  war  die  Ausübung  dieser  Knnst;  sie  muste  angelernt  wer- 
den ,  vgl.  Od.  %  345 — 349.  —  Die  Sfinger  bildeten  einen  eignen  Stand, 
vgl.  ^479 — 181.'  Es  mag  dies  eine  Probe  sein,  wie  leichthin  derselbe 
seine  Behauptungen  begründet.  Die  erste  Stelle  soll  zum  Beweis  die- 
nen ,  dasz  die  Ausübung  der  Kunst  des  epischen  Sängers  eine  schwie- 
rige war  und  dasz  diese  (schnimfiszig?)  angelernt  werden  moste. 
Wer  wird  in  jenen  Worten  dies  finden?  wer  nicht  einsehen  dass 
avrodlöanxig  slfn  nnr  negativ  den  gleichen  Gedanken  ausdrückt  wie 
^Bog  .  .  ivifpvöBvt  Von  einem  Anlernen  der  Knnst  enthalt  die  Stelle 
lediglich  nichts.  —  Wiederum  soll  <pvlov  aoiSSv  (ganz  nach  Lauer 
a.  0.  S.  199)  beweisen  dasz  die  Sfinger.  einen  eignen  Stand  (also  wol 
eine  besondere  Schule,  in  denen  die  jüngeren  die  Kunst  anlernten?) 
bildeten.  Auch  bei  Homer  ist  q>vkov  die  durch  die  gleiche  qwatg  ge- 
bildete Einheit  von  einzelnen,  sonst  nichts.  Da  die  genannten  Stellen 
nicht  beweisen  was  sie  sollen,  da  sich  in  llias  und  Odyssee  nirgends 
eine  Spur  von  Sfingergenossenschaften  und  von  Schulttbnng  findet,  so 
darf  man  mit  Grnnd  annehmen,  dasz  zu  der  Zeit,  in  welche  die  Abfas- 
sung jener  Gedichte  fillt,  noch  keine  Sfingersch ulen  bestanden, 
dasz  namentlich  nach  den  Voranssetzungen  der  Odyss6e  alle  Gesfinge, 
die  längeren  wie  die  kürteren,  nur  das  Werk  je  €ines  Dichters  sind. 
Dabei  bestreiten  wir  natürlich  nicht  dasz  Dichtung  und  Gesang  von 
Homer  als  ein  besonderer  Beruf,  der  gleich  anderen  dem  Volke  dient, 
bezeichnet  wi^d  (Od.  q  385). 

Die  Sache  gestaltet  sich  nicht  günstiger,  wenn  man  statt  einer 
Sfingerinnuttg  eine*  Zahl  einzelner  Dichter  und  Nachdichter  annimmf, 
die  kaum  ein  hinreichender  ErkMrungsgrnnd  für  die  Gleichheit  der 
pO€lisohen  Anschauung  und  Sprache,  geschweige  denn  für  die  poeti- 
aehe  Einheit  der  llias  oder  der  Odyssee  sein  dürften.  Die  künstlerische 
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Einheit  erklart  sich  nor  aus  der-  Einheil  der  Coneeption,  nur  als  Sehd- 
pfang  ^ines  Genios.  Mögen  Nachdichter  und  Rhapsoden,  nachden  ein- 
mal die  Gesänge  aus  ihrem  Ganzen  gelöst  einseln  vorgetragen  wurden, 
viele  Interpolationen  und  Erweiterungen  sich  erlaubt  haben,  die  Ge- 
dichte als  Ganze  massen  die  Schöpfungen  6ines  Dichters  sein. 

4.  Wir  können  jedoch  hier  die  Frage  nicht  ubergehen,  ob  auf  dem 
Standpunkt  der  homerischen  Dichtung  die  Möglichkeit  grösserer  epi- 
scher Dichtungen  mit  kflnstlerischer  (nicht  bloss  stofflicher)  Einheil 
anzunehmen  sei.  —  Das  entschiedenste  Zeugnis  far  die  Möglichkeit  ist 
freilich  immer  die  Wirklichkeit,  und  wir  sind  in  keiner  Weise  geson- 
nen dieses  Zeugnis  irgend  preiszugeben.  Indessen  da  das  eben  die 
petitio  principii  ist,  so  sehen  wir  uns  billig  nach  den  Aeusserungen 
der  Sangerkunst  um,  wie  sie  bei  Homer  sieh  flnden,  und  prafen,  ob 
die  Stufe,  auf  welcher  die  Kunst  der  Dichtung  bei  Homer  steht,  nicht 
im  Widerspruch  sei  mit  der  Annahme,  dasz  ^in  Dichter  ein  grösseres, 
einheitliches  Epos  geschalTen  habe. 

Fassen  wir  die  Stoffe  ins  Auge,  welche  bei  Homer  als  Gegen- 
stände der  Ssge  oder  ansdracklich  des  Gessngs  bezeichnet  werden«  so 
hsben  wir  mehrmals  am  natarlichsten  kürzere  Lieder  von  einfachem 
Inhalt  anzunehmen.  So  die  xUa  avÖQciv  die  Achilleus  singt,  oder 
Od.  a  337  f.  die  nolla  ßQOt&v  ^eluti^gtaj  iqy^  avdqmv  n  ^mv 
welche  Phemios  versteht.  Auch  die  Abenteuer  und  Schicksale  des 
Herakles,  wohin  schon  als  Ausgangspunkt  der  Mythus  II.  r98  ff.  ge- 
hört, mögen  vorzugsweise  in  einzelnen,  vielleicht  zu  einem  Kyklos 
verbundenen  Liedern  besungen  worden  sein.  Andere  Stoffe  dagegen 
scheinen  sich  mehr  für  gröszere,  von  6iner  Handlung  getragene  Ge- 
dichte zu  eignen,  z.  B.  die  ^Agym  näci  fiilovaa  Od.  (i  70,  die  an  Ae- 
gisthos  genommene  Rache  Od.  y  193.  234  f.  266  ff.,  die,  wenn  sie  an- 
ders nicht  blosse  Sage  blieb ,  sondern  in  Liedern  gefeiert  ward ,  wie 
203  f.  wahrscheinlich  macht,  doch  verschiedene  Handlungen,  Agamem- 
Dons  Mord  so  gut  wie  die  Rache  zu  einer  höhern  Einheit  verknüpfen 
muste.  So  scheint  auch  jfoajog  ^Axoctiop  Ivyifog  Od.  a  326  nicht  nur  als 
eine  umfangreichere  Dichtung  betrachtet  werden  zu  müssen,  sondern 
die  Manigfaltigkeit  von  Handlungen,  welche  sie  umfsszte,  dürfte  ihren 
Ausgangspunkt,  ihr  Motiv  und  ihre  Einheit  in  Od.  y  132  ff.  gehabt  ha- 
ben. Indessen  um  nicht  durch  Constructionen ,  zu  welchen  die  leisten 
Stellen  allerdingr einladen  würden,  den  sichern  Boden  der  Wirklich- 
keit zu  verlieren,  beschränken  wir  uns  auf  die  Behauptung,  dasz  die 
letztgenannten  Stoffe  nach  den  in  der  Odyssee  enthaltenen  Andeutungen 
eher  gröszere  und  einheitliche  Dichtungen  voraussetzen  als  einzelne, 
kürzere  Lieder. 

Dagegen  sind  Od.  ^  73  ff.  489.  492  ff.  so  sichere  Spuren  einer 
grossen,  einheitlichen  Epopoee  vorhanden^  dasz  man  sich  billig  wun- 
dern musz ,  wie  die  Anhfinger  der  Kleinliedertheorie  denselben  nicht 
eine  sorgfältigere  Aufmerksamkeit  zuwenden.  —  Die  Art  wie  Hennings 
S.  139  f.  diese  Stelle  behandelt,  gibt  einen  recht  sprechenden  Beleg 
von  der  grundlosen  Sicherheit  mit  welcher  er  auftritt.  *Das  einzeine 
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Lied'  heiszt  es  S.  140  ^entball  eine  einzelne  Begebenheit  ans  dem  Sa< 

geneomplex;  ^  73 — 80'  (82) 

Movö^  Sq  aotSbv  avijxsv  aBtSifievai  xXia  ivdq&v^ 
'   otfiT^  rrjg  rot*  Sqk  xXhg  ov^avov  fv^v  Vnttvsv, 
75    vBixog  'OdtHSfrijog  xal  IlriXBUecD  ^A%iXfjog, 
&g  itOTB  dfiglaetvro  &Bmv  iv  Saixl  ^aXsly 
l%nayXoig  iTthaaiv^  Svcc^  6  avdgmv  ^Ayafiifivmv 
'X^xi'Qt  vom ,  ot*  agtOxoi  ^Axaiav  dtigioanreo, 
tig  yag  ot  xQsiav  (iv^i^ato  Ooißog  ^AicoXXmv 
80    Tlv^ol  iv  r^yci^i'q^  o^^  VTci^ßri  Xaivov  ovdov 

XQi]a6(isvog'  toti  yaQ  xvXivdeto  nrlfiaxog  cr^if 
TqoKSl  xt  xcrl  Accvaotai  Atog  lAtyaXov  dia  ßovlug. 

*Den  Demodokos  fordert  Odysseos  auf  eine  solche  Oeme  zq  singen, 

*  492— 496'^^ 

aXX^  aye  dtf  fiexaßrfiij  »al  Tnnov  xoöfiov  &ii6ov 
dovQoxiov^  xov  ^EiJCBtog  inolriiSsv  (Svv  A^vy, 
ov  %(n  ig  inQonoXiv  doXm  fjyays  öiog  'Odvacevgy 
avÖQ&v  i(i7cXijaag  di^'IXiov  ilaXina^av. 

*Der  Inhalt  dieses  Liedes  wird  nachher  kurz  angegeben,  %  499  —  590^ 
o     oqiKiffiilq  %BOv  Hqxbxo^  qtaive  6*  aoidifv 
iv^fv  iXdv  %xX. 

Bs  ist  ein  groszer  Beweis  vdn  Befangenheit  fflr  die  vorgefasite  Ansieht 
nnd  von  Niehtbeachtnng  der  entgegenstehenden  Gründe,  dasz  Hr.  H. 
gerade  diese  Partie  herausgehoben  hat  als  Beleg  ^dasz  das  einzelne 
Lied  eine  einzelne  Begebenheit  aas  dem  Sagencomplex  enthalte' :  denn 
weder  ist  hier  von  einer  einzelnen  Begebenheit  die  Rede,  da 
ja  als  Inhalt  angegeben  wird :  o7ro^  *Axaimv  (o<rtf*  Sg^av  t*  ßra^ov  xs 
%al  oaa^  iiioyrfiav  ^AxwoC) ,  speciell  viixog  ^OdviSarjog  Hai  UfiXMm 
^AxiXrjog  und  Trercov  xoöiiog  SovQoxiovy  und  anszer  diesen  noch  andere 
Begebenheiten  darunter  begriffen  waren  (492  ficrcr/Ji^i),  noch  hin- 
wiederum von  einem  einzelnen  Lied,  da  ja  als  einzelne,  d.  i.  aus 
dem  Ganzen  lösbare  Lieder  vei%og  nnd  77t7Cov  xotf^o^  bezeiehnet  wer- 
den. Bs  verdiente  wol  Welckers  Ausfahrung  über  die  genannte  Stelle 
(ep.  Gyolus  1  S.  318  f.)  alle  Beachtung,  da  von  ihm  in  geistvoller  Weise 
gezeigt  ist,  dasz  die  Lieder  des  Demodokos  uns  Aufschlusz  geben  *wie 
anch  vor  dem  Lesen  die  Gomposition  umfassenderer  Gedichte 
mit  der  blosz  mOndlichen  Hittheilnng  verträglich  und  wirklich  verbun- 
den gewesen  sei'.  Wie  schon  Nitzsch  indag.  Odyss.  interp.  S.  17  in 
Iv^Ev  tXfov  mit  scharfem  Blick  die  Andeutung  grösserer  Gedichte  ver- 
mutet hsite,  so  erinnert  Welcher  dasz  dieser  Ausdruck,  so  wie  luxa- 
ßvfit,  auf  Uebergehung  von  Zwischengesingen  hindeute  und  das  An- 
fangen an  einem  bestimmten  Punkte  des  Gedichts  ausdracke«  ^Das 
Ganze  aber  war  otfiri ,  eine  Gomposition ,  ein  eigner  Weg  oder  Gang, 
genommen  durch  die  einzelnen  Sagen  und  Lieder,  uro  sie  zu  einem 
neuen  Ganzen  zu  verknöpfen.  Die  oTfii^  schlieszt  xXia  avdQmv^  einzelne 
Lieder,  ein  (Od.  ^  73).'  Wenn  Lauer  a.  0.  S.  198  schlechthin  erklirt: 
*auch  bei  mehreren  mit  einander  verknapften  Liedern  ist  nur  an  ein 
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Ganses  von  hfiehst  nissigen  UnCange  sa  deakee,  weil  eben  die  ganae 

Art  and  Weise  des  Vortrags  es  nicht  anders  sulieas  (!).  In  ilen  beiden 
Liedern  des  Demodokos ,  von  Streit  und  Aosz ,  vermag  ieb  nicbt  ein- 
mal eine  solche  Verknfipfnng  wahrsnnehmen'  und  in  einer  Anmerkung 
kurz  beifügt  *  daher  kann  ich  den  Combinationen  von  Welcker  nicht 
beistimmen',  ohne  gegenaber  den  eignen  apriorischen  Voranaaetsnngen 
die  positiven  Grände  Welekers  irgend  einer  Widerlegung  sn  wOrdigen, 
so  erhalten  wir  bei  Hennings  nicht  einmal  eine  Hindeutung  auf  Weickera 
abweichende  Erörterung  der  Stelle. 

So  wenig  ich  nun  erwarten  kann,  dass  die  Schule,  welche  von 
einer  vorgefaszten  Ansicht  aus,  dass  in  der  homerischen  Zeit  die  Exis- 
tenz von  Epopoeen  unmöglich  sei,  ihre  Forschungen  und  Combinatio- 
nen beginnt,  dem  folgenden  einige  Berflcksichtignng  widmen  werde, 
so  scheint  mir  doch  nothwendig,  abermals  in  eine  sorgfältige  Erörte- 
rung der  besprochenen  Stelle  einzugehen,  die  uns  über  die  Resultate 
Welekers  hinausfähren  wird. 

Otiifig  (V.  74),  Genetivus  partilivus,  bezeichnet  unstreitig  das 
Ganze,  wovon  vsiKog  ^OSvüc^g  Ktxl  IlfiXeldto}  ^Axilijog  ein  Theil  ist. 
Auf  den  gröszern  Umfang  des  Vortrags  weisen  uns  ebensowol  die 
wiederholten^  Ruhepunkte,  die  den  Vortrag  theilen  (87  otc  ki^^euv  asi" 
dmv  n.  90  or'  at^  aQxoixo)^  als  die  Andeutung  des  Inhalts  489  Üii/v  yoQ 
»ata  Ko^fiov  'Axaimv  ohov  ielSetg,  wovon  oaa^  Sq^ov  t'  Sfta^y  rs 
Hol  oöö^  i^Loyrfiav  ^A%aioly  mag  der  Vers  echt  oder  unecht  sein,  nar 
die  nihere  Ausfahrung  ist.  Wir  können  qicht  umhin  anzuerkennen, 
dasz  das  Gedieht  welches  Demodokos  vortrug,  wenn  es  *Axat»v  ohov 
besang,  den  bedeutendalen  und  wesentlichsten  Theil  des  Krieges  mit 
seinen  nanigfachen  Weoheelfallen  geschildert  beben  nuss.  Auf  eine 
lebendige  und  anschauliche  Sehilderung  der  Einzelheiten  fOhrt  uns: 
wtvi  %ov  ij  €evtog  TcaQimv  ^  aXXov  axovaag.  —  Nun  bittet  Odyasens 
den  Sftuger  anf  einen  andern  Tbeil  überzugehen  (futaßtfii)  und  tnxov 
nocfiov  Sov^iav  zu  singen,  und  der  S&nger  beginnt  seinen  Gesang 
(5410  Sv^w  lldp)  nit  der  aeheinbaren  Abfahrt  der  Achaeer.  Dms  aaa 
dem  gröszern  Ganzen  einige  Tbeile  flbergangen  werden  sollten ,  nn 
denjenigen  Theil  hören  zu  können,  der  für  Odyssens  der  ruhmvollste 
und  darum  interessanteste  wa^  iat  hier  aufs  klarate  ausgesprochen« 
Aber  es  bedarf  auch  keinea  groszen  Scharfsinns,  um  in  dem  tTsrcov 
xoiflAog  (und  der  ^lUov  Ttiqaig)  den  Schluszgesang,  in  dem  veikog 
'Oivaaijog  »od  den  Ausgangspunkt  der  ganzen  Dichtung  an- 

zuerkennen. Diesen  Streit  ala  Ausgangspunkt  zu  betrachten  bestimmt 
uns  die  aiohtbare  Hervorhebung  desselben  als  eines  für  den  Krieg 
entscheidenden  Wendepunktes;  dasz  Apollon  hierOber  eine  Weissagung 
ertheilt  hatte,  wonach  deraelbe  (V.  8Jl)  den  Ruthe  des  Zeus  genfian 
der  Anfang  des  Endes  sein  sollte.' 

Wir  wissen  von  diesem  Vortrag  des  Demodokos  genug,  am  uns 
eine  niemlich  bestimmte  Vorstellung  von  demselben  maohen  zo  können. 
Es  liegt  eine  gröazere  Composition  vor,  deren  Anfang  der  Streit 
swiaehen  AcliUleas  nnd  Odysaena,  deren  Sehluaz  die  durch  dea  Odya- 
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iens  List  gefallene  Erohermig  Trojas  iet.  in  der  Htlte  liegen  mehrere 
Partien,  in  denen  sich  das  wechseWolle  KrlegsglQek  der  Aehaeer 
abspiegelt.  Ist  ee  nOthig  den  als  Wendepunkt  gesohilderten  Streit 
xwischon  Achilleas  nnd  Odyssens  noch  besonders  zo  deuten?  Kann 
er  etwas  anderes  sein  als  der  Wettstreit  der  Tapferkeit  nnd  der  Klug- 
heit?  In  solchem  lag  for  die  Griechen  die  Hoffnung  des  Siegs.  Dem 
Streit  «irischen  Aias  nnd  Odysseua  um  Achilleus  Waffen  liegt  der 
gleiehe  Gedanke  und  Zweifel  zn  Grunde,  wie  die  gemeinsame  Unter- 
nehmung des  Odysseus  mit  Diomedes  in  der  Joldvita  die  nothwendige 
Verbindung  beider  Eigenschaften  vergegenwMigt. 

Ich  denke ,  es  ist  in  dieser  Combination  nichts  ohne  Grund  ge- 
setzt, nichts  erschlichen.  Wir  erhalten  aber  hier  nicht  bloei 
einen  inszerlicben,  in  der  Sage  gegebenen  Anfangs- 
punkt, an  den  sieh  andere,  einzelne  Begebenheiten  anreihen^ 
sondern  ein  poetisches,  vom  Dichter  selbst  gewfihltea 
Motiv.far  die  weitere  Entwicklung,  wir  erhalten  wesentlich  dine 
Handlung,  welche  eii|e  Manigfaltigkeit  von  Thaien  und  Schicksalen 
kegreifend  in  dem  r^r^votf  xoöfiLog  und  der  hierdurch  herbeigefflhrten 
Eroberung,  also  in  dem  Sieg  der  Klugheit  einen  dem  Anfang  entspre- 
chenden Abschlusz  erhMt. 

Irren  wir,  wenn  wir  in  dem  Namen  otfiff  =  Gang  den  Ausdrack 
flflr  Anlage,  Plan,  also  für, eine  poetische  Erfindung  vermuten?  Auch 
das  Lob:  t%  Tor'  aga  nkiog  ovqccvov  ivfvv  t%avsv  dürfte  elier  eine 
etgenthdmliche  Kunst  und  dichterische  Erfindung  voraussetzen  als  die 
hioaze,  wenn  auch  sonit  schmuckvolle  Darstellung  eines  gegebenen 
Stoffes,  der  Sage. 

Wir  Qberiassen  nun  dem  Leser  das  Urteil  tber  die  Reaultste, 
mft  welchen  S.  140  die  Erörterung  von  %  3  gescMoasen  wird:  ^fiber 
^inen  Dichter  als  Verfasser  der  Ilias  und  Odyesee  ist  in  ihnen'  (den 
homerischen  Liedern)  ^seihst  nirgends  eine  Notiz.  UeberaU  treten  nne 
mehrere  entgegen.  An  einen  znsammenhftngenden  Uederiiyklos  wird 
bei  Homer  nirgends  gedacht;  Oberali  iet  nur  von  einzelnen  Liedern 
die  Rede.  Auch  ^hiernach  also  steht  es  frei  mehrere  Dichter  der  IKae 
nnd  Odyssee  anzunehmen.' 

Mauibronn,  im  Januar  ^860.  W.  Bämmlem. 


9». 

Ueber  die  Parodos  in  Aeschylos  Eumeniden. 


Das  Fessellied  der  Erinyen  (V.  321  ff.) ,  welches  zu  den  herlich- 
sten Gesfingen  des  Aeschylos  gehört,  ist  so  bekannt  dasz  es  genflgen 
wird  die  dunkeln  und  streitigen  Stellen  herauszuheben  ohne  das  Ganze 
im  Zusammenhang  vorzuführen.  Im  ersten  Strophenpaar  will  ich^nr 
einige  Verse  besprechen,  aber  welche  die  Herausgeber,  wie  mir  scheint, 
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i«  flaehlig  hinwaggegangeii  sind.  Die  Eriflireo  verkaadeD,  ee  sei  ihf 
oralies  and  ewiges  Amt  (336) 

votg  OfuxQx^v,  oq>(f*  av  yäv  vTtil^'  ^avmv  d'  ovx  ayav 

So  laotet  die  Stella  in  den  Ansgaben.  Der  Mediceus  bat  ^ctvivenf 
xoidiv  ainovifyüxig  ^iinaaeiHSiv  fuiv€uoi.  Ganters  Emeodation  &immv 
ist  evident;  aber  bei  der  Fassang  des  s weiten  Verses,  die  von  Tarne- 
bos  berrOhrt,  kann  icb  mieb  nicht  berobigen.  Die  Sterblichen,  die 
safillig  in  Frevel  gerathen  (denn  dies  ist  doch  die  Bedeatang  von 
av^nlnvHv)^  werden  also  von  den  Erinyen  verfolgt,  nicht  die  ans 
eigner,  freier  Wahl  Frevel  begeben?  Mehr  als  sonderbar.  So  viel  ich 
sehe  bat  nur  Wieseler  eine  andere  Erklfirang  versacht.  Er  schreibt 
(Coniect.  in  Enm.  S.  70)  ctitovifyiatg  ^vfurciaoHfiv^  versteht  anter  ^a- 
tmv  TOidTiv  —  die  ermordeten,  and  nimmt  oiiUQteiv  im  Sinne  von  *bei- 
stehen',  wie  oben  V.  319  naqctyiyvofuvai.  Allein  ofiaQutv  kann  doch 
nur  insofern  ^beistehen'  bedeaten ,  als  der  beistehende  immer  gegen- 
wArtig  den  Schatzling  begleitet,  und  so  würden  nach  dieser  Erklirnng 
die  Erinyen ,  so  lange  der  Mörder  lebt ,  bei  den  ermordeten  in  der  Ua* 
terwelt  verweilen ;  wfibrend  doch  der  Dichter  offenbar  sagt,  sie  h  e  f- 
tensieb  an  dieSohlen  des  schbldigen.  Ich  vermute,  ^vfunaaeiMStv 
entstand  nicht  aas  ^pimlaoHfiVy  sondern  aas  ^vfiatatmöiv  —  eine  dem 
Aeschylos  sehr  gelfiafige  Metapher  —  and  schlage  vor :  ^atmv  jfA 
cvv  mnovifyCatg  £vfucaT(D0iv  r«  ^na,  Nan  tritt  das  nachdrücklich  an 
die  Spitze  des  Satses  gestellte  d'vavmv  in  Gegensatz  in  t«  ^smx.  Aoeh 
aitovQylatg  ist  nun  sehr  bezeichnend:  der  Frevler  tritt  ans  eignoF 
Willkür  die  ewigen  Gesetze  mit  Ffiszen,  indem  er  der  Leidenschaft 
des  Augenblicks  gehorcht.  Aber  sollte  es  nicht  möglich  sein  das  Wort 
lutfUMj  das  an  sich  an  verwerflich  ist,  im  Texte  za  lassen?  Ich  will 
dem  Leser  eine  Vermatang  nicht  vorenthalten,  die  ich  einer  briefliobea 
Mittheilnng  Böckbs  verdanke.  Mein  verehrter  Lehrer  wird  gegen  die 
Yeröffentlicbang  derselben  wol  nichts  einzuwenden  haben.  Naoh  sei- 
ner Ansicht  könnte  Aeschylos  geschrieben  haben:  ovriv'  awovifyUit, 
^liTtaaoHfiv  (uixaioij  und  ich  würde  diese  Conjector  der  eben  vorge- 
tragenen anbedingt  vorziehen,  bliebe  mir  nicht  ein  Scrupel  über  d6n 
Gebrauch  von  avfinaaam^  den  dieselbe  voraussetzt.  —  Gehen  wir  nun 
zur  zweiten  Strophe  über: 

350    i^avaTcnf  d'  ini%siv  ziifag,  ovdi  T^g  iaxl 
CvvSalxmQ  (uraxotvog, 

naXlevxaw  di  ninltov  SfioiQog,  aKkti^  hvx^fjv, 

355    avargoTuig^  otav  "Afftig 
Ti&aaog  mv  (pllov  ily 
htl  T0V9  m,  dtdfi£va» 
xqoxBQOv  ovd^*  6(iolag 
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HierlMi  «ini  die  SohreibMiler  des  Med.  tfwAiT»^,  nopUvnmvj  iofui^ 
ni&aaog  oad  qp/Ao^  vorweg  corrigierl.  Andere  Sebwierigkeiteo 
lessen  sieh  nieht  so  4eiebt  heben.  lo  V.döOsehreibt  Hemann  mit  Prien: 
i^avutmv  öi%  Siuv  yiQctg^  der  letzte  Heransgeber  gelebrf,  aber  mei- 
nem Gefühl  nach  fioszersi  wunderlich,  ini%€iv  xoag.  An  der  Parti- 
kel  hat  man  sich  nicht  za  stoszen:  lttx>i  rade  bezieht  sich  auf  den 
Inhalt  der  vorhergehenden  Strophe ,  und  da  das  fotgende  nnr  negative 
Bestimmungen  enthfiit,  so  ist  diese  Art  der  Verknüpfung  bogar  passen« 
der.  Ja  bedenkt  man  dasz  a^avaxtov  dem  fhftnm  in  V.  336  gegen- 
tibersteht,  so  wird  man  die  Partikel  für  unentbehrlich  halten.  Der 
Sinn  ist  nun  offenbar:  *uns  von  den  Himmlischen  fern  zu  halten'.  Ich 
vermnte  daher:  a%avaxtw  6^  oMi%eiv  inag.  —  Man  hat  verschiedene 
Versuche  gemacht,  am  V.  352  mit  dem  entsprechenden  der  Antistropbe 
in  Uebereinstimmung  zu  bringen.  Hermann  schreibt  n.9t,  d'  icyiqafSxog 
SfMHQog  axkfiQog  irvx&fjv^  mit  einer  Häufung  von  Synonymen,  die  an 
dieser  Stelle  gewis  nicht  passend  ist;  K.  0.  Müller  aTtOfioigog  SxkriQog, 
gegen  den  constanten  Gebrauch  des  Aesehylos  synonymen  Aosdrjteken 
•ach  der  Form  nach  die  gröstmögliche  Uebereinstimmung  zu  geben, 
wie  nai^onic  itaQaq>oqa^  avayvov  itvUqWj  xamiüe  nat^avB  und 
viele  andere  Beispiele  zeigen.  Die  Zahl  derselben  ist  so  grosz ,  dasz 
ich  mich  auch  nicht  entschlieszen  kann  mit  Dindorf  axXriQog  für  ein 
Glessem  zu  halten  and  üiiotQog  (iowhx  hvx^tiv  zu  schreiben.  Es  wird 
nlso  niohls  an  diesem  Verse  zu  ändern  sein,  in  welchem  sowol  Ans- 
druck  als  .Mass  (eine  doppelte  Tripodie  auf  einen  tripodischen  Vers 
folgend)  unaastöszig  selieinen;  die  Corrnptel  wird  vielmehr  in  der 
Aatislrophe  liegen.  Ich  bemerke  noch  dasz  nalXevxmv  nbtXw  zu 
ftbersetsen  ist  Mbrer  (der  Götter)  hellglänzenden  Gewänder'.  Ohne  diese 
Beuehnag  passte  das  verstärkte  Epitheton  itaXXei%fov  nicht:  den  Eri- 
nyen  sind  nieht  nur  ganz  weisse,  sondern  auch  weisse  oder  weisziiche 
Gewänder  versagt.  —  In  V.  357  ist  Turnebus  Coojeoiur  htixovtog  von 
vielen  Herausgebern  und  zuletzt  von  Dindorf  gebilligt  worden.  Sollte 
sich  die  ungleich  lebhaftere  Wendung  inl  rov,  m,  die  auch  Her- 
Bwnn  beihehaHen,  aicht  vertheidigea  lassen?  Der  Satz  nimmt  einen 
Anlaaf  wie  zu  einem  Imperaliv,  und  geht  dann  doch  zu  dem  schildern- 
den lutv^fiBv  aber.  Die  Hauptschwierigkeit  liegt  in  dem  offenbar 
verdorbenea  Sohlnszvers  der  Strophe,  dem  in  der  Antistrophe  xala, 
SvapoQov  Stav  entspricht.  Hermanns  Gonjectoren  iiovqoviibv  viov 
al(ia  und  viov  akfia  hsben  mit  Recht  keinen  Beifall  gefunden.  Einen 
passenden  Sinn  gäbe  Maliers  iiavQoviuv  xafutxoiitivj  wenn  die  Verän- 
derung nicht  zu  willkttrlich  wäre.  Dindorf  und  Prien  schreiben  futv 
^fuv  vsocttfiov,  indem  sie  voraussetzen  vg}^  atficetog  viov  sei  eine 
heigeschriebene  Erklärung.  Es  wäre  jedenfalls  eine  sehr  unge- 
schickte, ja,  wie  mir  scheint,  sinnlose  Erklärung.  M.  Schmidt  (Z.  f. 
d.  AW.  1857  S.  475)  versucht  den  Scholiasten  für  die  Emendation  zu 
benutzen.  Aber  ich  glaube  nicht  dasz  demselben  eine  andere  Lesart 
vorlag,  halte  vielmehr  das  Scholion  für  verstömmelt  and  so  zu  ergän- 
zen: xov  [q)6vov  rov]  vBoMtl  slQyaafnivov  vjv'  ovrov.  <veht  man  von 

IV.  Jakrb.  f.  Pka,  M.  Paed.  Bd.  LXXZI  (1860)  Bfl.  8.  37 
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der  Aniieht  ms  das«  Mcr  afehl  «in  GIosmb»  sottdern  eine  veraeliri»* 
bene  ond  oobesoBRen  corrif  ierte  StelU  Torliegre,  aad  vergleiobi  mh 
Hik.  8L9  f.  fMTtt  fi«  d^d^UMa«  it6(UV9i  ^^«da  jMrvaM  ffoi«;^^otp,  so 
wird  man  vielleiohl  folgende  Vermntnng  nicht  onwabraebeinliob  finden^ 

Im  Arcbetypoa  konnte  C4iAIMAT€CIN  geaohrieben  sein.  Schon  ArnaU 
dna  bat  oiüolag  in  ofuog  verwandelt;  andere  Verindernngen ,  wie 
UQov  ovxa  TtiQ  ofiaiff  oder  Sv       oiialfog  acheinen  Oberflaasig.  So 
achlieszl  die  Strophe  mit  iwei  tripodiaobea  Veraen  and  die  Anttatrophe 
bedarf  keiner  Verindernng.  Dieae  lautet  so: 

360  cjuvdoiuvuii.  d'  ag>üuv  xivu  xacSe  (oder  vaiSds)  fUf^vagj 
^mv  d'  axilsutv  i(iai!<n  livaig  htMqalvuv^ 
^d'  bIq  (ig  Med.)  or/x^eiv  il^eiv. 
365  Zsvg  yig  a[(iato6jayhg  i^ß/ifUiSov  i^vag  rode  Xks%€cg 
ag  asKi^Moacff  o. 

Der  gewöhnlichen  Ansicht  nnfolge  würden  die  Brinyen  an  dieser  Sielia 
sagen,  sie  entheben  durch  die  Verwaltung  ihres  Amtes  Zeus  und  die 
anderen  Gölter  eines  lästigen  Geschiftes;  und  dieser  Sinn  lasst  steh 
auch  £ur  Noib  in  den  Worten  finden,  wenn  man  mit  Döderlein  <yicev* 
dofi€v  tttö^  und  mit  Prien  e^af^»  ölxatg  achreibt.  Freilieh  bleibt  auch 
ao  die  Ausdrnoksweise  in  den  beiden  ersten  Versen  und  besonders  die 
Anknüpfung  des  dritten  sehr  auffallend.  Uer  Haupteinwand  aber  ist, 
dass  die  Erinyen  solche  Racksicbten  auf  die  olympischen  Götter  nir- 
gends bei  Aeschylos  iussern,  und  dass  aich  ihr  Recht  wie  ihr  Amt  ana 
einer  Altern  Zeit  herachreibt,  wo  dieae  noch  gar  nicht  da  wiren.  Auch 
die  ehrfurchtaTolle  Beseichnung  des  Zeus  durch  t&va  passt  nicht  au 
dem  Tone  den  die  Göttinnen  der  alten  Generatiop  aonat  anatimmen. 
Diese  Auastellungen  treffen  anm  Theil  auch  Hermanna  Conjectur  aiur- 
öofikiv^  d'  a<peluv  ttvl  T«eds  in9Qlfivag  |  MohQi*  ixlXMUxv  ^tMrte»  htmg 
iiuxQaCvHf  Worte  die  man  ohne  die  beigefflgte  Erkifirnng  schwerlich 
yeratehen  wird ;  so  wie  die  ihnliohe  Vermutung  des  jangsten  Herana* 
gebers.  Sehen  wir  die  Verse  unbefangen  an,  ao  führt  das  Verbum 
a^lHv  und  das  verbietende  ffti{  auf  den  Gedanken,  der  aberhaapi  in 
dieaem  Zusammenhang  und  in  diesem  Munde  der  natürlichste  iai:  die 
Erinyen  werden  jeden  Eingriff  in  ihre  Rechte  noHlokweisen.  Und  den 
ist  auch  der  Sinn  ihrer  Rede,  wenn  wir  einige  leichte  Veränderungen 
und  eine  andere  Interpunction  einführen: 

on^dofiiva  d*  ig>iXeiv  xiva  rireds  lAigifivagj 
^eov  d  axiXsutv  ifiaiöi  ölnaig  imxi^B$v; 
^Y^d'  sIq  iyxQtaiv  ik^ilv  (oder  fil^). 
Die  beiden  ersten  Infinitive  enthalten  einen  Ausruf  des  Unwillens,  wie? 
unten  V.  d37  iiil  na^w  vade,  g^sv,  %xL  ^Der  pflichteifrigen  sollte 
man  dies  Amt  entreiaeen?  ein  Gott  sollte  meinen  Sprach  durch  ein 
neues  Urteil  (iitlxifiaig)  ungültig  (axskfjg)  machen?  Auch  nicht  aar 
Untersuchung  (avdnfftcig)  soll  er  kommen.'  So  sind  die  Ausdrücke 
a^luv,  in^K^ivHVy  SyT^tciv  in  ihrer  Proprietfit  gebrancht,  und  jeder 
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Stis  h»!  MtMB  b60llmmteB,  onKmobtotfeiieff  Sftm.  Die  Bttnienideii , 
eifora  gegen  dreierlei:  die  Eelziehong  ihre»  Aiiitee,  die  Cetfeferoag 
Ihrer  Urteile,  die  Tbeilnabme  eines  andern  OoUes  an  der  Vomnter- 
sncbnng.  —  Im  folgenden  ist  webrsobeluliob  mit  Malier  Ztvg  y  atiio* 
cxayig  zn  sebreiben  nnd  anKOoebmen  dasK  i^ioiiieov  (ein  Ausdruck 
den  auch  Dindorf  verwirft)  ein  vocelisob  anlautendes  Wort  dieser 
Form  -  C7  -  ^  verdringt  hat.  Uebrigens  sind  unter  dem  '  bluttriefen- 
den Volke'  die  Mörder  zu  verstehen ,  wie  schon  der  Seholiast  richtig 
bemerkt.  Sonderbarerweise  haben  die  meisten  neueren  Heratisgeber 
diese  einfache  Erklärung  verschmäht  nnd  die  Worte  auf  die  Erinyen 
selbst  bezogen ,  die  doch  kein  i&vog  genannt  werden  können. 

In  den  Hss.  folgt  nun  do^at  x*  crvd^fSv  .  .  n;odo^  (die  dritte  Stro- 
phe), darauf  die  Worte : 

ftttlcr  yit^  ovv  aXoiitvee  (illoniva  N.) 

apiM^sv  (ayTta^ev  M.)  ßa^vn^aif 
370  'Kettafpigm  no6og  Axfiip 

KißiUr,  dvtf^o^ov  Svav, 
und  hierauf  folgt  idmcov  &  ov%  oIöbv  .  .  ^pqr«g  (die  dritte  Gegenstro- 
phe). S.eit  Healh  hat  man  ziemlich  etpstimmig  die  obigen  fOnf  Verse 
an  das  Ende  der  zweiten  Gegenstrophe  geschoben.  Nur  Sehömenn  (in 
seiner  Uebersetzang  und  der  Abb.  *de  transpositione  versunm  in  Aescb. 
Krnn/)  nnd  der  Jongst^  Heransgeber  vertreten  die  handschrifUiobe 
Anordnung.  Jener  nimmt  drei  Zwisehensivophen  an,  von  denen  die 
beiden  an  entsprechenden  Stellen  eingefdgten  nicht  einmal  antistro- 
phisch  sind,  wie  man  dies  doch  nach  den  Zwisehengesängen  der  trei- 
den  letslen  Stasi ma  der  Choephoren  erwarten  sollte.  Dieser  stafoierl 
zwei  bedeutende  Lücken,  die  keine  Wahrsoheiulichkeit  haben.  Jene 
fflnf  Verae  entsprechen  dem  sweilen  Theil  der  zweiten  Strophe  so  au- 
genscheialicb,  dasz  man  so  zu  sagen  geoöthigt  ist  sie  der  «weiten  Ge- 
genstrophe euznfheilen.  Anderseits  hat  Sehömann  nicht  mit  Unrecht 
den  Gedankensttsammenhang  gegen  die  herkömmliebe  Umstellirnr  geU 
fend  gemaoht.  Insbesondere  sohlieszen  sieb  die  Worte  nhm»p  oin 
oUiv,  .tpaug  sehr  naiarlich  an  das  Ende  jener  fflnf  Verse  an.  Man  setze 
also  die  Verse  öo^ai  x"  avigmv  .  .  noSog  nicht,  wie  dies  gewöhnlich 
geschieht,  hinter  6vöq>o(fov  crtav,  sondern  nach  M.  Schmidts  Vorsehlag 
hinter  (pixig^  so  dasz  dieselben  nicht  die  dritte  Strophe,  sondnrn  dt# 
dritte  Antistrophe  bilden.  Jene  fflnf  Verse  selbst  aber  können  bei 
jeder  weitern  Veränderung  nur  verlieren.  HermMin  iind  Dindorf 
schreiben  afpakegi  xawiQQfioig  yitq  (^cr^  TorwdpOfiot^)  wsälka^  wodurch 
mitten  in  dieser  leidenschaftlieh  lebbeften  Schilderung  eine  höchst 
Iflstige  Parenthese  entsteht.  Andere  VorschNige  können  wir  Abergehen. 
öfpaX^Qa  (in  causativer  Bedeutung)  xawd^^ig  nrnka-  passt  vortrelflfch* 
als  Apposition  zu  nodog  a%iiavj  wenn  man  dies  letztere  erklärt  *des 
Fnszes  Vollkraft',  nicht  *Fu8Zspitze%  wie  es  bei  Sopb.  OT.  1054  frei- 
Keh  zu  heiszen  scheint.  (Doch  möchte  ich  dort  dtctxoqovg  ita&Sv 
S%(^agtar  anfiig  lesen,  pedum  ac4e$  fflr  Extremiifit  ist  doch  ein  sehr 
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sooderbarar  Aasärnok  aad  lissl  sioli  doroh  dts  gtmm  veritbiedette  xo- 

litiv  0iceia  a^9>idc|/ai^  ixfAciig  ebd.  1343  keineswegs  vertheidigea.) 
Pasc  a<paki^u  tawd^fiaig  awei  Karaen  hat,  wo  in  dem  strophisclieo 
Vers  Kifoftgov  ovd'  o^tmg  eine  Länge  stand,  wird  man  nicht  aaffallend 
finden,  da  der  Grund  der  Auflösung,  der  malerische  Ausdruck  des  ra- 
sehen  Laules,  in  die  Augen  springt. 

Wir  übergehen  das  dritte  Strophenpaar  und  wanden  uns  sofort 
Bur  vierten  Strophe : 

384  9uxl  övaitagriYOQOi  ß^otolg^ 

dvCodoTtaiitala  de^xofiivouri 

%al  dvtfofiftaroiff  oiiag. 
Das  abgerissene  fiivH  yaq  (manei  enim  ßrmum  hoc  Hermann)  ist, 
wenn  man  auch  wie  billig  €Vfii^%€tvol  re  schreibt,  höchst  sonderbar. 
Besser  verbinden  Wakeßeld  und  Maller  fi/vei  als  Snbstontiv  mit  dem 
folgenden.  Doch  befriedigt  auch  dies  nicht  ganz.  Wir  kommen  spfiler 
auf  diese  Schwierigkeit  zurück.  Im  dritten  Verse  wird  seit  Center 
allgemein  an^^  ixletu  geschrieben ,  eine  scheinbar  durch  das  Vera- 
mass  gebotene,  in  Wahrheit  jedoch  sehr  unglückliche  Verfindernng. 
Aeschylos  liebt  es  awar  zwei  Worte  ahnlicher  Bedeutung  und  ähn- 
licher Form  nachdrncksvoll  neben  einander  zu  stellen,  aber  nie  ver^ 
bindet  er  oder  verbindet  irgend  ein  Schriftsteller  zwei  Worte,  die 
ganz  dasselbe  aussagen ,  von  demselben  Stamm  herkommen  und  sieh 
nur  durch  die  Endung  unterscheiden.  Ferner  ist  es  ganz  unglaublich 
dasB  dtdfievori,  ein  Verbum  in  dem  der  Begriff  der  Furcht  und  des 
Scheuchens  vorherseht,  so  viel  bedeuten  solle  als  ^  einem  Geschifle 
nachgehend',  (ursQxofiBPai  laxtf.  Nur  Emperius,  der  dvofi^vai  ver* 
mutete,  und  der  neuste  Heraasgaher,  der  at/vrdftfvo»  schreibt,  schei- 
nen sieh  hieran  gestoszen  zu  haben.  Endlich  kann  ich  mich  nicht 
flberreden ,  das  Pariicip  stehe  hier  für  das  Verbum  finitum.  Auch  an 
anderen  Stellen,  wo  eine  solche  Vertretung  angenommen  wird,  ist  die 
Sache  zweifelhafi;  hier  aber  wird  eine  Behauptung  aosgesproebeD 
nad  der  Gedanke  erfordert  den  Indicativ ,  die  Form  der  Aussage.  Alle 
diese  Bedenken  lassen  sich  durch  eine  kleine  Veränderung  h^ben. 
Wir  schreiben:  anfia  v/ofiev  axlrnu  Xa%ifi  xrl.  Das  äberschüssige  a«, 
daa  den  Schein  einen  Fartteipiums  hervorbrachte,  ist  ein  Ueberbleib« 
sei  daa  versetzten  ixUvai..  Bs  bedarf  kaum  der  Bemerkung  dasz  diea 
itlnai  nicht  mit  V.  395  in  Widerspruch  steht:  ovd'  itxi^g  xv^ 
beisit  dort  ^man  darf  mir  mein  Amt,  mein  ^i^a; ,  nicht  rauben'.  Nun 
erledigt  sich  auch  die  Schwierigkeit  im  Anfang  der  Strophe  sehr  ein- 
fach. Es  ist  zu  lesen:  {kivH  yag  sv^fifxivip  u  %al  ukeii^  worauf  dann 
das  zweite  Doppelglied  xorxmv  x£  (ivi^^Mveg^  a^ival  nal  övMagi^yoifog 
ßifovoig  folgt. 

In  Bezug  auf  XafiTta  hat  schon  Wieseler  mit  Recht  gegen  Hermann 
bemerkt,  dies  Wort  sei  in  der  Bedeutung  ^Glanz'  unerweislich,  viel- 
mehr eine  Nebenform  von  Xantj^  sUui.  Seine  Vermutung  jedoch,  ea 
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möchte  auch  hier  Idita  eq  schreiben  sein,  kann  aus  metrischen  Grün- 
den Dicht  gebillig^l  werden.  Nicht  so  leicht  ist  das  Hetnim  der  foU 
genden  Verse  festzustellen.  Man  faszt  gewöhnlich  dvaodoTUtljtalu  als 
Dochmius,  was  Rossbach  and  Westphal  mit  Recht  besweifeln.  Die 
Gegenstrophe  bietet  in  dieser  Abtheilang 

eine  sehr  passende  Clausula ,  der  des  vorhergehenden  Strophenpaares 
ziemlich  ähnlich.  Liesze  sich  statt  dvaodoTtalnala  etwa  dvatcodoiutl^ 
nala  oder  övCfioloTUcCftaXa  annehmlich  machen?  SvCxokfmainaXa  wfire 
sprachlich  ohne  Bedenken,  aber  minder  ausdrucksvoll.  —  Eine  Klei- 
nigkeit bleibt  auch  am  Schlusz  der  Antistrophe  su  verbessern:  man 
schreibe  der  Concinnität  halber  vn6%^ova  xa^tv. 

Zuletst  noch  eine  Bemerkung  aber  den  dritten  Vers  der  Antistro- 
phe, in  dem  zwei  Silben  fehlen:  do&ivta  xiXeov;  Im  di  fioi  yi^ag 
naXatovj  avd^  axi(ilag  Kvgm,  Hermann  schreibt  Sxi  di  (lOi  (livH  yiffag 
naXaiov.  Es  liesze  sich  auch  denken  dasz  itiXn  vor  nctXtxiov  ausge- 
fallen wäre.  Allein  ir»  (livu  wie  ixt  niXei  scheinen  mir  zu  wenig  zu 
sagen:  nicht  dasz  das  alte  Amt  ihnen  jetzt  noch  verbleibe,  sondern 
dasz  es  ihnen  stets  verbleiben  werde,  behaupten  sie.  Vielleicht  also 
im  TO  nav  d'if*oi  yigag  naXaiov:  vgl.  unten  V.  670  ig  x6  näv  xqovov, 

Besanfon,  im  Angust  1859.  *)  Heinrich  Weil. 


[*)  Der  Abdruck  darch  Zufall  veriipätet.       ^.  F.] 


39. 

Zu  Aristides  Quintiliaous. 


Unter  denjenigen  Schriftstellern  des  Altertbums,  welchen  eine 
kritische  Wiederherstellung  und  sachliche  Erkifirung  noch  wenig  zn 
gute  gekommen  ist,  nehmen  ohne  Zweifel  die  von  Meibom  1652  her- 
ausgegebenen *atttiquae  musicae  auctorea  Septem'  den  ersten  Rang  ein. 
Dasz  jenes  noch  nicht  geschehen,  ist  am  meisten  zu  verwundern  bei 
Aristides  Quintiiianus,  der  nicht  nor  wegen  seiner  fast  vollstlndigea 
musikalischen  Theorie,  sondern  auch  wegen  seiner  Abschnitte  aber 
die  Rhythmik  nnd  Metrik  von  der  grösten  Wichtigkeit  ist  und  fort- 
wihrend  als  Grundlage  benutzt  werden  musz.  Was  die  letztgenannten 
Abschnitte  betrifft,  so  mQssen  sie  von  den  Metrikern  nothwendig  be- 
sprochen werden,  und  es  bat  besonders  Rossbach  zu  mehreren  Stellen 
daraus  die  gewanschte  Erklärung  gegeben;  in  den  Hauptsachen  der 
musikalischen  Theorie  dienen  Aristoxenos  nnd  die  abrigen  Musiker 
zur  Erklirnng ;  eine  neue  umfassende  Bearbeitung  dieses  Stoffes  wird 
.nber  meiner  Ansicht  nach  sobwer  entbehrt,  und  wenn  nur,  wie  ich 
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hoffe,  eiae  solclie  gelinglt  so  glaube  iob  damit  der  AI (erlhams wissen* 
sehaft  eineo  Dienst  zu  erweisen.  Zunächst  soll  hier  nur  yon  einer 
Stelle  des  Aristides  die  Rede  sein,  die  meines  Wissens  nocb  nirgooda 
sonst  besprochen  und,  wenn  man  aus  dem  Zustand  scblieszeo  darf  ia 
dem  sie  bei  Meibom  steht,  kaum  noch  von  irgend  jemand  verstanden  ^ 
worden  ist. 

In  seinem  2tt  Buche  behandelt  Ar.  zuerst  die  Frage,  inwiefern 
aberhaupt  die  Musik  zur  Erziehung  anwendbar  und  nötzlich  sei;  dann 
geht  er  (S.  75)  zu  der  Frage  aber,  welche  Gattungen  derselben  zu 
diesem  Zwecke  zu  verwenden  seien.  Vier  Funkte  sind  es  die  er  zu 
diesem  Behufe  ankündigt:  1)  die  Gedanken  (fvvoior^),  wobei  er  auf 
die  Redeßguren  und  Epitheta  zu  sprechen  kommt  (S.  79 — 88);  2)  die 
Sprache  (Xl^ig)^  wo  die  Buchstaben  auf  ein  System  gebracht  werden 
(S.  83—90);  3)  die  Melodie,  und  4)  der  Rhythmus,  worauf  S.  100—102 
noch  ein  Anhang  über  die  musikalischen  lustrumente  folgt. 

Nun  ist  es  gewis  aulTallend  dasz  nach  Abschtusz  des  Abschnittes 
über  die  Xi^ig  und  Ankündigung  dessen  fiber  die  Melodie  S.  90 — 94 
wieder  von  nichts  als  Buchslaben  die  Rede  ist.  Dem  Rhetor  kommt 
es  aber  eben  in  diesen  Capiteln  nur  darauf  an,  in  den  verschiedenen 
musischen  Bildungsmilleln  die  mannlichen  und  weiblichen  Elemente, 
die  Elemente  der  Kraft  und  der  Milde  zu  sondern.  Bei  den  Tönen 
liegt  diese  Scheidung  auf  der  Hand;  sie  war  anderwärts  schon  crAvahnt 
und  braucht  hier  nur  kurz  beröhrt  zu  werden,  was  S.  91  gesdiieht. 
Nachdem  aber  ähnliche  Elemente  in  den  Buchstaben  und  in  den  Tönen 
des  Gesanges  nachgewiesen  sind,  werden  diese  Gebiete  in  Beziehung 
zu  einander  gesetzt  und  gezeigt,  welche  Buchstaben  sich  zum  Singen 
der  einzelnen  Töne  am  besten  eignen.  Sicherlich  theilt  Ar.  hier  nichts 
von  ihm  selbst  erfundenes  mit,  sondern  er  gibt  nur  seine  BegrQndung 
zu  dem  herschenden  Gebrauch  auf  die  verschiedenen  Töne  der  Scale 
bestimmte  Vocale  zu  singen,  wie  man  heutzutage  die  Silben  dOy  re, 
mi  nsw.  singt.  Dasz  dies  hersohender  Gebrauch  war,  wird  noch  wahr- 
scheinlicher gemacht  durch  ein  Fragment  unbekannten  Ursprunges, 
das  Meibom  S.  300  mUtheilt  und  das  denselben  Gegenstand,  aber  leider 
auch  nicht  ohne  Bntalellnngeb,  enthält.  —  S.  91,  3  rijg  öh  ful^iag 
%$  XMg  ^öaig  nav  Toig  K0Xoig  1%  xrjg  ofiotovrivog  trjg  71^09  tovg  Offy«' 
ytNovff  ii%ovg  kaiAßavoiUvtig  ta  Tmv  axoixiCmv  «Qfiotxovta  KQog  rtiv 
tmv  fcsliiv  ixqt^vrfiw  insle^aiie&a.  Hier  sind  xcoila,  wie  aus  S.  32,  8 
Ait  voller  Gewisheit  hervorgeht,  Instrnmentalsätze;  was  soll  aber  das 
heiazen ,  daax  die  Melodie  in  den  Instrumenten  immer  den  Klingen  der 
Itiatrumente  ähnlich  sei?  Die  Worte  iv  totg  xciXotg  sind  sioherlich  sn 
•ireiohen,  und  mit  ihnen  wird  auch  xb  vixig  diatg  aberflOssig.  Fe^- 
oer,  da  das  intkfyi^&ui  nicht  vorher  gesbhehen  ist,  sondern  erst  ge- 
aohehen  soll,  iai  ktile^ß^^^  zu  schreiben.  Der  Sinn  der  Stelle  aber 
ist  der:  da  man  dei  Tönen  des  Gesanges  ebenso  verschiedene  Klang- 
farben gibt  als  die  einzelnen  Töne  der  Instrumente  haben ,  und  jene 
diesen  analog  sind ,  ao  wollen  wir  die  BnohsUben  socheo  welche  snn 
Vortrag  der  eiBaelnen  Töjm  Im  Gesang  aieh  eignen.  ^Uuler  den  aiebea 
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Yocatott  die  et  gibt'  fährt  er  S.  93  fori  ^werden  wir  in  den  langen  und 
karsen  die  erwähnten  Unterschiede  wahrnehmen.  Nemlich  im  allgemein 
aen  haben  die  Vocale,  bei  deren  Aussprache  man  den  Mund  in  die  Lange 
sieht  (statt  ß(fovtä  lese  ich  aitavra)^  einen  feierlicheren,  mannlieheren 
Ton;  die  jedoch,  bei  denen  man  den  Mund  breit  anseinanderziebt,  einen 
weiblicheren;  im  einxelnen  betrachtet,  ist  unter  den  langen  Vocalen  der 
Klang  des  ci  minnlich,  gedrungen  und  fest  geschlossen  (ctQoyyvlög 
»al  övviCtifaii^vog) \  der  des  17  dagegen  weiblich;  denn  bei  ihm 
(aix^  XU  lesen)  wird  die  Luft  zerlheilt  und  gleicbssm  durch  einen 
Seiher  gepresst  (dto^mai  xal  diri^titai).  Unter  den  kursen  jedoch 
stellt  o  das  minnliche  Element  dar,  indem  es  das  Sprachorgan  einengt 
(lies  avvuXiwv)  und  den  Klang  susammendringt;  weiblich  aber  ist  «, 
das  uns  beim  Aussprechen  den  Hund  aufzusperren  nölhigt.  Von  den 
miltelseitigen  ist  a  am  besten  zum  Singen;  denn  es  ist  wegen  seines 
breiten  Klanges  von  Natur  zur  Linge  vorzOglich  gut  geeignet  [vnd 
lange  Vocale  passen  natürlich  an  sich  besser  cum  Gesang  als  kurze, 
breite  besser  als  dQnne];  sber  bei  den  Übrigen  [i  und  v]  ist  dss  nicht 
der  FalL'  Liest  man  nun  (axi  di  uva  xiv  tovtoig  (nemlich  i  und  v) 
löilv  ftetfoTijra,  so  steht  das  mit  dem  folgenden  to  fiiv  yit^  a  noivth- 
viav  TB  S%ov  xal  itfrmd^iucv  7t(f6g  to  17  schlechterdings  in  gsr  keinem 
Zusammenhang,  tfnd  doch  knUpfen  diese  Worte  mit  ya^  an.  Ohne 
Zweifel  istTovTco  zu  schreiben.  Es  ist  vorher  gesagt  worden  dasi 
Asiob  cur  Lange  hinneige;  nun  wird  das  dahin  modificiert,  dasz  a 
doch  nicht  dem  o  an  Linge  und  Minnliohkeit  gleichkomme,  sondern 
eine  Mtttelstellang  einnehme  wie  mit  dem  es  dann  noch  weiter  ver- 
glioben  werden  musz.  Was  diese  Vergieichung  betrilTt,  so  masz  man 
.0«  sie  zu  verstehen  die  trelTende  Bemerknng  zu  Hälfe  nehmen,  welche 
Ar.  ein  psar  Zeilen  später  (S.  93,  9)  macht,  dasz  nemlich  in  der  Fle- 
xion des  Artikels  und  der  Substantive  bei  minnlichen  Wörtern  minn- 
liche Vocale  (o),  bei  weiblichen  weibliche  (a  und  rf)  angewandt  wer- 
den. Demgemisz  sind  diese  Worte  so  zu  verstehen :  a  hat  etwas  dem 
^  gemeinsames,  aber  auch  etwas  demselben  widerstrebendes;  insofern 
es  dieselbe  Bedeutung  wie  dieses  hat  (im  Gegensatz  zu  o),  ist  es  weib^ 
Hob;  insofern  es  aber  ihm  entgegengesetzt  ist,  wie  im  dorischen  Dia- 
lekt dem  ionischen  i^,  ist  es  minnlich  (das  handschriftliche  {  bitte  hier 
Meibom  nicht  in  il  andern  sollen).  S.  93,  5  to  di  ^Iv  fiiv  icri  xorra 
TO  TtXtuixoVj  ig  TtjffOil^tai '  xo  di  xbv  oiioiov  tjx^v  innpiifotiv^  st  ixr«- 

Natttrlicb  ist  hier  hinler  61  ein  Vocal  einzuschieben  (Elision  des  di 
vor  einem  solchen  ist  hei  Ar.  nicht  Qblioh);  die  grosse  Handschriften- 
familie,  welche  bei  Meibom  nur  dnreb  zwei  Oxforder,  sonst  aber  aoeh 
darcb  einen  Leipziger  und  zahlreiche  Pariser  Codices  vertreten  wird, 
gibt  auch  richtig  s.  M.  bezweifelt  des,  weil  c  immer,  nicht  nor  xorcir 
TO  %kda%ov  weiblicher  Natur  sei.  Dieser  Zweifel  löst  sich  jedoch,  so- 
bald man  nur  einen  andern  Fehler  vermeidet  den  M.  macht.  Er  glaubt 
nemlich  nach  dem  zweiten  to  6\  wieder  einen  Vocal ,  nnd  zwar  v  ein- 
schieben  zu  müssen,  wihrend  doch  hier  der  Stellung  von  \klv  zufolge 
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niohk  die  Sabjeote,  sondara  die  Proedicate  im  Gegensats  sIelM.  So 
füll  aoch  das  richtige  Liohl  aof  das  xcrra  x6  ytXstaxoy:  von  den  jetat 
aur  Sprache  kommeDden  Vooal  wird  ausgesagt  dasa  er  in  der  Regel 
allerdings,  wie  schon  bemerkt,  weiblich  sei,  unter  einer  gewissen  Be* 
dingung  jedoch  mftnnlioh  werde.  Im  Verständnis  dieser  Bedingung 
atört  ans  inupiqouvj  das  M.  gemacht  hat  aus  hutplf^tiv^  was  ihn 
der  zunächst  massgebende  ood.  Scaligeranus  bot.  Derselbe  bat  noch 
•nf  der  Endung  die  Correctur  ctiqv^  der  lips.  dessen  Varianten  mir 
durch  die  Gate  des  Hrn.  Director  Bellermann  au  Gebote  stehen,  hat 
imgHxlviiv,  die  Oxonn.  lesen  tm  di  rov  .  .  .  imtpaivH,  Der  Sinn  ist 
jedenfalls  der:  *wenn  es  aber  nuter  Hervorbringung  (oder  mit  Beibe» 
haltnng)  eines  fihnlichen  Klanges  sich  in  den  Diphthongen  a*  der  mit 
a  geschrieben  wird  verUngert,  dann  ist  es  ein  klein  wenig  mfinnlicher.' 
Da  butpawop  nur  die  sohlechteren  Hss.  für  sich  hat,  Inupi^ov  aber  in 
einer  hier  passenden  Bedeutung  nicht  anlfissig  ist,  so  darf  man  wol  an 
diarriQovv  denken,  nnd  die  Pronomina  au  Anfang  des  Satses  sind 
wol  so  EU  corrigieren :  xov  di  0(ioiov  xrl.  Der  Vocal  von  dem  alles 
dieses  gilt  kann  kein  anderer  sein  als  e;  nur  von  diesem  ist  vorher 
gesagt  dasa  er  an  sich  weiblich  sei,  und  nur  von  ihm  kann  jeUt  gesagt 
werden  dasa,  wenn  er  verUngert  and  geschrieben  werde,  sein  Klang 
noch  im  wesentlichen  derselbe,  jedoch  etwas  mfinnlicher  sei.  Eine 
andere  Auffassung  dieser  Stelle  ist  nicht  möglich,  und  so  geht  denn 
ana  ihr  mit  Bestimmtheit  hervor,  wie  Ar.  den  Diphthong  at  aussprach. 
Noch  mehr  können  wir  aus  dem  entnehmen  was  oben  aber  fj  und  sein 
Verhältnis  au  a  gesagt  ist.  Da  nemlich  jene  Entwicklung  sich  offenbar 
auf  einen  alten  Usus  stützt,  so  mnsa  17  schon  seit  langer  Zeit  ao  aoa- 
geaprochen  worden  sein,  dasz  es  zwischen  a  und  £  in  der  Mitte  Staad, 
'  ao  wie  wir  es  im  Etacismns  jetzt  auch  sprechen. 

^  S.  93, 19  virraQu  fisv  ow  tmv  (pcavtßvtmv  xct  evgw^  ixxaötv 
Sia  xfjg  ^f^^dix^g  ^wvtjg  dtocaxi^fiaxa  nQog  xovg  (p^oyypvg  i%qriolfLSv^ 
öBv,  Meibom  macht  l%ovra  aus  xic ,  es  ist  aber  nicht  einzusehen  was 
das  für  Intervalle  der  Buchstaben  sein  sollen.  Ich  glaube  vielmehr 
dasz  statt  diaaxrniaxa  —  dia7u£(tBva  zu  lesen  nnd  xa  zu  streichen  ist; 
dann  ist  die  Sache  klar.  Hierauf  wird*  auseinandergesetzt,  warum  un- 
ter den  Consonanten  t  derjenige  sei ,  welcher  sich  am  besten  dazu 
eigne  beim  Gesang  den  Vocalen  vorgesetzt  zu  werden.  Dann  wird  — 
wenigatena  sowie  jetzt  der  Text  steht  —  S.  93  f.  als  Resultat  aua  dem 
vorigen  angegeben,  dasz  also  die  auf  gesungenen  Töne  ganz  weich- 
lich und  weibisch,  die  auf  cd  aber  kräftig  und  männlich  seien,  und  von 
den  dazwiachenliegenden  seien  die  auf  a  gesungenen  mehr  minnlich, 
die  auf  i  mehr  weiblich.  Der  cod.  Seal,  hat  liiebei  ausgelassen,  und 
wenn  er  einen  Buchstaben  an  jener  Stelle  hätte,  so  würde  es  vielleicht 
s  aein ;  denn  es  ist  kein  Zweifel  dasz  hier  s  und  ij  an  vertauacben 
aind.  e  ist  ja  der  dem  10  diagonal  entgegengesetzte  Vocal,  17  dagegen 
war  als  in  der  Mitte  stehend  und  als  etwas  weiblicher  denn  a  bezeich- 
net worden;  die  Scale  der  Buchstaben  musz  also  notbwendig  diese 
aein:  ci  a  1}  6. 
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Dts  fol^ode  DOR  ist  scheinbar  recht  einfach  :•  ^diesen  (d.  b.  den 
nif  die  einseinen  Vocale  gesungenen  Tönen),  gleiohartig  gestalten  sieb 
öle  Intenralle  twiscben  denselben,  ond  wiederttm  den  Inter?allen  ana« 
log  sind  die  aas  ihnen  gebildeten  Systeme.  Sie  haben  einen  entschie* 
denen  Charakter  (a%Qa  l^xlv)^  wenn  sie  ans  gleichartigen,  einen  we- 
niger entschiedenen  {jjlIcci)^  wenn  sie  ans  nngleiebartigen  Tönen  gebil- 
det sind ;  lind  können  entweder  der  leitereigenen  Fahrnng  des  Systems 
(iywyri  S.  19.  29)  folgen ,  wo  sie  dann  dessen  Eigenschaft  theilen, 
oder  sie  können  in  sprangweiser  Melodiefflhrang  sich  bewegen,  wobei 
sie  die  Natur  mit  den  am  häufigsten  angewandten  Tönen  gemein  haben.' 
Der  erste  Satz  ton  den  Tönen  an  sich  gesagt  ist  allerdings  riehtig; 
bei  den  Tönen  aber,  . insofern  sie  durch  verschiedene  Vocale  charakte- 
risiert sind,  ist  das  nicht  der  Fall,  indem,  wie  wir  weiter  anten  sehen 
werden,  die  Vocale  ip  jedem  Tetrachord  dieselben  bleiben,  mag  es 
-an  sich  ein  hohes  oder  tiefes,  und  mag  es  ein  diatonisches  oder  en* 
hafmonisches  sein.  Es  kann  also,  wenn  man  die  genannten  vier  Vocale 
auf  die  Töne  des  Tetrachordes  vertheilt,  das  Intervall  das  swisohen 
nef  und  b  liegt  einen  ganzen  Ton ,  es  kann  anderthalb ,  kann  auch  awei 
ganze  Töne  betragen,  wihrend  doch  die  VoeaFe  die  nemliohen  sind, 
und  es  kann  o  als  tiefster  Ton  irgend  eines  hohen  Tetrachordes  einem 
höheren  Tone  zufallen  als  £,  das  auch  in  den  tiefen  Tetrachorden  vor- 
kommt. Dasz  also  die  Natur  der  Intervalle  (weit  oder  eng)  nnd  Sys- 
4eme  (hoch  oder  tief)  von  den  Tönen  abbfingt,  aus  denen  sie  gebildet 
werden,  kann  hier  nicht  gesagt  werden,  wo  von  keinem  andern  Unter- 
«chiede  der  vielen  Töne  unter  sich  die  Rede  ist  als  bloss  dem  durch 
vier  Vocale  gegebenen.  Dieser  Satz  kann  hier  nicht  an  seiner  riebti- 
rgen  Stelle  stehen;  ein  anderer  passenderer  Platz  Ifiszt  sich  freilioh  bei 
Ar.  nicht  fflr  ihn  finden  (S.  91  wo  noch  von  den  Tönen  an  sich ,  ohne 
Bezug  auf  die  Vocale  die  Rede  ist,  ist  dasselbe  was  hier  steht  bereits 
mit  kfirseren  Worten  gesagt).  Auch  die  beiden  anderen  Sitze  sind 
nicht  ohne  Bedenken,  der  erste  kann  nicht  von  den  Intervallen,  der 
.zweite  nicht  von  den  Systemen  gelten ;  es  scheint  hier  ein  tiefer  ge- 
hendes Verderbnis  zu  lieget.  — '  Das  folgende  ist  dagegen  wieder  sehr 
leicht  in  Ordnung  zu  bringen,  wenn  man  nur  an  der  oben  dnreh  Um- 
stellung von  £  und  ri  gewonnenen  Seals  festhält.  Man  braucht  nemlieh 
hier  nur  o  und  £  zu  vertauschen,  und  die  beiden  Stellen  sind  voll- 
kommen in  Einklang.  Es  heiszt  dann  hier:  *im  ersten  System,  wel- 
ches des  Tetrachord  ist,  wird  der  erste  Ton  auf  C9  gesungen,  die  Obrt- 
gen  aber  nach  der  Ordnuug,  gemfisz  der  Reihenfolge  der  Vocale,  der 
zweite  auf     der  dritte  auf     und  der  letzte  auf  b*  evTtQBTCmg  »ata 
to  Ttolv  xmv  fjx^v  diit  iua6Trp:og  (M.  schUgt  vor  d«'  ifuaotipiog^  bes- 
ser ist  d('  ofiOioTi^Tog)  akk^Xovg  dtadtxofUvmv:  'indem  so  in  der 
Regel  die  KUnge  sich  nach  ihrer  Aehnlichkeit  schicklich  aneinander- 
reihen.' *ln  der  Regel'  sagt  er,  weil  da«  wo  die  Reihe  der  vier  Vocale 
zu  Ende  ist  und  von  vorn  anfängt,  diese  schickliche  Folge  nicht  statt- 
findet, xttl  of  fiiv        Totg  TtqoBt^ri^tvoiq  tf^l  %a%a  Cviifpmtav  Atffi- 
ßavortai^  d.  h.  wie  die  drei  folgenden  mit  den  dcei  ajinftchst  vorher- 
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gtiaimtMi  M  der  CoBtonaoi  der  .Quart  sieben,  so  sieben  auA  ibre 
Yoca&e  in  Einklang,  es  wiederholen  sich  a  i}  £.  Dasz  im  folgenden 
Salle  einige  Aenderongen  nöthig  sind,  bat  schon  M.  gesehen;  sieber- 
lieh  isi  aber  schon  im  Anfang  zn  corrigieren  und  zwar  in  dieser  Weise: 
%Q  61  &  fiovov  xati  t^v  ^^xi^  n^uxav  dut  nuaSv  ical  rov  dm- 
ti^ov  oiiogmvov  n^lu^ßttvo^vt^  tijv  fii^i^v  . . .  das  scbliessende 
Yerbum  isl  niobt  mit  Sicherheit  zn  bestimmen;  der  Hauptcodex  bat 
iw^u^  H.  conjiciert  de^a,  wobei  man  aber  keinen  Grond  zum  Fntn- 
rnm  einsieht.  Eine  Hs.  bat  diaxa^Uj  nnd  demnach  könnte  man  an  dia- 
räaau  denken.  Der  Sinn  ist  übrigens  klar :  o  das  dem  Proslambano* 
menos  angehört  wiederholt  sich  erst  eine  ganze  Octave  höher  in  der 
Hese« 

Diese  Restitution  des  Ar.,  der  zufolge  o  auf  den  tiefsten,  «  auf 
den  höchsten  Ton  des  Tetrachordes  triOTl,  wur.  bereits  Yollendet,  als 
ich  bemerkte  dasz  der  von  Bellermann  (Berlin  1841)  herausgegebene 
anonyme  Schriftsteller  Uber  Musik  diese  Solmisation  genauer  mitlbeill, 
nnd  dies  in  einer  Weise  die  meine  Aendernngen  zweifelhaft  machen 
bann.  Er  gibt  seot.  77  S.  81  die  ganze  Scale  mit  den  zn  singenden 
Silben  sn,  und  hier  sowol  als  in  den  sect.  86  S.  23  gegebenen  Beispie- 
len tbeilt  er  constant  dem  höchsten  Tone  des  Tetrachordes  nicht  ts  so»- 
dern  ta  zu,  und  die  Mose  bat  bei  ihm  Übereinstimmend  mit  dem  Texte 
Meiboms  r£.  Indes  erhilt  doch  diese  Uebereinstimmung  mit  dem  cor- 
rupten  Texte  des  Ar.  einen  gewalligen  Stosz  dadurch,  dasz  der  Ano« 
nymus  den  Proslambanomenos ,  den  tiefsten  Ton  des  Systems,  mit  ta 
bezeichnet.  Das  ist  nseh  der  Auseinsndersetznng  des  Ar.  Uber  die 
I*fatur  der  Vocale  unzweifelhaft  richtig;  hat  man  aber  einmal  dieses 
zugegeben,  so  kann  man  nicht  mehr  anders  als  die  Sache  in  der  von 
mir  angegebenen  Weise  durchfuhren,  nemlich  {axokovd^iog  xa^H 
xwv  (piDVfiivxm)  auf  ci  zweimal  nacheinander  aije  folgen,  o  selbst 
dagegen  ror  der  Hese  nicht  wiederkehren  za  lassen.  Freilich  ist  dann 
auch  der  Anonymus  an  einer  ziemlichen  Anzahl  ton  Steilen  zn  eorri«- 
gieren;  indes  ist  Ja  die  Vertauscliung  von  w  und  s  keine  grosie  Sache, 
nnd  anch  auf  die  Uebereinstimmung  der  Hss.  bei  beiden  Autoren  darf 
bei  dem  geringen  Alter  dieser  Documente  kein  groszes  Gewicht  ge- 
legt werden. 

Unter  Benützung  der  beiden  Schriftsteller  Uszt  sich  demnach  die 
Solmisation  des  sog.  iffslema  immutabile  (oder  vielmehr  mutabiU^ 
wie  ich  bei  anderer  Gelegenheit  zu  zeigen  gedenke)  in  folgender 
Weise  feststellen: 

9t(focXa(ißav6fAevog  (A)  .  .  .  rm 
VTtaxav  vnaxfi  .  .  (H)  .  .  .  ra 
aaffwuhefi  (c)  .  .  . 
„      Uxuvos  •  (d)  .  .  .  TS 
lU^m  inuxfi  .  .  •  (e)  •  .  .  ta 
ff    nuqiwuLXfi  •  (f)  ...  VI} 
„    U%ayo^  .  .  (g)  .  .  .  rs 
fiseif  •  (a)  .  .  .  rss 
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^wfHifiivmv  t^hq  .  .  (b)  .  .  .  ri} 

nafuvi^  ( jd)  .  .  .  r£ 

„        vi^tfi  •  .  (d)  .  .  .  rce 

nagoftiai^  ,  (h)  .  .  . 

dietfvyfUiffov  tQltfi  •  .  .  (£)  ...  tri} 

„         vifTif    ...  (et)  ... 
VTtifßoXtäwt^tfi  .  •  .  (X)  .  .  .  Ti;; 

„  vi}rt/  .  .  .  (A)  .  .  .  TÄ 
1d  der  Ordnung  der  Yocale  för  die  hdhere  Oclave  nehme  ich  keinen 
AneUnd  dem  Anonymus  zu  folgen,  obwol  hier  die  Reihe  der  Vocale 
innerhalb  dea  Telrachordes  tu  Ende  geht  und  von  nenem  anhebt.  Diea 
ist  dadurch  veranlasst,  dasz  für  Hese,  Paramese  nnd  die  drei  Diezeug- 
menai  fOnf  Silben  nöthig  waren ,  nnd  nachdem  man  hier  einmal  der 
Paranete  r£,  und  der  Nete  xa  gegeben  hatte,  machte  man  es  in  den 
Telrachorden  der  Synemmenai  und  Hyperbolaiai  ebenso,  trotz  dea 
Hiatus  der  nun  zwischen  Nese  nnd  Trite  synemmenon  (roi  nnd  ti^) 
entsteht.  Uebrigens  stimmt  die  höhere  Octave  insofern  mit  der  tiefe- 
ren aberein ,  als  auch  bei  ihr  der  Halbton  immer  zwischen  die  Silben 
xa  und  xri  hineinfallt;  die  Verschiedenheit  ist  nur  eine  scheinbare  nnd 
verschwindet,  wenn  man  sich  bewust  wird  dasz  in  der  hohen  Octate, 
um  die  Vierzahl  zu  vervollständigen,  immer  der  letzte  Toirdes  an- 
grenzenden tieferen  Tetrachordes  mit  heranzuziehen  ist,  indem  er 
iswar  seiner  Benennung  nach  dem  tieferen,  seinem  Wesen  nach  jedoch 
beiden  Tetrachorden  angehört,  und  dasz  dasselbe  in  den  Tetrachorden 
der  tiefen  Octave  mit  dem  zunichstliegenden  höheren  Tone  der 
Fall  ist. 

Berlin.  Carl  pm  Jan. 


40. 

Les  6criD(üns  LaÜn9  de  Fempire  par  I.  P.  Charpentier^  in^ 
specteur  konoraire  de  Paeadimit  de  Paris ^  agrigi  de  la 
facuite  des  lettres.  Paris,  Hachette.  1859.  420  S.  8. 

Es  wird  heutzutage  kaum  noch  einen  Bekenner  der  Alterthiins« 
Studien  geben,  der  sich  nicht  freute,  wenn  die  Resultate  der  wissen- 
schaftlichen Forschung  dem  weiteren  Kreise  der  Gebildeten  znginglieli 
gemacht  werden.  Dem  Umfang  nach  sind  aus  in  dieser  Litteratar 
unsere  Nachbarn  jenseit  des  Rheins  bei  weitem  voraus:  Bacher  die 
diesen  Zweck  mehr  oder  minder  ausgesprochen  verfolgen,  wie  Beckers 
Charikles  nnd  Gallus  in  ihren  erzählenden  Partien,  wie  Jacob^s  Horas 
and  seine  Freunde,  wie  Lohrs  populäre  Aafsitse  ans  dem  Alterthan, 
wie  einige  Bände  der  Weidnannsohen  Sammbiog  gcli$r^  bei  nne  Wä 
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deo  Sellenheiten.  Und  aueb  Bücher  dieser  Art  werden  sich  noch  zum 
grossen  Theil  in  Anmericangen  and  Ezcnrsen  begründend,  recbtfer- 
ligend ,  aasführend  an  die  gelehrten  Zanflgenossen  wenden ,  während 
umgekehrt  selbst  diejenigen  französischen  Arbeiten,  die  nach  Inhalt 
und  Zweck  nar  auf  die  Lesung  der  Faehminner  rechnen  dürfen ,  sich 
nicht  nur  vielfach  der  Ausstellung  des  gelehrten  Apparats,  was  unter 
Umständen  sogar  löblich  sein  kann,  sondern  leider  allzu  oft  auch  soli- 
der Gelehrsamkeit  und  gründlicher  Forschung  en.tschlagen.  Ich  spreche 
hier  namentlich  ?on  den  Dissertationen,  die  der  Pariser  Facultät  als 
sogenannte  thfeses  für  das  Doctorat  vorgelegt  werden;  ich  habe  in 
letzter  Zeit  eine  Anzahl  solcher  Abhandlungen  aus  dem  Gebiete  der 
römischen  Lilteraturgeschichte  durchgesehen,  aber  alle  zusammen  sind 
nicht  so  viel  werth  als  Alfred  Schottmflllers  Untersuchungen  über  die 
Quellen  des  Charisius  in  seiner  Dissertation  über  die  grammatische 
Schrift  des  Plinius  (Bonn  1858)  oder  als  Hermann  Genthes  ausgezeich- 
nete Arbeit  über  Lucanus  (Berlin  1859)  ^).  Während  von  den  Erst- 
lingsarbeiten dieser  jungen  Männer  jeder  Gelehrte,  der  auf  denselbeo 
oder  auf  verwandtem  Gebiete  arbeitet,  Kenntnis  nehmen  müsz,  kann 
er  getrost  die  meist  viel  dickleibigeren,  mit  mehr  oder  minder  esprit 
und  rhetorischem  Putz  ausgestatteten  tb^ses  des  Herrn  Boissier  über 
Attius  und  über  Plautus  Art  die  Griechen  zu  übersetzen  (1857),  des 
Herrn  Damian  de  C.  lulii  Victoria  arte  rhetorica  (1852 ;  beiläufig  158  S. 
in  grosz  8),  des  Herrn  Goumy  über  Apuleius  (1859)  angelesen  lassen, 
und  auch  die  sorgfältigere  Studie  von  Phi1ibert-Soup6  de  Frontonianis 
reliquiis  (1853)  ist  weit  von  der  Methodik  und  der  Selbständigkeit  der 
Forschung  in  den  genannten  Arbeiten  unserer  Landsleute  entfernt; 
wenn  wir  nun  auch  keineswegs  behaupten  wollen  dasz  die  in  Deutsch- 
land  erscheinenden  Dissertationen  sämtlich  eifie  wissenschaftliche  Be- 
deutung für  sich  in  Anspruch  nehmen  können  wie  die  genannten,  so 
werden  sie  wenigstens  durchschnittlich  den  Stempel  ernster  und  sorg- 
fältiger Arbeit  tragen:  den  ersten  besten  Schriftsteller  vorzunehmen, 
ein  oder  ein  paarmal  vielleicht  in  einer  Uebersetzung  durchzulesen, 
das  was  über  ihn  in  allbekannten  Büchern  gesagt  ist  nothdürftig  und 
mit  Unkenntnis  der  speciellen  Litteratur  zusammenzustöppeln ,  eine 
oberilächlicbe  Analyse  des  Inhalts  und  eine  phrasenschwangere  aestbe- 
tische  Kritik  hinznzathan,  dies  Recipe  zu  einer  Dissertation  reicht  bei 
unseren  Facultäten ,  so  weit  nicht  noch  die  eine  oder  die  andere  den 
schmachvollen  Handel  mit  Doctordiplomen  treibt,  nicht  aus.**)  Aber 


*)  Hiebe!  gelegentlich  die  Frage , '  ob  nicht  in  dem  appdnuUa  des 
Monae.  der  vita  Luc.  von  Vacca  {ippamata  al.  hippamaia  vg.)|  wofür  man 
v.  a.  qngrammata  vermutet  hat,  vielmehr  APAMATA  d.  i.  JPAMATA 
«u  suchen  sein  mögen?  **)  Und  trotzdem  haben  unsere  Doctoranden 
meist  erst  unmittelbar  ihre  Universitätsatndien  vollendet,  die  fransöai- 
Bcben  haben  zum  Theil  Bchon  weitere  Schritte  auf  ihrer  Laufbahn  sa- 
rückgelegt:  Hr.  Boissier  z.  B.  war  beim  Drucke  seiner  Promotionsachrift 
bereits  Professor  der  Rhetorik  am  Lycenm  zu  Ntmes,  Hr.  Philibert-Soaptf 
.profeeseor  agrdgd  am»  Lycenm  zu  Amieaa. 
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wia  aollaa  ea  die  armeo  Aapiranteii  znm  Hoclorel  an  der  faoall^  däa 
leltrea  besser  machen,  wie  darf  man  Qberhaupl  aolchen  Ansprach  an 
sie  erheben,  wenn  ein  agr^g^  an  dieser  Facultfit,  ihr  Lehrer  also,  der 
in  der  Hierarchie  der  Beamten  des  höhern  Unterrichts  in  Frankreicli 
nach  seinem  andern  Titel  an  urteilen  keine  geringe  Stelle  bekleidet^ 
ein  Bncb  auf  demselben  Gebtete  schreibt,  das  freilich  wol  ffir  ei» 
grösseres,  wenn  auch  sicher  nicht  fär  das  grosze  Pablicnm  (es  wer- 
den wenigstens  lateinische  Stellen  oft  im  Original  citiert),  doch  auch 
nicht  zvL  einem  specinten  eruditionis  bestimmt  ist,  das  aber  dafflr  «neb 
jede  Methode  und  jede  genauere  Kenntnis  seines  Gegenstandes  ver* 
leugnet?  Wenn  wir  es  oben  beklagten  dasa  wir  an  populiren  Dar* 
atelinngen  aus  dem  Gebiete  des  Alterthams  Mangel  leiden,  so  dflrfe» 
wir  uns  dagegen  rahmen  dasa  was  wir  der  Art  besitzen  nbeist  tmi 
grandlichen  und  gediegenen  Forschern ,  anm  Theil  von  Meistern  her« 
rflhrt.  Und  allein  Werke  dieser  Art  können  dem  oben  angedenteten 
Zwecke  genOgen :  je  weniger  der  Leser  selbstfindig  nachprafaB  kann, 
um  so  mehr  mnsa  er  sich  auf  seinen  Fahrer  verlassen  können;  je  we^ 
niger  er  sich  selbst  auf  dem  ihm  framden  Gebiete  su  orientieren  Yer-* 
mag,  um  so  sorgfälliger  und  methodischer  muss  jener  ihn  leiten:  der 
Forscher  aber  mnsz,  wenn  er  in  einem  solchen  Buche  selbst  etwa 
nichts  neues  antrifft,  doch  daa  Bekannte  wolgeordnet,  mit  einer  dem 
Zweck  entsprechenden  Aas  wähl  des  Stoffs  und  in  lichtyoller  Dar^- 
Stellung  vereinigt  finden ;  —  wie  sehr  aber  solche  Arbeiten  selbst  ilm 
neae  Gesichtspunkte  eröffnen,  ja  selbst  im  Detail  neues  und  ansiebeiK» 
des  bieten  können ,  dafür  genOgt  es  an  das  oben  erwähnte  Werk  von 
Lehrs  und  an  die  litlerarhistorischen  Abschnitte  in  Monimsens  römi-^ 
scher  Geschichte  *)  zu  erinnern.  Darauf  darf  man  freilich  bei  einer 
populären  Schrift  keinen  Anspruch  machen ,  um  so  strenger  aber  K^nut^ 
nis,  Gewissenhaftigkeit,  gesunde  Methode  und  anziehende  Darstellnag 
fordern.  Mangelt  es  daran ,  so  bewirkt  ein  solches  Bock  das  Gegen«« 
theil  der  wenigstens  vorgeblichen  Absiebt  des  Verfassers:  anatati 
wahrhaftige  Erkenntnis  za  verbreiten  dient  es  der  Halbbildung,  deaa 
Schein  und  der  Lflge.  Verzeihlicher  oder  doch  erklärlicher  ist  s6 
etwaa  bei  einem  Dilettanten,  der  sich  aus  Liebhaberei  oder  aus  Specu-' 
lation  auf  solche  Stoffe  wirft,  wie  mir  z.  B.  in  letzter  Zeit  ein  kflnlich 
erschienenes  Buch  eines  Pariser  Arztes  Jules  Rooyer  ^^todes  m^diealea 
aar  V  ancienne  Bome'  durch  die  Hände  gegangen  ist ,  das  sich  als  ei» 
Stack  ordinärer  and  ana  allerlei  Lappen  zasamnetagefliokter  Fabrik«« 
arbeit  dem  kundigen  Auge  beim  ersten  Anblick  verräth;  die  emstesle 
Hilge  verdient  es  bei  einem  Manne  der  Wiasenacbaft,  einem  öffentlicbett 
Lebrer  an  der  ersten  Facnltät  dea  ganzen  Landes.  Nicht  als  ob  es  denr 
Vf.  an  Talent,  an  Beobachtnngagabe ,  an  Sorgfalt  in  der  DaratellQvg,. 
die  uns,  so  weit  wir  darOber  urteilen  dürfen,  freilich  niohl  immer 


*)  jDm  ganze  Werk  gehört  nicht  dem  engeren  Kreise  des  speciell 
philologischen  Gebiets  an ,  das  wir  hier  im  Auge  haben :  nur  daher  oben 
die  Beschränkung  auf  die  genannten  Abschnitte. 
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Creist  naagelta  —  aber  es  fehlen  ihm  die  KeDoliiisM,  welche  die  aelH. 
wendife  Vorbediogang  «ad,  ohne  die  eine  solche  Arbeit  niehl  ueter- 
Munm  irerdea  kaDO ,  ei  fehlt  ibm  an  jeder  Einsieht  Aber  die  Anlag« 
eittea  Werken,  wie  er  es  beabsichtigte  —  Toransgesetst  dasn  er  nieht 
eben  bloas  eine  Aniahl  flachtiger  iitterarhistorischer  Skissen  liefern 
wollte. 

Den  nach  den  Titel  *die  lateinischen  Schriftsteller  des  Kaiser- 
raichs'  in  erwartenden  Inhalt  beabsichtigte  er  freilich  ntdit  in  er* 
schöpfen.  Weshalb  er  trotsdem  das  Yielyerheistende  Aushingeschild 
gewählt,  möge  er  vor  sich  vnd  vor  seinem  Pnblicnm  verantworten,  in 
4er  Vorrede  erklärt  er  knn  nnd  bändig,  er  habe  nicht  die  Absieht  die 
gnnxe  Entwicklung  der  römisdien  Litleratnr  unfer  den  Kaisem  sn  seich- 
nen,  sondern  er  wolle  sie  nur  in  ihren  beiden  Haoplepoehen  darstellen. 
Indem  er  sie  da  aufnehme,  wo  sie  in  Wirklichkeit  ebenso  wie  dns 
Kaiserthnm  anfange,  bei  Caesar,  führe  er  sie  bis  so  den  Antoninen. 
Das  seien  ihre  beiden  grossen  Epochen,  die  Epoche  der  Poesie  umd 
die  der  Philosophie.  Zn  diesem  Ende  werden  nun  in  19  Artikeln  im 
der  folgenden  Reihe  vorgefahrt:  Hortensias,  Caesar,  SallusUos,  Varro, 
Mnecenes,  Vergilins,  Horatins,  Ovidins,  die  letzten  Redner  (Asinios 
Pollio;  Messalla  Corvinus;  Cassius  Severus),  Ltvios  (am  Schlnsz  swei 
Worte  tber  Vellejns),  Petronius  (das  Gaslmahl  des  Trimalohio),  8t* 
■ete;  der  ältere  Plinius,  die  Dichter  des  Verfalls  (Locanns,  Stlins 
Italiens,  Stalius,  Valerius  FlaccDs;  Persius,  Juvensüs,  Martialis),  Taci« 
Ins,  Quintilianas,  der  jängere  Plinins,  Soetonius,  Apolejns,  worsn  sieb 
nie  90s  Capitel  auf  den  letzten  vier  Seiten  ein  ^r^sum^'  snscbliesat:  in 
blähender  Onordnunf  ,  wie  man  sieht,  ohne  Plan,  ohne  ein  erkennbares^ 
Ynmiindiges  Prineip  der  Ansvirahl :  dasz  das  ^empire'  sich  nur  von  dem 
Cnesarianischen  bis  sam  AntoninisDischen  Zeitalter  erstrecke,  dns 
nwnten  wir  uns  gefallen  lassen;  dass  *les  ^crivains'  nicht  in  absolut 
▼oltaländiger  Reihe  uns  vorgefahrt  werden,  würde  sogar  bei  einem 
iär  weitere  Kreise  bestimmten  Buche  angemessen  sein,  nur  mäste  die 
Auswahl  die  charakteristischen  nnd  hervorragenden  Erscheinungen 
verständig  geordnet  enthalten :  aber  vergeblich  sucht  man  nach  einem 
Grunde,  weshalb,  wenn  einmal  das  empire  mit  Caesars  Zeit  beginnt, 
die  Poesie  dieses  *Age  de  la  poisie',  wie  wenigstens  der  Vf.  es  in 
4er  Vorrede,  freilich  sehr  ungenau  nennt,  da  diese  Beteichnung  doeb 
nur  der  Augusteischen  Periode  gebührt,  weshalb,  sagen  wir,  die  Poesie 
4er  Caesarischen  Bpeche  ganc  leer  ausgeht:  sollte  diese  Zmi  einmal 
mit  geschildert  werden,  so  durften  Lucrelius  und  Catnllus  nicht  fehlen. 
Den  Inlsteren  Bedeutung  lernen  wir  freilich  nebenbei  S.  157  ff.  (vfl. 
auch  S.  181)  kennen ,  wo  es  heisst  dass  Rom  seit  den  älteuten  Zeiten 
einige  religiöse  und  kriegerische  Gesänge,  wie  die  der  Arvaliscben 
Brüder  und  der  Salischen  Priester  besasz;  ^mais  ces  chants  rndes  et 
grossiers  n^avaient  pour  ezpression  que  la  mesure  grave  el  solennelle 
du  vers  satnrnin  qu^ils  conserv^reut  —  bii^wann?  —  jusqu^  ä  cc  que 
Catulle  et  Horace  principalement  vinssent  doooer  k  la  poMe  letine 
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4m  fsraimi  plos  simplM,  plm  appropri^e«  avz  bardiesieB,  anx  ^Irnj 
asz  capriee»  de  Tode.' 

Uoter  den  Prosaikero  dieaer Epoche  veraiisil  nan  sonichat Cicero; 
aber  iho  hat  der  Vf.  mi  Absieht  rorlgelaaaeo.  Hit  einer  gewissen 
Hahretlt  beginol  er  nach  dem  iKurzea  Vorwort  die  Biographie  des  ersten 
aeiner  ^dcrivaina  de  Peanpire'  —  des  Horlensiaa  aof  S.  1  mit  den  Wor- 
ten: ^Horlensius  n^appartient  pas  ä  l^empire:  il  doTrait  donc,  ee  senble, 
ne  point  flgnrer  icu*  Aber  es  haha  ibm  ~  nnd  dagegen  wird  man 
niehta  einwenden  darfen  —  nicht  unangemessen  erschienen  ,  ehe  er  in 
die  Utteratvrgeaebicbte  der  Monarchie  eintrilo,  ehe  er  von  dieser 
^^loqaence  paciite  par  Angiste'  redete,  wie  einen  Gegensatz  diese 
andere  BeredsamiKeit  dem  Gedächtnis  urflckaarnren ,  die  so  lange  die 
Befaerscberin  des  Fornm  war,  diese  Triumphe  der  ftednerbQhne,  welche 
nnter  dem  Kaiserreiche  nur  noch  eine  Brinnerang  nnd  ein  schmerc-; 
liebes  Bedauern  der  grossen  Seelen  waren.  In  dieaer  Abaicht  bot 
sieh,  lihrt  er  fort,  uns  natOrlich  Cicero  dar:  Cicero  ist  die  Berod* 
samkeit  seibat  osw.  —  'mais  snr  Cic^ron,  qoe  resle-t-il  k  dire?'t 
deshalb  aei  es  ihm  natzlidier  erschienen  seinen  onbekennteren  Neben- 
buhler  zu  studieren.  Dazu  komaie  —  Gottlob  wenigstens  dasa  es  noch 
tinen  andern  Gmnd  gibt  Cicero  an  Obergehen,  als  dasa  der  Vf.  nichts 
•ber  ihn  au  sagen  weiss  —  dasa  nicht  nur  das  Bild  der  römischen 
Litteratar,  aondern  auch  das  der  Gesellschaft  nnd  der  römischen  Sitten 
geieiehnet  werden  aollte,  in  welcher  Beaiehung  das  Leben  des  Horten-; 
sios  bei  weitem  instf nctiver  sei.  Der  Vf.  fahrt  denn  anch  redlich  eind 
Menge  von  Anekdoten  Ober  Hortenaioa  Privatleben  nnd  die  Schicksale 
aeiner  Familie  an,  wobei  er  sich  auletat  au  einer  schwungvollen,  sehi< 
moraliaehen,  aber,  wie  mir  acheiaen  will,  minder  geschmackvolleaf 
Apoatrophe  an  Hortensins  erhebt :  anstatt  an  diesen  Phraaen  au  dreeh-j 
aeln,' bitte  der  Vf.  beaser  getban  »ich  eine  eingehende  Kenninti  der 
Httemrtaehen  Bedeutung  dea  Hortenaius  au  verschaffen,  a.  B.  tu  er«' 
Wehnen  dasa  er  nicht  nur  Redner  war,  sondern,  wenn  auch  nebenbei, 
noch  Poet  und  Historiker;  nameutttck  aber  durfte  er,  der  uns  rtt^ 
beiasen  haUe  H  ölndier'  den  Nebenbuhler  des  Cicero  (S.  3),  nis  Resnital 
dioaer  6todea  nicht  S.  19  die  Mlerhafle  Angabe  machen,  dasa  von 
dieser  Beredsamkeit  nur  das  Wort  eerpia  von  Hortensins  zuerst  Im 
Singvlnr  gebraneht  flbrig  aei:  denn  eratlicb  brauchte  Hortensins  dieses 
Wort  so  in  seinen  Gedichten  (Varro  L.  L.  VIII  14  vgl.  X  78.  Quint.' 
VIII  3,  85.  Serv.  a.  Aen.  XI  496);  aweitens  war  er  trotz  der  Angabw 
der  Alten  nicht  der .  erste  der  es  so  brauchte  (s.  nur  Forcellini  n. 
cercis  und  Zumpt  an  dem  von  Maller  zu  Varro  VIII  a.  0.  vgl.  ancHr 
Schneider* lat.  Gramm  II  1,  407  Aura.);  drittens  besitsen  wir  ein  Frag- 
ment: cicatricum  mearum  ans  der  Rede  pro  C.  Rabirio  bei  Charisivs 
S.  100  P.  *y,  von  einem  zweiten :  abusis  iam  o'mnibus  locis  bei  Priscian 


**)  Dies  Fragment  führt  Meyer  such  in  der  ersten  Ausgabe  seiner 
Bruobttucke  der  röm.  Redner  an ,  die  durch  den  von  Dfibner  besorgten 
Abdruck  in  Frankreich  sehr  verbreitet  ist. 
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VUI  16  S.  7»  P.  ist  es  freUkh,  wU  lf«for  or.  B.  fr.  S.  378  44r'9fe 

Attfl.  bemerkt,  nicht  sicher,  ob  es  nicht  aas  den  von  Hrn.  Gh«  gleich- 
falls unerw&hnten  communei  loci  dos  Hortensias  floss,  so  wie  es  mög» 
iichenfalls  aach  in  die  Annalea  gehören  könnie;  auch  Cicero  Verr»  V 
18, 45*)  wird  mit  Recht  von  Meyer  S.  377  angefahrt,  abgesehen  davon 
dasi  auch  eine  Stelle  bei  Qaintiliaa  V  1 ,  35  auf  Hortoositts  Bede  far 
Verres  bezogen  wird. 

Als  weitere  Vertreter  der  Prosa  der  Caesarianisehea  Epoche  fol- 
gen die^en^  ^H^c^ne  de  r^ioqnenee'  (S.  18;  was  bat  Hr.  Ch.  sich  dabei 
gedacht?)  Caesar,  Sallnstius  und  Varro;  letsterer  ist  freilieh  aoletst 
von  diesen  gestorben,  aber  in  einem  Alter  von  fast  90  Jahren ;  geboren 
ist  er  noch  etwas  früher  als  Hortensias,  und  seiner  ganzen  Pers&nlioh» 
keit  wie  seiner  Schreibart  nach  hfitte  er  hier ,  wenn  er  denn  einmal 
natürlich  auch  des  Conirastes  halber  anter  den  ^crivains  de  Pempire 
mit  figarieren  sollte,  den  ersten,  nicht  den  lotsten  Plals  verdient:  jetal 
eraoheint  er  in  der  unmittelbaren  Nachbarschaft  des  Maeeenas  mit  sei* 
nen  (WQoßQßxsüg  cincinni^  eine  Zasammenstellnng  die  nicht  toller  er* 
fanden  werden  kann.  In  dem  Artikel  über  ihn  berücksiobtigt  der  Vf. 
la  seinem  Unglück  neben  den  erhaltenen  grösseren  Resten  der  Schrift 
Über  die  tat.  Sprache  und  neben  den  Bflehern  über  den  Laadbaa  aneb 
die  anderweitigen  Reste  seiner  schriftstellerischen  Thitigkeit;  wie  ist 
es  dabei  an  erklären,  dasz  bei  Sallnstias  dessen  Hanptwerk,  die  Histo- 
rien^ dss,  um  von  Gerlach,  vonKrits  and  von  Dietsch  ganz  au  schweigen, 
in  der  Bearbeitung  von  de  Brosses  in  Frsnkreich  doch  wahrlich  be*. 
kajint  genug  ist,  nicht  einmsl  genannt  wird  ?  Der  declamaii»  m  Cice^ 
rauem  wird  mit  Recht  nicht  gedacht,  dafür  aber  der  spulo/ae  ad 
Caesarem  senem  de  re  publica  in  behaglicher  Breite  ohne  irgend  einen 
leisen  Verdacht  an  ihrer  Echtheit. 

Ein  Muster  aber  von  Unwissenheit  und  Unkritik  ist  der  Artikel 
Aber.  Varro.  Dasz  auch  französische  Gelehrte  den  bedeutend  neueren 
Forschungen  über  ihn  gefolgt  sind,  beweist  nicht  nur  die  Stellung  der 
Aufgabe  einer  Sammlung  seiner  Fragmente  durch  die  Academie  den 
inscriptions  et  heiles  lettres,  sondern  auch,  des  Abdrucks  des  Katalog» 
der  Varri^nischen  Schriften  und  der  sogenannten  seutentiae  im  spiei« 
legium  Soiesmense  III  311  IT.  zu  gesohweigen,  die  gleichfalls  in  Paria 
aelbst  1856  \  erschienene  Schrift  ^sentenoes  de  M.  Terentius  Varron  et 
liste  de  ses  ^uvrsges  d'apr^s  diff^reats  mss.  par  Ch.  Chappuis'  ^^),  in 
der  auf  Ritscbls  grandlegende  Arbeit  im  6b  Jahrgang  des  rbein.  IIa* 
seums  ausdrü^dilich  (s.  S.  117)  Bezug  genommen  wird.  Nach  Hrn.  Gh. 
entstammt  Varrp  einem  alten  patrieischenGesohleohte:  wüste  er,  als  er 
dies  schrieb,  oder  dachte  er  daran  dasz  C.  Terentins  Varro der 


NoU  metuere,  Hortensia  ne  quaerom,  gui  lieuerU  aediftcare  naoem^ 
Menatori,  antiquae  skni  istae  lege»  ei  morhiae,  quem  ad  modum  tu  soleB  di» 
cere,  quae  vetarU.  Vgl.  Ritsehl  im  rhein.  Mxib.  XII 147 ff.  Mercklin 

im  Philol.  XIII  739  ff.  ***)  Ich  will  bei  dieser  Gelegenheit  daraaf  auf- 
merksam  maclien,  dasz  die  Dissertation  von  J.  £>.  Q.  Pape  (IiUgd.  Bat. 
tB35)  das  Ijeben  dieses  C.  Tereutins  Varro,  nicht,  wie  man  wol  ange-. 


Digitized  by  Google 


I.  P.  Cbaifeiilnr:  Im  MlirtiBS  LiUis  it  Pempiret  5Si 


evite  dtMea  GetebleehlB  der  ni»  entfeg^ntriil,  heo  nan  kvmUi  M&lnm^ 
$ed  Hüm  MordÜo  ariut  war  (Liv.  XXII  25, 16  vgl.  e.  d4;  40,4),  da» 
•r  intro  ^adu  ad  eonHäaium  [ex]  maceilaria  pairis  iaberna  eönscen- 
du  (Vah  Max.  III  4, 4),  oder  glaubte  er  data  römische  Fatricier  Fleisch- 
aebarren  hieUen?  oder  dasa  Nohililit  nnd Patriciat  identisoh  sei?  Gena 
riehtig  awar  ist  ea,  wenn  Hr.  Cfa.  ferner  berichtet,  Varros  Nsme  er- 
aoheine  erat  spfit  in  der  politischen  oder  rollit&rischen  Geaehichte  Rons : 
denn  als  viersigjihriger  trill  er  im  J.  76  anter  Pompejus  in  Spanten 
anf,  nachdem  er  wahrscheinlich  im  vorhergehenden  Jahre  die  Qitaeslar 
bekleidet  hatte  (Roth  über  daa  Leben  des  H.  Teremins  Varro  S.  II  f.); 
aber  Hr.  Ch.  versetat  dies  erste  Aiflreten  in  das  J.  73,  wo  er  mit  Attios 
(vielmehr  Caasins)  Varns  Consnl  gewesen  sei,  eine  Verwecbselong  mil 
M.  Terentius  Varro  Loonllns :  Varro  selbst  hat  es  nie  bis  sam  Gonsnlal 
gebracht.  Hr.  Ch.  kennt  ihn  aosserdem  der  lex  ViUiti  sum  Hohn  ah 
Aedilen  im  J.  62,  eilf  Jabre  nach  jenem  angeblichen  Consniat:  mit  der 
dabei  aosPlinius  angesogenen  Stelle  (XXXV  173)  hat  es  seine  Riehlig- 
keit,  wenn  auch,  falls  nor  ^in  Gewährsmann  gensant  werden  sollte, 
besser  Vitruvius  an.  nennen  war,  der  hier  Qnelle  des  Plinias  iat;  die 
bestimmte  Jahresangabe  ist  aber  mindestens  ansicher:  Varros  Aedilitflt 
fillt  vielmehr  mit  der  gleichseitig  genannten  des  Murena  wol  awischen 
71  nnd  67,  nach  Roths  wahrscheinlicher  Annahme  in  das  Jahr  68; 
apiter  bekleidete  Varro  noch  die  von  Hrn.  Ch.  nicht  erwähnte  Praettfr 
(Roth  a.  0.  S.  13  Anm.  26;  17  Anm.  37). .  Dasa  nun  Varro  auf  vielen 
Gebieten  der  Litteratur  schriftstellerisch  Ihfitig  war ,  ist  auch  Hm.  Ch. 
nicht  unbekannt:  er  betrachtet  nacheinander  le  satiriqae,  rhistorien, 
le  philosophe,  le  tbdologien,  le  grammairien,  le  critiqae,  l^agrienltevr, 
einen  oberflichlicher  als  den  andern:  wir  wollen  ihn  nicht  durch  alfe 
Irrgftnge  seiner  Schilderang  begleiten,  einige  Proben  mögen  genOgen. 

Dasa  Varros  Satiren  mit  poetischen  Bestandtheilen  der  manig- 
faltigsten  Art,  eigenen  wie  erborgten,  durchwirkt  waren,  davon  sagt 
Hr.  Ck.  wenigstens  nichts:  seiner  Poesie  erwähnt  er  aberhaupt  nur 
bei  Gelegenheit  der  den  imagines  beigegebenen  versiftcierten  Unler- 
sehriften ;  er  führt  des  auf  Demetrius  den  Phslereer  bei  Nonias  S.  528, 25 
erhaltene  Epigramm  an,  indem  er  die  ^glfiaiende  Herstellung'  Scaligers : 
Hic  Demeirius  aeneai  {aereas  Schräder)  ioi  apiust^  |  quot  lucis  habet 
annus  absohttus  in  folgender  unverständlicher  und  im  ersten  Verse 
metrisch  fehlerhafter  Variation  wiedergibt: 

Hio  Demetrias  aeneis  tot  aptus  est 
Quot  luces  habet  annus  absotntas  — , 
woran  er  dann  die  naive  Bemerkung  knQpft:  *il  ne  faudrait  pas,  je 
.crois,  juger  de  la  po^sie  de  Varron  d^apr^s  cet  ^chantillon;  bien  qu^Ä 
vrai  dire  la  grdce,  la  souplesse,  le  naturel  ne  me  paraissent  pas  avoir 
dü  en  6lre  le  caractire'  —  dies  Urteil  würde  sich  natürlich  wesent- 
lich modificiert  haben,  wenn  erstens  der  ^öchantillon'  Hrn.  Ch.  in  ge« 


geben  findet,  das  Leben  des  Reatiners  M.  Terentias  Varro  zum  Gegen- 
stande hat  (dies.  bist. -litt,  de  C.  Tercntio  Varrone  70  S.  8). 

iV.  JaM,  f.  PhU. «.  Paed,  Bd.  LX7LXI  (1S60)  Eß,  8.  38 
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reirngtor  Geiltli  Torgelogie«  Ulto  «nd  wm  er  iWekeiis ,  sikt  »irli 
nil  eiaer  io»  Biaa«  hiaeiii  auBgeiproobeMii  Vcrmofira^  ««  b«fiiiA||^, 
•ieh  nur  bo  WMt  nil  den  firaebsUlekeB  der  Seliren  eingelaMeH  bitte, 
um  lie  von  dem  Siand|Miokte  aus  i«  betrachten,  den  vor  bald  300 
Jebren  aein  berahmter  Landanann  Sealiger  eingeooaimen.  Daas  er 
aonat  von  Varroa  poetiaeben  Arbeiten  elwaa  wiaaen  aolUe,  können 
wir  nicbl  verjangen ,  da  der  Katalog  der  Varroniaolien  Schriften ,  der 
aoa  einer  franaöaiacben  Handaöhrift  vor  nunmehr  13  Jahren  anerat 
pablicierl ,  ana  Pariaer  Uandacbriflen  vervollatindigt ,  in  Paria, 
wie  bekannt  und  bemerkt,  in  den  lotsten  Jahren  awcimal  gedruckt  iat, 
unaerm  Mnspeeteur  honoreire  de  Tacad^mie  de  Paria,  agr^ge  de  ia 
facult^  dea  lettrea'  anglOcklioherweiae  nicht  bekannt  geworden  iat;  — 
nalArlich  hat  er  alao  auch  abaolnt  keine  von  allen  den  neoeren  Unter- 
ancbttogen  Ober  Varro  nur  nennen  hören ,  die  aum  Theil  der  Bekannt- 
machung dea  Katalogs  noch  vorauagiengen,  aum  Theil  denselben  vorana- 
aetaen  und  aom  Ausgangspunkt  nehmen:  die  imagines  t.  B.  bestehen 
ihm  noch  ana  7<0O  noticea  illnatr^ea  Aber  berOhmte  Leute,  so  daaa  jedes 
Buch  7  Portraita  und  7  Panegyrici  enthielt  (S.  86  f.),  alao  ana  100 
BQehern!  Die  betreffende  Stelle  dea  PHnina  N.  H.  XXXV  11  wird  da- 
bei natarlich  mit  beharrlicher  Verleugnung  selbst  der  bereite  von 
Sillig  aua  den  Haa.  hergeatellten  Verbesserungen  abgedruckt.  Die 
neun  libri  disciplinarum  nennt  Hr.  Ch.  richtig  *nne  esp^ce  d^eneyelo- 
p^dle  aor  lea  arts  et  lea  sciencea sonst  weiss  er  nichts  davon  sn 
aagea  ala  daaz  ^un  dea  chapitrea,  au  t6moignage  deVitrnve,  Iraitait 
de  Tarchltecture',  and daaa *ttn  autre  cbapitre  rouleitanr  Parilhm^ti- 
^ue'  und  daas  Veiraniua  (sie)  **)  Maurus  nach  Pabrieius  Berieht  diesen 
Theil  dea  Werke  in  der  Bibliothek  dea  Cardinal  Lorenso  Strossi  ge- 
aehen  haben  wollte  (vgl.  Hitachi  quaest.  Varr.  S.  II).  Er  aelbat  ersiblt 
wenigstens,  daas  die  anÜqtUtates  noch  im  J5n  Jahrhnndert  existierten, 
er  aagt  ^Ponvrage  de  Varron  eziatait  encore  au  XV*  ai&cle;  P^trarqne 
Tavait  vn,  Pavait  touch^  dana  aa  jeonesse'  —  aoll  dies,  wie  es  scheint, 
der  Beweia  fttr  jene  Behauptung  aein,  so  sind  wir,  abgesehen  von  der 
sonstigen  Unsicherheit  deaaelben,  immer  der  Meinnog  gewesen,  daas 
Petraroaa  Jugend  in  den  Anfiang  dea  14n  Jb.- gehöre  — ;  die  Charakte- 
riatik  der  Antiquitäten  seibat  iat  ao  oberflächlich  als  möglioh;  die 
ergfinsende  Hauptschrift  de  eiia  populi  Romapi  wird  dabei  ebenao 
wenig  herangezogen  wie  die  iogütorici  neben  den  Satiren  nur  genannt 
werden.  Dagegen  kennt  Hr.  Cb.  unter  den  historischen  Schriften  ^nn 
r^cit  de  la  aeconde  gnerre  Punique'  —  wahracheinlich  nach  aeinem 
Fabricius;  ein  heutiger  deutacber  Philolog,  der  einmal  durch  die  Schule 

*)  Der  ältere  Abdruck  dea  Bar<.  Phillipps  ist  nicht  in  die  Oeffient- 
Ilcblieit  gekommen.  In  Fehlern  dieser  Art  wetteifert  Hr.  Ch,  mit 

seinem  Setser  und  event.  einem  nachlftusigen  Corrector:  ^Hfgl  c^^z^^c- 
pimmp^  8.  78,  'Calllpide»  S.  94,  'Scyron'  der  Epikureer  Vergils  Lehrer 
«weimal  ao  S.  121.  122,  ebenao  «weimal  'Nonnina'  Aaprenaa  S.  209,  dw 
Vergiliache  'Ojpaa'  S.  142,  Methi»  8.  145.  'Libicae»  8.  146,  'Batyra' 
S.  289. 
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g«lt»lMi  bin«  Bär  4en  .-vdn  teiMn  Fibnci»»  MgMeifteB  Frifman 
•«rgMcfalageii  ottd  getelMO,  dMS  bior  1)  Itegtt  bM  Sequamtei  herge»- 
•toHl  nad  3)  yob  Yarro  Ataoinos  die  Rede  ist;  dMi  Hr.  Ch.  toMerdem 
von  der  Aofbhruog  des  Apoleius  de  orlhogr.  %  1  TerenÜuS  Varro  im 
Funico  Mio  "Üa  eeekUt  deCarihagimiß  aeUtie  Kenotois  gebahf,  derfas 
wir  wol  betweifeln:  dasx  es  aber  aieb  daiiit  oiebU  aef  sieb  habe, 
wissen  wir  hier  so  Lande  jetsC,  wenn  wir,  am  von  Madvigs  epiiscttla 
aeadenica  priora,  wo  die  Saehe  zuerst  aufs  reine  gebracht  worden 
ist,  als  einem  für  die  gelehrte  Zunfl  «mr*  ii^^X^  beatimmten  Werke 
so  sohweigen,  nur  nnseru  Bihr  R.  L.  6.  (nicht  I  316,  aber  doch)  II 
690  f.  der  leisten  Ausgabe  nachseblagen ,  Creilieb  nieht  bei  onsem 
Realinns,  sondern  bei  dem  Atacinas,  auf  den  aber  auch  Mai  und  Osann 
snm  Apuleins  a.  0.  oas  hingefabrt  hatten.  Die  erhalleneii  BOehi^  der- 
Schrirt  de  lingua  Laiina  beginnen  Hm«  Cb.  naiariicb  noch  mit  dem 
vierten  (S.  94),  reichen  jedoch  gleich  darauf,  wol  in  Fol^e  des 
Ausschreibens  aus  einer  andern  Quelle,  bis  sum  sehnten,  wobei  denn 
natOrlich  bei  der  Brzihlong  des  Inhalts  ein  Buch  su  viel  herauskomml  : 
B.  1 — 3  sind  verloren,  B.  4  mit  den  beiden  folgenden  ^trsitent  des 
origines  des  termes  Latins'  etc.,  *du  septi^me  an  dixi^me  livre'  be- 
scbfifligt  sich  dann  Varro  *des  diff^rentes  modifleations  des  verbes, 
conjugaisons,  döclinations'.  Dass  dabei  von  einer  Einsicht  in  die 
schon  von  K.  0.  Müller  so  klar  bloszgelegte  ConstriiclioD  des  ganzen 
Werkes  keine  Rede  sein  kann,  versteht  sich  von  selbst:  die  Vermutung 
(S.  93) ,  die  Schriften  de  Mtmilitudine  terhorum  und  de  utiliiaie  ser- 
monit  bildeten  Theile  dieses  Werks,  ist  ebenso  zufällig  falsch  als  die 
(ebd.)  dasz  die  Schrift  de  sermone  LaUno  davon  gesondert  war  zu- 
fällig fichtig  ist  —  es  ist  eben  von  Methode  und  Untersuchung  nirgend 
die  Rede;  so  neigt  Hr.  Ch.  dazu,  den  Varro  (S.  85)  zum  Anhänger  der 
alten  Akademie  zu  machen,  wfihrend  er  S.  96  doch  selbst  auch  ton 
einer  *th6ologie'  oder  vielmehr  ^physiolh^ologie  stoTcienne  qu^il  indi- 
qoe*  spricht ;  —  doch  ^sat  prata  biberunt'. 

Alterdings  ist  die  Schilderung  Varros  der  gUnsendste  ^^chantillon' 
von  der  Befähigung  des  Vf.  auf  diesem  Gebiete  seine  Stimme  abzugeben, 
sowol  In  Besug  auf  die  Stelle  die  er  ihm  angewiesen,  als  in  Bezug  auf 
die  Art  wie  er  ihn  bebsndelt  hst;  aber  auch  im  ferneren  Verlaufe  des 
Werkes  fehlt  es  nicht  an  Anstdszen  nach  beiden  Seiten  hin.  Geradezu 
unerklärlich  ist  es  z.  B.,  wie  der  Vf.  es  hat  versäumen  können  dem  Fronte, 
der  far  die  zweite  der  von  ihm  bebende! ten  Epochen  so  charakteristisch 
ist,  eineu  Artikel  zu  widmen:  von  Einzelheiten  machen  wir  auf  die 
Entdeckung  aufmerksam,  dasz  Varius,  bevor  er  seinen  Tbyestes  schrieb, 
*n^^tait  encore  qn^un  po^te  cOmique'  (S.  300),  dasz  Tscitns  und  Sue- 
tonius  in  zwei  ganz  verschiedenen  Epochen  leben,  welche  die  ^froides 
nnslyses  de  la  tyrannie  donn^es  per  Su^tone'  im  Gegensätzen  der 
Darstellung  des  Tacitus  [der  NB  seine  Annalen  wenige  Jahre  vor  Sue- 
tons  Caesares  abschlosz]  erkUren  sollen  (S.  379),  dasz  Silius  Italiens 
(S.  291)  dreimal  Consul  war,  um  noch  ganz  von  Flinius  zu  schweigen, 
der  ^des  bouehes  de  P Ehre  et  du  W^er  ira  comme ^ermanicns  re- 

38* 
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•eoeMttro  let  riten  <le  !•  mar  im  Nord  ei  la  dierioniee  eiabrtqne' 
•(S.  275)5  oder  yob  der  herlicbeo  Phrase  am  Scblasi  von  der  ErsAhlong 
des  Todes  desselben  Plinins  (S.  376):  Ml  meart  viedae  de  soo  amo«' 
ponr  la  ecienoe,  et  lesflanmes  da  V^sure,  qet  onl  d^vor^  Por- 
gneilleaxBmp^doele,  ^olairent  les  tristes  et  majestaenses  Innd* 
railles  de  PbistorieB  de  la  natnre.' 

Ist  Verbftltnis  so  seiner  Unwissenheit  bat  Hr.  Ch. ,  wie  schon  be- 
aierkt,  stenlicb  viel  boa  sens:  natArlieh  iSnft  viel  schiefes  nnd  halb- 
wahres in  seine  ganz  ohne  Detailkenntois  «nd  selbslladige  Stadien 
«nternomniene  Darstellung  unter;  manches  andere  haben  wir  nieht 
ohne  ein  gewisses  Interesse  gelesen  —  von  eigentlich  selbstindiger 
Bedentang  ist  freilioh  nirgend  die  Rede:  ffir  solche,  die  nicht  genau 
nachpräfen  k&nnen,  ist  der  Gebrauch  dieses  Buches  geffthrlieh  nnd 
verderblich,  fflr  Gelehrte  ist  er  aberflüssig. 

Grelfowald.  M.  Herisi. 


41. 

Die  antike  Landteirlhschaft  und  das  fxm  Thünensche  Geset».  Aus 
den  aiten  Schriftstellern  dargelegt  von  Dr.  EeinrichWiske- 
mann.  Gekrönte  Preisschriß  [herausgegeben  von  der  Fürst- 
lich Jablonowskischen  Gesellschaft  zu  Leipzig.  VIIJ.  Leipzig, 
Verlag  von  S.  Hirzel.  1859.  95  S.  hoch  4. 

Der  Zweck  der  vorliegenden  Schrift  ist,  aas  den  allen  Autoren 
den  Nachweis  za  liefern,  dasz  das  von  ThOnensche  nationaloekonomi- 
sehe  Gesetz  schon  im  Altertham  seine  Bestätigung  finde.  Dieses  von 
Roscher  berichtigte  und  vervollstfindigte  Gesetz  besteht  darin  dasz 
die  verschiedenen  landwirtschaftlichen  Thfitigkeiten :  freie  Wirtschaft, 
Forstwirtschaft,  Fruchtwechsel  Wirtschaft,  Koppelwirtschaft,  Dreifelder- 
wirtschaft, Viehincht,  Jägerei  und  Fischerei  in  gewissen  regelmSszigen 
Kreisen  um  den  Verbraucbsmittelpunkt  in  grösserem  oder  geringerem 
Abstände  vorkommen  sollen.  Den  Nachweis  hat  der  Vf.  in  der  Art  ge- 
liefert, dasz  er  im  ersten  Theil  die  Frage  beantwortet:  woher  erhielt 
nach  den  Zeugnissen  der  Alten  Athen  seinen  Bedarf  an  den  wichtigsten 
Erzeugnissen  des  Ackerbaus  und  der  Viehzucht?  Im  zweiten  Theil  hat 
er  sich  dieselbe  Frage  in  Bezug  auf  Rom  gestellt,  und  in  einem  Anhang 
behandelt  er  noch  Tyros  nnd  Karthago  von  diesen  Gesichtspunkten 
aus.  Mit  vollem  Recht  bat  er  den  Cerealien  allein  ein  Drittheil  der 
ganzen  Abhandlung  gewidmet. 

Dasz  es  dem  Vf.  gelungen  ist  die  gestellte  Aufgabe  in  befriedi- 
gender Weise  zu  lösen,  zeigt  schon  die  Krönung  seiner  Arbeit  durch 
die  Jablonowskische  Gesellschaft.  Und  in  der  That  ist  die  fleiszige 
Sammlung  einer  Menge  einzelner  Notizen,  sowie  die  Vorsicht  nnd  Um- 
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siolil  in  deren  Benflisnng  gleieh  sehr  zu  rühmen.  In  einem  GebieCe^ 
wie  des  der  antiken  Handelsgeschicbte  ist,  vro  so  riete  abrupt  g^ege- 
bene  nnd  gefondene  SpecialitSlen  nur  durch  mefhodische  Conibinatlon 
SU  einem  einzigen  grossen  nnd  wertbTollen  Gesamtbilde  sieb  verbinden 
lassen ,  ist  es  von  hohem  Werthe  bald  von  diesem  bald  von  jenem  an 
sieh  wahren  und  bereehtigten  Gesichtspunkte  aus  die  fragmentarische 
Ueberliefenittg  SU  beleuchten:  so  fallen  oft  nnvermniet  die  schönsten 
Sehlagliehter  auf  vorher  dunkle  Stellen  des  Alterthums,  und  ehe  man 
es  ahnt,  sieben  nicht  nur  Antiquilllten  nnd  Geschiehte,  sondern  bis- 
weilen auch  Textkritik  und  Interpretation  manchen  Gewinn  ans  einer 
solchen  Arbeit.  Da  obige  Schrift  nicht  darauf  Anspruch  macht  eine 
vollstindige  Geschiebte  des  antiken  Verkehrs  sn  geben,  so  filtt  anch 
sie  mit  in  diese  Kategorie  von  Monographien.  Wer  mOohte  es  dem 
Vf.  verObeln,  wenn  derselbe  hie  und  da  einen  andern  Gesichtspunkt 
sn  beracksichtigen  unterlassen  hat,  der  doch  auch  seine  Berechtigung 
hat?  Wie  wenn  er  S.  37  gegen  die  ausdrackliche  Angabe  des  Gollins,, 
dass  erst  seit  kursem  das  Spartum  hfiußg  in  Griechenland  gebraucht 
werde,  nnd  gegenflber  dem  bedeutsamen  Stillschweigen  Theophrasts 
den  firahen  Gebrauch  hispanischen  Spartums  in  Griechenland  statuiert, 
wihrend  doch  die  auf  ihren  occidentalischen  Handel  so  eiferaöchtigen 
Karthager  und  die  berfichtigten  Korsaren  Etroriens  bis  zum  Sinrse 
der  pnnisohen  SeeherschafI  jeden  Handelsverkehr  swischen  Hellas  und 
Spanien  sur  Unmöglichkeit  gemacht  haben  mflssen;  jedenfalls  aber 
dnrf  ohne  ein  bestimmtes  Zeugnis  nicht  angenommen  werden,  daaz 
die  Karthager  den  Griechen  selbst  Materialien  zum  SchilTbau  sugefahrt 
haben.  Ueberhanpt  steht  es,  mit  Ausnahme  etwa  des  gesalzenen  Flei- 
sches, siemiich  mislicb  mit  den  angeblich  aus  Spanien  nach  Griechen- 
land ausgeführten  Producten.  Dasz  Oel  nach  Athen  exportiert  worden 
sein  soll  (S.  63) ,  klingt  trotz  dem  ungemeinen  Oelreichthum  Baeticas 
nicht  sehr  glaublich.  Wie  hilte  sich  der  so  weile  und  zur  Glanzzeit 
Athens  so  gefahrvolle  Transport  bei  dem  eignen  Oelüberfluss  Anikas 
rentieren  sollen?  Noch  unwahrscheinlicher  nnd  ebenso  wenig  von 
jemand  bezeugt  ist  die  S.  35  mitgetheilte  Ausfuhr  der  hispanischen 
-Frettchen  nach  Athen.  Katzen  aber  kamen  auf  keinen  Fall  aus  Spanien, 
sondern  aus  Aegypten  und  Kleinasien.  Auch  können  unter  den  sor 
Kaninchenjagd  gebrauchten  wieselartigen  Thieren  Spaniens  aus  natnr< 
historischen  GrQnden  keine  Katzen  verstanden  werden. 

Ebenso  wenig  wird  man  es  dem  Vf.  verargen ,  dasz  er  an  gar 
manchen  Punkten  noch  mehr  nicht  uninteressantes  Detail  bitte  bei- 
bringen können.  So  fehlt  unter  den  italischen  Obstgegenden,  welche 
S.  43  aufgezählt  werden,  auffallenderweise  das  durch  köstliche  Pfir- 
siche, Feigen,  Aepfel,  Maulbeeren  ausgezeichnete  Tusculum.  Unter 
den  nach  Athen  Wein  importierenden  Lfindern  wird  das  unwichtige 
Italien  genannt,  wihrend  Kleinasien  ganz  nnberdcksichtigt  gelassen 
ist:  und  doch  waren  für  die  BlQtezeit  Athens  die  snm  Theil  trelflicben 
Weine  loniens,  Mysiens,  Lykiens,  z.  B.  der  ^vyMtrig  (Diosk.  V  10), 
der  Klazomenier,  Telmessier,  Teier,  ^hc/todafnivttog  (Hesyeh.  n.  d.  W.), 
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sicherlich  bei  weitem  stlrkere  Eiafahrerfikel  alt  die  italischCD  Weiae. 
Dagegen  h&tle  Italien  unter  den  Bauholz  liefernden  Lindern  nicht  weg* 
gelassen  werden  sollen,  da  der  Export  dieses  Artikels  nach  Atheo 
ganz  sicher  bezeugt  ist  (Tbuk.  VI  90.  Tbeophr.  bist.  pl.  IV  ö,&).  —  FQr 
die  Ausfuhr  aegyptischer  Halsenfraehte  sind  (S.  11)  Gellius  and  Fio^ 
rentinus  weder  die  einzigen  noch  die  ältesten  Gewihrsminner,  sondern 
Strabo  XVH  809  ist  der  ilteste  Zeuge.  —  Nach  S.  8  könnte  es  schei- 
nen als  habe  Arislophaaes  ganz  willkQrliob  von  den  ans  Megaris  nach 
Athen  gebrachten  KQchengewichsen  bloss  die  Gurken  und  den  Knob- 
lauch erwähnt:  ein  Citat  von  Tbeophrast  h.  pi.  II  7,  5.  Plinins  XX  105. 
Cato  r.  r.  8  bitte  genügt  um  za  zeigen  dasz  eben  diese  beiden  Ge- 
mfisearten  in  Negaris  vorzüglich  erzielt  wurden ;  auch  die  megariscben 
Rettiche  bitten  sich  mit  Berufung  anf  Apollodor  bei  Atb.  VII  281  er- 
wihnen  lassen.  —  Unter  den  In  und  bei  Athen  gepflanzten  Gemasen 
(S.  7  f.)  habe  ich  die  Kürbisse  (Aristophanes  bei  Ath.  IX  372)  sowie 
die  Rettiche  von  Phaleron  (Hesych.  n.  Oali]ifi%aC)  vermtszt.  —  Boeo- 
tiens  Gemüse,  die  ja  wegen  der  ausgebildeten  Girtnerei  dieser  Land- 
schaft von  hoher  Bedeutung  für  Athen  gewesen  sind ,  bitten  vielleicht 
eine  eingehendere  Behandlung  erfahren  dürfen:  mit  dem  Cital  ana 
Aristophanes  Acharnern  und  ans  Pollnx  ist  die  Reihe  der  boeotischen 
Gemüse  noch  lange  nicht  erschöpft.  Berühmt  waren  insbesondere  diö 
boeotischen  Gurken,  ein  Umstand  der  bei  der  grossen  Aehnltcbkeil 
des  Verkehrs  zwischen  Megaris  und  Athen  einer-  und  Boeotien  und 
Athen  anderseits  nicht  ohne  Wichtigkeit  für  das  von  Thflnensehe  Ge« 
seta  ist  (Plin?  XIX  68.  Tbeophr.  h.  pl.  VII  4,  6);  ferner  werdender* 
wibntf  boeotische  Rettiche  Ath.  II  56  (wieder  eine  charakteristisobe 
Uebereinstimmung  zwischen  boeotischen  und  megarischer  Prodnction) ; 
ferner  boeotische  Rüben  von  Nikandros  bei  Ath.  IX  369,  Malven  Alb. 
II  58.  Hesiod  Ergs  41,  Kohl  bei  Nikandros  a.  0.— In  Hinsicht  auf  Buboea 
bitte  der  Vf.  nicht  nöthig  gehabt  weitliußg  aus  der  LandwirlschafI 
anderer  Inseln  zu  folgern  dasz  es  Gemüse  nach  Athen  eingeführt  habett 
werde;  aus  Eudemos  bei  Ath.  IX  369  geht  hervor  dasz  der  beste  Kohl 
atts.Eretria  nach  Athen  kam.  — Warum  unter  den' Gemüse  einführen* 
den  Lindern  Kyrene  und  Karthago  anfgezihlt  werden  (S.  9),  statt 
Syrien,  wihreod  doch  ein  bekanntes  griechisches  Sprüchwort  (Plin. 
XX  33  m«//a  Syrorum  olerd)  den  Reichthum  der  Syrer  an  Gemüsen 
bezeugt,  sehe  ich  nicht  ein.  Und  dasz  unter  dem  Alßvg  Hccvl6g  (S.  9) 
Kohl  zu  verstehen  sei,  ist  gewis  unrichtig:  vielmehr  ist  dies  die  Ge- 
würzpflanze Silphion;  Kyrene  samt  Karthago  dürften  schwerlich  je 
Gemüse  nach«  Athen  gebracht  haben.  Dagegen  bitte-  ausser  Syrien 
auch  Sicilien  als  Gemüse  importierend  nicht  fehlen  sollen,  vgl.  Tbeo- 
phrast bei  Ath.  IX  371.  h.  pl.  VII  4,  4.  Plin.  XIX  132. 

Wenn  auch  schon  diese  paar  Proben  zeigen  dürften  dasz  hie  und 
da  etwas  übersehen  oder  absichtlich  übergangen  worden  ist,  was  der 
Beachtung  nicht  unwerth  gewesen  wire,  so  i6t  dies  doch  leicht  damit 
zu  entschuldigen,  dasz  man  keinem  Menschen  zumuten  kann  für  ein 
so  specielles  Thema  alle  und  jede  einschligigen  Stellen  in  den  classic 
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schM  A«tfveii  t«M«Aensiibf ivfea.  Dea  Vf.  ditsar  Solkrifl  aber  ImI 
sclion  seine  Aeissi^  BeBfilsang  einer  grossen  Reihe  von  secnnddren 
Qnelleo  vor  der  Nichlberiloksicbligang  besonders  wichtiger  Stellen 
bewahrt)  und  jedenfalls  stehl  durch  »eine  Untersncbnng  die  Wahrheit 
des  von  Thuoenschen  SaUes  ffir  das  AUerthnm  fest. 

Aach  dasi  bei  einem  so  immensen  Stoff  da  und  dort  ein  kleines 
Verhieben  mit  untergelaufen  ist,  wird  jedermann  natärlich  linden  und 
niemand  hoch  anschJagen.  Einige  kleine  Berichtigungen  will  ich  im 
folgenden  sa  geben  versuchen.  S.  63  ^ird  der  Import  von  Wein  und 
Oel  nach  Rom  in  swei  Zeilen  abgemacht:  das»  hiebei  su  wenige  Punkte 
aufgesfihlt  sind,  wäre  minder  zu  verwundern;  allein  in  Einern  Stücke 
hat  der  Vf.  sogar  zu  viel  behauptet.  Mir  wenigstens  ist  es  niohl  ge- 
lungen irgendwo  (Plin.  XIV  17  beweist  nichts  für  den  Wein)  eine  Be- 
legstelle dafär  zn  finden,  dasz  aus  Africa  Wein  nach  Italien  ausgefährt 
worden  sei.  im  Gegentheil  hat  höchst  wahrscheinlich  der  nmgekehrte 
Fall  stattgefunden  (vgl.  Strabo  V  214.  241.  Digest.  XIX  2,  61)-  — 
Wenn  unter  den  kyprischen  Stieren  auch  nicht,  wie  Ref.  in  einem  Ar« 
ttkel  im  Ausland  (1859  Nr.  15)  wahrscheinlich  zu  machen  gesucht  hat, 
Buckelochsen  zu  verstehen  sein  sollten,  so  gehören  sie  jedenfalls  blosz 
zu  den  vereinzelten  Kampftbieren  der  romischen  Amphitheater,  und  die 
S.  72  citierte  Stelle  in  den  scriptores  bist.  Aug.  gibt  nicht  das  mindeste 
Reeht  auf  Einfuhr  lebendiges  Schlachtviehs  aus  Kypros  nach  Rom  zn 
scblieszen,  eine  handeUgeschichtlicbe  Erscheinung  die  an  sich  schon 
mehr  als  frappant,  ja  fast  uanatArlich  wfire.  —  S.  30  schreibt  der  Vf.: 
*wenn  Athenaeus  II  57'  die  Eier  der  maeandrischen  Gans  erwfihnt,  so 
i  kamen  entweder  die  Eier  oder  die  Ginse  Phrygiens  nach  Griechenland 

und  Athen.'  Ich  will  nicht  premieren  dasz  Athenaeus  nur  von  Einern 
Ei  redet,  nicht  premieren  dasz  der  Athen  sunacbstliegende  Tbeil  des 
Maeandergebiets  nicht  zn  Phrygien  sondern  zn  Karlen  gehörte :  auch 
wenn  ich  nur  sagen  wollte  dasz  nach  Athenaeus  ein  einziges  GSnseei 
aus  Karlen  oder  Phrygien  nach  Athen  gebracht  worden  sei,  so  würde 
ich  etwas  falsches  behaupten.  Athenaeus  citiert  blosz  eine  Stelle  des 
Simonides  und  zwar  nicht,  wie  der  Vf.  zu  glauben  scheint,  des  Simo> 
nides  von  Keos,  sondern  des  Amorginers,  wie  denn  das  Fragment  bei 
Bergk  P.  L.  G.  S.  583  zu  lesen  ist.  Es  ist  klar  dasz  aus  diesem  naoh 
meiner  Ueberzengung  (vgl.  Fr.  8  n.  9)  einer  Fabel  entstammenden 
Bruohstack  des  durch  und  durch  kleinasiatischen  lambographen  far 
Alben  nicht  das  mindeste  gefolgert  werden  kenn. 

So  wenig  als  phrygische  Ginseeier  sind  nach  des  Ref.  Ansieht 
auch  jemals  Phasianerrosse  in  Athen  gesehen  worden.  Der  gleichen 
Ansicht  ist  auch  K.  F.  Hermann  griech.  Privatalt.  §  6,  20.  Allerdings 
Hesse  sich  für  die  Auffassung  der  Oa0tavol  des  Leogoras  (Ar.  Wolken 
109)  als  Rosse  vom  Phasis  ein  kleiner  Umstand  geltend  machen,  den 
man,  soviel  ich  weisz,  noch  nicht  dafQr  angefahrt  hat,  den  aber  auch 
der  Vf.  unserer  Schrift  micht  zn  kennen  scheint.  Ich  meine  eine  Stelle 
in  des  Andoki^es  Rede  aber  die  Hysterien,  wo  er  sagt:  als  ich  im 
Kynosarges  eines  meiner  Qungen)  Fallen  bestieg,  fiel  ich  von  ihm 
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bananler  aad  serbrtch  das  SohliBsel^i»  mw.  Aoa  dieser  Stelle  mass 
man  scbliessen,  was  aeoh  die  Soboliasten  so  Aristopbanes  mit  Be- 
stimmtbeit  behaupten ,  dass  des  Andokides  Vater  Leo^oras  ein  Pferde- 
liebhaber gewesen  sei.  Wenn  aber  seioe  Rosse  solche  Muster  voUen* 
deter  Schönheit  gewesen  wfireo,  als  welche  man  dieselben  nach  der 
geawuDgenen  Deutung  jenes  Aristopbanisohen  Verses  ansehen  musz, 
d.  b.  nach  der  Deutung  einiger  SchoUasten,  Lobecks,  Wiskemanns  u.  a.: 
*ieh  wflrde  die  Pferde  nicht  lassen  und  wenn  du  mir  die  [kostbaren) 
Pbasisrosse  des  Leogoras  gfibest%  dann  wäre  es  geradesu  unbegreif- 
lich dasz  diese  Rasse  zu  eiaer  Zeit  in  Alben  gana  spurlos  verschwun- 
den sein  soll,  wo  auf  Pferdezucht  so  ungemein  viel  gehalten  wurde 
und  der  Handel  nach  dem  Pontus  in  voller  BlQfe  stand.  Zudem  sind 
die  frabesten  Zeugnisse  far  die  skythischen  Pferde  erst  aus  der  nach- 
christlichen Zeit.  Zu  dieser  sachlichen  Schwierigkeit  kommt  die  sprach- 
liche, der  höchst  seltsame  Ausdruck  der  Stelle  selbst,  der  sich  auf 
einmal  ganz  natürlich  nnd  klar  gibt,  wenn  man  <Paaiavo£  im  gewöhn- 
liehen Sinn  aufTaszt.  Dann  ist  es  eine  ganz  einfache  Steigerung, 
weil  die  Fasanen  damals  nachweislich  etwas  ganz  neues ,  seltenes  und 
kostbares  gewesen  sind.  Dasz  Leogoras  solche  gehalten  habe,  nimmt 
auch  Athenaeus  an ,  und  da  der  Komiker  Piaton  im  IliQucXytig  gerade 
den  Leogoras  als  yaavQ£(ta(fyog  und  Oberhaupt  als  einen  üppigen  Lebe- 
roann geiszelt,  so  ist  auch  nicht  der  eulfernteste  Grund  vorhanden,  die 
gewöhnliche  Bedeutung  von  Oaaiavol=  Fasanen  an  jener  Stelle  fallen 
zu  lassen.  Dasz  die  Scholiasten  in  solchen  Interpretationen  gänzlich 
nnznverlässig  sind ,  zeigen  sie  an  hundert  und  aber  hundert  Stellen. 
Man  nehme  nur  au ,  was  ja  fast  wahr  sein  mnsz :  der  Scholiast  lebte 
in  einer  Zeit  wo  die  skythischen  Rosse  einen  Ruf  hatten,  und  die  ganze 
Interpretation  ist  psychologisch  erklärt. 

Far  die  angefahrten  und  ähnliche  unbedeutende  Versehen  oder 
MisgrifTe,  .die  bei  einer  so  detailreichen  Darstellung  wol  kaum  ver* 
mieden  werden  konnten ,  entschädigt  den  Leser  auszer  den  schon  ge* 
rahmten  materiellen  Vorzügen  der  Schrift  namentlich  auch  die  gute 
Form,  durch  die  es  dem  Vf.  gelungen  ist  das  im  ganzen  einförmige 
Thema  mit  Lebendigkeit  und  Abwechslung  zn  entwiekeln ;  und  jeden- 
falls hat  an  dem  vollständig  gelungenen  Beweise  des  von  Thünenschea 
Satzes  für  Athen,  Rom,  Tyros  und  Karlhagor  der  Alterthumsforscher 
einen  sichern  Leitstern  weiter,  der  ihm  die  Strassen  des  antiken  Ver- 
kehrs beleuchtet  und  aufdeckt.  Möge  der  Vf.  bald  die  S.  52  angedea- 
tete  Monographie  über  SicUiens  Frachtelieferungen  zum  Frommen  der 
Altertbnmswissenschaft  vollenden  und  veröffentlichen. 

Tübingen.  OUo  Keller. 
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It«Hen  hat  seinen  grösten  AUerthamsforflcber,  die  gelehrte  Welt 
eines  ihrer  bedeutendsten  Glieder  yerloren.  Am  16  April  d.  J.  starb  aa 
San  Marino  Bartolommeo  Borghesi,  geboren  am  11  Jnll  1781  su 
Savignano  in  der  Romagna,  als  der  Sohn  eines  au  seiner  Zeit  rühmlichst 
bekannten  Nnmismatikers,  Pietro  Borghesi,  der  früh  in  dem  Knaben  den 
Sinn  für  antiquarische  Stadien  weckte  und  nährte  und  ihm  bei  seinem 
Tod  eine  ansehnliche  Münzsammlung  hinterliesz»  welche  der  Sohn  wäh- 
rend seines  langen  Lebens  mit  bedeutendem  Kostenaufwand  Termehrte 
und  zu  der  Berühmtheit  erhob,  deren  sie  jetzt,  wenigstens  in  den  Thei- 
len  welche  die  römischen  Münzen  angehen,  mit  Recht  geniesat. 

Nachdem  der  jnng9  B.  zu  Bologna  seine  Studien  yollendet,  hielt  er 
sich  abwechselnd  in  seiner  Vaterstadt  Savignano,  in  Rom  und  Mailand, 
damals  Hauptstadt  des  italiänischan  Reiches,  auf,  iiberall  in  Verbindung 
mit  den  ausgezeichnetsten  Männern.  In  Rom  war  es  namentlich  QaStano 
Marin! ,  der  grosze  Epigraphiker ,  dem  er  sich  anschlosz  und  von  dem 
er  in  die  Wissenschaft  der  Epigraphik  eingeführt  wurde,  der  er  vor- 
BUgsweise  seinen  Ruhm  verdankt.  Seinem  Vater  folgend,  zunächst  von 
der  Numismatik  ausgegangen  0  *  faszte  B.  bald  den  Plan  die  römische 
Geschichte,  zumal  die  der  Kaiserzeit,  in  allen  Details  des  Staatslebens, 
des  Militärwesens,  der  Administration,  der  Genealogie  und  Familtenge- 
schichte zum  Gegenstand  der  eingehendsten  Studien  zu  machen.  Ein 
groszes  Werk  sollte  alle  diese  Einzelheiten  in  sich  vereinigen,  Numis- 
matik und  Epigraphik  sollten  nur  dazu  dienen  den  Grund  des  weiten 
Gebäudes  zu  legen.  Natürlich  ward  er  dadurch  zunächst  auf  die  Chro- 
nologie und  somit  auf  die  Ordnung  der  Consularfasten  hingeführt  — 
eine  Arbeit  die,  nachdem  er  das  umfassendere  Project  als  zu  grosz- 
artig  angelegt  und  in  Folgendes  Todes  von  mitstrebenden  Freunden, 
auf  deren  Unterstützung  gerechnet  war,  aufgegeben  hatte,  die  Haupt- 
aufgabe seines  Lebens  wurde.  Bald  inne  geworden  wie  traurig  der 
Zustand  der  in  den  Büchern  überlieferten  epigraphischen  Doeumente  sei, 
machte  er  es  sich  zur  nächsten  Pflicht  möglichst  durch  Autopsie  die- 
selben kennen  zu  lernen.  Deshalb  wurden  die  Hauptstädte  Italiens 
wiederholt  von  ihm  besucht,  ihre  Schätze  studiert  und  ausgebeutet.  Da 

♦)  Aus  der  Beilage  zu  Nr.  136  und  137  der  Augsburger  »allge- 
meinen Zeitung'  d.  J.,  mit  vielen  Zusätzen  des  Verfassers. 

1)  Bereits  in  seinem  eilften  Jahre  gab  B.,  dem  jüngeren  Aldus 
nacheifernd,  eine  numismatische  Schrift  heraus,  welche  jetzt  selbst  in 
Italien  zu  den  litterarischen  Seltenheiten  gehört:  'dissertazione  sn  di 
nna  medaglia  Savignana  in  bronzo  dell*  imperatore  Eraclio'  (Cesena 
1702.  8>.  Es  ist  wol  vorauszusetzen  und  wird  auch  von  dem  Verfasser 
selbst  anerkannt,  dasz  er  seinem  Vater  bei  der  Abfassung  derselben 
viel  v^dankte.  Merkwürdigerweise  fällt  die  Herausgabe  seiner,  so  viel 
ich  weisz,  der  Zeit  nach  nächsten  Schrift  ('lettera  aU*  abbate  Luigl 
Nardi  sopra  dne  medaglie  di  Augnsto  rappresentanti  l'arco  di  Rimini') 
erst  in  das  Jahr  1813,  wo  sie  in  einer  Beschreibung  der  Alterthümer 
Rimini*s  von  demselben  Nardi  erschien.  Ausführlicher  behandelte  er 
denselben  Gegenstand  nochmals  in  der  'illustrazione  deir  arco  di  Au- 
gnsto in  Rimini'  von  Brighenti  (Rimini  1825).  —  Im  Jabr.e  1817  er- 
schien seine  bekanntere  Abhandlung  «della  gente  Arria  romana  e  di  un 
Baovo  denaro  di  Marco  Arrio  Secondo pnblieiert  durch  seinen  Freand 
Labus  in  MuHand.  <•  - 
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Zweig  der  Epi^ftphik  so  sehr  wie  die  Coosiilarinsehrilten  durch 
fUlflcbungen  gelitten,  so  mniite  vor  allen  Dingen  der  grosse  Fälscher 
des  lOn  JahrhnndertSy  der  Neapolitaner  P.  Ligorio,  in  seinen  Ursprung, 
liebsten  Schlupfwinkeln  aufgesucht  werden.  Ein  längerer  Aufenthalt 
ward  daher  iu  Turin  gemacht,  wo  ^as  Archivio  di  Corte  die  lange 
Reihe  von  Foliobänden  aufbewahrt,  in  denen  jener  wahre«  und  falsches 
niedergelegt  hat  and  die  bis  auf  unsere  Zeiten  herab  in  ihren  oft  nicht 
leicht  erkennbaren  Ausflössen  die  Versweiflun|f  der  Gelehrten  gewesen 
sind.  Hunderte  ersonnener  Inschriften,  ja  erdichteter  Gonsuln,  wurden 
dadurch  beseitigt,  und  B.  hat  jedenfalls  den  Kuhm  auf  die  allein  rich- 
tige Art ,  durch  Zurückgehen  auf  die  erste  Quelle ,  sjstematlsch  einem 
Unwesen  entgegengearbeitet  bu  haben,  das  seine  Vorgänger  swar  auch 
sehon  im  allgemeinen  kannten,  dem  sie  aber  ohne  so  ausgedehnte  Studien 
nur  unsicher  und  in  isolierten  Fällen  entgegentreten  konnten.  Freilich 
beschränkte  auch  B.  seine  Studien  auf  die  Inschriften  welche  ihn  be- 
sonders  augiengen.  Die  gänalicbe  Ausbeutung  der  Turiner  Manuscripte, 
denen  sich  zehn  andere  Bände  in  Neapel  zugesellen,  bleibt  dem  künfti- 
gen Corpus  inscriptionum  Latinarum  vorbehalten. 

Nachdem  B.  etwa  bis  zum  40n  Jahr  seines  Lebens  in  dieser  Weise 
sieh  dem  Sammeln  hingegeben  und,  man  kann  fast  sagen,  ein  ziemlich 
unstetes  Leben  geführt  hatte,  zog  er  sich  im  Jahr  1821  ganz  in  den 
kleinen  Freistaat  San  Marino  zurück,  um  in  völliger  Ruhe,  ungestört 
von  dem  Treiben  der  groszen  Städte ,  seinen  Studien  leben  zu  können. 
Dort  verweilte  er  fast  unausgesetzt  bis  an  seinen  Tod,  hochgeschätzt 
von  seinen  Mitbürgern,  deren  auswärtige  Angelegenheiten  er  lange  Jahre 
als  Staatsseeretär  verwaltete,  bis  er  sich  von  denselben,  wir  meinen  in 
Folge  der  politischen  Haltung  der  Republik  in  den  Zeiten  der  bekannten 
Bimineser  Expedition,  gänzlich  zurückzog. 

Rom  besuchte  er  im  Jahr  1842  ebenfalls  in  Staatsgeschäften;  sonst 
verlies«  er  deinen  Felsen  höchstens  noch  zn  kleinen  Ausflügen  in  die 
nächste  Umgegend.  Er  hatte  sieh  ein  hübsches  Haus  auf  der  Höhe  der 
Stadt  erbaut,  von  welchem  aus  man  weit  hineinschaut  in  die  toscaui- 
schen  Apenninen ;  dort  hauste  er  unter  seinen  Büchern  und  Sammlungen 
im  Entresol,  während  die  besseren  Räume  des  ersten  Stocks  dem  von 
ihm,  dem  Nievermählten,  adoptierten  Neffen  und  fremden  Besuchern 
vorbehalten  blieben,  welche  stets  des  gastfreundlichsten  Empfanges  ge? 
wis  sein  konnten.  Dort  traf  man  ihn,  an  seinem  kleinen  Arbeits- 
tlsehchen  inmitten  des  Zimmers  sitzend,  im  Winter  in  dicken  Pelz- 
flchuh^iVein  rothes  Fes  auf  dem  Kopf,  ohne  Teppiche  auf  dem  steiner- 
nen Fnszbosleuy  ohne  Kaminfeuer  trotz  der  scharfen  Kälte  die  in  diesen 
Höheft  herscht,  nach  italiänischer  Sitte  ein  kleines  Kohlentöpfchen  neben 
sieh,  um  die  erstarrten  Finger  zu  erwärmen,  die  dem  Schreibenden  den 
Dienst .  zu  versagen  drohten.  In  den  letzten  Jahren  seines  Lebens 
brachte  er  nicht  selten  die  ärgsten  Wintermonate  ganz  ,im  Bett  zu, 
immer  aber  arbeitend,  wenn  auch  in  solchen  Zeiten  seine  ausgedehnte 
Correspondens  etwas  zu  leiden  pflegte.  Da  er  von  aller  directen  Ver« 
bindung  mit  der  gelehrten  Welt  so  gut  wie  ganz  abgeschnitten  war,  so 
war  eben  diese  ungemein  ausgedehnte  Correspondens  das  Hauptroittel 
ihn  auf  der  Höhe  der  Wissenschaft  und  in  Bezug  auf  alle  neueren  For- 
schungen und  Entdeckungen  auf  dem  laufenden  zu  halten:  deshalb 
pflegte  er  ihrer  mit  der  grösten  Pünktlichkeit,  wie  er  selbst  oft  beklagt«, 
mit  Aufopferung  von  Zeit  und  Kräften,  die  zu  grösserem  Vorteil  der 
Wissenschaft  anders  hätten  verwendet  werden  können. 

Wo  in  Italien  eine  neue  Consularinsehrift,  ein  neues  Denkmal  einaa 
Hagistrats  gefunden  wurde  —  der  erste  Oedanke  war  immer  sie  dem 
*oracolo  del  sommo  Borgheai*  vorzulegen;  aber  dieser  Eifer  ihm  da« 
Nene  zu  schicken  hatte  zur  natürlichen  Folge,  das»  von  allen  Stilan 
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nioM  nur  das  Wichtige  und  Interessanle ,  sondern  angle!ch  die  tinbe<^ 
deatendflien  Kleinigkeiten  ihm  suetrömten.  Jeder  Znsender  aber  erwar* 
tete  and  erhielt  nicht  etwa  nur  ein  freundliches  Wort  des  Dankest ,  Bon'> 
dern  eine  ausführliche  Abhandlung  über  seinen  Gegenstand,  die  er  nieht 
ermangelte  sofort  drucken  zu  lassen  und  mehr  su  eigenem  als  sn  des 
Verfassers  Ruhm  irgend  einem  obscuren  Büchlein  einzuverleiben.  Findet 
sich  doch  eine  Abhandlung  B.s  in  einer  Broschüre  über  die  Steinkohlen, 
ich  meine  der  Lunigiana!  Zugleich  liefen  fortwährend  Anfragen  Ge- 
lehrter bei  ihm  ein,  eptftraphischen ,  numismatischen,  chronologischen 
Inhalts«  denen  allen  mit  seltenster  Liberalitüt,  mit  Aufwand  seiner 
besten  Kenntnisse  baldmöglichst  von  ihm  entsprochen  wurde.  Littera- 
rische Eifersucht  lag  ihm  völlig  fern,  und  da^  bei  den  Itnlilinern  mehr 
als  sonstwo  vorhersehende  Streben  nach  der  PrioritKt  in  der  Veröffent- 
lichung einer  Neuigkeit  war  ihm  unbekannt.  Eben  so  sehr  vefmied  er, 
soviel  irgend  mögÜch,  Polemik  jeder  Art,  und  es  kam  vor  dasz  er  jahre- 
lang einen  Irthum  unberichtigt  liesz  oder  die  Pnblication  einer  Abhand- 
lung, in  der  eine  solche  Berichtigung  enthalten  war,  zurückhielt,  nur 
um  den  nicht  unsanft  zu  berühren,  der  ihn  ausgesprochen.') 

In  dieser  Art  beherschte  der  Eremit  von  San  Marino  viele  Jahre 
lang  das  Gebiet  der  lateinischen  Epig^raphik,  der  römischen  Numit« 
matik,  Chrunologie  und  Staatsalterthümer  unumschränkt  in  ganz  Italien 
und  weit  über  dessen  Grenzen  hinaus.  Als  in  den  dreisziger  Jahren 
der  Plau  eines  allgemeinen  Corpus  der  lateinischen  Inschriften  von 
Kellermann  angeregt  und  von  den  Akademien  von  Berlin  und  München 
unterstützt  wurde,  war  es  B.  der  mit  Rath  pnd  That  zu  helfen  bereit 
war.  Als  in  späterer  Zeit  ^der  Minister  Villemain  in  Paris  die  verwaiste 
Sache  aufnehmen  wollte,  versuchte  man  B.  dahin  zu  bringen  dasz  er 
die  Oberleitung  übernehme;  er  lehnte  ab  in  Rücksicht  auf  die  eigenen 
groszen  Arbeiten,  vernprach  jedoch  unter,  seiner  Aufsicht  die  Inschriften 
der  Romagna  sammeln  zu  lassen,  was  in  der  That  von  den  Herren 
Rocchi  und  Noöl  des  Vergers  wenigstens  zum  Theil  geschah,  ohne  dasz 
jedoch  die  Früchte  dieser  Arbeit  bis  jetzt  das  Tageslicht  erblickt  hätten. 
Mommsens  grosze  Sammlung  der  neapolitanischen  Inschriften  entstand 
zunächst  auf  seinen  Rath,  und  als  die  Akademie  von  Berlin  das  in 
Frankreich  ins  Stocken  gerathene  Unternehmen  neu  zu  beleben  be- 
Bchlosz ,  war  es  wieder  B.  dessen  Gutachten  sie  sich  darüber  erbat. 
Nicht  minder  wandten  sich  die  einzelnen  Gelehrten  des  Auslandes  mit 
ihren  Fragen  an  ihn.  So*,  um  ^ur  einige  Beispiele  zu  nennen ,  veran- 
laszte  Otto  Jahns  Erkundigung  seine  schöne  Abhandlung  «sull*  etk  di 
Giovenale*  (Giomale  arcadico  CX  S.  185  ff.).  Nipperdeys  Anmerkungen 
zum  Tacitus  sind  reich  an  Borghesischen  Originalmittheilungen,  und  Mar- 
quardts Schrift  'zur  Statistik  der  römischen  Provinzen'  (Leipzig  1854) 
enthält  gleichfalls  einen  Brief  B.s. 

So  förderte  er  unausgesetzt  mit  Eifer  und  Liebe  jedes  wissen- 
schaftliche Unternehmen,  mochte  es  ausgehen  von  den  eigenen  Lands- 
leuten oder  von  fremden  Nationen.  Davon  zeugt  vor  allem  das  Institut 

2)  Der  vielfach  gelehrte,  in  lateinischer  Epigraphik  und  römischen 
StaatsalterthÜmern  aber  nicht  eben  sehr  erfahrene  Jesuit  Seochi  hatte 
in  seiner  Erklärung  eines  mit  griechischer  Inschrift  versehenen  Bleige* 
wicbts  des  Museo  Kircheriano  sich  viele  Misgriffe  zu  Schulden  kommen 
lassen,  indem  er  irthümlich  den  Consular  einer  Provinz  als  römischen 
Consnl  nachweisen  wollte.  Borghesi  hatte  mir  im  Jahre  1849  bei  an- 
derer Gelegenheit  ausführlieh  darüber  geschrieben,  die  Pnblication  de« 
Briefes  aber  untersagt,  damit  er  dem  obgedachten  Gelehrten  nicht  wehe 
thue.  Erst  nach  dessen  Tode  erlaubte  er  mir  ihn  in  den  Annali  iS56 
GL  48  ff.  abdrucken  zu  lassen. 
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BirtolOBtteo  Borgten. 


für  «rchMoIogiiche  Oomipondonz  in  Rom,  das  von  den  ersten  Zeften 
seiiMT  Gründung  im  Jthr  1820  an  sich  seiner  thatfgsten  Mitwirkung 
erfreute  und  in  welehem  er  viele  Jahre  hindurch  das  Seoretariat  der 
italiänischen  Section  bekleidete.  Die  Schriften  des  Instituts  enthalten 
eise  Reihe  seiner  bedeutendsten  grösseren  Abhandlungen,  und  überall 
in  den  Arbeiten  der  übrigen  Mitglieder,  so  weit  sie  epigraphisehe  und 
namismatische  Gegenstände  betreffen,  zeig^  sich  sein  Elnflnss,  erscheint 
sein  Name  als  der  des  Lehrers  und  Meisters,  der  zu  Rath  gezogen, 
dessen  Urteile  die  eigene  Meinung  untergeordnet  wird.  Dass  zugleich 
die  akademischen  Schriften  und  wissenschaftlichen  Journale  von  Rom, 
Tarin,  Neapel  zahlreiche  Abhandlungen  von  ihm  enthalten,  braucht 
kaum  bemerkt  zu  werden,  wie  denn  namentlich  das  von  ihm  mitbe- 
gründete Giornale  arcadico  in  seinen  ersten  Zeiten  mit  reichen  Mit- 
thailnngen  von  ihm  bedacht  wurde.  Seine  siebzehn  numismatischen 
Dekaden,  die  eine  Fülle  der  trefflichsten  Erörterungen  enthalten,  wenn 
auch  im  Laufe  der  Zeiten  manches  in  ihnen  durch  spätere  Entdeckungen 
oder  Üntersuchungen  modificiert  oder  umgestoszen  wurde,  erschienen  in 
jenen  Blättern.')  Sejne  Herstellung  der  neuen  Fragmente  der  capito- 
lipischen  Fasten  wurde  in  den  Schriften  der  römiücben  Akademie  uud 
abgesondert  in  Mailand  herausgegeben.^)  Sonst  verdienen  von  längeren 
Abhandlangen  namentlich  seine  Erklärung  eines  Fragments  von  Sacer- 
dotalfasten  in  den  Memoiren  des  archaeologischen  Instituts'),  sein 
Militärdiplom  des  Decius  in  den  Abhandlungen  der  römischen  Akade- 
mie*), sein  in  Neapel  erschienener  Burbuleins')  hervorgehoben  zu  wer- 
den; letztere  Abhandlung  von  gröster  Wichtigkeit  für  die  genauere  Kennt- 
nis der  grossen  Magistrate  der  Kaiserzeit.  Sehr  werthvoll  ist  femer 
eine  längere  Abhandlung  in  den  Memoiren  der  Akademie  von  Turin.*) 

3)  Die  ersten  zehn  Decadi  erschienen  in  rascher  Aufeinanderfolge 
in  den  Jahrgängen  1821  bis  I8'23  des  genannten  Journals;  die  nächsten 
fünf  in  den  Jahren  1824  bis  1827.  Die  iOe  dagegen,  welche  im  Jahre 
1828  begonnen  war,  wurde  erst  1835  beendigt,  und  die  letzte  erschien 
sogar  erst  im  Jahre  1840.  —  Von  sonstigen  Arbeiten  B.s  in  dieser  Zeit- 
schrift hebe  ich  hervor  neben  den  Anfängen  einer  Erläuterung  der  In- 
schriften des  Vaticanischen  Museums  (1819),  die  Erklärung  einer  'figu- 
lina  di  Domizia  Lucilla  madre  deir  imperatore  Marco  Aurelio'  (1819); 
einen  Artikel  über  'Eusebii  Pamphili  chronicorum  canonum  libri  duo* 
(1820);  ferner  den  sehr  reichhaltigen  Aufsatz  'sul  codice  antegiustinianeo 
di  Mgr.  Mai'  (1824) ;  und  später  einen  andern  über  die  Constantinischen 
Fragmente  (1820;;  'intorno  a  due  antiche  iscriziont  di  UrbisAglia'  (1820); 
'illustrazione  di^  un  marmo  interessante  scoperto  nella  basilica  di  S. 
Paolo'  (1830);  'sopra  due  tessere  gladtatorie'  (1831);  'iscrisione  veneta 
di  L.  Volusio'  (1831);  'due  iscrisioni  di  Ottavia  figliuola  di  Cesare  An- 
gusto*  (1831);  'intorno  all'  etk  di  Glovenale'  (1847);  'sul  preside  della 
Siria  al  tempo  della  nascita  di  Gesu  Cristo'  (1847);  ^iscrizione  ardea- 
tina  di  Mario  Massimo'  (1856).  4)  Nuovi  frammenti  de*  fast!  con- 
solari  capitolini,  Milano  1818  und  1820,  2  Bände,  4;  ferner  in  deu  Atti 
dell'  aocademia  romana  d'archeologia  1821  und  1823.  Ein  dritter  Theil, 
den  er  versprochen,  ist  nie  erschienen.  5)  Frammento  di  fasti  saeer- 
dotali,  in  den  Memorie  dell'  Institute  di  corr.  aroh.  fasc  III  S.  155—225. 

6)  Nuovo  diploma  militare  dell*  imperatore  Traiano  Decio,  X.  X 
S.  125  ff. ,  Rom  1840.  —  Von  besonderer  Wichtigkeit  ist  in  denselben 
Atti  ausserdem  seine  Abhandlang  'suir  ultima  parte  de*  censori  romani', 
U  VII  (1836)  S.  121  ff.  7)  Memoria  sopra  un  iscrizione  del  eonsole 
^  L.  Burbnleio  OpUto  Ligariano,  Napoli  1838,  77  S.  8.  8)  Dichiarazione 
d*nna  lapide  Gruteriana  per  cui  si  determina  il  tempo  della  prefettura 
urbana  di  Pasifllo  e  l*eU  di  PaUadio  RutiUo  Tanro,  t.  XXXVIII,  1835. 
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Di^  Attnalen  des  arekaeolo^felien  Institats')  enthalten  von  grSesemi 
Arbeiten  s.  B.  seine  Anzeige  der  rheinischen  Inschriften  TOn  Bteiaev, 
welehe  die  Geschichte  der  am  Rhein  garnisonierenden  Legionen  ans- 
führlich  behandelt;  eine  Erklärung  aweier  Inschriften  von  Fullgno,  die- 
jenige eines  Steins  von  Concordia ,  beide  ungemein  wichtig  fiir  die 
Kenntnis  des  römischen  Beamtenwesens;  eine  Arbeit  über  die  Familie 
der  Neratier  ans  Anlasz  neuer  Inschriften  von  Saepinum,  eine  andere 
über  die  Junü  Silani,  wie  denn  an  specieller  Kenntnia  der  römischen 
(ienealogien  und  Familiengeschichten  nicht  leicht  jemand  es  B.  gleleh 
that.  Natürlich  müssen  wir  uns  bc|fnOgen  hier  diese  hauptsftchliehsten 
seiner  Werke  au  nennen,  während  kein  irgend  mit  Wissenschaft  sieh 
befassendes  Blatt in  Italien  existieren  wird,  das  nicht  irgend  einen 
Brief  B.B  enthielte,  kein  noch  so  unbedeutendes  Schriftchen  epigraphi- 
sehen  Inhalts  ans  Licht  trat ,  das  nicht  gesucht  hätte  durch  ein  Almo- 
sen des  grossen  Meisters  seiner  Unbedeutenheit  aufzuhelfen.  Zu  be- 
wundern ist  dabei ,  obwol  leicht  au  erklären  aus  der  echten  Humanität 
und  Liberalität  desselben,  dasz  diese  dominierende  Stellung  in  seiner 
Wissenschaft  ohne  Neid  allseitig  anerkannt  wurde,  dasz  alle  seine 
dienten  an  ihm  nicht  weniger  jene  Tugenden  als  die  eminente  Gelehr- 
samkeit, den  durchdringenden  Scharfsinn  rühmten.  Freilich  hätten  Ver- 
suche seine  Stellung  anzugreifen  auch  die  gröste  Gefahr  enthalten  seihet 
die  eigene  gloriola  völlig  einzubüssen,  wie  denn,  als  vor  einigen  Jahren 
einmal  ausnahmsweise  ein  ebenso  arroganter  wie  ignoranter  Angriff  aof 
den  alten  Herrn  gemacht  wurde,  es  sich  schlieszlich  herausstellte  daia 
das  ganze  schwere  Geschüta,  das  aus  den  Yorräthen  der  Epigraphik 
zum  Breschcschieszen  herbeigesogen  war,  aus  g^fälsohten  Doonmenten 
bestand,  die  den  Angreifer  getäuscht,  von  B.  aber  absichtlioh  unerwähal 
gelassen  waren.") 

'  So  grosa  aber  auch  durch  die  geschilderte  Thätigkeit  B.s  Einfluaa 
auf  die  römischen  Alterthumsstndien  war ,  so  läset  sich  doch  nicht  leug- 
nen dasz  sie  in  ^iner  Hinsicht  nicht  umhin  konnte  nachteilig  anf  seine 
eigenen  Studien  einzuwirken.  Die  grosse  Zersplitterung  seiner  Zelt, 
welche  diese  Art  des  Arbeitens  für  jedermann  nöthig  machte  und  die 
wiederum,  wie  bemerkt,  natürliche  Folge  seiner  einsamen  Stellung  im 
San  Marino  war ,  liesz  ihn  nicht  dazu  kommen  sein*  grosses  Werk  der 
Consularfasten,  das  vielmehr  eine  vollständige  Geschichte  des  Conanlale 
sowie  der  einzelnen  Consuln  hatte  werden  sollen,  zum  Absehlusa  an 
bringen.  Zwar  die  Monumente  aller  Consuln  zu  sammeln,  alle  auf  sie 
bezüglichen  Stellen  der  Schriftsteller  ihnen  hinzuzufügen,  war  eine  ana- 
fübrl^re  Aufgabe,  und  schon  vor  vielen  Jahren  sah  man  in  B.b  Stndler- 

9)  Für  die  Schriften  des  archaeotogischen  Instituts,  die  In  Deutseh- 
land verbreiteter  sind  als  die  bisher  erwähnten,  möge  es  genügen  auf 
deren  in  den  Jahren  1833',  1843,  1853  und  1856  erschienene  General- 
register zu  verweisen,  in  denen  die  ^indici  degli  autori'  die  vollstäa- 
digste  Auskunft  über  B.s  Beiträge  geben.  Von  den  im  Text  beispiela- 
weise  angeführten  Abhandluogen  befinden  sieh  die  'iscrizioni  romane 
del  Beno'  ecc.  in  den  Annali  1830;  die  Inschriften  von  Fuligno  im 
Jahrgang  1846,  die  von  Concordia  in  demjenigen  von  1853.  Die  Fa- 
milie der  Neratier  wird  behandelt  in  den  ^iscrizioni  di  Sepino',  Annall 
1852,  die  Junii  Stlani  1849.  10)  Ich  erwähne  noch  dasz  das  Ballet- 
tino  Napoletano  mehrfache  Aufsätze  B.s  enthält,  eben  so  der  Bömis^e 
Saggiatore  und  Vieusseux^s  Archivio  storico.  11)  Man  verglei^e  die 
lange  Abhandlung  von  Grifi  'iscrizione  antica  dell'  auriga  Scirto'  in 
den  Atti  der  Römischen  Akademie  Bd.  XIV  und  meine  ausführliche 
Widerlegung  der  darin  enthaltenen  Angriffe  in  den  Annali  1855  (*iscri- 
zioni  consolarl'). 
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atmmer  den  hoch  svfgeiliriiiteii  Bei^  von  Oroicfoliobiftftteni,  weM« 
diese  Sammlang  enthielten,  jeden  Augenblick  draekfertift  oud  vervoll. 
ttändigt  bis  cum  jedesmaligen  Tage.  Wer  aber  sieh  erinnert,  wi*  viele 
Consuki  bis  jetst  noch  einer  sichern  Btelle  in  den  Fasten  entbehren, 
die  in  den  meisten  Fällen  nar  für  die  ordinär ii  im  Zusammenhang  über- 
liefert sind,  der  suffecti  selten  erwähnen,  der  wird  leicht  begreifen  dass 
eine  blosie  Sammlung  von  Consularinschriften  nicht  genügt,  dass  nioht 
immer  selbst  dem  Kundigen  klar  sein  wird,  warum  der  Meister  diesen 
oder  jenen  Consul  einem  bestimmten  Jahr  lugesehrieben.  W^nn  auch 
seine  fielege  citiert  sind,  so  bedasf  es  doch  sehr  häufig  der  Erhlärang 
derselben.  £s  war  daher  auch  die  Absicht  fi.s  seinen  Fasten  einen 
susfübrliehen  Gommentar  hinzusnfugen,  namentlich  die  suffecti  sämtlich 
in  eingehendster  Weise  su  besprechen;  noch  in  den  letzten  Jahren 
SMues  Lebens  waren  diese  seine  Torsüglichste  Sorge.  Oft  meldete  er 
den  Freunden ,  wie  er  wieder  einige  Wochen  oder  Monate  ihnen  gewid- 
met, wie  es  ihm  gelungen  wieder  einige  Widerspenstige  an  einen  festen 
PlatB  an  fesseln. 

Wie  weit  indes  die  Arbeit  abgeschlossen  sei,  darüber  fehlen  bis 
jetat  uns  die  Notizen.  Zu  furchten  ist  dasz  sie  noch  immer  ein  gross- 
artiges Fragment  dessen,  was  der  Verfasser  ursprünglich  beabsichtigte, 
geblieben  sei.  Er  selbst  hatte  seit  Jahren  fest  erklärt  sein  Werk  niebt 
bei  seinem  Leben  der  Oeffentlichkeit  übergeben  zu  wollen.  Sein  Zweck 
war  alle  Documeute,  die  bis  zum  Augenblick  seines  Todes  ans  Tages- 
liebt  «treten  würden,  seiner  Sammlung  einzufügen;  es  war  ihm  uner- 
träglich  zu  denken,  dass  was  er  eben  als  fest  begründet  bekannt  ge- 
macht, vielleicht  am  Tage  darauf  durch  einen  glücklichen  Spatenstich 
sollte  umgestürzt  werden  können.  So  sehr  B.  stets  bereit  war  irrige 
Meinungen  zurückzunehmen,  was  gerade  in  seiner  Wissenschaft,  der  ^ 
Evidenz  der  Monumente  gegenüber ,  täglich  geschehen  mnste ,  so  sehr ' 
wünschte  er  doch  das  eigentliche  Werk  seines  Lebens  in  einem  Zustande 
■n  hinterlassen,  der  möglichst  wenige  solcher  Verbesserungen  nöthig 
naehen  würde.  Daher  wies  er  seiner  Zeit  den  ehrenvollen  Antrag  sn- 
rück,  den  ihm  die  römische  Regierung  machen  liesz:  auf  ihre  Kosten 
dasselbe  erscheinen  zu  lassen,  und  wenn  er  sich  später  bewegen  Hess 
es  der  französisdien  Regierung  für  ihr  Corpus  inscriptionnm  Latinarum 
msibsa^n,  so  gesehah  dies,  irren  wir  nicht,  unter  der  Bedingung  dass 
«s  erst  am  Ende  der  Sammlung  erscheinen  dürfe.  Vielleicht  sah  er 
voraus  dass  er  das  Ende  des  Unternehmens  nicht  erleben  werde,  oder 
ahnte  er  etwa  von  vorn  herein  dasz  es  nie  zu  Stande  komme? 

In  den  letzten  Jahren  seines  Lebens  hatte  B.  wiederholte  Anfälle 
von  Schwindel,  die  wol  einen  schlagartigen  Charakter  gehabt  haben 
mögen;  wenigstens  ward  er  nach  solchen  Anfällen,  die  durch  starke 
Aderlässe  bekämpft  wurden,  auf  einige  Zeit  zu  vollkommener  körper« 
lieber  und  geistiger  Ruhe  verurteilt.  Er  klagte  wol  in  seinen  Briefen 
dasz  die  Schärfe  seiner  Augen  abnehme,  dass  er  nicht  mehr  arbeiten 
könne  wie  sonst,  überhaupt  dasz  die  Schwächen  des  Alters  sich  mehr 
und  mehr  geltend  machten.  Als  im  vorigen  Sommer  die  Kriegssn- 
stände  einen  lieben  Besuch  aus  Deutschland  verhinderten,  meinte  er 
wol:  der  Freund  möge  eilen,  wenn  er  ihn  noch  sehen  wolle;  übers 
Jahr  möchte  es  su  spät  sein.  Auch  seine  Handschrift  ward  unsicherer, 
weniger  deutlich  in  den  letzten  Zeiten,  die  Briefe  selbst  kürzer,  die 
Antworten  weniger  pünktlich.  Dagegen  blieb  die  Kraft  seines  Geistes 
imges^mälert ,  wie  seine  letzten  Arbeiten  bezeugen,  die  In  Minervinis 
Bullettino  Napoletano  <*)  erschienen  sind ,  und  nach  wie  vor  war  er  mit 


12)  Es  ist  dieses  ein  trefflicher  Anfsats  'suU'  Imperators  Pupieno* 
im  Jahrgang  VII  S.  44  ff.  und  S.  57  ff. 
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Bifer  und  Anfiipferanj^  bereit  wiftnenscTiaftUclie  ÜnternelimQngeii  anderer 
AUS  seinen  reichen  Schützen  zo  untersttitzen.  Blne  leichte  Bruchopera- 
tion ,  die  Totlkommen  g^elnn^ren  war  und  der  Heilang  entgegengieng, 
fesselte  ihn  ans  Bett.  Am  10  April  war  er  mit  Lesen  bes^äftigt,  als 
ihn  plötzlich  ein  heftiger  Husten  ergriff,  der  ihm  den  Tod  brachte,  ob 
darch  Erstickung,  ob  durch  Schlag?  Sp  erzfthlen  übereinstimmend  die 
Briefe  ans  San  Marino.*') 

Für  das  gelehrte  Publicum  muss  es  Tom  höchsten  Interesse  sein  m 
erfahren,  was  aus  seinen  Sammlungen  und  seinen  Werken  werden  soll. 
Früher  hatte  er,  wie  es  scheint,  seine  werthvolle  MUnzsammhing  der 
Republik  San  Marino  vermacht,  mit  einem  Capital  zu  reichlicher  Besol- 
dung eines  Cnstoden.  Ans  unbekannten  Gründen  ist  diese  Bestimmung 
aufgehoben,  und  geht  die  Münzsammlung  mit  der  ganzen  Bibliothek  und 
allen  Papieren  des  Verstorbenen  an  den  ältesten  Sohn  seines  Neffen,  des 
Orafen  Giacomo  Manzonl  aus  Lugo,  über.  Doch  hat  derselbe  bis  zu  seinem 
25u  Jahr  ein  Zeugnis  einer  Universität  Über  seine  wissenschaftliehe  Be- 
fähigung beizubringen.  Wo  nicht,  so  fällt  die  Sammlung  unter  derselben 
Bedingung  dessen  jüngerem  Bruder  zu,  und  sollte  auch  dieser  die  Erbschaft 
nicht  antreten  wollen  oder  können ,  so  soll  sie  zum  Besten  der  Armen  Ton 
Savignano  und  San  Marino  verkauft  werden.  Graf  Manzoni,  an  dessen 
Familie  nach  dem  Absterben  des  kinderlosen  Adoptivsohnes  auch  das 
Vermögen  ß.s  fallen  soll,  im  Jahre  1849  einmal  Finanzminister  der 
provisorischen  Regierung  Roms,  lebte  in  letzter  Zeit,  und  vielleicht  noch 
jetzt,  in  Turin  ganz  den  Wissenschaften ;  es  ist  daher  wol  anszer  allem 
Zweifel,  dasz  er  es  als  eine  heUige  Pflicht  betrachten  werde  die  wissen- 
schaftliche Hinterlassenschaft  des  groszen  Gelehrten  baldmöglichst  dorch 
den  Druck  bekannt  zu  machen  und  so  die  gelehrte  Welt  mit  einem  Werk 
zu  beschenken,  dessen  Erscheinen  sie  seit  Jahrzehnten  mit  gröstem  Ver- 
langen entgegenharrt.  Sehr  danken swerth  würde  es  anderseits  sein, 
wollte  irgend  ein  Berufener  ^ine  Sammlung  der  zahllosen  gröszem  und 
kleinern  gedruckten  Arbeiten  des  Verstorbenen  veranstalten  —  ein  Un- 
ternehmen  das  sich  anch  buchhändlerisch  sicher  rentieren  müste.  Eine 
Lebensbeschreibung  oder  wenigstens  ein  ausführlicher  Nekrolog  wird 
hoffentlich  von  dem  Professor  Rocchi  in  Bologna  veröffentlicht  werden, 
der,  aus  Savignano  gebürtig  und  demnach  Landfimann  B.s,  als  sein 
Schüler  und  vertrautester  Freund  seit  vielen  Jahren  ganz  besonders 
dazu  befähigt  sein  dürfte.  Zunächst  wird  der  rühmlichst  bekannte,  bei 
der  Redaction  des  Corpus  insoriptionnm  Latinarum  mitbetheiligte  de 
Rossi  einen  längern  Aufsatz  über  Borghesi  in  dem  Florentiner  Anshivio 
storioo  veröffeatlichen. 

Rom.  Uenzen. 


13)  Neuerdings  erfahre  ich  von  nicht  minder  competenter  Seite, 
dasz  vielmehr  ein  starker  Diätfebler  Ursache  seines  Todes  geworden  sei. 


Verwahrung. 

Ein  schwedischer  Gymnasialprofessor  —  Name  und  Wohnort  thun 
nichts  zur  Sache  —  bittet  mich  um  gelegentliche  Veröffentlichung  einer 
Verwahrung  die  er  in  eignem  Namen  und  in  dem  einer  groszen  Zahl 
von  schwedischen  Berufsgenossen  einzulegen  sich  gedrungen  fühle  gegen 
den  Inhalt  der  Aufsätze  eines  Landsmanns,  die  im  vorigen  Jahre  durch 
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den  Abdruck  in  der  zweiten  Abtheilnng  der  ^Jahrbücher  IBr  Phflologie 
und  Paedagogik'  weitere  Verbreitung  in  Deutachland  gefunden  hätten, 
der  'neuen  kritischen  Bearbeitung  des  Livius  und  der  Oden  des  Hora- 
tius'  yon  N.  W.  Ljungberg.  £r  verwahrt  sich  namentlich  gegen  den 
nahe  liegenden  Ruckschlusz  den  man  in  Deutschland  von  dieser  Arbeit 
etwa  machen  mochte  auf  die  in  Schweden  allgemein  herschende  Richtung 
in  der  Philologie,  und  beaiiftra*^  mich  darauf  hinzuweisen  dasz  die  Aus- 
lassungen Ljnngbergs  über  Horazische  Kritik  bereits  im  vorigen  Jahre 
durch  einen  eignen  Landsmann  des  Verfassers,  den  schwedii^en  Pro- 
fessor J.  G.  E  k,  gebührend  zurückgewiesen  worden  seien  in  einer  Zeit- 
schrift für  Philologie  und  Paedagogik,  die  in  Kopenhagen  bei  Otto 
Schwarz  in  dänischer,  schwedischer  und  norwegischer  Sprache  erscheine 
[vgl.  Philologus  XV  S.  552  f.].  Die  Veröffentlichung  jener  Verirrungen 
eines  persönlich  durchaus  ehrenwerthen  Mannes  in  einer  deutschen  Zeit- 
schrift werde  von  allen  verständigen  Philologen  Schwedens  tief  beklagt. 
Indem  ich  diesen  mir  gewordenen  Auftrag  hiermit  vollziehe,  nehme  ich 
zugleich  Veranlassung  denjenigen  deutschen  Freunden  der  Jahrbücher, 
welche  mir  über  die  Aufnahme  jenes  'unaussprechlich  wahnschaffenen 
Zeugs'  —  so' bezeichnet  es  ^iner,  andere  in  wo  möglich  noch  stärkeren 
Ausdrücken  —  Vorwürfe  gemacht  haben,  ins  Gedächtnis  zurückzurufen 
dasz  in  der  Ansprache  'an  unsere  Leser'  vom  1  Januar  1855,  worin  die 
veränderte  Einrichtung  der  Jahrbücher  bekannt  gemacht  wurde,  aus- 
drücklich erklärt  worden  ist,  dasz  von  da  an  die  Redactoren  der  beiden 
Abtheilungen  'jeder  mit  selbständiger  Verantwortlichkeit 
für  die  von  ihm  geleitete  Abtheilung'  thätig  sein  würden. 

Frankfurt  am  Main,  6  Juli  1860.  A.  Flecheisen. 


(i»0 

Philologische  Gelegenheitsschriften. 

(Fortoetzung  von  S.  223  f.  376.  430  f.  511  f.) 


G5ttingen  (Univ.)*  E.  Cnrtins:  Festrede  im  Namen  der  Georg- 
Augusts -Universität  zur  akademischen  Prexsvertheilung  am  4  Juni 
1860  gehalten.  Dieterichsche  Buchdruckerei.  28  S.  4  [das  Glück 
des  Perikleischen  Athens]. 

'Greifswald  (Doetordiss.).  Carl  Albert  Sägert  (ans  Greifswald): 
de  usu  pronominis  relativi  epexegetico.  Druck  von  F.  W.  Kunike. 
1860.  50  S.  8.  —  Hermann  Heinz e  (in  Tribsees):  de  spuriis 
actomm  dinmomm  fragmentis  undecim  comm.  critica.  fase.  prior. 

G.  A.  Kochsche  Buchhandlung.    1860.   52  S.  8. 

Halle  (lat  Hauptschule).  A.  Imhof:  de  Silvarum  Statianarum  con- 
dicione  critica.   WaisenhansbuchdruckereL    1859.   44  S.  4. 

Meiszen  (Landesschule  zu  St.  Afra).  J.  H.  Li  peius:  de  Sophoclis 
emendandi  praesidiis  disp.  Druck  von  A.  Edelmann  in  Leipzig. 
1860.    27  S.  4. 

Sohweinfurt.  L.  vpnJan:  Anmerkungen  zu  Euripides  Iphigenia  in 
^       Taurien,  zur  Förderung  einer  gründlichen  Vorbereitung.  Verlag 

von  G.  J.  Giegler.    1860.    34  S.  8. 
Zürich  (Univ.,  LectionskaUloge  W.  1858— 50,  S.  1859,  W.  1859—60).. 

H.  Köchly:  de  lUadis  carminibus  dissertatio  V,  VI,  VII.  Druck 
von  Zürcher  u.  Furrer.   26,  13,  88  S.  4. 
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44. 

Carmina  Bomerica  Immanuel  Bekker  emmdabat  el  anno- 
tabat.  Volumen  prius:  Ilias.  vol.  atlerum:  Odyssea.  Bonnat 
apud  Adolphnm  Harcam  a.  1858.  VI  u.  594,  480  S.  gr.  8. 

Die  folgende  Beiirteilang  der  £  weiten  Bekkertchen  Ansgabe  des 
Homer  hatte  eines  gröszern  Umfangs  und  einer  andern  Fassang  be- 
durft, wenn  sie  nicht  der  Reo.  Priedlfinders  in  dieser  nemlichen  Zeit- 
schrift 1859  S.  808  —  831  nachfolgte.  Nun,  da  Fr.  eine  vollständige 
Uebersicht  Ober  das  ganze  Werk  nnd  den  Umfang  der  von  B2  einge- 
fahrten  Neuerungen  in  der  Kritik  gegeben,  scheint  es  dem  nnterz. 
angemessen,  nach  kurzer  Angabe  des  Gesichtspunktes  von  dem  er 
ausgeht,  an  einzelnen  Glessen  von  Beispielen  die  weitreichenden  Fol- 
gen nachzuweisen ,  zu  denen  Bekkers  Netbode  fahren  mnsz.  Tritt  er 
dabei  mehrfach  den  Ansichten  eines  so  erfahrenen  Kritikers,  wie  der 
verehrte  Heransgeber,  evtgegeji,  so  mögen  ihn  die  vorgebrachten 
Grflnde  nnd  der  hier  ausgesprochene  Wunsch  entschuldigen,  im  Fall 
des  Irthnms  recht  bald  durch  das  Erscheinen  des  zur  Ausgabe  ver- 
sprochenen ^peculiaris  libellus'  eines  bessern  belehrt  zu  werden.*)  — 

*}  Ueber  die  Abschnitte  des  Buchs  anszer  dem  hom.  Text  hier  nur 
ein  paar  beiläufige  Bemerkungen.  In  den  grieeh.  Inhaltsangaben  ist 
wol  I  8.  4  statt  O.ncdim^ig  nagä  xäp  P8iä9  nur  zu  schreiben  O, 
lü»tig,  denn  so  hat  Knst.  S.  lOOi  und  ebd.  Z.  12  17  dh  ki^oia  (int- 
yQcif^)  1^1^  innSQiyQdfpetai  liitf  naUm^ig  yccQ  iniyifdtpBxai  ^  und  so 
verlangt  es  der  eigentliche  Inhalt  des  Buchs.  Denn  die  Erläuterung 
der  Ueberschrift ,  wie  sie  Eust.  und  Heyne  geben  ,^  gienge  nur  auf  die 
recapitulierendea  ersten  12  Yerse.  Der  Zusatz  na^a  xm¥  p§mv  steht  f^ei- 
lieh  im  Text  selbst  V.  69  u.  601,  aber,  wie  jeder  sieht,  in  Bezug  auf 
weit  spätere  Ereignisse.  —  Die  annotatio,  die  freilich  nur  bieten  soll 
was  der  Hg.  'extemplo  dare  potuit'  (Vorr.  S.  Y)  hätte  in  Fassung  der 
Angaben  und  Erklärung  der  Siglen  V  und  R  ('vetus  aliquts  granunaticns' 
und  ^recentior  auctor')  bestimmter  sein  sollen,  s.  B.  S  252  cHsftt: 
id'slia  Aldus»  hiiesee  genauer  «£ls£a:  l^sA£a  Aid.  2»,  s.  Spitmer  zu 
d.  St.;  die  Aid.  1  hat  lAsfcf.  Das  R  bedeutet  nicht  einen  'neueren 
Sehriftsteller',  wie  Friedländer  8.  629  angibt,  sondern,  so  weit  ein* 
Yergleichung  sämtlicher  betreffender  Stellen  von  A  zeigt,  Yarianten  von 
Hss.  nnd  alten  Ausgaben,  nicht  alexandrinisehe  Tradition.  Yarianten 
wie  ff  37  <alnv¥:  io¥  R.  ef.  11»  wären  wol  besser  weggeblieben,  denn 

if.  Jahrb.  f,  PUi, «.  PkMrf.  Bd,  hXXXl  (1860)  Bfi.  9.  39 
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Wenn  B.s  Aasgabe  in  Bezog  auf  das  beigegebene  krilisehe  Material 
manchen  nicht  berriedigen  mag,  so  entschaldigt  dies  die  Vorrede  in 
den  in  der  Anm.  angeführten  Worten  und  wird  das  vermiszte  in  dem 
zur  Begründung  des  Textes  bestimmten  Werk  hofTentlioh  reichlich  nach- 
geholt werden.  Der  Text  selber  läszt  sich  vorerst  nur  aas  sich  und 
aus  den  in  der  Vorrede  und  der  annotatio  gegebenen  Winken  bear- 
teilen.  Als  leitendes  Frincip  nennt  B.  S.  III  die  Analogie  d.  h.  ^perpe- 
taitateiÄ  qnandam  et  nexum  testimoniornm,  quae  ipsa  sibi  carmina 
dicerenl'.  So  allgemein  hingestellt  wird  man  diesen  Grundsatz  frei< 
lieh  für  jeden  Schriftsteller  mehr  oder  weniger  anerkennen  müssen. 
Aber  gerade  bei  Homer  hat  die  Frage  über  seine  ZolSssigkeit  und  die 
ihm  zu  gestattende  Ausdehnung  ihre  besonderen  Schwierigkeileo. 
Liesze  sich  doch  behaupten,  die  Cnlstehungsweise  der  Gedichte  selbst 
verbiete  jeden  Versuch  die  überlieferte  Ungleichmaszigkeit  einzelner 
Theile  nach  der  vorhersehenden  Regel  der  übrigen  zu  hivellieren. 
Oder,  um  mich  an  einem  besondern  Fall  zu  erklaren,  wenn  B.  Monats- 
ber.  der  ßerl.  Akad.  1857  S.  178  sagt  ^t^£a  an  zwei  stellen  neben  dem 
sonst  üblichen  stimmt  wohl  zu  kevxmksvog  '^Hqi]  neben  tcovvm 

f^tiqri  und  zu  all  den  übrigen  Ungleichheiten  nnd  anverträglichkeilen, 
ja  Widersprüchen,  die  seit  Jahrtausenden  . .  zeugen  für  die  ursprüng- 
liche Verschiedenheit  der  lieder,  welche  Pisistratus  und  seine  freunde 
in  die  zwei  groszen  gedichte  zusammengelegt',  so  könnte  man  ein- 
wenden, wer  also  r^^a  in  ilFcr^o  verwandle,  führe  nicht  die  Form  auf 
ihre  ursprüngliche  Gestalt  zurück,  sondern  gehe  mit  seiner  Kritik 
Ober  die  Entstehung  der  Gedichte  selber  hinaus.  Aber  einmal  hat  B. 
a.  0.  offenbar  nur  solche  Ifälle  im  Auge,  die  auch  in  dem  nach  der 
Analogie  gestalteten  Text  sich  ihrer  Natur  nach  und  nach  ihrer  Stellung 
im  ganzen  behaupten  musten  und  so  als  Ausnahme  zur  Kegel  diese 
nicht  aaflieben,  sondern  bestätigen  sollen.  Dann  aber  wäre  es  bei 
den  hom.  Gesängen  einer  gesunden  Kritik  zuwider,  die  Frage  über  die 
Entstehung  des  Werks  vornweg  zu  entscheiden  und  die  Behandlung 
des  Textes  danach  zu  richten,  statt  vor  allem  diesen  selbst  zo  erfor- 
schen und  durch  die  Resultate  sorgfältiger  Beobachtung  für  jene  Frage 
festen  Halt  zu  gewinnen.  —  Anderseils  freilich  liesze  sich  ansführen, 
dasz  gerade  bei  Homer  mehr  als  bei  jedem  andern  Schriftsteller  die 
Analogie  zur  Anwendung  kommen  müsse:  denn  die  alexandrinische 
Tradition,  auf  der  denn  doch  im  wesentlichen  unser  Text  beruht,  lasse 
80  viel  Löcken  und  Dunkelheiten  übrig,  das«  wir  oft  nur  den  Dichter 
selbst  befragen  können ,  wo  seine  Interpreten  ans  dem  Alterthun  ent- 
weder schweigen  oder  offenbar  irre  gehen.  Und  in  der  Tbat  dies 
Recht  der  Ergänzung  der  Tradition  erkennen  auch  wir  der  Analogie 
zu;  nur  darf  sie  unserer  Neinang  nach  l)  den  geschichtlichen  Boden 
bei  Reconstruiernng  des  Textes  nie  flberschreiteo ,  and  es  mnsz  2)  die 

die  Lesart  iov  ans  Vind.  307  (s.  Alters  Ansg.  d.  Od.  8.  605)  Ut  aar 
eine  Versehreibang  für  ^öt^,  s.  Alter  a.  O.  und  Errata  za  8.  605,  und 
Sov  selber  nur  eine  in  den  Text  gerathene  Glosse,  die  Aegisthoa  eignes 
Verderben  kenntlich  machen  sollte. 
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Bereebtigiing  ihrer  Neoerniiffen  in  diasen  selbsi  in  Tage  liegen,  wihread 
man  in  allen  sweifelhaften  Fallen  besser  die  sobwierige  oder  unschein- 
bare Ueberlieferang  bewahrt  als  eine  blosz  plansibele  Möglichkeit  an 
ihre  Stelle  setzt.  Was  den  ersten  Punkt  betrifft,  so  werden  wir  spfiter 
bei  Besprechung  des  Digamma  darauf  zurackkommen.  Um  aber  den 
Eweiteu  Grundsatz  an  B.s  Ausgabe  als  Naszstab  anzulegen ,  bedarf  es 
einer  Betrachtung  der  einzelnen  Falle  oder  wenigstens  der  Hauptclassen 
derselben ,  weil  sich  bei  ihrer  sachlichen  Verschiedenheit  a  priori  ein 
gemeinsames  Urteil  nicht  fällen  läszt.  —  Theilen  wir  uns  nun  den 
manigfaltigen  Stoff,  den  B.s  Neuerungen  bieten,  nach  gewissen  Haupt- 
gesichtspunkten  ein,  ao  möchten  sich  etwa  folgende  Rubriken  zur  be- 
quemen Uebersicht  empfehlen :  I  Aenderungen  nach  der  Analogie  aus 
metrischen  Gründen,  II  nach  grammatischer  Analogie  und  zwar  a)  in 
Bezug  auf  die  Wortform,  b)  in  Bezug  auf  die  Construciion^  III  ortho- 
graphische, iV  Accentverdnderungen,  V  endlich,  wegen  ihrer  beson- 
dern Wichtigkeit  ton  III  getrennt  und  etwas  ausführlicher  su  be- 
sprechen, die  Einftihrong  dea  Digamma.  Die  nen  eingeführten  Athetesen 
lassen  wir  ganz  bei  Seite,  theils  weil  hierbei  das  subjective  Ermessen 
noch  mehr  als  in  anderen  Fragen  zur  Geltung  kommt,  theils  weil  Fried- 
linder a.  0.  S.  810 — 814  besonders  ausführlich  davon  gesprochen  hat. 
Nicht  aber  wollen  wir  vers&umen,  ehe  wir  unsern  Gegenstand  in  der 
oben  genannten  Folge  behandeln,  wenigstens  einige  Beispiele  beizu- 
bringen, wo  es  sich  bei  dem  Schwanken  der  Ueberlieferung  darum 
handelte ,  unter  dem  gegebenen  das  richtige  auszuwählen ,  nicht  nach 
der  Analogie  neues  zu  gestalten.  Was  B2  in  solchen  Fällen  an  die 
Stelle  von  ßl  gesetzt  hat,  haben  wir  bei  genauerer  Prüfung  meiat  be- 
währt gefunden.  So  gleich  A  11  ^tifiaaBv  statt  ritlfiffi^  von  Bl.  Wie 
sehr  das  Urteil  über  diese  Lesart  schwanke,  zeigt  folgendes:  Wolf 
Vorr.  S.  XLIV  zählt  ^vlfiaasv  unter  den  ^vitiosae  lectiones'  der  guten 
Hss.  auf;  Hoffmann  qu.  Horn.  I  41  zieht  ^r^ija'  vor  wegen  der  *gra- 
•  .vitas  criminis'  die  es  im  Spondeus  ausdrücke;  Lange  im  Pbilol.  IV  710 
wegen  der  in  A  94  feststehenden  Lesart  r[tl^ifi<s*.  Auch  die  Bedeutung 
.hat  man  gegen  ritlfjMöev  geltend  machen  wollen,  wie  Hoffhiann  a.  0. 
(vgl.  Bergk  Z.  f.  d.  AW.  1851  S.  626),  aber  mit  Unrecht,  a.  Lobeck 
Rbem.  S.  218.  Ebensowenig  begründet  ist  daaz  es  in  der  Ilias  sonst 
nicht  vorkomme  (Bergk  a.  0.),  s.  1 460  ariftaf^axe,  in  der  Od.  öfters. 
Was  den  Ausschlag  in  der  Sache  gibt,  ist  1)  dasz  iittjuxctif  wenn 
nicht  von  den  meisten ,  doch  von  den  besten  Hss.  (Ven.  A  und  Ambr. 
pr.  m.)  und  Grammatikern  (Apoll.  Synt.  S.  '66  und  in  Bekk.  Anecd. 
S.  506)  geboten  und  in  dem  Citat  des  Aristonikos  zn  A  340  r(tlm»c^ 
in  BM  zu  Sl  315  riiliiaaev  angeführt  wird,  wonach  Lehra  Z.  f.  d.  AW 
1834  S.  139  und  Bergk  a.  0.  wahrscheinlich  machen  daas  Aristarch 
ao  gelesen,  gewis  nicht,  wie  Bergk  meint,  aus  inneren  Grttoden,  son- 
dern wegen  Zahl  und  Güte  der  dafür  sprechenden  Hss.;  2)  wie  Bekker 
Monatsber.  1859  S.  265  ff.  überzeugend  nachgewieaen  hat,  zog  der 
Dichter  vor  der  bukolischen  Caesur  bei  der  Wahl  zwischen  spondei- 
schem  nnd  daktylischem  Ausdruck  regelmäszig  den  letztern  vor.  — 
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A  Hl  Uqilv  Btatt  «IcsTiyv  naoh  Zanodoi  «Bd  Arislareh,  wie  die  ann. 
sagt.  xXetT^v  ziehen  Voss  kril.  Bl.  I  904  nnd  Freyfag  als  bedeotender 
vor;  DQntzer  Zeood.  S.  152  A.  20  hfilt  »Xuxti  als  Beiwort  der  ixtnofißy 
filr  weniger  passend.  Aber  nach  Bedeutung  und  sonstiger  Verbindung 
dieser  Adjectiva  mit  Nominibas  wird  man  bei  Vergleichung  der  be- 
treffenden hom.  Stellen  beide  Lesarien  gleich  sniäsaig  finden.  Die 
Entacheidung  hangt  hier  lediglich  von  der  Auloritfit  ab  und  die  ist 
aieherlich  für  ts(friv:  denn  so  lasen  Zenodol  (s.  Ariston.  %u  446 — 148) 
und  Aristarch  (s.  Didymos  su  ^447:  ^grfv^  ov  %lBiziqv,  elxov  ai 
^AQiOxaQXOV.  A;  vgl.  cod.  Lips.  Bachm.:  nliixiqv'  naaai  iiQtiv  tZ^ov). 
—  [&  32]  «aloTiadyoy:  Imumxov  V.  cf.  46S.»  So  die  ann.  InV.  4(>3 
haben  schon  Wolf,  Spitzner.,  Bl  ikaitadvQv  nach  Soh.  A  zn  jenem 
Vers,  Ven.  und  zwei  Vind.  als  die  Lesart  des  Alterthums  anerkanni. 
Ha  nun  nach  Aristonikos  zu  463  ff.  unsere  Steile  mit  den  nfichstfol- 
genden  Versen  ans  463  ff.  entnommen  ist,  so  hat  es  wol  B2  mit  Recht 
als  einen  Zufall  angesehen,  dasz  hier  hcuixxov  nicht  wie  in  der  Ori- 
ginalsleite neben  der  bessern  Lesart,  sondern  allein  überliefert  ist, 
ond  aianadvov  dafür  geschrieben.  Dagegen  hat  er  mit  Bechi  mg  in 
V.  38,  vgl.  mit  £^  in  V.  466,  beibehalten,  da  in  dem  verschiedenen 
Charakter  von  Athenes  und  Heras  Bede  ein  Grand  fflr  die  Verschieden- 
heit des  Ausdrucks  gefanden  werden  kann,  vgl.  Spitzner  zu  463  ff. 
*nec  vero  condioionale  abhorret  a  lunonis  perttnacia.'  —  0349  oi^or' 
ffir  o^iutx\  Da  jenes  als  Leaart  Aristarchs  bezeugt  ist  im  Gegensatz 
za  Zenodots  Ofifiax*  (s.  Sch.  A  und  Aristonikos  zn  d.  St.  vgl.  za 
<l>  262  X  306) ,  da  ferner  das  afiq)imQKfxQ»^  in  V.  318  und  der  Ge- 
gensatz in  V.  34&  iQtjxvovxo  iiivovxBg  zu  olifucx*  recht  wol  passt,  auch 
das  OL(itiae  vom  Angriff  des  Hektor  X308  ebenso  gebraucht  wird,  womit 
Aristonikos  dann  die  Variante  des  Philetas  in  O  252  (alexav  o^fior' 
statt  otfucx^)  widerlegt,  so  halle  ich  die  l^esart  von  B2  trotz  dem  was 
Didymos  zu  unserer  Sielte  fQr  oftfior'  beibringt,  für  vollkommen  ge- 
sicberL 

Gehen  wir  nnn  I  zn  den  Fällen  über,  wo  B2  sieh  von  der  Ana- 
logie leiten  IKe^,  so  kannten  wir  zu  Gunsten  dieser  Methode  ka«m 
eine  Clasae  von  Beispielen  vorattstellen ,  wo  deren  Besaitale  sicherer 
sind  als  bei  den.ans  der  Nator  dea  Netrums  abgeleiteten  Aenderan- 
gen.  An  der  oben  zu  A  11  angef.  Stelle  hat  B.  das  Ergebnis  seiner  Be- 
obachtungen aber  den  hom.  Versbau  inZahlenverhfiltnissenausgedrackt, 
nnd  awar  so  meisterhaft  dasz  man  in  .Zweifel  ist,  ob  man  mehr  die 
Ausdeuer  der  Beebachlang  selbst  oder  die  einfache  Form  in  der  er 
sie  bietet  nnd  mit  den  treffendsten  Folgerungen  begleitet,  bewundern 
soll.  Doeh  vereieht  es  sich  von  selbst  dasz  auch  hier  das  Regelmfiszige 
keinen  Anspruch  auf  Alleinherschafi  hat  nnd  dasz  sieh  mit  dem  Vf. 
aber  die  Anivendang  der  gefundenen  Cresetze  in  einzelnen  Fällen  rech- 
ten Inazt.  PrAEen  wir  dies  z.  B.  gleich  hei  der  dort  naehgewiesenen 
Vorliebe  dea  Diehters  far  den  Spondens  im  ersten  Fusz.  Fällt  ein  der 
Diaeresis  fähiger  Diphthong  in  die  Theais  des  ersten  Fnszes,  so  bleibt 
er,  wenn  er  sonst  in  demselben  Wort  in  der  Theaia  getrennt  eraoheint. 


Digitized  by  Google 


I.  Bekker:  oarmina  Homeriea.  vol.  I  el  II.  581 


an  dieser  Stolle  unverSoderl ,  z.B.  iv  a  168.  406^  wfihrend  a  260 
vgl.  r  72  in  der  Tbesis  des  2n  Fasses,  Iv  in  der  des  3n  B  360,  ebenso 
in  der  Thesis  des  4n  IT  63,  in  der  des  bn  S  Itl  a  302  (7  200].  De»« 
gleichen  unter  denselben  Bedingungen  in  den  Compositis,  namenUich 
such  in  iv(pqoavvfiy  gestQUt  auf  Scb.  PQ  zu  1 166  und  auf  Spuren  der 
riobligen  Lesart  za  »  6  v  8  in  den  Hss.  und  bei  Eusl.  Nur  x  466  fehlt  es 
an  solchen  oder  an  einer  flberseugenden  Conjectar  (s.  Bnltfliana  an  Seh. 
i  166)  und  es  ist  deshalb  hier  auch  noch  bei  B2  av^oavvi}  stehen  ge-^ 
blieben.  Aehnlich  stellt  sich  das  Verhältnis  bei  naiq.  Dar  Diphthong 
steht  in  der  Thesis  des  ersten  Fuszcs  S'474  Sl^^&b  d  807  vor  einen 
Kolon;  nur  1;  36  xai  ncnq^  vielleicht  wegen  der  scbwSchera  Intor« 
punctiou  die  nachfolgt.  In  allen  andern  Füssen  zeigt  die  Theais  bei 
B2  jetzt  naig^  während  Bl  wenigstens  tbeilweise  noch  die  kanstlicben 
Gesetze  zu  befolgen  schien,  die  Spitzner  Ezcurs  VI  zu  £713  über 
die  Diaeresis  dieses  Wortes  aufgestellt  hatte.  Dagegen  in  den  mit 
Diphthong  gebildeten  patrony mischen  Endungen  bat  B2  aeeh  in 
erstenPnsz  fiberall  die  Diaeresis,  wie  A  7. 12. 16  ^AtQttdfigy  '^AtQttiu 
usw.  Woher  nun  diese  Abweichung  von  dem  aufgestellten  inetriacben 
Grundsatz,  den  B2  sonst  beobachtet?  Offenbar  dabar,  weil  sich  die 
bei  den  Patronymieis  neu  eingeführte  Diaeresia  auf  die  Beobaebtong 
stützt  (Hermann  zu  Greg.  Cor.  bei  Schäfer  11  879),  dasz  dieaelbao 
^omnia  mediam  syllabam  ab  ictn  param  servant',  so  dasz  also  eis 
Abgehen  von  der  gelrennten  Schreibung  im  ersten  Fuss  die  Grundlage 
der  ganzen  Sehreibweise  zerstören  würde.  Eine  so  durchgreifende 
Erscheinung  verdient  nun  allerdings  nicht  unbeachtet  zu  bleiben  oder 
gar  durch  eine  Caricatur  wie  sie  Wolfs  Laune  schuf  (Vorr.  S.  LXX 
^AxqMr^  ivqv%Qitiav  %a\  Ivg  ^Bjvq>OQßog)  entstellt  zu  werden.  Viel* 
mehr  gestehen  wir  bereitwillig  zu,  dasz  der  spondeiscbe  Gang  den 
ersten  Fuszes  bei  weitem  nicht  ausschliesziicb  genug  isl,  um  B.a 
Schreibung  der  Patronymica  für  diesen  und  danrit  far  alle  Fasse  den 
Verses  zu  verwerfen,  wenn  dieselbe  nur  an  sieb  so  wahrscheinlich  sa 
machen  ist  wie  bei  den  oben  angeführten  Beispielen  ivg  und  iut$g. 
Sehen  wir  zu.  Bei  den  beiden  letzten  Wörtern  wird  die  Diaeresis  Et. 
Gud.  221,  26  und  sonst  (Ahrens  dial.  I  106  A.  3)  zwar  als  iiUiiuic 
AloXldog  bezeichnet,  aber  daraus  läszt  sich  bei  den  vielen  nnsweifeU 
haften  Spuren  aeolischer  Mundart  im  Homer,  femer  bei  der  Uäufigkail 
der  Stellen,  wo  die  zweite  Silbe  dieser  Wörter  im  hom.  Vers  in  die 
Arsis  fällt,  also  die  Diaeresis  angewandt  werden  mnaz,  endliab  bei 
der  groszen  Zahl  von  Stellen,  wo  ivg  oder  iv  auch  in  der  Tbesis  (und 
ebenso  nitg)  mit  getrennten  Vocalen  überliefert  ist,  gegen  die 
Durchführung  dieser  Aussprache,  die  doch,  wo  nötbig,  auf  die  For- 
derung des  Rhythmus  Rücksicht  nimmt,  nichts  wesentliches  erinnern. 
Um  so  sicherer  sobeint  die  Uebertragang  dieaes  Gnindsdtsea  anf  die 
Patronymica,  l)  weil  bei  diesen  die  Vocale  von  Anfang  getrennt 
waren  (Ahrens  a.  0.  S.  106),  2)  weil  sie  naeb  der  angeführten 
Beobachtung  Hamanns  die  Diaeresis  überall  anlassen,  3)  weil 
gerade  bei  dieser  Wortclaase  die  Diaarasia  aoab  in  der  aaoliaakan 
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Maadart  sicher  beteagt  ist,  4)  endlich  weil  weoigsteDS  bei  IlBiQatStig 
das  Excerpt  aus  Herodian  im  Sch.  A  zu  228  fflr  die  viersilbige  Aua- 
spräche  sichern  Halt  bietet.  Aber  gerade  dies  Scholien  zeogt,  im  Za- 
aaramenhang  geprüft ,  so  entschieden  gegen  die  getrennte  Aussprache 
der  Vocale  h  und  oi  in  den  Patronymicis ,  dasz  es  unserer  Ifeinnog 
nach  alles  oben  angefahrte  zu  widerlegen  im  Stande  ist.  Tyrannioo 
hatte  nach.  Angabe  jenes  Sch.  IliiQcddfig  dreisilbig  gesprochen  und 
als  Grund  dafür  angeführt:  oti  ovdev  navQtDWfiiwv  itaqa  xm  noirir^ 
t%u  nqo  riXovg  iuCraXiuvov  ro  i  cmo  higov  q>mvi^svTogy  olov  fleev- 
^  Mdfus  BoffiMr^  IlriXildfig'  ov6*  aqa  xovio.  Dagegen  stellt  nun  He- 
rodian den  Grundsats  auf:  &g  OTi  iweXlg  lau  xo  xaxa  diakvifiv  xav  t 
%eA  oxi  ov%  Ixofiev  xoiovxo  xi  naxQcavviiinov,  o  xcna  avX- 
Xflifftv  i^rpfix^  xov  a  »al  xov  i  ngo  zikovg,  naQu  x6  Heigaiog  ovv 
Iliiifätdrig  lyivno.  A.  Da  er  also  ausdrücklich  nur  die  Existenz  von 
Patronymicis  mit  dem  Diphthong  ai  gegen  Tyrannion  leugnet,  so 
erkennt  er  damit  die  Patronymica  mit  einsilbigem  et  und  oi  bei  Homer 
tn.  So  bat  auch  Lobeck  (Zusätze  zu  Buttmann  II  437)  die  Stelle  ver- 
standen. Ans  diesem  Zeugnis  eines  bewahrten  alten  Grammatikers,  za 
dem  die  Bemerkungen  der  Sch.  zu  d  31,  namentlich  auch  im  Harl.,  über 
die  viersilbige  Aussprache  von  Bwfioldr^  vollkommen  stimmen,  müs- 
sen wir  in  Ermangelung  anderer  Zeugnisse  auf  die  Aussprache  der 
älteren  Griechen  zurückschlieszen,  und  dagegen  können  die  oben  nnter 
1  bis  3  genannten  Gründe  nicht  aufkommen.  Denn  1  und  2  bezeichnen 
die  getrennte  Aussprache  nur  als  zulässig,  wenn  wir  aus  anderen 
Gründen  auf  solche  Aussprache  der  alten  Griechen  schlieszen  dürfen, 
können  dieselbe  aber  nicht  fflr  sich  rechtfertigen,  am  wenigsten  im 
Widerspruch  gegen  ein  so  gewichtiges  Zeugnis  wie  das  angeführte. 
Nr.  3  aber,  was  Lange  im  Philol.  IV  707  besonders  betont  hat,  versetzt 
die  ganze  Frage  auf  ein  anderes  Gebiet.  Wollten  wir  wegen  unzweifel- 
hafter Spuren  dea  Afiolismus  im  Homer  nun  auch  überall ,  wo  ea  mög- 
lich scheint,  aeolische  Formen  herstellen,  so  müsten  wir  auch  gegen 
B3  die  aeol.  Adjectivform  *A^liog  (s.  Ahrens  I  105)  und  ähnliches 
einführen.  (Nachträglich  finde  ich  wirklich  in  B.s  ann.  zu  ^79  can 
^Aifyitaovti^,)  Diese  Erweiterung  aeolischer  Mundart  im  hom.  Text 
liach  Analogie  der  wirklich  überlieferten  Spuren  derselben  hatte  man 
auch  schon  im  Alterthnm  versucht,  vgl.  Osann  Anecd.  Rom.  III 
il  nolffiiv  ivayivwaneö^M  a^iot  ZcanvQog  b  Mdyvrig  Alokidi  dm- 
iLi)CTf>*  TO  d'  avTO  xal  Ai%(tlaq%og.  Aber  sie  drang  eben,  ohne  Zwei- 
fel weil  sie  mit  der  sichern  Ueberliefernng  des  Ganzen  in  zu  grellen 
Widerspruch  trat,  nicht  durch.  Man  vermied  in  besonnener  Weise  die 
Aeolismen  da  nicht,  wo  sie  in  inneren  Gründen  oder  in  der  Ueber- 
lieferung  selbst  genügenden  Halt  hatten,  dehnte  aber  den  Gebranch 
dieser  Mundart  auch  im  Gegenfalle  nicht  aus :  wie  II  430  das  Sch. 
Vict.  die  Aristarchiscbe  Lesart  %9%XrffmiBg  gegen  die  aeol.  Form 
Kwhf^ovx^g  rechtfertigt  durch  die  Worte :  ovrco^  vmI  at  nUlovg,  ov 
yotQ  avayxMÖv  xo  AIoXmov  lilvQov  ft^  hutyovxag,  V,  und  wie  Apollo- 
nioa  de  pron.  343  (83)  sich  ausdrücklich  dagegen  verwahrt  an  das  Vor- 
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kommen  aeolischer  Formen  im  hom.  Text  weitgehende  Folgerungen 
SU  knüpfen.  Nach  Anrofarung  des  aeol.  ifii&Bv^  das  aber  auch  bei  den 
Syrakusiern  vorkomme,  fOgt  er  hinzu:  na^a  re  tc5  Jtotrity  ij  XQrjoi^ 
nal  o%iÖQv  iSvvB%r^g,  di6  ovdl  AloXixdveffOv  XQti  avayivm^ 
6%stv,  ditpiovCfig  Kcel  ItcI  jtoXXag  diaXiKrovg  t^g  XQi^amg.  Wollen 
wir  aber  den  Kreis  aeolischer  Sprachformen  im  hom.  Text  selbst 
gegen  die  Ueberliefernng  des  Alterthuros  erweitern,  so  vergessen  wir 
einmal,  dass  nach  den  bewährtesten  alten  Kritikern  nicht  dieser  Dia- 
lekt, sondern  der  allattische  oder  ionische  als  der  vorhersehende  gilt; 
sodann  aber  versagen  wir  dem  Qberlieferlen  Text  den  Glauben,  den  er 
im  grossen  Ganzen  gerade  dadurch  besonders  verdient,  weil  er  nicht 
alles  nach  £iner  Norm  nivelliert,  sondern  vielfach  die  Discrepansen 
selbst  der  ältesten  Zeit  getreu  bewahrt  (vgl.  Hermann  Orph.  S.  XVI). 
—  Musten  wir  die  daktylische  Messung  der  Patronymica  im  erstea 
Fusz,  die  B.s  eigner  Regel  widerspricht,  ans  anderweitigen  Gränden 
misbilligen,  so  finden  wir  uns  in  anderen  hierher  gehörigen  Fallen 
mit  ihm  in  Einklang.  So  bei  den  im  ersten  und  zweiten  Fusz  vor- 
kommenden  und  zwischen  ao  und  aon  schwankenden  Participien  Perf. 
von  !ax7}iJLi.  Die  Uebersicht  der  einzelnen  Stellen  müssen  wir  der 
Kürze  wegen  übergehen.  Nur  verdient  bemerkt  zu  werden,  dasz  die 
Form  mit  eoo  für  den  ersten  Fusz  auch  durch  die  bessere  Ueberlie* 
ferung  sichergestellt  ist.  Sch.  A  zu  Sl  701  (ohne  Zweifel  aus  Didymos): 
icxaox* '  ^Aqlaxaq%og  i(Szsck\  wozu  V  hinzufügt:  di%cog  di  6  TCOfrjxrjg 
qniai.  Wie  hier  die  Form  mit  £61  für  den  ersten  Fusz  bezeugt  ist,  so 
in  derselben  Versstelle  im  Harl.  %  130  tf;  46  o  204.  Die  beiden  letzten 
Stellen  fibergeht  die  ann.  von  B2,  obwol  er  die  minder  beweisenden 
Citate  mit  ata  {Saramsg  usw.)  in  den  Sch.  Yen.  zu  iV  11  J  328  bei^ 
bringt.  Freilich  ist  die  im  ersten  Fusz  durchzuführende  Schreibart  eta 
und  das  im  2o  Fusz  vorzuziehende  ao  mit  daktylischer  Messung  leich- 
ter nach  dem  metrischen  Gesetz  als  nach  dem  Druck  bei  82  aufzufinden, 
in  den  sich  mehrfach  Fehler  eingeschlichen  haben,  nachweisbar  M  336 
380  iV293,  wo  die  ann.  die  bessere  Form  als  Lemma  bat.  Aber 
es  ist  wol  keinem  Zweifel  unterworfen,  dasz  B2  im  ersten  Fuss 
U  b  e  r  a  1 1,  auch  wo  der  Text  ohne  Bemerkung  der  ann.  oder,  wie  T  79, 
selbst  mit  scheinbar  widersprechender  Bemerkung  der  ann.  ao  hat, 
doch  so»  schreiben  wollte,  so  dasz  also  A  583  M  367  P  355  im  Text, 
T  79  im  Text  und  im  Lemma  der  ann.  eiu  Fehler  steht.  Dageg^  ist 
im  2n  Fusz  die  Schreibart  ao  richtig  durchgeführt  und  nur  in  der  ann. 
SU  B  320  durch  einen  Druckfehler  dem  Sch.  zu  N  II  die  Schreibart 
iaxsmteg  beigelegt,  wahrend  in  B.s  Ausgabe  der  Scholien  selbst 
S.  354*  23  iörameg  mit  a  gedruckt  ist.  —  Auqh  bei  dem  Schwanken 
der  Ueberliefernng  zwischen  aäg  —  aoog^  amv  —  öoov  liesz  sich  ß2 
durch  metrische  Rucksichten  in  seiner  Wahl  bestimmen.  Von  den 
Stellen  wo  ö6g  die  überliefert«  Lesart  ist,  hat  er  die  einsilbige  Form 
bewahrt  nicht  blosz  %  332  in  der  ersten  Arsis ,  wo  sie  der  Vers  ver- 
langt, sondern  auch  o  42  9V  131  in  der  2n  Thesis,  wo  sie  der  Vera 
leicht  vertrigl;  dagegen  hat  er  überall  in  der  bukolischen  Caesar, 
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Tor  welcher  der  Dactylos  der  weilaos  vorheriohende  Bhylhms  isl^ 

wie  N  773  9  306  %  28  ooog  geschrieben,  obgleich  fflr  die  zweite  Steile 
die  einsilbige  Form  aus  dem  Citat  des  Sch.  A  zu  ^  117  ond  far  die 
beiden  andern  aas  dem  Cilat  der  Sch.  6LV  ebd.  belegt  werden  kann. 
Noch  mehr  scheint  B2  far  sich  zu  haben,  wenn  er  aberall  im  Aoo. 
Coov  schreibt,  weil  einmal  mit  nnbedentendea  Ausnahmen  die  Hss« 
flberall  öoov  bieten  (Lips.  P  367  tfcov)  und  weil  dieselbe  Form  i7  252 
in  dem  Versanfang  dmey  06OV  durch  das  Metrum  nothwendig,  in  der 
5n  Tbesia  H  310  entschieden  empfohlen  ist.  Zweifel  könnten  nur  die 
Stellen  erregen ,  wo  es  in  der  3n  Thesis  erscheint  in  kaov  tfoov  ififie- 
vat  A  in  S^iß  und  in  '^ikiov  aoov  Ififuvai  P  367.  Das  Exoerpt  aua 
Didymos  zur  ersten  Stelle  bezeugt  nemlich  ansdracklich :  ovxag  cmiß 
at  *AQiazaQX0Vj  ov  i^'jfQfiiJilvag  aoovy  und  die  Sch.  BLV  ebd.  anaaai 
«mv  tlxpv.  Dasz  Aristarch  die  einsilbige  Form  des  Aco.  bei  Homer 
zulässig  gefunden,  beweist  auch  die  Bemerkung  des  Harl.  zu  x  268 
emv*  *AQlara(^og  avxl  %ov  0mov,  Der  Bhylhmus  mit  der  einsilbigen 
Form  am  Ende  des  3n  Fuszes,  der  leicht  dahin  führt  den  Vers  in  zwei 
gleiche  Hälften  zu  zerbrechen,  ist  an  sich  minder  empfohlen,  aber 
absolut  unzulässig  ist  er  nicht ,  wie  z.  B.  A  154  iiiag  ßovg  an  der- 
selben  Versstelle  bei  B2  zeigt,  und  entschuldigen  läszt  er  sich,  nament- 
lich A  117,  durch  den  Gedanken,  welcher  Trennung  des  Xaov  <swv  und 
starke  Betonung  des  letzten  Wortes  verlangt.  Die  Sache  stellt  sich 
also  ähnlich  wie  B  447  im  4n  Fusz  vor  der  bukolischen  Caesur  in 
mytlgaiv  id'avattiv  t€,  wo  nicht  blosz  Aristarch,  sondern  auch  Aristo- 
phanes,  der  sonst  gewöhnlich  an  dieser  Versstelle,  öfters  nicht  im 
Einklang  mit  Aristarch,  den  Dactylus  verlangt,  wahrscheinlich  dem 
betonteren  Ausdruck  zu  Liebe  die  attische  Form  mit  a  vorzieht,  s. 
Didymos  zu  B  447  und  Merkel  prol.  Apoll.  S.  CXII.  B2  folgt  hier 
wie  dort  einfach  den  rhythmischen  Gesetzen.  ~  Dasselbe  Verfahren 
von  B2  liesze  sich  noch  an  vielen  andern  Beispielen  nachweisen ,  wie 
s.  B.  an  IkMv^  das  in  8  Stellen  zum  Theil  bei  sehwankender  Ueber- 
lieferung  gegen  Bl  im  ersten  Fusz  hergestellt  ist  nach  12  Stellen,  wo 
es  die  Vulg.  schon  bietet ;  dagegen  hat  B2  im  4n  Fusz  far  die  herge- 
brachte spondeische  Messung  der  Schluszsilben  des  Inf.  in  vielen  Fällen 
die  daktylische  eingeführt,  z.  B.  ik^iiiev  statt  iX^uv^  nur  selten,  wie 
n  834  durch  die  Lesart  fcoXtfi^iiitv  im  syrischen  Palimpsest,  durch 
neu  hinzugekommene  Zeugnisse  des  Alterthnms  veranlasst.  Ebenso 
zeigen  Imperfecta  wie  ^si  usw.  im  ersten  Fnaz  jetzt  die  contrahierte, 
dagegen  im  4n  Fnsz  anslleij  oiilkfe  usw.  jetzt  die  aufgelöste  Form. 
Nur  A  258  ist  vielleicht  durch  ein  Versehen  avui  stehen  geblieben. 
Den  Nachweis  im  einzelnen  massen  wir  des  Raums  wegen  unterlassen 
und  wenden  uns 

II  zu  den  Aendernngen  nach  grammatisoher  Analögie  und 
zwar  a)  in  Bezug  auf  die  Wort  form.  A  17  ist  der  Dual  'AtQÜSm 
statt  des  Plur.  gesohrieben,  da  doch  der  letztere  meines  Wissens  altein 
aberliefert  ist.  Der  Grund  ist  wol  derselbe,  der  nach  Seh.  A  zu  V.  16: 
uvlg  dl  ^AzQsUag  manche  veranlasst  hat  im  vorhergehenden  Verse  den 
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Pl«r.  alati  des  Daalta  au  adireiben,  aeoilich  um  in  beiden  Veraen  die 
nokhige  Gleiohmiasigkeit  herznatellen.  Dagegen  laaat  aioh  nnn  frei- 
lieh mit  der  Bemerkung,  dasa  Uoaaer  oft  swiachen  DmI  and  Plural 
aehwanke,  ja  dftera  beide  Nameri  verbinde,  vie  iVdi3  Atcewig  ts  dv» 
nebep  dem  hivfigeo  ^crvrc  dvm  (vgl.  auch  6  79),  wenig  beweiaen. 
Aber  aach  waa  dafflr  au  aprechen  aeheint,  nemlieh  daaa  jV  46  ff.  nnd 
n  &55  ebenao  wie  hieir  die  Alrlden  eral  in  der  Erzfihlung  im  Dual 
vorkommen,  dann  aber  dort  auch  in  demaelbon  Nnmerns  angeredel 
werden,  bietet  bei  genauerer  PrAfong  nur  eine  finszere  Aehnliehkeit. 
Dort  gilt  ea  die  vereinte  Kraft  des  Heldenpaarea  am  Hälfe  anznrofen, 
deshalb  der  Dual  aneh  in  der  Anrede.  Hier  wird  n^hen  den  'Atff6tda$ 
aooh  noch  die  Gesamtheit  der  Achaeer  vom  Priester  angerufen  und 
nur  vor  dem  Volke  auch  sein  Haupt  genannt,  wo  es  aaf  eine  Beseiob- 
nung  der  Zweiheit  dnrchans  nicht  ankommt,  in  V.  16  dagegen  konnte 
aohon  die  Verbindung  mit  dvn,  daa  vorhersehend  mit  dem  Dnal  ver- 
bunden wird,  die  Wahl  dieses  Numerus  veranlassen«  Deshalb  wagen 
wir  nicht  in  V.  17  von  der  Ueberlieferung  abzugehen.  —  Die 
Frage,  ob  man  ^  489  il  21  7  216  IltiX^g  oder  üriliog  (mit  Synizeae 
geaprochen)  oder,  wie  B.  in  aeiner  Ree.  des  Wolfschen  HOmer  in  der 
Jen.  L.-Z.  1809  S.  130  f.  wollte,  üfiXivs  nnd  enlsprechend  in  B  666 
^678  Mfituarijog,  Mrintaziog  oder  MrinKStgvg  schreiben  solle,  hat 
eine  grammatiache  (dialektologische),  metrische  und  orthographische 
Seite.  In  ersterer  Beziehung  ist  es  keinem  Zweifel  unterworfen ,  daaz 
die  Form  auf  -img,  die  A  489  (s.  Heyne)  und  T  216  (Vind.  39  ond  syr« 
Pal.)  nnd  B  566  ^  678  (Ven.)  einzelne  Hss.  bieten,  dem  bom.  Dialekt 
fremd  nnd  also  hier  zu  beseitigen  ist.  Die  beiden  anderen  Formen 
nffkiog  und  ütiX^og  sind  an  vielen  anderen  Stellen  (a.  Thiersoh  Gr. 
S  194,  46  b)  durch  das  Metrum  selbst  und  die  Analogie  anderer  liom« 
Nomina  pr.  wie  ^Argiog  Tvdiog  ^Odveijog  usw.  sichergestellt.  Die 
Schwierigkeit  liegt  also  in  den  zu  Anfang  verzeichneten  Stellen  darin, 
welche  der  beiden  sicherstehenden  Formen  einerseits  mit  dem  Metram, 
anderseits  mit  der  Ueberlieferung  sich  am  besten  vereinigen  laaae. 
Nanck  za  Ariatopb.  S.  53  A.  72  schätzt  die  Ueberlieferung  hier  fflr 
nichts ,  iteiX  es  sich  blosz  um  die  richtige  Deutung  des  alten  E ,  ob  if 
odecS)  handle.  B2>ringt  wenigatena  zu  B  566  ^MtjHtariwg  pleritfae, 
alH  Mi^xuniogr>  nnd  zn  i7  21  ullriXrjogi  IlriXifOg.  ovxtog  IltoXefutibg' 
o[  öh  vTtoiivrKiaTiaafUvoi  ^laxmg  (i.  e.  üfiXiogl)  v.  ad  A  489»  bei; 
die  versprochene  Bemerkung  ss  letzter  Stelle  hat  er  vergessen,  gerade 
ao  wie  Heyne  in  deraelben  Sache  zu  i7  203  (s.  darüber  B.a  Ree.  S.  131). 
Aber  wenn  man  auch,  wie  der  anterz.,  aberzeogt  ist  dass  in  dem  er- 
wibnten  Scb.  V  zn  17  21  unter  *Ia%«g  wirklich  IlfiXkg  gemeint  aei 
und  die  an  den  hierher  gehörigen  Stellen  i»  den  Hss.  weit  ftberwte«> 
gende  Schreibung  ^iog  in  Anschlag  bringen  will ,  so  muaz  doch  aneli 
dem  Verae  sein  Recht  werden.  Bei  Mr^iüzhg  £  566  ^678  zn  Ad» 
fang  des  Hexametera  vertrigt  der  Vera  die  Synizeae,  die  icb^der  diph^ 
tbongischen  Sehreibong  vorziehe,  vollkommen;  nber  iTifUcg,  dease« 
beide  letzte  Silben  an  den  bler  in  beachtenden  Stellen  in  die  dritte 
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Arsla  fallen,  klingt  weniger  rhythmisch  als  Hijl^og,  wodurch  wir  die 
Caesur  nach  dem  3n  Trochaens  statt  der  Penthemimeres  erhalten.  Doch 
lisat  sich  auch  das  erstere  rechtfertigen,  indem  die  Penthemimeres  an 
allen  diesen  Stellen  nnterfeordnet  ist  und  der  HaupteinschniCt  hinter 
den  gleich  angefügten  v£6g  oder  vU  als  Hephthemimeres  erscl^eint 
Auch  ist  nicht  ausser  Acht  so  lassen,  worauf  Spitzner  su  B  566  auf* 
aierksam  macht,  dass  man  nach  ürik^og  die  efste  Silbe  von  vCog  ver» 
kärsen  musz,  was  sonst  nach  Spondeen,  wie  sie  hier  voraufgehen^ 
nicht  zu  geschehen  pflegt.  B2  setzt  auch  hier,  wie  meist  wo  metrische 
Rflcksichten  ins  Spiel  kommen,  die  Form  fQr  die  der  Rhythmus  am 
meisten  spricht,  und  das  \bI  ntikijog.  —  Bei  der  Wahl  zwischen  /| 
idkav  A  Ö34.  581,  wo  die  meisten  Hss.,  darunter  Yen.,  sowie  fast  alle 
Ausgaben  und  das  Sch.  vulg.  diese  Form  bieten  (die  Ausnahmen  s.  bei 
He^ne  und  Alter),  und  zwischen  l\  idgiiov  Od.  v  56,  wo  Bust.  allein 
(ttvro^fiv  idgimv  rj  iöitov)  eine  Variante  bietet,  scheint  B2  wegen 
des  sonst  gewöhnlichen  Gebrauchs  von  (zu  v  56  verweist  er  auf 
T  77  cevTO^ev  fd^i^g)  sich  für  das  Fem.  entschieden  zu  haben.  Auch 
dasz  die  Worte  in  den  Stellen  der  liias,  wo  dann  allein  zu  indem 
war,  in  die  erste  Versstelle  fallen,  die  dem  Spondens  günstig  ist,  mag 
mitgewirkt  haben.  Aber  was  die  Form  des  Wortes  angeht,  so  steht 
auch  das  Neutrum  sicher  durch  I  194  Xucatv  Sdog  Sv&a  &aaaaev. 
Ferner  spricht  die  Bemerkung  in  Sch.  ABL  i|  idimv  iaavvetai  na^ 
to  1^(0^  ol  61  (inct  xov  iSgimv,  sowie  der  Gebrauch  des  Apollonios, 
des  getreuen  Nachahmers  hom.  Lesarten,  Arg.  11  429  idi<ov  in  derselben 
ersten  Versstelle  dafQr,  dasz  dies  die  herschende  Lesart  im  Alter* 
thum  war.  Unter  solchen  Umstfinden  möchte  denn  doch  das  metrische 
Gesetz  fär  den  ersten  Fusz,  das  ja  weit  entfernt  ist  auf  ausschliesz- 
liehe  Geltung  Anspruch  zu  machen,  nicht  ausreichen,  um  an  den  beiden 
Stellen  der  Ilias  das  Oberlieferte  iditov  zu  ändern.  Dagegen  ist  Od. 

V  56  idgifoy  nicht  bloss  fast  ausschliesziich  flberliefert,  sondern  auch 
durch  das  Metrum  entschieden  empfohlen,  insofern  bei  dem  nachfolgen- 
den Punctum  ein  kräftiger  Schlusz  der  vorangehenden  Versreihe  ganz 
angemessen  ist.  —  B2  schreibt  ^  599  ^  326  das  aeol.  yilog  statt 
fil(og,  olfenbar  mit  Bnttmann  §  58  u.  d.  W.  nach  Analogie  von  iffog, 
daa  sich  aberall  wegen  nachfolgender  Position  statt  Igtog  herstellen 
läszt  und  S  315  durch  Ueberlieferung  und  Metrum  siohersteht.  Aber 
wenn  sich  bei  igog  aus  den  angegebenen  Gründen  und  wegen  des 
sichern  Acc.  iipov  die  aeol.  Deel,  ohne  weiteres  durchführen  lässt, 
sumal  von  der  Deel,  auf  ^mog  keine  Spur  vorkommt,  so  ist  die  Ein- 
ffthrung  desselben  Dialekts  bei  yiXmg  weit  gewagter,  I)  weil  zwei 
Stellen  Od.  &  343.  344  die  Aenderung  nicht  zulassen  (B2  läszt  daher 
beidemal  yiltog  stehen,  wiewol  er  ebd.  326  yilog  cotrigiert),  2)  weil 
hier  ausser  dem  auch  nach  sonstiger  Analogie  erklärbaren  Dativ  yikn 
keine  ganz  sichere  Spur  der  aeol.  Formation  gefunden  wird.  Od. 

V  346  findet  sich  zwar  yikov  in  einzelnen  älteren  Ausgaben,  aber 
meines  Wissens  nicht  in  einer  einzigen  H8.^  der  Hart,  hat  yilny 
ebenso  Vind.  5  u.  133;  yÜmv  haben  Vind.  56.  50,  Vrat.  und  Bast. 
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1894,  40  tn  V.  346,  Tgl.  anch  dessen  Worte  136,  43:  ««1  to  yilohv  dt 
xoiovTov  Ti  ilg  Tov  yiXmv  na(^dfiloi,  die  beweiaeo  daas  er  keine 
Stelle  rar  die  Form  yiXov  beiEabringen  woste.  Wir  wflrden  also 
lieber  mit  Bl  v  346  wie  v  8  das  aberlieferte  yiltD  festhalten,  als  an 
beiden  Stellea  das  an  sich  nicht  nnwahrscheinlicbe  yilov  and  im  Nom. 
ebenfalls  nach  blosser  Analogie  an  awei  Stellen  yilog  aetzen,  da  Ja 
doch  ^  343.  344  yiXmg  stehen  bleiben  muss.  —  xBsio  fflr  xeoio  in 
[S  37]  and  [S  468]  ist  zwar  der  Analogie  des  persönlichen  Fron,  daa 
man  hier  erwartete  gemäss,  s.  Apollonios  de  pron.  398  a.  B.  n.  399, 
aber  hier  um  so  weniger  zn  schreiben,  als  sowol  die  Binwendungea 
des  Apollonios  a.  0.  398  wie  die  Worte  des  Aristonikos  sa  9  S8 
vgl.  mit  Sch.  V  za  8  37  deutlich  zeigen,  dasz  die  Alten  die  Form 
des  Fossessivs  allein  in  V.  37  kannten  and  diesen  Vers  eben  deshalb 
rerwarfen.  V.  468  kannten  sie  so  wenig  wie  Yen.  Ups.  Townl.  Vrat. 

—  lieber  nQo^i<oai  für  ngo^hvai  A  291  und  weshalb  die  letzte  Lea- 
art mit  Bl  festzuhalten  sei,  verweise  ichr  aaf  diese  Jahrb.  1857  S.  109  IT. 

—  8  511  d^jiAijtfOKTi  far  OQiiffimvxai  stQtzt  sich  nur  aaf  Vind.  117. 
Der  Grand  der  Aenderang  ist  wol  die  Beobachtang  die  Bast,  mit  den 
Worten  ansdrackt:  xov  di  oq^krfiwnai  övvti&iaTiqov  to  OQfirfioMSiv 
IvBQyrittxmg  Xeyofiivov,  So  setzt  denn  auch  der  Paraphrast:  o^fi^mtfs 
TOV  <psvyBw.  Aber  da  <Z>  596  mq^irfictto  sichersteht,  da  ferner  die  miU 
dere Bedeutung  ^sich  anschicken,  aufbrechen'  und  die  stärkere  *starmen, 
angreifen'  im  medialen  Aor.  so  gut  wie  im  medialen  Impf.  (vgl.  I  178 
mit  E  855)  neben  einander  laufen  konnten,  so  sehe  ich  durchaos  keinen 
Grund  hier  gegen  die  bewährtere  Ueberlieferung  zn  andern.  —  Aach 
in  der  Schreibung  nagevi^eov  a  147  n  51 ,  hcevtfsov  H  431  scheint 
B2  durch  das  flbertriebene  Streben  nach  Gleichmfisaigkeit  zur  Aenderang 
verleitet  zu  sein.  Allerdings  steht  es  fest  dasz  bei  Mem  Simplex  die 
entsprechende  Verlängerung  von  vim  Oberall  vrjin  lautet  (vifveov  fOr 
vr^tov  W  130  scheint  nur  auf  Eust.  1292,  34  zu  beruhen);  ob  man  aber 
deshalb  berechtigt  sei  die  Bildungsweise  vi]vi(o  in  den  Compositis  an 

.  den  oben  bezeichneten  Stellen  zu  verwerfen  nnd  mit  B3  gegen  die 
einstimmige  Ueberlieferung  derHss.  bei  Homer,  Apoll.  Arg.  1 1123, 
Q.  Smyrn.  IV  135  X  462,  ferner  der  Grammatiker  (Etym.  M.  Hea.  Said.) 
zu  corrigieren ,  ist  sehr  zu  bezweifelo.  Von  Compositis  mit  einfacher 
Zerdehnung  ist  wol  nur  Q.  Sm.  VII  163  niQivifriaavtBg  sicher  Ober« 
liefert ,  denn  aber  IX  1 14  s.  Köcbly  und  Ober  die  jetzt  aas  Hsa..  be- 
seitigten Formen  mQivri^aai,  mQivfjfysavtu  bei  Herodot  s.  Bredow  de 
dial.  Her.  S.  47.  Die  Bildung  der  fibertieferten  Form  der  Compoaita 
mit  V  ist  schon  von  den  Aden  durch  Rednplication  und  durch  Ver- 
gleichung  mit  xi^x/m,  rrjcim  erklärt  worden,  a.  liOheek  Fath.  1 161, 
wol  richtiger  ala  von  Loheck  selbst  durch  Einachiebong  eines  in 
den  zerdehnten  Stamm  Rhem.  S.  149.  —  a404  ^574  B64er3e7 
Z  415  schreibt  B2  in  Einklang  mit  Ree.  S.  136  vaistwovCffg  asw.  fflr 
vatftamtfi^g  usw.  Zur  Begrüodang  gibt  die  ann.  nichts.  Denn  man 
findet  nur  zu  Z  415  €Bvvaut6faaav  Aristarcbas,  alii  evvaianMMriry» 
and  an  a  404  ^vaistwuict^i  vauitcuiovfig  R»  d.  h.  wol  auBiehat:  am 
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habeB  V»d.  &.  SO.  805.  Allarditt^f  halte  B.  schon  ib  der  Ree.  a.  0. 
^  bemerkt,  daes  die  Formen  mit  ov  bXnfi;  in  den  Hsi.  vorkommen.  Die« 
'  ftnden  wir  denn  nach  beatitigt,  insofern  (am  nicht  vauxaovifu  Hymn. 
18,  6  KU  erwibnen)  T  367  Viad.  5  nnd  Athen.  V  191  %  ferner  Z  415 
Vind.  6)  Enat.  653^  14,  das  Ms.  Baroceiannm  Oxon.  bei  Barnes,  endlieb 
eod.  Morl  nnd  Vrat.  o  bei  Heyne,  aoeh  die  Flor,  nnd  Aid.  i,  ebenso 
wie  a  404,  wenn  Alters  Collation  sarerlissig  ist,  mit  dem  Text  Vind. 
ö§  diese  Lesart  darbieten.  Aber  danach  die  Form  des  Wortes  fest- 
stellen zm  wollen  gehl  doch  nicht  an.  Im  ganten  die  meistea  und 
auch  die  besten  fiss.  haben  vaievatooa ;  in  der  II.  z.  B.  Yen. ;  ebenso, 
wenn  Porsons  Beziehung  suf  den  Text  genau  ist,  Harl.  in  den  Stelle» 
der  Od.  Deshalb  aber ,  weil  andere  Formen  dieses  Zeitworts  aufge- 
Uat  erscheinen  (s.  Bnttmsnn  $  114  n.  d.  W.  oder  Freytag  zu  B  648), 
ov  schreiben  an  wollen,  scheint  um  so  gewagter,  da  auch  die  Participia 
anderer  Verba  auf  -mo  mit  der  sonstigen  Bildung  der  nemlicbcn  Verbn 
oichl  stimmen,  vgl.  yoaoiiuv  yoaout  mit  yoooav  yoowxsg  yootaöa 
(Lobeek  Rbem.  176).  Ja  ein  Grammatiker,  loannes  de  dial.  374 
(s.  Lobeck  a.  0.)  verwirft  geradezu  die  aufgelöste  Form  fflr  das 
Part,  der  meiaten  Verba  auf -aa>:  %aq  (uxoxag  ztov  rijg  nQtattfg  avtvytog 
ol^lmvig  iimffovci^  g>QOvmv  q>qoviw  .ßow  &h  ovx  i^iJ^i  dtatQfl- 
C^at"  jct  ywQ  T^g  dgvriQag  g>€vyovat  t^v  dialQBaiv  nliiP 
oilyav.  Freilich  kann  man  diese  Kegel,  die  wol  aus  dem  herschetoden 
Gebrauch  abstrahiert  ist,  nur  sn wenden,  um  die  obige  Behau plong  von 
der  NichtttbereinstimnMing  der  Participia  mit  den  sonstigen  Formen 
deaaelban  Vcrbnms  zu  unterstützen ,  nicht  um  danach  im  vorliegenden 
Fall  die  richtige  Form  des  Part,  festsustellen.  Aber  such  die  Gleich- 
maszigheit  der  Participial formen  unter  sich  kann  nicht  maszgebend 
sein  und  nicht  dbne  weiteres  nach  voriercemv  vattxaovia  usw.  auch 
mxutaovoa  verlangt  werden,  da  ja  auch  ri^iUOamv  P55,  xfiXi^aovrag 
X  423  neben  n^Ae^ooMa  Z  148  s  63  nsw. ,  ja  sogar  neben  TijAe^omvra 
17 114  V  196  (auch  bei  B2)  besteht.  Bs  bleibt  sonach  nichto  abrig  als 
die  bewährteste  Ueberlieferung  möglichst  mit  der  berschenden  BiU 
dnngsweise  der  Participialform  der  gleichen  Classe  in  Uebereinstim- 
mnng  zu  bringen.  Glaubt  man  nun  mit  dem  nnterz. ,  dasz  von  den 
beiden  schon  den  alten  Kritikern  vorliegenden  Formen  vauraansa  und 
vamoncu  (s.  Didymos  tu  Z  416)  die  letztjere  von  Aristarch  nicht  er- 
fnadan,  sondern  auf  urkundliche  Gewähr  in  den  Text  gebracht  worden, 
so  orfaiit  diese  Form  (vgl.  yoomöa  ttike^omaa)  die  eben  gestellten  Be- 
dingungen vollslindig.  Im  andern  Fall  mQste  man  das  in  den  besten 
Hm.  eberHeferle  und  von  den  GrammatTkern  als  dorische  Form  tüf 
vwtwnfoa  erklärte  vautamoa  als  einzeln  stehende  Anomalie  gelten 
lassen.  Die  Möglichkeil  aller  drei  Formen  lästt  sich  abrigens 
Bieht  lengnen,  wenn  man  die  sog.  Zerdehnnag  (ixMiCtg,  iud^icag^ 
Iili9va0(i6g)  nicht  ans  der  eontrahierten  Form ,  sondern  mit  Corsseft 
Aasspraehe  des  Lat.  1 6. 169  ans  der  aufgelösten  Form  nach  dem  Assimi- 
lalionageaela  ableitet,  wo  sich  dann  vmet^aov  (am)  (00)  (ai)  'tfa  ganz 
verhalU»  worden  wie  AmreUut  AarMu  (Oareiims)  OreUu»,  Sioherlieh 
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lus«n  naeti  diesem  Geeets,  bei  einselRen  Formen  mH  filosiiiHll 
einer  auch  «onst  bei  Homer  nidit  seltenen  Debnong  Ton  Kttrsen,  die 
sAmtlichen  sog.  distrahierten  Formen  am  besten  erklfiren.  —  Od.  % 
146  Uv€ti  statt  der  Valg.  tfisvai.  Die  Aenderaog  bernbt  anf  der  Be< 
obaehtang,  dase  die  karsere  Form  des  episeben  Inf.  tfiiv  ni  II.  nnd 
Od.  sehr  oft,  die  längere  in  der  liias  nur  T  365  ond  in  dem  Comp. 
diB^^vai  Z  393  (so  aach  beidemal  bei  B2)  Bieber  vorkommt ,  sona« 
Oberall  Uvai  steht.  In  der  Od.  war  fraber  (s.  B.s  Ree.  S.  173.  Spitz- 
ner  zn  T  32)  grosses  Bob  wanken  nnd  fast  gleiebe  BlellenzabI  fOr 
beide  Formen.  62  hat  jetzt  livcti  ftberall  hergestellt  mit  Ansnabme 
von  303],  nnd  aocfi  da  (s.  die  Verweisungen  der  ann.  za  d.  St.  nnd 
KU  %  208)  scheint  es  nur  im  Drack  mit  X^uBvett  verwechselt.  Eine 
sichere  Entscheidung  zwischen  beiden  Formen  ist  sehr  schwierig,  da 
man  nicbt  weisz,  inwieweit  die  sicherlich  flitesle  Form 'fjHCvat  «ich 
aach  in  der  Od.  behaupten  konnte.  Nur  das  ist  gewis,  dasz  B2  mit 
Recht  den  Gebrauch  von  tivai  erweitert  hat,  da  in  vielen  Stellen  BtaH 
der  Volg.  inavtti  die  besten  Hss.  llvcti  entweder  allein  oder  doch  durch 
Correetur  oder  als  Variante  bieten,  s.  die  Lesarten  zu  %  109  /3  298. 
394,  in  i:öO  wenigstens  die  verderbte  Lesart  der  Vind.  307.  60;  da- 
gegen in  ^  287.  303  I  532  341  ^  1^  9  B  ist,  so  weit  ich  finden 
kann,  nur  fy^vw,  aberliefert,  so  dasz,  wenn  in  solchen  Dingen  die  Hss. 
allein  entscheiden  dQrften ,  wenigstens  die  Stellenzahl  in  der  Od.  fttr 
t^vat  noch  immer  Oberwiegen  wflrde.  Und  demnach  scheint  mirs  am 
gerathonsten,  da  es  an  sonstigem  sicherem  Anhalt  fehlt,  wenigstens 
vorerst  nar  ß  298.  394  %  109  (nnd  etwa  noch  i  dO)  livai  einzufahren, 
an  den  abrigen  Stellen  die  Uebc^rlieferong  za  respectieren  und  l^ivtti 
sieben  zu  lassen.  —  In  Bezng  anf  a  404  weoQQaüfsi  für  imp^tthtt 
nach  Voss  (krit.  Bl.  I  186),  %  85  i&va^tg  fQr  divrfitlg,  sowie  Ober 
das  schon  von  FriedlfinderS.  828  besprochene  nifon^tivia  fflr  -&  ebd. 
V.  98  —  Z  249  xtvf  evyfiaxa  far  iura  wyfiattt  —  %  418  yi/Xf/rtde^ 
statt  viilemtg  (vgl.  das  Hase.  aXiitti^  T  28  t;  121 ,  das  Fem.  aXthtg 
in  dem  von  B.  «nn.  zu  »  137  citierten  Seh.  zu  I  671 ;  ferner  die  von 
Lobeek  Path.  I  376  f.  bekämpfte ,  aber  bei  Greg.  Cor.  S.  605  Schafer 
überzeugender  ansgefflbrte  Vorschrift  der  Grammatiker  und  endlieh 
die  von  Bast  [nach  eigner  Einsicht  des  cod.  B]  sichergestellte  Form 
SiaXelrfig  ebd.  nnd  8.  623^  Note)  —  —  sowie  aber  manche  an- 
dere Verbesserang  stimmt  unterz.  •  dem  Hg.  vollkommen  bei ,  mnst 
sich  aber  einer  Ausfahrong  der  dabei  vorausgesetzten  Gründe  enlbaf- 
ten ,  um  wenigstens  an  einzelnen  Proben  auch  noch  die  anderen  oben 
aofgestellten  Classen  von  Veränderungen  beleuchten  zu  können. 

ü  b.  A  64^hat  B2  dg  Mitr^  statt  og  %  Btnoi.  IHe  ann.:  cog 
Bentleins:  vnlgo  og  %  ».  Dasz  Bentleys  Aendenrag  durch  das  Digamma 
veranlaszt  war,  zeigt  Heyne:  « praei vit  Bentl.  og  Ht%oi>  Will  man 
aber  das  Digamma  bei  Homer  einfahren,  wovon  unten,  so  laszt  sich 
nicht  leugnen  dasz  B2  besaer- oV -^^^  geschrieben  hat,  da  der  Opt. 
ohne  xe  nach  einem  adhortativen  Conj.  Anstösz  gibt,  wahrend  der 
Conj.  ohne      in  diesem  Zusammenhang  zaMasig  ist,  wie  die  Fort- 
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selsoDg  von  B.s  ans.  «eib]}  R:  dkoi.  cf.  r287  el  460,  <r  335»  darck 
die  ParalleUtellen  erweist,  og  elity  wäre  dann  =  og  igei  qui  dicai^ 
und  es  kann  über  ZulAsaigkeit  aod  Sinn  dieser  Constraction  nacb  den 
was  ausser  anderen  Nägelsbach  in  der  ersten  Auflage  zu  d.  Sl.  lud 
an  B  233  gesagt  bat,  kein  Zweifel  sein.  Dass  aber  og  %*  Snot  nicht 
minder  passend  naeh  dem  Zusammenhang  und  nach  dem  Sprachge- 
braach Homers  sei  (vgl.  Sl  149  mit  178;  Q  291  O  736.  738,  wo  B2 
abecaü  og  x£  mit  Opt.  festhält),  hat  Nägelsbach  a.  0.  sur  Genüge  dar- 
gethan ,  und  dazu  hat  es  die  fast  einstimmige  Ueberlieferung  für  sich. 
Denn  das  ^äni^  R'  in  der  ann.  heiszt  wol  nur  dasselbe  was  Alter  mit 
den  Worten  aHsdrQckt:  ^Vind.  cod.  CXVII  äni^  sed  Ima  manns  snper  y 
scripsit  oi,  cod.  V  änr^  (sie),  ita  et  cod.  XLIX.'  Aber  gegen  die 
sonst  einstimmige  Ueberlieferung  können  doch  die  Varianten  jener 
Wiener  Hss.  nicht  aufkommen«  Man  musz  also  die  Aenderung  als 
ansschliesziioh  durch  die  Einführung  des  Digamma  nöthig  geworden 
ansehen.  —  für  d'  in  9  20  .$2  17.  In  der  letzten  Stelle  belegt  die 
ann.  die  Aenderung  mit  der  Lesart  des  syr.  Pal.  xov  di  laanev, 
während  der  Monatsber.  1852  S.  440  zu  T  221  «di  für  n»  ans  der* 
selben  Us.  zufügt  «auch  T  502  und  Sl  17*^  also  gerade  das  umge- 
kehrte Zeugnis  für  unsere  Stelle  gibt.  Jedoch  das  ist  in  den  Monatsber. 
wol  nur  ein  Versehen.  Wichtiger  ist,  dasz  die  Widerlegung  der  Les- 
art iiaaxBv  =  idioiuvs  bei  Arislonikos  zn  d.  St,  und  die  Recht- 
fertigung der  Lesart  tovds  d'  laaxav  bei  Herodian  die  urkundliche 
Sicherheit  des  d'  in  .^^  17  über  allen  Zweifel  erheben,  wogegen  die 
Variante  des  syr.  Pal.,  der  sich  sehr  häufig  an  unpassender  Stelle  der- 
gleichen Verwechselungen  erlaubt  (s.  Monatsber.  S.  436),  nichts  be- 
deuten  will.  Was  den  Sinn  der  Lesart  angeht ,  so  erkenne  ich  zwar 
gern  an  dasz  auch  %ov  6i  x  laaxiv,  wobei  uns  das  Ausruhen  des 
Achilleus  von  der  Mishandlung  des  todten  Hektor  und  das  schmach- 
volle Liegenlassen  der  Leiche  gleichsam  als  zwei  coordinierte  Mossenle 
desselben  Schluszactes  der  Handlung  vorgeführt  werden,  ganz  passend 
erscheint;  aber  weshalb  ß2  und  Friedländer  Arist.  S.  33  der  Gegensatz 
mit  ii  *er ,  der  siegreiche  Achilleus ,  ruhte  alsdann  in  seinem  Zell, 
jenen  dagegen  (die  Leiche  des  Hektor)  liesz  er  jeder  Unbill  preisge- 
geben im  Staube  liegen '  misfalle ,  leuchtet  mir  nicht  ein.  Tritt  doch 
dadurch  die  tiefe  Schmach  des  einst  so  gefeierten  Hektor  nur  am  so 
schärfer  hervor,  wie  es  dem  Zusammenhang  der  ganzen  Stelle  höchst 
angemessen  ist.  Das  doppelte  ds  aber  in  xovöb  d*  ist,  wenn  man  ao 
verbindet,  ganz  im  Einklang  mit  dem  hom.  Sprachgebrauch,  s.  ß  100 
und  die  Stellen  bei  Herodian  zu  d.  St.  —  9  20  hat  zwar  das  xe  für  di 
meinea  Wissens  keinen  Halt  in  der  Ueberlieferung,  scheint  aber  am 
ao  mehr  durch  die  schwierige  Constraction  des  di  im  Gegensatz  sa 
der  gefälligen  Art,  wie  B2  derselben  unter  Vergleichung  von  V.  5 
durch  TS  abhilft,  empfohlen  zu  werden.  Freilich  musz  auch  hier  be- 
fremden, dasz  die  Lesart  von  B2  cnQtiv  %Qvaeliiv  i£  ov^vo^cv  x^- 
liacavxig  \  nivxsg  x*  i^dmia&s  ^boI  näcal  xt  ^ktiva^:  im  Alterthum 
offenbar  nicht  die  übliche  war,  da  Nikanor  zu  9  18  V,  18  und  19  ver- 
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bindet:  Big  dh  xo  KQifiaöavng  xiUtav xUhffiiv ^  wosa  PriedliBder: 
*certe  inotBl^Utv  propter  seqaentem  parlicolam.'  Bei  der  Lesart  von  BS 
wfire  aber  weder  eine  xbIbUl  noch  eine  vTfoxtXüa  mdglicb  geweae«, 
wfihrend  die  vnoxBlda  wenigalens  vor  dl  ganz  angemessen  war,  s. 
Friedlinder  xa  Nikanor  S.  50.  Aliein  die  Sioherheit  der  Adversativ- 
partikel angenommen,  bleibt  eben  docb  die  Schwierigkeit,  das  Zu- 
sammentrelfen  des  Part,  »(fsiiacavxeg  mit  der  Adversativpartikel  di 
vor  dem  Verbum  flu.  i^antsG^e  durch  Interpnnction  oder  Interpretation 
zvL  lösen.  Den  Ausweg  mit  Nikanor  das  Part,  durch  eine  stärkere 
Interpunction  dahinter  an  Sas  vorige  ansuschlieszen :  el  d'  uyB  mt- 
Qtjaaa^s,  ^boI,  Xva  biöbxb  navxBg,  \  öBiQtiv  %^B(fiv  ovQavo^v 
%QBiiLaaavTBg'  oder  den  filtere  Ausgaben  einschlagen,  hat  bereits  El 
mit  Recht  verlassen,  weil  dann  in  die  allgemeine  Aufforderung  von 
V.  18,  die  der  behaupteten  Ueberlegenheit  des  Zeus  zur  Bekräftigung 
dienen  soll,  schon  etwas  eingemischt  würde,  «was  erst  zum  nachfolgen- 
den Probestück  gehören  kann.  Aber  auch  wenn  mit  V.  19,  wie  bei 
der  Interpunction  von  Bl  u.  B2,  ein  neues  Glied  der  Rede  beginnt,  bat 
man  versucht  das  ti  durch  Interpretation  au  rechtfertigen.  Erneati 
z.  B.  vergleicht  das  di  in  Ttavxsg  d'  i^dnxBO^B  mit  dem  di  zu  Anfang 
des  Nachsatzes.  Nun  kommen  zwar  dergleichen  di  zwischen  Part,  und 
Verbum  lin.  wirklich  vor,  wie  Xen.  Mem.  HI  7,  8  ^av^ofm  tfoü,  bI  i%Bt- 
viyvg  . .  ^ttöltag  xBtQOviiBvog^  xovxoig  di  [irfiiva  xqojcov  oCe»  Sv^ 
vf^aB0^ai>  nQoCBVBx&fjvai  (vgl.  anderes  bei  Härtung  Part.  I  186).  Allein 
nm  die  Möglichkeit  solcher  Construction  für  Homer  an  sich  zuzuge- 
stehen ,  an  unserer  Stelle  fehlt  es  an  dem  dazu  nöthigen ,  in  dem  Ge- 
danken selbst  begründeten  Gegensatz  zwischen  Part,  und  Verbum  fln., 
wie  ihn  das  attische  Beispiel  bietet.  Mir  würde  es  deshalb  mehr  za- 
sagen ,  unsere  Stelle  nach  Od.  fi  353  zu  ordnen :  atrclxa  d'  'HbXIoio 
ßow  IkaöavxBg  agtaxag  \  lyyv^sv  —  ov  yiiQ  xtIIb  vso$  nvavQ- 
nQmQOiO  I  ßoaKiaxov&^*  SkifCBg  wxlal  ßoBg  Bv^fihtmoi  —  |  xiig  ö  i 
nBQlaxrficiv  xb  xai  ev;i;eToa)vTO  ^Botaiv  usw.;  so  hier:  tfs^^v  %i^aBlrifv 
ovQCtvo&Bv  KQBiAcicavxBg  \  —  navxBg  d'  i^tmxBG^B  ^boI  n&ikU 
XB  &iaivat  —  |  ikV  avK  Sv  IqvCuix*  i§  oiqavo&Bv  itBdlovÖB  usw.  Das 
stttvxBg  d'  i^aitiBa^B,  parenthetisch  zugefügt,  würde  das  x^fccracrvTsg  ^ 
erst  in  seine  volle  Geltung  setzen.  *Wenn  ihr  eine  Kette  vom  Himmel 
herabhängen  laszt  —  hingt  euch  aber  nur  alle  ihr  Götter  und  Göttinnen 
daraOk —  so  werdet  ihr  doch  mich  den  Zeus  nicht  herabziehen.'  Das 
iXXä,  welches  einen  vollständig  berechtigten  Gegensatz  swisoben 
%QB(iä(SavxBg  nebst  dem  parenthetischen  V.  20  und  zwischen  iqvotau 
hervorbringen  würde,  entspräche  dem  ikka  im  Nachsatz  der  voiU 
ständig  ausgebildeten  Periode,  vgl.  ^281  B  IfA  Sl  771.  Eine  Aeo- 
derang  scheint  mir  also  nicht  berechtigt.  —  9  196  ys  für  «s  nach 
Thiersch  (Gr.  §  330  S.  629,  5  b  der  3n  Aufl.).  Dieser  erkennt  die 
Form  des  hypotbejtischen  Vordersatzes  mit  sT  %b  und  dem  Opt.  nur  in 
obliquer  Redeform  an.  Nan  ist  aber  von  Nägelsbach  zvl  A  ^  und 
Exe.  Vin  nachgewiesen  worden,  dasz  die  genannte  Construotion  auch 
tuszer  der  obliquen  Rede  bei  Homer  berechtigt  sei,  ^falls  nemlich  der 
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Vof^raals  seHist  fOr  sein  iMlebenIreten  irgendwelche  Bedingnsgen 
■la  erfaMi  voraassetEt'.  Deahalb  aiad  die  tob  Tfaiersch  fflr  die  lange 
Reihe  von  Aaanabmefallan  a.  0.  vorgeschlagenen  Aeoderungen  nicht 
nölbig.  Anpb  hal  B2  an  den  Qbrigen  Stellen  dieser  Art  die  Valg. 
beibehelten;  nur  X^dbl  achreibt  er  mit  Thierach  nach  Vind.  5  den 
Conj.  ivfiyfi;  iV388  ändert  er  ns  in  rc,  wo  Tbierach  aaa  Vrat.  bd 
xcrl  ecbreibt;  endlich  £273  6  196  ica  in  ys.  Aber  auch  an  dieaen 
Stellen  sehe  ich  nirgend  die  Nothwendigkeit  der  Aenderaog. 
Haas  S  196  E  273  nach  Tovro  ganz  passend  die  gehofflen  Beate- 
atlicke  aochmals  naohdracklicb  hervorheben  würde,  kann  man  achon 
anerkennen ;  ebenso  dasz  durch  avciyri  2l  351  eine  grössere  Gleioh- 
mSsaigkeit  mit  dem  vorhergehenden  cf  «ay . .  ^^aatö^  und  wt6(S%mvtat 
hergesteilt  wflrde,  sowie  N  288  twisbhen  ette  ßX'jo  und  dem  276  vor- 
hergehenden d . .  leyoifu^  ohne  xb:  aber  iat  denn  der  Wechsel  in 
der  Form  dea  Bedingungssatzes  dem  Sinne  nicht  ganz  angemeaaen  und 
ancb  durch  andere  hom.  Beispiele  1  136  il  öi  %€v  . .  ^boi  daaa^  aow 
aXnata^ai  und  141  ei  di  »ev  "Aifyog  [xoifA9&'  (so  bei  ti)  hesfiiigl? 
Daa  2e  Glied  mit  sf  xe^nd  Opt.  gibt  das  feroerliegende  an,  was 
allenfalla  geachehen  kann,  aber  erst  noch  gewisse  Schwierigkeiten 
oder  docb  Voraoaaetznngen  zu  überwinden  hat^  E  273  vgl.  260;  1 135. 
141;  JV288,  wo  freilich  daa  erste  Glied  selbst  keinen  in  nahe  Anssichl 
gestellten,  aoudern  nur  einen  angenommenen  Fall  enthielt,  endlich 
X  351.  In  9  196  iat  kein  anderer  Bedingungssatz  voransgegangen, 
ebenso  wie  dieser  in  vielen  andern  Beispielen  fehlt,  s.  B.  gleich  6205: 
aber  so  passend  man  auch  nach  obigem  die  nachdrückliche  Hinweisnng 
mit  vovtm  gerade  an  dieser  Stelle  finden  mag  (vgl.  Nfigelsbaeh 
S.  223  der  In  Aufl.) ,  ao  mfiste  doch  schon*  die  wörtliche  Ueberein- 
stittOHing  mit  E  273  bedenklich  machen ,  auch  wenn  die  passende  Be- 
deatnng  einer  Conjectnr  an  aich  eine  urkundlich  und  durch  Sinn  und 
Bpraohgebrauoh  gerechtfertigte  Stelle  zu  indem  veranlassen  dürfte. 

lU  Orthographische  Fragen.  Die  Schreibung  dea  il^^  ^,  ^  in 
der  Frage,  aowie  die  Scheidung  des  rj  diaievxuKOv,  SiOTCOQijtiMv,  tfwa- 
mvKOv  kann  der  anters.  nach  dem  vorliegenden  Druck  liicht  conseqaenl 
durchgeführt,  viel  weniger  aber  mit  der  Ueberlieferung  der  glaub- 
wflfdigaten  alten  Grammatiker  (Lohra  qn.  ep.  S.  50  AT.)  in  Einklang 
linden.  Am  leiehtesten  erkennbar  und  auch  am  gleichmfiazigsten  durch- 
geführt ist  der  Grnndsafz  1)  in  nnafahfingigen  einfachen  Fragen  17,  in 
anablrfNigig<4i  Doppelfragen  17  .  .  17  sn  schreiben.  liOtsterea  geschiehl 
fireilich  in  Widersprach  mit  der  aichem  Ueberlieferung,  vgl.  Lohra 
a.  0.  S.  52  und  Herodian  zu  T  17 :  ij  doXixij  vovaög  ^  "Aif^Sfug  loxht^ 
lOd.  il  172,  wo  Bl  u.  62  17 .  .  ^],^  viav  (u^hesig  if  tucI  nctx^tog 
angi  [Od.  a  175;  Bl  u.  B2  ^2  . .  ly,  indem  die  Worte  an  daa  vorher- 
geheodo  tiSm  als  indireete  Frage  angeschlossen  sind]*  iv  yaQ  taig 
x%imtcnq  tftn^|s0iv  i  fiiv  nqitB^oq  ^  iyxklyBxui,  0  di  dw^ 
tBQog  nB^umhai.  A.  Zwar  iai  die  Schreibart  ^  fflr  daa  erate  Glied  in 
dieaemFall  aoeh  von  anderen,  namentlich  Thierach,  befürwortet  wor- 
den; allein  lisst  man  den  Grund  für  ^  im  oralen  Gliede  der  abhingigea 
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Doppelftrage  gelten,  den  Lehrs  a.  0.  S.  53  aoffiBhrt,  so  mosz  man  aao% 
desBen  Anwendbarkeit  auf  die  direete  Doppelfrage  sageben  und  anch 
hier  ^  • .  17  schreiben.  2)  in  abhängigen  Doppelfragen  1}  (^i) . .  ^  (^s). 
So  8.  B.  in  Bl  u.  B2  in  sämtlichen  von  B.  (Reo.  S.  147)  mit  a  175 
rerglichenen  Stellen ,  wie  P  180  E  86  usw.  Zweifelhaft  erscheint 
von  zweigliedrigen  Beispielen  nur  F  239,  wo  nach  Herodian  eine 
dkecte  Doppelfrage  einlrill;^^  wj^icnic^tiv . .  ^  devgto  fiiv  Sitovro  — ; 
Bl  hat  hier  das  disjanctive  ^  .  .  ij:  indem  er  den  Satz  als  Vermutung 
der  Helena  faszt  (vgl.  Z  438  und  Nägelsbach  zu  F  239) ,  aber  B2 
schreibt  17  . .  17:  die  ann.  verweist  auf  Herodian  bei  Lohrs  qo.  «p.  S.54, 
allein  das  Fragezeichen  am  SchFusz  von  V.  242,  dasHerodians  Anffassong 
erwarten  läszt,  fehlt.  Aoch  moste  B.  nach  seiner  sonstigen  Schreibart 
directer  Doppelfragen  im  ersten  Glied  nicht  mit  Herodian  ij  schreiben. 
Zudem  ist  in  dem  ähnlichen  Fall  Z  438  das  frühere  ^  •  .  ^  stehen  ge* 
blieben.  Es  bleibt  also  wol  nur  die  Annahme  eines  Drnckversehens. 
Gröszer  ist  das  Schwanken  zwischen  bI  und  ^  =  *ob'  in  der  ein« 
fachen  abhängigen  Frage.  Während  in  einer  Reihe  von  Stellen  in 
diesem  Fall  Bl  u.  B2  nicht  ohne  urkundliche  Begründung  tj  haben, 
z.  B.  7t  138  v415  8  III  (über  n  138  s.  Sch.  A  zn  T  46  und  .die  Variante 
des  Herl,  zu  n  138;  über  0  III  Yen.  und  Sch.  BLV  zu  £886;  aber 

V  415  wenigstens  die  Var.  im  Hart.) ,  so  ist  dies  in  andern  Stellen, 
80  weit  ich  ermitteln  kann,  ohne  solche  in  Bl  u.  B2  geschrieben,  z.  B. 
r  325;  in  andern  das  sl  von  Bl  ohne  alle  äustere  Autorität  in  B2  zu 
ij  geworden,  wie  A8S;  endlich  in  manchen,  die  wenigstens  in  der 
Bedentnng  der  Partikel  nicht  im  geringsten  verschieden  sind,  wie 

V  328  (vgl.  auch  Stellen  wie  K  19),  ist  in  B2  il  stehen  geblieben, 
^och  schwieriger  ist  es  über  die  Stellen  mit  ef  . .  £f  ir£  (^  rs . .  ^  re) 
▼ollständig  ins  klare  zu  kommen ,  theils  weil  in  der  Uebert|eferung 
selber  Unsicherheit  hersoht,  theils  weil,  selbst  wenn  man  formell  das 
diajunctive  i^xe  .  .ijtt  von  dem  sttB  (^rs)  ^woTttiKSv  gänzlich  geschie*- 
den  zu  haben  glaubt,  jenes  durch  die  syntaktische  Freiheit  der  Para- 
taxis  wieder  in  das  Gebiet  von  diesem  hinflberstreift,  ebenso  wie  sich 
manche  Sätze  mit  ^ . .  ^,  obgleich  formell  Hauptsätze  (s.  oben  Z  438), 
dem  Sinne  nach  ganz  wie  Nebensätze  mit  efrs  . .  ette  ans  vorige  an- 
sehlieszen  lassen,  vgl.  Krüger  Spr.  II  §  69,  29  A.  3.  Die  hierher  ge- 
hörigen Stellen  sind:  ^  65  B  349  I  276  ^  410  3f  239  P  42  T  177 
f  90.  Davon  ist  als  wirkliche  indirecte  Frage  zu  fassen  B  349,  wo 
Bl  u.  B2  ^  T£  . .  haben;  ^  65  90  sind  Epexegese  einer  Frage, 
aber  nicht  selbst  Frage,  und  die  anknüpfenden  Conjunotionen  am  natflr- 
liebsten  =  sM  . .  stre  zu  fassen;  desgl.  M2d9,  wiewol  der  Zusam- 
menhang hier  auch  eine  abhängige  Doppelfk'age  erlaubt.  In  den  flbrigen 
Stellen  kann  man  nur  zwischen  der  Bedeutung  sine  . .  sive  und  ant  .  . 
<ttfl,  eel .  .  tel  schwanken;  die  Frage  ist  durch  den  Zusammenhang 
ausgeschlossen.  Nur  noch  T 148,  wo  die  Conjonction  allei  n  zn  Anzing 
^09  2n  Gliedes  steht ,  ist  auch  der  fragende  Sinn  möglich  neben  dem 
disjunctiven  aut . .  aut  oder  sive  . .  sioa,  wie  denn  B2  die  erstere  Auf- 
fassung, Bl  die  letztere  zu  adoptieren  seheint.  Was  nun  die  Schrei - 
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b  u  ng  der  Coaj.  in  den  eMiehran  Beispielen  betrifft,  eo  sollte  mrnn  den- 
ken ,  im  eigentlich  disjnncliven  Sinne  von  aui  . .  aui  sei  wogen  dos 
einfachen  ^  . .  ij  die  Sohreibang  ^     . .  {  re  nothwendig  nnd  auch  im 
Sinne  von  vel .  .  re/,  da  ja  auch  ij  =  tel  nicht  selten  ist,  das  nntOr- 
Hchste ;  dagegen  für  das  tfwonvrcxov  =  $ive  , .  siee  enpfeble  sich  die 
Schreibart,  die  sich  wie  die  entsprechende  lat.  Partikel  am  niehsten 
an  den  Aasdrnck  der  Bedingung  ü  anschliesze,  also  eTrs  .  .  cTts;  Jyn 
fragenden  Sinn  endlich  müsse  man  entweder,  wie  es  in  der  spitern 
Sprache  nicht  selten  ist  (Krfiger  I  $  65  A.  Ii),  £&£ . .  tlt€  beibehallon, 
oder  wenn  man  nach  Analogie  des  hom.  {  für  tl  in  der  einfachen  abhia- 
gigen  Frage  (s.  oben)  auch  hier  die  Schreibung  mit  m  einfahren  wolle, 
mflsse  sich  auch  der  Accent  nach  der  Analogie  der  einfachen  Fragewör- 
ter in  abhängiger  Doppelfrage  richten,  also  wie  ^  •  •      so  auch  hier 
{  T6  . .  1}  Tc  geschrieben  werden.  Nun  hat  aber  82  in  sfimtliehen  oben 
angefilhrten  Beispielen ,  mag  er  sie  frsgend  oder  nicht  fragend  deoCen, 
in  beiden  Gliedern  ^  rs.  Nur  M  239  ist  afT«  . .  itxB  stehen  geblieben. 
Sollte  es  wegen  des  fragenden  Sinnes  sein,  so  stimmt  damit  nicht  dass 
B  349  im  ersten  Glied  der  Frage  bei  B2  ^  xb  fflr  tixt  und,  wie  es 
scheint,  T  148  ^  x'*  anch  im  2n  Glied  fragend  stehen  soll.  Nimmt  man 
aber  M  239,  was  auch  wir  vorziehen,  die  Bedeutung  siee  . .  stoe  an, 
so  muste  B2  hier  so  gut  wie  A  410  ^  65  ^  90  P  42  ^  rs  .  .  i^xt 
sohreiben.   Führt  man  freilich  die  Schreibung  mit     für  diesen  Sinn 
oonseqnent  durch,  so  ist  der  Form  und,  wie  schon  oben  bemerkt,  oft 
anch  dem  Sinne  nach  die  Scheidung  zwischen  dem  0wcescxi%6v  nnd 
6uLiw%xi%6v  kaum  sicherzustellen,  vgl.  P42  und  die  zwiefache  Er- 
klärung Nikanors  zu  A  410.    Dennoch  läszt  sich  nicht  leugnen  dasi 
ein  Theil  der  alten  Grammatiker,  namentlich  Nikanor,  ^  t£  • .  {  Tf  = 
stf)e  . .  siee  auch  auszer  der  Frage  geschrieben  haben ;  ob  wir  ihnen 
aber  darin  folgen  sollen,  steht  sehr  dahin,  da  wir  ja  auch  die  unzwei- 
felhafte Schreibung  derselben  Grammatiker  iq  ^  ü  *wena'  (Lohrs 
a.  0.  S.  61)  ■'i^^''^  annehmen  und  die  hsl.  Ueberlieferung  dort  wie 
hier  dem  Diphthong  n  keineswegs  ungünstig  ist.  Am  festesten  steht 
^ts^410,  aber  anch  dort  als  dux^iEvxTixov  erkifirbsr.  P  42  ebenso 
mit  Nikanor,  oder  man  liest,  was  ganz  sachgemSss  ist,  mit  Aristarch 
ffii*  . .  ijdi  (s.  Didymos  zu  d.  St.)-   Dieselbe  Schreibung  möchte  ich 
unbedingt  empfehlen  für  I  276  T  177,  wo  dss  übliche  {  rs  .     re,  man 
nehme  es  ee/  .  .  f>el  oder  $%ve  .  .  stee,  mir  auch  nach  der  Erklärung 
von  Spitzner  zu  I  276  völlig  unpassend  erscheint.  Der  Sinn  nnd  die 
Vergleichung  mit  /  134  avöqw  r^6\  y%jvtti%^v  verlangen  i^öi  . .  ifds, 
was  Cent,  in  mg.  zu  T  177  und  wenigstens  im  2n  Glied  hier  Townl. 
und  die  Aid.  I  (viele  andere  Hss.  haben  T  III  gar  nicht)  nnd  I  376 
Ven.  und  ein  Vind.  haben.  —  tX  xb  » .  bX  xb  läszt  sich,  wo  der  Sinn  es 
verlangt,  auch  der  Form  nach  an  den  meisten  Stellen  mit  der  lieber^ 
liefernng  in  Einklang  bringen;  wo  nicht,  nehmen  wir  das  disjnnotive 
{  XB  an,  wenn  nöthig  mit  der  erwähnten  syntaktischen  Freiheit,  wonach 
es  synonym  mit  bX  xb  wird.  Im  ersten  Glied  der  Doppelfrsge  B  349  hat 
Nägelsbach  nach  Sinn  nnd  Sprachgebranch  (durch  Vergleichung  ähn- 
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lieher  Stelleo  mit  e2T£  •  •  {  (17)  tae  epiteren  SebriAsteUern)  die  aber- 
lieferte Schreibart  geoOgend  in  Sehnte  genommen.  —  Wenn  wir  in 
dem  eben  angeführten  Beispiel  dem  Verfahren  von  B2  nicht  beipflichten 
konnten,  weil  es  weder  mit  der  Ueherliefernng  nooh  mit  einem  dafar 
eintretenden  und  oonsequent  durchgefahrten  Grundsatz  vereinbar  schien, 
80  mQssen  wir  dagegen  in  einem  andern  Fall  die  scheinbare  Ineonse- 
,qütüz  der  Scbreibong  ausdraoklich  gol  heisten.  B2  schreibt  S  2^ 
xafißaJa  für  HaßßalB,  B  391  nnd  [a  101]  0(ißQiiM7wv(^^  S  473 
Si^ßQ^iMg  für  oßQifionavQfi^  oßQifiog,  Die  Sehreibnng  mit  dem  Nasal 
.ist  nar  die  schriftliche  Darstellung  der  vielfach  wirklich  ilblich  ge- 
wesenen weicheren  Aussprache  statt  der  harten  Verdopp^lnng  des 
Lippenlauts,  wie  in  xdfißake;  in  andern  Fällen  zugleich,  wie  in  o^ßf^- 
ffto$,  ein  willkommenes  Mittel  die  Verlängerung  des  vorhergehenden 
Vocals  zu  bezeiehnen,  vgl.  B.s  fiec.  S.  125.  Nur  sind  wir  über  die 
seitliche  und  räumliche  Verbreitung  der  Aussprache  mit  dem  Nasal 
nicht  für  alle  Falle  sicher,  und  es  ist  daher  räthlich  bei  Einführung 
dieser  Schreibart  denselben  Grundsatz  zu  befolgen,  den  Butlmann  § 
A. 4  Note  in  Bezug  auf  ifiTivQl,  toiiß^ftov  u.  ä.  ausgesprochen  hat:  *ich 
halte  die  Aufnahme  solcher  Resle  alter  Schrift  in  unsere  Texte,  wo 
sie  sich  aus  guten  Hss.  darbieten,  für  empfehlenswerth :  denn  es  musz 
doch  etwas  sehr  fühlbares  gewesen  sein,  was  sie  festgehalten  hat. 
Aber  eben  darum  musz  man  sich  hüten  die  fehlende  Consequenz  durch 
Uebertragung  auf  gleiche  Fülle,  wo  es  die  Hss.  nicht  darbieten,  her- 
atellen  zu  wollen;  wodurch  alle  historische  Sicherheit,  die  doch. die 
Hauptsache  ist,  zerstört  wird.'  Darnach  ist  denn  auch  das  Verfahren 
von  B2  bei  dieser  Schreibart  mit  Nasal  zn  billigen.  Denn  in  %i^ßaXM 
ist  zwar  diese  Schreibung  nicht  in  Q  249  selbst,  doch  in  einer  Reibe 
anderer  Stellen,  wie  M  206  £  343  1  206  683  f  172  nicht  blosz  in 
alten  Ausgaben ,  wie  auch  sonst  hier  und  da ,  sondern  in  vielen  Hss., 
darunter  E  343  Ven.,  ^  172  Herl.  (s.  Persona  Nachtrüge),  sicher  über- 
liefert. Auch  die  alten  Ausgaben  der  Sch.  brevia  9^683,  sowie  die 
Stelle  wo  Hesychios  zum  zweitenmal  xaßßaka  einreiht,  zeugen  für  die 
Aassprache,  resp.  für  die  Schreibung  mit  Nasal.  Bei  o/x^^fto^  spricht 
nicht  blosz  die  Analogie  des  ganz  ebenso  gebildeten  afiß(fOtog,  son- 
dern auch  der  oben  angeführte  prosodische  Grund,  da  die  erste  Silbe 
bei  Homer  überall  die  Lfinge  fordert,  entschieden  für  die  Schreibung 
mit  Nasal.  Was  die  Ueberlieferung  betrifft,  so  ist  die  letztere  Schreib- 
art zwar  nicht  gerade  in  den  besten  hom.  Hss.  consequent  überliefert, 
aber  dasz  es  auch  nicht  an  bedeutendem  urkundlichem  Anhalt  fehle, 
zeigt  der  Umstand  das^sich  die  hsl.  Belege  dafür  nicht  blosz  in  den 
bei  Seher  mit  fi,  sondern  auch  sehr  oft  in  den  dort  ohne  Nasal  ge- 
aohriebenen  Wortformen  dieses  Stammes  finden ,  z.  B.  von  14  Stellen 
unter  oßQifJiov  bei  allen  auszer  j?451.  498  i  233  (a.  die  betr.  Varianten 
bei  Barnes,  Alter,  Heyne).  Anderwärts,  wie  Hes.  Theog.  140.  587. 
996;  firga  145.  619;  Find.  Ol.  4,  7:  Pyth.  9,  27  ist  sogar  die  nasale 
Schreibart  durch  die  meisten  und  besten  Hss.  bestätigt,  s.  Göltling 
%^  Tb.  587;  Böckh  ann.  er.  zn  Find.  a.  0.;  über  die  Form  ^0(iß(fta(fiaig 
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neben  ^Oß^Mqttoq  and  BfMffsmg  Maitell  de  emend.  Th.  S.  69  und  aber 
die  nasaje  SehreibiM^  aberkanpt Hermann  de  emend.  rat.  gt.  Gr.  9. 90  IT., 
Mehlhorn  Gr.  S.  61  mit  Note,  Hoffmann  qo.  Horn.  I  81  f.  Anm.  —  Bei 
{fßßallBiv  T  80,  we  sieb  ananer  der  Analogie  von  ndßßals  weder  ane 
der  Uebertieferanir  noeh  aas  metrischen  Rftcksiehten  etwae  Ulr  fiß 
beibringen  liszt,  sowie  bei  iimifi/^lfBi  o83,  wo  sieh  nnr  ans  einer 
Spur  iii  einem  Vind.  nnd  einer  Verbessernng  dei  Herl,  nebst  entspre- 
chender Glosse  af»9K^tf;a  rechtfertigen  Iftstt,  dem  aber  die  allein  be* 
wihrte  Schreibung  luimteötv^  sowie  imtaxii^iav  bei  Alkaeoa  (Berod. 

fA.  il.  d6,l&)  entgegensteht,  hat  sieh  BS  besonnener  Weise  einer 
Neuerung^enthalten.  —  In  Bezug  auf  die  verbundene  oder  getrennte 
Sebreibnng  der  Partieipia,  so  denen  Adverbia  odfr  adverbiale  Be- 
stimmungen irgendwelcher  Art  hinsntreten^  wie  niXiv  nXayx^itftdq 
A  V  h  statt  naXi^%l,\  cv^v  %Qe£mv  statt  verbunden  A  103.  355. 
411;  iv  vai6(i8v&lf  Statt  €vmi6(i9vöv  A  164;  SanQV  %i(av  A  d57.  360 
O  246;  ßagi  cxeva%mv  A  364;  naf^ri  xofMKnm^  S  53.  341.  510  verfahr 
B2  (s.  Vorr.  S.  V)  so  *ttt  integre  nihilque  passa  non  facilc  coninnge- 
ret*.  Faotisch  beobachtet  er  freilich  dieselbe  Regel  die  J.  Glessen 
Beobachtungen  Ober  den  hom.  Sprachgebrauch,  3r  Tbl.  (Frankfurt 
1855)  S.  20  IT.  ausführlich  begründet  hat.  Die  verbundene  Sohreibang 
verstiesse  nemllch  gegen  das  Compositionsgesetz  der  griech.  Verba, 
wonach  alle  diejenigen  Verba,  mit  denen  dergl.  nihere  Bestimmungen 
wirklieh  in  eins  verwachsen  sind,  entweder  nachweisbar  von  einen 
analog  zusammengesetzten  Nominalbegriff  abgeleitet  sind  oder  doch 
durch  ihre  eigne  Derivatir form  teigen,  das«  sie  einen  solchen  vorans- 
setzen.  Jedenfalls  verdient  dieses  Prineip  sowol  seiner  Bedeutsamkeit 
als  seiher  Anwendbarkeit  nach  den  Vorzug  vor  dem  Vorsehlag  Lobeofcs 
(Path.  I  571),  wonach  dergleichen  Begriffe  als  bleibende  Attribute  des 
Hauptbegriffs  verbunden,  alsAcddens  des  augenblicklichen  Znstandes 
getrennt  ireschrieben  werden  seilen.  Hüsz  er  doch  selbst  wieder  fflr 
Pille  wie  iygoif  aivteg  &vt\LOiy  nm  den  verhondenen  Sinn  des  Attributs 
kenntlich  zu  machen,  den  Behelf  des  Hyphen  empfehlen.  Dasn  anoh 
die  alten  Grammatilier  meist  die  (inverbundene  Schreibung  der  hierher 
gehörigen  Pille  far  die  richlige  hielten ,  hat  schon  Classen  a.  0.  dar- 
gethan  und  es  liszt  sich  für  ftiUv  ftk^yx^ivtetg  noch  weiter  dareh  das 
Zeugnis  Herodians  (II.  pros.  zu  II  95  vgl.  zu  II  636)  bestitigen.  Ab- 
weichungen von  dem  genannten  Grdftdsatz  kommen  bei  B3  wol  vor, 
aber  ohne  diesen  selbst  aufenh^ben.  Er  sehreibt  z.  B.  iif  ^Qovim 
gegen  Classen  a.  0.  S.  20  A.  13,  riicht  weil  er  die  Ableitung  eines  evq^f^ 
viav  von  ivtpgmv  leugnete,  sohderh  weil  Bvtpqav  (s.  Nitzsch  an  ß  160) 
bei  Hohler  immer  =  'heiter*,  Mp^viwv=  'verstandig,  woldenkead^^ 
nicht  =  'wol wollend'  ist.  Aber  selbst  wenn  man  deswegen,  weil  in 
den  hom.  Stclleii  (3)  $vq>Qav  allerdings  im  Einklang  mit  rig>Qoavvfi 
nUr  im  Sinn  der  Heiterkeit  vorkommt  nnd  erst  spftter  =  'verstindlg' 
ist,  dad  ev  von  ^oviaiv  trennen  wollte,  so  wire  mit  der  Trenanng 
eines  Verbum  deriv.  in  diesem  Palle  doch  noeh  keineswegs  umgekehrt 
die  Verbindung  eines  adverbialen  Zusatzes  mit  dem  Simplex  wie 
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ßaffv&g£ua%citv  oaw.  erwieseo.  Aaderstit«  sckreibl  B2  x.  B.  B  570 
Z  391  o»w.  ivxjlpuvog  verbanden ,  wakrend  Claasen  S.  31  f.  dia  Eai- 
alehong  dieser  Sckreikang  zwar  wegen  Nickiezi»4efl2  dea  einlaeheii 
ntlfUvog  und  wegen  dea  aar  Seiie  alekeodeii  VerbaladjecUva  ivnxnog 
begreiflich,  aber  die  Compoaitioo  ebenaoweaig  gerechtfertigt  findet  wie 
bei  BV(fv  xQilmv  aaw.  Aach  dem  mlera.  acheiot  in  diesem  Falle  dia 
consequenle  Darchfäkru ng  des  erwikaien  Composicioosgeaelaea  daa 
allein  ricblige.  —  Für  die  bedeoklichate  aller  ortbograpktaekea  Nene- 
rangen  von  B3  hfilt  Reo.  den  BrsaU  vieler  dipklkoagiacke«  Forme«  bei 
den  Verbis  aaf  (ii  durch  die  ealsprechenden  Formen  ml  gedeboie« 
Vocal.  B.  sagt  nemtich  Vorr.  S.  V:  *in  acribeadi  raodia  com  saepo 
perinde  esset,  haecne  an  illa  poneretar  littera,  eam  fere  qno^ue  loco 
poaiii  qaae  a.  finitimia  et  propinqois  formia  proxiaM  akeaael.  aia 
qaod  ciipUi  soribebatar  pro  wpiti,  ixl&H  pro  hl^rj^  id/dbe  pro  id£^ 
faetum  est  errore  eoram  q«i,  cum  priacam  litteraloram  lonica  matareot, 
Bon  memineraot,  qood  erat  AtlE  ETIOS  E^IAO,  posse  ulroqna  mode 
legi,  debere  eo  qai  terliem  a  prima,  aingularem  a  piarali,  Miealivnm 
ab  optativo  participio  infinilivo  qaam  aainime  abatraberei.'  B.  aieipt 
alao,  mao  solle  Gleiehmäsugkeit  ia  die  Conjngation  s.  B.  von  tl&tffu 
tfffii.  StdwfLi  briagea,  indem  man  im  Impf.  (J)xl^f^  iffg  {i)öldws 
statt  {i)rl^iig  Uig  {i)öi6ovg^  indem  anan  weiter  die  im  Praes.  lad. 
mitDipkIbeng  vorkomanndea  Formen  mit  einfacher  Oeknung  des  Staou»» 
vocals  schreibe,  wie  avlrig  alatt  aptttg,  oder,  wie  andere  wollen,  avlHf 
aaw. ,  weil  nur  so  dar  Vocal  dieser  Forme«  mit  dem  reinen  im  Opi., 
Part.,  Inf.  erscheinende»  Stammvooal  resp.  o,  in  Einklaag  trete. 
Seken  wir  an  einigen  Fillen,  wie  dieser  Grandsala  durchgeföhrt  ist. 
Im  Impf,  schreibt  B2  PG27  dl3m  fflr  ^/dov;  A  441  t/^  fOr  tl^n  aad 
80  in  allen  Stellen  der  II.  die  Seher  für  xl^si  anfukrt;  i  88  n^otniv  Ifkr 
ngotuvy  desgleicken  x  100  fi  9.  Aach  die  zweite  Person  Sing,  acheint 
conseqoent  nach  diesem  Grundsati  behandelt,  z.  B.  im  Impf,  m  333 
nQotrjg  für  T^Qotugj  x  367  idCdfog  fOr  Üliovq^  ferner  im  Praeseaa  Z  633 
i  372  iu%lrig  für  (is^idg  oder  fiMstg^  E  880  iviffg  für  avisSg  oder 
ivUig,  ja  sogar  T370  iUmo^^  obgleich  diese  Form  nirgends  über- 
liefert ist',  sondern  anssehlieaziick  dtdoia^a  (öiSoikg^a)^  des  man 
entweder  als  aeolische  Bildung  iUoiö^a^  wie  xl^ffi^a,  betonte  (ge- 
miaz  der  Regel  Jiei  Arkadios  it.  x,  168,  30)  oder  far  eine  Verlin- 
gernng  des  contrahierten  diioig  hielt,  s.  Sch.  BY  za  7370  und  Baai. 
1184,  (4)  12.  Eine  Abweiehang  von  dem  genannten  Grondaatz  kamt 
man  B.  1 164  wol  kaum  vorwerfen,  weil  dort  im  Text  wirklich  ii6t9g 
ateht  aad  nar  die  ann.  zu  dem  Vers  vermatlich  durch  einen  Druckfehler 
ao  bietet:  .«didofi^:  diSoig  dg  i^oig,  owmg  9wl  ^AQlöxciQXog,rt  Da- 
gegen in  der  3n  Peraon  Sing.  Praes.  ffillt  B.  von  aeinem  eignen  Princip 
nb,  denn  B  752  hat  er  wc^ouly  K  121  fftfiOie^  iV  732  xi^h^  1 519  6ido£. 
Warum  dies?  Ohne  Zweifel,  weil  die  zu  erwartenden  Formen 
ÜXfi^  d/dm,  die  ffir  Aeolismen  aaagegeben  werden  (An.  Oxon.  IV  353, 
14  bei  Abreoa  dial  I  S.  138  A.  9),  *noa  mnitum  aadoritalia  kabenl' 
(Akrens).  Allein  daaselbe  gilt  ia  aook  köberem  Grade  von  dem  bei  B3 
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T270  geachriebeneD  ildm^a,  daa  doch  erat  aus  SiSatg  ^achloasett 
ist,  obgleich  der  Diphthong  in  der  2n  Peraon  anf  die  gUabwardigsta 
Weise  bezeugt  und  ölöoiö^a  aiiadracklicb  auf  die  auch  sonst  diph- 
thongisch beugende  aeolische  Mundart  bezogen  wird  (Lehra  Herod.  II. 
pros.  zu  T  370  vgl.  zu  I  164.  Ahrens  a.  0.).  Aber  die  Annahme  d»8X 
die  Forn^en  mit  Diphthong  erst  durch  falsche  Deutung  des  voreukleidi- 
sehen  E  und  O  in  den  Text  gekommen  seien,  i/?ird  nicht  biosz  durch 
die  Ansnahme  zu  Gunsten  der  3n  Person ,  die  man  auch  spiter ,  wenn 
zweisilbig,  nicht  mit  bloszer  Dehnung  in  ri  und  <o  bildete,  bedenklich 
gemacht,  sondern  sie  kann  auch  nicht  einmal  bei  den  wirklich  geän- 
derten Formen  als  genügender  Erkidrungsgrnnd  gelten.  Denn  1)  1 164 
6idmg  und  7270  ölöma^aUnnen  nicht  eine  richtigere,  Sidoig  diSoic&tt 
eine  falsche  Deutung  eines  ursprQnglichen  AIAOC  AIAOCOA  sein, 
weil  O  in  der  alten  Schrift  wol  für  cd  und  ov,  aber  nicht  auch  fOr  oi 
als  Schriflzeichen  diente.  2)  halte  man  keine  richtige  Ueberlieferong' 
von  der  echten  Aussprache  der  hom.  Formen,  so  konnte  man  sich 
etwa  in  der  ersten  Impf,  und  der  2n  Sing.  Praes.  verleiten  lassen ,  der 
späteren  Conjngationsweise  zu  Liebe  statt  des  richtigen  öUoig  ein 
dUiog  herauszulesen  oder  statt  T^foteiv  ein  n^trjv  wie  h£&fpf^  aber 
nicht  umgekehrt.  In  den  übrigen  Formen  und  vielleicht  auch  in  der 
ersten  Impf,  (bei  idlöovv  gewis,  bei  ixi^Hv  und  Tfiv  nicht  unwahr- 
scheinlich) bot  ja  auch  die  spatere  Sprache  entweder  ansschlieszlich 
oder  in  einzelnen  Formen  wenigstens  neben  der  andern  die  bei  Homer 
aberlieferte  diphthongische  Bildung,  wie  dies  nicht  blosz  vielfach  die 
besten  flss.,  sondern  auch  bestimmte  Zeugnisse  über  die  naQaöodg, 
die  der  von  den  Grammatikern  geforderten  Analogie  im  Wege  stand, 
ausdrücklich  erweisen:  Bekk.  Anecd.  III  1292  n.  1046,  12  o  ^fiipoK 
diMvog  Uyst  ovi>  xo  idlömv  17  Jtaqaöoatg  diic  trjg  ov  diq>^yyov  oldtv^ 
olov  idlöovv y  mg  atco  xov  öidm  dtdolg,  üfSTteg  XQvam  xgvaoig.  xo  Si 
ixl^tfv  »al  Xrjfv  dta  xijg  et  dup^oyyov^  olov  ixl^HV  xal  Te^v,  ov  xo 
ixl&H  Kai  üi  Äg  nagic  xm  ;so»i^^,  iXXit  xax(2^  itpUi^  vgl.  Et.  H.  177,9. 
316,  20.  Aber  vielleicht  bietet  die  speciell  hom.  Tradition,  wie  sie 
mit  der  2silbigen  3n  Sing.  Praes.  den  aeolischea  Dialekt  ausgenommen 
■Hein  steht,  so  auch  für  die  blosz  gedehnte,  nicht  diphthongische 
Schreibung  und  Aussprache  des  Stammvocals  in  den  übrigen  Formen 
besondere  Zeugnisse.  B2  in  der  ann.  zu  den  oben  namhaft  gemachten 
Stellen  und  allen  Stellen  die  Seher  unter  xl^u  anführt,  bietet  nichts 
uttszer  zu  d  372  tyLB^lr^g  R»  und  zu  &  88  tnQottiv  edd.  ant. »  Aber 
selbst  wenn  unter  R  eine  Hs.  verstanden  ist,  deren  Varianten  mir  nicht 
zugänglich  sind,  nicht  etwa  das  Sch.  vulg.  bei  Barnes,  das  dort  fälsch- 
lich 1}  hat  (s.  ed.  Paris.  1530  und  Basil.  1535,  auch  Buttmann  und  Oin- 
dorf),  und  wenn  man  die  Autorität  der  edd.  ant.  für  i  88  augibl,  ob- 
gleich dieselben  x  100  (s.  Ernesti  -  Dindorf)  und  wahrscheinlich  auch 
wie  H.  Stephanus  poet.  princ.  0.  Her.  fi  9  in  demselben  Wort  et  haben, 
so  will  dies, doch  gegen  die  sonstige  Ueberlieferung  nichts  sagen. 
Wol  findet  sich  die  Schreibart  mit  ij,  namentlich  bei  den  Composltis 
von  ii^t  (s.  m.  Schrift  *de  formis  quibnsdam  verborum  Gieasen 


Digitized  by  Google 


Die  neaeren  Ausiefaleo  von  der  Lykurgtschen  Leodverilieilttftg.  599 

1851,  S.  1  f.),  in  den  Praesaneformen  ccvit^g  E  880  und  fu&hig  Z  523 
in  mehreren  Hss. ,  E  880  auch  bei  Apoll.  Soph.  u.  avicaigii  und  in 
Ttqotriv  bei  Eust.  »88,  aber  die  meisten  und  besten  IIss.  halien  in  den 
sfimllichen  xu  Anfang  aufgeführten  Stelleo  von  xld'rjfn  dldcnfii  Ti/ft»  die 
Diphthonge  et  o»  ov,  so  uberall  in  der  II.  der  Ven. ,  in  allen  andern 
Stallen  der  Od.  nach  ausdrQcklicher  Angabe  und  <o  333,  wenn  die  Be* 
siehnng  Poraons  auf  den  Text  genau  ist,  Harl.,  auszerdem  hfinfigVrat.^ 
auch  an  mehreren  Stellen  die  Vind.  56.  5.  Dazu  kommt  noch  das  oben 
erwfihnte  Zeugnis  Aristarchs  für  dic^oig  (Herodian  za  1 164)  vgl.  BV  zu 
T  270,  sowie  für  il^si  EL  zu  A  441.  Wer  also  nicht  die  Analogie 
grammatischer  Paradigmen ,  sondern  die  Uebereinstimmung  einzelner 
abweichender  Stellen  mit  der  Mehrzahl  der  sicher  überlieferten  er- 
strebt, wird  in  dieser  Sache  der  Bekkersclien  Ansicht  nicht  beipflich- 
ten können. 

(Oer  SchloBz  folgt  im  nächsten  Hefte.) 
Gieszen,  im  Marz  1860.  Heinrich  Rumpf, 


43. 

Ueber  die  neueren  Ansichten  von  der  Lykurgischen 
Landvertheilung. 

Schon  vor  dem  Erscheinen  des  Groteschen  Werkes  hatten  F.  Kortflm 
und  K.  H.  Lachmann  gegen  die  Plularchische  Nachricht  von  der  Lykur- 
giaohen  Ackervertheilung  erhebliche  Bedenken  erhoben;  aber  ihre  Be> 
weisgründe  waren  nicht  stichhaltig  genug,  um  K.  F.  Hermann  und  die 
übrigen  Forscher  auf  diesem  Gebiete  zu  vermögen ,  eine  bisher  nie 
angetastete  Ueberlieferung  ohne  weiteres  bei  Seite  zn  schieben.  Ba 
schien  bereits,  als  seien  die  aufgeworfenen  Zweifel  durch  Hermanns 
Widerlegung  allseilig  unterdrückt,  als  der  geniale  Grote  in  seiner 
Geschichte  Griechenlands  (I  S.  704  ff.  d.  deutschen  Uebers.)  abermals 
mit  der  Behauptung  auftrat,  die  Ueberlieferung  von  der  Lykurgischen 
Landvertheilung  sei  ein  phantastisches  Märchen.  Zur  Unterstülznng 
dieser  Behauptung  hM  der  englische  Forscher  manche  neue  Gründe 
beigebracht;  aber  wir  müssen  trotzdem  gestehen  dasz  er  uns  weil 
mehr  durch  die  Wfirme  der  Darstellung  besticht  als  durch  die  Folge- 
richtigkeit seiner  Schlüsse  überzeugt.  Den  Hauptbeweis  gegen  die 
auffallende  Maszregel,  welche  Plutarch  (Lyk.  8)  dem  Lykurg  zuschreibt, 
entnimmt  er  aus  dem  Stillschweigen  aller  älteren  Autoren  bis  aaf 
Aristoteles  herab.  Aber  abgesehen  von  der  Mislichkeit  eines  solchen 
Beweises  schlieszen  die  von  ihm  angeführten  Stellen  nicht  die  Noth- 
wendigkeit  ein  jener  Einrichtung  des  Lykurg  Erwähnung  zu  thnn,  und 
kein  Zeugnis  der  Schriftsteller  enthält  so  entschiedene  Widersprüche 
gegen  die  Plutarchische  Ueberlieferung ,  dasz  wir  sie  deshalb  in  die 
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Reihe  der  Härchen  versetzen  mCisten.  Wir  wollen  die  Mifesogem 

Beweisstellen  der  Reibe  nach  prüfen.  Aus  Alkaeos  Fr.  50  (Bergk): 
&g  yäif  ötptoT^  ^AgiaxoSafMv  ^aiC  ovx  knaXoL^vov  Iv  ÜTtugt^  Xiyov  \ 
iiicriv'  xQtjfnax^  avriQf  JtlvixQog  oidelg  nilsr^  £6iog  ovdh  vi^uo^ 
Ussl  sich  entnehmen  dass  der  Reichthum  in  Spart«  geehrt  und  enge* 
sehen,  die  Armnt  verachtet  war;  aber  wenngleich  dies  der  Anffassnng 
des  Polybios  (Vi  45)  und  des  Plutarch,  nach  denen  man  vermutea 
sollte,  der  Reichthum  habe  im  alten  Sparta  keinen  Werth  gehabt, 
geradem  za  widersprechen  scheint,  so  bebt  es  doch  die  Möglichkeit 
eines  gleichen  Grundbesitzes  nicht  auf,  da  es  ja  anerkanntermaszen 
aach  einen  Reichthum  an  Herden  und  kostbaren  Gerathen  gab.  — 
Weit  weniger  als  dies  Fragment  des  Alkaeos  darf  es  uns  befremden, 
dass  der  Logograph  Hellanikos  die  Lykurgische  Landvertbeilung  un- 
erwähnt Iflszt;  er  scheint  überhaupt  über  die  lakedaemonischen  Ver- 
hiltnisse  sehr  darftig  unterrichtet  gewesen  zu  sein,  und  wir  können 
unbeschadet  des  Ansehens  dieses  Logographeo  und  der  Plutarchisphen 
Nachricht  dreist  rermutcn  dasz  er  von  der  ganzen  Sache  keine  Kunde 
gehabt  habe.  Auffallender  ist  allerdings  das  Stillschweigen  des  He- 
rodot.  Indes  ist  aus  der  Stelle  I  67  ersichtlich  dasz  er  den  Lykurg 
nur  als  Begrflnder  'der  Zustände  auffaszt,  wie  sie  zu  seiner  Zeit  in 
Sparta  bestanden.  Ueberhaupt  berichtet  er  über  die  dortigen  Zustitade 
sehr  summarisch  und  schreibt  augenscheinlich  für  Leser  welchen  die 
spartanische  Verfassung  bekannt  ist;  daher  hält  er  es  auch  nicht  fOr 
nöthtg  die  Ausdrücke  IviBfiotias,  rQiriKaöag^  avaaiiia  näher  za  er- 
klären nnd  uns  über  die  Amtsthäligkeit  der  Geronten  und  Ephoreo 
einige  Aufschlüsse  zu  geben.  Da  also  Herodot  hier  nur  einige  wenige 
P«nkte  hervorhebt  und  wir  jedenfalls  vermuten  müssen  dasz  er  nar 
einen  Theil  von  dem,  was  er  Aber  die  spartanischen  Verhältnisse  in 
Erfahrung  gebracht,  aufgezeichnet  habe,  so  ist  es  sehr  gewagt  aus 
der  Nichterwähnung  der  I^ndauftheilung  auf  Unkenntnis  des  Schrift- 
stellers zu  schlieszen.  Die  vierte  von  Grote  angezogene  Stelle,  des 
Thukydides  I  6  {ingCa  6^  av  hd'^u  xal  ig  xov  vvv  xQonov  n^moi 
A«9udai(i6vu}i  ixQ'qöavxo  usw.  beweist  an  sich  nichts ,  da  sie  sich  ja 
nach  nnf  die  vorlykurgische  Zeit  beziehen  kann.  Ebenso  verhält  ea 
sich  mit  den  Worten  des  Xenophon  Staat  der  Laked.  7,  welche  nnr 
darthun  dass  es  zu  seiner  Zeit  in  Sparta  reiche  Leute  gegeben  haho, 
was  natürlich  eine  frühere  Gleichheit  des  Grundbesitzes  nichi  ans- 
•ehlieszt.  Aus  Piatons  Gesetzen  III  684  kann  vollends  nichts  gefolgerl 
werden.  Denn  die  Worte  xolg  dh  iii  JaQisva^  nal  rovd*  ovxiog  vTri^^s 
nttlng  x«l  ivifisaiqxGigj  y^v  xe  avafixpiaßtfxtjxmg  diavifisc&aif  xal  j^sac 
fuyala  %al  Ttalata  ovx  i|v  bezeugen  nichts  anderes  als  dasz  die  Dorier 
hei  ihrer  Einwanderung  in  den  Peloponnes  dss  Land  ohne  Schwierig- 
keit hätten  unter  sich  vertheilen  können,  Dass  hier  auf  die  neue  Ver- 
theilung  des  Lykurg  hätte  Räcksichl  genommen  werden  müssen,  isl 
gnr  nicht  zu  erweisen  und  liegt  vielmehr  dem  Gedankengang  der 
ganzen  Stelle  sehr  fern.  —  Wir  kommen  jetzt  zu  dem  Schriftsteller 
nnf  den  sieh  Grote  vornehmlich  stützt,  zu  Aristoteles.  Aus  dessen 
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xQig  iM0tzloig  o  voiio^ivtig  i%otvme  enUMnnt  Grobe  emeo  Graad 
gegen  die  Lykurgische  Landauftiieilung;  denn  weon  man  dieee  «b* 
nehme,  00  sage  die  Stelle  wenig  zur  Znräekweisnng  dea  in  der 
Platomachea  Republik  aefgeatellten  Comnuuiiafflna  der  Gnardians»  Aber 
bei  näherer  Betrachtung  des  Zuaammenhanga  erweiaC  aich  dieaer  Sehlaai 
ala  falsch.  Denn  der  Platonische  Gommuniamus  iat  von  der  Lyknrgi* 
aoben  Einrichtung  gana  verschieden,  da  ja  bei  dieaer  ein  Privnleigen« 
tbnm  exiatiert,  bei  jenem  nicht.  Auch  will  Aristoteles,  wie  der  Zu- 
aaramenhaug  ergibt,  nur  behaupten  dasK  das  comnooistiache  filametBl 
nicht  in  den  Besitz  als  solchem  liegen  dürfe,  sondern  dasa  vielsseiir 
daroh  Sitte  und  Erziehung  eine  Gleichheit  im  Genüsse  des  Vermdgena 
bergeatellt  werden  mflsse,  wie  es  die  Gesetzgeber  in  Lakedaemon  und 
Kreta  eingerichtet  hätten.  Damit  fällt  nun  aach  die  Behaupimig  Grotea 
iiiaammen,  dasz  Aristoteles  die  Gesetzgeber  in  Kreta  und  in  Lakedae*- 
mon  nicht  habe  assimilieren  kdnnen,  indem  niemand  behaupte  daaa 
in  Kreta  jemals  eine  Gleichheit  des  Grundbeaitzea  beatanden  habe.  — 
Ebenso  wenig  ergibt  sich  für  unsere  Gegenstand  aua  Ariatot.  Pol.  U  4, 
wo  ea  heiazt  dasz  Phaleaa  von  Chalkedon  der  erste  geweaen  aei ,  der 
die  Anaicbt  ausgesprochen  habe,  die  Besitzungen  aller  Bdrger  einea 
Staates  mflaten  gleich  grosz  sei».  Diese  Bemerkung  scblieszt  naok 
Grotea  Anaichi  den  Lykurg  indirect  aua.  Indea  Ariatotelea  aprieht 
hier  nicht  von  Verfaaaungen  die  zu  einer  wirkliehen  Geltung  ge- 
kommen w&ren ,  aondern  von  Verfassungsentwürfen  einzelner  Privat- 
leute, Philosophen  und  theoretischer  Politiker,  und  stellt  die  Theorie« 
derselben  auadrflcklich  den  wirklich  bestehenden  Verfassungen  ent- 
gegen. Dies  geht  sowol  aus  dem  Eingänge  dea  Kapitale  wie  aua  der 
Entgegenaetzung  der  alten  GesMzgeber  {pl  naXtu)  gegen  die  moderaea 
Theoretiker  hervor. 

Von  weit  gröszerem  Gewicht  als  alle  bisher  angeführten  Stellen 
iat  das  Pol.  II  6  über  die  Ungleichheit  des  spartaniachon  Gruadbeaitzas 
gesagte.  Es  erhellt  darana  unzweifelhaft,  dasz  zu  Aristoteles  Zeit  der 
Besitz  einzelner  apartauiseher  Burger  unverhfiltnismfiszjg  groaz  wa#. 
Aber  weit  entfernt  zu  behaupten,  dasz  dieses  Misverhiltnis  von  jeher 
beatanden  habe,  bemerkt  Ar.  auadrüeklich  daaz  ea  aich  erat  im  Laafe 
der  Zeit  in  Folge  der  vielen  Erbtöchter  und  der  groszen  Auaatenera 
entwickelt  habe.  Ueberhaupt  hat  er  nur  daa  Sparta  aeiner  Zeit  vor 
Augen,  und  man  muaz  sich  wol  hüten  aua  aeiner  Schitderuag  Sohlflaae 
auf  die  frühere  Zeit  za  machen.  «Grote  scheint  in  der  Thal  die  Autorität 
dea  Aristoteles  ich  will  nicht  sagen  zu  flberachfitzen,  aondern  falaeh 
za  acbätzen.  Wir  dürfen  in  der  Politik  nie  aoazer  Acht  laaaen ,  an 
welchem  Zwecke  sie  geschrieben  ist.  Der  Schriftsteller  geht  die  be- 
stehenden Verfassungen  einzeln  durch,  weiat  auf  die  Ufingel  deraelben 
hin  und  forscht  den  Ursachen  nach,  aus  denen  diese  Mfingel  entspmngaa 
sind.  So  kommt  er  denn  zu  einem  eigeathümliohen  Deduetionaverfahraa, 
kei  dem  maacbea  ala  biatoriaehe  Nachriehi  eraobeiat,  waa  eigaalliah 
,aiohts  weiter  ala  eiae  aubjeetive  Aosicht  iat.  Er  hat,  wie  daa  aehoa 
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in  dem  Zwecke  seiner  Schrift  liegt,  ein  sehürferes  Anf  e  fflr  die  M Sngef 
der  einzelnen  Verfassungen  sls  fflr  ihre  Vorsilge,  und  hebt  mehr  des- 
Jenige  herror  was  der  Gesetzgaber  untarlasseh  als  was  er  gnt  einge- 
riehiet  hat.  fiinan  Beleg  dasa  bietet  die  Schilderung  der  spartanischen 
Frauen.  Er  fand  dieselben  in  seiner  Zeit  regellos  und  fippig  nnd  stellt 
nun  die  verschiedenartigsten  Erklärungen  fttr  diese  Erscheinung  auf, 
ja  er  bürdet  sogar  dem  Lykurg  auf  dass  er  in  keiner  Weise  fflr  die 
Erziehung  des  weiblichen  Geschlechts  gesorgt  habe.  Aber  sowol  diese 
Anschuldigung  des  Lykurg  wie  die  ganze  Schilderung  der  Sparlanerin- 
neu  steht  in  so  entschiedenem  Widerspruch  mitXenophonnnd  PIntarch, 
dass  wir  dem  Aristoteles  nur  insofern  Recht  geben  können,  als  er  von 
den  spartanischen  Frauen  seiner  Zeit  spricht,  und  uns  gegen  ein  Hinein- 
tragen dieser  Zustfinde  in  das  Lykurgische  Zeitalter  verwahren  mOssen 
(vgl.  Maliers  Dorier  II  S.  105).  Dieselbe  Art  der  Deduction,  in  der 
er  die  Zflgellosigkeit  der  spartanischen  Frauen  erkUrt,  bringt  er  aneh 
in  Anwendung,  nm  die  Ungleichheit  des  Grundbesitzes  begreiflich  zu 
machen.  Und  wenn  er  nun  bei  der  Erklärung  dieser  Erscheinung  die 
entgegenstehende  Nachricht  von  der  Lykurgischen  Landvertheilung  niehi 
erwähnt ,  so  können  wir  daraus  ebensowenig  einen  Schlnsz  machen, 
nls  wir  glauben  dürfen  dasz  die  spartanischen  Gesetze  in  keiner  Weise 
fnr  die  Erziehung^  des  weiblichen  Geschlechts  gesorgt  hätten.  Anck 
sonst  findet  sich  bei  Ar.  in  der  Darstellung  der  spartanischen  Verhält* 
nisse  hin  und  wieder  eine  irrige  Ansicht.  So  behauptet  er,  Lykurg 
habe  verordnet,  die  Ephoren  sollten  den  König  ins  Feld  begleiten, 
eine  Verordnung  die  doch  gewis  nicht  dem  Lykurg  zugeschrieben 
werden  kann,  die  vielmehr  erst  aus  einer  Zeit  stammt,  in  der  die 
Spartaner  Feldzüge  auszer  Landes  unternahmen  (vgl.  Müller  a.  0.). 
'Daher  halten  wir  die  Autorität  des  Aristoteles  nicht  für  so  massgebend, 
dasz  wir  auf  Grund  seines  blossen  Schweigens  eine  Nachricht  ver- 
werfen möchten,  die  uns  von  einem  freilich  später  lebenden  Schrifl> 
steller  mit  aasdrüoklichen  Worten  überliefert  ist. 

Die  letzte  Stelle  welche  Grote  aU  Beweis  gegen  die  Landaufthei» 
Ittug  beibringt  und  auf  diehereits  K.  H.  Lachmann  aufmerksam  gemacht 
iMt,  ist  die  deslsokrates  Fanath.  §  269:  iv  6h  I>jtuqvw%&v  (itokii) 
oväüg  av  iniial^mv  ovts  övdöiv  ovxs  otpayag  oSxs  tpvyag  avofiQvg 
f^Bwi^fiivag  . .  aki'^  ovdi  noXitBUcg  (uraßoliiv  oidh  %qmv  avtOHimitg 
ovdi  yijg  ivada9(iov  ovd'  aXX^  ovöiv  xmv  iv^KicKov  nctumv.  Der 
Redner  preist  die  Lakedaemonier  glücklich,  weil  sie  frei  geblieben 
seien  von  politischen  Umwälzungen,*  Schuldentilgung  und  Landver- 
tkeiiungan.  Diese  Worte  beziehen  sich  jedenfalls  nur  auf  die  nach- 
lykurgisohe  Zeit,*  denn  Lykurg  galt  ja  eben  als  der  Urheber  jener 
«oiUfs/a. 

So  liegt  denn  in  allen  angezogenen  Stellen  weder  ein  Wider- 
spruch gegen  die  Lykurgische  Massregel  noch  auch  die  Nothwendig* 
keit  derselben  Erwähnung  su  thun,und  wir  können  aus  den  vorPolybiM 
lebenden  Autoren  nioht  den  sichern  Schlnsz  machen,  dass  sie  fceiM 
Kunde-  von  der  spnrtanischen  LnndvertheUnng  gehabt  hätten.  Ab^r 
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dieses  seilet  sagegeben  werden  wir  dadiirch  nocb  nicht  berechtigt  die 
Plotarchische  Nachricht  als  unwahr  zu  yerwerfen.  Denn  znr  Zeit  des 
Herodot,  Tholiydides  und  Aristoteles  konnte  die  ursprangliche  Gleich- 
heit  der  Grandstacke  schon  solche  Verfinderungen  erlitten  haben,  das« 
man  an  die  Lykorgische  Maszregel  nicht  mehr  znrQckdachte.  Und  es 
ist,  wenn  ancb  nicht  gerade  wahrscheinlich ,  doch  immerhin  denkbar, 
dasz  Plutarcb  eine  iKere  Qnelle  benutzt  hat,  die  den  frQheren  Porsehern 
unbekannt  oder  onzngfinglich  war. 

Nachdem  nun  Grote  auf  Grund  des  Stillschweigens  aller  frfiheren 
Autoren  bis  auf  Polybios  herab  die  Plufarchiscbe  Nachricht  verworren 
hat,  stellt  er  die  Alternative,  dasz  die  Landauftheilung  entweder  eine 
Phantasie  Agis  III  und  seiner  Umgebung  —  wie  dies*  bereits  Lach- 
mann  (spart.  Staatsverf.  S.  170)  behauptet  hat  —  oder  nur  eine  sehr 
darflige  Maszregel  gewesen  sei.  Da  sich  aber  das  Wesen  und  der 
Umfang  einer  solchen  Maszregel  nach  den  vorhandenen  Quellen  niM 
bestimmen  Ifiszt,  so  neigt  er  sich  scbliesziich  der  erstem  Ansieht  zn 
und  efktlrt  die  Plutarchische  Nachricht  fflr  ein  bloszes  Hirchen  ans 
der  Zeit  Agis  III. 

Diese  Ansicht  Grotes  ist  von  den  neueren  Forschern  auf  dem  Ge- 
biete der  griechischen  Geschichte  nur  theilweise  anerkannt.  H.  Duncker, 
der  bedeutendste  und  lichtvollste  unter  ihnen ,  nimmt  freilich  an  das« 
die  Lykurgische  Maszregel  nicht  so  allgemein  gewesen  sei  als  sie 
Plutarcb  darstellt,  meint  aber  dasz  Lykurg  den  gOterlosen  Familfeo 
Güter  zugewiesen  und  die  kleinen  Besitzungen  so  weit  vergröszert 
habe,  dasz  eine  Familie  davon  leben  konnte;  Die  Mittel  znr  Durchs 
fflhrung  dieser  Maszregel  habe  er  aus  dem  Grund  und  Boden  genom- 
men ,  der  seit  der  gesetzlichen  Regelung  des  Verhfiltnisses  zwischen 
König  und  Volk  aus  dem  königlichen  Besitz  in  den  des  Gemeinwesens 
äbergegangen  sei ;  auch  habe  sich  Lykurg  wol  schwerlich  bedacht  zu 
diesem  Zweck  einen  Theil  der  bisherigen  Perioeken  zu  Heloten  herab- 
zudrflcken.  Duncker  sucht  seine  Vermutung  zu  stutzen  durch  die  da- 
maligen Verhftltnisse,  durch  die  in  Sparta  gebotene  Nothwendigkeft 
zur  Erhaltung  einer  rüstigen  und  immer  bereiten  Kriegsmacht  jeder 
Pamilie  ein  hinreichendes  Auskommen  zu  sichern,  und  insbesondere 
durch  die  gebotene  Theilnahme  an  den  Syssitien,  welche  voraussetze 
dasz  der  Gesetzgeber  jedem  Spartaner  ein  hinreichendes  Besitzthum 
angewiesen  habe,  um  die  nötbigen  Beiträge  zu  dem  gemeinschaftiieheii 
Mahle  zu  bestreiten  (Gesch.  d.  Alt.  III  S.  367.  369).  Gegen  diese 
Hypothese  Uszt  sich  nicht  viel  anderes  .einwenden  als  dasz  es  eben 
eine  Hypothese  ist.  Uebrigens  scheint  auch  die  Hauptstütze  derselben, 
die  Verpflichtung  zu  den  Syssitien,  etwas  wankend  zu  sein.  Denn 
Plutarcb  erwihnt  Lyk.  12  ausdrücklich ,  dasz  es  zur  Aufnahme  neuer 
Mitglieder  jedesmal  einer  freien  Wahl  bedurft  habe  und  dasz  der, 
gegen  dessen  Aufnahme  sich  auch  nur  6ine  Stimme  erhoben ,  von  der 
Tischgenossenschaft  ausgeschlossen  worden  sei  (vgl.  Müllers  Dor.  II 
S.  277).  Bin  solches  Ballottement  ist  aber  mit  einer  allgemeinen  Ver- 
piichtnng  zu  den  S^yssilien,  wie  sie  Dnncker  annimmt,  nichc  wd  ver- 
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einbar.  —  Weii  oonaervativM*  als  Danokers  Ansiohl  is4  die  von  Cnr* 
iios  (grieeh.  Gesch.  I S.  161)  aafgesCelite.  Er  hfiU  an  der  PlntardiisolraB 
Ueherliefarnog  von  9000  gleichen  Landlosen  fesi  and  raeint  dass  man 
das  zur  Begabang  der  ironeren  Barger  nöthige  Land  von  den  könig- 
lichen Dom&nen  abgetrennt  habe.  Einer  BegrCndung  seiner  Behanptnng 
bat  sich  der  Vf.  aberhoben,  da  ja  sein  Bach  der  ganeen  Anlage  nach 
nur  die  ftesaltate,  nicht  den  Weg  der  Forschung  darlegt. 

So  hat  sich  denn  also  die  Grotesohe  Ansicht  bis  jetit  noch  nicht 
Bahn  gebrochen«  und  es  scheint  fast  als  ob  sie  wie  so  nuanches  neae 
«ad  ungewöhnliche  nach  kurzer  Geltang  der  Vergessenheit  anheim- 
fallen soll.  Aber  dennoch  dänkt  sie  uns  trota  der  minder  stichhaltigen 
Beweisführang  die  richtige,  und  sie  bitte  gewis  mehr  Anklang  gOf 
fnnden «  wenn  Grote ,  statt  auf  das  Stillschweigen  der  älteren  Quellen 
ein  80  grosses  Gewicht  xu  legen,  die  beiden  Relatiooen  ttber  die 
Lnndvertheilung  genauer  ids  Auge  gefasst  und  die  UnsdverUssigkeil 
derselben  nachgewiesen  hatte.  ^ 

Wie  nnxuverlissig  die  NiTcbrioht  des  Polybios.  ist,  geht  schon 
aus  der  Form  derselben  hervor.  Denn  da  er  sagt :  xijg  ^liv  di}  Atm^ 
daifiovtmv  itoUvUag  tdiov  elval  q>u6i  usw.,  so  gibt  er  keine  andere 
Jlargschaft  an  als  das  blosse  Gerächt  und  die  mündliche  Tradition, 
wie  sie  xn  seiner  Zeit  im  Schwange  war.  Anders  verhält  es  sich  mit 
Plolarch,  der  freilich  anch  keine  bestimmte  Quelle  angibt,  aber  doch 
so  detailliert  berichtet,  dasz  uns  anfangs  die  Vermutung  nahe  tritt,  er 
•ei  gut  und  genau  unterrichtet  gewesen.  Er  ersählt  uns,  Lykurg  habe 
das  Land  der  Spartiaten  in  9000,  das  der  Perioeken  in  30000  dem  Br> 
trag  nach  gleiche  Grandstacke  serlegt,  ja  er  gibt  aogar  gans  genan 
daa  Mass  des  Fruohtertrags  an.  Aber  diese  Genauigkeit,  weit  entfernt 
den  Bericht  glaubhafter  zu  machen,  verdächiigt  ihn  vielmehr.  Denn 
wie  konnte  sich  im  alten  Sparla^  wo  es  doch  keine  geschriebene  lieber- 
lielerung  gab,  die  Zahl  der  Landlose  und  das  Mass  des  Fruchtertrags 
bis  auf  die  Zeit  des  Plutarch  so  genau  im  Gedächtnis  des  Volkes  er- 
halten, sumal  da  nach  der  eignen  Angabe  des  .Plntarch  sich  der  alle 
Besitzstand  nur  etwa  bis  auf  Lysander  erhalten  hatte  und  da  nur  Zeit  des 
Aristoteles  bereits  eine  völlige  Verindemng  eingetreten  war?  Anch 
deutet  Plutarch  die  Unsicherheit  der  Ueberlieferang  selbst  an,,  indem 
er  verschiedene  Relationen  aufzählt.  Nach  der  einen  soll  Lyknrg  9000, 
nach  der  andern  6000,  nach  der  dritten  nur  4500  Lose  gestiftet  haben 
nnd  die  Gbrigen  sollen  erst  später  hinzugekommen  sein.  Die  erste 
dieser  Angaben  ist  schon  d^hslb  falsch,  weil  die  Anzahl  der  Lose 
erst  nach  dem  zweiten  messenischon  Kriege  als  vollständig  gedacht 
werden  kann,  und  das  Gekänstelte  der  zweiten  und  dritten  Angabe 
ial  schon  ans  dem  Vergleich  mit  der  ersten  ersichtlich,  indem  die 
Zahlen  in  dem  Verhältnis  wieS:^:  1  stehen.  Dieses  Schwanken  der 
Zahlen  beweist,  was  auch  der  Autor  selbst  durch  ein  hinzngefagtes 
.90^  eingesteht,  dasz  die  Angaben  auf  Grand  eiaer  bloss  mflndlichen 
Ueberliefemng  genMoht  sind.  Ausserdem  ist  die  Anzahl  der  Lose  noch 
in  anderer  Beziehang  auffallend.  Man  sieht  auf  den  ersten  Blick  dass 
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die  Zahlen  9000,  GOOO,  4600,  30000  alle  auf  fthnliobe  Weite  gebildet 
find:  sie  aiad  simtiteh  durch  15  theilbar.  Die  Zahl  15  war  aber  im 
aparlanischeii  Heeres-  aed  Staataorganismos  eiae  Art  Grnndzahl;  die 
Pbeiditien  waren  an  je  15  Hann  geordnet  ond  ans  ebenso  vielen  be- 
stand die  unterste  Heeresabtheilung.  Das«  Lykurg  die  Zahl  der  Lose 
fu  dieser  Grundsahl  des  spartanischen  Heer-  und  Staatswesens  in 
eine  so  genaue  Bexiehung  gesetzt  habe,  ist  nicht  wahrscheinlich ;  denn 
er  mnste  doch  so  fiel  Lose  stiften,  als  es  damals  Familien  in  Sparta 
gab,  und  dasz  deren  gerade  9000,  6000  oder  4500  gewesen  seien,  ist 
nicht  wol  denkbar.  König  Agis  III  konnte  freilich  später  das  Land 
in  4500  gleiche  Stocke  «ertheilen :  denn  er  nahm ,  um  diese  Zahl  aus* 
anfallen,  aus  den  Perioeken  Neubörger  auf.  Von  Lykurg  ist  aber  ein 
solches  Verfahren  nicht  bekannt  und  liegt  auch  an  und  fOr  sich  ausser 
allem  Bereich  der  Wahrscheinlichkeit.  Die  Zahlen  sind  offenbar  eben- 
sowenig glaubhaft  als  die  Ansahl  der  dOOO  Familien  die  es  im  ilteslen 
Rom  gegeben  haben  soll.  Die  Erdichtung  mag  su  einer  bei  Aristoteles 
(Fol.  115)  angedeuteten  Tradition  in  Beziehung  stehen,  wonach  Lake- 
daemon  30000  Hopliten  habe  aufbringen  können  und  einmal  10000  Bürger 
gesahlt  habe. 

Ebenso  auffallend  wie  die  Zalll  der  Lose  ist  die  Eintbeiinng  des 
Perioekenlandes.  Es  ist  nemlich,  wie  auch  Duncker  (a.  0.  S.  368) 
erwähnt,  kein  Grund  abzusehen,  weshalb  der  Gesetzgeber  auch  bei 
den  PerlOeken  die  Anzahl  der  Grundstacke  begrenzt  habe.  Erstreckte 
•ich  die  Lykurgische  Gesetzgebung  floch  sonst,  so  viel  wir  wissen, 
nicht  auf  die  Perioeken  und  begnOgle  sich  damit  die  Steuern  und  das 
nOthige  Kriegsconlingent  aus  ihnen  zu  entheben. 

Zu  alle  den)  kommt  noch  die  bedeutende  Schwierigkeit  eine  M asz- 
regel,  wie  sie  Plutarch  dem  Lykurg  beilegt,  durchzufahren  und  dauer- 
haft zu  machen.  Der  Gesetzgeber  der  Athener  begnOgte  sich  damit, 
das  Maximum  des  Besitzes  festzustellen ;  in  Rom  wurde  mehrfach  wenn- 
gleich ohne  Erfolg  verordnet,  es  dOrfe  keiner  Ober  500  Jugera  Staats- 
land besitzen;  aber  eine  völlige  Gleichheit  des  Grundbesitzes  herzu- 
stellen hat,  so  weit  die  sichere  historische  Kunde  reicht,  kein  grie- 
chischer oder  römischer  Gesetzgeber  versucht.  Abgesehen  von  der 
Schwierigkeit  einer  solchen  Theilung  nach  dem  Hasze  des  Ertrags 
muste  dieselbe  einen  mächtigen  Widersland  der  BegOterten  gegen  die 
Minderbega terten  und  gegen  den  Anstifter  der  Reform  selbst  hervor- 
rufen, und  diese  Opposition  muste  nicht  blosz  fOr  den  Augenblick 
gebrochen ,  sondern  es  muste  auch  die  Fortdauer  und  der  Bestand  der 
notien  Theilung  für  die  Zukunft  gesichert  werden.  Wie  aber  der  Ge- 
setzgeber alle  diese  Schwierigkeiten  Oberwunden  habe,  ist  uns  nirgends 
berichtet. 

Sind  nun  die  angegebenen  Bedenken  hinreichend,  um  die  Land- 
vertheilnng  wenigstens  in  der  Weise,  wie  sie  Plutarch  erzählt,  ala 
unglaubhaft  erscheinen  zu  lassen,  so  scheint  sie  schlieszlich  auch  nicht 
in  den  Bedflrfnissen  einer  so  frOhen  Zeit  gelegen  zu  haben.  Der  Pln- 
tarchischen  Ansicht  gemäsz  sollte  man  den  Lykurg  vorzugsweise  als 
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einen  Vertceter  des  niedern  Volkes  gegen  die  reichere  Glesse  enffassea. 
Indes  wenn  man  den  Entwicklnngsgang  der  griechischen  Staaten  be- 
trachtet, so  scheint  eine  solche  Gegenüberstellung  der  reichern  and 
Irmern  Glesse  nicht  in  dem  Gharakter  einer  so  frühen  Zeit  an  liegen, 
znmal  in  einem  Staate,  in  welchem  es  unter  den  Bürgern  keinen  Unter- 
schied zwischen  Adel  und  Nichtadel  gab.  Freilich  haben  viele  Re- 
formen im  Alterthum  von  den  bedrückten  Vermögensverhältnissen  der 
Bürger  ihren  Anfang  genommen.  Solon  begann  mit  der  Seisachiheia 
and  das  verarmte  Volk  verlangte  von  ihm  eine  neae  Landvertheilung; 
die  Rechte  der  römischen  Plebs  entwickelten  sich  aum  grossen  Tbeil 
aus  dem  Ankämpfen  des  Volkes  gegen  die  überhandnehmende  Armut 
and  Verschuldung;  Nachlasz  oder  Herabsetzung  der  Schulden  (xQsmy 
aTCOKoniq)  war  das  gewöhnliche  Losungswort  des  Volkes  bei  polilisohen 
Reformen.  Somit  dürfte  es  uns  an  sich  nicht  so  ausserordentlich  be- 
fremden, wenn  auch  in  Sparta  das  ärmere  Volk  auf  eine  neue  Land- 
vertheilung gedrungen  hatte.  Indes  im  alten  Sparta  scheint  eine  so 
drückende  Armut  nfcht  geherscht  zu  haben  wie  in  Athen  und  in  Rom, 
wo  es  eine  zu  grösserem  Besitz  gleichsam  bevorrechtete  Glesse  gab. 
Im  Gegentheil  fehlt  es  nicht  an  Andentungen,  dasz  die  Dorier  bei  der 
Eroberung  des  Landes  einen  ziemlich  gleichen  Besitzstand  hergestellt 
hätten  (s.  Piatons  Gesetze  a.  0.).  Mögen  auch,  wie  es  bei  einer  solchen 
Eroberung  natürlich  ist,  die  einzelnen  Grundstücke  nicht  ganz  gleich 
an  Grösze  und  Erl  rag  gewesen  sein,  mag  auch  der  welcher  sich  dorck 
kriegerische  Tüchtigkeit  vor  anderen  auszeichnete  und  sich  ein  hervor- 
ragendes Verdienst  um  die  neue  Eroberung  erworben  hatte,  bei  der 
Vertheilung  besser  berücksichtigt  sein  als  die  minder  bedeutenden 
Theilnehmer  des  Zuges;  jedenfalls  ist  kein  Grund  anzunehmen,  dasz 
mit  Ausnahme  der  Dotierung  der  beiden  königlichen  Häuser  eine 
wesentliche  Ungleichheit  und  Bevorzugung  stattgefunden  habe.  Denn 
in  diesem  Falle  würde  sich  höchst  wahrscheinlich  in  der  Verfassung 
selbst  eine  Gliederung  von  Ständen  finden,  welche  doch  keiner  der 
besonneneren  Forscher  in  Sparta  vermutet.  Nehmen-  wir  also  auf 
Grund  der  Sachlage  und  der  Andeutung  Piatons  an,  dasz  nach  der 
Eroberung  eine  ungefähre  Gleichheit  des  Besitzes  hergestellt  sei ,  so 
ist  es  in  der  That  zu  verwundern,  wie  sich  in  den  drei  Jahrhunderten 
von  der  Wanderung  der  Dorier  bis  auf  Lykurg  ein  solches  Misverhäit- 
nis  herausstellen  konnte,  wie  es  uns  Plutarch  (Lyk.  8)  darstellt,  nnd 
das  in  einem  Lande  und  in  einer  Zeit,  wo  noch  keine  Industrie  die 
Schnelligkeit  des  Erwerbs  beschleunigte  und  die  patriarchalische 
Einfachheit  sich  mit  dem  geringsten  Masz  der  Bedürfnisse  zufrieden 
gab.  Und  bedenken  wir  dazu  noch  dasz ,  wie  die  Geschichte  es  oft 
gezeigt  hal,  eine  geschlossene  Zahl  bevorrechteter  Familien  —  denn 
als  solche  können  wir  die  Spartaner  insgesamt  ansehen  —  sich  eher 
zn  vermindern  als  zu  vermehren  pflegt,  so  ist  es  nicht  zu  erklären, 
wie  in  so  kurzer  Zeit  eine  solche  Ungleichheit  des  Besitzes  habe  ein- 
treten können.  In  Athen,  wo  von  jeher  den  bevorrechteten  Eupatriden 
eine  ärmere  Glasse  entgegenstand  und  wo  der  weitere  Bereich  den 
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HMNiels  and  Waadels  weit  sehneHer  deo  Beaits  in  dra  HindeM  ein- 
seiner  weniger  rereinigen  konnte ,  (rat  erat  400  Jahre  nach  der  dori- 
aehen  Wanderung  eine  Verarmnng  dea  Volkes  ein ,  die  aber  nieht  ae 
draokend  war,  dasa  der  Geaetageber  nieht  geglaubt  hfttte  durch  eine 
bloaae  Verindernng  dea  Zinafuasea  dem  Uebel  atenern  zu  können. 
Somit  acheint  Plutarchs  Vorstellung,  daaz  bereits  au  Lykurgs  Zeit  die 
drackende  Verarmung  des  niedern  Volkes  der  schwelgerischen  Ueppig- 
keit  der  Reichen  drohend  gegenflbergestanden  hatte,  mit  den  damaligen 
Zeitverhäitnissen  unvereinbar  zu  sein.  Und  vergleichen  wir  mit  Pin- 
tarch  die  Berichte  der  Abrigen  Geachichtschreiber,  90  aehen  wir  daaz 
Lyknrga  Reform  aberhaopt  mehr  eine  politische  als  eine  sociale  war. 

So  kommen  wir  dei^n,  wenngleich  auf  einem* andern  Wege,  doch 
mit  Grote  zn  demselben  Resnltale ,  dasz  die  Nachricht  von  der  Lykur* 
giachen  Landvertheilung  keinen  Anspruch  auf  Glaubwürdigkeit  machen 
kann  und  in  das  Reich  der  Fabeln  zu  verweiaen  iat.  Wie  ein  aolebea 
MArchen  zar  Zeit  Agia  III  entstehen  und  Glauben  finden  konnte ,  hat 
Grote  (a.  0.  S.  709)  eo  schön  nachgewiesen,  dasz  wir  darfiber  kein 
Wort  hinzuzufflgen  brauchen. 

Conitz.  Heinrich  Slein. 


OB. 

Der  Metriker  Heliodoros. 

  • 

QuaesUanes  grammaticae  qtäbus  ad  audiendam  araUonem . .  mrt- 
iat  Henri cus  Keil.  Lipsiae  typis  B.  G.  Teubneri.  MDCCCLX. 
23  S.  8. 

lieber  den  Metriker  Heliodoros  verdankt  man  die  erste  sorg- 
fältige Forschung  bekanntlich  F.  Rit'achl ,  der  im  dritten  Anhange  zn 
aeinem  Buch  Uber  die  alexandrinischen' Bibliotheken  (S.  137  ff.)  den 
Metriker  zugleich  mit  den  andern  Grammatikern  gleiches  Namena  be- 
bandelte. Diese  grundlegende  Arbeit  fand  bald  manigfilche  Ergänzung 
nnd  Berichtigung  theils  durch  Ritsehl  selbst  (ind.  schol.  iBonn.  hib. 
a.  1840 — 41  S.  IX  f.),  theils  durch  0.  Schneider  (de  vet.  in  Aristoph. 
schol.  fönte  S.  119  ff.),  Th.  Bergk  (rhein.  Mus.  N.  F.  1  374  ff.)  und 
zuletzt  durch  B.  v.  Leutsch  (Fhilol.  XI  747  ff.).  Dasz  aber  auch  nach 
allen  <liesen  Beiträgen  die  Untersuchung  noch  in  weaentlichen  Funkten 
einer  weiteren  Förderung  fühig  aei,  hat  H.  Keil  in  dem  oben  bezeich- 
neten, zum  Antritt  seiner  Erlanger  Professur  geschriebenen  Programm 
an  der  Zeitbestimmung  des  Heliodor  gezeigt.  Ein  kurzes  Referat  aber 
die  Ergebniaae  des  kleinen,  aber  inhaltreichen  Schrifichens  wird  um 
so  mehr  am  Orte  sein,  je  leichter  sich  sonst  derartige  Gelegenheita-' 
Schriften  der  Aufmerksamkeit  aelbat  der  nächsten  Fachgenossen  ent- 
siehen. 
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D«0  ScbrtftolMn  bildet  ein  SapplemeDl  sa  der  im  Drucke  bereite 
vollendeleo  Aasf «be  der  kleineren  Schriften  den  Priscian  und  beneblet 
■nnfiebat  aber  einen  Erlanger  Codex  dea  Boebs  de  pguris  numerorvm, 
den  K.  »war  achon  frOber  kannte,  aber  bei  der  Aasgabe  nicht  benoUt 
baL  Die  Varianten  der  Ha.,  die  mit  Voss.  IS,  8  ans  6iner  Qaelle  sa 
stammen  scheint,  werden  S.  5  f.  und  S.  22  vollständig  milgelbeilt. 
Der  bei  weitem  gröste  Theil  der  Abhandlung  aber  gilt  der  Frage  nach 
den  Gewfibrsmanaern ,  die  Priscian  bei  seinen  kleineren  ScbrifCen  be> 
nntKt  bat.  Die  Untersuchong  geht  obs  von  der  Stelle  des  Didymos 
iv  rm  mQl  rijg  zcaf^a  t(Hg  T'tofiaCotg  avaXoytag  bei  Prisoian  de  flg. 
nnm.  S.  13dO  f.  P.  d95  f.  K.,  in  welcher  G.  Hermann  und  Porson  den 
Namen  des  Heliodof  statt  des  Herodot  herstellen  zn  müssen  geglaubt 
hatten :  eine  Vermutung  welche  Ritsohl  (S.  140)  so  ilber  allen  Zweifel 
erbeben  achien,  daSE  er  danach  die  Zeit  des  Heliodor  in  die  nichslen 
Zeiten  vor  Augustus  setzte.  Er  hielt  nemlich  den  Verfasser  Jenes 
Buchs  fttr  identisch  mit  dem  Chalkenteros ,  eine  Annahme  deren  frrig- 
keit  er  selbst  bald  (ind.  schol.  S.  X)  erkannte.  Allein  auch  hiervon 
abgesehen  zeigt  K.  (S.  7)  dasz  jene  Stelle  des  Didymbs  mit  Heliodor 
gar  nichts  zu  schaffen  hat;  der  Name  des  Herodot  ist  vollständig  in 
Ordnung,  da  die  Worte  nal  roijg  xicoaqag  iq^iav  nr^xzig  nifiTttriv 
öm^afirjv  xa^aneq  gnjalv  'H^doiog  sich  auf  II  106  fiiya&og  Ttifinxtig 
6iti&a(iijg  bezieben,  wie  nach  K.s  Bemerkung  schon  Elmsley  im  class. 
Journal  V  334  gesehen  hat.  Weiter  macht  K.  wahrscheinlich  dasz 
Priscian  jene  Stelle  des  Claudius  Didymos  aus  einem  griechischen 
Schriftsteller,  vielleicht  dem  Dirdinos  oder  Dardanios  neQi  Ora^fitov 
entlehnt  bibe,  dem  er  auch  sonstige  Angaben  entnommen  hat.  Jenen 
Tlaiidius  Didymos  identificiert  K.  (S.  10)  nach  H.  Schmidts  Vorgange 
mit  dem  gleichfalls  bei  Suidas  erwähnten  Sohne  des  Herakleides  und 
setzt  ihn  danach  in  die  Zeit  des  Nero.  Dagegen  läszt  sich  Ober  das 
Buch  Jtegl  (lOvdiK^gy  aus  dem  Didymos  die  Bezeichnung  des  Archilo- 
dhischen  Verses  iv  di  BatovatctÖTig  als  XQhov  '^(imoStov  anführt, 
nichts  sicheres  ermitteln ;  fest  steht  nur  so  viel ,  dasz  'nach  Sicher- 
atelludg  des  Namens  des  Herodot  kein  Grund  mehr  vorliegt  an  Heliodor 
fu  denken. 

Nach  Beseitignng  des  von  der  Erwihnung  bei  Didymos  herge- 
nommenen Arguments  hat  Ritschl  (S.  IX)  seinen  Ansatz  des  Heliodor 
durch  eine  Stelle  des  Marius  Victorinus  II  9 ,  8  (S.  2541  P.  127  6.)  zu 
stutzen  gesucht :  at  luha  noster  qui  inter  melricos  auctoritatem  prf- 
Mae  tfnditiönis  obtinuii  innstens  Ueliodori  eesiigiis  usw.  Denn  die- 
ser Juba  köttue  kein  anderer  sein  als  jener  bekannte  mauretanische 
Königssohn ,  der  von  Caesar  gefangen  nach  Rom  geführt  wurde  und 
lieh  apSter  durch  seiue  Schriftstellerei  den  Namen  eines  mkviiaHaxa' 
tog  erwarb.  Dieses  Resultat  modiflcierte  dann  Bergk  dahin,  dasz  er 
den  Metrikef  mit  dem  rhetor  Üetiodorus  Graecorum  longe  doctissimus 
bei  Horatius  (Sat.  15,2)  identiflcierte  und  danach  bis  in  die  Zeit  des 
Augustus  hinabrQckte  (S.  381).  Fflr  die  Identität  des  Hetrikers  Juba 
mit  dem  griechischen  Schriftsteller  sprach  sich  auch  B.  ten  Brink 
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(lobae  Maorusü  de  re  metr.  aeriptoria  Lat.  reliq.,  Utrecht  1854,  S.  1  ff.) 
und  Böbmer  ans  (lectionam  Serrianaram  faac. ,  Oela  1858,  S.  19) ,  da- 
gefen  neaerdings  H.  Wentsel  (symbolae  crit.  ad  bist,  acrjpt.  rei  metr. 
Lat.,  Breslau  1858 ,  S.  16  f.) ,  aber  nait  GrGnden  die  der  Ree.  im  litt. 
Centralblatt  1859  Nr.  6  mit  Recht  als  nnzareicheDd  bezeichoen  durfte.' 
Einen  methodischen  Gegenbeweis  fahrt  Keil  S.  16  ff.  Er  zeigt  dasz 
bei.Prisctan  de  metris  Ter.  S.  1321  (406)  statt  luba  ideo  in  secundo  ei 
quarto  ei  sexto  loco  iambos  non  recipii  nisi  a  breei  tnciptentes  zu 
achreiben  sei :  Juba  Udeo  in  secundo  ei  q.  ei  s,  L  iambui  non  recipii 
nisi  a  br.  inc.^^  so  dasz  die  Worte  von  ideo  an  ebenso  wie  das  fol- 
gende durch  idem  in  ociato  eingeleitete  Fragment  dem  Juba  ange- 
hören. Da  nun  aber  die  in  letzterm  enthaltenen  Verse  dem  Septimins 
Serenas  nachgebildet  sind,  so  kann  Juba,  wenn  anders  Lachmann  den 
Serenas  mit  Recht  ins  dritte  Jh.  n.  Chr.  setzt,  nicht  viel  vor  das  Jahr 
300  fallen.  Und  zu  dieser  Zeit  stimmt  auch  die  Latinität  der  von  Ru- 
finas de  metris  com.  S.  2711  f.  P.  385  f.  G.  erhaltenen  Fragmente  des 
Juba ,  die  K.  S.  19  ff.  nach  vier  von  ihm  verglichenen  Hss.  in  berich- 
tigter Gestalt  gibL 

Ist  somit  auch  diese  StQtze  von  Ritschis  Bestimmung  gefallen, 
so  gewinnt  dagegen  K.  S.  14  einen  neuen  Anhaltpunkt  in  der  Erwäh- 
nung des  Homerikers  Seleukos  bei  Prise.  S.  1328  (415),  die  Priscian 
ebenso  wie  die  umstehenden  Dichterfragmente  aller  Wahrscheinlich- 
keit nach  von  Heliodor  hat.  Seleukos  lebte  nach  der  Untersuchung 
von  H.  Schmidt  (PhiloL  III  437)  ums  Jahr  100  v.  Chr.,  so  dasz  Helio- 
dors  Zeit  zwischen  diesem  Jahr  und  der  Zeit  der  Antoninen,  unter 
denen  Hephaestion  Lehrer  des  nachmaligen  Imperator  L.  Veros  war, 
in  der  Mitte  liegen  mnsz.  Wenn  nun  aber  K.  aus  gewissen  bald  weiter 
zu  besprechenden  Gründen  den  Heliodor  far  wenig  alter  als  Hephaestion 
halten  zu  mOssen  meint ,  so  ergibt  sich  mit  Berttcksichtigung  eines  an- 
dern Moments  vielmehr,  dasz  er  nicht  aber  die  erste  Hilfle  des  ersten 
Jh.  V.  Chr.  herabgerttckt  werden  darf.  K.  lehnt  die  Frage  nach  der 
Identität  des  M^etrikers  mit  einem  der  bekannteren  Heliodore  ab  und 
spricht  nur  beilfiuQg  die  Vermutung  aus,  er  möge  nicht  verschieden 
gewesen  sein  von  dem  Philosophen  Heliodor,  einem  Zeitgenossen  und 
Freunde  des  Hadrian  (Spart.  Hadr.  18.  Cass.  Die  LXIX  3).  Dagegen 
hatte  schon  Ritsehl  (S.  146)  es  sehr  wahrscheinlich  gefunden  dasz  der 
Metriker  mit  dem  aus  Apollonios  nQd  Hesyohioa  bekannten  Glosso- 
graphen  ^ine  Person  sei,  und  andere  waren  ihm  darin  gefolgt,  wiewol 
nach  Ritsohls  eigner  Bemerkung  kein  positiver  Anhaltpunkt  zur  Ver- 
schmelzung beider  eine  nähere  Berechtigung  gab.  Ein  solcher  Anhalt 
dürfte  aber  in  dem  Zeugnis  des  Saidas  gegeben  sein,  dasa  der  AtÜcist 
Eirenaeos  odec  Minacius  Pacatus  ans  Alexandria  ein  Schüler  dea 
Metrikers  Heliodor  gewesen  sei;  ein  Zeugnis  das  nur  durch  die 
Annahme  €ines  Heliodor ,  der  zugleich  Metriker  und  Giossograph  ge- 
wesen, erklirt  werden  kann.  Damit  ist  die  Grenze  gefunden,  über 
welche  die  Zeit  des  Hei.  nicht  herabgerflckt  werden  darf.  Denn  wenn 
wir  auch  nach  Lachmanns  Erinnerung  (Vorr.  zu  Babrioa  S.  XI  f.)  den 

iV.  Jahrb.  f.  na,  M.  Pmd,  Bd,  LXXZI  (tSSO)  Bfi.  0.  41 
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Apolt(Niiog  nicbt  in  die  AagastUche  Zeil,  soodera  erst  naoh  CUaifias 
aosetsea  darfen,  aaf  alle  Fälle  ist  Uel.  ein  Zeilgenosse  des  Apion  oad 
sein  Schaler  Eirenaeos  gehört  noch  in  das  erste  Jahrhundert  ouserer 
Zeitrecbnang. 

Der  obigen  Identificierung  des  Metrikers  oad  Glossographen  er- 
wächst übrigens  eine  nicht  veräcbtUche  StQtze  auch  in  dem  Umstände, 
dass  der  erstere  mit  besonderem  Fleisze  die  Theorie  des  Homerischen 
Verses  angebaut  hat,  wie  man  dies  aus  mehreren  Stellen  der  in  der 
a weiten  Ausgabe  des  Gaisfordschen  Hepbaestion  neu  publicierten 
Scholia  Saibantiana  sieht.  Diese  Ausgabe  ist  K.  offenbar  unbekannt 
geblieben,  wenn  er  8. 12  ff.  die  Zeugnisse  aber  den  Metriker  voll- 
ständig susammengestellt  au  haben  versichert;  eine  Unbekanntschaft 
die  wir  auch  darum  bedauere  mögen,  weil  er  sonst  wol  Gelegenheit 
genommen  haben  würde  sein  Urteil  Ober  den  zwischen  Rossbach 
(de  HephaesL  S.  8)  und  Leutsch  (a.  0.)  schwebenden  Streit  abiu- 
geben ,  ob  die  in  jenen  Scholien  (S.  147)  enthaltene  Notix  Ober  die 
mehrmalige  Epitomiernng  einea  ursprünglich  aus  48  Büchern  bestehen- 
den metrischen  Werkes  auf  Hephaestion  oder  Heliodor  tu  beziehen 
sei.  Ref.  seinerseits  musz  bekennen  durch  die  von  Leutsch  gegen 
Rossbach  beigebrachten  Gründe  nicht  überzeugt  zu  sein ,  obgleich  sie 
noch  neuerlich  die  Zustimmung  von  M.  Schmidt  (Fhilol.  XV  522)  ge- 
funden haben.  Nicht  richtig  ist  es,  dasz  in  der  fraglichen  Stelle,  auch 
wenn  der  Nene  des  Heliodor  bleibe,  Zusammenhang  sei,  da  die  un- 
mittelbar folgenden  Worte  6iaiQ€itat  6i  dg  dvo  xtI.  sich  vielmehr  auf 
das  Encheiridion  des  Hephaestion  beziehen.  Der  versuchte  Ausweg 
die  Uebereinstimmung  der  Bucberzahl  bei  Hei.  und  Heph.  zu  erklftren 
ist  überaus  künstlich,  und  ans  den  Worten  der  Sch.  Saib.  (S.  77)  xec 
xaxit  nlixog  ügfi^va  ovtoü  %vdi%a  ßißlia  folgt  keineswegs,  dasz 
das  Werk  des  Heph.  in  11  Büchern  sein  ausfuhr  liebstes  gewesen  sei. 
Bndlich  vermag  man  sich  den  Abstand  zwischen  Hei.  und  Heph.  un- 
möglich so  bedeutend  vorzustellen,  dass  für  diesen,  nicht  aber  fär 
jenen  ein  Werk  von  48  Büchern  unwahrscheinlich  gefunden  werden 
könnte. 

Jene  UabekanntaShafl  K.s  mit  dem  in  der  zweiten  Aasgabe-des 
Hephaestion  gebotenen  neuen  Material  hat  aber  auch  noch  in  einen 
andern  Punkte  seine  Arbeit  benachteiligt.  Der  Hauptgrund,  ans  den 
K.  den  Hei.  möglichst  nahe  an  Heph.  heranrücken  zu  müssen  glaubt, 
liegt  (abgesehen  von  der  Schülerschaft  des  Eirenaeos)  in  der  geringen 
Meinung  die  er  von  der  metrischen  Kenntnis  des  Hei.  hat,  welche  einea 
Aristarcheisrs  ganz  unwürdig  sei.  Dagegen  Ifiszt  sich  gerade  mit  Hälfe 
der  Scholia  Saibantiana  mehr  noch  als  vorher  die  grosze  Bedentang 
der  metrischen  Leistungen  des  Hei.  an  vielen  Spuren  klar  machen ;  anf 
ihn  gehen  die  lateinischen  Metriker  fast  überall  und  zum  Theil  auch 
die  apäterea  griechiacben  *)  als  auf  ihre  letzte  Quelle  zurück,  ofld  anoh 


*)  Wie  viel  Eigenthuro  des  Hei.  in  den  Scholien  su  Heph.  steckt, 
erkennt  man  x.  B.  aus  einer  Vergleichuttg  dea  alten  Scholiens  8.  166  ff. 
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Hephaestion  steht  trots  heftigrer  Polemik  in  einselaen  in  der  Haupt- 
sache aof  Heliodors  Scboltern.  '  Za  jeDem  geringsohfitsigen  Urteil  ist 
K.,  wie  schon  frflber  Bergk  (S.  378),  offenbar  nur  durch  eine  Stelle  des 
Prisoian  S.  1327  f.  (413  ff  )  verleitet  worden,  in  welcher  nnter  wieder- 
holter Berofung  auf  Hei.  die  verschiedenartigsten  Metra  als  iambische 
Verse  in  Anspruch  genommen  werden.  Allein  einem  Metriker  von 
Heliodors  Range  hatte  man  von  vorn  herein  sich  bedenken  sollen  so 
grobe  Yerst&ste  gegen  die  ersten  Rudimente  der  Metrik  zusulranen ; 
sie  kommen  vielmehr  fast  lediglich  auf  Rechnung  des  Priscian,  der 
die  angeführten  Dichterverse  aus  allen  Theilen  des  Heliodorisehen 
Werkes  mühsam  zusammensuchte  (mtüio  exquisila  labore)  und  dabei 
seinen  Gewährsmann  vielfach  grflttdlicb  misverstand.  Schon  Bergk 
(P.  L.  G.  S.  280  der  2n  Ausg.)  bemerkt,  dasz  das  Yerbum  avxiöxqs'^e 
bei  Hei.  sich  auf  die  strophische  ^esponsion  bezog,  während  Priacian 
es  mit  convertit  rhylhmum  iambicutn  übersetzt,  und  wenn  Prisoian 
z.  B.  die  Verse 

vofioav  axovovxeg  ^eoöfuttov  aikadov  (Pindar)  und 
XQvaov  ßQOxmv  yvcSiiaiOt  (lavvet  Ka&agov  (Bakchylides) 
als  Belege  dafür  citiert,  dasz  der  iambische  Trimeter  auch  auf  einen 
dreisilbigen  Fusz  ausgehen  könne,  so  war  die  Bemerkung  des  Hei., 
auf  die  er  Bezug  nimmt,  sicher  in  demselben  Sinne  gemeint,  in  welchem 
die  alten  Metriker  die  Verbindung  zweier  Epitriten  mit  einem  Cho- 
riambus (-  ^  — )  als  eine  ModiQcation  des  tgCfASTQOv 

£x7liSi%6qBiov  (-  ^  ^  — )  anfTaszteu  (Rossbach  und 

Westphal  gr.  Metrik  III  397). 

Eine  eingehendere  Würdigung  der  metrischen  Bedeutung  des 
Heliodor  kann  hier  ebensowenig  in  meinem  Plane  liegen ,  als  ich  mich 
auf  eine  Charakteristik  seiner  glossographischen  Leistungen  einlassen 
kann.  Doch  mag  es  gestattet  sein  die  Gelegenheit  zur  Berichtigung 
eines  von  Rilschl  (S.  142)  begangenen  Irthums  zu  benutzen ,  der  von 
Ritsehl  selbst  zwar,  nach  einer  Andeutung  im  Nachtrag  zu  schlieszen, 
bald  erkannt  worden  ist,  trotzdem  aber  weitere  Verbreitung  und  auch 
in  Bernhardys  grieeh.  Litt.  II  1,  161  d.  2n  Bearb.  Aufnahme  gefunden 
hat.  Verleitet  durch  das  Scholion  des  verdächtigen  Codex  L  zu  O  324 
ot  yXmtSoyQatpoi  ijyow  ^ÄTtUov  %ul  ^HXtoimqog  (vgl.  Schol.  A  555) 
glaubte  Ritsehl  sowol  in  den  Scholien  zu  Ilias  und  Odyssee  als  in  dem 
Lexikon  des  Apollonios  unter  ol  ykwfiSoyQaq>oi  überall  nur  Af  ion  und 
Heliodor  verstehen  zd  müssen,  und  da  anderwärts  verschiedene  Er- 
klärungen beider  Grammatiker  von  Apollonios  einander  gegenüber- 
gestellt werden ,  so  folgerte  er  weiter  dasz  Apion  die  Vorarbeit  des 
Heliodor  benutzt  und  daraus  das  was  seinen  Beifall  hatte  wörtlich  in 
sein  Werk  aufgenommen  habe.    Es  war  ihm  dabei  entgangen  dasz 

mit  dem  Fragment  des  Hei.  über  die  zehn  tQonoi.  f^g  ßgaxs^ag  dvxl  xot- 
vfg  Xaiißavofiivrig  in  Sch.  Saib.  S.  100  f.  Und  dieselben  tgonot  kannte 
anch  Eustathios  T  40  8.  288  ,  4  (in  der  mir  jetzt  allein  zogänglichen 
Baseler  Ausg.).  ^  155  S.  848,  32.  Z  443  S.  519,  15.  Z  475  8. 522,  32. 
y  230  8. 123,  30.  «  220  8.  028,  40. 

41* 
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Dach  Lehrs  Beweisffihrang  Im  Aristarcb  oDter  den  Glossograplieii  in 
den  HoneriBchen  Scholien  weil  ältere  Ausleger  sa  verstehen  sind, 
gegen  welche  bekanntlich  ein  grosser  Tbeil  der  Diplen  des  Aristareh 
gerichtet  war.  Das«  aber  anch  ApoUonios  keinen  andern  Sinn  mit 
der  Beseicbnnng  ot  ylanS6ayqig>oi  verbindet,  worüber  Lehrs  (Ar.  S.  46 
Anm.)  sich  etwas  zweifelnd  ansdrOckt,  lehrt  eine  Vergleichnng  der 
Glqssen  iufnivoqog^  ofioUov  noXifMv^  ovilaza  mit  Ariston.  I  404  ^  315 
Sl  367.  Danach  setzte  Aristareh  seine  Diple  xoifg  yXws^oyQatpovg 
auch  sn  A  385  x  306,  vgl.  Apollonios  u.  %iQ*  ayXai  and  fii»Xv:  jene 
ganse  Hypothese  aber  von  der  Verschmelsung  der  Glossen  des  Belio- 
dor  and  Apion  sn  Einern  Werke  bat  mit  der  Beseitigung  des  Schol.  L 
sn  O  324  allen  Grand  and  Boden  verloren. 

Meissen.  ^  Jushu  Hermami  tipnus. 


Emendantur  duo  oracula. 
I 

De  animaram  condicione  post  mortem  fotara  oraculum  servavit 
loannes  Stobaens  ecl.  phys.  I  41,  46  qnod  in  Meinekii  editione  sie 
legitar: 

tfcnfUK  kv^tv  ifwxqv  XB  liicov  nal  yaia  ysvtfilv 
ovx  hl  nQog  ßtixoto  naUviQonMv  olde  %ilev^9v^ 
aXka  TO  läv  Iv^iv  iaxi  xsvti  xovts^  ^  dl  ngog  ni^Qav 
Cidivaxai  iiato^ev  ^X^e  (mt^oQog  sig  al^lq'*  inkovv.  xxL 
Corrnptelam  versus  postremi  arguit  vitiom  metricum.  atque  gravios 
aliqnod  valnos  ei  inOictom  esse  apertnm  est:  nam  poeta  postqnam 
dixit  animam  rarsos  dissoivi  nqog  al^gav^  unde  venerit,  posterius 
illud  £lg  al&ig*  anlovv  abundat.  lege  igUnr:  oitito^ev  ^X&e  lUti^Qog 
al^MQonXayxxog.  praepositio  Big  orta  est  ex  ultima  syllaba  voca- 
buli  iux^O(^  male  repetita.  iam  si  concedas  in  ai&BQOftXayxxog  termi- 
nationem  og  compendio  iodicatam  faisse,  non  noges  AI06P0nAArKT 
facile  in  Aie6PAnAOYN  abire  potuisse. 

II 

Oenomaus  apad  Eusebium  praep.  ev.  VI  7  p.  260  oraculum  serva- 
vit dnobis  versibus  comprehensum : 

T(f7ixiv^  l^BtXBg  noXiv  ^HQCcxXijog  ^bIov 
m  Aoxql'  Col  öi  Zivg  aXXag  Jcox'        Su  im6SL 
Vigerns  in  margine  editionis  variam  soripturam  axag  attulil,  quam 
praeferendam  esse  censeo.  oraculi  verbis  paullulnm  traiectis  duo  ver- 
sus procedunt  satis  boni : 

T(ffixTv^  i^BilBg  ^bIov  tcoXiv  ^HQaxX^^  v 
m  AoxQi'  0ol      axag  dmxBv  Zevg  ffi^  fr«  i<6cBi. 
Sedini.  Eicardus  VoUmam. 
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«8. 

Zu  Ciceros  Reden. 

(Fortsetzimg  von  Jahrgang  1857  S.  296—304.) 

1)  pro  Sezto  Roscio  36,  102  alier  ^  st  dis  immortalibus  plaeet^ 
testimonium  etiam  in  Sex.  Roscium  dicturus  est:  quasi  vero  id  ntme 
agatvr^  utrum  is  quod  dixerit  credendwn  an  quod  fecerii  vindican- 
dum  Sit,  Dasz  diese  Lesart  der  Uss.  unrieJitig  sei  hat  Madvig  opusc. 

I  S.  123  nachgewiesen.  Durch  quasi  vero  wird  eine  Vorstellnng,  die 
blosz  angenommen  und  unhaltbar  ist,  an  den  Hauptsatz  geiinflpft,  am 
diesen  zu  berichtigen  oder  zu  widerlegen.  WSre  also  die  Lesart  der 
Hss.  richtig,  so  wQrde  der  Sinn  der  Stelle  der  seiu:  *T.  Roscins  will 
ein  Zeugnis  wider  Sex.  Roscins  ablegen;  es  handelt  sieh  jetzt  aber 
nicht  darum,  ob  seinen  Worten  zu  glauben  oder  ob  seine  Thaten  za 
bestrafen  seien.'  Dies  ist  falsch :  denn  nach  Ciceros  Ansicht  handelt 
es  sich  recht  eigentlich  um  die  Bestrafung  des  T.  Roscins  (vide  ne 
tibi  desis;  tua  quoque  res  permagna  agitur),  Madvig  vermutet  quasi 
vero  non  id  nunc  agaiur  usw.  Danach  ist  der  Sinn:  ^T.  Roscins  will 
ein  Zeugnis  wiäer  Sex.  Roscins  ablegen ;  es  handelt  sich  jetzt  aber 
darum ,  ob  seinen  Worten  zu  glauben  oder  ob  seine  Thaten  zu  bestra* 
fen  seien.'  Auch  dieser  Gedanke  genügt  dem  Znsammenhange  nicht: 
denn  Gic.  nimmt  es  als  ausgemacht  an  dasz  T.  Roscins  aber  seine  eigne 
Sache  (de  sua  re)  kein  glaubwQrdiges  Zeugnis  ablegen  könne.  Seine 
Glaubwürdigkeit  kann  also  nicht  mehr  in  Frage  kommen.  Was  bleibt 
nun  Qbrig?  Nichts  anderes,  glaube  ich,  als  dasz  die  durch  utrum  .  . 
an  eingeführte  disjunctive  Frage  beseitigt,  und  der  blosz  angenomme- 
nen falschen  Vorstellung  quasi  vero  id  nunc  agaiur^  utrum  . .  cre- 
dendum  die  wahre  Vorstellung  durch  ac  non  entgegengesetzt,  also 
geschrieben  werde:  quasi  vero  id  nunc  agatur^  utrum  is  quod  dixe- 
rit credendum ,  ac  non  quod  fecerit  vindicandum  sit.  Dadurch  ge- 
winnen wir  den  Gedanken  welchen  der  Zusammenhang  verlangt :  *e8 
bandelt  sich  jetzt  nicht  um  die  Glaubwürdigkeit  seiner  Worte,  sondern 
vielmehr  um  die  Bestrafung  seiner  Theten.^  utrum  ist  zwar  in  einer 
einfachen  Frage  selten;  doch  kommt  es  in  ihr  bei  Cic.  vor  (vgl.  Verr. 

II  69,  167  an  hoc  dicere  audebis,  utrum  de  te  aratores^  utrum  deni- 
que  Siculi  universi  bene  existiment  . .  ad  rem  id  non  pertineref)^ 
and  gerade  die  Seltenheit  dieses  Gebrauchs  mag  zur  Einführung  der 
Gegenfrage  Anlasz  gegeben  haben.  Aber  auch  durch  zafBlIigen  Irthum 
konnte  die  Aendernng  leicht  eintreten ;  denn  die  Abkürzung  an  (=  ac 
non)  unterscheidet  sich  wenig  von  an.  Schliesziioh  beziehe  ich  mich 
zur  Unterstützung  meiner  Ansicht  über.die  vorliegende  Stelle  auf  53, 92 
quasi  nunc  id  agatur^  quis  ex  tanta  multitudine  occiderit,  ac  non 
hoc  quaeratur  usw.  —  An  einem  fihnlichen  Fehler  leidet  de  legibus  1 1,2 
fiist  forte  Athenae  tuae  sempiternam  in  arce  oleam  tenere  potuerunt^ 
aut  quod  Homericus  Vlixes  Deli  se  proceram  et  teuer  am  palmam 
vidisse  dixit^  hodie  monstrant  eandem^  multaque  alia  multis  lecis 
diutius  commemoratione  manent^  quam  natura  stare  potuerunt.  Bei 
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Arpinom  stand  eine  alte  Siebe,  welche  die  Marineeiebe  hiesz.  Sie 
hatte  M.  Cicero  in  seinem  Lobgedicht  auf  C.  Marius  erwähnt.  Daran 
sagt  sein  Bruder  Qnintus,  es  werde,  da  die  Pflege  keines  Gärtners 
einem  Baume  eine  so  lange  Bauer  verleihen  könne  als  der  Vers  eines 
Dichters  (nulUus  agricolae  ctülu  siirps  tarn  dUuturna  quam  poitae 
eerni  seminari  potesi)^  diesem  Orte,  so  lange  die  lateinische  Littera- 
tnr  bestehe,  nie  an  einer  Eiche  fehlen,  welche  die  des  Marius  beiss« 
(^dum  Latinae  loqttentur  liUerae^  quercus  huic  loco  non  deerit,  quae 
Mariana  dicatur).  Zur  Begründung  dieser  Behauptung  folgen  dann 
die  obigen  Worte  nisi  forte  Athenae  tuae  usw.  Das  ironische  lust 
forte  knflpft  an  den  Hauptgedanken  eine  Ausnahme,  welche  ihn,  weno 
sie  ernstlich  gemeint  und  haltbar  wäre,  umstoszen  würde,  dadurch 
aber,  dasz  sie  auf  den  ersten  Blick  als  ungereimt  erscheint,  ihn  be> 
gründet.  Nun  ist  zwar  der  erste  Theil  der  durch  nisi  forte  einge- 
führten Ausnahme  ^es  müste  sonst  dein  Athen  den  Oelbaum  auf  der 
Burg  immer  und  ewig  haben  erhalten  können'  ungereimt;  der  s weile 
Theil  aber  ^man  müste  sonst,  weil  Odysseus  bei  Homer  auf  Delos  eine 
schlanke  und  zarte  Palme  gesehen  haben  will,  dieselbe  noch  heato 
aufzeigen'  ebensowenig  Ironie  als  unwahr.  Daraus  folgt  dasz  die  hsl. 
Lesart  nicht  richtig  sein  kann.  Die  Hülfe  welche  Turnebus  dadurch 
zu  bringen  glaubte ,  dasz  er  aut  quam  für  aut  quod  schrieb,  ist  eine 
nur  scheinbare.  Denn  wenn  gleich  nach  dieser  Aenderung  beide  Sats- 
glieder, wie  es  ihre  Abhängigkeit  von  nisi  forte  bedingt,  ironisch  ge- 
fasst  werden  können,  so  darf  doch  daraus,  dasz  Athen  den  Oelbaum 
nicht  fär  immer  erhalten  konnte,  und  dasz  die  Palme  welche  man  auf 
Delos  zeigte  nicht  mehr  die  des  Odysseus  war,  nur  gefolgert  werden 
dasz  auch  die  Marinseiche  durch  Pflege  nicht  für  immer  zu  erhalten 
sei,  keineswegs  aber,  dasz  es,  so  lange  die  lateinische  Litteratur  be- 
stehe, an  einer  Mariuseiche  nie  fehlen  werde.  Dazu  ist  es  erforderlich 
dasz,  wenn  nicht  von  dem  Oelbaum,  doch  von  der  Palme  gesagt  sei, 
sie  werde,  obgleich  ihrer  Natur  nach  vergänglich,  dennoch  fortbe- 
stehen, weil  sie  von  einem  Dichter  genannt  sei.  Daher  wird  nicht 
aut  quod  in  aut  quam  zu  ändern ,  sondern  nisi  forte  Athenae  tuae  .  . 
oleam  teuere  potuerunt^  ac  non  quod  Homericus  Vlixes  .  .  dixüy 
hodie  monstrant  eandem  zu  schreiben  sein.  Für  diese  Aenderung 
spricht  auch  der  Umstand ,  dasz  die  folgenden  Worte  multaque  aUa 
usw.,  welche  sowol  nach  der  hsl.  Lesart  als  nach  Turnebus  Vermutung 
nur  grammatisch  mit  dem  vorhergehenden  zusammenhängen,  mit  ihm 
nun  auch  dem  Gedanken  nach  eng  verknöpft  sind.  Denn  es  heiszt  nao: 
Miesem  Orte  wird  es,  so  lange  die  lateinische  Litteratur  besteht,  des- 
halb nie  an  einer  Mariuseiche  fehlen,  weil  sie  von  einem  römischen 
Dichter  besungen  ist :  es  muste  sonst  Athen  den  Oelbaum  auf  der  Burg 
für  alle  Zeit  haben  erhalten  können,  und  man  nicht  vielmehr,  weil 
Odysseus  bei  Homer  auf  Delos  eine  schlanke  und  zarte  Palme  gesehen 
haben  will,  dieselbe  noch  heute  aufzeigen,  und  so  sich  manches  an- 
dere an  vielen  Orten  länger  in  der  Sage  erhalten,  als  es  in  der 
Wirklichkeit  bestehen  kann.'    Ueber  ac  non  nach  quasi  vero  und 
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nUifofU  vgl.  Madvig  Ul.  Spraobtohre  §466  Amn.  1.  Seyffart  aobolaa. 
UUnae  1  §  ö8. 

2)  cttin  seoalui  graiias  egit  6,  13  nam  iUe  aUer  Cae$amnu%  Cal- 
««•litis  ab  adulesceniüt  eeraalva  est  in  foro^  cum  tum  praeter  »imu- 
laiam  t>er$uiamque  irüHtiam  nuUa  res  cammendaret  naw.  vertu* 
Umque  findet  sich  im  Par.  und  als  VerbaaaeroDg  im  Genbl. ;  dia  abriga« 
Haa.  babao  vtciamquey  fictarnque^  irriiamque  odar  irreiilamque,  Daa 
Wort  versuius  paast  nicbt  au  iristüia  und  acbeint  flberbaupt  faier  voa 
Piso  nicht  gebraacbt  werden  an  können,  da  Cic«  ihm  in  den  gieicb 
folgenden  Worten  alle  geistige  Begabang  abapricbt  nad  an  anderen 
Stallen  der  Rede  bebanptel,  er  sei  auf  dem  Foram  kanm  von  einem 
Klotxe  (jUipüe)  an  unteracbeiden  (§  14)  und  babe  daa  Volk  non  cot^ 
$iUo  neque  eloquenlia^  sed  rugis  supercüioque  hintergaageu  (§  iö). 
Graevius  vermutet,  sieb  an  die  scblecbteren  Hss.  anschlieszend,  mtmi- 
camque,  Ist  aber  versutamque  gleich  nicbt  daa  richtige,  ao  rouss  sieb 
dies  doch  aus  jenem  als  der  Ueberlieferung  der  boalen  Hss.  ergeben. 
Da  nun  eersutam  aus  der  für  persanatam  gebrüuchlicben  AbkOraung, 
nach  welcher  die  Silbe  na  durch  einen  Strich  über  o  bezeichnet  wird, 
leicht  enlateben  konnte,  aumäl  da  versaius  kura  vorhergeht,  so  iat 
es  nicht  unwahrscheinlich  dasa  Cic.  praeter  simuiatam  persona- 
iamque  tristüiam  geschrieben  bat.  Aebalich  ist  der  Ausdruck  p.  Mur. 
3,  6  ego  autem  kas  partes  lemtatis  et  misericordiae  . .  Semper  egi 
Ubenter:  illam  vero  groüüatis  severitatisque  personam  non  appetMj 
sed  ab  re  publica  mihi  impositam  sustinui.  Noch  nfiber  steht  Martialis 
XI  2  triste  superciiium  durique  setera  Catonis  frons  .  .  et  personati 
(astus, 

3)  in  Verrem  IV  35,  77  quid  hoc  tota  Sicilia  est  clarius^  quam 
omnes  Segestae  matronas  et  virgines  contenisse ,  cum  Diana  expor^ 
tareiur  ex  oppidof  Halm  bemerkt  au  dieaen  Worten:  ^so  folgt  öfter 
nach  dem  vergleichenden  Ablativ  dea  Pron.  dem.  noch  ein  epexegeti* 
acber  Satz  mit  quam,*  Der  Spracbgabraoch  kann  genauer  dahin  be- 
stimmt werden,  dasz  Cic.  1)  einen  erklärenden,  durch  das  vergleicbenda 
^oin  eingeführten  Satz  nach  dem  Ablativ  Neutr.  aowol  des  demonstra- 
tiven als  des  relativen  Proaoman  gebraucht;  2)  diese  Redeweise  nur 
In  negativen  Setzen  oder  in  Fragen  mit  negativem  Sinn  anwendet;  3) 
auf  quam  entweder  gvod  oder  eiuen  infinitivischen  Satz  folgen  läaat 
Gegen  die  letzte  Bemerkung  scheint  de  orat.  II  74  ,  302  zu  sprecben, 
wo  die  neueren  Hgg.  EUendt ,  Orelli,  Piderit  quo  quidem  mihi  türpius 
videri  nihil  solel^  quam  cum  ex  oratoris  diclo  aliquo  . .  sermo  ille 
sequitur  uaw.  lesen.  Aber  die  beaaeren  Haa.  haben  hier  nicbt  quam 
c  II  III,  aoodero  quam  quod^  und  der  Zusammenhang  gibt  keinen  An- 
laaa  diese  Lesart  zu  verwerfen.  Denn  Cic.  spricht  von  dem  Febler 
welchen,  wenn  auch  nicht  Grassus,  doch  viele  sich  zu  Schulden  kom- 
men lassen,  daaa  sie  zum  Nachteil  ibrea  ScbOtalinga  reden,  und  scblieszt 
mit  dem  Gedanken:  ^nichts  acbeint  mir  acbimpflicber  zu  sein  als  dies 
daaa  (jguam  quod)  der  Redner  darch  irgend  eine  Aeuazernng  aeiner 
Sache  aelbst  acbadet  und  sieb  laoherlicb  maoht';  vgl.  de  orat.  I  37, 
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169.  Die  Stellen  an  weleheft  sieh  Cio.  der  fragUoheK  Redeweise  be- 
dient, sind  folgende:  Acad.  posl.  1  12,  45  ne^tie  hoc  fuicquam  e»e 
lurpius^  quam  cognitioni  ei  percepUani  assensümem  opprobaHomem- 
que  praecurrere.  de  orat.  II  9, 38  tarnen  hoc  certius  nihil  esse  poieatj 
qium,  quod  omnes  arte»  aliae  st ne  eloquentia  svtim  mnnus  praeeiare 
possunt  usw.  de  fin.  I  6,  19  ait  enim  declinare  aiomum  sine  cavMa; 
quo  nihil  turpius  physicoy  quam  fieri  quicquam  sine  causa  dicere. 
p.  Qainctio  2 ,  8  nam  quid  hoc  iniquius  aui  indignius  diei  out  com- 
memorari  polest ^  quam  me  . .  prior e  locö  causam  dicere?  Phil.  XII 
4,  9  quid  autem  hoc  iniuslius^  quam  nos  . .  de  pace  decemere?  de 
orat.  1  37,  169  quid  ergo  hoc  ßeri  lurpius  aul  dici  potesi,  quam  cum 
qui  hanc  personam  susceperit,  ut  amicorum  controversias  causasque 
tueatur  . .  ita  labi^  ut  aliis  miserandus ,  aliis  irridendus  esse  videa- 
iur?  ad  Att.  IV  8  B  2  quid  enim  hoc  miserius^  quam  eum  .  .  ßeri  eon- 
Sutern  non  posse?  ebd.  YIIl  9,  3  quid  hoc  miserius^  quam  alterum 
plausus  .  .  quaerere^  alterum  offensiones?  de  nat.  deor.  I  15,  38 
quo  quid  absurdius^  quam  res  sordidas  atque  deformes  deorum  ho- 
nore  afßceref  Aach  de  divin.  1  39,  87  quid  f>ero  hoc  /tfrpuis,  quam 
qftod  idem  nuUam  censet  gratuitam  esse  ciriutemf  gehört  hierher, 
wenngleich  Orelli  die  Worte  anders  interpnngiert. 

4)  de  domo  sua  34,  91  sed  publicam  causam  contra  vim  arma- 
tam  .  .  suscipere  nolui:  non  quo  mihi  P,  Scipionis^  fortissimi  rtr», 
res  *  ♦  pritati  hominis  displiceret ;  sed  Scipionis  factum  statim  P,  Mu- 
cius  consul  . .  non  modo  defendit^  sed  etiam  ornavit:  mihi  aui  ie 
interfecto  cum  consulibus  aut  te  vivo  et  tecum  et  cum  Ulis  armis  de- 
certandum  fuit.  Dasz  zwischen  den  Wörtern  eis  und  priväti  etwas 
ausgefallen  ist,  zeigt  sowol  der  Par.  in  welchem  von  erster  Hand  uis 
inti  priuati  geschrieben  ist,  als  auch  der  Hanget  einer  nihern  Beslin* 
mung  welche  das  Wort  vis  verlangt.  Man  hat  die  Lücke  auf  sehr  ver- 
schiedene Weise  auszufallen  gesucht.  Ton  Orelli  ist  vis  intima  privativ 
was  sich  im  Par.  von  2r  Haud  findet,  aufgenommen  worden.  Manatius 
dagegen  vermutet  ets  ultima  privativ  Tb.  Mommsen  violentia  privativ 
Halm  vis  in  civis  privativ  I^ach  meiner  Ansicht  hat  Baiter  den  rechten 
Weg  eingeschlagen :  er  vermutet  vis  in  Ts.  Gracchum  privati.  Damit 
ist  die  Person  welche  die  ets  P.  Scipionis  erfuhr,  und  welche  hier 
kaum  unbezeichnet  bleiben  konnte,  angegeben.  Nur  ist  es  schwer  zu 
glauben  dasz  aus  in  7t.  Gracchum  im  Par.  inti  geworden  sei.  A«eh 
läszt  privati  hominis  als  Gegensatz  nicht  sowol  den  Namen  des  Mannes 
gegen  welchen  P.  Scipio  gewaltsam  verfuhr,  als  die  Angabe  seines 
Amtes  erwarten.  Dies  bestimmt  mich  non  quo  mihi  P.  Scipionis^  fwr- 
tissimi  etW,  eis  in  tr,  pl.  privati  hominis  displiceret  vorsusohlagea. 
Die.  far  tribunus  plebis  gebräuchliche  Abkfirznng  ir.  pL  kann  theils 
in  dem  hsl.  ti  enthalten ,  theils  wegen  der  ersten  Buchstaben  des  fol- 
genden Wortes  pr  ausgefallen  sein.  Cic.  vergleicht  sich  mit  P.  Soipio. 
Beide  standen  als  homines privati  einem  Yolkstribun  gegenGber,  P.  Seipio 
dem  Tib.  Gracchus,  Cicero  dem  P.  Clodins.  Wie  Scipio  Gewali  gegen 
den  Yolkstribun  gebrauchte,  so  bitte  aacb  ich,  sagt  Cic.,  es  gefcoaal. 
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wem  ich  wie  Scipio  auf  die  Hälfe  der  Consaln  reehnen  durfte  und  oiehi 
vielmehr  sie  als  meine  Feinde  ansehen  moste:  vgl.  p.  Planeio  36,  88 
ti6t'  enim  mihi  praeito  fuissent  aut  tarn  fories  consules  quam  L.  Opi- 
miu$  . .  aut  st  minus  foriei^  at  tarnen  lam  iusii  quam  P.  MuciuB^  qui 
arma^  quae  prH^aius  P.  Scipio  ceperal^  ea  Ti,  Graccho  inierempto 
iure  optima  iumpta  es$e  defendit  f  esset  igitur  pugnandum  cum  eon- 
stMbus.  p.  Sestio  41 ,  89  cervices  trihunus  pt.  privato  .  .  dar  et? 

ö)  pro  P.  Sesiio  16 ,  37  ad  suam  enim  quandam  magis  ilte  gkh- 
riam  quam  ad  perspicuam  salutem  rei  pubHcae  fsumpserat^  cum 
unus  in  legem  per  vim  latam  iurare  noluerat.  So  ist  im  Par.  und 
Gembl.  geschriehen.  .  Orelli  liest  mit  den  alten  Ausgaben  spectarat 
statt  sumpserat;  Madvig  vermutet  tum  spectarat^  Jacob  suspexerat, 
K.  F.  Hermann  super bierat.  Diese  Versuche  sumpserat  durch  ein  an- 
deres Verbnm  zu  ersetseo,  welches  eine  Erglnsung  unnöthig  mache, 
haben  keinen  giacklichen  Erfolg  gehabt.  Einen  gewis  richtigeren  Weg 
schiigt  Halm'  ein,  indem  er  exilium  vor  sumpserat  einzuschalten  rStb : 
nur  hat  dies  Wort  durchaus  keinen  äussern  Anhalt.  Wahrscheinlicber 
ist  es  mir  dasx  Cic.  casum  sumpserat  schrieb.  Denn  casum  konnte 
leicht  cwischen  cae  und  sum  ausfallen,  und  es  wird  an  anderen  Stellen 
von  dem  freiwilligen  Exil  des  Metellus  gebraucht.  Vgl.  Sest.  62,  130 
cumque  cum  ad  domestici  exempli  memoriam  et  ad  Numidici  iUius 
Metelti  casum  vel  gloriosum  vel  gravem  contertisset  usw.  de  domo 
sna  32,  84  ac  vide  quid  intersit  inter  illum  iniquissimum  patris  tut 
casum  ei  hanc  fortunam  condicionemque  nostram.  Auch  gebraucht 
Gic,  der  sich  gern  mit  Metellus  vergleicht  (s.  Wunder  zur  Plane.  §  89 
S.  225)i  dieses  Wort  oft,  wenn  die  Rede  davon  ist,  dass  er  selbst  ohne 
sein  Verschulden  das  Vaterland,  oder  das  Vaterland  die  Freiheit  ein- 
gebtlszt  hat.  Vgl.  Sest.  13,  29  una  cum  senatu  . .  casum  amici  rei- 
que  publicae  lugentem,  14,  33  ergo  . .  proditoris  rei publicae  casum 
lugebunt  usw.  24,  53  cum  meum  illum  casum  .  .  lugerenl.  28,  60 
ßens  meum  et  rei  publicae  casum,  58,  123  costim  meum  totiens 
coUacrimaPit.  67,  140  ac  ne  quis  ex  nostro  aut  aliquorum  präeterea 
easu  hanc  vitae  viam  pertimescat,  69, 145  meum  casum  luctumque 
doluerunt,  de  prov.  cons.  19, 45  dixit  casum  illum  meum  funus  esse 
rei  publicae.  Besonders  ist  zu  bemerken  dasz  Cic.  in  dieser  Hinsicht 
zwischen  dem  casus  necessarius  oder  fatalis  und  dem  casus  volun- 
iarius  unterscheidet:  vgl.  Phil.  VI  7,'  19  fuit  aliquis  fatalis  casus 
«  .  quem  tulimus,  quoquo  modo  ferendus  fuit:  nunc  si  quis  erti,  erit 
eoluntarius.  X  9, 19  an  cum  illum  necessarium  et  fatalem 
paene  casum  non  iulerimus,  hunc  feremus  toluntariumf  Von 
dem  casus  Doluntarius ^  und  ein  solcher  war  der  des  Metellus,  kann 
das  Wort  sumere  gebraucht  werden:  vgl.  de  flu.  V  29, 88  MeieUi  vi- 
tam  negal  beaiiorem  quam  Beguli  .  .  nec  magis  expetendam^  sed 
magis  sumendam.  Sest.  12,  27  quid  . .  quisquam  polest  ex  omni  me- 
moria sumere  iUustrius?  Phil.  X  1, 2  quas . .  ipse  mihi  partes  sumpse- 
ram.  Auch  sind  die  Worte  Plane.  36  ,  89  iUud  toluntarium  vulnms 
aeeepis,  durch  welche  Cic.  das  Exil  des  MeteUus  bezeichnel,  dem  Aua- 
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dmek  cmtum  tumpimrai  nielil  uallnilieh.  Nack  den  bifherif  eii  solwiM 
es  mir  sehr  bedeDklioh  Sest  24  ^  &4,  wo  mehrere  eehleeblere  Bis. 
inier  mmm  ca»vm  ei  $uam  praedam  haben ,  die  beeseren  aber  camum 
aaelassea,  die«  Wort,  wie  ea  jetst  gesehiebf,  mit  eieem  aadem  aa  ver- 
taoacben:  vgl.  Halma  Anm.  so  d.  St.  ia  der  Leipaiger  Avsf.  1846. 

6)  pro  M.  Caelio  2,  5  nam  qvod  est  obteettm  mwnieifibue  eaae 
adulescemiem  non  probaium  Jiitf,  nemini  umquam  prae$enti  fprae- 
toriani  maioree  konoree  habuerunt  qwim  abtenti  M.  Caelio:  quem 
el  absentem  «rt  amplisiimum  ordmem  eooptarmui  ei  ea  non  peieuii 
deiulerunt^  quae  multi»  peUntibue  denegamtU,  In  dem  eod.  S.  Viel, 
findet  sich  periesiniiüni^  in  Halma  Haa.  praHoriani;  doeh  aind  die 
Silben  iori  im  Par.  von  aweiter  Hand  aaf  Raaor  geaebrieben.  In  die 
meiaten  Auagaben  iat,  vielleicht  auf  Veranlaaaong  der  Worte  de 
Alesandrinorum  pukaüone  Puieolana  (10,  23),  die  Leeart  Puieoiami 
atalt  dea  ainnloaen  praeioriani  aufgenommen.  Ueber  dieae  Interpola- 
tion vgl.  Madvig  opnso.  I  S.  244.  391.  Grnter  vermatete  Ptaeiuiitm§\ 
Bailer  Tnsculani,  Beide  Vermutungen  aind  anrackauweieen.  Denn  ein 
Nomen  proprium  darf  nur  dann  an  die  Stelle  einer  Corruplel  geaetat 
werden,  wenn  diese  ao  wenig  von  jenem  abweicht,  dasa  aiefaatmit 
Nothwendigkelt  auf  dasaelbe  hinführt ,  oder  wenn  bei  einer  Veracbie- 
denbeit  der  Vermutung  und  bal.  Lesart,  wie  sie  hier  vorliegt,  wenig- 
atena  ana  anderen  Stellen  hervorgeht,  daas  das  Nomen  proprium  den- 

^jeoigen  von  welchem  die  Rede  ist  wirklich  ankommt.  Dies  iat  bei 
Caelitts  nicht  der  Fall:  er  wird  weder  in  dieser  Rede  noch  aonsl  wo 
«la  Praelutianer  oder  Tusculaner  bezeichnet.  Wir  wiaaen  von  ihm  nor 
daaa  er  in  einem  Mnnicipium  geboren  und  eines  römischen  Ritters  Sohn 
war.  Daan  kommt  daaa  die  vorliegende  Stelle  einea  Zuaataes  wie 
TMMculani  oder  Praeiutiani  nfcht  bedarf;  denn  das  tu- habueruni  er- 
forderliche Subject  munictpes  ist  in  dem  vorhergehenden  miinic^ifrna 
avfs  enthalten.  Dagegen  vermisse  ich  eine  Besohrfinkung  der  Worte 
»emiRt  «m^ani  praesenii  maiores  honores  habuetpnt  quam  abseuH 
M.  CßeUo^  welche  in  dieser  Allgemeinheit  unwahr  sind.  Von  welcher 
Art  aber  diese  Beschränkung  gewesen  sei  ergibt  sich  aaa  den  folgen- 
den ea  non  petenii  deiulerunl^  quae  muUie  peientUms  denegaruni. 
Nach  diesen  Worten  zu  schliesaen  schrieb  Cic.  nemini  umquam  prae- 
senii in  petitione  maiores  honores  hahueruni  quam  absenii  IT. 
Caelio.  Dasz  die  Buchstaben  tori  des  Wortes  praeioriani  nicht  die 
richtigen  sind  geht  ans  der  im  Par.  befindlichen  Rasur  hervor.  Die 
Praep.  in  konnte  aber,  da  praesenii  vorhergeht,  eben  so  leicht  ana- 
fallen ala  pe  mit  prae  verwechaelt  werden. 

7)  in  L.  Pisooem  13,  29  an  ium  eraiis  consules^  cnm,  quacrnm-- 
que  de  re  terbum  facere  coeperaiis  [aui  referre  ad  senaium]^  ctineMa 
ordo  redamabai  osiendebaique  nihil  esse  dos  acHuros^  nisi  prius  äe 
me  reiiuUsseiis?  Die  Worte  auf  referre  ad  senatum^  welche  Wunder 
nad  Halm  far  ein  Gloasem  halten,  sind  zwar,  ao  wie  aie  dastebeni 
ohne  Sinn  und  nicht  au  vertheidigen.  Da  aie  aber  in  allen  Haa.  aieli 
finden,  ao  iat  an  erwigen ,  ob  aie  nicht  durch  eine  leichte  Aendemnf 
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gesehtttal  werden  köaneii.  Cie.  hebt  es  wiederholt  henror,  dess  dec 
Coosal  Piso  nicht  alkein  fOr  ihn  and  seine  Zarackberafung  beim  Sennte 
keinjd  Schritte  gethan,  sondern  bei  seinem  böeen  Gewissen  «nd  im 
Gefahl  seiner  Unwürdigkeit  auch  in  anderer  Hinsicht,  selbst  in  eigner 
Sache  sich  gescheut  habe  mit  Antrfigen  oder  Berichten  vor  den  Senat 
tu  treten.  Vgl.  %  27  ac  ne  Htm  quidem  emersisH  .  .  ex  mUerrimiM 
nalurae  iuae  sordibus,  %  29  ecquis  audivü  non  modo  aetitmem  üiü 
quam  uui  relaiionem^  sed  vocem  omnino  aiU  qutrellam  iuamf  %  d9 
ue  tum  quidem  . .  iabeüas  cum  laurea  Romam  mitlere  audebaef  , , 
nihil  enim  mea  iam  refert ,  utrum  tu  canscientia  opprenue  scelermm 
luarum  nihil  umquam  aueussis  scribere  ad  eum  ordinem  quem  naw. 
%44  utex  ea  propincia^  quae  fuetit  omnibue  una  maxime  triumpka^ 
nuUam  Bit  ad  senatum  litter  am  mitter  e  au  aus.  §  97  non  mad^ 
quid  gesseriSy  sed  ne  quibus  in  locis  quidem  fuerii^  dieere  audea 
neque  scribere  ad  senatum  j  a  te  bene  rem  pubiicam  esse  gestam^ 
neque  praesens  dicere  ausus  es.  Diese  sonstige  Scbweigsankeil 
und  Scheu  Pisos  vor  dem  Senate  veranlaszt  Cic.  $  41  su  der  spdtli* 
sehen  Bemerkaog  ausus  est  —  quid  enim  ille  non  audeat? —  a 
senatu  supplicationem  per  litteras  postutare^  und  nachdem  er  §  64 
von  dem  Hasse  gesprochen ,  in  weichem  Piso  bei  allen  StAaden  stelM 
{senatus  te  odit  nsw.),  §  65  zu  der  Aufforderung  fac  huius  odii  tanU 
ac  tam  universi  pertculum^  st  au  des  und  der  Versicherung  mm 
amdebit  accedere  ad  ludos.  Die  fast  regelmissige  Wiederkehr  des 
Wortes  andere  macht  es  sehr  wahrseheinlich ,  dasa  Cic.  auch  an  der 
vorliegenden  Stelle  quacumque  de  re  verbum  faeere  coeperatis  ausi 
referre  ad  senatum  geschrieben  hat.  Vgl.  Sest.  30, 64  ecquae  tax  et&*) 
8)  ebd.  27,  67  bibitur  usque  eo,  dum  de  fsolio  ministreiur. 
Seitdem  die  Lesart  der  schlechteren  Hss.  bibiturusque  eodem  de  solie 
der  des  Vat.  bibitur  usque  eo  dum  de  solio  hat  weichen  mOssen,  iel 
man  auf  die  Verbesserung  der  Worte  de  solio  bedacht  gewesen.  A* 
Augttsüaua  vermutete  de  dolio.  Aber  an  edlere  und  sehleohlere,  an 
alte  und  junge  Weine  (und  darauf  würde  doch  de  dolio  nach  Brut.  83» 
288  num  igitur  . .  de  dolio  sibi  hauriendum  pulet  ?  hinweisen)  ist  hei 
dem  Gelage  Pisos,  der  im  eignen  Hause  keine  cella  bei,  sondern  den 
Wein  de  cupa  kauft,  nicht  zu  denken.  Es  ist  offenbar  von  dem  Trinken 
bis  auf  die  Neige  (faece  tenus  Hör.  carm.  Ul  15,  16)  die  Rede.  Dem 
entspricht  T.  Badens  Vermutung  de  dolio  imo;  nur  weicht  sie  cn  weit 
von  dem'hsl.  de  solio  ab.  Glaublicher  ist  es  dass  Cic  bibitur  usque 
eo,  dum  desolido  ministretur  schneb.  Es  kann  solidum^  das  von 
dem  Harten  und  Festen  im  Gegensätze  des  Weichen  und  Flflsaigen  ge^- 
braucht  wird ,  den  Boden  des  Gefisses  im  Gegensats  zu  dem  darin  ent- 
haltenen Weine  and,* wie  ad  solidum  *bis  auf  den  Grund'  bedeutet,. se 
de  soUdo  Wom  Grunde'  bezeichnen,  also  de  soUdo  ministrare  neben  de 
faece  haurire  (Cic.  Bmk  69,  244)  oder  cados  cum  faece  siccare  (Hör. 

*)  [Die  hsl.  TJebeHieferting  in  obiger  Stelle  wird  in  Schatz  ge- 
nommen von  E.  QÜbner  <de  senatas  populique  Romani  actis'  im  9n 
Snpplemantband  dieser  Jafarbüoher  S.  670.  A.  F.] 
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oarm.  I  36,  27)  gestellt  werdea.  Vgl.  Colanella  IV  30  perlicae  .  . 
opHme  panguntur  usque  eo,  dum  ad  solidum  demiiia»iur, 
Ot.  Fast.  IV  821  fossa  ßi  ad  toHdum ,  frvges  iachiniur  in  ima. 

9)  Phil.  11  1,  2  an  deceriare  eoluit  contentüme  dieendi? 
koe  quidem  est  beneßcium,  quid  entm  plenius^  quid  uberius  quam 
mihi  et  pro  me  et  contra  Antonium  diceref  An  dea  Worten  qwtam 
mihi  aimmt  Seyffert  scliolae  Lst.  1  S.  102  mit  Tollem  Rechte  Aostosi. 
Er  hfilt  cuiquam  nach  tigern»  fOr  nofhwendig  and  meint,  dasi  es  we- 
gen des  folgenden  quam  in  den  Hss.  lansgefallen  sei.  Durch  cuiquam 
erhilt  quam  mihi  freilich  eine  Besiehung;  es  stört  aber  durch  Bin- 
ftthrung  eines  dritten  die  einfache  Vergleichung.  Cic.  ist  wider  Er> 
warten  und  ohne  Veranlassung  von  Antonius  im  Senate  angegrifTen. 
Diesen  Angriff  sucht  er  sich  ans  gewissen  Voraussetzungen  su  erklären 
nnd  fragt  snletst:  *oder  wollte  er  sich  etwa  in  einen  Redekampf  mit 
mir  einlassen?'  Den  sieht  Cic.  als  ein  beneßcium  an,  weil  es  nichu 
plenius^  nichts  uberius  geben  könne  als  dass  er  pro  ie  et  contra 
Antonium  rede.  Was  soll  hier  quam  mihi  oder  cuiquam  quam  mihi? 
Wird  etwas  vermisxt,  so  ist  es,  da  fAr  die  Bedeutung  des  Kampfes  der 
Ort  viel  austragt,  die  Bezeichnung  des  Kampfplatzes.  Diese  steckt 
Mich  meiner  Ansicht  in  fftt^f  .*  denn  Cic.  schrieb  wahrscheinlich  ^id 
emm  . .  ubetius  quam  me  hic  et  pro  me  et  contra  Antonium  diceref 
Vgl.  Phil.  XU  1 ,  2  Ate  etiam  [antares  Antonii  . .  tristiores  tidebam. 
Verr.  V  58 ,  150  -non  hie  in  tanta  multstudine.  —  Den  folgenden 
^Sntft  schreibt  Halm  so :  ittud  profecto :  non  existimavit  sui  simiiibus 
probari  posse  ^  se  esse  hostem  patriae^  nisi  mihi  esset  inimicus,  Dasx 
esl,  welches  sich  in  einigen  Hss.  hinter  profecto  flndet,  auf  Grund  des 
Vat.  getilgt  ist,  kann  ich  nur  gutheiscen ;  aber  putavit  oder  eo/«t/  nach 
iUud  profecto  zu  ergfinzen  scheint  mir  unnöthig.  Interpungieren  wir: 
ithid  profecto  non  existimavit  sui  simiiibus  probari  posse^  se  esse 
hostem  patriae^  nisi  usw.,  so  genügt  das  vorhandene.  Durch  ittud  ist 
der  Inhalt  des  infinitivischen  Salzes  se  esse  hostem  patriae  zuvor  an« 
gedeutet:  vgl.  Madvig  Sprach!.  §  395  Anm.  6.  Das  eingeschaltete 
profecto  bezeichnet  aber,  dasz  nun  die  Lösung  folge,  welche  alle 

,  Zweifel  über  das  rithselhafte  Benehmen  des  Antonius  beseitige ,  and 
bebt  die  Ironie  in  welcher  die  ganze  Abfertigung  gehalten  ist. 

10)  ebd.  4,  8  quid  habes  quod  mihi  opponas^  homo  diserte^  ut 
Tironi  et  Mustelae  iam  esse  eiderisf  Da  der  Anagniner  Mustela  an 
den  Stellen,  wo  er  sonst  bei  Cic.  vorkommt,  nicht  Tamisius  heitsi 
nnd  im  Vat.  nicht  Jfiisfetoe  TanUsio^  sondern  mus  et  laetamesse  ge- 
sohrieben  ist,  so  hat  Halm  den  Namen  Tamisius  mit  Recht  beseitigt. 
Dasz  er  aber  iam  esse  aus  tamesse  hernimmt  und  nicht  vielmehr 
iamen  esse,  ist  mir  auffallend.  Cic.  hat  gewiS  nicht  sagen  woHen 
^wofdr  dich  Tiro  und  Mustela  jetzt  halten'  —  denn  warum  sollten 
Mensehen  der  Art  es  nicht  auch  früher  gethan  haben?  —  sondern, 
indem  er  die  in  homo  diserte  liegende  Ironie  fortsetzt  ^wofflr  dioh  ja 
Tiro  und  Mustela  halten',  tamen  bezieht  sich  auf  den  ausgelassenen 
Gedanken  *wenn  du  es  gleich  nicht  bist' :  vgl.  Cio.  de  orat.  II  22, 91 
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Fufims  nertoi  in  dieendo^  qmoB  tarnen  iüe  kabmi^  non  a$$eqni9ur  uid 
die  von  Ellendt  zi|  diosen  Worten  aogefahrtea  Stellen. 

11)  ebd.  28,  68  nee  oero  U  nmquam  ntque  tigiianiem  n^ue  in 
Bomnis  credo  poBse  menie  coneiBtere,  neceBBe  e«l,  qnameiB  si«,  ui  e«, 
vioUntuB  ei  furenB^  cum  Übt  obiecta  Bit  BpecieB  BingnlariB  eiVf ,  pener-^ 
ritum  ie  de  Bomno  exeitari^  für  er  e  eliam  Baepe  vigilaniem.  Es  i»l 
zn  verwandero  daas  aich  furere  bia  auf  den  beatigen  Tag  in  Texte 
bebaoptet  bat.  Sobon  die  Verbindung  neceeBe  eBt,  quameiB  BiB  .  . 
furenB . .  Ie  . .  furere  mnas  auffallen.  Denn  daas  ein  raaender  Menaeb 
raat  bedarf  keiner  Bemerkung.  Und  waa  aoli  der  Znaata  Boepe  eüam 
vigiianlem  zu  fureret  Kann  denn  daa  Raaen,  Ton  dem  bier  die  Rede 
iat,  von  einem  andern  ala  von  einem  wachenden  anageaagt  werden? 
Antoniua  bat  aicb  in  den  Beaitz  dea  Hauaea  und  der  Garten  dea  Poaiw 
pejua  geaetat,  und  Cic.  wundert  aicb  daaz  ea  einem  Manne  wie  Anto* 
niae  möglicb  aei  diea  Haua  au  betreten ,  geachweige  denn  xn  bewob- 
nen.  Er  meint,  Antoniua  könne  weder  wacbend  nocb  aeblafend  Rnbe 
darin  beben,  aondern  mflaae,  wenn  ibm  daa  Bild  dea  Pompejoa  vor  die 
Augen  oder  die  Seele  trete,  aua  dem  Soblafe  auffabren  und  aelbat 
wacbend  anazer  aicb  geratben.  Dieaer  Zaaammenbang  verlangt  die 
Leaart  neceBBe  est  .  .  perierriium  te  de  somno  exeitari^  Btupere 
etiam  saepe  vigüantem.  Da  daa  Wort  Btupere  von  dem  gebranebt 
wird,  der  durch  eine  plötzliche,  vnerwartete  Eracbeinnng  aafgeaebreekt 
im  wachen  oder  halbwachen  Zuatande  anazer  aicb  kommt,  ao  enl- 
apricht  ea  nicht  nur  dem  vorhergehenden  perterritum  excitari,  aon* 
dern  kann  auch  paaaend  mit  etiam  eaepe  vigüantem  verbunden  werden. 
Vgl.  Cic.  Yerr.  V  36,  93  mit  V  36,  96  confirmant  ipH  ae,  cum  Ate 
etiam  tum  semisomnuB  Btuperet.  Hör.  carm.  III  36,  9  exBomniB  Biupei 
EuiaB  Hebrum  proepiciens,  *) 

12)  Phil.  VI  1,  3  hodiemo  autem  die  neecio  qua  eis  obiecta  re 
remiBBior  BenatuB  fuit.  So  lieat  Halm.  Im  Vat.  iat  dtea  non  eai  pene, 
acto  ^eis  obiectarem  remiBBior  geachrieben.  Auf  dieae  Leaart  grtt«^ 
det  Bau  die  Vermutung  die^  paciB  neecio  qua  obiecta  ape,  reuueeior 
BenatuB  fuit.  Hätte  er  beachtet  daaz  die  im  Vat.  dem  Worte  obiecta 
angehängte  Silbe  rem  nicbta  iat  ala  eine  Wiederholling  der  eraten 
Bnchataben  dea  folgenden  Wortea  remiBBior  j  ao  würde  er  aidi  wol 
darauf  beacbränkt  haben  nach  Tilgang  deraelben  die  Wörter  richtiger, 
ala  ea  in  der  Ha.  geadieben  iat,  abzntheilen  und  zu  aebreiben :  Aodteme 
autem  die  Bpe  ncBcio  qua  eiB  obiecta  remiBBior  Benaius  fuit,  Aaob 
die  Beziehung  von  eis  auf  BenaiuB  bat  Anatoez  gegeben  nnd  Faörnna 
zu  der  Vermutung  ei  veranlaazt.  Mir  acheint  dieae  Aenderong  niobl 
nothwendig.  Glaubte  ich  aber  von  den  Buchataben  der  Ha.  abgeben 
zu  müaaen,  ao  wQrde  ich  annehmen  daaz  eca  aua  oia,  der  Abkürzung 
von  anifftta,  und  Bpe  aua  ape,  der  Abkürzung  von  Bpecie,  bervorg»* 

[Ferner  die  Yon  Halm  in  der  zweiten  Auflage  seiner  Weidmann- 
sehen  Ausgabe  (1858)  an  d.  St.  beigebrachte  Parallele,  §  65  derselben 
Bede:  tarUuB  ie  etupor  oppre»Bü  vel,  ut  eerwe  tSeam,  tanm  furor  usw. 

A.  F.] 
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g«B|reD,  also  Bpeeie  neBcio  qua  animis  obiecia  so  lesen  sei:  vgl.  Pbil. 
II  98,  68  cum  tibi  obiecta  $it  species  iingularU  viri, 

18)  Phil.  VIII  8,  33  virgula  Spaniern  cireumscripsit  dixiique  se 
renuntiaiurum  «enalni,  nisi  prius  sibi  respondtsset  quid  faciurus  esseij 
quam  ex  iüa  circumicripiOme  extssei.  Die  schlechtereo  Hss.  haben 
te  non  Vmle  renuniiaiurum^  der  Yal.  »e  renuntiaiurum,  Doreh  das 
▼or  renuniialurum  befindliche  Pronomen  se  wird  die  Stelle  unver- 
alindiich.  Es  ist  wahrscheinlich  ans  der  folgenden  Silbe  re  hervor- 
gegangen nnd  an  streichen.  Dadn  ist  der  Sinn:  ^er  werde  dem  Senate 
absagen  (d.  h.  es  werde  als  eine  Absage  angesehen  werden),  wenn 
er,  ohne  eine  bestimmte  Antwort  gegeben  zu  haben,  aas  dem  Kreise 
trete.'  So  gefasst  stimmt  die  Stelle  zu  der  Brzlhlong  totins  (XXXIV 
8,  3),  der  die  Antwort  des  Anliochns  parüurum  $e  senatui  hinznfagt. 
lieber  die  Auslassung  des  Snbjeolaccusativs  beim  Infinitiv  vgl.  Madvig 
Spraohl.  $  401  Anm.  2. 

14)  Phil.  X  9,  19  omnis  est  misera  serpiius;  sed  fuerü  quaedam 
neceesaria:  ecquodnam  principium  puiatis  libertatis  capessendae ? 
Hfl,  cum  iUum  necessartum  et  fatalem  paene  casum  non  tulerimuSy 
hune  feremus  toluntarium?  Die  Lesart  der  schlechteren  Hss.  ist 
etquodnam,  die  des  Vat.  etquenam.  Halm  bemerkt  dazu :  Mocns  com- 
pinribns  de  raendo  suspectus  est;  sed  emendationes  adhuc  tentatae 
parnm  felices  fuerunt;  mihi  in  meutern  venit  ecquandone,*  Da  die 
beiden  Glieder  *jede  (omnis)  Knechtschaft  ist  kniglich;^ine  gewisse 
{quaedam)  —  er  meint  die  unter  Caesar  —  mag  noth wendig  gewesen 
sein'  vorangehen,  so  erwartet  man  dass  anch  das  dritte  Glied  durch 
ein  Pronomen  auf  Servitut  bezogen  werde ,  also  der  Gedanke  folge : 
*keine  Knechtschaft  kann  aber  far  den  Anfang  der  Freiheit  gehalten 
werden.'  Daher  wird  mit  leichter  Aenderung  der  Lesart  des  Vat. 
eequamnam  principium  putatis  libertatis  capessendae?  zn  schrei- 
ben sein.  Vgl.  Phil.  VI  7,  19  fuit  aliquis  fatalis  casus  ^  ut  ita  dicam^ 
quem  tuUmus^  quoquo  modo  ferendus  ft^it:  nunc  si  quis  erit,  erit 
uokmiarius,  popuhtm  Romanum  sertire  fas  non  est  usw. 

15)  Phil.  XI  11,  26  deeernerem  plane  •  .  alterum  ambospe^  ni 
Btutmn  coUigassemus  in  Graecia  et  eins  auxilium  ad  ltaiiam 
9§rgere  quam  ad  Asiam  maluissemus:  non  ut  ex  ea  acie  respecium 
kaberemus^  sed  ut  ipsa  acies  subsidium  haberet  etiam  transmari- 
fHMi.  Diese  Worte  geben  in  mehrfacher  Hinsieht  Anstosz.  Zunichsl 
iai  eius  auxilium  ad  ItaUam  tergere  bedenklioh.  Brutus  hat  z\«tar 
■aeh  PhiU  X  11 ,  96  den  Auftrag  ut  cum  suis  copOs  quam  proxime 
ItaUam  eU.  Dadurch  ist  aber  eius  auxilium  nicht  begründet,  zumal 
da  der  Ausdruck  auxiUum  vergit  ad  aliquem  locum  dem  Sprachge- 
branehe  Giceros  nicht  entspricht.  Deshalb  vermute  Ich  dasz  er  sehrieb-:  *^ 
ni . .  eius  e  exillum  ad  Itakam  vergere  quam  ad  Asiam  maiuissemms: 
vgl.  Phil.  V  11, 29  qui  si  legatis  paruerit  Romamque  redierity  num  um^ 
quam  perdüis  civibus  t  exillum  quo  concurrant  defuiurum  putahsf 
II  40, 102  I«  . .  Casilinum  eoUmiam  deduxisti.  ,ui  vexillum  toUeres. 
de  lege  agr.  II  32,  86  tunc  ilhtd  ^exillum  Campanae  eoloniae . .  Ca- 
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puam  a  decemviris  inferelur.  —  Sod^ann  ist  das  folgende  non  ui  ex  ea 
acte  respeclum  haberetnus  durchaus  unverständlich.  Halm  hält  dafür 
dasz  sowol  acte  ah  acies  zu  streichen  nnd  ex  ea  auf  Italien  zu  be- 
siehen  sei.  Madvig  dagegen  in  diesen  Jahrb.  1856  S.  124  billigt  die 
Vermutung  toh  Ferrarius  non  tti  eo  ex  acte  respectum  haberemut 
und  fügt  die  Brklfirong  hinzu :  *ex  acie,  qnae  in  Italia  contra  Antoniom 
instruatar  et  pugnet,  ad  M.  ftrntum  et  in  Graeciam  respici  non  vnl^ 
ne  in  eo  respectu  fogae  cogitatio  laleat,  sed  ip^am  illam  Italieam 
aciem  snbsidio  Bruti  et  Graeciae  firmari/  Ufitte  Cic.  dies  im  Sifne 
gehabt,  so  wOrde  er  sieh  jedenfalls  deutlicher  aasgedrflckt  haben; 
aber  schwerlich  bat  er  es  sagen  wollen.  Denn  die  Satsverbindnng 
non  ut  . .  haberemus^  sed  ut . .  haberei  laszt  einen  slfirkern  Gegensats 
der  Subjecte  erwarten,  als  der  ist  welcher  in  dieser  Lesart  liegt,  nnd 
etütm  hat  in  Beziehung  auf  ipsa  acies  keine  Bedeutung.  Italien  und 
Griechenland  werden  einander  gegenfibergestellt  und  ihr  gegenseitiges 
Verhältnis  angedeutet.  Dies  geht  sowol  ans  den  Anfangsworten  des 
Satzes  als  aus  Phil.  X  4,  9  hervor.  Denn  da  heiszt  es :  *hätte  M .  Brutus 
sich  nicht  dem  C.  Antonius  entgegengestellt,  so  hätten  wir  Griechen- 
land verloren.  Es  wäre  entweder  ein  receptaculum  für  den  Feind  oder 
ein  agger  oppugnandae  Italiae  geworden.  Nun  aber  von  Brutus  ge* 
rüstet  tendit  dexteram  lialiae  suumque  ei  praesidium  poliiceiur. 
Wer  also  das  Heer  von  da  entfahrt,  et  respecium  pulcherrimum  et 
praesidium  firmissimmm  adimü  rei  pubUcae*  Hier  ist  die  ^ine  Seite 
des  Verhältnisses  aufgefaszt,  nemlich  der  Schutz  welchen  Griecheatand 
Italien  bietet,  und  der  Grund  weshalb  dies  geschieht,  in  den  Worten 
equidem  cupio  haec  quam  primum  Anionium  audire  usw.  hinsugefügt. 
Es  kann  aber,  wenn  es  im  Interesse  des  redenden  liegt,  die  andere 
Seite,  der  Schutz  welchen  Griechenland  an  Italien  hat,  ebensowol  her- 
vorgehoben  werden.  Dies  bat  nach  meiner  Ansieht  Cic.  an  unserer 
Stelle  getban  und  geschrieben:  non  ut  ex  ea(nemlioh  Italia)  Orae» 
ciae  respecium  haberemus^  sed  ut  ipsa  Graecia  subsidium  heberet 
etiam  transmarinum.  Nach  dieser  Aendernng  ist  etiam  berechtigt; 
denn  Griechenland  ist  nicht  nur  von  Brutus  gesehatzt,  sondern  es  darf 
aueh  a^f  die  Hülfe  Italiens  hinsehen.  Auch  entspricht  sie  dem  Znsam* 
menhange.  Es  werden  die  Gründe  angegeben,  weshalb  Brntns  mit 
seinem  Heere  Griechenland  nicht  verlassen  darf.  Der  erste  ist  dasa 
er  in  Griechenland  einen  Rückhalt  an  Italien  hat;  der  zweite  dasz 
Mch  seinem  Abzage  Griechenland  verloren  gehen,  nnd  der  dritte  dasz 
nach  dem  Verluste  Griechenlands  auch  die  Küste  Italiens  bedfobt  seia 
wird.  Nach  der  gewöhnlichen  Lesart  dreht  Cic.  sich  im  Kreise,  indem 
er  den  Grund,  dasz  Brutus  Italien  schätze,  als  ersten  nnd  wieder  als 
letzten  aufführt.  Uebrigens  konnte  g^cie  nnd  acie  leicht  verweebselt 
werden,  nnd  da  das  folgende  Wort  mit  einem  s  anfingt,  ebenso  leicht 
g'^da  und  aeies. 

Wolfenbüttel.  Justus  Jeep. 
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49. 

Zu  Cicero  de  ofliciis  und  de  amicitia. 

De  off.  I  3 ,  7  qttorum  auiem  officiorum  praecepfa  iraduntur^ 
ea  fuamquam  periinent  ad  finem  bonorum ,  lamen  mtn««  id  apparei^ 
quia  maffis  ad  institutionem  vüae  communis  speciare  fyidetUur. 
Pflicbien  die  man  nicht  io  der  Form  eines  praeceplum  als  solche  be- 
leichnen  könnte,  gibt  es  nicht  und  Cic.  hat  auch  ihre  Exbtenz  im 
vorhergehenden  nicht  behauptet.  Er  unterscheidet  nur  zwei  Theile 
der  Pflichten  lehre:  einen  aligemeinen,  theoretischen,  der  von  dem 
höchsten  Gute  handelt  und  mancherlei  Fragen  aber  das  Wesen  und 
das  gegenseitige  Verhältnis  der  Pflichten  beantwortet,  und  einen  spe- 
eiellen,  praktischen  Theil ,  der  für  die  verschiedenen  Verhältnisse  des 
Lebens  bestimmte  officiorum  praecepla  aufstellt.  Daraus  folgt  dasx 
Cic.  nicht  geschrieben  haben  kann:  quorum  auiem  officiorum  usw. 
Der  Genetiv  des  Relativpronomen  ist  durch  den  folgenden  Gen.  offi- 
darum  in  den  Text  gekommen  und  die  ursprangliche  Lesart  ist  quae. 
Durch  diese  Annahme  erhält  auch  der  Hauptsatz  erst  sein  richtiges 
Snbject.  Denn  nicht  die  officio^  sondern  die  Vorschriften  welche  in 
Beziehnng  auf  sie  gegeben  werden  haben  die  Tendenz  auf  die  Gestal- 
tnng  des  wirklichen  Lebens  einzuwirken  (ea  . .  speciare  ^ideniur).  — 
Ebd.  1 4,  1 1  hämo  auiem,  quod  rationi*  esi  pariiceps,  per  quam  con- 
Bßquentia  cemii^  causas  rerum  videi  earumque  progressui  ei  quasi 
autecessiones  non  ignoral.  Das  bsl.  aniecessiones  halle  ich  trotz  aller 
Erklärungsversuche  für  unrichtig.  In  seiner  eigentlichen  Bedeutung 
*das  Vorhergeben '  passt  es  nicht ,  wenn  man  earum  mit  den  meisten 
Auslegern  auf  eausas  bezieht  —  denn  der  Gedanke  *der  Mensch  weiss 
wie  die  Ursachen  sich  entwickeln  und  gleichsam  (ihren  Wirkungen) 
vorhergehen'  wäre  eine  ganz  unnütze  Erweiterung  der  Worte  causas 
rerum  videi  —  aber  ebensowenig,  wenn  man  bei  earum  an  das  vor* 
bergehende  rerum  denkt.  Denn  mit  dem  Vorhergehen  der  Dinge 
könnte  höchstens  ihr  causales  Verhältnis  in  Beziehung  auf  die  von 
ihnen  bewirkten  Dinge  angedeutet  werden.  Aber  wie  sonderbar  und 
vaklar  wäre  jener  Ausdruck,  wenn  damit  die  Wirkung  der  Dinge  be- 
zeichnet werden  sollte !  Gewöhnlich  nimmt  man  nun  aniecessiones  in 
eoncreter  Bedeutung  im  Sinne  von  ea  quae  anieceduni  und  versteh! 
darnnter  die  jedesmaligen  nächsten  Vorausgänge  bei  dem  Fortschreiten 
der  Dinge,  während  andere  progressus  und  aniecessiones  auf  die  Ur- 
sachen bezieben  und  unter  dem  letzteren  Worte  das  verstehen ,  was 
den  Ursachen  der  Dinge  vorangeht.  Aber  jene  Erklärer  täuschen  sieht 
wenn  sie  meinen  dasz  Cic.  aniecessiones  mit  earum  verbinde;  Cic. 
Iiätte  nach  dieser  Erklärung  schreiben  müssen  ei  progressuum  quasi 
aniecessiones.  Die  letzteren  Worte  wären,  aber  auch  sehr  unnöthig, 
da  es  sich  von  selbst  versteht  dasz,  wenn  man  die  Ursachen  der  Dinge 
und  ihre  Fortschritte  kennt,  auch  die  jedesmal  nächst  vorangehende 
Stufe  der  Entwicklung  bekannt  ist.  Gegen  die  zweite  Erklärung  spricht,. 
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•bgeBebe»  davon  dass  die  coaerete  AnfhaenDg  des  Snbet.  antecesHo- 
nes  wegen  des  iifimittelbar  vorhergebenden  progreasus  bedenklieta  ist, 
EODäehst  die  Stellung  des  Wortes.  Es  ist  sonderbar,  wenn  ron  der 
fortschreitenden  Entwicklung  der  Ursachen  der  Blick  auf  die  ihnen 
vorangehenden  Dinge  Kurfickgelenkt  wird.  Die  anteeessiones  betten 
vor  den  progressus  erwähnt  werden  müssen.  Zweitens  stehen  die  den 
Ursachen  vorangehenden  Dinge  zu  diesen  doch  wieder  in  einem  ean- 
salen  Verhältnis;  sie  fallen  also  wieder  anter  die  Kategorie  der  causae 
rerum,  Hfitte  Cic.  die  näheren  und  entfernteren  Ursachen  unterschei- 
den wollen,  so  standen  ihm  dafer  doch  gewis  andere,  klarere  und 
richtigere  Ausdrücke  zn' Gebole.  Drittens  macht  das  Subst.  progressui 
die  Beziehung  des  Pron.  auf  rerum  rfithlieb,  da  die  Hinweisnng  auf  die 
fortschreitende  Entwicklang  der  Dinge  nach  Erwähnung  der  causan 
rerum  gonz  passend  erscheint,  wfibrend  es  angewöhnlieh  ist  von 
einem  progressus  causarum  zu  reden.  Dasz  endlich  durch  die  Coa- 
jectur  von  Pearce  praegressus  fflr  progressus  nichts  gebessert  wird^ 
bedarf  keines  Nachweises.  Ich  glaube  dasz  Cic.  nicht  ontecessiones^ 
sondern  inlercessiones  geschrieben  hat:  .^der  Mensch  sieht  die 
Ursachen  der  Dinge  und  er  bemerkt  ihre  Fortsehritte  und  ihre  gegen- 
seitigen Gonflicte  und  Hemmungen,  eig.  ihr  hinderndes  Dazwischen- 
treten.' .Dadurch  erhält  man  einen  neuen  und  für  den  Zusammenhang 
passenden  Begriff,  den  man  schon  a  priori  erwartet.  Denn  zu  einer 
richtigen  Auffassung  des  wirklichen  Lebens,  die  in  den  Stand  setzt 
aneh  für  die  Zukunft  zn  sorgeti,  gehört  auch  die  Erkenntnis,  dasz  die 
Dinge  in  ihrer  natürlichen  Entwicklung  sieh  vielfach  durohkreuzen 
und  hemmen.  Das  vorangehende  progressus  kann  leicht  die  Umwand- 
lung der  Proep.  in/er  in  anie  veranlaszt  haben.  —  Ebd.  I  7,  21  es 
quo,  quin  suum  cuiusgue  fit,  eorum  quae  natura  fuerant  communia 
quod  cuique  obtigit  id  quisque  ieneoi,  e  quo  si  quis  sibi  appetei^ 
piolabti  tus  humanae  soeietatis.  Die  gesperrt  gedruckten  Worte  geben 
ebenso  wie  die  frühere  Vulg.  (eo  si  quis  sibi  plus  appetei)  einen 
verkehrten  Gedanken.  Denn  wer  von  dem  fiigentbum  eines  andern 
etwas  in  seinen  Besitz  zn  bringen  wflnsoht,  der  verletzt  nieht  noth- 
wendig  das  ius  socieiaiis  humanae;  sonst  wire  z.  B.  aller  Handel 
unmöglich.  Auszerdem  ist  es  auffallend  dasz  appeiet  kein  Objeot  hat 
und  dasz  schon  die  beiden  vorhergehenden  Sitze  mit  ew  quo  beginnen. 
Ich  glaube  dasz  aequo  zu  sehreiben  und  das  in  den  meisten  Hss. 
hinter  sibi  stehende  plus  beizubehalten  ist,  aequo  si  quis  sibi  pkts 
appeiet:  *wer  mehr  als  recht  ist  als  Eigenihum  besitzen  will,  der  ver- 
letzt das  mensohliehe  Gesellschaftsreeht.'  Freilich  erwartet  man  naeh 
einem  solohen  Gedanken  noch  die  Angabe,  was  denn  eigentlich  unter 
plus  aequo  zu  verateben  sei.  Aber  an  sollen  vagen  Grenzbestim- 
■rangen  zwischen  dem  was  recht  und  unrecht  ist  sind  Ciceros  Offt- 
eien  reich. 

De  amie.  16 ,  55  amicäiarum  sua  cuique  permanei  siabiks  et 
ceria  possessio^  ti/,  eHamsi  illa  maneant  quae  sunt  quasi  dona  Fortu^ 
nae,  tarne»  tita  incuUa  et  deserta  ab  amieis  non  possit  esse  imesmda. 

JV.  Jaftrk  f.  nur. ».  Awf.  BA  LXXXI  (I8S0)  Hß.  9.  42 
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Aoi  der  Wahrheit,  dess  die  Freondsohefl  ein  bleibender  «ed  aieherer 
persönlicher  Besita  i§t,  folgt  ninnermehr  dasE  das  Leben  ohne  sie 
euch  denn  reizlos  sein  würde,  wenn  der  Besitz  der  sogenannten  Glieks- 
gOter  ein  eben  so  bleibender  wäre.  Offenbar  geben  die  Worte  e/iMts« 
iUa  maneant  . .  possü  esse  iucunda  einen  neuen ,  noch  gröszerD  Vor- 
zug der  Freandschaft  an,  der  selbst  in  dem  Falle  unbestreitbar  wire, 
wenn  der  erste,  eben  genannte  keine  Geltung  bitte.  Aber  ein  caoseles 
Yerhiltnis  Ifisst  sich  zwischen  beiden  Verzagen  durchaus  nicht  enidek- 
ken.  Vielleicht  war  ut  ursprAnglicb  nicht  Consecutivpartikel  und  Cic. 
schrieb:  el  ut  illa  maneant.  etiamsi  Yrwde  als  Erklärung  Aber  das 
concessiye  ut  geschrieben,  kam  aber  (vielleicht  wegen  des  Conjnoctivs 
in  Hauptsalze  non  possit^  den  man  auf  ut  bezog)  in  den  Text  und  ver- 
drängte  das  nun  störend  gewordene  Bindewort.  Ein  Codex,  Gotk.  a, 
hat  abrigens  et  ut  etiamsi,  —  Ebd.  17,  61.  Die  Behauptung  dass  naa 
bei  den  BemOhungen  fär  einen  bedrfingten  Freund  die  Rficksieht  auf 
den  eignen  Ruf  und  auf  das  Wolwollen  seiner  MitbQrger  nicht  ansxer 
Acht  lassen  dürfe ,  veranlaszt  Laelius  zu  einer  streng  geuonnen  niehl 
nothwendigen  Bemerkung  über  die  benevolenUa  eivium.  Er  sagt ,  es 
sei  zwar  schimpflich  sich  dasselbe  durch  Schmeichelei  zu  erwerbe« ; 
aber ,  ffthrl  er  dann  fort ,  virtus  quam  sequitur  Caritas  mintme  rep«- 
dianda  est.  Dieser  Satz  nimmt  sich  sonderbar  Im  Munde  eines  Ijiellns 
ans ,  der  wiederholt  die  Tugend  für  das  höchste  aller  Güter  erklirt 
hat,  und  man  begreift  nicht  was  ihn  zu  dieser  Behauptung  veranlaszt 
haben  kann,  da  seine  Zuhörer  doch  wol  nicht  daran  denken  die  Tagend 
für  eine  verwerfliche  Sache  zu  erkliren.  Die  Worte  bilden  aber  aadh 
keinen  richtigen  Gegensatz  zu  dem  vorhergehenden  Gedanken.  Der 
Behauptung  dasz  es  schimpflich  sei  durch  Schmeichelei  sich  die  Volks- 
gunst zu  verschaffen ,  kann  nicht  der  Satz  gegenübergestellt  werden, 
dasz  Tüchtigkeit  oder  Verdienst  nicht  zu  verachten  sei.  Es  moss  viel- 
mehr ein  anerkennendes  Wort  über  die  durch  wahre  Tüchtigkeit  er- 
worbene Liebe  der  Mitbürger  folgen.  Dies  erhilt  msn  durch  die  Aen- 
dernng  von  eirtus  quam  in  ttrtutem  quae.  Das  Subjeot  des  Satxes 
ist  Caritas^  also  ein  Synonymen  der  benetolentüs  ctrnim,  aufweiche 
sich  das  quam  des  vorhergehenden  Satzes  bezieht.  Hrtutem  ist  wegen 
seines  Gegensatzes  zu  blandttiis  und  assentando  vor  das  auf  coritas 
bezügliche  Relativpronomen  gesetzt,  und  gerade  diese  Stellung  des 
Wortes  mochte  zu  seiner  Verwandlung  in  eirtus  Anlasz  geben.  — 
Einige  Worte  mnsz  ich  noch  über  die  Erklärung  hinzufügen,  die 
Seyffert  von  dieser  Stelle  gibt.  Er  findet  zunichsl  in  den.  Worten  nee 
meto  neglegenda  est  fama  eine  Warnung  vor  Vertheidignng  einer 
schlechten  Sache,  weil  dadurch  der  gute  Name  leide,  dagegen  in  dem 
zweiten  mit  nee  eingeführten  Satzgliede  eine  AulTordernng  snr  miseri- 
cordia  et  humanitas  defensUmis^  weil  durch  diese  das  Wolwollen  der 
Mitbürger  gewonnen  werde.  Er  bedenkt  dabei  nicht  dasi  fama  und 
benevolentia  citium  synonyme  Begriffe  sind,  dasz  also  die  beiden  mil 
nee  beginnenden  Satzglieder  wesentlich  dieselbe  Tendenz  haben  aüs* 
sen,  nemlieh  die,  vor  jeder  sn  weit  gehenden  Unterstfltsang  des  be- 
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dfflngfen  Frenndes  tn  warnen,  dnreb  die  nitn  seinen  ^ten  Namen  oder 
die  Velksgnnst  verscherze.  S.  sieht  sich  ferner  genöthigt  die  Hnmsni- 
tat  des  Cic.  als  eine  darchans  egoistische  so  bezeichnen ,  weil  er  zar 
Vertheidignng  des  äugeklaglen  Frenndes  nnr  durch  Hinweisnng  anf 
die  Volksgunst  die  man,  dadurch  gewinne  za  ermuntern  snche,  ein 
Vorwurf  den  man  kaum  gegen  Cic.  erheben  wird ,  wenn  man  seine 
sonstigen  Aeuszerungen  Ober  Frenndesliebe  bedenkt.  Die  beiden  fol- 
genden Satze  (quam  blandiin$  . .  repudianda  est)  bezieht  S.  eben- 
falls anf  die  Art  wie  man  einen  Frennd  vor  Gericht  zu  vertreten  habe, 
obgleich  in  den  Worten  nichts  liegt  was  zu  einer  solchen  Beschrän- 
kung ihres  Sinnes  veranlassen  könnte,  und  zwar  soll  der  zweite  Satz, 
den  wir  oben  zn  emendieren  suchten,  nach  seiner  Auffassung  das  Ver- 
halten angeben,  durch  welches  man  bei  der  Vertheidigung  des  Frenndes 
sich  das  Wolwollen  seiner  MitbQrger  erwerben  mfisse.  eirtus  nimmt 
S.  darum  als  Bezeichnung  eitler  speciellen  Tugend,  ^der  humanitas  des 
rtr  gratis  et  constans ,  die  sich  ans  persönlichem  Interesse  fflr  den 
Borger  und  Freund  zn  bitten  herabliszt,  während  sie  sonst  nnr  zo 
fordern  gewohnt  ist,  oder  der  tnisericordia  und  humanitas^  die  sich 
an  das  aequum  hfilt,  ohne  sich  selbst  und  ihrer  persönlichen  Ehre 
etwas  zn  vergeben'.  Mit  welchem  Rechte  aber  darf  man  dem  Worte 
diese  specielle  Bedeutung  beilegen  ?  Der  Gegensatz  zu  hlandiUis  und 
assentando  fordert  sie  keineswegs:  denn  TOchtigkeit  und  schmeich- 
lerisches Reden  sind  treffende  Gegensitze,  wenn  es  sich  um  die  Mittel 
handelt,  durch  welche  man  sich  die  Liebe  der  Mitbfirger  erwerben 
kann.  —  Ebd.  25 ,  91  ttt  igitur  et  monere  et  moneri  proprium  est 
terae  amiciliae^  ei  alterum  libere  facere^  non  aspere^  alterum  patien^ 
ter  aeeipere^  nan  repugnanter:  sie  habendum  est  nullam  in  amieitiis 
pestem  esse  maiorem  quam  adulationem,  blanditiam^  assentationem. 
Das  Sic  init  welchem  der  Hauptsatz  beginnt  kann  unmöglich  zu  gleicher 
Zeit  dem  vorhergehenden  ut  entsprechen  und  zur  Einfahrung  des  fol- 
genden abhängigen  Satzes  dienen.  Und  ffir  beide  Zwecke  ist  ein  sie 
oder  ita  nöthig.  Seyffert  meint,  das  eigenthQmliche  Zusammentreffen 
mit  dem  ut .  .  SfC  habe  zur  Folge  gehabt  dasz  das  habendum  est  das 
ihm  gebohrende  sic  entbehren  mflsse;  aber  dieses  eigenthflmliche  Zu- 
sammentreffen konnte  Cic.  ja  leicht  vermeiden.  Nanck  will  dagegen 
das  Sie  zo  habendum  est  ziehen  und  das  dem  ui  correspondierende 
ita  fehlen  lassen ;  aber  bei  der  Lange  des  VergleichnngsjBatzes  durfte 
es  nicht  fehlen,  wenn  das  gegenseitige  Verhältnis  des  Haupt-  nnd 
Nebensatzes  bestimmt  hervortreten  sollte.  Die  Periode  leidet  aber 
auch  an  logischen  Bedenken.  Aus  dem  vorhergehenden  Räsonnement 
ergib!  sieh  als  Resultat,  dasz  echte  Frennde  einander  freimfitig  nnd 
BOgleioh  mild  die  Wahrheit  sagen,  aber  auch  verdienten  Tadel  ohne 
Brbitternng,  ja  dankbar  annehmen.  Diese  Folgerung  ist  aber  keines- 
wegs, wie  EU  erwarten  war,  in  der  Form  eines  Hauptsatzes  ausge- 
sprochen, sie  ist  vielmehr  in  Verbindung  mit  dem  Gedanken  von 
welchem  die  vorhergehende  Entwicklung  ansgieng  (vgl.  %  88  nam  et 
monendi  suepe  nsw.)  als  Moment  eines  Nebensatzes  hingestellt,  der 
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(sie  habendum  esi  nullam  osw.)*  Und  ferner,  den  beiden  durch  ut  . . 
Sic  verknöpften  Sätzen  fehlt,  wie  schon  ihre  verschiedene  Beyrfindiiiif 
erwarten  laszt,  die  Einheit  des  Gedankens,  die  nöthigwire,  wenn 
ihre  Gleichstellung  durch  diese  Partikeln  sich  rechtfertigen  lasse« 
sollte.  Dem  Reden  und  Hören  der  Wahrheit  ist  bloss  das  schmeieh- 
ierische  Reden,  der  Eigen thilmlichkeit  wahrer  Freundschaft  die  gröete 
Pest  die  in  den  Freundschaften  vorkommt,  der  thatsichlichen  Behaup- 
tung eine  Aufforderung  etwas  jiuf  bestimmte  Weise  anzusehen  gegen* 
abergestellt.   Die  beiden  Satze  entsprechen  sich  also  viel  zu  wenige, 
als  dasz  man  sie  etwa  für  die  positive  und  negative  Darstellung  des- 
selben Gedankens  halten  könnte.  Alle  Anstösse  nun,  welche  die  Stelle 
darbietet,  können,  wie  ich  glaube,  durch  die  leichte  Aendernng  be- 
seitigt werden,  dasz  el  alUrum  in  i<a  aUerum  verwandelt  wird.  Dann 
wird  die  Wahrheit,  die  sieh  ans  dem  vorhergehenden  als  Folgeniiig 
ergibt,  im  Hauptsatze  wirklich  als  solche  hingestellt.  Das  sie  gehört 
unbestritten  dem  luibendum  esi.  Diese  Worte  aber  entsprechen  naifir- 
lieh  nicht  mehr  dem  Vergleichungssatze,  mit  welchem  das  Capitel 
beginnt;  sie  enthalten  eine  Mahnung,  durch  welche  das  nnmittelb»r 
vorhergebende  non  repugnanier  begründet  und  zugleich  gesteigert 
wird:  *es  gehört  zum  Wesen  wahrer  Freundsehaft ,  die  ROgen  eines 
Freundes  geduldig  hinzunehmen,  nicht  mit  Widerstreben;  man  muss 
dafür  halten  dasz  schmeichlerisches  Reden  bei  einem  Freonde  etwas 
höchst  gefährliches  und  hfiszliches  ist  (und  muss  sich  somit  Ober  das 
Gegentheil  geradezu  freuen).'  —  An  einem  Ausdruck  der  icdieeaai 
Satze  vorkommt  hat  Beier,  wie  mich  dftnkt,  mit  Recht  Anstoss  ge- 
nommen, an  den  Worten  in  amicitiis.   Wenn  nemlich  LaeUns  sagt 
nullam  in  amicitiis  pestem  esse  maiorem^  so  liegt  diesem  Ausspraehe 
.  die  Voraussetzung  zu  Gruhde,  dasz  noch  manche  andere  pesiis  in 
freundschaftlichen  Verhiltnissen  sich  finde,  dasz  diese  also  vielfach 
verderblich  wirken  könnten.   Aber  dieser  Gedanke  liegt  dem  begei- 
sterten Apologeten  der  Freundschaft  jedenfalls  fern.  Auffallend  ist 
auch  der  Pluralis.  Denn  wollte  Cic.  statt  dea  Abstractuma  einen  cob- 
creten  Ausdruck  brauchen,  so  bitte  er  auch  durch  HinzufOgnng  eines 
Adjectivums,  wie  levibus  oder  tulgaribus^  ihm  die  nöthige  Vollstavdtg- 
Keit  nnd  Bestimmtheit  geben  messen.  Vielleicht  ist  fttr  ti»  amsdiiiM 
%u  lesen  in  amici  viiiis.  Zn  diesen  Worten  wflrde  der  bildliehe 
Ausdruck  pesiis  trefflich  passen;  sie  konnten  aber  mit  amieiiiis  vm  ao 
leichter  vertauscht  werden,  weil  man  in  dieaem  Satze  in  Folge  der 
falschen  Beziehung  des  sie  auf  das  vorhergehende  ui  einen  Aosdraek 
finden  zu  mflssen  glaubte,  der  den  9erae  amicüiae  im  Vergleiebnifs- 
aatse  einigermaszen  entspräche. 

Cobarg.  Hmnrich  Mtsiker. 
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SO. 

r.  Fkmus  Damiäam*.  Em  Beitrag  zur  Gesohichie  der  römischen 
Kaieerieit.  Nach  den  Quellen  dargestellt  wm  Dr.  Albert 
Im  ho  f.  Halle,  Verlag  der  Buchhandlang  des  Waisenhauses. 
1857.  VI  u.  144  S.  gr.  8. 

Voo  grosser  fiedeatuog  ist  die  Stelle  welche  die  Zeit  der  Flefi- 
sehe«  Kaiser  einDimmt:  sie  bildet  deo  Uebergang  sn  einer  neuen  Pe- 
riode des  römischen  Reiches.  Wahrend  derselben  ist  der  dnreh  die 
Gewandtheit  des  Augnstus  und  darcb  seine  BegQnstigong  der  mate- 
riellen Interessen  in  den  Hintergrund  gedrflngte,  unter  den  folgenden 
Kaisern  durch  und  ohne  ihre  Schuld  wieder  herrortretende  Kampf 
awischen  der  Monarchie  und  der  senatorischen  Aristokratie  freilieh 
niebl  von  Grund  ans  sur  Butscheidung  gebracht,  aber  es  ist  gleichsam 
SU  einem  Comproroiss  gekommen :  der  Senat  hat  sieh  in  die  kaiser- 
liehe Gewalt  gefagt  und  der  Kaiser  ihm  dagegen  eine  gewisse  persön- 
liche Sicherheit  angestanden.  Hierdurch  war  sugleiob  die  phiiosopbi- 
Bche  Opposition,  welche  bis  dahin  dem  Kaiaerthum  feindlich  gegen- 
tber  gestanden  hatte,  roriaufig  ausgesöhnt.  Das  erste  Streben  nach 
einer  aolchen  Ausgleichung  erblicken  wir  in  den  Regierungen  des 
Vespasian  und  des  Titus,  doch  regt  sich  unter  ihnen  wenn  auch  nur 
Boeb  in  Zuckungen  der  Gegensats:  besonders  wahrend  der  Herschafl 
^es  erstem  ist  noeh  von  bflufigen  Verschwörungen  die  Rede.  Der  Re- 
gierungsantritt des  Domitian,  welcher  nach  sllem  was  vorhergegangen 
war  gewis  nnterschitst  wurde,  erweckte  neue  Hoffnongen  und,  als 
dieee  nicht  erfüllt  wurden,  die  alte  Feindachafl.  Ein  Symptom  der- 
selben, eine  Verschwörung,  kommt  sum  Vorschein  und  treibt  den 
Domitian  sn  tyrannischen  Hassregeln,  welche  freilich  ihn  selbst  stör- 
ten sollten,  sttgleich  aber  der  Aristokratie  Ober  die  Folgen  ihrer  Ha- 
eMnationen  und  das  Mass  ihrer  Kräfte  die  Augen  werden  geöffnet  ha- 
ben. Sie  hat  diese  Lehre  benutst,  sie  hat  sich- mit  dem  was  ihr  ge* 
blieben  sufrieden  gegeben,  sie  enthilt  sich  von  nun  an  des  Kampfes 
ant  dem  Kaisertbum,  und  diesem  wird  dadurch  seine  Stellung  uaend> 
lieb  erleichtert.  Dass  von  nnn  an  die  Herschaft  so  gehandhaBI  werden 
konnte,  wie  es  durch  Nerva  und  seine  Nachfolger  geschah,  ist  nicht 
nilein  in  dem  Charakter  dieser  Mfinner  begrflndet,  sondern  auch  ein 
Brgebnia  der  Flavisehen  Zeit. 

Diese  Zeit  gehört  nun  sn  den  vielen  noch  sehr  dunkeln  Partien 
der  römischen  Kaisergeschichte;  den  bedeutendsten  und  vielleicht  aaeii 
willigsten  Theil  derselben  nehmen  die  Regierungsjabre  des  Domitian 
ein.  Dankenswerlh  ist  gewis  jeder  Versuch  der  su  ihrer  Aufheilung 
gemacht  wird ;  erfreulich  aber  ist  es ,  wenn  es  auf  die  Weise  wie  in 
dem  vorliegenden  Werke  geschieht.  Hier  vereinigt  sich  mit  dem 
grOndliphsten  Ooellenstudiom  eine  umsichtige  Sehandlung  des  Stoffes 
ind  eine  Gabe  der  Darsteflung,  welche  aich  den  larnstehenden  heran- 
sieben  und  fesseln  muss. 
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Was  nun  sunfiehst  die  Grappiernng  betrilTt,  so  hat  der  Vf.  aeio 
Werk  io  folgende  Capitel  eingetheilt:  das  le  enthäll  eine  Bioleitoof ; 
das  2e  ist  überschrieben  *  die  Flavier',  dss  3e  behandelt  die  Jogend'*' 
jähre  Domitians  bis  zu  seinem  Regierangsantritt,  das  4e  die  ersten 
Regierangs  jähre,  das  öe  and  6e  die  Kriegszüge  and  die  ioszere  Poli- 
tik, das  7e  das  Regierangssystem,  Senat  and  Volk,  das  8e  Verwaltaog 
und  Legislation,  das  9e  Philosophie  und  Christenthnm ,  das  lOe  die 
letzte  Zeit  und  die  Ermordung  des  Domitian,  das  lie  ist  überschrie- 
bea  '  Domitianus  and  die  Litteratnr'.  So  sehr  wir  im  allgemeinen  mit 
dieser  Anordnung  einverstanden  sind,  so  glaaben  wir  doch  dasz  ea 
Bweckmäsziger  gewesen  wire,  wenn  der  Vf.  sich  im  In  Cap.  auf  eine 
Darlegung  der  Verhiltnisse  bi»  zur  Erbebung  des  Vespasian  bescbrinkl 
und  in  das  3e  €ap.  das  was  er  von  S.  3  an  gibt  gesetzt  hfltte.  Viel- 
leicht bitte  sich  auch  die  Unbequemlichkeit,  dasz. der  Kampf  um  daa 
Capitol  and  die  Stadt  S.  9  abgebrochen  und  S.  24  wieder  aufgenommen 
wird,  beseitigen  lassen 

Aus  der  Uebersicht  der  Abschnitte  ergibt  sich  schon  dasa  fflr  die 
Regierung  des  Domitian  selbst  Hr.  I.  einer  sachlichen  und  nicht  der 
annaliatischen  Anordnung  gefolgt  «ist,  und  dieses  hat  er«  mit  vollem 
Rechte  gethan :  denn  abgesehen  davon  dasz  jene  das  Znsammengehörige 
viel  anschaulicher  zusammenfasst,  so  würde  diese  bei  dem  Zustand 
unserer  Quellen  sich  auch  gar  nicht  haben  durchfahren  lassen.  Tille- 
mont,  der  es  versucht  hatte,  war  dadurch  theils  schon  in  eine  sehr 
unglückliche  Oekonomie  hineingerathen,  theils  zu  dem  fast  verzweilel- 
ten  Entschlusz  gebracht  worden  in  Ermangelung  eines  bessern  den 
höchst  unsichern  Angaben  des  Eusebios  zu  folgen.  Wo  es  aber  thnn- 
lich  war,  bat  Hr.  I.  dabei  doch  den  chronologischen  Faden  fesigehalten. 
Sogleich  das  4e  Cap.  widmeticr  den  ersten 'Regierungsjahren  den  Do- 
mitian und  bringt  in  dasselbe  die  sftmtlichen  Kriegathaten  des  Agri- 
cola  in  Rritannien  ganz  zweckmiszig  mit  hinein ,  hierbei  stillschwei- 
gend den  auch,  wie  ich  glaube,  bewihrten  Bestimmungen  Tillemonts 
folgend.  Die  übrigen  chronologischen  Anhaltpunkte  hat  er  fibwalt 
benutzt,  vorzugsweise  die  beiden  sicher  begründeten,  die  Annahme 
des  Titels  Germaniens  durch  Domitian  und  den  Todestag*  des  Agrieola. 
Selten  finden  wir  dasz  Hr.  I.  sich  auf  das  höchst  unsichere  Feld  der 
M ntmasBungen  wagt.  Wenn  er  aber  S.  54  den  Angaben  des  Euaebioa, 
nach  welchen  der  daoische  Krieg  86  seinen  Anfang  genommen  und 
Domitian  91  den  Triumph  gefeiert  habe,  folgt,  so  sind  wir  hierin  mit 
ihm  nicht  einverstanden :  denn  wie  wenig  auf  Eusebios  an  geben ,  er- 
hellt schon  daraus  dasz  er  86  den  daciacfaen  Krieg  mit  Siegen  der 
Römer  beginnen  Uszt,  und  auszerdem  scheint  es  uns  doch  natürlich 
zu  sein  dasz  Domitian  sogleich  nach  seiner  Rückkehr  aus  der  zweiten 
dacisehen  Expedition  den  Triumph  gefeiert  hat.  Wollte  Hr.  I.  nur  dem 
Eusebios  folgen,  so  mnste  er  jene  Expedition  ins  Jahr  90  oder  91  aetaen; 
er  setzt  sie  aber  in  den  Frühling  88  (S.  58).  Danach  seheint  ^  anoh 
die  Mutmassung  über  die  Zeit  den  sarmatischen  Kriegea  (S.6&)  snaam- 
menzufallen  (s.  weiter  unten). 
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Gmui  voniflicli  aber  sind  die  CharakfersehilderuDgen  welch^ 
Hr.  I.  eotwirftf  soDiehst  di^  des  Titas  (S.  21.  36)  nnd  vor  allen  dij 
das  Donitiaih  lo  diesem  erkennt  er  eine  gleichsam  angeborene  gul^ 
Grandlage  Und  eine  dorchdringande  Klogbeit,  aber  zugleich  Hang  zar 
Eitelkeit  nnd  zur  Wollast,  weist  darauf  hin,  welche  Gefahr  es  für  ihn 
falben  mnste,  als  er  von  einer  nntergeordneten  Stellung  aus  plötzlica 
zu  den  Stufen  des  Thrones  gelangte,  wie  dann  durch  die  Zurttcksetzung 
die  er  erfuhr  die  Bitterkeit  in  ihm  erregt  wnrde,  welche  die  bei  dem 
Tode  seines  Vorgingers  zur  Schau  getragene  Trauer  noch  erhöhte, 
wie  er  aber  im  Anfang  seiner  Regierung  sich  noph  zurückhielt,  bis  er 
durch  den  Sehet  gereizt  mit  4hm  brach,  wie  dann,  als  der  Schatz  durch 
Spiele,  Bauten  nnd  Heer  verschlungen  worden,  seine  Habsucht  mäch- 
liger  hervortrat,  wie  er,  alle  edleren  Gefühle  aufgebend,  seine  Un Wür- 
digkeit hinter  der  Majestfit  seiner  Stellung  verbarg  und  sich  mit  dem* 
Namen  und  den  Attributen  der  Gottheit  umgab.  —  Sehr  gut  Uszt  Hr.  l. 
es  durchfühlen,  dasz  unter  *die  ungünstigen  Umstände  die  ihm  den 
Weg  des  Guten  erschwert  haben'  auch  das  Benehmen  derer  zu  rechnen 
^  die  sich  besonders  seine  Tyrannei  gerichtet  hat:  er  erinnert 
an  jene  widrige  Demonstration  beim  Tode  des  Titus,  ferner  (S.38)  daran 
dasz  Bfimtliche  Quellenschriftsteller,  deren  Zeugnisse  über  Domitian 
ans  vorliegen,  der  Senalspartei  angehören,  dasz  selbst  die  Angaben 
aber  sein  früheres  Leben  wol  kaum  ganz  ungetrübt  sind  von  dem  Hasz 
den  eeine  Regierung  hervorrief.  —  Da  bitten  wir  freilich  gewünscht 
dasz  Hr.  I.  noch  einen  Sehritt  weiter  gegangen  wftre.  Fast  scheint  ea 
«ns  als  weim  er  glaobe  dasz  Domitian  auf  jenen  Antrag,  den  eignen  Ge- 
richtsstand der  Senatoren  in  allen  Capitalsachen  zu  respectieren,  hatte 
eingeben  sollen.  Dieses  würde  aber  zu  den  grösten  Uebelstinden  ge- 
führt haben.  Die  Statthalter  der  Provinzen,  und  seihst  der  sog.  kaiser- 
liehen, gehörten,  soweit  wir  es  wissen,  sämtlich  dem  Senalorenstande 
an  und  hätten,  von  ihrem  Stande  gerichtet,  wol  in  den  meisten  Fällen 
nach  für  die  ärgsten  Verbrechen  Straflosigkeit  erlangt,  oder  das  Ein- 
aehreiten  des  Kaisers,  wenn  es  geschehen,  wäre  viel  ungesetzlicher 
erschienen.  Der  jüngere  Plinius  zählt  gewis  zu  den  besseren  Mannern 
aeiner  Zeit,  und  doch  sehen  wir,  wie  zuwider  es  ihm  ist  einen  Stan- 
desgenossen anzuklagen,  den  er  selbst  einen  homo  foedus  et  aperte 
nudu8  nennt  (Epist.  III  9,  1  vgl.  III  4,  7).  —  So  glaube  ich  auch  dasz 
wir  nicht  ohne  weiteres  annehmen  dürfen,  dasz  diejenigen,  welche 
wegen  der  Theilnahme  an  der.Verachwörung  des  Antonius  Saturninns 
von  Domitian  getödtet  wurden,  anschuldig  gewesen  seien.  —  Genaue- 
res wissen  wir  über  das  Verfahren  gegen  die  philosophische  Opposi- 
tion. Hr.  I.  ist  gerecht  genug,  um  (S.  105)  mit  Dio  und  Sueton  das  harte 
Verfahren  des  Vespasian  gegen  den  ältern  Helvidius  Priscus  durch 
dieses  letzlern  herausfordernden  Trotz  nnd  Unbändigkeit  zu  entschul- 
digen, und  er  findet  selbst  des  befreundeten  Tacitus  Worte  (Hist.  IV  9) 
aber  ihn  bedenklieh,  berücksichtigt  aber  nicht  die  allgemeine  Charak- 
teraehildemng  welehe  Taeitus  eben  vorher  (IV  4)  von  ihm  gegeben  hat. 
Wenn  in  ähnlicher  Weise  Herenniaa  Seneoio  das  Gebahren  des  Helvi- 
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diu«  Friscu«  aufgefassl  hat,  waa  doch  wol  aakr  wakcsolMialtoh  inK^  m 
wurde  damit  ein  AngrifT  auf  das  Principal  gemacht  and  die  g«nse  b«. 
stehende  StaaUform  in  Frage  geatellt.  Schwerlich  hatte  Seaecio  ih^ 
leriasaen  ea  za  preisen,  dasz  Thrasea  und  Heividioa  die  Geburlat«^ 
der  Bruli  und  des  Cassius  feierten  (Juv*  5,36),  schwerlich  wird  er 
sich  harter  Urteile  Qher  Vespasian  enthalten  haben.  Wol  hatte  der 
Sohn  des  Vespasian  und  Inhaber  der  kaiserliehen  Gewalt  die  Pfliohl 
einen  solchen  Angriff  ab&u wehren;  ob  er  das  rechte  Mittel  anwandte, 
ist  freilich  eine  andere  Frage.  —  Dasz  überhaupt  Hr.  I.  sich  von  der 
Taciteischen  Anschauungsweise  au  sehr  hat  beeinflussen  laasen,  seigt 
seine  Beurteilung  des  Benehmens  des  Domitian  gegen  Agrteola:  deon 
wenn  Agricola  nicht  langer  als  sieben  Jahre  in  Britannien  oommandierea 
durfte ,  so  ist  die  Eifersucht  des  Domitian  daran  Schuld  (S.  46),  ond 
«'vielleicht  erlag  selbst  der  greise  Held  Agricola  dem  Verdacht  und 
der  Furcht  des  aufgeregten  Kaisers'  (S.  107),  wo  dieses  vielleicbl 
mir  noch  £U  viel  cu  sein  scheint.  —  Ebensowenig  hatte  Hr.  I.  aucii 
dem  Sueton  folgen  sollen,  wenu  er  S.  36  äussert  dasz  Domitian  seie 
Augenmerk  sun&chst  auf  den  Erlasa  einer  lieihe  von  Verordnungea 
richtete,  welche  besonders  geeignet  waren  an  die  schwachen  Stitee 
seiner  Vorgänger  denken  zu  lassen,  oder  S.  37:  *  vortrefflich  war  die 
Verfügung  gegen  die  Eunuchenfabrication,  obschon  man  gerade  hier» 
bei  recht  deutlich  merkte,  wie  er  die  Weisheit  seiner  Regierung  aiil^ 
Kosten  seines  Vprgängers  hervorsuheben  suchte.'  Im  allgemeiMe 
jedoch  sieht  man  sonst  das  Bestreben  dem  Domitian  Gereohtigkeit  wi- 
derfahren zu  lassen;  ich  mache  besonders  aufmerksam  euf  das  wma 
Hr.  I.  über  die  Bauten  des  Kaisers  sagt  S.  83,  dann  über  die  Ueratei* 
lung  der  Octavianischen  Bibliotheken  und  über  die  Anlegung  wichtiger 
Lands» Iraszen  in  Italien  und  Hispanien  S.  87  f. 

Vorzüglich  hervorzuheben  ist  aber  die  gründliche  Gelehrsamkoil 
die  sich  in  dem  Buche  kundgibt.  Nicht  leicht  dürfte  sich  irgend  eise 
wichtige  Angabe  aus  dem  Alterthum  finden,  welche  nicht  von  Hrn.  L 
benutzt  und  herangezogen  wäre.  Diese  Ueberzeugnng  darf  Ref.  «m  so 
zuversichtlicher  aussprechen,  da  er  sich  selbst  seil  einiger  Zeit  mit 
dieser  Periode  der  Kaisergeschichte  eingehender  besofaifligt  ond  jelftt 
die  Untersuchungen  des  Vf.  bis  ins  Detail  mit  durchgemacht  hat.  Dens 
letzteres  der  Fall  gewesen  ist,  glaubt  er  noch  dadurch,  dtaz  er  seine 
divergierende  Meinung  über  verschiedene  Punkte  im  folgenden  darlegt, 
erhärten  zu  müssen. 

S.  3  heiszt  es:  ^Vespasian  dnrch  sein  einfaohea  und  leetseU^ea 
Betragen',  einfach  gewis,  aber  leutselig  schwerlioh;  dieaea  gelii 
auch  nicht  aus  den  citierten  Stellen  hervor.  —  S.  8:  Während  dte 
vorsichtige  Vespasian  noch  immer  in  Judaea  verweilte'  nicht  ganz  ge- 
nau. Aus  Tacitns  Hist.  III  48  gebt  gerade  hervor  dasz,  als  die  Naol^ 
rieht  von  der  (zweiten)  Schlacht  bei  Bedriaonai  aplanf  te,  er  schon  ia 
Aegypten  war.*  Nach  losepbos  B.  Ind.  IV  11,  1  war  er  vorher  in  Ae- 
tiocbia.  —  S.  11.  Ob  die  Führung  der  Colonie  nnoh  Rente  (Gr.  3666, 
nicht 3683)  in  dankbarer  Erinnerung  geschah,  ist  mir  nicht  g«ta 
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dtetMob«  —  S.  13:  *SaMM»  hatte  dtlier  ooMlarMcbeD  Baag.'  leK 
glaabe  daai  io  dieser  Zeit  nur  ein  Coasolar  die  Würde  einea  praefee-^ 
Ufa  urbü  erlaagen  konnte  and  dasz  Sabinas  fHlher  einmal  in  einem  bfa 
jetst  nicht  zn  bestianmenden  Jahre  consul  suffectus  gewesen  war.  — 
^.  13  hatte  wol  hinaagefflgt  werden  können ,  dasa  nach  Sneton  Vesp.  4 
Vaapasian  anf  der  grieehischen  Reise  unter  den  Begleitern  des  Nerö 
gewesen  ist. ^ Ebd.  *in  awei  Sommern  6d  and  69/  Die  hauptsachlieh«^ 
Bten  Theten  fallen  in  den  Sommer  68.  Im  Sommer  69  hat  er  sehr  we* 
nig  anageriehtet,  vgl.  losepbos  B.  lud.  IV  8, 1  n.  9,  2.  —  S.  14  ^äber-^ 
all  auf  seiner  Reise  . .  besichtigte  er  die  Städte  und  unterrichtete  sieh 
von  dem  Zustande  nnd  den  Bedflrfnissen  seiner  kanfligen  Unterthanen.^ 
Dieaes  letstere,  obwol  es  sehr  wahrscheinlich  ist,  geht  ans  den  ango* 
Bogenen  Stellen  des  losepbos  nicht  hervor. — S.  15.  Vielleicht  hat  Hr.  L 
recht  daran  gethan,  bei  der  Erwfihnung  der  Kinder,  des  Vespasian  die 
laachrill  Dr.  542S  nicht  au  bertteksichligen.  Vortrefflich  ist  aber  die 
Verrtutung,  dasz  die  Verwandtschaft  des  Petilius  Cerealia  mit  Vespa- 
sian aioh  darauf  beziehe ,  dasa  er  die  Tochter  deaaelben  snr  Fran  ge«. 
habt  habe.  —  S.  16  Anm.  7.  Ich  sehe  nicht,  wie  dnrch  Tac.  Hi^.  II  80 
Iftas  Urteil  Niebuhrs  entkräftet  werde.  Wfthrend  hier  dem  Mucian  eine 
Qraeca  faeundia  angeschrieben  wird,  heisat  es  von  Vespssian  nur: 
wuiitariUT  loeutus.  Die  Worte  des  Aurelias  Victor  Caes.  9  facundim 
kaud  egens  promendis  quae  nenterat  deuten  doch  wol  nur  anf  eine 
mlurwQchsige  Beredsam  bei  t  hin.  —  S.  18:  *da  war  es  in  der  That 
oiahts  kleines,  schnelle  Hälfe  au  schaffen,  ohne  au  offenbaren  Graa^ 
aamkeflen  nnd  BedrAokiingen  an  schreiten.  Zu  solchen  liesz  er  si^ 
nie  herbei',  wobei  anf  Zonaraa  XI  17  verwiesen  wird.  Aber  aua  Tatt. 
Hial.  II  84  sehen  wir  daaz  das  Verfahren,  an  welchem  Mucian  den 
Vespasian  wahrend  des  Krieges  trieb  *die  Reichsten  sich  aar  Bente  a« 
machen?  auch  wfthrend  des  Friedens  geblieben  ist.  Freilich  mögen  die 
Bedrfiekungen,  worauf  aoch  der  Zusammenhang  fuhrt,  besonders  gegen 
die  PrOvtncialen  gerichtet  geweaen  sein.  Diese  litten  wenigstens  am 
meiaten  durch  die  Procuratoren ,  von  welchen  Vespasian  immer  die 
ranbsilohtigsten  zo  höheren  Aemtern  erhob  nnd  sie  dann  verurteilte 
*sie  als  Schwimme* gebrauchend'  Suet.  Vesp.  16.  —  In  die  Anm.  IS 
aeheint  das  Citat  Toc.  Bist.  II  84  nicht  hineinangehöreai.  —  S.  18: 
*8ehoa  deahalb  nicht,  weil  er  allea  dem  Wohle  des  Staates  zu  gute 
kommen  Hess.'  Dieses  erleidet  doch  eine  Beschränkung.  So  wissen 
wir  dasz  ein  groszer  Theil  seiner  Conoubine,  der  Kainis,  zu  gute  kam 
(Dio  LXVl  14)  und  daaz  Titus  auch  etwas  von  dem  sehr  unrechtlichen 
Gewinne  erhielt  (Suet.  Tit.  7).  Dieses  aber  erfahren  wir  nnr  beilftnig. 
—  S.  19:  *  darauf  finden  wir  ihn  mit  seinem  Vater  in  Britannien,  wo 
harte  Kimpfe  bevorstanden.  Im  Jahre  61.'  Hieran  sind  citieri  Tac. 
.  H»st.  II  77.  Ann.  XIV  34.  Suet.  Tit.  4.  Aus  der  ersten  Stelle  geht 
hervor  daaz  Titus  bei  den  germanischen  Heeren  in  gutem  Rufe  stand, 
aus  der  dritten,  dasa  er  ia  Germanien  und  Britannien  ruhmvoll  gedient 
halte.  Ann.  XIV  39  enthilt  nur  den  Anfang  des  ffir  Britannien  wichti- 
gen  Kriegajabrea  61.  Ich  glanbe  aber  daaz  hier  ein  Veraehen  lu  Grande 
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Il«gt.  Vidleiehl  ist  V^ptg ito  aar  bii  ivm  lahre  47  (»U  das  CoaimMlo 

def  PUatiiu  so  Ende  gieng,  Dio  LX  30)  in  firiUnnien  gewesen:  den« 
er  bat  hier  nur  onler  CUndins  selbst  and  nnler  Planlins  gedient  (SneU 
Vesp.  4),  gewis  aber  nieht  raebr  naeb  seinem  im  Jahre  51  verwalteten 
Consttlale,  vgl.  Snet.  a.  0.  und  Imhof  selbst  S.  13  (dagegen  wieder 
8. 33).  Die  einzige  Stelle,  welcbe  anm  Beweise  dass  Titas  mit  Vespa- 
sinn  in  Britannien  gedient,  bitte  angefahrt  werden  können,  ist  Dio 
LX  30,  die  aber,  wie  sie  da  steht,  etwas  durcbans  angereimtes  entbiU: 
denn  naeb  ihr  hatte  der  damals  secbsjflbrige  Titas  den  Vster  gerettet! 
—  S.  21.  Die  erste  Fraa  des  Titas  wird  Arrieidia  Tertnlla  genannt.  En 
bitte  wol  blnsugefagt  werden  können ,  dass  sie  nach  Orelli  -  Hennen 
5439  eigentlich  Arrecina  Tertnlla  genannt  werden  miste.  —  S.  33.  Dass 
Domitian  einer  sorgfiltigen  Ersiehnng  entbehrt  and  dieser  Umstand 
enf  seinen  Charakter  eingewirkt  habe,  ist  ein  treffliober  Gedanke ;  wie 
ieb  aber  glaube ,  ist  die  Schilderung  seiner  Vereinsamung  niobt  ge- 
hörig begrQndet.  So  ssgt  Hr.  I.:  *seine  Mutter  scheint  frOh  gestor- 
ben au  sein.'  Sie  kann  aber  nach  Snet.  Vesp. 3  (wo,  soviel  ich  weien^ 
allein  von  ihr  die  Rede  ist)  bis  kurz  vor  69  gelebt  haben.  In  der  Zeit 
«her  von  51  bis  67  (dieses  war  das  16e  Lebensjahr  des  Domitian)  war 
sein  Vater  »erst  in  oiio  stcessuque;  dann  nur  6in  Jahr  in  AmtsgesehA^ 
ten  abwesend,  nemlich  als  er  das  Proconsulat  Afrioas  verwaltete,  and 
dann  67  wibrend  der  griechischen  Reise  des  I^aro  (Suet.  Vesp.  4),  so 
viel  wir  wenigstens  wissen.  —  S.  25.  Wibrend  Hr.  I.  im  übrigen  der 
Erniblung  des  Taoitus  folgt,  entlehnt  er  der  des  Sneton  öinen  Zng, 
nemlich  den  dasz  Domitian  in  dem  leinenen  Ordensgewancf  dbr  lain- 
priester  sns  dem  Capitol  entkommen  sei.  Hiergegen  habe  ich  aber 
grosses  Bedenken:  denn  mir  kommt  es  unwahrsebeinlicb  vor  daat 
•ebon  dsmals  auf  dem  Capitol  die  Verehrung  der  Isis  stattgefunden 
habe,  was  doch  der  Fall  bitte  sein  mttssen,  wenn  Domitian  in  einer 
eolcben  Verkleidung,  die  sonst  gerade  am  meisten  anfigefaUen  wire, 
entkommen  konnte.  Auf  der  MQnse  bei  Patin  cu  Snet.  Dom.  I  (oder 
XXXII  1  der  Bnrmannscben  Ausg.)  ist  es  sehr  fraglich,  ob  die  sitsende 
Figur  den  Domitian  vorstellen  soll.  Wenn  aber  Hr.  I.  fortfibrt:  *der 
Göttin  selbst  erbaute  er  in  dankbarer  Erinnerung  einen  Tempel',  so  bat 
er  Qberseben  dasz  Dom.  nur  den  unter  der  Regierung  des  Titus  abge* 
brannten  Tempel  der  Isis  wieder  aufgebaut  bat,  wie  er  selbst  S.  84  f. 
es  darstellt.  —  S.  26  f.  Recht  verdienstlich  ist  es  dass  Hr.  1.  durch 
Hinweisung  auf  los.  B.  lud.  IV  11,  4  erhirtet  hat,  dasz  alles,  was 
Tac.  Hist.  IV  1—10  erzihlt  wird,  sich,  so  unglaublich  es  auch  scheinen 
mag,  auf  den  Tag  vor  dem  Einzüge  des  Mucian  besiebt,  welcher  naeb 
losephos  auf  den  Tag  der  Tödtung  des  Vitellius  folgte.  Hierdurch  wird 
ein  Einwand  v.  Gnmpachs  im  ^Hilfsbuoh  der  rechnenden  Chronologie' 
S.  79  widerlegt;  doch  scheint  es  kaum  möglich,  dass  die  Ereignisse 
in'der  Hauptstadt,  welche  Tacitus  zwischen  der  Feier  der  Saturnalien 
und  dem  In  Jan.  70  schildert,  sich  in  einem  Zeitraam  von  nnr  10  bis 
12  Tagen  zutragen  konnten.  Ist  Hadan ,  wie  losephos,  auf  dessen  km- 
gaben  doeb  Gampach  ein  so  grosses  Gewicht  legt,  berichtet,  wirkücli 
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■»  49m  Tage  AMb  den  Tode  des  VileNi«8  in  Ron  eingeiogeD,  go  füll 
in  die  Zeit  vom  33d  Deo.  bti  31n  Dec.  oar  da»  we«  TacitoB  Hiat.  IV  11 
ersfikit,  gewia  aiehi  su  riete  BreigDiiae.  Ja  ea  köoate  hieraaoh  der 
Tod  dea  Vitelliva  noch  apftter  als  aof  deo  22s  Dec.  fallea,  wiewol  Ta« 
oilaa  Hiet.  III  78  keioeawegs  daan  swiogt:  deno  et  wäre  immer  mög* 
tteh  dass  Aolooius  Primae  die  Sataroalien  au  feiern  angefaogeo  kfttte^ 
dann  aber  oocb  w&bread  dertelbeo,  dorcb  die  Notb  des  Sabinas  verani- 
loaat,  aafgebrocben  wäre.  —  S.  30  ist  wo!  an  viel  geasgt,  wenn  ea 
heisst,  dass  es  keinem  Zweifei  onterliege,  dass  Domitian  gebeimo 
Boten  an  Cerealis  abgesobidU  habe.  Wir  wissen  es  doch  nicht  siche- 
rer als  Tacitnsy  der  nur  sagt  dasa  es  geglaubt  werde.  *  Am  wenigalea 
darfen  wir  SchlOase  darauf  bauen,  wie  Hr.  I.  S.  31  ea  tbut.  —  S.  31. 
Eine  erbebliche  Schwierigkeit  besteht  darin,  daaa  bei  der  Graudsteia* 
legung  des  Capilols  nicht  Domitian,  aondern  Helvidins  Prisous  ala 
Praetor  fungiert  bat  (Tac.  Bist.  IV  53).  Sucht  man  die  Ursache  darin, 
daaa^omitian  ^hon  nach  Gallien  abgereist  sei ,  wie  es  Tillemoat  II 
6.  39  und  nach  Orelli  Hr.  I.  Anm.  2  tbuo so  hAtte  sich  Tacitas  einer 
grossen  Nachliasigkeit  in  der  Chronologie  schuldig  gemacht,  vgl.  Hist. 
IV  68.  Wer  zu  einer  solchen  Annahme  sich  nicht  entschliesien  mag, 
der  dürfte  entweder  glauben  dasa  Domitian ,  weil  er  aich  den  Obrigen 
Functionen  des  Praetors  enlaogen  hatte,  auch  bei  der  F^tlichkeit  ana- 
geschlossen  worden,  oder  dass  unter  den  in  Rom  anwesenden  Aachl> 
bobern  Ober  die  Grundsteinlegung  Uneinigkeit  entstanden  sei,  daai 
vielleieht  Domitian,  weil  er  daa  Verfahren  des  von  Vespasian  beaof* 
tragten  L.  Veatinns  nicht  billigte,  bei  der  Feierlichkeit  gefehlt  habo. 
Wenn  irgend  etwaa  der  Art  vorgefallen  ist,  so  wird  auch  die  bekannle 
Divergens  awiscben  Tacitus  einerseits  und  Sneton  und  Dio  anderaoila 
vielleicht  erklftrlich.  Undenkbar  ist  es  such  nicht,  dasa  ein  Helvidioa 
Priacus  aelbat  ohne  den  ausdrücklichen  Wunsch  des  Kaisers  die  Grund- 
aleinlegung  beachleunigen  und  Vespasian  sich  veranlasst  finden  konnte 
sie  noch  einmal  voraunehmen.  —  S.  32:  *und  an 'Gelegenheiten  aar 
Intrigue  fehlte  es  nicht.'  Ich  weiss  doch  nicht  ob  man  sieb  so  aus- 
drflcken  darf,  wenn  der  junge  Domitian  den  Wunsch  hegte  und  ver» 
folgte,  sich  durch  Kriegsruhm  aussuzeichnen.  Uebrigens  war  wol 
der  bauptsficblichste  Grund ,  aus  welchem  die  Absi^ndung  unterblieb, 
der  Umstand  dasa  die  Alanen,  welche  in  Medien  und  Armenien  einge» 
lallen  waren,  von  selbst  umkehrten  (los.  B.  lud.  VII  7,  4).  —  S.  33 
Anm.  2.  Bei  Dio  LXVII  6  u.  10  steht  nicht  dssa  die  Parther  mit  Deoe- 
balus  verbandet  gewesen  seien,  und  so  viel  ich  weiss  steht  es  nir- 
gends bei  Dio.  Aus  Plioius  Epist.  X  16  aber  geht  nur  hervor,  daaa 
der  parthische  König  und  Decebalus  mit  einander  in  freundscbaniichem 
Verkehr  atanden.  —  Ebd.  Anm.  5.  Die  Stelle  Plin.  Epist.  IV  9  enthllt, 
ao  viel  ich  aehe,  nichts  was  hierher  gehOren  könnte.  Sie  ist  aber  sonst 
wichtig:  sie  lehrt  uns  dass  Freunde  des  Domitian  als  solche  den  Titos 
fflrchteten.  Ueberhanpt  sehen  wir,  soviel  wir  von  der  Regiening  dea 
Titua  wiaaen,  dasa  allea  waa  Titus  dem  Domitian  gntea  gethan  hat,  aich 
aof  die  Brhcbang  aam  ordentlichen  Consnl  for  das  Jahr  80  und  aaf 
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Worle  besohriDkl.  UmichUioh  der  BDtwflrfe  des  Pofliiluii  bei  ^er 
Thronbesteigung  seines  Bniders  den  Angaben  des  Soeton  tu  fotgau 
Irege  ich  grosses  Bedenkep ,  de  mir  aech  Philostralos  v.  Apoll.  S.  195 
(Keyser)  nichts  gilt.  —  Vielleieht  hätte  Hr.  L  noeh  darauf  hiaweisea 
können^  dasz  es  merkwürdig  ist  dast  wir  so  wenig  von  einem  Mtme 
hören,  ,der  dem  Titus  eigentlich  noeh  niber  stand  als  Domitian  uad  deo 
man  nach  der  Analogie  früherer  Vorgünge  als  einen  mehr  bereebtigtea 
Erben  des  Thrones  ansehen  konnte:  ich  meine  den  Flavins  Sabinna, 
welcher  mit  Titos  T^ochter  Julia  Terheiratet  war.  Wir  haben  nur  eine 
Andeutung  aber  sein  Verhältnis  in  Domitiaa  bei  Sueton  Dom.  13. — 
Ganz  einverstanden  bin  ich  mit  dem  was  Hr.  I.  Ober  die  Grundloslgkeii 
der  Gerüchte  sagt,  die  hinsichtlich  des  durch  Domitian  herbeigefahrtea 
gewaltsamen  Todes  des  Titus  angefahrt  werden.  —  S.  d&  f.  Dasz  Do- 
mitian wirklich  sich  so  geiuszert  habe,  wie  Sueton  13  beriebtet,  wird 
noch  bestätigt  durch  Martialis  X  104,  5.  —  S.  41  scheint  mir  doch  z« 
Wenig  Rflcksicht  auf  die  Thaten  des  Ostorios  genommen  wordlb  aar 
sein,  welcher  schon  das  nördliche  Wales  erreicht  hatte  (Tac.  Ann. XU 
31—39).  —  S.4B  Anm.  5.  Plinius  Pan.  20  kann  sich  auch  auf  einen  der 
apiteren  Züge  des  Domitian' bezieben.  —  Ebd.  Anm.  9.  Es  bitte  auch 
in  Erinnerung  gebracht  werden  k&nnen,  dasz  das  sonst  wenig  geoannto 
Volk  der  Usipii  damals  im  Munde  der  Leute  war  (Hart.  VI  60). 
Bbd.Xnm.  11  vgl.  noch  Statins  Silv.  1 1,27.  —  S.  SO:  'Julia,  der  sehft- 
nea  und  milden  Tochter  des  Titus.'  Kennen  wir  sonst  einen  Charak- 
terzug der  diese  Bezeichnung  rechtfertigte?  Uebrigens  beriebtei  daa 
Fragment  bei  Dio  LXVII  4,  dasz  (Flavina)  Ursus  auf  Bitten  der  Julia 
Consul  wurde.  Ist  dieses  richtig,  so  hat  Hr.  I.  wol  nicht  ganz  Recht, 
wenn  er  an  dieser  Stelle  nhd  an  anderen  den  Flavins  Ursus  für  einen 
Freigelassenen  hftit.  Es  ist  sehr  möglich  dasz  ich  mich  irre,  aber  ich 
erinnere  mich  nicht  irgend  etwas  darüber  gefunden  zu  haben.  Hitte  aber 
Domitian  einen  Freigelassenen  zum  Consul  erhoben,  so  würde  Sueloa 
gewis  nicht  unterfassen  haben  das  zu  bemerken  (Dom.  7  quaedam 
masimis  officiU  inier  liberiinos  tquitesque  Romanos  commnmicaoü 
kann  auf  so  etwss  nicht  gehen,  wird  auch  unter  die  besseren  Sinrick- 
Hmgen  des  Domitian  gerechnet).  —  S.  50  hitte  doch  hervorgeholieii 
werden  mflssen,  dasz  die  Ernennung  zu  zehn  Consulaten  nur  auf  der 
Angabe  des  Dio  LXVli  4  (und  des  Zonaras)  beruht.  —  S.  53  Anm.  3 
durfte  Tac.  Germ.  37  nicht  als  Beweisstelle  angeführt  werden,  daat 
die  Chatten  durch  Domitians  Feldzug  durchaus  nicht  eingeschüditerl 
worden  seien.  —  Ebd.  Anm.  7.  Fast  möchte  ich  glauben  dasz  M 
Statins  Silv.  14,90,  wo  es  beiszt  capii^aefue  preeet  Veledae^  die 
Genna  dea  Dio  gemeint  sei.  Bs  bezieht  sieh,  waa  Statins  erwikal, 
offenbar  auf  die  Thaten  des  Rutilius  Gallleus  unter  Domitian.  Aua  waU 
ehern  Grunde  meint  aber  Hr.  I.  dasz  die  Veleda  lange  in  Rom  gelebt 
habe  ?  S.  53  folgt  Hr.  I.  der  Berichtigung  des  Reimsrns  zu  Dio  LXVO  5 
(vgl.  Anm.  5) ,  ich  glaube  nieht  mit  Recht.  Waren  die  Vanwaniaeken 
Sueven  (ea  ist  noch  immer  die  Frage,  ob  dieae  gemeint  aeieii,  vgl.  69 
und  Tac.  Germ.  43)  von  den  Ligyern  aagegriffeo,  ao  hatten  sie  aioii 
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4ieMrr  %n  erwdire»,  konnto»  «bar  irel  ntebt  dtran  denlMii  in  das  rtai<- 
-ioba  Gebiet  einsufallen.  —  S.  54.  Von  einiger  Bedeutung  fftr  die  Zeil«* 
beatimfflang  dea  daciacbea  Kriegei  iat  ooeb  die  iDaehrifl  OrelH-HenKe« 
6431.  Hienaob  erbielt  L  Fenianlanas  Ehrenseicben  im  diTeiacben  Kriege ; 
er  war  aber  erat  fitattbalter  von  PannooieD ,  dann  von  obem  Moeaiei». 
Braterea  war  er  85  (non.  Sept.)  gewesen ,  vgl.  5480.  Wabrsebeinlieh 
bat  er  sie  in  letateretn  Amte  erhalten,  also  wenigstens  naeb  dem 
5n  Sept.  86.  —  S.  64  f.  ist  der  Aufstand  des  Antonios  Satufninns  in 
den  Frahling  von  93  gesetst  worden,  und  iwar  naeb  Combination  der 
Andeutungen  welebe  Sueton  Dom.  10  a.  A.  ond  Taeitus  Agr.  44  f.  ge* 
ben.  Wenn  ieh  nun  aucb  glaube  dasz  man  auf  die  Bemerkungen  des 
Sueton  Ober  den  Zeitpunkt,  wann  die  Grausamkeit  eines  Kaiaera  an- 
gefangen bebe,  nicbt  au  viel  Gewiobt  legen  musa,  so  meine  icb  doch 
daaa  Hr.  I.  hier  wieder  daa  richtige  getroffen  bat.  Denn  niebt  be^ 
reebtigt  der  Umstand  daaa  jener  Greia,  der  durch  aein  Weggehen  deii 
Domitian  beleidigt  hatte,  noch  lange  Zeit  unter  ihm  lebte  (DioLXVII  11), 
n^cb  die  Stelle  Äes  Martialis  IV  II  zu  der  Annahme,  dasz  der  Aufstand 
viel  früher  stattgefunden  habe.  Doch  wire,  wenn  das  Epigramm  des 
4n  Boches  des  Martialis  ins  J.  93,  das  8e  Buch  aber  naeb  Hrn.  1.  (S.65) 
Ina  J.  90  geh6rte,  ein  recht  spreebender  Beweia  fOr  die  Ansicht  die  ich 
gewonnen  habe,  daaa  die  Bfleher  dieaer  Epigramme  dorchaos  nicht  in 
der  Ordnong,  in  welcher  der  Dichter  sie  veröfTentlicbt  hat,  auf  una  ge» 
kommen  aind.  Aus  diesem  Grunde  kann  ich  anch  nicbt  der  meistens 
auf  Martialia  gegrandeleo' Berechnung  der  sarmstischen  Expedition  bei- 
pflichten. Aber,  um  zu  dem  Aufstand  des  Anlonins  aurackzukehren, 
so  iode  ich  doch  dass  Hr.  I.  S.  64  die  beiden  Stellen  dea  Plinina  an 
aehr  ausgebeutet  bat.  Zunflchat  kdnnte  Pen.  95  auf  die  Seit  geben  wo 
Domitian  angefangen  in  waten,  auch  von  jenem  Aufstände  ganz  abge» 
aeben;  die  Stelle  bringt  wenigstens  die  Ssche  nicht  mehr  zur  Go- 
wiabeil  ala  die  Suetoniaehe.  Ebenaowenig  sehe  ieh  in  der  andein 
Stelle  Fan.  14  ein  Moment.  Hier  iai  allea  ungewis,  schon  ob  Trajan 
im  J.  92  Hiapanien  ala  Proconsularprovinz  verwaltete  (ala  aolche  ge- 
wia  nicbt,  da  immer  nur  Aaien  und  Africa  Proeonsolarprovinzen  wa* 
reu),  ferner  ob  er  deahalb  die  Truppen  ao  schnell  aua  Hiapanien  naeh 
Germanien  fahrte,  um  den  Aufatand  dea  Antonina  zu  unterdraeken 
(Tillemont  macht  sogar,  weil  Trajan  hierbei  nicbt  erwähnt  wird,  den 
Sehloaz  daaz  dieser  Aufstand  frOber  atattgefbnden  habe).  Es  steht  so 
damit,  dasz  nichts  hindert  anzunehmen,  Trajan  sei  erst  96  naeh  Ger- 
manien gekommen.  Was  nun  endlich  die  Erinnerung,  dasz  Domitian 
im  J.  93  den  Imperatortitel  cum  S2n  ond  letzten  Male  angenommen 
habe,  hier  beweiaen  aoll,  aebe  ich  durchaua  nicht  ein.  Die  Sache  iat 
aber  an  ind  far  aioh  nicht  ohne  Interease:  aie  zeigt  dasz  Domitian 
ODtweder  aua  irgend  einem  Grunde,  vielleicht  aus  Gleichgaitigkeit 
oder  aua  Aberglauben,  die  Annahme  dea  Titele,  der  ihm  f^flber  so  ver* 
aebwenderiaeh  geapeadet  wurde,  versehmftht  hat,  oder  daaz  die  Waffen 
in  den  drei  letzten  Jahren  aeiner  Begiernng  ginalioh  geruht  haben.«— 
S.  66  bitte  wol  noch  erwähnt  werden  können,  dasz  die  von  den  Sar- 
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msloB  vermchlele  Le^on  walinobeiBlioh  die  V  Alavdt  fewesen  ist,  mu 
deren  Stelle  die  tod  Domitian  ^Aiftete  I  Minervia  trat,  die  wir  aaeli 
sieht  lange  darauf  an  der  Denan  in  Thitigkeit  eeben  (vgl.  Panly  Real- 
enc.  IV  S.  86l!  871).  —  Recht  viel  aber  hitte  ich  noch  gegen  die 
Identiftoiernng  der  Expeditionen  einzuwenden.  Statins  Silv.  III  3, 168 
seigt  snr  Genflge ,  dasz  Domitian  vor  den  Marcomanen  schon  die  Sar- 
«aten  besiegt  haben  mnaz.  Und  Tac.  Agr.  41  scheinen  mir  die  Worte 
•II  MoeHa  anf  den  Kampf  mit  den  Sarmaten  nnd  vielleicht  auf  die  Nie- 
derlage des  Oppins  Sabinas,  in  Dada  auf  die  Besiegnng  des Corneltoa 
Fnscus,  tfi  Germania  Pannoniaque  auf  den  Mareomanenkrieg  sn  geben. 
—  S.  71  Anm.  2.  Das  ofiOxifMi  bei  Die  LXVII  2  mOchte  ich  nicht  mit 
Vnleaias  und  Hrn.  I.,  und  trotc  ihnlicber  Stellen  (Dio  LH  7  n.  15)  aaf 
die  gleiche  Stellung  mit  dem  Imperator ,  sondern  unter  den  Senatoren 
selbst  beziehen.  —  S.  74:  *  bezeichnend  ist,  dasz  Sneton  nicht  einmal 
die  Namen  der  Unglflcklichen  nennt.^  Ich  glaube  darin  eine  Eigen- 
thamlichkeit  des  Sueton  zu  sehen,  von'  welcher  wir  auch  sonst  Bei- 
spiele haben,  vgl.  Tib.  27  mit  Tac.  Ann.  I  13,  Tib.4l  mit  Tac.  Ann. 
V  9,  Galb.  14  mit  Tac.  Hist.  I  6.  Plut.  Galb.  15.  —  S.  77  Anm.  1. 
Das  Wort  des  Juvenalis  ist  nur  ein  dichterisches.  Wo  es  dem  Plinius 
nahe  lag  einen  iholichen  Gedanken  auszusprechen,  bat  er  es  nicht  ge- 
than :  Ep.  III  7.  —  Beispiele  von  vornehmen  Greisen  welche  die  Zeit 
des  Domitian  Oberlebt  haben,  s.  Plin.  Ep.  I  12.  II  l  usw. —  S.87.  Die 
Wiedeaholung  des  agon  CapiMinus  bei  Herodian  I  9  kann  nicht  in 
das  J.  182  fallen,  wie  ich  bei  einer  andern  Gelegenheit  zu  beweisen 
gedenke.  —  S.  87.  Die  Zeitbestimmung  nach  Aurelins  Victor  Epit.  11 
acheint  mir  sehr  unsicher.  —  S.  96:  *  Domitian  benutzte  die  Dienate 
des  Latinns  gelegentlich  zur  Spionage^,  dazu  Suet.  Dom.  15.  Hier  aber 
erzihlt  Latinns  ihm  harmlos  die  Nenigkeiten  des  Tages.  Wichtiger 
dagegen  ist  das  auch  angefahrte  Zeugnis  des  Marina  Maximns  bei  dem 
Schol.  zn  Jttv.  4,  53.  Martialis  IX  1  in  einem  Gedicht  auf  den  ge- 
storbenen Latinns ,  welches  nach  dem  Tode  des  Domitian  geschrieben 
teiD  mosz  (denn  ans  jener  Stelle  des  Sueton  geht  bervor  dass  Lalinus 
ihn  aberlebt  hat),  enthält  keine  Hindentnng  anf  solche  Spionage.  — 
S.  96:  *  Domitian,  der  seine  Gemahlin  liebte  nnd  nicht  lange  vorher 
erat  zum  Rang  einer  Augusts  erhoben  hatte.'  Hr.  I.  folgt  also  der 
Art  und  Weise  wie  Tillemont  II  S.  857  nnd  andere  Suet.  Dom.  3  er* 
kliren.  Hier  heiszt  es:  deinde  wwprmn  Damitiam^  ex  qua  in  secundo 
9mo  consufaiu  ßUum  iulerat  alieroque  tmno  eonsaluiaverai  m  Att* 
guiiam — .  Da  nun  Eusebios  (wenigstens  Hieronymus,  nicht  aber  die 
armenische  Uebersetznng)  dieses  letztere  zum  J.  82  anfahrt,  so  hat 
man  das  altero  anno  entweder  so  erklären  oder  so  findern  wollen, 
dasz  daaz  weite  Regierungsjahr  des  Domitian  herauskomme.  Ich  glaube 
aber  dass  dieses  unstatthaft  ist.  Sneton  will  doch  etwas  besonderes 
erziblen.  Dasz  aber  Domitian,  wenn  er  Kaiser  gewjorden  war,  setae 
Fran  ala  Angusta  begraszte,  ist  gewis  nichts  besonderes  (so  wird 
aueh  die  Poppaea  Sabina  genannt  Marini  Atti  XVII  ^,  Orelli  5409.  5410 
{nach  ihrem  Tode  Or.  731],  ohne  dasz  Sneton  z.  B.  Ner.  35  es  erwihnl), 
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wol  abar,  wana  ar  «a  ooah  als  Prini  so  bagrflaila,  nad  so  lal  daa  o^- 
im^o  ammo  auf  das  dar  Gebart  das  Sohaas  folgaada  Jahr  zu  baaiahao. 
Prailioh  wnrda  dia  Domilia  wol  aicht  als  Aognsta  aaarkaanl;  sia  wird 
wenigstens  nicht  arwihnt  Msrini  Atti  XXIII.  —  S.  107.  *Der  greise 
Held  Agricola'  war  doch  erst  S3  Jahre  alt,  als  er  starb.  —  S.  109. 
Wie  wenig  gehässig  Domitisn  frOher  diesen  Kreise  gegeaaber  gasten- 
den  hat,  dafOr  ist  wol  ein  indireeter  Beweis  das  Gpdicht  des  Hofpoa- 
tan  Martialis  1 14,  ferner  V29.  Was  aber  S.  110  die  persöaliohe  Basia- 
bnng  des  Domitian  zu  Jnnins  Bosticos  betrifft,  so  isl  Plat.  de  oar.  15 
nnr  von  KaSaaQ  die  Rede,  es  könnte  also  nach  einer  der  Vorgänger 
daa  Domitlaa  sein. 

Doch  schon  fflrebte  ich  die  fflr  diese  Anseige  bestimmteB  Greaten 
aberscbritten  sa  haben.  Ich  kann  aber  von  dem  Werke  nicht  scheiden, 
ohne  den  Wonsch  aossnsprechen ,  das«  Hr.  I.  uns  noch  mit  mancher 
ähnlichen  Monographie  Ober  die  römischen  Kaiser  beschenken  möge. 

Hamborg.  Cr.  B.  Sievers, 


51. 

De  Siharum  StaUanarum  candiciane  crüica.  scripeU  Alberim 
Imkof.  [Programm  der  lateinischen  Hanptschole  in  Halle.] 
Halle,  Waisenhausbuchdrackerei.  1859.  44  S.  4. 

Wie  die  ErkUrnng  und  theilweise  anoh  die  Kritik  der  naah- 
angnsteischen  römisebea  Dichter  in  diesem  Jahrhundert  im  allgemelaaa 
keiner  allangrossen  Pflege  und  Aafmerksamkeit  sich  en  erfreuen  ge- 
habt hat,  so  ist  insbesondere  auch  dem  Stalins  *  diesem  im  Ueberflnss 
darbenden  Dichter'  gans  im  Gegensatz  zu  der  grossen  Vorliebe,  mit 
welcher  derselbe  in  fraheran  Jahrhunderten  gelesen  und  auch  philolo- 
gisch behandalt  wurde,  nnr  selten  eine  aadauernda,  abaaso  das  Diah- 
tar  anarkannende  wie  dea  Laaar  fördernde  Sorgaamkait  in  aiagaliendaa 
Sahriftan  zotbeil  geworden.  Frailieh  dbt  die  breite  Anlage  und  dia 
langgedehnta  Behandlung  in  den  epischen  Gedichten  dieses  Mannes 
keine  grosso  Ansiehnngskraft  ans;  die  sachlichen  Dunkelheiten  und 
kritischen  Sehwierigkeiten  aber  bei  den  sonst  weit  gefKlIigeran  Sll- 
.ven,  so  wie  die  gaasa  schwflistige  ond  flberladane  Manier  des  Dich- 
ters mögen  auch  den,  der  ihm  eine  Zeitlang  Fleisz  und  Mahn  zuge- 
wendet hat,  abschrecken;  und  die  verschwenderische  Falle  von  Con- 
jeoluren  und  Emendationen  aas  frflherer  Zeit,  von  denen  die  Silvan 
Obarschwammt  sind,  iosbesondere  die  ebenso  splendide  wie  speciöaa 
Arbeit  Marklands,  gagenaber  den  spirlicben  und  vielfach  corrnmpier- 
taa  kritischen  Grundlagen  mag  die  etwa  vorhandene  Last  nana  Var- 
snche  zn  wagen  vielfach  naterdrackt  habaa  and  die  geringe  Tbeilnahma 
far  den  Dichter  erklirlicb  machen.  Als  Ref.  seine  Ausgabe  des  Slatiu 
fflr  die  Bibllotbeca  Tenbnerisna  vorbaraitata,  gieng  gleichzeitig  dar 
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mtlorbene  H.  Paldamus  in  GraifiM^aid  mit  dem  Pkme  ani  die  Sil?e« 
sa  commeetiereo;  wie  weit  die  Arbeii  bei  dem  bald  darauf  erfolglea 
Tode  desselben  vorgerackt  war,  habe  ich  nicht  in  Erfahrong  bringea 
können. 

.  Als  eine  neue  und  tüchtige  Arbeit  für  die  Kritik  des  Statins  be- 
grossen  wir  die  oben  bcseichnete  Schrift.  Zwar  hat  der  Vf.  sofort 
•iieli  das  Geständnis  abzulegen,  dass  er  neue  nnd  bisher  anbekannl« 
krifisehe  Halfsmittel  nicht  benutzt  habe;  aber  er  sucht  dareh  eine 
abersnalige  PrQfnng,  Vergleiohnng  und  Charakterisiernng  derjenige« 
bandschri filichen  Ueberlieferungen,  die  überhaupt  bis  jetzt  bekanol 
und  znginglich,  nnd  die  in  der  Handschen  Ausgabe  der  drei  ersten 
Silven  und  vom  Ref.  aus  dem  Handsohen  Nachlasse  benutzt  worden 
sind,  den  Beweis  zu  liefern,  dasz  dieselben  und  nnter  ihnen  besondere 
der  cod.  Vratislaviensis  eine  ausreichende  nnd  durchaus  entsprechende 
Grundlage  für  die  Textgestaltung  des  Dichters  darbieten,  nnd  desx 
demnach  d}e  zahllosen  Emendationen ,  die  früher  versucht  und  durch 
Marklands  Conjecturaltalent  in  immer  gröszerer  Menge  Aervorgebracbl, 
in  den  Text  von  diesem  aufgenommen  nnd  dann  in  fast  alle  späteren 
Ausgaben  übergegangen  sind,  zurückzuweisen  und  aus  dem  Texte  xn 
verbannen  seien.   Dasz  Hand  bereits  und  in  wol  noch  gröszerer  Aus- 
dehnung auch  Ref.  in  seiner  Teiibnerschen  Ausgabe  einem  ähnlichen 
Grundsätze  gefolgt  seien ,  wird  jeder  der  diese  Arbeiten  vergleichen 
will  erkennen  und  wird  auch  von  Hrn.  I.  nicht  verkannt.  Ref.  erlaubt 
sich  die  für  ihn  maszgcbend  gewesenen  Grundsätze  aus  der  Vorfede 
seiner  Ausgabe  S.  V  f.  hieher  zu  setzen:  ^ingenii  ac  scientiarnm  copiam 
Marklandi  quamvis  magnopere  admirer  et  lubentissime  ooncedam, 
•nmma  et  immortalia  in  Statium  explicandum  et  emeadandnm  esse  ein« 
»erita  eximiasque  in  singniis  loois  emendationes  ac  divinationes,  id 
ttnen  contendere  ausim,  Marklandum  orationem  Statii  non  eam  reati- 
tnisse  qualis  principio  fuerit,  sed  qnalem  esse  ipse  pro  ingenii  sot 
aomma  elegantia  voluerit.  non  optima  quaeque  et  perfeotisaina  a  Sta- 
tio  profecti^  esse  probabile  est,  quippe  qui  «snbito  calore  et  quadaaa 
CastinsDdi  volnptate»  carmina  sna  profnderit  et  profligaverit,  neqaeid 
qnod  omnino  poeta  dignum,  quod  eleganliasimnm,  quod  politissinnm 
videatur,  qnaerere  et  orationi  eins  obtrudere,  sed  quod  a  libris  scrip* 
tia  exbibetur  Staliique  proprio  ingenio,  oarroinum  faoiendorum  impor- 
Innae  oeleritati,  verbornm  promptae  nec  Semper  diligentt  ubertsti 
ooDvenire  videatur,  vel  servare  vel  refingere  editorem  oportet;'  und 
ebd.  aber  den  Werth  des  Vrst.  S.  V.  Dssz  freilich  an  vielen  Sielten 
die  Angaben  der  Hse.,  auch  der  besten,  trotz  aller  Restrictionen,  die 
BMn  bei  Statins  gelten  zu  lassen  geneigt  sein  kann,  nicht  ansreicbeod 
sind ,  nnd  dssz  man  demnach  zu  Emendalionen  der  ttberlieferten  Zei-- 
oben  seine  Zuflucht  nehmen  müsse ,  schien  dem  Ref.  bei  der  innera 
nnd  inazern  Mangelhaftigkeit  der  Ueberlieferung,  bei  dem  Mangnl 
alter  Erkllrungsschriften,  bei  der  Dunkelheit  so  vieler  spaeielleh  Be^ 
/tiehangen  und  Anspielungen  eine  unomgängUche  Nothwendigkeit^  An 
einzelnen  swei feihaften  Stellen  musz  eine  gane  evideifte  Deutung  nnd 
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Aofklfirang  geboten  werden ,  wenn  man  sich  der  Anerkennung  einer 
gefälligen  Conjectnr  Harklands  enthalten  soll. 

Wenn  nun  Hr.  I.  bei  einer  Anzahl  von  Stellen  in  noch  entschie* 
denerer  Weise  als  Ref.  die  Ueberlieferungen  der  Hss.,  namentlich  des 
Vrat.,  festhält,  so  verdient  dieses  Bestreben  an  sich  sowol  als  anch 
wegen  des  sehr  eingehenden  Studiums,  welches  derselbe  dem  Dichter, 
der  Kritik  und  Erklärung  desselben  da  und  dort  gewidmet  hat,  beson« 
dere  Beachtung,  und  wir  halten  es  daher  für  gerechtfertigt,  den  Gang 
der  Untersuchung  mit  Besiehung  auf  einzelne  Stellen,  wo  wir  entweder 
EUstimmen  müssen  oder  abweichender  Ansicht  sind,  im  Tolgenden  dar- 
sAegen. 

Drei  Punkte  behandelt  der  Vf.  Nachdem  er  nemlich  seine  Ansiebt 
über  die  Yorzöglichkeit  deß  Vrat.  in  der  Kürze  ausgesprochen  und  das 
Wesen,  die  Sprache  und  Dichtungsweisd  des  Slatius  im  allgemeinen 
charakterisiert  hat,  weist  er  erstens  nach,  wie  die  von  alteren  Gelehr- 
ten (J.  F.  Gronov,  D.  Heinsius,  Barth,  Burmann,  Scaliger  u.  a.)  vor 
Markland  versuchteh,  vorletzterem  in  den  Text  aufgenommenen,  von 
späteren  Hgg.  beibehaltenen  Conjecturen  fast  durchgehends  der  Be- 
gründung entbehren  und  aus  dem  Texte  zu  weisen,  dagegen  die  einfa- 
chen Lesarten  der  Hss.  zu  restituieren  seien.  Zweitens  wird  (heilweise 
in  ansführlicher  Besprechung,  theilweise  durch  kurze  Andeutungen  das 
Verfahren  Marklands  charakterisiert,  und  bei  aller  Anerkennung  des 
Scharfsinnes,  der  Eleganz  und  Belesenheit  dieses  Kritikers  werden 
dessen  willkürliche  Textesändernngen  auf  Grund  und  unter  meist  rich- 
tiger Rechtfertigung  der  hsl.  Ueberlieferung  fast  alle  als  unzulässig, 
gewaltsam  and  dem  Dichter  nnangemessen  zurückgewiesen.  Zuletzt 
Ifiszt  Hr.  I.  zur  näheren  Begründung  seines  Verfahrens  eine  Charakte- 
ristik und  Werthbezeichnung  der  Hss.  folgen. 

Die  Unznifissigkeit  der  vor  Harkland  entstandenen,  von  diesem 
gebilligten  Conjecturen  weist  Hr.  I.  S.  6 — 12  an  einer  Anzahl  Stellen 
des  5n  Buches  nach.  Wenn  nun  derselbe  V  2,  152  felix  qui  viridi 
fideng,  Optäie^  iueenta  mit  allen  Hss.  Opiate  restituiert  und  V.  155 
$ic  numina  principis  adsint^  indem  er  mit  C.  Barth  unter  Optatns  den 
Namen  eines  Freigelassenen  des  Crispinus  versteht,  so  erkennen  wir 
dies  jetzt  als  richtig  an,  da  durch  diese  Auffassung  die  ganze  Stelle 
ein  bessseres  Licht  bekommt.  Ebenso  wird  V  3 ,  12  quis  sterili  mea 
corda  stf«,  ^is  ApoUine  merso  |  frigida  damnatae  praeduxit  nn- 
büa  menti  statt  verso  hergestellt  und  gut  erklärt.  V  1 ,  45  steht  nup- 
tumque  bereits  bei  Weber  und  in  meiner  Ausgabe,  ebenso  in  letzterer 
V  1,  245  in  eodem  (die  von  Hrn.  I.  angenommene  Interpunction  wird 
auch  von  denen  befolgt,  die  ii  lesen,  vgl.  Dölling  Progr.  von  Plauen 
1847).  V 3, 35 nunc  eiiam  labente  manu^  nunc  lumine  sicco  |  ordior 
—  ist  es  mir  sehr  zweifelhaft,  ob  die  eben  angeführte  Lesart  der  Hss. 
richtig  ist.  Vielmehr  scheint  Gronov  und  alle  spateren  Hgg.  richtig 
nec  geschrieben  zu  haben.  Die  Ueberlieferung  kann  ebenso  nec  wie 
nunc  gedeutet  Verden  ;  der  Sinn  der  Worte  aber  (/a6en/e  ist  aller- 
dioga  statt  trepidante  beizubehalten)  ist  *mit  immer  noch  sinkender, 
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jnatter  Hand ,  aber  mit  thrinenreichem  Auge'.  Ich  kann  V.  45  mwu 
et  gemitm  et  vulnera  naii  |  et  lacrifßos^  cari  qua$  numquam  habuere 
parenles  mit  der  Erklärung  Imhofs  'Statins  fühle  sieh  jelst,  wo  er 
dieses  Epicedion  dichte,  gans  erschöpft  and  thr&nenleer'  —  ^siccoa 
esse  oculos  nec  habere  amplias  lacrimas'  — .  nicht  vereinigen.  Die 
Handlungen  V.  37  und  45  können  nur  als  gleichzeitige  gedacht  und  auf 
die  Stimmung,  in  welcher  sich  der  Dichter  eben  jetzt  befindet,  bezogen 
werden.  Y  5, 17  hat  Ref.  die  Lesart  des  Capilup.  Par.  ed.  Rom.  «rr- 
dentes  restinxü  lacte  faeillas  gegen  die  Lesart  der  besseren  Haa.  ar- 
dentes  restrinxit  lacte  papiUas  beibehalten.  Wenn  ich  auch  Hrn.  I. 
zugebe  dasz  gewöhnlich  die  glahende  Asche  nicht  mit  Milch  gelös^At 
wurde,  so  würde  man  doch  der  Manier  des  Statins,  der  mit  Worten 
und  Handlungen  ein  buntes  Spiel  treibt,  eine  solche  bizarre  Ueber- 
treibung  zutrauen  dürfen.  Wenigstens  mnsz  ich  bekennen,  dasz  nach 
den  Worten  V.  15 :  st  qua  sub  uberibus  plenis  ad  funera  naioM  |  $psa 
gradu  labente  tulit  tnadidumque  cecidit  \  pectus  das  schliesziicbe  ar- 
dentes  restrinxit  lacte  favillas  etwas  nüchtern  und  heterogen  hinzu- 
tritt, da  vorher  der  Ausdruck  des  heftigen  inneren  Schmerzes  bezeich- 
net ist,  durch  das  letztere  aber  nur  ein  auszerer  Schmerz,  der  füglich 
vor  dem  des  Herzens  zurücktreten  sollte,  bezeichnet  würde.  V  1, 1S3, 
wo  die  Hss.  t>el  sole  infecta  Sabina  haben  und  seit  Heinsius  Sabina 
in  die  Texte  gekommen  ist,  wird  die  sichere  Lesart  schwerlich  la 
entscheiden  sein,  obwol  die  ftltere  Lesart  durch  Hinweis  auf  Hör.  epod. 
2,  41  gut  erklärt  wird.  —  Auszerdem  fügt  Hr.  L  ein  Verzeichnis  aller 
der  Stellen,  wo  Markland  *  contra  omnium  librornm  manu  scriptornm 
'  et  editionum  vetustarum  aucloritatem  sine  insta  causa  nec  cogenle 
senlenlia'  Conjecturen  früherer  Gelehrten  aufgenommen  hat.  Ein  Theil 
derselben  ist  auch  in  meine  Ausgabe  übergegangen,  und  obwol  ich  an 
einzelnen  Stellen  dem  Vf.  Recht  zu  geben  kein  Bedenken  trage,  z.  B. 
1  2,  13  coeiuque^  III  2,  139.  IV  1,  31,  so  würde  ich  doch  an  anderen 
Stellen  selbst  hsl.  Ueberlieferung  gegenüber  meine  Wahl  aafreebt 
erhallen,  so  1  1,  65  eincit  (vgl.  dazu  Hand),  1  2,  267  regant^  III  5,  24 
servet.  Fälschlich  legt  Hr.  I.  meinem  Texte  ascitae  Ii,  23  bei,  wo- 
selbst  in  Ueber^inslimmnng  mit  den  Hss.  assertae  steht. 

In  dem  zweiten  Abschnitte  S.  12 — 35  geht  Hr.  I.  zur  näheren 
Prüfung  der  Marklandschen  Conjecturen  über  und  bespricht  lanichst 
ausführlich  die  zu  V  1  von  demselben  vorgeschlagenen  und  in  fast  alle 
Texte  übergegangenen  Conjecturen ,  um  zu  beweisen  ^quam  lemere« 
plerumque  personam  crilici  egerit'.  Die  meisten  Stellen  waren  bereits 
in  meiner  Ausgabe  auf  Grund  der  Hss.  berichtigt,  so  V.  18,  wo  nur 
aegra  aus  der  Bip.,  an  welcher  die  Correctur  vorgenommen  war,  »le- 
ben geblieben  (vgl.  Vorrede),  V.  48.  51.  107.  129.  134.  149.  190.  »1. 
207.  214.  231.  251.  253;  an  einigen  anderen  Stellen  würde  ich  jetzt, 
durch  den  Vf.  überzeugt,  die  hsl.  Ueberlieferung  aufnehmen,  so  V.  16 
f>olucris^  180  linquo  equidem  thalamos^  saleo  tarnen  ordine  morlt  J, 
223  Cybebe;  an  anderen  Stellen  scheint  mir  die  Richtigkeit  der  hsl. 
Lesart  zweifelhaft,  so  V.  83  iubatis  Avmefts,  110  vicisti  gaudia 
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eenae;  an  anderen  Stellen  endlich  werden  Narklanda Verbesserungen 
aelbat  anerkannt,  105  cursu^  114  quam^  177  possem,  193  in  oras.  An 
vier  Stellen  desselben  Gedichtes  aber  sieht  auch  Hr.  I.  sich  zu  Emen- 
dationen genöthigt:  V.  95,  wo  die  flberlieforte  Lesart  quis  cenhtm 
ealeai  frenare  maniploi  \  intermissus  eques  von  Salroasius, 
Oronov,  Markland  in  maniplis  \  inlermixtus  equos  geSndert  wor- 
den war ,  emendiert  Hr.  1. :  pandere ,  quis  centutn  vaieat  frenare^ 
manipli  \  cui  permissus  hon'os^  quis  praecepisse  cohorti^  an- 
sprechend allerdings  und  aach  sonst  wolbegröndet,  wenn  aach  ziem- 
lich gekünstelt.  V.  205:  üle  etiam  ceriae  rupisset  tempora  titae 
wird  für  certae  (so  Gronov ,  die  Hss.  crectae ,  erepte ,  euecte)  fr  ac- 
ta e  vorgeschlagen;  der  Gegensatz  zu  rumpere  fordert  aber  gerade 
einen  Ausdruck  wie  certae^  erectae;  die  Traner  de»  Abascantius  wird 
doch  um  so  mehr  bezeichnet,  wenn  er  ein  'kräftiges',  als  wenn  er  ein 
*  gebrochenes '  Leben  freiwillig  abkürzt  und  dahingibt.  V.  207  emeu- 
diert  Hr.  I.  ducis  iurandaque,  233  ioco  statt  iholo.  Auszerdem  I  4, 13 
908  aeque  ex  ordine  colles  \  confremite^  III  5,  53  iieras  in  peciore 
nach  einer  Marginalverbesserung  des  Paris. 

Zur  ferneren  Bestätigung  seines  Urteils  über  Marklands  will- 
kürliches Verfahren  fugt  Hr.  I.  ein  vollständiges  Verzeichnis  aller  der 
Stellen  in  allen  Silven  bei ,  wo  Markland  'temere  spreto  omnium  codi- 
cum  consensu  neo  cogente  sententia'  Emendationren  vorgenommen  und 
in  den  Text  gesetzt,  habe.  Es  sind  deren  vielleicht  350.  Eine  Ver- 
gleiohung  mit  meiner  Ausgabe  ergibt  dasz  in  ihr  an  den  allermeisten 
Stellen  jenen  Conjecturen  der  Zugang  verwehrt,  und  kaum  an  etwa 
60  Stellen  aus  iuszeren  oder  inneren  Gründen  auf  dieselben  Rücksicht 
genommen  worden  ist. 

Zuletzt  folgt  S.  35  —  44  der  Bericht  über  die  bis  jetzt  benutzten 
und  benutzbaren  Hss.  und  über  deren  Werthverhältnis  zu  einander. 
Andere  als  die  von  Hand  (vgl.  meine  Vorr.  S.  I)  angegebenen  hat  Hr.I. 
flicht  namhaft  gemacht;  vom  Salisb.  und  Bud.  hat  er  sich  neue  Colla- 
tionen  von  der  Hand  eines  jungen  Gelehrten,  Ignatius  Jagi^,  verschafft; 
ihr  Werth  wird  nicht  hoch  angeschlagen,  am  meisten  soll  noch  Bud. 
mit  dem  Vrat.  fibereinstimmen.  Der  Par.  hat  an  sich  geringen  Werth ; 
tfber  ihn  urteilt  auch  Hand  S.  XXV:  'neque  vero  magnam  habet  aucto- 
ritatem,  sed  librarius  in  eo  describei^do  adhibuisse  videtur  veteres 
editiones',  a.  Imhof  S.  37  unten ;  die  von  C.  B.  Hase  für  Hand  gefertigte 
Gollation  ist  mangelhaft,  aber  seit  1835  durch  Lemaire  verbessert. 
Dagegen  wird  den  Marginalbemerkungen  des  Par.  ein  weit  gröszerer 
Werth  beigelegt,  die  durch  Vergleicbung  mit  alteren  besseren  Quellen 
entstanden  sind  und  nicht  selten  die  allein  richtige  Lesart  vermitteln. 
Der  Capilup.  ist  wenigstens  in  der  bis  jetzt  bekannten  Collation  eben* 
falls  unzoverUssig  und  erstreckt  sich  nur  auf  das  5e  Buch.  Als  die 
einzige  sichere  Grundlage  der  Silven  wird  auch  von  Hrn.  I.  der  Vrat. 
angesehen ,  der  wenn  auch  erst  im  14n  Jh.  geschrieben,  doch  von  dem 
einzigen  Urcodex,  von  dem  wir  Kunde  haben  und  auf  den  alle  vor- 
handenen Hss.  zurückgeben,  dem  Poggianaa,  abgeschrieben  ist,  der 
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aber  aoch  darch  seine  Leaarten  an  aich  und  in  ihrer  UebereinatinngB^ 
mit  anHeren  Has.,  namentlich  dem  Bod.  und  Salisb. ,  die  Integritfit  via- 
ler Stellen  wahrt  und  zugleich  durch  aeine  Fehler  und  EntatellaogoB 
die  Möglichkeit  die  richtige  Leaart  su  finden  angibt;  Ygl.m.  Vorr.S.  V. 
Dasu  werden  von  dem  Vf.  zahlreiche  Belege  beigebracht. 

Hat  nun  auch  Hr.  L  im  wesentlichen  neue  Haifsroittel  nicht  be- 
nutzen können,  so  hat  er  doch  durch  sorgFältige.  gediegene  und  selb- 
ständige Retractation  der  vorhandenen  den  Werth  derselben  nooh  ge« 
naner  feslgesfellt  und  auf  Grund  des  Vrat  den  Text  des  Statins  ao 
manchen  Stellen  noch  sicherer  constituiert,  als  es  bisher  geschehen, 
und  von  denselben  Grundsätzen  wie  Ref.  ausgehend  den  Beweis  aus- 
führlicher geliefert,  dasz  die  Marklandschen  Emendationen  znm  gros- 
ten  Theil  aller  Berechtigung  entbehren.  Daaz  aber  überhaupt  ohne 
Emendationen  ein  genieszbarer  Text  des  Dichters  herzustellen  sei,  be- 
zweifeln wir  auch  jetzt  noch,  und  dasz  deshalb  da  wo  eine  Nöthigoog 
vorliegt,  auch  zu  solchen  die  schon  in  früherer  Zeit  von  geschickter 
Hand  dargeboten  worden  sind,  gegrilTen  werden  dürfe,  scheint  mir 
bei  der  ganzen  Dürftigkeit  und  Einseitigkeit  des  hsl.  Apparats  und  bei 
der  unv6rhfiltnismäszigen  Schwierigkeit  des  Dichters  gerechtfertigt. 
Selbst  der  Yrat.  läszt  noch  vieles  sehr  zweifelhaft  und  dunkel,  and 
wenn  man  die  Differenzen  zwischen  einer  ältern  von  Hand  benutzten, 
dem  Ref.  noch  vorliegenden  Collation  und  der  Passowscheu  bedenkt, 
so  dürfte  es  vielleicht  gerathen  erscheinen,  noch  eine  dritte  Verglei- 
chung  vorzunehmen.  Bei  allem  Respecte,  den  wir  vor  den  positiven 
Ueberlieferungen  haben ,  können  wir  doch  nicht  bergen  dasz  auch  die 
besseren  Hss.  sehr  jung,  einseitig,  da  und  dort  interpoliert  und  eben 
wegen  ihrer  Uebereinstimmung  nicht  überall  unverdächtig  aind.  An- 
gelus Pontianus  berichtet  ausdrücklich  über  den  Poggianua:  *a  qno 
vfllelicet  uno,  licet  mendoao  depravatoque  et,  ut  arbitror,  etiam 
din^idiato  reliqui  omnes  Codices,  qui  sunt  in  manibus,  emanarnnt.' 

Hrn.  Imhof  wünschen  wir  Kraft  und  Musze  für  eine  weitere 
gedeihliche  Förderung  d^r  Statianischen  Kritik,  und  da  ein  dauerndes 
Interesse  für  den  Dichter  nicht  leicht  erweckt  werden  wird,  wenn 
derselbe  nicht  mit  ausreichenden  sachlichen  und  historischen  Erklä- 
rungen dargeboten  wird,  Geduld  und  glückliche  Verhältnisse,  dieseoA 
sehr  fühlbaren  Bedürfnis  mit  der  Zeit  abzuhelfen. 

Sondershauaen.  *   Gustav  Queck, 

(42.) 

Das  oben  S.  575  als  wünsebenswerth  bezeichnete  Unternehmen 
ist  bereits  ernatlich  in  Angriff  genommen:  die  sämtlichen  Werke  ron 
B.  Borj^hesi  werden  gedruckt  werden  auf  Kosten  der  Givilliate  des 
Kaiaera  der  FranEOsen.  Die  von  diesem  für  den  Zweck  der  Heraoagebe 
niedergesetzte  CommiRsion  besteht  &ttB  den  Herren  L^ou  R^nier  (in 
Paris),  Ol  ovanni-Battista  de  Roasi  (in  Rom),  Noel  Desver- 
gers  (in  Rimini),  Krnest  Desjardins  (in  Paria).  ZnnHchst  soll  die 
Bammlnng  der  schon  gedruckten  grösseren  und  kleinerea  ßchriften  B.s 
BOT  Herausgabe  kommen  (berechnet  auf  5  bis  G  QuartbÜnde);  aodaon 
die  Briefe;  endlich  der  handschriftliche  Naclil^sz ,  namentUcU  die  Coii> 
sularfasten.  '  A.  F, 
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92. 

Zu  Tacitus  Agricola. 


Die  viel  besprochene  und  vielfach  emendierte  Stelle  i,  4  ol  jmiiic 
narrnhtro  mihi  tfitam  defuncii  homfnis  venia  opus  fuii;  quam 
non  pelisiem  incuiaiurus  lam  saeta  et  infesta  eirtutilnts  tempora 
hat  in  einer  Sohnlsehrift  des Schulralbs  C. G.Her lOg  za  Gera  (obser* 
valionom  pari.  XXX)  eine  neue  Erklärung  und  Emendalion  erhalten. 
Dieselbe  nimmt  ihre  Veranlassnng  von  der  in  der  Ausgabe  des  unters, 
gegebenen  Rechtrertigung  der  handschriftlich  beglaubigten  Lesart  m- 
eu9aturus.  Indem  Hr.  Hersog  dieselbe  verwirft,  weil  sie  I)  nicht  im 
Einklang  und  Znsammenhang  stehe  mit  dem  vorhergehenden;  3)  nicht 
SBsammenstimme  mit  dem  folgenden  und  dem  deutlich  ausgesprochenen 
Sinne  des  Tacitus;  3)  nicht  in  die  Form  des  Gondicionatsatses  (jyuoM 
non  petiisem)  passe;  4)  sich  nicht  vereinigen  lasse  mit  dem  Begriff 
des  Part.  Fut.  Ad. ,  gibt  er  folgende  Erklärung  und  Schreibung  der 
Stelle. 

Die  Nothwendigkeit  um  venia  zn  bitten  liege  fOr  Tacitus  in  dem 
entsetzlichen  Druck  der  Domitianischen  Regierung,  was  er  offen  im 
ganzen  3n  Gap.  ausspreche.  Der  Inhalt  der  venia  sei  aber  nichts  an- 
deres als  *ea  cum  hominum  aequitas  ac  benevolentia ,  tum  lem- 
porum  felioitas,  qua  ipsi  concederelur  palam  et  ingenne  res  • 
sooero  sno  gestas  narrare'.  Bs  bedeute  aber  narrare  nicl^  'ge- 
schehenes schriftlich  aufzeichnen',  sondern  *  schriftlich  auf- 
gezeichnetes bekannt  machen  und  herausgeben'.  Tae.  habe 
nenilich  das  Leben  des  Agricola  schon  geraume  Zeit  früher,  noch  bei 
Domitians  Lebzeiten  verfasst,  aber  aus  Vorsicht  in  seinem  Pulte  za- 
rfickgehalten.  Die  drei  ersten  Capitei  dagegen  habe  er  damals  noch 
nicht  geschrieben  gehabt,  sondern  erst  bei  der  Herausgabe  als  Vor- 
rede, welche  stets  erst  nach  Beendigung  eines  Werkes  verfaszt  werde, 
hinzugefügt.  Daher  stehe  das  Perf.  opus  fuit  in  seiner  eigentlichsten 
Sedentnng  von  der  Vergangenheit  und  bezeichne  keineswegs  eine 
in  der  Gegenwart  bestehende  Nothwendigkeit.  Die  etwas  auffallende 
Bedeutung  welche  venia  in  dieser  Gedankenverbindung  habe  (denn 
seiner  Grundbedeutung  nach  enthalte  es  den  Begriff  ^tum  verecundiae 
tum  benignitalis  vel  indnigentiae')  sei  dadurch  veranlaszt,  dasz  Tae. 
diesem  Ausdruck  eine  gewisse  Bitterkeit  beigemischt  habe,  welclie 
fast  einem  Oxymoron  gleichkomme.  Da  nun  in  diesen  ganieu  Sinn 
und  Zusammenhang  incmaturus  nicht  passe,  so  sei  entweder  mit 
Gesner  ni  causaturus  oder  nach  einer  Gonjectur  Hrn.  Herzogs  ni 
eanüurus  zn  schreiben. 

Nach  genauer  Prüfung  dieser  Erklärung  können  wir  nicht  umhin 
dieselbe  als  sehr  gekünstelt  und  geschraubt  zu  bezeichnen,  und  halten 
sie  für  völlig  unhaltbar,  wie  wir  so  praecis  wie  möglich  zeigen  wollen. 
Wir  gehen  dabei  gleich  Hrn.  Herzog  von  dem  Begriff  und  der  Bedeu- 
tnng  des  Wortes  venia  aus. 
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Venia  bezeichnet  aberall  oar  eine  vt)n  einem  Sabject  ausgehende 
Handlang  und  drackt  nie  ein  objeclives  Sachverhfiflnia  ans.  Daher 
kann  es  unter  keinen  Umständen  ^günstige  Zeilverhällnisse  (temporum 
felicitas)'  bedeuten;  noch  weniger  kann  mit  diesem  objeclivea 
Begriff  xagleich  und  eng  verbunden  der  rein  subjectire  BegrilT 
^geneigte  Stimmung  (hominum  aequitas  ac  benevolentia)'  mit  gedacht 
werden.  Venia  heisKt  stets  und  aberall  nur  ^Verseihung,  Nachsicht, 
Entschuldigung,  Gestattung',  als  etwas  von  anderen  Menschen  erbete- 
»es  und  von  ihnen  tu  gewahrendes.  Wo  demnach  von  eenutm  petere 
die  Rede  ist,  musz  ein  Verhfiltnis  vorliegen,  wo  der  bittende  glaabt 
dasz  er  den  Wanschen,  Erwartungen,  Forderungen,  Berecbtiguogeii 
asw.  anderer  nicht  recht  entspreche  oder  entsprechen  werde,  und 
deshalb  ihre  venia  in  Ansprach  nimmt.  Es  kommt  dabei,  ausser  den 
bittenden  selbst,  in  Betracht:  1)  derjenige  von  dem  die  Ertheilang  der 
venia  erbeten  wird;  2)  die  Sache  weshalb  sie  erbeten  wird;  3)  der 
Modus  wie  sie  erbeten  wird.  Von  der  richtigen  Ernittlnng  dieser 
drei  Punkte  hangt  auch  die  richtige  Erklärung  unserer  Stelle  ab. 
Also: 

ad  1)  die  Bitte  um  eenia  ergeht  an  die  nostra  aetas  suarum 
tncuriosa  =  ^aequales  a  vitis  defunctorum  legendis  alieni'. 

ad  2)  die  Sache  ist  narra/to  eitae  defuncii  hominis^  wovoa 
bei  der  Gleicbgaitigkeit  des  lesenden  Publicnms  gegen  Personen,  die 
aohon  seit  einiger  Zeit  vom  Schauplatz  abgetreten  waren,  zu  befdrch- 
ten  stand  dasz  dieser  Gegenstand  ihm  nicht  mehr  interessant  und  nicht 
picant  genug  sein  möchte,  während  es  mit  Begierde  und  Geougthunng 
eine  Schilderung  der  vergangenen  grauenhaften  Jahre  unter  Domittae 
lesen  würde,  so  dasz  in  diesem  Falle  keine  Entschuldigung  des  Ver- 
fassers nöthig  gewesen  wäre.  Da  aber  Tac.  sich  einen  andern  Stoff 
gewählt  hatte,  so  verfuhr  er  als  Menschenkenner,  wenn  er  sagte: 
mihi  venia  opus  fuit^  d.  i.  in  einer  etwas  vollständigeren  Fassung 
des  Gedankens:  ^antequam  ad  proposilum  accedam,  eins  rei  venia 
mihi  a  lectoribus  pelenda  (=  oonsilium  meum  excusandum)  fuit.' 

ad  3)  der  angewendete  Modus  veniae  peiendae  besteht  in  der 
Berufung  auf  *die  frühere  Gewohnheit  nicht  blosz  Biographien  ansge- 
aeichneter  Männer ,  sondern  auch  Selbstbiographien  zu  verfassen ,  so 
dasz  Tac,  wiewol  diese  Sitte  jetzt  weniger  galt,  durch  die  Er- 
wähnung derselben  sein  Vorhaben  für  entschuldigt  an- 
sehen konnte.  Diese  Berufung  auf  frühere  Sitte  hat  er  so  eben 
getha  n;  daher  sagt  er  opus  fuii^  welches  Perfectum  nicht  aoristisch, 
sondern  praesentisch  zu  nehmen  iftt  (ich  habe  nöthig  gehe  bt). 

Ist  diese  auf  unbefangener  und  natürlicher  Auffassung  der  Saeli- 
Verhältnisse  und  der  Wortbedeutungen  beruhende  Erklärung  riclili^, 
so  fällt  jeder  andere  Erklärungsversuch  und  somit  auch  der  neueste 
Hrn.  Herzogs  hinweg.  Namentlich  aber  musz  gegen  letzteren  noch 
folgendes  geltend  gemacht  werden :  ^ 

1)  enthält  die  von  venia  gegebene  Erklärung  gar  keine  Ent- 
schuldigung, sondern  vielmehr  einen  Wunsch,  dasa  die  Zeilen 
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besser  werden  und  die  Siimmung  der  Neuseben  seiaem  Vorhaben  gfln- 
stig  sein  m6ge. 

2)  htini  narrare  weder  hier  noch  anderwirls  *nach  Beseiii* 
gong  des  Zwanges  etwas  schon  Ifingst  geschriebenes,  aber  bisher 
geheim  gehaltenes  offen  und  frei  aussprechen  oder  Ter6f. 
fentlichen%  sondern  ^historische  Facta  historisch  darstellen  =3 
beschreibend  ertiblen'. 

3)  ist  die  Annahme,  dasz  Tac.  seine  9üa  Agrieolae  noch  nnter 
Domitian  geschrieben  und  bis  nach  dessen  Tode  surflckgehalten  habe^ 
dnrch  gar  nichts  begrQndet,  vielmehr  völlig  anglaublich;  eben  so  die 
Behauptung,  dass  er  die  drei  ersten  Gapitel  als  Vorrede  erst  nach  der 
Vollendung  des  Ganzen  hei  der  Herausgabe  nach  Domitians  Tode  hinzu- 
gefdgt  habe;  denn 

a)  sind  die  drei  ersten  Capitel  gar  keine  Vorrede,  am  wenig, 
sten  eine  im  Sinne  und  in  der  Weise  der  neueren  Scribenten,  sondern 
sie  sind  das  exordium  des  Bachleins  selbst,  welches  innntrenn^ 
barem  Zusammenhange  mit  dem  Inhalte  desselben  steh t. 

b)  deuten  die  Worte  3,  4  non  pigebii  . .  compotuisu  wol  auf 
die  schon  lüpgst  begonnenen  Mstoriae ,  aber  nicht  auf  die  mit  Ans- 
nähme  der  drei  ersten  Gapitel  fertig  liegende  eiUf  Agrieolae,  Viel- 
.mehr  geht  ans  den  Worten  hic  inier  im  Uber  usw.  das  reine  Gegen- 

tfaeil  hervor. 

c)  angenommen  Gap.  1 — 3  sei  erst  geraume  Zeit  nach  Vollendung 
des  übrigen  vorgesetzt  worden,  angenommen  ferner  «eniam  pelere 
habe  wirklich  die  Bedeutung,  die  es  unmöglich  haben  kann,  so  wQrde 
Tac.  den  höchst  einfachen  und  klaren  Gedanken:  'durch  die  ungflnstigen 
nnd  verzweifelten  Zeit  Verhältnisse  bin  ich  verhindert  worden  das  Ungsl 
fertige  Werkchen  herauszugeben '  in  der  unklarsten ,  geschraubtesten 
und  völlig  unverstindlicher  Weise  ausgedrQckt  haben,  was  ganz  gn-* 
glaublich  ist. 

d)  da  Tac.  erweislich  mindestens  ein  volles  Jahr  nach  dem  Tode 
des  Domitian  die  vila  Agrieolae  herausgegeben  hat ,  so  begreif!  man 
nicht  wie  er  zu  den  drei  angeblich  spfiter  hinsugefttgten  Gapiteln  diese 
lange  Zeit  gebraucht  haben  sollte,  da  der  Veröffentlichung  des  Werkes 
doch  seit  Jahresfrist  nichts  mehr  im  Wege  stand.  Dagegen  zeigt  ftarra- 
furo  unwiderleglich,  dasz  Tac.  dies  bei  der  Abfassung  des  Ganzen 
schrieb. 

e)  in  unauflöslichem  Widerspruch  mit  Hrn.  Hersogs  Auffassung 
der  Stelle  steht  nimc,  mag  man  es  auf  narraiuro  oder  auf  opus  fuU 
beziehen ,  was  grammatisch  beides  zulässig  ist.  Verbindet  man  minc 
narraiuro^  so  ergibt  sich  daraus ,  wie  schon  nnter  d)  gesagt  ist,  dasz 
diese  Worte  nicht  späterer  Zusatz  sind ,  sondern  dasz  sie  gleich  beim 
Beginn  des  Ganzen  geschrieben  wurden.  Zieht  man  dagegen  mme  zn 
opu$  fuil^  so  liegt  auf  der  Hand  dasz  die  Partikel,  welche  entschieden 
auf  die  unmittelbare  Gegenwart  hinweist,  unvereinbar  ist  mit  der  von 
Hrn.  Herzog  angenommenen  aoristischen  Bedeutung  von  fuil;  denn  was 
ehemals  geschehen  ist,  kann  nicht  sogleich  jetzt  geschehen. 
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4)  Die  weiter  von  Hrn.  Hersog  erhobenen  Bedenken  gegen  in- 

cusaiurus^  welche  wir  oben  verzeichnet  haben,  erledigen  sich  von 
aelbat  und  ohne  Schwierigkeit.  Wir  folgen  dabei  der  oben  angege- 
benen Ordnung. 

ad'  l)  incusare  saeea  tempora  heisst:  ^Anklage  erheben 
gegen  die  furchtbaren  Zeiten',  was  nur  geschehen  konnte  durch  rOck- 
haltlose  Enthaltung  und  Schilderung  ihrer  Schrecklichkeit.  Dies  bildet 
aber  den  Gegensats  zu  narrare  pitam  defuncli  hominis  und  zu  der 
Toransgehenden  Rechtfertigung  dieses  Vorhabens,  und  damit  ist  der 
enge  Zusammenhang  von  incusahtrus  mit  dem  vorhergehenden,  den 
Hr.  Herzog  vermiszt,  begründet. 

ad  i)  eben  so  sehr  stehen  die  Worte  incuMoiurus  tarn  Moe^a 
tempora  in  genauer  Verbindung  mit  dem  folgenden.  Denn  da  der 
Hauptaceent  auf  /om  saeva  liegt,  so  gibt  Tao.  sogleich  den  Nach- 
weis, dasz  diese  Zeiten  wirklich  so  schrecklich  waren  und  . reich- 
Hohen  Stoff  boten ,  dasz  man  eine  Anklage  gegen  sie  erheben  konnte. 
Absehend  von  allen  übrigen  duroh  Domitian  begangenen  Abscheolich- 
keiten  hebt  er  nun  in  natürlicher  Beziehung  auf  seine  jetzt  beginnende 
sehriftstellerische  Tbitigkeit  im  2n  Cap.  hauptsfiohlioh  dei^geistigeo. 
Druck  hervor,  unter  dem  alle  Besseren  schmählich  litten. 

ad  3)  waa  die  Form  des  Condicionalsatzes  anlangt  quam  non 
petissem  incusaturus  .  .  tempora^  so  ist  nicht  abzusehen  was 
darin  verfängliches- liegen  soll.  Der  ins  Part,  verkürzte  Nebensatz 
würde  vollständig  lauten:  it  incusaiurus  essem,.  und  die  darin  ent- 
haltene Schluszfolge  ist  diese:  ai  non  incuiiuurus  <«m,  ßrgo  petit. 

ad  4)  die  vermeintlich  alterierle  Bedeutung  des  Part.  Put.  Ael. 
findet  durchaus  nicht  statt;  vielmehr  drückt  dasselbe  hier  wie  nnzäh- 
ligemal  anderwärts  die  Absieht  aus  =  $i  miki  consilium  eisei 
imeuiandi.  Da  diese  Absicht  hier  negiert  wird,  so  beruht  Hrn.  Herzogs 
Tadel  offenbar  auf  der  Annahme,  dasz  im  folgenden  CapiCel  dennoch 
eine  ineusätio  enthalten  sei,  was  im  Widersprneh  mit  dem  vorher- 
gehenden stehe.  Allein  das  ganze  2e  Cap.  enthält,  wie  wir  schon  ge» 
leigt  haben ,  durchaus  keine  incusaHo ,  sondern  nur  die  Andentang, 
dasz  die  saera  et  infesta  eirtutilms  tempora  wirklieh  reichen  Stoff 
für  eine  incueatio  darbieten,  von  der  aber  Taoitns  in  der  eita  Agri^ 
eolae  absieht  und  sie  für  ein  anderes  Werk ,  die  historiae ,  sieh  vor- 
behält. 

Ob  nun  nach  dieser  Brörternng  der  einzelnen  Momente ,  die  bei 
der  Erklärung  dieser  Stelle  in  Betracht  kommen,  die  handschriftlieh 
beglaubigte  Lesart  incusaturus  als  unhaltbar  zu  beseitigen  sei  und 
dafür  Hrn.  Herzogs  Conjectur  ni  catiturus  die  Berechtigung  habe  an 
deren  Stelle  zu  treten ,  dies  sei  dem  Urteil  kundiger  Leser  anheim- 
gegeben. 

Brfnrt.  F.  Krü%. 
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OeffeniUehe  Reden  mit  einen  Anhange  paedagogiecker  und  pkUo- 
hgiseher  BeUräge  f?öw  D.  Ludwig  Döderlein.  Frankfurt 
am  Main  und  Erlangen,  Verlag  von  Heyder  und  Zimmer.  1S60. 
X  u.  446  S.  gr.  8. 

Obf  leieli  diese  neoe  Sammlang  von  SchaUehriften  de»  verehrlcfi 
Verfassers  den  beiden  Bänden  der  *  Reden  und  Aafs6t£e%  die  1843  und 
1847  erschienen  sind,  unter  verändertem  Titel  nachfolgt,  so  wird  doch 
jeder  Frennd  der  letzteren  alsbald  in  jener  mit  Freude  das  innere 
Geistesband  erkennen,  dos  sie  mit  diesen  verknüpft.  Das  ist  es  —  ich 
spreche  es  gern  zu  Anfang  dieser  Anreige  ans  —  was  uns  nach  in  der 
neuen  Sammlung  vor  allem  angesogen  und  erfreut  hat,  dass  wir  die- 
selben Grundsätze  und  Ueberzengungen ,  zu  welchen  der  Vf.  sieh  im 
Beginn  seiner  paedagogi sehen  Laufbahn  mit  Hat  und  Entaablossenheit 
bekannt  hat,  eben  so  laut  und  freudig  im  Rflokbliek  auf  eine  dreiszig« 
und  vierzigjährige  Wirksamkeit  verkündet  finden:  nur  dasz  sie  hier 
daroh  eine  reiche  Lebenserfahrung,  durch  das  Bewustsein  eines  vielfaeb 
gesegneten  Erfolgs  gereift  und  erprobt  öfl  in  einem  noeh  helleren,  aber 
auch  milderen  und  wolthuenderen  Lichte  erscheinen.  Wahrlich  ieh 
wüste  einem  jilngeren  Berufsgenossen,  dem  in  der  gewissenhaften  Auf> 
Isasung  seiner  Aufgabe  der  Mut  wankt,  einem  älteren,  der  in  traben 
Erfahrungen  einer  aufrichtenden  Zuspräche  bedarf,  fär  die  tröstliche 
Wahrheit,  dasa  ein  ernstes  und  gröndliobes  Streben  nach  dem  mit 
Klarheit  erkannten  Ziele  alle  Hindernisse  menschlicher  Schwäche  fiber- 
windet, kein  kräftigeres  Zeugnis  nachzuweisen  als  den  Vergleieh  von 
B.s  erster  Rede  im  ersten  Bande  und  der  sechsten  der  neuen 
Sammlnng:  sechsunddreiszig  Jahre  liegen  zwischen  beiden;  in  beiden 
das  gleiche  Bekenntnis ,  welches  in  jener  in  den  bestimmten  Ausdruck 
gefaszt  ist:  ^dasz  die  Aufgabe  der  Gelehrtenschule  sei,  in  dem  Herzen 
jener  Männer,  die  in  das  Gewühl  des  öffentlichen  nnd  gewöhnlichen 
Lebens  und  der  Gesellschaft  hinaustreten  und  mit  ihrem  Geist  ca  theils 
erhalten,  theils  auch  bessern  und  fördern  sollen,  früh  genug  solche 
Gedanken  and  Gesinnungen  zu  pflanzen,  zu  pflegen  und  fest  wurzeln 
zu  lassen,  welche  den  Werth  des  geistigen  Lebens  neben  ond  über 
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dem  leibliehen  Leben  mit  griindlieher  Bineiohl  erkennen  nnd  mit  Iren- 
diger  Ueberseugung  anerkennen,  Gesinnungen  mit  denen  sie  festeteben 
gegen  den  Andrang  des  Gemeinen,  dessen  es  naeb  einem  ewigen  Nalnr- 
gesets  aller  Orten  gibt  and  geben  wird ; '  aber  dort  in  der  Voranssichl 
aller  Scbwierigkeiten ,  welche  Nisverstand  nnd  Uebelwollen  einem 
höhern  Streben  entgegensetsen,  hier  in  dem  beruhigenden  Gefahl^  daas 
es  sich  dorch  Trene  und  Beharrlichkeit  die  Anerkennung  der  Besseren 
und  die  noch  sicherere  Gewahr  eines  unzweifelhaften  Erfolgs  er- 
rungen hat. 

Sehen  wir  aber  näher  2u,  durch  welche  Mittel  und  Wege  es  dem 
verehrten  Hanne,  der  seine  nun  Ober  viersig  Jahre  bekleidete  yvfAva- 
6ta(fx£a  neben  seiner  ebrenrollen  und  einflnszreichen  Wirksamkeit  an 
der  Universität  immer  fAr  seinen  Hauptlebensbernf  gehalten  hat,  ge- 
lungen ist  dieselbe  in  ununterbrochener  Freudigkeit  nnd  stete  waehsen- 
der  Befriedigung  fOr  sich  selbst  wie  far  andere  hindttrehanffthren ,  so 
ist  das  eben  der  hohe  Werth  des  vorliegenden  Buches,  sowol  in  seinem 
oratorischen  Theile  wie  in  seinem  didaktisch -philologischen  Anhang-, 
dass  wir  Ober  jene  Frage  reichen  Anfschluss  empfangen.  DafAr  aber 
sind  wir  ihm  besonders  dankbar,  dasz  wir  nicht  nur  die  theoreliscke 
Belehrung  aber  die  Grundsätze  erhalten,  die  sein  ganzes  Wirken  dnrch- 
dringen,  sondern  dasz  uns  auch  ein  anschauliches  Bild  ihrer  AnsfAhrnng 
in  lebendigen  Zflgen  vor  die  Seele  tritt.  Massen  wir  abrigen,  die  wir 
von  dem  würdigen  Meister  fflr  unser  eigenes  Thun  zu  lernen  wfinsebdi, 
nns  auch  sagen,  das«,  es  eben  vor  allem  auf  das  letztere,  auf  die  prak- 
tische Dnrohführung  ankommt,  nnd  dasz  diese  zumeist  von  dem  pers6a- 
licben  Gaben  eines  jeden  bedingt  ist,  so  liegt  doch  auch  rn  der  Klar- 
heit nnd  Bestimmtheit,  mit  welcher  wir  eine  bedeutende  Persönliehkeit 
vor  unseren  Augen  sich  entfalten  nnd  erfolgreich  wirken  sehen,  eine 
heilsame  Aufforderung  zur  Selbstprüfung  und  mancher  nAtzliohe  Wink 
ffQr  unser  eigenes  Verhalten.  Versuchen  wir  es  daher  zuerst  aus  dem 
ganzen  Umfange  der  uns  mitgetheilten  Zeugnisse  einer  vielseitigen 
Berufsthitigkeit  die  leitenden  Grundsitze  hervorzuheben,  von  welchen 
dieselbe  ausgegangen  und  bestimmt  worden  ist,  sodann  aber  aneh  die 
persönlichen  Eigenschaften,  die  uns  bei  der  Dnrchfflhrnng  jener  in 
moralischer  wie  in  intellectueller  Beziehung  entgegentreten,  zu  einem 
Gesamtbilde  zusammenzufassen ;  es  wird  sich  bei  diesem  zweiten  Thetl 
unserer  Betrachtung  auch  die  Gelegenheit  bieten,  auf  die  werthvollen 
wissenschaftlichen  Beigaben  des  Buches  mit  einigen  Bemerkungen  ein- 
zugehen. 

Wir  Warden  uns  von  vorn  herein  mit  D.s  eigenster  Natnr  in 
Widerspruch  setzen,  wenn  wir  den  Versnob  machen  wollten,  ans  sei- 
nen Schriften  ein  Sfstem  der  Faedagogik  abzuleiten.  So  sehr  es  das 
Bedflrfnts  seines  klar  und  scharf  denkenden  Geistes  ist,  den  gegebenen 
Fall  unter  allgemeinere  Gesichtspunkt«  zu  fassen  und  im  Zusammen- 
hang eines  gröszern  Ganzen  zu  betrachten,  so  wenig  ist  er  doch 
geneigt  die  lebensvolle  Manigfaltigkeit  einer  nie  abzuschtiessenden 
Erfahrung  auf  eine  Anzahl  theoretischer  Sitze  anrückzufahren  «nd 
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naeh  mnem  aafgeitelllen  Schema  zu  beortetlen.  Die  paedai^gischen 
Beiraebtungen,  welche  er  in  seioen  Reden  ?or  uns  entfaltet,  schliessen 
sich  daher  aach  steU  an  couorete  Vorginge  und  Ereignisse  an ;  aber 
diese  sind  doch  manigfaltig  genng,  am  uns  in  keiner  wichtigeren  Frage 
des  Unterrichts  und  der  Erziehung  Ober  seine  Ansicht  in  Zweifel  an 
lassen. 

Es  braucht  bei  einem  Manne  wie  D.  nicht  gesagt  zu  .werden,  dass 
alle  Jugendersiehung  und  Geistesbildung  nach  seiner  Ueberzeugung 
auf  einer  religiös -sittlichen  Grundlage  ruhen  musz;  aber  eben  weil 
sich  dies  von  selbst  versteht,  wird  es  nirgends  mit  besonderer  Prae- 
tension  oder  Ostentation  hervorgehoben.  Wie  er  selbst  den  glack- 
lichen  Fortgang  und  alle  Erfolge  seines  Wirkens  in  demütigem  Danke 
auf  Gottes  gnadigen  Beistand  zurückfahrt  (S.  103  ff.  132  ff.),  so  soll 
auch  von  ^chrisliichau  Lehrern  an  einer  christlichen  Schale,  und  zwar 
nicht  ausschliesziich  in  dem  eigentlichen  Keligionsnnterricht '  (S.  114) 
iu  den  jugendlichen  Gemütern  die  Erkenntnis  geweckt  werden  *dasz 
alles  Gute  nicht  um  sein  selbst  willen  geschehe,  so  schön  das  auch 
(in  heidnischer  Auffassung)  lautet,  sondern  alles  im  Hinblick  auf  Gott, 
allea  nur  um  sein  Reich  zu  fördern'  (S.  116).  Dies  ist  die  Gottes- 
furcht, deren  Keime  er  ins  junge  Herz  gelegt  sehen  will;  aber  nicht 
eine  Seelenstimmung,  in  der  sich  der  Mensch  als  Fremdling  auf  der 
Erde  fflhlt  und  sich  von  ihr  abzuscheiden  sehnt:  ^zu  einer  solchen  die 
Jugend  erziehen  zu  wollen  wäre  unnatürlich,  würde  fruchtlos  bleiben 
oder  schlimme  Früchte  tragen,  wo  nicht  Frömmelei  und  Heuchelei, 
doch  wenigstens  alle  Früchte  der  Uebertreibung,  Ueberdrusz  und  Vor- 
urteil auch  gegen  das  Richtige'  (S.  114,  vgl.  auch  das  S.  52  vom  Re- 
ligionsunterricht gesagte).  Aber  damit  die  Jugend  in  Gesundheit  des 
Körpers  und  Geistes  erwachse  und  ihre  Krfifte  nach  allen  Seiten  bin 
fröhlich  entwickle,  dazu  ist  vor  allem  die  liebevolle,  aber  ernste  Zucht 
einer  festen  Hand  vonnöthen.  D.  ist  der  entschiedenste  Feind  einer 
weichlich  naehgiebigen  Erziehung,  die  den  Willen  nicht  zu  rechter 
Zeit  zu  beugen  versteht,  damit  er  aus  der  Abhängigkeit  zu  kr&ftiger 
Selbständigkeit  sich  durchbilde.  Er  erkennt  daher  kein  anderes  Ver- 
hältnis für  den  Schüler  als  recht  und  heilsam  an  als  das  der  willigsten 
Unterordnung  unter  den  Lehrer.  ^  In  der  Schale ,  im  Schulunterricht, 
in  der  Schnlerziehung  läszt  sich  kein  Wirken  und  Gedeihen  ohne  jene 
geistige  Unterordnung  und  blinde  Hingebung  des  Schülers  an  den 
Lehrer  denken.  Im  alltäglichen  Leben  gebt  immer  das  Wissen  dem 
Glauben  voran;  ob  im  Gebiet  der  Religion  die  gleiche  Ordnung  her- 
schen  solle  oder  ob  da  umgekehrt  das  Wissen  seinen  Weg  durch  den 
Glaubeu  nehmen  soll,  das  mag  eine  Streitfrage  sein;  aber  in  der 
Schule  ist  es  gewis  und  anerkannt ,  dasz  der  Knabe  glauben  musz  um 
zum  Wissen  zu  gelangen'  (S.  23).  Nur  auf  diesem  Boden  gedeihen 
die  Tugenden,  welche  zugleich  den  edelsten  Schmuck  und  den  sicher- 
sten Schutz  der  Jagend  ausmachen ,  die  Bescheidenheit  und  die  Ehr- 
furcht, *die  Grundlage  aller  Sittlichkeit'  (S.  98  u.  109).  In  diesem 
Sinne  stellt  sich  einer  wolmeinenden,  aber  laxeren  Ansicht  das  Wort 
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entgegen :  *die  Schnle  8011  weniger  ehier  gronen  Familie  gletehen  nit 

einem  kleinen  Staat'  (S.  98);  nnd  noch  scharfer  aprieht  D.  seine  per* 
sönliohe  Ansiclit  dahin  aus:  ^daher  lege  ich  Werth  darauf  daas  der  Leh. 
rer  die  Ehrfurcht  zur  ersten  Pflicht  mache  und  nur  in  iwetter  Linie 
sich  um  die  Liebe  seiner  Schaler  bemtthe,  die  Yer  tra  n  lieh  keil 
aber  ganz  fern  halle'  (ebd.).  Man  erkennt  leicht,  und  der  Vf.  wird 
es  uns  gern  einräumen ,  dasz  die  nähere  Abgrenzung  der  Verhillniase 
auf  diesem  Gebiete  von  persönlichen  Eigenschaften  abhängig  ist,  aber 
welche  sich  keine  allgemein  göltige  Regel  anfslellen  listt;  aber  mit 
voller  Ueberzengung  stimmen  wir  seiner  Grundansicht  hierin  bei ,  so 
wie  in  den  anderen  Forderungen  die  er  auf  die  Farnhaltnng  des  za 
frohen  Antheils  der  Jngend  an  den  Vorrechten  und  Bedarfnissen  dea 
reiferen  Alters  (S.  12.  15) ,  auf  die  Gewöhnung  an  strenge  Ordnung 
nnd  grOndliche  und  beharrliche  Arbeit  richtet;  in  der  Bekämpfung 
de^  Indolenz  (S.  %)  und  der  noch  traurigeren  Blasiertheit  (S.  134  (f.), 
und  'in  der  Werthschätzung  welche  er  in  der  trefflichen  fanften  Rede 
auf  die  Formen  des  äuszern  Anstandes  legt.  Aber  man  glaube  nicht 
etwa  dasz  diese  Ansichten ,  die  in  aller  Erziehung  nnd  namentlieh  in 
der  Leitung  der  Gelehrtenschule  auf  ein  festes  nnd  kräftiges  Regiment 
von  oben  dringen ,  der  freien  Entwicklung  der  jugendlichen  Natur  ab- 
hold seien.  Im  Gegentheil,  kaum  wird  man  irgendwo  von  einem  viel- 
erfahrenen Schulmanne  einer  liberalen  Beachtung  nnd  Anerkennvng 
der  Eigenthümliohkeiten  des  Individuums  sowol  wie  der  Jugend  insge- 
samt so  entschieden  das  Wort  geredet  linden  als  von  D.  So  warm  er 
dem  Lehrer  die  pQnktlichste  Ordnung  als  eine  seiner  wichtigsten  Pflich- 
ten, sowol  in  seinem  eignen  Verhalten  wie  in  allem  was  er  von  seinen 
Schölern  zu  fordern  bat,  ans  Herz  legt  und  ans  Verehrung  für  diene 
Tugend  in  der  anmutigen  sechsten  Rede,  dem  Lobe  des  Schnipedanlia- 
mus,  vielleicht  dem  Sprachgebraach  einige  Gewalt  anthnt,  wenn  er 
diesen  der  Liebe  zur  Ordnung  fast  gleichstellt^);  so  warnt  er  (S.  Ii) 
eben  so  ernst  vor  einer  unfreien  Behandlung  der  Jngend  nnd  eioeas 
System  der  Furcht  und  des  Sehreekens,  welches,  wenn  ea  sich,  wie 
nicht  selten  geschieht,  mit  einem  unedlen  Hisbrauch  dea  jngendKeheii 
Bhrtriebes  paart,  zu  den  verderblichsten  Folgen  fahren  kann.  Treff- 
lich bezeichnet  er  uns  diejenigen  Seiten  der  jugendliohen  Nalnr,  die 
der  Lehrer  vor  allem  mit  richtigem  GefAhl  erkennen  und  mit  weiser 
Vorsicht  bebandeln  soll,  damit  nicht  die  edelsten  Keime  unwieder- 
bringlich erstickt  werden:  die  Offenheit  dea  Sinnes  und  den  Zug  einer 
frischen  Begeisterung  (S.  5  f.).  Aber  diese  schönen  Eigenschaften 
werden  nicht  durch  Gewöhnung  an  Zucht  nnd  Ordnung,  nicht  dvrch 
strenge  Uebnng  der  Pflicht  unterdrückt :  vielmehr  verträgt  sieh  mit 
einer  solchen  aufa  beste  die  Pflege  jeder  zarten  Empflndung,  die 


*)  Wollen  wir  dem  Worte  von  räthaelhaftem  Uraprunga  und  niehi 
völliff  gesichertem  Gebrauche  überall  eine  charakteristiflche  Bedentung 
erhalten,  so  meine  ich,  roüste  es  die  sein,  dasz  Avir  darunter  immer  ein 
Vorwiegen  der  Form  vor  dem  Wesen  verstehen,  bei  welchem  das  letalere 
Gefahr  Unft  zaletzt  völlig  yerkannt  au  werden. 
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MonMng  eines  wolbereolitiglen  EbrgefAhU,  ein  auf  Liebe  und  Yer- 
trauen  gegrOndelea  VerhfiKnis  awischen  Lehrern  und  Schalem.  Die 
Andeutungen,  welche  D.  uns  über  sein  eigenes  Verfahren  in  dieser 
Hinsicht  gibt,  wird  man  mit  besonderer  Befriedigung  and  Belehrung 
lesen,  wie  er  den  rechtverstandenen  Stols  der  Jugend,  der  die  Quelle 
einer  CardinaUugend,  der  Wahrhaftigkeit,  ist,  zu  pflegen  sucht  (S.  110), 
wie  es  daher  sein  Streben  ist  ihr  jede  Art  von  Beschämung  su  erspa- 
ren (^ja  ich  achte  selbst  eine  falsche  Scham  und  solle  ihr  Rficksidit, 
weil  sie  ans  der  edeln  Quelle  des  Stolaes  und  des  Ehrgefühls  ent* 
Sprüngen  ist'  S.  97) ;  wie  er  seine  Schaler  öfters  mahnt  ihrer  sittlichen  ' 
Wurde  eingedenk  zu  bleiben  (*der  Zögling  einer  Gclehrtenschule, 
welchem  Stand  er  auch  entsprossen  sei ,  erklärt  freiwillig  durch  die 
Laufbahn,  die  er  einschlägt,  ^inem  Stande  angehören  zu  wollen,  an 
welchen  sirengere  Ansprache,  Anspräche  auf  edle  Gesinnung,  gemacht 
werden'  S.  93)  und  eine  Verleugnung  derselben  darin  erkennt  ^wenn 
der  Gymnasiast  seinen  Stand  als  Schüler  durch  Wort  oder  That  ver- 
leugnet, um  ein  Stndent  zu  scheinen^  (S.  97);  wie  er  endlich  das 
edelste  Verhältnis,  das  zwischen  Lehrern  und  Schülern  sich  bilden 
kann,  in  den  Worten  schildert:  *was  der  höchste  Triumph  eines  Leb* 
rers  wie  eines  Vaters  ist,  wenn  in  seinen  Schiilern,  seinen  Kindern  der 
alille  Wunsch  lebt  und  sich  durch  Mienen,  Worte  oder  Handlungen 
ausspricht:  ein  solcher  Mann  möchte  auch  ich  werden!  diesen  Triumph 
erringt  nicht  die  Macht  des  Geistes  und  der  Lehrgabe ,  sondern  die 
aiille  Macht  des  Gemütes  und  der  Liebe.  Alle  Uebung  aber  in  der 
Bewunderung  nnd  Liebe  hilft  das  Gemüt  veredeln'  (S.  51).  In  diesem 
Sinne  ist.manch  treffliches  Wort  gesprochen,  das  so  gut  im  Leben  wie 
in  der  Schule  seine  Anwendung  findet:  *eine  Gesetzlichkeit  ohne  einen 
freien  Geist  gleicht  einem  Leichnam,  einem  schönen  Körper  ohne  Geist 
nnd  Leben'  (S.  90):  *die  Bändigung  unedler  nnd  die  Mäszigung  edler 
Leidenschaften,  nicht  ihre  Unterdrückung,  das  ist  das  Meisterstück  der 
Brziehungskunst'  (S.  J25) ;  *o  möchte  bei  uns  die  Sitte  ihre  alte  Macht 
wieder  gewinnen,  und  ihre  drückende  Nachfolgerin,  die  Polizeigewalt, 
in  ihre  natürlichen  Grenzen  zurückdrängen!'  (S.  68):  Menn  je  mäch- 
tiger die  Sitte  berscht,  desto  mehr  Boden  verliert  die  Allgewalt  der 
Polizei'  (S.  83);  *die  rechte  Mischung  des  Eigenwillens  und  der  frei- 
willigen Unterwerfung  unter  einen  fremden  Willen,  das  ist  die  Krone 
aller  Charakterbildung'  (S.  96).  Was  wir  in  dem  Obigen,  zum  Theil 
Bit  des  Vf.  eignen  Worten ,  ausgehoben  haben ,  bezeichnet  zur  Ge- 
nüge die  paedagogischen  Grundsätze,  welche  sich  ihm  in  einer  langen 
nnd  reichgesegneten  Wirksamkeit  als  heilsam  bewährt  haben:  Antrieb 
genug  insbesondere  für  jüngere  Lehrer,  ihrer  Ausführung  und  Anwen- 
dung in  dem  Buche  seihst  weiter  nachzugehen.  Vor  allem  bieten  die 
paedagogisch  didaktischen  Aphorismen  (S.297 — 304)  und  unter  ihnen 
besonders  1  bis  7  in  ihrer  praegnanten  Kürze  und  doch  concreten  An- 
aehaulicbkeit  reichen  Stoff  zum  Nachdenken  und  zur  Selbsiprüfung. 

Sehen  wir  uns  ferner  nach  D.s  Ansichten  über  den  Umfang,  die 
Riehtung  und  die  Methode  des  eigentlicheo  Unterrichtes  um,  wie  er 
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der  vorliegende  Band  weniger  ansdrQckliche  Hinweisnngen  und  Aas- 
führangen  über  die  hier  in  Betracht  kommenden  Fragen  als  die  frabe- 
ren  Bände  der  ^ Reden  und  Aufsitze',  in  denen  namentlich  die  *paeda- 
gogischen  Bemerkungen  und  Bekenntnisse  '(IS.  233  —  260)  jeden 
Schulmann  nicht  oft  genug  £ur  sorgfältigsten  Erwägung  empfohlen  wer- 
den können.  Doch  fehlt  es  auch  in  der  neuen  Sammlung  nicht  ao  beach- 
tenswerthen  Andeutungen ,  in  denen  wir  die  reife  Frucht  der  beson- 
nensten Ueberlegnng  und  Erfahrung  zu  erkennen  haben.  So  beben  wir 
^  namentlich  die  weise  Selbstbeschränkung  hervor ,  welche  der  Gymna- 
sialunterricht  den  Ansprachen  sowol  eines  frühreifen  Vielwissens  als 
einer  aberreizten  Geschmacksbildung  gegenOber  sich  selbst  auflegen 
soll.  In  jener  Beziehung  geht  er  mit  feiner  Ironie  über  die  Forderung 
eines  neueren  Faedagogen  hinweg  ^dasz  der  auf  die  Akademie  aber- 
gehende  Schüler  durch  historische  und  philosophische  Vorstudien  so 
weit  gebracht  sein  solle,  seineZeitzu  verstehen',  und  bezeichnet 
es  vielmehr  als  seine  Lebraufgabe,  in  seinen  Schülern  neben  der  Be- 
festigung der  Schulkenntnisse  ^Hunger  und  Durst  nach  ewiger  Fort- 
bildung  zu  erwecken  und  zu  nähren'.  Ja  er  trägt  kein  Bedenken  hinza- 
zufügen:  Won  dem  Abiturienten,  der  mit  ungenügendem  Wissen  und 
mit  ungeübter  Denkkraft,  aber  mit  einem  desto  lebendigeren,  aufrieb- 
tigeren, thatkrfiftigeren  Wissensdrang  die  Akademie  bezieht,  mit  einer 
ungeduldigen  Sehnsucht,  die  Akademie  möge  ihm  so  manches  Geheim- 
nis enlhailen,  so  manches  Rathsei  lösen,  das  die  Schule  nor  sparsam 
anzudeuten  pflegte  —  von  dem  hoffe  ich  weit  besseres  als  von  seinem 
viel  reiferen  und  vielbelobten  Nachbar,  der  sich  ob  seines  erworbenen 
Schatzes  beglückwünscht  nnd  zunächst  vom  Kapital  zehren  in  dürfen 
wähnt'  (S.  142).  Und  in  der  andern  Beziehung,  über  die  Frage  wohin 
wir  Sinn  und  Neigung  einer  aufstrebenden  Jagend  am  liebsten  ge- 
richtet sehen  möchten ,  legt  er  in  der  schönen  dritten  Rede  ^  über 
Goethes  Bedeutung  für  den  Gymnasialunterricht'  sein  Glaubensbekennt- 
nis am  bestimmtesten  in  den  Worten  ab:  *ein  Jüngling,  zu  dessen 
Geist  und  Gemüt  Schillers  Dichtungen  sich  keinen  Weg  bahnen  können, 
verrälh  sich  dadurch,  um  mich  mild  auszudrücken,  als  eine  prosaische 
Natur;  wer  aber  in  seinem  sechzehnten  Lebensjahr  bereits  für  Goethes 
Tasso  oder  Faust  aufrichtig  schwärmt,  innerlich  von  diesen  tiefsten 
Dichtungen  ergriffen  und  von  ihnen  begeistert  ist,  in  dem  glaube  ich 
entweder  ein  seltenes ^  ausgezeichnetes  —  oder  ein  forciertes,  alba 
Schnell  reifendes  Talent  zu  sehen.  Im  ersten  Fall,  den  ich  noch  niehi 
erlebt,  würde  ich  mich  aufrichtig  freuen,  im  zweiten  mit  Hisbebagea 
nnd  einem  ängstlichen  Blick  einer  solchen  Abweichung  von  der  natnr- 
gemäszen  Entwicklung  folgen.  Aber  wenn  mir  der  begabte,  boffnongs- 
voUe,  gesunde  Jüngling  bekennt,  dasz  ihn  Schillers  Teil  entiAoke, 
dasz  ihm  Goethes  Iphigenie  gefalle,  dasz  ihn  Goethes  Tasso  langweile, 
dasz  er  Goethes  Faust  nicht  verstehe,  dann  ist  mir  wol;  ioh  erkenne 
Natur  in  seinem  Wesen,  Wahrhaftigkeit  in  seinen  Worten'  (S.  35). 
leh  möchte  zwar  nicht  einräumen  dasz  ^iie  aufgestellte  Scale  Aberall 
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die  cQtreffeode  ist;  mir  sind  niöfat  so  B«lteil  Beispiele  vorgekowneo, 
wo  der  Tasso  wie  der  FsOsl  sitf  den  jugendlichen  GeisI  einen  mich- 
Ilgen  Eindruck  gemacht  hat,  ohne  dass  ich  damit  behaupten  wollte 
dass  beide  Dichtungen  schon  in  ihrer  ganzen  Bedeutung  rerstanden 
seien.  Denn  ich  stimme  von  Herzen  allem  bei,  was  D.  zum  Tröste  der 
Jugeqd  S.  38  von  dem  mit  dem  Leben  wachsenden  Verstindnis  fttr 
Goethe  sagt.  Aber  eben  darum  halte  ich  es  für  keine  unwardige  Auf- 
gabe der  Schule ,  in  geeigneter  Weise  und  in  rechtem  Hasze  zu  sol- 
chem Verständnis  Weg  und  Schlässel  zu  zeigen,  und  glaube  bei  aller 
Anerkennung  dessen  was  S.  37  über  den  freien  Antrieb  bemerkt  ist,« 
der  zur  vertrauteren  Bekanntschaft  mit  der  vaterländischen  Litteratur 
hinführen  mnsz,  dasz  die  Erklärung  einzelner  Theile  der  Goetheschen 
wie  Oberhaupt  der  deutschen  Poesie  in  der  Schule  zu  mehr  gemacht 
werden  kann  als  zu  einer  ^mOhelosen  Unterhaltung'.  Es  hängt  auch 
hier  sehr  viel  von  der  Neigung  und  Individualität  des  Lehrers,  vieles 
auch  von  der  vorhersehenden  Begabung  und  Befähigung  einer  ganzen 
Schalergeneration  ab,  die  bekanntlich  sich  nicht  gleich  bleibt.  Das- 
jenige indes,  worauf  es  dem  Vf.  bei  der  obigen  Bemerkung  vor  allem 
ankommt,  dasz  die  Entwicklung  des  jugendlichen  Geistes  um  so  er- 
freulicher und  holfnungsvoller  fortschreitet,  je  mehr  sie  innerhalb  ihrer 
natflriichen  Grenzen  geliallen  wird, -bleibt  in  seiner  vollen  Wahrheit 
bestehen ,  wie  es  auch  S.  124  f.  noch  einmal  von  einer  andern  Seite 
trefflich  ausgefährt  ist. 

Dasz  D.  mit  dem  ganzen  Schwergewicht  seiner  gymnasialen  Lehr- 
thitigkeit  auf  dem  Boden  der  classischen  Studien  steht,  bedurfte  kei- 
ner besondern  Versicherung  von  seiner  Seite:  sein  gesamtes  Wirken 
gibt  davon  Zeugnis;  er  hat  daher  auch  diese  Frage,  wenn  sie  eine  ist, 
oicbi  zum  Gegenstand  einer  seiner  Sehnireden  gemacht.  Dennoch  bat 
er  nach  seiner  geistreiehen  Weise  Gelegenheit  genommen ,  alles  we- 
sentliche, was  sich  aber  die  Sache  sagen  läszt,  in  der  ansprechendsten 
Form  zusammenzustellen,  indem  er  als  Beispiel  einer  Aphthonianischen 
Chrie,  deren  Anwendung  als  Schulabnng  er  mit  gutem  Grunde  auch 
uns  jezuweilen  empfiehlt,  *eine  selbstgefertigte  Schalerarbeit'  aber  das 
Goelhesche  Wort  *es  ist  zu  wOnschen  dasz  die  classische  Litteratur 
die  Grundlage  aller  höhern  Bildung  bleibe'  mittheilt  S.  280 — 287.  Wie 
dieser  anspruchslose  Aufsatz  viel  beherzigongswerthes  fOr  Lehrer  and 
Schaler  enthält,  so  wollen  wir  Lehrer  insbesondere  uns  auch  von  den 
erfahrenen  Freunde  gern  die  Mahnungen  zurufen  lassen,  welche  er  an 
Schlusz  der  Eröffnungsrede  der  Erlanger  Philologenversammlung  1851 
auf  die  Belebung  und  Befruchtung  der  classischen  Studien  zur  wahren 
Geistes-  und  Gematsbildung  der  Jugend  richtet  (S.  155  ffl).  Die  War- 
DUDgen  vor  dem  Anhänfen  des  blossen  Wissens  und  einer  ScheingrOnd- 
liehkeit,  die  immer  nur  in  den  Anszenwerken  stecken  bleibt  und  nicht 
la  dem  Genasse  der  Sebönheit  der  alten  Litteratur  durchdringt,  werden 
in  deutschen  Gymnasium  immer  ihre  Bedeutung  behalten ;  ja  es  wird 
•ach  der  eifrigste  nnd  lebendigste  Lehrer  gnt  thun,  bei  seinem  mQbe- 
▼ollen  Tagewerke  sich  Ihrer  von  Zeit  za  Zeit  anfs  neue  zu  erinBcrn. 
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Aber  diese  eehte  HumaDUfti  oid  LibertlUftt  in  D.s  phiMegieoher 

Grundensicbt  steht  im  besten  Einklang  mit  der  Scharfe  und  Praeoision, 
welche  er  mit  Recht  voo  jedem  und  insbesondere  von  dem  sprachlicbeD 
Unterricht  fordert.  Wie  in  den  ^paedagogischen  Bemerkungen  und  Be^ 
kenntniasen'  der  ersten  Sammlung  der  ^ßeden  ond  Aufsätse'  maacher 
trefTliche  Wink  auf  diese  Forderung  hinwies,  so  bringen  uns  auch  die 
^didaktischen  Erfahrungen  and  Uebungen^  S.  361  —  294  der  gegen- 
wärtigen manches  anschauliche  Beispiel  von  seiner  eignen  Behand- 
liingsweise  des  sprachlichen  Stoffes  nach  den  verscliiedensten  Seiten 
hin.  Alles  darin  ist  anregend  lum  Nachdenken,  vieles  Kur  praktischen 
Anwendung  sehr  £u  empfehlen;  einiges  gehört  einer  persönlichen  Auf- 
fassung und  Vorliebe  an,  neben  welcher  der  Vf.  einer  andern  gern 
ihre  Berechtigung  einräumen  wird.  In  erj^lerer  Betiehung  hebe  ich 
den  von  wolgewfihllen  Beispielen  unterstatslen  Rath  hervor,  die  wich- 
tigsten griechischen  Verba  anomala  fest  nnd  sicher  in  ihren  Grund- 
formen lernen  ku  lassen  S.  263 —  265;  die  über  sichtliche  Zusammen- 
stellung der  Pronomina  und  entsprechenden  Adverbia  S.  269  —  273; 
die  schon  erwähnte  Erinnerung  an  die  veralteten  Schuiabnngen  der 
Ghrien  5.  279  ff.  Dagegen  würde  ich  z.  B.  nicht  geneidet  sein  von  der 
(ibersichtlichen  Eintheiluog  der  Redetheile,  wie  sie  S.  165  f.  dicbo- 
tomisoh  und  trichotomlsoh  gegeben  wird,  in  der  Schule  Anwendung  vbl 
machen,  und  gegen  die  Glassification  des  griechischen  Nediums,  wie 
sierS.  291  aufgestellt  wird,  müste  ich  mich  principiell  erklären,  da  iek 
(<paiv£0&at,  ifoßsia^ai)  nur  als  nrsprüngliche  Passiva,  1^,2  nnd 
3  aber  nur  far  ModiGcatiooen  ^iner  und  derselben  reflexiven  Grundp- 
anschauung  halten  kann,  mag  sie  auch  in  manchen  Formen  (idie^oa^ 
xsnio^ui)  im  späteren  Gebrauch  erloschen  sein.  Völlig  aber  sind  wir 
mit  dem  vorehrten  Vf.  darin  einverstanden,  das«  eine  für  die  formale 
Uebung  des  Denkens  wie  für  die  Erweiterung  des  jugendlichen  Ge- 
sichtskreises besonders  fruchtbare  Seite  des  Sprachstudiums  in  der 
Hand  des  gewandten  und  einsichtsvollen  Lehrers  die  Synonymik  isl, 
sowol  wie  ihre  Anwendung  S.  292  ff.  als  auch  wie  sie  8.  325  f.  be- 
schrieben ist;  doch  ich  wiederhole  es,  in  der  Hand  des  geschickten 
Lehrers,  der  es  versteht  die  feinen  BegrilTsunterschiede  verwandter 
Wörter  und  Ausdrücke  durch  die  kundige  Leitung  des  Nachdenkens 
und  der  Beobachtung  seiner  Schüler  sich  selbst  entwickeln  su  lassen, 
nicht  sie  als  fertig  hingestellte  und  dann  auch  sicher  nur  halb  oder  gar 
nicht  verstandene  bloss  dem  Gedichtnis  überliefert.  D.,  dessen  ge- 
lehrter, scharfsinniger,  feinfühlender  und  durchaus  selbständiger  For- 
schung und  Beobachtung  wir  auf  diesem  Gebiete  viel  mehr  verdanken« 
als  man  wol  hie  nnd  da  anerkannt  findet,  wird  vielleicht  kaum  Ge- 
legenheit gehabt  haben  wahrsunehmen,  wie  selbst  die  weitverbreiteten 
Früchte  seiner  verdienstvollen  Arbeiten  suweilen  von  ungeschickter 
Hand  zu  einem  mechanischen  Einlernen  misbraucht  werden,  das  ieieki 
lim  so  nachteiliger  wirken  kann,  weil  es  den  Schein  einer  dureh 
Nachdenken  gewonnenen  Dislinetion  an  sich  trigt.  Mein  seliger  Frennd 
F.  Jacob  hatte  in  dieser  Besiehung  in  früheren  Jahren  so  widerwärtige 
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ErCaliriiii^eii  gemadil,  das«  er  der  Anweedaoif  der  SyDOnymli  bei« 
UnUrricbt  AberlMspl  abbold  wer.  Es  eriDnerl  mioh  diese  BemerfceDf 
•n  eine  andere  Abwetebeni:,  welche  mir  zwischen  seineo  ood  D.s  peeda«- 
l^ogisehen  Aosicblea  eolgegeiitrat,  als  ich  bei  letsterem  S.  301  las:  Hdk 
pflege  meineo  erwaehsenen  Sohillern  die  Fabmng  eines  regelmSszIge« 
Tegeboehes  dringeed  anzyrathen%  worauf  die  sehr  plausibelo  GrOnde 
dafar  folgen.  Jaoob  äasserke  umgekebrl  einen  wahren  Widerwillen 
gegen  das  Hallen  von  TagebQcbem  bei  jnngen  Leuten ,  weil  er  davon 
theils  verfrAhte  Reflexion,  theils  unvermerkte  tiewöhnung  an  Unwahr^ 
heit  befarchlete.  Ich  bin  überzeugt  dasn  auch  hier  eine  ihn  nahe  be« 
rflbrende  schmerslicbe  Erfahrung  der  Grund  seines  entschieden  an*- 
gflnstigen  Urteils  gewesen  ist,  nnd  bekenne  mich  jetzt  wie  frflber  sn 
der  Ansicht,  dass  weder  das  ^ine  uooh  das  andere  als  Regel  anfge» 
stellt,  sondern  von  Persönlichkeiten  und  Umslinden  abhängig  gemacht 
werden  m6ge. 

Und  indem  uns  diese  Betrachtong  auch  in  Bezug  auf  die  Gesamt- 
anfgabe  der  Paedagogik  auf  die  schon  oben  voraufgeschickte  Bemerk 
knng  snrQckfilhrt,  dasz  ein  guter  Tbeil  von  dem  Erfolg  unseres 
Strebens  bei  aller  Einsicht  in  das  Wesen  der  Sache  dnrcb  die  In- 
dividnalitflt  des  Lehrers  bedingt  ist,  wird  die  Frage  gerechtfertigt 
erscheinen,  welche  Eigenschalten  uns  vorzugsweise  an  dem  Manne 
entgegentreten,  von  dessen  gesegnetem  Wirken  wir  in  seinen  Schrif» 
ten  ein  so  lebendiges  Bild  empfangen.  Werden  wir  auch  bei  der 
Vergegenwärtignng  desselben  vieles  in  den  freien  Gaben  einer  gfttigen 
Natur  begründet  finden ,  so  erkennen  wir  doch  anderes ,  was  in  be«- 
wnstem  Streben  und  durch  ernsten  Kampf  errungen  ist;  und  gerade 
dieses  ist  es  worauf  wir  insbesondere  die  Anfmerksamkeit  jflngerer 
Bernfsgenossen  hingelenkt  sehen  möchten.  D.  tritt  uns  aberall  in  Wort 
und  Handlung  als  ein  Mann  im  besten  Sinne  des  Wortes  entgegen, 
darchdrungen  von  dem  Gefühl  des  ihm  verliehenen  Pfundes  wie  von 
dem  Bewnstsein  der  Heiligkeit  seiner  Pflicht:  mit  klarem  Blicke  nimmt 
er  den  Kampf  mit  Schwierigkeiten  und  Hindernissen  auf,  mit  besonne- 
ner Beharrlichkeit  und  in  festem  Vertrauen  auf  die  Macht  der  Wahr- 
heit und  des  Rechts  führt  er  ihn  hindurch ,  mit  innigem  Dank  gegen 
Gott  erfrent  er  sich  dessen  was  ihm  gelungen  ist.  Spricht  dieser 
Charakter  unverkennbar  aus  allen  seinen  Aenszernngen,  so  woUen 
wir  noch  insbesondere  auf  den  wolthuenden  Eindruck  hinweisen,  wel^ 
eben  dieser  männliche  Sinn  durch  die  Verbindung  tiefer  fihrfaroht 
nnd  edlen  Freimuts  in  der  Königsrede  (S.  158 — 170)  oder  in  den  Be- 
merkungen nach  Einfahrung  der  neuen  Schulordnung  (S.  88  f.)  auf  uns 
macht.  Es  ruht  aber  diese  innere  Festigkeit  und  Sicherheit,  die  sich 
auf  den  Leser  und  Hörer  kräftigend  wirkt,  nicht  auf  einseitiger  Kraft- 
anstrengnng,  sondern  auf  der  harmonischen  Durchbildung  einer  ge- 
sunden Natur.  Wir  fühlen  es  dem  Geiste  der  zu  uns  redet,  wie  den 
Forderungen  die  'er  stellt  überall  an,  dasz  hier  eine  Erkenntnis  aller 
Seiten  der  menschlichen  Existenz  waltet ,  dasz  die  Befriedigung  aller 
ihrer  berechtigten  Bedürfnisse  erstrebt  wird:  Verstand  und  Gemüt, 
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Witsenscliari  and  Kunst,  Tbeorte  nnd  Praxis,  ArbetI  nnd  ErholnBip, 
Freiheit  und  Gesets,  Krsft  und  Liebe,  Mannesstols  und  Menscbenwerth, 
nnd  welche  wirkliche  oder  scheinbare  Gegensätse  sonst  nnser  Leben 
durchsieben,  sie  werden  mit  tiefem  Verständnis  belenohtet  und  nach 
dem  Masse  der  Ansprüche ,  die  wir  an  unser  irdisches  Dasein  machen 
darfen,  ihrer  Lösung  entgegengefahrt.  Denn  Hlsslgang  nnd  weise 
Selbstbeschränknng  ist  wieder  ein  her?orstechender  Charaktersag  in 
D.s  ganser  Denk-  und  Handlungsweise.  Wie  er  Erziehung  nnd  Unter- 
richt der  Jugend  nach  der  Zahl  der  Gegenstände  wie  nach  der  Höhe 
des  Zieles  in  den  gebabrenden  Grenzen  gehalten  sehen  will ,  so  ver- 
langt er  auch  vom  Lehrer  weniger  einen  ins  Schrankenlose  binane- 
strebenden  Umfang  des  Wissens  als  die  sichere  und  klare  Beberschnng 
eines  mit  Neigung  und  Plan  gewihlten  Gebietes.  Bestimmtheit,  Schfirfe 
nnd  Ordnung  in  der  Erkenntnis  sowol  wie  in  ihrer  Mittheilung  — 
darauf  dringen  von  den  verschiedensten  Seiten  viele  seiner  paedago- 
glichen  nnd  didaktischen  Bemerkungen  in  diesem  Bande  wie  in  den 
Iraheren ;  nnd  er  selbst  geht  uns  darin  mit  gutem  Beispiele  voran :  die 
Klarheit,  Gediegenheit  und  Wirksamkeit  seines  eigenen  Ausdrucke 
wurzelt,  wie  ich  glaube,  zumeist  in  der  scharfen  Umgrenzung  und 
eiehern  Ergreifung  der  jedesmaligen  Aufgabe,  des  eben  besproehenen 
^vedankens.  *)  D.  ist  sich  wol  bewust  dasz  er  seine  Erörterung  niebt 
allemal  an  die  letzten  Principien  des  Seins  und  Denkens  anknüpft,  aber 
er  stellt  sich  überall  auf  den  festen  Boden  einer  auf  Nachdenken  nnd 
Erfahrung  gegründeten  Erkenntnis  und  erreicht  oft  eine  um  so  sicherere 
Einwirkung  auf  die  Ueberzengung  anderer,  je  enger  er  das  Gebiet 
seiner  Betrachtung  umschrinkt.  Die  Zuversicht  der  eigenen  Ueber- 
seugnng  gibt  seiner  Sprache  nicht  selten  die  Kraft  einer  gnomiscben 
Praegnanz:  man  wird  geneigt  sein  sich  manche  seiner  Maximen  in  der 
Form,  wie  sie  sich  ihm  ohne  Mühe  gebildet  hat,  dem  Gedfichtnis  ein- 
snprftgen;  so  8.  51  das  schöne  Wort:  *kein  Mensch  verdient  dssz  man 
an  ihm  verzweifle;  das  unempfindlichste  Herz  besteht  nur  aus  Eis  nnd 
nicht  aus  Stahl ;  und  ist  der  menschliche  Liebesodem  nicht  warm  genng 
das  Eis  zu  schmelzen,  so  vermag  es  ein  göttlicher  Hauch,  selbst  ohne 
ein  Wunder';  S.  66:  *dasz  man  am  sichersten  geht,  in  Fallen  sittliches 
Zweifels  das  schwerere,  unbequemere  zu  wfthlen';  S.  9S:  *je  höher 
der  Mensch  in  der  bürgerlichen  Gesellschaft  gestellt  ist,  um  so  weniger 
darf  er  thun  was  ihm  beliebt';  S.  104:  ^je  kräftiger  sich  der  Körper 
fühlt,  um  so  leichter  gehorcht  er  dem  Geiste,  wie  upigekehrt  der 
achwäcblichste  Körper  zugleich  der  eigensinnigste  ist';  S.  110:  ^je 
freier  der  Mensch  ist,  desto  weniger  fühlt  er  die  Versuchung  snr  Un- 
wahrbeif ;  und  anter  den  Aphorismen  hebe  ich  wegen  ihrer  treffenden 


*)  In  diesem  Sinne  macht  er  auch  in  seinen  Beden  bisweilen  eliie 
glückliche  Anwendung  von  der  Synonymik,  um  die  Sphaeren  verwandter 
Begriffe  absngrenzen,  z.  B.  S.  65  zwischen  Stolz  und  Hochmut,  S.  00 
Bwischen  gut  gesittet  nnd  sittlich  gnt;  S.  82  zwischen  dem  gnftdigen 
nnd  heiligen  Gott;  S.  03  zwischen  dem  Unsittlichen  und  Gemeinen, 
8.  III  zwischen  fröhlich  und  lustig  usw. 
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Ptseang  and  Wendnng  naoieDtUoh  1,  7  and  11  hervor,  die  man  niebt 
wieder  vergessen  wird,  wenn  man  sie  einmal  gelesen  bat.  Dasz  aber 
aneh  die  Strenge  der  sittlichen  Anforderung  und  das  Kategoriseho 
ihres  Gebotes  niemals  verletzend  oder  niederdrackend  wirke,  dafür 
ist  durch  die  Feinheit  des  Taktes ,  durch  die  Urbanität  des  Tones  ge- 
sorgt, welche  D.s  Reden  durchzieht.  Gerade  da,  wo  vielleicht  ein 
berechtigter  Unwille  am  nächsten  daran  war  ein  hartes  und  soharfea 
Wort  za  sagen,  bricht  eine  leise  Wendung  heiteren  Humors  ihm  die  • 
Spitze  ab:  vgl.  S.  44.  62.  72.  105.  180  usw. 

Es  war  mir  ein  langstempfundenes  Bedürfnis,  dem  verehrten  Ver- 
fasser die  Hochachtung  .und  Dankbarkeit,  welche  mir  seine  lebendige 
Verkündigung  und  Uebung  einer  gesunden  Gymnasialpaedagogik  von 
jeher  und  wieder  aufs  neue  in  dieftn  letzten  Zeugnissen  eingefldszt 
hat,  öffentlich  auszusprechen  und  insbesondere  jüngere  Berufsgenos- 
«en  aufzufordern,  sich  durch  eingehendes  Studium  derselben  reichen 
Gewinn  und  kräftige  Anregung  zu  verschaffen.  Daher  sind  die  obigen 
Andeutungen  meistens  aus  den  zehn  ersten  eigentlichen  Schulreden 
und  aus  den  paedagogisch- didaktischen  Aufzeichnungen  des  Anhangs 
entnommen.  Nicht  minder  werthvoll  und  anziehend  ist  der  übrige 
Inhalt  des  vorliegenden  Bandes;  doch  werden  wir  ihn  unserem  Zwecke 
gemäsz  nur  mit  kurzen  Bemerkungen  berühren.  Die  drei  Feslreden 
bei  der  Eröffnung  der  Erlanger  Philologenversammlnng,  zur  Begrüssnng 
des  Königs  Maximilian  II  und  an  Schillers  hundertjährigem  Geburts- 
lage sind  eben  so  ausgezeichnet  durch  bedeutende  und  würdige  Ge- 
danken wie  durch  einfach  edle  Form.  Enthält  die  erste  eine  treffliehe 
Würdigung  der  philologischen  Studien  für  unsere  Zeit  von  einem  hohen 
und  freien  Standpunkt  aus ,  die  zweite  aber  eine  so  warme  nnd  frei- 
mütige Vertretung  unserer  deutschen  Nationaltugenden,  dasz  sie  den 
Herzen  des  hochgebildeten  Fürsten ,  vor  dem  sie  ausgesprochen  ist, 
wolgelhan  haben  mosz,  so  ist  die  dritte  gleich  bei  ihrem  Erscheinen 
in  jener  festlichen  Zeit  um  ihrer  reinew  Liebe  und  Verehrung,  der  die 
Züge  persönlicher  Erinnerung  so  wo!  anstehen,  um  ihrer  tief  eindrin- 
genden Einsieht  und  ihres  gereiften  Urteils  willen  unter  vielen  vor- 
züglichen allgemein  als  eine  der  ersten  anerkannt  worden.  Die  fol- 
genden sechs  Gedächtnisreden  auf  werthe  Anilsgenossen,  die  der  Tod 
in  dem  Decennium  von  1849  bis  1859  dem  Lehrerkreise  der  Erlanger 
Universität  entrissen  hat,  unter  ihnen  drei  Aerzte  (Koch,  Canstatt  nnd 
Fleischmann),  ein  Naturforscher  (R.  H.  A.  Kohlrausch),  ein  Philosoph' 
(von  Schaden)  unrd  der  edle,  vielbeklagte  Nägelsback  Mer  sieh  gern 
geliebt,  aber  ungern  gefeiert  sah' —  sind  mit  so  feiner  Charakteristik 
nnd  scharfer  Individualisierung  entworfen,  daas  sich  im  Geiste  des 
Lesers  ein  Bild  dieser  Männer  erhebt,  für  dessen  Wahrheit  des  Rednera 
Lebendigkeit  nnd  Anschaulichkeit  bürgt.  Wol  drängt  sich  bei  einer 
Todtenschau  wie  diese ,  welche  nnr  einen  kurzen  Zeitraum  auf  einer 
einzigen  deutschen  Universität  von  mittlerem  Umfange  nmfaszt,  der 
Gedanke  auf,  dasz  es  mit  deutscher  Bildung  in  unserer  Zeit  nicht  so 
sohlecht  bestellt  sein  müsse,  wie  hie  und  da  die  grämliche  Klage  lautet, 
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di  der  Tod  In  so  engem  Raom  eioe  so  reidie  Bnite  so  wiMogsobtClU 

lieber  and  siuliober  TOchli^keit  und  Acbtbarkeit  balten  konnte. 

Die  pbilologiscben  Beigeben  endlich  gewibren  ein  reiciMO 
nnd  manigfaltigea  Interesse:  sie  entbalten  theils  unter  der  Uebersehrüi 
^Stilübongen'  (S.  305  —  S24)  Proben  und  Mnster  von  prosaischen  und 
metrischen,  deutschen,  lateinischen  und  griechischen  Uebersetsongea 
und  Behandlungen  verschiedener  Aufigaben ,  an  denen  auch  der  Lehrer 
•  manches  xn  denken  und  zu  lernen  findet  (auch  die  schon  erwihnte 
Cbrie  S.  280  —  287  hatte  hier  ihre  Stelle  finden  können);  theils  unter 
der  Rnbrik  ^Sprachliches,  Logisches,  Rhetorisches'  (S.  335 —350)  lehr- 
reiche und  anregende  Bemerkungen  aus  dem  Gebiete  sowol  der  allge- 
meinen und  Tergleichenden  Grammatik  wie  einer  sorgfältigen  Beobnoh- 
tang  des  Sprachgebrauchs,  thetls  endlich  Beiträge  zur  Kritik  ond 
Bxegese  des  Homer,  Sophokles,  Horatios  und  Tacitus,  nebst  einigen 
Miscellen  zu  Aeschylos,  Aristophanes,  Theokritos,  Sallnstius,  CicerOf 
Livias  und  Catullus  (S.  351—445).   Aus  dem  ersten  Abschniti  hehalCa 
Ich  mir  noch  einige  Bemerkungen  zu  der  Uebersetzung  von  Thukydides 
Leichenrede  vor;  in  dem  zweiten  verdienen  und  bedarfen  namentUcli 
die  feinen  Bemerkungen  Ober  ungenaae  oder  fehlerhafte  J^tiniUI 
(S.  329  ff.)  fleiszige  Beachtung;  minder  aberzengend  fAr  mich  oder 
vielmehr  meiner  Competenz  nicht  zugänglich  sind  einige  etymologiscba 
«Vermutungen  S.  326  ff. ,  und  eben  so  musz  ich  bei  der  Untersuobung 
Me  aoristis  quibusdam  secundis  linguae  Graecae'  (S.  338 — 350X 
welche  vielfach  in  das  Gebiet  der  Etymologie  hineinstreift  und  snoi 
Tbeil  ihre  Begründung  von  dort  entlehnt,  auf  eine  selbstindige  Be- 
urteilung verzichten.  Nach  dem  was  G.  Curtius  (Bildung  der  Temport 
und  Modi  S.  144  — 150)  Ober  das  ursprüngliche  Verhiiltnis  zwiscbe« 
Imperfectnm  und  zweitem  Aoristus  lichtvoll  erörtert  hat,  muss  ich 
Bedenken  tragen,  einerseits  so  weit  von  ihrem  Stamm  entwickelto 
Formen  wie  i^qtvov  (S.  339),  iQig>ov  (S.  345),  anderseits  die  durch 
den  Bindevocal  gebildeten  dlov,  Igpdtov,  Ixqoov  für  zweite  Aoriste  in 
Anspruch  zu  nehmen.  Der  Unterschied  der  Bedeutung  wird  schwerlicb 
an  irgend  einer  Stelle  den  Ausschlag  geben  können:  mir  z«  B.  wird 
es  leichter  und  natürlicher  an  allen  Stellen  (^379  7  152     447  iL  439 
fs  448  V  242)  das  i^^viv  nnd  ini^(ftviv  als  Imperfeotum  der  vorberei- 
tenden und  anstrebenden  Thätigkeit  zu  fassen ,  als  es  für  Aorist  zu 
balten.  Bei  Gelegenheit  des  Vorschlags,  welchen  D.  S.  333  macht,  in 
denjenigen  Pillen,  wo  im  Lateinischen  ein  einfacher  Conjunotiv  die 
doppelte  Function,  die  indirecte  Frage  zu  bezeichnen  und  das  Sollen 
«uszudrückeu,  in  sich  zu  vereinigen  hti (quid  quisgue  eiiet  num^ttam 
homini  satis  camtum  est  in  horas)^  Doppelconjunctiv  (man  könnte 
aveb  potenzierter  Conj.  vorschlagen)  zu  nennen,  habe  ich  mit  Vor- 
gnftgen  gelernt,  dasz  auch  der  jetzt  recipierte  Terminus  des  gnomi-  - 
sehen  Aoristus  von  D.  herrührt.   Freilich  will  ich  nicht  verhelen 
dasK  mir  diese  Belehrung  gerade  zi|  der  Zeit  zugeht,  wo  ich  in  meinem 
Unterricht  anfange  mich  selbst  statt  des  Ausdrucks  des  gnomischen 
lieber  eines  andern,  nemlich  des  empirischen  Aoristes  zu  bedieneo. 
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Bei  jenem  widerstrebt  mir  nemlich  die  Erwäganj^^  dass  in  Jenem 
weitverbreiteten  Gebrauche  doch  eigentlich  das  gesagte  nicht  eine 
yvdfiti,  einen  als  Grnndsats  anzowendenden  Gedanken,  sondern  immer 
nur  einen  Erfabrangssats  enthllt,  welcher  ausser  dem  ^inen  Falle  der 
jetxt  erwähnt  wird  auch  in  rielen  anderen  vorkommt.  Indessen  in 
verbis  faciles  simus,  dummodo  consentiamns  in  re. 

Noch  bleibt  es  uns  übrig  mit  einigen  Worten  die  wertbvollen 
kritischen  Beitrüge,  welche  der  Vf.  gröstentbeils  aas  verschiedenen 
früher  herausgegebenen  Gelegenbeilsschriften  zusammengestellt  hat, 
XU  charakterisieren :  denn  eine  in  das  einselne  jedes  Falles  eingehende 
BeorteiloDg  untersagen  uns  die  dieser  Anzeige  zugemessenen  Grenzen. 
D.s  Grundsitze  in  der  Ansflbnng  der  Kritik  sind  aus  seinen  fraheren 
Arbeiten,  namentlich  seiner  Ausgabe  des  Tacitns  and  den  trefflichen 
Bemerkungen  zu  der  Uebersetzung  der  Horazisohen  Episteln  und  der 
neuen  Auflage  von  Heindorfs  Commentar  zu  den  Satiren  hinlinglicb 
bekannt.  Man  darf  seine  Kritik  in  vorzagKcherem  Grade  als  eine  ratio- 
nelle denn  als  eine  diplomatische  bezeichnen:  es  wird  ihm  der  Anlasa 
SU  dem  Verbessernngsversnch  einer  Stelle  allemal  ans  der  Wahr- 
nehmung eines  logischen ,  rhetorischen  oder  historischen  Mnngels  in 
derselben  kommen ,  und  das  leitende  Frincip  wird  ihm  vor  allem  die 
Herstellung  des  für  recht  erkannten  sein :  die  handsehriftliche  lieber- 
liefernng  ist  ihm  natfirlich  das  wichtigste  Material,  nicht  aber  das 
erste  Motiv  für  seine  kritische  Operation.  Jene  Klarheit,  Ordnung 
und  Sicherheit  des  Denkens,  welche  wir  oben  als  einen  Grundzug  sei- 
nes paedagogischen  Urteils  und  Wirkens  bezeichnet  haben ,  übt  auch 
hier  den  fiinflnsz,  dasz  er  nie  ohne  Grund  Zweifel  und  Bedenken  gegen 
die  Richtigkeit  einer  Stelle  erheben  wird ;  der  Takt  nnd  die  Feinbeil 
seines  Gefühls  und  Geschmacks  wird  ihn  auch  in  der  Regel  zn  der 
richtigen  Abhülfe  oder  zn  einem  Auskunftsmittel  führen ,  das  dem 
Zusammenhang  angemessen  ist.  Jeder  Leser  des  Taeitna  wetsn,  wie 
viele  kleinere  und  grössere  Schiden  er  richtig  aufgedeckt  «od  zun 
Theil  auf  unzweifelhafte,  immer  auf  beachtenswerthe  Weise  n  heben 
bemüht  gewesen  ist.  Unter  den  uns  vorliegenden  kritischen  Beitrügen 
zeichnen  sich  besonders  die  zn  Homer  dnreh  feine  Beobachtnng  nnd 
richtiges  Gefühl  für  das  Angemessene  ans.  ich  glaube  dasz  man  ra 
sSmtlicben  15  Stellen ,  wo  er  Veründernng  der  ttblieben  Interpnnetloii 
empflehlt  und  dadarch  jedesmal  über  den  Znsammenhang  der  Sats- 
glieder  ein  helleres  Lichf  verbreitet,  seinem  Vorschlag  folgen  mnsn, 
nnd  freue  mich  an  einigen  derselben  (A  133. 137  46  ^  310)  im  ersten 
Theil  meiner  ^Beobacbinngen  Aber  den  Horn.  Sprachgebrauch'  (1S54) 
auf  denselben  Weg  hingewiesen  zn  haben.  *}  Was  die  folgenden  Ho- 
merischen Stellen  betrifft,  an  denen  durch  leichte  Bnehstabenündernng 

*)  Auch  JC  459  nnd  ^515  ist  mir  die  Verbindang  «^odirirxe  to 
ov  nivog  (s.  V.  a.  "EitxoQOSy  NBo%xolifiov  lUvog)  sehr  wahrscheinlich; 
und  die  gleichfalls  durch  veränderte  Interpanction  oder  Wortscheidnng 
gewonnenen  Emendationen  Ariatoph.  Ekkl.  908  nnd  Catall  12,  5  in  den 
'  IftiaceUen  S.  499  n.  442  halte  ich  für  sehr  gelnngen. 
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grössere  Coneinnitit  des  Aasdmeks  erreiehl  werden  soll,  so  trigt 
■ach  D.  swsr  jener  ^saneta  formido,  qnae  plerou^ue  nostmm,  eos 
etiam  qai  nobilissimos  qoosqse  poetas  boois  malisqne  eonieclaris 
inTadere  non  dabitamus,  deterrere  solet  apnd  Homerom  corraplelam 
atiqnam  agnoscere'  billige  Recbonng  und  will  für  seine  Vorscblige 
mehr  Probabilit&t  als  sweifellose  Sicberheit  in  Anspruch  nehmen ;  aber 
auch  Von  diesen  wflrde  ich  kein  Bedenken  tragen  17  58  fi'  fAm, 
k  393  ovd'  hl  und  auch  wo!  g>  42  ^alafMV  ^'  ov  in  den  Text  anf- 
snnehanen ,  wftbrend  ich  die  anderen  angeregten  Zweifel  nickt  so  be- 
stimmt SU  entscheiden  wage  und  namentlich  i  269  den  Vorschlag 
TffotfTi^Bv  ino  jtXayx^lvxtg  nur  in  Verbindung  mit  einer  grossen  Zahl 
anderer  Composita,  die  ich  mit  Mistrauen  betrachte,  erwogen  su  sehen 
wflnschte.  ß  230  wird  das  vermeintliche  Asyndeton  wol  genflgend  von 
Ameis  durch  Nachweis  des  nur  adverbialen  Gebrauchs  von  nqwpf^v 
ohne  eine  Aenderung  des  Textes  beseitigt. 

Zu  Sophokles  wird  man  die  Betrachtung  über  den  wechselnden 
Charakter  des  Kreon  und  Odysseus  in  den  versohtedenen  Tragoedien 
(S.  375 — ^377)  and  die  sorgfftltige  Erörterung  der  erdichteten  Brtihlattg 
von  Orestes  Wagenkampf  (S.  378 — ^380)  mit  Interesse  and  Belehrung 
lesen.  In  der  kritischen  Behandlung  von  fünf  Stellen  ans  Aias ,  Oed. 
Kol.  und  Traoh.  kann  ich  wol  dem  angeregten  Zweifel ,  nicht  aber  den 
Verbesserungsversnchen  mit  Zuversicht  beistimmen;  dagegen  scbfltst 
und  erkifirt  D.  Phil.  467  das  flberlieferte  %i  duvog  gewis  sehr  richtig 
gegen  das  allmihlich  fast  ohne  Bemerkung  seines  Ursprungs  einge- 
drungene %(Si  ÖEtlog, 

Die  Bemerkungen  su  Horatius  (S.  385  — 424)  behandeln  mei- 
stens eine  Anzahl  von  Oden  oder  Theilen  derselben  in  Raoksieht  anf 
ihre  dichterische  Composition  und  Disposition :  besonders  klar  und  ein- 
lenchtend  bei  III  I.  2.  5.  24.  Es  konnte  nicht  fehlen  dass  dabei  auch 
die  neuerdings  viel  erwogene  Strophenfrage  und  ihre  kritischen  Con- 
Sequenzen  bertthrt  werden  mästen  (S.  388  ff.  403  f.).  Wenn  wir  auch 
kein  abschlieszendes  Urteil  von  D.  vernehmen,  so  hören  wir  doch 
seinem  Tone  di<v  besorgüche  Ansicht  an ,  die  wol  manche  Freunde 
des  Dichters  mit  ihm  theilen,  dass  es  Zeit  sein  möchte  der  schranken- 
losen Willkar,  die  von  mehreren  Seiten  in  dies  Gebiet  der  Kritik  ein- 
gedrungen  ist,  durch  Aufstellung  einer  objectiven  Norm,  die  doch 
einerseits  nur  in  der  iltesten  Ueberlieferung,  anderseits  in  einem  ge- 
sicherten Urteil  aber  Werth  und  Charakter  der  Horasischen  Lyrik 
gefunden  werden  kann ,  Ziel  und  Grenze  zu  setzen.  Unter  den  ein- 
zelnen Vermutungen  D.s  finde  ich  die  erste  zu  I  3,  6  {VergHium^  ut 
finihuB  AificiM)  besonders  beachtenswerth,  da  allerdings  die  gewöhn- 
lich benutzten  Parallelstellen  zum  Erweis  des  Gebrauches  von  sie  im 
Wunsche  nicht  ganz  entsprechend  sind. 

Von  den  far  Tacitus  vorgeschlagenen  Verbesserungen  sind  mir 
namentlich  die  beiden  XIV  61  repetäam  venerantium  mit  der  Ver- 
setzung dieser  Worte  nach  clamoribus  (auf  repetitam  war  ich  auch 
gekommen,  hatte  aber  foenerantium  bei  Uiudes  festhalten  wollen,  was 
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fraiUoli  sobwierig  isl)  and  XV  Ib  4le  lolerpnaoliOD  ieiUreiifr  HiUy 
fugieniium  einlenebtend.  Dagegen  gleobe  ich  oielit  d«8s  das  Ver* 
atäodms  von  Agr.  1  a.  B.  (oder  wie  D.  vielleioht  richUger  tbkheiU 
3  e.  A.)  durch  die  Lesart  speciaviBsem  mcusaturus  und  die  daran  ge* 
knfipfte  Analegong  (^ich  bedarfte  der  Freiheil  die  Wahrheit  sn  sagen^ 
auf  die  ieh  nicht  gewartet  haben  würde,  wenn  ich  bitte  die  argen 
Zeiten  offen  angreifen  nnd  mich  dadurch  der  inszersten  Gefahr  ana-^ 
setsen  wollen' :  eine  Ueberselsnng  die  ich  nach  D.s  Andeutungen  ver* 
suche,  ohne  su  wissen  ob  ich  seinen  Sinn  völlig  treffe;  es  wäre  hier 
seinerseits  eine  Uebersetsung  su  wünschen  gewesen)  itum  Ziele  ge* 
fahrt  ist.  Sowol  bei  venia  wie  bei  speciare  wird  man  kaum  ohne 
ansdrfickliche  Erklirung  aof  die  angenommene  Bedeutung  verfallen. 

Wir  beachliessen  unsern  kurzen  Ueberblick  der  kritischen  Bei- 
trige,  in  welchem  keineswegs  alles  berührt  ist,  was  den  Leser  aa 
lebhafter  Theilnahme  nnd  ernstem  Nachdenken  auffordert,  mit  der  Be- 
sprechung einigerstellen  des  Thnkydides,  in  deren  Auslegung  und 
Behandlung  wir  mit  D.  nicht  abereinstimmen.  In  den  Worten,  in 
welchen  Perikles  (II  61,  l)  die  Lage  Athens  schildert,  durch  welch« 
er  selbst  entschieden  für  den  Krieg  gestimmt  wurde:  d  avayxaiov 
ffv  ^  d^atftag  tv^g  roig  nikag  «asttxovoa«  ij  tuvtvPBvaccvtag  ntQir 
ysvh&ak  will  D.  (S.  437  f.)  n^f^ivia^at  nicht  als  Gegensatz  von 
vTOxovtftfi  auffassen,  sondern  als  abhängig  von  %iv^vMavwg^  so 
dasz  es  mit  diesem  Particip  den  Gegensatz  von  su^g  zl^avtaq  bilden 
soll,  in  dem  Sinne:  Venn  wir,  wie  der  Fall  war,  nur  die  Wahl  zwi- 
schen sofortiger  Unterwerfung  ohne  Kampf  oder  erst.naoh  einem 
Kampf  um  den  Sieg  hatten,  so  verstsnd  es  sich  von  selbst  dasz  wir 
den  Kampf  wfthllen;  denn  nach  einem  Kampf  sich  ergeben  ist  löblicher 
als  ohne  Kampf.'  Man  wird  bei  genauerer  Brwignng  nicht  verkennen, 
dasz  diese  Erklärung  1)  dem  Perikles  die  ihm  sicherlich  fremde  und 
für  seinen  gegenwärtigen  Zweck  der  Aufmunterung  wenig  geeignete 
Voraussetzung  zuschiebt,  dssz  die  Unterwerfung  unter  die  Feinde 
unvermeidlich  sei  und  dasz  es  sich  nur  um  den  ehrenvolleren  Modus 
derselben  handle ;  3)  dasz  sie  den  sich  deutlich  darbietenden  Paralle- 
lismus der  Glieder  dJ^aviug  . .  Maxovtfai  Mvdvvevaavtas  mQtf 
ytvia^ai  aufbebt,  und  3)  dasz  sie  in  »ivdvvevav  ntQiysvia^iu^  um 
den  Sieg  kftmpfen,  einen  Sprachgebrauch  statuiert,  für  den  der 
Beweis  schwer  zu  geben  sein  möchte.  Und  warum  sollen  wir  uns 
diese  dreifache  Schwierigkeit  aufbürden?  *  damit  Perikles  vor  der 
unsäglichen  Trivialität  bewahrt  werde:  «dasz  es  besser  sei  zu  fechten 
nnd  zu  siegen  als  sich  gleich  zu  unterwerfen Aber  enthilt  denn 
wirklich  die  gewöhnliche  Auffassung  der  Stelle  diese  Trivialität? 
Alles  kommt  darauf  an  sich  zu  erinnern,  dasz  im  Griechischen  und 
namentlich  bei  Thnkydides  nicht  selten  in  der  Verbindung  eines  Part, 
mit  einem  andern  Verbum  der  Hauptnachdruek ,  das  Wesen  der  Sache 
auf  dem  erstem  beruht.  So  war  hier  der  Sinn  der  Stelle,  der  Schwer- 
punkt des  Gegensatzes  in  %wdvvBvacci  enthalten:  *wenn  wir  nur  die 
Wahl  hatten  zwischen  augenblicklicher  Unterwerfung  und  Kampf.' 
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Aber  wqjl  sieh  in  Perikles  Siegesxnversiöhl  der  Gedanke  dee  Kampfe« 
mit  dem  dee  Sieges  versehonlst,  gesehiehl  es  mtffrlieb  (indem  Thuk. 
seiner  Neigung  Eum  Parallelismas  der  Glieder  aaob  mit  Vemaohlis- 
signag  der  togisohen.  Consequen«  naebgibl) ,  dasa  sieb  der  einfache 
Ansdniok  au  dem  combinierten  und  aber  das  genaue  Mass  htnans> 
greifenden  wvdvvivaaviag  mgtyevic^at  erweitert;  nach  der  obigen 
freien  Wendung:  *und  einem  nur  durch  Kampf  auf  Leben  und  Tod  zti 
erringenden  Siege.'  Ich  weiss  nicht  ob  D.  unserer  Auffassung  xii- 
slimmen  wird ;  vermag  er  es  nfcht;  so  möchte  der  Grund  darin  liegen, 
dass  die  Strenge  und  Consequens  seines  eigenen  Denkens  es  ihm  schwer 
macht,  aueh  bei  anderen  eine  geringe  Abweichung  von  der  normalen 
Form  zuKugeben.  Und  doch  wird  man  ganz  besonders  bei  der  Kritik 
des  Thukydides  nicht  verkennen  können,  dasz  der  reiche  Inhalt  seiner 
Gedanken  nicht  allemal  in  einer  völlig  adaequaten  Form  des  Ausdrucks 
anfgeht;  Erwigt  man  dasz  er  der  Älteste  bedeutende  Scbrinsteller 
der  attischen  Prosa  Oberhaupt  und  ftir  seine  Art  der  geschfchtlicbeii 
Darstelinng  durchaus  bahnbrechend  ist,  so  wird  man  nur  staunen  inQs- 
sen  aber  den  gifinzenden  Sieg  des  Geistes  aber  den  schwer  an  be- 
willigenden  Stolf,  nicht  aber  Ober  einzelne  Unebenheiten  sich  wundern 
darfen.  —  Noch  zwei  andere  Beispiele  solcher  Art,  an  denen  1>.  nach 
meiner  Ansicht  mit  Unrecht  Anstosz  genommen  hat,  fdge  ich  ans  der 
Leichenrede  hinsu,  deren  Uebersetznng  ans  (iem  UniveraitStsprogramm 
vom  November  18ö3  mit  einigen  Abfindörungen'^)  S.  d06 — 316  wieder- 
holt  ist.  37,  3  liest  D.:  avsnax^mg  va  U$a  ngoaofiiXovvt€$  ra 
iflfiOtria  ov  netQovOfiovfitv  y  xmv  vs  aü  iv  ovroov  inqoicH  xftl 
dia  6iog  tmv  vo/emov  statt  des  aberlieferten :  .  .  tot  SfipMa^a  ita  dhg 
(gaXteta  ov  naqavofwifuv  rmv  te  asl  iv  a(fxg  Sinrmv  ixQoaM  %al 
tmv  vopLW^  ohne  Zweifel  weil  ihm  die  scheinbar  doppelte  Angabe 
dea  Motiva  den  Bindruck  einer  Inconcinnitit  machte.  Dennoch  wird 
Thuk.  so  geschrieben  haben:  je  mehr  in  der  vorauQrehenden^ Schil- 
derung des  Privatverkchrs  die  Abwesenheit  jedes  listigen  Mistrauens 
hervorgehoben  und  an  der  Spitze  der  neuen  Periode  diese  Arg-  und 
Furebllosigkeit  noch  einmal  durch  daa  vorauligestellte  ivitucx^wg  aus- 
gedrflckt  ist,  um  so  kriftiger  war  im  öffentlichen  Leben  de^  Respeee 
vor  der  Heiligkeit  der  Staatsordnung  durch  ein  starkes  Wort  zu  be- 
zeichflfen:  daher  dia  diog  (mit  der  Praep.  des  sittlichen  Motivs  (ans) 
and  dem  Nomen  der  entschiedensten  Unterordnung)  fucXufta  (kommen 


*)  Ungern  bah«  ich  gesehen  dasa  D.  sich  von  Krahner  (PhüoL  X 
S.  436)  bat  bewegen  lassen  das  %ip  vcfiq^  su  Anfang  als  'durch  sein 
Gesetz'  and  nicht  wie  früher  ^mit  dem  Braach'  im  Anschlusz  an  xqos- 
^ivta  ZVL  verstehen.  Wie  sollte  der  voftog  hier  anders  als  34,  I  ge- 
faszt  werden  können?  Es  ist  an  beiden  Stellen  der  durch  gesetzliche 
Anordnungen  festgestellte  Braneh.  Dieser  hat  sieh,  wie  es  in  einem 
lebensvoUen  Staate  natürlich  ist,  dnrch  spätere  Bestimmnngen  «nage» 
bildet:  er  bleibt  9pfu>0  auf  jeder  Stufe  seiner  Entwicklung  und  beisst 
daher  35,  1  so  vor  der  Einführung  der  Rede,  wie  35,  3  und  45,  l 
nachdem  diese  hinzugetreten  ist.  Die  Annahme  einer  doppelten  Bedeu- 
tung an  den  verschiedenen  Stellen  halte  ich  für  verfehlt. 
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•aeli  tadere  firfind«  him^  r^r  Mm  Ist  e0.4|i^)i  die  tief  gewirselto 
Sebea  vor  dem  6e«eU)j  sor  Aosfdhraag  tber  :l(OMit  sie  durch  den 
Gehonam  gegeo  die  Obrigkeit  nnd  die  eiqMlpen  Gesetae.  loh  halte 
daher  weder  fu^iUera  an  der  ersten  Stelle  für  aberflttssig,  noch  das 
anceeasive  Eintreten  von  6ia  diog  nod  atcifoaCH  ffir  unmotiviert.  Und 
eben  so  möchte  ich  3  die  aberlieferte  Lesart:  ovrt  yu^  Aaxidai" 
IMvtOA  »a^'  ixa^TOvg^  fievä  7tavx(ov  d'  xij[»  y^v  ^(imv  atffovevovöt 
gegen  jeden  Aeodernngsversncb  vertreten.  Was  D.  vor  allem  sar 
Annahme  und  Ergansang  einer  Lücke  bewogen  hat  (Reden  nnd  AnCi. 
I  S.  392),  die  vermisste  Beseicbnung  eines  Gegensatzes  zu  ot  AattM- 
icuHOvM^  wird  sich  bei  niherer  Betrachtung,  wie  ich  glsnbe,  als  vor- 
handen ergeben :  nur  fasse  man  die  Worte  ovrs  •  •  xa^'  ixaetavg^  futa 
nivtmv  6i  eng  au  dem  ^inen ,  nur  in  sich  serlegten  BegrilT  Easammen 
*nicht  vereinzelt,  sondern  in  Gesamtheit',  und  beachte  dass  die  La  ke- 
daemonier,  dem  die  ganze  Rede  beherschenden  Gegensatae  gemiss, 
Bwar  allein  genannt  werden,  aber  hier ' als  Uiupter  des  Bundes  die 
gesamten  Pelopoonesier  vertreten  (deshalb  ist  auch  nicht  mit  Poppe 
nnd  Kröger  »a^^  Immoifg  für  xad^  hwcxovq  vorinziehen):  diese» 
ov  xuOi*  ixaatwgy  iura  Tcavtnv  di  gegenaber  zieht  das  folgende 
praegnante  avxol,  für  uns  allein,  dss  an  seiner  absichtlich  spftter 
gewihlten  Stelle  seharf  zu  betonen  ist,  hinUnglich  den  Nachdruck  des 
Gegensatzes  auf  sich. 

Doch  genug  der  kleinen  Differenzen:  ich  möchte  von  diesem 
Buche  am  wenigsten  mit  der  Hervorhebung  abweichender  Ansichtas 
in  Einzelheiten  scheiclen,  sondern  zum  Schlüsse  wiederholt  meine 
dankbare  Freude  über  den  reichen  Schatz  an  praktischer  nnd  wissen- 
schaftlicher Belehrung,  den  es  jedem  Sohnlmanne  bietet,  und  die  za- 
versichtliche  Hoffnung  aussprechen ,  dasz  es  dem  verehrten  Verfasser 
noch  lange  vergönnt  sein  möge,  in  gleichem  Geiste  auf  den  nftherar 
Kreis  seiner  Schüler  wie  auf  den  weitern  seiner  Leser  belebend  und 
krihigend  einzuwirken. 

Frankfurt  am  Hain.  J.  Clauen, 


(M.) 

Carmma  Eameriea  Immanuel  Bekker  emmuiabai  ei  cmno- 
iabai.  f)obtmenprius:  lUa».  ed.  alterum:  Odyesea.  Bonnae 
apnd  Adolphum  Marcnm  a.  1858.  VI  n.  594,  480  S.  gr.  8. 
(Schlusa  Ton  S.  577—599.) 

Bei  IV  Aeoentveränderungen  genügt  es  an  einigen  Bei- 
npielen  nachzuweisen ,  wie  anoh  hier  B2  hüuflg  das  überlieferte ,  wenn 
es  mit  den  sonstigen  Betonnngsgesetzen  der  Sprache  nicht  flberein- 
atimmt,  der  Analogie  anpasst.  B.  geht  bei  diesem  Verfahren  von  der 
Grnndansicht  aus  (Vorr.  S.  IV)  *  granunaticQS  veteres  nonnnnqnam 

if .  JoM.  f.  Atf.  «L  Paed.  Bd.  LXZXI  {[^^  0ß,  10. 
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{tu  ftdoentibas  ponetiflie)  opnioMnn  ijonmantig  maf  is  qireiii  rel  naltr« 
«t  usn  duci*.  Un^  iti  tier  Ttial,  wenn  man  die  Be^rdfiüvitf  der  tin- 
zeinen  Fälle  prflfl,  so  wird  min  durch  deren  Unrichtigkeil  oder  MangeU 
hafUgkeit  oft  mehr  gegen  als  für  ihre  Vorscblfig«  eiegenommen.  Aber 
bei  alle  dem  teigt  aach  hioAg  gerade  das  Bemflhen  nicht  bloss  sptterer, 
sondern  auch  der  bewihrtesien  Grammatiker  anf  rerschiedeoe  Weine 
einer  nicht  analogen  Betonang  Geltung  su  verschaffen  ^grammaiicos 
in  bis  qnaerere  caasas,  jion  ftngere  rem'  Lehrs  qu.  ep.  S.  17S  rgl. 
Arist.  S.  270  f.  Wo  bestimmte  Aulorititen  aagefdhrt  werden,  sind  es 
nicht  seilen  die  weniger  glaubhaften  Gewfthrsmtnner,  die  altes  nach 
der  gewöhnlichen  Regel  aosgleichen  wollen.  In  1  516  rerliSEl  BS  die 
Ton  Aristarch  und  Herodian  verbärgte  Betonung  hti^afpsliog ,  weit  sie 
nicht  zu  im^ttipBXog  V.  passe.  Herodian  erklärt  dies  dadurch  dasa 
sieh  das  Wort  in  seiner  Betonung  nach  andern  von  gleichem  Cfaamkier 
der  äussern  Form,  wie  i(iskmg  ivTelmg^  gerichtet  habe  (s.  Lehrs  Ar. 
S.  267.  Herodian  II.  pros.  zu  i  516).  Dasselbe  Gesetz,  Ober  dessen 
Ausdehnung  m.  vgl.  Lehrs  Ar.  S.  263  ff".,  macht  sich  geltead  bei  der 
versohiedenen  Betonung  des  Nom.  Hg  und  des  Aco.  iiv,  vgl.  ebd. 
8.  B2  folgt  hier  der  Ueberlieferung  (s.  239  O  275  und  A  480), 
bei  itci^a^eXfog  aber  nicht,  and  doch  steht  die  anomale  Betonungsweme 
in  dem  einen  Fall  so  fest  wie  in  dem  andern.  Aehnlich  verhält  es  sic4i 
mit  TttQ(pHotl  und  &ttfisux£  (s.  Lehrs  Ar.  S.  268),  wofflr  B2  ^  52  M  158 
^arfKCMTi  u.  ranket  schreibt.  Bei  i^og  neben  Ivg  (Lehrs  qn.  ep.  8. 66  ff.) 
sowie  bei  lacov  kann  ich  mich  ebenfalls  nicht  aberzeugen  dasz  d<ie  so 
Tietf^ch  bestätigte  Ueberlieferung  des  Spir.  asper  blosz  durch  Ver- 
derbnis (etwa  durch  die  falsche  Beziehung  mancher  Stellen  anf  das 
Possessiv  iog)  entstanden  und  mit  B2  Irjog  und  iamv  gegen  Bl 
u,  herzustellen  sei.  —  A  532  setzt  B2  alro  und  so  überall  im 
Simplex  und  in  Composilis  (IWAto),  so  dasz  nicht  blosz  der  Unter- 
■dhied  zwischen  diesen  Composilis  und  den  entsprechenden  Fomran 
von  nilXfü  wegfällt,  was  an  sich  nicht  abhalten  könnte,  sondern  aveli 
eine  nene  Unregelmäszigkeit  statt  der  allerdings  ganz  anomalen,  aber 
constant  überlieferten  Bildung  eingefabrt  wird.  Worum  es  sich  hier 
handelt,  ist,  ob  das  a  in  dieser  Form  von  Natur  lang  sei  und  aus  wel- 
ohem  Grunde.  Der  Stamm  an  sich  hat  kurz  tx,  wie  die  Regel  bei  He- 
rodian %,  fi.  A.  S.  90  f.  L.  und  die  Quantität  der  Nebenmodi  des  regel- 
mässigen Aor.  II  beweist.  Die  Länge  in  der  Form  iXxo  verlangt  aber 
Dicht  bloss  der  bei  Homer  und  sonst  (s.  z.  B.  Apoll.  Arg.  IV  46i  «nd 
das.  Herkel)  allein  «belieferte  Gircumflex,  sondern  auch  felgende 
Bemerkung  des  ScfaoL  zu  Find.  Nem.  6)-83  butkxo*  lati  Mal  avvM- 
cvaXfiivag  xorl  ßa^rovcag  avayvmvai ,  InaXxo ,  tovriativ  hutl^ri 
IßXrfifi  %xL  Und  doch  bleibt  dies  ä  eine  höchst  befremdliche  Er- 
seheivung,  weil  sich  die  Verlängerung  nur  aus  den  nach  aeolischer 
(s.  Ahrens  dial.  1  84  a.  E.)  oder  dorisoher  Weise  (Ahrem  II  299) 
gebildeten  Temporalaugment  erklären  tiesze,  dergL  aber  sonst  bei 
Homer  ~  selbst  zweifelhafte  Formen  wie  crM%  abf  ereehnet  —  niehl 
Torkommt.  BS  bni  mm  d«reh  bloste  Verändernng  des  Aoeents  aäton 
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Mho  srtft  ilm^  ikto^  tnakro  stott  htUto  d«8  amtdnige  Angmeoi  be- 
teilig. AW  wenn  aoeh  sonst  in  der  ionisclieii  aod  epischen  Hnndart 
'  mebrfteh  das  temporale  Angr»®"*  vor  PositionslSn^e  wegbleibt  (Bntt- 
mmi  $  84  A.  6.  Tbiersch  §  209  N.  21),  so  ist  doch  die  Zahl  solcher 
Verlia,  den  diphthongischen  Anlant  abgerechnet,  nicht  bloss  rerbfiltnis- 
mfiszig  klein,  sondern  auch  der  Gebrauch  bis  jetet  so  wenig  an  eine 
bestimmte  Regel  gebenden,  dass  B2  an  manchen  Stellen  z.  B.  das  gans 
▼erelncelte  £^  F  447  in  das  regelmfisEige  oder  Stttet*  B  171 

in  das  sonst  gebrffnchliche  iptvit^  corrigiert,  ein  Sfidermal  9  45  das 
fereinselte  cr^e  statt  ^ptfe  (vgl.  S  167.  339)  sowie  Kot^anTtro  O  127 
•tehen  Usst.  Am  allerwenigsten  aber  scheint  es  rithlich,  ohne  allen 
Anhalt  in  der  Ueberliefernng  eine  neue  Form  der  Art  mit  SXro  usw. 
einsafahren,  snmal  die  genaa  entsprechende  Form  mquo  (vgl.  auch  die 
Ne^enmodi  i^tmi  vsw.  mit  alrivai  nsw.)  nicht  dazo  passt,  rielmehr 
conseqnenler weise  opro  geschrieben  werden  mflste.  —  In  Besog  anf 
Behandlung  der  Encliticae  folgt  B2  im  ganzen  der  schon  in  Bl  durdi- 
geführten  Weise.  Von  Einzelheiten,  wo  er  abweicht^  fassen  sieh 
solche  anffOhren,  wo  eine  andere  Auffassung  des  Sinnes  den  veränder- 
ten Acoenl  nach  sieh  zog,  wie  A  67  fj(iiv  statt  des  orthotonierten 
fipLip  in  Bl ;  ebenso  O  719  «  373  %  65  vfitv  statt  vfitv.  Die  trochaeische 
Bndilica  ist  bei  B2  wie  bei  Bl  nach  BedOrfnis  des  Metrums  stehen 
greblieben,  ^fuv  v  272,  rifiag  n  372,  aber  A  214,  wie  ich  glaube,  mit 
Unrecht  naeh  Soh.  BL  zu  d.  St.  gegen  Aristareh  das  OQ^atiyvovftitfov 
festgehalten  (jiChrs  qa.  ep.  S.  122.  124).  Dagegen  hat  B2  in  andem 
Fflllen ,  wo  von  einer  verschiedenen  Auffassnng  nicht  die  Rede  sein 
kann ,  das^iebtet  der  Enklisis  mit  Recht  erweitert,  ü»  257  schrieb  Bl 
xe€  dficog  Big  avd^uv,  während  er  nach  Proparoxytonis  die  enklitische 
Natur  der  epischen  2n  Person  iig  (Lehrs  qu.  ep.  S.  126.  Herodian  n. 
1».  l.  44,  21)  nach  der  Lehre  der  alten  Grammatiker  anerkannte,  wie 
S  611  tt^fuxwg  elsj  t  273  vr^tog  Big  usw.,  nach  Paroxytonis  die  ortho- 
tonierte  Schreibung  festhielt,  wie  il  538  XBXa<5ii,{vog  cZg,  §  167  0  264 
no^BV  desgl.  zu  Anfang  des  Verses,  wie  il  515  Sl  ¥fl  tlg.  Jetzt 
ist  m  257  (ßv^  Big)  und  nach  Proparoxytonis  incliniert,  in  allen  an> 
dem  Pillen  wenigstens  durch  die  schwächere  Betonung  (dg)  die  enkli- 
tische Nator  der  Form  angedeutet.  Bei  der  Folge  mehrerer  EncHHcae 
ntoh  einander  Ist  der  gewöhnliche  Brauch  in  B2  noch  strenger  als  in 
Bl  durchgeführt,  vgl.  a291  bei  Bl  «^fi«  rs  of  mit  B2  üijfia  ti  /oit 
die  Lehre  der  b«wihrteren  alten  Grammatiker  aber  von  der  Unter- 
brechnng  der  lodination ,  wenn  ein  ursprüngliches  Perlspomenon  in 
die  Reihe  der  fintelitiene  eintrete  (Lohrs  qu.  ep.  S.  128),  hat  Bl  nieirt 
eingeführt.  So  schreibt  B2  wie  Bl  2  438  ^  »01;  tlg  öipiv^  nicht  ^  m>v 
xlg  aipiv  T  464  st  ^mg  J^ev  %B(pt6oiXO^  nicht  ef  nmg  bv  nBgMttno' 
i  396  fti;  %fig  ^  nqoMAv  usw.  Die  scheinbaren  Abweichungen,  wie 
A  178  ^Bog  0OI  W  7'  MdmuBv^  welches  Beispiet  W.  v.  Hmnbeldt 
Bin!,  zu  dem  M'crk  Aber  die  Kawispraehe  S.  178  für  diese  Regel  an« 
fftkrt,  und  ^  136  ov  nmg  iat%  'AyilaBj  das  Arkadtos  8.  146  tn  dieMf 
Reg^  beibfingl,  sind  offeabar  dureb  die  otthMOBierte  Nittf  des  Ceti- 
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tea  Wortes  vmolassl!  Tgl.  Uber  Inr^  deo  ZiiMBnMlwiig  der  Slaltot 
Uber  col  B.s  Reo.  S.  166  naoh  Herodien  sn  A  394  nad  Sob.  Herl,  u 
)f  SO.  Naeh  der  oben  erwihoten  Regel  mastea  oo«  wie  aebeiopl 
bleiben.  —  Den  GroodsaU  am  Ende  des  Verses,  wo  die  Wahl  xwiscben 
ftwei  Formen  gegeben  ist,  die  vollere  rorsasieben  (B.s  Reo.  9. 123  IT.) 
hat  BS  aueh  in  Bezug  auf  die  Enoiilioae  noch  vollstindiger  als  Bl  Sur 
Geltung  gebracht,  z.  B.  naeh  Proparoxytonis  A  153  ulxm  slalv  (Bl 
9£ttoi  ilaiv) ;  ebenso  %  389  g^ifre^«  elalv  (Bl  tpiiftSQol  €jeiv);  ebenso 
bei  iittlv  A  169.  681.  Dagegen  sind  naeh  Paroxytonis  and  Oxytonis 
die  Enelitioae  in  der  gewöhnlichen  Weise  behandelt.  Den  Paroxytonis 
analog  ist  auch  r  404  di  toi  i6xlv  in  B3  geschrieben  gegen  Bl  di  toi 
i€thv.  Das  V  lg>sX%.  schreibt  B3  regelmissig  am  Versende  nach  Ree. 
S.  132  bei  laxlv,  dagegen  gibt  er  dem  dort  gemachten  Voraohleg 
fatf/v  in  gleichem  Falle  zo  sohreiben  mit  Recht  keine  Folge.  In  der 
Mitte  des  Verses  hat  itfr/  bei  B2  vor  einem  Kolon  v  114  ^  300  wie  bei 
Bl  kein  v;  v  239,  wo  es  Bl  noch  hatte,  ist  es  von  B2  gestriehen.  Die 
Betonung  bat  in  diesen  Fftllen  nichts  besonderes.  Dagegen  ist  B  477 
▼or  einem  Funkt  zwar  das  v  in  Bl  u.  B2  weggeblieben ,  die  Betonung 
aber  ans  ^iafpccrov  iaxi  in  B2  zu  ^icq>atov  iaxl  geworden,  also  nach 
dem  Grundsatz  wie  am  Versschlnsz  behandelt.  —  Schlieszlich  er- 
wähne ich  noch  awei  Fälle  der  Aocentuiernng,  wo  B2,  wie  ich  glaube^ 
mit  vollem  Recht  der  Analogie  gegen  die  Ueberlieferung  Geltung  ver^ 
scbafft  hat.  inlxtidig  statt  imxiidig,  welches  die  Alten  je  nach  dem 
Zusammenhang  ^142  o  28  als  Acc.  oder  Nom.  des  Ai^ectivs  fasstea 
(Lohrs  qn.  ep.  S.  138) ,  das  aber  von  den  Neueren  wol  allgemein  als 
Adverb  genommen  wird.  Dann  aber  ist  hUxvfiMg^  so  weit  wir  wissen, 
die  einzig  zulissige  Betonung,  s.  Lohrs  a.  0.  S.  142  f.  —  Die  Schrei- 
bung y^ijt;  im  Fall  der  Diaeresis  statt  des  hergebraohten  yifffffi$^ 
ffffi  ist  nur  die  aatarliohe  Voraussetzung  su  der  sicher  Oberliefertea 
Sehreibart  der  zusammengezogenen  Form  ygrivs  (yi^g)^  s.  Et.  M. 
S.  189,  49  y^ff  7e9(fiaicm(iivmg  und  Dindorf  im  Pariser  Thesaurus  u. 
d.  W. ;  denn  falls  dort  yififSg  das  richtige  wäre ,  muste  es  nach  dem 
bekannten  Gesetz  aber  Aceentuation  sosammeagesogeaer  Endsilben 
bier  heiszen  yifqvg  (yifavg)^  wie  6^  (Bultmann  §  28,  7  a.  4  A.  6  mit 
Note).  Zudem  fehlt  es  nicht  an  einzelnen  Spuren  der  richtigen  Schrei- 
baag  ia  dea  Hss.,  s.  Buttmaua  a.  0.,  Saidas  u.  yi^avgf  Stephaai  Thea, 
a.  d.  W.  za  der  Stelle  des  Et.  M.  241 ,  13. 

Weitaus  wichtiger  aber  als  die  eben  besprooheaea  Punkte  ist  Y 
die  Neuerung  die  sieh  B2  durch  Einfahruag  des  Digamma  ia  dea 
Text  gestattet  hat.  Dabei  bekämpfe  ich  ebeasowol  das  Priaoip  als 
die  Art  der  Dorchfahrung.  1)  Das  Princip.  Dass  auch  der  ionische 
Dialekt  das  (sog.  aeolisehe)  Digamma  gekaaat  hai,  beweist  die 
Deltsohe  lasobrifl  C.  I.  6.  Nr.  10  oder  Fraoz  elem.  epigr.  Gr.  Nr.  44 
rT)OAFYTOAI®Oi^MIANAPIA$KAITO$<t»jr/^A5  (=  tavxov  iUOoi;  sT^' 
Mifiog  9ud  TO  <UpiXag  —  ^statua  aoa  ultra  OL  58  [548  a.  Chr.]  rep»- 
leada  est*  Fraas);  feraer  das  Zeogais  des  Grammatikers  Tryphoa 
na^^  Asi.  §  11  bei  Abreas  dial.  I  S.  30  A.  3;  eadlieh  die  voa  BeaUer 
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ite  Homer  genacbte  Bemarkting,  deren  Richtigkeit  im  grosseo  Gatzen, 
mag  man  auch  die  Ffille  des  sog.  erlaoblen  Hiatas,  wie  in  der  Thesis 
des  ersten  Fuszes,  nara  xqIvov  x(foxaiovy  in  der  bukolischen  Caesar 
nsw.  aussohtieszen,  doeh  gesichert  bleibt,  weil  sieh  auch  so  der  durch 
Digamma  entschuldigte  Hiatus  immer  noch  auffallend  häufig  bei  den* 
selben  Worlstämmen  wiederholt  und  weil  die  Bewahrung  einer  Schluss« 
linge  in  der  Thesis  vor  denselben  Wortolassen,  die  Positions Verlänge- 
rung einer  mit  einfacher  Consonanz  sohlieszenden  und  vor  solchen 
Wörtern  stehenden  Kürze,  die  nnconsonanlische  Zusammensetzung  und 
die  Flexion  vieler  Verbalstfimme,  endlich  der  Nachweis  eines  /  in 
diesen  Wörtern  auf  Inschriften  oder  bei  Grammatikern,  sowie  eines 
Vau -lautes  in  unzweifelhaft  verwandten  Wörtern  anderer  Sprachen 
zur  Bestätigung  dient.  Die  Wichtigkeit  dieses  Factums  für  Homer  und 
die  Geschichte  der  griechischen  Sprache  wird  niemand  leugnen.  Also 
scheint  ein  Versuch  dies  in  den  einzelnen  Fällen  zu  constatieren  aller 
Anerkennung  würdig.  Warum  nicht?  Mag  mau  dergleichen  an  ein- 
seinen Partien,  wo  man  seiner  Sache  besonders  aicher  %a  sein  glaubt, 
fär  sprachgeschichtliche  Zwecke  versuchen.  In  einer  Ausgabe  des 
Dichters  halte  ich  es  nach  der  Art,  wie  uns  die  hom.  Gedichte  über- 
kommen sind,  nicht  blosz  für  unausführbar,  sondern  auch,  und  das  soll 
mich  hier  zunächst  beschäftigen,  für  unerlaubt.  Als  altehrwürdiges 
Denkmal  der  griech.  Litteratur  hat  das  hom.  Epos  ein  Recht  darauf, 
so  weit  möglich  unverfilscht  in  der  Form  erhalten,  resp.  durch  ge- 
wissenhafte Kritik  dazu  erhoben  zu  werden,  die  es  nach  den  manig- 
feltigsten  Schicksalen  zu  einem  Ganzen  gestaltet  hat.  Dies  geschah 
aber,  man  mag  aber  die  Entstehung  des  Gedichts  als  solchen  urteilen 
wie  man  will,  durch  die  Feisistrateische  Fassung.  Mögen  wir  auch 
die  Redactionsgrundsätze  eines  Zopyros,  Orpheus,  Onomakritos  in 
mancher  Hinsicht  misbilUgen:  dasz  durch  ihre  Thätigkeit  die  hom. 
Gesänge  als  einheitliches  Schriftwerk  zur  Geltung  gekommen  und 
somit  eigentlich  erst  in  die  Litteratur  des  Epos  eingeführt  worden 
sind,  ist  sichere  Thatsache.  Diese  Form  Homers  also,  in  der  die 
Griechen  ihren  Dichter  gekannt  und  Jahrhunderte  lang  verehrt  haben,  zu 
erhalten  bleibt  Pflicht  des  Herausgebers,  woneben  den  Untersuchungen 
über  die  eigentliche  Entstehung  der  Gedichte  und  die  Form  der  älte- 
sten griechiscben  Sprache  ihr  Recht  immerhin  unverkürzt  bleiben  mag. 
Was  nun  zunächst  das  Digamma  in  der  schriftlichen  Verzeichnung  der 
hom.  Gesänge  betrifft,  so  läszt  sich  allerdings  nicht  erweisen  dasz  in 
den  schriftlichen  Rhapsodien  Solonischer  Zeit  oder  in  noch  älteren 
Exemplaren  das  Digamma  nicht  geschrieben  gewesen  sei ;  dasz  es  aber 
in  der  Peisistrateisohen  Fassung  nicht  oder  doch  nicht  consequent  go- 
sehrieben  war  —  und  auf  die  kann  man  bei  einer  Ausgabe  des  Homer 
als  Ganzen  allein  zurückgehen  wollen  —  läszt  sich  höchst  wahrschein- 
lich macheu.  Dasz  erst  durch  die  Umschreibung  in  das  Eukleidische 
Alphabet  das  Dig.  aus  den  hom.  Gesängen  verschwanden  sein  sollte, 
ist  an  sieh  höchst  unwahrscbeinllch.  Der  Bncbstab,  den  man  in  dem 
DMien,  anszer  den  Staatsorkunden  schon  lingst  in  Athen  g6briaob- 
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lieben  Alphabet  (vgl.  Fram  a.  0.  S.  S4)  niolit  aiudrAckto»  war  aieber 
lange  vorher  vergeh  wunden  oder  im  Verschwinden  begriffen«  wie  denn 
auch  in  den  voreukleidischen  attischen  Inschriften  aus  dem  J.  419 
Ol.  90,  2  (Nr.  53  bei  Frans)  EIHE  OtAEN  —  436  =  Ol.  66  (Nr.  49) 
AnOIKOl  —  452—448  =  Ol.  82— 83  (Nr.  48)  A5TEI  —  627—514  = 
Ol.  63,  2—66,  3  (Nr.  41)  TeKA|A$TeO$  (mit  verkUrstem  xal)  und 
andere  sicher  eitunal  digammierte  Wörter  iseioe  Spur  dieses  Lautes 
aeigen  und  sich  sonst  in  den  erhalleaea  attischen  Inschriften  <Ua 
Digammazeichen  nirgends  findet  (vgl.  Fraaz  Bemerknng  sa  der  oben 
erwähnten  Deliscben  Inschrift  S.  104:  «lonicam  esse  (dialecinm  titali) 
digamma  docet     prisca  ratione  retentum,  quod  Atticis  ea  aetate,  qna 
titulus  exaratus  videtur,  nsitatum  fuisse  con&denter  negamns'  ond  in 
Bezug  auf  die  hom.  Gesinge  S.  31:  ^qaarnm  (grammaticornm  Aleian- 
drinorum)  aetas  si  Fisistrati  exemplar  tulisset,  band  soio  an  ibi  vestigia 
eins  litterae  (digammi)  non  repperissent' ;  G.  Hermann  opnsc.  VI  1 
S.  79:  ^ein  ganz  vernnglflckter  Gedanke  aber  ist  es,  dieses  Diganffla 
durch  ein  Sohriftzeichen  einführen  zu  wollen,  da,  wie  immer  es  mag 
ansgesprochen  worden  sein ,  es  doch  bei  der  Aufzeichnung  der  hon. 
Gedichte  kein  Schriftzeichen  erhalten  hat'  usw.).  Aber  nehmen  wir 
selbst  an  dasz  dieser  Buchstab  zn  Feisistratos  Zeit  in  der  altisdieQ 
Schrift  noch  vorhanden  gewesen  sei,  in  den  unter  Feisistratos  redi- 
gierten hom.  Gesangen  kann  er  nicht  regelmöszig  angewandt  gewesen 
sein.    Aristarcb  und  die  alexandrinischen  Grammatiker  aberhanpt 
m  u  s  t  e  n,  das  folgt  aus  der  Bedeutung  der  Feisistrateisohcn-Reoeasion 
von  selbst,  auf  diese  bauen,  so  weit  sie  direct  oder  indirect  KeBstnis 
davon  erlangen  konnten.    Dasz  sie  dies  aber  auch  wirklieh  gethan, 
geht  aus  vielen  Spuren  hervor,  die  ich  natürlich  hier  im  einaelaen 
nicht  zusammenstellen  kann.    Vielmehr  berufe  ich  mich  der  Kfine 
wegen  auf  Aristarchs  Anerkennung  des  im  Homer  vorhersehenden 
ionisch  attischen  Dialekts,  vgl.  Sengebnsch  in  diesen  Jabrbachern  1853 
Bd.  67  S.  260;  ferner  auf  die  Beweisführung  von  Ritsehl  alez.  Bibl. 
S.  59  (f.,  insbesondere  auf  die  Worte:  *diese  Unterlage  ihres  kriti^ 
sehen  Geschäftes  war  aber,  den  klarlichsten  Anzeichen  zufolge,  keine 
andere  als  der  Fisistrateische  Text,  der  gleichsam  die  Valgate  ge- 
worden war';  endlich  auf  die  Gewisheit  dasz  ein  so  sorgsamer  nnd 
vorsichtiger  Kritiker  wie  Aristarcb  (vgl.  nur  ans  Lahrs  Ar.  S.  37»  ff. 
die  Worte  akk^  ofifog  ino  mQmrjg  sviaßsiag  ovölv  ^m^i/Nav,  Ip 
nollolg  (yux(og  svqwv  g>sgo(iiv7iv  ripf  yQagniv)^  der  den  Handaehriflen 
resp.  Ausgaben  ihre  volle  Geltung  liesz ,  die  wegen  ihrer  Bedenlaam- 
keit  unmöglich  ganz  vergessene  Recension  des  Feisistratos  von  dem 
immer  gelesenen  Homer  picht  ausser  Acht  lassen  konnte.  Gibt  man 
aber  auch  zu  dasz  die  Alexandriner  an  die  Peisistrateisohe  Recension 
sich  anschlössen ,  so  könnte  es  doch  scheinen  als  wenn  daraus  Cur  die 
Frage  aber  das  Digamma  gar  nichts  folge.   Entweder  sie  fanden  in 
den  inzwischen  umgeschriebenen  Exemplaren  des  attisehen  Textes  das 
Dig.  nicht  mehr,  das  froher  darin  gestanden  hatte,  oder  sie  w«aten 
nberhaupt  nichts  von  einem  Dig.  in  den  hoA.  Gesangen,  wiewel  ee 
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in  iu  Tkßl  daria  von  Aoftiiig  g«i«hrieben  w.  Do  l^Mere  wird 
niemaDd  im  Criut  hohauplea  wollen,  der  von  der  genauen,  ja  minutiö- 
sen Diirchforachung  der  bom.  Sprache  durch  die  Alexandriner  Keanlma 
bat,  Interaapiration,  Accentnation  behandeln  aie,  und  xwar  unter  be- 
alftndiger  Rücksicht  auf  die  Ueberlieferung,  und  die  vielen  Spuren  die 
auf  Dig.  deuten  Abersaben  sie?  Sie  commentierten  die  Formeln  ov 
l&fv  (s.  Herodian  zu  A  114))  ov  i  (Didymos  tu  Sl  214)  unter  ausdrück- 
licher Wabrusg  des  Uiatus ;  sie  lasen  E  4  taU  olj  E  7  dahv  «ffo, 
was  selbst  dem  Eustathios  zu  Betrachtungen  Anlasz  gibt;  sie  sprachen 
von  der  Zusammensetzung  des  xukavQivos  und,  wenn  Eust.  recht  bo« 
richtet,  dem  nXeovaUftig  AloXt»6g  in  diesem  Worte  wie  in  a^^iag, 
avQTiTtzog  (s.  Lebrs  Ar.  S.  321)  >  und  von  dem  Digamma  ahnten  sie 
nichts?')  Freilich,  was  die  Yergleicbnng  verwandter  Sprachen  dazu, 
förderliches  bietet,  entbehrten  sie  gröstentheils ,  aber  wüsten  sie  den« 
nichts  von  diesem  Buchstaben  in  ihrer  eignen  Sprache?  Aristophanea, 
Aristarcb ,  die  von  Alkaeos  eigene  Ausgaben  besorgten  (Heph.  S.  134 
T3}v  Ai^0voq>apstov  —  vqv  AQiaTUQjf/nov  HSoOiv)^  konnten  bei  diesem 
Dichter,  in  dessen  Fragmenten  sich  das  Dig,  nach  den  Hss.  der  citie- 
renden  Schriftsteller  und  dem  Zeugnis  von  Grammatikern  wie  Apollo- 
nios  Dyskolos  vielfach  bis  auf  den  heutigen  Tag  erhalten  hat,  das  Dig. 
nicht  übersehen,  und  im  Homer  gieng  ihnen  jede  Spur  davon  verloren? 
—  Oder  sie  fanden  es  nicht^in  den  umgeschriebenen  Exemplaren  nnd 
lieszen  es  blosz  deshalb  weg?  Gewis  nicht.  Finden  wir  doch  dasz 
nicht  blosz  sp&tere  Grammatiker  bei  Varianten,  wo  das  ältere  Alphabel 
^ne  andere  Lesung  zuläszt,  von  der  nmgesebriebenen  Form  auf  die 
ältere  zuruekachlieszen ,  wie  Alexander  von  Kotiaeion  (Sch.  11.  S'241 
na^t^aqri  {xo  im0xoi€g)  vtco  xav  imaxaQccHxrigiadvxiau)  y  sondern 
lUich  Aristophanes  (Porphyrios  qu.  Horn.  S.  XCII  Barnes) :  og  x£  i% 
x^g  nalaias  j^^a^fiaux^  für  Sg  tu^  und  Zenodot  nach  dem  Zengnif 
des  Aristonikos  zu  A  101  (F.,  wo  er  dessen  Lesart  ov  für  S  durch 
falsche  Deutung  des  O  in  der  alten  Schrift  veranlaszt  glaubt :  ysy^ofi" 
fUvov  xov  o  Vit  agictii^i^g  arjiiaalccg  avxl  xov  co  xtI.  Also  in  der 
Schreibung  der  Vocale,  die  das  frühere  Alphabet  doppelt  zu  deuten 
gestattete,  erlaubte  man  sich  dem  eignen  Urteil  zu  folgen.  Hatte  man 
nun  Kenntnis  von  dem  Digamma  in  den  früheren  Texten  —  und  die 
konnte,  wenn  es  dort  existierte,  nicht  ganz  fehlen  —  so  würde  die 
Autorität  der  umgeschriebenen  Hss.  der  Einführung  des  Buchstabeil 
nicht  entgegen  gewesen  sein.    Anderseits  ist  es  aber  nicht  blosz  be-» 

2)  Ich  kann  mir  nicht  versagen  hier  eine  Variante  des  Harl.  zn 
y  472  mit  Porsons  Worten  beizusetzen,  die  zwar  nicht  beweist  dasa 
der  Schreiber  des  Codex  die  Lehre  vom  Dig.  kannte,  wol  aber  dasa  er 
mit  gutem  Bedacht,  wahrsebeinlioh  auf  ältere  Antorilftt  hin,  die  ine 
Metram  weniger  passende»  aber  die  Spur  des  Dig.  wahrende  Leaart  vof» 
aog:  '472  soripserat  olvov  jvo«,  sed  cum  hi;io  pervenisset ,  b  in  Oi  moi- 
tavit  et  alternm  i  erasit ,  nt  nunc  haec  sit  lectio ,  or^ov  olvoroivvxeg 
Iis  sane  consideranda ,  qul  de  digammo  scripsere.'  B2,  wiewol  er  die 
letale  Lesart  an  der  genannten  itelle  reciplert  hat,  erw&hnt  nicht  ein- 
oBsl  diese  Variante  des  HarL  in  der  man. 
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greiflioh,  tonderD  anoli  ihrer  sonstigen  besonoeneB  Kritik  gm  wllnKg, 
weon  die  Alexandriner  einen  Bnchstab ,  von  dessen  Exislem  in  der 
iltesten  ionischen  Mnndart  sie  sicher  so  gat  wvsten  wie  wir,  deshalb 
nicht  aufnahmen,  weil  sie  ihn  nieht  bloss  in  den  jangeren  AbsehrifU», 
die  ihnen  vorlagen,  nicht  fanden,  sondern  weil  ihn  anch,  sei  es  nach 
aasdraoklicher  Ueberliefernng  oder  naeh  der  ihnen  fiberkommenen, 
im  wesentlichen  gewis  anthentischen  Gestalt  der  attischen  Bearbeitnng 
diese  selber  gar  nicht  oder  doch  keineswegs  conseqoent  geschrieben 
hatte.  Also  aas  Grundsatz ,  nicht  ans  Unkenntnis  schwiegen  sie  von 
dem  Buchstaben.  Und  so  weit  wir  nach  den  uns  durch  die  Alexandriner 
selbst  erhaltenen  Nachrichten  eine  Ahnung  von  der  Peisistrateischen 
Gestalt  der  Gedichte  haben  können,  handelten  sie  vollkommen  recht. 
Will  man  fiberall  in  den  hom.  Gedichten  das  Dig.  selbst  bei  den  Wörtern 
tllein,  die  es  sicher  einmal  gehabt  haben,  schreiben,  so  heisst  das 
nicht  mit  B.  Vorr.  S.  IV  afta^i^f  i|  Sxitata  ßakXetv,  sondern  die^anxe 
Grundlage  des  Textes  serstören,  indem  dann  tausend,  oft  höchst  will- 
kftrliche  Aenderungen  nöthig  werden.  Will  man  dies  aber  nicht,  so 
erreicht  man  die  gewflnschte  Gleichmlssigkeit  des  Textes  doch  nicht. 
Dagegen  verstösst  man  in  beiden  Fillen  gegen  den  anerkannten  Grund- 
satK  jeder  besonnenen  Kritik,  da  wo  man  in  xweifelhaflen  Fragen  durch 
Conjectur  keine  schlagende,  absolute  Gewisheit  bieten  kann,  vor  allem 
die  Ueberliefernng  unverfälscht  zu  erhalten,  damit  man  dem  Leser  in 
seinem  eignen  Urteil  nicht  vorgreife.  Von  einem  nicht  digammierten 
Text  kann  man  wol  in  vielen  Fillen  erweisen,  dass  er  so  von  den 
Lippen  des  Singers  nicht  geflossen  sein  könne.  Der  Möglichkeit  das 
wahre  zu  finden  tritt  er  nicht  absolut  in  den  Weg,  indem  ja  auch  die 
kfihnste  Vermutung,  wenn  sie  nicht  Willkfir  werden  soll,  von  der 
Ueberliefernng  auszugehen  hat.  Einem  digammierten  Text  kann  man 
mit  Bucht  vorwerfen,  dasz  er  sein  Ziel,  die  Originalaussprache  der 
hom.  Worte,  der  Natur  der  Sache  nach  doch  nie  erreichen  kann  und 
tnderseits  in  der  iuszern  Ueberliefernng  gar  keinen  Halt  liat,  ja  wenn 
die  Schlfisse  gegen  Digammierung  des  Peisistrateischen  Textes  oben 
nicht  ganz  verfehlt  sind,  durch  Conjectur  etwas  in  den  Text  einffihrl, 
was  in  der  schriftlichen  Verzeichnung  des  ganzen  Gedichts  wahr- 
scheinlich nie  vorhanden  gewesen  ist. 

Aber  vielleicht  zeigt  2)  die  Art  der  Durchfuhrung,  dass  B.s 
Theorie  vom  Digamma  in  sich  Halt  genug  habe,  mit  andern  Worten, 
dasz  das  in  den  hom.  Gesingen  ursprfinglieh  gesprochene,  wenn  auidi 
spiter  nicht  in  der  Schrift  verzeichnete  Dig.  sich  bei  richtiger  PrO- 
fhng  des  aberlieferten  Textes  und  der  nöthigen  Sprachkenntnis,  etwa 
einige  zweifelhafte  Fälle  abgerechnet,  noch  jetzt  herstellen  lasse.  FAr 
den  der  an  solche  Möglichkeit  glaubt  wäre  es  wol  der  sicherste  Weg 
gewesen,  nachdem  er  die  jetzt  noch  vielfach  auseinandergehenden 
Meinungen  über  sichere  Kennzeichen  des  Dig.  im  hom.  Verse  (s.  die 
betreffenden  Abschnitte  bei  Hoffmann  qu.  Hom.;  Pohl,  Savelsberg, 
Sachs;  G.  Hermann  zum  Hymn.  auf  Aphrod.  86;  Christ  gr«  Lautlehre; 
Ahrens  im  Philol.  VI  11  ff.;  Bekker  Monatober*  der  BerL  Akad.  ISoSI 
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S.  959  ff.)  genebtel,  vorerst  aar  an  den  Vergstellen,  wo  das  Dfg.  oaei 
seinen  Grondsilten  indioieri  war,  das  Zeichen  wirklich  tu  setzen,  an 
den  nicht  beweisenden  Stellen  es  wegsniassen.  BS  rerllhrt  nicht  so, 
sondern  seist  das  einmal  als  sicher  erfundene  Dig.  nach  an  allen  an- 
dern Stellen,  wo. es  dem  Vers  nach  tnlissig,  aber  nicht  geboten  ist, 
wie  tu  Anfang  des  Verses  und  an  den  Stellen  des  sog.  erlanbten 
Hiatus.  Von  letsteren  nennt  er  t.  B.  a.  0.  S.  265  die  Penthemimeres 
und  xatit  xqIvov  r(fOX€ttov^  auch  (aber  in  geringerem  Masse  dasn  ge- 
eignet) die  Trilhemimeres  aftd  Hepbihemimeres,  desgl.  S.  267  die 
bukolische  Caesar.  Dagegen  beschrinkt  er  sich  bei  EinfOhrung  des 
neuen  Buchstaben ,  insofern  er  in  der  Mitte  des  Worts  denselben  nur 
nach  einem  Vorschlag,  nach  dem  Augment  und  in  Compositis  schreibt, 
wie  iMnwn  IHo'q  Ipa^a  i^Utxog  a/epvm  usw.,  dagegen  im  Wort- 
slamm selbst  zwischen  Vocalen,  wie  bei  ßaog  Jtog  Alag  alil  iMm 
niw.  weglfiszt.  Im  Complez  mit  andern  Consonanten  fehlt  der  Laut 
sowol  im  Anfang  als  in  der  Mitte  ginzlich,  wie  bei  dfyp^  ßfifyw(ii 
&pQfl»tog  usw.  Aber  immerhin  bleibt  die  Zahl  der  eingeffihrten  Dig. 
und  der  dadurch  reranlaszten ,  meist  in  der  schonendsten  Weise  zu 
Stande  gebrachten  Aenderungen  (s.  FriedUnders  Ree.  S.  815  ff.)  eine 
so  grosse,  dasz  die  Auswahl  far  den  Beurteiler  schwer  wird.  Deshalb 
siehe  ich  es  auch  hief  wie  oben  bei  den  Abschnitten  I — IV  vor,  mit 
Verzicht  auf  eine  relativ  vollständige  Uebersicht,  meine  Haoptbedenken 
gegen  den  Gebranch  des  Dig.  bei  B2  an  einzelnen  wenigen  Beispielen 
etwas  ausfahrlicher  darzulegen  und  zwar  d)  in  Pillen,  wo  die  Be- 
rechtigung des  Dig.  streitig  oder  die  Natur  des  consonantischen  An* 
lauts  zweifelhaft  ist,  b)  wo  das  Dig.  des  Worlstammes  gewis,  aber 
entweder  gar  nicht  gesetzt  oder  nicht  conseqaent  durchgefBhrt  ist, 
e)  wo  das  Dig.  bald  zu  Anfang  des  Wortstammes,  bald  an  dem  davor 
getretenen  Augment  erscheiut,  d)  endlich,  wo  es  bald  am  einfachen 
Wortstamm,  bald  vor  dem  zugetretenen  Vorschlag,  bald  in  der  Mitte 
swischen  Vorschlag  und  Wortstamm  sich  ßndet.  Sicherer  wOrde  man 
fveilicb  auch  in  diesem  beschrankten  Kreise  das  bedeutsamste  aus- 
wählen, wenn  B.s  Grundsätze  fiber  das  Dig.  schon  vollständig  vor- 
lägen; das  was  er  in  den  Honalsber.  1857  S.  141.  178  ff.  289,  1859 
S.  425  geboten,  kann  als  Ersatz  dafflr  nicht  dienen  und  bezieht  sich 
hauptsächlich  auf  zwei  Fälle :  «)  auf  digammierte  Perfectformen,  denen 
nichtsdestoweniger  die  erwartete  Rednplication  fehlt,  ß)  auf  das  vor 
digammierten  Wörtern  als  Statze  der  Aussprache  in  Verbalformen, 
aelbst  im  Farticip,  vortretende  s. 

a)  lautet,  wenn  man  die  angefügten  Folgerungen  far  andere 
Formen,  die  wir  zum  Theil  unter  c)  berQhren,  zur  Seite  läszt,  voH- 
atindig  so:  *wenn  irgendwo,  ist  das  digamma  an  clda  wahrscheinlich, 
das,  nebst  seinem  praeteritnm  ^sa  oder  t^Mea  und  seinem  doppelten 
ftituram  s^^tfm  und  slaoiiaij  in  Ilias  und  Odyssee  zusammen  gegen 
280  mal  vorkömmt  und  an  allen  diesen  stellen ,  höchstens  15  ausge- 
BoaMuen,  den  Aeolischen  laut  verlangt  oder  verträgt,  fiberdies  ver- 
wandt ist  mit  9id§re  und  wissen.  oUa  ist  aber  ein  perfeotnm,  von 
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Qftlion.  nirgeiid  e\n%  spur  vod  S'ifoilk^^  ww  docb  imiHDgiaglioh.  war^ 
w^a  d«3  difiiaNn»  ooMoaant  ist.  in  darselb««  vo«au»seUang  «r- 
maDgeU  eJ^i,  dkvfiaf  uX^mj^ui  jeues  wesentlichen  peffecU 

markiMles.  daraus  ergiebt  sioii«  wa»  wuoderUch  kjABgen  Mg;  das 
digamoia,  aberall  im  antergebo  begrilTen,  hat  uater  andern  ab- 
aßhwä«huAgen  auch  die  erlUten  dasz  ea  epnsonant  nnr  naoh  a«>&ea 
gablieben  ist,  poaition  niachend  und  hiatns  tilgend,  naeh  inne«  ab#r 
snn  spiritos  geworden,  der  sich  im  anlaal  der  praelerita  mit  tempo- 
ralem augment  nnd  gegebener  l&nge  begnügt.'  Wenn  sieh  im  hoin« 
Verse  awei  gleichberechtigte  Formen  Mlh  nnd  ein  vocalisoh  anlam- 
tendes  oZda  fänden,  so  wäre  die  Aanahme  nicht  namdglich,  daai  dar 
Grieahe  ao  einer  Zeit,  wo  das  Dig.  schon  zn  schwinden  hegaiMi,  s«- 
gleich /oAda,  eine  Abkaranng  von  J^ifotä«,  und  ein  sp&ter  erwachsenda 
oldcr,  vom  vooa Lisch  anlautenden  Fraeaens  cTdo»,  gleichsiim  eiaen  fiÜM 
poslumos  des  nrsprftnglichea  Stammes ,  neben  einander  gehraachi 
habe.  Dasz  aber  das  Dig.  nicht  in  iwei  neben  einander  laafandaa 
Formen,  ^oaJ«  nad  oUa,  sondern  in  einer  and  dersAtban  Form  za  gleir* 
eher  ^eit  lebendig  und  todt  gewesen  sei,  wifd  wenig  Glanben  finde«« 
Qnd  zum  GUck  schützt  uns  die  Analogie  der  grieehisehen  und  andierer 
Sprachen,  wie  aherhanpt,  so  gerade  bei  diesem  Wortstamm  gegaa 
eine  so  gewagte  Deutung  jener  Perfectform,  —  Wie  daa  tat.  M  aaa 
dem  alten  tetuU^  wie  das  goth.  Fraet.  man  s=s  pU^va  memam  ana 
'  einem  voxauszuaetzenden  miman  (Gfimm  Gesch.  der  d.  Spr,  S.  87^) 
durch  Abwerfung  der  Reduplication  entstanden  sind,  so  auch  nnaer 
Sotda  aus  flFtHÖay  so.  skr.  teda  ans  eivida  (vgl.  Grimm  a.  0.,  Bopp 
vgl.  Gr.  II  479  d.  2n  Ausg.).  Ja  das  Griechische  selbst  bietet  eiaen 
völlig  analogen  Fall  in  /ommt  aus  J^ifoixtt,  Zwar  fiadei  sich  eraiere 
Form  im  Ind.  erst  in  ionischer  Prosa  und  also  ohne  Dig.;  da  aber  B. 
selbst  Henatsber.  S.  289  daa  Part,  ünoig  mit  Recht  zu  olxa  zieht  nnd 
jenem  in  B2  das  Dig.  zaerkannt  wird  (a.  0.  ^254  ttp  J^UTuig)^  ao 
jst  wol  die  Annahme  des  /oixa  neben  dem  auch  von  B2  anerkattnlaa 
J^lFotna  nicht  im  mindesten  zweifelhaft.  Daax  gerade  eldo,  golh.  «dsf, 
skr.  e^da  so  früh  jede  Spur  der  Reduplication  verloren  haben,  erklifC 
sich  aus  der  praesentischen  Bedeutung  zur  Genüge ;  vor  der  Annahm» 
eiaes  Spatlings  olda,  mit  vocalischem  Anlaut  gebildet,  der  gleiehsMi 
miabränchlicb  mit  Dig.  gesprochen  worden,  bewahrt  aber  nicht  bloaa 
die  Thataache ,  dssz  der  im  Griedi.  gebotene  Laut  ^  auch  in  jenen  aiw 
verwsndten  Sprachen  wiederkehrt,  sondern  namentlich  aaeh  die  bia 
ins  Nhd.  mit  hewuqdernswerther  Zähigkeit  festgehaltene  gleiche  Be- 
handlung des  Stamm vocals  in  der  Canjqgation  der  verschiedeuMi 
Numeri,  wodurch  die  Herkunft  der  drei  Formen  akr.  tida^  golb. 
edal,  gr.  SoUa  von  einer  gemeinsamea  Matter  bia  zur  Bvidea«  er* 
wiesen  wird.  Die  Formen  die  Bekker  a.  0.  noch  aaazerdem  aar 
Begrändnag  seines  Gesetzes  auffahrt,  masz  ich  der  EJH%%  wega« 
groszentheils  durch  Berufung  auf  apidere  arledif  en.  Bei  ^Ufuu  fibva 
ich.  aua  B2  an  V  67  fü^fit  J^iavQ,   Wie  hier  das  Ftnaqpt  obat 
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R«4iipL  whI  m\  Oig.  eraeiiewt,  so  koMift  es  alioh  ein  ierios  geM* 
deles  /e»ro.  Dea  Uebergmg  der  Fornieii  /etffiat  J^ci^  wie  iäfd 
fy^i  alfUy  M^i/iutu  aeoh  yifiiuna  ^eifimvu  bebe«  dargelegt  H^lfmraB' 
qa.  Horn.  §  lld,  G.  Corties  gr.  Btym.  1  »44  ff.  ;  aber  Mlvfuu  geben 
die  AmichteB  «aseinander,  maial  mae  darüber  streitet,  inwieweit 
dieser  Slemm  niii  dem  voo  ak-ifvau  aasaioBieebänge  oder  oiebl 
(GnrUtta  a.  0.  8.  325).  Wer  beide  zosamaieiibringt,  wird  am  oatir- 
Itobstett  J^Mvfuci  s  J^eJ^ikviMu  aooehaMii ;  J^ifiXvfiai  von  Sikv^  wie 
fij^kfim  von  M,  s.  Saebs  de  dig.  S.  48;  Cbriat  gr.  Lantlebre  8.ÜI3. 
339  ff.  Dia  Contractiofl  wie  bei  fU^enov  s=r  JreSseov^  die  Annahme  des 
SifeXfAai  (62  schreibt  iFikfuii)  gerechtfertigt  dnrcb  das  Tempus  und 
Oberau  (Z287  Sl  662  ohne  weiteres,  Af  38  iV524  naeh  Weglasstmg 
des  voransgehenden  v  iipsln:}  erlaubt,  wenn  auch  nicht  geboten,  wib« 
rend  <P  29d  ifileui  in  der  Thesis  des  5n  Passes  eine  gloicbe  Aooabme 
verbietet.  Wer  beide  Stamme  trennt ,  nimrol  wol  auch  hier ,  wie  bei 
J^fittt,  J^lön  einfach  das  Fehlen  der  Itednpl.  an  (s.  Abrens  gr.  Formen-» 
lehre  S.  110  A.  2).  Ueber  M^rifiM  =s  S^ifqr^at  s«  Abrens  $  91  A.  9 
nnd  §  158  b ,  Hoffmann  $  151 ;  Aber  J^ii^pnu  =  J^tßi^fitH  Ähren« 
8.  110  A.  3.  I>ie  von  B.  weiter  nach  gleichem  Grnadsalt  bebandeltei» 
Perlecta  ebne  fiedupL  mit  blosz  lautlich  vorgesehobeiiem  f ,  wie  fteyti 
Saia  SoiHtt  loXna  loqfyu  äfo^u  lassen  wir  hier  bei  Seite,  om  noeh 

mit  iwei  Worten  den  MonaUber.  1859  S.  425  gemaebten, 
übrigens  nicht  in  B2  aafgenonmenen  Vorschlag  su  erwibnen:  ^woltl 
aber  befremdei  isiadfitvog  neben  BlttafAivog^  samal  f^dofi^vo^  niemale 
hiSofASvog  lautet.'  Dann  nimmt  B.  an,  es  sei  i{  22  77  720  P 326  [585) 
r  82  A  241  J^taa^evog  statt  itiaafiivog  und  B  795  T  389  (24 
l^ivti  statt  husafiivTi  ai  lesen,  wodurch  der  voranfgehende  Troebaee^ 
anm  Spondeus  Wirde.  Dagegen  läsxt  sich  erwidern:  das  verlangte» 
kuiofASvog  findet  sich,  wenn  nicht  bei  Homer,  doch  bei  Pindar  Nem. 
iO,  15,  und  gegen  das  rasche  Wegschneiden  des  iwffAlltgen  Vorschlage 
im  Part,  warnt  Sbnltches  bei  andern  digamnuerten  Verben  (s.  Battman» 
§  il4  a.  ayw^$;  Lobeck  Path.  I  59),  namenllieh  aber  der  Inf.  Ulam 
<^295,  durch  dessen  Aenderung  in  J^iXam  der  5e  Versfuss  sehr 
passend  in  einen  Spondeus  umgewandelt  würde. 

.Wenden  wir  uns  nun  aber  zur  PrQfnng  des  in  B2  selbst  In  Besug 
auf  das  Dig.  beobaebleten  Verfahrens,  so  fehlt  es  da  ebenfalls  mchC 
a»  mancherlei  BedenklicbkeiteA.  «)  Streitig  ist  die  Berechtigung 
des  DigammsAeiobens  gleieh  4  bei  lim^i.«.  So  weit  ich  sbbe, 
rfibrt  das  Dig.  bei  diesem  Worte  von  Bentley  her  und  hat  dann  b«i- 
Heyne  IV  S.  7  L  Schals  gefunden,  der  es,  um  es  mit  einem  digammterw 
tan  Stamm  in  Verbindung  su  bringen,  nicht  ven  lAstv,  sondern  vob^ 
J^iliiv  /lAciv  ableitet.  Boffmana  I  90  verwirft  aber  asit  der  AbleilMig 
dae  Dig«  und  letzteres  ebenso  Abreus  Philo!-.  VI  12.  Aber  am  mehl 
blosz  Autorititen  vorzubringen,  die  Sache  verhilt  sich  so.  Da  das 
Wort  nirgesda  auf  Insohrilten  oder  bei  Grammatikern  mit  Dig.  aber« 
liftlart  i^t,  so.  ist  der  Beweis  (Ar  ein  solches  entweder  aus  der  Sieltong 
isa  Vera  su  erbriBgan  oder  doreh  Ableilwig  von  timmm  aieber  digM* 
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mierten  Wort.  Nun  indet  sich  aber  ilmg  IDimQa  iXtiffUx  bei  Boaer 
ftberall  entweder  %ata  xqixov  xip%afkiv^  wo  der  Hialas  erlaubt  tsl, 
wie  PG67  ^  4  £  684  (HofTmann  S.  88),  oder  die  Ueberlieferung  hat 
ein  V  itpeXn.  davor,  wie  £  488  P 151  f  271  £473  <o  393  (alles  Dach 
Bl)  oder  gar  eineD  Diphtbong  in  derThesisdavorverkarzt, 
wie  V  206  fti}  jemg  (loi  ÜmQ  oder  aocb  einen  Vocal  davor  eli- 
diert, wie  ^93  JIoT^loiO  d'  SXatQa,  B2  lodert  an  den  oben  ge- 
nannten Stellen  mit  v  i^elx.  durch  Streichung  des  v;  £93  schreibt 
er  naxQankovx  v  206  behilt  er  stillschweigend  die  Ueberlieferong  bei. 
Also  auf  Grund  der  drei  erstgenannten  Stellen,  deren  Beweiskraft 
(s.  oben  S.  673)  nach  B.  selbst  höchst  zweifelhaft  ist,  indert  er  alle 
ttbrigen  und  erreicht  doch  nicht  die  gewQnschte  Gleichmiszigkeit,  well 
sieh  V  208  gegen  Aendernng  striubt.  Will  man  aber  das  nach  d« 
SielUing  im  Vers  höchst  unsichere  Dig.  durch  die  wahrsebeinHche 
Ableitung  von  iluv  dem  Wort  SlaQ  usw.  wieder  sicherstellen,  so 
bleibt  bei  tleiv  das  Dig.  ebenfalls  erst  zu  erweisen,  wofttr  man  ans 
Homer  den  Hiatus  in  der  2n  Thesis  E  118  O  71  (hiergegen  Hoffmano 
%  62)  und  E  576  Sv&a  HvlaiiihBa  ilitriv  (Christ  S.  234;  aber  vgl. 
*  366  »  322  und  B.  seihst  Honatsber.  1859  S.  265) ,  endlich  die  Fora» 
yhto  =  tlito  anfahren  könnte.  Wer  das  Dig.  daraus  folgert,  sollte 
dann  aber  freilich  in  einem  digammierten  Text  auch  das  Zeichen  bei 
diesem  Worte  zulassen.  Da  aber  B2  dies  unterlflsst,  so  gehen  wir  auf 
diese  Frage  nicht  weiter  ein.  —  ^14  %iQ(Sl  J^extjßoXov  und  21  vJa 
fintlßoknv  schreibt  B2  dort  mit  Tilgung  des  v,  hier  für  vtiv  i%fjß6lov. 
Auch  X  302  setzt  er  vor  ixrißoXa  statt  vüi  dem  Dig.  sn  Liebe  vUj 
an  fast  allen  andern  Stellen  streicht  er  nur  das  voraufgehende  v  itpsln. 
Die  einzige  Stelle  wo  es  sich  ohne  alle  Veränderung  in  den  Text  brin- 
gen Uszt,  ist  £  54  in  der  Thesis  des  In  Fuszes;  die  einzige  wo  B2 
keiB  Dig.  schreibt,  ^438,  weil  ßriacev  httißokm  sich  gegen  die 
Aendernng  striubt  und  weder  Bentleys  ßijat  fynrißokm  noclr 
kmoftßii  ßii  J^enavfißilhao  J^avanvog  befriedigen  würde.  Aber  dn 
Haffmann  §  114  bei  Ixag  ixasgyog  SxrißoXog  usw.  einen  con- 
sonaatischen  Anlaut  zulissig  findet  und  Marius  Victorinns  S.  2461  F. 
ausdrQoklich  J^exrjßoXog  anfährt,  so  ist  gegen  das  Dig.  bei  diesem  Wort 
an  sieh  nichts  einzuwenden.  Das  gleiche  Iftszt  sich  dann  fSr  dessen 
Verwandte ,  wie  J^enag  (vgl.  Hesych.  ßenag  *  {uixqav  mit  ßdxag  und 
ß^Kwg)  usw.  folgern  und,  wenn  auch  nicht  ohne  Ausnahme  (s.  B. 
^mi),  durehfahren.  Nur  bei  dem  wol  ebenfalls  verwandten 'Exa/}i| 
tiiat  Uoffmann  Einsprache,  weil  es  durchaus  keine  Spur  eines  Dig.  bei 
Homer  zeige.  Höchstens  liesze  sich  von  den  acht  Stellen  wo  es  bei 
Homer  vorkommt  Sl  193  wegen  der  hirlern  VerUngernng  der  Silbe 
*Xev  davor  in  der  eaesnra  semiternaria  dafOr  anfahren  (HoiTmami 
$75,  1);  dagegen  spricht  freilich  dreimal  unter  aehtmal  die  Eli*- 
aion  des  vorhergehenden  Vooals.  B2  Iftszt  denn  auch  an 
diesen  drei  Stellen  mit  Elision  die  flberlieferte  Form  unverftndert, 
sonst  sehreibt  er  aberall  fntaß^.  Aber  wenn  bis  dahin  trotz  den 
geoMuiteA  Ausnahmen  die  EHifahriuig  des  Dig.  wegen  des  JSengnliaen 
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f4r  J^iufioXog  omI  ßsnug  fOr  diese  «od  tllo  8taM?«rwflBdl«i  WMir 
and  somit  selbst  fflr  das  wahrseheinlieh  daaiit  sosaBmeDhlB^de 
^Ektaßti  sieonlich  gesiebori  schien,  so  stellt  sich  die  Sache  gau  anders 
fflr  S%aaxog  ixite^og  i%axi(f^ev.  Dass  das  erste  Wort  wie 
ixag  so  lat.  sectcs  gehöre  und  eigentlich  *vel  is  qni  longissiaae  abest, 
deinde  qoisqoe'  sei  (Hoffmann),  wird  wenigen  sasagen«  Aach  die 
Obrigen  Ableitungen,  dia  es  Qbrigens  alle  von  hag  trennen,  Ghrisi 
gr.  Lantl.  S.  254.  363,  indem  er  swei  verschiedene  Stioune  annimml; 
Bopp  Tgl.  Gramm.  II  24.  55*  56  d.  3n  Ausg. ,  Corssen  in  diesen  Jahrb. 
18&3  Bd.  68  S.  243,  indem  sie  Ska-iaras  =  hutvtifog  setsen  und  fOr 
ika  Toealischen  Anlaut,  also  im  Widersprach  mit  dem  obigen  J^iua^^ 
annehmen,  geben  keinen  sichern  Aufschluss.  Abrens  Philol.  VI  13 
nimmt  eine  Doppelform  aixuexog  und  Swiusxog  an,  wie  cvg  und  v;. 
Jedenlalts  scheint  mir  bei  der  Etymologie  dieses  Stammes  der  Anfang 
mit  der  Dentong  von  huxtiQog  gemacht  werden  sn  mässen.  Brwigl 
man  nemlich,  dass  das  skr.  ikataroB  seinem  Gebrauch')  nnd  seiner 
Bildung  nach  statt  in  iha  =  nons  nnd  taras  auch  in  S  und  kaiaroM  » 
nter  serlegt  werden  kann,  ferner  dass  die  Begriffe  ^jeder'  nnd  *jeder 
von  beiden'  im  skr.  kätarai-cü  ==  osk.  pü-türus-pid  =  nterqnei 
ferner  in  uiergue  (aus  cuter -fuBy  vgl.  si^eubi  usw.),  goth.  hvmiar^ 
fiA,  alle  in  der  Bedeutung  von  haxe^ogy  endlich  in  nnserm  *jederf 
ans  ahd«  io-huidar^  dort  in  der  Bedeutung  =  uterque  (Grimm  d.  Gr. 
III  52)  aberall  durch  das  fragende  Pron.  mit  Zusati  eines  pronomi» 
nalen  oder  Partikel -Bestandtheils  beseicbnet  sind,  so  dürfte  wol  aneh 
l-xaxt(fog  in  seinem  aweiten  Theile  nur  formell  von  %6x€^gs=sni^ 
xiQog  verschieden  sein.  Freilich  noch  weiter  in  gehen  nnd  in 
xMifog  nnd  ixaxef^g  die  erste  Silbe  ans  dem  Relativstamm  abinleiteo, 
so  dass  i%ttXMQog  =  einem  skr^  (yakatarai)  wfire  nnd  der  Anlaoi  / 
für  beide  grieoh.  Worte  sich  ergäbe,  scheint  mir  sehr  bedenklieh. 
Aber  auch  so  genügt  das  Resultat,  um  den  Stamm  von  i$Mg  (fitKog} 
Dicht  mit  dem  aus  ganz  abweichender  Bedeutung  hervorgegangeeen 
huixiQog  sK«0xog  xusammeniuwerfen.  Mag  also  für  die  letzten  Worte 
ans  einer  sehr  grossen  Zahl  von  FAllen  oonsonantiseher  Anlaut  dnrch 
die  Stellang  im  Verse  indiciert  sein  (Hoffmann  §  114,  3;  Sachs  S.  47% 
wiewol  auch  hier  nicht  ohne  Ausnahme  wie  £316  Jhi  Sxaaxog  (so  B3); 
K  388  imaiwauic^M  ficotfro  (so  B2);  T  332  iBt^iw^  Swxtsxm  (fi3); 
1 138  xal  iMaitx«  (B2);  130,  wo  B3  d'  vor  hutcxa  auswirft,  sksiop^ 
xovra  J^i%a<Sxa  —  so  bleibt  doch  sehr  die  Frage,  ob  jener  oonsoBaii«> 
tische  Anlaut  gerade  ein  /  gewesen  und  also  B3,  der  doch  andere  ha 


3)  Die  Bedeutung  'unus  daorum,  alter',  deren  üebergang  in  'altei^ 
ater,  uterque'  fibrigens  auch  bei  der  Boppscben  Zusammenstellung  von 
ika-tara»  uaus  dnomm  mit  inättif og  uterque  angenommen  werden  mflst«^ 
steht  nicht  im  Wege:  denn  ähnliche  Begriffsüberg&nge  finden  sich  anob 
in  germanischen  Formen,  deren  Herkunft  von  dem  Interrogativpron. 
unzweifelhaft  ist,  wie  s.  B.  engl,  eiihery,  von  gleicher  Herkunft  mH  dem 
eben  angefHhrten  io^huidar,  nach  Johnson  nicht  bloss  '  whethersoever 
o£  the  two*,  sondern  euch  geradem  'emch»  both'  bedeutet. 
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AftlMl  wlorea  f«f«if ane  Conoomtea  s.  B.  in  vtqmg  osw.  igw^ 
riert,  ein  sckreiben  darfte.  Der  Unstend  wevi^steas,  dm  i^erade 
bei  diefein  Worte  das  /  io  soesi  conseqeeDl  mit  Oi^.  ^etebriebeaeii 
intchriflen  wegbleibt,  berechtigt  ao  der  Bxistenz  dieses  Biichsiaben  in 
tfuiatog  «ew.  80  zweifeln,  vgl.  Bftekh  G.  L  G.  Bd.  I  S.7I9  ool.  2  e.  E. 
«id  die  losabrift  Nr.  1569  S.  741  a  43.  51.  53.  53.  —  Nicht  weniger 
kedeiiklieh  ist  das  Olgaaninaaeicheo  vor  etfia^TO.  Das  Wort  kooini 
flMff  dr»i«ia4  mit  VocaiUnge  io  der  ersten  Silbe  vor,  jedesmal  in  dem 
Versaohlttsz  ^vth^  ivfiai^zo  alnvcu  O  281  £  312  co  34.  Die  Stetlong 
im  Vera  (Hiates  des  langen  Voeals  vor  langem  in  der  Hephtkettsmeres) 
widerstrebt  nicht  coosonantiacfaem  Anlaut,  doch  verleogt  sie  deoselbe« 
auch  nicht  (vgi.  B.  Monatsber.  1859  S.  265),  noch  weniger  der  Verv^ 
titfang  bei  Hesiod  Theog.  894  ix  yciQ  B^fia^o  »t£.  Die  Activform 
des  Zeitworts  ffifie^e  dentet  allerdings  auf  AssimitattOB  eioes  Cooso- 
Bauten  vor  fi^  aber  wer  engt  ans  dass  dieser  ein  ^  gewesen?  Ahrens 
fr.  Formenlehre  S.  108  A.  2,  HoflTnann  S.  154,  Benary  Z.  f.  vgl.  Sprachf. 
I  74,  Bbel  ebd.  III  143.  IV  169.  V  417,  endlich  Cortius  gr.  Etym.  I  296 
eekliesaen  alle  aus  dfutQfuxt  aof  aicfia^^ai  sorQck,  also  auf  Ws.  ejee^ 
e)Mi^9  «nd  es  bleibt  dabei  our  das  von  Cortios  nosgesprocheae  Be- 
deakea,  ob  die  Art,  wie  Ebel  am  letatangefahrtea  Ort  der  Z.  f.  vgl. 
Bprachf.  die  nicht  gaos  stimmende  Bedeutung  des  skr.  tmar  (smr)  mit 
der  den  gr.  ci^cp  jiiCip  in  (iBiQO(iat  zu  vereinigen  sacht,  genüge  oder 
nicht.  Die  i^üade  aber  die  auf  OfiBQ  hiaföhrteo  bleiben  bestehen, 
anek  wenn  man  io  jenem  Sanskritverbam  gerade  nicht  das  EbenbiM 
den  griech«  Verbam  erkennen  will.  Eine  J^q  oder  J^fUQ  ist  schoa 
wagea  der  sonst  niolit  üblichen  Lautverbindung  Jr(i  nicht  wahrscheia« 
lieh  aad  wird  meines  Wissens  von  niemand  aofgestellt.  Die  Farm  von 
akr.  nur  (ef )  ^bedecken^  wihlen^  aber,  mit  welcher  Bopp  vgl.  Gr.  S. 
606Naieder  In  Ausg.  dje  Ws.  (laf^  von /M^^jatti  znsammenhfingen 
Mast  (in  der  2n  Aosg.  fehlt  die  Bemerkong),  wfirde  weder  die  Doppel- 
aansonans  von  ip^iops  genOgend  erklaren,  noch  das  verlangte /£/^p- 
fM»  s£=  J^or^fMtt,  sondern  nar  J^ifa^pLui  oder  mit  dem  Uebergaag  von 
/  in  wie  in  Mlrt  e=i  aNire,  ärde^-tni  =3  dp^^m  (s.  Bopp  vgl.  Aee.« 
a)aitem  S.  230  A.  24)  ^  (a^ap^a^  ergeben.  Vor  Hinznkommen  neuer 
Balago  halte  ich  also  J^dfiai^o  far  eine  gewagte  Conjector.  —  Die 
Ha^anation  16  i  nahm  zaerst  Hermann  Orph.  S.  813  als  digaaunierc 
an,  aber  Voss  snm  üymnos  auf  Dem.  190  286  bis  288  hebt  dagegen 
kervor  dasa  Z  4  lU^iitvtoq  Uk,  ^941  xpi/v^^  i6i  samt  Eies.  Theog. 
tt7  Mvkd^  frdi,  ebenso  511  vteiov  iö\  E  171  ro|oi/  endlicä 
Hes.  Schild  185  Ileiifaiöv  16\  sowie  Batr.  285  iniöiei^ag  16''  da* 
gegen  stritten.  Daxu  laszt  sich  noch  fügen  Sl  166  6<i(iax^  i6h.  BS 
liszt  B  511  und  Z  4  stehen;  E  171  schreibt  er  ti^  ftir  to^ov;  Sl  166 
6nfM  für  6dfjun^ ;  %  341  hilft  er  durch  Umstellong  nfip^^g  fttoofffi 
«Fida  statt  fietpgfiyvg  X(nivfj^og  I6h  Sicher  ist  dasz ,  weno  auch  das  f 
bei  dem  Worte  in  vielen  Stellen  zulässig  ist  oder  nach  Streichung 
eines  vorausgehenden  v  iq>skK.  möglich  wird,  nur  sehr  wenige  Stellen, 
wie  etwa  £  589  (vgl.  jedoch  Hoffmaon  1  $  74  and  vregao  E  VIS  ebd. 
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%  5)  ifireet  4Mt  b^weftsen  kennen.  Sonslkor  ist  abet  w^disr  ilüreli 
Zengnisse  Dooh  darch  irgend  gvnftgende  Etymoloj^e  ein  Dig.  wahr- 
sobeiDlieb;  rg\.  Aber  letztere  Thierscli  <3r.  §  3i2,  12;  Rattmig  gt. 
Part.  S.  218,  &. 

fr)  Gewis  BcbeiDt  das  Dig.  unter  amierem  an  dem  Stamm  von 
Sovtog  Z  536,  theils  weil  das  or  priv.  in  dieser  Form  ohne  v  fibef- 
liefert  ist,  tbeils  "wegen  des  syllabisehen  Augments  in  den  Praeterilis 
4e»  verwandteo  cq^^g)  (vgl.  IWett  Fl  410  1 81),  theils  nach  dem  Zengnfs 
von  Grammatikern  (Hes.  Sardlai'  wkcti  vgl.  data  Ahrens  dial.  1!  58), 
endlieb  nach  entsprechenden  Formen  stammverwandter  Sprachen,  i». 
Saveisberg  S.  10,  Gnrtias  gr.  Etym.  I  225  und  die  Skritverba  wdh 
9ädh  bädh  ^ferire,  pnlsare'  bei  Bopp  Gloss.  und  \Vestergflard  Rad. 
Wenn  nnn  B2  in  der  obengenannten  Stelle  in  Sovrog  trot%  unconso- 
nantiscber  Zasammenselsang  das  /  weglaszt,  de  er  doch  sonst ^ilff^» 
A  3,  iß&oyog  [I  320j^  fFniJ^sqyov  A  147  n.  dgl.  scbreibl,  so  Fehlt  es 
dafflr  freilich  nicht  an  Grfinden.  Nicht  genug  dass  o^ao  und  anriHi) 
bei  Homer  keine,  tMtd  ausser  dem  erwähnten  syllabisehen  Augment 
keine  sicheren  SpnrMi  d«s  Dig.  teigl:  selbst  das  Adjectiv  oder  Verbal- 
adjecliv  in  der  Gomposition  mit  a  priv.  ist  nur  in  der  gensnnlen  Stelle 
nnconsonan tisch  angeschlossen.  Dass  nemlich  X  37l  statt  uvovn]Ti 
ein  R  (d.  i.  wot  Lips.)  iovxrjfd  liest,  will  nicht  Yief  1)edeut7n.  A  490 
ist  ohne  Widerspruch  ivovttmg  (iberliefert,  wie  denn  auch  die  )bM. 
so  X  371  gleidisam  cur  Rechtfertigung  auf  A  450  Terweist.  Aber 
passt  das  Beibehutten  des  v  un  diesen  Stellen  im  dem  sonstigen  Ter- 
fahren  von  B2,  der  e.  B.  in  der  ganzen  Reihe  von  SteUen  Z  101  II  375 
9  567  ^865  A  53.  72  ^  280,  die  sich  dem  vor  ol  erwarteten  D^tf. 
nicht  filgen  wollten ,  In  ^  567  sogar  ohne  nur  das  Qberlieferte 
SU  erwähten,  ohne  weiteres  corrigiert?  Anefi  hier  lies«  sich  durch 
einfache  Tilgung  des  v  aa  swei  Stellen  wenigstens  die  Gomposiliofr 
der  Adjectiv-  und  Adverbial  formen  mit  or  priv.  regelrecht  herst^tle«», 
und  wäre  das  Danebenstehen  der  nndigammierten  Formen  von  cJ^^^ib 
wtim  mukf^  nicht  anstftsziger,  als  wenn  Sjptft;,  nicht  J^i^oi^,  nebcü 
IfiQörjj  oder  J^lg  und  E  656  J^lq>ta  ^^kix  neben  ßomvt^  fip^ifut  %iQrpftt 
W  260  und  i^p94(ifi  E  415  erscheint.  Selbst  die  Form  vsovtcttog  £  536 
ftr  vioJ^ovvatog  brauchte  davon  nicht  abzuhalten ,  da  dieselbe  so  gut 
darch  Gontraotiott  entstanden  sein  kann  wie  ßeimv  aus  flFt^ov  und 
keine  falsche  Gomposition  sein  mass.  Doch  hei  atle  dem  gebe  loh  tii 
dasz  im  Falle  des  Zweifels  besser  ein  Dig.  eu  wenig  als  eina  au  viel 
gesetzt  wurde.  —  Anders  verbfilt  es  »ich  im  folgenden  Falle.  Liest 
man  bei  82  F  386  ^<rx£(i/  ^Qia  xailcf,  so  musz  man,  zumal  nach  Ver^ 
gletehung  von  ^^vciyn  ittv^eQW  Z  170  und  rivmyei  ^htdov  ff  394, 
glaube«  dasz  6.  an  der  ersten  Stelle  das  ¥  beibehalten  habe,  weil  tr 
d^tov  kein  Dig.  zuerkaante.  Und  allerdings,  wenn  man  die  Verkdr zung 
des  vorhergehenden  Vocals  in  Mjpv^a  x«!  ^t^wv  M  434,  die  Bliaiott  in 
bt  elifwtonoig  E  137  nud  vn  el(fwt6Kmv  »  443,  endlich  die  Karze  einer 
vorausgehenden  eonsonantisch  schlieszenden  Silbe  in  loöv&phg  el^ 
^  135  f  ^  ta  Betracht  zieht ,  wird  man  das  Wegbleiben  des  /  in 
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d^iov  fOr  gereebtfertigl  hilteii.  So  kann  os  doDD  niohl  befrenideBf 
weDR  jenes  Zeicheo  bei  elgoiiofif  P387  im  VersaafaDg  fehlt,  und  man 
wird  6  l24  bei  ftaAaxov  igloio  nach  der  Arsia  des  5n  Fasses  in  der 
Natur  des  Vocals  ov  (HoiTmann  §  50,  3) ,  <y  316  bei  i^fisvai  iv  fksyiq^ 
äqui  in  dem  auoh  sonst  nach  ^  nicht  seltenen  Hiatus  (HoiTmann  §  52) 
eine  Entschuldigong  für  die  vor  einem  Vocal  nnverkarste  Lange  in 
der  Thesis  suchen  mOssen.  Wie  aber,  wenn  nun  %  423  im  Anfang  des 
Verses,  wo  also  durch  die  Stelle  seihst  weder  far  noch  gegen  Dig« 
entschieden  werden  kann ,  auf  einmal  dss  längt  aufgegebene  Zeichen 
in  B2  erscheint  J^c/^mx  ts  i/ulvuvt  Ein  blosses  Druck  versehen  ist 
nicht  wol  anzunehmen;  denn  der  Bachstab  ist  in  diesem  Stamm  aufs 
beste  begrflndet  1)  durch  die  Inschrift  bei  Savelsherg  S.  7  ans  Bull. 
Nap.  Nr.  18  Uv.  V  2  (Gerhards  arch.  Ans.  1854  Nr.  61  S.  422^  tag 
HiQag  HiaQog  \  efii  %ag  av  mdi\oi  ßvvu$%o\g  [U  avc^ejuc  O(^aiio\g  /a- 
Ifiov  dsxotav.  Das  Beil,  auf  dem  die  Inschrift  steht,  wird  redend  einge- 
fährt:  ^uttoni  sacra  sum,  iUi  in  campo;  Thyniscus  me  dedicavit,  Orta-- 
moa  lanam  decumae  nomine' ;  2)  durch  die  Ableitnng  von  skr.  oar  (ef) 
^decken,  bedecken',  Curtius  gr.  Etym.  I  310.  Damit  stimmt  der  Ge- 
brauch der  Derivata  im  Skr.,  z.  B.  ura-bkra-^  =3  Widder  d.  i.  Woll- 
träger,  iJr-na  =  Wolle ;  das  erstere,  nach  sicheren  skr.  Lautgesetsen 
aus  eara-'bhara-'S  entstanden,  würde  genau  einem  gr.  J^€(fo^Qog  enV- 
aprechen.  Correcter  möchte  es  demnach  sein  entweder  das  Dig,  bei 
diesem  W^orte  ganz  wegzulassen  oder,  will  man  es  %  423  setzen,  es 
nicht  bloss  auch  F  387  in  der  gleichen  Versstelle,  sondern  fiberall 
da  zu  schreiben,  wo  es  entweder  ohne  gewaltsame  Aendernng  mdglich 
iat  oder  gar,  wie  d  124  <l  316,  einen  Anhalt  am  Hiatus  findet,  so  daas 
dann  wenigstens  5  Stellen  von  den  10  das  Zeichen  aufzuweisen  hallen. 

c)  Sehr  auffallend  erseheinen  die  Formen  J^vduvs  Jr^vaace 
'iw  bei  B2;  doch  die  Monatsber.  1857  S.  141  gehen  unmittelbar  nach  deo 
obenS.  673  f.  ausgeschriebenen  Worten  folgenden  Aufschlusz:  *solch 
eine  swilternatur  des  digamma  aberhebt  mancher  finderung,  die  sonst 
BOth wendig  und  unbedenklich  scheinen  könnte,  warum  z.  b.  aoUten 
wir  noch  Sbüqv  auflösen  in  ifidov,  wie  leicht  das  auch  meiat  angeht? 
oder  gar  mit  gewaltsamkeit  J^a^öev  in  iPavaccev  und  J^viwsv  in 
iFavdavsvl  selbst  iPatvoxosi  lassen  wir  in  ruhe:  das  e  zu  anfang  isf 
daa  von  V^eCnoCi  und  i^liSag  her  bekante,  leichterer  ausspräche  zu  liebe 
vorgeschlagen,  wie  wir,  demselben  auch  in  Romanischen  sprachen  vor 
dem  unreinen  s  begegnen:  e$calier  eipace  eslampe^  escuela  espada 
eiireüa.^  Aber  den  Grnnd  auf  dem  die  ganze  Regel  ruht  haben  wir 
fobon  oben  unhaltbar  gefunden.  Nur  ist  die  Sache  hier  schlimmer  ahi 
bei  io£I«9  indem  dort  der  digammierl  gesprochene  Stamm  durch  die 
Annahme  vooalischen  Anlauts  keine  weitere  Veränderung  erlitt,  hier 
dagegen  ein  neues  Bildungselement  (das  Temporalaugment)  zn  dem 
Stamm  hinzutritt,  das  diesen  ausdrücklich  als  vocaliach  anlautend 
charakterisiert,  und  doch  wirkt  das  in  der  Formation  dea  Worts  gänz- 
lich verleugnete  Dig.  zugleich  in  metrischer  Beziehung  ungestört  forl^ 
Aber  die  Annehme  ^aberhebt  sonst  noth wendig  und  nnbedenk- 
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liok  seheinender  Aanderongen'?  ^oolhwendig'?  ich  wOata  nicht.  Wo 
das  temporale  AogmeDt  dieser  Formen  erscheint,  verlangt  die  Stellong 
im  Verse  nirgends^)  Aenderongen,  so  wenig  wie  bei  dem  Shnlichen 
von  aywfu^  das  B2  t  ^9  und  9^  392  ohne  Dig.  schreibt,  ausser 
an  6iner  Stelle,  der  letztgenannten,  wenn  man  sie  nemlioh  statt  des 
Qberlieferten  tmteiov  6i  o[  mit  B2  umschreibt  in  tmUtiv  Jo»  {gt. 
Damit  erhalten  wir  nach  der  Thesis  des  2n  Fuszes  einen  nnerlaabtea 
Hiatus  durch  die  Verlingerung  des  e  n  kl  i  tischen  ofin  der  Thesis 
(Holfmann  %  60:  ^contra  nbi  encliticum  est  pronomen  (of),  muUo  in~ 
firmios  est  nec  producitnr  unquam  in  Iliade').  Ich  wflste  nichts  dem 
ihnliches  beizubringen  als  den  Versanfang  tiov  lg  iyhovro  E  270, 
aber  das  ist  eben  eine  der  beiden  Stellen  (£  370  %  2ö2) ,  die  trotn 
Hoffmanns  Entschuldigung  §  60  a.  E..nnd  §  50,  4  Anm.  ^prodnctionis 
licentia',  ^rarior  prodnctio'  dafür  sprechen,  dasz  bei  Homer  !g  mit 
seinen  Verwandten  ein  Dig.  gehabt  habe,  wie  es  sich  auf  den  Hera« 
kleischen  Tafeln  und  in  verwandten  Sprachen  wirklieh  findet.  Von 
den  4  Stellen,  die  unter  20  allein  dagegen  sprachen,  ist  g  20  durch 
Streichen  des  ts  vor  xal  leicht  der  Regel  anzupassen.  Bei  fhauiw 
Soi  rilt  fährte,  ähnlich  wie  E  270,  die  Verlfingerung  des  /o»  In  der 
Thesis  auf  ein  folgendes  Dig. ,  also  analog  mit  J^davs  J^vfttftfs  usw. 
auf  J^ij^s,  Wir  kommen  dem  freilich  nicht  nach,  indem  wir  vorziehen 
das  aberlieferte  iitjuiov  di  ot  also  mit  dem  Wegfall  der  Ursache 
den  Wegfall  der  sich  daran  knapfenden  Folgerungen  anzunehmen.  — 
Lassen  wir  aber  die  Formen  ^vdave  fjvaCöi  sldov  ohne  Dig. ,  so  fahrt 
dies  auf  eine  Zusammenziehung  ans  liviavB  (Ü^avdave  iavdave  lay- 
8avB^  s.  Giese  aeol.  Dial.  S.  232,  Buttmann  II  114  oben)  ifiva00€  Sfidovj 
angmentierten  Präeteritis  die  nicht  blosz  theoretisch  ganz  regelrecht 
aind ,  sondern  auch  im  wirklichen  Sprachgebrauch  den  sichersten  Halt 
finden;  ipavdctve  an  dem  ganz  analogen  Aor.  ivaötv  5340  P  647  ^  28: 
Uhavacas  durch  Alkaeos  Fr.  61  Bergk  {iavacasy  vgl.  Et.  Gud.  162,  30: 
X4ni  öiaXv0iv) ;  iP^Sov  durch  iviös  in  der  den  Aeolismns  nachbilden- 
den Inachrifl  der  Balbilla  auf  der  MemnonssSule  (Abrens  dial.  II  S.  678 
XIX  11),  ferner  durch  die  Analogie  des  bei  Homer  hAufigen  (a^a  neben 
dem  seltenen  ^|a,  s.  oben.  —  Schwierigkeiten  könnten  jene  Formen 
erst  bieten,  wenn  man  sie  mit  Ausschluss  der  conirabierten  bei  Homer 
Oberau  gegen  die  Ueberlieferung  herstellen  wollte,  s.  HofTmaun  II  77. 
Grammatisch  besteben  beide  recht  wol  neben  einander.  Ja  so^ar  die 


4)  Diese  Behauptung  grfindet  sich  auf  eine  Prüfung  der  tSrntlichen 
Stellen  bei  Seher  unter  ijvaaüs  '^vÖavB  ^vdavsv  ilÖ'  §td§  elSsv  elÖig 
Moftev  Mov  MovTO,  Ueberall  steht  die  Form  entweder  im  Veraanfang 
oder  es  geht  eine  Naturlänge  mit  consonantiachem  Schlasz  vorher,  oder 
der  Hiatus  iat  nach  den  von  B.  selbst  gegebenen  Beteln  gestattet.  Die 
einzige  Stelle  die  eine  Auanahme  an  Guqaten  von  J^ifvSavB  sn  bilden 
acheini,  II  572,  wird  widerlegt  durch  Hoffmann  §  50,  2  und  Veraaehltiaae 
wie  ^  87  £  386.  Gegen  eonaonantiachen  Anlaut  aprecbende  Stellen 
ändert  B2  aeiner  Regel  au  Liebe;  ao,  um  das  öftere  Streichen  eines  v 
itpBXn.  niobt  au  erwähnen,  y  305  x  378.  Nor  i  182  und  X  162  atrttuben 
aieh  und  bleibt  deahalb  auch  stdo^tv  und  Mb^  dort  in  B2  ohne  Digamma. 
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scheinbare  Unregelmfiszigkeit  des  itivSave  imwyjipH  erklfirl  sieb,  wenn 
Ebel  Z.  r.  vgl.  SpracliF.  IV  l7l  die  Enistehong  dieser  Forneo  richtig 
darlegt.  Als  ionern  Grnnd  solcher  Bilduagsweiseo  erkennt  er  ein  an« 
laatendesj  oder  welches  entweder  den  In  oder  2n  Vocal  im  Aus- 
fall verlängerte.  Wie  aus  ßaadiPä  entweder  ßaa^kija  oder  ßaaiXlä 
wurde,  aus  ßaatXiPog  entweder  -^ogoder  -cco^,  so  bildeten  si'ch  aas 
Ifiyrpp  iJ^ivoxoH  o.  a.  nach  der  zweiten  Art  iayrjv  iäkatv  ii^vdavov 
i^fvo%6iij  dagegen  ans  iJ^sCöriv  lFi(Snov  IFtnro  —  i}c/<fiyv  i^ianov  ^»xto. 
Ebenso  entwickelte  sich  von  lo^ror^co,  das  jedenfalls  auch  auf  ein 
hinter  s  ansgefallenes  /  oder  S-  surückweist,  nicht  ijo^raf^ov,  sondern 
mifva^ov^  von  ^iPokna  nicht  tiokTt^iv,  sondern  icikmiv  usw. 

d)  Der  merkwürdigste  Fall  aber,  der  mir  bei  B.s  Digammatheorio 
flberhanpt  aufgestoszen,  ist  die  Art  wie  er  bei  dem  Pron.  poss.  der  9n 
Person  verffthrt.   Um  darflber  ins  klare  zu  kommen,  ist  es  nöthig 
zuerst  das  Thatsftchliche  vorzufuhren,  und  dann  erst  die  Meinungen 
die  sich  die  verschiedenen  Gelehrten  darüber  gebildet.   Ueber  den 
Anlaut  des  reflexiven  Pronominalstammes  sr  oder  sw  kann  wegen  den 
gr.  0(p  in  den  Dual-  und  Pluralformen  und  im  Possessiv  6q>6^  6(pbs(fog:^ 
des  skr.  svas  z=z  suus  und  der  lat.  Formen  su-t,  stiiis,  a,  um  kein 
Zweifel  sein.  Nur  der  MerkwOrdigkeit  halber ,  nicht  als  ob  ich  den 
Buchstaben  traute,  fuge  ich  hinzu  dasz  dem  bekannten  Zeugnis  fflr  den 
Nom.  des  Pron.  refl.  ans  Sophokles  Oenomaos  (nach  Dindorfs  Gorrec- 
tnr):  ^  ftev  mg  ^  ^aaoov\  ij     cSg  V  xinoi  naiSa  im  Sch.  Vict.  II.  X 
410  zugesetzt  ist:  Sauv  ovv  dq>L*)  Ebenso  wie  durch  die  Etymologie 
sind  vom  Pron.  pers.  far  die  Dialekte  bezeugt  l)  im  Aeolischen  J^i^sv 
J^i^ij  im  Boeotischen  ylo  d.  i.  ^Co  =  fio;      und  M  als  Dativ,  ». 
Ahrens  dial.  I  31.  171.  192.  208,  im  Dorischen  aus  prosodiscben  Gran« 
den  J^i&ev,  s.  Ahrens  II  41,  und  ^Iv  nach  einer  verderbten  Glosse  des 
Hesychios  hierher  gezogen  S.  54.252.  Die  beiden  letzten  Pille  aosge- 
nommen  stützt  sich  das  Dig.  auf  Spuren  in  den  Hss.  und  auf  ausdrück- 
liche Zeugnisse  von  Grammatikern.  Aus  metrischen  Gründen  im  hom. 
Vers  sind  als  digammiert  anzusehen :      ev  !&6v  ol  ?  (Hoffmann  Ii 
16  ff.).  Nicht  digammiert  erscheinen,  auszer  der  häufigen  Vernach- 
llssigung  in  den  Hss.  aeolischer  Dichter,  in  den  Fragmenten  der  Ko- 
•   rinna  kvg  und  itv,  Ahrens  I  171;  nach  Hoffmann  S.  44  bei  Homer  ilo 
hi  iij  das  erste,  weil  J  400  y$lv€tto  eto  der  Hiatus  nach  der  Thesis 
des  ersten  Fuszes  falle,  hi  N  495 ,  weil  die  Verlingerung  der  vorher« 
gehenden  Endsilbe  iitiOfcoiisvdv  ioi  avrm  in  dieser  Versstelle ,  der  an 
die  Stelle  der  semiseptenaria  getretenen  caesura  seminovenaria,  nichts 
beweise;  für  fi  bewiesen  T  l7l  Sl  134  nichts.  —  Was  das  Possessiv 
angeht,  so  ist  aus  gleichen  Gründen  bezeugt  S6g  für  den  aeol.  Dialekt 
(Ahrens  I  31) ;  nach  wahrscheinlicher  Emendation  für  den  boeotiachen 
Dialekt  (ebd.  S.  170.  208);  ./o,  iavt^  (?),  Ulm  %al  0m  (m)  bei  He. 
ayebios  and  nach  wahrscheinlicher  Emendation  fa  bei  Alkman  (Ahrens 


*)  [Worin  H.  Jaoobi  bei  A.  Nauck  trag.  Qr.  frsgm.  8.  186  mit 
Wahracheinlichkeit  dupoQOviaevov  erkannt  hat.  A,  F.} 
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n  54.  962).  Metriflßbe  Grflnde  spreoben  entschieden  für  Zog,  s.  Hoff- 
onMin  II  44.  45.  Dagegen  findet  sieh  weder  in  den  Fragmenten  der 
dor.  aeol.  und  boeot.  Diohler  noch  in  den  Zeugnissen  der  Grammatiker 
irgend  ein  Beweis  für  ein  Dig.  als  Anlaut  der  längeren  Form  {09., 
Ebensowenig  spricht  dafür  (HofTmann  II  45  N.  2)  der  hom.  GebrancL 
Den  Hiatus,  der  sich  davor  Ündet,  läszt  HofTmonn  nicht  gelten,  weil  er 
immer  entweder  in  die  Thesis  des  ersten  Fnsses  falle,  wie  Zeig  dh 
iov  A  533  oder  t^qoL  iriv  I  420.  687,  oder  in  die  Stelle  Koxi  t^itov 
Tifoxaibv^  wie  ^47  ikf  84  S'223  Smfta  16  oder  T277  3  laxlövavto 
l^v.  Dagegen  spricht  Z 483  if  190  £  204.  256  iV  513  77  192  usw. 
wegen  vorausgehender  Elision  and  X  404  wegen  Verkfirsnng  des  in 
der  Thesis  vorausgehenden  Diphthongen  änfUööaa&at  1^.  Sehen  wir 
nnn  zu,  wie  die  Herausgeber  Homers  und  die  Gelehrten,  die  beson* 
ders  vom  Dig.  handeln,  diese  Erscheinungen  ku  ordnen  suchen.  Heyne 
Ifiszt  im  Excnrs  III  su  TBd.  VII  S.  747  f.  für  das  Fron.  pers.  gelten: 
M  iS^t  (unde  ioi)  und  unter  Berufung  auf  das  in  entgegengesetztem 
Sinn  von  Hoffmann  (s.  oben)  gedeutete  ImonofAavöv  ioi  avt^  iV495^ 
nach  /sj^oi.  Ebenso  J^og  iFog  J^tPog,  Pohl  S.  21  erklärt  das  c  in  den 
genannten  Formen  nnd  in  H  nicht  als  ein  *digamma  initiale  solntum', 
sondern  als  einen  Vorschlag,  meint  aber,  man  solle  in  diesen  aspirier- 
ten Formen  statt  ifog  iPoi  Ifi  lieber  OiJ^g  asj^i  6bH  schreiben. 
Sachs  S.  58  fährt  h  =3  S^U^,  elo  =s  J^iFJiij  J^sv  H&bv  M  (auch 
J^lFoi  N  495)  mit  den  bei  Homer  nicht  stimmenden,  oben  S.  679  aof- 
geführten  Stellen,  endlich  S  =  J^i,  li^lej^t;  og  =  S6g^  iogt=^ 
HPog  auf  nnd  erkennt  S.  22  f.  in  dem  vorgetretenen  s  das  verwan- 
delte Dig.  an ,  das  aber  dann  vor  dem  Vorschlag  nicht  mehr  hörbar 
sei,^sondern  z.  B.  in  Ii  iol  iog  durch  den  Spir.  asper  vertreten  werde. 
Etwas  gründlicher  scheinen  die  vorliegende  Frage  Hoffmann  und  Ahrens 
erwogen  zu  haben,  jetier  natflrlich  nach  seinen  Grundsfitzen  Ober  den 
hon.  Vers.  Sein  Resultat  ergibt  sich  schon  aus  dem  oben  bei  den 
Ihatsfichlichen  Spuren  des  Dig.  mitgetheilten.  Das  Frincip  worauf  er 
dabei  zurackgeht  ist,  dasz  das  anlautende  Dig.  hiufig  in  s  abergehe 
and  Wörter  mit  solchem  vorgeschlagenen  e  dann  eben  kein  anlautendes 
Dig.  mehr  hatten  (II  10).  Auf  die  Ansichten  anderer  nimmt  er  dabei 
Rücksicht  mit  den  Worten:  ^snnt  tarnen  qui  putent  digamma  fuisse 
post  litteram  s.  ita  censet  Heynins.  demonstrent  ita  fuisse !  sed  non 
poterit  demonstrari.  non  enim  solet  aliis  in  vocibns  abundare 
littera  e  initialis  (angmentnm  mitto);  cur  igitur  abundat  tarn  saepe 
ante  digamma  ?  et  obstat  id  potissinum ,  quod  iesaepissimecon- 
trahitur  in  (ei^co  da^ivog  all.),  patet  igitur  digamma  abiisse 
in  littera m  Aber  ich  wüste  nicht  warum  1.  B.  hidofisvog  (Find. 
Kern.  10,  15)  =  iPsidofisvog  schwerer  zu  begreifen  sein  sollte  als 
ietdottBvog  =  J^etdoiuvog.  Gegen  den  ersten  Grnnd  Hoffhianns  läszt 
sich  anszer  der  von  B.  beigebrachten  Analogie  ans  den  romanischen 
Sprachen  (oben  S.  680)  nnd  der  bei  den  Griechen  auch  sonst  binflgen 
Gewohnheit  eines  Vooal Vorschlags  z.  B.  beibringen  l(fevyofiuit&  neben 
lat.  erugerej  ruc-l-a-^e^  i(fv^Q6g  neben  skr.  rvdA^f-rflHtif,  lat.  ruber^ 

46* 
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m/t»,  ahd.  rdi  (Cnrlios  gr.  Btyiii.  I  151.  317).  Waa  aber  da»  Anfaal 
tl  bei  aooat  digamnierteo  Wörtern  betrifft,  ao  komle  docb  bei  dieaea 
iFs  oacb  Aasfall  dea  /  ao  got  za  sl  cootrahiert  werden  wie  iPtSov  sa 
dSov,  LFavaaaB  tu  i^vaöae  n.  i.  Gegen  Abrena  Meinung  aber  von  doa 
/  bei  dem  ans  hier  beachfiftigeaden  Wortatamm  kfimpfl  Hoffmann  a.  O. 
aDit  deo  Worten:  *eo  magia  ofTendor  hac  Ahrenaii  (I  p.  170)  aealentia, 
qood  ipse  in  ima  pagina  addit,  formas  pronominia  tertiae  peraoaae, 
qaae  incipiant  ab  littera  €,  digamma  ignorare  apnd  Homerom.  qaam- 
qnaai  ne  hoo  qoidem  varam.'  Mit  Unrecht.  Denn  wenn  ancb  Ahreoa 
a.  0.  nicht  ganz  deatlich  spricht,  so  meint  er  doch  gawia  nar  die 
Ffille,  wo  ein  proathetischea  t  in  der  ersten  Silbe  erscheint,  also  so- 
Bichst  beim  PosseaaiT  die  sweisilbigen  Formen  iog  usw. ,  beim  Fron, 
pars.  %,  B.  ioi  für  oI,  ii  für  f ,  wiewol  er  diese  beiden  nicht  seihst 
anführt,  und  die  von  ihm  genannten  boeot.  Formen  iavg  und  ttv.  Da- 
gegen wird  er  ?o  so  gut  wie  Hoffmann  =  J^io  annehmen,  wie  sich  mit 
Sicherheit  aus  der  ebd.  S.  171  angefahrten,  dem  !o  gleichgellenden 
•boeot.  Form  J^lo  entnehmen  liszt,  da  hier  das  a  sieher  dem  Prono- 
ninalstamm  angehört,  vgl.  ßl^ev  ebd.  I  51.  Auch  an  einer  BagrfiD- 
dang  seiner  Ansicht  vom  prosthetischen  $  Ifisst  es  Ahrens  nicht  fehlen. 
Im  PbiIoL  VI  13  Anm.  3  nnd  dial..  II  357  vgl.  363  spricht  er  sieb 
darflber  deatlich  genug  aus.  Durch  Vergleiohung  mit  den  Bildangen 
dea  Pronominalslammes  der  3n  Person  stellt  er  folgendes  fest:  r/e 
(skr.  foa)  liegt  als  Stamm  diesen  Bildungen  der  3n  Person  au  Gronde« 
dam  Nom.  tv  und  dem  enklitiachen  Acc.  des  dor.  Dialekts  tVj  indem 
J^e  in  V  fibergieng,  den  Genetivformen  xiog,  xio  und  den  davon  ab- 
bingigen  contrahierten  und  abgeschwächten  Formen  %svg  xbv  osw«, 
aio  60V ,  indem  das  ß  im  Stamm  hinter  v  schwand.  Ebenso  im  Dativ 
tlv,  wo  das  9  vor  der  Endong  ip  ansflel,  im  Acc.  xi  (<fi)  xbI  aW. 
Neben  dieser  einfachaten  Stammform  gab  ea  dann  noeb  eine  sweite, 
gebildet  durch  Einachiehung  eines  enphonischen  e  in  die  erste,  alao 
ana  xS-b  ward  xtfi  und  nach  Ausfall  des  Dig.  m;  von  dem  letztere« 
atammen  xiovg  xsov  xttv  and  das  Foss.  xiog.  Ebenso  sei  in  der  dritten 
Peraon  ana  cJ^i  entweder  I  oder  (Tc/s  le  geworden ,  \'on  welcbem 
letzteren  dann  hvg  Itv  nnd  daa  Poas.  iog  ausgegangen.  Dia  etwaa 
spilere  Bemerkung  im  Philol.  nnterscheidet  sich  von  der  ao  eben  ans 
dial.  II  357  entnommenen  nur  dadurch,  dasz  sie  blosz  das  PossessiT 
behandelt  and  dabei  von  den  kürzeren  Formen  dieses  Fron,  seibat, 
nicht  von  dem  Stamm  dea  Fron.  pera.  ansgeht,  also  cj^og  J^g  Sg  nnd 
mit  Einachiebnng  des  e  cbJ^  fog  vgl.  mit  xßog  xsj^g  xeog,  sowie  doreh 
die  Bemerkung  dasz  die  hom.  Stellen  dem  iog  das  Dig.  absprichen; 
den  Hiatna  dnide  ea  nnr,  nnd  zwar  ziemlich  oft,  nach  dem  3n  Trochaena 
nnd  4mal  ^  533  1 430.  687  O  534  nach  dem  In  Trochaena,  Aber  welebn 
Stellen  er  bei  anderer  Gelegenheit  aein  Urteil  abgeben  will.  —  B3 
endlich  achreibt  alle  Formen  dea  peraönlichen  Fron.,  ancb  die 
bei  Hoffm«nn  ansgeacbloaaenen  bIo  tot  und  Ii  mit  Dig.  im  Anlaut. 
Beim  Foaaessiv  dagegen  hat  er  dreierlei  Formen:  fig^  wie  A  404 
B  406.  544  naw.,  dann  I'Bog  in  den  oben  genannten  4  Stellen  dea  In 


Digitized  by  Google 


I.  Bvkker:  oarmiM  Homerioa.  voL  I  et  IL 


68S 


Trooliaeiht,  io  allen  oben  S.  683  geaaoDtoa  daa  3o  Troebaaiis;  feraer 
ia  dea  simllichaa  StalleD  wo  v  l^eXx.  am  Sehlass  des  vorher^^hendea 
Wortes  dem  Dig.  hioderlich  war,  nach  Beseitigung  desselben  (also 
J^og  ^  83  M  222  er  3ia  430  g  33.  115.  452  o  483  t  573  m  162);  end- 
lich iJ^og  fiberall  in  den  wegen  Toransgehender  Elision,  oder  Yar* 
kflraang  des  ia  der  Thesis  vorausgehenden  Diphlhongea  (s.  oben  S.  683) 
gegen  das  Dig.  sprechenden  Stellen,  so  wie  da  wo  darcb  Einffibrnng 
dea  anlaatenden  Dig.  bei  iog  die  auf  einfache  Consonans  ausgehende 
knrae  Endsilbe  des  vorhergehenden  Wortes  im  Widerspruch  mit  den 
Metrum  lang  werden  mfiste,  wie  A  496  naidog  iPovy  ebenso  S  44 
W  295.  Eine  Begründung  dieser  dreifiacben  Schreibung  des  Posa, 
finde  ich  nirgends  angedeutet.  Möglich  ist  es  nach  dem  ausgedehnten 
Gebraneh,  den  B.  in  den  Moaatsber.  (a.  oben  S.  675)  von  dem  vorge- 
schlagenen i  macht,  dasa  er  ein  solches  auch  in  iPog  und  in  J^sog 
erkennt.  Für  letalere  Form  mdste  man  dann  aber  ein  Dnrchachlageii 
oder  Vorspringen  des  Dig.  annehmen ,  was  ich  beides  fflr  gleich  n»- 
suliasig  halte.  Ich  vermeide  indessen  hier  Grtlnde  dagegen  vor»« 
bringen,  da  ich  doch  nur  gegen  eine  Voraussetsung  kimpfea  wflrde, 
die  sich  leicht  als  irrig  erweisen  könnte.  Nach  dem  was  in  82  aelbal 
vorliegt  fiade  ich  in  seiner  Schreibweise  dieser  Pronomina  keinen 
innern  Halt  und  etwa  nur  daa  zu  loben ,  dasz  io  die  Schreibung  daa 
Froa.  pars,  durch  die  von  Holfmann  verworfene,  von  B2  adoptierta 
Schreibung  J^iö  /fp*  J^$i  nun  vollstfindige  GleichmSszigkeit  gekommen 
ist,  freilich  mit  Nichtbeachtung  der  von  Hoffmann  entgegengestellten 
metrischen  Gesetse  und,  waa  ich  für  noch  wichtiger  halte,  mit  Ver- 
nachlässigung dessen  waa  Ahrens  über  die  Bildung  der  einaelnen  For- 
men gesagt  bat.  Mir  wenigstens  ist  es  gewis,  dasz  man  bei  der  Be- 
mrleilnng  der  ganten  Frage  vor  allem  sich  die  Entstehung  der  eineei- 
nen Formen  klar  machen  mOsse;  dann  erst  darf  man  die  im  Vera 
gegebenen  Spuren  des  Dig.  vergleichen  und,  wenn  man  überhaupt  ein 
Dig.  schreiben  will ,  die  einzelnen  Ffille  unter  BerQcksicbtigang  def 
metrischen  Gesetze  danach  regulieren.  Alle  Formea,  in  denen  die 
erste  Silbe  sieber  den  Stamm  des  Reflexivpro'n.  enthfilt\  gleichgalHg 
ob  mit  ursprünglichem  oder  abgeschwächtem  oder  gar  ausgestoseenem 
Stammvocal,  sind  eben  so  gewis,  als  der  Stamm  swa  gelautet,  mit  / 
(oder       zu  schreiben,  also  J^io,  denn  in  o  steckt  die  Casusendung; 

denn  i  ist  die  alte  Locativendung,  die  der  gr.  Dativbildung  nach 
Bopps  Beweis  zu  Grunde  liegt;  Si-^ev  usw.  Ebenso  beim  Poss.  /o^, 
entsprechend  dem  skr.  avoi  oder  seoa,  wiewol  hier  über  den  Vocal, 
ob  Stamm-,  ob  Bndungsvocal  der  adjectivisehen  Possessivhildang  ge^ 
stritten  wird.  Schwierigkeit  machen  hauptsichlich  die  Fälle ,  wo  aa^ 
sich  darum  handell,  ob  das  «  der  ersten  Silbe  zum  Stamm  salbst  ge- 
hören könne,  also  beim  Fron.  pera.  die  von  Hoffmann  beanstandelmi 
Formen  Io»  bIo  ii  und  die  bei  Ahrens  aasgescblossenen  Bialektformen 
Iwg  Itv.  Von  diesen  wird  bei  ilo  jeder,  der  mit  dem  nnterz.  an  die 
Boppsche  Gonetivtheorie  trotz  dea  Inschrifilichen  TXa^UiSo  glanbli 
du  iO  als  GenetivenduBg  und  dann  am  natflriicbaten  I  ala  SlamuMilbo 
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des  Reflexivs  annehmeo,  so  dass  also  dem  Befikersohes  /sib  J  4M 
▼OD  Seiten  der  Bildoog  des  Wortes  nichts  im  Wege  stAnde.  Aaeh  dw 
▼OD  Hoffmann  (s.  oben  S.  682)  aas  J  400  beigebrachte  Hiatas  nach 
der  ersten  Thesis  yelvaxo  do  wird  ja  nur  als  Beweis  fQr  das  Dig.  za- 
rttckgewiesen ,  dagegen  kann  er  nicht  sengen.   Aehnlich  verhall 
es  sich  mit  aiw  bIo  %  19,  dem  man  etwa  wegen  der  bukolischen  Caesar 
die  Beweiskraft  absprechen  könnte.  Sicher  aber  ist  fttr  das  Di^. 
Hes.  Theog.  392  der  Hiatus  nach  der  2n  Thesis  eins  d'  og  av  iisva 
§Io  &£mv  Ttxri<si  (laxotxo.  —  Anders  steht  die  Saohe  bei       und  Ii. 
Bei  fot  ist  es  klar  dasz  i  Casusendung  ist,  o  also  dem  Stamm  angehört 
und  das  e  der  ersten  Silbe  also  irgendwie  su  dem  an  sich  einsilbigen 
Pronomiualstamm  zugesetzt  sein  musz.  Die  Stellung  des  Wortes  im 
Verse  spricht  so  wenig  an  der  von  Hoffmann  (s.  oben  S.  682)  ange- 
fahrten Stelle  N  495  als  d  38  (vgl.  Hoffmann  §  57,  4)  für  ein  Dig. ; 
bei  ApoUonios  von  Rhodos,  der  vor  dem  einsilbigen  o[  die  Bedingungen 
des  Dig.  sorgfältig  wahrt,  sind  die  Stellen  mit  lot  I  460  III  99  eben- 
falls indifferent;  wol  aber  zeugt  I  893  ^riiölfog       av  loi  posittr 
gegen  das  Digamma.  —  Ebenso  kann  man  bei  ii  vgl.  mit  £  in  der 
ersten  Silbe  nicht  den  Stamm  des  Wortes  erkennen,  wenn  man  es  nicht 
als  blosse  Verdoppelung  annehmen  will,  was  schon  Apollonios  de 
pron.  S.  367  zurflckweist  (vgl.  dazu  Hehlhorn  gr.  Gr.  S.  232  Note  9, 
wonach  Apollonios  in  der  ersten  Silbe  ausdrücklich  ein  pleonasti- 
sches  t  anerkennl).  Etwaigen  Einwand  aus  metrischen  Racksichten 
bieten  die  von  Hoffmann  beigebrachten  Stellen  T  171  Sl  134  nicht; 
bei  letzterer  liegt  dies  auf  der  Hand ,  bei  der  ersten  ergibt  es  eine 
Vergleichung  mit  1341  ^  598;  vgl.  Hoffmann  §  51,  1.  Auch  bei  hvg 
repraesentiert  vg  wie  bei  dem  analogen  uovg  im  Tbeokrit  (Corssen 
in  diesen  Jahrb.  1853  Bd.  68  S.  237.  250)  die  Genetivendung,  der 
Stamm  steckt  in  dem  davor  stehenden  Vocal  und  das  e  erscheint  als 
Zusatz.  Bei  itv  könnte  man,  da  iv  offenbar  die  Dativendung  enthill 
(vgl.  Corssen  a.  0.  S.  239),  geneigt  sein  in  I  die  Stammsilbe  zu  er- 
kennen; aber  da  tv  daneben  vorkommt,  sowie  in  der  2n. Person  xl¥ 
neben  tetv^  so  glaube  ich  hat  schon  Ahreos  dial.  II  257  recht  gethan, 
bei  den  zweisilbigen  wie  bei  den  einsilbigen  Formen 
Verlust  desStammvocals  anzunehmen,  also  das  e  der  erstem 
als  ein  pleonastisches  anzusehen.  Die  Analogie  dieser  Formen  anter 
sieh  und  anderseits  mit  ioi  neben  ol  wird  dann  vollständiger.  — 
Beim  Poss.  bietet  sich  eine  neue  Schwierigkeit.   Die  einfache  Ver- 
gleichung von  log  Tsog  mit  og  öog  führt  zwar  nach  dem  obigen  sehr 
bald  darauf  auch  hier  im  s  der  ersten  Silbe  ein  prosthetisches  e  za 
erkennen.   Auch  meint  Apollonios  de  ^ron.  S.  396  ausdrOcklich:  ov 
m^avQV  TO  Uyeiv^  ag  ov  nsnkeovaTtet  xb  e  x^  iog,  und  gleich  nachher: 
Sfuivov  ow  kiyetv,  tag  (ij)  ninleovaxei  xb  Bj  xa^a  xal  at  itQtnoxwtoi 
noXXaKig.  Selbst  der  Umstand  dasz  so  viele  Stellen  gegen  die  Digam« 
mierung  der  ersten  Silbe  des  zweisilbigen  Poss.  (s.  oben  S.  683) 
sprechen,  was  gegen  I  als  Stammsilbe  zeugt,  kann  uns,  wenn  niobl 
von  vorn  berein  als  Beweis  für  diese  Ansicht  von  der  Bildung  der  Form, 
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aI»  Aestfliffoog  dienen.  Der  Beobachtung  Hoffteianos  wird  nitfhl 
widersprochen  durch  d643  ^  loi  im  5n  Fuss,  vgl.  Hoffmann  §  54, 1.  2; 
dagegen  erhält  sie  nachdrOckliche  Bestätigung  dnreh  den  Gebranob 
bei  Heaiod.  Die  Stellen  die  dort  für  ein  Dig.  sprechen  könnten, 
Schild  45.  385;  Erga  328:  Theog.  464  fallen  alle  in  den  3n  Trochaena. 
Gegen  Dig.  sprechen  Theog.  467.  472.  496.  687;  Schild  9.  454.  Die 
Sicherheit  des  metrischen  Zeugnisses  gewinnt  aber  theils  dnrch  die 
Menge  der  aberlieferten  Stellen  (namentlich  mit  vorhergehender  Eli- 
sion) ,  theils  durch  die  Bestätigung  solcher  Stellen  bei  gelegentlicher 
Erwähnung  in  den  Grammatikern,  vgl.  t.  B.  Apollonios  de  pron.  S.  395 
^  og  xoi  log  diavkXaßois  liyaai.  iv  olg  iiuplßoXov  Mtnetvo,  tcoxsqov 
dta  vov  9^  mg  ^Af^lazuQiog^  «oO  iog  dofiog  afi^^excrAvif/ev»  ij  dta 
xov  X  «0  XB  og  do^og'^  (ß  618),  während  z.  B.  So  in  sehr  vielen  Stellen, 
wie  in  dem  häußgen  ino  Eb,  wo  die  enge  Verbindung  beider  Worte 
an  eine  Entschuldigung  des  Hiatus  durch  die  blosse  Caesur  nieht 
denken  läsit,  auf  anlautendes  Dig.  hinweist  und  in  der  einzigen  Stelle, 
die  entschieden  dagegen  zu  sein  scheint,  7*384  miifiq^  d'  Fo  avxQVf 
diese  Aristarchische  Lesart  möglicherweise  nur  nach  dem  Text 
des  Yenelus  corrigiert  ist  und  eigentlich  de  So  avxov  lautet ,  so  dasi 
hier,  wie  in  ciav  usw.,  die  Synizese  mit  dem  folgenden  Vooal  dem 
Leser  überlassen  blieb  (B2  corrigiert  6iM  avxov).  —  Die  Schwierig« 
keit  aber ,  die  sich  gegen  die  obige  Annahme  eines  prosthetischen  a 
bei  iog  aufwirft,  liegt  in  der  Meinung  derer,  die,  wie  Corssen  a.  0. 
S.  254,  für  das  Posa,  eine  besondere  Adjectivendung  og  verlangen, 
obgleich  sie  für  manche  Personalpronomina,  wie  tc-oi;,  te-ov^  (ebd. 
S.  250),  selber  den  Zusatz  eines  e  in  der  ersten  Silbe  anerkennen. 
Andere  freilich,  wie  Bopp  (S.  585  der  In  Ausg.  und  sonst),  seheinea 
in  den  Possessiven  ganz  denselben  Stamm  wie  im  Personalpron.  an- 
zunehmen und  beide  Wörter  nur  durch  die  grostenlheils  verschiedene 
Flexion  zu  unterscheiden  Um  mich  aber  nicht  näher  auf  die  achwie* 
rige  Frage  der  Ableitung  der  Personal-  und  Possessivformen  von  einan- 
der einzulassen,  so  gestehe  ich  zwar  offen  dasz  mir  die  Forderung 
Corssens  nach  einer  besondern  Endung  og  rj  ov  für  die  adjectivischen 
Possessivs  einleuchtet  und  dasz  es  dann  am  einfachsten  scheint,  in 
XB"6gy  l^og  in  der  ersten  Silbe  den  Stammvocal  in  geschwächter  Gestalt 
(ß  statt  o)  erhalten  zu  glauben,  der  in  l^og  ^für  ino-og  vgl.  me-iis), 
in  06g  (für  (k>-og  vgl.  tu-us)  und  in  0^  (für  o-og  vgl.  sti-tis)  vor  der 
vooalisch  anfangenden  Endung  ausgefallen  wäre.  Ebenso  erscheini 
Corssen  das  Verhältnis  der  Personalformen  If^-lv^  r'-/v,  '-/v  (aus 
o-Av  für  aq)o-iv)  und  des  volleren  xe-Cv,  Aber  wie  ich  mich  aus  den 
oben  angegebenen  Gründen  bei  der  letzteren  Form  für  ein  prostheti- 
sches e  mit  Ahrens  entschied  (s.  oben  S.  686) ,  so  möchte  ich  auch 
bei  l-^g  eine  Einhusze  des  eigentlichen  Stammvocals  vor  der  vocalisek 
beginnenden  Endung  voraussetzen ,  indem  so  die  oben  für  diese  Mei- 
nung angeführten  Gründe  ihr  Recht  erlangen ,  ohne  dasz  die  anapre- 
chende  Ansicht  Corssens  von  der  Bildung  der  Formen  in  der  Haupt- 
sache alteriert  würde.  —  Um  aber  endlich  wieder  aaf  das  Dig.  zurück« 
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inkommen,  so  enOifilt  das  obige  den  wahreelieiiiliobeii  Naeli««ae»  4mm 
alle  Formen,  die  HofTmann  nnd  Ahrens  als  digammieri  beobeelilet 
haben,  wie  h  iv  !&ev  oli H  Ho  Siv  und  og  durch  ihre  Biktong, 
nofern  sie  zu  Anfsng  entweder  den  Stanunvooal  haben  oder  vor  ihrer 
Verkarznng  gehabt  haben,  zum  Dig.  berechtigt  sind,  ebenso  nach  dem 
was  wir  oben  S.  686  gegen  Hoffmanns  Angabe  aus  der  Stelle  bei 
Hesiod  gefolgert  haben,  do  \  dagegen  die  vom  Dig.  ausgeschlosseBeo« 
wie  lotfg  Uv  ht  Ii,  endlich  auch  das  Ppss.  log  alle  ein  prosthetisches  c 
zu  Anfang  haben.  Ueber  die  Natur  dieses  prosthetiseben  s  aber  ond 
warum  es  nieht  selber  aach  Dig.  zum  Anlaut  habe  (denn  die  Formen 
/cov,  fea  in  der  ersten  Ausgabe  des  Apollonios  de  pron.  S.  396  hal 
Ahrens  dial.  1  $  5  Anm.  4  unter  genauerem  Anschlnsz  an  die  hsl. 
Spuren  lingst  berichtigt),  läszt  sieh  durch  Vergleiohung  entsprechen- 
der Formen  der  Personal-  und  Possessivpronomina  in  verwandlet 
Sprachen  ein  nicht  nnwahrscheinlicher  Aufschlnsz  geben.  Mag  man 
das  oben  bei  den  erweiterten  Pronominalstimmen  mehrfach  erwihate 
sog.  prosthetische  oder  pleonastische  t  erklären  wie  man  will ,  eat* 
weder  durch  Verschmelzung  des  /  oder  Yerdannnng  des  wie  mf- 
XS^mg  für  n^xv-og  (so  Bopp  vgl.  Gr.  II  105  §  327  der  2o  Aasg.  bei 
Erklärung  von  noio  S  37)  oder  durch  Vocalverstfirknng  des  Stammee 
w  (für  tJ^  zu  xevy  wie  itvd"  zu  nev^^  oder  wie  sonst,  die  Analogie 
folgender  Thatsachen  Uszt  sich  nicht  leugnen.  Das  Pron.  der  2n  Pw« 
son  zeigt  im  Sanskrit  in  allen  Casus  des  Sing,  vom  Nom.  i9am  bis 
zum  Locativ  tcdyi  (s.  Bopp  II  122)  auf  den  Stamm  <ea,  ausgenommea 
die  Genetivform  täva  oder  U.  Ebenso  im  Zend.  Es  wfilre  also  tdom 
genau  dieselbe  Erweiterung  des  Stammes  in  einem  einzelnen  Casus, 
die  Ahrens  (s.  oben  S.  684)  im  Grieck  durch  t&fs  ans  th  darstellt. 
Dasst^lbe  findet  sich  aber  auch  bei  demselben  Pron.  in  andern  ver- 
wandten Sprachen  in  weiterem  Umfang.  So  weist  das  Litauische  im 
allen  Singnlarcasns  des  Pron.  der  2n  Person,  ausgenommen  den  Non. 
m,  der  wie  gr.  rv,  tat.  iu  nach  Abfall  des  Schlusz-a  aus  tta  gewor- 
den, dieselbe  erweiterte  Stammform  auf,  z.  B;  Acc.  statt  des  skr.  ied^m 
üt.  iaioin;  Instr.  skr.  ttäyä^  lit.  tatoimi;  Loo.  skr.  iedyt,  lit.  iamffj^ 
nnd  so  auch  im  Genetiv  im  Einklang  mit  skr.  täva  lit.  imoeiis*  Aach 
im  Slavisohen  ist  dasselbe  bei  mehreren  Casus  der  Fall,  nur  dasz  dort 
statt  e  oder  w  ein  6  steht,  z.  B.  Loo.  skr.  iväyi,  lit.  latoyjij  altsl.  iebi. 
Nun  findet  sich  aber  dieselbe  Stammerweiterung  im  Lit.  und  AKsL 
auch  bei  den  Personalpronomina  der  3n  Person ,  wo  sich  im  Indiseheo 
■nd  Zend  keine  Spur  davon  erhalten- hat ,  z.  B.  lit.  Acc.  iatoän^  lastr. 
savimi,  Dat.  sü».  Gen.  saweiis^  Loc.  sawyjä  vgl.  altsl.  Instr.  tobojmm^ 
Gen.  sehe ,  Loc.  se6^.  Die  Possessive  folgen  im  Slavischen  im  wirk- 
liohen  Gebrauch  einer  ganz  andern  Bildungsweise;  Mm  Litauisehea 
dagegen'  (Bopp  II  225)  *sind  die  Possessivs  mnna^i^  liwa-^j  süma-s 
gleichsam  neugeboren,  denn  sie  stehen  in  Einklsng  mit  der  speeiellen 
Geslaltang  der  persönlichen  Stammwörter  in  den  obliquen  Singulnr- 
easns.'  Erkennt  man  also  im  Griech.  fiberhaopt  die  Slammerweitening 
xbJ^  fflr  tSwj  in  der  3n  Person  ctPe  für        an^  so  lisat  sieh  niclit 
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I  l6d9WB  dMS  in  den  bisher  ad^OlirleA  Fomea  rerwandter  Spradfaoi 
■  eia  ▼vltkonnenes  Anatogon  bis  tu  den  Possessivpronoinioa  harab 
I  gebotea  isl.  Dann  aber  entspricht  gr.  (tfejV)^)  hg  genav  dem  Iii. 
I  und  es  wird  bei  dieser  Annahme  niemand  daran  denken  das 

I  /  vor  das  e  tn  sotsen,  welches  eben  erst  darch  Trennung  des  ö  und  J= 
k  die  StammerweiteruDg  hervtyrbr achte.  Das  lit.  w  ist  übrigens  hier  da 
k  eben  so  getreu  erhaltenes  Abbild  des  gr.  ^  inmitten  des  Wortes ,  wie 
I  im  lit.  saule  (goth.  saet7)  *  Sonne '  das  u  ron  dem  S  des  gr.  ifiltog 
I        (?gl  Ahrens  II  503). 

\  Wenn  ich  nun  bis  dabin  versuchte  durch  Eingehen  auf  einselne 

j        Pille  und  möglichste  Begründung  derselben  zu  seigen,  wie  viel  der 
i        Bekkerschen  Digammatheorie  noch  fehle,  um  eine  feste  Unterlage  aa 
I        haben  und  aur  Binführung  in  den  Text  reif  su  sein ,  so  glaube  ich  da- 
I        mit  zngleich  gezeigt  zu  haben,  dasz  mir  der  Gegenstand  der  Unter- 
[        saohaog  selber  (nur  immer  unbeschadet  des  Homertextes)  werth  scheint 
,        weiter  verfolgt  zu  werden.  Mag  es  aber  auch  einen  gewissen  Reis 
haben  z.  B.  die  einzige  Stelle,  die  bei  B2  dem  Dig,  von  tg  (in  dieser 
Casusferm)  noch  im  Wege  steht,  durch  eine  Conjectnr  glficklich  an 
beseitigen,  P  739  (ich  dichte  etwa  aviftoto  d'  inißgiiiitat  J^tgj  vgl. 
Aber  die  Stellung  von     im  Verse  M  320;  Aber  die  Medialform  O  6S7 
aad  fiber  den  Hiatus  vor  ivfy,oto  O  626  mit  A  593)  —  so  verdient 
doch  das  Verfahren  der  alten  Grammatiker  bei  ihrer  Kritik  weit  grösse- 
ren Respeet  und  sollte  bei  Feststellung  des  Textes  allein  Nachahmung 
Inden.  Sie  änderten  nicht  an  Stellen,  wo  der  Hiatus  aaf  nrsprangliches 
Dig.  hiawiss,  um  die  ihrer  Zeit  ablieben  Formen  in  den  Text  zu  brin- 
gen; sie  schrieben  aber  auch  nicht  einem  digammierten  Wort  zn  Liebe 
eine  dagegen  sprechende,  aber  sicher  aberlieferte  Stelle  um,  sondern 
sie  iMobachteten  den  im  Oberlieferten  Text  gebotenen  Sprachgebraneh 
und  entnahmen  daraus  die  Regel  für  die  bei  schwankender  Lesart  za 
treffende  Entscheidung.  Zum  Beleg  die  Bemerkung  Herodians  II.  pros. 
za  ^  Ibl:  (og  6h  tSiv  vev^ov  te:  fösv:  av^alviov  xov  Ua  to 
ifkolatg  xd  «  ovs  fdoy,  (A  TTtiOofii^»  [tf;  40].       il  dt  avayivoicaoviftiß 
««$  d'  bUsp  viV(f6v  TS»  OfAoUDg  xip  «mg  eldiv  dvo  ipme*  [E  573],  ovj 
v^mg.   iv^iit  yi^  ov  xaAmg  ivvaiAB&a  ivayvmvai  ^  jivXuWinfrig 
xf^  H  dltp^oyyo¥,  inl  dh  xovxanf  nccQQtpvla^M^  oxi  otav  ^  nfonnifiivfi 
l^tg  iig  xo  B  ncexaXifyfi^  t^xoi  diaOzikkei  xo  i  an*  cmi^  ^txa  (ftMTro* 
^  hi^Xvipiv  ycouixat  xov  e,  fx^^c^iv  ftiv  wtag  «rov  d'  Tdey 
Alvslagi^  [E  166]  x«l  €vvv  d'  tSsv  (ig  iiiy  Sgiaxog^  [B  83],  Sittcxo* 
If^v  6i  aixcag  fiixa  itv<noX^  «ti}v  d}  fdev  nQOi^okoiHSav»  [i?dS3]  luA 
€xiv  ti  Utv  Kadfiov  ^vyaxruf^  [e  333].  ovxo>g  ovv  xal  Iv^ade.  A. 

Die  obige  Ausfahrnng  wird  hoffentlich  hinreichen,  um  die  Ueber* 
zengnng  des  Ref.  auch  bei  anderen  zn  begrOnden,  dasz  die  vorliegende 
Ausgabe  trotz  nicht  weniger  sicherer  Besserungen  im  einzelnen  doch 
im  ganzen  wegen  des  zu  ausgedehnten  Gebrauchs,  den  der  Hg.  von 
dem  Princip  der  Analogie  macht,  keine  so  zuverlissige  Grundlage  fftr 
das  Stadium  des  Dichters  bietet,  als  dies  bei  dem  auch  eorreeter  ge* 
dmektea  Text  von  Bl  der  Fall  war.  Namentltcb  aber  wird  die  niohl 
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gerioge  Z«bl  derer,  die  za  spraelifergleicheodea  Stadien  deei^pwM 

des  Dig.  bei  Homer  nachgebea^  sieb  darchaas  an  die  erste  Aeegabe 
halten  müssen.  Zu  bedanero  wSre  es  jedenfalls,  wenn  die  etwaige 
Bevorzugung  des  neuen  Textes  von  Seilen  des  Pablicums,  sowie  die 
Autorität  des  so  vielfach  verdienten  Hg.  den  Anlasi  geben  sollte,  dasi 
auch  andere  minder  geschickte  Hfinde  in  dieser  Richtung  den  Text 
umgestalteten,  wodurch  die  homerischen  Studien  entschieden  in  Rdek- 
gang  gerathen  mflsten. 

Gieszen,  im  Mfirs  1860.  Heinrich  Rumpf. 


54. 

Zwei  Strophen  der  Sappho. 


Bergk  fahrt  unter  den  Fragmenten  der  Sappho  P.  L  G.  S.  696  die 
Stelle  des  Himerios  XIII  9  auf:  aatiiQ  oliiat  cv  xig  hnigiog^  iaxi^fQnß 
navttav  o  nakXiaxog '  ücenqxwg  xovxo  ro  elg  "Eam^ov  a0(UL  Er  be- 
merkt dazu:  *  videtnr  fuisse:  iaxigcav  Tcävxaav  o  naltaxog  . .  |  et  ed 
Sapphus  imitationem  compositum  videtnr  qnod  est  ibd.  I  20:  %td 
fävg  IdirfitVy  Idmxu  Sv  %al  fi,iXog  xoiovde'  vvfiq>a  ^diav  i^Mra»» 
ßQVOv0ci^  vv(iq>a  üatplriq  äyalfia  xakkiaxov^  t^i  ngog  evv^v^  T&i 
nQog  Xixog^  luiXi%a  nal^ovaa^  yXvMia  w^tplifi'  "Eksm^og  ixovaav 
Syoi  aQyvQO&QOvop  ^vylav  '^qup  &€(viici^ov<sav.'  Härtung  nimmt  mm 
dasz  die  hier  in  Prosa  umgesetzten  Stellen  der  Sappho  aus  Einern  nnd 
demselben  Gedichte  entnommen  seien,  und  zwar  aus  demselben  woraus 
Fr.  95  ^löTta^s^  itivxa  q>i(^tig  occt  q>a£voXig  iaxidao^  av(og^  und  Fr.  94 
otav  xav  va%^v%Dv  iv  ovqtxsi  noliiBvsg  avÖQsg  \  noaai  naxaaxBlßouSi^ 
%<x(iai  6i  xs  icoQqwQov  av^og  stammen.  *  Wenigstens  von  einem  der 
Brautlieder'  sagt  Härtung  'können  wir  den  ganzen  Inhalt  nachweisen 
und  danken  dies  theils  der  Nachahmung  Catnils  carm.  62,  theils  den 
Trümmern ,  deren  gerade  genug  erhalten  sind ,  um  die  Sappho  als  Ur* 
beberin  des  Gedichtes  mit  Sicherheit  erkennen  zu  lassen.^  Das  obige 
Fragment  aus  Hirn.  XIII  vergleicht  er  dem  CatuUischen  Verse  VetperCy 
gui  caelo  lucei  iucundior  ignis?  und  sucht  deshalb  einen  Hexameter 
herzustellen:  ^Eonege  »dXXiaxog  -  -  &<sx(^v  tcoXv  ndvxtav.  Die 
Worte  '^Ejsite^g  c  aKOvaav  ayot ,  a^vqo^QOvov  ^vylav  "Ugav  Ooru- 
inalovaav  sollen  in  der  Wechselrede  von  den  Jünglingen  gegen  die 
Jungfrauen  gesprochen  sein:  *die  VermAhlte  würde  so  glücklich  wie 
Hera  sein,  das  himmlische  Vorbild  der  Ehefrauen.'  —  Also  Härtung. 
Aber  wie  die  Worte  des  Fragments  in  Hexameter  zu  bringen  seieo, 
vermag  ich  ganz  und  gar  nicht  einzusehen,  und  anch  für  das  erste 
Fragment  ist  Hartungs  Umbildung  zum  Hexameter  im  höchsten  Grade 
gezwungen  und  willkürlich,  während  sich  dais  von  Bergk  angenommene 
Sapphische  Metrum  ganz  von  selber  ergibt.  Doch  lassen  wir  das  erste 
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Frtgnenl  bei  Seite  und  wenden  ans  dem  Iftngern  «na  Hirn.  I  90  cii. 
Bs  ist  mit  niohCen  dem  Vorbilde  des  Öatolliseben  Hymenaens  ent- 
nommen und  bestand  mit  nichten  aas  Hexametern,  sondern  aas 
Sapphiscben  Strophen.  Dafdr  haben  wir  die  sichersten  Indicien. 
Zerlegen  wir  das  Prosafragment  zunächst  in  seine  einseinen  Sfttie: 

vviiq>a  ^odicav  i^ooroov  ßQvoviSa , 

vviifpa  llaiplijg  ayak(ia  wUlluttov^ 

Tdt  TtQog  Uxogt 
5  fielXixct  Ttat^ovda^ 

^'Eamqog  <y'  hovtSav  ayoi 

Der  Prosaiker  hat  nmgesiellt,  er  hat  fflr  die  Sapphiscben  Worte  syno- 
nyme gesetzt,  er  bat  die  Satzverbindung  aufgelöst,  er  hat  die  Verba 
finita  in  Participia  verwandelt,  er  bat  die  Verbindnngspartikeln  aus- 
gelassen und  mag  auch  noch  andere  Worte  der  Sappho,  die  ihm  un- 
nöthig  schienen,  weggelassen  haben.  Dies  haben  wir  festzuhalten, 
weon  wir  einen  Restitulionsversuch  machen  wollen! 

In  einem  nicht  geringen  Tbeile  der  vorsiebenden  Sfitze  liegen  die 
Spuren  der  Sapphiscben  Hendekasyllaben  Uber  allen  Zweifel  klar  ztf 
Tage.  Wir  brauchen  in  dem  eilfsilbigen  Satze  vviAfpa  ütctplag  otyaXyLU 
wlhcxov  dem  Adjectiv  xakUcxov  nur  die  gewöhnliche  praepositive 
Stellung  vor  dem  Genetiv  zu  geben  und  es  entsteht  der  regelrechte 
Vers:  vv^itpa  xuXliörov  Ilatplag  Syakiia.  Der  siebente  Satz  zeigt 
ohne  alle  Veränderung  die  acht  ersten  Silben  des  Sapphiscben  Verses: 
lEaniQog  <r'  ?xoi0ov  Syoi  —  ^,  als  dessen  Ausfallung  sich  ziemlich 
leicht  die  Worte  dofiovde  oder  nqog  avS^a  ergeben.  Ein  Sspphiseher 
Vers  ist  ferner  auch  der  erste  Satz :  vvfig>a  ^oditov  l^rmv  ß(^ov6tt^ 
wenn  wir  ^oöinv  i^urcov  umstellen:  w^^'  iffmtmv  -  ^iav  ßgvoiaa. 
Wir  denken  hierbei  an  das  Catullisohe  Collis  o  Heliconii,  eine  Wort- 
stellung die  wie  der  ganze  sich  nicht  auf  specielie  Hochzeitsgebrfache 
beziehende  Theil  des  Gedichtes  in  einem  Sapphiscben  Hymenaeus  ihr 
Vorbild  gehabt  hat,  und  ergfinzen  den  in  Rede  stehenden  Satz:  vv^qo' 
i^tfov  m  ^6imv  ßffvotaa.  Zwei  andere  Möglichkeiten  die  Worte  des 
Verses  zom  Sappiscben  Metrum  umzustellen  (mit  Synizese  von  ^odtav) 
wSren  folgende:  vvfifpa  -  §odioav  ^  ßqvoic^  igdrcDV  oder:  vviifpa  - 
ßqvoiaa  ^Itav  l^mtov^  aber  bei  der  ersten  dieser  Umstellungen  ver- 
mehrt sich  nur  die  Zahl  der  ausgefallenen  Silben  ond  bei  der  zweiten 
tritt  der  prosodische  Uebelstand  ein ,  dasz  ^oöiav  oder  vielmehr  J^qo- 
dioiv  Position  macht. 

Gehen  wir  zum  dritten  Satze  Uber  :  t^i  Ttgog  bvpi^v.  Dies  passt 
überhaupt  in  das  Metrum  der  Sapphiscben  Strophe  nicht  hinein.  Durch 
Umstellung  gewinnen  wir  hier  nichts.  Daher  ist  daran  zu  denken,  ob 
nicht  die  Worte  der  Sappho  mit  synonymen  vertauscht  sind.  Wurde 
der  Satz  mit  einer  Linge  statt  einer  Karze  anheben,  so  stellte  sich  in 
ihm  ein  Adonius  als  ein  auch  dem  Inhalte  nach  passender  Abscbloss 
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dmr  Strophe  dar.  Es  ist  berscstellei:  /S£^«  mf^g  evcwy,  wodnroh  wit 
daon  in  die  Nothwendigkeit  reraetst  sied ,  aeek  fOr  f^i>  ftfog  Uxpg  ein 
ßä&t  nifog  herseetellea.   Indessen  woHee  wir  diesen  vierte« 

Sats  vor  der  Hand  bei  Seite  lassen  und  ans  deao  Schlüsse  des  Fra^:- 
neotes  anwenden :  iifyv(f6^QOVov  ^vyiav  "H^fccv  ^uv^tawsuv.  Von 
diesen  Worten  gibt  a^^^o^^ovov  "Hf^v  wiederum  einen  Strophen- 
schluss,  nemlich  einen  Adonius,  der  duroh  Wortbrecbnng  mit  dem 
Seblussfnsse  des  vorausgehenden  Hendekasyllabon  snsammenhangt : 

-  ü    ^  —  ^w^- 

qo^qovov  Hgctv. 

Der  ganze  Satz  enthiU  zusammen  14  Silben,  also  bis  anf  zwei  za 
restituierende  Silben  gerade  soviel,  als  der  Umfang  des  Hendeka- 
syllabon und  Adonios  zusammen  betragt  (=  16  Silben).  Geben  wir 
von  dem  sichersten  aus.  Das  Wort  tvyUcv  musz  die  6e,  7e  uad  8e 
Silbe  des  Hendekasyllabon  gebildet  haben,  es  fehlt  also  vor 
eine  Kürze.  Wir  werden  von  der  Wahrheit  wol  nicht  allzu  weit  ab- 
irren, wenn  wir  annehmen  dasz  hier  daa  mit  Synizese  zu  lesende  Wort 
9iov  anagelassen  ist: 

-  ^  -  a  -  ivyükv  ^iov  o^v- 

^o^^ovov  ^qav. 

Ohnehin  ist  die  Verbindung  ivylav  a(^Q6^(fOvov  "Hqw  hart,  in 
Ivylav  &iov  a(fyv(f69QOvov  "HQoy  dagegen  ist  alle  Hirte  gemildert 
und  die  ganze  Bedeutung  der  Svyla  ^hg  wird  in  dem  die  Strophe 
schlieszenden  Zusätze  affyvQO^QOvog  "Hqhi  kräftig  hervorgehoben.  — 
Fflr  den  Anfaag  dea  Hendekasyllabon  bleibt  uns  nun  das  Wort  ^etvfta- 
^Qvaav  Übrig.    Diese  von  Himerios  gebrauchte  Form  kann  nicht  die 

echte  der  Sappho  sein :  denn  1)  der  vierte  Epitrit  ^  passt  nicht 

in  das  Metrum;  3)  auch  die  Silbenzahl  genOgt  nicht,  denn  es  fehlen 
nicht  vier  sondern  fOnf  Silben;  3)  endlich  passt  ^aviiaiovaav  dem 
Sinne  nach  nicht:  *  Hesperos  soll  dich  füliren  als  eine  welche  die 
Göttin  der  Ehe  bewundert'  —  es  mQste  mindestens  das  Particip  des 
Futurs  gesetzt  sein.  Aber  die  Participialform  aberhaupt  ist  stö« 
read,  da  hierdurch  6  Accusative  zusammenkommen.  Sappho  hat  ohne 
Zweifel  den  auf  "B^m(f6g  SnoiCap  iyw  folgenden  Satz  mit  einer 
Partikel  angeknüpft,  die  Himerios  hier  wie  aberall  wegliest.  Etwa 
^aviUcaeug  dl  %9V  oder  ^av(ui6€$ag  d'  Sv  tvyktv  ^iov  ai^yvfO^Qt^ 

So  bfttten  wir  durch  strenge  methodische  Combination  folgende 
Reste  zweier  Sapphischer  Strophen  gewonnen : 

vvfigw  %akkiarov  Uaiplag  Syalfia 

ßa&i'imog  Hfvap, 

J^Üfdi^g  ^  ?N0ie«v  ayo^        avi^  (oder  dofiovds)  ^ 
^€tv(ioceiag  d'  av  tvyimv  ^hv  o^yv- 
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Ifiermfl  konnten  wir  aufhAren ,  wenn  wir  innerhelb  der  Grenten  dee 
m\l  Sieherheil  wiederkermtetlenden  bleiben  wollten.  Doeh  dflrfen 
wir  Jedenfttls  einen  Veraneh  wagen ,  den  noelf  fehlenden  Worten 

das  Sapphiaohe  Metrum^  dessen  sie  Himeftos  entkleidet  bat,  wieder- 
tugeben.  Wir  wissen  Ton  diesen  Worten  folgendes:  l)  wie  ßad't 
it^g  Bvvavy  so  mnsz  Sappho  auch  ßi^t  ^dr  t^i  fSQog  Uxog 

gescbrieben  haben,  denn  die  bei  Himerios  yorkommende  Wiederbolnng 
desselben  Wortes  mnss  sich  auch  bei  Sappho  gefanden  haben  nnd  ist 
wesentlich  durch  den  volksmfisKigen  Ton  des  Hoohzeitliedes  bedingt. 
2)  die  drei  Sitze  mflssen  mehr  als  eine  einzige  Reihe  ansgemaofal 
haben,  denn  sie  enthalten  zusammen  17  Silben.  3)  sie  können  ferner 
bei  Sappho  nicht  in  der  ron  Himerios  ttberlieferten  Reihenfolge  neben 
einander  gestanden  haben,  denn  sie  gehören  theils  in  den  3n  Vers, 
theils  in  den  In  Vers  der  %n  Strophe  und  sind  dnrch  den  Adonins  ßa^t 
TtQog  ivvav  getrennt.  Was  nun  gehörte  der  In,  was  der  2n  Strophe 
an?  In  die  le  haben  wir  t^i  oder  vielmehr  ßu^i  n^og  li%og  zu 
stellen ,  wozu  ßä&$  nQog  svvav  die  Steigerang  bildet.  iiilUxa  'itai- 
iovaa  gehört  in  die  2e  Strophe;  der  Sinn  dieser  Worte  ist  derselbe 
jfie  in  den  Catulli^chen  ludite  ui  lubei  ei  breti  \  liberot  daU;>  hier- 
nach kann  iulU%a  nai^ovaa  nicht  nnmittelbar  mit  ßä^i  nQog  evvctv 
verbanden  werden,  denn  es  hat  keinen  Sinn  wenn  es  heiszt:  .^sttszen 
Liebesscherz  treibend  gehe  znm  Lager.'  Die  Situation  der  antiken 
Hochzeitsfeier  ist  ja  eine  ganz  andere,  die  Braut  wird  widerstrebend 
nnd  weinend  in  den  Thalamos  gefahrt,  wie  wir  aus  Catull  61  ersehen. 
Eben  deswegen  wird  in  dem  folgenden  Hesperos  als  der  brautfahrende 
puer  patrimus  ei  mairintus  hingestellt;  er  soll  die  Braut  (Kov0av 
tum  Manne  f&hren,  sie  soll  nicht  widerstreben.  (niXixa  nal^ovöa  hat 
nnr  Sinn  als  Futurum:  fraf|ofiivor,  und  es  ist  zn  verbinden  entweder 
mit  ßä^i:  *zn  fröhlichem  Liebesschers  gehe  zum  Lager',  oder  mit 
iyot:  *zu  fröhlichem  Liebesscherz  möge  Hesperos  dich  geleiten.** 
Im  letzteren  Falle  wOrde  der  Accusativ  Ttai^oiiivav  erfordert  werden. 
Es  fragt  sich,  welche  Verbindung  die  richtige  ist.  Wir  mOssen  uns 
far  die  zweite  entscheiden,  denn  die  Strophe  2  erfordert  eine  Ver- 
bindnngspartikel.  Da  das  6i  in  dem  Verse  "Ecmgog  tf'  ixottfav  ayoi 
keine  Stelle  finden  kann ,  ao  musz  es  in  dem  vorausgehenden  Verse 
bei  einem  zu  ^'Eamqog  gehörenden  oder  von  Siyoi  abhingigen  Worte 
gestanden  haben,  also  mnss  es  dem  Sinne  nach  geheiszen  haben:  fts/- 
Xi^a  d\  natiofifvw  lEaiu^  ö*  {xwfScev  ayo&.  Um  hier  dem  Metrum 
CrenOge  zu  thun,  können  wir  wol  schwerlich  der  Umwandlung  von 
fulktxa  in  iuiXix<og  oder  vielmehr  (ulUxcog  entgehen. 

Wir  gehen  zn  den  Worten  ylvTuiei  wfAg>ta,  In  dem  In  Versa 
der  2n  Strophe  ist  kein  Raum  fQr  sie,  daher  mflssen  wir  nns  dem  3n 
Verse  der  2n  Atrophe  zuwenden.  Wir  wissen  bereits  dass  hier  die 
Worte  ßMt  nifog  Ifxog  standen,  zusammen  ö  Silben.  Setzen  wir  daza 
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die  6  Silben  ylvmüi  w^tpU^^  so  erballea  wif  d!»  erfordefUelieii  11 
Silben  des  Uendekasyllabon.  FQr  die  Bedealuog  Ton  ylvitna  wfuptf 
gibt  uns  dae  Catalligch^HochKeilsgedicht  wiederum  eine  Parallele;  ee 
ist  derselbe  Sinn  wie  in  nupta^ . .  quae  tuus  I  etr  petet  cave  ne  neges. 
So  lassen  sich  die  Worte  mit  ßä^i  nQog  kixog  verbinden :  *geh  xaas 
Lager,  willffibrig  dem  Bräutigam.'  Die  Wortstellung  kann  des  NetrnnM 
wegen  keine  andere  gewesen  sein  als  folgende:  iwf^9>  n^aßa^i 
Uxog  yXvx^tcc.  Das  Wort  wf^pla  steht  nunmehr  als  Anfang  des  3b 
Verses  in  einem  signiflcauten  Parallelismus  mit  dem  Worte  vv(Mpa^ 
womit  jeder  der  beiden  ersten  Verse  anbebt,  einem  Parallelismus 
wie  er  dem  volksthamliohen  Tone  des  Gedichts  im  höchsten  Grade 
angemessen  ist.  Wir  werden  uns  also  der  Wahrheit  wenigsleas  aa- 
■fthern,  wenn  wir  die  beiden  Strophen  der  Sappho  folgeadermessen 
wiederherstellen : 

vviifpa  xdkltaxov  naq>Uiig  ayaXfia^ 
w(iq>lf  7t(f6aßa9i  ^i%f^g  yXinBULj 
ßd^i  TCifog  ivvav, 

(leXkCxmg  61  nai^ofiivav  ^vv  Svdgt 

^av^iöBiag  d*  av  ^vytav  ^iov  agyv- 
QoQ'QOvov  "Hquv, 

öoiiovöe  aysiv  ist  von  der  domwn  deductio  gesagt;  Hesperos  hat  die- 
selbe Bedeutung  wie  in  dem  Catullischen  Liede  V.  31:  ac  domum 
dominam  voca.  Mit  der  Hahnang  ?Koiaav  Syoi  können  wir  ver> 
gleichen  V.  56:  iu  fero  iuveni  in  tnanus  |  ßotidam  ipse  pueUm- 
lam  I  dedis, 

Breslau.  ,         JR.  Westphal. 


39. 

Zur  Kritik  der  Botenscene  in  den  Sieben  gegen  Theben 
des  Aeschylos. 

Der  in  diesen  Jahrbüchern  1858  S.  761—801  von  Ritsehl  mit  so 
susgeseichnetem  Scharfsinn  nachgewiesene  *  Parallelismus  der  sieben 
Redenpaare  in  den  Sieben  gegen  Tjieben  des  Aeschylos '  bat  kürslich 
von  kundiger  Seite  seine  verdiente  Anerkennung  gefunden.  H.  Weil, 
der  feine  Kenner  der  Aeschylischen  Kunstform,  ist  es  der  die  EnU 
decknng  Ritschis  gleichfalls  in  diesen  Jahrbüchern  1869  S.  836 — 838» 
freilich  unter  mancherlei  Modificationen  im  einzeluen,  ohne  jedoch  das 
Hauptresnllat  in  Frage  zu  stellen,  anerkannt  hat.  Auch  ich  möchte  an 
diese  für  Aeschylos  so  gut  wie  erwiesene  Thatsache  (nicht  Hypo- 
these) nur  einige  wenige,  wo  möglich  ergAnzende  Bemerkungen  knüpfea 
und  wähle  dasn  für  jetzt  das  siebente  Redenpaar. 
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IKeses  Redeopaar  striabt  sich  gegen  den  Farallelisnras  Ritsehta, 
insofern  der  Bolenberioht  23,  die  Erwiderong  des  Königs  dagegen 
24  Verse  sShlt.  Um  tn  dem  erwanscliten  Gleichmasz  ku  gelangen, 
hindert  an  nnd  für  sieh  nichts  einen  doppelten  Weg  einzuschlagen, 
nemlieh  entweder  die  Königsrede  durch  Athetese  nm  swei  Verse  sn 
verharzen  oder  den  Botenbericht  dnrch  Annahme  von  Versaasfall  nm 
zwei  Verse  zu  erweitern.  Den  erstem  Weg  schiigt  Ritsohl  znersl, 
aber  nnr  probeweise  ein.  Denn  es  ergibt  sich  in  der  That  bald ,  daas 
man  auf  diesem  WegeiSü  keinem  irgendwie  befriedigenden  Resultate 
gelangt.  Wollte  man  z.  B.  V.  661  f.  ^  d^'  av  ifri  navdixmq  ^Evdm- 
wfiog  I  Jlutij  ^vvovifa  gxozl  navtoXfica  tpQivag  durch  Athetese  be- 
seitigen, so  wfirde  man  damit  nicht  etwa  einen  entbehrlichen  Gedanken 
beseitigen,  sondern  der  ganzen  Argamentation  des  Eteokles  rücksiebt« 
lieh  des  Verhfiltnisses  der  Dike  zu  Polyneikes  die  Spitze  abbreoben 
und  dieselbe  aasgehen  lassen  in  ein  gar  zn  schwichliches  nnd  nichts- 
sagendes olfuii  V.  650:  ov8  iv  rnngmag  ^kijfif  tp^ovoq  %aiMiv%l9t,  | 
olfia/  v^v  avxm  vvv  jtagaataTEtv  niXag.  Ebenso  wenig  sliehhallig 
erweist  sieh  der  Versuch  Priens  in  seinen  ^Beiträgen  zur  Kritik'  usw. 
S.  4  f. ,  von  dem  Schlusz  der  Königsrede :  lovtotg  n&toi^mg  e7fi»  nuA 
^atrjöoiicti  I  avxog  —  tlg  SlXog  (JutXXav  ivSiKmeQog;  —  [  aq%ovtl 
t'  agxtav  %a\  %a6iyvritto  %aoig'  \  ix^gog  ^vv  CxrfiOfiai'  fpiff 

mg  xi%og  \  nvrifiiöag^  ^^Xf^'^v  itTBQmv  itgoßXriiAina  ^  die  beiden 
letzten  Verse  als  unecht  anzufechten.  Interpnngiert  man  nemlieh  rich- 
tig ,  so  wird  man  weder  einen  Dativ  zu  ^vaxi^ooiiat  vermissen  —  es 
sind  der  Dative  sogar  zwei,  ägxovxt  und  9W0iyvi^w  da  —  noch  den 
Ausdruck  i%^Qog  |vv  ix^Q^  axi^^oiiai  matt  und  schleppend  finden. 
Dieser  tritt  vielmehr,  wie  Enger  in  diesen  Jahrb.  1857  S.  54  sehr 
richtig  bemerkt,  in  einen  schneidenden  Contrast  za  naatyvifcm  xccaig^ 
da  Brader  einander  in  Liebe  begegnen  sollten,  und  enthilt  somit  einen 
wesentlich  neuen  Gedanken ,  der  mit  dem  daran  geknüpften  Geheisz 
des  Königs,  ihm  die  Kampfeswaffen  zn  bringen,  den  eigentlichen 
Wendepunkt  des  Stackes  bildet.  Damit  soll  aber  keineswegs  gesagt 
sein,  dass  nan  auch  der  Schluszsatz  ipig*  mg  Ta%og  |  xvriiitdag^  ^^TM'it^ 
%ul  Jtxsgmv  ngoßX'qfiaxa  von  allen  kritischen  Bedenken  frei  sei.  Denn 
weder  ISszt  sich  die  Vnig.  Tcsxgdav^  welche  Hermann  treffend  wider- 
legt hat  mit  den  Worten :  *  mirum  et  paene  ahsonum  est  scutnm  dici 
tatamen  adversus  eiusmodi  telornm  genas,  quo  non  de  more,  sed 
raritts  et  casa  atebantar%  noch  msQmv^  was  Hermann  aus  drei  Hss.  in 
den  Text  gesetzt  .hat,  in  genOgender  Weiae  rechtfertigen.  Aach  wenn 
man  einen  Angenbück  zugeben  wollte,  was  jedenfalls  bedenklich  er- 
scheinen mnsz,  dasz  mega  von  fliegenden  Wurfgeschossen  aller  Art 
ißiXfi)y  Warfspeeren  und  Schlendersteinen  so  gut  wie  Bogenpfeilen 
habe  gesagt  werden  können ,  so  wfire  docb  noch  immer  die  Frage  za 
erledigen,  warnm  Eteokles  gerade  an  dieser  Stelle,  wo  es  nur  auf 
Bestimmtheit  des  Ausdrucks  ankam,  sich  einer  so  kahnen  und  eben 
darum  nicht  leicht  verstfindlieben  Metapher  bedient  habe.  Daher  halte 
ioh  lieber  an  meiner  Vermatang,  die  ich  anderswo  bereits  milgetheilt 
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habe,  fesl  und  aelweibe,  iadea  ich  MgleMli  4er  Verbeeeemg  RHaeUe 
nifoßli^^  Sfut  stall  Xifoßliifmta  tteieeZealimmttef  fcbe,  die  Sielle  a«: 

ig  ra%og 

»vriiAidceg.  eclxfiiiv  xctl  mo^mv  nffißht^*  Si^u, 
Die  aieht  gewöhnliche  Stellung  des  Pari,  fto^mv  gleich  aach  den  ntd 
hat 9  wie  es  scheint,  die  Veranlessnng  gegeben  ao  dem  Verderbua 
nnQmvj  welches  wiederara  den  Geaiativ  aixi»'^Sy  der  sieh  alati  ft^x^ifv 
aogar  in  Med,  vorfindet,  anr  Folge  halle. 

Da  auch  der  Rest  der  Königsrede  aeihst  ||r  das  aohirrsle  Spiher- 
aage  keinerlei  Anhalt  aar  Anwendong  der  Atheleae  bietet,  so  bleibt 
ODS  annmehr  nichts  weiter  Obrig  ala  mit  Ritsehl  den  andern  Weg  aa 
veraaehan  and  snaasehen,  ob  der  vorangehende  Botenberichl  wirhlieh 
aa  loser  Gedankenverbindung  leidet  und  Sparen  von  Ltteken  an  sieh 
trägt.  Hier  gilt  es  aber  aamentlich  die  Exegese  and  Kritik  mit  nner- 
bittlicher  Strenge  aa  handhaben,  damit  wir  jeden  Verdacht  aa  Gaastea 
des  Parallelismus  irgend  eine  Coacession  gemacht  an  haben  von  nu 
fem  halten.  Auch  Ritsehl  vertritt  ja  bei  seinem  Nachweia  der  LfiokcB, 
deren  er  awei  annimmt,  nicht  etwa  bloss  die  Saehe  dea  ParaUeliaaua, 
aondern  sugleieh  die  *der  onerbittlichen  Logik'.  Befolgen  wir  alao 
die  Methode  des  Meislers  in  der  Kritik ;  lassen  wir  einstweilen  den 
FaralleUamns  auf  sich  berahen  und  sehen  ta,  ob  die  Anaahme  von 
Lacken  in  der  Botenrede  auch  von  Seiten  des  Sinnes  eine  darehaas 
DOthwendige  ist.  Der  Anfang  derselben  lautet  also: 

Tov  ^ßöofiov  dfj  xovi*  bp*  eßiofuttg  nvlttig 

Ai£o,  Tov  aizov  aov  muislyvfji^ov  ^  noAs» 

61&  nvd^oig  butAßag^ttintxrii^^ilg  %^Qvi^ 

aiUotfcfaov  itatäv'  ix9lsßa»%aisagj 

Ivfft^^ftfda«  %al  xxavav  ^mviiv  isiXttgj 

^  j^cm'^  ari/Mr<yT^^a  tag  ivi(^katipf 

(fivy^  Tov  ttVTOv  rords  tlcaa&w  xQomv, 
Hier  bat  Ritsehl  seiaea  gewohnten  Scharlsinn  entwickelt,  um  auniehal 
nachsoweisen  dasa  das  hsl.  Kcd  nx«vn>¥  ^uvsiv  ^iXug  nieht  haltbar  aei. 
Der  Gegensats  an  j^cSvr«  xiaac^ai  erfordere  ja  kein  Oorvtiv  mit  einem 
Bebeasichlichen  Participiam  ttxavcivj  sondern  den  Begriff  des  Tödteaa 
als  Hauptsache :  ^  axaveiv  as  {  (mwa  xicvc^ui.  Aber  aach  waa  SchOla 
*der  manchmal  gana  fein  fahlle'  durch  Conjectur  dafar  einaelaen  wollte 
%al  Mt€e¥uv  &€cvw¥  nilagy  Usat  Ritsehl  noch  aieht  far  wirkliah  ge- 
sagend  gelten.  Denn  alles  woran  dem  Polyneikes  liegt,  sagl  derselbe 
aom  Sehlusa  seiner  scharfsinnigen  Argamentation,  ist  Rache  au  aeh« 
men^  sei  es  durch  Vernichtung,  sei  es  durch  schmachvolle  Verbannang. 
Den  eigenen  Tod  kann  er  unmöglich  als  durch  selbstverstindliehe 
Noihweadigkeit  mit  der  Tödtung  des  Eleokies  verbanden  denken,  aoo- 
dorn  psychologisch  ▼eratindlicb  nur  in  diesem  VerhillDia  daau:  *oal- 
weder  dich  au  iMlen,  und  mOste  es  aach  mit  eigenem  Tode 
nein.'  Um  diese  GedaakennOanoe  an  gewinaea,  wird  der  Text  doreh 
Anoabme  einer  Ltteke  beispielsweise  auf  folgende  Weiae  reeoaalraiert : 
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ij  imyi^  irifiaöt^Qa  t&g  0'  avdQfilairiv 
gwyj  %ov  avxov  xivÖB  tlcao^m  XQonov. 
zoiovx*  Jcvxet  usw. 
Aber  auch  diese  GedaDkenDflanca  'and  maate  es  aach  mit  aigeaem  Tode 
aein'  ist,  wie  mir  scheint,  nicht  eine  der  Situation  angemessene.  Wo- 
her diese  Bereitwilligkeit  des  Polyneikes  sogar  das  Leben  zu  opfern? 
Und  noch  dazu  in  dem^ngenbiicke,  wo  er  den  Siegespaean  an- 
stimmt und  die  schracklicbsten  Drohungen  gegen  die  Stadt  Theben 
und  deren  Beherscher  Eteokles  ansstAszt?  Auch  konnte  Polyneikes 
nach  vorher  erwihntem  eigenem  Tode  unmöglich  in  folgender  Weise 
fortfahren:  rj  l;mvia  •  .  tjpvy^  . .  xlcaa^a^  Denn  ist  er  gefallen,  ao 
kann  er  sich  nicht  mehr  durch  Verbannung  an  Eteokles  rächen.  Und 
nun  soll  derselbe  Polyneikes  sogar  V.  620  ff.  xouxvx^  avxu  aal  ^iovg 
ywe^Uovg  \  nuku  naxQ^ag  y^g  inont^gag  kixmv  |  xmv  »v  yuvic^i 
nayxu  Ilolvvdxovg  ßla  die  einheimischen  Götter  um  Erbörung  gerade 
dieses  Drohgeiabdes,  das  heiszt  doch  um  nichts  anderes  als  nm  sei- 
nen e  i  g  e  n  e  n  Tod  bitten !  Und  hat  endlich  die  Inschrift  auf  dem  Schilde 
V.  628  f.,  wo  die  Dike  sprechend  eingeführt  wird:  xora^co  d'  crvd^a 
xavösj  %id  noUv  \  i^ei,  TUtzq^mv  dofiaxwv  x  litMxq/n^g  irgend  einen 
Sinn,'' wenn  der  Tod  dea  Polyneikes  von  ihm  selbst  vorher  eingeräumt 
wird?  Kurs  kein  Interpretationskunststflck  wird  es  lu  Stande  bringen, 
dem  Begriffe  des  Sterbens,  sei  es  im  Infinitiv  sei  es  im  Partioipium, 
hiar  irgendwelche  richtige  fieiiehang  sd  geben.  Fast  jede  Zeile  der 
Botenrede  spricht  vielmehr,  wie  wir  gesehen  haben,  dafor,  dasz  in  der 
Lesart  der  Uss.  ^avBiv  niXag  ein  arger  Fehler  steckt;  namentlich 
fahrt  auch  das  Wort  Tcikag  darauf,  welches  mit  ^ovhv  verbunden 
keinen  rechten  Sinn  gibt ;  denn  beim  Sterben  kommt  es  doch  wol  nioht 
80  sehr  darauf  an ,  ob  es  in  der  N&he  jemandes  geschieht.  Dagegen 
wenn  man  statt  ^avuv  niUtg  den  Ausdruck  cxa^elg  ntkag  und  nun 
statt  des  Part.  %xavw  mit  Schatz  %xttvuv  aubstituiert,  so  darfle  aaeb 
ohne  die  Annahme  einer  Lacke  allea  in  der  besten  Ordnung  sein : 

col  ^viig>iQea^ai  %al  mxetvsiv  axad'slg  nilag^ 

fi  tävx*  axi(iaisxfjQa  x^ig  avd^laxfiP 

(pvy^  xov  cevxbv  xovds  Tfootf^oi  xQonav. 
Der  allgemeine  Ausdruck  tfoi  fpiupigta&iu  wird  jetzt  durch  avai&ilg 
nÜag  genauer  fixiert  und  der  Gegenaatz  nxavuv  ^  xlitaa^i  tritt  eben^ 
falle  bei  weitem  bestimmter  hervor.  En^ioh  spricht  ffir  die  Richtig- 
keit meiner  Conjeclur  axa^ilg  niXag  noch  der  Umstand,  daaz  ea  in  dar 
an  .  die  Boienrede  anknüpfenden  Gegenrede  V.  660  beiast:  olfml 
avx^  vvv  nagacxux^iv  nikag. 

Gehen  wir  jetzt  aa  dem  von  Ritsehl  am  meisten  angafocbtenen 
Schlaaz  der  Botenrede  über.  Dieser  lautet  nach  dam  aberliaferten 
Texte  also: 

630  xoiavx^  itulvmv  iaxl  Tagcv^fumr. 

av  d'  avxog  ^dti  yvä&^y  xlva  nfymiv  imuig' 

lf.Jakrb.f,Pm.u.Piud,Bd,l^JLSHlSM)Bft,iO.  .47 
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fiifAipe»*  et)  J'  avtog  yvm^i  vavxlijQUv  nohv* 
Hier  weist  RUschl  zoerat  auf  die  *  handgreiflich  verliehrte  Ordanng' 
VOD  V.  630  hin:  *denn  erat  mnaz  doch  der  Bote  seinen  Bericht  aber 
den  siebenten  Gegner  abschlieszen ,  ehe  er  von  allen  sieben  Gegnern 
nnd  Berichten  im  ganzen  sprechen  kann.'  Ferner  findet  deraelbe  einen 
Anstoss  in  der  Wiederholung  des  cv  avxog  yvm&i,  welche  nacb 
so  kurzem  Zwischenraum  dem  Dichter  in  keiner  Weise  zuzotraoen 
sei,  und  endlich  hehl  er  noch  den  Umstand  b^vor,  dasz  V.  631  (>v  6^ 
avxog  ijÖfi  yvm&i,  xlva  nifinetv  dox£^,  da  V.  630  nach  dem  vorher- 
gesagten  seine  jetzige  Stelle  räumen  milsse,  schwerlich  so  allein  ge- 
standen habe,  weil  der  Uebergang  von  den  Worten  —  nicht  einmal 
des  Polyneikes  selbst,  sondern  der  auf  seinem  Sehilde  dargestellten 
Dike:  naxa^m  SvdQa  xovde  usw.  ein  Oberaus  harter  nnd  unvermittelter 
sei.  Mit  entscheidendem  Gewicht  trete  abjer  noch  hinzu,  dasz  es  aberall 
ohne  Ausnahme  zwei  Verse  seien,  in  die  der  Bote  seine  schliesziiebe 
Mahnung  an  den  König  einschliesze.  Hiernach  nimmt  der  Text  durch 
Ritsehl  folgende  ganz  neue  Gestalt  an: 

[ovxtog  0  xovde  noiinog  elg  ci  fiaivexaf] 
'  Cv  d'  avxog  i^Sri  yvdi&i^  xlva  itl^7t$iv  doxtig, 

xotavx*  ixsivcav  iaxl  xaäevgnuaxa, 

mg  ovnox  avÖQi  xaae  xTj^xsviiaxmv 

(Ufiiltet '  x6  0OV  ö  ovv  icxi  vawtXriQBtv  TtoXiv. 
Statt  80  gewaltsamer  Aenderungen  möchte  ich  doch  lieber  zur  he- 
scheidenen  Exegese  meine  Zuflucht  nehmen  und  frage  erstlich:  \w 
in  aller  Welt  zwingt  uns  V.  630  xotavx*  tnBlvmv  iaxl  xa^evQi^fAaxa  »nf 
die  sieben  argi vischen  Feldherrn  zu  beziehen?  Freilich  liest  man  schon 
bei  Schatz  zu  diesem  Verse  die  Bemerkung:  Malia  sunt  illorum  Poly^ 
nicis  seil,  et  ceterornm  ducum  inventa,  i^evffi^iiaxa ^  quin  snopte 
marte  clypeornm  insignia  a  dnoibus  inventa  esse  fingit.'  Dieselbe  Er- 
klärung findet  man  auch  bei  dem  neuesten  englischen  Herausgeber  des 
Aeschylos  F.  A.  Paley  (London  1855),  wo  es  heiszt:  ^Ixstvfov  l£ev^> 
fueta'  the  devises  on  the  shields  of  the  seven  Argive  cbieftains,  as 
above  described.'  Ebenso  übersetzt  Voss :  *das  sind  der  Feldherrn 
mancherlei  Erfindungen.'  Aber  hätte  der  Dichter,  die  Richtigkeit  der 
gewöhnlichen  Auffassung  zugegeben,  nicht  selbst  gegen- sein  eigenes 
Fleisch  und  Blut  gewütet  und  die  Wirkung  seiner  herlichen,  mil  no 
prächtigen  Farben  ausgeschmOckten  Schilderung  der  sieben  feindlichen 
Führer  nicht  durch  einen  naj|^hinkenden,  farblosen  Vers  mit  dem  leeren 
und  nichtssagenden  ixelvtov  und  mit  dem  hier  durchaus  unpassenden, 
weil  zu  speciellen  Begriffe  der  i^evQi^iAaxa  abgeschwächt?  Ferner  lag 
es  schwerlich  in  der  Intention  des  Dichters,  das  Hineilen  zum  Wende- 
punkt des  ganzen  Stackes,  nemlich  zum  l^chselmord  der  beiden 
königlichen  Brüder,  durch  ein  nochmaliges  so  abgerissenes  Znrack- 
kommen  auf  die  anderen  feindlichen  Führer  zu  stdren.  Man  könnte 
sich  daher  einen  Augenblick  versucht  fahlen  statt  Ixilvmv  mit  gtni 
einfacher  Aenderong  inüvfp  y  oder  iTulvov  f  zu  sohreiben  nnd  dieses 
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anf  den  Polyneikes  selbst  za  beziehen.  Aber  auch  dies  wfire  nach 
meinem  Gefahl  nicht  das  rechte.  Der  Dichter  hat  sich  wol  gehütet 
dem  Polyneikes  irgend  einen  noiinog  oder  dergleichen  in  den  Mund  za 
legen.  Der  dem  Schicksal  verfallene  königliche  Brnder  mnste  vor  den 
flbrigen  groszprahterischen  himmelstQrmenden  Recken  ausgezeichnet 
werden.  Den  Uebergang  von  diesen  zum  Polyneikes  vermittelt  auf 
eine  sinnvolle  Weise  die  Schilderung  des  frommen  Sehers  Amphiaraos, 
der  sich  gegen  seinen  Willen  unter  den  feindlichen  Führern  befindet. 
Bei  der  Charakteristik  des  Polyneikes  selbst  hat  der  Dichter  mit  wei- 
ser Müszigung  nur  das  hervorgehoben,  vt'ss  zum  Fortschritt  der  Hand- 
lang des  Stückes  unumgfinglich  nothwendig  war,  nemlich  die  Drohung 
nxaveiv  ^  fpvyj  xhaa^cH,  Hierauf  wendet  sich  Polyneikes  sogar  zu 
den  Göttern  nnd  fleht  dieselben  um  Erhörung  seiner  Bitten  an  V.  620  IT., 
während  doch  die  Obrigen  feindlichen  Führer  mit  alleiniger  Ausnahme 
des  eben  genannten  Amphiaraos  den  Göttern  Trotz  bieten  und  sie  ver- 
höhnen. Indem  zum  Schlusz  der  Botenrede  mit  feiner  Berechnung  die 
Aufmerksamkeit  von  der  Person  des  Polyneikes  ganz  abgelenkt  wird 
auf  den  Schild  desselben  und  das  auf  demselben  beflndliche  doppelte 
Schildzeichen ,  heiszt  es  von  dem  letztern  V.  625  IT. :  xgvaijXatov  yceg 
&vdqu  xev%i(fiztpf  Idslv  \  Syet  yvvri  ug  acotpQOvcag  tjji^oviiivrj'  |  JCkti  ^' 
o^*  elvaC  iprfliv^  mg  xic  ygafniaxa  |  Xi^ety  Kaxa'^m  d'  Sviga  xovSb^ 
x€cl  nokiv  I  f^Bty  ytttXQcitov  Smfiarcov  x  imaxQOfpag.  Wenn  nun  auf 
diese  Stelle  Jener  fragliche  Vers  xoiavt*  ixelvcov  idxl  xa^Bvgi^fiaTcc 
folgt,  so  kann  meines  Erachtens  der  Ausdruck  l^BVQi^iiaxa  mit  seiner 
ganz  speciellen  Bedeutung  sich  nur  auf  die  Inschrift,  welche  sich  unter 
dem  Bilde  der  den  Polyneikes  heimführenden  Dike  befindet,  und  ixsl- 
voiv  nur  anf  das  zuletzt  vorangegangene  Subject,  nemlich  die  nicht 
blosz  in  der  Botenrede  V.  627  {mg  xa  ygafifiaxcc  Xiyei^,  sondern  auch 
in  der  Erwiderung  des  Königs  V.  641  (ef  viv  »ccxa^Ei  xQv(fox£v%xtt 
yQafiluitxtt)  so  sehr  betonten  und  sogar  persönlich  g^faszten  yQuiifiaxcc 
beziehen.  Also  auch  hier  schlieszt  nach  unserer  Erklärung  der  Bote 
seine  Mahnung  an  den  König  in  zwei  Verse  ein :  xotccvx^  ixsivcav 
itrxl  xa^svQi^^axa*  \  av  ccvxbg  fjSrj  yvco^i,  xtva  nl^nuv  doxsig. 
Wem  dennoch  die  rechte  Beziehung  des  ixsCvmv  nicht  einleuchten 
oder  wer  dasselbe  aus  irgend  einem  Grande  anslöszig  finden  sollte, 
der  könnte  ja  noch  immer,  statt  den  ganzen  Vers  gewaltsam  umzu- 
stellen, für  ixslvoov  vermittelst  leichter  Aeuderung  bkh  fiiv  schreiben, 
was  ich  indes  nicht  für  nothwendig  halte. 

Nun  fragt  es  sich  noch,  was  mit  dem  letzten  Paar  von  Versen, 
namentlich  mit  der  Wiederholung  av  d'  avxog  yvm^i  zu  machen  sei. 
Auch  bei  dieser  Frage  möchte  ich  mich,  hoffentlich  nicht  zum  Nach- 
teile des  Textes,  auf  die  Exegese  beschränken.  Freilich  würde  man 
den  heutigen  Stand  der  Kritik  ganz  verkennen ,  wollte  man  Wieder- 
holungen ,  'wie  sie  Bitsehl  S.  788  ans  nnserem  Stücke  in  Menge  an- 
führt, irgendwie  in  Schutz  nehmen,  z.  B..V.  568  f.  x^ova  ..  x^'ovogy 
V.  374  f.  ftim  .  .  (ilvtoVf  V.  444.  446  xqorcov  .  .  xQonov  usw.  Daher 
nehme  ich  gern  diese  Gelegenheit  wahr  sein  Verzeichnis  von  nng»* 
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hOrigeDf  nur  dem  Schwaehsinn  der  Absehreiber  susoeehreibendenWie- 

derbolnogen  sa  vervollstfiodigeii,  z.  B.  V.  6  f.  m»hug  . .  noXv^ifodotg, 
V.  18  OTtavta  . .  jtavdoxovCa,  V.  84.  88  /3oa  . .  ßo^j  Y.  270  f. 
. .  xaQÖlag,  V.  554.  556  Kcnmv  .  .  xoxofv.  Ist  dagegen  die  Wieder- 
holung einer  Habnangf  Damentlieb  einer  so  ernstlichen  wie  im  vor- 
liegenden Falle,  wo  es  sich  um  Sein  oder  Nichtsein  handelt,  in  dem- 
selben Grade  anstöszig,  zumal  der  Bote  von  dem  besondern  tiva  ni^amv 
Sonttg  zu  dem  allgemeinen  vuvxhfiqnv  Kokiv  aufsteigt?  Trfigt  mich 
mein  GefQhl  nicht,  so  ist  die  wiederholte  Mahnung  des  Boten  ev 
d'  avxog  yvMi  hier  von  ganz  besonderer  ethischer  Wirkung.  Indessen 
dies  kann  eben  Gefahlssache  sein  und  darum  lege  ich  darauf  kein  be- 
sonderes Gewicht.  Auf  keinen  Fall  aber  kann,  selbst  wenn  man  mit 
Ritsehl  4in  ein  Verderbnis  des  letzten  Verses  glauben  sollte,  daraus 
ein  weilerer  Schlusz  auf  ein  tiefer  gehendes  Verderbnis  gemacht,  und 
worauf  es  uns  ganz  besonders  ankommt,  etwa  ein  Ausfall  mehrerer 
Verse  angenommen  werden.  Somit  schwinden,  wenn  uns  nicht  alles 
tfiuscht,  die  beiden  von  Ritsehl  angenommenen  Lacken.  Da  die  Boten- 
rede auch  sonst  ?on  jeglichem  Verdachte  frei  ist  und  der  Gegenrede 
In  allen  Beziehungen  entspricht,  so  dasz  wir  die  vollendete  Technik 
des  Dichters  nicht  genug  bewundern  können ,  so  kommen  wir  auC  das 
nrsprangliche,  hsl.  überlieferte  ZahlenverhiUnis  der  Rede  und  Gegen- 
rede, von  dem  wir  ausgegangen  sind,  nemlich  23 :  24,  wieder  surOck. 
Hat  dieses  Zahlenverhaltnis  aber  auch  irgendwelche  kQnstlerische  Be- 
deutung? Bei  etwas  genauerer  Prüfung  des  Inhaltes  der  Reden  ergibt 
aich  dasz  der  letzte  Botenberioht  sowie  die  Erwiderung  des  Königs 
von  der  sonsligen  Schilderung  der  Heerfahrer  abweicht.  Während 
a.  B.  der  Bote  seine  schlieszliche  Nahnung  an  den  König  sonst  in  zwei 
Verse  einschlieszt,  gebraucht  er  hier,  vielleicht  um  das  Entscheidende 
des  Augenblickes  bestimmter  hervorzuheben  oder  um  den  königlichen 
Bruder  vor  den  übrigen  feindlichen  Führern  auszuzeichnen,  jedenfalls 
aber  um  seinen  sieben  Reden  einen  besonders  markierten  Absehlnsa 
zu  geben,  gerade  die  doppelte  Verszahl.  Noch  auffallender  ist  der 
Unterschied  bei  der  Gegenrede  des  Königs.  Wfibrend  der  König  die 
Mahnung  des  Boten  sonst  mit  einer  seiner  königlichen  Würde  ange- 
messenen Kürze  und  Bestimmtheit  und  zwar  meist  in  £iuem  Verse 
beantwortet,  finden  wir  in  dieser  Entgegnung  des  Königs  anfangs  zwar 
dieselbe  Fraecision  und  Entschiedenheil,  V.  653  xovxotg  Ttmot^mg  mI(u 
%al  ^viSxfjöOfiai  |  avtog'  aber  der  König  kann  doch  in  Anbetracht  der 
verhängnisvollen  Lage  der  Dinge,  nemlich  dasz  er  selbst  sich  den 
Bruder  zum  Kampfe  entgegenstellen  werde,  nicht  umhin  den  eben  aus- 
gesprochenen  Entschluss  durch  folgende  zwei  Verse  zu  motivieren: 
%lg  SkXog  (läXlov  ivS^x6xfQ0g\  \  Sg%ovxi  cf^mv  xal  naCiyviit^ 
Kcitsig.  Diese  Molivierung  dient  zugleich  als  Antwort  auf  die  eindring- 
liche, ebenfalls  den  Umfang  von  zwei  Versen  ausfallende  Mahnung  des 
Boten,  namentlich  auf  die  Worte  (Tv  d'  avxog  yvm&i  vctvxli^iv  Ttoktv. 
31s  hierher  finden  wir  in* Rede  und  Gegenrede  die  genaueste  Ent- 
sprechung und  Symmetrie,  so  dasz  sogar  die  Verszaht  auf  beiden 


Digitized  by  Google 


Zu  Sophokles  Trecbimeriiiiten  689. 


70t 


Seiten  tbereiBslimnt,  wenn  man  von  den  beiden  leisten  Versen  der 
KOni§^srede  abstrahiert.  Was  nun  diese  beiden  Verse  betrifft,  mit  wel- 
eben  der  Entschloss  des  Königs  nochmals  wiederholt  nnd  nachdrQck- 
lieh  bekrirtif  t  wird ,  so  mflssetf  wir  dieselben  von  der  vorhergeben- 
den snsamnenhingenden  Gegenrede  des  Königs  in  Gedanken  abgetrennt 
nnd  als  Naehwort  so  allen  sieben  Reden  nnd  Gegenreden  auffassen, 
gerade  so  wie  Ritsehl  S.  765  die  beiden  Eingangsverse  des  Boten  356  f. 
ilfyoif»'  Svj  iiSfog  a;,  ta  tmv  ivawim,  |  Sg  Iv  mXaig  Sna^xog 
dXfixev  niXov  von  dem  naehfolgenden  Berichte  abgetrennt  nnd  als  ein- 
leitendes Vorwort  so  allen  Reden  aafgefaszt  bat,  wozu  als  Analogon 
sehr  passend  die  antistrophischen  Systemen  vorausgeschickte,  ausser- 
halb der  Responsion  stehenäe  nqotpdog  angefahrt  wird.  Dieselbe  Ana- 
logie nehmen  wir  unsererseits  auch  fOr  die  Qbersihligen  Verse  der 
Königsrede  in  Anspruch  und  stellen  dieselben  in  Vergleich  mit  der 
ebenfalls  in  antistrophischen  Systemen  vorkommenden  tntpdoq^  welche 
nach  Absingnng  der  Strophe  nnd  Gegenstrophe  als  Schlnsz  hinzuge- 
snngen  ward.  Also  n^müoq  nnd  http66q^  beide  sogar  an  Umfang 
gleich,  schliessen  die  Schilderung  der  sieben  feindlichen  Kflmpfer  und 
ihrer  Gegenkimpfer  ein  und  lassen  so  jene  grossartige  Scene  als  ein 
zusammengehöriges,  symmetrisch  geordnetes  Ganse  bestimmter  und 
deutlicher  hervortreten. 

Conits.  A,  howinsH. 


56. 

Zu  Sophokles  Trachinierinnen  689. 

Uebereinstimmend  geben  die  Hss.  diesen  den  meisten  Hgg.  wo* 
uigstens  anstössigen  Vers :  f^^iOo  fiiv  xar*  olmov  iv  iofMtg  x^9>i}. 
Das  Anstössige  ist  die  Tautologie  xor'  oixov  Iv  iofung,  G.  C.  W.  Schnei- 
der swar  in  seiner  Ausgabe,  der  diese  Worte  Obersetst:  *  inwendig 
oder  drinnen  im  Hause',  scheint  dies  nicht  empfanden  za  haben,  mmd 
Schneidewin  bemüht  sich  dieselben  dureh  Erklirang  za  scfafltsen:  *»av* 
oixov,  und  nicht  drauszen,  iv  doffto«^,  im  heimlichen  Gemache.'  Doch 
schwerlich  möchte  sich  ein  solcher  Unterschied  der  Bedeutung  von 
olnog  und  donog  erweisen  lassen ;  man  vgl«  nur  Stellen  wie  V.  58.  365. 
417.  610.  El.  1473.  Schneidewins  Citat  aus  0.  R.  779  iv  dslstvoig  nu^* 
otvf  enthalt  nur  eine  scheinbare  Tautologie,  die  in  der  Sitte  der 
griechischen  Gastmfthler  ihre  Erklirang  findet,  and  Theokrit  17, 17 
dofiog  iv  Jtog  ofxf»  ist  durch  die  gewis  richtige  fimendation  von  Bergk 
^Qovog  für  donog  als  Parallelstelle  beseitigt.  Wunder  erkUrt  di^ 
Verbindung  xixr'  oIkov  iv  ioiiotg  für  unstatthaft,  versucht  aber  selbst 
keine  fimendation.  W.  Dindorf  schreibt  %a%*  olxov  Ivdvxov  *(fv^. 
Wenn  nach  von  der  einen  Seite  ivivxov  als  Object  von  Ij^« 
jieh  empfiehlt  (als  welches  Scbneidewiii  inifov  aas  V.  693  heraaf* 
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nimmt),  ao  erscheint  mir  doch  eiomal  lüeae  BmcDdatioii  etwas  kAb«, 
und  ferner  ist  das  bei  sonst  adjectivischem  Gebraach  sabstaotiviscii 
gesetzte  Ivöviov  auffällig  (vgl.  Aesch.  Eum.  1028  q>oivi%oßomoig  iv- 
dvtotg  h&iiiiaöi.  Eur.  Ion  224.  Tro.  258  ivdvioiv  atBq>{mv^  wie  Soph. 
Trach.  674  ivdvr^Qa  nlnlov  geschrieben  hat).  Da  Ober  deo  Sinn  der 
Stelle  im  allgemeinen  kein  Zweifel  sein  kann,  die  beiden  Beseichoan^ea 
%az*  oIkov  und  iv*d6iiotg  aber  der  Art  sind  dasa  keine  durch  die  an- 
dere gesteigert  wird,  so  erscheint  eine  Aenderung  der  einen  oder  der 
andern  geboten.  Abweichend  von  Dindorf  glaube  ich  das  Verderbaie 
in  %av^  oZxov  zu  finden,  nicht  in  iv  dofioiQj  das  für  sieh  betrechlel 
keinen  Anstosz  gibt.  Mir  scheint  IxQißa  durchaas  ein  Object  su  ver- 
langen, das  niher  dabei  stand  als  ömgov  T.  692.  Ich  möchte -deshalb 
den  Vers  herstellen:  SxQtaa  (ihf  tod^  Ivöov  iv  doitoig  %(fwp^j  wo 
Svdov  den  Begriff  des  iv  i6(A0tg  verstirkt,  wie  Aesch.  Choeph. 
tlg  Mviovy  09  naly  %al^  [idV  av&ig  iv  öofwig;  Zur  Erklirnn^  des 
ivöov  j  das  bei  unmittelbar  vorhergehendem  roö^  leicht  misverstandea 
werden  konnte,  war  xar'  oIkov  von  einem  Abschreiber  darüber  ge- 
setzt  worden:  es  drang  in  den  Text  und  das  Demonstrativ  musle  ia 
Folge  davon  verschwinden. 

Rttsselsbeim  a.  M.  Wilhdm  Bramm. 


57. 

Phiiostratea. 


1)  Apollonins  (Philostr.  v.  Apoll.  IV  7)  cum  Smyrnaeos  iuberei 
magis  ex  se  ipsis  laudis  argumenta  quaerere  quam  ex  nrbis  pulchri- 
tudine,  xa|  ydcQy  inquit,  bI  xai  %alXCatri  ttoXeov,  OTtoaai  v%o  iiXlm 
bIöIj  xal  TO  nilayog  olKB^ovrcct^  ^egwQOv  tBnriyag  bxbi,  äXX^  avS^a- 
Ctv  iaxBg>avma^cn  avxriv  i^ötov  ^  öToaig  xb  x.ai  yqatpaig  xal  %qvca 
nlBiovi  xov  ovxog.-  quid  Zephyri  fontibus  faciam  nescio.  legen- 
dnm  est,  si  quid  video,  isqwqov  xb  Ttvoagix^t,  neque  magis  postrema 
▼erha  intellego.  scripsit  Philostratus :  xal  xQ^a^fckslovi  xcfC  öiovxog, 

2)  Imperator  Titus,  antequam  Hierosolymis  deletis  Romam  rediret 
paterni  imperii  socius  futurus,  Apollonium  ex  Aethiopia  reducem  con- 
venire  cupiebat.  qua  de  re  Philostratus  v.  Apoll.  VI  30  haec  tradidit: 
xov  6b  ^ÄjeoXXmviOv  Iv^firfiBlg,  mg  noXkov  a^tog  avxw  löxai  nSv  n^og 
Pquxv  ^vyyBvofiBvog,  iÖBixo  avxov  in  "Agyovg  ijxbiv.  nonne  satins 
fnit  Asiae  aliquam  nrbem  eligere,  ot  philosophus  transmarinae  peregri- 
nationis  molestiis  sopersederet ?  scribendum :  idsixo  ctvxov  inl  Tuq- 
coifg  fjuBiv,  quod  miror  fugisse  editores:  nam  eap.  34  de  Tarsensinm 
anpplieatione  ad  Titum  facta  coram  Apollonio  festive  quaedam  nar- 
rantnr. 

Sedini.  Hicardus  Volkmam, 
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98. 

Ein  Beilrag  zu  den  Fragmenten  der  griechischen  Historiker. 


In  Anbetracht  des  stattlichen  Contingentes,  welches  gewisse  Stel- 
len der  Kirchenväter  (Justinas ,  Tatianus ,  Clemens  und  Africanos)  zu 
den  Fragmenten  der  griechischen  Historiker  geliefert  haben ,  wird  es 
nicht  unersprieszlich  sein,  wenn  auf  das  Verhältnis  derselben  zu  ein- 
ander einmal  näher  eingegangen  wird.  Die  Stellen  lauten  wie  folgt: 

(Siehe  die  folgenden  zwei  Seiten.)  ^ 
Tatianus  schickt  Auszöge  aus  chaldaeischen  und  phoenikischen  His- 
torikern voraus,  die  nur  bei  Clemens  gelegentlich  wiederkehren,  aber 
offenbar  aus  Tatianus  entlehnt,  so  dasz  sie,  als  für  die  Beurteilung  des 
Verhältnisses  der  vier  Quellen  zu  einander  minder  wichtig,  hier  anbe- 
rücksichtigt  bleiben  können. 

Ganz  werlhlos  sind  die  abgeleiteten  Quellen:  Kytillos  contra  lu- 
lianum  1  S.  15  (Spanh.)  hat  den  Juslinus,  loannes  Antiochenus  fr.  1,1 
(bei  Maller  IV  538)  den  Africanus  ausgeschrieben;  aus  letzterem  hat 
auch  Synkelk)8  S.  116,  17  (Bonn.)  geschöpft,  mit  einem  Zusätze  aoe 
Eusebios.  Eingestanden  ist,  dasz  Clemens  den  Tatianus  vor  Augen 
hatte;  die  Zusätze  sind  nicht  wesentlich  und  werden  von  ihm  aus  dem 
leider  verlorenen  Werke  des  Gnostikers  Cassianus  entnommen  sein. 
Es  sind  dies :  die  Angabe  der  Buchzahl  des  Ptolenlhieos,  die  ursprüng- 
lich bei  diesem  so  gut  gestanden  haben  wird  wie  bei  Apion ,  für  den 
sie  umgedreht  Tatianus  allein  aufbewahrt  hat,  ferner  die  Voranstellung 
des  Citates  aus  Apion  vor  das  aus  Ptolemaeos,  der  Zusatz  6  ÜXbioto^ 
vUris  in^Tilri&sCg  und  die  Erwähnung  der  Schrift  gegen  die  Juden. 
Gerade  diese  drei  Umstände  aber  kehren  bei  Juslinus  und  Africanns 
wieder;  ich  zweifle  nemlich  nicht  dasz  o  Iloaeidmvlov  nur  hin  altes 
Misverstandnis  oder  ein  alter  Schreibfehler  für  6  IIXBiaxovixov  ist, 
und  dasz  das  Citat  iv  xaxa  ^lovdalmv  ßißXa  für  den  Auszug  der 
Juden  unter  Amasis  nur  eine  Folge  leichtfertigen  Excerpierens  ist, 
Clemens  also  hier  das  echte  bewahrt  hat:  wir  wissen  ans  losephos, 
dasz  Apion  in  dem  Buche  gegen  die  Juden  eine  ganz  andere  Ansicht 
vertreten  hatte.  Hiermit  ist  erwiesen  dasz  Cassianus  aus  ^iner  Quelle 
mit  Justinus  und  Africanus  geschöpft  hat;  die  Wahl  derselben  Citate 
macht  dasselbe  auch  von  Tatianus  wahrscheinlich ,  welcher  der  Zeit 
wegen  wol  kaum  den  Cassianus  hat  benutzen  können.  Eben  so  klar 
ist  es,  dasz  Africanus  der  cohortatio  ad  Graficos  folgt,  die  zwar  nicht 
von  Justinus  verfaszt,  aber  ziemlich  gleichzeitig,  für  uns  also  immer 
die  älteste  Quelle  ist.  Bei  meistens  wörtlicher  Uebereinslimmnng  ist 
der  weit  jüngere  Africanns  aber  doch  viel  ausführlicher;  das  unpas- 
sende Citat  aus  Herodot  hat  er  freilich  ans  eigner  Weisheit  hinzuge- 
(han,  das  aus  Apion  konnte  ihm  Tatianus  liefern:  woher  aber  konnte 
er  die  Worte  des  Polemon  kennen?  Dasz  er  das  Werk  selbst  einge- 
sehen habe,  wird  nicht  leicht  jemand  glauben.  Führt  uns  nun  schon 
die»  zn  der  Annahme,  dasz  er  zwar  den  Justinus  benutzt  hat,  aber  da- 
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Bonn.: 

.  .  .  ffayTov  tiüP  naQ'  viUp  ihf  dno  'Slyvyov  xolvvv  ivl  Kvif09^  hwd^a 
aofpaSv  itt»  «ocijtov  etxe  taxo^  dxh  Mcoaimg  inl  xop  avxov  %^awf^w  ,  Ir^ 

fiO#«Tc5v  noll<ß  n^üßvxatoe  yi-  toxo^ovci  nccxa  xovg  avxovs  xpoiroirc  jf- 

aiddvxccXog  i}/i(Dv  Mmo^g  yeyo-  nQ<dx^  x<Sv    EXXr^vixav  £9x0  gimw 
yog,  Off  ^ijXovffiv  iljEi^y  at  Toor  Icyoiv  « Iscl  "^if i^og  tov  ^o^ardmg  ftot^ 
*ElX'^pa>9  tüxoQiat,    iv  ya^  xoCg  xov  Atyvnx^mv  axQcnov  i^inMev  Aiy^mxmr, 
l/fopoig  'Oyvyov  xi   %al  'ipct-       iv  xß  IlaXaioxip^i  naXovfiip^  £v^£et  oi 
%ov^  öSg  %al  yi^ye9$ig  xivhg  ttSv  noQQm  Agaßiag  coxn<ray».  avxol  ^jgZo'vort 
Mp'  vfUv  vnsUijq>aci  yeytvn'  ot  itexa  Mcaaimg,   AnCtov      o  Iloöii' 
cd'ai,    Mmaimg  (iJ(ivrivtcu  mg  dmviov^  ncQUQyoxaxog  yQafifurxt.iuSwy  iy 
^ysfiovog  xe  xcrl  aQxovxoi  xov  x-g  %axa  'lovd a£mv  ßCßXtp  jloI  iw 
xmv  'lovMiov  yivövg,  ovxm  y&q  xBxdqx'n  xoSv  tax  OQimv  ipnf^^  umra 
JloXifiav  x8  iv  xß  «QdSxy  "Tvaxov,  AQyovg  ßaciXia,  'Afimaiag  Aifvm- 
xav  *EXXfivi%dv  ftsxoQKiv  x£mv  ßotaiXsvovxog  aicoex'^vai  *Iovda£avg, 
Hifivfixecij  %al  *Annitov  6  Ilo^  iv  ^ysta&ai  Mansia,   /ucfü^ra»   dh  wak 
C9idmviov  iv  x'j  %axa  '/ov-  'ff^o^OTOff  xrjg  dftocxadag  xtevxfig  %mi 
daCmv  ßißXtp  %ul  iv  x^  xi-  'Afuiüiog  iv       &fvxJoq[,  xQontp  di  xgvi 
tdi^xfj  xeSv  [ex0^  imv  Xiymv  ntd 'lov&uiiov  avxaSvj  iv  xoi^g  nBQtxi^vo- 
%vx*    lvu%QV  "Aityovg    ßaalxia  fkivotg  avtovg  «ora^c^fMDy  xal  *Aa4nf^0vi 
Ufuictdog  Atyvnxdnv  ßuctXBvov-  xovg  iv  xß  Ilodaiaxivy  anoKaX»^^  raja 
xog  dnoatrivM  'lovdaiovg^  tov  äia  xov'ApQadu,  FlxoXsfiai^og  xt  6  Mir- 
^ytCad'ai  Mtoaia,   nal  IlxoXe-  Bijeiog  xu  Alyvnximv  dviiMt^iv  £&xood9 
ftaiog  9h6M9v&iiüiogxd  Smcci  xovxoig  avvx^ixB^*  mcx§  ovS' 
Aifvnx^nv  tuxoqmv  Snttai  xov-  cniftog  iul  nXiov  1}  x6v  xQOvnv  »«^obUajnf. 

TO»0  4fWX^iX9l» 

xal  ot  T«  *A^va£mv  &h  taxo-  Derselbe  bei  Easebios  praep.  eyang.  X  10 
^ovvxsg  'EXXdv  i%6g  xb  xal       ^  8.488*:*) 
^iX6xoQog  6  xug  *Ax^(9agy  Tavtaig  {xwkotg  codd.)  —  nemlieh  den 
Küüxmff  x$  nal  SttXXog  xal  Olympiaden  —  ya^  ijt6ii$voi  xal  xetg  1m- 
UXitccvdffog  6  üoXvtüxaQ,  nag  (cxogiag  xora  xov  ctvxov  XoyovdXX^ 
Ir*  A  xal  ot  0oq>ünttxoi  ^iXmv  Xocig  iipaQftoaoiiiv ,  x«g  dfj  (d^  codd.)  990 
X8  xal  'loinTjwog  ot  xd  nuxd  xovxmv  —  nemlieh  die  griechische  und  die 
'loväceiovg  tcxoQi^üeivxsg  jüdische  vor  Kjros  nnd  dem  Ende  der 
dg  etp6dga  d^x^^ov       necXatov  Gefangensehaft  — ,  lidi  nag  xijg  'Axu^ 
%»v  *Iov9aCmv  Sgxovxog  Mmaimg      ff  ^  X90^^9^^^S  dgi^fiovi^ivrig,  dno 
ffttf^fff^ywi.  6  yovv  'Irnfninog^  xi  'Siyvyov  xov  nag'  fuivoig  avxox^ovcg 
dgxdUov   xal  x6  nceXatov    xijg  n^axtvd'ivxogj  kp*  oi  yiyovsv  o  itiyag  xal 
tüxogiug  xal  dut  x^g  iniygawTqg  ngtoxog  iv      'Axxiti^  wxxanXvaaog  ^ogm- 
xmv  pißUmv  erjuijvai  ßovXöfAS'  vimg  'Agytfmv  ßaeiXivovxog  ^  mg  'Jttovtl- 
vog ,   dgx^iikBvog  r^ff  taxogCag  Xotog  taxogB^,  y^ixQ^  ngmxtig  X)Xv{tmiddog^ 
oSxm  yiygatps*  t^Xußiov  'Ima'q-  onj^sv  '^XXf^vsg  dngißovv  tovg  x^om« 
nov  'lovSatn^g  agxaioXoyütg^^  ivoiuoetv ,  ixrj  avvdysxai  x^Xia  etxoM^  ms 
TO  naXaiov  rifff  taxogCug  dgxoao-  xal  xoig  ngostgrjfkivoig  6v(iipmve£  xal  xoig 
Xoy£av  ovof&afiooy.   xal  b  ivdoio-  if^ff  dstx^'iiaBxai,    xd  (xctvxet  codd.)  ya^ 
Toroff       nag'  vpXv  xmv  toto-  'A^vaimv  toxogovvxgg  EXXdvi%6g  «t 
gtoygdtpcov  /ii6dmgog  6  xäg  %al  <^iX6xogog  ot  xug  'Ax^idag,  of 
Bi^AiO^ifxttff  iniXBi^mv  tv  xi^xa  Sugm  Kdcxmg  xal  QaXlig^  «al 
tguhtovxu  oXotg  (xwv  %xX.         xd  ndvxmv  Jioämgog  6  xäg  Bißlio- 

d'iixag^'AXiiavdgog  xB  oJIoXvttttng  % 
%aixtvtg  xmv  ita^"'  rifiäg  dugipintgov 
  iy^vii^^aav  nal  tdv  'Attinmv  omhwv. 

*)  Die  sinnlose  Interponction  selbst  der  nenaten  Ausgabe  habe  leb 
atiUadiweigeiid  yerbessert. 


Digitized  by  Google 


Vm  Beitrag  b«  den  PrafttditMi  der  griedneelieB  Historiker.  70S 

TtttiMiu  or«  md  GrMcoa  e.  SO»  wie*  Olenent  Alex.  Strom.  I  21  S.  878 
derholt  tob  Easebios  praep.  evang«  (Potter),  wiederholt  ron  Emebiof 

X  11  S.  493':         ^  praep.  evang.  X  21  S.  496 

Alyvntdov  d*  ileXv  dngißeig  X9^^^^  •  •  •  ^^Q''  '^^^  "Mtta  Mavcia  xQovmp 
ttpay qutpai '  ^%al  roir  nat*  ecvtovg  iidij  ItutioPj  di'  aw  ^»{dijtfcrm 
f^lkodtmv  i^fiMftvg  nxoleficitog^  ava^ktfTi^Cuxmg  nuciqg  eo^pCug  tt^xß^o^ 
oi^Xofi^^iXsvg^iiQSvgS'inMiv-  xdtri  ^  ncexd  *Eß^ovg  fUotfO^^ 
di^Tog*).  ovxog  x&g  xcSv  ßamliaiv  itQiixai  i^lw  ovv  n8(fl  xovxmv  ffx^i»- 
nffd^sig  i%tt^tfiePog  %axd  "AittociP  ßdg  Taxiaptß  Ip  xp  nQog  xovg  '*El' 
Alyvnxov  ßaaiXia  ysyopipai  'lov-  Xrivag^  etfftixect  91  %al  Kacaiapm  h 
$a{oig  wr^al  Atyvnxov  «o-       ngdzta  x<Sp  'Efijyi^TdciBv.  dnm^ 

Q§ütp  ng  ansQ  ii^tXop  Z^of^  Mto^  xii  S'  ofiag  ro  vxoft^iyf»«  ntA  iftäg 
9kog  ^yoviUpov,  Xiyei  81  ovxmg'  €0  inidgafUCp  xd  nttxd  x6p  xönQP 
dh  "Aitmaig  iyiptco  naxdjtop  *Ivktop  ^iva,  *An£top  xoCpvp  oy^afifioe- 
xop  ßotQiXia,}^  lk%xdd%xovxop*AnCaiP  xi%6g  6  IlXticxopinfig  ini^ 
6  yQaftfjkaxt%6g,  dpijg  doxcftoora-  xXri^slg  ip  x-g  xü5p  Alyv%' 
tog^  ip  xg  xixdQXfj  xmp  Alyvn-  xtanmp  iöxoQiiSp^  nuUxoi  9<o 
tiaittap  \nipx9  &i  Ueip  avxip  y^ff;  Xun^x^fiH^^J'*^  *EßQ«Uoyg  St»' 
ipaC)  noXXd'fihp  %al  aXXctj  tpriai  mifispog^  «t8  Aiymxiog  x6  yipog^ 
8x1  «lUKT^ffxcr'^f  XTiP  AvaqCcLP  {AvagiP  mg  %al  %ax  d  'lovdaiatP  ovp^ 
Ens.)  'Aikaoig^  %end  x6p 'AQytiop  yi-  xd^ae^ai  ßißXioPt  'Ai^aiog  xov 
pofupog  "ipaxop ,  mg  iv  xotg  Xqo^  AlyvnxCmP  ßaeiXiag  (itfiPtifiipog  «cd 
potg  dpiy^aipiP  6  Mßpdiiaiog  IJxoXi-  xmp  xav'  avx6p  nQu^Brnv  aaQxvffa 
fMtloc».  natftxxl^nxa^  üxoXfiiaiop  xop  MiP- 

d^oiop'  %al  xd  xilg  Xdisrng  «v- 
xov  mdi  ^x^i'  €%uxic%ailfe  oh  T^y- 
'AovQÜxp  l'Ao^UQip  Ens.)  "ApLansig, 
«ata  XOP  *AQyei0P  ytPOfUPog  *!rj«- 
POP,  ng  ip  toigXQOPOig  apiy^a^ep 
0  Mepdijoiog  UxoXBfUfi^og^.  ^  i  Sh 
ÜTolefiaroff  ovxog  tsi^Bvg  i^Ip 
jjp ,  xdg  XOP  Alyvnximp  ßactXimp 
w^a'fMff  ip  xgiülp  oXaig  in^ifinpog 
ßißXoig  naxd  "AfUBoip  fpffüiP  Aiyv%^ 
xov  ßaüiXia  Mttveictg  iivoviUvov 
yiyqpipeci  'lovScUotg  xr^p  ii  Alyvn^ 
xovnoQsiap.  i^  ip  avpcSnxat  nctta 
"Ip^xop  ijxfMcxiva»  x6p  Mmvoia. 


*)  8o  mctobte  wol  stott  dea  ttberUeferten  A  Mipdfitog  hersiiBteUeB 

aein. 
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neben  aaf  die  eraie  Qoelle,  aas  der  Josliaus  sowol  als  Casiianas 

•etaöpflen,  Kurfickgegangen  ist,  so  beweist  dasselbe  in  noch  höheren 
Grade  die  AntoritäteDreihe,  welche  mir  den  Anlass  su  dieser  Erörte- 
rang  gegeben  hat.  Was  will  Africanos  mit  ihr  beweisen?  er  drflckt 
sieh  nicht  klar  aas,  gewis  aber  nicht,  wie  J.  Brandis  ^de  temporsa 
Graecorum  antiquissimornm  rationibus'  (Bonn  1857)  S.  15  meint,  die 
Zeilbestimmang  fOr  Ogyges;  mit  Wegschaffung  des  grammatisch  ganz 
nnzulfissigen  xavxa  fällt  ohnehin  der  st&rkste  Grund  für  diese  Annahme 
weg.  Tu  nqoEiqri^iva  sind  für  ans  verloren,  tcc  wenigstens  lam 
Theil  noch  erhalten;  es  geht  daraus  doch  so  viel  mit  Sicherheit  hervor, 
dasz  der  Beweis  fdr  die  Richtigkeit  der  1020  Jahre  nicht  mit  den  sechs 
Namen  von  Autoren  geliefert  sein  sollfe:  schon  das  &Si  nmg  sollte 
vor  dieser  Annahme  warnen.  Das  yiq  geht  vielmehr  nicht  auf  das 
sttletBt  vorhergehende f  sondern  auf  den  Hauptgedanken  der  gansen 
Stelle,  dasE  die  grlechisehe,  speciell  die  attische  Chronographie  mit 
Ogyges  ihren  Anfang  nimmt.  Africanus  will  sich  durch  die  mit  einem 
nachlässigen  yiq  eingeleitete  Berufung  wegen  dieses  Ansgangspanktes 
rechtfertigen ;  sie  ist  also  ziemlich  allgemeiner  Natur. 

Lehrreich  ist  die  Vergleichung  mit  Justinus,  der  dieselben  sechs 
Autoritäten  als  Garanten  far  das  Alter  des  Moses  in  derselben  Reihen- 
folge auffährt.  Gemeinsam  ist  beiden  nnr  der  Anlasz,  aus  welchem 
die  sechs  citiert  werden,  nemlich  dur  Satz  dasz  Moses  ond  Ogyges 
Zeitgenossen  seien ;  die  Aasfahruog  geht  dann  ganz  auseinander.  Ge« 
gen  die  Annahme  dasz  Africanus  hier  blosz  den  Tatianus  gedankenlos 
ansgesehrieben  haben  sollte,  will  ich  nicht  die  nähere  Bestimmung 
der  Werke  des  Kastor  und  Thallos  geltend  machen ,  wol  aber  die 
sonstige  Zuverlässigkeit  des  Africanas,  und  insbesondere  den  eigen- 
thamlichen  Umstand  dasz  die  sonst  bekannten  Stellen  der  sechs  Histo- 
riker theilweise  zwar  nicht  zu  dem  passen  wollen ,  wozu  sie  Africa- 
nas anfuhrt,  theilweise  aber  auch  nicht  zu  dem  Citate  des  Justinas. 
Die  Stelle  des  Diodor  ist  uns  von  Justinus  erhalten ;  es  ist  die  bekannte 
von  den  aegyptischen  Gesetzgebern  1  94,  in  der  allerdings  gesagt  wird 
dasz  Moses  vorgegeben  habe  das  Gesetz  vom  Gotte  Jao  erhalten  za 
haben;  dies  genägte  aber  dem  apologetischeu  Interesse  nicht,  and  so 
ist  der  Name  Mcovcr^g  anch  an  die  Stelle  des  ersten  aegyptischen  Ge- 
setzgebers nach  den  Göttern  nnd  Heroen,  des  Mvsiriq  getreten  —  eine 
Interpolation  die  des  losephos  würdig  wäre.  Was  den  Alexander  Po- 
lyhistor anbetrifft,  so  haben  wir  noch  die  Theile  seines  Werke»,  worin 
er  ansföhrlich  Ober  Moses  handelt;  auch  wissen  wir  dasz  er  mit  Eopo- 
lemos  den  Moses  in  das  J.  1739  v.  Chr.  setzte,  also  allerdings  in  eine 
sehr  alte  Zeit.  Beide  Citate  sind  demnach  im  Sinne  des  Jostinas  rich- 
tig. Der  umgekehrte  Fall  tritt  bei  den  vier  ersten  ein.  Kastor  erwähnt 
Fr.  1  S.  156  (Maller)  den  Ogyges  als  Zeitgenossen  des  assyrischen 
Königs  Belos,  der  nach  seiner  Rechnung  im  J.  2123  v.  Chr.  starb; 
Thallos  macht  Fr.  2  (bei  Müller  III  517)  den  Ogyges  zum  Bundesge- 
nossen des  Titanen  Kronos  and  des  assyrischen  Königs  Belos  gegen 
Zons  and  die  Götter,  der  in  den  Tartaros,  nemlioh  nach  Tarleaaoa«  ge- 
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Thallos  in  das  Jahr  1640  v.  Chr.  Der  Zusats  ot  va  ZvQia  (d.  h.-die 
Verfasser  assyrischer  Geschichteo)  Usst  keinen  Zweifel ,  dass  Africa- 
nas  iKeine  anderen  als  unsere  Stellen  im  Aoge  gehabt  hat;  beilfiufig 
ein  schon  von  K.  Maller  hervorgehobener  Grund,  warum  der  ganse 
Passus  nicht  das  Datum  1795  für  Ogyges  beweisen  kann.  Von  Philo» 
ehoros  wissen  wir  dass  er  den  Ogyges  als  den  einzigen  echten  Na- 
men der  Sage  vor  Kekrops  ansah ;  von  Heilanikos  wissen  wir  swar 
keine  Stelle  die  hier  gemeint  sein  könnte ,  aber  doch  so  viel  dass  er 
in  der  Althis  den  Ogyges  erwähnen  muste,  den  Moses  dagegen  so 
wenig  wie  Philochoros,  Kastor  oder  Thallos  erwähnen  konnte. 
Theilen  sich  hier  Justinus  und  Africanus  in  die  Schuld  nachlässig  ab- 
geschrieben zu  haben ,  so  trifft  an  einer  andern  Stelle  dieser  Vorwurf 
allein  den  erstem :  Justinus  zfthlt  den  Polemon  zu  denen  die  den  Mo- 
ses unter  Inachos  gesetzt  hatten,  während  er  doch  den  Auszug  an  die 
Regierung  des  Apis  knöpft.  Wir  haben  also  die  auffallende  Erschei- 
nung, dasz  die  fil teste  Quelle  von  allen  die  nachlässigste  ist;  was  sidi 
indes  einfach  daraus  erklärt,  dasz  die  Absicht  Zeilbestimmungen  zn 
geben  dem  Justinus  ganz  fern  lag,  dagegen  namentlich  bei  Clemens 
und  Africanus  vorwiegt.  ^ 

Was  in  der  gemeinsamen  Quelle  aller  gestanden  habeq  musz, 
läszt  sich  jetzt  fast  mit  Gewisheit  wieder  herstellen.  *£in,  wie  man 
sieht,  vielbenutztes  und  berühmt  gewordenes  Kapitel  derselben  trug 
an  der  Spitze  den  Satz,  dasz  Moses  den  ältesten  Namen  der  griechi- 
schen Sage,  Inachos  und  Ogyges,  gleichzeitig  sei.  Zum  Beweise  waren 
zahlreiche  Stellea  aus  griechischen  Historikern  wörtlich  mitgetheilt, 
zuerst  die  des  Polemon,  der  den  Auszug  unter  Apis  setzte,  dann  die 
des  Apion,  der  den  Moses  um  zwei  Generationen  höher  unter  Inachos 
setzte  und  sich  dafür  auf  den  Ptolemaeos  von  Mendes  berief«  Dabei 
war  hervorgehoben,  dasz  Apion  erstens  als  ein  bertthmter  und  umsich- 
tiger (doxifiOTaTOff,  %$i^uqyixaxog)  Forscher,  sodann  als  ein  anerkann- 
ter Judenfeind  um  so  gröszern  Glauben  verdiene:  einen  Beleg  gebe 
sein  Buch  gegen  die  Juden.  Dann  waren  die  Worte  des  Ptolemaeos 
von  Mendes  mitgetheilt,  dasz  Amasis  gleichzeitig  mit  Inachos  regiert 
habe.  Inachos  aber  falle  noch  eine  Generation  vor  Phoroneus;  und 
Akusilaos  ward  dafür  angeführt,  dasz  der  letztere  ein  Zeitgenosse  des 
Ogyges  sei,  mit  welchem  die  attische  Sagengeschichte  beginnt.  Zur 
Bestimmung  seiner  Zeit  waren  dann  Stellen  des  Heilanikos,  Philocho- 
ros, Kastor  und  Tballos  mitgetheilt,  die  zwar  von  einander  abwichen, 
aber  doch  darin  übereinstimmten,  den  Ogyges  in  die  ältesten  Zeiten 
zu  versetzen.  Von  dieser  Abschweifung  zu  Moses  zur Qckkebrend,  für 
dessen  Alter  die  bisher  aufgeführten  Zeugnisse  js  indireet  aneh  Be- 
weiskraft hatten,  führte  der  Autor  die  Stelle  des  Diodor  an,  die  be- 
weisen sollte  dasz  er  gleich  nach  den  Göttern  und  Heroen  gelebt  habe, 
und  zuletzt  die  ausführlichen,  den  echten  jüdischen  Quellen- am  näch- 
sten kommenden  Angaben  des  Alexander  Polyhistor.'  Es  begreift  sich, 
wie  die  letzten  sechs  Aatoritätan  ohne  au  grosse  Ungenauigkeit  bald 
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als  Belege  ffir  die  Zeit  des  Moses,  bald  als  Belege  fttr  die  des  Ogyges 
angeführt  werden  konnten. 

Die  Quelle  Ifiszt  sieli  dadurch,  dass  sie  den  Thallos  citiert,  der  im 
J.  49  n.  Chr.  schrieb,  and  dasc  sie  in  der  oohortatio  ad  Graecos  benatal 
ist,  die  nicht  jflnger  sein  Icann  als  die  Regierang  des  AnConinnsPias  (138 
— ^161),  in  die  engen  Grenzen  eines  Jahrhunderts  einschtieszen.  Sie  War 
olfenbar  apologetischer  Natar,  wahrscheinlich  (der  Zeit  wegen)  nicht 
YOtt  einem  Christen,  sondern  von  einem  Juden  yerfasxt.  Genaueres 
liesse  sich  nicht  sagen ,  leime  uns  nicht  der  yielgeschmihte  Busebioa 
SU  Helfe,  der  in  der  Vorrede  zu  seinem  Kanon  folgende  Worte  sagt, 
die  Synkellos  S.  122,  2  uns  griechisch  erhalten  hat:  Moavaia  yivo^ 
*Eß(fal6vj  TCQoqnivmv  iitivxtov  rcqmov  a^/Ltpl  xov  acn'qQog  ^f^mv,  Uym 
ii  xov  JCgiarov^  a(Aq>lt9  tijg  rwv  idvmv  di  avxov  ^eoyvapökig  jffffi- 
fiovg  Kai  liyut  ^zuc  yqtttp^  nagadsSrnHota,  toig  xgovotg  Jnifidöai  luni 
'^vci%ov  ilifi^%a6iv  SvSQBg  tv  naidevan  ypaf^ifiotf^Xi^ftfig,  Aqfgtxttvog^ 
Tatiavog  xov  xaO'  fiiiug  lo^ov^^  rcov  xb  Ix  TceQixoiifjg  ^laioi^og  luA 
*Iovaxogy  tdlmg  Snaaxog  xf^v  inodii^iv  1%  nalatag  vnoöxAv 
[öxogtag.  Justus  von  Tiberias  verfaszte  eine  Chronik  der  jfldisehen 
K6nige;  das  einzige  darauf  erhaltene  Fragment  (bei  Mfliler  III  525) 
zeigt  uns  ihn  als  einen  in^r  griechischen  Litleraturgeschiehte  wölbe- 
wanderten  Mann :  sein  Werk  war  kfirzer  als  des  losephos  Archaeologie^ 
hat  aber  ohne  Zweifel  dieselbe,  auf  griechisch-römische  Leser  berech- 
nete Tendenz  gehabt.  Da  auf  ihn  alle  Charaktensmen  der  von  ans 
nachgewiesenen  Quelle  cutreffen,  so  stehe  ich  nicht  an  in  ihr  das 
Werk  des  Justus  wiederzuerkennen. 

Die  praktische  Folgerung,  die  sich  aus  vorstehender  Unter- 
suchung ergibt,  ist  die,  dasz  man  nie  auf  die  AnfOhrnng  eines  einsei- 
neu  unter  den  vier  genannten  Kircbenvfltern  bauen  darf,  sondern  sieh 
zuvor  vergewissern  musz,  ob  und  wie  die  betreffende  Stelle  bei  den 
drei  anderen  Zeugen  geschrieben  steht;  denn  auch  Clemens  vertritt  f3r 
uns  die  Stelle  des  verlorenen  Cassianus.  Zur  Erleichterung  der  Ueber- 
aicht  fasse  ich  das  Resultat  in  ein  Stemme  zusammen  : 

[Justus  von  Tiberias] 


Ensebios  Unstinns   T  all  an  ns  [Cassianus] 


Africanns  Kjrillos  Clemens 


Synkellos  Joannes  von 
Antiochien. 

Uipilg.  Alfred  wm  GuUehmd. 
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80. 

Die  neuere  Litteratur  der  römischen  Staats-  und  Rechts- 

alterthümer. 

.Vorbemerknng.  Sowol  die  verlhiderte  Einrichtnng  fliaaer  Zeit- 
sehrift  als  die  angeschwollene  Litteratnr  verbieten  die  von  mir  begon- 
nene Uebersicht  der  im  Kreise  der  römischen  Antiqait&ten  seit  1840 
erschienenen  Schriften  in  der  früheren  Ausführlichkeit  fortznsetsen. 
Doch  will  ich  diejenigen,  welche  nicht  lur  besonderen  Besprechnng 
gelangen  können,  wenigstens  in  dieser  Vorbemerkung  und  in  spftterea 
Anmerkungen  nennen  und  mit  einigen  Worten  charakterisieren.  I.  Ue- 
ber  Verfassung  überhaupt:  Kay  ssler:  kurze  Geschiebte  der  rdm.  Staats» 
Verfassung,  Oppeln  1851.  17  S.  4  (eine  klare,  knappe  Uebersicht  der 
Verfassung  bis  sur  errungenen  Gleichberechtigung  der  Plebejer,  für 
Schüler  xweckmäszig).  —  II.  Bestandtheile  und  Gliederungen  der  röm» 
Bevölkerung.  A.Francke:  de  curialibus  Bomanis  qni  fuerint  regum 
tempore.  I.  Breslau  1853.  36  8.  8.  II.  Glogau  1850.  17  S.  4.  In  der 
In  Abb.  werden  die  Mitglieder  der  Curien ,  in  der  2n  die  politische  Be* 
deutung  der  Curien  rücksichtlich  der  Magistrats  wählen ,  Legislation  usw. 
behandelt.  Die  Resultate  sind  richtig,  aber  nicht  neu  (die  Gerichte 
8.  15  f.  sehr  mangelhaft  behandelt),  und  man  kann  es  nicht  billigen 
dasz  der  Vf.  die  Th&tigkeit  der  Curien  und  der  condäa  curiata  zusam- 
mengeworfen hat.  Ebenso  wenig  findet  mfti  neues  in  Tophoff:  de 
plebe  Roroana,  Essen  1850.  11  8.  4  (die  Stellung  der  Plebejer  bis  zu  de- 
ren allmfthUcher  Gleichstellung  mit  den  Patriciern).  Krnszynski: 
die  röm.  Plebs  (Lemberg  1852)  habe  ich  nicht  gesehen.  M.  H.  Gomontx 
les  Chevaliers  romains  depuis  Romulus  jusqu*  k  Galba,  Paris  1854. 
56  S.  8.  Die  politische  Stellung  der  Ritter  in  ihren  verschiedenen  Epo- 
chen wird  lediglich  nach  den  deutschen  Forschungen  mit  Geschmack 
geschildert.  Die  Detaihintersuchungen  sind  die  schwiichste  Partie.  Als 
Inauguraldissertation  verdient  Anerkennung  L.  Pardon:  de  aerariis, 
Berlin  1853.  46  8.  8.  Mit  Beseitigung  der  früheren  Irthümer  ist  der 
Begriff  der  a&rarH  nach  den  Quellen  richtig  gefaszt.  O.  L.  Heuer- 
mann: die  dienten  unter  den  ersten  röm.  Kaisern,  Münster  1856. 
87  S.  4  enthält  eine  interessante  Schilderung  des  absterbenden  röm. 
socialen  Lebens,  mit  guten  Erklärungen  einzelner  Dichterstelien  und 
fieiszigen  Untersuchungen  Uber  sporte/a,  opera  togaia  u.  a.  Reuter: 
quaeritur  de  patrum  patricioramqne  apud  antiquiss.  Rom.  signifioatione» 
Würzburg  1849.  39  8.  4  (dasz  paires  ursprunglich  identisch  gewesen 
mit  patricH  und  erst  später  »enaiores  bedeutet  habe ,  nach  Niebuhr),  eine 
für  die  Schüler  des  Vf.  gewis  sehr  nützliche  Arbeit ,  verdienstlich  durch 
sorgfältige  Sammlung  und  Erklärung  der  betr.  Stellen.  Indem  er  die 
Gleichheit  der  patrum  aucioriiiu  und  der  lex  curiata  vertheidigt,  kämpft 
er  S.  33  ff.  gegen  Peter,  aber  nicht  glücklich.  —  III.  Verfassung.  '  a) 
Senat.  J.  B.  Albrecht:  der  röm.  Senat,  Wien  1852.  17  8.  4.  Diese 
Schrift  entspricht  ihrem  Zweck,  den  Schülern  die  Uebersicht  über  die 
Gestaltung  dieses  Instituts  zu  erleichtern,  durch  Klarheit  und  zweck- 
mäszige  Beleuchtung  der  Hauptmomente.  H.  B 1  u  d  au :  de  senatu  Romano» 
Berlin  1853.  53  S.  8  (die  Znsammensetzung  und  der  Geschäftskreis  des 
Senats  in  den  verschiedenen  Perioden).  Der  Vf.  hat  mit  Fleisz  und 
Urteil  gearbeitet ,  aber  leider  die  neueren  Forschungen  nicht  hinlänglich 
benutzt.  Ganz  falsch  ist  die  lex  Oomia  8.  24  u.  26  erklärt.  F.  X.  Herr- 
mann:  senatus  Rom.  sub  primis  quinque  Caesaribns ,  Bruchsal  1857.  8, 
s.  Dietschs  Jahrb.  1858  8.  185  f.  b)  Comitien.  L.  Merckltn:  de 
•Qriatoram  eomitionim  priscipio,'  Dorpat  1855.  4,  s.  diese  Jahrb.  1859 
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8.  857  ff.  E.  J.  Kiehl:  de  hersieniiig  van  de  Bomeinsche  kieswet,  in 
der  Mnemosyne  III  (1854)  S.  429—477  (über  die  Centuriatcoroitien  nnd 
die  grosEQ  VerÜndening  der  Servianischen  Centarten)  ist  mir  nicht  zu 
Gesicht  gekommen.  Tophoff:  de  lege  Valeria  Horatia,  prima  Pnbli- 
lia,  Hortensia,  Paderborn  1851.  23  8.  4.  Die  paradoxe  Behaaptnng 
'plebiscita  post  legem  Val.  Hör.  ipsa  per  se  neqne  cnriis  neqne  patribns 
factis  anctoribns  popnlara  tennisse'  wird  mit  grosser  Confidens  aasge- 
sprochen, aber  trotz  aller  angewendeten  Mühe  nicht  bewiesen.  8.  da- 
gegen diese  Jahrb.  1850  Bd.  LVIII  S.  232  ff.  Nicht  glftckticher  war 
derselbe  Vf.:  de  oommntatis  comitüs  centuriatis,  Essen  1853.  12  8.4, 
wo  er  die  grosse  Verftnderang  in  die  Zeit  zwischen  den  XII  Tafeln  nnd 
der  lex  Canuleia  verlegt  nnd  in  mehrfacher  Uebereinstimmnng  mit  F.  Ritter 
die  Ansicht  aufstellt,  dasz  im  ganzen  nur  70  Centarien  gewesen  waren 
(35  der  In  Classe,  35  der  2n  Classe)  und  dasz  jede  der  35  Tribns  2 
Cehturien  gehabt  hätte  seniorwik  oder  imiorvm.  Somit  liefe  der  ganze 
Unterschied  der  Centnriat-  und  Tribatcomitien  darauf  hinaus,  dasz  in 
den  ersteren  70  ntffragia  gewesen  wären  (nemlich  70  Halbtribns)  nnd  in 
den  letzteren  nur  35  mffragia.  Eine  Widerlegung  würde  zu  weit  fahren, 
aber  auch  überflüssig  sein,  e)  Magistrate.  G.  Döllen:  de  quaesto- 
ribns  Rom.  comment.  capita  posteriora,  Berlin  1847.  40  8.  8,  eine 
siemlich  ToUständige  Zusammenstellung  der  Nachrichten  über  die  qtiaes- 
tore»  ikUiei,  prooindales  nnd  de  quaettura  tub  ünperaioribus  eommuiata  ei 
iibolUa,  Die  neuere  Litteratur  ist  zu  wenig  berücksichtigt.  .  K.  N le- 
rn eye  r:  ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Quaestur,  in  Z.  f.  d.  AW.  1854 
Nr.  05—67.  Dieser  Aufsatz,  den  man,  auch  wenn  man  nicht  beistim« 
men  kann  (z.B.  Referent,  wie  aus  diesen  Jahrb.  1852  Bd.  LXV8. 157  ff. 
erhellt),  mit  grossem  Interesse  liest,  geht  zarück  zu  der  alten  Meinung 
des  8igonius  u.  a.,  dasz  man  zwei  versciiiedene  Arten  yon  Quaestorea 
trennen  müsse:  1)  die  alten  Q.  als  auszerordentliche  Richter  für  jeden 
einzelnen  Fall ,  2)  die  ständigen  Q.  im  ersten  Jahr  der  Republik  einge- 
führt für  die  Staatscasse,  für  Anklagen  vor  den  Centuriatcomitien  und 
mit  polizeilicher  Function  (d.  h.  vor  Einsetzung  der  treeviri  capiialee). 
Schönbeck:  de  potestate  tribunicia,  Bromberg  1851.  17  8.  4  gibt 
•ine  klare  Uebersicht  der  Hauptrech'te  des  Tribunats.  A.  Di  hie:  de 
lege  Publilia  a.  u.  282 ,  Nordhansen  1859.  18  8.  4  nimmt  an  dasi  die 
Tribnnea  von  Anfang  an  von  den  Tribus  erwählt  worden  seien,  die  /«r 
Publilia  habe  dieses  aufs  neue  eingeschärft  und  zugleich  den  Patriciem 
den  Zutritt  zu  diesen  Comitien  Terboten  u.  a.  Gegen  das  erste  sprechen 
die  Quellen,  gegen  das  zweite  aber  ausserdem  noch  mehrere  gewichtige 
Gründe.  Auf  die  spätere  Zeit  beziehen  sich  vier  gute  Abhandlungen  Ton 
H.  Göll:  1)  über  die  Fortdauer  und  die  Amtsbefügnisse  der  repnbl. 
Magistrate  zur  Zeit  der  röra.  Kaiser,  in  der  Z.  f.  d.  AW.  1856  Nr.  04—60; 
2)  das  Volkstribunat  in  der  Kaiserzeit,  im  rhein.  Museum -XIII  (1858) 
8.  III  •^128;  3)  über  den  proeessus  constäari*  der  Kaiserzeit,  im  PhUo- 
logus  XIV  (1850)  8.  580—012;  4)  über  die  rüm.  Censur  zur  Zeit  ihres 
Unterganges,  8chlels  1859.  13  8.  4.  Endlich  ist  zu  gedenken  des  gründ- 
lichen Vortrags  Ton  A.  W.  Zumpt:  über  die  tribunicische  Gewalt  der 
rOm.  Kaiser  (in  einer  gewissen  Stufenfolge  sich  bildend),  in  den  Ver- 
handlungen der  Wiener  Philologenyers.  1858  S.  102  —  118.  d)  Um  das 
Städtewesen  hat  sich  vorzüglich  verdient  gemacht  Th.  Monimsen, 
•owol  dnreh  die  Abb.  über  das  röm.  Münzwesen  (Abb.  d.  k.  säehs.  Ges. 
der  Wiss.  Leipzig  1850.  I  8.  223 — 428),  welche  ganz  neue  Quellen  er- 
öffnet, als  auch  durch  die  Herausgabe  der  8tadtrechte  von  8alpensa  und 
Malaca,  s.  diese  Jahrb.  1857  S.  292  ff.  Vergebens  bemühte  sich  der  treff- 
liche E.  Laboula  je:  les  tables  de  bronze  de  Mal.  et  de  8.  (Paris  1850) 
die  Unechtheit  dieser  Tafeln  zu  beweisen,  wie  auch  G.  Giraud:  les 
tobles  de  8.  (Paris  1855)  und  im  Jourhal  des  savans  1856  8.  084  ff.  ge- 
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Migt  hat.  Einselne  Partien  ^wannen  dnreb  die  Behandlung  der  tmMa 
Bantina  von  A.  Kirchhoff  uo4  von  L.  Lange,  s.  diese  Jahrb.  1854 
Bd.  LXIX  S.  90  ff.  Ueber  die  Manicipien  sohweben  trotz  mehrerer 
gründlicher  und  scharfsinniger  Arbeiten  (von  C.  Peter  in  der  Z.  f.  d. 
AW.  1844  Nr.  25—  28,  A.  Kiene  ebd.  1849  Nr.  28—  30)  noch  immer 
die  Hauptstreitfragen.  Gegen  J.  Bnbinos  Abb.  ebd.  1844  Nr.  109^^ 
III.  121  — 124  schrieb  ich  ^de  Romanornm  municipiis',  Eisenach  1847, 
und  bald  darauf  antwortete  Rubino  in  Z.  f.  d.  AW.  1847  Nr.  86.  87. 100. 
101.  121  — 123,  indem  er  mich  in  mehreren  Stücken  widerlegte  und  be- 
lehrte. Was  aber  seine  Theorie  selbst  betrifft,  so  bin  ich  nicht  fiber- 
xeugt  und  wie  es  scheint  ebenso  wenig  andere,  worauf  ich  hier  nicht 
eingehen  kann.  L.  Quinion:  du  municipe  romain,  Paris  18??  ist  mir 
nicht  bekannt.  Die  gute  Schule  von  Roulez  yerräth  die  fleiszige  Preisschrift 
vonC.  Dumont:  sur  les  oolonies  romaines,  Brüssel  1844.  Schmidt: 
das  Colonialwesen  der  Römer,  yornehmlich  ihre  Militärcolonien,  Potsdam 
1847.  17  S.  4  gibt  richtiges,  aber  keine  neuen  Aufschlüsse.  Vortrefflich 
behandelt  die  Militärcolonien  A.  Rudorff  in  den  Schriften  der  rÖm. 
Feldmesser  (Berlin  1848.  1852)  II  S.  323  —  418.  Die  sog.  tahula  Htror 
cleenHs  ist  nach  Savignjs  Vorgang  von  den  meisten  für  Caesars  lex  Julia 
nutnieipalis  gehalten  worden  (zuletzt  von  Rudorff  Rechtsgesch.  I  S.  215); 
jetzt  behauptet  W.  Buchner  in  einer  Gratulationsschrift  an  C.  Wez, 
Schwerin  1858.  17  S.  4,  dasz  die  tab.  ff  er.  Ueberreste  der  lex  Julia 
vom  J.  90  V.  Chr.,  welche  den  Latinern  und  mehreren  Sociis  die  Clyitttt 
gab,  enthalte,  eine  Sache  die  ohne  genaue  epigraphische  Kunde  nicht 
Bu  entscheiden  ist.   Bis  jetzt  ist  der  Beweis  keineswegs. erbracht. 


1)  Vorträge  über  rämische  AUerihümerj  an  der  Universitäi  zu 
Bonn  gehalten  von  B.  G,  Niebuhr.  Herausgegeben  von  M, 
Isler^  Dr.  Berlin,  Druck  und  Verlag  von  Georg  Reimer. 
1858-  XXIV  0.  672  S.  gr.  8. 

Mit  wem  könnte  diese  Uebersicht  besser  beginneii  als  mit  dem 
nnsterbliehea  Niebuhr,  dessen  letzte  Gabe  hier  vor  nns  liegt?  Zwar 
ist  sie  etwas  verspfitet  —  denn  fast  30  Jabre  liegen  zwischen  heute  und 
dem  Tode  des  grossen  Mannes  — ,  aber  dennoch  sind  wir  dem  Heraus* 
geber  zum  Danke  verpflichtet  für  dieses  Geschenk,  welches  uns  dnrcli 
die  eigenthamlioben  Eigenschaften  und  Vorsfige  aller  Niebuhrsehen 
Werke  mit  groszem  Interesse  erfttlU  nnd  vielfsche  Belehrung  spendet. 
Wir  bewundern  die  reiche  FfiUe  des  Wissens,  die  lebendige  Anschauung 
des  Alterthums,  die  Qberraschenden  Analogien  aus  der  Verfassung 
alter  und  neuer  Völker,  dabei  die  grosze  Klarheit  und  Durchsichtigkeit 
der  Darstellung  und  können  uns  wol  vorstellen,  da  schon  das  Lesen 
uns  in  dieser  Weise  ergreift  nnd  fesselt,  wie  der  mandliche  Vortrag 
die  Hörer  hingerissen  haben  mosz.  Nach  vortrefTlicber  und  geistvoller 
Einleitung  Uber  die  Geschichte  dieses  Studiums  (wo  mehrere  ausdrucks- 
volle ,  zum  Theil  scharfe  Schilderungen  einzelner  MSnner  wie  des  8i- 
gonius,  Lipsius  u.  a.  hervorzuheben  sind),  sowie  Ober  dessen  Werth 
nnd  Methode  ( —  S.  25)  folgen  die  StaatsaltertbOmer  (S.  26 — 388), 
das  geistliche  Leben  ( —  S.  482),  das  Kriegswesen  ( —  S.  560),  das 
Gerichtswesen  ( —  S.  667),  das  hlusliche  Leben  ( —  S.  635);  eine 
knrze  Topographie  von  Rom  ( —  S.  643)  und  sorgfältige  Register  ma* 
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eben  den'  BesehlnsE.  VorKÜ^Keh  werthvoll  sind  fflr  uns  nttariieh  die* 

jenigen  Partien,  Ober  welche  N.  sich  nicht  in  der  römischen  Geschichte 
ausgesprochen  hat,  also  namentlich  mehrere  Abschnitte  der  religiösen 
und  der  KriegsaltertbOmer,  so  wie  die  schönen  Schilderungen  des 
blnslichen  Lebens  —  das  Gerichtswesen  ist  leider  sehr  schwach  ver« 
treten.  Von  einer  Kritik  kann  hier  keine  Rede  sein:  denn  wenn  man- 
che Mittheilungen  nicht  dem  heutigen  Standpunkt  der  Wissenschaft 
entsprechen,  so  liegt  die  Schuld  am  wenigsten  an  N.,  der  durch  seine 
Methode  und  seine  Entdeckungen  der  jetzigen  Generation  den  Weg 
erst  gezeigt. und  gebahnt  bat,  sondern  an  dem  spfiten  Erscheinen  des 
Buchs.  Uebrigens  hat  der  Hg.  sich  der  Arbeit  mit  Hingebung  und  Ge- 
wissenhaftigkeit gewidmet,  sowol  rQcksichtlich  der  Zusammensetzung 
des  Textes,  den  er  aus  den  von  Zuhörern  in  verschiedenen  Jahren 
Dachgeschriebenen  Heften  entlehnen  muste,  als  auch  racksichtUch  der 
HinsufAgung  eigener  Noten,  die  jedoch  mit  Recht  so  sparsam  als  nur 
möglich  angebracht  sind.  Namentlich  angehenden  Philologen  ist  das 
Buch  dringend  zu  empfehlen. 

2)  Untersuchungen  über  die  QlaubwürdigkeU  der  altrömiechen 
Verfassungsgeschichte.  Von  Dr.  L.O.  Bröcker.  Hamburg, 
1858.  Perthes-Besser  u.  Hauke«  V  u.  172  S.  gr.  8. 

Der  Vf.,  ein  Antipode  der  neuen  Schule,  versucht  in  dem  Haupt- 
theil  dieser  Schrift  nachzuweisen,  dasz  sämtliche  alte  Autoren  6ber 
die  GrnndzQge  der  altrömischen  Verfassungsgeschichte  stets  nur  eine 
und  dieselbe  Ansicht  gehabt  bitten  und  dasz  diese  Ueberlieferung  eine 
in  den  GrundzOgen  zusammenhängende  glaubwOrdige  und  wahre  Ge- 
eobichte  enthalte.  Die  Beilagen  sollen  einige  Grundgebrechen  der  mo- 
dernen Kritik  darlegen,  die  in  vier 'Thesen  gekleidet  sind,  nemlich 
dasz  kein  Anhänger  der  modernen  Kritik  eine  in  den  GrundzOgen  sn* 
•anmenhängende  Verfassungsgeschichte  von  Altrom  oder  eine  Ge* 
schichte  des  Entstehens  der  antiken  Litteratnr  Ober  Altrom  gebe  oder 
geben  könne,  dasz  ein  solcher  keinen  klaren  Begriff  verbinde  mit  den 
Aosdräoken  innerer  Zusammenbang'  und  ^Unglaubwürdigkeit  der  iU 
tern  römischen  Geschichte'.  Zu  diesem  Behuf  werden  die  Ansichten 
Niebubrs  und  seiner  Nachfolger  von  Hrn«  B.  einzeln  angefochten,  am, 
wie  er  selbst  sagt,  die  genannten  durch  directe  Polemik  zn  Beachtung 
seiner  Ansichten  zu  zwingen  (S.  71)  und  um  nicht  noch  länger  einfach 
ignoriert  zu  werden  (S.  87).  Indem  wir  die  zähe  Unermadlichkeil 
und  das  rastlose  Streben  des  Vf.  durch  immer  neue  Variationen  des 
alten  Thema  das  kleine  Häuflein  seiner  Meinnngsgenossen  zu  vermeh- 
ren anerkennen  und  indem  wir  ebenso  den  tüchtigen  Eigenschaften 
desselben,  als  da  sind  grosze  Belesenheit  und  nicht  geringer  Scharf- 
•inn,  namentlich  in  dem  Aufsuchen  der  gegnerischen  Blöszen,  alle  Ge- 
rechtigkeit widerfahren  lassen ,  so  glauben  wir  doch  nicht  dasz  Hr.  B, 
trotz  der  grossen  Confidenz  mit  der  er  zu  Werke  geht  und  trotz  aller 
Kraft-  und  Kernsprücbe  an  denen  er  es  nicht  fehlen  läszt  (S.  172  ver- 
gleicht er  seine  Gegner  mit  dem  frophetenihnm  der  Tisch-  nnd  Geister- 
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klopfer  asw.)  mehr  Terrain  gewonnen  bat  oder  gewinnen  wird.  Ein 
Streit  mit  ihm  oder  eine  VerBtlndigiing  ist  nicht  gut  möglich,  indem  er 
trotz  aller  inneren  and  äoszeren  Gegengrflnde  mit  einseitiger  Conse- 
qaenz  und  starrer  Gläubigkeit  an  der  Unfehlbarkeit  der  alten  Ueberliefe- 
rung  festhält  und  demzufolge  von  Grundanschauungen  ausgeht,  welche 
die  Anhänger  der  sog.  modernen  Kritik  für  ganz  unhaltbar  erkennen 
müssen,  wie  Ober  den  Charakter  der  Curien,  die  Entstehung  der  Ple- 
bejer u.  a.  Somit  bleiben  nur  Einzelheiten  Qbrig,  die  er  an  dem  Nie- 
buhrschen  Bau  erschüttert,  während  die  Fundamente  durch  diese  Po- 
lemik nicht  berührt  werden.  In  derselben  ist  Hr.  B.  oft  zu  weitläufig 
und  ermüdend,  namentlich  dann  wenn  einzelne  von  den  modernen  Kri- 
tikern mit  Hrn.  B.  übereinstimmen,  ein  Verfahren  welches  um  so  mehr 
XU  tadeln  ist,  je  öfter  Hr.  B.  dieselben  Gegenstände  bei  anderer  Ge- 
legenheit behandelt  hat.  Schlieszlich  geben  wir  eine  Uebersicht  des 
Inhalts:  1)  der  privatrechtliche  Charakter  der  dienten  S.l— 22(dasz 
dieselben  den  andern  Bürgern  staatsrechtlich  nicht  nachstanden  —  was 
ich  übrigens  nie  bezweifelt  habe,  s.  Paulys  Realenc.  V  S.  1246);  2) 
die  Grundzüge  der  Verfassungsgeschichte  von  244  —  282  d.  St.  bilden 
nach  den  Quellen  ein  in  sich  zusammenhängendes  glaubwürdiges  Ganze 
S«  22  —  54  (unter  den  12  Sätzen  figurieren  hier  wieder  Nr.  6:  in  den 
Curiatcomitien  hätten  die  Plebejer  das  Uebergewicht  gehabt,  Nr.  11: 
in  denTributcomitien  hätte  die  plebejische  Partei  ihren  Willen  leichler 
durchsetzen  können  als  in  den  Curiatcomitien  —  weil  die  Clienten  in 
den  Tributcomitien  weniger  Einflusz  besessen  als  in  den  Curiatcomi- 
tien, S.  36,  was  höchst  complicierte  und  willkürliche  Annahmen  sind); 
3)  die  Rechtsungleichheit  zwischen  den  plebejischen  und  den  patrici- 
schen  Senatoren  S.  55 — 100  (die  patricischen  Senatoren,  patricii  ge« 
nennt,  hätten  den  interrex  erwählt  —  was  sehr  wahrscheinlich  ist  — 
nnd  hätten  auch  die  patrum  auctoritas  erlheilt);  4)  die  Königswahl 
des  Servius  Tullius  S.  101 — III  (die  Erklärung  von  Cic.  de  re  p.  II  21 
ist  höchst  gewaltsam,  um  Uebereinslimmung  mit  Dionysios  herbeizu- 
führen; übrigens  ist  die  Sache  nach  Livius  und  Cicero,  die  in  der 
Hauptsache  harmonieren,  ganz  klar,  was  wir  hier  nicht  näher  aus- 
führen können) ;  5)  die  Abstimmung  der  Plebejer  in  den  Curiatcomitien 
S.  112—139;  5)  die  Aufgabe  dessen  der  die  Glaubwürdigkeit,  und 
dessen  der  dieUnglaubwflrdigkeitder  römischen  Verfassungsgeschichte 
vertheidigt  S.  140—171. 

3)  Erlauterungen  mr  Geschichte  der  römischen  RiUer  unter  den 
Königen.  Von  K.  Kappes.  [Programmabhandlnng.]  Fneiburg 
im  Breisgau  1855.  55  S.  8. 

Diese  Schrift  zeichnet  sich  durch  eine  mit  Klarheit,  Schärfe  und 
höchster  Sorgfalt  (hin  und  wieder  sogar  etwas  zu  umständlich)  vor- 
genommene Analyse  der  die  Ritter  betreffeHden  Stellen  aus.  Durch 
diese  möglichst  streng  an  dem  aberlieferten  feslhaltende  Interpretation 
werden  mehrere  schon  früher  gewonnene  Resultate  noch  mehr  befestigt, 
andere  noch  zweifelhafte  Punkte  aber  der  Erledigung  näher  geführt. 

19. Mrd.  f. Mtf. «.  IW.  Bd.  LXXXI  (1800)  Ofl.  10.  48 
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1.  Aeltere  Zeit  bis  Tarqainios  Priscos  S.  1  — 12  (bewiesen  wird  dun 
eine  von  den  Ritlern  verscbiedene  Leibwache,  von  den  Schriftstellern 
ffttsohlich  celeres  genannt,  existierte  and  daax  Tallus  Hostilins  die  300 
Denen  Ritter  nicht  bloss  aus  den  Albanern  nahm,  sondern  aas  der  gan- 
zen Bevölkernng).  II.  Targntnios  Priscos  S.  12' — 21  (Liv.  I  36  wird 
«war  nicht  neu,  aber  amfassend  and  Qberzengend  erklärt  und  mit  Cie. 
de  re  p.  II  20  in  Einklang  gebracht).  III.  Servius  Tallius  S.  21  —  55. 
Hier  begegnen  wir  einer  sehr  ansprechenden  ModiRcation  der  scharf- 
sinnigen Theorie  Rabinos  über  das  Verhiltnis  der  sex  suffragia.  Nach 
Hrn.  K.  machte  Servias  Tallius  zwölf  neue  Rittercenturien  (Liv.  I  45 
scripsit),  welche  allein  zum  Dienst  (e^^tfo  ptf 6/tco)  berufen  waren,  nod 
gab  den  alten  schon  bestehenden  Centurien  eine  neue  Einlheilung,  in« 
dem  er  die  bisherigen  drei  in  sechs  Centurien  oder  suffragia  umbildete 
(Liv.  fecit).  Diese  hatten  ursprünglich  nur  Patricier  enthalten,  sodann 
aber  alle  die  den  Riltercensus  hatten,  ohne  zum  Dienst  berufen  zu  sein. 
Als  blosze  Nominaicenturien  mit  wechselnder  Zahl  (wfihrend  bei  den 
zwölf  Centurien  die  bestimmte  Zahl  festgehalten  worden  wäre)  ond 
des  Dienstes  (also  auch  des  equus  puhUcus)  ganz  ermangelnd  hStten  sie 
als  Stimmkörper  das  Stimmrecht  der  Ritter,  aber  nicht  die  Ritterehre 
gehabt.  Diese  Ansicht  stimmt  mit  der  von  Rubino  insofern  Obereio, 
als  die  sex  suffragia  des  equus  publicus  entbehrten  und  nur  den  Cen- 
aus  mit  den  Ritlern  gemein  hatten,  weicht  aber  darin  ab  dasz  Hr.  K. 
dtn  sex  suffragia  einen  patricischen  Charakter  Ifiszt,  der  nach  ond 
nach  verallgemeinert  wurde,  während  Rubino  die  sex  suffragia  fSr 
Plebejer  mit  einem  supplementären  Charakter  hält.  Dasz  Rubinos 
Theorie  viel  fQr  sich  hat,  habe  ich  wiederholt  anerkannt,  ohne  manche 
Bedenken  zu  Obersehen,  s.  diese  Jahrb.  1852  Bd.  LXV  S.  142  f.  Zwar 
vermeidet  Hr.  K.  manches  was  sich  gegen  Rubino  sagen  liesz,  aber 
auch  er  hilft  nicht  über  alle  Schwierigkeiten  hinweg.  Es  ist  nemlich 
sehr  auffallend  dasz  Servins  Tullius  gerade  ans  den  alten  Centarien 
die  neuen  Nominaicenturien  geschaffen  haben  soll ,  so  dasz  die  patri- 
cischen Centurien,  die  bisher  die  gröste  Autorität  hatten,  jetzt  troto 
der  stolzen  Erinnerungen  und  des  alten  Namens  eine  geringe  Bedeutung 
erhielten.  Auch  ist  es  nicht  zu  billigen  dasz  Festus  o.  sex  suffragia 
ganz  nnd  gar  verworfen  wird.  Ich  behalte  mir  vor  bei  anderer  Ge- 
legenheit auf  diesen  Gegenstand  zurückzukommen. 

4)  Die  Rechtsfrage  zwisclien  Caesar  und  dem  Senat.  Von  Th. 
Mommsen.  Breslau,  Verlag  von  E.  Trewendl.  1857.  58  S. 
Hoch  4. 

Diese  ans  den  Abhandlungen  der  hist.-phil.  Gesellschaft  in  Eres« 
lau  entnommene  Schrift  wird  zwar  ohne  Zweifel  von  dem  Recensenleo 
der  röm.  Chronologie  desselben  Vf.  in  dieser  Zeitschrift  noch  Biber 
berücksichtigt  werden,  aber  sie  ist  auch  staatsrechtlich  viel  zo  bedeo- 
lend  als  dasz  ich  sie  nnerwähnl  lassen  dürfte.  Der  erste  Abscfanitl 
gibt  eine  schöne  und  nene  Entwicklang  des  Begrilfe  protincia  ron 
seiner  ursprflngHchen  Beschränktheil  als  Imperiencompetenz  oder 
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Kriegs-  und  Commradobereieh  bis  tn  der  spStern  Brireiterong  des 
Sprachgebraachs.  Der  zweite  Abschnitt  S.  12—36  stellt  das  Amt-  und 
das  Imperienjahr  snsammen,  von  denen  jenes  mit  dem  In  Jannar,  die« 
ses  mit  dem  In  Harz  begonnen  hat,  ond  knOpft  daran  die  Frage  Ober 
die  Daner  der  römischen  Provincialstatibalterschaften  und  die  Proro^ 
gation  des  Commandos.  Nach  diesen  Vorbereitungen  schreitet  Hr.  N. 
im  dritten  Abschnitt  zu  dem  weltgeschichtlichen  Reohtshandel  selbst 
und  gibt  mit  anerkannter  Metstefschaft  hier  wie  in  den  früheren  Abr 
schnitten  überraschende  Resultate,  welche  Ober  manche  bisher  dunkle 
Partien  ein  neues  Licht  verbreiten. 

5)  üeber  Zahl  und  AmfRgeu>alt  der  Consularlribunen.»  Von 

Ludwig  Lange.  Wieo,  Druck  u.  Verlag  von  C.  Gerolds 
Sohn.  1856.  38  S.  gr.  8. 

Nachdem  0.  Lorenz  die  Unlersuchung  über  die  Consulartribunen 
angeregt  hatte  (s.  diese  Jahrb.  18ö5  S.  671  ff.),  folgte  bald  darauf  vor- 
liegender Aufsalz,  welcher  sich  insofern  von  der  Arbeit  des  eratge- 
nannten  unterscheidet,  als  Ur.  Lange  die  Zahl  der  Consulartribunen 
von  Anfang  an  auf  6  bestimmt  (nach  Dionysios,  Zonaras,  Plutarch  und 
nach  Analogie  der  Legions(ribunen),  wahrend  Lorenz  ein  allmähliches 
Wachsen  von  3  auf  4  und  dann  auf  6  angenommen  hatte.  Zugleich 
erklärt  Hr.  L.  auf  sehr  wahrscheinliche  Weise,  warum  doch  nur  3  ge- 
wählt wurden,  wenn  auch  6  halten  gewabU  werden  können.  Was  die 
Erhöhung  von  6  auf  8  betrifft,  so  stimmen  beide  Qberein  (nemlioh  für 
den  Census).  Eine  zweite  wichtige  Differenz  betrifft  die  Amtsgewalt 
der  Consulartribunen,  welche  Lorenz  allmählich  entstanden  sein  liess, 
bis  sie  endlich  die  der  Consuln  erreicht  hätte;  Hr.  L.  beweist  dasz 
die  CoQSularlribnncn  sogleich  anfangs  nicht  bloss  das  militärische  und 
richterliche  imperium^  sondern  auch  die  poiesias  der  Consule  hatten, 
so  dasz  eine  Erweiterung  unmöglich  war.  Sehr  interessant  ist  die  dar- 
auf folgende  Untersuchung  Ober  den  Unterschied  zwischen  den  patri- 
eisehen  und  plebejischen  Consulartribunen  mit  dem  Resultat,  dasz  die 
letzteren  eine  nicht  so  umfangreiche  Gewalt  gehabt  hätten  als  die  pa^, 
tricischen,  weil  sie  des  richterlichen  imperium  entbehrten,  wodurch 
sich  auch  die  Frage  nach  den  Insignien  und  Auspicien  dieses  Amts  er- 
ledige. Es  seheint  jedoch  dasz  jene  getheilte  Competenz  der  Tribu- 
nen nicht  sowol  auf  dem  Recht  als  auf  einer  von  den  Patriciern  schlau 
festgehaltenen  Observanz  beruhte.  S.  über  die  qualitative  Untheilbar-» 
keil  des  imperium^  welche  der  Annahme  L.s  widerspricht,  Mommsens 
röm.  Gesch.  I  S.  262  f.  und  die  oben  erwähnte  *  Rechtsfrage'  S.,3  ff. 
Indem  wir  nur  noch  den  Wunsch  aussprechen  dasz  uns  Hr.  L.  recht 
bald  mit  dem  2n  Theil  seiner  so  viel  versprechenden  römischen  Alter« 
tbümer  beschenken  möge,  wenden  wir  uns  zu 

6)  De  rei  publicae  Romanae  legaU»  prfwindaUbus  et  de  legaUo- 

nibus  Uberis  quaesiiones^  scripsit  Dr.  A.  Soldan.  [Pro- 
graromabhandluDg.]  Marburg,  Druck  von  N.  G.  Elwert.  1854. 
48  S.  4. 

48* 


Digitized  by  Google 


716    A.  SoMra:  de  rei  p«blfeae  Rm.  lagMlt  proviMtafibM. 


Ib  der  ersten  Abtheilang  bebandell  Hr.  S.  die  Prerineiallecate« 

(S.  3 — 36)  in  7  AbsebnittoD :  l)  Wabl  ned  Emennong  (darebeas  rich- 
tig ,  sowie  das  meiste  in  den  folgenden  Abschnitten),  2)  Znbl  ^  3)  ven- 
scbiedene  Arten ,  wo  aneh  die  decem  legati  Beracksichtignng  finde«, 
4)  VerhSItnis  derselben  sa  den  Stattbaltern  and  Qoaestoren,  5)  impe^ 
rium^  lictores  ond  fasces^  6)  Gescbftftskreis ,  7)  iegati  pro  quaeUare^ 
pro  praeiore  ond  pro  consule.  Die  sweite  Abtheiinng  omfasst  die 
legaiiones  liherae  (S.  36 — 47),  wo  Mch  allgemeinen  Bemerkungen 
speciell  die  Ursacbe  dieser  Benennung  und  die  von  den  Provincislen 
an  die  legati  liberi  tu  entrichtenden  Leistungen  besprochen  werden. 
Die  ganse  Arbeit  charakterisiert  sich  durch  grossen  Fleiss  und  Sorg- 
falt, sowol  rttcksichtliob  der  Sammlung  als  der  Verarbeitung  des  von 
den  Schriftstellern  gebotenen  Materials;  die  Inschriften  aber  werden 
nicht  SU  HAlfe  genommen.  Wichtige  neue  Aufschlösse  werden  niebt 
gegeben  und  sind  auch  nicht  beabsichtigt,  da  Hr.  S.  bei  Abfassung 
der  Arbeit  mehr  an  studierende  Jünglinge  dachte  als  an  Gelehrte.  Aber 
wenn  wir  diesen  Standpunkt  festhalten,  so  dflrfte  die  höchst  ausfohr- 
liehe  Darlegung  der  froheren  Ansichten,  namentlich  des  Sigonius,*al8 
Oberflassig  erscheinen. 

1)  De  scribis  fmbUcis  Ramanorum.  pars  prior,  seripsit  Dr,  A. 
/.  Krause.  [ProgrammabhandluDg.]  Magdeburg,  bei  W. 
Heinrichshofen.  1858.  22  S.  4. 

Wir  finden  hier  eine  sehr  umsichtige  Zusammenstellung  aller  die 
scri^oe  betreffenden  Notizen  bei  den  Alten  nebst  Interprelation  der 
Stellen.  Diese  ist  jedoch  mehrmals  allzu  breit  ausgefallen  und  bietet 
wenig  neues.  Noch  fiberflflssiger  ist  die  hiufige  Polemik  gegen  Trots 
und  Hotoman,  zumal  da  das  ohnehin  veraltete  Buch  von  Trotz  den 
wenigsten  zugiinglicb  ist.  Dagegen  hat  der  Vf.  versfiumt  auf  die  neue 
Schrift  von  E.  Hagen  aber  Catilina  (Königsberg  1854)  S.  38 — 63  RQck- 
sieht  zu  nehmen,  wss  viel  wiehtiger  gewesen  wire.  Cap.  I  'de  scri> 
bis  generstini  sgitnr'.  II  *de  scribsrum  pnablicorum  loco  et  dignitate* 
(hier  wird  die  Stellung  derselben  richtig  gewflrdigt,  was  sber  noch 
tiefer  und  umfassender  von  Hsgen  geschieht;  dasz  die  tcrihae  tob 
der  Amtsbewerbnng  ausgeschlossen  gewesen  seien  ist  nicht  zu  be- 
weisen). III  *  de  scribsrum  publicorum  praemiis' ;  IV  *  de  scr.  pnbL 
muneribus'  (aber  das  Archiv  S.  20  oberfliichlich).  Dieser  Theil  der 
Arbeit  nmfaszt  gerade  die  leichtesten  Partien;  wichtigere  Differenzen 
ond  schwierigere  Untersuchungen  wird  der  zweite  Theil  enthalten«  ^) 
Der  Vf.  bitte  aber  besser  gethsn  einiges  davon  schon  in  dieser  Abthei- 
inng vorzunehjpen :  denn  die  Darstellung  der  Glessen  der  öffentlichen 
Schreiber  wärde  viel  zweckmSsziger  dem  Kapitel  aber  die  amtliche 
ThStigkeit,  Belohnungen  und  Salsre  vorausgegsngen  sein.  Bs  bitte 

[Dieser  wird  jedoch  nie  erscheinen ,  da  der  Vf.  als  Rector  des 
Progymnafliums  in  Berlin  snm  grösten  Schmers  seiner  freunde  am 
28n  Februar  d«  J.  im  34n  Leoensjakre  einem  bösartigen  Tvpbns  erieffen 
ist.  A. 


Digitized  by  Google 


•  H.  0611:  de  IriMpU  Romi  orifua,  peraiMi  «le.  Vf7 


•ioh  dieses  maclieD  lasseo,  wenn  die  ueoAtte  Poleaiik  weggefsllee 
und  das  Ganse  oompresser  gearbeitet  wftre.  Waram  werden  die  In* 
sehriflen  nicht  nach  OrelU  nnd  Uommsen,  sondern  nnr  naeh  Grnter 
tt.  a.  angefahrt?  —  Nach  den  Abhandlangen  aber  die  Beamten  ist  hier 
ein  sehicklicher  Pinta  für  die  folgende  tttehtige  Brstlingssohrift: 

8)  De  triumphi  Romani  origine^  pertmssu^  apparaiUj  via  $crip$it 

Henr.  Arm.  Göll.  Schleizae  apud  C.  Hübscher.  1854.  57 
S.  gr.  8. 

Es  handelt  oap.  1  *de  triumphi  origine'  S.  1 — 7  (delr  Name  sei 
grieehiscben ,  die  Insignien  etrnsoiscben  und  die  Sitte  selbst  latini- 
sehen  Ursprnngs);  cap.  11  *de  triumphi  permissn'  S.  8 — ^21  (nnr  aber 
dinen  wichtigen  Punkt  weichen  wir  hier  von  Hrn.  6.  ab ,  nemlich  in- 
dem er  leugnet  dasa  der  Feldherr  durch  seinen  Eintritt  in  die  Stadt 
das  imperium  verliere,  s.  dagegen  Mommsen  Rechtsfrage  S.  29.  35 
n.  a.);  cap.  III  *de  pompae  trinmphalis  apparatu'  S.  23  —  43  (mit 
schönen  solid  durchgearbeiteten  Details)  ;  cap.  IV  *de  via  triumphali* 
S.  44 — 57.  Hier  wird  die  schwierige  Frage  nach  der  Lage  der  porta 
IriumphaliSy  durch  welche  die  Pompa  das  Pomerium  Überschritt,  ein- 
gehend besprochen.  Nach  genauer  Kritik  der  verschiedenen  Ansichten 
entscheidet  sich  Hr.  G.  fflr  die  porta  Raimmena^  eine  Ansicht  welche 
alle  Beachtung  der  röm.  Topographen  verdient.  Der  Raum  verbietet 
niher  einzugehen,  und  ich  wende  mich  daher  au  den  neuesten  aber 
rOm.  Provincialverwallung*^)  erschienenen  Schriften: 

9)  *Zur  Slatütik  der  römischen  Provinzen,   Von  Dr.  J.  Mar- 

quardt.  Leipzig,  bei  $.  Hirzel.  1854.  26  S.  4. 

Der  Vf.,  als  verdienstvoller  Forseher  auf  dem  Gebiete  der  röm. 
AlterthOmer  langst  bekannt,  gibt  hier  einen  Nachtrag  tu  seinem  und 
Beekers  Handbuch  III  i ,  meistens  beruhend  auf  epigraphischen  Unter- 
sachungen  Borghesis  und  Mommsens,  sowie  auf  dem  aus  Inschriften 
18  schöpfenden  Material ,  welches  Hrn.  M.  bei  Abfassung  seines  Bnehs 
•och  nicht  zugfinglioh  war.  VoraOglich  wiohtig  sind  die  Nachträge 


Die  Schrift  von  J.  M.  Rabns:  de  ornamentis  triamphalibus, 
Augsburg  1850.  12  S.  4  steht  in  jeder  Besiehung  weit  hinter  der  von  Göll 
surQck.  **)  üeber  diesen  Gegenstand  sind  früher  noch  andere  Ab- 
handlungen erschienen,  wie  F.  Hofraann:  de  provinciali  sumptu  po- 
puli  Romani,  Berlin  1851.  24  8.  4  (mit  sorgfältigen  Untersuchungen,  die 
manches  neue  enthalten).  C.  Menn:  über  die  röm.  ProvincialUndtage» 
Neuss  1852.  15  S.  4  (welche  Abb.  dieses  Institut  in  der  nachconstan- 
tinischen  Periode  nach  dem  cod.  Theod.  beleuchtet  und  endlich  auch 
auf  die  frühere  Kaiseraeit  übergeht).  Sehr  zu  loben  sind  die  Arbeiten 
von  N.  Bergmann:  de  Asia  Homanomm  provincia,  Berlin  1846  mit 
Fortsetaung  im  Philologus  II  S.  041^690,  sodann  de  inaeripUone  La- 
tina  ad  P.  Sulpicium  Quirinum  referenda ,  Luckau  1851 ,  s.  diese  Jahrb. 
1853  Bd.  LXVII  S.  86  flf.  (die  Provins  Syrien  betr.)  und  de  Asiae  pro- 
vinciae  civitatibus  liberis,  Brandenburg  1855.  8  S.  4  (über  Rbodns). 
Dagegen  ohne  Werth  nnd  ebenso  unvollständig  als  kritiklos  ist  P.  Fon- 
teia:  de  provinoiia  Romaiiis,  Utreoht  1843.   184  S.  8. 
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abi^r  Bilbyjiie»  (o«ob  Borgbti«!)^  Acbaj«  (wo  Hr.  M.  einige  Berichtig 
giingeu  von  K«  F.  Hermann:  defensio  dispiitatioais  de  Graecue  posC 
oaptam  Corinlbnm  condicione  (Göllingen  1862)  bittigt,  aber  io  deaa 
HauptdifTerenzpnntil  bei  seiner  Ansicbl  atehen  bleibt,  dass  der  in  Ko- 
rinth  reaidieronde  rOm.  Beamte  nicht,  wie  H.  will,  eine  gewisse  Ab- 
tabl  von  Ländereien  bei  Korintb,  in  Boeotien  und  Euboea  verwaltet, 
sondern  das  gesamte  Griechenland  als  Provinz  administriert  habe,  indem 
er  annimmt  dass  die  zahlreichen  freien  Städte  Griechenlands  mit  der 
Provincialverfassung  nicht  unvereinbar  seien)  und  Syrien  (zum  Theil 
nach  Borgbesi).  Blicksichtlich  Numidiens  und  Germaniens  schliesst 
sieb  Hr.  M.  den  Entdeckungen  Moounsens  (in  den  Berichten  der  k. 
Siebs.  Ges.  d.  Wiss.  1852  S.  213—235)  an.  Wenn  Hr.  M.  diese  Nach- 
trfige  jetzt  forlsetzen  wollte,  wflrde  vieles  neue  binzaznfägeo  sein« 
z«  B.  aus  B^nier  inser.  rom.  de  TAlgörie,  Hensens  Arbeiten  u.  a.  Aacb 
würde  nicht  ohne  Eioflusz  geblieben  sein  die  jetzt  zu  erwibnende 
Arbeit: 

10)  Augusti  Wilhelmi  Zumplii  commentaliannm  epigraphi- 
carum  ad  antiquitaies  Romanan  pertinentium  polumen  alle- 
rum.  Berolini,  apud  Ferd.  Dümmlerum.  1854.  VIii.  278  S.  4. 

Dia  zweite  Abh.  S.  73  — 150  enlhilt  umfassende  Untersncbongea 
Ober  dio  Provinz  Syrien  (mit  Anfzfibinng  der  Slattballer  von  Augnslas 
bis  Vespasianus)  and  die  dritte  S.  15^272  Ober  die  Statthalter  lU- 
eedoniens  ebenfaüs  bis  Vespesienas.  Hervonubeben  ist  die  kräftig« 
Vertheidigung  der  alten  Meinung,  nach  welcher  Griechenland  mit» der 
Zerstörung  Korinths  römische  Provinz  wurde,  desgleichen  die  Episode 
Ober  Caesars  Provincialeinricbtnngen,  welche  für  die  ganze  Zeit  der 
rdfflisoben  Bargerkriege  manche  Belehrong  enthflt.  Wir  wilnscbten 
dem  Qberaas  fleiszigen  und  scharfsinnigen  Vf.  nichts  als  eine  knappere 
Fassung  und  grössere  Praeoision  in  seinen  Forschungen.  Er  spende! 
mit  za  ToUen  Hinden,  und  ran  dem  Streben  nach  Grandliohkeit  ge- 
leitet nnterbrieht  er  den  Gang  der  Untersacliang  nicht  selten  dareb 
Verweilen  bei  Nabenpartien ,  was  den  Leser  ermfldet,  wenn  er  aoeli 
stets  Belehrung  empfingt. 

11)  l^e  promnciarum  imperü  orientis  administrandarum  forma 
mntaia  inde  a  ConsianHno  Magno  usque  ad  luslinianum  /. 
scripsit  et .  .  defendel  Mag.  Sergius  Uvarot)  PetropoUla- 
nu8,  Dorpati  Livonorum,  typis  viduae  J.  C.  Schünmanni  et  C. 
Hattieseni.  MDCCCLVIII.  81  S.  gr.8. 

Erwartungsvoll  nahm  ich  diese  Schrift  aus  Dorpat,  dem  inszer- 
steu  Vorposten  deutscher  Gelehrsamkeit  und  dem  Sitz  des  trefflicben 
Mercklin ,  in  die  Hand ,  sah  mich  aber  leider  getAasobt.  Die  LecUkre 
wird  nieht  wenig  ersohwert  tbeils  dareh  den  Mangel  an  AbscbnilleB 
und  Buhepnnkten,  tbeils  dnrch  die  schwerflllige  Latinitit  sowie  durch 
den  unklaren  nnd  complicierten  Periodenban.  Was  aber  den  Inhalt 
betrifft,  so  nmfaszt  derselbe  weniger  die  Provinzen,  wie  sa  arwartea 
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war,  alt  xanfichst  die  Beamtenlüerarcbie  ConalaDtioa ,  von  welcher 
maoclie  Details  behandelt  werden,  ohne  dasz  man  eine  Totaläbersicht 
erbfiU.  Am  aasfahrlichsten  verweilt  Hr.  U.  bei  den  conuUs  und  ducei 
S.  15 — 37  and  geht  nan  erat  zn  den  Verindernngen  aber,  die  apiter 
rücksichtlich  der  Magistraturen  und  der  Provinzen  getroffen  wurden 
und  in  denen  Hr.  U.  eine  grosse  Verschlechterung  der  von  ihm  ge* 
rahmten  Constantiniscben  Einrichtungen  erblickt.  Am  besten  ist  die 
Partie  bearbeitet,  welche  von  Justinians  Instituten  handelt  S.  48 — 81. 
Fleiaz  und  Belesenheit  sind  dem  Vf.  überall  nicht  abzusprechen. 

Ehe  ich  noch  einige  Schriften  Ober  die  Jnriatisehe  Seite  der  röra. 
Alterthamer  beleuchte,  schalte  ich  auf  den  Wunsch  der  Redaction 
die  Anzeige  eines  den  Staatsallerthamern  verwandten  Buches  ein: 

12)  Dl^fitatio  de  genle  Fabia.  scripstt  Guilielmus  Nicolaus 
du  Rieu.  accedunt  Fabiorum  Pietorum  et  Semliani  frag- 
menta,  Lugduni  Batavonim,  apud  fratres  van  der  Hoek. 
mDCCCLYL  VIII  u.  460  S.  gr.  8, 

Schon  der  Umfang  der  Arbeit  zeigt  dasz  der  Vf.  mit  echt  hollfin- 
dischem  Fleisz  an  das  Werk  gegangen  ist.  Die  alten  Quellen  sind 
gewissenhaft  gesammelt  und  die  deutsche  Lilteratur  ist  so  vollständig 
benutzt,  dasz  man  kaum  eine  oder  die  andere  Schrift  vermiszt.  Die 
solide  Arbeit  von  Uaakh  in  Paulys  Realenc.  liegt  mit  Recht  zu  Grunde 
und  wird  nicht  selten  verbessert,  obwol  meistens  in  Nebensachen  und 
manchmal  nicht  mit  Recht.  Nachdem  die  Einleitung  den  Namen,  die 
Heimat  und  dits  Sacra  der  Fabier  sowie  die  tribus  Fabia  behandelt  hat, 
werden  in  7  AbtbeiInngeD  die  Fabii  Vibolani,  Ambusti,  Dorsones,  Li- 
oinii,  Pictores,  Buteonea  und  Haximi  besprochen,  so  daaz  bei  einem 
jeden  die  Abstammung,  die  von  ihm  bekleideten  Aemter  und  alle  Le- 
bensumstfinde  erwfthnt  werden,  aQ  weit  Kunde  davon  auf  uns  gekom- 
men ist.  Von  den  Annalen  des  Fabius  sind  die  Fragmente  gesammelt 
S.  165 — 199.  Die  antiquarischen  Momente  sind  im  ganzen  mit  Sach- 
kenntnis und  Takt  behandelt,  doch  kommen  auch  Versehen  vor,  z.  B. 
S.  28  dasz  Sp.  Casaius  von  den  Curien  condemniert  worden  sei;  S. 
246*  266  ist  der  Vf.  aber  die  Diclatorenjahre  aehr  im  unklaren,  s.  jetzt 
Mommsens  röm.  Chronologie  S.  114  ff.;  S.  268  wird  Piso  alter  gemacht 
als  Fabius  Pictor,  S.  270  falsch  aber  die  repelitio  auspiciorum  gehan- 
delt, S.  310  wird  mit  Unrecht  bezweifelt,  ob  Livius  XXII  9  ilerum 
geschrieben  habe  (s.  Alschefski).  Einiges  ist  aberflassig  und  sogar 
fremdartig,  wie  S.  101  aber  die  Quaestur,  S.  296  aber  Sora  usw. 

13)  Von  den  öffentUehen  Gerichten  der  Rötner  »iir  Zeil  der  Re- 
publik,  von  Dr,  Schade.  [Programmabhandlung.]  Anclam 
1850.    15  S.gr.  4. 

Unverkennbar  hat  sieb  der  Vf.  grosze  Mabe  gegeben;  doch  ist  ta 
ihm  nicht  gelungen  die  Schwierigkeit  des  Stoifea  in  ttberwinden,  za- 
mal  da  ihm  die  neuere  Litteratur  fast  ginzlich  abgegangen  zu  sein 
scheint.  So  hat  Hr.  S.  mehrmals  neue  IrthOmer  zu  den  alten  hinzuge- 
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ffigt  (perdueUio  wird  BOrgermord  fibersettt  und  rom  crimen  mateflor* 
Üs  gans  unklar  anterschieden;  $nterce$sionem  tollere  soll  beiszen : 
gegen  den  Befebl  einer  Obrigkeit  handeln;  eine  Appellation  von  den 
quaettianes  perpeluae  an  das  Volk  hat  nie  existiert;  die  Stelle  ftbcr 
praetor  und  iudex  quaeitionis  angeblich  bei  Quint.  VllI  3  ist  leider 
gar  nicht  vorhanden  usw.). 

14)  DisputaUo  de  crimine  ambitus  et  de  iodaUciis  apud  Romanos 
tempore  liberae  rei  pubUcae.  scripsit  S.  H.  Rinkes.  Lug- 
doni  Batayoram,  apad  E.  I.  Brill.  MDCCCLIY.  XII  u.  20S  S. 
gr.  8, 

Eine  gekrönte  Preisschrift  welche  von  dem  Eifer  and  der  gateo 
Begabang  des  Vf.  ein  sehr  gflnstiges  Zeognis  ablegt.  Sectio  1  bespricki 
die  Arten  der  Amtsbewerbung,  II  die  dagegen  erlassenen  Gesetse  and 
swar  1)  bis  auf  Sulla  S.  24—83,  2)  bis  auf  Augustus  S.  83—206.  Was 
die  Resultate  betrifft,  so  schliesst  sich  Hr.  R.  theils  den  als  richtig 
bekannten  an,  theils  schiigt  er  hin  und  wieder  neue  Wege  eiu,  rich- 
tige oder  auch  yerfehlte.  So  z.  B.  ruht  die  von  ihm  angenommene  /ex 
Cornelia  (SuUae)  de  ambitu  auf  sehr  schwachen  Ftiszen,  die  lex  Poe- 
le/ia  ist  noch  nicht  gegen  largitio  gerichtet  gewesen,  die  candidali 
haben  von  jeher  ein  weiszes  Gewand  getragen  und  davon  sogar  den 
Namen  empfangen,  wegen  welcher  Meinung  ich  getadelt  werde  usw.). 
Die  deutsche  Litteratur  ist  sehr  sorgfaltig  benutzt,  obwol  immer  mil 
eignem  Urteil.  *) 

15)  I)ie  Profoocatio  ad  populum  zur  Zeit  der  Republik.  Von  CIL 
Eisenlohr y  Docent  in  Tübingen.  Schwerin,  Bäreiispmiig. 
1858.  X  a.  190  S.  8. 

Die  bestrittene  Frage,  ob  die  Comitien  nur  auf  eingelegte  Provo- 
cation  oder  auch  unmittelbar  zu  Gericht  gesessen  haften,  wird  hier 
aufs  neue  i^ur  Untersuchung  gebracht  und  zwar  in  einer  ebenso  gründ- 
lichen und  scharfsinnigen  als  klaren,  lebendigen  und  anregenden  Weise, 
so  dasz  man  dem  Vf.  von  Anfang  bis  zu  Ende  mit  groszem  Interesse 
folgt.  Gleichwol  bin  ich  von  dem  Satze  des  Hrn.  E.,  dasz  Provocation 
▼orausgehen  muste,  so  oft  das  Volk  richtete,  noch  nicht  fiberzengt. 
Ich  verkenne  zwar  nicht  das  Gewicht  der  far  diese  Theorie  sprechen- 
den Gründe,  die  Analogie  der  Multprocesse ,  bei  denen  allerdings  ian- 
mer  an  Provocation  zu  denken  ist  usw. ;  aber  ich  kann  das  Auge  aach 
nicht  gegen  die  entgegenstehenden  Momente  verschlieszen.  Die  eben 
erwähnte  Analogie  wird  neutralisiert  daroh  die  nach  Hrn.  E.  eiatre> 
tende  Anomalie  rücksichtlich  der  Tributcomitien ,  in  welchen  vor  den 

Nnr  dine  Schrift  hat  Hr.  R.  nicht  gekannt,  nemUch  Ourth:  de 
M.  Licinio  Crasso  legum  ambitus  auctore,  Berlin  1849.  22  S.  4,  welche 
rticksichtlich  der  iudiceg  editieU  von  Bedeutung  ist.  Hr.  Curth  glaubt 
ebenso  wie  Hr.  R.,  dass  iodalieium  mit  oiv  verbanden  gewesen  sei,  was 
ich  nicht  KUgeben  kann.  Eine  von  Hrn.  C.  angenommene  doppelte  lex 
Licinia  hat  vieles  gegen  sich. 
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XII  TifelD  nor  die  Plebs  ils  Stand  riclitele,  »ach  den  XII  Tafeln  aber 
das  ganse  römische  Volk  als  Appellalionsiastans.  Nach  dieser  Ansieht 
—  ganz  abgesehen  von  dem  Irlhnm  dasx  die  Tribntoomilien  vor  nnd 
nach  den  XII  Tafeln  verschiedenen  Charakter  hatten  —  gab  es  also 
auch  ein  Volksgericht  ohne  Provocation  nnd  die  Grundregel  erleidet 
einen  tflchtigen  Stosz.  Ferner  bleiben  die  Aeuszerongen  de  capite  d- 
Hs  rogari  nisi  maximo  comiHalu  vetant  XII  talmiae  auch  nach  den 
höchst  scharfsinnigen  Ansführnngen  Hrn.  E.s  sehr  auffallend.  Die  In* 
terpretation  der  Stelle  des  Livins  III  33  Aber  die  Anklage  des  Sestivs 
(S.  11)  ist  sehr  gezwungen  und  weit  mehr  spricht  dieser  Bericht  fir 
eine  unmittelbare  Volksgerichtsbarkeit.  Endlich  was  geschah,  wenn 
ein  Angeklagter  von  dem  Magistrat  vernrteill  wurde  nnd  nicht  provo- 
cierte?  Bei  Hultsachen  wire  es  ganz  einfach:  denn  der  Angeklagte 
bezahlte;  aber  anders  bei  Capita Isachen,  wo  nur  das  Volk  entscheiden 
konnte  und  der  Magistrat  fOr  sich  nichts  zu  thnn  im  Stande  war.  Ob* 
gleich  ich  Veranlassung  bitte  Ober  dieses  wie  Ober  vieles  andere  aas- 
fQhrlicb  zu  sprechen ,  da  die  Polemik  des  Hrn.  fi.  —  jedoch  immer  in 
sehr  liebenswflrdiger  Weise  —  oft  gegen  mich  gerichtet  ist,  so  musz 
ich  trotzdem  hier  darauf  verzichten  und  werde  antworten,  wenn  Hr.  B. 
die  Provocation  unter  den  Königen  hat  folgen  lassen.  In  manchen 
Stacken  bekenne  ich  gern  dasz  Hr.  E.  das  richtigere  gesehen  bat;  in 
andern  stimmen  wir  ohnehin  Qberein ,  z.  B.  über  das  Exil.  Sehr  sinn- 
störend  ist  S.  130  *Centurien'  statt  ^Curien*  und  S.  133  *  Tribunen' 
statt  ^Decemvirn'  gedruckt. 

16)  Excursus  ad  TaciH  annaUutn  VI  16.  scripmi  F.  Blatn. 
[Programmabhandlung.]  Offonisbnrgi  1856.  72  S.  8. 

Eine  fleiszige,  klar  geschriebene  Abhandlung,  die  Geschichte  der 
leget  fenebres  enthaltend,  welche  den  philologischen  Lesern  des  Ta- 
citus  und  Livius  Nutzen  gewShren  wird,  wenn  sie  auch  dem  mit  diesem 
Gegenstand  vertrauten  wenig  unbekanntes  darbietet.  Neu  ist  die  Er- 
klirnng  der  lew  Gentcia  y  welche  den  Verschnidefen  nur  vorttber- 
gehend  durch  Niederschlagung  der  fllligen  Zinsen  geholfen  haben  soll 
(S.  35 — 46).  Dann  befunden  sich  aber  Livius  und  Tacitns  in  groszem 
Misverstfindnis.  Auch  die  Behauptung,  dasz  die  «stirae  cenieeimae 
ans  dem  Edict  des  stidtischen  Praetor  in  die  Provincialedicte  Oberge- 
gangen sein  sollen  (S.  51  ff.),  ist  bei  dem  bekannten  auslindischen 
Ursprung  dieses  Zinsfnszes  nicht  zu  billigen.  Auf  die  ErklSrung  von 
Cic.  ad  Att.  IV  18  (S.  16  ff«)  weise  ich  wenigstens  hin,  wo  aber  Hr.  B. 
fiomtiit6«i  et  perecriptionibue  nnriehtig  von  Zahinngsanweisnngen  an 
die  Banqdiera  versteht. 

17)  De  inUrifu  quaesUonum  perpetuarum  eive  de  abrogato  vet 
adempio  civibus  Romams  iure  ac  munere  iudicandi  in  pubU- 
eis  iudicüs,  scripsit  C.  Menn.  [Programmabbandlung.]  Neuss 
1859.  28  S.  4. 

In  dieser  anspruchslosen  Sohnlschrift  theilt  uns  Hr.  M.  von  einer 
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and  Beseiligan;  der  aUr6m.  Scbwurgericbte  für  CrininalMcben  eioee 
Tbeil  mit,  der  eine  wichtige  fintdeckang  enthfilt.  Ea  wird  nemlich  bis 
mr  EvideoB  nachgewiesen,  dasK  die  quaeitioncM  perpeiuae  ooter  Sep- 
tiaiiua  Severna  nad  zwar  oaler  der  Stadtpraefectar  dea  Fabins  Cilo  206 
D.C.  aaf  immer  erloacheD.  Der  Beweis  wird  geführt  durch  eine  gläck- 
liehe  Combination  der  sorgfaltig  gesammelten  and  chronologisch  ge* 
ordneten  losehriflen,  in  denen  die  Kichterdeeurien  vorkommen  und 
welche  mit  Septimius  Severus  anfbören,  mit  den  Nachrichten  Ulpiana 
in  den  Pandekten  1  12,  1.  1 15,  4  usw.  Letzterer  (heilt  die  epiiluia 
dea  Kaiaers  Severus  an  den  praefectui  urbis,  auf  den  er  die  Criminal* 
geriehte  von  den  quaeüümet  perpeiuae  abertrug,  theilweiae  mit,  und 
Ur.  II.  aeigt  nnn  wie  diese  epistuia  die  Grundlage  der  gansen  neuen 
Einrichtung  wurde.  Indem  aieh  Hr.  U.  durch  dieae  Forachung  den 
Dank  der  Juristen  und  Philologen  sichert,  regt  er  auaaerdem  (nameat» 
lieh  in  den  Anmerkungen)  noch  manche  wichtige  Fragen  an  und  gibt 
gute  Beitrage  für  deren  Erledigung,  x.  B.  die  aUectio  iudicum  e»  pro- 
9incii8^  die  Gerichtsferien,  die  tnultae  iudicum  non  excutaiorum^  den 
Ausgang  der  Criminaljnrisdiotion  dea  Senats,  die  Anklagen  der  Chri- 
aten  usw. 

18)  Die  Deportaiionsslrafe  im  römischen  AUerihum  hinsichüiek 
ihrer  Entstehung  und  rechlsgescMchtlichen  Entwickelung 
dargestellt  von  Dr.  Fr  am  von  Holtzendarff.  Leipzig, 
Verlag  von  J.  A.  Barth.  1859.  Xu.  159  S.  gr.  8. 

Das  Hauptverdienst  dieses  Buchs  besteht  Iheils  in  der  neuen 
Theorie  von  der  Entstehung  der  deportatio^  theils  in  der  aorgfiltigen 
Behaadlung  der  rechtliehen  Folgen  dieaer  Strafe.  Die  eraten  3  Kapi- 
tel (S.  1— do),  welche  den  Uebergang  der  sacrafio  capitti  in  die  aquae 
ei  ignis  interdictio  und  die  Verwandlung  des  sacralen  Elements  der 
Strafe  in  das  politische  schildern,  enthalten  wenig  neues.  Nach  dem 
Vf.  entwickelte  aich  die  deporiatio  unter  Tiberius  aua  den  von  Augna- 
lUB  geachafTenen  Materialien.  Dieaer  modiAcierte  nemlich  die  aguae 
el  igmis  interdictio  durch  BeschrAnknng  der  Vermögensdispoaition  und 
dea  Aufenthalts  und  fahrte  daneben  RelegatiOa  ein,  worauf  sich  dann 
aua  einer  Verbindung  der  Belegation  (welche  auweilen  mit  zwaagawei- 
aar  FortschaiFuBg  und  Vermögensbeschrinknng  verbunden  war)  und  der 
a^ae  et  ignis  interdictio  die  neue  Strafe  herausbildete.  Auch  zeigt 
der  Vf.,  wie  die  Dep.  anfangs  (unter  Tiberius)  zwar  factisch  ausgeabi 
wurde,  aber  aich  noch  nicht  in  der  Rechtaanacbauung  als  gesonderte 
Strafgattung  befestigt  hatte,  bis  sie  endlich  selbständig  wurde  und  die 
fraheren  Formen  des  Exils  verdringte.  Kap.  6  (S.  58 — 69)  entwickelt 
den  Sprachgebrauch  von  exilium  u.  a.  AusdrQcken ,  und  die  folgenden 
Kapitel  stellen  die  Folgen -der  Strafe,  die  Dauer  derselben,  die  Stel- 
lung im  Strafensystem  uaw.  nach  den  Quellen  vdllstftndig  dar.  Ich 
verzichte  darauf  einzelne  Nachträge  zu  geben  und  beschranke  miob 
mif  ein  paar  Bemerkongen.  Sonderbar  wird  vom  Vf.  8«  13  die  Be* 
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slrafong  des  M.  Manlina  anf  Talion  aurückgefalirt,  da  dieser  nach  der 
böobfiten  Gewalt  strebend  von  dem  tarpejiscben  Felaen  gestürzt  wordee 
sei.  Wenn  die  Grenzscheide  des  sacralen  Elements  und  der  inUitischeD 
Seite  der  Strafe  in  den  asiatischen  Kriegen  gelegen  haben  soll  (S.  16  ff.X 
80  ist  das  sehr  weit  hergeholt,  und  weder  der  neue  BegrifT  der  maiet- 
iaspopuli  noch  die  Bekanntschaft  mit  den  Formen  des  orientalischeD 
Cultus  reichen  aus  jenen  wichtigen  Fortschritt  so  erklären.  Unter 
den  Deportationsorten  ist  auch  die  Oase  in  der  libyschen  Wflste  er- 
wähnt (S.  115),  welcher  Gegenstand  viel  befriedigender  behandelt  seitt 
würde,  wenn  der  Vf.  die  Schrift  von  Franoke:  über  ein  Einschieb- 
sel Tribonians  bei  Ulpian,  die  Verbannung  nach  der  grossen  Oase 
betr.  (Kiel  1819)  gekannt  hStte. 

19)  Der  Orda  iudiciarum  und  die  ludicia  extraordinaria  der 
Römer.  Van  Dr.  Otto  Ernst  Hart  mann.  Erster  TheU: 
über  die  römische  Gerichtsverfassftttg.  Erste  Lieferung. 
Göttingen,  foef  Vandenhoeck  und  Ruprecht.  1859.  VIII  n.  178 
S.  gr.  8. 

Dieser  bis  jetzt  allein  veröffentlichte  erste  Abschnitt,  der  Einfluss 
der  Religion  auf  die  Zeit  der  Rechtspflege,  ist  für  die  Philologen  sehr 
wichtig,  sowol  wegen  der  Eintheilungen  der  Tage  als  wegen  der  Re- 
stitution des  röm.  Kalenders.  Der  Recensent  von  Mommsens  Chrono- 
logie wird  auf  diese  Arbeit  sowie  auf  Mommsens  Bemerkungen  in 
Bekkers  und  Afuthers  Jahrbuch  III  3  naher  einzugehen  Veranlassung 
finden. 

» 

20)  Römische  Reehisgeschichte.  Van  Adolf  Friedrich  Ru- 
dorf f.  Zum  akademischen  Gebrauch.  In  su>ei  Bänden. 
Erster  Band:  Rechtsbildung.  Zweiler  Band:  Rechtspflege. 
Verlag  von  Bernhard  Tauchnitz.  Leipzig  1857.  1859.  XII  u. 
396,  VIII  u.  496  S.  8. 

Der  Vf.  hat  sich  durch  die  echt  philologische  Behandlung  mehre- 
rer allrömischer  Gesetze,  durch  eine  Reihe  von  rechtshistorischen  Ab- 
handlungen und  Bachern,  durch  seine  Betheiligung  an  der  Ausgabe  der 
Agrimensoren  u.  a.  solche  Verdienste  nm  die  Philologie  erworben,  dess 
es  Unrecht  wflre  seine  letzte  Arbeit  hier  zn  öbergehen.  Diese  ist  nicht 
eine  röm.  Rechtsgeschichte  in  dem  gewöhnlichen  Sinne,  sondern  sie 
beschränkt  sich  auf  die  Rechtsbildung  (leges)  und  die  Rephtspflege 
(iudicid)  mit  Einschlusz  des  Strafreobts.  Im  ersten  Bande  ist  fUr  die 
Philologen  ein  index  legum  besonders  werthvoll ,  abgefaszt  nach  den 
Hauptkategorien  der  Gesetze  in  historischer  Reihenfolge,  durch  muster- 
hafte Praecision  und  Vollständigkeit  ausgezeichnet  (S.  14 — 365).  Darap 
sohlieszen  sich  die  Senatiisconsulta,  die  kaiserlichen  Gesetze,  die 
edicta  und  responsa.  Noch  wichtiger  ist  der  zweite  Band,  CiviU  a«4 
Strafrechtspflege,  in  welchem  uns  eine  Fülle  von  trefflich  geordnetem 
Material  und  eine  Menge  von  neuen  Auffassungen,  Berichtigungen  usw. 
entgegentritt.  Es  bleiben  natflrlioh  immer  noch  ungelöste  Differenzen 
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ttbrig,  auch  wird  man  hin  and  wieder  abweiohender  Aniiehl  iein  (s.  B. 
weon  Hr.  R.  recuperalor  yon  re  eis  paro  ahleilel);  allein  bei  einem 
so  schwierigen  Gegensland  ist  dieses  nicht  anders  möglich.  Für  die 
Philologen  isl  Hr.  R.  oft  alUu  karg,  allein  dies  konnte  nicht  anders 
sein,  da  das  Buch  naoh  seiner  Bestimmang  bei  akademischen  Vorle- 
sungen als  Leitfaden  dienen  soll  und  der  mandlichen  firUnternag  sehr 
Tieles  flbrig  listt."^) 

21)  Das  ins  naturale^  aequum  et  banum  und  ius  gentium  der 
Römer.  Von  Dr.  Moriin  Voigt  Erster  und  meiler  Bernd, 
vierter  Band  moeite  Abth.  Leipzig,  Voigt  u.  Günther.  1856 
—58.  Vm  u.  630,  XII  u.  958,  332  S.  gr.  8. 

Der  alte  Gegensatz  zwischen  dem  schroffen  und  starren  römischen 
Recht  and  den  milderen  Instituten  der  atquiUu^  welche  die  reehtlicheo 
Anschauungen  des  Volkes  repraesentiert,  das  ius  mUurae  und  das  iu» 
gentium  ist  oft  besprochen,  aber  noch  nie  so  erschöpfend  und  mit  einer 
so  scharfen  Scheidung  der  eben  genannten  verwandten  Begriffe  behandell 
worden  als  von  Hrn.  V.  Indem  er  diese  Begriffe  in  ihrer  allmihliohen 
historischen  Entwicklung  und  in  ihrem  nach  den  verschiedenen  Perioden 
.  verschiedenen  Sinne  darstellt,  zeigt  er  das  gewissenhafteste  Quellen- 
studium und  eine  so  treffende  Classiflcierung  der  betreffenden  Stellen, 
dass  man  nur  selten  abzuweichen  genöthigt  ist.  Im  ersten  Bande  ist 
folgendes  Ergebnis  sehr  wichtig,  dasz  man  das  iu$  naturale  als  lex 
nahtrae^  von  Gott  und  von  der  ratio  ausgehend,  auf  die  Grundlage 


Unaerm  Leserkreis  Hegen  femer  mehrere  geistvolle  Ahhandfangen 
ven  Th.  •Mommaen,  über  den  Inhalt  des  Babriachen  Gesetsea,  ober 
daa  ViaelUache  Gesetz,  Qaios  ein  Provincialjuriat,  aämtlich  in  Bekken 
und  Mothera  Jahrbach  des  gem.  dentschen  Rechte  II  3  und  III  1  (1858). 
Auch  die  Arbeiten  des  gelehrten  und  scharfblickenden  F.  D.  Sanio 
werden  weniger  philologische  Leaer  finden  ala  sn  wünschen  ist,  nemlich: 
apec  de  notionibua  ^o  praeceptia  quibnsdam  iuria  crim.  Rom.  antiqui- 
tatem  inria  sacri  redolentibus ,  Königsberg  1853.  12  8.  4  (fiber  parri- 
eidium  and  Mord  Oberhaupt ,  über  die  Bestimmungen  des  ius  Mocmm  rüek- 
aiehtlich  der  au  sühnenden  nnd  nicht  an  sühnenden  Verbreehen,  mit 
denen  der  Unterschied  awischen  absichtlichen  und  nnabsichtlioh  verüb- 
ten Verbrechen  snsammenbftngt,  über  das  Xlltafelgeaeta  welchea  daa 
nächtliche  Abschneiden  des  Getraides  verpönt  usw.,  und:  aar  Geschichte 
der  röm.  Rechtswissenschaft,  Königsberg  1858.  116  S.  8.  Dieses  Pro- 
legomenon  behandelt  mit  gewohnter  Gründlichkeit  die  Frage,  ob  die 
apftteren  iuris  auetores  die  juriatiachen  Schriften  der  veieres  aus  der  re- 
pvblieaniachen  Zeit  noch  unmittelbar  benutzt  haben ,  anknüpfend  an  die 
citierten  Fragmente  der  veieres  aelbat  und  an  Pomponiua  </<  origine  iuris. 
Vorzüglich  wichtig  aind  hier  für  uns  8.  Aelius  Catus,  M.  Porciua  Cato, 
P.  Mueins,  P.  Rutilius  Rafns,  Q.  Mueius  Scaevola,  der  erste  ajatema- 
tiache  Bearbeiter  des  Jus  doHe^  Serviua  Sulpicioa  Rufua  und  die  Schüler 
der  beiden  letstgenannten.  —  Die  intereaaante  Einladungaachrift  aur 
flaeenlarfeier  der  Univeraität  Freiburg  von  A.  Schmidt:  comm.  de 
originibua  legis  actionum,  1857.  40  8.  4,  welche  die  enge  Verbindung 
der  alten  Processformen  mit  dem  ius  saerum  aufzeigt,  habe  ich  bereits 
beaprochen  im  röm.  Privatrecht  8.  104. 
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der  griMbisclMD  Pbilotopliie  sarOckRlkreii  mltae,  welche  aef  die  rd- 
nifche  Anffassang  den  wiohtigslen  Einfloss  flbte.  Dieaer  Band  eothftH 
die  Lehre  voo  iu$  Mfuro/e,  aequiiat  und  iu$  gentium  in  3  Periodeu: 
1)  im  Zeitalter  Ciceros  (S.  9 — 228,  wo  der  aberseugeade  Beweis  ge^ 
führt  wird,  dass  Cicero  den  Begriff  des  tiis  naturale  gans  von  den 
griechischen  Philosophen  entlehnte,  aetuell  unbedeatend  ond  rein  spe- 
eulativ,  wfihrend  das  tti«  gentium  ein  auf  formale  and  positive  Grund-; 
lagen  gesltttstes  Reeht  enthfilt,  das  die  Rechtsverbällnisse  aller  Freien« 
der  Bürger  wie  der  Peregrinen  umfasst),  2)  bis  zam  Verfall  der  röm. 
Rechtswissenschaft  (S.  229 — 476),  3)  bis  zum  Zeitalter  Jastinians  (S. 
479 — 526).  In  der  2n  Periode  gebt  Hr.  V.  genau  auf  die  Dogmen  des 
Aristoteles  und  der  Stoiker  ein,  um  nachzuweisen  dass  die  von  jenen 
über  das  gwOH  ölnatov  gewonnenen  Resultate  im  Altertbum  sieheii 
geblieben  sind.  Spiter,  als  man  erkannte  dasz  ein  groszer  Theil  des 
_  NU  gentium  auf  der  naluralis  ratio  (d.  i.  dem  gemeinsamen  Reehtsbe- 
wostsein  der  Menschen)  beruhe  und  sich  als  im  naturale  charakteri- 
siere, identificierte  man  beide,  so  dasz  man  tut  gentium  als  das  in 
positiver  Form  ausgeprägte  iu$  naturale  erklärte.  Sodann  wird  die 
erhöhte  Bedeutung  der  aequitas  nachgewiesen,  da  sie  jetzt  von  den 
Organen  der  Rechtsbildnng  anerkannt  und  verwirklicht  wurde.  In  der 
3«  Periode  unterscheidet  Hr.  Y.  mit  groszer  SchArfe  die  Anschauungen 
der  kaiserlichen  Constitutionen,  der  Digesten  und  Institationen  und  dea 
Theophilus. 

Wie  der  erste  Band  die  herschenden  Begriffe  in  successiver  For- 
mation vorführte,  so  erblicken  wir  im  zweiten  die  von  jenen  Begriffen 
bestimmte  Reohtsmaterie  in  ihrer  historischen  Entwicklung  und  Fort^ 
bildung,  und  zwar  znnichsi  das  ius  gentium  nebst  dem  Gegensatz  des 
nis  ctei^e.  In  der  Einleitung  S.  1 — 66  gehl  Hr.  V.  von  der  Hersehafl 
des  Rechts  in  einem  Staate  über  die  Person  aus,  wo  ein  doppelte» 
Princip  erscheint,  das  personale  (basiert  auf  Bürgerrecht,  Mitglied- 
schaft an  dem  Organismus  einer  Gemeinde)  und  das  locale  oder  terri-^ 
loriale  (beruhend  auf  Grundbesitz,  Domicil  oder  Verweilen),  welche 
beiden  Systeme  oft  gleichseitig  neben  einander  gelten,  und  knüpft 
daran  die  Betrachtung  des  ttis  ciei7e,  welches  auf  der  nationalen  Her- 
soha ft  des  Gesetzes  beruht  und  den  Peregrinen  als  rechtsunffihig  be- 
trachtet. Dieser  fallt  vermöge  der  Territorialität  mit  Hab  und  Gut  i|i 
die  potestas  des  fremden  Staates  wo  er  verweilt  (occupatio^  von  Hm.  Vi 
wol  zn  weit  ausgedehnt,  S.  45  ff.)«  Dann  folgt  die  erste  Periode:  da» 
privatrechtliche  ius  citile  und  ius  gentium  bis  zum  Zeitalter  Cicero» 
(S.  69 — 678);  Is  Cap.  das  privatrecbtliche  itii  ct'eti^  Eomanorum.. 
Hier  regiert  das  Syatem  der  nationalen  Hersehaft  des  Rechts,  welehee 
aber  Modiflcationen  erleidet,  die  Hr.  V.  von  %  14  an  in  chronologischer 
Folge  und  innerer  Gradation  bebandelt.  Zuerst  wird  eonubium^  com" 
mercium^  recuperatio  (welchen  drei  Begriffen  die  Rechts-  und  Hand- 
InngsfBhigkeit  sich  unterordnet)  Fremden  verliehen  (Cap.  2  S.  109 — 
^  ^2),  sodann  wird  das  Privatrecbt  an  die  deditieii  gegeben  (Verleihung 
des  ius  nesi  mancipiigue  und  eines  ius  proeinciale^  Cap.  3  S.  253-525), 
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nnd  Kaletzt  wird  das  ius  gentium  als  neoes  Reehtssystem  Beben  das 
1115  ci9üe  hingeslellt  (Cap.  4  S.  526 — 678).  Die  «weite  Periode  am- 
fasat  die  Zeit  bis  in  die  Mitte  des  3n  Jahrbnoderta  b.  Cbr.  (S.  661— 
876);  die  dritte  Periode  gebt  bis  Jnstinian  (S.  879 — 956).  Der  dritte 
Band  ist  noch  nicht  erschienen,  von  dem  vierten  aber  die  Se  Abtb., 
8  Wertbvolle  Beilagen  zn  dm  2n  Band  enthaltend ,  neoilieb  Aber  die 
Begriffe  civile^  iustum^  peregrinus^  sowie  von  comiBntmy  commtrciam 
«nd  recuperalio  usw.,  ferner  über  die  Execotion  exira  ordinem^  über 
die  foreit  und  sanates  der  XII  Tafeln  nnd  die  Collision  der  Rechte 
Bseb  rGmiscben  Grnndsfitzen. 

Schon  diese  dürftige,  auf  die  allgeneinsten  Umrisse  beschrankte 
Inhaltsabersicht  deutet  an  dasz  das  Werk  fdr  die  Philologen  ein  gsitf 
besonderes  Interesse  haben  musz,  und  bei  nfiherer  Kenntnisnahne 
sehen  wir  uns  nicht  getauscht.  Wif  finden  einen  aolchen  Reicblba» 
von  festbegröndeten  fruchtbringenden  Resultaten  und  von  neuen  Ideea 
nnd  AnlTassungen,  im  grossen  Ganzen  wie  in  den  kleinen  Details,  d»- 
bei  eine  so  umfassende  Belesenheit  in  den  Alten  verbunden  mit  einer 
sorgfältigen  Interpretation ,  dasz  man  das  Buch  ala  eine  wahre  Berei- 
cherung der  Wissenschaft  betrachten  mnsz.  Der  mir  gestattete  Raum 
verbietet  die  Haupt-  und  Grundgedanken  auch  nur  in  ihren  Umrissro 
zu  verfolgen  oder  über  Ansichten  zu  discntieren,  in  denen  ich  abvrei- 
che,  z.  B.  Ober  den  campanischen  Ursprung  der  Litteralobtigafioo; 
aber  ich  will  wenigstens  einige  der  gelungensten  Partien  bezeicbseo, 
wie  die  foedera^  den  Recnperatlonsprocess ,  die  Verhfiltnisse  der  d<- 
ditieii^  die  liheri  populi^  das  ius  Latii^  die  Entstehnng  des  ius  gen^ 
im  ön  oder  6n  Jahrhundert,  die  lex  Caracallae  de  civiiaie^  die  dea 
eonuhium^  commercium  und  der  recuperalio  entsprechenden  VerhiU- 
nlsse  im  griechischen  Recht  u.  a.  Um  aber  nach  altem  Recensevtea- 
herkommen  auch  einige  Schattenseiten  zu  erwfihnen,  welche  fibrigeos 
iBSierlicher  Natur  sind  und  die  Gediegenheit  der  Arbeil  nicht  beeiO' 
triehtigen,  gedenke  ich  zunächst  einer  allzu  groszen  Umstlndlicbkeit 
Und  Breite,  die  sich  Iheils  in  unnöthigen  Wiederholungen  nnd  Reetpi^ 
Inlationen  (z.  B.  rtlcksichtlich  der  Obrigens  trefflich  bebandeltea  drei 
Grundbegriffe  conuhium^  commercium  und  recuperalio^  zeigt,  Aeil* 
in  einer  nicht  nothwendigen  allzu  gründlichen  AusfOhrung  mancher  an 
sich  interessanten  Partien  hervortritt,  wo  kurze  Angabe  der  Resnitate 
mit  den  Hauptbeweisen  genügt  hätte;  z.  B.  behandelt  Hr.  V.  den  angab- 
liehen  uralten  Handel  Roms  Bd.  II  S.  549 —  602,  die  Privatrechte  der 
Provinzen  S.  373--492  usw.  Durch  diese  Methode  ist  der  grosze  ü<n- 
lang  und  dadurch  auch  ein  so  hoher  Preis  des  Bnchs  bedingt, 
leider  nur  in  wenigen  philologischen  Bibliotheken  Bingang  finden  wird. 

22)  Drei  epigraphisohe  Constiiulionen  Conslmtins  des  Grotaf» 
und  ein  epigraphischex  Resoript  des  Praef.  praei.  AbU^»^ 
gelesen,  restilmrt  und  commentirt  nebsl  einer  üniersuck^  ^ 
über  die  Verfassung  der  pagi  und  vid  des  römischen 
von  Dr.  MoriU  Voigt.  Leipzig,  Voigt  u.  Günther.  I8b0.  a 
u.  242  S.  Lex.-8. 
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To  der  Mltfe  des  Torigen  Jahrlmiidertt  irefOffentlfcble  R.  Pococke 
mehrere  laleioische  Insebrifteo,  die  sieh  anf  einem  grossen  Steinwilr« 
fei  nahe  bei  dem  alten  Oreistos  befanden  (im  n^rdlicben  Phrygiei» 
weit  Pessinns)  and  W.  J.  Hamilton  rervollstindigte  dieselben  dnreb 
eine  Iheilweise  Copie,  welche  er  anf  seiner  hieinasiatisoben  Reise 
1836  genommen  hatte.  Es  sind  drei  Rescripte  Constantins;  theils  an 
die  Orcistaner,  theils  an  den  Praef.  praet.  Ablarins  geriebtet,  and  ein 
Reseript  des  Ablavins  an  die  Oreistaner,  simtlicb  in  die  Jahre  S34-8St 
fallend.  Oroistus  war  damals  ein  römiseher  etctis  nnd  empfieng  duroh 
Constanlin  aoszer  der  ImmnnitSt  von  einigen  auf  den  eursus  pubUeui 
bctflglichen  Lasten  und  einer  Gnadenbewilligong  rfleksiebtlieh  der 
Stenern  (lockenhafl  erhalten)  Loslösung  von  der  Sladt  Nacolea,  welebe 
wegen  ihrer  Haeresie  das  tus  cwitaUs  verlor  und  somit  den  Ihr  von 
Orcistus  gesählten  Tribut  einbfisale.  Hr.  V.  nntersog  sieb  der  nmfa»- 
senden  krilisehen  und  exegetischen  Bearbeitung  der  vier  höchst 
teressanten,  aber  groszentheils  sehr  Abel  erhaltenen  Insehriften  mit 
echt  philologischer  Sorgfalt  und  glQcklicbem  Erfolg  (S.l — 43),  worauf 
er  seine  Forschungen  aber  die  staatsrechtliohen  Verbiltnisse  der  viei 
nnd  pagi  folgen  läszt  (S.  42—242).  Die  in  den  Insehriften  enthaltenen 
Tlotizen  aber  Orcistus  als  9icu8  gaben  ihm  Veranlassung  die  9tei  über- 
haupt zu  behandeln,  und  dieses  war  unmöglich,  ohne  auch  die  pc^t 
in  den  Kreis  der  Untersuchung  zu  sieben,  weil  diese  die  höhere  Bf»- 
heit  darstellen.  Da  nun  Hr.  V.  erkannte  dasz  die  Commonalordnwig 
der  pagi  nnd  tici  nicht  nrrömisch  ist,  sondern  als  etwas  fertiges  ans 
fremdem  Staats-  und  Volksleben  in  das  römische  Reich  Obergegangen 
war,  so  richtete  er  sein  Augenmerk  auch  auf  die  vorrömischen  stamm- 
nationalen  Verhältnisse  der  genannten  alten  Communen  (bei  den  Itali- 
kern,  Hellenen,  Kelten  und  Germanen  S.  58 — 127)  nnd  gelangte  dabei 
zu  einer  Reihe  fruchtbarer  Resultate.  Einzelnes  hatte  man  zwar  schon 
lingst  erkannt,  aber  weder  in  der  Vollstfindigkeit  noch  in  dem  Znsam- 
menhang mit  den  anderen  Theilen  des  Staatsorganismns,  wie  es  JetAl 
vor  unsere  Augen  tritt.  Mit  Klarheit  und  Schfirfe  entwickelt  Hr«  V. 
den  Gegensatz  von  Stadt  nnd  Land  als  den  Anfangspunkt  der  ganzen 
Untersuchung.  Die  Concentration  der  Bevölkerung  auf  6inem  Punkte 
behufs  industrieller  nnd  commercieller  Zwecke  fahrte  zur  Bildung  der 
Städte,  die  Zerstreuung  der  Bewohner  zu  agrarischen  nnd  pecnariseben 
Zwecken  bewirkte  die  Anlage  von  Dörfern  nnd  Einzelhöfen.  Dieser 
Gegensatz  hatte  bei  den  Alten  aueh  eine  politische  functionfire  Bedeu- 
tung, indem  ein  doppeltes  System  darauf  gebaut  wurde,  je  nachdem 
die  Ordnung  des  Staats  auf  die  «r6s  oder  auf  die  Hark  (jpagut)  fun- 
diert war,  wo  nicht  die  Stadt,  sondern  der  ganze  ager  Sitz  nnd  Kör« 
per  der  Staatsgewalt  blieb,  auch  wenn  nach  und  nach  einzelne  oppida 
entstanden  waren.  In  der  einen  Landschaft  Italiens  hatte  die  Stadt-,  in 
der  andern  die  Markverfassnng  die  Oberhand,  wie  Hr.  V.  treffend  zeigt 
und  sodann  die  Verhältnisse  der  pagi  und  etct  naoh  ihren  FnnotioMtt 
nnd  nach  ihrer  Verfassung  mit  den  Magistraten,  Senat,  Comitien  nsw.^ 
anter  grandlicber  Benutzung  des  gesamten  Materials,  namentlich  des 
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epi^aphisehen  ond  des  in  den  ReofatoqaelleD  flberliererten ,  bis  in  die 
feinsten  Details  erschöpfend  darstellt.    Bs  zeigt  sich  awar  dasz  die 
Römer  bei  ihren  Eroberangen  innerhalb  und  auszerhalb  Italiens  die 
vorgefundenen  Markverfassungen  am  liebsten  gegen  die  Stadtverfas- 
anng  vertauschten,  indem  sie  die  Landgemeinden  den  Städten  attrU 
bnierten  und  ihnen  nur  noch  eine  geringe  politische  und  kirchliche 
Bedeutung  Hessen ;  aber  es  geschah  dies  nicht  ohne  Ausnahme ,  und 
■amentlich  in. den  keltischen,  ligurischen  und  germanischen  Provinsen 
waren  die  Ausnahmen  sehr  bfiuftg,  wo  sich  die  altnationale  Markver- 
fusnng  als  Ordnung  selbstfindiger  CommOnen  lange  in  Bestand  erhielt» 
Die  romanisierenden  Einflüsse  des  kaiserlichen  Cabinets  und  innere 
sersetsende  Ursachen  lösten  die  alte  Gauverfassung  allmihlich  gans 
anf,  während  die  e<ci  bis  in  die  späteste  Zeit  fortdauerten,  wenn  auch 
als  unselbständige  Commflnen  und  n^r  andern  Staatszwecken  dienend. 
Auf  ein  specielleres  Eingehen  musz  ich  verzichten,  ebenso  auf  die 
Beleuchtung  mancher  zweifelhaften  oder  unrichtigen  Behauptungen  und 
Vermutungen  des  Vf.  (s.  B.  rflcksichtlich  der  keltischen  und  germani- 
schen Verhältnisse  oder  hinsichtlich  einzelner  Emendationen  und  Er- 
klärungen usw.):  denn  bei  einer  solchen  Unmasse  von  Einzelheiten 
kann  es  nicht  fehlen  dasz  der  Leser  hin  und  wieder  anderer  Meinung 
ist.  Jedenfalls  hat  sich  der  Vf.  durch  diese  solide  und  verdienstliehe 
Arbeit  neue  Ansprache  auf  Dankbarkeit  von  Seiten  der  philologischen 
Wissenschaft  erworben. 

Eisenacb.  Wilhelm  Rein. 


Qaas  nuper  pubHcavit  in  his  ipsis^  annalibus  snpre  p.  872  sqq.  con- 
ieeturfts  Tallianaa  Carolas  Scheibe  praeceptor  mens  carissimus,  eae  fere 
omnes  emendatUmam  loco  sunt  existimandae.  primnm  tarnen  locum  qai 
est  orationis  pro  Sestio  e.  51  §  110  neqae  faeili  mutatione  neqne  ratione 
satifl  recta  correxisse  mihi  viaus  est.  cnm  enim  librorum  scriptnra  haec 
Bit:  potteaquam  rem  paiemam  ab  idiotantm  dimtüM  ad  philogophorum  regu» 
lam  perduxü,  vocabnlo  penUae  a  Scbeibio  propoaito  et  litterarüm  duc- 
tal qnodam  modo  repugnant  et  (qnod  grayins  est  idemque  obiciendom 
Bezienbergero  et  C.  F.  Hermanno)  ad  sententiam  apte  declarandam  eins 
modi  voeabalum  reqniritar,  qnod  aceurate  divitiarum  Dotionl  vel  respon- 
deat  Tel  opponatar.  perulae  autem  vox  non  magis  apte  cum  divitüs 
coninngitor  quam  iegula  ant  pergula,  quid  vero  Cicero  scripserit  intel> 
leges,  nbi  levissima  ac  fere  nalla  mutatione  pro  regutae  vocabnlo  recu- 
lam  reposneris.  angnstias  rei  familiaria  aptissime  nomine  deminutiro 
significari  patet.  qnod  yero  baec  forma  aliena  esse  ridebatur  a  sermo- 
nis  Ciceroniani  osu,  id  ipsnm  in  causa  esse  potuit  cur  librarü  vocabu- 
Inm  magis  usitatum  substituerent.  ceterum  non  desunt  exempla  quibos 
rtculam  ad  opum  tenuitatem  apte  referri  demonstretur,  qnae  exempla 
UdSa  negotio  a  Itxioographls  petuntnr. 


60. 


De  Ciceronis  Sestianae  $110. 


Seribebam  Snerini. 


Fridericus  LaUndorf^ 
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heraisgegeben  ?m  Alfred  Fleck ei«en. 


61. 

Die  neuere  Litteratur  des  Isokrates. 

1)  Isokrates  und  Piaton  von  Leonhard  Sp  enget.  Aus  den 
Abhandlungen  der  Ar.  bayr,  Akademie  d,  W,  1  CL  VII  Bd. 
III  Abth.  München  1855.  Verlag  der  k.  Akademie ,  in  Com- 
mission  bei  G#  Franz.  41  S.  4. 

Hr.  Spengel  macht  es  »ich  in  dieser  lichtvollen  Abhandianif  zw 
Aufgabe  die  Stellung  dieser  beiden  Zeilgenossen  zu  einander  bu  bc*- 
leuchten.  Mit  Recht  befaaoplet  er,  wenn  schon  Isokrates  den  Platb* 
niemals,  Piaton  aber  den  Isokrates  nur  einmal  (in  der  bekannten  Stelle 
des  Phaedros  278^)  nenne,  so  sei  doch  das  Wesen  nnd  das  Streben  beider 
Männer  in  ihren  Schriften  so  vollständig  dargelegt,  dasz  skli  leieht 
erkennen  lasse,  was  jeder  vom  Thun  des  andern  halte  und  inwiefern 
sich  seine  Aeuszeruogen  auf  den  andern  beziehen,  auch  wenn  er  iha 
nicht  nenne.  Hr.  Sp.  will  nnn  mit  seiner  Schrift  H.  Sauppes  nicht  ge- 
nug beachtetes  Urteil  bestätigen,  welcher  Z.  f.  d.  AW.  1835  S.  403-411 
den  Isokrates  zuerst  scharf  nnd  richtig  aufgefaszt  habe.  Er  geht  aue 
von  dem  Urteil  des  Sokrates  Uber  Isokrates  im  Phaedros,  welche»  wie 
hieher  setzen  müssen:  doxn  |uoi  i^uLviOV  {  «error  xovg  mql  Avaimv 
ilvw  loyovg  vor  rrfg  qjvOEoag^  t£  ^»  y^winmi^ey  HenQäa^aij  Mra 
ovdhv  av  yivoixo  b'avfiaaiov^  n^oXovöffg  xifq  T^luTUag  ü  neqli  ixmai^  ra 
Tovg  kiyovg^  otg  vvv  im%iBti^H^  nkiov  rj  rcalömf  disvtynoi  rmv  Ttmww 
iifjet^ivoiv  Xoymv^  ixt  xe  ei  avxm  ft^  aTto^t^aat  Tcevia,  Inl  H 
xig  ctvxov  Syoi  oQfiif  d^stoxiga  *  q)v<fti  yaQy  co  ^ks^  evscxl  xig  fpi,hoaoipia 
xy  xov  avdgog  öiavola.  Für  m  xs  geben  alle  Hss.  eite^  welches  allein 
richtig  sei  und  durch  Ciceros  (Or.  13,41)  wörtliche  Uebersetzung  von 
ttxB  . .  crre  durch  aui  .  .  aut  bestätigt  werde.  Einigen  Anstosz  nimmt 
Hr.  Sp.  selbst  an  dem  ungewöhnlichen  efr«  f/,  glaubt  aber  dasz  man. dar-» 
über  «Is  Ober  eine  singuläre  Form  sich  hinwegsetzen  könne.  Schreibt 
man  nnn  aber  e^Tcetatt  hi  tSj  so  mfiste^  denken  wir,  zur  Beseitigung 
des  nicht  nur  auffallenden,  sondern  unserer  Ansicht  nach  unleidlichen 
£rr£  €i  ein  Komma  zwischen  diese  beiden  Wörter  gesetzt  und  di  getilgt 
werden,  wodurch  wir  folgende  Construction  erhielten:  oväiv  av  yi- 
voixo  ^ccvfuxcxov,  si  . .  dttvfyxoi  Tcov  moTtoxt^ieijfctiAivaw  koyeot^^  ^tts^ 
ü  uvxip  fiii  anox(ftioat  xctvxa^  inl  fiii^o»  xig  uvxop  ayoi  opfii;  dnori^tf, 

/V.  JaM.  f,  PU/.  M.  Paed,  Bd,  LXXXI  (1860)  fffi,  11.  40 
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so  dasft  mil  inl  (lel^ta  dor  NachsaU  za  el  oTtoK^m  begÖDiie.  Jedoch 
so  wichtige  Consequonsen,  wie  Hr.  Sp.  zu  verstehen  gibt,  für  die 
Beurteilung  des  Isolirales  und  seines  Thuns  können  wir  in  dieser  Ver- 
indernng  der  Lesart  nicht  finden.  Denn  wenn  man  die  Vulg.  ht  t€ 
beibehfilt,  so  sagt  Sokrates  von  dem  noch  als  jünger  gedachten,  mil 
Redenschreiben  beschiriiglen  Isokrates,  es  wire  nicht  ku  verwundern, 
wenn  derselbe  als  loyoyQaq>os  alle  andern  weit  überträfe,  und  ferner 
wäre  es  nicht  zu  verwundern,  wenn  er  diese  Bescbafligung  aufgäbe 
und  sich  auf  Höheres,  d.  i.  auf  Philosophie  verlegte,  wozu  er  durch 
seine  Naturanlage  bestimmt  sei.  Nur  erscheint  so  aus  dem  Hunde  des 
Sokrates  die  Mahnung  da»  Redenschreiben  fahren  zu  lassen  und  sieb 
der  Philosophie  zuzuwenden  noch  etwas  nachdracklicher.  In  beideo 
Fällen  aber  wird  man  zugeben  mflsscn ,  dasz  Piaton  den  Sokrates  da- 
mals falsch  über  Isokrates  prophezeien  läszt.  Auch  das  wird'  man  zu- 
geben  mflssen,  dasz  die  Schilderung  bei  Piaton  im  Eulhydemos  304  If. 
Ton  hervorragenden  Männern,  welche  sich  för  die  weisesten  halten, 
davol  n€Ql  Tovg  koyovg  seien,  auf  die  Philosophen  herabschauen,  der 
Politik  am  kundigsten  sein  wollen,  mit  politischen  Geschäften  aber 
sich  nicht  befassen,  sondern  in  gefahrloser  Znrfiokgezogenheit 'ihrer 
Weisheit  genieszen,  dasz  diese  Schilderung,  wie  schon  Heindorf  be- 
merkt hat  nnd  jetzt  auch  Schröder  in  der  sogleich  zu  besprechenden 
Schrift  S.  179 — 185  mit  genaner  Zergliederung  der  ganzen  Stelle  be- 
weist, auf  niemand  so  vollständig  als  auf  Isokrates,  ja  vielleicht  einsig 
auf  ihn  passt.  Dann  musz  man  aber  auch  Hrn.  Sp.  zugeben,  dasz  der 
PhaedroB  bedeutend  früher  geschrieben  worden  ist  als  der  Euthyde- 
mos.  Dort  war  es  noch  möglieh  Aber  Isokrates  falsches  zu  weissagen ; 
hier  aber  wird  sein  Wesen  (freilich  ohne  Namen)  geschildert,  wie  es 
flaton  in  Toller  Entwicklang  kannte,  zu  einer  Zeit  wo  die  anseinander- 
gehenden  Bestrebnngen  beider  Männer  unzweifelhafte Thatsachen  waren. 
Hr.  Sp.  zählt  die  Stellen  das  Is.  auf,  in  welchen  dieser  Geringschätzang 
aher  das  unfruchtbare  Treiben  der  Dialektiker  nnd  der  Philosophen 
äniert  nnd  nnrerkennbar  darunter  auch  den  Piaton  meint.  Aber  mit 
Recht  bemerkt  er  aneh,  wie  mild  nnd  human  nnd  eines  Philosophen 
wardig  Piaton  z.  B.  Buth.  306^  den  etwas  massiven  Aenszernngen  des 
Rbetors  entgegentritt.  Ueberhanpt  hat  llr.  Sp.  die  Stellung  und  das 
Verhältnis  beider  Männer  zu  einander  bedeutend  aufgeklärt  und  insbe- 
sondere aber  Isokrates  treffend  geurteilt.  Nach  Gebühr  werden  seine 
Verdienste  um  die  Vervollkommnang  des  Ausdrucks  anerkannt,  dessen 
schöne  nnd  gewandte  Handhabung  er  sich  durch  Lehren  und  Schreiben 
aar  Lebensaufgabe  machte.  Aber  in  diesem  formalen  Studium,  welches 
br  gleich wol  nnd  bis  zor  Anlisehlieszlichkeit  tpilocapia  nannte,  wurde 
er  so  einseitig  und  sah  so  sehr  darin  das  Höchste  geistiger  Bestrebun- 
gen ,  dasz  er  nicht  nur  auf  die  Sophisten  und  auf  die  Verfasser  von 
Gerichtsreden,  sondern  auch  auf  die  Philosophen  herabsah  und  in 
ihrem  Thun,  so  wie  in  der  Besehäfligung  mit  Geschichte,  Geometrie 
u.  a.  zwar  wol  etwa  eine  geislfibende  und  bis  auf  einen  gewissen 
Grad  zulässige,  weiter  dann  aber  eine  unnützn  und  unpraktische  Tbi- 
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tigkeit  erblickte.  Imbesondere  findet  Hr.  Sp.  in  R.  15  §  270—294^ 
eine  Reihe  ron  Anspielungen  auf  Platon,  ebenso  in  R.  12  §  26 — 32 
und  an  mehreren  anderen  Orten.  Das  Resultat  ist,  dasz  bei  so  wider- 
strebenden Nataren  Freundschaft  zwischen  beiden  Minnern  nicht  habe 
bestehen  können.  Wir  können  hier  in  wie  in  vielen  anderen  eben  so 
lichtvoll  erörterten  Fragen  Hrn.  Sp.  mir  beistimmen,  und  nehmen  an, 
das  freundschaftliche  Verhältnis,  welches  nach  Diogenes  Laert.  VIII  8 
iwischen  ihnen  bestand,  beziehe  sich  eben  auf  ihre  frühere  Zeit. 

Wenn  wir  aber  oben  Hrn.  Sp.  beistimmten,  dasz  zwischen  der 
Abfassung  des  Phaedros  und  des  Euthydemos  eine  ziemliche  Zeit  liege, 
so  nehmen  wir  gleichwbl  Anstand  mit  ihm  S.  34  den  Phaedros  so  frQh 
tu  setzen,  dasz  er  in  die  Zeit  fiele,  bevor  ^der  Charakter  des  laokra* 
tes  sich  schon  entschieden  genug  entwickelt  und  ausgeprägt  halte?, 
was  bei  Isokrales  in  der  Periode  vom  30n  bis  zum  40n  Lebensjahre 
der  Fall  gewesen  sei.  Setzen  wir  nemlich  den  Phaedros  in  das  Jahr 
vor  Sokrates  Tod  (400),  so  war  damals  Isokrates  36  Jahre  alt,  womit 
das  Zeugnis  Ciceros  Or.  13, 42,  dasz  Platon  de  seniore  Isoeraie  so  ge- 
urteilt  habe,  unvereinbar  ht.  Dagegen  harmoniert  es,  wenn  wir  mit 
Slallbaum  die  Abfassung  des  Phaedros  388  ansetzen,  wo  Isokrates 
48  Jah^e  alt,  also  nach  römischer  Ausdrucksweise  wirklich  senior 
war.  Hätte  nun  freilich  Isokrates  schon  damals  seine  Abneigung  oder 
Geringschätzung  gegen  Plalons  Weise  zu  philosophieren  laut  und  be-  * 
barrlich,  wie  er  es  später  that,  an  den  Tag  gelegt,  so  wflrde  Platon 
im  Phaedros  allerdings  anders  geschrieben  haben.  Aber  nichts  nöthigt 
zu  glauben ,  dasz  es  Isokrates  schon  vor  388  gethan  habe.  Zwischen 
beiden  Mannern  bestand  schon  als  Schülern  des  Sokrc|tes  his^ dorthin 
kein  unfreundliches  Verhiltnis.  Dem  Platon  mochte  freilieh  des  Iso- 
krates Weise  zu  lehren  und  zu  schreiben  nicht  gerade  gefallen,  jedoch 
nieht  nnverbesserlich  scheinen.  So  wollte  er  den  Isokrates  zurück- 
mfen,  und  das  that  er  wahrscheinlich  mit  einer  dem  Isokrates  selbst 
nieht  unbekannt  gebliebenen  wirklichen  Aeoszerung  des  Sokrates,  die 
fflr  jenen  schmeichelhaft  war.  Aber  diese  freundliche  Reminiscenz  ans 
der  Jngend  thal  ihre  Wiakung  nicht  mehr. 

2)  Disputatio  phüologica  inauguralis  continens  quaestiones  ho- 
crateas  dtias,  quam  .  .  pro  gradn  doctoratus  . .  in  academia 
Rheno-Traiectina  . .  eruditorutn  exatnini  submiitä Henricus 
Petrus  S chröder^  e  pago  Vinkeveen.  Traiecti  adRhenum, 
typis  mandaruntKeminketfilius.  MDCCCLIX.  VIu.20i  S«gr.8. 

Der  junge  Verfasser  legt  hier  seine  Doetordissertatioa  dem  Urteil 
der  Gelehrten  vor.  Schon  die  muntere  and  gut  geschriebene  Vorrede 
erweckt  eine  gunstige  Meinung ,  und  die  fleiszige  Durcharbeitung  des 
Stoffes,  das  meist  onbefangene  und  besonnene  Urteil  verbunden  mit 
einer  recht  gefälligen  und  leichten  lateinischen  Darstellung  gereicht 
dem  Boche  zur  Empfehlung.  Hr.  Schröder  stellt  sich  theilweise  die 
gleiche  Aufgabe  wie  Spengel,  dessen  Schrift  ihm  bekannt  ist;  nur 
tritt  er  überdies  noeb  in  manche  andere  Frage  amstindlich  ein.  In  der 
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qnaestio  I  Keift  er  gegen  die  Behauplongen  seiner  Laadslento  Cobet 
und  Halberlsma ,  Isokmles  sei  allerdings  mil  Sokrates  befreandel  und 
«ein  Zuhörer  gewesen  und  habe  viele  Sitze  aus  des  Sokrales  Lehre 
entlehnt,  was  durch  Vergleicliung  von  Stellen  aus  Xenophön  nnd  Pia- 
ton bewiesen  wird;  nur  habe  er  den  Sokrates  nicht  gans  verslandea 
und  die  Sokratische  evdcnfiovla  seinem  in  den  Reden  mehrfach  tu  Tage 
tretenden  Nutzlichkeitsprincip  accommodiert.  Wenn  Sokrates  (Xen. 
Mem.  III  9,  1  IT.)  die  Tugend  für  ein  diSaxrov  erklare,  so  gebe  er 
dort  und  an  Stellen  wie  [I  1.  II  6,39  zu,  dasz  sie  nicht  imazf]iiy 
altein  bewirkt  werde,  sondern  auch  (pvau  nnd  pLekiry^  und  das  stimme 
mit  Is.  15  §  187  insofern  überein,  als  Sokrates  der  nd^tfaig^  Isokra- 
tes  der  (pvcig  den  ersten  Platz  einräume.  Des  Isokrates  Aasfall  10  §  1 
gegen  die  welche  ävÖQla  und  aog>ia  und  dixaioavvri  für  identisch  und 
fär  Object  der  imax^^iLri  erklärten,  beziehe  sich  also  nicht  aaf  des 
Sokrates,  sondern  auf  Piatons  Lehre  im  Protagoras.  Nachdem  llr.  S. 
dann  zum  Beweis,  wie  viel  Isokrates  mit  Sokrates  gemein  habe,  die 
Aeuszerungen  beider  Mäuuer  ilber  andere  Fragen,  wie  über  den  Werth 
der  Naturphilosophie,  der  Astronomie,  der  Geometrie  fleiszig  znsam- 
mengestellt  and  verglichen,  des  Sokrates  Aeuszerungen  aber  überall 
aas  Xenophons  Apomnemoneumata  als  der  sichersten  Quelle  entnom- 
men hat,  schlieszt  er  die  erste  Abhandlung  S.  41  mit  den  Worten: 
^praelerea  non  neglegendum'  est,  me  non  id  praecipue  egisse  ut  Iso- 
cratem  Socratis  discipulum  fuisse,  sed  ut  alterum  alterius  osoreai 
non  faisse  probarem,  quo  plura  autem  doctrinae  capita  et  decreta 
ambobas  <5ommania  faisse  apparet,  eo  melius  refutantur  qui  in  tania 
consensione  de  invidia  vel  odio  cogitant.' 

Quaestio  II  handelt  ^de  Isocratis  vita,  ingenio,  moribos',  lieber 
des  Isokrates  frühere  Lebenszeit  wird  das  Bekannte  erzahlt.  Die  Ge- 
sehichte  bei  Psendoplntarch  von  der  thällichen  Hülfe,  die  Is.  dem  aal 
die  Anklage  des  Kritias  unter  den  Dreiszig  zum  Tode  verarteilten 
Theramenes  habe  leisten  wollen,  wird  wegen  der  Schüchternheit  des 
Is«  in  Zweifel  gezogen.  Allein  Schüchternheit  ist  nicht  Hatlosigkeil, 
and  in  kritischen  Momenten  sehen  wir  oft  auch  Schüchterne  über  Er- 
warten entschlossen  und  mutiger  Handlungen  fähig.  —  Bekanntlich 
wollte  Is.  in  spätem  Jahren  nichts  davon  wissen,  dasz  er  für  andere 
gerichtliche  Reden  geschrieben.  Und  doch  sprechen  dafür  nicht  nar 
Zeugnisse,  sondern  auch  vorhandene  unzweifelhaft  echte  Reden.  Durch 
nähere  Erörterung  der  Stelle  15  §  33 — 42  gewinnt  Hr.  S.  das  Resultat, 
dasz  Is.  es  nicht  direct  leugnete,  sondern  schlau  verdeckte  und  mit 
ovd'  ovTco  fpuvqooiMi  mqi  xovg  kiyovg  zovg  toiovTOvg  yeyspfiniva^ 
eben  nur  sagt,  man  werde  es  ihm  nicht  beweisen  können;  begreiflich 
schon  wegen  der  langen  inzwischen  verflossenen  Zeit.  —  Das  zweite 
Kap.  über  des  Is.  Geistesanlagen,  Charakter  und  Individualitat  stellt 
alles  hieher  gehörige  aas  seinen  Schriften  fleiszig  zusammen.  Da  Is. 
sehr  viel  von  sich  and  seinem  Wirken  mit  gröster  OlTenheit  spricht, 
so  konnte  Hr.  S.  einem  anftoierksamen  Leser  des  Rbetors  nicht  gerade 
neues  sagen.  Dessenangeachtet  wird  man  auch  nach  Spengel  diesen 
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Abschnitt  gern  lesen.  Im  einseinen  ist  Hr.  S.  su  weil  gegangen,  s.  B. 
S.  69,  wo  es  heiszt  dasz  dem  Is.  aus  Mangel  an  scharfem  Urleil  das 
zeitlich  verbundene  gemeiniglich  als  durch  Causalnexas  verknQpflea 
erscheine,  also  die  Verwecbslitng  des  posi  hoc  mit  propter  koc.  Die* 
ses  widerleg!  sich  schon  allein  ans  dem  Areopagitikos.  —  lieber  Dich- 
lerwerke  urteilt  Is.  allerdings  ziemlich  kühl ;  aber  es  ist  su  viel,  wenn 
S.  74  gesagt  wird,  er  wttrde  auf  die  Frage  ^qualis  sibi  poetarnm  furor 
videretur'  geantwortet  haben:  * delirantium  esse  iosanum  fnrorem'. 
Das  wäre  mit  Stellen  wie  2  §  48  f.  nicht  za  reimen.  Interessant  ist 
von  S.  79  an  die  Darstellung  der  Polemik,  welche  Is.,  der  seine  Rhe- 
torik fiir  die  rechte  Philosophie  aasgibt,  gegen  Piaton  übt.  Mit  Wahr- 
scheinlichkeit wird  S.  81  bemerkt,  dasz  Is.  12  §  114 — 119  gegen  Pia- 
tons Gorg.  508*"  ff.  gerichtet  sei.  Richtig  auch  S.  101,  dasz  man  hin- 
wiederum im  Gorgias  eine  Bekämpfung  solcher  Sitze  finde,  welche  Is. 
besonders  in  R.  16  bekennt.  Dasz  aber  in  der  Persönlichkeit  des  Gor- 
gias Piaton  auch  den  Charakter  des  Is.  habe  zeichnen  wollen  (S.  105), 
ist  wieder  zu  viel.  So  ist  es  auch  unrichtig  (S.  104),  dasz  Id  §  ld5  IT. 
Is.  sich  unter  die  Sophisten  zihle.  Er  Uszt  diese  Benennung  nur 
einmal  in  der  Absiebt  gelten,  um  seine  Einkünfte  mit  denen  des  Gor- 
gias  za  vergleichen.  Dagegen  musz  man  «ugeben,  dasz  in  Piatons 
Gorgias,  wenn  er  auch  viel  früher  geschrieben  ist  als  die  Rede  15, 
dennoch  gegen  die  in  derselben  ausgesprochenen  Sfitze  polemisiert 
wird.  Denn  Is.  pflegte  seine*  Salze  in  verschiedenen  Schriften  zu  wie- 
derholen, und  Bake  hat  mit  Wahrscheinlichkeit  vermutet,  Is.  habe  ge- 
rade die  Stellen  in  Rede  15,  gegen  -deren  Inhalt  im  Gorgias  gestritten 
wird,  aus  der  groszentheils  verlorenen  Rede  13  Ttata  rav  aoq}iaTmv 
wiederholt.  —  Hr.  S.  bespricht  dann  auch  die  oben  behandelte  Stelle 
aus  dem  Phaedros,  ohne  jedoch  darüber  zur  Entscheidung  zu  gelangen. 
Er  nähert  sich  aber,  glauben  wir,  dem  rechten  Punkt,  wenn  er  S.  113 
sagt:  ^Platonem  opineiur  aliquis  id  egisse,  ut  memoriam  Socraticae 
disciplinae  revocando  comiter  et  urbane  errantem  amicum  castigaret, 
ab  orationis  blandimentis  avocaret,  deduceret  vero,  quo  fore  ut  divino 
impeltt  abriperetur  lepide  Socratem  facit  augurantem.'  Nur  läszt  er 
sich  dabei  nicht  von  Bäkes  irriger  Meinung  abbringen,  die  hypotheti- 
sche Fassung  im  Munde  des  Socrates  schwäche  denn  doch  bedeutend 
das  günstige  Urteil  über  Isokrates. 

Das  lange  dritte  Kap.  S.  115-196  betrachtet  ziemlich  wortreich  den 
Is.  als  Menschen,  Patrioten,  Rhetor,  Politiker.  Die  Zeichnung  ist  im 
ganzen  wahr.  Neben  Hervorhebung  seines  friedlichen  und  wolmeinen- 
den  Wesens  sind  auch  seine  Schwachen,  Ruhmbegierde,  hohe  Meinung 
von  sich,  scheue  Zurückgezogenheit  vom  OelTentlichen,  nicht  verges- 
sen. Dagegen  wird  sein  Selbstbekenntnis ,  er  habe  der  Menge  gegen- 
über zum  ölTentlichen  Auftreten  nicht  die  nöthige  Dreistigkeit,  vom 
Vf.  ohne  Berechtigung  als  Zaghaftigkeit  auch  auf  andere  Verhältnisse 
abertragen.  Mit  den  genannten  Mängeln  ist  aber  Vaterlandsliebe  nicht 
so  unvereinbar,  dasz  schon  darum  (S.  116)  H.  Sauppes  Ausspruch 
*in  Isokrates  sei  die  Vaterlandsliebe  echt  und  grosz'  dahiufallcn 


Digitited  by  Google 


734 


H.  P.  Schröder:  quaestiones  Isocratete  doae. 


mQste.  U.  konnte  freilieb  seiner  Natur  oaeh  weder  ein  Mann  dei 
Schwertes  noch  der  Rediierbahne  sein,  und  inr  seiner  stillen  Zurück- 
gesogenheil  und  Beschfifligung  mit  dum  was  er  tpiXotsotpUi  nannte  hatte 
er  keinen  Anlas«  seine  Vaterlandsliebe  Aufopfernd  su  zeigen;  aber 
dasz  ihm  zuvörderst  die  Herliohkeit  Athens  and  dann  GriecbenlBods 
über  alles  gieng,  das  zeigen  doch  seine  Reden  mit  ihrer  Wirme  in 
Behandlung  dieses  Themas  genug,  und  man  begienge  ein  Unrecht,  wollte 
man  darin  blosz  StolF  zu  Phrasen  ohne  Herz  erblicken.  Hr.  S.  gebt 
die  Reden  4,  7,  8  und  5  mit  Ansfährlichkeit  durch,  am  uns  theils  den 
gewandten  und  schlau  einschmeichelnden,  bisweilen  auch  in  seinen  zu 
verschiedenen  Zeilen  gethanen  Aeuszerungen  allerdings  nicht  immer 
Gonsequenten  Rhetor  erkennen  zu  lassen,  theils  um  ihn  als  nnprakli- 
sehen  Politiker  zu  zeigen.  Aber  man  kann  ihm  das  nicht  zum  Vorwurf 
machen,  dasz  er  nicht  gewesen  ist,  was  er  nicht  sein  wollte.  Mit 
seinen  Reden  oder  politischen  Broscharen  konnte  er  in  keiner  Weise 
Bumittelbare  Erfolge  beabsichtigen  wie  ein  Redner  auf  der  Bübne. 
Die  Zurackgezogenheit  entfremdete  ilin  einigermaszen  der  Gegenwart 
und  liesz  ihn  manches  nicht  im  wahren  Lichte  sehen.  Verkehrt  war 
selbst  bei  der  grossen  Erschöpfung  Athens  sein  Rath  (R.  8)  auf  die 
Seehersohaft  zu  verzichten,  und  grosz  seine  Täuschung  über  Philippos, 
die  ihm  endlich  das  Herz  brach.  Aber  er  warf  auch  manchen  guten 
Gedanken  aus,  so  dasz  man  das  Urteil  S.  193:  ^  verum  tantum  abest  ot 
(nemlich  quae  e  rhetoris  officina  emittebantur  consilia)  salutaria  <ii- 
oenda  sint,  ut  inutilia  et  futilia  prorsus  appellari  merito  possiot'  in 
seiner  Allgemeinheit  ungerecht  nennen  musz.  Noch  andere  Aeusis- 
rangen,  an  denen  man  Anstosz  nehmen  kann,  übergehen  wir.  Ein 
Versehen  ist  es,  wenn  es  S.  140  heiszt:  ^Isocrates  decem  circiter 
annis  ante  ortnm  bellum  Peloponnesiacum  natus  erat wihrend  S.  43 
richtig  436  als  Geburtsjahr  angegeben  war. 

Trotz  mancher  Ausstellungen  wird  man  das  Buch  des  jungen  Vf* 
mit  Nutzen  lesen ,  da  es  in  fleiszigen  Zusammenstellungen  viel  beleh- 
rendes gibt,  und  mit  Behagen,  da  es  sehr  flieszend  und  angenehm  und 
nicht  ohne  Humor  geschrieben  ist.  Dagegen  leidet  es  an  Weitschwei- 
figkeit und  unnöthigen  Wiederholungen.  Recht  gut  ist  im  ganzen  die 
Latinitat,  und  selten  findet  man  Anstosz,  etwa  wegen  Vernachlässigung 
der  Consec.  temp.  wie  S.  3,  oder  an  der  constant  gebrauchten  nicht 
sehr  probaten  Formel  persuasum  miki  haheo. 

3)  CommeniaUo  de  Isocratis  orcUionibus  JtQog  KaXXtfiaxov  et  ^^9^ 
Tov  ievyovg,  scripsit  Hermannus  Starke^  dr,  pUi 
(Programmabhandlung  des  Friedrich -Wilhelms-Gymnasiums  lu 
Posen  Ostern  1856.]  Hofbuchdruckerei  von  W.  Decker  u.  Comp. 
21  S.  4. 

Bekanntlich  haben  diese  beiifen  Reden  18  und  16  des  Isbkrates 
den  ErkUrer,  dessen  sie  wegen  einiger  dunklen  Punkte  bedürfen,  nocb 
nicht  gefunden,  wenn  schon  aber  diese  Punkte  Gelehrte  wie  Böckb, 
Platner,  Schömann,  Meier,  Hertzberg  u.  a.  gelegentlich  in  ihr^^ 
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SchrineD  ihre  Ansickteo  niedergelegt  haben.  Mit  der  Sammlnog  dieser 
zerstreuten  Aeusserangen  an  sich  hat  der  Vf.  schon  eine  dankenswerlho 
Arbeil  geliefert,  und  wenn  er  auch  nicht  in  dem  Falle  war  gaat  und 
gar  neues  zu  sagen,  so  hat  er  doch  die  Meinungen  seiner  Vorgtagar 
sorgsam  geprüft  und  mit  richtigeaii  Takt  das  wahre  oder  wabrsehein-' 
liebste  herausgefnnden.  —  Der  in  R.  18  behandelte  Process  ist  lank 
§  1  der  erste  Fall ,  in  welchem  die  durch  das  Gesetz  des  Arokinoa 
gestattete  7taQayQaq)i^  oder  Einrede  der  Unzulissigkeit  der  Klage  als 
amnestiewidrig  zur  Anwendung  gebracht  wurde,  und  vermutlieh  iai 
diese  Rede  auch  die  ftlteste  der  von  Is.  für  wirkliche  Frocesse  geschrie- 
benen Reden.   Hr.  St.  setzt  sie  mit  Krüger  in  den  Anfang  von  Ol.  95. 
Kritisch  unsicheres  bat  sie  mit  Ausnahme  der  §§  5  and  6  nicht  viel, 
und  wir  stimmen  Hrn.  St.  bei,  wenn  er  in  der  Lücke  §  5  Scheibes  Er-- 
ginzung  xataXtnuv,  d$iv  Sri  dfjiAoaiov  yiyveü^at  billigt;  denn  sie 
verdient  wegen  der  Leichtigkeit  des  Ausfalls  den  Vorzug  vor  Dobrees 
xaraXmtiv  xai  drifi,  und  Benselers  sonst  auch  sinngemiszer  Brgin< 
sung  äaxi  ösiv.  Dagegen  sucht  er  $  6  den  Nom.  abs.  «iuptaßfijrovvng 
vergeblich  gegen  H.  Sauppes  Vorschlag  ifKpiaßritovvtahf  zu  sehfitsen, 
eine  Hfirte  und  Construclionswidrigkeit  welche  sich  der  Stilist  lso> 
krates  sclivverlich  erlaubt  hatte.   Freilich  empfiehlt  srob  noch  mehr  ^ 
durch  die  Leichtigkeit  der  Aenderung  Benselers  i(iq>i0ßrfvo%hnog.  Der 
ziemlich  verwickelte  aber  interessante  Handel  wird  vom  Vf.  reebft 
deutlich  und  umsichtig  erörtert,  und  auch  für  die  dunkle  Stelle  $ 
eine  sehr  annehmliche  Erklärung  gefunden.   Warum  sollte  nemlick 
Kallimachos,  da  ja  noch  nicht  seiner  Persönlichkeit,  sondern  dem 
Gelde  welches  er  bei  sich  trug  der  Angriff  galt,  nachdem  dieses  Geld 
durch  den  Hichlerspruch  des  oiigarchischen  Raths  unter  der  Zehnmin- 
nerberschaft  dem  Fiscus  zugesprochen  und  bereits  eingezogen  war, 
warum  sollte  er  jetzt  wegen  eben  dieses  Geldes  (denn  unter  der  oviUa 
kann  man  dem  Zusammenhange  nach  nur  eben  dieses  Geld  verstehen) 
zur  Flucht  aus  der  Stadt  gezwungen  worden  sein?  Denn  etwaiges  an- 
deres Vermögen,  welches  er  in  der  Stadt  besasz,  bitte  er  durch  die 
Flucht  nicht  retten  können.  Im  Gegentheil  wer  es  beschützen  wollte, 
blieb  in  der  Stadt,  wie  jener  Sprecher  bei  Lysias  3d  $  18.  Aber  es 
war  Kallimachos  schon  wegen  seiner  Fledermausnatur  und  Ueberlfln« 
ferei  (S  49)  den  Zehnmfinnero  verdachtig,  noch  mehr  aber  dadurch 
dasz  der  Rath  die  Anzeige  des  Patrokles,  jenes  Geld  gehöre  nicht  deai 
Kallimachos,  sondern  dieser  hebe  es  nur  auf  für  einen  Demokraten  im 
Peiraeeus,  durch  den  Richterspruoh  für  begründet  erklärt  hatte,  womit 
Kallimachos  des  fortwährenden  Zusammenhanges  mit  jenen  Demokra* 
ten  für  verdächtig  erklärt  war.  Jetzt  glaubte  er  sich  nicht  melir  sicher 
in  der  Stadt,  und  das  Geld  war  demnach  Veranlassung  dasz  er  floh.  — 
Schwieriger,  aber  von  Hrn.  St.  gründlich  erörtert  ist  die  Frage  nach 
der  Wirksamkeit  und  Tragweite  der  nagaygaffni  des  Archinos  fM^ 
elaayiiyifiov  tlvai  xipf  tlxriv,  Theils  mit  diesem  Gesetz,  wodurch  der 
gefährlichen  Erneuerung  oder  Anhebung  von  Processen  vorgebaut 
werden  sollte,  theils  mit  der  beschworenen  Amnestie  steht  im  Wider- 
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sprach  das  von  Demoslhenes  g.  Timokr.  §  66  a.  a.  aDgefuhrle  Gesetz, 
wonach  alle  unter  den  Dreiszigr  erlasaenen  Verfagangen  und  Urteils- 
apröche  ungaltig  sein  sollten.  Zwar  überall,  wo  dieses  Gesetoes  Er- 
wAhnung  geschiehl,  heisat  es  tu  iid  rmv  xQiaxovta,  aber  es  mass  sich 
aach  aof  Verfflgungen  und  Urteile  anter  der  durch  die  Zehn  fortg-e- 
aettten  Oligarchie  erstreckt  haben,  so  wie  auch  das  Schutzmittel  der 
wx^cey^acpri^  sonst  würde  der  Speecher  die  naQayQag)rl  umsonst  geg^en 
Kallimachos  geltend  machen.  Diese  Widerspräche  und  Unbestimmt- 
heiten hat  schon  Platner  Process  u.  Kl.  I  149  IT.  hervorgehoben  und 
die  Tragweite  der  fcaQayQaqitI  tn  bestimmen  gesucht,  und  an  der 
Hand  dieees  Vorgfingers  tritt  Hr.  St.  noch  naher  ein  und  gelangt  zu 
folgenden  Ergebnissen.  Durch  jene  Ungültigkeitserklärung  wurden  1} 
aufgehoben  alle  noch  unvollzogenen  Urteile,  und  wer  in  seinen  per- 
sönlichen Rechten  verkürzt  war,  wurde  wieder  eingesetzt.  2)  Grund- 
aMzHeh  musten  vermöge  der  Amnestie  auch  alle  Güter  den  frühem 
Eigenthumero  wieder  zugestellt  werden  (amivai  inl  ta  iavxav  Ztm- 
atov  Xen.  Hell.  II  4,38).  Daraus  muste  sich  dann  freilich  eine  endlose 
Menge  von  Streitigkeiten  ergeben.  Hr.  St.  bestimmt  nun  den  Sinn  des 
Gesetzes  so :  wem  unter  der  Anarchie  ein  Eigenthum  ab  -  und  dem 
Kliger  zugesprochen  worden  war,  der  konnte  ohne  weiteres  eine  NuU 
lititsklage  erheben  und  die  Aufhebung  des  Urteils  (cevadixta)  verlan- 
ges; aber  einen  Strafantrag  gegen  jenen  Kläger  durfte  er  nicht  brin- 
gen.  Waren  in  Folge  einer  Klage  die  Güter  zu  Gunsten  des  Fiscna 
eingezogen  worden,  so  konnte  man  ebenfalls  die  avaöixla  bei  den 
övvdUotg  begehren,  wo  man  freilich  wegen  Erschöpfung  der  Staats- 
ossae  einen  schweren  Stand  hatte;  aber  Genuglhuung  konnte  man  vom 
Kliger  nicht  verlangen.  Auf  diese  Bestimmungen  hin  werden  nun  die 
Einzelheiten  des  fraglichen  Processes  geprüft  und  befriedigend  erläu- 
tert. Namentlich  wird'  der  auffallende  Umstand,  dasz  sich  früher  beide 
Parteien,  sowol  der  um  10000  Drachmen  verlustig  gewordene  Kalli- 
machos als  der  allem  Anschein  nach  unschuldige  Sprecher  der  Rede, 
zu  einem  Vergleich  unter  einem  Schiedssprüche  inl  Qtizoig  versleben, 
wonach  der  Sprecher  dem  Kallimachos  200  Drachmen  zahlt,  dieser 
aber  alle  weiteren  Ansprüche  an  ihn  (was  er  dann  später  freilich  nicht 
hält)  aufzugeben  verspricht  (§  10)  —  dieses  allerdings  mit  den  Bestim- 
Bisngen  des  Amnestiegesetzea  scheinbar  nicht  zu  reimende  Sachver- 
Wtnis  wird  genügend  erklärt  Neuilich  zur  Zeit  dieses  Abkommens 
existierte  die  naQctyQccqyq  des  Archinos  noch  nicht,  und  wegen  der 
damaligen  Unsicherheit  der  Gerichlspraxis ,  wenn  auch  das  Amnestie- 
gesetz bestimmter  gewesen  wäre,  war  der  Ausgang  für  beide  Theile 
sehr  itngewis  (§  9  tag  nokXa  naqa  yvdfiTiv  iv  xoig  ömaavriQiotg  iifo- 

Noch  andere  Funkte  aus  der  R.  g.  Kallimachos  könnten  wir  an- 
führen, welche  Hr.  St.  geschickt  behandelt;  jedoch  müssen  wir  noch 
kurz  den  zweiten  Theil  berühren,  welcher  sich  mit  R.  16  befaszt,  die 
für  den  jungen  Alkibiades  geschrieben  ist.  Dieser  vertheidigt  seines 
veratorbenea  Vater  gegen  den  Vorwurf,  als  hätte  er  einen  der  sieben 
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bespannten  Wagen ,  mit  denen  der  Vater  zw  Olympia  des  WeUreBoen 
so  glänzend  bestand,  einem  gewissen  Tisias,  welcher  der  eigenlliel&e 
EigenthQmer  des  Gespanns  zu  sein  behauptet,  auf  treulose  Weise  vor^ 
enthalten,  weswegen  Tisias  nun  den  Sohn  um  fänf  Talente  Schaden« 
ersetz  belangt.  Anch  in  dieser  Rede  hat  Hr.  St.  alles  was  einer  sach- 
lichen Erläuterung  bedurfte  ins  reine  gebracht,  z.  B.  die  Frage,  wie 
§  46  der  junge  Alkibiades,  wenn  er  verurteilt  wurde,  ättjiog  werden 
konnte.  Er  konnte  es  erst  in  weiterer  Folge.  Falls  er  nemlich  die 
fünf  Talente,  weil  sie  über  sein  Vermögen  giengen,  nicht  bezahltOi 
so  konnte  Tisias  gegen  ihn  die  dUrj  i^ovXrjg  erheben  mit  dem  Antrag 
einer  dem  Staat  zu  entrichtenden  Strafsumme.  Als  insolventer  Staats- 
schuldner wurde  er  dann  a%i^og.  —  Die  Rede  gibt  Hrn.  St.  Gelegen- 
heit eine  Reihe  Begebenheiten  aus  dem  Leben  des  Vaters  Alkibiades 
zu  besprechen  und  dabei  dem  Isokrales  falsche  Behauptungen,  Bemitt* 
telungen,  übertriebene  Lobeserhebungen  nachzuweisen.  Darunter  ist 
einiges  der  Art,  dasz  man  nicht  glauben  kann,  der  Sohn.,  obsohon 
man  ihm  in  der  Vcrtheidigung  seines  Vaters  manches  nachsehe  mochtei 
habe  die  Rede  so  hallen  dürfen,  ohne  bei  den  sachkundigen  Richtern 
und  Zuhörern  den  grösten  Anstosz  zu  erregen.  Auf'uns  bat  sie  immef 
den  Eindruck  gemacht,  als  sei  sie  eine  apodeiktische  Lobrede  auf  den 
Vater,  dem  Sohne  zu  Liebe  geschrieben  und  nicht  bestimmt  vor  Ge- 
richt gesprochen  zu  werden.  Sic  fand  übrigens,  wenn  sie  auch  mir 
geschrieben  war,  schnelle  Verbreitung.  Mit  Recht  bemerkt  Bremi  zu 
Lysias  or.  sei.  S.  124,  Lysias  scheine  sie  in  seiner  R.  14  gegen  Alkir 
biades,  die  Ol.  96,  2  =  396,  also  nicht  viel  spater  als  die  des  Isokra- 
tes,  welche  man  396  ansetzt,  geschrieben  wurde,  berücksichtigt  zu 
habeu,  was  AI.  Falk  in  seiner  Uebersetzung  von  Lysias  Reden  S.  179 
mit  Unrecht  verneint.  Man  vergleiche  auszer  anderem  nur  die  §§  32. 
33.  34  des  Lysias  mit  des  Is.  §§  12. 13. 14,  um  sich  zu  überzeugen  dasz 
Lysias  den  letztern  sogar  bis  auf  die  Ausdrücke  berücksichtigt  hat. 

4)  Isokrales  ausgewählte  Reden.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt 
von  Dr.  Otto  Schneider^  Professor  am  Gymnasium  illustre 
zu  Gotha,  Erstes  Bändchen:  Demonikos^  Euagoras^  Areo- 
pagitikos.  Leipzig,  Druck  und  Verlag  von  B.  G.Teübner.  1859. 
VIII  u.  120S.  8.*) 

Hr.  0.  Schneider  liefert  hier  eine  verdienstliche  und  den  Lesern 
des  Isokrates  gewis  willkommene  Arbeit,  reich  an  Resultaten  einer 
sorgfältigen  Durchforschung  des  Sprachgebrauchs.  Der  Hg.  hat  das 
Material  dazu  aus  samtlichen  Schriften  des  Rhetors  fleiszig  gesammelt 
nnd  geordnet  und  die  Ergebnisse  in  meist  billigenswerther  Fassung  an 
den  betrefTenden  Stellen  vorgetragen,  so  dasz  dieser  Commentar  mit 
dem  Index  S.  114 — 20  für  Is.,  der  sich  in  seinen  sprachlichen  Formen 
bei  groszer  Abwechselung  bekanntlich  doch  gern  wiederholt,  einen 

*)  [Seitdem  obige  Anzeige  abgefasst  worden,  ist  anch  das  zweite 
Bündchen  dieser  Auswahl  erschienen,  enthaltend  Panegyrikos  und  Phi- 
lippus, ebd.  1860,  Vill  u.  163  S.  8.] 
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dankenswerthen  Beilfag  sa  einem  Bepertorium  des  spracblioheB  uad 
rhetoriacben  Aosdracks  bildet.  Mit  diesem  sorgfälligen  Stodiam  des 
Aasdracks  ist  es  dem  Hg.  aacb  gelungen  eine  AnzabI  jüngst  erliobeoer 
kritischer  Zweifel  xu  beseitigen.   So  ist  1  §  36  gegen  Cobet,  der 
ßeßcuove^v  verlangte,  die  Vnig.  t^v  na(f  iitdvav  evvoiorv  ßsßaior  i- 
Qav  l%Hv  dircb  genaue  Unteracheiduug  s wischen  Kvijuata  ßißaut  und 
Kr.  ßeßaiag  {%hv  gnt  vertherriigt ;  eben  so  S  38  dvVotfO'iit^,  awixov 
vermittelst  der  Entschuldigung  des  Hiatns  durch  die  Interpunclion  ge- 
gen SvvaiABvoVy  wie  Benseier  mit  einer  ungewöhnlichen  Construction 
gewollt  hatte;  9  §  30  iy  aaq>aUCa  fiaxaarrlaag  mit  Beispielen,  wo  Co- 
bet  iv  a^ipcckei  wollte;  §  44  vov  nQoömnov  awaya^yalg  gegen  Cobets 
Vorschlag  (uroinov*   Ferner  wird  7  §  44  gegen  ebendenselben  die 
awar  weniger  gewöhnliche  Stellung  des  fi^v  in  rag  aito^iag  fiiv  darch 
zahlreiche  Beispiele  vertheidigl.  Die  Bede  I  hatte  Benseier  tbeils  we- 
gen des  hfinfigern  Hiatus,  tbeils  wegen  des  Gebrauches  einzelner  den 
Is.  sonst  fremder  Ausdrücke  für  unecht  erklärt;  in  der  Vorrede  aber 
und  im  Commentar  wird  von  Hrn.  S.  die  Echtheit  in  Schutz  genoanmea 
und  das  ungewöhnliche  damit  erkUrt  ^dasz  diese  Bede  von  den  Athe- 
ner Isokrates  zu  einer  Zeit  verfaszt  sei ,  wo  seine  Manier  sich  noch 
nicht  ganz  durchgebildet  halte,  von  ihm  aber  später  nicht  überarbeilel 
wurde,  weil  ^e  in  ihrer  ursprünglichen  Form  schon  zu  sehr  verbreitet 
war'.  An  einigen  Stellen  hat  der  Hg.  den  Text  mit  Becht  aus  Conjec- 
tar  geändert,  1  §  1  in  TtoXifds  fjtsyiaxriv  t^v  diag>OQav  sik'qipaatv  den 
Artikel  eingesetzt,  da  der  Begriff  der  duxqfOQu  schon  in  den  vorher- 
gegangenen Worten  angedeutet  war;  recht  gut  §  34  ttc^I  alkotgiov 
%ov  ngayfictrogy  wo  man  bisher  xov  las;  passend  9  §  74  xovg  Si  lo- 
yovg  i^evex^yai  olov  re  zur  Vermeidung  des  Hiatus  nach  i^sv^x^voi 
vorgeschlagen  roi^ov^  einzusetzen,  welches  als  Isokrateisch  mit  Bei- 
spielen belegt  wird.  7  §  33  iöiöiaav  nach  Cobet  für  das  von  den  AI- 
iicisten  verworfene  IdtiUßav,  .§  40  IWc^to  xa      mit  Becht  für  bx^ 
xa  y6y  da  offenbar  ein  zweiter  Grund  angegeben  werden  soll.  %  43 
liiya  q>(^vHv  mit  Cobet  nach  dem  constanten  Sprachgebrauch  des  Is. 
für  fuyalotpQOVBlv.  §  55  haben  die  von  einem  Gelebrlen  in  Zarnckes 
litt.  Centraiblatt  1855  Nr.  32  mit  Becht  als  zweifelhaften  Sinnes  be- 
zeichneten Worte  xailg  avx^v  imfieUlaig  durch  Hrn.  S.  auf  einmal  das 
rechte  Licht  bekommen,  indem  er  avx^v  schreibt,  so  dasz  die  veaxeQOi 
ihre  intiisXelag  sich  seihst  zuwenden.  Diese  Aendernng  —  und  das  möge 
als  Beispiel  der  feinen  Beobuchtung  des  Sprachlichen  gelten  —  unter- 
slfttzl  er  mit  der  Bemerkung:  ^dasz  regelrecht  nur  das  reflexive  avtoo 
im  possessiven  Sinne  zwischen  Artikel  und  Substantiv,  ccvxov  dagegen 
vor  oder  nach  beiden  stehe.'  Einige  schöne  Emendationen  aber  von 
L.  Kayser  bat  er  entweder  nicht  gekannt  oder  übersehen:  7  §  20  aü* 
fi  (ii0Qv6a^  womit  erst  die  rechte  Harmonie  im  Satzbau  hergestellt 
wird,  für  aXla  iitaov6a.  %  78  wo  Benseier  und  Kayser  ane^  Iv  %i 
Tta^vxi  xcapfS  »al  xoig  Tca^eX^ov^i  iQOvoig  schreiben.  Auch  7  §  37 
ist  Kaysers  aXX'*  iv  avxaig^cug  aKiuctg  statt  xavxaig  als  energischer 
zu  empfehlen. 
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In  der  Erklärung  des  Sprachliehen  also  besteht,  wie  bemerkt, 
das  Hanptverdienst  des  Commentars,  wofür  fast  jede  Seite  Belege  lie- 
fert. Wir  heben  nar  weniges  heraus.  1  §  3  iiga  oder  ax/t^  ^ikodh- 
q>eiv  ohne  xov,  während  äqa  xov  xa^evdeiVy  xmqol  xov  kiyuv  *das 
regelmässig  wiederkehrende,  das  für  alte  gOltige  bezeichnet'.  %  15 
fiyov  (laXitSra  6Bcnn<p  nqlnHv  koöiaov  alaxvvfjv,  dixaioCvvtjv^  acMpf^ 
dvvfiv.  Mit  Recht  ist  das  Komma  nach  xoofiov  gestrichen :  der  Schmock 
der  Jugend  sind  eben  die  genannten  drei  Eigenschaften;  xoCfiog  kam 
nicht  als  vierte  Eigenschaft  fdr  iVHoCfila^  xocpoTi/^  gelten ,  könnte 
also  mit  den  andern  drei  nicht  in  eine  Kategorie  gestellt  werden,  in- 
dem sie  erst  die  Folge  von  diesen  wäre.  Die  dem  Mia Verständnis 
leicht  ausgesetzte  Stelle  §  33  noXkamg  .  .  idoöav  ist  sehr  gut  erklärt. 
Als  Beispiele  umfassender  Beobachtung  des  Isokrateischen  Sprachge- 
brauches diene  die  Note  zu  9  §  3  über  nsQi  x'qg  do^fjg  ij  xov  ßlov^ 
ferner  die  Rechtfertigung  der  ursprunglichen  Lesart  des  Urbinas  a^O' 
vdxy  t^r  ä^avaxto  §  16,  wo  nachgewiesen  wird  dasz  Is.  zwar  «Is 
Fem.  u&avaxog  gebrauche ,  aber  nur  bei  Sachbegriffen  wie  do^a^  |tiv^- 
fii},  nicht  bei  Personen.  Auch  ist  9  §  39  bei  Gelegenheit  von  hvQdv" 
vivoB  *  er  wurde  Herscher '  nach  dem  Vorgang  von  Schömann  zu  Plnt. 
Agis  S.  106  gut  znsammengefaszl ,  dasz  *die  Verba  des  Herschens, 
a^^av,  ßci0iXevBiVj  dvvcccxiVHVj  iq>OQBV€iv^  xaysvBtv  von  dem  Moment 
der  Besitzergreifung,  nicht  von  der  Zeit  des  Besitzes  gebraucht  wer- 
den.' Aber  hinzuzufügen  war  noch  dasz  dies  nur  vom  Aorist  gilt,  und 
dasz  derselbe  überhaupt  das  Eintreten  einer  Handlung  in  die  Wirk- 
lichkeit anzeigt.  9  §  40  in  den  Worten  QfjftüOQ  rj  notrfxrig  ^  koywv 
^Qexrig  wollte  Benseier  in  Xoymv  evQSTtig  den  Historiker  finden,  rich- 
tiger Hr.  S.  den  Redekünsller  im  Gegensatz  zum  ^rjxooQ^  dem  Redner 
in  der  Volksversammlung.  9  §  46  die  Worte  i|  Ixaöxrig  xijg  itoXixiiag 
i^BiXeyiiivog  xo  ßi^xißxov^  die  man  gewöhnlieh  so  verstand,  als  ob 
Euagoras  aus  jeder  Staatsverfassung  das  beste  ausgewählt  hätte,  hat 
Hr.  S.  unseres  Wissens  zuerst  richtig  erklärt:  *ans  jeder  Art  öflTent* 
lieber  Tbätigkeit.'  Zu  7  §  79  ou  yag  iXaxiaxov  (li^og  xa  yivTi  xavxa 
öviißdXXexai  n^og  evdatfiovüxv^  oxav  Sxri  xara  xqoiwv  i^uv  sagt  Hr.  S., 
ri^lv  gehöre  vorzugsweise  zu  tsv^ußiXXttat.  Wäre  dieses  richtig,  so 
müste  ein  Komma  vor  rnuv  gesetzt  werden.  Allein  zu  avfißdXXsxtxi 
bedarf  es  keines  Dativs:  vgl.  Lysias  21  §  20  i$  (Sy  fihv  17  noXig  cv- 
dal^oav  iaxai^  ov  6v(ißdXXovxM^  navxa  61  notovaiv  OTtoog  iftsig  xoig 
SV  nenoifiTioaiv  OQyiG^rfiBC^s, 

Während  nun  das  gelungene  im  Commentar  weit  überwiegt, 
scheint  es  doch  gerathener  eine  Anzahl  Stellen  zu  besprechen,  wo  man 
anderer  Meinung  sein  kann  oder  sein  musz.  1  §  2  xovg  öol^g  OQsyo- 
fiivovg  wird  erklärt  ^nemlich:  wie  ich  es  thue.'  Das  ist  zu  eng;  es 
ist  allgemein  gesagt  und  geht  nicht  nar  den  Isokrates,  sondern  beson- 
ders auch  den  Demonikos  an,  wie  die  Worte  §  21  von  nqog  ov  du 
f^ijv  CS  an  beweisen.  §  4:  Is.  verachtet  durchaus  nicht  die  TtQoxQeTm- 
%ol  Xoyoi  der  Sophisten,  welehe  ieivottpa  iv  xoig  Xoyoig  Iteizubrin- 
gen  beabsichtigen;  er  findet  sie  nar  einseitig,  da  sie  nicht  zur  sitt- 
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liehen  Bit  dang  fahren.  Daram  sollte  inl  Xiyov  %  4  niobl  Verächtlich 
*ium  Schwatzen'  interpretiert  werden.  %  20:  praeciser  und  denliicber 
hätte  dem  evn(fO<fi^Oifog  (affabtlis)  das  q>UonQo6'^OQog  als  Aclivom 
gegenabergestellt  werden  sgllen,  wie  Is.  das  letalere  Wort  sogleich 
selber  erklart.   Sonderbarerweise  verwirft  Hr.  S.  §  23  die  von  den 
allen  Grammatikern  gegebene  richtige  Auslegung  des  oQxog  inaKvog 
als  6  aXla%i}&ev  bufpiqo^ivoq  und  glaubt,  es  sei  vielmehr  ein  *  feier- 
licher Eid'.   Das  ist  unmöglich  und  der  Homerische  Ausdruck  oQKia 
mara  &smv  awdyBiv ^  der  itiit  unserer  Stelle  nichts  zu  scbalTen  hat, 
kann  es  nicht  beweisen.  S^nog  inetxrog  ist  ein  ^angetragener  Eid' 
nach  dem  juristischen  Ausdruck,  wie  die  von  Hrn.  S.  selbst  angefiihrle 
Stelle  Paus.  IV  14,  4  zeigt,  wo  die  Lakedaemonier  die  Messenier  einen 
Eid  schwören  lassen,  avxoig  iitiyovaiv  oqhov.  —  Nehmen  wir  noch 
einige  Stellen  aus  R.  7.  Zu  §  6  bemerkt  der  Hg.  gegen  mich  mit  Recht, 
dasz  naQadefyfiaza  q>iQeiv  üblicher  sei  als  nagixBOd'ai;  allein  mit  Ub> 
recht  bestreitet  er  §  12  noXitsiav  yag  vriv  OQ^mg  Sv  zoig  n^yiutci 
X^aafUvfjv  ovT*  s%o(i€v  ovxs  nalcig  ^tjrovfisv  meine  Erklärung ,  rr^P  av 
Xtfri0ctiiivfiv  stehe  für  Jjtig  av  x^riaano  und  beziehe  sich  auf  die  Zukunft. 
Er  behauptet  dagegen,  es  stehe  filr  fj  o^^ag  Sv  ixQi^oaTO  und  beziehe 
sich  auf  die  Vergangenheit.  Das  gienge  an,  wenn  wir  nur  bit- 
ten, aber  wegen  ^i^rov^ev  ist  es  eine  Unmöglichkeit.    Denn  niemand 
sucht  Heilmittel  für  vergangene,  sondern  entweder  für  gegenwärtige 
oder  für  zukünftige  Uebel.    Eben  so  grundlos  widerspricht  er  §  16 
KXttöd'ivTjg  6  6  tovg  xvQavvovg  ixßaXatv  zal  rbv  Srjfiov  KotTayaytä» 
meiner  Erklärung  und  behauptet,  6rj(iog  stehe  für  drjfiox^atUc.  Aller- 
dings ist  es  so  in  der  Formel  tov  örifiov  KaraXvttv^  was  sich  aus  xa- 
talveiv  leicht  begreift,  keineswegs  aber  in  rov  6rj(iov  TtarayEiv^  wel- 
ches nur  *die  vertriebene  demokratische  Partei  wieder  heimführen' 
heiszt,  wie  Thrasybulos  that,  von  Kleistlienes  aber  hyperbolisch  oder 
wenigstens  katachrestisch  gesagt  wird.  Wenn  tov  örjfiov  ttaraysiv  *die 
Demokratie  einführen'  hiesze,  wie  könnle  dann  Is.  an  sämilichen  drei 
Stellen,  die  auch  Ilr.  S.  citiert,  15  §  232.  306.  16  §  26  fast  mit  den 
gleichen  Worten  sagen :  Kkeia^ivrig  ixmamv  ix  vrjg  noXsc^g  tnw  tcov 
tVQttwmv  .  .  xov  ts  ö'qfiov  xaxifyays  xori  xovg  xvQctvvovg  l^ißaXe  xai 
t^v  ÖTnionQaxlav  Kaxiaxtfae'?  Er  unterscheidet  ja  ausdrücklich  zwischen 
TOV  öijfiov  xctxiynv  und  t^v  dfi^LOx^miav  xa&iaxfivat,  —  7  §  24  heisst 
es:  die  Alten  hatten  gelernt  arbeiten  und  sparen,  xai  fitj  xmu  fiiv  oi- 
xsiiav  afisXeiv  xotg     aXXoxQloig  imßovXsvstv^  firid^  ix  tiov  druioöiwv 
ta  6g>iteQ^  ctvxmv  ötoixBlv  xri.  Jenes  imßovXevHv  xotg  aXXoxgioig  er- 
klärte ich  vom  Trachten  nach  fremdem  Gut,  wie  die  Sykophanten  tha- 
tea  und  das  Volk  selbst  mitunter  auf  die  StjfiBvaetg  erpicht  war.  Hier- 
gegen bemerkt  nun  Hr.  S. :  ^übrigens  umschreibt  xotg  aXXoxgCotg  hier 
das  bekanute  noXvnQctyftovBiv,  denn  vom  Trachten  nach  fremdem  Geld 
and  Gut  ist  erst  nachher  die  Rede.'  Allein  mit  dem  allgemeinen  itoXv- 
n^^LOVBZv  kann  xotg  aXX<nifloig  iTtißovXBveiv  unmöglich  erklärt  wer- 
den ;  dieses  drückt  ganz  speciell  das  Trachten  nach  fremdem  Gute  aua, 
und  irrig  ist  es  dasz  erst  im  folgenden  von  diesem  Trachten  die  Rede 


Digitized  by  Google 


0.  Sohneider :  Isokrotes  «aagr^Ahlte  Raden.  Is  Blndchen.  74t 

sei:  es  heiszt,  die  Lungerer  suchten  mit  seblecfaten  Processen  etwas 
zu  erhaschen  and  aus  der  Staatscasse  ihre  Bedärfaisse  sa  bestreiten. 
Bekannt  ist  ja  imßovkeveiv  in  diesem  Sinne:  Lysias  24  §  19  oT  rar  ftiv 
iavtmp  avrik(6}iaaiy  xotg  de  ta  cipheqtx  CfoSeiv  ßovlofiivotg  imßovkev^ 
QvCiv.  %  30  wird  gesagt  dass  Jahreszeit  und  Witterung  den  gottes- 
furchiigeu  Vorfahren  für  Landbaa  und  Einsammlung  von  Frachten  ov» 
£fi7rAi}xT<09  ovöi  va^axcodcSg  avvißccivB.  Was  soll  da  die  Erklärung 
^in  widersinniger  und  verworrener  Weise'?  §41:  im  Metroon 
KU  Athen  war  allerdings  das  Archiv,  wo  ohne  Zweifel  auch  amtliche 
Abschriften  deponiert  wurden.  Aber  warum  leugnet  Hr.  S.  so  bestimml, 
während  Is.  rag  azoieg  ifmi(inkävaL  ygctfifiaTtov  sagt,  dass  Gesetze  in 
den  Hallen  aufgestellt  wurden?  Die  Bürger  musten  doch  von  deu  Ge- 
setzen Notiz  nehmen  können ;  s.  Hermann  Staalsalt.  §  107, 1.  $  109,  4. 
Ueberdies  ist  ja  die  ganze  Stelle  von  §  39  an  so  gefaszt,  dasz  man 
deutlich  sieht,  Is.  denkt  nicht  an  Athen  allein,  sondern  auch  an  den 
Brauch  anderer  hellenischer  Staaten. 

So  wie  nun  Ref.  in  einer  Reihe  von  Stellen  in  dem  Falle  war 
seine  Auffassung  gegen  Hrn.  S.  in  Schutz  zu  nehmen,  eben  so  ver- 
dankt er  demselhen  auch  manche  wirkliche  Berichtigungen.  Dasz  nun 
weder  dort  noch  in  den  Stellen,  wo  Hr.  S.  des  Ref.  Ausgabe  offenbar 
benutzt  hat  (wie  zu  7  §  14.  35.  63),  dieselbe  irgendwo  genannt  wird, 
während  man  Benselersmnd  anderer  Namen  hie  und  da  liest,  das  kann 
den  Kundigem  nicht  als  ein  Ignorierenwollen  erscheinen;  allein  jeden- 
falls war  der  Hg.  dem  Publicum  schuldig  die  Ausgabe  wenigstens  io 
der  Vorrede  zu  nennen,  damit  man  s&be  dasz  er  sie  wirklich  berüok- 
sichtigt  habe. 

Das  an  sich  nützliche  Verfahren  des  Hg.,  bei  den  einzelnen  Punk- 
ten den  Sprachgebrauch  des  Is.  zusammenzufassen  und  ihn  mit  ande- 
ren Schriftstellern  zu  vergleichen,  bringt  es  mit  sich  dasz  er  Citate 
häuft  und  dasz  viele  Anmerkungen  lang  geworden  sind.  Ohne  Nach- 
teil hatte  manche  Note  Qber  Sachen,  die  bekannt  sein  sollten,  weg- 
bleiben können ,  wie  1  §  32  Qber  den  Nom.  c.  inf.,  9  §  47  tiber  die 
Construction  von  anoksljtse^ai  mit  Gen.,  9  §  54  über  Ta^vv  tov  xcri- 
Qov,  eine  Bemerkung  die  auch  an  anderen  Stellen  wiederholt  wird,  wie 
wir  dergleichen  Wiederholungen,  nicht  etwa  nur  Verweisungen,  meh- 
rere gefunden  haben.  Anderwfirts  hätte  man  eine  kurze  Anmerkimg 
erwartet,  wie  1  §  9  über  tav  na^vxwv  und  rcuv  v9ra^%di^cor,  $  51 
Qber  die  Abhängigkeit  von  rmv  6oq>i6T<avy  welches  nicht  etwa  von 
ßiXxiiSxUf  sondern  von  uxi  xQt]aifAOv  eiQrjnaatv  (für  vovg  x^tfiifiovg 
Xoyovi;)  ab  hangt,  9  §  78  über  xatayiyvciaxiiv  ^  <og  vvv  afislslg:  auch 
über  xQrjfiuva  1  S  19  (SOiplcc  jiovov  xw  xqiq^iixtiiv  a^vatov^  wo  man 
nrtjficczmv  erwartet,  da  %(p}(iaxa  sonst  Güter  von  Geldwerth  sind. 
Bisweilen  kam  es  uns  vor  als  würde  nodus  in  scirpo  gesucht.  9  §  18 
wird  aus  dem  Aor.  noir^fSag  zu  viel  gefolgert,  wenn  er  anzeigen  soll, 
Tenkros  habe  den  Namen  von  Salamis  für  die  zu  erbauende  Sladt 
zum  voraus  festgestellt.  Der  Aor.  steht  aber  einfach  wegen  Congruenz 
mit  dem  Verbum  xarmHMTfv.  Ebd.  $  33,  wo  der  Hg.  xmv  für  unent- 
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behriich  hilf,  ist  zü  bezweifeln  ob  fMra  rcoi^  oXlymv  rbeloriseh  so 
riebtii^  wire  als  es  ftcr'  oXfymv  ist.  §  47  in  cStfre  iMiSsfiueg  rmv  'SUtj- 
Wdcov  anolBXsiApd'cei  haben  inr  nicbts  dag-egen  dass  firiöi  (iMtg  ge- 
schrieben werde,  fflr  welebe  Trennung  Hr.  S.  mehr  als  swanxi^  Stel- 
len oitiert.  Aber  den  Gmnd  können  wir  nicht  gelten  lassen:  ^denn 
(iflSsiiUi  itoXtg  ist  «keine  Sta  dt»,  was  hier  undenkbar  ist,  dagegtm 
lifidi  (äa  noltg  ist  «keine  (keine  einzige)  Stadt».'  Vielmehr  ist  ^17- 
dffuag  a7tol€Xeig)9ai  gut  denkbar  and  zu  erklären  wie  §  77  i^ijSsvog 
^tTOv,  d.  b.  nicht  weniger  als  irgend  einer:  s.  Krfiger  Sprach!.  §  47, 
37,3;  vgl.  auch  Lysias  30  §  23  itgmov  fiiv . .  ovösiAiag  axQcnBloeg  mtt- 
kii<p&ff^  iXl*  hxQaxtvno.  —  7  §  1  hatten  statt  der  vielen  Worte  eio- 
fach  die  dort  gegebenen  Citate  genügt.  Auch  7  §  64  wfire  es  hin- 
reichend gewesen  fQr  den  adjectivischen  Gebrauch  von  bmttsovv  Krü- 
ger §  51,  15,  2  zn  eitleren.  Irrig  sagt  Hr.  S.  dasz  auch  das  einfache 
oang  bei  Thuk.  8,  87  y  uvi  d^  yvcifirj  so  vorkomme.  Denn  hier  babea 
wir  ja  diy  statt  ovv. 

Ob  nun  der  Commentar  bei  dieser  Umffinglichkeit  (zum  Theil 
Massenhaftigkeit)  sich  zum  Schulgebrauch,  d.  h.  in  die  Hände  der 
Schüler  ganz  besonders  eigne,  darüber  kann  man  abweichender  Hei- 
nung  sein,  um  so  mehr  als  eine  Belehrung  über  des  Isokrales  Leben 
und  Persönlichkeit  gfinzlich  fehlt,  die  Cinleitnngen  aber  zn  den  einzeU 
nen  Reden  sehr  kurz  gehalten  sind,  diejenige  zum  Euagoras  keine 
halbe  Seite  und  die  zum  Areopagitikos  nicht  viel  Ober  eine  Seite  be- 
trägt. Lehrern  dagegen  und  angehenden  Philologen  wird  die  Arbeit 
des  Hrn.  S.  erwünschte  Dienste  leisten,  so  wie  sie  vorgerfickterea 
Schülern  zum  Privatgebrauch  zu  empfehlen  ist.  —  Auszer  den  S.  120 
angezeigten  Druckfehlern  finden  sich  noch  im  Text  1  §  7  duxvolag  statt 
dutvolatg.  9  §  2  ist  das  Komma  vor  ital  tavxu  zu  tilgen.  Ebd.  $  28 
TSOiiö^ai.  In  der  Note  zu  7  §  1  lies  Andokides  statt  Antiphon. 

5)  Die  Festrede  des  Isokrates  griechisch  und  deutsch  von  Gott- 
fried Herold^  k.  Gymncuialprofessor,  Nürnbei^,  J.  L. 
Schmids  Verlag.  1859.  III  S.  gr.  8. 

Diese  Schrift  gibt  was  sie  auf  dem  Titel  verspricht:  sie  eathilt 
TezI  und  Uebersetzung,  aber  ohne  Einleitung  und  Anmerkungen.  Auch 
belehrt  uns  kein  Vorwort  über  den  Text ,  welchem  die  Uebersetsang 
Ibigte,  auch  nicht  für  welchen  Leserkreis  die  Schrift  bestimmt  sei. 
Bei  näherer  Prüfung  haben  wir  gefanden ,  dasz  der  Text  sich  meist  an 
denjenigen  der  Zürcher  Ausgabe  der  oratores  Attici  anschliesst,  hie 
und  da  aber  eine  Lesart  der  Recension  von  Benseier  mit  verständiger 
Auswahl  entnommen  ist.  Die  Uebersetzung  ist  etwas  frei ,  liest  sich 
aber  sehr  leicht  und  angenehm.  Als  Probe  geben  wir  §  45:  ^Besitzt 
sie  doch  [nemlieh  unsere  Stadt]  eine  Fülle  voa-herliehen  Konstwerkea, 
die  theils  darch  die  aufgewendeten  Kosten  alles  überfrefTen,  theils 
dnreh  ihre  Vollendung  strahlen,  oder  auch  durch  beides  ausgezeich- 
net sind ;  ist  doch  die  Menge  der  zu  uns  kommenden  Fremden  so  be- 
trächtlich, dass  wenn  gegenseitige  Annäherimg  einen  Vorteil  gewährt, 
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sie  auch  diesen  im  sich  scbliesst.  Zadem  ist  es  bei  ans  mehr  alt  an* 
derswo  möglich  dauernde  Freondsehaften  zu  knfipfen  wie  in  die  oiaoig* 
felligsten  Kreise  einzutreten,  und AVeitiKämpfe  gibt  es  su  sehen  nicht 
bloss  der  Schneiligkeit  und  Stirke,  sondern  auch  des  Wortes  und  des 
Urteils  und  jeder  andern  Fertigkeit,  sowie  werthvolle  Preise  für  die 
Sieger  hierin.'  —  *  Strahlen '  ist  für  «vdoxffiovvta  etwas  su  viel ,  nnd 
*  hochgeschätzt'  oder  *  gepriesen'  mdehte  genflgen.  —  Drnck  ond  Pa- 
pier sind  schön  und  splendid. 

Aarau ,  im  Januar  1860.  Rudolf  Rauchenstein. 


(24.) 

Die  neuere  Litteratur  des  Lysias. 

(Nachtrag  zn  8.  310—333.) 

^))  Commentatio  de  hysiae  oralione  ntQl  rov  tfijxov.  '  scripsit 
Gotthold  Meutzner^  ph.  dr.  Lipsiae  lypis  B.  G.  Teubnen. 
MDCCCLX.  26  S.  4. 

Diese  Abhandlung  befindet  sich  in  einer  wfirdigen  GraCnlations- 
sohrift,  die  der  Vf.  im  Namen  des  Lehrercollegiums  vom  Gymnasium 
zu  Planen  im  Voigtlande  rerfaszt  hat  zu  Ehren  des  verdienten  Rectors 
jener  Anstalt,  Johann  Friedrich  Palm,  als  derselbe  sein  ^öjähriges  Lehr- 
amtsjnbilaeum  feierte.  Ref.  kann  sich  nicht  enthalten  aus  der  schönen 
Ansprache  an  den  Jubilar  am  Scblusz  folgende  für  jeden  Lehrer  tröst- 
liche Worte  mitzntheilen :  *feiix  mihi  videris  ad  hunc  diem  fuisse;  — 
nam  quid  est,  quaeso,  quod  honiinibus  maius  a  deq  optimo  maximo 
possit  concedi^  quam  ut  pleraque,  quae  supremi  numinis  auxilio  con- 
isi  forti  animo  bonaqne  spe  simns  aggressi,  prospere  cedant  et  ex 
voluntate  eveniant?' 

Hr.  M.  nimmt  die  Rede  7  des  Lysias  mit  Genauigkeit  nnd  Grffnd- 
liahkeit  durch,  erörtert  nmsiohtig  jede  kritisch  unsichere  oder  noge* 
nagend  erklärte  Stelle,  wobei  er  manches  entdeckt,  was  den  Vorgän- 
gern entgangen  ist,  nnd  begrQndet  klar  und  ausführlich  seine  eigenen 
Vorschlage.  Wenn  diese  nun  auch  nicht  durchweg  Reifall  Anden  kön- 
nen, so  sind  sie  doch  alle  beacbtenswerth ,  mehrere  aber  nach  des  Ref. 
Urteil  entschieden  richtig,  so  dasz  sich  Hr.  M.  durch  diese  Schrift  um 
Lysias  ein  bleibendes  Verdienst  erworben  hat.  Es  dßrfte  manchem  Leser 
wiUkommcn  sein,  wenn  wir,  da  solche  Schriften  trotz  ihres  gediege- 
nen Inhaltes  nicht  in  weitern  Kreisen  bekannt  zn  werden  pflegen,  we- 
nigstens das  wesentlichste  hier  mitthoilen,  wobei  wir  gelegentlich 
aaeh  unsere  eigenen  Remerknngen  anknüpfen. 

§  2  ist  die  Lesart  der  Hss.  äyeByga^rjv  to  (liv  n^wtov  ilalav 
in  tijg  yijg  afpavl^stv  ,  .  insidfj  d'  ix  tovtov  rov  tqonov  aSinoiwa  fit 
ovdiv  BVQHv  iSwi^^fficnf^  vvvl  fts  Cfi%ov  itpavl^eiv.  Da  die 
CoMtractiott  so  nicht  bestehen  kann ,  so  hat  man  neuerdings  fast  alU 
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gemein  bei  tfipcoy  eine  LAcke  angenommen  nnd  sie  mit  Xiyovßtv  oder 
q>ttö£v  ausgefüllt.  Hr.  M.  schreibt  dagegen  aney^aq)ovt6  in  nqwrov, 
so  dasz  tn  wvl  fiB  tfijKOv  utpctvl^siv  nur  wieder  invoyQafpovrai  gedacht 
werden  müste ,  womit  allerdings  der  Gonslrnction  geholfen  wire.  Bef. 
hatte  aber  schon  in  seiner  2n  Aasgabe  bemerkt  dasz ,  weil  die  Kliger 
den  in  der  Klagscbrift  gebrauchten  Ausdruck  ikalav  spfiter  im  nOad- 
liehen  Vortrag  in  arixov  abfindertea,  von  dieser  mQndlichen  Klage  der 
Ausdruck  anoyQaq>s(5^ai  füglich  nicht  mehr  gebraucht  werden  konnle. 
Diesen  Zweifel  hat  Hr.  M.  achwerlich  ganz  beseitigt,  wenn  er  sagt, 
die  Klager  hätten  sich  in  der  yQ€(q>'q  des  allgemeinen  Ausdrucks  Um 
bedient,  worunter  eine  (loqla^  ein  Pri/atölbaum ,  oder  auch  ein  Crpiog 
verstanden  werden  konnte,  und  so  habe  die  iXaCa  mündlich  ohne  Be- 
denken mit  (Srinog  naher  bezeichnet  werden  mögen.  Hier  ist  aber,  ab- 
gesehen davon  dasz  §  10  ISia  iXala^  fioqia  und  aijnog  genau  onler- 
schieden  werden,  zu  erwidern,  dasc  es  nicht  etwa  ein  blosz  rhetori- 
scher Wechsel  des  Ausdrucks  ist,  sondern  dasz  der  Beklagte,  da  er 
ja  auf  das  verdächtige  Schwanken  in  der  Bezeichnung  des  Objectes 
der  Klage  aufmerksam  macht,  sich  seines  Vorteils  begeben  bitte, 
wenn  er  das  zur  Schriftklage  gehörige  a7toyQä(pBad'ai  gerade  da 
brauchte,  wo  er  das  bezeichnende  der  mündlichen  Klage  hervorheben 
wollte.  Also  vielmehr  mit  kiyovaiv  oder  g^acr/v  trat  das  verdächtige 
Abspringen  in  der  mundlichen  Klage  greller  hervor.   Wenn  er  sich 
nun  doch  nicht,  wie  Hr.  M.  meint  dasz  es  hätte  geschehen  sollea, 
weitläufiger  darüber  verbreitet,  so  ist  zu  bedenken  dasz  er  mit  die- 
ser bloszen  Rüge  im  Eingange  seinen  Zweck  Mtstrauen  gegen  die  So 
lidität  der  Klage  zu  erwecken  erreicht  hat.    Die  Wortstellung  endlich 
amyQtigyriv  ro  (liv  nQaxov^  wogegen  Hr.  M.  einwendet  dasz  to 
TtQOzov  i'jwyqiq>riv  .  .  wvl  de  Xiyo(iai  verlangt  würde,  rechtfertigt  sich 
gerade  darin,  dasz  dem  irnygatpriv  das  mündliche  Anbringen  enlgegeo* 
gesetzt  und  darum  jenes  durch  die  Stellung  hervorgehoben  wird.'-§^ 
wird  statt  des  unhaltbaren  örjfievd'ivronv  tcHv  ovtcov     izslvov  vorg** 
sehlagen  öfifievMvxfov  d'  ixsivov  rav  ovtodv.  Weiter  wird  Itovov^^^pf. 
vertheidigt.  Dasz  aber  das  Imperf.  weder  passend  sei  noch,  wie  aiaa^ 
meint,  den  Aorist  vertrete,  glaubt  Ref.  in  seiner  3n  Ausgabe  gezeigt 
itt  haben.  —  §  7  schreibt  Hr.  M.  mit  Recht  iniaraa^s  Sij  co  ßov^n^ 
oaof  ftaXiiSroi  xmv  toiovtmv  htifjuXita^s  für  oao&.   Die  Thatsachelag 
vor  aller  Augen,  so  dasz  sie  jedermann  wissen  konnte.  Die  Areopa- 
giten  aber  musten  sie  wissen,  insofern  sie  sieb  amtlich  darum  lo 
kümmern  hatten.  Mit  oaoi  fällt  nun  auch  der  Grund  weg  zu  der  An- 
nahme, dasz  der  Areopag  zur  Beaufsichtigung  der  fioglat  eine  Com- 
mission  aus  seiner  Mitte  (inifAeXfjxa^)  ernannt  habe,  auf  die  sich 
imniXsia&e  bezöge.  Und  in  der  That  wird  das  intfuXiia&ai  §  So  a-  ^ 
dem  ganzen  Gollegium  zugeschrieben.  So  haben  wir  nicht  zweierlei 
Beamte,  kc^BXrjftal  nnd  yvtifiovsg^  sondern  der  Areopag  eraanote 
Special anfseher,  yvtifioveg^  auszer  seiner  Mitte,  während  er  aelbs 
die  Aufsicht  im  allgemeinen  sieb  vorbehielt,  indem  er  sich  allmonatlich 
(§  25)  von  den  yvcifioveg  über  den  Bestand  der  Bäume  Beriebt  era^*' 
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le«  liets.  —  Vortrefflich  wird  §  9  fQr  %i&vifits  ucika  tfflu  hff. 
oiMimg  xal  Hgmiag  i(u0&maazo  vorgeflchlagen  og  xi^vriTte. 
vffia  hfl  OfAoiwg  %xL  Die  Noliz  dass  Aikias  xi&^rpu  darum,  weil  die- 
aar  nicht  als  Zeoge  aoffferufeo  wird.  Nun  aber  kam  ea  nicht  darauf  an 
wann  Aikias  starb,  aondern  daraur  dasz  ohne  Unterbrechung  nach  ihm 
Proteaa  das  Grundstück  miethete,  und  dass  nach  %  11  die  mehr  ala 
aiebenj&hrige  Vermiethung  herausgerechnet  wurde.  ^)  —  Dagegen  kön- 
nen wir  es  nicht  billigen,  wenn  §  11  atatt  Marklanda  qwviQOixiqiOig 
(obachon  wir  fdr  diese  Fonn  gerade  kein  Beiapiel  lur  Hand  haben) 
wieder  die  Vulg.  qKiveQ^g  eingeführt  werden  soll  mit  der  Erklärung: 
*wie  soll  man  denn  aber  den  Ankliger  offenbar  der  Luge  überführen? 
ea  ist  ja  nicht  möglich'  uaw.  Denn  wenn  an  qniveQmg  i^eAfylm,  wie 
Ur.  M.  will,  gedacht  werden  soll  *nisi  ea  ipaa  ratione  et  via  qua  modo 
ego  sum  usui»',  so  muale  dies  etwa  mit  si  fi^  xavxy  geaagt  sein.  Aber 
auch  so  wäre  es  geswungen,  und  vielmehr  iat  und  bleibt  das  natttr^ 
liebste:  wie  könnte  man  den  Kläger  handgreiflicher  der  Lüge  über*- 
ffihren?  Denn  was  nicht  existierte,  an  dem  konnte  man  auch  niehl 
freveln.  —  Leicht  und  gefällig  ist  %  12  für  die  Vulg.  iy/ov^LBvog  fuii- 
Aov  Uytc^at  i^q  (loi.  nQoö^Hi  die  Aenderung  tiyavfievog  ft'  äkXov 
kiyea^i.  ij  iig  (lai  nQoa'^Ke.  Ebd.  vertheidigt  Hr.  M.  auch  die  Vulg. 
noiffittvxi^  wofür  Kayser  ingeniös  TUQinoii^aavxi  d.  i.  awsavxi  con- 
jiciert  hatte.  Hr.  M.  fasat  x^  notqöavxi  in  dem  Sinne  von  x^  iipavi- 
aavti^  welches  der  Redner  nicht  zweimal  habe  setzen  und  doch  die 
Symmetrie  habe  beobachten  wollen.  So  entstehen  vier  Glieder,  von 
denen  die  zwei  ersten  die  Folgen  für  jeden  Thater  im  allgemeinen^ 
die  zwei  letzten  für  den  Sprecher  hesondera  betrachten.  Mit  der 
Symmetrie  hat  es  seine  Richtigkeit,  aber  noii^aavxi  scheint  etwas  leer, 
und  warum  hatte  der  Rodner  in  dem  Sinne,  wie  Hr.  M.  will,  nicht  o  xi 
fUifdog  Tial  i^ig  Srifila  iyfyvexo  x^  ag>avi(Savxij  oder  wenn  die  Sym- 
metrie der  Glieder  durchaus. beibehalten,  werden  sollte,  nicht  ijuco- 
^vxi  statt  noirfiavxi  gesagt? 

An  der  vielversuchlen  Stelle  §  14  —  der  Kläger  könnte  nicht 
beweisen  weder  dasz  ich  aus  Armut  zu  freveln  genöthigt  worden  wäre, 
noch  dasz  der  fragliche  ^npiog  dem  Platz  oder  den  Pflanzungen  Nach- 
teil brachte,  ov&*  mg  olndag  iyyvg^  ovd'  ig  iy»  uTteiQog  tmv  nu^ 
Vfitv  xtvdvvmv,  sixi  xovxmv  Sjt^uxxov.  noklag  av  %al  |ü€- 
yakag  ifiavxtp  trifiioig  yevofiivag  üTCoqu^vaiiii'  og  A^mfov 
liiv  %xk.  —  aagt  Hr.  H.  mit  Recht,  man  sollte  erwarten  dasz  nun  die 
nolkal  Kai  luyakat  {;ti(äai  nachgewieaen  würden,  was  nicht  geschehe. 
Dieser  und  anderen  Inconvenienzen  hilft  er  dadurch  ab,  dasz  er  die 
Worte  tlxi ,  .  afcegnpfaiiii  ala  Gloasem  streicht,  so  dasz  og  jtQmov 
liiv  sich  an  iyu  ajut^og  anschlieszt  und  auf  einmal  der  Zusammenhang 

*)  [Brieflicher  Mittheilnng  zufolge  zieht  der  Hr.  Tf.  jetzt  vor  die 
obige  Stelle  so  zu  lesen:  og  tt9vrj%t'  %al  xavta  xä  xQ{a  hri  Ofioimg 
HxX.  Der  Sinn  bleibt  derselbe  wie  in  der  frfihem  von  dem  Hrn.  Ree. 
gebilligten  Emendation;  nur  ist  die  spätere  Aenderung  palaeographiaeh 
leichter.  A.  F.] 

n.  Jakrb.  f.  pur. «.  Paed,  Bd.  LXXXI  (lS60)ll/t.ll.  50 
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die  gewuDschle  Kiarbeil  bekomml.  Aach  seine  Aeaderong^  ^«^*  vfuty 
für  9ro^'  vfiiv  verdient  Beifall.  —  Dagegen  wird  §  16  die  Vulg.  £v 
yitQ  av  iiÖelfiVf  wofür  Emperius  yösiv  emendierte,  nicht  abenongead 
verlheidigt  mit  der  Erklärung:  ^denn  ich  dürfte  doch  wol  wimcd  daaa' 
usw.  Vielmehr,  wenn  er  es  (hat,  hfttte  er  doch  woi  wissen  mOasea 
dasz  es  bei  seinem  Gesinde  stand.  —  Nicht  nölhig  erschein!  uns  aocfa 
der  Vorschlag  $  17  in  den  Worten     dtig  amovg  ^uaTO,  elxov  avi- 
vsyKiiv  orco  itagidocav  zu  schreiben  a7uXiy%Hv  oti  ff.    Hr.  M.  führt 
als  Bedeutungen  von  av€tq>lqHv  an  referre^  memorare^  nuniütre^  und 
findet  keine  passend.  Allein  sehr  äblich  ist  ja  auch  avctq>iQU,v  zi  tig 
Tiva^  etwas  auf  einen  hinschieben  oder  abladen,  und  so  verkflral  so 
unserer  Stelle  für  slxov  avBveyxsiv  ilg  iiuivov  oro)  m^idotfav. — Wahr 
ist  es  dasa  §  18  die  Worte  dt  ov  (lovov  ktL  sich  nur  auf  die  y^xovfg 
beziehen,  nicht  auf  die  TCa^iovTfg.  Das  thut  aber  nichts  zur  VerdäcJi- 
tignng  des  rov^  naQioirtag ^  was  ja  keines  Zusatses  so  wie  ydxwa^ 
bedarf.  Warum  überdies  Ref.  die  Worte  xwg  nuQiOviag  i/  nicht  lilgea 
mag,  hat  er  in  der  3n  Ausg.  bemerkt.  Ebd.  will  Hr.  M.  den  Infinitiv 
Mivai  in  nsQl       anoxQVJttofit^a  i^rfilvti  döivai  als  epexeg'elia^hea 
erkUren,  wie  wenn  &azs  dabei  stände.    Damit  stimmt  aber  nichts 
wenn  er  hinzufügt:  'non  male  iam  pridem  viri  docti  com  pars  veraaf 
Thttc.  II  53  a  aTCOXQWCxowai  (lij  xa^  tidovijp  noulv*^  was  von  gans 
ungleicher  Beschaffenheit  ist.   Der  gewohnten  Deutlichkeil  des  Lysiss 
scheint  doch  Scheibes  ano%(fVftx6iiivoi  oiofiad'a  angemessener.  —  §1^ 
ist  das  corrnple  et        fii|  Usiv  der  Hss.  von  Reiske  in  a  q)f}aag  fiL 
iöfiv  emendiert.  Aber  q>riv€cg  als  förmlicher  Ausdruck  für  Anseigt 
l>ei  der  Behörde,  wie  Hr.  M.  vorschlägt,  ist  vorzuziehen. —  §  23  \^ird 
Scheibes  Emendation  ÖHvoxaxa  ovv  nctaxdo  oam  gebilligt  und  ifioi  hm 
tavxfiv  xtpf  (fiiUav  olsvat  XQfivcci.  yevia&at  richtiger  als  vom  Ref.  ge- 
schehen so  erklärt:  ^hoc  queritur,  quod  accusalor,  cum  ipae  tcstes  aoa 
poluerit  invenire,  eo  processerit  impudentiae,  ut  hoc  suum  iDCommodan 
reo  verteret  vitio  diceretque  propter  rei  potentiam,  graliam,  divitiss 
neminem  sibi  testem  prodire.  cf.  §  21.'  —  Passend  wird  §  25  für  it^- 
lUmOBv  ig  vorgeschlagen  iiti^i&fsi  (i  tag.  Ob  aber  gleich  darauf  fnr 
i^ya^ofiBvov  nothwendig  im^a^oiuvov^  der  förmliche  Ausdruck  von 
Bebauen  fremden  und  besonders  geweihton  Bodens,  hergestellt  werdes 
müsse,  ist  sehr  zu  bezweifeln,  da  durch  xa  nfQi  xceg  ito^tag  x^Q^  da^ 
unerlaubte  Igya^sa^at  hinreichend  bezeichnet  wird  und  jener  förmliche 
Ausdruck  schon  §  24  vorausgieng.   Dasz  dieser  nicht  überall  erfor- 
derlich war,  beweist  §  11  xavxa  xov  varegov  iQyce^ofUvov  atpavit^^* 
—  $26  will  Hr.  M.  ovrm  vor  m^i  ovSsvog  ^yovfiai  stehen  lassea, 
dann  äöts  xag  fiiv  itoHag  schreiben  und  mg  itpavliw  wvl  ngivotK'^ 
beibehalten,  und  übersetzt:  *atqui  haud  dubio  ego  non  parva  incosi- 
moda  tanti  aestimo,  magna  autem  pericula  ita  flocci  facio,  at 
multas  illas  oleas,  in  quas  muKo  magis  licebat  peccare,  manifesto  tan 
diligetiter  et  religiöse  oolam,  do  trunco  autem,  quem  si  ezcidissem^ 
latere  non  possem ,  quasi  efTosso  a  me  nunc  causam  dicam.'  Allein 
wenn  Rate  richtig  wäre,  so  könnte  doch  nicht  xqIvohoi  ohne  eines 
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Zosats  wie  etwa  Sixulmg  das  Verbum  daco  sein ,  sondern  nar  itpiKvlim. 
Ref.  sieht  sieh  noch  nicht  bewogen  von  seiner  Behandlung  der  Stelle 
in  der  3n  Ausgabe  abzugehen.  —  §  27  sagt  der  Sprecher,  wenn  er 
an  dem  Baum  bitte  freveln  wollen,  so  hätte  er  dieses  nicht  zur  Zeit 
der  Demokratie  (inl  Zovvwdov  aQ%ovxoq  %  11)  gethan,  wie  offenbar 
die  Gegner  ihn  beschuldigten,  sondern  unter  den  Dreissig,  xal  ov  Xiym 
mg  TOTfi  dwdfisvog  ^  ig  vvv  diaßeßXrjfiivog^  sondern  weil  man 
damals  so  etwas  leichter  verüben  konnte  als  unter  der  Demokratie 
(zumal  da  der  Aufsicht  fahrende  Areopag  unter  den  Dreiszig  faetisch 
nicht  bestand,  s.  des  Ref.  Abhandlung  *aber  das  Ende  der  Dreiszig  in 
Athen'  im  Philol.  X  605).  Hr.  M.  nimmt  nun.  an  og  vvv  StaßtßXtfiiivog 
Anstosz ,  weil  jener  sieb  nicht  dagegen  zu  wehren  halte ,  wenn  es  ihm 
Dieht  vorgeworfen  worden  war,  und  schreibt  mit  Weglassung  von  ^ 
also:  ig  vvv  öiaßißlrjfitai^  indem  er  versieht:  *ich  sage  das  nicht  als 
ob  ich  damals  Macht  und  Einflusz  gehabt  hStle,  wie  mir  die  Gegner 
je(tzt  fllschlioh  angedichtet  haben.'  Allein  dann  mOste  es  doch  wol 
eher  beiszen  mg  vvv  öiaßakkofutt  oder  Ifii  diaßalkirs.  Denn  das  Perf. 
llesze  sich  von  der  erst  in  der  Anklage  vorgebrachten  Verlenmdung 
nicht  wol  gebranehen.  Vielmehr  scheint  uns  die  herkömmliche  Lesart 
vollkommen  befriedigend :  weder  hatte  der  Sprecher  unter  den  Drei* 
s«ig  Einflusz,  noch  steht  er  jetzt  im  Rufe  ihn  gehabt  za  haben;  und 
dessen  freut  er  sieb  sehr,  da  er  wol  weiss  wie  gefshrlich  anch  jetzt 
noch  nur  der  Verdacht  war  damals  etwas  gegolten  zu  haben.  Er 
kommt  zo  seiner  verneinenden  Bemerkung  ganz  natfirlich,  da  er  ein^ 
mal  von  der  grOszern  Leichtigkeit  nnter  den  Dreiszig  zu  fh'evetn 
sprach ,  was  ohne  verwahrenden  Zusatz  leicht  gegen  ihn  bitte  gemis- 
broucht  werden  können.  Nichts  in  der  ganzen  Rede  führt  darauf,  dasi 
ahm  die  Gegner  Zusammenhang  mit  den  Dreiszig  vorwarfen,  und  die 
ivvafiig  %  21  bezieht  sich  rein  auf  die  Zeit  des  gegenwirtigen  Pro* 
cesses.  —  §  28  cS^  ovro^  gnjCiv  ilvai.  Dieses  ilvai  soll  in  ver* 
wandelt  werden,  denn  nicht  'quid  sit,  sed  quid  fnerit'  sei  zu  sagen 
gewesen.  Den  gleichen  Dienst  leistet  aber  auch  elvai  als  Inf.  des  Im- 
perf.,  s.  Kröger  Sprachl.  §  52,  2,  9.  —  §  28  geben  die  Hss.  fehlerhaft 
onfyQa^i  fie  lyyvg»  In  den  Ausgaben  liest  man  attoygailHii  lU  mit 
Weglassnng  von  lyyvg^  welches  anch  im  Pal.  X  zu  fehlen  scheint. 
Hr.  M.,  indem  er  fii  mit  Recht  nach  ^rj(nwSttt  versetzt,  schreibt  oM- 
/^aifwadtti  ev&vg  'ohne  weiteres  anklagte';  anoy^i^ö^ai  vielleicht 
richtig,  weil  die  Aolivform  mehr  'angeben,  denantiieren'  als  'förmliche 
Anklage  erheben'  za  bedeuten  scheint,  vgl.  13  §  30  If .  An  sich  ist 
avdi;$  aocb  nicht  übel,  jedoch 'kann  das  sinnlose  iyyvg  auch  aus  blo* 
szem  Versehen  herrühren,  da  kurz  voransgieng  yswfymv  fyyvg.  ^ 
%  30  vertheidigt  auch  Hr.  H.  etixol  avvtave  gegen  Aendernngsrer- 
suche  durch  die  Erklärung:  'was  ihr  so  gut  wisset  als  ich.'  ~  §  34 
(iagxvgag  yiiQ  {%mv  avTtp  ss^^Xdov.  So  wird  seit  Reiske  allgemein 
geschrieben.  Die  Hss.  haben  iiagxvgag  naQixfov^  und  zu  dieser  Lesart 
will  Hr.  Bf.  wieder  zurückkehren.  Aber  wer  wiren  denn  diese  Zeu- 
gen, welche  der  Sprecher  dem  Nikomachos  zum  Foltern  anbietet?  Es 
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wären  seine  ^€QajCQvxsg,  Dm  aber  Sklaven,  die  man  torqoierle,  im 
aUischeo  Recht  je  fiaQxv(^g  gebeiszen,  ist  sebr  zu  besweiKeln.  Wosa 
aber  der  Sprecher,  als  er  seine  Skfaven  zur  Tortur  anbot,  mit  Zea^en 
kam ,  lehren  Meier  nnd  Schömann  atl.  Proc.  S.  680.  —  Auch  mit  Sro^ 
(log  1}  fii/v  §  M  können  wir  uns  nicht  befreunden.  Ein  etotfuig  d!fu 
von  kfyw  oxi  abhangig  scheint  uns  durchaus  erforderlich.   Uvd  «rosa 
sollte  er  eidlich  versichern,  er  wolle  sie  hergeben?  Leicht  kana  das 
^(iniv  der  Hss.  aus  den  Endsilben  des  vorausgegangenen  i7iMt^§Ayv 
entstanden  sein. —  §  ^  macht  sich  Hr.  M.  unaöthige  Schwierigkeitaa, 
wenn  er  el  nsQt  avtav  in  etmQ  €e\ix&v  verwandelt  und  mit  Auslassoog 
von  6hv6v  zur  alten  Lesart  ifioi  61  doitei  elvai  znrQckkehrt,  ohoe  doch 
mit  den  Zürcher  Hgg.  ein  Frageaeichen  hinler  «oxcov  zu  setzen.  Er 
fibersetzt:  *mihi  vero  (servis  fides)  videtur  haberi  posse,  si  qaideai 
in  eculeo  semet  ipsos  incnsant,  quamquam  non  ignorant  capitis  poe- 
«am  imminere,  de  dominis  autem,  in  quos  fere  infestissimos  babesl 
aaimos ,  s  o  I  e  n  t  tormenta  perferre  potius  quam  confltendo  effa^ere 
mala  praesentia.'  Hier  ist  nicht  einzusehen,  wie  äv  bIXovxo  soleni  be- 
deuten könne.  Ebenso  irrig  scheint  es  süuq  avxav  .  •  futtrgyo^ovctr 
ans  dem  Grunde  zu  schreiben,  weil  man  naxtjyogeiv  xtvog  sage^  nicht 
KoxfiyoQiiv  7C6qI  xivog.  avxmv  »axtiyoQowStv  heiszt  *sie  klagen  sich 
aelbst  an',  was  von  Sklaven  auf  der  Folter  nicht  passt;  aber  nattffo- 
QÜv  fugl  xtvog  heiszt  'über  jemanden  aussagen,  besonders  ongaQsti> 
ges'  (s.  Seheibe  zu  d.  St.  und  Vind.  Lys.  S.  30),  was  gerade  hier  vor- 
laagt  wird.  —  Dagegen  billigen  wir  es,  dasz  §  36  die  Worte  olfun 
ävai  als  unnützes  Glossem  getilgt  werden.   Dasz  da  geflickt  worden 
iat,  zeigen  die  Hss.,  die  nichts  von  olfiai  wissen,  sondern  ein  nnbraacb- 
bares  cZvca  elmiv  geben.  Eben  so  stimmen  wir  bei ,  wenn  §  37  sT  t« 
£U>^ov  geschrieben  wird  für  sl  iXeyov,  Kühn  ist  es  freilich,  aber  es 
gibt  einen  gnien  Sinn ,  wenn  die  schon  nach  den  Hss.  als  krank  aich 
verratbende  Stelle  mcxa «  .  nv^la&m  so  umgestaltet  wird:  mors  ssolv 
I/mHov  xaSxov  naQaJuBtikßavuv  ix,Q^v  ij       naf^aSovvat,  iyai  tohvp 
igxovxo  n^a&vfUag  itpuM^rfv^  i^ovfuvog  nQoafjxetv  fioi  »al  h 
ßaaavwv  Kai  i%  fia(^Qmv  tuxI  ix  xi%(ifiQt<ov  vfidg  niffl  xov  ngayiumg 
tilffi^  nv&ia^ai,  —  Endlich  ist  es  ein  glAcklicher  Griff,  >irenn  Hr.  H. 
S  39,  wo  nach  iym  (iiv  vfUig  riyovfiai  vorgeschlagen  wurde  vo^u^uv 
oder  vfcomiVHv  oder  yc^ija^at  oder  iyvmivtti  einzufttgen,  gerade 
dieses  iyvantivw  an  die  Steile  von  lysi  fnkv  einsetzt,  besonders  da  des 
iyÄ  lUv  im  folgenden  nichts  entspricht. 

Ungeachtet  mehrfach  erhobenen  Widerspruchs  erklärt  sieh  Ref. 
Hm.  M.  für  manche  Belehrung  und  B^ichtigung  zum  besten  Danke 
verpflichtet  und  wünscht  dasz  derselbe  sein  fruchtbares  Studium  auch 
ferner  dem  Lysias  zuwenden  möge.  *) 

Aaran.  R.  Rauchen$iehL 


*)  Bei  diesem  Anlasa  bittet  Ref.  folgende  Versehen  in  seiner  Sa 
Ausgabe  zu  berichtigen.  In  der  Einleitung  S.  l  Z.  7  muss  es  statt  475 
heiszen  447  und  Z.  9  stott  444  vielmehr  417. 
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I  4  p.  1203^27 — 32  proposita  quaestione  ulrum  lege  an  oatora 
alii  servi  siot,  alii  Uberi,  Aristoteles  sie  incipit:  insl  ovv  ^  %xifiiq 
fiiqog  Tijg  olnlag  ißxl  %al  17  Kxr[ti%ff  iiiQog  rijg  otKOvofdagy  wOtuq 
6h  iv  tatg  mQUSfihaig  xi%vaig  avayntdov  av  dhf  V7ta(f%stv  ta  olnsüt 
oi^auoc^  it  fAiXXei ^aitotskBa&iiasa^at  zo  l(f^ov,  ovzcn  xal  xmv  oixa* 
voiuxw.  tüöv  ö'  o(^dv(ov  xa  fiiv  a^^or  xa  {[iflfv^aj  ofov  xm  «v- 
ßiifvfjxfi  b  iilv  ota^  a^nriov,  0  il  TCQtoQSvg  Sfiflw%ov  0  yuq  imru^h^q 
iv  o(fyavov  atdet^  xa$g  xixvaig  iiSxlv,  ovxio  %al  xo  %x^(ut  ofyavop  nQog 
t^m^v  iisxi^  xal  1/  xt^^i^  jtXii^ag  o^ava^v  i<tx£y  nal  0  iovlog  »r^fia  xi 
lli'tffvxov,  Kol  mOTceg  oqyavov  fCQO  oqyavtov^  icug  6  viti^hr^.  iam  alii 
▼ideriint  nec  ennntiato  intl  ovv  apodosin  suain  reddi  et  genetivoan  ol- 
%wo(ii%€iv  aliquid  ofTensionis  habere,  sed  ne  sententiae  quidem  aatis 
recto  ordine  sunt  dispositae.  Dam  apparet  ovxm  aal  x6  nxijita  .  .  0^ 
yaviov  iaxl  comparari  cam  öi  .  .  xo  S(fyov^  et  6  öavlog  .  .  vitti^ 

i^ixfi$  comparari  cum  xmv  d'  OQyavmv  ,  .  Ifi^fw^ov,  qoae  enontiata 
cam  inter  se  respondeant,  tarnen  disiecta  sunt,  qaodsi  transposneris 
TO  nxrifut  .  .  oifyaviöv  laxt  post  ol%ovo(u%mv  et  mutaveris  interponc* 
tionem,  haec  habebis :  iitel  ovv  .  Smsq  dl .  ovrco  xal  xmv  olw>vo* 
/MNttiv  TO  XT^fux  ogyavov  nQog  imiv  laxi^  xal  17  Kxifiig  nXrfiog  oqyn- 
vwv  icxl,  xmv  d'  o(fyavmv .  .  Ififlwjpv  (6  yicff  vntiphrjg  iv  0(fydvov 
Msi  tatg  xixvaig  iaxlv)^  ovxm  xai  6  dovilo^  Hxrjfid  xt  Sfiffwiov  «t1. 
quaestione  de  servis  proposita  etiam  apodosin  ad  servos  speetara 
oportebat.  ef.  similem  enantiati  conforraationem  III  18  p.  1288*32.  — 
I  5  p.  1264  *  33  aXkic  Tovra  fAtv  tacog  i^ms(fMm{Qag  i<nl  aniiffewg» 
verbom  i^axsQtxmiQag  conianctom  esse  poto  cam  iis  qai  ab  Aristotele 
Tooantur  koyoi  i^msQixoip  nescio  an  vis  verbi  i^msfftxog  elucescat 
coUatis  bis  locis;  Anal.  post.  I  10  p.  76*^24  ov  yaQn^  xov  i^cn  loyov 
tf  modei^yaXXa  nqog  xov  iv  xj  tfn^^^,  insl  ovdh  (fvXXoytafiog.  aal 
yaq  l<Sxiv  ivaxrivai  Ttqbg  xov  l^m  Xoyov^  aXXa  n^g  xov  foco  Xoyov  ovk 
aeL  Top.  VIII  1  p.  155^9  to  d'  ^di}  Tatfra  xaxxstv  %al  if^mifi^mlt^iv 
iStov  xov  diffAcxTiHoo*  itQog  itiQOv  yaq  nav  xo  xounixov,  x^  dl  gfiXo- 
c6q>f  nal  ^^ovvTi  na^'  iavxov  oidlv  fiiXa.  Eth.  End.  I  8  p.  1217^22 
xal  iv  xotg  i^anegiwig  Xoyoig  xal  iv  xoig  xaxa  ipiXoaoq>lav,  hioc 
verba  ot  i^msQixol  Xiyoi  signiflcare  mihi  videntor  rationes  quibas 
Qtantur  qui  dispatant  ad  speciem  et  victoriam  n^og  hegov  et  dwXsxxi- 
Ttag  coHoqountar,  non  investigant  vernm  %a^^  kivxovg  aiit  q>iXo66q>ag. 
nt  Pol.  VII  3  p.  1326^29  verba  i^msQi%al  n^^ftg  opposita  sunt  verbis 
xag  otxßiag  xag  otvxmvy  sie  i^toxif^inoi  Xoyoi  oppositi  sunt  verbia  of 
xaxit  (piXoöOiplav  yel  tov  xad'  iavxov  itfcovvxog  Xoyoi.  nec  iam  mirari 
lioet,  id  qaod  rectissime  docait  C.  A.  Brandisins  (de  Aristotele  p.l06), 
hos  l^msQtxov'g  Xoyovg  plaribas  loeia  ad  philosophiam  abditam  et 
reconditam  spectare.  uam  dialeotica  et  philosophia  de  eisdem  rebus 
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diversa  ratiooo  dtverso  proposito  dissernnt.  l^msQiKmtffag  igilor 
sie  interpretor:  sed  haec  ad  diaputandi  rationem  magis  pertinent,  non 
sunt  baiua  loci  qui  Kaxa  <pdoaoq>lav  Xo^ovs  requirtt.  ^ 

II  2  p.  1261^1  —  3  Iv  olg  ih  firi  dvvaxov  dtie  to  tpiötv 

ftf^Eiv,  nivxag  ovrov  \utt%nv^  iv  tovtoig  ii  fttfutd^«  ro  iv  (lif^ 
tovg  taovg  aTxeiv  ofio/oog  roig  1^  iQjfig-  ot  fih  ya(f  aQxovatVj  ot 
o^ovroi  nuqa  ptiifog^  äom^  av  aVioi  ysvoiuvoi,  interpreUnlar  <fr*.  . 
agXBiv:  Site  bonutn  $we  malum  esi  reipublicae  praeesse.  at  sie  nmtov 
acribendam  erat,  non  ^avilov.  praeterea  quodnam  malum  Ar.  signii- 
caviaae  pntandus  ait?  haec  meliua  referonlur  ad  eos  qni  imperü  parli- 
cipea  esse  debent:  ät  aya^v  tlxB  qxxvhov  nqog  xo  a^eiv:  ^uia 
iusium  esi  siee  pares  siee  impares  magi$tratibu$  gerendü  omnes 
eorum  participes  esse,  iam  in  apodoai  (Ufiei^s^at  et  ^Sneiv  saspecia 
sunt,  non  opus  est  mutari  de  in  Sei:  nam  iv  olg  61  .  ,  iv  xovxoig  6i 
sollemne  est  (of.  VI!  9  p.  1329*9—11  et  Cobeti  nov.  lect.^.  437  sq.)« 
el  ad  inflnitivurn  intellegere  licet  ßikxiov  vel  aliquid  huiusmodi.  sed 
oaro  rede  dicitur  melius  esse  qnod  necesse  est,  cum  fieri  non  possit 
at  simni  omnes  gerant  magistratus?  praeterea  etxav  parenttom  pro* 
prium  est ;  sententia  antem  postolat  verbum  quod  commune  sIt  impe- 
rantibus  et  parentibus.  itaqne  censeo  reponeiidum  esse  ^(fi  Sit  ort, 
qnod  est  apud  veterem  interpretem,  et  substituendum  l%£iv  in  locom 
Ycrbi  elxsiv.  sie  autem  interpretor:  apud  eos  inaequaUtaiem  iiiam 
imperantium  et  pareniium  (quod  e  verbts  to  xoifg  avxiwg  aü  &q%Hv 
repetendam  est,  ooUato  &amq  av  äXkoi  yev6(i€vot)  imilatur  iüud  quod 
aequales  aUernis  vicibus  eum  locum  tenent  quem  ienebani  iniiio  qui 
imperabant  et  qui  parebani.  —  II  3  p.  1262  *  3  Ar.  dicit  nnicuiqae 
eivi  Platonicae  reipublicae  esse  mille  filios,  et  cuiuslibet  qoemlibet 
aeque  esse  filium,  itaqne  omnes  sirailiter  liberos  uegleclnros  esse; 
tum  addit:  Iri  ovrm^  haaxog  i^g  kiyti  xov  iv  ngaxxovxa  xmv  Kokttmv 
^  xaxag^  oitoCxog  xvy%avu  xov  uQi^fiov  mv,  olov  ifiog  ij  xov  Suvogy 
xovxov  xov  x^onov  Xiytov  na^*  ixa6xov  tcSv  %iiUmK,  ij  ocmv  tj  nolig 
icxL.  coniungunt  volgo  olov  ifiog  cum  verbis  ifiog  Xiyeij  tanquam  haec 
verba  exemplo  indigeant  allatumque  exemplum  olov  ifiog  qntcquam 
addat  iis  quae  hoc  exemplo  illustrari  putantur.  iam  non  inteilego  quid 
^  xov  ÖBlvog  significet,  cum  in  verbis  antecedentibus  nihil  alind  inait 
neqoe  inesse  possit  quam  Ifiog.  itaque  delendum  esse  censeo  ij  xov 
öeivog  coniuttgendumque  olov  ifiog  com  verbis  xovxov  xov  x^oTtov  Ii- 
y<ov,  quod  indefinito  imoaxog  in  Universum  dictum  erat,  maiore  vi  re- 
petitnr  definito  numero  xmv  xüdmv,  Ar.  aignilical  potins  quam  deel». 
rat,  ad  versus  cum  quem  snum  dicat  uniuscuiusque  animnm  esse  affec- 
tnra  pro  nnmero  eorum  quos  suos  dicat,  ut,  quo  plorea  illi  sinl,  eo 
minus  curae  babeat,  quo  pauciores,  eo  magis.  —  II  4  p.  1262*40 
foixe  dl  . .  vsaxegititv,  in  posteriore  enunliato  petitio  principii  inest: 
nondum  enim  dixit  liberorum  nxorumqne  commonionem  amicitiae  ofB* 
cere,  alque  continuo  hano  dispntationem  quasi  novam  et  integram 
aggreditur.  at  infra  o.  5  p.  1264**!  non  dicit  oomaBunea  axores  inter 
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agricoläs  esse  oporkere,  ut  oostodom  eommunitas  servetur;  alqoi  die- 
lum  oportüit.  unda  sequitur  totam  locum  foixe  6h  .  .  vemTEQl^eiv  illie 
abi  nunc  legilur  sententiarum  seriem  turbare,  infra  dcsiderari,  iiaque 
IraDsponeodum  esse  post^xc^v  (pvlaHow  KOivmviav  o.  5  p.  1264*40.  — 
U  5  p.  1363*2  xovto  6^  av  xig  xal  %(OQlg  öni^aixo  ano  xäv  nef^l  ra 
rinva  %al  rag  ^vaixa$  vsvoiio^sttHLivmv^  kiya  61  xit  neql  t^v  mr^^ 
aiv^  nixsQOv  xav  fi  Instva  xaglg^  xad*  ov  vvv  xQonov  IxH  naai^  xag 
TS  XT^tfng  KOivag  slvai  ßilxtov  jutl  xitg  xQ'^atigj  olov  xa  [liv  yrptsöa 
%oiQigy  xoifg  dh  HUffstovg  elg  xo  %otv6v  g>iQovxag  avalla%etVj  ^  xov- 
vavxlov  XTiv  iihv  yi^v  %oiviiv  slvai  nal  yBaQyeiv  xoivjj  xovg  dh  x«^- 
jtovg  dtai^ia^at  ytQOg  xag  lölag  %Qii<SBigy  ij  xal  xit  yrpttöa  %ai  xovg 
%uifnovg  xoivovg.  edantiatum  xag  xi  nx^asig . .  XQ^oug  eandem  prorsos 
sentenliam  praebet  qaam  xai  xa  yrpcsda  .  .  Koivovg,  Coraäs  correxü 
ra^  ye  , .  K^asig  :  cni  qaaestiooi  cum  tria  respondere  debeant,  non 
oonvenit  postremom  xai  xa  yrptida  . .  nowovg,  censeo  igitur  xav  ^ 
l%B%va  xmglg  ad  tot  mql  xiiv  %xr^iv  id  est  agros  fandesque,  noo  ad 
uxores  et  iiberos  refereoduni,  et  in  lociiin  vocabiili  xTfftfSi^  subsütaen- 
dum  Ifi'^Bigj  ut  Ir^sig  frnctus  significet,  %qr^<SHg  ulilitates,  qaales,  ot 
iofra  Y.  ^  videmus,  Lacedaemonii  inter  se  praebebant.  —  II  5  p.  1264**3 
[%av  ü  %oival  al  %xiiGBig  xal  al  xcav  ysa^^v  yvvaiKeg].  hoc  non 
embleoia  esse  mihi  videlur,  sed  matilam  eoanliatnm.  Ar.  dixit  qaae 
fttlura  essent,  si  agricolaram  uxores  essent  communes,  possessiones 
propriae;  consequitur  ut  dicat  quae  futura  sint,  si  et  uxores  et  pos- 
sessiones sint  communes.  et  haec  qnidem  exciderunt. 

III  4  p.  1277*6  particulam  6h  vulgo  post  rov  avxov  insertam  rede 
delevit  Bekkerus,  cum  xop  avxov  xqotcov  cum  cSans^  suapte  vi  coniunc- 
lum  Sit.  eandem  post  &önBQ  transponendam  esse  censeo. —  III  4  p.  1277* 
12 — 14  diou  fihv  xoLwv  aitk^  ovi  ij  avxii  {iqtiii  avÖQog  ayai^ov  xal 
Ttokixov  aaovöalov)^  tpaveQov  1%  xovxav '  'äXX^  aga  faxai  xivog  i}  avxii 
aQixii  noXlxov  xe  anovöalov  nal  avÖQOc  ajtovdaiovi  his  et  iis  qoae 
sequunlur  Ar.  contendit  virtutem  boni  viri  et  boni  civis  partim  aliam 
partim  eandem  esse,  quaecumque  sit  reip.  forma,  quodque  sopra  (p. 
1276^35  sqq.)  6umoQiav  sive,  ut  recfe  explicat  Bonitzius  ad  p.  99&*28, 
öti^eQXOfievog  xag  anoqlag  de  optima  rep.  dixi(,  fieri  non  posse  nt  ex 
Omnibus  viris  bonis  constet  optima  civilas,  illud  iam  pro  vero  et  certo 
ponit.  at  prorsus  contraria  legimus  III  18  p.  1288*37  iv  6h  xoig  7tQ§i- 
xotg  I6üx^tl  loyotg  (ubinam?)  Sri  t^v  avrijv  avaynalov  av6qog  a^sr^v 
üvai  xal  noUxov  xr^g  noUtag  xr^  agiaxtig^  et  IV  7  p.  1293^5  iv  fiovy 
yaQ  (xy  aqiaxoTtQaxla)  ank^  6,avxog  avriQ  xai  noUxrig  aya&og  iaxiv. 
qniae  quomodo  cum  iis  quae  dicit  III  4  cohaereant  non  perspicio;  nam 
totum  oaput  4  videtur  esse  integrum.  —  III  5  p.  1278*40  noxBQOv  [ihv 
ovv  higav  ^  xi^v  avxriv  ^sxiov  xa^*  fjv  av^(f  aya^og  i0xt  xai  TtoU- 
xr^  Cnov6alogy  6i]Xov  ix  xmv  tlqri^lvmv^  oxt  xivog  päv  noXstogo  avxog 
x^vog  6^  ixBQog^  xaxttvog  ov  nag  aXX^  6  icoXixtxog  xai  xvQiog  6vva' 
lisvog  ilvat  xvQtog,  ^  xa&^  avxov  ij  ficr'  äXXtov^  x^g  xäv  xotväv  im- 
^ililag.  primum  de  conformatioue  huius  enuntiati  difQcullas  moveri 
potest.  nam  H.  Bonitsius,  cuius  diligentia,  effeetnra  est  ut  Aristote- 
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lenm  dicendi  nsom  meUns  perspeofam  habMimis^  nu^i  (obs.  ad  Elb. 
Eod.  p.  21)  ferri  posse  iii  ab  eodem  verho  sospenaa  sit  et  qaaestio 
et  id  ipsnm  qnod  reapondetar,  et  Eth.  Btid.  I  36  p.  1197^3  notBifov  ^ 
iatlv  fi  cotplct  ocQsvri  i}  ov,  dui  rovxcov  äv  d'qkav  yivono^  ow  i<fviv 
iq^tfi  i|  avxi]q  fp^vq^Btoq  interrog^ationis  sigrnani  poifit  post  {  ov. 
at  ea  medicina  non  polest  adhiberi  Pol.  VI  4  p.  1319*4  oxi  fiiv  &vv 
avtri  Tcov  dr}ttoxQctrt(ov  a^iattj^  (pavBQOVj  nal  Öta  xlv  aixUiv^  ort  6m 
TO  noiov  xiva  elvat  xov  dijjftov,  neqae  ibd.  c.  3  p.  1318*11  ro  öi  fAsrd 
TOi^o  a7tOQ€ixai  nmg  i^ovai  xo  Tufoy,  noxegov  Öu  kxI.  qaamobrem  ba« 
et  tales  enuntiationis  formas  non  esse  viliosas  opinor,  qnibus  id  qaod 
respondetor  praemissae  qaaestioni  per  epexegesio  qaandam  additar. 
itqoe  nescio  an  ad  hanc  analogiam  exigendus  sit  locns  illevexatus  VUI 
S  p.  1337^6  oxt  fisv  avv  xa  ävayxata  Sei  SidaaxEa^at  xmv  ffitialiiavy 
Qt^x  adrilov  oxi  6h  ov  navxa^ .  .  q>av6^ov  Zxt  xäv  xowfixmv  6bI  (uxt- 
X€tv  Oda  xav  %(ftfiiii(ov  tcoh^^bi  xov  (uxixovxa  iirj  ßavavaov,  deinde 
yero  de  ipsis  rebus  nosfri  loci  gravier  est  dubitatio.  nam  praecedenti 
capite  4  dispotatio  utrum  eadem  an  diverse  sit  virlus  boni  viri  et  boni 
civis  confecta  est  alqne  conclasa;  toto  aatem  hoc  capite  5  qaaeritar 
ntram  qui  artes  inliberales  exercent  cives  habendi  sint  necne,  nt  pro- 
ximae  disputationi  conchisio  sna  desif,  altera  doas  conclusiooes  ba< 
beat,  nnam  p.  1277^30  sibi  congrnentem ,  alteram  p.  1278*40  in  alie- 
Bum  locum  intrns^m  et  aliqnantam  a  sententia  capitis  4  dissideateoi; 
nostro  enim  loco  Ar.  affirmat  in  aliqna  civitate  eandem  esse  boni  viri 
et  boni  civis  virtntem,  cap.  4  contendit  partim  eandem  esse  partim 
aliam ,  nulla  excepta  reip.  forma,  sed  his  omissis  aliud  exoritar  in- 
eommodum.  nam  postrema  pars  enuntiati  naitetvog  vel  (ut  est  in  cod. 
Paris.  2023)  xaxilvrjg  ov  Ttccg  . .  htifulslag  non  aliam  sententiam  prae* 
bet  quam  hanc:  in  illa  civüaie^  \d  est  m  opiima,  non ^omnes  sinuä 
$unt  et  boni  viri  et  boni  cites^  sed  ii  soli  qui  rempublicam  admtfits- 
trare  postint.  at  qui  non  possunt  administrare  remp.,  iidem,  cum  vix 
dves  sint,  boni  cives  esse  posse  negantur  prorsus  xctixoXoyvmq. 
qnodsi  priore  huins  enuntiati  parte  tb6x6qov  .  .  ajcovSatog  renota  pos- 
teriorem ipsam  per  se  intneare  referasqne  ad  quaestionem  utrum  qai 
artes  inliberales  exercent  cives  habendi  sint  necne,  omnia  ßunt  cla- 
riora.  nam  in  quibusdam  civitatibus  qui  artes  inliberales  exercet  idea 
civis  est  (cf.  snpra  p.  1278*17  iv  ^iv  xtvi  nolixslcc  xov  ßavcnMv 
ovayTuitiov  slvai  %al  xov  ^xa  noUxccg),  in  quibusdam  idem  artes  in- 
liberales  exercere  et  civis  esse  neqoit  (cf.  v.  18  Iv  xial  6^  advvarov). 
deoique  in  qua  civitate  qui  artes  inliberales  exeroet  idem  civis  esse 
polest,  ii  tamen  soli  revera  civitatis  sunt  participes  qui  remp.  parto 
otio  administrare  possunt,  ut  Thebis  lex  erat  (v.  25)  neqnis  magiatra- 
tum  capere  posset  quin  decem  annos  foro  rerum  venalium  absyoaisset. 
itaqne  suspicor  supplendum  esse  aliquid  huiusraodi:  Ttoxsqov  .  .  mov- 
6aiog^  6ijXov  ix  xwv  elqfniivayv  (nmg  ij  avxii  xal  nag  hi^a^  fuu} 
0X1  (ßavavaog  xol  mUxt]^^  xtvog  fuv  mlsatg  6  avxog  xtA.,  ut  dispute- 
tioais  utriasqne  concinsiones  unum  enuntlatam  complectatur.  —  III  7 
p.  1279  *  39  L.  Spengelios  (abh.  der  k.  B.  akad.  d.  w.  1  ol.  V  bd« 
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1  abth.  1847  p.  23)  intellexH  aviißeUvEt  6^  evloyong  com  iis  qoae  prae^ 
eedaot  ooo  cohaerere  itaque  sdspicator  ovx  excidisse,  qnod  mihi  eam 
obacorius  esse  tum  ab  Arisiotelis  asu  videtor  abhorrere,  qui  bis  ror- 
bia  oegatioaem  adiungere  non  aolet.  eqnidein  saspioor  poat  nottxda 
ezeidiase  verba  qaibas  Ar.  eioa  nominis  qno  kaec  reip.  fonna  appeU 
latnr  rationem  reddidit,  velot  öia  to  xovq  noXitatovg  ü^uv^  aXka 
fii}  Tovg  anX^  if^laxovg.  nam  eam  nomen  arisiocratiae  ad  originem 
referat,  non  est  verisimile  enm  laouisse  qaam  Tim  heberet  nomen 
poHtiae^  qood  mnlto  magis  explicationem  requirebat. —  III  9  p.  1380* 
31  tl  da  f*i)r€  apodosin  non  habet,  qaam,  si  ad  sententiam  respexeria, 
invenies  in  ennntiato  dtornff  oiSoi  ayfißaklovrai,  (p.  1281  '4).  cni  in- 
commodo  CoraSa  mederi  conabatar  scribendo  negl  aQttijg  (p.  1280^6). 
aed  non  oohaerent  enuntiata :  $i  homines  conveneruni  bene  vivendi 
causa  ^  de  vir  tute  et  vitio  eivium  diligenler  cogüant  quibus  curae  est  ut 
civitas  bonis  legibus  Sit  iemperata,— III  1 1  p.  1281  *  41  scribendum  pnto: 
öo^EUv  &v  XIV  ix^v  (ino^lavy  rcr^ar  ös  kSv  Ivea&at  Kar  ali^^eutv. 
—  III  11  p.  1281^11  alXct  rovTf)  diatplqovCiv  ot  ifnovdaiöt  rmv  avdq^v 
inaaxov  x&v  noXlmv^  %al  xmv  (lii  Kakau  xovg  Kakovg  tpaat  nal 

xa  ysy^afifiiva  dia  xi%vrig  xav  akrfiivav^  x^  Cvvijx&ai  xa  öuaicaQ'- 
liiva  xmgig  slg  Sv,  Inei  K(%w(f^0(^ivwv  yt  KaXkiov  i%Hv  xov  yEfqa^i'- 
vov  Tovdi  yikv  xov  oq>&akfi6v,  hiQOv  di  xivog^hsQOV  (Mqiov,  in  locam 
vocabuH  eKuaxov  censeo  ^Kaaxoi  snbstitaeadam  esse,  nam  quae 
dispersa  et  separatim  posiU  sunt  in  multis,  ea  iu  unoquoque  homine 
sive  bono  sive  pulehro  coliecta  inveninntnr.  hoc  Ar.  dicit,  non  qnem- 
Tia  de  media  tnrha  hac  ant  illa  sive  animi  aive  corporis  parte  homini 
aive  bono  sive  pnlchro  praestare,  qaod  non  potest  cadere  in  unnm- 
qaemque.  — III  16  p.  1287^33:  qui  contra  regnum  disputant  contendnnt 
reges,  cum  iroperii  collegaa  faciant  qui  sibi  snoqne  imperio  sint  amioi, 
Imperium  parium  et  aimiliura  esse  conßteri.  quodsi  non  sunt  amid, 
facta  eornm  non  erunt  regia  cousilio  eonsentanea :  ei  öl  tptkot  Kanslvov 
ual  rqg  ^^V^^  ö  yt  g>lkog  faog  Kai  ofioiog,  oicx^  d  xovxovg  oieiai  öuv 
a(f%6w^  xovg  üavg  Kai  Ofiolovg  a^xeiv  oUxai  ösiv  oiialcog.  docti  qnidam 
mutant  ye  in  di  et  plenins  interpungunt  post  a^'qg^  id  qnod  sententiae 
Bon  aatisfacit.  sed  äaxe  .  .  of»o/a>^  tanqnam  apodosis  redditnr  priori 
enantiati  parli,  si  sie  locum  constitueris :  d  6h  .  .  ^QX^g,  o  dh  qdkog 
taog  Kai  oiMiog^  äaxs . .  ofioCmg.  apodosis  äöxe  freqnentissima  est  apud 
Aristotelem:  cf.  Bonitzius  ad  Metaph.  p«  105ö'23  et  einsdem  obs.  crit. 
in  Etbica  End.  p.  60  sq.  addas  Pol.  1  8  p.  1256*  16  ubi  Göttlingina 
non  recte  äöxe  mutavit  in  yvatöxiovj  Anal.  post.  1  24  p.  86*10  ubi 
Waitsins  qui  legit  Ixt  ei  non  recte  anacoluthon  statuit,  cum  apodosis 
aeqnatnr  v.  13  äöxe  kSv,  idem  ad  enndem  locum  non  debebat  anaco^ 
Itttbon  atatuere  Anal.  post.  1  24  p.  85*21  ubi  d  yag  repetitur  in  v.  29 
d  drjy  neqne  p.  85*31  ubi  ht  d  repetitur  in  p.  86^1  bI  ovv. 

IV  1  p.  1288 **16 — 19  hl  d'  idv  xig  fi^  x^g  UvovfUvifg  i7U^(iy 
liffd^  ^sag  fii^T*  iTtiOXi^iMrig  xmv  nsql  xifv  aymvlav,  fii^div  rixxov  xov 
TtatioxQlßov  Kai  xov  yviiva6xt/KOV  na^aCKSva^ai  xe  Kai  xavxxpß  Iffu 
Tifv  dvvofuv.  non  recte  interprelea     coniungnnt  cnm  imOtififj:  nam 
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qno  referas  ravtijy       dvvaiitvl  rernm  fi^  t%  txvovftivfig  idem  valeC 
qaod  jijg  fi^  [%vov(iivtig^  ot  sezcentis  locis,  et  traiecta  aegalio  traxil 
fM}C£  .  .  fi^e.  senteolia  aatem  haeo  esl :  siquis  habiium  corporis  et 
idetUtam  txpetat^  quae  ad  ludos  non  periineal,  praeterea  in  apodoiai 
th  aperto  est  vitiosum ;  Coraite  aubstituil  yh,  qaod  hic  locan  habere  hob 
videlur.  opinor  toribendam  esse  naQaanevaaai  föxai  ravtriv  In 
6vva(iiv.  iam  apud  veterem  ioterprelem  est  iri.  —  IV  2  p.  1289^2 
g>ttvß(f6v  iiBv  ovv  Kai  ravxmv  xmv  na^acßacmv  tlg  %B^^<Svf\  xal  icv- 
ti^  xlg.  aviynri  yiiQ  t^v  ftlv       tk^cotit^  xal  ^Biotaxrig  naghißaatv 
flvai  j^UQloTriv'  xtiv  dl  ßaOiXdav  ivayxaiov  tj  xovvofia  (iovov 
ov»  ovaavj  ^  diCK  noXXfiv  VTteQoxijv  elvm  ti}v  xov  ßaatl^ovtog^  äaz* 
t^v  xv^wlda  %etQlaxfiv  ovaccv  nlBiaxov  anlxuv  nolmUtg^  deixtf^av 
di  T^v  oXiyaQ'j(j[av  (ij  yag  aQUSxoxQaxla  dUaxipiSu  ano  xavxtig  tcoXv 
tijg  itohxBlag),  itexQtmaxtjv  öh  xi^v  drifAOXQCcxlav.  ferri  non  polest  %th- 
lixelccg  post  anixBiVj  sed  scribendum  est  xijg  nQmxrjg  noJuxtiug  Tel 
xfjg  ßaciXsCag.  praeterea  cum  tolo  loco  deroonstretur  xlg  j^i^^i;  xcd 
ismiga  xCg^  et  iDteliegendam  sit  slvat  ad  divxsQOv  (immo  Sevxiifav  ni 
coniecit  I.  G.  Schneideras)  et  ad  fiexQuoxaxrfVy  concinoitas  ac  aeeteii- 
tia  poatttlant  ut  scribatur  xeiQlaxipf  ilvai  nXetcxov  anixovöav. 
sed  nescio  ntrum  Aristotelis  aa  scribaram  neglegentiae  illud  Iribnaa. 

—  lY  3  p.  1389^32  xal  -xov  (ihv  ymQytxov  d^fiov  Of^iup  ovxa,  xw 
i*  ayogaiov.  rectius  xov  fiiv  S^iiov  yifoifytxov:  cf.  tamea  VI  1  p.  1317' 
33  ylvsxai  yoQ  xo  iiiv  ys(a(fytx6v  nX^ogj  xo  de  ßavavöov  xal  9f[nx6v, 

—  IV  3  p.  1290*8  — 11  noXixsia  iilv  yicQ  17  x£v  agi^^  "^^^^ 
xavxtiv  de  öiavifiovxai  nivxeg  rj  xaxä  Xfjv  SvvafAiv  xmv  fASXBxovxmp  ^ 
»axa  xiv  avxmv  laoxtixa  xoivr^v^  Xiym  d'  olov  xmv  anoQmv  17  xw 
tvnoQm,  fi  xoivrif»  xiv*  ap,(poiv,  haec  malarant  Schneideras  et  Cora€s, 
interpretari  conati  sunt  Gölllingitis  et  Stahrius,  referentes  xw  anoQmv 
4}  xmv  mtOQWv  ad  dwafiiv,  et  xoivf^v  x(v  a^Mpolv  ad  hoxfixa,  ^aed 
orationis  formae  videtar  repagnare.  eqaidem  locam  sie  ezplico:  na> 
gistratas  distribaontar  aat  ex  potenlia  eorum  qui  reipoblicae  sunt  par- 
tieipca,  nt  in  ari^ocratia,  aut  ex  aliqua  aeqnalitate  commnni  iia  qai 
reip.  sunt  participes,  aive  paaperibns,  at  in  democratia,  sive  divili- 
bns,  ut  in  oligarchia,  sive  panperibas  divitibusqae,  at  in  ea  rep.  qnae 
ex  oligarchia  et  democratia  mixla  esl.  —  IV  6  p.  1292^32  oilfii^  (th 
yaQ  xo  fiev  fiij  i^etvat  naciv  oUyai^i,xivy  xo  61  di)  i^tlvai  cxoli^Hv 
iivvaxov  fii;  nQOCodmv  ovamv,  inntile  et  saspectom  est  i^Bivai  post 
xodiöi^:  nam  per  totum  hone  locum  l^Btvai  de  civiuoi  iure  dicitnr, 
aire  additum  sive  sapplendnm  est  iiexixBtv.  —  IV  6  p.  1292^36 — 38 
plara  demooratiae  genera  Ar.  enumerat,  unnm  in  quo  ad  renp.  iis 
aditas  pateat  qui  habeant  censum  legibus  praestitutum,.  tum  haec  dao: 
fyxi  yaq  xal  näaiv  i^Bwai  xotg  awit^^votg  xaxa  xo  yivog,  (Utixuv 
lUvxoi  ivvaiiivoig  tf;|^oAa^eiv.  öiOJtBQ  h  x^  xotavxi^  di^fAOx^or/a  oT  va- 
ffOi  aq%ov6i^  dia  xo  fii^  Blvai  ngooodov.  xqIxop  d*  BÜog  xb  näötv  i^Bi- 
vaij  ocoi  av  IXbv^bqoi  intft,  (MxixBw  xijg  noXiXBlag^  ft^  (ilvxoi  luxixuv 
ÖM  x^v  9SQ0Biiffiiiivtiv  alxloVy  &iSx*  avayxaiöv  xal  Iv  xavxy  a^atvtov 
voiMv.  eDUBtiatara  ftfvi  .  .  axoluieiv  vitiosam  eaae  arganol  qaae  ae^ 
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qauntnr.  nam  secnnda  et  ter(ia  democratia  eaedem  aoot,  praeterqaaoi 
qaod  in  altera  exceptio  generis  valel,  in  altera  non  valet.  in  tertln 
autem  qaamquain  licet  oranibos  qui  modo  liberi  sint  ad  remp.  aoeo* 
dere,  quidam  non  acoedont  propter  eam  causam  qnae  ante  diota  eat* 
qnamnam?  si  ad  res  respiciaa,  quod  otiari  non  licet  nisi  reditos  aap- 
petal.  nnde  Sequilar  verba  6ia  ro  slvat  nQoaodov  alieno  loco 
posita  esse,  praeterea  si  Ar.  significare  voluisset  leges  in  illa  eivitate 
ralere,  qnia  pauperiorea  civea  mereedem  ex  vectigalibns  non  accip«* 
rent,  dixisset  ut  infra  p.  1293*3  dia  ro  (iri  vna^uv  TtffoaoSanf  evno- 
(fineg^  et  necessariam  condiciooeni  addidisset  in  terlia  democratia« 
qnamobrem  sie  haec  scribenda  esse  mihi  videntur:  fclti  yag  %al  näciv 
i^nvai  xo^s  awresv^voig  »ara  z6  yivog  iAeti%HVj  iiii  iittfTOi  iisti- 
T^i^v  (lii  övvaiiivoig  0xokct{€iv  diu  xo  firj  ilvcti  ngoCodov.  diitUQ  .  . 
aqxowti,  xqIxov  d'  iUog  %xL  —  IV  8  p.  1293^26  lotnop  d'  ictlv 
^fuv  tuqI  xs  t%  voiiiSofiivfjg  nokmiag  thtiZv  xori  Tce^l  rvffavMog' 
ita^cifuv  d'  ovxmg  avx  ovaccv  ovxt  xavxipf  naQixßaCtv  ovts  tag  iiftt 
irfisUifg  ii^tcxonqmlagy  oti  xo  fiiv  aXr^lg  ndaai  dti^fia^r^atf»  tijg 
OQ&oxaxrig  noXtxeiag^  ^uxa  xaxagi^iiovvxat  (lexit  xovxav,  elai  x  ov* 
ircov  ovTffi  7Mt(f€%ßaaeigy  äcrng  iv  xoig  xor'  apxV  ttTtofUv.  apparet 
Aristotelem  postremis  bis  verbis  resptcere  ad  III  7  p.  1279^4  et  IV  2 
p.  1289*26.  quamobrem  hnic  loco  coniroverso  (cf.  I.  P.  Nickes  de  Ar« 
Politicorum  libris,  Bonnae  1851,  p.  III)  opem  tuleris,  ut  mihi  videtor, 
si  post  (isxii  xovxav  inserueris  ij  di/ftox^ai/a  %al  oiiyuQxla^  ut  baec 
aentenlia  efScialnr:  iuxla  deteriores  reip.  formas  politiam  ponimua, 
qnamquam  neque  haec  est  declinatio  a  recta  rep.,  neque  aristocratiae 
genera  quae  paulo  ante  exposita  sunt,  at  si  verum  fateri  voinmua» 
omnes  reip.  formae  deerrarunt  a  rectissima  reip.  forma,  accedit  quod 
com  politia  et  arislocratia  numeranlur  democratia  et  Oligarchie,  quae 
ab  iis  declinant,  quemadmoduro  initio  diximus.  —  iV  9  p.  1294*^37 
(da  xriv  nokmlav)  aa^iC^ca  dt'  avxijg  xal  fi^  i^m^iv^  xai  d*' 
avxilg  fi^  rm  nkaiovg  Igio^cv  slvat  xavg  ^ovko^iivavg ^{eftj  yitg  iv 
%al  novti^a  noknela  xov^*  vnctffxov)  akkcc  xm  (^riö'  Sv  ßovl&t^ai 
noitxsiav  sii^av  fAtfihv  xmv  x^g  nokBog  fio^mi/  okotg,  non  inlellego 
quid  sibi  velit  l^to&ev  post  Ttkilavg.  an  qnicquam  magis  X(tixokoyi%£g 
dici  polest  quam  poliiiam  per  se  stare  öportere,  et  id  quidem  sine 
externo  auxilio?  praeterea  cur  nkeCovgl  au  non  una  praepotente  civi- 
täte,  ut  Lacedaemoniorum  vel  Athenieiisium,  plerumque  stat  in  celeris 
miuoribus  ea  reip.  forma  cui  favent  imperantes?  sed  delendum  eat 
illnd  l^m^sv,  et  nkdovg  referendum  ad  cives,  cum  sit  oppositum  ver» 
bis  ^fl^hf  okmg:  oportet  politiam  per  se  stare,  non  externo  auxilio, 
et  per  so  stare,  non  quo  plures  in  civitate  sint  qui  eam  stare  velint 
quam  qui  nolint  (hoc  enim  pravae  reip.  formae,  ut  democratiae,  oon- 
tingere  potest),  sed  quia  nulla  omnino  pars  civitatis  aliam  reip.  admi- 
nistrandae  formam  vult.  —  IV  tl  p.  1296^*31  xlg  d'  aglaxi^  noktula 
xal  xlg  aqiiSxog  ßlog  xaig  nkeüsxaig  nokiOi  xal  xotg  nkslaxotg  tcSv  av- 
^(MiOfmovj  iitjitB  n(fbg  ai^ifv  avyxglvovct  ti}v  vtÜq  xavg  Uimag^  fM^rs 
Tundelttv  1/  (jpv06»g  iuxai  xal  xoQfiylag  tvxflifägy  (tii%B  mfog  no- 
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Imittv  vijv  xmr*  evxrjv  yivofilvriv,  iXka  ßlov  r<  tov  toig  »jLBtepo««^ 
mtvmvrfiat  dwatbv  nal  noliXBlav  fig  vag  nlilttrag  n6le$g  luSdx^^^^ 
(nnaa%dv.   noL  yicQ  Sg  nalovaiv  aQiaxoKQatiag^  itiQ^i  iv  vvv  BRu>fA^% 
vi  i^hv  iimiQ&  nimovai  tatg  nlsliftaig  wv  itoksnvj  tu  dh  ymiXVM^t 
Tf  utaXov^hr^  noXvtücf*  Sio  ns^l  afig>oiv  ag  {iiäg  len%hv.  17  dk 
$i^ig  nBdl  iativxw  tovxmv  in  vmv  avrmv  axoixdm  litrCv,  liaec  st 
Mlegr«  snnl,  deest  interrogationis  signom  post  [uvadpiv,  sed  graviore 
eorraptela  locuin  laborare  sospicor.  nam  cor  Ar.  de  rep.  quae  plerisqoe 
etnUtiboa  apta  sit  quaeaituraa  aignifioat  ae  ariatocratiam  einaque  g'enera 
onUtere,  quia  alia  aon  coDTeniant  pleriaqae  civitatibaa,  atia  poltliae 
Bnitima  aial?  nempe  polUia  ea  eat  reip.  forma  qaae  pleriaqoe  eivitutibus 
apliaaima  eat:    II  6  p.  1265 **29.  hoc  vero  nec  tarn  tritom  nee  lam  parvi 
momenti  erat,  nt  lectori  intellegendum  vel  potiua  per  interpretationeoi 
eoiligendum  relinqnerelar.  qoin  eliam  toto  capile,  nt  nunc  esl,  co- 
pioae  diaaeritor  mediocritate  optimam  reip.  formam  finiri ,  mediocnUs 
vero  illa  noaqaam  dicitnr  in  ipsa  politia  ineaae.  atqui  dietum  oportoil. 
itaqne  anapicor  excidiaae  post  fAetaaxstv  ea  verba  qnibos  Ar.  deelararii 
onm  alia  tnm  politiam  eaae  optimam  illam  reip.  formam.  praeteren  vo- 
eabulnm  iiupolv^  qnod  ambaa  rea  significat,  parum  eommode  referter 
■d  politiam  et  ariatocratiam  qnae  plaribaa  generibaa  continetor ,  re- 
fertnr  optime  ad  politiam  et  ad  illam  remp.,  ai  de  ambabna  anlea 
dictum  eat.  deniqae  apparet  ex  verbia  ri  öi  dii  xqlaig  Ariatotelen  ad 
quaeationem  propositam  reverti  eaque  qoae  de  politia  dixerat  digrea- 
aionia  loco  faiaae.  —  IV  14  p.  1298 17 — 19  tfvntpiQii  dh  drifiox^Ug 
•  •  n^g  TO  /^iUvetfOttf  ßilxtov  ro  avzo  itomv  otuq  htl  tcdv  dixmm^ 
iv  raig  oliyagxlaig  (ravzowSi  yaq  ^rjniav  tovvotg  ovg  ßovlovrtu 
dixir^siv,  Tva  Stxa^waiv^  ot  61  drifLozinol  (ua^ov  votg  ctTtoQoig)^  xovto 
dl  nal  yti^l  tag  InmXffilag  noistv,  parentheais  importnna  eat,  cnn  ab 
inclaaa  aententia  pendeat  tovto  öl  ktX.;  praeterea  hoc  ipsam  rovro  de 
male  oum  iia  qaae  praecedunt  coniungitor.  itaqoe  parenthesi  deleta 
plenina  eaae  interpangendiim  videlor  post  oliya^x^atg  et  inogotg^ 
acribendnmqne  rovro  di;,  at  ad  infinitivom  nouiv  intellegatnr  <rv/i- 
ot  infra  v.  26  ad  nf^oaiQBMm.  —  IV  15  p.  1299^6  Siovtm  d' 
ilfhts  twv  avtmv  agxav  xal  v6(iav  at  (uxgal  (noX^ig)  taig  fAtyd- 
latg'  nkfiv  at  fi^lv  Siovtai  nolXaxig  täv  avzmv^  raig  d*  iv  itollm 
TOVTO  avfißalvit.  vix  intellegaa  tmv  avvcäv  poat  mlXaiug:  nam 
Magnae  civitatea  ipaae  per  ae  considerantnr  nec  iam  comparantnr  cnn 
parvia.  itaqne  snspicor  deleto  tgSv  ponendnm  eaae  crvrmv,  nt  inter- 
pretatna  eat  F.  Thurot  (Ma  Morale  et  la  Politiqoe  d^Ariatote  tradaile« 
en  Pranpaia'  Far.  1824),  et  locnm  aic  explico:  negotia  interveninnt  qnae 
legea  et  magiatralna  reqoirant  (quod  Ar.  aignifieat  verbis 
iifXP^  xat  vofimv)  interdum  eadem  magnis  civitatibna  ac  parvis,  aed 
Bftgnia  aaepiasime,  parvia  raro,  nt  multa  mnnera,  ai  nni  parvae  ci- 
vitatia  magiatratni  mandentnr,  inter  ae  impedimento  non  fntnra  sint, 
qnia  longo  temporia  apatio  aint  obeunda.  —  IV  15  p.  1299**  14  fff- 
(nSvTU  61  ftal  vovto  fi^  lilti^ivai,  nout  Sit  Kova  zonov  iffx^ta  itolliiff 
kfi^ldMai  %al  notw  itavraxov  ^Jav         Avat  nv^avy  otov  10- 
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HoeiUag  notsifov  iv  uyoQf  (ihv  o/o^owoftov,  älXav  di  xov'  Sik^v 
novj  if  navtwiav  tiv  ovrov.  perspicuam  est  seotentiae  nolmv  • .  fUmv 
non  respondere  ntna . .  nolX^^  aed  nolmv , .  TtoXkii,  qaod  ea(  rapo- 
nendam.  Ar.  enim  exeoiplo  allato  declarat  ae  ooo  iam  quaarera  rnua 
iniinara  piara  ani  magislratai  sint  mandanda,  da  quo  antea  diatam 
eat,  aed  ulram  rei  uoias  plurea  magiatrataa  regiooatim  caram  habara 
poaaint,  an  nnus  et  idem  abiqae.  —  IV  t5  p.  1300*24  ^  navug  in 
itavtoiv  .  .  Kai  fj  1^  indvrav  ij  ag  iva  {liQog  . .  fi  asl  tmavtüov, 
olcnaiqae  kic  locas  difficilior  coDstitaitnr  (mihi  quidem  ea  ratio  vide* 
tur  mazime  probabilia  qaam  Nickaaiaa  1.  1.  p.  148  propoattit),  ferri 
non  poteat  rj  in  xai  ij     aTcavtmvy  nec  mutandum  in  il,  aed  dalendam 
eat  collatis  aimilibua  locia  %al  xXiiQünol(iy  14  p.  1398^9),  lutl  6i 
(IV  9  p.  1294**  36).  —  IV  15.p.  1300*33  Tovrav  ö'  at  jihv  dvo  xax»^ 
axaastg  öijiuniHal^  xo  nävxag  ix  itmnmv  at^hu  ij  nktl^G)  yivsa^M 
iliqfOiv  . xo  6i  (lii  Tcavxag  üfia  [ilv  xa&iaxdvai^  i|  itTtavzwv  6  fj  ix 
xivav  xxL  deleudum  eat  ylvsa^ai,,  addendam  xa^nftdvw  aot  cogila-» 
iione  aupplendun,  ut  videmas  ex  iia  qoae  aeqaantar.  perispieuom  enim 
«8t  navxag  noo  ad  magistrataa  referri,  aed  ad  aoa  qoi  magiatratua  eoB^* 
alitnunt,  at  recte  interpretatus  eat  F.  Thorot  aententiam  aecutaa  non 
▼erba.  nam  per  tolum  bnno  locom  constanler  navxsg  tivig^  nawuq 
xivig  ad  eos  qui  magistrataa  conatitaont  refertnr,  ix  xivmv  ad  eoa  qai 
oonstitai  posaunt,  ciQ%al  (non  aQxovxsg)  magiatratna  ipaos  signifleal^ 
consiituere  denique  xiiid'i4Sxava$  dicitar.  cf.  p.  1300*13  S(fxt  6i  vcav 
xQtmv  xovx&v      fiii/  xlvsg  ot  xa^&axavxEg  xag  ioxag,  devxsQOv  d'  i% 
xlvnvy  Xomov  öi  xlva  xqimov,  quamobrem  magistratus  omnet  ex  om* 
nibus  conslitui  dixisaet  non  ndvxag  ix  itavxm  ylvea^ai^  aed  «atfa; 
ix  nivxfov  xa^i<sxa<s^ui.  —  IV  15  p.  1300*38  xal  xo  Xivttg  ix  »crvtwv 
xag  fihv  at^i^ei^  xa^iaxavtict.  xig  6h  xAi}pa>  ij  ifiqmv^  xag  jilv  xltjo^ 
xag  &  atQicei^  okiya^ixov  ohya^ixmxeQOv  öh  xal  xb  i|  ifMpoiv.  xo 
öl  xag  filv  ix  ndyxmv  xag     ix  xtvmv  noXitutov  affi^xoxoaxtxmgy  19 
xag  fiiv  al^lou  xag  61  xlr^QUi.  baeo  mendis  soatent.  atqoe  17  a\i9ftow  • . 
at^i^Bi  meram  eaae  repetilionem  et  aentantiae  et  verbornm  xag  fiiv  .  • 
et  deease  poat  xo  Sk  eos  qui  cansHtuere  debeni  iam  alii  vide- 
runt.  aed  aliad  Vitium  nondum  animadveraum  deprobendiaae  mihi  vi- 
•  deor.  nam  non  eat  veriaimile  Aristotelem  de  oligarebia  aut  bia  loaa- 
tum  eaae,  interiecta  proraaa  aliena  noXixulag  aQUSxoxgaxix"^  mentiODe, 
ant  repugnantia  dixisae;  oligarcbiae  enim  xo  xivag  ix  xivmv  proprinn 
eat,  TO  xivag  ix  navxwv  aliennm  ab  bao  reip.  forma  qpae  omnea 
Dunqnam  admittit.   itaqae  locum  aic  conatituerim :  xal  xo  xivag  ix 
ndvxav  zag  (liv  aigicH  xag  6h  xkrjifta  nohxtxov  iffiOxoxQaxix^* 
Kol  TO  i^  a(iq>oiv  xag  fi^hv  ix  ndvtmv  xag  d'  ix  xivmv^  xag  (itiv 
xA^^^  xag  6^  atqiöH  nohxixov^  okiya^fnxtixsQov  6L-  quae  qaidem 
aic  explico:  aliquos  ex  omnibua  magiatratoa  constitnere,  boc  oee 
democratiae  nec  aincerae  politiae  eonvenit,  cum  non  omnea  con- 
atiluaut^  nec  oligarcbiae,  cum  omnea  conatitai  possint.  attamen 
baec  ratio  ad  ariatocratiam  acoedit,  quod  aliqui  ex  omnibua  eon- 
atituunt,  ad  politiam  antem,  quod  non  solnm  electioni  aed  etiam 
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•orli  toeus  esl.  nam  el(»ctio  propria  est  ariatocratiae,  at  iDteilegiMS 
ex  IV  8  p.  1294*10.  9  p.  1294**  10.  33.  recte  autem  Brandisins  (de 
Ariatotele  p.  1633)  saspioatar  vitiosom  esse  ^  nXtjQcstoi  IV  14  p.  1396^7. 
deoiqae  oligarobiae  propias  est  qood  qaidam  ex  qaibnsdam  eonstitnnsl. 
—  IV  15  p.  1300^3  TO  Sh  uvag  Ix  rivav  okiya^ittovj  tuxI  to  xivag 
i%  uvav  xili2^9>,  [(tii  yivofuvov  d'  of^okog]^  %al  tb  nvag  in  %ivw 
i^fpohf^  TO  di  xtvccg  i|  andvtmv.  to  di  i%  xivwv  aC^iasi  navxag  igi- 
ffTOx^ffTMOt/.  saspicor  verbis  fti)  ysvofievov  6^  6fio/(o^  expletam  esse 
lacanam  io  qua  fuerat  xai  ro  wag  i%  xivav  atqitSH.  verba  autem  ro 
il  nvig  inavxav  ab  iis  quae  praeoedunt  esse  separanda  et  sentoa- 
Ua  indicat  et  parlicula  Si,  addit  vetiis  inlerpres  ovx  okiyaQxixov^  qood 
noD  debueront  reoipere  qui  servant  %al  xo  xtvctg  ix  navxtov . .  oXtfa^ 
yjadv  (p.  1300*38);  quae  quantum  inter  se  repugnent  manirestnm  est. 
sed  iam  alii  soribendum  esse  videruot:  to  Sk  xivag  i%  Tcavttavy  nal  ro 
ix  xtvmf  ai^icH  Ttavxctg  aQiavoxQoxtxov,  atque  nescio  an  locus  do 
poUtia  aristocratiao  coniuncta  Iransponendus  sit  post  a^itfTOx^orAXOv. 
Dam  tum  demnm  dicere  conveoit  de  ea  reip.  forma  quae  ex  aristocralia 
et  politia  conflata  est,  poslquam  de  politia  et  aristocralia  dictum  est. 

y  8  p.  1308*37  nqog  6i  xiiv  dw  xa  xt(ifjfi€cxa  yiyvofiivtip  fuxaßoltiP 
i{  oJuya(^ttg  xal  aokixiiagj  oxav  avfAßalv^  xovxo  (asvovxw  (ih^  xmv 
uvxnv  xtfif^axw  tVTtOQbxg  de  voiUafucxog  YtyvofUvrigj  av^itpifffi  xxk, 
at  mutatio  reip.  propter  ceosura  flat,  si  res  uummaria  miDQator,noa  modo 
si  angeatnr,  quod  Ar.  ipse  testatur  p.  1308^1 — 6.  itaqueaut  iDsereodiim 
est  {  anoQkcg  post  vofäcficixog  aut  ab  Aristotele  neglegeotius  omissum. 

V  9  p.  1309^21 — 31  xa^äitiQ  apodosin  noD  habet,  quam  inesse  in 
verbis  avfißalvu  di}  TOtiTO  xal  negl  xag  akXag  noXuslag  res  ipsa  de- 
olarat;  itaque  oommate  interpuogeDdnm  post  ivavxtmv  et  post  (ioqUov. 
praeterea  aXkag  multis  merito  suspectum  est;  Göttltngius  oppositam 
censet  x^  iglisx'jf  Jtokixslc^^  quod  cum  iis  quae  praeceduut  non  videtur 
coogruere.  quemadmodum  enim  trta  sunt  geoera  oasi,  rectum,  simom 
aduncumve,  mediocritatem  exeedens:  ita  tria  snut  geoera  reip.,  opti- 
mum^  ab  optimo  deflexnm,  mediocritatem  exeedens.  fortasse  igitur 
soribendum:  Ovfißatvu  dr^  xovxo  nsQl  xalka  xal  xag  ytokixsiag.  — 
V  10  p.  1312^  16  uecessario  scribendum  est  Inl  6e  Jiovvatov  Jimv 
CXf^&i^ag.  —  V  1 1  p.  1313^  19  xal  xo  itivrixag  noulv  xovg  a^- 
(livovg^  xvQawixovy  OTuog  iiijxs  gwkaxri  xgigfrfxai  xal  Tof  xa&^ 
fllU^av  ovxsg  aöxokot  m0tv  imßovkiVHv.  ita^adityiut  di  tovtov  ai  x$ 
nv^lUöeg  xxL  non  intellegitur  quid  sit  (ifjvi  (pvkaxrl :  scribunt  qnt- 
dfm  {  xe  qyukaxrif  at  sententiae  non  satisfacinnt.  tyranui  enim  cives 
bonis  spoliant  non  nt  praesidinm  alant,  sed  cum  praesidium  alant. 
praeterea  ex  allatis  ab  ipso  Aristotele  exemplis  patet  paopertatem 
oivium  effici  aediftciis  exstruendis,  non  satetlitibus  alendia.  sed  ex 
iis  quae  sequuntur  petendum  est  verbum  in  cnius  locum  vox  qwkax^ 
irrepserit.  nam  infra  p.  1314*23  Ar.  dicit  ea  tyrannorum  consiiia  qoae 
enumeraverit  tribus  generibus  contineri ,  primum  ut  subiecti  demissos 
animos  gerant,  deinde  ne  fidem  babeant  inter  se,  xqIxov  aövvafAia 
xäv  ngayfiajoav  ov^slg  yiiQ  imxH(fet  xotg  aövväxoig,  Söxe  ovSi 
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tvffawlda  naxaXvstv  jiii  ivvaiiamg  vm^ovori^.  nnde  efSciCar  sori- 
bendam  esse  fii^ve  dvva(itg  T^^^^a^,  ne  opes  alaniur  quibus  tub- 
veriant  tyrannidem, 

VI  4  p.  1318**  33  in  ai  xs  yciQ  iq%€il  delendam  esl  rs  vel  potias 
repooendum  cvfiß^aetat  inter  nal  et  xo^g  Inumiai  xoi  yvaqlfiotg,  — 
VI  8  p.  l321^  38  ivuxxov  fiiv  ow  ft£^/^ov0».  xai  ravTi^v  slg  nJUlovg^ 
fon  di  (äa  xvQla  Tovxmv  nivxaav.  scribendum  toxi  i*  onov  fiüt  %tX, 

VII  3  p.  1325^^  7  xotg  ya(^  6(Aoioig  xo  xaXov  xal  xo  SUatov  iv 
x^  fii^ci  *  xavxo  yaQ  tcov  xai  ofioiov.  at  pares  non  sunt  qni  pro  siia 
qui»^  parte  aliqaid  obtinent;  nam  at  videmas  infra  (r.  10),  siqais 
▼irtate  praeslel  ceteris,  pro  sua  quisqne  parle  ille  imperet,  ceteri 
pareant.  scribendam  iv  xtp  Iv  (liQet^  in  9ici$$iiudine  imperandi  ei 
parendi^  vel  poliiis  xoig  yitQ  oiioloig  %alov  %al  SUaiov  xo  iv  iiiQti, 
nam  per  (ohim  bune  locum  haee  vocabnla  praedicali  vicem  sastiDenl. 
—  VII  14  p.  1332  ^30:  resp.  praeter  ins  constituta  non  facile  per- 
manet:  (uxii  yoQ  xdiv  oQxoiilvav  vnoQxovai  vmxsQi^uv  ßovloiievoi 
Ttavxig  oi  xcnra  xi^v  ^o^v.  Interpreten tar  et  inlerpretari  debent:  cum 
tubieciis  fachtni  agrorum  incolae  quicum^fue  nmi  rerum  novarnm 
sludiotu  at  non  intellegitur  quid  intersil  inter  apornm  incolas  et 
gubiectos ,  ilaque  scribendum  puto :  nivxig  ol  naxa  t^v  xoigav  vm^ 
xBQituv  ßovkofievoij  ut  interprelatus  est  Lambinos:  qui  in  regione  suni 
novamm  rerum  cupidi.  —  VII  14  p.  1333^  38  rovra  ya(f  igtoxa 
nal  161^  9cal  %otv^  xov  vo(iLO&ixipf  ifinomv  dsi  xavxa  xaig  fjwxaig  xwv 
iv&Qtasmv.  pleriqoe  editores  deleri  iubeat  xavxot^  Bekkerus  nneit 
inclusit  in  secnndis  ciiris  (a^  1856).  at  si  contoleris  qnae  legnotar 
c.  15  p.  1334*  Ii  TO  avxo  xikog  ilvat  tpaivexai  %al  itotvj  xal  Idia  xoig 
iv^Qumoig^  verisimile  hoe  videbitnr:  xccvxa  yccQ  aqt&xa  %al  Idla  neA 
KOivj'  xov  TC  vo(U)&ixtiv  ifinouiv  det  xavxa  xaig  ^fwxatg  tcov  av" 
^Qmmov,  —  VII  15  p.  1334'' 14  Ar  qnaerit  ntrnm  ralione  prins  an 
consnetudine  cives  instituendi  sint.  q)avE(fov  tovto  ye  ngwxov  fUv^ 
na^aneq  iv  xoig  akkoig^  wg  ff  yivz^ig  an  affxrjg  iaxl  xal  xo  xilog 
ino  xtvog  agxfjg  alkov  xikovg,  o  dh  koyog  tifiiv  xal  o  vovg  xijg  <pv^ 
gscig  xlkog,  äaxu  n^g  xovxovg  xriv  yivioiv  xal  xiiv  xmv  cOcov  Sei 
naQaiixsvaietv  ntktir(v.  non  intellegitur  quid  sit  akkov:  scribendum 
esse  pnto  akV  ov.  generatio  a  principio  est,  finis  antem  ab  initio 
aliqno  proficiscitur ,  non  a  flne.  ratio  et  intellegentia  bomini  sunt 
natnrae  ftnis,  g:eneralio  et  consuelndo  initia  a  qnibus  Rnis  proflcisci- 
tnr.  —  VII  17  p.  1336^  14  haerent  multi  in  ^urnffUiv  hoyavg  a^j^ 
fiovag:  at  idem  valet  quod  ovx^  idfAßmv  ovxe  xa^fimSlag  ^laxag  fv.  90). 

VIII  3  p.  1338^1  OfAo/coff  6i  xal  xtjv  yQaq>ixiiv  (Sei  naiSevec^i) 
ovx  SV«  iv  xoig  töloig  dvloig  (irj  Sia(iaQxdv(ociv^  akk^  (Stftv  ave^oTti" 
xtjfKOt  ngbg  xiiv  xoiv  OTUvmv  mvriv  xe  xal  nqä&ivy  ^  i^akkov  Sri  no^ei 
^ewQijnxov  xov  neql  xa  üÄ^axa  xakkovg.  sententia  poslulat  ut  in 
locum  parlicttlae  ^  snbstituatur  akka^  quod  sit  oppositnm  negationi 
ovx^  ut  prhis  akka  oppositum  est  negationi  fii}. 

Scribebam  Angnstonemeti.  Carolus  Thuroi. 
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Henrik  van  Herwerden,  ein  janger  hollindiacher  Philoiop, 
dessen  ^spiciiegiam  Veficannm '  ans  vorliegt,  ein  SehOler  voo  Bake 
und  Cobet,  tbeilt  in  der  Vorrede  za  der  genannten  Schrifl  mit,  dasi 
er  vor  vier  Jahren,  auf  Empfehlung  jener  beiden  berQbniten  Philolog-en 
vom  Staate  onterstiilKt,  eine  Ungere  wissenschaftliche  Reise  anter- 
Bornmen  habe,  um  in  Italien  und  Spanien  die  berühmten  Bibliotheken 
für  philologisehe  Zwecke  zu  benutzen.   Im  Sommer  1857  traf  er  in 
Florenz  Theodor  Heyse,  den  trefflichen  Uebersetzer  Catulls ,  der  be- 
kanntlich seinen  fräheren  Aufenthalt  in  Rom  benutzt  hatte,  an  die 
von  Angelo  Mai  1827  aus  einem  Palimpsest  mit  anderen  Fragmeelee 
herausgegebenen  ^exeerpta  gnomica  ex  Polybio  *  1846  einer  Revision 
zu  unterwerfen  und  vielfach  von  Irthümern  zu  reinigen ,  wie  es  amh 
schon  Lucht  1830  versucht  hatte.   Heyse  forderte  den  jungen  hollän- 
dischen Cielehrten  auf  seine  Musze  in  Rom  zu  heitutzen ,  um  in  gleicher 
Weise  die  Fragmente  anderer  griechischer  Historiker,  die  Mai  oiit 
jenen  des  Polybios  zusammen  publiciert  hatte,  einer  Revision  za  nnler- 
werfen.    Das  hat  er  gethan  mit  holländischer  Sorgfalt  und  Aasdaaer; 
das  Ergebnis  ist  eben  jenes  ^spicilegium  Vaticanum'  (Leiden,  bei  R. 
4.  Brill,  1860),  worin  er  besonders  umfassend  die  Fragmente  des  Dio- 
dor  (S.  1 — 151),  dann  des  Dio  Cassins  (S.  152 — 182),  seines  anoaymen 
ForUelzers  (S.  ISd'-ISe),  des  Eunapins  Sardianos  (S.  187 — 210),  des 
Dexippus,  Menander  und  Appian  (S.  211 — 231)  mit  seiner  Berichtigang 
der  Maischen  Lesarten  und  erklärender  Adnotatio  bespricht.   Er  be- 
stätigt nicht  blosz  die  von  Mai  geschilderten  Schwierigkeiten  in  Lesung 
des  höchst  mfihsam  und  kunstvoll  mit  chemischen  Hfilfsmilteln  sagiag- 
lieh  gemachten  Codex ,  sondera  versiehert  dasz  dieselben  in  Folge  der 
Nachwirkung  jener  chemischen  Behandlung  jetzt  noch  viel  bedeutender 
geworden  seien ,  und  bewundert  namentlich  Heyses  ^Adlerblick  %  der 
oft  in  der  kleinen,  undeutlichen  Schrift  Stellen  lesbar  gemacht,  welche 
er  nad  mancher  andere  wol  für  ganz  verloren  erachtet  haben  wfirde. 
Die  Gustoden  nannten  den  ganz  dunkel  gewordenen  Codex  scherzweise 
*il  oarbonaccio',  was  sie  jedoch  nicht  hinderte  ihn  bei  der  Benaizang 
mit  Argusaugen  zu  bewachen.   Anch  Mais  Geschicklichkeit  und  Ans- 
daner ,  der  es  gelungen  ist  den  Codex  bis  auf  wenige  Seiten  wenig- 
stens nothdürflig  branchbar  zu  restituieren,  erkennt  Herwerden  gern 
an,  kann  ihn  aber  natarlich  nicht  von  dem  Vorwurf  reinigen,  dasi 
dieser  Cardinal ,  obwol  von  seinen  Landslenten  fär  einen  grnodgelehr- 
ten  Mann  gehalten ,  nach  unsern  nordlfindischen  Begriffen  doch  in  der 
Kcnnlnis  der  griechischen  Blementargrammatik  recht  schwach  gewesen 
ist  and  sich  grobe  Fehler  in  Declination,  Conjugation,  Syntax  asw. 
hat  zu  Schulden  kommen  lassen.    Die  vielen  hundert  Emendationen, 
welche  deshalb  Herwerden  zu  machen  fand,  sind  einer  genauen  Prfl- 
fung  eben  so  würdig  wie  bedürftig.  Hier  will  ich  nur  ein  paar  Stellea 
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des  Polybios  bespreehen,  die  er  im  Spie.  Vat.  beiUnfif  s«  erneu* 
diereo  noternimmt. 

S.  85  in  den  Erliuterungeo  zn  Diodor  XXXI  fr.  2  (der  Erzihluog 
von  dem  decidierten  Verfahreo  des  PopilKaa  Laeoaa  gegen  den  zwi- 
aohen  Krieg  und  Frieden  mit  Rom  schwankenden  Antiochus)  vergleiobt 
H.  mit  Recht  den  trosllosen  Text  des  D.  (dessen  'salus  prorsas  deape* 
rata  est')  mit  der  entsprechenden  Originalerzihlang  bei  Poiybtos  XXIX 
11  («cht  §  11,  sondern  cap.  U).  noXifuog  (plUog  stalt  q)iXog  ist 
MTOl  ohne  weiteres  aus  Pol.  heruberzunehmen.  Stalt  Sxiov  ffpo^e^^a- 
Tov  . .  ßoKxi^Qtov  will  er  mit  HüUer  blosz  rcffoxHqov  corrtgieren;  bei 
Pol. ,  welcher  nQQ%e£Q(og  . .  ßtitKvrjQiav  hat ,  bemerkte  schon  Schweig-  ' 
hfiuser:  *nQ6%siQov  scribendum  patem%  und  so  meint  auch  H.,  doch 
etwas  zu  eilig.  Schweighiuser  fand  sich  zu  der  Aenderung  bewogen, 
weil  ebendort  vorher  in  §  3  stand :  nffOxeiQOv  Sxmv  xo  öeXta^iov.  Rei 
einer  genauem  Prüfung  bitte  es  ihn  gerade  stutzig  machen  mdssen, 
dasz  er  im  geschriebenen  Texte  die  zweite  Stelle  nicht  wie  die  erste 
fand,  und  das  allerdings  mit  genflgendem  Grunde.  Der  KOnig  komml 
dem  römischen  Gesandten  mit  freundlichen  Worten  grUszend  enlgegen 
und  reicht  ihm  die  Hand;  jeuer  aber  streckt  dem  Könige  ro  öelxaQUiVj 
das  (für  ihn  und  seine  Verhandlung  massgebende)  Senatusconsult,  ent- 
gegen und  heiszt  ihn  erst  dasselbe  lesen.  Fast  so  sagt  auch  Polybios 
I  70,  4  ta  n^x^^Q'^  7iQ^t^^^9  ^^^^^  disponiblen  Fonds.  Meta- 
phorisch gebraucht:  7r^%£i^  '^oval  leicht  genieszbare  Vergnügungen 
XXXII  14,3;  JtQOXiiQov  iazt  tivi  es  iat  einem  bekannt  und  geläufig 
I  3,  8;  TtQOXfiQOv  itotetd^al  %i  sich  etwas  gelfiufig  machen  V  7ö,  5. 
Endlich  auch  von  Menschen  gesagt:  evgwrig  kuI  n^6%uqog  nQog  %t 
geeignet  und  geneigt  zu  etwas  V  86, 9 ;  Ttf^Hqog  oviMckiKsa^M  kämpf* 
bereit  III  101,  3;  auch  ohne  Zusatz:  iv  xcetg  6(iiXltttg  svxaQig  %al  nQo^ 
XBiQ<tg  höflich  und  nmgfinglich  XXIV  5,  7.  Uer  Comparativ  scheint  nur 
Einmal  bei  Pol.  vorzukommen :  n^^siifotSQov  tov  diomog  öixßff^at  tif¥ 
iXiMa  I  31 ,  5,  wie  man  sieht  in  adverbialem  Gebrauch.  Diese  Re- 
dentnng  nun,  des  allzu  bereiten,  voreiligen,  fiberstarzten,  wenigsten» 
aber  die  des  nichtäberlegten ,  zufalligen,  bat  das  A dverbium  xgo^ 
Zel^ngj  wenigstens  bei  Pol.,  z.  R.  nqf^Uqwg  avfmXinea&at.  II  66,  13 
(anders  als  vorher  nqox^iQog  tf.);  nQOxsiiftog  mattvuv  V  73,  7  ; 
%td^fmg  avjov  dovvai  sich  ohne  weiteres  in  Gefahr  begeben  V  7,  2.  '^) 
Was  die  durch  den  Sprachgebrauch  festgesetzte  Verschiedenheit  der 
Bedeutung  bei  ganz  nahe  verwandten  Worten  betrifft,  so  bedarf  es 
wol  nicht  erst  der  Anftthrnng  weiterer  so  leicht  za  findender  Reii 
spiele  aus  der  griechischen  und  andern  Sprachen.  Ausser  diesen 
Unterschiede  ist  aber  auch  noch  d  e  r  bei  den  beiden  Stellen  desseibea 


*)  Das  Verbum  nQOx^iQ^fiv  oder  vielmehr  -i^aad-ai  heiszt  aar  er- 
wählen ,  ZQ  etwas  bestimmen,  auch  (m.  d.  Inf  )  beschliesBen.  Ich  sehe 
daher  nicht  ein  warum  Reieke  und  nach  ihm  Schweighänser  in  der  Stelle 
III  107,  10  PiOfiaiot  du  noxB  xixxaga  eTQaxon^^a  nQOXBiffOvcif  wie  die 
Hs8.  geben,  nQoxtiQ^Sovat  gesetzt  haben,  da  jenes  richtig  heisst:  machen 
oder  halten  bereit,  dieses  aber  nicht. 

ir.  Jahrb.  f,  PUl. «.  Paed.  Bd,  LXXXI  (1860)  Bß.  11.  51 
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Kapitals  Jtu  bemerken,  dasi  in  der  ersleVi  voa  elwee  f aei  bes(iM«laB 

und  Doch  dazn  hochwicbiigem  (ro  deXtaQiav)  g^esprocbea  wird,  welebe« 
Popillios  gani  absiohltich  und  anadracklicb  voralreckt,  in  der  aweilea 
dagegen  von  etwas  lafälligeni,  nebeDaiehlichem  (l^ov  xqQ%§lQng  u^au-- 
Uvffv  ßanxfifflavj  umgeatelH  und  ohne  Artikel  beim  Objecte).  Somit 
meine  ich  das«  kein  Grand  da  ist  nQO%ilQmg  tu  Indern ,  daas  es  viel- 
mehr  bedeutet:  Ma  er  gerade  zufällig  (forie,  wenn  auch  nicht  gerade 
iemere^  wie  dat  Wort  sich  sonst  Oberaetaen  Idszt)  einen  Stab  von 
einer  Weinrebe  in  der  Hand  hatte',  womit  Pol.  gewis  auch  daa  De- 
spectierliohe  in  dem  Benehmen  des  ROmers  dem  königlichen  Antioehaa 
gegenaber  anf  möglichst  schonende  Weise  für  die  Römer  beaeicboet 
haben  will  (Livius:  pro  cetera  asperitaU  animi}. 

Weiter :  Diodor  hat  Igpi^  vconiae^v  nav  xo  mrpoxsiUvofifvoy,  Poly- 
bios  aber  nitv  xo  na^xaXovfUvov  ino  'Bofiaimv,  ^Hinc  emendandna 
videtur  Polybtus  e  Diodoro'  meint  H.  Ich  meine  nicht  so.  Die  lieber > 
setanng  bei  Livius  XLV  cap.  12  (fftlschtich  bei  H.  citiert  XLI  va.  13) 
heisat:  faciam^  inquii^  quod  ceneet  senaius;  sie  iat  ungenau  und 
entscheidet  nicht ,  wol  aber  der  genau  erwogene  Sprachgebrauch  des 
Polybioa,  und  der  sagl  das>z  beideVerba  in  derselben  Bedeutung 'ver- 
langen, heiszen'  stehen.  laxQixxaluv  steht  nicht  blosz  mit  dem  Aoc. 
des  Personobjects  in  der  Bed.  *  heranrufen,  auffordern,  ermutigen' 
(Einmal  II  11,  5  auch  naQanlffiivxeg  medial  statt  des  sonstigen  napa- 
nalhttvxig  a<päg  avxovg)^  sondern  auch  das  passive  Partioip  xit  ira^> 
nuXovfUva  *das  verlangte'  kommt  mehrfach  vor:  IV  29,  3.  IV  64,  d. 
XV  5,  10.  XXVI  1,  S.  *)  Es  ist  also  kein  Grund  vorhanden  das  andere 
Verbnm  naganeXiveiv  in  die  Stelle  zu  setten ,  ob  wol  auch  dieses  (mit 
verschiedener  Construction)  mehr  als  ein  halbes  Dutzend  Male  bei  Pol. 
vorkommt.  **} 

S.  91  in  der  Adn.  zu  Diodor  XXXI  fr.  24  sagt  Herwerden  in  elwna 
in  salopper  Ausdruoksweise :  *  de  more  Diodorns  huno  locnm  verbis 
parum  diversis  mntuatus  est  a  Polybio ,  quem  vide  in  lib,  XXXI  fr.  4 
(nein,  cap.  4),  in  quo  exoerpto  est,  quod  non  satis  emendate  seriba- 
tur  in  S  5,  quam  ez  loco  nostro  sie  corrige:  ovg  p}p  ila^sv,  ovg  d' 
mvinXtvs  nal  xovg  Sut%6vovg  xovg  xig  nafftt^iaetg  el<sg>{(fovtag  die- 
x€txxs,  vulgatur  enim  sltStlyayiv  pro  öiixaxxi,  quod  Vitium  con- 
traxisse  videtur  ex  praegresso  s2e^e.'  Die  Anordnung  und  Verlkei« 
lung  der  Bedienenden  auf  die  einzelnen  AbtbeiInngen  der  Gfiate  hatte 
wol  ein  so  liebenswflrdiger  und  beifallsaohttger  Wirt  wie  König  An- 
tiochua  liegst  vor  dem  Gastmahle  besorgt,  und  jetzt,  beim  Beginne 
desselben,  introdnoierte  er  die  Diener  mit  den  ersten  Gerichten  in 
böehsteigner  Person ,  um  so  die  Festlichkeit  recht  ansehnlich  an  er- 


*)  Ob  wiederum  Sehweighituser  recht  gethan  hat  XXV  9,  6  statt 
nifonaXovfiivmv  *haad  cunctanter'  nea^nalovfifvmv  zu  setsen,  ist  die 
Frage,  wenn  auch  begreiflicherweise  ngö  und  nngd  öfters  von  den  Ab> 
ftokreibem  (e.  B.  XXIV  8,  II)  verwechselt  worden  sind.  **)  Schweifr- 
haasar  sagt  im  Lex.  'ro  vaganflfva^hv  nescio  nnde  ediderat  Oasaa- 
bonus  X  89,  2.*    Die  Antwort  gibt  DorviUe  su  Char.  S.  578. 
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dffheii.  Man  bemerke  aber  dat  Tempos  sltnf^deys,  also  er  thal  es  aar 
^iomal,  am  AnfaDge;  hStle  er  es  immer  wieder  bei  jedem  Gericbte 
Ibao  wollen  (also  dann  dcijft),  so  bitte  er  sich  meistens  in  der  KOohe 
aufhalten  müssen  und  hfille  nicht,  wie  Pol.  so  emphatisch  beschreibt, 
als  liebenswQrdIger  Wirt  bei  den  Gisten  überall  erheiter.nd  ond  nach 
den  etwanigen  Wanschen  fragend  sich  niederlassen  können.  Also  auch 
hier  wird  sich  Pol.  für  die  Verböserung  aus  Diodor  schönstens  be- 
danken. Uebrigens  hat  gerade  Diodor  selbst  an  dieser  Stelle  seinen 
eignen  Ausdruck  alXwg  mq  hvxe  diaxa%xav  nochmals  wiederholt; 
warum  soll  Pol.  nicht  seinen  Ausdruck,  noch  dazu  in  einer  andern 
Form,  zweimal  anwenden  dürfen? 

S.  108  in  der  Adn.  zu  Diodor  XXXII!  fr.  22  (19)  über  die  Numan- 
tiner.  Der  Text  gibt  sonst :  x^v  ytoXiv  nqodidovxBg  xoi^g  aaiiaaiv  ytow 
aaq>aXeiav,  Herwerden  sagt:  *immo  vero  naQodMvxegj  nam  Graeca 
locntio  nQodiSovat  noUv  prorsns  idem  signillcat  quod  Laiina  prodere 
urhetn;  contra  dedere  urbem  Graece  dicitur  naQaSidovM  noXiv.  qnae 
res  si  vera  est,  ut  veram  esse  pufo  (!),  necessario  inde  sequitnr  cor- 
ruplum  esse  verbum  nQoStSovai,  eadem  opera  corrigas  Pol.  XXXVI 
1,  1  X10V  ^Ixvxal<ov  .  .  TOtg  'Pmfiaioig  xifv  {avrcSv  Tcgodtdovrcov  noXiv, 
legende  naQaötö6vx(ov^  nam  ibi  non  magis  quam  loco  nostro  de  pro- 
ditione  cogitari  polest.'  Wie  viele  Stellen  meint  H.  wol  dasz  man 
emendieren  mflste,  wollte  man  nach  bloszem  Meinen  statt  nach  Grün- 
den des  Wissens  verfahren?  Wie  darf  man  überhaupt  bei  gelehrten 
Vnlersuchungen  Schlüsse  ziehen  aus  blossen  Annahmen:  'veram  esse 
puto'!  Die  Untersuchung  der  Sache  ergibt  auch  hier  wieder  das 
Unbegründete  der  Behauplung;  Ich  brauche  diesmal  nur  Schweighfiu- 
ser  sprechen  zu  lassen.  Br  sagt  (im  Lex.  Pol.):  ^ngodidovai  non  solnm 
prodere  est,  sed  et  dedere,  tradere  nrbem,  si  lectio  vera  XXXVI  1, 1.'- 
Mit  Rücksicht  auf  Reiskes  Verbesserung :  *forte  na(^Std6vcti,  nam  na-^ 
QadtdovM  houeslnm  est,  ngoSidovai  infame'  bemerkt  Schweighinser 
gleichsam  begütigend:  *at  factum  Vlicensium  urbem  suam  Romanis 
Iradentium  revera  erat  proditio,  respeclu  Garthaginiensium.'  Er  fügt 
noch  allgemein  hinzu:  *praeterea  vero  et  alias  verbnm  ngoSidovai 
absqne  ulla  infamiae  nola  usurpatur,  veluti  XXXII  13,  5  xorcr  61  xovg 
'IVofctf/oDv  voiAOvg  diop  iv  xqt6\v  ktaip  ixoSovvat  xtc  7CQO0<HpHX6(isva 
IQijliaxei  x^g  fplf^vr^g  xuig  yvvai^i^^  it^So^ivxw  itQmimv  x£v  (vel  Tm]> 
9S^.)  IntnXav  eig  dixa  lAffvixg  xaxa  xo  nu^^^  Ixetvotg  Id'og*  Hier  helszC 
es  nur  ^ausliefern,  iradere  supeUectilem*^  und  zwaf :  vorweg,  unver- 
züglich, wie  noch  deutlicher  die  Stelle  VIII  18,7  zeigt:  nqoMovett 
dixa  xaXavxa.  Vgl.  VIII  17,  7  (die  Conjectur  von  Casaubonus  XV 
15 ,  5  TtQoiovxog  xa  ncno^dfiaxa  statt  itQoeiöoxog  ist  dem  gsnzen  Zu- 
sammenhang und  der  Intention  des  Polybios  den  Hannibal  zu  rühmen 
so  sehr  zuwider,  dasz  sie  dem  groszen  Gelehrten  als  eine  Gedanken- 
losigkeit anzurechnen  ist).  Hag  es  für  Herwerden  ein  Trost  sein,  hier 
mit  dem  groszen  Reiske  zusammen  geirrt  zu  haben !  Uebrigens  ist  er 
auch  im  Irthum ,  wenn  er  das  lateinische  Verbnm  prodere  für  gleich- 
bedentend  mit  dem  Subst.  proditio  hlU;  selbst  Cicero  kann  ihn  wider- 
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legeu,  B.  Verr.  V  14,  S6  iu$  imagmis  ad  mfimariam  posterilaiem- 
que  prodendae,  de  leg.  II  19,  47  ui  (lacra)  deinceps  familiis  pro^ 
dantur,  de  off.  III  21,  84  reynum  a  Tantalo  et  Peiope  prodünm  (i.  e. 
iraditum). 

Also:  Vorsicht  ist  Hrn.  van  Herwerden  beim  Emendieren,  and 
seinen  künftigen  Bearteilern  nicht  minder,  so  empfehlen. 

Dansig.  BrandHäter. 


69. 

Zu  Cicero  de  oratore. 

I  29,  132  de  hoc  uno  minime  est  facile  praecipere  tum  mihi 
modo,  gut  sicut  unus  pater  familias  his  de  rebus  loquor^  $ed  eiiam 
ipsi  Uli  Roscio,  Eilendt  erklärt  unus  als  quispiam^  qualiscumque^  aviiQ 
Idimi^g  OTtoiog  drj  nors.  Im  Philologos  XV  327  wird  diese  Erklarnn^ 
als  unerwiesen  verworfen  ond  behauptet,  unus  pater  famüias  sei  nicbU 
anderes  als  unus  ex  patribus  famüias^  nnd  als  Beweis  dafAr  angefahrt 
Cic.  de  re  p.  I  22  ,  36  ul  me  sie  audiatis  ut  unum  e  togatis.  Diese 
Stelle  beweist  aber  nur  das«  es  lateinisch  ist  an  sagen  unus  es 
patribus  familias^  nicht  aber  das«  es  einerlei  ist  su  sagen  wihis 
pater  familias  nnd  unus  ex  patribus  familias;  denn  es  ist  nicht  be~ 
wiesen  (und  auch  gar  nicht  wahr),. dasz  man  bei  Cio.  de  re  p.  a.  0. 
statt  unum  e  togatis  ohne  weiteres  und  in  ganz  gleichem  Sinne  sagen 
könnte  unum  togatum.  Der  nemliche  Crassus  sagt  I  34,  159:  effudi 
vobis  omnia  quae  sentiebam,  quae  fortasse^  quemcumque  patrem 
familias  arripuissetis  ex  aliquo  circulo^  eadem  vobis  percomlan- 
iibus  respondisset ^  d.  h.  ich  habe  gesprochen  wie  der  erste  beste 
pater  famüias.   Diese  Worte  geben  die  Erklärung  fQr  den  Ausdruck 
«nif  s  pater  familias  an  unserer  Stelle,  und  es  wird  jedenfalls  anleng* 
bar  sein  dasi  hier  der  Sinn  Mer  erste  beste'  vollkommen  pasat.  Das 
Wort  unus  wird  nemlich,  wie  im  Deutschen  einer,  wenn  es  nicht 
wirkliehes  Zahlwort  ist,  gebraucht  sur  Beseiohnung  a)  bald  des  all- 
gemeinen und  unbestimmten,  b)  bald  des  bestimmten:  tinirs; 
einer,  kann  je  nach  dem  Sinne  und  der  Verbindung  einer  Stelle  aein: 
einer  den  ich  nicht  kenne,  oder  einer  den  ich  ganz  gut  kenne. 
Unter  die  Falle  der  Bezeichnung  der  ganz  unbestimmten  Allgemeinheit 
gehört  nun  die  an  unserer  Stelle  durch  den  Sinn  verlangte  und  von 
Eilend t  richtig  gefaszte  Bedeutung  ^der  erste  beste',  in  welcher  das 
Wort  unzweifelhaft  auch  sonst  noch  vorkommt.  So  bei  Suetonins  div. 
lul.  32  ad  quem  audiendüm  cum . .  plurimi  etiam  ex  stationibus  milites 
eoneurrissent  interque  eos  et  aeneatores ^  rapta  ab  uno  tuba  prosi- 
livit  ad  flumen:  er  risa  dem  ersten  besten  Trompeter  die  Trompete 
aus  der  Hand.  Niemand  wird  in  Abrede  stellen  dasz  hier  auch  ab  nno 
aliquo  (wie  bei  Cic.  de  olT.  II  12,  41  frd  unum  a  Ii  quem  confugie^ 
bani  viriute  praestantem)  gesagt  werden  konnte,  aber  nicht  moste» 
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und  dattz  hier  unu$  durchaus  die  von  uns  slaluierie  Bedeutung  hat. 
Und  gerade  ebenso  steht  es  mit  Cic.  ad  Alt.  IX  10,  2  quod  non  Pom-- 
peiutn  tamquam  unus  manipularis  secutus  sim,  d.  h.  als  ein  erster 
bester  Gemeiner,  ohne  alle  Ausscheidung  aas  der  ganzen  Menge,  wo 
man  ieicbt  herausfflhlt,  welcher  Unterschied  ist  zwischen  diesem  Aus- 
drucke und  dem  andern:  tarngtuim  unus  ex  manipularibui.  Indessen 
wenn  man  es  vorzieht,  läszt  sich  diese  Stelle  auch  so  erklären,  dasz 
man  «litis  in  der  Bedeutung  von ,  merus  oder  toius  nimmt,  wozu 
namentlich  Catulius  22,  9  berechtigt:  haec  tum  lega$  beüus  ille  et 
urbanus  \  Suffenus  unui  caprimulgus  autfossor  \  rursus  Hdetur. 
Allein  auch  in  dieser  Stelle  kann  unus  ^der  erste  beste'  heiszen,  inso- 
fern diesem  Ausdrucke  nicht  selten  der  fiebenbegrilT  des '^Gemeinen 
anklebt,  was  vielleicht  auch  auf  die  eben  besprochene  Stelle  Cicero« 
ad  Alt.  passt:  *ein  ganz  ordinärer  Gemeiner.'  Forcellini  wenigstens 
faszt  den  Ausdruck  unus  manipularis  also  auf  und  zieht  ausser  Ca- 
tulius a.  0.,  wie  es  scheint  mit  Recht,  auch  folgende  zwei  Stellen  bier- 
her :  Cic.  Phil.  Ii  3,  7  iamguam  mihi  cum  U,  Crasso  conientio  esset . . 
non  tum  uno  gladiaiore  nequissimo^  und  Plautus  Trnc.  II  1 ,  39  est 
huit  unus  servos  violentissumus ;  denn  die  im  Philol.  a.  0.  aufgestellte 
Behauptung,  dasz  an  diesen  zwei  Stellen  das  Superlative  tiiitfs  so 
statuieren  sei,  wird  fast  schon  durch  die  Stellung  des' Wortes  wider- 
legt, obschon  wir  dies  nicht  urgieren  wollen.  Was  Übrigens  den 
NebenbegrilT  des  Gemeinen  betrifft,  so  ist  derselbe  jedenfalls  un- 
serer Hanptstelle  fremd,  und  auch  der  Ausdruck  pater  familias  ist 
nichl  verächtlich  zu  nehmen  (wie  wdrde  das  für  Crassus  passen ,  der 
von  sich  selbst  spricht?),  sondern  es  wird*  dadurch  ein  schlichter 
Mann  von  gesundem  Menschenverslande  und  den  nöthigsten  allgemei- 
nen Binsichlen  und  Kenntnissen  bezeichnet,  lauter  Elgensohaflen  die 
in  den  Schilderungen  solcher  Hansväter  bei  den  römischen  Schrift- 
stellern gewöhnlich  hervorgehoben  werden.  Ich  bemerke  dies  aus- 
drücklich gegen  Forcellini,  welcher  dabei  blosz  *desimplioi  plebeio 
et  r'udi  homine'  denkt;  und  auch  wegen  Piderit,  der  pater  familias 
als  Glossem  aus  §  159  betrachten  und  an  dessen  Stelle  e  muHis  setzen 
möchte.  Um  nemlich  von  dem  Willkürlichen  und  Gewaltsamen  dieser 
Conjectur  nichts  zu  sagen,  so  enthält  der  Ausdruck  unus  e  multiSy 
unus  muiiorum  eine  absichtliche  Geringschätzung ,  die  mir  für  unsere 

*)  Ich  fuge  noch  folgende  Stelle  ganz  gleicher  Art  an:  Val.  Max. 
III  2,  12  {Crassug)  virgam,  qua  ad  reg&idum  equum  usus  fueral,  in  unius 
barbnri  (militU)  oculwn  dfrexil^  gm  vi  dolorig  accensus  latus  Crassi  siea  cm- 
fodit.  Man  könnte  zwar  hier  wie  bei  Saetonins  a.  0.  ufwt  auch  blosz 
für  aliguis  oder  guidam  nehmen ;  sieht  man  aber  den  Zusammenhang  und 
die  Färbung  der  Stellen  genauer  an,  so  wird  man  sich  leicht  übersengen 
dasz  diese  Bedentnng  zu  sehwach  wäre.  Und  diese  Niiauce  i^t  es, 
welche  besonders  Ins  Auge  gefaszt  werden  musz.  An  manchen  Stellen 
ist  die  Erklärung  des  unus  als  aliquis  oder  guidam  nicht  blosz  die  rich- 
tigere, sondern  die  allein  richtige,  wie  z.  B.  bei  Petronins  20.  70.  78; 
an  andern  Stellen  aber  ist  sie  zu  schwach  und  genügt  deshalb  nicht, 
wie  an  unserer  Hauptstelle  Gieeros. 
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Stelle  jedeofalls  kd  sUrk  nnd  selbst  ganx  uopassend  erscheint.  Kaiser 
Iiitie  deshalb  in  diesen  Jahrb  1859  S.  498  widersprechen  sollen. 

Das  von  uns  also  gefaszle  unus  kommt  dem  aliquis  gans  nahe, 
wie  man  auch  im  Griechischen  slg  statt  tlg  sagte  (rgl.  Stephani  Thea. 
III  289),  und  wird  anderseils  snr  Verstärkung,  wie  im  Griechischen 
dg  tiSy  auch  mit  aliquis  verbunden  Cic.  de  oflf.  II  12,  41  und  nicht 
minder  mit  ^irts  Cic.  Brut.  93,320,.sowie  mit  gni/t^ei  Li v.  IX 17.  VI 40. 

Nach  dem  bisher  gesagten  ist  nun  auch  an  der  oben  erwihnten 
Stelle  Ciceros  de  re  p.  1  22  ,  36  unus  e  togatis  nicht  gleich  unus 
togatus.  Dieses  würde  nemlich  sein  *der  erste  beste  römische 
Bürger',  was  dem  Sinne  des  dort  redenden  Soipio  nicht  im  mindesten 
entsprfiche,  wihrend  unus  e  logatis  ein  rechter,  ein  echter  romi- 
scher Bürger  ist.  Seine  Worte  laulep:  q%$am  ob  rem  pelo  a  tohis  ui 
me  sie  audialis^  neque  ut  omnino  expertem  Graecarum  rerum  neque 
eas  nosiris  in  hoc  praesertim  gener e  anteponenlem ^  sed  ut  unum  e 
togaiis^  patris  diligentia  non  inliberaliler  insiiiutum  studioque 
disceudi  a  pueriiia  incensum.  Und  auch  folgende  Stelle  dürfte  sich 
hier  anreihen.  Bei  Cicero  de  orat.  I  24,^111  erklärt  der  auch  an  un- 
serer Stelle  sprechende  Crassus :  moderabor  ipse ,  ne  ul  quidam  ma- 
gister  atque  artifex^  sed  quasi  unus  ex  tpgatorum  numero  alque 
ex  forensi  usu  homo  mediocris  neque  omnino  rudis  videar  non  ipse 
aUquid  a  me  pramisisse^  sed  forluito  in  sermonem  tesirum  incidisse. 
Ist  dies  nicht  Beweis  genug,  dasz  ünus  ex  iogatorum  numero  das  nem- 
liehe  ist  w  ie  unus  togaius?  Nein !  Durch  den  Zusata  neque  omnino  rudis 
wird  ausgesprochen  *nicht  der  erste  beste'  Römer  Qogalus)  -,  und  der 
Ausdruck  tifiicj /inler  famäias  Mer  erste  beste  Hausvater'  wider- 
spricht dem  nicht,  denn  paler  famüias  sagt  mehr  als  das  allgemeinste 
togatus^  und  der  ^erste  beste  Hausvater'  ist  immerdar  nicht  tuiiis 
iogatus^  der  erste  beste  togatus^  sondern  unus  ex  togatorum  numero. 
In  streng  logischer  Form  wird  man  also  sagen  müssen:  unus  toga- 
ius  ist  stets  unus  e  togatorum  numero^  aber  unus  e  togatorum  numero 
ist  nicht  immer  auch  unus  togatus  in  dem  von  uns  erläuterten  Sinne 
nnd  Unterschied. 

Freiburg  im  Breisgau.  Anlon  Baumstark. 


Zu  Ciceros  erster  und  zweiter  Rede  gegen  Catilina. 


I  3,  6  quid  est,  Caülina^  quod  iam  amplius  expectes  . .  st  tn/iis- 
trantur,  si  erumpunt  omnia?  muta  iam  istam  menlem,  miAi  crede^ 
obliMcere  caedis  atque  incendiorum,  Catilina  wird  in  der  ganzen 
Rede  als  so  unverhesserlich  dargestellt,  dass  die  nur  an  dieser  Stelle 
•n  ihn  gerichtele  Aufforderung  seinen  bisherigen  Sinn  su  ändern  als 
völlig  vergeblich  und  darum  befremdlich  erscheinen  muss.  Bedenk- 
licher wird  diese  aber  noch  dadurch  dasz  jie  in  den  Zusammenhang 
der  Stelle  nicht  recht  passt.  Cicero  will  dem  Catilina  nach  der  Dro» 
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huDg,  die  der  Schlusz  des  2irKap.  entbilt,  beweisen,  dass  selbst  seine 
geheimsten  Schritte  und  Pläne  entdeckt  sind,  am  ihn  dadurch  zur 
schleunigen  Flucht  aus  der  Stadt  zu  bewegen  (5, 10  quae  cum  ita  stnl, 
Caiilin^^  perge  usw.)-  Wie  kommt  er  nun  dazu,  die  Schilderung,  die 
ihn  zu  diesem  Entschlüsse  bringen  soll,  gleich  nach  ihrem  Beginne 
durch  jene  Aufforderung  muta  iam  istam  meniem  usw.  zu  unterbre- 
chen? Dazu  komml  endlich  noch  dasz  das  versichernde  miAi  creda 
neben  dem  Imperativ  muia  entschieden  unpassend ,  und  istam  mentem 
inVergleich  mit  den  sonst  von  Catilinas  Gesinnung  gebrauehten  Worten 
ein  viel  zu  farbloser  nnd  allgemeiner  Aasdruck  ist.  loh  halte  aas  die- 
sen Gründen  die  Stelle  tür  verderbt  und  glaube  dasz  muia  als  Adjec- 
tivum  zu  dem  vorhergehenden  omnia  gehört,  die  Worte  istam  mentem 
aber  nur  dem  flfisverstindnisse  ihren  Ursprang  verdanken,  dasz  muim 
und  das  folgende  obliviscere  als  Imperative  zu  fassen  seien,  omnim 
muia  bildet  eine  ganz  passende  Steigerung  zu  dem  vorhergehenden 
coeius  nefarios  und  voces  coniuraiioniSy  nnd  der  Satz  lam,  mihi  crt- 
de^  obliviscere  usw.  enthält  eine  Drohung,  die  hier,  wo  die  Wachsam- 
keit des  Consuls  geschildert  wird,  ganz  an  ihrer  Stelle  ist. 

II  3,  3  sed  quam  muUos  fuisse  putativ ^  qui  quae  ego  deferrem 
nan  crederenif  quam  mutlos  qui  propler  siultiiiam  non 
putarenif  quam  muitos  qui  eiiam  defenderenlf  quum  multos  qtu 
propier  inprobilatem  faeerenl?  Man  begreift  nicht,  wie  das  von  meh- 
reren Heransgebern  eingeklammerte  oder  gestrichene  zweite  Glied  als 
Glosse  an  den  Rand  geschrieben  werden  konnte.  Es  ist  aber  aneii 
nicht  schwer  die  Worte  so  zu  emeadieren,  dasz  sie  einen  ganz  passen- 
den Sinn  geben.  Das  sinnlose  puiarent  ist  in  reputareni  zu  ver- 
wandeln. Cic.  redet  in  den  vier  Fragen  zuerst  von  den  gutmatigon 
Optimisten,  die  eine  so  schreckliche  Empörung  für  unmöglich  hielinn, 
dann  von  den  Gedankenlosen  die  seine  Mittheilungen  zwar  glaubten, 
aber  nicht  ernstlich  erwogen,  drittens  von  den  Schwachen  die  es  mit 
der  gefahrlichen  Partei  nicht  verderben  wollten,  und  endlich  von  den 
feigen  Anhängern  des  Catilina,  die  im  stillen  ihre  Freude  an  seinem 
ruchlosen  Unternehmen  hatten. 

II  8,  18  Horum  hominum  species  est  honesiissima :  sunt  entm 
locupietes:  toluntas  vero  et  causa  inpudenUssima.  Das  Adjectivum 
inpudeniissima  ist  ein  für  die  erste  Glesse  der  Catilinarier  viel  zn 
atarker  and  durch  die  folgende  Begründung  gar  nicht  gerechtfertigter 
Aasdruck.  Cic.  tadelt  an  ihnen  den  Irthum,  dasz  sie  von  Catiline 
Vernichtung  der  Schuldbflcher  erwarten  (errani  qui  istas  a  Catilina 
expectant).  Er  erklärt  es  für  eine  Thorheit,  dasz  sie  die  sohaldi- 
gen  Zinsen  mit  den  Erträgnissen  ihrer  Landgüter  zu  bestreiten  suchen 
(neque^  id  quod  stullissimum  est^  certare  usw.).  Er  glaubt  endlieh 
dasz  man  diese  Leute  von  ihrer  Meinung  abbringen  kann  and  dasz  sie 
ganz  ungefährlich  sind,  im  Falle  dies  nicht  gelingt  (sed  hosce  hominis 
minime  puto  pertimescendos  usw.).  Daraus  ergibt  sieh  dasz  für  ii»- 
pudeniissima  ohne  Zweifel  inprudentissima  zu  schreiben  ist. 

Coburg.  H^rieh  Muiher. 
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66* 

Zur  Litteratur  von  Ciceros  Reden. 

1)  Jf.  Tullii  Ciceronis  oratio  pro  L.  Murena.  recensuit  et  expU- 
cardt  Aug.  Wilh.  Zumptius.  Berolini  in  Ferd.  Dömmleri 
Irbraria.  MDCCCLIX.  LIIu.  192  8.  8. 

Von  dem  durch  seine  Forschungen  in  den  römischen  Alierthfimera 
rflhmliobst  bekannten  Gelehrten  erhalten  wir  hier  eine  höchst  danken«- 
werthe  Gabe,  und  zwar  sowol  in  Betracht  der  trefflichen  Teztesqnelle, 
welche  er  zuerst  voIlstSndig  mitlheilt,  als  auch  rQcksichtlich  des  reich* 
balligen  Commentars.  Jene  ist  der  bisher  nur  sporadisch  benutzte  Lago- 
marsinianus  9,  der  vermöge  seiner  Yorzüglicbkeit  einen  sichern  Masz- 
Stab  für  die  Beurteilung  aller  Qbrigen  Hss.  darbietet  und  eine  be- 
deutende  Anzahl  der  vielen  Corruptelen,  die  sich  gerade  in  dieser 
schönsten  Rede  Ciceros  Huden,  glacklich  heilt.  Der  Comraentar  ist 
ausgezeichnet  durch  die  gründliche  Behandlung  des  historischen  Ha» 
lerials  und  der  mancherlei  antiquarischen  Schwierigkeiten,  welche 
hier  dem  Leser  begegnen ;  aber  auch  in  der  Erörterung  grammatischer 
Fragen  wird  man  dieselbe  Sorgfalt  wahrnehmen  und  in  beideas  den 
würdigen  Nachfolger  des  Oheims  erkennen ,  dessen  Sammlungen  nun 
Gemeingut  zu  machen  und  demgemftsz  auszustatten  Z.  als  eine  Pflicht 
der  Pietfit  betrachtete. 

Die  Einleitung  zu  der  Rede  ist  überschrieben:  'de  reo,  de  cri> 
mine,  de  codicibus  commentarius  isagogicus.'  Ueber  Geschlecht  and 
Namen  der  in  Lanuvium  heimischen  plebejischen  Licinii  Mnrenae  er- 
Inlten  wir  zunlchst  vollständige  Belehrung.  Des  Grossvaters  P.  Mn- 
rena  gedenkt  Cicero  im  Brutus  §  237  als  mittelmSszigen  aber  eifrigen 
Redners :  er  war  Praetor,  wie  sein  Vater,  von  welchem  man  sonst  nichts 
weisz;  sein  Sohn  L.  Murena  triumphierte  als  Stellvertreter  und  Legat 
Sullas  über  Mithradates  674  (80);  dreizehn  Jahre  nachher  war  er  un- 
ter den  zehn  Legaten,  die  mit  L.  Lucullus  die  Verhfiltnisse  von  Asien 
ordnen  sollten.  Unser  Murena  gleiches  Namens  verwaltete  die  prae- 
iura  urbana  687  (67)  und  erhielt  dann  die  Provinz  Gallia  Transalpina; 
nm  sich  um  das  Consulat  bewerben  zu  können,  gieng  er  vor  Ablnof 
des  Termins  von  da  ab ,  sein  Bruder  Gaius  vicarierte  für  ihn  bis  zur 
Ankunft  des  neuen  Praetors  C.  Pomptinius.  Bei  dieser  Bewerbung  des 
Sohnes  lebte  der  Vater  nicht  mehr.  Die  frühere  Carriere  desselben 
bestand  in  der  Quaestur ,  die  er  ein  Jahr  nach  Cicero  als  College  des 
Ser.  Sulpicins  Rufus  verwaltete,  dann  in  der  mehrere  Jahre  (72 — 67) 
wihrenden  Legatenstelle  unier  L.  Lucullus,  seinem  Verwandten.  Aedil 
war  er  nicht,  wie  Drumann  IV  185  irrigerweise  behauptet:  Schubert 
de  aedil.  S.  341  bezieht  mit  Recht  die  Angabe  des  Piinius  N.  H.  XXXV 
173  auf  den  eben  genannten  Bruder.  Was  nun  seine  Bemühungen  um 
das  Consulat  betrifft,  so  Uszt  es  Z.  unentschieden,  ob  ar  sich  uner- 
laubter Mittel  bedient  habe  oder  nicht.  Ohne  Zweifel  hatte  Silanus  ihn- 
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Hohes  versacht  wie  HttreDa,  wurde  aher  voo  Calo  als  Schwager  Dicht 
beunruhigt;  also  haftet  wenigstens  der  Schein  der  ParteiUchkeit  aof 
desB  sonst  so  strengen  Sittenrichter.  Zum  Volkstribunen  erwihli  hatte 
er  am  Tage  des  Gerichtes  sein  Amt  noch  nicht  angetreten ;  mithin  fillt 
die  Rede  vor  den  lOn  D.ecember,  und  da  des  Anszngs  von  C.  Antonias 
gegen  Catitina  (§  84)  gedacht  wird,  Catilina  aber  erst  am  8a  November 
aus  Rom  entwich,  wol  in  den  Schlosz  des  November.  Die  spfitem 
Schicksale  des  Murena  sind  unbekannt;  man  weiss  nnr  dasz  er  im 
Consolat  eifrig  die  Partei  seines  Anklägers  nahm  (ans  Plot.  Cato  28). 
Den  Re^  seines  Lebens  scheint  er  in  Mosze  hingebracht  za  haben ;  in 
der  Geschichte  der  Bilrgerknege  geschieht  seiner  keine  Erwihnnng. 

Zu  einer  Uebersicht  der  ieges  de  ambitu  gibt  Ciceros  Rede  An- 
lasz;  Z.  stellt  ans  alten  Zeugnissen  und  neuen  Bearbeitungen  des  Ge- 
genstandes zusammen,  was  darQber  ausgemittelt  uud  was  noch  weiterer 
Untersuchung  bedQrfti^  ist.  Man  wird  besonders  das  über  die  iudiee^  . 
editicii  gesagte  zu  beachlen  haben,  sowie  was  er  über  die  prorogatio 
legis  Maniliae  scharfsinnig  vermutet.  Nach  Z.  scheint  nemlich  Sulpi- 
eins,  um  die  Erwfihlung  eines  andern  Consnls,  im  Falle  L.  Mnrena  ver- 
orteilt  wQrde,  zu  beschleunigen,  beantragt  zu  haben  die  Wahl  des-' 
selben  den  comitia  iributa  zu  Gberlassen ,  indem  er  sich  auf  den  Vor- 
gang des.C.  Manilios,  welchen  Z.  voraussetzt,  bezog,  der  ein  solches 
Gesetz  demnach  vorgeschlagen  hätte:  so  erklärte  sich  dann  die  aequa- 
iio  graliae^  dignitalis^  suffragiorüm  (§  47),  deren  Befürwortung  sonst 
bei  einem  so  aristokratischen  Manne  auffallen  mflste. 

Wo  Poggio  die  Rede  entdeckt  hat,  zngleieh  mit  der  pro  S.  Rosoi<|, 
ist  nicht  mehr  genauer  nachzuweisen;  wir  wissen  nur  dasz  er  beide  in 
einer  sehr  alten  Handschrifl  aus  Frankreich  nach  Italien  brachte;  das 
geschah  noch  vor  dem  Besnohe  des  Constanzer  Concils ,  welcher  die 
Auffindung  von  sieben- Reden  in  St.  Gallen  zur  Folge  hatte,  und  der 
Reise  *in  silvas  Lin^onnm '  (S.  XLI) ,  wo  ihm  die  Rede  pro  Caeciaa 
in  die  Hände  fiel.  Von  diesen  neugewonnenen  Schätzen  wurden  viele 
Abschriften  gefertigt,  die  leider  die  Originale  selbst  enlbehrlich  tfnd 
verschwinden  machten:  fflr  die  R.  p.  Mur.  darf  Lag.  9  als  die  treuesto 
Copie  gelten;  während  alle  übrigen  viele  Spuren  der  SelbsthQife  ge- 
lehrter Leser  an  sich  tragen ,  ist  hier  von  solchem  der  diplomatischen 
Kritik  nachteiligen  Bestreben  nichts  zu  bemerken ;  etwanige  Interpo- 
lationen fallen  nicht  dem  Abschreiber,  sondern  froheren  Redactoren, 
die  das  uns  entzogene  Original  besorgten,  zur  Last.  —  Anhangsweise 
gibt  Z.  S.  152 — 186  die  Warietas  lectionis  integre  codicnm  Lagomar- 
sinianorum  qnattuordecim,  qui  bis  numeris  notantur  I  3  7  8  9  10  13 
18  20  24  25  26  65  86,  Parisini  n.  6369  (P),  Monacensis  n.  68  (E),  Mo- 
nacensis  n.  15734  (H),  Helmstadiensis  (G).' 

Wenden  wir  uns  nun  zur  Betrachtung  des  Hauptcodex  und  seiner 
trefflichsten  Lesarten.  Solche  die  dem  richtigen  Verständnis  zu  gnte 
kommen  sind  §  30  rt  geritur  res  jmblica  für  et  gerilur  res,  50  noHU 
a  me  commoneri:  vel  eösmel  ipsi  wbiscum  recordamini  für  noUie  a 
fflc  comifiofieri  eeüe :  vosmei  usw. ,  65  nihil  omnino  grcUiae  eoneesse- 
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Tis.  immo  imisHio  cum  ofßcium  et  ßdes  po$kUabü  fttatt  nihd  gruUae 
cau$a  c<m€eM$eri$.  immo  rMUüo  gratiae  cum  ofßcium  08w.,  83  ad 
heUum  gerendum  animo,  u$u  ad  quod  velis  negotium  »UU  sciemiim 
ad  bßUum  gerendum,  animo  et  usu  usw.,  90  cupidi$$imum  aique  siu- 
diosiseimum  bonorum  fAr  cupidiieimum  otiiy  studtosiesimum  bonomtn. 
Die  grammatitoh  richtige  Ausdrncktweise  wird  gewahrt  daroh  peiie 
%  8  fAr  petas^  22  intendat  für  intendü,  45  ipai  für  ipee^  49  circuat- 
fiuente  alatk  eircumßuentem,  72  a  L.  Caesare  statt  L,  Caesare^  89  com- 
curreranl  für  concurrertnt.  Es  bedarf  keiner  AuaeiDandersetsnii^, 
«m  dieae  Lesarten  za  empfehlen ;  desgleichen  wird  man  aach  UmsteU 
langen,  wie  §  4  communis  salutis,  30  in  dicendo  odiosoe,  36  aUquo 
eerto,  61  atque  iussi  de  Ats  rebus  statt  atgue  cum  de  his  rebus  t'tissf, 
52  est  faeium  schon  der  sonst  bewährten  Gfite  der  Hs.  wegen  voraicben; 
wie  aoeh  folgende  Varianten  §  28  nulh  modo  dem  nullo  pacta j  33 
pugnae  cerie  non  rudis  imperaior  den  manigfaltigen  Corraptelen,  wo- 
für Niebnhrs  pugnax  ei  acer  et  non  rudis  imp,  unrerdiente  Billigaeg 
erfahren  bat,  60  fecit  dem  finxit,  66  comiorem  dem  communiorem,  74 
fie^e  enim  dem  neque  tamen^  86  dolore  dem  maerore  der  Vnlgata. 
Die  Aaslassangen  von  passim  73,  hominibus  87,  summo  89  tragen  ihre 
Rechtfertigung  in  sich. 

Aach  auf  eine  betriohtliche  Ausahl  von  Stellen  wirkt  jetst  dieae 
gewichtige  Autorilit  bestätigend  ein',  wo  man  sonst  geneigt  war  der 
isolierten  Stimme  einer  Hs.  von  miltelmisziger  Gflle  zu  folgen.  So 
wird  jetzt  %%abeo  wieder  aufzugeben  sein  gegen  ab  eodem,  13  quae- 
fMS  vitiosa  gegen  guamquant  vüiosa^  16  loquor  gegen  loquar,  25  pro- 
mulgala  gegen  pertmlgata,  28  aliquamdiu  gegen  aliquandOy  32  siatua 
gegen  statuam^  56  cum  sint  gegen  cum  sunty  71  eorum  gegen  ipso- 
tum;  und  den  Conjectaren  §  13  lempestiti  fflr  intempestM,  25  pei^ 
bantur  für  petebatur^  34  tum  denique  für  denique^  37  comitiis  für  co- 
flNes,  41  offensionem  vitat  far  offensione  tiiata^  80  rits  für  rüiVif  wird, 
theils  weil  die  Tradition  jetzt  an  diplomatischer  Bedeutung  gewonnen 
bat,  theils  in  Folge  der  triftigen  Demonstration  Z.s  die  bisher  ge- 
währte Anerkennung  entzogen  werden  mflssen.  Der  Text  hat  demnach 
hanptafioblicb  durch  diese  neue  Grundlage  eine  echtere  und  lesbarere 
Form  erhalten;  daher  daa  Versprechen  noch  andere  Reden  Ciceroa  mit 
flolohen  Halfsmilteln  hergestellt  folgen  zu  lassen  gewis  bei  allen  Freaa- 
den  Tnllianiscber  Beredsamkeit  groszen  Anklang  gefunden  haben  wird. 

Dass  man  aber  änch  einer  so  vortrefflichen  Quelle ,  wie  diese  es 
ist,  nicht  anbedingt  folgen  dürfe,  glauben  wir  in  noch  ausgedehnterem 
Masse  als  der  Hg.  behaupten  zo  mQssen.  Er  liest  nach  Lag.  9  in  $  4 
quod. natura  affert  ut  eis  faciamus^  qui  eadem  pericula^  quibus  nos 
perfuncti  sumus^  ingrediuntur  für  quod  natura  fert  ut  eis  faveamusj 
qmi  asw.  Hier  handelt  es  sich  wirklich  von  der  Thellnahme  die  wir 
fflr  andere  empfinden,  welchen  ähnliches  bevorsteht,  wie  das  ist  was 
wir  schon  durchgemacht  haben;  sonst  hätte  der  Nachsatz  quo  tandem 
me  esse  animo  oportet  prope  iam  es  magna  iactatione  terram  9idem- 
iam  im  Anne,  etft  tideo  masimas  tempestaies  rei  publicae  esse  subemm- 
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das?  keinen  Sinn.   Das  affert  scheint  ein  bloazer  lapsna  ealami,  aaa 
den  obigen  afferrei  entstanden.   Z.  ciliert  viele  Beispiele  fOr  naturä 
fert^  kann  aber  keins  für  n»  affert  beibringen.   In  demselben  %  babafe 
die  meisten  Hss.  is  potissimo  honore^  die  beste  tf  potiss^ne  tali  ho*- 
nore^  eine  su  allgemeine  und  vage  Bezeichnang,  wo  nar  von  dem  Coo- 
aalat  die  Rede  ist.   politsimum  summo  ^  wie  Madvig  emendiert,  zog 
sich  leicht  in  potissimo  zusammen.  Bisher  las  man  §  8  quae  si  causa 
(sc.  amicilia  magna  Murenae)  non  esset ,  tarnen  vel  dignitas  hominis 
tel  honoris  eins  quem  adeptus  est  ampHtudo  usw.;  jetzt  heiszt  es 
quae  si  causä  non  esset  hominis^  tamen  honoris  eins  usw.  Jenes  war 
sehr  verständlich;  es  bedurfte  zu  quae  si  c.  n.  e.  keines  Zusatzes, 
weder  defensionis  noch  mihi;  steif  und  beinahe  unverstindlich  aber 
ist  hominis^  was  bedeuten  soll :  *si  in  ipso  Hurena  non  esset  ea  causa'. 
Der  Schreiber^  der  Hs.  liesz  aus  Nachlässigkeit  vel  dignitas  hominis 
aus  und  brachte  dadurch  eine  sonderbare  Distinction  zwischen  homo 
and  honoris  . .  ampHludo  hervor.  Vielmehr  entsprechen  der  dignitas 
die  sua^  der  amplitndo  die  populi  Romani  ornamenta.  Eine  interes- 
sante Lesart  wird  in  der  arg  corrupten  Stelle  am  Ende  des  §  uns  dar- 
geboten :  Sfc  existimo  si  ceperis  ea  cum  adeptus  sis;  nur  ist  did  Frage, 
ob  SIC  existimo^  welches  sonst  an  der  Spitze  eines  entschiedenen  Aus^ 
Spruchs  steht,  so  in  die  Mille  geschoben  werden  konnte.  Vielleicht 
brachte  Cic.  hier  irgend  einen  Ausdruck  plötzlichen  Abbrechens  an, 
etwa  sie  e  testigio;  für  si  ceperis  mit  Z.  quibus  ceperis  zu  schreiben 
ist  wol  minder  nöthig  als  cum  adeptus  sts,  welches  sus  quem  adeptus 
est  wiederholt  zu  sein  scheint,  zu  entfernen  und  hanc  ^iozuschieben, 
wenn  nicht  sie  mit  demselben  zu  vertauschen  ist,  so  dass  die  Stelle 
diese  Fassung  erhielte;  hanc  (industriam)  e  vestigio^  si  ceperis  ea, 
deponere.  Im  Anfang  desselben  §  möchte,  was  Z.  für. /aei  gegen  die 
Vulg.  adfui  vorbringt  *  neque  enim  Ciceronem  ullo  insigni  officio  Ser. 
Sulpicio  ad  consulatum  oblinendum  auxilinm  tulisse  aut  notum  aut 
probabile  est'  weder  dem  vorhergehenden  entsprechen,  wo  Cic.  fOr 
Sulpicius  gegen  Hurena  bei  der  Bewerbung  als  nahestehender  Freund 
etwas  zu  thun  sich  verpflichtet  fühlt,  noch  dem  folgenden,  wo  er  aus- 
drflcklich  sagt:  ne^e  . .  nunc,  cum  Murenam  ipsum  petis,  adiutor 
eodem  pacto  esse  debeo.  Ein  Versehen  ist  nicht  unwahrscbeinlieh  in 
§  12,  wenn  Lag.  9  loci  fuit  hat  statt  des  sonst  gelesenen  loci  est,  weil 
nemlich  felicitatis  fuit  eine  Zeile  vorher  steht.  Dieselbe  Ursache  mag 
§  17  für  de  generis  nobiiitate  gelten,  wo  ebenfalls  nobiliiatis  die  Va- 
riante statt  de  generis  novitate  veranlaszt  zu  haben  scheint:  Sulpicins 
hatte  dem  hohen  Alter  seines  Geschlechtsadels  gegenüber  vermutlich 
von  einer  generis  novitas  (nicht  hominis  novitas}  bei  Marens  g»- 
sprechen.  Zu  de  generis  nobiiitate  passt  dicturos  wenig,  da  mail  ein 
Verbum  tadelnden  Sinnes  erwarten  mflste.   Die  Auslassung  von  quam 
iuris  civilis  in  $  22  erscheint  uns  nicht  so  beifallswerth  als  Z. :  deoo 
da  sogleich  die  Gegensätze  der  Geschifte  beider  Männer  folgen,  so 
musz  die  Differenz  im  allgemeinen  vollstindig  bezeichnet  voranstehen; 
nnd  wenn  Cic.  auch  dem  tus  civile  keine  gloria  zosagesleken  acheint, 
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BO  Uegl  eben  darin  eine  Ironie,  die  nicht  vefwUeht  werden  durfl«. 
Waram  %  26  tarn  loquaciier  liligiosoy  wofür  jelsl  laut  hquaci,  tarn 
Uiigioso  den  Vorsag  erhalten  hat ,  unrichtig  oder  gar  undenkbar  sei, 
ist  uns  nicbl  klar  geworden.  Cic.  will  doch  sagen,  der  welcher  den 
Process  einleite,  also  auch  eifrig  betreibe,  thue  das  auf  eine  ge- 
achwfitKige  Weise;  was  ist  dagegen  einzuwenden?^  In  $  29  wird 
summa  auiem  graiia  mit  Rücksicht  auf  die  vorher  gegebene  Ana- 
einandersetsung,  dass  die  Jurisprudenz  der  dignitas  und  gratia  er- 
mangele, kaum  fehlen  dürfen;  die  magnitudo  eloqueniiae  muste  durck 
dieses  Attribut  am  meisten  geltend  gemacht  werden ,  denn  die  soIum 
welche  sie  gewährt  gehurt  noch  mehr  zu  den  Ursachen  ihrer  BeliebU 
heit  als  ihre  WQrde.  Die  Einwendungen  gegen  (§  31)  cur  Asiaticae 
naiiones  atque  iüe  a  te  hostis  conlemnilur?  wo  Lag.  9  cur  Asiaticae 
nationis  a  te  hostis  c.  hat,  sind  seltsam ;  man  kann  nach  dem  Zasain- 
«enhange  nur  an  Mithradates  denken,  und  Asiaticae  nationis  hostis 
würde  natürlicher  als  ein  Feind  der  asiatischen  Nation  verstände«, 
wenn  eine  solche  existierte.  Der  vir  fortis  in  §  40  ist  nicht  nneni- 
behrlicb ,  doch  neben  meus  necessarius  auch  nicht  rerwerflich ,  vgl. 
$54,  wo  der  familiaris  meus  C»  Postumus  zugleich  als  omatissimus 
rtr  bezeichnet  wird.  Eher  ist  et  minae  %  43  durch  Nachlässigkeil  des 
Abschreibers  in  Lag.  9  ausgefallen  als  von  einem  gelehrten  Correetor, 
welchem  Stellen  wie  p.  Pont.  34,  p.  Flacco  19,  de  lege  agr.  II  40  vor- 
schwebten, hinzugefügt  worden.  Ebenso  wird  /ti  vor  coiidte  seine 
Stelle  behalten  dürfen.  In  §  45  ist  etiam  alienissimis^  wie  das  vorher- 
gehende per  alienos  zeigt,  nicht  mit  et  alienissimi  zu  vertauschen, 
denn  es  war  wirklich  Cioeros  Ansicht  (der  de  or.  II  200  sie  dem  An- 
tonius in  den  Mund  legt,  wenn  dieser  sagt:  nihil  mihi  ad  e^istima- 
tionem  turpius  . .  acddere  posse,  quam  si  is^  qui  saepe  alienissimis 
a  me,  sed  meis  tarnen  civibus  saluti  existimarer  fuisse^  sodaUmeo 
auxiUum  ferre  non  potuissem)^  dasz  man  in  der  dringendsten  Nolh 
auch  der  fremdesten  Menschen  mit  allem  Eifer  sich  annehmen  müsse. 
Ueberdies  passt  aperte  alienissimus  nicht  eben  so  wie  aperte  inimi- 
eifs,  da  die  Unbekanntschaft  ein  negatives  Verhältnis  ist,  die  Feind- 
schaft dagegen  ein  sehr  positives.  Durch  Auslassung  von  tantis  tam- 
que  improvisis  pericutis  %  55  wird  der  Satz  beinahe  unversUndlicb ; 
wenigstens  macht  es  den  Eindruck  unzeitiger  Wortkargheit,  wenn 
man  aus  dem  allgemeinen  und  weit  abstehenden  ex  aliorum  miseriis 
den  fehlenden  Begriff  zu  supplieren  genöthigt  wird.  Eher  gezwungen 
als  elegant  erscheint  $  57  ut  eins  opes^  ut  ingeniumy  und  deberet^ 
was  allerdings  richtiger  ist  als  deberent^  kann  nichts  dazu  beitragea 
die  Wiederholung  von  ui  zu  empfehlen.  In  §  65  wäre  wol  besser  et 
nach  flectet^  dem  es  sich  in  der  einen  Hs.  leicht  anhieng ,  weggebliebea 
als  auch  nach  leniet  eingeschoben  worden.  Ueber  die  Richtigkeil  von 
qui  punierim  §  67  wird  sich  noch  streiten  lassen:  die  nächsten  Worte 
punivi  ambitum,  non  innocentiam  scheinen  für  quod  punierim  au 
sprechen. 

Einigemal  hal  Z.  durch  Lesarten  des  Lag.  9  aioh  zu  weiteren 


Digitized  by  Google 


A.  W.  Zampt:  Cimonis  oratio  pro  L  Morena^  773 


Aefidernagen  oder  Vermolangen  beslimmon  lassen,  wie  in  deai  seboii 
oben  besprochenen  Falle  §  8.  So  ferner  §  9  fio/t  tarn  e$se  iniutius^ 
ut^  cum  iui  fanles  vel  inimicis  iuis  paieani,  nosiros  etiam  umtc«»  pu-* 
tes  elauios  esse  opariere.  Hier  hat  die  Hs.  tarn  esse  honeshts ,  wofttr 
Z.  tarn  esse  inconstans  vorschligt.  Das  ist  xwar  sinngemAsK,  aber 
bei  weitem  nicht  so  schlagend  als  das  immerhin  flbertriebene  iniusiuM 
(Uebertreibung  der  Art  ist  aoch  inimicis  iuie  fflr  inimicis  amicarum 
inorum)y  worin  ein  sehr  feiner  Stich  liegt,  dass  nemlieh  gerade  er, 
der  grosse  Rechtskenner,  ein  so  offenbares  Unrecht  begeben  könne* 
Eine  schwerfällige  Construclion  bringt  Z.s  aui  cum  sedere  .  .  fugien-' 
dum  fuisse  (sc.  videretwr)  §  11  hervor,  wo  Lambins  an  cum  sedere « . 
fugiendum  fuit  viel  ansprechender  ist;  für  aul  läsen  wir  indes  lieber 
aty  und  entweder  fugiendumne  fuit  oder  einfach  fugiendum  fuii.  Dai 
ne  scheint  nnr  Variante  zu  ut  so  sein,  welches,  wie  Z.  erinnert,  von 
decorare  abhängt,  wahrend  ne  von  denen  beigeschrieben  wurde,  die 
bloss  fugiendum  fuit  im  Auge  hatten.  Da  iacebani  §  17  in  Lag.  9 
fehlt,  so  will  Z.  an  seine  Stelle  valebant  bringen.  Es  ist  aber  kann 
glanblich  dasz  die  Abschreiber  auf  ein  so  gewähltes  Wort  verfallen 
wären  and  ihm  vor  valebanty  wenn  sie  dieses  in  dem  Urcodex  fanden, 
den  Vorsag  gegeben  hatten,  wodurch  Ciceros  Verdienst  abrigens  weil 
kleiner  erschiene:  denn  er  glaubte  den  lange  von  der  Nobilität  vorge- 
schobenen Damm  der  Abnenwnrde  durchbrochen  so  haben ;  die  homi" 
nes  navi  vor  ihm  ^irangen  nicht  durch,  vgl.  de  lege  agr.  II  3;  also 
half  ihnen  auch  die  Erwähnung  älterer  Beispiele  nichts  (iacebant); 
von  nun  an^  holTlo  er,  sollte  sie  wirken.  Sehr  problematisch  ist  die 
Heilung  des  hsl.  sed  haec  sed  in  §  26  durch  Z.s  et  haec  cetera.  Das 
erste  sed  wird  schon  in  andern  Texten  mit  et  vertauscht,  nach  iBa 
omnia  aber  liesz  der  Redner  eher  ein  spöttisches  Praedicat  als  jene 
unbedeutenden  Worte  folgen.  Weil  §  30  die  meisten  Hss.  aliquis 
motus  navoSy  Lag.  9  fiberdies  bellieos  haben,  glaubte  Z.  sich  berech- 
tigt sn  der  Aenderung  aliquis  motu  novo  und  motiviert  sie  mit  diesen 
Worten:  *canit  bellicnm  imperator,  oannnt  etiam  signa,  sed  ipsom. 
bellum  non  potest  oanere,  nisi  apnd  poetam  vel  enm  qui  admodum 
poetarnm  more  loquatur,  cuius  rei  hic  nulla  ratio  est/  Warum  sollte 
aber  die  Stelle  nicht  aus  Ennius  sein  oder  wenigstens  eine  Anspielung 
auf  ihn  enthalten,  wie  das  proeliis  promulgatisi  In  §  28  hat  Z.,  um 
profiteor  aus  fiSg.  9,  24,  wofür  die  andern  Hss.  profilebor  haben ,  bei- 
behalten zu  können,  futurum  eingeschoben.  Es  versteht  sich  dasa 
sieht  daraus ,  wenn  man  in  drei  Tagen  sich  fär  einen  Rechtsgelehrlea 
aasgibt,  sondern  daraus,  wenn  man  in  diesem  knrzen  Zeüranm  die 
Jnrisprudens  sich  sneignet,  ihre  Leichtigkeit  bewiesen  ist;  aber  aa 
einer  solchen  Katachrese  dürfen  wir  keinen  Anstoss  nehmen,  Und  der 
Ausdruck  wird  nnr  scherzhafter  durch  diese  Fassung.  Die  Nothwen- 
digkeit  von  Julurum  kann  nicht  ans  dem  vorhergehenden  noteritis 
hergeleitet  werden  ,^wol  aber  die  von  profitebor.  Wenn  Cic  $67 
nach  Anführung  einiger  Worte  aus  der  leai  Tuüia  fortfährt:  ergo  ita 
senatus  si  iudicata  contra  legem  facta  haec  tideri^  si  facta  sint^  de- 
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urnU^  qnod  nikU  op«t  et f ,  dmm  cmndidaiü  n^orem  gerit^  so  soll  dmil 
Mohto  gegen  den  Senat  ansgetprochen ,  nnr  behauptet  sein ,  daai  sein 
Doeret  noch  nichts  gegen  Murena  entscheide,  wenn  nicht  das  Faolm 
featatebe.  Das  quod  nihil  opus  esi  wird  weiterhin  §  6S  erklärt  dnrch 
m  e^r  senaius  consulio  neque  cuius  iniersit  nepte  conira  quem  sii  m- 
Megipouii.  Da  Z.  die  Spitzfindigkeit  welche  Cic.  hier  anwendet  nicht 
wahrnimnit,  so  glaubt  er  sowol  ni$i  iudicat  für  st  iudieat  aus  Lag.  9, 
als  auch  iam  factum  $ii  für  nam  factum  s«l,  endlich  id  indicare  für 
id  iudieare  schreiben  an  mfissen.  Mehr  gewonnen  hat  die  schwierige 
Steile  %  77  sin  eliam  noris,  tarnen  per  monilorem  appeüandi  smni, 
cur  tarnen  petis  quam  incettum  sii.  So  gibt  sie  Lag.  9;  bei  Hniai 
liest  man :  sin ,  etiam  si  noris  .  •  cur  ante  petis  quam  insueurrapüt 
Von  Lag.  9  wird  der  Leser  gern  incerium  ond  von  Z.  quasi  acceplieren, 
deaaen  übrige  Correcturen  weniger  einleuchten:  sin  autem  noris  nnd 
ikomen  tarnen;  leichter  gieng  stall  dieses  cur  nomen^  und  sin  eiiomsi 
noris  von  Lambin  war  beiznbehalten.  Der  Gebrsuch  des  nomenclator 
soll  in  beiden  Pillen,  sowol  wenn  man  die  anzuredenden  kennt,  als 
anch  wenn  man  aie  nicht  kennt,  persifliert  werden. 

Sehr  selten  leistet  Z.  andern  Hss.  Folge ,  wie  gleich  $  1 ,  wo  er 
ei  vor  ut  pestrae  mentes  . .  cum  populi  Romani  voluntatibus . .  consen-- 
iiani  wegliszt.  Aber  dieser  Wunsch  ist  keineswegs  identisch  mit  der 
ersten  precaiio :  die  Freisprechung  (so/vs)  Murenas  soll  mit  seiner 
Brwfihlttttg  zun  Consnl  abereinstimmen  und  diese  Ehrenrettnng  des 
Mannes  der  rAmischen  Nation  heilsam  werden,  wie  schon  die  Wahl 
■aeh  Cieeros  Gebet  es  werden  sollte.  Nnr  Lag.  13  ISszt  et  weg,  wo- 
durch Z.  eine  nach  unserem  Geffibl  ungehörige  Concinnitit  herstellen 
will,  in  demselben  %  aber  war  fidei  (so  Lambin  und  Halm  fiftr  die 
Loaart  ßdes  mehrerer  Hss.)  nicht  ohne  weiteres  zu  verwerfen :  denn 
soll  die  Wahl  dem  rennntiierenden  Consnl  und  seiner  Amtsfabrnng, 
die  bereits  ihrem  Ende  nabt,  Heil  bringen,  so  kann  sie  noch  seiner 
ßdes^  insofern  er  Ober  den  gesetzlichen  Gang  der  Wahl  gewacht  hat, 
sagenareieh  werden ,  nnd  die  von  Halm  beigebrachte  Formel  der  Cen- 
aoren  kann  recht  wol  eine  Anwendung  auf  die  precaiio  der  Consnin 
erleiden.  Was  also  Cic.  von  den  Göttern  erflehen  möchte,  dasz  nem- 
lieh  aus  Murenas  Wahl  und  der  aie  rechtfertigenden  Freisprechung 
ffir  ihn,  die  Nation  und  den  gewftbllen  selbst  GlQck  erwachse,  ist  nicht 
6in  Objeot  des  Gebetes,  sondern  es  sind  drei,  weshalb  Ref.  schon 
frOber  ea  zu  schreiben  vorschlug  in  dem  Satze  §  2  idem  consui  ei  (so 
die  meisten  Hss  )  vesirae  fidei  eommendat^  qui  (Lag.  9  quem}  ontem 
die  inmoriahlms  commendavii^  und  er  freut  sich  jetzt  diese  Vermatmig 
durch  Lag.  34  bestätigt  zu  sehen,  aus  welchem  auch  g  85  die  treff- 
liehe Lesart  in  rostris  furor  statt  in  castris  f,  geflossen  ist.  War  dies 
ea  in  eum  geludert,  was  leicht  geschah,  so  folgte  von  selbst  die  Cor- 
reotur  ^uesi  für  ^i,  doch  hat  idem  consui  nur^Sinn,  wenn  eat- 
aprieht.  Noch  weniger  scheint  Boots  idem  consulem  vestrae  fidei  com- 
mendai^  qui  antea  die  inmoriaUbus  commeRd<int/'(Nnem.  V  356)  im 
Sinne  Ciceroa  gesprochen,  welcher  schwerlich  von  sich  in  der  driltaa 
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ForsoD  bloss  mit  idem  rodele  nod  defOr  tweimat  in  deridbeii  Periode 
Bit  eonsul  von  Mareaa.  In  %  91  hat  wenigateas  Lag.  25  pori  üigue 
eaäemjn  laude ^  wodarch  die  Coajeetar  Lambina  bestitigt  wird,  fflr 
pari  aique  in  eadem  laude;  jenes  mochte  Z.  nicht  aufnehmeD  *Ba 
orationi  nallam  omnino  libertatera  concessam  esse  arbitremur'.  Mao 
wOaschte  aber  auch  Belege  für  solche  Freiheilen  angefahrt  an  sebeii. 
Die  meisten  Hss.  haben  §  13  non  debeSy  Maree^  arripere  maledichm 
OBW.,  nur  Lag.  9  ond  N:  M,  Cato.  Z.  metnt:  *qaa  familiaritate  Ser. 
Sulpiciam  appellat,  Calonem  non  videlur  posse  appetlare.'  Waran 
darfteCic,  der  viel  filtere,  dea  Cato  nieht  eben  so  gut  in  dieser  Weise 
aareden,  gerade  hier,  wo  eine  mildernde  Form  des  starken  Tadels 
besonders  sweckmfisiig  war?  Ueberdies  kann  M.  Abbreviatur  und 
Cato  Erkifirnng  sein.  Was  die  Lesart  der  meisten  Hss.  occurro 
eestrae  sapieniiae  (§  48)  betrifft,  so  vermögen  wir  auch  hieraber 
nicht  der  Ansicht  des  Hg.  beikustimmen.  Es  soll  heissen  *ich  komme 
eurer  Einsicht  in  dem  Urteilsspruch  zu  Httlfe',  was  aamaszend  wfire. 
Dagegen  enlspricht  das  freilich  nar  in  zwei  Hss.  erscheinende  salielati 
{tacietali  G,  pietaii  P)  dem  vorhergehenden  in  eisdem  rebut  fere 
TersoT  (wie  Hortensius  und  Craasus)  vollkommen;  der  Redner  findet 
es  fast  zu  viel,  dass  die  Richter,  von  den  beiden  froheren  Sprechern 
bereits  geaflgend  unierrichtet,  noch  ihn  aber  dasselbe  Thema  hören 
aollen.  Es  liegt  darin  eben  so  wenig  eine  *iaepta  oonfessio'  wie  in 
der  von  Z.  selbst  angefahrten  Steile  ans  Verr.  IV  106  oeourrendum 
asl  satieiati  aurium  animorumqne  eeslrarum. 

Zu  den  Fallen,  wo  Z.  allzu  conservativ  au  verfahren  scheint,  ge- 
hört S  3  recHuB  in  iudieio  cansuli$  designati  is  polisiimum  con9ui^ 
qui  coniulem  declaraeit^  auctor  benefieii  poptUi  R.  defensorque  perh 
cuti  esse  debebit.  Hier  soll  is  poiissimum  qui  consulem  declaravÜ 
Periphrase  von  cofuul  sein ,  wie  in  ähnlicher  Weise  $  3  «I  einsdem 
hominis  voce  et  declaratus  consul  et  defensus  usw.  Dass  der  Consiit 
gemeint  sei,  verstand  jedermann ;  unalotz  ifire  aber  hier  eine  Disttnotion 
des  Cicero  und  Antonius  gewesen,  und  wenn  Cic.  diese  doch  beab- 
sichtigt hätte,  so  würde  er  is  poüus  geschrieben  haben.  lUithin  wild 
Madvig,  der  con9ul  tilgt.  Recht  behalten  mOssen.  Dass  §  4  praeeipere 
• .  tempesiatum  rationem  in  der  Bedeutung  von  docere  l.  r.  wirklieh 
in  Gebrauch  war,  wünschte  man  durch  Belege  erwiesen,  die  sich  aber 
wol  nicht  dargeboten  haben.  Das  praedicere^  welches  in  einigen  Hss. 
Qttintilians  erhalten  ist,  passt  zu  dem  weiterhin  folgenden  praevidere. 
In  $  21,  wo  es  allein  darauf  ankommt,  ob  zu  Hause  lu  bleiben  oder 
lange  entfernt  zu  sein  zur  Erlangung  von  Ehrenstellen  verhelfe,  scheint 
expediü  erforderlich,  obgleich  alle  Hss.  expedit  haben;  dieses  ist 
daher  nicht  so  leicht  zu  halten,  wie  impertil  oben,  wo  von  den  vor- 
liegenden Zeugnissen  des  L.  Lucullus  recht  gut  das  Praesens  gebraucht 
werden  durfte,  wenn  auch  Z.  jenes  mittels  dieses  rechtfertigen  will. 
Ohne  Bedenken  würden  wir  $  23  i»  Hern  mit  Orelli  und  Halm  der 
Vulgata  iu  idem  vorziehen;  die  Ergänzung  von  fecisti  ist  äusserst 
hart  und  mit  den  Stellen  nicht  zu  vergleichen,  welche  Z.  in  liemlicher 


Digitized  by  Google 


776         A.  W.  Znnift:  Ckerooii  ortliO'  pro  L.  Hor^n«. 

Avtalil  beibriiigt;  hier  kaiiii  oar  m$peram§ii  tappllerl  werden,  also  ut 
Bar  dem  richtisr.  In  §  26  soll  FltTios  mil  Hülfe  der  Proeesse  weleho 
er  fahrte  die  Kenntnis  der  Fasten  sich  erworben  und  so  si^h  in  Staad 
gesetst  haben  sie  zo  pablicieren.  Dieser  Umweg  ist  fast  abentenerlich« 
Konnte  er  nicht  einfach  die  Fasten  memorieren  und  dann  bekannt  naa- 
oben?  Darum  wird  es  am  gerathensten  sein  die  Worte  ei  ab  ipHs 
CQUSis  iurisconsullit  earum  sapiemliam  compüarü  mit  der  kleinen 
Aendernng  der  lontina  cautis  als  ein  Qbelgerathenes  Glossem  stehen 
«1  lassen,  obgleich  es  nach  eomicum  octüos  eonßxerit  wie  auch  hinlar 
propa$uerii  gestellt  and  auf  eine  sehr  angeschiokte  Weise  mit  ei  an- 
geknflpft  kaum  eine  solche  Schonung  verdient.  Z.  verwirft  Madviga 
CoDjeotar  ab  ipiis  capsis  iuriscansuliarum  eapienUam  cotnpüaHi^ 
worin  wir  ihm  beipflichten,  ohne  seine  Vorstellung  von  der  Sacbo 
tbeilen  au  können.  Die  Stelle  des  Plinius  XXXIII  17  Appi  Caeci  kor- 
iaiu  esceperai  eos  dies  (fastos)  consullando  adsidue  sagaci  ingemio 
pramulgaraigue  ist  bloss  auf  die  von  Flavius  eingezogene  mandlicbe 
Erkundigung  su  deuten ,  wozu  es  nicht  des  Anlasses  von  causae  be- 
durfte. Gleich  darauf  scheint  lege  agij  wofür  Z.  nur  agi  stehen  lisst, 
nachdem  von  andern  Hgg.  zu  dem  hsl.  lege  der  Infinitiv  erginzt  war,  den 
Vorzug  zu  verdienen.  Ueber  die  Echtheit  des  Zusatzes  cum  Scipiome 
%  dSL  wird  man  immerhin  noch  zweifeln  dürfen,  da  er  gewis  nicbl 
darum  von  Cic.  gemacht  wurde,  weil  man  sonst  geglaubt  bitte,  Cato 
sei  in  jenem  Kriege  der  Feldherr  gewesen:  so  viel  Geschichtsknnde 
durfte  er  bei  dem  gebildeten  Publicum  voraussetzen.  Den  Glabrio  so 
nennen  war  ebenso  wenig  uöthig.  Lambins  ei  copiae  verdiente  %  33 
den  Vorzug  vor  ui  copiae ,  da  die  Wiederholung  dieser  Partikel  nur 
dann  von  Wirkung  ist,  wenn  ein  drittes  Glied  gleicher  Art  folgt;  wo 
dies  nicht  geschiebt  und  die  Rede  eine  neue  Wendung  nimmt,  ist  eben 
darum  jene  Repetition  unpassend  und  es  hilft  nichts  zu  erweisen ,  wie 
Z.  sich  bemüht,  dasz  Cic.  eigentlich  drei  gleiche  Sfitae  habe  bilden 
wollen.  Der  entgegengesetzte  Fall  kommt  §  74  vor^  wo  zwischen 
zwei  mit  Iii  beginnenden  Gliedern  Z.  dss  mittlere  ohne  Pronomen  liazC, 
atatt  mit  Labibin,  Bmesti  u.  a.  dieses  einsuschiebeu. 

Das  strenge  Festhalten  an  der  Tradition  muaz  indes  auch  Z.  einige- 
mal aofgeben ,  wie  wenn  er  a  me  una  iradiimr  $  3  in  a  me  uno  mit 
Lambin  verindert.  Sollte  aber  Cic.  wirklich  hier  darauf  Werth  legen, 
daas  C.  Antonius  nicht  zugegen  war  und  er  allein  das  Consulat  an 
Murena  und  dessen  CoUegen  persönlich  abgab?  Trotz  der  Einrede 
von  Boot  möchte  Ref.  noch  das  durch  de  prov.  cons.  39  (welche  Stelle 
derselbe  nicht  beachtet  hat)  geschützte  per  mamus  vertheidigen ,  aaeh 
darum,  weil  damit  achon  der  Uebergang  zu  dem  vom  manciptum  ent- 
lehnten Vergleich  gemacht  wird.  Ob  mit  aequa  prope  §  31  statt  dea 
eorrupten  siqua  p.  (oder  si  qua  paria)  Giceros  Ausdruck  getroffen 
ist?  Es  scheint  das  eher  aequa  paria  zu  sein,  da  im  folgenden  Satte 
der  Ruhm  beider  Brüder  als  eadem  angesehen  wird;  mit  der  Verglei- 
ebung  braucht  man  es  nicht  so  genau  zu  nehmen.  Wenn  $  34  zu  ienu- 
eraiy  adierai^  sperarai  Mithradates  das  Subjeot  ist,  nicht  Fompejos, 
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der  sohwerlieh  etwas  bereits  von  ihm  in  Besits  geQonimeBes  durch 
Mithradetee  verlor,  so  kann  auch  nar  cum  omnia  quae  ille  passen,  also 
Unstetlaog  des  hsl.  cum  ille  omnia  quae^  woraos  Z.  cum  iUa  omnia 
quae  macht;  er  stiesi  sich  an  adierai^  welches  man  nicht  auf  Bosporus 
and  Maeotis,  sondern  aaf  wiedergewonnenes  römisches  Eigenthun, 
das  M.  oocupiert  hatte,  bezie]^en  musz.  Za  streng  verfährt  er  gegen 
quae  %  38  nach  voluntai  militum  durch  Ausstoszung.  Die  voluntas 
miliium  hebt  Cic.  durch  die  Frage  noch  besonders  hervor  und  legt 
dann  einen  grossen  Werth  auf  ihren  Einflusz  bei  der  Wahl  eines  Coa- 
anls,  wo  die  Soldaten  die  Bürger  zu  Gunsten  ihres  Anführers  bestim- 
men. Dasz  weiterhin  auf  die  von  Murena  gegebenen  Spiele  Qberge> 
gangen  wird,  kann  gegen  quae  nichts  erweisen,  so  wie  auch  die  Ver- 
tauscbung  der  suffragatio  mililaris  als  neues  Subject  mit  tolunias 
militum  nicht  dagegen  zu  verwenden  ist,  indem  der  längere  Salz  eine 
solche  schon  gestattet.  An  spe  militum  §  49,  auf  deren  Unterstatzung 
Gatiltna  holTte,  nimmt  Z.,  wie  uns  scheint,  unnölhig  Anstosz ,  indem 
er  far  militum  sehr  kühn  inani  corrigierl;  C.  Antonius  stand  dem 
Haupte  der  Verschwörung  früher  nahe  genug  und  konnte  sich  mit  ihm, 
wenn  er  sein  Heer  beisammen  hatte,  wieder  verbinden,  oder  worauf 
giengen  sonst  collegae  promissal  In  demselben  §  wird  ipsi  Candida^ 
iorum  obscuriores  videri  solent  von  Z.  stark  verändert  in  ipsi  candi- 
dati  animo  abiectiore  videri  solent»  Aber  auch  diese  Bemerkung  ist 
nach  tristem  ipsum  überflüssig;  Überdies  ermangelt  ipsi  einer  ent- 
sprechenden Relation.  Uns  scheint  der  Satz  nichts  weiter  als  ein  cor» 
ruptes  Marginale  zu  sein,  welches  durch  vultus  nicht  übel  ergftazt 
worden  ist.  Desgleichen  hat  der  lückenhaft  überlieferte  und  vor  einer 
Lücke  befindliche  Satz  §  72  haec  homines  tenuiores  a  tribulibus  fe- 
iere instituto  assequebantur  das  Ansehen  einer  Inhaltsangabe  der  vor- 
hergehenden ,  dasselbe  mit  ganz  anderer  Kraft  aussprechenden  Frage. 
Binaelne  zur  Brklfirnng  beigeschriebene  Wörter  haben  wir  in  der  An- 
zeige des  ersten  Bandes  der  Baiter-Halmschen  Ausgabe  der  Reden 
(Münchner  gel.  Anz.  1855  Bd.  41  Nr.  4  ff,)  als  solche  an  mehreren 
Stellen  anerkannt  gewünscht;  aber  Z.  übernimmt  ihre  Vertheidignog. 
So  dringt  er  darauf  dasz  §  43  Serviua  nach  in  quo  mens  necessarius 
fuerit  inferior  beibehaltan  werde,  weil  auch  Murena  ein  nec^ssarints 
Ciceronis  gewesen  sei.  Cic.  spricht  zwar  §  8  von  einer  alten  Freund- 
schaft mit  ihm,  doch  war  das  Verhiltnis  gewis  lange  nicht  so  nahe 
wie  das  mit  Sulpioius,  welchen  Cic.  gegen  Murena  bei  der  Bewerbung 
noterstützt  haben  will.  Auszerdem  macht  inferior  jedes  Misverst&ndnis 
anmöglich.  Ebenso  wenig  überzeugend  ist  die  Behauptung,  ipsius  nach 
tultus  erat  §  49  sei  unentbehrlich,  weil  zunächst  von  den  Faesulanerii, 
Arretinern  und  ehemaligen  Anhängern  des  Marias  gesprochen  werde: 
die  Hauptperson  wird  in  der  Schilderung  auch  ohne  solche  Nachhülfe 
erkannt;  auch  beschreibt  Cic.  nur  das  Aussehen  Catilinas,  nicht  auch 
das  anderer  Leute,  und  hat  mit  alacrem  atque  laetum  schon  vorher 
begonnen  ihn  unserer  Phantasie  vorzuführen.  Wenn  §  64  seposuisses 
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80  viel  ist  all  aüentio  U^nes^  so  frag««  wir  laeh  den  Uitorsehiede 

dieses  Aosdrocks  von  non  dixisses  ond  weshalb  Z.  nneine,  «os  onsweai 
VorsobUg  si  pronunUa$9es  gebe  keine  *probabilis  sententia^  herT»r. 
Eber  mag  übrigens  non  dixisses  als  Glossem  von  8epo9u4$$e$  m  be- 
trachten sein.  In  §  67  wird  man ,  da  sogleich  conducli  alleis  folgt, 
nicht  unschlüssig  sein  können,  ob  m^cede  conducH  oder  mercede 
allein  vorhergieng,  also  mercede  and  eonductidX^  Synonyma  betrach- 
ten,  die  mit  einander  abwechseln.  FQr  §  45  wiederholt  Ref.  die  fräher 
geänsserle  Vermulnng  eiumodi  vocibus  amici  iniimi  (mit  Wegfall 
von  candidaiarum  vor  amici)  debilitantur ;  denn  betrachtet  man  den 
Znsammenhang,  so  ist  der  hier  passende  Gedanke  nicht :  solcher  Caodi- 
daten  Freunde  werden  niedergeschlagen,  sondern  vielmehr:  doreli 
solche  Urteile  werden  die  Freunde  abgeschreckt.  Der  erklärende  Za* 
sats  candidatomm  fehlt  schon  $  43  vor  amicorum  siudia  debiliUmt 
ond  ist  hier  noch  weniger  nöthig.  Ueberflussige  Partikel  ist  $  51 
Htm  vor  erupit^  wenigstens  wird  das  Hinausstürten  des  Catilina  ans 
dem  Senat  noch  lebhafter  als  Folge  der  UnschlOssigkeit  jener  Ver- 
sammlung dargestellt,  wenn  kein  überleitend^  Wort  eintritt;  wie  §  13 
die  Spannung  auf  den  folgenden  Satz  fühlbarer  würde,  wenn  kein 
ei  vor  cum  ea  non  reperiantmr  stände.  In  §  71  möchten  wir  jetxt 
schreiben :  st  nihil  erit  praeter  ipsorum  suffragium^  lenue  esi:  ni 
9uffragenlur  ^  nihil  valenl  gratia^  ipsi  denique  usw.  mit  Anslnssnng 
von  H  vor  ul  wffragentur ,  da  die  ErgSuEuiig  von  erii  sehr  hart  ist 
Boot  verwirf!  mit  Grund  (Mnem.  V  351)  ferner  §  24  dicendi  als  Anli- 
oipation,  was  Z.  nicht  einmal  anführt;  so  wie  er  verschweigt,  dass 
bereits  Boot  erwiesen  hat,  wie  ungehörig  §  9  turpitudo  angebracht 
sei;  er  tadelt  nur  Lambins  verfehltes  inerliae  noia^  und  theilt  daan 
mit,  warum  er  turpitudo  entfernt  habe.  Es  war  vielleicht  eine  absicht- 
liche Feinheit,  g  20  den  anwesenden  Lucnllus  nicht  sogleich  au  nen- 
nen, sondern  nur  mit  ehrenden  Praedicaten  su  bezeichnen,  tn  welcher 
.Annahme  die  ungewöhnliche  Stellung  des  Namens  berechtigt;  gewis 
ist  nicht  so  entschieden  zu  behaupten,  wie  hier  geschieht,  dass  Cic. 
^debebat . .  imperatoris,  sub  quo  meruisset,  nomen  ab  ipso  disputationis 
initio  ponere'.  lieber  denselben  Namen  sind  wir  in  S  34  nicht  gleicher 
Ansicht  mit  Z. ;  er  sehreibt  allerdings  nach  den  besten  fiss.  neifue 
tania  cura  senatus  ei  populus  Romanus  9uscipiendum{beflum)pui&$$€l, 
'neque  toi  annos  gessissei  neque  iania  gloria  L,  Luculli;  viele  Hss. 
lassen  den  Namen  weg,  Hommsen  verlangte  L.  Lucullus^  wie  jetzt  bei 
Halm  steht.  Der  Genetiv  ist  zu  beilfiuflg  angeschlossen,  der  Nominativ 
■her  bedarf  schwerlieh  eines  Zusatzes  wie  summus  imperaior ,  aaeh- 
dem  die  Trefflichkeit  des  Feldherrn  bereits  gepriesen  nnd  hier  durch 
iania  gloria  gehörig  angedeutet  worden  ist.  Nicht  annehmlich  erscheiat 
gegen  Ende  des  %  die  wenn  auch  leichte  Aenderung  Z.s  arbiirarenimr 
(Boot  a.  0.  S.  348  will  arbilraremur)^  insofern  nicht  die  firttheren 
Peldherm  gegen  Mitbradntes ,  sondern  einzig  Pompejus  hier  gemeint 
sein  musz,  wie  das  obige  ut  .  .  non  aniequam  iilum  vHa  expuiiin 
bellum  confecium  iudicarit  lehrt,  womit  ut  morle  eius  nuntiata  tum 
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deutle  beüwm  eomfeehm  arhUrareiur  so  abereinsUnmt,  dasi  qim 
nar  dasselbe  Suhject  in  beiden  Salaen  beziehen  kann«  Wir  bestehen 
also  noch  laf  unserer  von  Halm  gebilligten  Ergfinzung  a  Pomptio  zu 
extsUmaia  esi.  Eine  Ähnliche  Berüeksicbtignng  des  Zusammenhangs 
leitet  §  6  darauf,  dasz  nicht  ai  negai  Calo  esse  eiusdem  seteriiaiis 
mit  Mommsen  oder  negfai  esse  eiusdem  severilalis  Cato  mit  Hotoman 
SU  lesen  sei,  sondern  negas^  weil  gleich  darauf  de  ratione  accusatith 
nis  tuae  folgt  und  die  Anrede  §  3  a  quo  iandem^  Marce  Cato  voraus- 
gegangen ist;  vgl.  was  Z.  Ober  seine  eigene  Verbesserung  §  22  qui 
poies  duhiiare  bemerkt.  Eine  andere  zu  §  45  früher  gefin^zerte  Ver- 
mutung sei  gestattet  hier  zu  wiederholen.  Cic.  sagt.'  die  Freunde  geben 
ihre  Bemühungen  auf;  entweder  lestam  rem ,  teriam  rem,  certam  rem 
abiciunl  oder  sie  unterstützen  den  Candidaten  nur  bei  der  Anklage, 
womit  er  sich  an  dem  glücklicheren  Milbewerber  zu  rficben  sucht;  die 
eigentliche  Absicht  ist  nicht  erreicht.  Z.  liest  jetzt  amici  «  .  studio 
dtponunt,  out  deseriam  rem  ahiciunt  aut  suam  operam  et  gratiam 
imäicio  et  accusatümi  resert>ant.  Dann  ist  desertam  rem  abiciunt  zu 
taalologisoh ,  weil  schon  studio  deponutU  dasselbe  besagt.  Es  mnsz 
ein  Unterschied  gemacht  werden  zwischen  ganz  aufgegebener  nnd  auf 
die  Anklage  beschrankter  Dienstleistung.  Sollte  letztere  die  Wahl 
doch  noch  möglich  machen,  so  wire  die  petitio  keine  deserto  res, 
was  doch  in  dem  Worte  liegt;  gilt  sie  aber  dafür,  so  versteht  man 
die  Alternative  nicht.  Diesem  Uebelstand  zu  entgehen  dient  der  Vor- 
aohlag  moiestiam  omnem  abiciunt.  Weiterhin  §  46  spricht  der  Redher 
von  der  petendi^  defendendi,  oecusandi  moiestio. 

Ansprechende  Verbesserungen  des  Hg.  sind  §  28  grotiae  f>ero 
multo  etiam  inanior  est  (sc.  scietUio  iuris),  wo  Lag.  9  etiam  maiores 
gibt  für  das  etiam  minores  der  übrigen  Hss. ;  %  56  sodaiis  ßlius  (ür 
eodolis  fUH;  besonders  §  80  agi  für  ant,  wodurch  die  bei  Halm  an- 
genommene Lücke  wegffillt  in  dem  Salze  nolite  arbitrari  mediocribus 
consiliis  out  usitotis  titüs  agi.  Eine  ander«)  vordem  mit  doppelten 
Lackenzeicken  markierte  Stelle  §  85  lautet  jetzt  so:  unus  si  erii 
eonsul,  et  is  non  in  administrando  bello,  sed  in  ereando  eollega 
occupolus,  haec  dam  qui  impedituri  sunt?  iüa  pestis  immanis, 
portuna  Catilinae  perrumpet,  qua  propediem  minatur,  Z.  hat 
SI  eingeschoben,  sodann  ereando,  (Lag.  9  euertendo,  die  übrigen  Hsi. 
sufficiendo)  geschrieben,  ferner  haec  für  hunc,  propediem  für  poterit, 
endlich  perrumpet  nach  Hss.  für  prorumpet.  Die  Constitution  ist  an- 
nehmlich, wenn  auch  im  einzelnen  noch  zweifelhaft.  Cic.  konnte  auch 
sagen  iifitfs  erit  ..  oocupatus:  hunc  iam  qui  impedituri  sunt,  parati 
sunt;  illa  pestis  immanis  . .  perrumpet,  qua  poterit,  ut  minahtr.  Da 
Lag.  9  in  §  89  concurrerant  darbietet,  so  war  auch  celebrarant  za 
schreiben;  beides  verlangt  schon  Boot  a.  0.  S.  349,  und  es  ist  jetzt  in 
den  Text  aufgenommen;  ans  dem  conßrmatio  mea  valet  des  Lag.  9  ist 
richtig  conf,  mea  habet  herausgelesen;  die  übrigen  Hss.  setzen  habei 
nach  SI  quid.  In  der  Conjectur  quid  eins  matrem  $  89  trifft  Z.  mit  Ref., 
in  der  doppelten  Weglassung  des  et  vor  exercitus  nnd  res  mit  Halm, 

52* 


Digitized  by  Google 


780.  S.  H.  Rinkes,  1.  C.  G.  Boot,  P.  BpkMt:  de  oratione  I  in  CatUinam« 


obne  dies  jedoch  aasafahrea,  io  der  voo  iurpüudo  %  9  ebeaso,  wie 
Schoo  bemerkt  wordea,  lail  Boot  zusaaisnea. 

2)  Dispuiatio  de  oraiione  prima  in  Caiilinam  a  Cicerone  iUriudi- 

canda.  scripsit  S.  H,  Rinkes,  accedimt  duae  CaUUnariae 
inedilae.  Lugduni  Batavorum  apud  E.  I.  Brill.  MDCCCLVI. 
L  u.  66  S.  Lex. -8. 

3)  Oraiio  prima  in  L.  CatiUnam.  recensuil  et  a  M.  TulUo  Cicerone 

male  abiudicari  demonsiravit  1.  C,  G,  Boot.  Amstelodaaii  in 
librarla  Seyffardliana.  anno  HDCCCLVII.  XXY  u.  78  S.  gr.  8. 

4)  Epistola  critica  de  oratiofie  prima  in  CatiUnam  frustra  a  Cice* 

rone  abiudicata.  scripsit  Petrus  Epkema.  Amstelodami 
apud  J.  D.  Sybrandi.  1857.  101  S.  gr.  8. 

Bekinnilich  ist  die  Echtheit  der  Catiliaarien  öfters  Gegenaland 
des  Zweifels  gewesen,  seit  F.  A.  Wolf  seinen  Verdaeht  gegen  eine 
nnter  ihnen ,  ohne  diese  selbst  naher  sn  beaeichnen ,  verlauten  lieaa. 
Er  meinte,  wie  man  später  erfuhr,  die  dritte;  Buttmann  aber,  verfiel 
(vgl.  Wolfs  Biogrsphie  von  Körte  S.  331)  auf  die  erste,  gegen  welche 
auch  Bake  in  aeinen  Vorlesungen  sich  erklirt  haben  soll.  Wir  erfab- 
ren  dies  von  Rinkes,  der  in  seiner  Vorrede  eraihlt:  *amplius  trienninai 
est  ex  quo  signiAcasti  primam  orationem  in  CatiUnam  Cicerone  in- 
dignam  tibi  videri;  postoa  leotionibus  academicis  cur  ita  censerea 
nobis  explicuisti,  mihique  cum  te  de  dissertationis  argnmento  coa- 
salebam,  non  solum  veniam  dedisti  ut  id  quod  tu  invenisses,  ao  si 
mea  iaventio  esset,  ederem  in  publicum,  verum  etiam  at  egregüa  illia 
anbsidiis,  quae  tn  nobis  snppeditaveras,  pro  libita  nterer.'  Es  iat 
aber,  wie  Epkema  andeutet  (S.  2),  nicht  sehr  glaublich  dasz  die  von 
B.  beigebrachten  Argumente  von  Bake  herrQhren;  er  bekennt:  *nna- 
qnam  fere,  quod  laetabar,  Bakii  iltius,  qualem  audilor  oognoveran, 
Bianum  agnoscere  potui,  et  persuasum  mihi  hsbebaffl.diaeipulnn  not 
qaae  a  praeoeptore  triennio  ante  tradita  essent  non  satis  tuao  in« 
lellexisse,  ant  tempore  in  eorum  oblivionem  addnotum,  quod  iam  aiae 
cortice  nare  poase  sibi  videretur,  quae  inflda  memoria  ei  non  auppe- 
ditaret  suo  ipsnm  arbitrio  exposnisse.'  Diese  Ansicht  theilend  be* 
trachtet  Ref.  den  Angriff  des  Vf.  auf  die  Echtheit  der  ersten  Catili- 
naria  als  einen  ihm  eigenthfimlicheu,  aber  sngleicb  mit  Boot  und 
Epkema  als  einen  verfehlten.  Jener,  als  früherer  Lehrer  von  R.,  ver- 
fährt durchaus  mild  und  schonend  in  seiner  Polemik,  laszt  auch  manche 
Ansstellnng,  die  R.  an  einaelnen  Stellen  der  Rede  macht,  gelten,  er- 
klärt aber  solche  dann  für  Interpolation;  E.  dagegen  entrastet  *tantan 
Ciceronis  memoriae  ininriam ,  tantam  vim  Latiais  litteris  impune  fieri' 
deckt  schonungslos  alle  Schwächen  der  von  R.  geQhten  Kritik  auf  und 
tritt  so  häufig  auch  mit  B.  in  Widerspruch.  Die  Einleitung  bei  R.., 
vrelche  zu  bestreiten  sucht  dasa  Ciceros  augebliches  Werk  von  den 
Schriftstellern  des  nächsten  Zeitalters  gekannt,  oder  anch  dasa  sie  im 
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Stande  gewesen  seien  uniergeschobenes  von  echtem  zu  aoterscheideD, 
und  die  Möglichkeit  der  Fälschung  erweisen  soll,  wird  von  B.  in  den 
wesentlichsten  Ponkten  widerlegt.  Er  zeigt,  wie  Sallustius  mit  doD 
'  Worten  if.  TvJiUm  comul  .  .  orationem  habuü  luculeniam  alque  uh- 
lern  rei  publicae^  quam  poslea  scriptum  edidü  recht  wol  die  erat« 
Catilinaria  gemeint  haben  könne;  daaz  M.  Seneca  Suas.  7,  14  keine 
*absurda  et  stulta  narratio'  machte,  wenn  er  de»  jungen  Cicero  die 
Stelle  quo  usque  landem  abutere^  Catilina^  patientia  nosira  ?  eitlere« 
lieaz,  woraus  vielmehr  sich  ergebe  dasz  Seneca  an  der  Echtheit  der 
Bede  nicht  zweifelte;  dasz  Asconius  Pediauus  im  Commentar  zur 
Pisoniana  S.  6  Or.  zwar  einen  Irthum  rüge,  welchen  Cicero  Cat.  I  §  4 
begangen  haben  soll,  aber  damit  eben  die  Authenticitat  derselben  an- 
erkenne, und  nicht  zu  glauben  sei  dasz  auch  er,  der  grosze  Keuner 
seines  Autors,  sich  habe  täuschen  lassen.  Die  Möglichkeit,  dasz  eine 
Rede  gerade  in  einer  so  merkwürdigen  Situation  gehalten  durch  ein  un- 
echtes Product  bald  nachher  verdrängt  worden  wäre,  nachdem  Cic.  ohne 
Zweifel  sie  in  einer  Menge  von  Abschriften  verbreitet  halte,  ist  gering; 
aber  auch  diese  zugegeben,  hat  man  noch  lange  nicht  das  Factum  der 
Fälschung  erwiesen.  Daher  sich  auch  E.  begnügt,  mit  Anerkennung 
von  B.s  Kritik  auf  diesem  Felde  sofort  die  Prüfung  der  Beweise  vor- 
zunehmen ,  welche  R.  aus  der  Rede  selbst  schöpft.  Statt  diese  nebst 
B.s  Invectiven  durchzumustern,  ziehen  wir  vor  die  Methode  desselbea 
nach  verschiedenen  Kategorien  in  Betracht  zu  ziehen,  um  so  ein  be- 
stimmteres Bild  seines  Verfahren»  zu  geben. 

Der  gewöhnlichste  Misgriff  bei  R.  ist,  dasz  er  Ciceros  Worte  zu 
buchstäblich  nimmt.  Wenn  dieser  §  3  sagt:  habemus  senatus  comul- 
tum  in  /e,  Catüina^  vehemens  et  graee,  so  meint  er  natürlich  nicht, 
der  Senat  habe  gegen  Cat.  ein  Privilegium  erlassen,  sondern  er  will 
nur  erklären,  der  Beschlusz  sei  gegen  ihu  gerichtet,  wenn  er  ihn  auch 
nicht  nenne;  aber  R.  belehrt  uns:  *hoc  falsisaimum  est;  nam  senatus* 
consnlti  verba  sollemnia  nola  sunt,  quibus  quid  concederetur  consuli- 
bus  legitur  apud  Sali.  Cat,  29;  de  Calilina  in  eo  scto  ne  verbum  qui- 
dem  acriptum  erat . .  in  quendam  civem  nomine tim  tale  quid  decernere 
vetitnm  erat  legibus  XIl  tabularum'  usw.  Wenn  es  §  7  von  den  flüch« 
tigen  Senatoren  heiszt:  tum  cum  multi  principe^  civitatis  Roma  non 
tarn  sui  conservandi  quam  tuorum  consiliorum  reprimendorum  causa 
profugerunt^  hat  R.  allerlei  auszusetzen:  ^primum  ingrata  illa  repe- 
titio  terminationis  in  orum;  deinde  rem  nonnisi  ex  hoc  loco  esse 
notam;  tertio,  nova  illa  ratio  ab  optimatibus  excogitata  ut  alicuius 
consilia  profugiendo  reprimerentL^  e|^  bemerkt  also,  um  von  den  bei- 
den ersten  Ausstellungen  nichts  zu  sagen ,  die  Ironie  nicht,  welche  E. 
erkannte.  Kurz  vorher  macht  er  sich  lustig  über  die  Vorkehrungen, 
welche  Cic.  traf,  um  sich  gegen  die  von  Calilina  zu  seiner  Ermordung 
ausgeschickten  römischen  Ritter  zu  schützen  (§  9  ff.) ;  aber  Sallustius 
(Cat.  28)  beweist  dasz  sie  nicht  allein  kamen;  die  Zuziehung  enge- 
aehener  Männer  war  wolflberlegt,  um  nöthigenfalls  Zeugen  zu  haben; 
aie  jedoch  festzunehmen,  was  R.  aweckmäszig  findet,  wäre  gerade  un- 
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klag  gewesen.  In  §  13  bemerkt  R.  tu  den  Worten  non  Meo^  sed  si 
me  consuUs^  suadeo:  ^stoUum  hoc  est,  nam  non  poterat  Cieero  CalilU 
nam  inbere  in  exilioni  ire',  ohne  gewahr  zu  werden  dasa  er  eben 
damit  gut  heiszt  was  Cio.  thnt,  der  dem  Catilina  das  Bxil  nicht  anbe- 
fehlen, sondern  bloss  anrathen  will.  Wiederum  klebt  R.  am  Bach- 
staben, wenn  er  es  fOr  absurd  hält,  dasz  §  16  von  einem  Mitleid 
Giceros  mit  Catilina  gesprochen  wird,  welches  er  nicht  verdiene; 
desgleichen  dasz  §  18  die  patria  in  der  Anrede  an  den  Verbrecher 
noch  zu  Zweifeln  scheint,  ob  sie  mit  Recht  oder  Unrecht  sich  vor  Ihm 
fflrchte,  statt  darin  eine  mildere  Form  der  Verweisung  zu  sehen;  es 
kommt  ihm  lächerlich  vor ,  wenn  Cic,  um  Catilina  fortzuschaffen ,  als 
Grund  anfahrt,  er  habe  in  Arrest  bei  Cicero,  Lepidus  und  andern  zu 
bleiben  sich  erboten  y  womit  Ja  nur  die  von  Cat.  selbst  eingeslandene 
Gefährlichkeit  seiner  Person  bewiesen  werden  sollte.  In  §  20,  mein! 
derselbe,  habe  Cic.  erst  darthun  wollen,  was  schon  §  16  von  ihm  dar- 
gethan  worden  sei ;  aber  dort  wird  die  tfefe  Verachtung  ausgesprochea 
welche  man  im  Senat  gegen  Cat.  hegte ,  hier  erklärt  sTch  der  Senat 
stillschweigend  fQr  seine  Verbannung ,  was  er  laut  nicht  durfte.  Die 
Aufforderung -re/'er  ad  senatum  legt  der  Redner  ihm  in  den  Mund, 
weil  er  sie  wirklich  gestellt  haben  mag,  nm  den  Consul  zu  einem 
falschen  Schritte  zu  verleiten.  Warum-soll  das  also  lächerlich  seia? 
Auch  das  durfte  R.  nicht  bezweifeln,  dasz  die  Consuln,  selbst  nach 
verliehener  Vollmacht  alles  zu  thun  ne^id  res  publica  deirimenU 
caperei^  nicht  weniger  befugt  waren  den  Senat  fortwährend  sa  be- 
flragen.  Die  Bedenkliohkeit  Ciceros,  auf  Catilinas  Exil  anzutragen 
oder  auch  ihn  ohne  weiteres  zu  verbannen,  halte  ihren  guten  Grand; 
nichts  desto  weniger  glaubt  der  Kritiker  ans  §  22  allein  schon  be- 
haupten zu  ddrfen  ^orationem  postea  esse  conßalam :  qui  sei  licet  Cali- 
tinam  bonis  omnibus  infensum,  palam  rei  p.  interitum  minitsntem,  certis 
indieiia  (?)  circumventnm  non  interllcit,  cum  de  ea  re  ex  seto  stalnere 
possil  quod  videatnr,  sed  patitnr,  immo  postulat  ut  ex  orbe  impune 
abeat,  is  eam  meinet  invidiao  tempeslatem,  quae  cnm  rei  p.  pericutis 
ooninnota  sit!'  Er  beweist  hiemit  nur,  daaz  er  Ciceros  Situation  und 
Plan  nicht  begriffen  hat;  was  ihm  B.  und  ausführlicher  E.  vorhalten. 
Einmal  in  falsche  Ansichten  verrannt  erblickt  R.  in  den  feinen  Wen- 
dungen Ciceros  Widerspräche  und  Mangel  an  Zusammenhang,  wo  alles 
rortrefflieh  zusammenhängt.  Etwas  mehr  Schein  hat  der  Einwand 
gegen  den  Schlusz  von  §  26:  denn  der  Uebergang  von  hohes  übt 
oatentes  iliam  iuam  praeclaram  paiteniiam  famis^  frigoHsj  mopiae 
rerum  onmium  zu  quihus  ie  brfvi  -tempore  eonfectum  esse  seniies  ist 
aberrasohend ;  doch  gerade  dadurch  soll  er  wirken :  Catilina  wird  aieh 
darum  nicht  abwendig  machen  lassen  das  Lager  seiner  Mitversehwo- 
renen  aafzusnohen.  Einen  gewalHgea  Verstoss  begieng  aber  Cio.  $  27, 
wenn  er  die  res  publica  redend  einfahrt  und  ihm  Vorwarfe  machen 
läsat,  weil  ihm  Catilina  entkommen  sei,  den  er  hinrichten  muste;  die* 
selbe  welche  oben  §  18  den  unheimlichen  Mann  aufforderte  sieh  sa 
entfernen.  Hören  wir  die  Anklage  8.  39:  «patria,  qaae  aaasit  Catili- 
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nae  ni  diacederet  ex  orbe  c.  7,  aibi  parem  coaatat,  ita  al  oratori,  qni 
nunc  videtur  revera  Catilinam  ex  urbe  expulisae ,  vitio  Tertat ,  qwNl 
ho9(em,  principero  coniuralioHis  non  interfeceril.  quid  quaeao  abaar- 
dins  eaae  poteat  qaam  reprehendere  enm  qui  qood  ipae  anaaeria  feee- 
ril?'  Das  könnte  man  gelten  laaseu,  wSre  palria  ond  res  pubUea 
idenliach ,  und  dem  Redner  verboten  beide  in  aebr  veracbiedenen  Be^ 
Ziehungen  zu  Calilina  aich  vorzuatellen  und  demgemfias  ibnen  eine 
Ansprache  zuzutbeilen.  Da  diea  aber  vernfinftigerwetae  nicht  getadelt 
oder  gar  imteraagt  werden  kann,  ao  fillt  der  Vorwurf  dea  ^absnrdim' 
ond  *ineplum'  von  dem  angeblichen  Declaroator  auf  den  atrengen  Konat* 
richter  zurück.  Eine  starke  Uebereilung  iat  es,  wenn  (l.  glaubt,  §  5 
si  te  iam^  Calilina^  comprehendi,  si  interßci  iussero^  crtdo^  erü 
verendum  mihi^  ne  nön  potius  hoc  omnes  boni  serim  a  me  quam 
quisquam  crudelius  factum  esse  dicai  und  §30  mti/lt,  non  Bolum 
improbi  verum  etiam  imperüi^  si  in  hunc  animadveriissem^  crude^ 
Itter  ei  regie  factum  esse  diceretit  atänden  mit  einander  im  Wider- 
spruch ;  so  wie  er  auch  darin  irrt,  daaz  er  muUi  auf  Senatoren  denlat, 
während  es  vielmehr,  wie  B.  zeigt,  Leute  sein  mOsaen,  die  jenem  Stande 
uicht  angehören.  Ohne  Noth  mäkelt  er  an  dem  Veraprecben,  welohea 
Cic.  §  32  in  seinem  und  aller  Patrioten  Namen  gibt :  lantam  . .  füre 
.  .  in  Omnibus  honis  consensionem  ^  ut  CaUlinae  profectione  ornttta 
patefacta^  inluslrata^  oppressa^  vindicata  esse  videatis^  denn  ea  aei 
erat  durch  die  Allobrogen  allea  entdeckt  worden,  nicht  in  Folge  von 
Catilinas  Abzug.  Auch  hier  wird  die  Befugnis  des  Redners  durch 
uogebörige  Vorschriften  beschränkt;  der  Ausdruck  znversichtlioben 
Höffens  konnte  selbst  dann  beibehalten  werden,  wenn  Cic.  die  R^do 
nach  dem  fünften  December  niederachrieb ;  und  wer  aagt  uns  dass 
wenn  Calilina  sich  nicht  entfernt  hätte,  jene  Entdeckung  gelungen 
wäre?  Wenn  diese  Stelle  R.  Anlaaz  zu  binem  heftigen  Anafali  gibt 
S.  48  *impudenter  mentilur  peraonatns  Cicero,  qui  baee  patribna 
conacriptis  polliceatur',  so  kehrt  mit  vollem  Recht  B.  die  Sache  uai: 
ein  Fälsoher  würde  sich  gerade  gehütet  haben  den  Cic.  etwas  vor- 
tragen zu  lassen,  was  die  Geschichte  nicht  bestätigt  hat. 

R.  zeigt  Misfallen  an  Metaphern  und  Wortapielen,  wie  §  27  exul 
potius  quam  consul  —  non  emissus  ex  urbe  sed  inmissus  in  urbem^ 
oder  §  9  Ate  sunt  .  .  qui  de  huius  urbis  alque  adeo  orbis  ierrarum  . 
exitio  cogitent .  .  et  quos  ferro  trucidari  oportebat^  eos  nondum  voce 
vulnero.  B.  durfte  weder  ihm  zustimmen  hinaichtlich  dea  Gegenaatzea 
exvl  und  consul  y  da  die  Worte  ut  exul  potius  iemptare  quam  eonsul 
vexare  rem  p.  posses  etwas  wesentlich  verschiedenes  von  ut .  .  tempta- 
res  .  .  vexnres  ausdrücken ,  so  dasz  R.s  Einwand  'ex  eo  qnod  Catilini 
non  est  factus  (consul)  per  se  nondum  sequitur  enm  exulem  futurum^ 
wegfällt  —  noch  §  29  die  Metapher  in  cum  .  .  tecta  ardebuni^  tum 
te  non  existimas  invidiae  incendio  conflagralurum?  durch  TifgMg 
von  invidiae  zeratören.  Hierüber  hat  B.  S.  72  o.  79  treffend  genrteiU. 
Andere  Stellen,  wo  der  Geschmack  dea  Kritikers  über  den  des  Redners 
binanagebt,  aind  §  21  cum  tacenl,  clamanty  was  eine  Mnsvlaa  et  ridi- 
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coli  opposilio'  genannt  wird,  ongeachlet  der  Parallele  dir.  io  Caeo.  31 
cur  nolini^  etiam  st  taceant^  salis  dicunt;  und  $  12  die  io  R.s  Aagen 
unerhörte,  doch  von  B.  mit  mehreren  gans  fibniicben  Beispielen  ge- 
reehtfertigte  Hyperbel  titam  civium  . .  ad  exiüum  ac  vaMlaietn  wcas. 
R.  sollte  anf  solche  Argnmente  um  so  weniger  Gewicht  legen ,  als  er 
S.  20  zngeslehr  dasx  der  Redeschmuck  bei  Cic.  selbst  mitunter  an  das 
streift,  was  er  fflr  affecliert  und  schwSchlich  hält. 

Zahlreicher  sind  die  Ausstellungen  die  rein  sprachliches  be- 
treffen; sie  reducieren  sich  aber  fast  samtlich  auf  solche  Falle,  wo 
nicht  die  sichere  Regel,  sondern  die  unsichere,  aber  mit  grosser  Hart- 
nfickigkeit  behauptete  Observation  des  Vf.  dem  verwerfenden  Urleil 
EU  Grunde  liegt.  Sehr  gut  sagt  B.  S.  62:  ^multi  hodie  sibi  placent  in 
llngenda  veterum  linguarnm  penuria,  quam  suis  arlibus  tanquam  rem 
praeclaram  faciunt.  si  aliquam  locutionem  ter  qnaterve  redeunlenn  sibi 
notarunt,  non  fernnt  scriptorem  ab  ea  recedenlem,  sed  vel  ipsnm  in 
ordinem  cognnt  audacissimis  ooniecturis,  vel  miseros  librarios  male 
mnloant.  equidem  veteribus  eandem  concedendam  censeo  libertatcm, 
quam  nos  nobis  petimus ,  ut,  dum  id  quod  volumus  benc  cnuntiemus, 
aliis  et  aliis  verbis  fieri  liceat.'  Es  wird  genügen  einige  Beispiele 
dieses  Verfahrens  anzuf Obren.  Zu  §  3  /«/ir .  .  isfa  quondam  in  kac  re 
p,  fl^'r/fis,  ui  viri  fories  acrioribus  suppUcm  eitern  perniciosum  quam 
aeerbissitnum  hoslem  co€rcerent  erinnert  R.:  ^hoslis  non  coercetur, 
sed  vincitur  vel  superatur.'  Also  darf  Cic.  keinen  Gebrauch  vom 
Zeogma  machen,  welches  in  einer  so  heftigen  Rede  ganz  am  Plate  ist. 
Sehr  pedantisch  lautet  die  Note  zu  §  4  occisus  est  cum  liberis:  'male 
hoo  ita  dicitur;  liberorum  nomine  enim  non  solum  filii  sed  etiam 
miae,  immo  et  nepotes  et  pronepotes  continentur:  occisi  autem  sunt 
dno  fliii  adulescentuli'  usw.;  sind  diese  darum  keine  /<6erf  geweaen? 
Ebd.  findet  R.  in  dementem  und  non  dissolutum^  welches  =  seterum 
sei,  Gegensfitse,  wo  der  Redner  Synonyma  habe  anbringen  wollen,  als 
wenn  die  clemeniia  und  diligentia  mit  einander  unvertrfiglich  waren. 
Keiner  Widerlegung  bedQrfen  Behauptungen  wie  §  6  ^commooere  te 
contra  rem  publicam:  nova  ibquendi  forma,  Ronianis  saltem  inandita. 
oommovere  nempe  nos  possumus  contra  cum  qui  nos  exercel,  qui  vim 
nobis  inferre  conatur,  quod  certe  non  cedit  in  rem  p.,  cuius  est  omnes 
defendere.'  E.  fragt  natOrlich:  ^ctiam  patriae  proditores  et  vaslatorea 
rei  p. ?'  —  wie  §  12  ^senlina  locus  est,  pars  navis.  quid  vero  esse 
potest  «rei  p.  sentina  magna  et  perniciosa  eomitum  luorum,  qnae  ex 
nrbe  exbaurietur»?'  Hier  genOgt  die  Verweisung  E.s  auf  de  lege  agr. 
II  70,  welche  Stelle  der  von  B.  citierle  Quintilian  VIII  6,  15  im  Auge 
haben  konnte;  vielleicht  dachte  er  aber  an  unsere.  In  §  l7  serrt 
mekercule  mei  si  me  isto  pacto  metuerent^  ut  te  metuunt  omnes  cives 
Ifit,  domum  meam  relinqnendam  putarem  soll  der  Vhetor  in  compara- 
tionibus  titubare;  quid  enim  cives  meluebant?  ne  Catilina  domus,  tecla 
sua  vastaret,  bona  diriperet;  sed  ne  hoc  fiat  servi  jpetuere  non  pos- 
snnt;  voluit  igitur  per  voce,  isto  pacto  quod  Romani  solent:  tantoper€.^ 
Dias  Catilina  auch  das  Leben,  nicht  nur  die  Habe  seiner  Hitbarger  be> 
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drohte,  fiel  dem  Kritiker  dabei  nicht  ein.  Witzig  ist  E.a  Bemerkang 
über  demigrasii:  R.  will  nuter  demtgratto  nnr  einen  Anisng  mit  Möbel 
und  Haasrat  verstehen,  was  E.  nun  auf  Tuso.  1  74  anwendet  and  fragt, 
ob  *qai  ex  hac  vita  demigrant'  auch  *cnm  omni  supelleotili'  in  eiv 
anderes  Leben  flbergehen?  Dasz,  wie  §  24  geschieht,  ein  sacrarium 
tcelerum  dem  Cat.  zugeeignet  werde,  will  R.  nicht  zugeben,  obgletek 
der  Sinn  des  Ausdrucks  hinreichend  aus  §  16  qvae  guidem  (sc.  sica) 
quibus  abs  ie  iniiiata  sacrii  ac  detoia  sti,  nescio  erhellt:  der  Ver« 
brecher  bedarf  zu  seinen  verruchten  Tholen  der  Superstition,  seinen 
Adler  ruft  er  an,  wenn  er  im  Begriff  ist  zum  Mord  der  Mitbärger  aus- 
zuziehen :  a  cuius  aliaribus  saepe  isiam  impiam  dexteram  ad  necem 
*  civium  transtuUsti,  Dagegen  erfahren  wir  dasz  ^  sacrariam  est  locus 
in  quo  saorae  res  reponunlur,  quod  etiam  in  aedificio  privato  esse 
potest  . .  sacrarium  igitur  . .  potuit  Catilina  domi  habere,  sed  sacro" 
rium  Bcelerum  non  potuit.  vide  egregiam  sacrarii ,  quod  apud  Heium 
erat,  descriptionem  apud  Cic.  in  Verr.IV  4sqq.'  Mit  derselben  Unfihig- 
keit  die  rhetorische  Freiheit  in  Tropen,  Metonymien  and  Metaphern  zo 
empfinden  wird  Cic.  §  25  gemeistert,  wenn  er  dem  Cat.  zuruft  ad  kane 
te  amentiam  .  .  volunlas  exercuit^  foriuna  servaeü^  denn  ^exereemnr 
lahoribus  .  non  voluntate  ad  aliqnam  rem  . .  non  potest  dici  «  foriuna 
te  reservavit  ad  Vitium  quoddam».'  Man  soll  nicht  nactus  es  em  per^ 
ditis  .  .  conßalam  improbonm  manum  sagen  dürfen ,  denn  ^quomodo 
improborum  manum  nancisci  potuisset  ex  optimis  viris  vel  proborum 
manum  ex  perditis?  quomodo  usus  verbi  nancisci  hio  defendi  polest;; 
quod  ponitur  de  eo  in  quod  casu  vel  fortuito  incidimus?'  usw.  In 
fihnlicher  Weise  wird  §  26  9^1  ferunlur  und  ad  obsidendum  stuprum^ 
§  28  invidiam  posier itatis  und  popu/o  Romano  .  .  gut  ie  , .  tarn  ma- 
iure  ad  summum  imptrium  exiulü^  §  29  meniibus  respondebo^  parrp^ 
cida  ciptumj  invidia  viriuie  parin^  §  30  reprimere  rei  p.  pesiem^  tarn 
adulta  rei  p.  pestis ,  undigve  collectos  naufragos  verworfen ;  B.  und 
noch  mehr  E.  geben  die  sichersten  Belege  für  die  Classieität  der  an* 
gefahrten  Phrasen,  wie  für  parricida  civium  das  Sallustische  (Hist.  II 
50,  3  Kr.)  51  parricida  vosiri  sum ,  für  naufragi  ohne  Objectsgeneli v 
Cic.  in  Pis.  43  C.  Marius ,  quem  . .  Africa  devicia  ab  eodem  expulsum 
ei  naufragum  vidii^  und  wenn  die  Beispiele  nicht  immer  in  so  Ober- 
einstimmender  Form  sich  darbieten,  so  genflgen  verständig  angewandte 
Analogien,  sonst  wäre  alles  zweifelhaft  was  nur  Einmal  vorkommt  und 
kaum  £in  Werk  vor  Verdächtigung  sicher.^ 

Ein  entgegengesetztes  Mittel  die  Unechtheit  der  Rede  zu  erweisen, 
zu  welchem  R.  einigemal  greift,  ist  der  Nachweis  von  Naehahmnngen; 
schwerlich  wird  ihm  aber  jemand  zugestehen  dasz  §  4  aus  Phil.  ¥111 
14  f.,  §  8  f.  ans  Bull.  52,  $  31  aus  Sull.  67  und  Mur.  81  übertragen 
sei:  denn  die  Uebereinstimmung  ist  eine  blosz  materielle.  —  Hiemit 
dürfte  die  Kritik  des  Vf.  hinlSnglich  charakterisiert  sein.  Wenden 
wir  uns  nun  noch  im  einzelnen  zu  den  beiden  Schriften  welebe  da- 
durch veranlasst  worden  sind. 

Boot  hat  seiner  Erwidernng,  die  sich  auf  alle  Angriffe  des  jagend- 
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liebeo  Gegoeri  einlSait,  den  Text  der  Rede  voraasgeschickt,  wie  er 
ihn  gestalten  ku  mausen  glaabte,  am  als  echt  und  unantastbar  tu  gel- 
ten. Damm  aeheidet  er  §  3  das  Praedicot  ttr  amplissimus  aas,  weil 
nur  ein  Magistrat  damit  beaeicbnet  werden  darfe,  schlieszt  §  4  iam- 
pwm  in  Vagina  reconditum  ein,  obwol  dies  nnr  eine  Forlsetcaeff  der 
Metapher  paiimur  hebescere  aciem  harum  aucioriiaHs  ist ;  desgleiehe« 
S  8  esse  nnd  m  senaiu^  wo  allerdings  hic  hinreichte,  doch  der  Zoaals 
die  Saebe  noeh  schlimmer  machen  soll in  §  12  genügt  B.  niclil  die 
Verdicbtigang  von  denique ,  er  will  Jineh  lialiam  totam  entferaen, 
was  aber  zur  Vollständigkeit  der  Aufzahlung  gehört;  das  schon  voa 
Ruhnken  getadelte  reliqua  ebd.  ist  wenigstens  unsohnldig,  so  wio 

5  ijl  iam  vor  in  hac  urbe^  dessen  Auslassang  in  zwei  Hss.  vieiieiebl 
nur  vom  Zufall  herrührt.  Es  wird  vielmehr,  weil  der  Ansdruck  da- 
durch an  Stirke  gewinnt,  beizubehalten  sein,  wie  S  17  omnes.  Wenn 
%  19  ut  di9i  nach  B.  nur  ein  ^putidum  emblema'  ist,  so  wird  die  For- 
mel div.  in  Caeo.  19  'dasselbe  Schicksal  haben  mttssen.  Der  Sine  ist 
mangelhoft,  wenn  §  20  le  ire  in  exilium  wegbleibt.  Ferner  hat  B. 
%  24  scelerum  tuorumy  §  27  exut  und  cofue/,  §  28  posieriiaiis^  $  19 
advivendnm^  §  30  in  Manliana  castra^  und  zwar  einverstandeo  mit 
Rinkes  eingeklammert.  Die  stärkste  Atbetese  trifft  aber  in  $  36  die 
so  oharakteristische  Stelle :  ad  huiu$  vüae  Hudium  mediiati  UU  mmi 
fiit  feruniur  labores  Uii:  iacere  humi  non  solum  ad  obsidenämm 
Miuprum^  terum  etiam  ad  facinus  obenndum^  vigilare  non  solum  »»- 
sidiantem  somno  maritomm ,  eervoi  eiiam  bonis  otiosorum.  Statt  za 
erkennen ,  wie  diese  Worte  zurückweisen  auf  die  frühere  Aeuszernag 
numquam  lu  non  modo  otium  sed  ne  bellum  quidem  nisi  nefarium 
concupisii  will  R.  sie  auf  das  unmiUelbar  vorhergehende  beziekca, 
nro  dann  ausrufen  zu  können  *quid  hoc' dioi  potest  ineptius?'  B.  hat 
sieb  auch  hier  durch  ihn  bestimmen  lassen.  Ueber  die  vermeietea 
Schwierigkeiten  und  Fehler  dieser  wie  der  andern  angeblichen  Ein- 
schiebsel von  §  20  an  verweisen  wir  anf  Epkema. 

Was  B.  verbessern  möchte,  bat  selten  Aufnahme  in  seinem  Texte 
gefunden,  sondern  wird  in  den  Noten  mit  einem  vorsichtigen  7ortasse' 
eingeführt.   Dazu  gehört  §  1  quid  proxime  . .  egeris,  4  convenieboi^ 

6  speculabuntur  aique  eaaudienl  (*de  conieclura  amici'),  7  meis  prae- 
Miis . .  drcumfusum  und  contenturum  esse  diceres^  10  qui  tibi  saepe^ 
13  ad  severiiaiem  lentius^  17  nee  voeem  perlimesces^  19  iisdem  m  pa- 
rieUbus^  22  in  posterum  tarnen^  26  habebis,  29  in  me  ob  severiiaiem 
redmndaret^  31  furoris  tis  ei  audacia  emiitilur  in  nosiri  eonsulatms 
imnpÜM  ei  erupii^  ebd.  esse  relaxaii,  ebd.  eenenum  auiem  rtsidtbii^ 
ebd.  primo  ea  re  letari,  32  disiunganiur  a  nobts^  33  cui  aedes  isdem 
• .  auspieiis  a  Romulo  esi  consiiluia.  Durch  die  erste  Conjector  wird 
die  Controverse,  ob  Gio.  am  7n  oder  am  8n  November  den  Senat  be- 
rofen  habe,  ^ewissermaszen  beseitigt,  aber  es  ist  nicht  glaublich  dasi 
der  Redner  so  gesprochen  habe.  Uns  scheint  es  durobans  nicht  an- 
wahrscheinlich,  dasz  um  die  nötbigen  Vorsichtsmaszregeln  anznordnen, 
welobe  wol  so  sehneli  nicht  getroffen  werden  konnten  als  R.  meint, 


Digitized  by  Google 


S.  H.  Rinkes,  I.  C.  G.  Boot,  P.  Epken«:  de  oraliooe  I  in  CaliliDam.  787 


der  7e  verfloss  und  erst  am  8n  die  Berufung  möglich  wurde ;  Ober  die 
proxima  nox  mag  der  Consul  dann  noch  manches  erfahren  haben. 
£her  als  eine  Corruptel  unserer  Stelle  wird  eine  in  II  6  angenommen 
werden  dürfen ,  wo  mit  Tilgung  von  superioris  noctis  jeder  Wider- 
spruch wegfällt,  oder  sollen  wir  voraussetzen  dasz  man  in  der  proxima 
nox  wiederholte,  was  in  der  superior  beschlossen  worden  war?  Von 
den  übrigen  Vermutungen  wird  conveniebai  entbehrlich,  wenn  con- 
ftenii  =  oportuit  zu  fassen  ist;  22  in  posiervm  tarnen^  weil  in  posie- 
ritalem  nicht  *far  die  Nachwelt'  sondern  *far  die  nfichste  Zukunft' 
bedeutet,  aus  weichem  Grunde  auch  §  28  posteriiatis  keinem  Verdacht 
unterliegt;  eben  darum  bedarf  es  statt  mihi  in  posleritatem  29  nicht 
der  gewaltsamen  Aenderung  in  me  ob  seoeritaiem.  Der  Vorschlag 
31  relaxati  und  ea  re  levari  hat  den  Zweck  die  zweimalige  Wieder- 
holung des  Verbums  relevari  (esse  relevati  —  primo  relevari  — 
r^eveUus  isHus  poena)  in  etW4)s  schneller  Aufeinanderfolge  zu  ver- 
meiden, woran  wir  aber  in  einer  improvisierten  Rede,  welche  diesen 
Charakter  auch  in  der  schriftlichen  Abfassung  behalten  sollte,  nicht 
anstoszen  dürfen.  Hfttte  Cic.  §  16  saepe^  26  habebis  und  32  disiun- 
ganiur  a  nobis  geschrieben,  so  warde  nichts  dagegen  einzuwenden 
sein;  doch  darf  man  sich  auch  die  Vulg.  gefallen  lassen;  aber  mit 
eircumfusum  §  7,  lentius  12,  tocem  17,  penenum  31  wird  offenbar 
etwas  schwächeres  oder  minder  angemessenes  verlangt  für  circum- 
clusum,  lenius^  «im,  pericuium;  iisdem  in  parietibus  ist  sehr  zweifel- 
haft für  eosdem  intra  parieies^  allerdings  wünschte  man  einen  sichern 
Beleg  für  den  Gebranch  des  bloszen  Ablativ  in  diesem  Sinne.  Bän- 
diger wäre  §  17  nunc  te  si  pairia  .  .  odii  oder ,  wie  wir  einst  vor- 
schlugen, nuT{c  cum  ie  p.  Doch  wird  man  eine  laxere  Fassung  des 
Syllogismus  nicht  ohne  weiteres  verwerfen  dürfen. 

Der  Comm^ntar  enthält  viele  brauchbare  und  gute  Bemerkungen, 
insbesondere  wo  das  exclusive  Urteil  von  R.  zu  der  nöthigen  Berich- 
tigung führte;  weniger  wird  den  positiven  Sätzen  welche  B.  vor- 
bringt beizustimmen  sein,  wie  sich  Ischon  aus  dem  gesagten  ergibt. 

Gegen  die  Vorgänger  ist  Epkema  in  dem  Vorteil  eines  Itpedgog; 
er  begleitet  ebenfalls  R.  Schritt  vor  Schritt  durch  die  ganze  Rede  nnd 
nimmt  tiberall  auf  B.s  Für  und  Wider  Rücksicht.  Der  Ton  der  Polemik 
ist  lebhaft  und  scharf,  ohne  jedoch  heftig  zu  werden  oder  die  Regeln 
des  litterarischen  Anstandes  zu  verletzen.  Von  dem  materiellen  Ge- 
halt der  Entgegnung  hat  Ref.  bereits  vielen  Gebrauch  im  Laufe  dieser 
Anzeige  gemacht  nnd  wüste  kaum  etwas  von  Belang  dagegen  anzu- 
führen ;  es  bleibt  ihm  also  nur  übrig  dem  Vf.  zum  Schlusz  seine  volle 
Anerkennung  auszusprechen. 

Heidelberg.  Ludwig  Kayser. 
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67. 

Zu  Horatius. 

Carm.  I  34,  5  ergo  Quinciilium  perpeiitui  sopor  \  urguei?  — 
S0|  als  eine  Frage  des  von  Leid  belroffenen,  ob  deon  das  sein  könne, 
was  er  doch  als  Thatsache ,  als  Wirklichkeit  anerkennen  mnss ,  nehaie 
ich  die  Stelle,  wie  die  meisten  Erklfirer  es  thun,  nicht  als  Ansraf, 
wie  es  in  der  Orellischen  Ausgabe  geschieht,  wahrend  doch  an  einer 
ganz  gleichen  Stelle,  Sat.  II  5,  101  ergo  nunc  Dama  sodaiis  nusquam 
est?  in  derselben  Ausgabe  das  Fragezeichen  gesetzt  ist.  Wie  aber  ist 
ergo  in  solchen  Stellen  zn  erklären?  Die  Cruquiana  gibt  zn  vorsiehea- 
der  Stelle  folgendes:  ^videntur  haec  verba  per  indignationem  ex  ab- 
rupto pronuntiari  a  Virgilio:  sie  eoim  solent  in  claram  vocem  subiade 
erumpere  lamentarique,  qoi  interno  ffecum  vehementique  dolore  an- 
guntur,  qualiter  fingit  hio  afßci  Virgilinm  taciteqne  de  morte  Qointilii 
cum  diis  expostulare.'  Abgesehen  von  den  Worten  *ez  abrupto'  nad 
davon  dasz  die  Klage  dem  Vergilins  in  den  Mund  gelegt  wird,  ist  das 
in  derselben  sich  anssprechende  GefAhl  richtig  empfunden,  ergo  aber 
nicht  erklart.  Milscherlich  bemerkt:  Henerrimum  poetae  afTectum  sta- 
tim  prodit  animumque  ad  rem  converlit  to  er^fo,  quod  dolentis  esL^ 
Hierin  lassen  sich  die  Worte  ^animum  ad  rem  convertit'  auf  das  rieb- 
tige  Verständnis  deuten.  Aus  Lübkers  Erklärung  (Comm.  zu  Hör.  Oden 
S.  ]56)  nehmen  wir  blosz  die  Worte  heraus:  ..  *rait  der  Wirk* 
1  i  c h  k  e  i  t  sich  allmählich  verständigend  beginnt  die  Muse  ihren  Trauer- 
gesang.' Eine  der  Situation  fremdartige  Auffassung  zeigt  sich  bei 
Orelli:  ^ergo]  est  admirationis  cum  maerore  ooninnctae  exclana* 
tio.'  Nicht  sehr  davon  abweichend  äussert  sich  Dillenburger:  'signi- 
ficat  haeo  parlicnia  subitam  et  vehementem  admiralionen,  ad  quaai 
cum  loci  natura  dolorem  addat,  efßcitur  ut  necopioati  doloris  sensns 
exprimatnr.'  Sehr  gutsagt  Hilter :  ^ergo  promit  senlentiam  eins,  qui 
quod  adesse  videt  vix  credere  polest.'  Und  in  der  gleichen  Stelle 
Sat.  II  5,  101  erklärt  er  ergo  =  revera.  Heindorf  zn  letzterer  Stelle 
gibt  keine  Erklärung;  WQstemann  verweist  auf  zwei  Gelehrte,  voa 
denen  sogleich  die  Rede  sein  wird.  Endlich  finden  wir  in  Tenffels 
Commentar  zu  Sat.  II  5,  101  ein  Citat  ans  einem  Lübecker  Gymnasial- 
Programm  von  F.  Jacob,  in  dem  es  heiszt:  ^ergo  in  Fragen  des  Affects 
musz  aus  dem  Gefühle  eines  durch  Praemissen  erwirkten  Schlusses  er- 
klärt werden  und  führt  daher  überhaupt  gern  ein  Resultat  oder  Haupt- 
moment einer  Handlung  ein.'  Die  letzten  Worte  ^Hanptmoment'  usw. 
sind  mir  nicht  recht  klar;  übrigens  enthält  diese  Erklärung  durchaas 
das  richtige.  —  W^ie  schon  erwähnt,  verweist  Wöstemann  über  ergo 
auf  zwei  Gelehrte;  es  sind  dies  Hand  und  Kritz.  Der  erstere  behan- 
delt im  Turselliuus  II  S.  440—467  diese  Partikel  und  bespricht  S.  449 
dieselbe,  wo  sie  Werbum  hominum  stomacbantium  et  conquerentiom' 
sein  soll,  und  später  S.  454  den  gewis  Terwandten  Gebranch  der  Par- 
tikel, wo  er  sagt:  Indignation!  et  dolori  exprimendo  inservit  hoc 
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iDlerrogationis  genas,  in  quo  mirannr,  rem  ita  ae  habere,  «Ii  appa«» 
reat.'  Aoeb  in  dieser  Erklftrnng  erscheint  daa  'mirari'  nngeeigael. 
KriU  zu  Sali.  Jng.  14  drflckt  sich  nach  daa  unten.  Anaiehl  aweek- 
nisaiger  ao  ans:  ^ubicnnqne  doloren  vel  indignalionen  ita  aignifleare 
volunt  Latini ,  nt  ostendant  id  quod  qnernntur  aut  mirantnr  male  eon- 
venire  com  eo  quod  fiari  deceat,  ergo  particnia  ntnntur.'  Auch  nimai^l 
er  Steilen,  die  Hand  S.  449  für  Auarnfsitse  hilt,  als  Fragen,  t,  B» 
Tao.  Ann.  III  17  id  ergo  fas  atiae^  inierfeciricem  nepoiis  a$pieer€^ 
gUoqui^  eripere  senatui?  Der  unterz.  hält  alle  solche  Stellen  eben-  « 
falls  ffir  Fragen  und  faszt  überhaupt  die  Bedentnng  der  Partikel  ergo 
in  allen  solchen  Steilen  so  auf:  ergo  bezieht  aioh  auf  eine  Thataaohe, 
auf  etwas  wirkliches,  und  begründet  die  aus  der  Thataaebe,  aus  der 
Wirklichkeit  entnommene  Frage  des  Affects,  sei  dieser  Unwille  und 
Vorwurf  oder  Schmerz  und  Trauer,  ob  und  wie  das  sein  könne,  waa 
doch  ala  wirklich  anerkannt  werden  mnaz.  —  Dasa  die  Griechen  in 
derselben  Weiae  die  Partikeln  o^a  und  di^  gebrauchen ,  iai  schon  Von 
anderen  Gelehrten  bemerkt  worden.  Hand  verweist  auf  Hermann  zu 
Soph.  Ai.  1006,  wo  Tenkros  vor  Aias,  der  aich  in  sein  Schwer!  gestürzt 
hat,  stehend  sagt:  noig  a  inoaitdcio  mxQov  \  Tovd'  aloXov  »ddowogy  ' 
(0  taXccg^  iq>^  ov  \  q>ovimg  &q  ll^btvM€tg\  Ferner  wird  verglichen 
Aesch.  Prem.  300,  wo  Prometheus  zu  Okeaoos  spricht:  Icr,  xL  xpijfi«; 
xol  ai)  dii  novmv  Ificiv  \  rpistg  inonrrig;  und  in  Xen.  Kyrop.  VII  3,  8 
die  Klage  des  Kyros  um  den  gefallenen  Abradatas:  (pev,  m  äya^ri  xcil 
marr^  ^X^^  of^ct  d»}  iitolmatv  fiitag;  Dazu  füge  ich  aus  Piatons 
Phaedon  60'  die  Worte  der  Xanthippe  hinzu:  cd  Iki%(faTeg^  vCxatov  d'q 
0s  ytQoaeQOvöi  vvv  ot  irnttfinot  nal  isv  loviovg; 

Eiseuach.  K.  H.  Funkhaenel» 


es. 

Zur  Lilteralur  des  Quintiiianus. 

Daa  verfloasene  Jahr  hat  uns  zwei  Abbandlungen  gebracht,  io 
welchen  zur  Kritik  und  Erklirung  Quintiiiana  dankenswerthe  Beitrüge 
geliefert  sind: 

* 

I)  SoUemnia  quibus  in  aula  gymnasii  Friedlandienns .  subrec- 
tor  designatus  muntis  ampiccUurus  est .  .  indicit  Robertus  ' 
ünger,  ph.  dr,  gymn.  dir.    Novi  Brandenburgi  typis  ex- 
scripsit  H.  Gentz.  MDCCCLIX.  4  S.  4. 

Der  Vf.  behandelt  mit  groszem  Scharfsinn  und  treflriieber  Methode 
^ine  Stelle  welche  bisher  auffallend  vernachlSssigt  worden  ist,  weil 
die  Heraosgeber  meist,  ohne  anf  die  Ueberlieferung  der  besten  Hss.  zu 
achten,  sich  an  den  Text  der  Vnig.  angeschlossen  haben.   Bisher  las 
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■mh  dieselbe  (VIII  3,  54)  eo:  ett  et  nlnwe^g  9iiium^  cum  amper* 
vaeuis  f>erbis  oratio  oneratur:  ^ego  oculi$  meit  9$di,^  sat  est  emtm 
^vidi*.  emmdavü  hoc  etiam  urbame  in  Uirtio  Cieeto^  qui  evm  im 
FmMom  deelamans  fitium  a  matre  deeem  menaibus  m  utero  laHm 
e$8ß  disitstt^  ^quid?  uHae'  imquit  penula  aolent  ferro?'  —  qui 
am  in  Pansam  ist  eine  alte  Coejectar,  dafai^  hat  Tor.  Flor,  eamea 
paseium^  ?on  2r  Haod  beide  niit  andern  g-Qten  Hss.  ctnua  paseimum^ 
Ambr.  I  cui  sapasteu:  dafür  schtflgt  Ungar  vor:  cum  is  Pasi- 
phaam.  Die  Praep.  a  vor  matre  ist  hsl.  kaom  erwiesen,  für  maire 
steht  in  den  besten  UsB.  matere  oder  matri^  in  denseiben  fehlen  die 
Worte  latum  esse.  Auf  Grund  dieser  Zeugnisse  vermiitet  der  Vf.: 
emendavit  hoc  etiam  urbane  in  Hirtio  Cicero^  cum  ia  Pasiphaam 
declamana  filium  maturuisse  decem  mensibus  in  utero  di- 
wieset^  ^quidf  aliae'  inquit  ^in  penula  solent  ferre?*  eine  Conjectnr 
weiche  einen  hohen  Grad  von  Wahrscheinlichkeit  für  sich  in  Aosprsch 
nehmen  darf.  *) 

2)  Quaeetiones  Quintitianeae.  dissertaiio  inauguralis  quam  cm- 
'       pUssimo  phihsophonm  ordini  academiae  Friburgensis  .  . 

obtuUt  Franciscus  Bahlmannus  Amstelodamensis. 

Berolini  formis  academi'cis.  MDCCCLVIIII.  33  S.  4.  Hit  zwei 

Steindrucktafeln. 

In  der  Einleitung  bestreitet  Hr.  B.  auf  Grund  eigner  Anschauung 
das  günstige  Urteil  Zumpts  Ober  die  von  Caj.  Bugato  angefertigte  CoU 
lation  des  Ambr.  I  zu  den  neun  ersten  Buchern  der  inst,  or.;  vieles 
sei  ungenau  angegeben,  namentlich  nicht  sorgfältig  geschieden,  was 
von  erster  und  was  von  zweiter  Hand  herrühre.  Der  Vf.  hat  selbst  das 
le  Buch  einer  neuen  sorgfältigen  V^rgleichung  untenogen  und  die 
Resultate  seiner  Untersuchung  mitgetheilt,  auszerdem  aber  zwei  Stein- 
drucktafeln mit  Proben  aus  jener  vortrefflichen  Hs.  beigefügt. 

Es  sind  beinahe  80  Stellen,  in  denen  er  andere  Lesarten  vorge- 
funden hat;  aber  sehen  wir  uns  dieselben  genauer  an,  so  werden  wir 
von  allzu  songuinischen  Hoffnungen,  welche  sich  etwa  an  diese  Wahr- 
nehmung knüpfen  könnten,  sofort  befreit,  wiewol  damit  durchaus  nicht 
in  Abrede  gestellt  werden  soll ,  dasz  bei  einer  sorgfiltigen  Nachlese 
noch  manches  gute  aufgefunden  werden  kann.  Denn  die  meisten ,  ja 
fast  alle  diese  abweichenden  Lesarten  erweisen  sieb  ohne  weiteres  als 
unbrauchbar.  Es  wäre  wünschenswerth  gewesen,  dasz  der  Vf.  nach 
Aufzählung  dieser  Stellen  sich  selbst  darüber  geäuszert  hätte,  was 


*)  [Sobald  nemlich  noch  penula  geändert  wird  iu  pernio.  In  der 
penula  oder  vielmehr  paenula  konnte  überhaupt  nichts  getragen  werden, 
wol  aber  in  der  pentla;  vgl.  den  übertragenen  Gebraach  dieses  Wortes 
bei  Apalejus  Psyche  et  Cupido  8.  21,  23  Jahn  (Meiam.  V  14):  ipsa  iam 
mater  es!  quantum  puias  boni  nobis  in  isla  gerü  perula!  quantvt  gaudiit 
totam  domum  nostram  hilarahis!  Und  zwar  bat,  wie  ich  aus  Spaldings 
Note  ersehe,  schon  Passerat  so  emendiert.  A,  F.] 
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diivon  fär  eine  eeae  TexCesfetlairang  ron  Belani^  sei;  die«  ist  imiesseii 
nicbl  geseheha,  soodern  er  wendet  sieh  sofort  lor  Besprechung  ein* 
seiner  Stellen  und  bemerkt  onr  über  die  Melbode  seiner  Untersiicbnng 
6.  9  folgendes:  Mn  qua  re  ita  versattdom  erit,  nt  non,  nisi  satis  eans- 
sae  obstiterit,  Ambrosiani  primi  codiois  scriplnra  reieiatnr,  enenda- 
Itoqae,  quantum  Aeri  poterit,  ex  rerbis  litterisve  in  eo  depravatis  eK« 
ciatur.'  Nehmen  wir  an  dasz  er  diesen  an  und  fttr  sieh  ganz  richtigen 
GrnndsatK  nur  auf  die  von  ihm  selbst  behandelten  Stellen  ansgedehnt 
wissen  Will :  selbst  in  diesen  ist  der  Ueberliefemng  des  Arabr.  naeh 
meiner  Meinung,  öfters  2u  grosses  Gewicht  beigelegt. 

S.  10  werden  einige  Stellen  aufgeführt ,  in  denen  die  Lesart  des 
Ambr.  gerechtfertigt  wird.  Darunter  empfiehlt  sich  Prooem.  9  unbe- 
dingt quanlum  statt  quam^  wahrend  ich  enlscbieden  änderer  Meinung 
bin  über  Pr.  6,  wo  aus  Ambr.  empfohlen  wird  festinabmas ;  in  den 
Ausgaben  steht  destinabamus  ^  welches  sich  auf  alle  Übrigen  Hss.  stützt. 
Durch  eine  ganze  Beihe  von  Stellen  aus  Quint,  wird  der  Gebrauch  des 
Futurums  von  fesUnare  und  ahnlichen  Verben  nachgewiesen.  Desseu 
bedurfte  es  aber  hier  nicht:  es  war  zu  erweisen  dasz  an  dieser  Stelle 
der  BegrilT  der  Eile  nicht  nur  zulassig,  sondern  auch  nothwendig  sei. 
Dieser  Beweis  wird  ober  schwerlich  geführt  werden  können.  Von 
irgend  welcher  Eile  ist  gar  nicht  die  Rede;  Quint,  spricht  vielmehr 
von  der  Absicht  welche  ihn  bei  der  Abfassung  seines  Werkes  leitete, 
und  die  folgenden  Worte  atque  eo  magis  usw.  zeigen  deutlich  genug, 
dasz  die  voreilige  Veröffentlichung  einiger  seiner  rhetorischen  Schrif- 
ten von  Seiten  seiner  Schuler  die  Ausführung  seines  Planes  ein 
selbständiges  Werk  herauszugeben  beschleunigt,  wo  nicht  veranlasst 
habe.  Mit  diesem  Gedanken  Terträgt  sich  kein  anderes  Wort  als  de- 
stmabamus ,  aber  auch  keines  so  gut  als  dies.  —  In  S  7,  um  dies  bei'- 
Iflnftg  zu  bemerken,  scheint  mir  sermonem  per  biäuum  habiium,  was 
ausser  Ambr.  auch  die  übrigen  guten  Hss.  empfehlen ,  besonders  wo* 
gen  des  folgenden  alterum  pluribus  sane  diebus  richtig  und  nothwen- 
dig. Ist  das  nicht  zu  den  vorangegangenen  Worten,  welche  uns  ge- 
rade beschäftigen,  in  die  engste  Beziehung  kn  setzen?  und  sohwebt 
es  nicht  geradezu  in  der  Luft,  wenn  wir  sertnone  p,  b,  kabiio^  wie 
auch  Bonnell  geschrieben  hat,  für  richtig  halten?  —  §  9  will  B.  für 
exigimus  auf  Grund  des  Ambr.  exigemus  «schreiben ;  aber  wie  Quint, 
in  dem  ersten  Theile  des  Satzes  mit  aller  Bestimmtheit  sagt  araiarem 
instilmmus^  so,  glaube  ich,  fuhr  er  auch  fort  ideoque  .  .  exigimus,  — 
1  3,  5:  wiewol  /iftertim,  was  im  Ambr.  hinter  gravem  etrtim  gelesen 
wird,  nicht  unbedingt  nöthig  ist,  so  stimme  ich  doch  B.s  Vorschlag 
es  in  den  Text  aufzunehmen  bei:  dasselbe  gilt  von  et  nach  /ice/,  wel- 
ches, wiewol  hsl.  nicht  bezeugt,  doch  mit  Recht  von  B.  im  Anschlnsz 
au  die  neuesten  Hgg.  festgehalten  wird.  Dagegen  halle  ich  nicht  mit 
B.  iimebantur,  sondern  timebuniur  für  nothwendig,  verstehe  es  aber 
nieht  wie  jener  von  den  Paedagogen  (^adsidua  cum  pueris  consnetu- 
dine  viri  graves ,  qui  antea  saevitia  aliqua  et  imperandi  lubidine  (cf; 
1  1,8)  pueris  metnm  iniciebant,  asperos  illos  mores  paulatim  deponunt 
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nelioreiqae  ftmt'))  sondern  viehnehr  ron  den  rretgeborenen  Altert- 
genossen ,  deren  üblen  Einflnss  in  dem  tiglichen  Verkehr  man  f Arch- 
teie:  ron  ihnen  sagt  Quint,  dass  sie  durch  die  yorgeschlagene  Yeraa- 
ataltung  in  Schranken  gehalten  nnd  gebessert  werden.  Dasa  dios  der 
Sinn  der  Worte  sei,  acbeint  inir  daraus  heryoraageben  dsss  der 
Sebriftsteller  ja  nachweisen  will,  dasa  alle  die  Gründe,  welche  man 
gegen  öffentliche  Erziehung  geltend  machte,  nioht  stichhaltig  seien. 

Es  folgt  S.  11  f.  die  Besprechung  von  solchen  Stellen,  bei  denen 
man  sweifelhaft  sein  könne,  ob  man  die  Lesart  des  Ambr.  soUe  gellen 
lassen  oder  nicht.  Und  doch,  wenn  man  nnd  da  man  diese  Hs.  als  die 
Grundlage  des  Quintilianischen  Textes  ansieht,  so  trage  ich  kein  Be> 
denken  Prooem.  14  mich  derselben  ananschliessen  und  Studiosi  sapien- 
iiaß  statt  sapientiae  Studiosi^  I  2,  IS  quanlus  adhibeatur  numerus 
atatt  quanius  numerus  adhibeatur  zu  schreiben,  uad  I  4,  6  an  proprie 
ei  capiose  festznhalteo ,  auch  wenn  es  nur  von  2r  Hand  herrühren 
sollte;  zweifelhaft  dagegen  kann  man  sein,  ob  2,  9  zu  schreiben  sei 
ita  non  statt  des  bisherigen  iia  nunquam^  sowie  3, 6  deinde  est  auUm 
statt  d,  6.  tarnen^  wiewol  ich  letzteres  vorziehen  möchte;  für  entachie- 
den  unzulässig  halte  ich  aber  Pr.  24  nimiae  statt  mmta. 

S.  12  ff.  wendet  sich  B.  zu  solchen  Stellen  in  welchen  auf  Grnnd 
uad  im  engsten  Anschlnsz  an  den  Ambr.  eine  Aendernng  ^ines  oder 
mehrerer  Worte  von  ihm  vorgeschlagen  wird.  Der  Anfang  ist  gemacht 
mit  1 1,  23,  wo  auszer  Tur.  Flor.  Alm.  auch  Ambr.;  liest  a  perfecU^ 
$imo  korum^  so  jedoch  dasz  h  an  die  Stelle  von  2 — 3  ausradierten 
Buchstaben  von  2r  Hand  gesetzt  ist.  Damit  laszt  sich  die  Lesart  der 
wenigen  guten  Hss.,  denen  die  Vulg.  entnommen  ist,  schwerlich  ver- 
einigen ;  denn  hier  ist  quoque  an  die  Stelle  von  horum  getreten  nnd 
hat  dasselbe  verdrängt.  In  der  Voraussetzung ,  dasz  der  Ambr.  das 
richtige  enthalte,  obgleich  es  nur  eine  Lesart  von  2r  Hand  ist,  ancht 
B.  durch  geringe  Aendernng  zu  helfen.  Er  erinnert  daran  dasz  nicht 
aelten  phihsophia  in  den  Hss.  durch  phia  bezeichnet  werde  nnd  knüpft 
daran  die- Hypothese,  dasz  pMhsophorum  geschrieben  worden  sei 
pkorum^  eine  Hypothese  welche  wenig  Berechtigung  bat,  wenn  nielit 
nachgewiesen  wird  dasz  diese  Abbreviatur  sich  im  Ambr.  finde.  Aber 
selbst  sugegebeo  dasz  dem  so  sei,  so  dürfte  uns  eine  sorgsame  Pra« 
fang  des  ausgesprochenen  Gedankens  doch  zu  andern  Resultaten  führen. 
Denn  um  was  handelt  sichs  hier?  Quint,  zeigt  dasz  der  Elementar- 
unterricht von  der  grösten  Wichtigkeit  sei,  und  bringt  als  Belege  dafür 
das  Beispiel  des  Philippus,  welcher  Aristoteles  zum  Lehrer  seinen 
Sohnes  berief,  und  auf  der  andern  Seite  das  des  Aristoteles  welcher 
diesem  Rufe  folgte.  Dasz  dies  der  Sinn  der  Worte  sein  müsse,  hat, 
acheint  ea,  ein  ungenannter  Freand  Spaldings  damit  andeuten  wollen, 
dasz  er  für  credidisset  vorschlug  credidissent.  Ich  glaube  nun  aller- 
dings  auch  nicht,  dasz  dies  zur  Charakterisierung  heider,  des  Philip- 
pus nnd  des  Aristoteles  genüge;  nach  meinem  Urteil  erwartete  man 
statt  ei  —  et  etwa  kic  —  ille  oder  alier  —  alter  ^  und  dies  scheint 
mir  um  so  nöthiger,  als  in  dem  ersten  Theile  des  Satzes  scharf  gegen- 
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ibergettellt  ist:  *m  PhilipfUt .  .  eoluissH^  aui  tUe  suseepi»$ei  .  .f 
Wens  ich 'in  den  Hst.  irfeftd  welolien  Anhallspankt  daffir  bitte,  so 
Wirde  ich  keia  Bede»ken  trtffen  dies  Bweinal  wiederboUe  ei  wie  ge* 
sagt  mit  oUer  —  aUer  zn  verlaneeben  nnd  dadnrdb  den  Gedaaken 
diejenige  Abrtradaiig  sa  geben,  welche  ich  als  wünsohenawerlh,  ja  faat 
neüb wendig  beaeiobnen  nidohle.  Gegen  alle  bei.  Antortl&t  aber  eine 
solche  Aenderang  rorEunehnen  scheint  mir  nm  so  mislicher,  als  die- 
selbe sieb  auf  zwei  von  einander  getrennte  Worte  erstrecken  mQste. 
Wie  also  jetst  die  Worte  lauten ,  mosz  auch  ei  ad  summ  am  periinere 
anf  Philippus  bezogen  Wiarden,  wiewol  es  von  ganz  anderem  Gewicht 
wire,  wenn  es  als  ein  Grand,  weshalb  Aristoteles  den  an  ihn  ergan- 
genen Rnfe  Folge  leistete,  hingestellt  wQrde.  Mag  nun  dem  sein  wio 
ihn  wolle,  so  viel  steht  unter  allen  Unstinden  fest,  dasz  beide  Sfilse 
et  a  perfeeÜBsimo  .  .  traetari  und  et  pertinere  ad  smmmam  eine  alU 
gemisiae  Sentenz  enthalten,  dasz  an  eine  bestimmte  Person  bei  per-  * 
fectdssimo  nicht  zu  denken  ist.  Darum  halte  ich  B.s  Vermutung  o  per- 
feetinimo  philosophomm  nicht  für  richtig,  um  so  weniger,  da  Quint, 
erst  kurz  vorher  den  Aristoteles  summus  eius  aetatis  philosophus  ge-  • 
nanat  hat.  Weniger  gewagt  scheint  aber  die  Annahme,  dasz  das  Wort 
nur  durch  ein  Versehen  des  Abschreibers  entstanden  sei ,  das«  etwa 
geschrieben  wbt  perfecHssimo  mar  um:  v6n  2r  Hand  wurde  das  un- 
verständliche Wort  corrigiert  und  horum  daraus  gemacht;  auf  welche 
Hss.  die  Vnlg.  ^tioftieeieh  staizt,  weisz  ich  nicht;  wahrscheinlich  ist 
•s  eine  alte  Conjector,  welche  übrigens  dem  Sinne  vortr;efflicb  ent- 
spricht. 

Ferner  werden  zu  2,  6  mehrere  Besserangsvorschlige  gemacht, 
von  denen  wol  keiner  stichhaltig  sein  darfte.  Da  im  Anbr.  steht: 
nondum  prima  eerba  exprimit^  tarn  locum  inteliegit^  tarn  eonnellmm 
poteit^  so  schlieszt  sich  B.  in  Bezug  auf  connellum  der  Ansicht  der 
meisten  Hgg.,  welche  auch  ich  fOr  richtig  halte,  an  and  glaubt  dasz 
es  ans  eonchyltum  entstellt  sei,  dagegen  statt  locum  vermutet  er  iocum 
and  erklärt  es  so:  ^schon  versteht  er  unsaubere  Scherze,  er  geht  dar- 
auf ein  und  fordert  als  Belohnung  dafür  Austern.'  Diese  Gonjectnr 
halte  ich  ftlr  ganz  verfehlt.  Quint,  schildert  hier  mit  grelten  Farben 
die  Sittenlosigkeit  seiner  Zeit,  die  Sorglosigkeit  und  SdiwSohe  der 
Eitern  bei  der  Erziehong  ihrer  Kinder,  aber  eine  solehe  Uebertreibung, 
wie  sie  B.  ihm  andichtet,  lag  Ihm  doch  fern;  and  wenn  B.  sich,  um 
seine  Behauptung  zu  begründen,  auf  die  folgenden  Worte  gaudemus 
.  .  spectaniur  beruft,  so  beruht  dies,  wie  wir  sogleich  sehen  werden, 
auf  einer  mangelhaften  Erklärung  derselben.  Ich  für  meinen  Theil 
zweifle  nicht  daran  dasz  eocum  das  einsig  richtige  nnd  nothweadige 
ist,  und  dies  hat  auch  der  letzte  Hg.  des  Quint,  aufgenommen;  daran 
schlieszt  sich  ganz  gut  an:  iam  eonchyltum  poscit^  daran  ferner  ganz 
gut  der  folgende  Satz,  welcher  gewissermaszen  eine  Scblnszfolgerung 
enthält:  ante  palatum  eorum  quam  mores  instiiuimus.  Aber  wiewol 
der  Zusammenhang  ganz  klar  zu  sein  scheint,  so  nimnt  doch  B.  gro* 
ssen  Anstosz  daran.  War  nemlich  in  dem  bisherigen  von  der  ersten 
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Zeit  nach  der  Gebort  des  Kindes  die  Rede,  meisetwegett  von  dum 
ersten  Lebensjahr,  so  geht  Quint,  im  folgendeD  in  helieiM  crescmmi 
usw.  KO  der  Schildernng  der  weiteren  leiblichen  nnd  geistigen  Bai- 
wicklang  über.  Dieser  Portschritt  in  der  Darstellang  bietet  sich  bei 
einer  unbefangenen  Betrachtung  ganz  tod  selbst  dar:  es  ist  daher  aeltf 
sn  Terwnndern,  wie  B.  sn  einer  kflnstlichen,  geschraubten  und  gewnit- 
samen  Inferprelation  seine  Zuflucht  nehmen  konnte.  Er  sagt  aeaalieh, 
Quint,  spreche  %  6^  Ober  die  Sitten,  aber  so  dass  er  zuerst  aber  die 
weichliche  Erziehung,  dann  Ober  die  Sitten  im  besondern  rede:  m 
diesem  zweiten  Theil  gebe  er  mit  den  Worten  ante  paiahtm  eormm 
quam  mores  insiituimus  aber,  aber  wunderbarerweise  komme  er  sofort 
wieder  auf  den  ersten  zurück  in  den  Worten  m  leciicis  crescunt  naw., 
nnd  dann  erst  komme  er  wieder  auf  die  Sitten.  Nach  meiner  obigen 
Erklirung  darf  man  daran  nicht  den  mindesten  Anstosz  nehmeii;  allein 
der  Vf.,  welcher  den  Gedankengang  nicht  in  Einklang  findet  mit  seinen 
willkarlichen  Voraussetzungen,  schreitet  zu  einer  gewaltsamen  Anord- 
nung des  Textes ,  um  diesen  seinen  Ansichten  anzupassen :  den  ganzen 
Satz  tft  lecUcis  .  .  pendent  will  er  einige  Zeilen  frflher  vor  quid  tum 
adultus  usw.,  einschieben.  Desz  der  Sinn  dergleichen  weder  Terlangt 
noch  zulfiszt,  ist  aus  dem  vorhin  bemerkten  klar;  aber  prüfen  wir  sack 
noch  die  Suszeren  Gründe  auf  welche  B.  sich  stützt.   Er  sagt,  von 
ante  piüaium  bis  antequam  sciant  scheine  im  Ambr.  eine  Lücke  ge- 
wesen zu  sein ,  welche  von  2r  Hand  ergSnzt  worden ;  aber  zugegebea 
dasz  diese  Beobachtung  richtig  sei ,  so  frage  ich  doch :  was  thnt  das 
zur  Sache?  Selbst  bei  dieser  Annahme  bleiben  die  vorhergehende« 
Sitze  von  aller  Verderbnis  unberührt,  und  man  sieht  nicht  ein  wie 
die  erwfthnte  Confnsion  in  der  Hs.  als  ein  Argument  gegen  eine  aa- 
dere,  ganz  nnverdichtige  Stelle  gebraucht  werden  könne.    Kurz,  es 
findet  sich  nichts  was  die  beabsichtigte  Umstellung  des  Salzes  reekt- 
fertigen  oder  erklaren  könnte. 

Ueber  das  folgende  musz  ich  mich  kurz  fassen:  es  werden  mit 
groszem  Fleisz  mehrere  schwierige  Stellen  eingehend  behandelt  und 
emendiert.  Es  würde  zu  weit  führen,  wollten  wir  dem  Vf.  überallhin 
folgen;  wir  begnügen  uns  deshalb  damit  die  Resultate  seiner  Unter- 
suchungen kurr  zusammenzustellen. 

Nachdem  er  S.  15  zu  I  4,  12,  wie  mir  scheint  mit  Unrecht,  edis- 
cat  statt  diicat  mit  der  Autorität  des  Ambr.  zu  rechtfertigen  versncht 
hat,  bemüht  er  sich  zu  erweisen  dasz  scabäktm  statt  scabeUmm  sa 
schreiben  sei,  ferner:  aui  ajpenno  {quod  est  acutum)  securu  mirmh 
que  habens  aciem  hipennis:  ne  illorutit  sequatur  error em,  quij  quia 
a  pennis  duahus  hoc  esse  nomen  esistmant^  pinnas  avium  d$ei  90- 
luni.  —  S.  17  wird  zu  4, 13  nachgewiesen  dasz  statt  des  bisherigea 
ittotus  (wofür  Ambr.  tlUtus)  inlutus  zu  schreiben  sei ;  dasz  in  demsel- 
ben $  aus  Ambr.  mitte  ttüia  aufzunehmen  sei,  scheint  B.  für  selbstver- 
ständlich zu  halten;  dagegen  mache  Ich  geltend  dasz  milie  atia  gerade 
so  wie  hier  sich  auch  noch  I  6,  25.  II  15,  23.  IX  3,  1  findet  und 
schwerlich  zu  verwerfen  ist.  —  S.  18  ff.  folgt  eine  längere  Unter- 
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Bvehoig  aber  1  4,  10,  als  deren  Ergebnis  die  Aendernng  der  Worte 
quia  tarn  sicut  tarn  seribUury  et  quo$  ut  cos  in  quia  tam,  sieut  scri- 
hitur ,  et  tos  ut  fos  sonat  zn  bezeichnen  ist.  —  S.  26  ff.  entwickelt 
der  Vf.  dass  Quint  ebendaselbst  bei  den  Worten  nisi  quis  putat  etiam 
ex  tribus  tocalibus  syUabam  fieri^  quod  nequU^t  st  tum  aliquae  officio 
eonsonantium  fnngantur  an  quae^  quoi^  quia  gedacht  habe,  uod  weist 
ans  Qnint.  und  Terentianns  Maurus  nach ,  dast  ti  nach  q  keine  conso- 
■antische  Kraft  gehabt  habe,  sondern  beide  in  ^inen  Buchstaben  ver- 
schmoUen  seien.  Im  Anschlnss  an  Bnrmann,  Gesner  und  Spalding 
Tersteht  er  die  Worte  quomodo  duabus  demum  vocalihus  in  se  ipsas 
eoiundi  natura  sü  von  der  Verschmelxnng  zweier  gleichen  Yocale 
und  Diphthonge  und  erklärt  die  Worte  cum  eonsonantium  nuUa  nisi 
alteram  frangat  so:  *dnarum  consonanlinm  non  nisi  alteram,  si  qni- 
dem  liquide  sit,  a  consonante  anlecedenle  sc.  mnia  frangi.'  Die  fol- 
genden Worte  schUgt  er  sehlieszlich  vor  so  zn  lesen :  atqui  littera  I 
sibi  insidii  coniicit,  est  enim  ab  iUo  iacit. 

Diese  Untersuchungen,  Ober  welche  ich  zuletzt  referiert  habq, 
sind  mit  Fleisz  und  Saohkenntnis  geführt,  und  wenn  wir  auch  den 
gewonnenen  Besultaten  vielfach  nicht  beistimmen  können,  so  werden 
wir  doch  der  Umsieht  des  Vf.  in  der  Behandlung  dieser  aberans 
sehwierigen  Fragen  unsere  Anerkennung  nicht  versagen. 

Liegnitz,  Ferdinand  Meister. 


Zur  homerischen  Frage. 

Eine  Abwehr  gegen  Hm.  Ephoms  Dr.  W.Bftamleinin  Msolbronn. 


*Wenn  wir,  mit  einem  hoffentlich  nachg^rade  feineren  kritischen  g-efühl 
als  wir  es  dem  pisistratischen  seilalter  satraaen,  and  ans  grftnden  die  offen 
dargelegt  jeder  mit  eigenem  sinne  prüfen  maff,  die  einseinen  sl&cke  wieder 
heraus  erkennen  und  uns  überzeogen  dass  sie  nicht  alle  von  einem  und 
«  demselben  dichter  sein  können,  sollen  wir  da.  aus  blinder  ehrfarcht  vor 
dem  alterlham,  unser  g-ef&hl  und  unsere  g-rftnda  lügen  strafen,  und  einer 
nur  auf  aller,  aber  auf  keinen  beweis,  gestätzten  annähme  zu  liebe  eine 
erforschte  und  begrttndele  thalsache  verwerfen?  es  ist  hier  nichts  heiliges, 
keine  rechtgliubirkeil,  die  Yon  der  stolzen  höhe  des  sichern  wissens  herab 
grübelnden  frevel  und  entweihunff*  bteklag«n  dürft«,  also  gründe  wider 
gründe!  aber  kein  wehklagen,  una  kein  anathema!'  Lachmann. 

1. 

Oben  S.  582  f.  sagt  Hr.  Bäumlein,  es  lei  'anfanglich  nicht  leine 
Absicht  gewesen  In  eine  Kritik  der  Versuche  einzngeheo,  die  nenerdiogs 
mit  der  Zersetsung  der  Odyssee  gemacht  worden  seien*.  Indessen  weil 
*die  grosse  Zahl  derer  welche  der  homerisohen  Frage  mit  Interesse 
folgen,  ohne  jedoch  eine  selbständige  Ueberzengong  gewonnen  zu  haben, 
wenn  gegen  die  nenen  Versnche  nicht  offen  protestiert  werde ,  zn  der 
Meinung  veranlasst  werden  dttrfte ,  man  habe  von  der  Gegenseite  sich 
als  überwunden  gegeben',  so  hat  er  seine  Absicht  geändert  nnd  nicht 
gegen  Kirchhoff,  dessen  Ezcnrse  damals  noch  nicht  erschienen  waren, 
sondern  gegen  mich  einen  bitterbösen  Angriff  gemaeht,  indem  er  'zn* 
nächst'  eine  Partie  der  Einleitung  zn  meiner  Telemaehie  'einer  ge- 
nanem  Prüfung  nnterwirft\ 
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Bittacböfe  nenne  Seh  de»  Angriff,  weil  er  »ns  dnar  gerefsieo  BUm- 

mang  gekommen  zu  sein  acheint.  I)enn  er  entbHlt  gleich  in  seinem 
Anfang  mehfere  sehr  herbe  Urteile:  dahin  rechne  ich  dasz  er  die  Tele- 
inachie,  freilich  ebenso  Kirchhoifs  Odyssee,  nur  als  ^'Uebung  des  Scharf- 
sinns' bezeichnet,  dasz  er  kritiklose  Ansbentnng  von  überlieferten  Naeb- 
richten,  oberflächliche  Grandlegnng  für  den  weitem  Ansban«  eBdItch 
Unaufmerksamkeit  auf  die  gegnerischen  Ansichten  darin  gefanden  mm 
haben  glanbt. 

Uebung  ^es  Scharfsinns  ist  an  nnd  für  sich  gcwis  nicht  tadelhaft, 
weder  in  wissenschaftlicher  noch  in  moralischer  Beziehung,  sondern  fnr 
den  Gelehrten  In  schwierigen  Fällen  manchmal  nothwendig  und  jedem 
Menschen  oft  erwünscht.  Jedoch  in  wissenaohaftlichen  Dingen  niclita 
weiter  zn  wollen  nnd  zu  vollbringen  als  sich  nnd  andern  in  der  Kunst 
EU  combinieren  und  zu  erfinden  ein  Exercitium  zu  geben,  würde  eitle 
Lust  am  Spiel  und  Problemlosen,  nm  niclit  zu  sap:en  ein  leichtsinniges 
Spiel  mit  der  Wahrheit  yerrathen.  Gegen  eine  solche  Auffassung  mei* 
nes  Versuchs  zur  Beantwortnng  einer  schwierigen  Frage,  welche  die 
ganze  neuere  Philologie  bewegt  hat,  mein  Scherflein  beizutragen  muas 
ich  mich  in  meinem  eignen  wie  im  Namen  aller  derer,  welche  derselben 
Richtung  angehören,  entschieden  verwahren.  Von  Anfang  an  habe  ich 
mich  diesen  Studien  nicht  hingegeben,  weil  hier  ein  interessantes  Bäth- 
sel  vorlag,  sondern  aus  Snszerer  Veranlas^nng  nnd  Anregung;  nnd  aie 
sind  mir  lieb  geworden,  weil  sie  mich  in  vieler  Hinsicht  förderten;  die 
gefuadenen  Resultate  sind  veröffentlicht,  weil  sie  nicht  mir  alkein.  son- 
dern anerkannten  Meiäteru  der  Wissenschaft  ein  Kürnlein  AValuheit  au 
enthalten  schienen.  Ohne  T^ractcusion  nmste  ich  hoffen  dem  wisseu- 
BchaftUch  gebildeten  Publicum  einen  Dienst  zn  leisten.  Und  die  erste 
Arbeit,  die  ein  junger  Philologe  mit  Vertrauen  auf  die  Gerechtigkeit 
der  allgemeinen  Stimme  in  die  Welt  schickt^  pflegt  auch  mit  etwas  mehr 
Nachsicht  aufgenommen  zu  werden.  Hr.  Bänmlein  hat  mich  würdig 
erachtet  dieser  Nachsicht  nicht  zu  bedürfen,  vielleicht  wegen  der  aus- 
gesprochenen Befürchtung,  wenn  ^r  nicht  opponiere,  könnten  Urteils- 
sehwache verführt  werden  ^Scharfsinn  für  Wahrheit  zu  nehmen'.  Ich 
aber  habe  nicht  für  solche  ßeei*hrieben ,  die  wie  die>  Woge  des  Meeres 
jedem  Winde  gehorchen.  Man  müste  wenig  Respect  vor  der  deutschen 
Gelehrsamkeit  fulilen,  wenn  man  wähnte,  es  liesze  sich  wirklich  etwas 
bleibendes  vor  ihrem  Kichterspruch  schaffen,  nnd  es  wäre  doch  nur 
Schaum  und  Dnnst.  Besonders  des  deutschen  Philologen  Ruhm  i^t  es 
gewesen  und  Pflicht  zugleich,  den  Autoritätsglauben  von  sich  abzustrei- 
fen und  das  Streben  nach  Wahrheit  noch  höher  zn  schätzen  als 
die  gefundene  Wahrheit  selbst.  Wenn  demnach  ein  in  der  philo! ogiachen 
Welt  so  sehr  geschätzter  Mann  wie  Hr.  Bäumlein  verspricht  meine  Tele- 
machie  zn  prüfen,  so  kann  mich  das  nur  begierig  machen  von  ihm  zn 
lernen,  wo  etwa  mein  Urteil  zu  rasch  sollte  gewesen  sein,  und  ich  hoffe 
noch  viel  mehr  Belehrung  von  dem  was  folgen  wird,  als  in  dieser  ^zn- 
nächst'  behandelten  Partie  für  mich  begreiflieher weise  liegen  kann. 

Wenn  er  die  Art  und  Weise,  wie  die  Nachrichten  über  die  Samm- 
lang des  Peisistratos  'ausgebeutet'  seien,  kritiklos  nennt,  so  hat  er 
weder  dies  bewiesen,  noch  auch  nur  zu  behaupten  gewagt  dasz  unsere 
Iliae  und  Odyssee  schon  vor  Peisistratos  in  der  Gestalt  in  der  wir  sie 
besitzen  als  Bücher  existiert  haben,  noch  auch  dasz  die  homerisehen 
Lieder  vor  Peisistratos  nicht  zerstreut  gewesen  und  nicht  einzeln  von 
den  Rhapsoden  gesungen  worden  sind.  AUo  in  diesem  Fall  dürfte  die 
Kritiklosigkeit,  soweit  sie  die  Beurteilung  des  §  2  meiner  Schrift  über 
die  Telemachie  anlangt ,  ganz  auf  seiner  Seite  sein.  Vollends  hölzern 
aber  ist  die  Anmerkung,  welche  in  Hrn.  BHumleins  Aufsatz  S.  532  au 
lesen  ist:  'wie  wenig  Aufmerksamkeit  Hr.  II.  den  gegnerischen  Ansich- 
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ten  and  B^eialuhi  Augen  gasclieukt  hat,  erhoUt  o«  A.  aus  seiner  Voraiu- 
aetzong  (d.  147)  dass  «um  die  griecldsclie  Litteratur  hoeliTerdlent«! 
MAnner  wegen  einer  faluchen  Ableitung  des  Namens  Homeros  won  oftov 
und  &Q<a  und  eines  traditionellen  Glaubens  an  der  Ansicht  festhalten, 
dasz  Homer  die  Ilias  und  Odyssee  wie  sie  jetat  sind  yerfaazt  habe» 
usw.'  Denn  er  sieht  doch  wol  ein,  dasz  jener  halb  angezogene  Sats 
(S.  147)  einem  Schlnsz  angehört  der  ein  £nthyraem  enthält.  £s  gebt 
dort  nemlich  der  Nächweis  vorher,  dasz  die  Verbindung  bestuaunter 
Ueder  in  der  Odyssee,  wenn  sie  yon  Einern  Homer  ausgegangen  wäre, 
müste  ungeschickt  genannt  ^werden.  Und  dann  folgt:  'wenn  trotz- 
dem um  die  griechische  Ldtteratur  usw.,  so  müssen  sie,  wie  mir 
scheint,  zuerst  diesem  Homer  die  Kunst  absprechen'  die  echten  Lieder 
fcelbst  gedichtet  zu  haben,  ^und  aum  zweiten  müssen  sie  eingestehen 
dasz  die  Kunst  die  vorgefundenen  Lieder  zu  dinera  Werk  zu  verbinden 
dem  urHprtinglicheD  Charakter  der  Volkspoesie  fremd  ist.'  Wer  sieht 
denn  nicht,  dasz  in  jenem  Vordeivatz  vielmehr  die  Forderung  enthalten 
ist,  uian  solle  gegenüber  den  sogenannten  innern  Gründen  gegen  ^iaen 
Homer  nicht  so  untriftige  äuszere  Gründe  anzuführen  fortfahren,  wie 
die  verkehrte  Ableitung  dos  Namens  Homeros,  dessen  richtige  Etymo- 
logie S.  137  erwähnt  war,  nnd  den  traditionellen  Glauben  an  dinen 
Homer,  über  dessen  Werth  für  die  Entscheidung  der  Frage  in  §  2  hin- 
reichend gehandelt  war.  Ob  dies  wirklich  geschieht,  war  ganz  gleich- 
gültig in  diesem  Fall  zu  unterduchen;  indes  will  ich  nachträglich  Hrn. 
Bäumlein  gestehen,  dusz  viele  Leute  mich  versichert  haben,  es  geschebe 
wirklich ;  viele  Philologen  glaubten  wirklich  besonders  wegen  der  »Oivi) 
(pijfirj  an  ^inen  Homer. 

Die  Behauptungen,  dasz  ich  die  gegnerischen  Ansichten  wie  nicht 
vorhanden  ignoriert  habe  und  dasz  die  Grundlegung  meiner  ganzen  Un- 
tersuchung oberflächlich  sei,  gehören  in  dieselbe  Kategorie.  Sie  schei- 
nen einen  doppelten  Tadel  zu  bezwecken«  einen  wissenschaftlichen  und 
einen  aesthetisetien,  als  ob  ich  erstens  die  in  der  Einleitung  aufgestell- 
ten ^tae  nicht  würde  haben  hinstellen  dürfen,  wenn  ich  der  gegneri- 
schen Litteratur  die  nöthige  Aufmerksamkeit  geschenkt  hätte,  und  zwei- 
tens dadurch  die 'Grundlegung  der  Abhandlung  eine  oberflächlioho  ge- 
worden wäre.  Von  der  homerischen  Litteratur,  die  ins  unendliche 
angeschwollen  ist,  habe  ich  sicher  den  wichtigeren  Theil  gelesen,  und 
niäit  blosz  gelesen  sondern  studiert,  anch  einiges  von  Hrn.  Bäumlein, 
▼on  W.  Müller  allerdings  nichts;  aber  es  wäre  eine  8isyp hosarbeit,  bei 
jeder  wissenschaftlichen  Behauptung  anzuführen,  wer  dagegen  und  wer 
dafür  sich  habe  vernehmen  lassen,  was  dafür  und  was  dawider  gesagt 
sei;  es  ist  gen ng,  wenn  der  Leser  sich  nur  überzeugt  halten  darf,  dasz 
der  Autor  nichts  positiv  behauptet  hat ,  ohne  die  dafür  geltejid  gemach- 
ten oder  noch  beizubringenden  Gründe  und  Gegengründe  gegen  einander 
abgewogen  zu  haben;  und  diese  Ueberzeugung  hat  auch  Hr.  B.  ausge- 
. sprechen,  dasz  ich  'die  einschlagende  Litteratur  gewöhnlich  berüek- 
aiehtigt'  habe.  Im  speciellen  werde  ich  erinnert  (8.  534)  die  Recension 
der  Lachmannschen  Betrachtungen  von  B.,  die  Sagenpoesie  von  Nitzseh, 
die  Cultnrgeschichte  von  K.  F.  Hermann,  die  Schriften  von  Grote  nnd 
Friedländer  nachzulesen.  Nachzulejen  sage  ich,  denn  ich  soll  mich 
davon  'überzeugen',  was  die  genannten  Männer  in  ihren  Schriften  aua- 
gesprochen haben.  Als  ob  ich  das  nicht  längst  getlian  hätte.  Der 
Recension  von  B.  freilich  entsinne  ich  mich  nicht  und  kann  auch  leider 
augenblicklich  diesem  Mangel  nicht  abhelfen. 

Obgleich  ich  nun  in  den  paar  §§  der  Einleitung  die  entgegenstehen- 
den Ansichten  absichtlich,  um  nicht  die  Einleitung  zu  lang  an  machen, 
nicht  erst  habe  widerlegen  wollen,  so  Set  doch  darum  die  Grundlegung 
für  meine  fernere  Beweisführung  nicht  obecflächlieh  geworden.  Daa 
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Buch  über  die  Telentftchie  würde  seinen  weBentliehen  Inhajt  behalten, 
such  wenn  die  Einleitang,  d.  h.  die  voranfgesandte  Würdigung  der 
änszem  Gründe  für  die  Entscheidang  der  homerischen  Frage  ganz  fehlte. 
Hr.  Bänmlein  bat  mich  gana  misverslanden ,  wenn  er  meint,  die  Eizi» 
leitnng  habe  den  Zweck  ans  ünszern  Gründen  nachzuweisen,  dasz  man 
berechtigt  sei  die  Odyssee  ^gleichsam  wie  herrenloses  Land,  die  Mehr- 
heit Ton  Verfassern  als  eine  ausgemachte  Sache  zu  betrachten'.  Die 
Einleitung  sollte  ausgesprochenermaszen  nur  beweisen,  dasz  die  histo- 
rischen ,  ans  späterer  Ueberlieferung  und  aus  Zeugnissen  der  Gedichte 
selbst  hergenommenen  Argumente  durchaus  nicht  die  Existenz  4inw 
Uomeros  als  Dichters  unserer  Ilias  und  unserer  Odyssee  darthun  (§  2 
n.  3),  sondern,  wenn  zwei  Hypothesen  möglich  wlLren,  die  Annahme 
dines  und  die  Annahme  mehrerer  Dichter ,  aus  den  historischen  Zeug* 
nissen  eher  die  zweite  Hypothese  als  die  erste  wahrscheinlich  werde. 
Diese  Wahrscheinlichkeit  kommt  aber  lange  nicht  so  aehr  zur  Geltnog 
als  die  welche  aus  inneren  Gründen  resultiert.   Und  nun  habe  ich  fol- 
genden Standpunkt  eingenommen.  Der  uns  vorliegende  Text  der  Odyssee 
und  nias  ist  die  Ton  den  alexandrinischen  Grammatikern  auagegangeoe 
Becension  des  Peisistrateischen  Exemplars.   Diesen  Text  müssen  wir 
darauf  prüfen,  welche  Veränderungen  wol  mögen  damit  vorgegangen 
sein,  ehe  er  diese  bestimmte  Gestalt  erlangte.   Denn  über  irgend  eine 
frühere  Gestalt  des  Textes  wissen  wir  mit  Bestimmtheit  nichte,  wir 
wissen  nur  dasz  er  früher  zerstückelt,  dasz  er  früher  anders  gewesen 
ist.    Wie  er  ursprünglich  gewesen  ist,  darüber  wissen  wir  am  aller- 
wenigsten etwas,  und  diese  Frage  läszt  sich  auf  keine  Weise  beant- 
worten, ehe  nicht  im  einzelnen  die  Veränderungen  untersucht  sind, 
welche  der  Peisistrateische  Text  durchgemacht  haben  musz,  ehe  er  die 
jetzige  Gestalt  annahm.    Dies  ist  der  Cardinalpunkt  auf  dem  alle 
Kritik  hier  fuszen  mnsz,  und  dies  auch  die  Grandvoraussetzung  so/ 
welcher  Lachmanns  Betrachtungen  über  die  Utas  beruhen,  und  zehnmsl 
sollten  die  Unitarier  das  Kap.  XVI  in  diesem  Buche,  aus  dem  ich  ein 
Motto  vorgesetzt  habe,  überlesen,  prüfen  und  beherzigen,  ehe  sie  wieder 
und  wieder  als  oberflächlich  und  kritiklos  verdammen,  was  auf  dem 
rechten  Wege  der  Kritik  unserm  gemeinsohaftllchen  Ziel  der  Erkenntnis 
der  homerischen  Poesie  uns  methodisch  näher  bringt.  Dies  ist  auch  die 
Voraussetzung  von  der  mein  Thun  ausgegangen  ist.    Mit  dieser  Er- 
kenntnis bin  ich  an  die  Odyssee  hinangetreten  und  habe  sie  gefra^: 
wer  bist  du,  die  du  den  Namen  des  Peisistratos  neben  dem  dea  Honeros 
an  der  Spitze  trägst ;  was  hat  man  mit  dir  vorgehabt,  um  dich  zu  dem 
SU  machen ,  als  was  du  dich  ausgibst;  mit  welchem  Rechte  gibt  mss 
dich  ans  für  diu  Gedicht,  da  man  dich  doch  zusammengesetzt  hat  nnd 
da  man  doch  keine  schriftliche  Ueberlieferung  aus  den  ältesten  Zeiten 
hatte?  Diese  Fragen  habe  ich  mir  dann  von  g  5  an  beantwortet  dnrdi 
die  mühsamste  Untersuchung  der  ganzen  Odyssee,  mit  besonderer  Be- 
rücksichtigung der  Telemachie.   Wenn  ich  nun  in  §  4  und  in  §  5  sm 
Schlusz  dem  Gang  dieser  Untersuehung  vorgegriffen  und  schon  im  vorsus 
erwähnt  habe,  dasz  durch  Lachmanns  Scharfsinn  die  Frage  für  die  Hitf 
entschieden  sei,  dasz  er  hier  einzelne  Lieder  und  zwar  von  verschiedenen 
Verfassern  nachgewiesen,  und  dasz  mir  dasselbe  aus  meiner  Untersuchung, 
die  allerdings  nur  für  einen  Theil  der  Odyssee  an  Ende  geführt  ist  and 
gewis  noch  mancher  Berichtigungen  bedürfen  wird,  für  die  Odyssee 
hervorzngehen  scheine,  so  wird  dies  nioht  den  Vorwurf  einer  petitio 
principii  auf  mich  bringen,  sondern  vielmehr  als  eine  Folge  jedes  philo- 
logisehen  Verfahrens  anzuerkennen  sein ,  insofern  die  Kritik  und  Exe- 
gese am  Schlusz  jeder  Untersuchung  neues  Material  findet,  mit  desssn 
anfänglicher  Grundlegung  sie  den  Weg  hätte  noch  weit  sicherer  and 
methodischer  geben  können.   Dasz  es  nun  g^erathen  war  einer  Ünter- 
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«uchuDg  der,  Odyssee,  welche  vorurteiUfrei  die  beiden  HjpoUieseu  ^ines 
und  mehrerer  Homere  ganz  aussen  läszt  und  erst  am  Schlnsz  sn  einem 
den  llnitariern  vielleicht  nicht  erwünschten  Rosnltate  führt,  eine  kurze 
Würdigung  der  äoszeren  Gründe,  so  weit  sie  für  die  Entscheidung  über 
«Sinen  oder  mehrere  Homere  Torgebracht  sind ,  vorauszuschicken,  ergibt 
sich .  dnnkt  mich  von  selbst.  Also  die  Einleitung  der  Telemachie  war 
nicht  die  Grundlage  des  Gebäudes,  so  dasz  dieses  nach  Wegräumung 
derselben  hätte  einstürzen  müssen,  sondern  nur  der  Eingang  dazu,  durch 
welchen  der  Verfasser  selbst  hineingekommen  ist.  Er  ladet  seine  Leser 
ein  durch  dieselbe  Hauptthür  mit  ihm  einzutreten:  so  wird  ihnen  alles 
ansprechender  und  symmetrischer  erscheinen.  Ist  jemand  eigensinnig 
und  sucht  sich  Uinterthüren ,  so  kann  er  das  Gebäude  ebensowol  be- 
sehen und  nachher  sich  ebenso  wohnlich  einrichten;  nur  mnsz  er  den 
Nachbarn  und  dem  früheren  Eigenthümer  nicht  verargen ,  wenn  sie  das 
lächerlich  finden. 

II. 

Indem  wir  nun  in  ELm.  Bäumleins  Aufsatz  die  Behauptung  'die 
Anhänger  Wolfs  und  Lachmanns  kommen  von  der  ersten  Voraussetzung, 
dem  nQtSrov  ipsv&og ,  nicht  los,  dasz  nur  die  Sage  Schöpferin  der  home- 
rischen Dichtungen  gewesen  sei',  weil  sie  ganz  in  der  Luft  schwebt,  auf 
sich  beruhen  lassen,  gehen  wir  zu  den  Fragen  über,  deren  Beantwortung 
er  von  una  gewünscht  hat,  nicht  als  ob  diese  Fragen  auch  nach  unserer 
Meinung  die  principiellen  Grundlagen  der  homerischen  Kritik  wären, 
sondern  lediglich  weil  Hr.  B.  es  so  gewünscht  hat.  Diese  Fragen  be- 
treffen 1)  die  stoffliche  Begrenzung  der  Ilias  innerhalb  dessen  was  später 
von  der  troischen  Sage  durch  die  Kykliker  besungen  worden  ist;  2)  die 
Thätigkeit  der  Peisistrateischen  Commission;  3)  die  Mittelglieder  zwi- 
schen der  Sage  und  Peisistratos ;  4)  die  Andeutungen  über  die  Kunst 
des  epischen  Gesanges  bei  Homer  selbst.  Ich  bemerke  im  voraus  dasz 
ich  die  vorgebrachten  Sätze  hier  nur  prüfen-,  nicht  selbst  etwas  neues 
geben  will. 

Erstens:  ^  Waren  die  Lieder  aus  welchen  die  Ilias  entstand  lediglich 
Ausdruck  und  Schöpftingdn  der  Sage,  so  musten  nothwendig  zu  ihnen 
Lieder  über  Trojas  Fall  gehören.  Die  Auswahl  gerade  dieser  Lieder,  die 
in  der  Ilias  vorliegen,  zwingt  anzunehmen  dasz  ein  künstlerisches  Prin- 
cip  dabei  obgewaltet  hat.'  Es  ist  wahr,  die  kyklischen  Gedichte  setzen 
gerade  den  Inhalt  der  Odyssee  und  der  Ilias  als  schon  behandelte  Sagen- 
stoffe voraus ;  nicht  minder  wahr  ist  es  dasz  irgend  ein  Grund ,  irgend 
ein  poetischer,  künstlerischer  Grund  da  gewesen  sein  musz,  weshalb  man 
gerade  diesen  Inhalt  als  einen  zusammengehörigen  behandelt  hatte. 
Allein  daraus  folgt  nicht  dasz  ^in  Dichter  die  Ilias  und  die  Odyssee 
gedichtet  habe.  Das  künstlerische  Princip  kann  in  einen  Theil  des  in 
'  der  troischen  Sage  vorliegenden  Stoffes  auch  durch  mehrere  auf  einan- 
der folgende  Dichter,  oder  auch  durch  einen  Kreis  von  befreundeten 
Dichtern  hineingetragen  sein.  Man  soll  sich  überhaupt  ja  hüten  der 
Sage  als  einem  Abstractum  zuzuschreiben,  was  nur  von  einzelnen  im 
concreten  gemacht  sein  kann  (vgl.  darüber  was  Hr.  Professor  Etats- 
rath Rathjen  sehr  treffend  bemerkt  in  den  Blättern  für  litt.  Unterh.  1843 
Nr.  113,  über  Er  und  Es).  Der  eine  faszte  vielleicht  die  Idee,  der  an- 
dere ergriff  sie,  und  der  dritte  führte  sie  für  alle  Zeiten  durch.  Oder 
in  einem  Sängerbunde  entstand  der  Gedanke  der  Epopoee,  und  sie 
führten  ihn  jeder  in  Einern  oder  mehreren  Liedern,  wenigstens  jeder  an 
seinem  Theile  durch,  und  pflanzten  ihn  fort  durch  mündliche  Tradition. 

Hr.  B.  behauptet:  1)  es  ist  ein  künstlerisches  Princip  in  der  Odyssee 
und  in  der  Ilias ;  2)  aus  einem  viel  reicheren  Sagenstoff  sind  die  Lieder 
der  Ilias  und  Odyssee  nach  Maszgabe  dieses  künstlerischen  Princips  aus- 
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ipeichiedeii ;  3)  ein  künsUeriaches  Princip  und  die  Dofcbffiltnuig  des- 
selben können  nnr  Einern  Dichter  zugeschrieben  werden.  Man  könnte 
den  ersten  nnd  zweiten  Punkt  anerkennen,  ohne  darum  zum  dritten  s»- 
stimmen  zu  müssen.  Es  wäre  hier  der  Ort  die  vielen  Analogien  welche 
sich  aas  der  Litteraturgeschicbte  anderer  Völker  anfuhren  lieszen  gel- 
tend zu  machen;  allein  ich  will  bloss  antworten,  und  dafür  genuj|^  es 
den  Punkt  herausgestellt  zu  haben,  wo  mein  Vermögen  logis^  an 
tehlieszen  aufhört. 

Hr.  B.  hat  sich  nicht  begnügt  mit  jenem  Schluss;  er  erwähnt  fei^ 
ner,  dasz  Laohmanns  Lieder  in  der  Ilias  keine  Selbständigkeit  haben, 
dasz  weder  seine  Gegner  noch  auch  Grote  und  Friedländer  ihm  sasttni- 
men.  E4nen  solchen  Beweis  durch  testimonia  würde  ich  in  einer  Chrie 
recht  hübsch  finden;  aber  wo  es  auf  wissenschaftliche  Ueberzeugnng 
nnd  nicht  auf  rhetorische  Ueberredung  ankommt,  ist  er  ungehörig«  Sa 
gibt  keine  Wahrheit  welche  nicht  angefochten  würde;  aber  man  kann 
sie  nicht  mit  Schaufeln  begraben,  wie  es  im  Sprüchwort  heiszt.  Itach> 
manns  Untersuchnogen,  die  ich  unter  Anleitung  meiner  unTcrgeszlicheu 
Lehrer  K.  Müllenhoff  uiid  M.  Haupt  studiert  habe,  sind  für  mich  über- 
sengend  gewesen.  Lachroann  hat  nach  meiner  Meinung  unwiderspreeh- 
lieh  bewiesen,  dasz  der  Sitz  der  homerischen  Kunst  im  Einzelliede  nnd 
nicht  in  der  oft  mangelhaften  Verknüpfung  derselben  liegt  (vgl.  Tele- 
inachie  S.  144  u.  147).  Indes  will  ich  die  Kecension  von  Hm.  B.  naeh- 
trägUch  durchlesen,  ob  sich  vielleicht  meine  Ueberzeugung  ändert. 

Zweitens  ist  die  Rolle  der  Peisistrateischen  Commission  Hm.  B. 
unklar  gehlieben.  Die  beiden  Sätze,  derentwegen  er  mich  vornimmt, 
hat  er  mit  Unrecht  in  einer  au  allgemeinen  Geltung  aufgefassL  Der 
erste  Satz  stellt  die  dem  Peisistratos  vorliegenden  Materialien  für  eine 
Recensiou  der  Odyssee  und  Ilias  der  Zeit  des  Solon  gegenüber,  da  die 
Rhapsoden  w  thrscheinlich  erst  anücngen  oder  eben  angefangen  hatten 
nach  einem  formellen  und  sachlichen  Zusammenhang  der  homerisdien 
Lieder  zu  streben.  Deshalb  war  erst  einige  Zeit  später  die  Mögliohkeit 
von  selbst  gegeben  diesen  nachgerade  hergestellten  und  allgemein  aner^ 
kannten  Zusammenhang  definitiv  durch  Herausgabe  zu  fixieren.  Der 
zweite  Satz  von  der  Zeit  vor  Solon  musz  auch  nicht  von  aller  Zeit  vor 
Bolon  verstanden  werden,  sondern  von  der  Zeit  welche  dem  Solonisehen 
Oesetz  nach  menschlichem  Angedenken  damals  vorangieng.  Wenn  auek 
selbst  in  dem  Jahrhundert  oder  zwei  Jahrhunderten  vor  Solon  die 
Lieder  die  Jetzt  in  der  Odysnee  und  Ilias  vorliegen  und  vielleicht  noch 
manche  andere  auszerdem  können  zerstreut  gewesen  sein,  so  brauchen 
sie  darum,  auch  abgesehen  von  dem  des  mythischen  Inhalts,  nicht  ohne 
allen  Ziinammenhanor  unter  einander  in  sporadischer  Vereinzelung  ent> 
standen  und  überliefert  zu  sein.  Ich  weisz  es  wahrlich  nicht,  wer  ans 
der  Wolf -Lachmannschen  Schule  die  Thätigkeit  der  Commission  des 
Peisistratos  so  übertrieben  hat.  Ich  habe  nicht  behauptet  dasa  der  * 
Zusammenhang  den  wir  in  den  beiden  homerischen  Epen  vorfinden  durch- 
aus oder  auch  nnr  zum  Theil  ein  Werk  der  damaligen  Ze;it  sei.  Im 
Oegentheil  habe  ich  zu  begp'ünden  gesucht,  dssz  ungefähr  um  den  An- 
fang des  6n  .Jahrhunderts  eine  der  letzten  wesentlichen  Diaskenasen 
in  der  Odyssee  stattgefunden  hat,  durch  welche  wesebtliche  Veränderun- 
gen im  Text  derselben  an  verschiedenen  Stellen  bedingt  wurden;  aber 
den  drei  Männern  unter  Peisistratos  ist  mir  nicht  in  den  Sinn  gekom- 
men weder  diese  Veränderung  noch  eine  andere  derselben  fthnli^e  zu- 
zuschreiben. Gerade  wetl  das  Bestreben  ein  Ganzes  herzustellen  (oder 
wiederherzustellen?)  schon  lange  geherscht  und  zu  einer  allgemein  an- 
erkannten Reihenfolge  im  Vortrag  der  homerischen  Lieder  an  den  Pana- 
thenaeen  gefuhrt  halte,  ist  es  nach  meiner  Ansieht  dem  Pmsistratoe 
so  leicht  geworden  die  Reoenslon  seiner  Commission  zur  Anerkennung 
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Bü  bringen;  gerade  deslMlb  wurde  Hör  von  Feinden  keine  geyralteiuna 
lieliaadhing  dee  Textes ,  sondern  nur  die  Einsehiebung  einiger  Verse  in 
Attiscbera  Interesse  vorgeworfen  (vgl.  Lachmann  8.  dl  £.)• 

Also  es  ist  mir  unbegreiflicvh,  wie  Hr.  B.  solche  Fragen  hat  an  mich 
riehten  mögen;  ihm  lag  nicht  die  mindeste  Veranlassung  vor  au  gUßih 
bes,  das«  ich  bchanptetcT  etwas  genau  zu  wiesen,  wovon  sich  vielmekr 
genau  wissen  läsat  dasz  es  im  höchsten  Grade  unwahrsobeiaUch  ist. 

Im  nftchsten  Absats  klemmt  er  sich  freilich  an  die  Ilias,  und  da  bin 
ich  nicht  gesonnen  ihm  zu  folgen:  denn  hier  habe  ich  seihst  Uber  eine 
Keihenfolge  verechiedener  Bedsetionen  oder  Einordanngen  von  Bhapso- 
dien  auch  nicht  einmal  eine  Vermutung.  Weder  Laohmann  noch  £iroh- 
hoff  nehmen  übrigens  an,  dass  die  eiozeluen  Lieder,  deren  ursprüng- 
lichen Bestand  sie  nachzuweisen  versuchen,  erst  unter  Peisistrtvtos  durch 
Föllstneke  und  Verstümmelungen  zu  der  so  lange  von  den  grötften  Gei- 
stern bewunderten  Einheit  verknüpft  worden  seien.  Die  Comasisslon 
des'  PeisistratoB  hat  daher  auch  unmöglich  das  meint  Laohmann  ge- 
wis  nicht  —  erst  das  Einheitaprincip  der  lir^vig  in  die  neue  lUab  hinein- 
bilden  können. 

In  dem  Satze  'mehrere  Titel  dieser  Rhapsodien  scheinen  noch  den 
ursprünglichen  Umfani^  homerii^cher  Gesänge  richtig  zd  bezeiehnen^  wie 
die /ioXciysia,  fiifvi,g  *A%ilijog,  'OSveaio^g  ^x^Sln  u.  a.  m.'  habe  ich  nioht 
behauptet  dasz  diese  Kbapsodien  unter  sich  einen  ähnliehen  Umfang 
haben.  —  Noch  wieder  und  immer  wieder  kommt  die  Behauptung,  die 
Commission  des  Peisistratos  habe  nach  meiner  Ansicht  eine  schöpfe- 
rische Thätigkeit  bewiesen.  Ich  habe  klar  genug  angedeutet  oder  aus- 
gesprochen, dasz  die  Feststellunir  unseres  Textes  für  alle  Folgezeit  ihr 
Hauptverdienst  ist.  Suum  cuiqne.  Hr.  B.  brauchte  sich  durchaus  nicht 
in  meinem  Namen  die  mnszige  Frage  aufzuwerfen,  ob  die  ConimisHiuna- 
mitglieder  solcher  poetischen  Leistungen  fähig  gewesen  sein  mögen,  wie 
er  argwöhnt  dass  ich  sie  ihnen  zugetraut  habe.  Daran  ist  wol  kann 
BU  zweifeln,  dass  Peisistratos  sich  für  die  Sammlung  und  RedacUon  die 
er  beabsichtigte  aus  dem  Kreise  der  Dichter  und  Litteraten,  um  mioh 
so  auszudrücken,  die  fähigsten  Männer  erkor.  Das  vierte  Commissioue- 
mitglied  übrigens,  Konchylos,  ist  nicht  ^unbekannt',  sondern  fabelhaft, 
wie  sich  jeder  aus  den  Telem.  S.  232  angeführten  Stellen  überzeugen 
kann.  Die  andern  drei,  Onornftkrito»,  Zo{)yr08  und  Orpheus,  Sind 
nicht  die  'Urheber  der  Einheit  der  Epen',  sondern  Feststeller  derselben. 
Diese  Einheit  und  dieser  Umfang,  welchen  sie  der  llias  und  Odyssee 
als  Büchern  verliehen  haben,  waren  nicht  willkürlich  gewählt  und  von 
ihnen  erst  gemacht,  sondern  sie  fanden  sie  nach  Sammlung  aller  Quellen 
wesentlich  gewis  so  vor.  Welche  Veränderungen  aber  diese  Odjresee 
nnd  llias  durchgemacht  haben,  ehe  sie  den  jetzigen  wenigstens  ganz 
,  bedeutend  erweiterten  Umfang  annehmen  konnten,  darüber  fehlt  uns 
alle  Kunde,  und  historische  Zeugnisse  werden  sich  auch  nie  dariiber 
finden,  da  Aristoteles  und  Aristarch  sie  schon  entbehrten.  Aiistoteles 
hatte  übrigens  die  Odyssee  und  llias  gegcni^ber  den  kyklischen  Gedich- 
ten, deren  Einheit  nicht  in  der  9rptf£(9,  sondern  in  dem  Namen  der 
Person  lag,  deren  Abenteuer -gerade  erzählt  wurden,  als  Muster  der 
Einheit  auch  dann  anführen  können,  wenn  diese  Einheit  eine  Nea- 
Bchöpfung  des  Peisistratos  war.  Jenes  Urteil  von  ihm  ist  kein  histo- 
risehes,  sondern  nur  ein  aesthetasches.  Denn  die  Männer  des  Altef- 
thums  haben  ja  eben,  was  den  Kyklos  anlangt,  vielfach,  aber  in  Betreff 
der  Odyssee  nnd  llias  niemals  bezweifelt,  dasz  der  ^ine  Homer  sie  ge- 
dichtet. Die  Kritik  war  weniger  ausgebildet  als  jetzt,  und  schon  die 
Pietät  hielt  sie  davon  zurück.  Datier  musz  jene  Voraussetzung  allef- 
dings  auch  den  Nachrichten  über  die  Sammlung  der  homerischen  Lieder 
durch  Peisistratos  (welche  bei  Sengiebusch  Horn,  dies«  II  ß«  27  ff.  «igh 
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ToUsiftndiger  finden  als  bei  Wolf)  zum  Grunde  liegen,  iudera  eie  die 
Lieder  des  Homer  früher  zerstreat,  vereinzelt  nennen  and  den  Pel> 
sistratos  als.  Wiederhersteller  der  ursprünglichen  Einheit  beseichneo. 
Es  hatte  ja  ein  Homer  nach  ihrer  Meinung  die  Gedichte  Terfassi.  Wie 
venig  Werth  freilich  diese  Ueberzengung  der  Peisistrateischen  Zeit  für 
den  Historiker  haben  kann,  der  sieh  nach  gleichzeitigen  Quellen  umaleht, 
darüber  ist  im  Anfang  des  §  2  der  Telemachie  nach  Anleitung  der 
schwierigsten  Untersuehungen ,  um  die  sich  namentlich  Sengebusch  ver- 
dient gemacht  hat,  kurz  gehandelt. 

Im  dritten  Abschnitt  gewinnt  Hr.  B.  endlich  einen  freieren  Horizont, 
indem  er  sieht  dasz  wir  nicht  bloss  die  Sage  und  Peisistratos,  sondern 
auch  Dichter,  Nachdiehter,  Rhapsoden,  Ordner  anerkennen.  Er  hätte 
aus  G.  Curtius  lichtvoller  Darstellung  (Andeutungen  usw.  S.  46  iF*) 
auch  die  Bolle  lernen  können,  welche  wir  jedem  dieser  Faetoren  im 
allgemeinen  zuerkennen  müssen.  Hr.  B.  sucht  nun  jbu  beweisen  dasz 
^ie  Homeriden  nicht  als  ursprüngliche  Dichter  der  homerischen  Poesie 
gelten  können.  Ich  habe  das  nicht  behauptet;  mich  interessiert  anch 
die  Sache  vorläufig  nicht  sehr,  da  ich  glaube  dasz  zu  einer  wissen- 
sehaftlichen  Entscheidung  dieser  Frage  die  Materialien  fehlen.  Dennoch 
aber  kann  ich  Hm.  B.s  Beweis  nicht  für  ausreichend  halten.  Das  Scho- 
lien zu  Pind.  Nem.  2,  1  beweist,  so  viel  ich  sehe,  gar  nichts,  weder 
dafür  noch  dagegen.  Und  der  Umstand  dasz  im  Homer  selbst  sich 
keine  Spuren  von  Sängerinnungen  finden  würde  nur  dann  Beachtung 
Terdienen,  wenn  Hr.  B.  wahrscheinlich  gemacht  hätte  dasz  auf  Ithaka, 
Scheria  oder  sonstwo  wol  eine  Stätte  für  Sängerinnungen  gewesen  wäre. 
Auoh  wenn  durch  Zusammenwirken  eines  Vereins  von  Sängern  Dias 
nnd  Odyssee  entstanden  waren,  hatte  ein  solcher  Sängerverein  doch  in 
dem  troischen  Mythus  und  den  Sitten  der  besungenen  Zeit  keinen  Pinta. 
Der  Schlusz  aus  dem  Stillschweigen  hierüber  dürfte  zu  gewagt  sein. 
Hr.  B.  geht  aber  sogar  so  weit  zu  behaupten,  die  Kunst  des  Dichtens 
und  Singens  wäre  in  der  homerischen  Zeit  überhaupt  nicht  irgendwie 
angelernt,  sondern  nur  göttliche  Eingebung  gewesen.  Ich  hatte  ans 
%  845 — 349  geschlossen  dasz  die  Ausübung  der  Dichtkunst  eine  schwie- 
rige gewesen  sei  und  habe  müssen  angelernt  werden.  Phemios  rühmt 
es  von  sich  dasz  er  autodidaxrog  sei;  also  müssen  andere  Sänger  doch 
wol  nicht  selbstgebildet  gewesen  sein.  So  schlieszt  Fäsi  auch,  nnd 
Ameis  sagt  sehr  gut  zu  ^  488:  'der  Sinn  ist :  dich  können  nicht  mensch- 
liche Lehrer,  sondern  nur  (Gottheiten  unterwiesen  haben.  Auf  das  Vor* 
handensein  menschlicher  Lehrer  für  den  Heldengesang  läszt  auch  %  347 
das  €tvtod£dtt%xog  d'  ilfU  schlieszen,  weil  bereits  ein  besonderer  S&nger- 
•tand  sich  ausgebildet  hatte.'  Namentlich  das  Spiel  der  Kithar  wird 
sicher  nicht  angeboren  sein.  Wie  dem  aber  auch  sein  möge,  die  For- 
meln &86g  di  f&oi  Iv  ipQBclv  ofjfMrg  navxoiag  Mq>vce  und  Movö'  iSidm- 
|fy  or^MTf  sprechen  nur  die  der  homerischen  Welt  eigenthümliche  Fröm- 
migkeit aus,  mit  der  alles  gute  und  schlimme  den  Göttern  gedankt  wird, 
nnd  andererseits  die  leicht,  gemachte  Erfahrung,  dasz  alles  Dichten  und 
Singen  in  besonderem  Grade  ivd-ovetaminov  sei.  Heiszt  doch  auch  bei 
uns  noch  ein  Liebling  der  Musen,  wer  dichten  kann.  Gewisse  Lieder 
nfissen  die  homerischen  Dichter  nothwendig  gedächtnismäsaig  auswend^ 
gelernt  haben,  sonst  wäre  die  Tradition  der  Odyssee  und  Ilias  schon  in 
ihrem  Ursprung  abgeschnitten  gewesen  —  'die  Sänger  bildeten  einen 
eigenen  Stand,  vgl.  d  479— 48P  steht  in  der  Telemachie.  Hr.  B.  sagt 
dagegen ,  dies  sowol  als  auch  die  eben  behandelte  Stelle  su  eine  Probe 
'wie  leichthin  ich  meine  Behauptungen  begründe*.  Bei  dem  peraön- 
lichen  Vorwurf  will  ich  nicht  verweilt.  'Auch  bei  Homer'  sagt  er  'ist 
^pvlov  die  durch  die  gleiche  q>v4fig  gebildete  Einheit  ron  einzelnen,  aonst 
niehts.'  Ganz  recht;  ij^lov  bezeichnet  eine  Einheit,  welche  andere  denn 
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aber  ab  die  des  Stftndes?  Wie  plump  macht  Hr.  B,  mich  tagen  'tie 
bildeten  also  wol  eine  besondere  Schule,  in  der  die  j&ngeren  die  Knnat 
anlernten?'  Das  ist  kein  Verdienst,  steh  Windmühlen  au  Rittern  lud 
Riesen  zu  machen  und  dann  dagegen  anzurennen  wie  zur  Rettung  der 
Menschheit. 

Kun  schlieszt  aber  Hr.  B.  weiter:  'weil  im  Homer  (ein  einziger 
Dichter  sich  nicht  als  Verfasser  gibt,  aber  aueh)  Dichterrereine  nicht 
als  in  der  mythischen  Zeit  schon  Torhanden  genannt  werden,  und  weil 
eine  künstlerische  Einheit  sich  nicht  als  die  Gonception  einzelner  Dich- 
ter und  Nachdichter  begreifen  läset,  so  musa  Odyssee  und  Iliae  die 
(sp&ter  nur  tou  ^achdichtem  und  Rhapsoden  interpolierte)  Schöpfung 
iines  Genius  sein.'  Allein  das  erste  ist,  wie  wir  gesehen,  irrelevant; 
und  das  zweite,  um  es  nochmals  zu  wiederholen,  nur  eine  Sache  des 
■ubjectiven  Begreifens.  Andere  könnten  diejenige  Einheit  oder  den- 
jenigen Zusammenhang,  der  in  Odyssee  und  Ilias  vorliegt,  sehr  wol  als 
Resultat  der  gemeinschaftlichen  Arbeit  entweder^  eines  Dichtervereine 
oder  einer  Succession  von  Dichtern  begreifen.  Genieszen  wir  immerhin 
die  künstlerische  Einheit,  wie  sie  denn  in  unseren  Epen  auch  ansge- 
prttgt  sein  mag,  mit  unbefangenem  Gefühl,  als  ob  an  dem  dinen  Homer 
nie  gezweifelt  worden  wäre.  Nur  gebe  man  nicht  den  aesthetischen 
Genusz  für  ein  historisches  Urteil. 

Viertens  geht  Hr.  B.  über  zu  der  'Möglichkeit  gröezerer  Dichtun- 
gen mit  künstlerischer  Einheit  auf  dem  Standpunkt  der  homerischen  Dich- 
tung'. Hier  ist  wieder  zweierlei  zu  trennen :  der  Beweis  der  Möglich- 
keit und  die  Folgerungen  die  daraus  gezogen  werden.  Zuerst  ob  ein- 
zelne von  Homer  genannte  Stoffe  sich  mehr  für  gröszere  Gedichte 
eignen,  ist  eigentlich  nicht  von  Belang.  Die  jI^o»  näa^  pkiXovoa  ^  70, 
die  Rache  an  Aeglsthos  y  103.  234  f.  256  ff.  (y  234  f.  sind  gar  unecht, 
vgl.  Telere.  S.  170  f.)  sind  nicht  einmal  aXs  Stoffe  von  Liedern  genannt 
Viel  weniger  kann  von  einer  höhern  Einheit  die  Rede  sein,  welche  die 
etwa  Über  sie  umgehenden  Lieder  ausgezeichnet  hätte.  Wir  kennen  sie 
ja  nicht.  Der  vocxog 'Axaimv  XvyQ6g  a  326  (vgl.  übrigens  Telem.  8. 
wird  allerdingfs  wol  eine  umfangreichere  Dichtung  sein  (vielleicht  eine 
Anspielung  auf  die  kyklischen  voctot),  aber  dies  auch  zugegeben,  woher 
läszt  sich  die  Vermutung  rechtfertigen,  dasz  sie  nicht  in  einzelne  klei- 
nere Lieder  zerfiel,  sondern  eine  einheitliche  Epopoee  war?  Woher 
mag  Hr.  B.  vollends  die  Conjectur  nehmen,  die  Einheit  derselben  habe 
wol  in  dem  gelegen,  was  an  einer  ganz  andern  Stelle  y  132  ff.  über 
Zeus  gesagt  wird,  während  doch  a  326  von  der  Pallas  die  Rede  ist? 
woher  mag  er  nur  den  Antrieb  genommen  haben  auf  so  vage  Vermutun- 
gen das  Schicksal  seines  unitarischen  Glaubens  zu  gründen? 

Indes  ^ganz  sichere  Spuren  einer  groszen  einheitlichen  Epopoee' 
findet  Hr.  B.  ^  73  ff.  489.  492  ff.  'Die  Art  wie  Hennings  diese  Stellen 
behandelt  gibt  einen  recht  sprechenden  Beleg  von  der  grundlosen  Sicher- 
heit mit  welcher  er  auftritt.'  Ich  hatte  daraus  geschlossen,  das  einzelne 
Lied  enthalte  eine  einzelne  Begebenheit  aus  dem  Sagencomplex ,  S.  140 
(alle  von  Hrn.  B.  angegriffenen  Stellen  finden  sich  auf  4  oder  5  Seiten 
zusammen).  Dieser  Schlusz  soll  verkehrt  sein  und  von  'Befangenheit 
für  die  vorgefaszte  Ansicht'  zeugen.  Als  Titel  der  Oeme,  welche  Deme- 
dokos  ^  73  ff.^  singt,  wird  ausdrücklich  eine  einzelne  Begebenheit  er- 
wähnt: vBinog'OSvaü^og  xal  Iltilsldia 'Jx^^V^Sy  noxe  öti^CaavtQ, 
Das  Lob  des  Odysseus  wegen  dieses  Gesanges  ^  487  ff.^  ist  gewis  nicht 
buchstäblich  zu  nehmen;  ^  ai  ys  Mova'  idida^e  diog  nuf^g  ^  ci  y* 
Unöllmv '  I  Utjv  yag  aar«  xoefioy  'AxaitSv  olxov  d$£diig.  Warum  sollte 
denn  'Axouov  oltog  hier  ein  Epos  bezeichnen,  von  dem  jener  Streit  des 
Peliden  mit  dem  Odysseus  nur  ein  Theil  gewesen  sei?  Derselbe  gehört 
dem  Inhalt  dea  Mythus  nach  mit  aam  Geachick  der  Achaeer,  zu  dem 
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Ton  Odysteut  mit  erlebten,  nicht  aber  der  Form  nach  zu  eineni  von 
ihm  «ehon  gehörten  und  gekannten  Gedichte.    OdysBenff  würd  ^rHhrt 
bia  SU  Thr&nen,  nicht  weil  er  den  Gesang  schon  früher  gdiSrt  hmt, 
andern  w«il  er  das  ihm  selbst  mit  widerfahrene  Unglfick  so  im  ein- 
zelnen wieder  erzählen  und  durch  die  Kunst  verberlichen  hört.  I>er 
Ausdriiuk  futäßfidt  braucht  durchaus  nicht  auf  Uebergehang  von  Zwi- 
schengesängen bezogen  zu  werden,  als  ob  der  Znrtov  %6<!iiog  auch  nur 
ein  Theil  einer  umfassenden  Oomposition  gewesen  wäre.   Der  Inter- 
pret soll  dem  Texte  keinerlei  Gewalt  anthnn.  fittdpiidt  heiszt  mir  'gielie 
aber',  natttrlich  zu  etwas  neuem,  das  zu  demselben  mythischen  Inhalt 
gehört.   Diesen  Sagenstoff  kannte  Dem  od  o  kos  ja  bewiesenermaaaeD  im 
einzelnen:  er  wüste  Lieder  darüber  zu  singen.    Woher  kommt  denn 
da  wieder  die  Einheit,  die  Oomposition  nach  einem  umfassenden  Ge- 
rtc^tspunkt?   Ich  sehe  nur,  wie  diese  beiden  einzelnen  Begebenheiten, 
der  Streit  des  Achilleus  und  Odysseus  und  der  Bau  des  hölzernen  Pfer- 
des, aus  einer  groszen  Menge  von  Begebenheiten,  Thaten  nnd  Leiden 
der  Acbaeer  vor  Ilios  herausgegriffen  sind.  •  Und  nun  muste  Demodokos 
ja,  wenn  er  die  Reihenfolge  der  Facta  beobachten  wollte,  mit  der  Ab- 
fahrt  der  Achaeer  nach  Tenedos  beginnen  (iv&ip  iXüSv);  darum  recitiert 
er  noch  nicht  aus  einem  bekannten  Epos  den  wörtlichen  Anfang  spedell 
dieser  Partie.   Mithin  dürfte  es  weniger  lobenswerther  Scharfblick  sein, 
hier  die  sichere  Bezeichnung  einer  einheitlichen  Epopoee  au  entdecken« 
Zeigt  man  hierin  Befangenheit  für  eine  vorgefasate  Ansicht,  oder  wenn 
man  sich  zu  behaupten  begnügt,  dasz  das  einzelne  Lied  eine  ein- 
zelne Begebenheit  aus  dem  Sagencomplex  behandelt  habe? 
£s  gab  damals  schwerlich  Gelegenheit  zum  Vortrag  längerer  Gedichte. 

Hr.  B.  erklärt  ferner  ot(ifi  als  'Liedergang'.  Aus  dem  Liedergsng 
des  ohog  'A%aim9  sei  der  Streit  des  Achilleus  nur  ein  kleiner  Theil. 
Allein  ofyrig  ^  74  braucht  nicht  Gen.  partitivus  zu  sein,  sonderu  kann 
auch,  wie  mir  scheint,  mit  Ameis  erklärt  werden  als  einzelnes  Lied. 
V.  87—90  sind  wol  Ruhepmikte,  die  der  Gesang  nöthig  mnchte.  ^  490 
enthält  noch  weniger  etwas  über  den  Umfang  des  Liedes.  Ks  hat  s.  B. 
jemand  die  That  des  Leonidas  erzählt.  Kann  ich  nachher  nicht  den 
Vortrag  loben:  «gar  herlich  erzählst  du  das  Schicksal  der  Griechen  und 
Perser,  alles  wa«  sie  thaten  und  litten;'  oder  es  hat  jemand  eine  Arie 
ans  der  Zauberflöte  gesungen:  ^ unTcrgleiohlich  singst  dn  die  Oper;' 
oder  es  hat  jemand  die  Einleitung  eine«  Puchen  kritisiert!  ^ganz  un- 
widerleglich hast  du  das  Räsonncment  deine»  Gegners  mit  sonnonklnren 
Gründen  entkräftet '  ?  Wäre  das  logisch  verkehrt  oder  sprachlich  nnge- 
wöhnlich  ?  Braucht  darum  das  Schicksal  der  Griechen  und  Perser  ein 
von  ihm  ausgearbeitetes  Collegienheft  zu  sein,  oder  der  Sänger  andi 
nur  irgend  ein  Lied  sonst,  aus  der  Oper,  oder  der  Recensent  auch  nur 
irgend  eine  Seite  sonst  von  dem  kritisierten  Werke  zu  kennen  ? 

Hr.  B.  hat  aber  seine  Entdeckung  eines  Epos  mit  künstlerischer 
Einheit  weiter  verfolgt.  Der  Streit  des  Odysseus  bildet  den  ersten  Ge- 
sang desselben,  der  Bau  des  hölzernen  Pferdes  den  letzten,  einen  andern 
der  Streit  um  Achilleus  Waffen.  Und  'der  Wettstreit  der  Tapferkeit  nnd 
der  Klugheit'  ist  die  Idee  in  der  sich  das  Gsni^e  künstlerisch  gipfelt!! 
ISa  läszt  eich  wd  denken;  aber  glauben?  Nein. 

So  viel  über  die  «M^liohkeit  gröszerer  Dichtungen  mit  künstlerischer 
Einheit  zur  Zelt  des  Homer'.  Angenommen  diese  Möglichkeit  sei  be- 
wiesen —  sieh,  da  ruft  er:  Mas  entschiedenste  Zeugnis  für  die  Möglich- 
keit ist  immer  die  Wirklichkeit».  Wo  Wirklichkeit  nnd  Möglichkeit 
▼erschwimmen ,  hört  alles  auf.  Daraus  das«  es  ein  Epos  zu  Homers 
Zeilen  gegeben  habe,  welches  den  otxoq  *A%ciiWß  behandelte  and  den 
Streit  der  Tapferkeit  und  Klugheit  zum  Grundgedanken  hatte,  schliefst 
«1m>  Hr.  B.  die  Möglichkeit,  es  habe  auch  eine  Hias  faiit  dem  Ormd- 
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^^ankan  der  tiijvig  'jtz^Xijog  existiert,  und  diese  IfSglidkkeit  tet  ihm 
l^leioUbe^eiiteDd  mit  der  Wirklichkeit;  ergo  nDsere  llias  tat  das  Werk 
eiiiae  Uoinerofit 

Der  unparteiiacbe  Leaer  mnat  ea  achon  dem  Antor  aelber  ii«chMhen, 
wenn  er  aein  Werk  zn  y^rtheidigen  in  einen  naer^icklicben  Streit  aich 
eingßiMaen  hat.  Diearoal  hatte  Hr.  B.  aich  den  Kampfplatz  gewählt« 
Ich  erwarte  ihn  nun  aaf  einem  andern,  indem  er  nicht  die  Einleitang, 
«ondern  daa  Werk  aelbat  beleochtet. 

Rendsburg,  im  September  1800.  P'  D.  Ch,  Hemnimgs. 

Eine  Erwideraiig  von  Hrn.  Hennings  kam  mir  nicht  unerwartet; 
neu  war  mir,  dasz  mein  Tadel  ein  *  bitterböser  Angriff  der  aua  einer 
gereizten  Stimmung  kam '  aein  soll.  Es  verlohnt  sich  nicht  der  Muhe 
hierauf  zn  antworten.  In  meinem  Urteil  kann  ich  nichts  ftndem;  mein 
Tadel  war  durch  Belege  begründet.  Die  von  der  Lachmannachen  Schule 
vorgetragenen  Ansichten  durften  nicht  einfach  wiederholt  werden,  ohne 
die  Gründe  der  Gegner  zu  berücksichtigen  und  zu  entkräften.  Der 
Stelle  Od.  9  73  ff.  480  ff.  durfte  nicht  eine  Bedeutung  gegeben  werden, 
welche  der  von  Nitzsch  und  Welcher  entwickelten  entgegen  ist,  ohne 
letztere  zn  widerlegen.  Wenn  ich  die  Lachmannsche  Ansicht  von  dem 
Verdienst  der  Peisistrati sehen  Commission  um  die  Einheit  der  Gedichte 
auch  bei  Hrn.  H.  voraussetzte,  so  geschah  es,  weil  aich  derselbe  rück- 
haltlos als  Lachmanns  Schüler  bekennt.  Uebrigena  thut  ea  nicht  noth 
daa  zn  wiederholen,  was  ich  in  meiner  Beurteilung  der  ^Telemachie' 
ausführte,  ebensowenig  mich  gegen  mir  untergeschobene  Ansichten  über 
die  Schicksale  der  homerischen  Gedichte  zn  verwahren.  Wer  sich  dafür 
interessiert,  kann  aus  meinen  sonstigen  Arbeiten  über  die  homerische 
Frage  meine  Meinung  ersehen.  —  Finde  Ich  Zeit,  so  aoll  es  an  einem 
weitern  Eingehen  auf  die  Abhandlung  des  Hrn.  H.  nicht  fehlen. 

Stuttgart,  22  Octobcr  1860.  W.  Bäumlein, 


(150 

Philologische  Gelegenheilsschriften. 

(Fortoetzung  von  S.  223  f.  370.  430  f.  511  f.  570.) 

Aar  an  (Gjmn.,  znr  Beglückwünachung  der  Univ.  Baael  bei  ihrem  400- 

jährigen  Jnbilaenm .  0  Septbr.  1 8fK)).    R.  Rauehenatein:  diapn. 

tatio  de  locia  aliquot  Enripidif  Iphigeniae  Taor^eae.    Druck  von 

H.  R.  Sanerländer.   18  S.  4. 
Aagabnrg  (Gymn.  bei  St.  Anna).    C.  F.  Dorfmüller:  über  die 

Grundidee  dea  Gottea  Hermea.  2e  .\bth.  Wirthache  Bnchdruckerei. 

1800.  44  S.  4  [die  le  Abth.  erachien  ebd.  1851,  a.  diese  Jahrb. 

1855  S.  4]. 

Bnael.  8.  Preis  werk:  Rede  bei  der  Beerdigung  vun  Hm.  Prof.  Dr. 
Karl  Ludwig  Roth  gehalten  den  I8n  Juli  1^60.  Sehweighausersche 
Buchdrnckerei.  21  S.  8  [im  Anhang  Personalien  Über  den  früh 
Veratorbenen]. 

Bayreuth  (Studienanatal t).  F.  Sartoriaa;  qnaeatinneulae  Livianae. 
Druck  von  H.  Höreth.    1860.  20  S.  4. 

Berlin  (Univ.,  LectionakaUlog  W.  1860  —  61).  M.  Haupt:  obaer- 
vmtionea  Aeachyleae.  Formia  academicia.  7  S.  4.  —  (Doctor- 
diaaertation) -Friedrich  Fedde  (aua  Oldenburg):  de  Peraeo  et 
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ABdromediu  Drnek  von  G.  Lange.  1860.  80  8.  8.  — -  C.  R.  Vol- 
quftrdsen;  Platona  Idee  des  persSnliehen  Oeietes  and  seine  Lehre 
über  Eriiehung,  Sehaluntenicht  nnd  wissenschaftliche  Bildnnp«  Ver- 
lag von  W.  Hertz.  1860.  VU  n.  192  8.  8.  —  Albert  Lindner: 
cothnmus  Sophoclens.  Verlag  yon  A.  Vogel  u.  Comp.  1860.  XII  jl. 
06  8.  8.  —  (Zum  25j%hrigen  Doctorjnbilaenm  des  OberconsietoHnl- 
praesidenten  G.  F.  Oöschel  3  Ang.  1860)  Curt  Waehsmath: 
die  Ansichten  der  Stoiker  über  Mantik.nnd  Daemonen.  Nieolai^elie 
Verlagsbuehh.  39  8.  8.  —  ( Joachims thalsehes  Gymn.)  H.  Don- 
dorff:  die  lonier  auf  Euboea.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der 
griechischen  Stämme.  Drnekerei  der  k.  Akademie  der  Wiss.  1800. 
60  8.  4. 

Besannen.  H.  Weihdela  composition  87m<Strique  du  dialogae  danj 
les  trag^dies  d'Eschyle.  (Eztrait  da  Joaroal  gdn^ral  de  Tinstraetion 
pnbliqae.)  Paris,  imprimerie  de  Paal  Dapont.  1860.  27  S.  gr.  & 

Bonn  (Univ.,  Lectionskatalog  W.  1860  —  61).  F.  Bit  sc  hl:  in  leges 
Viselliam  Antoniam  Corneltam  observationes  epigraphicae.  Draek 
von  C.  Georgi.  15  S.  4  mit  zwei  Tafeln  in  Stein-  and  Typendrack. 

—  (Zam  QeburUtag  des  Königs  15  Octbr.  1860)  A.  Klette:  cata- 
logi  chirographoram  in  bibliotheca  academica  Bonnensi  serrato- 
ram  fascicalas  III  litteraram  theologicaram  partem  II  complectens. 
S.  77—100.  4  [Fase.  I  and  II  S.  1—76  erschienen  1858  nnd  1859 
aaf  dieselbe  Veranlassang]. 

Brandenburg  (Ritterakademie,  J  ahresprogramm).  RndolfSchnltze: 
de  dialogi  Platonici  qai  inscribitar  Ljsis  argamento  et  consilio. 
Drack  von  A.  Müller.  1860.  18  S.  4.  —  (Zar  Beglückwünschong 
der  Univ.  Berlin  bei  ihrer  50jahrigen  Jabelfeier  15  Octbr.  1860) 
Adolf  Koch:  emendationes  Livxanae.  IV a.  19  S.  4. 

Braanschweig  (zur  Begrüszung  der  19n  Philologenrersanmilang  20 — 
29  Septbr.  1860).  A.  Baumeister  (in  Lübeck):  eomm.  de  Atye 
et  Adrasto.  Dr/ick  von  B.  G.  Teubner  in  Leipzig.  16  S.  gr.  4.  — 
(Im  Namen  ifles  Gymn.  in  Blankenburg)  G.  Lange:  der  l^Veiherr 
vom  Stein  9  ein  christlicher  Staatsmann.  HofbuchdruckereL  42  8.  4. 

—  (Im  Namen  des  Gesamtgymn.  in  Braunsohwelg)  G.  T.  A.  Krü- 
ger: die  Primanerarbeiten  gegen  Ende  des  17n  und  im  Anfange 
des  18n  Jahrhunderts.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  des  Martineums 
EU  Braunsohweig  und  des  Gjmnasialwesens  überhaupt.  Druck  von 
Gebrüder  Meyer.  38  8.  gr.  4.  —  (Im  Namen  des  Gymn.  in  Helm- 
stedt) W.  Knoch:  Geschichte  des  Schulwesens,  besonders  der  latei- 
nischen Stadtschule  zu  Helmstedt,  le  Abth.  Druck  von  F.  M. 
Meinecke  in  Braunschweig.  66  S.  4.  —  (Im  Namen  des  Gymn.  in 
Wolfenbüttel)  J.  Jeep:  aliquot  loci  ex  orationibus  Ciceroois  in 
usum  scholarum  editis.   Druck  von  Bindseil.   15  8.  4. 

Breslau  (Univ. /Lectionskatalog  W.  1860--61).  F.  Haase:  -de  lati- 
norum  codd.  mss.  subscriptionibus  oommentatio  cum  Hrabani  Mauri, 
ut  videtur,  ad  Lotharium  Imperatorem  et  Theodori  Gasae  ad  An- 
tonium  Panormitam  epistolis  et  carmine  Brunonis.  Typis  oeademi- 
cis.  24  S.  4.  —  (Zum  Geburtstag  des  Königs  15  Octbr.  1860) 
F.  Haase:  orationes  academicae  quattuor.  40  S.  4  [I  de  noetro- 
rum  temporum  discordiis  a  Graeoorum  vita  alienis,  gehalten  S  Aug. 
1845;  II  de  artis  tacticae  apud  Graecos  historia,  geh.  26  Juli  1847; 

III  habita  in  adeundo  professoris  eloquentiae  munere,  3  Aug.  1852; 

IV  in  memoriam  mortuorum,  maxime  Dav.  Schulzii,  geh.  3  Aug. 
1854]. 

Clermont-Ferr and.  Ch.  Thurot:  de  la  methode  d'ezposition  sui- 
vie  par  Aristote.  (Extrait  du  Journal  g^n^ral  de  T  Instruction  publi- 
que.) Parisy  imprimerie  de  P.  Dapont.  1860.  21  8.  gr.  8. 


Digitized  by  Google 


PUlolo^iiclie  GaleffenlitllMcMfleii.  807 


Cleve  (Oyran.).  H.  Jacob:  opeelmen  emeadatiomun  [I  emendati^HiM 
Lycorgiae  8.  1 — 17,  II  emendaiiones  Ampeliaaae  8.  18 — 26].  — 
W.  Herbst:  knrfie  Notiien  aber  die  frühere  Oeschiohte  dee  Gym- 
nasiums. 8.  26—82.  Kochscbe  Bnchdraekerei.  1860.  4. 

Duisburg;  (Qymn.).  K.  Eicbhoff:  de  consecrationis  dedioationisque 
apud  Romanos  generibus  varüs.  part.  I.  Dmpk  ron  J.  Ewieh. 
1860.  28  8.  gr.  4. 

Düren  (Qymn.).  W.  Schmiti:  studia  orthoepiea  et  orthogrMhica 
Latina  [de  I  geminata  et  de  I  longa].  Druok  von  Knoll  n.  Sohn. 
1860.  16  8.  4. 

Eisenach.  G.  8chwanits:  am  Meere.  Platonische  Skisien.  Jena, 
Druok  u.  Verlag  von  F.  Mauke.    1860.   82  8.  gr.  8. 

Elberfeld  (Gymn.).  W.Creoelins:  über  die  Wursehi  MA  nad  MAN. 
Druck  von  8.  Lucas.  1860.  0  8.  gr.  .4. 

Ellwangen  (Gymn.).  Schnitzer:  das  Griechische  auf  dem  Gymna- 
sium.  Druck  von  J.  Hess.  1860.  21  S.  4.  . 

Eutin  (Gymn.).  Ch.  Pansch:  Philipp  Melanohthon  als  Schnlmaan. 
Druck  von  G.  Struve.  1860.  44  S.  8. 

Freibarg  im  Breisgau  (Doctordiss.).  Diterich  Kirohhoff  (in 
Paderborn):  ThucydidesGraecorum  ingeniosus  rerum  gestamm  scrip- 
tor  atque  inter  omnes  qui  similes  exstitemnt  antiquitatis  historicot 
princeps.   Druck  von  M.  FriedlSnder  in  Brilon.  1860.  22  S.  4. 

Friedland  (Gymn. ).  Funk:  über  den  Gebrauch  der  Pronomina  airog 
und  ode  bei  Homer.  Druck  von  H.  Genta  in  Nenbrandenbarg. 
1860.  22  S.  4. 

Qiessen  (Univ.,  Habilitationsdiss.).  Frans  Umpfenbach:  melete- 
mata  Plautina  [I  de  med  et  ied  accusativis ,  II  de  iussivo  temporit 
praeteriti].  Druck  von  W.  Keller..  1860.  67  S.  gr.  8.  —  (Zum 
b.  Ludwigstage  25  Aug.  1860)  L.  Lange:  de  locis  nonnallis  So- 
phocleis  emendandis  commentatio.   Druck  von  G.  D.  Brühl.  30  S. 

Döttingen  (Univ.).  H.  Sauppe:  oratio  de  Philippi  Melanchthonia 
studiis  humanitatis  [gehalten  19  April  1860].  Besonderer  Abdruck 
aus  den  Jahrbüchern  für  deutsche  Theologie.  Gotha,  B.  Besser. 
1860.  13  8.  gr.  8.  —  (Lectionskatalog  W.  1860—61)  F.  Wieseler: 
de  linguae  Graecae  nominibus  propriis  et  adiectivis,  quorum  prior 
pars  est  JO-.  Dieterichsche  Buchdruckerei.  18  8.  gr.  4.  —  (Doctor- 
diss.) Wilhelm  Thoraas  (aus  Nassau) :  de  Aristotelis  iiaix$giiioi'g 
Xoyoig  deque  Ciceronis  Aristotelio  more  praemissa  disputatione  de 
veterum  arte  disputandi  deque  eorum  dialogis.  1860.  102  S.  gr.  8. 

Greifswald  (Univ.,  Lectionskatalog  W.  1860—61).  G.  F.  8ch5- 
mann:  emendationes  aliquot  locorum  corruptorum  in  Apollonü 
libro  de  adverbiis.  Druck  von  F.  W.  Kunike.  16  8.  gr.  4.  — 
(Doctordiss.)  Bernhard  Augustin  Schulz:  de  Ciceronis  oonso- 
latione.   Druck  von  F.  Hache.  1860.  102  S.  8. 

Hamburg  L.  Herbst:  cur  Kritik  des  Thukydides.  Abdruck  aus 
dem  Philologus  Bd.  XVI.  Dieterichsche  Budidruckerei  in  GÖttin- 
gen.  1860.  86  8.  gr.  8. 

Kannovcr  (Lyceam).  Albert  Müller:  scenische  Fragen  bot  Alkestis 
des  Euripides.  10  S.  —  H.  L.  Ahrens:  der  griechisdbe  Unterricht 
am  Lyceum.  S.  20—32.   Druck  von  F.  Culemann.  1860.  8. 

Hildeaheim  (Andreanum).  E.  Ziel:  in  Sophociis  fabnla  Electra  quae 
fuerit  cum  scenae  dispositio  tum  argumenti  tractatio  explicatur. 
Druck  von  Gebr.  Gerstenberg.  1860.   17  8.  4. 

Innsbruck  (Gymn.).  O.  Vor  haus  er:  die  religiös -sittliche  Weltan- 
schauung des  ältem  Plinins.  Wagnersche  Univ.-Buchdruckerei.  1860. 
32  8.  gr.  4. 
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Jena  (thiitr.,  LeetioMkaUlogr  W.  1860—^1).  K.  asttling:  commen- 
tariolam  de  Callimacha  epigrammate  XXV.  Bramehe  Boohhand- 
lang.  7  8.  4.  v 

Königsberg  (Friedrichsoollegium).  C.  F.  W.  Müller:  comectarme 
Tnllianae.    ScbuUzsche  Hofbochdmckerei.  1860.  2ö  8.  gr.  4. 

Lüneburg  (Jobfgineum).  K.  J.  Hoffmann:  bomerische  Untei- 
sncbungen.  Nr.  2:  die  Tmesis  in  der  Ilias.  le,  2e  nnd  3e  Ab- 
teilung, y.  Stemscbe  Bacbdmokerei  (Orossesobe  Bnehh.  in  Claoa- 
tbal).  1858.  50.  60.  22,  16,  27  S.  4  [Nr.  1  enthielt:  dftfpi  in  der 
Iliaa,  ebd.  1857,  s.  diese  Jahrb.  1858  S.  805  f.]. 

Mannheim  (Lycenm).  O.Deimling:  Beiträge  cur  aassem  und  Innern 
Methodik  des  Unterrichte  [darunter  eine  Abh.  über  die  Anasprache 
'  des  Altgrieobischen  in  Bestehang  auf  Aocent  und  Quantität].  Draek 
von  J.  Schneider.  1860.  64  8.  8. 

Münohen.  Catalog  der  Antiken -Sammlung  aus  dem  Nachlaas  dea 
Geh.  Rathes  Prof.  Dr.  Friedrich  von  Thiersch  (verfasct  von  C.  von 
Lütaow).   Kaiserache  Buchhandlung.  1860.  30  S.  8. 

Nürnberg  (Studienanstalt).  H.  W.  He  er  wagen:  zur  Oeechieht«  der 
Nürnberger  Gelehrtenschulen  in  dem  Zeiträume  von  1485  bia  1526. 
Dmek  von  F.  Campe  u.  Sohn.   1860.  37  8.  gr.  4. 

Pesth  (Gymn.).  N.  Schell:  de  Troezene  urbe  dissertationis  part«  III 
sive  historiae  capnt  II  de  Thesei  origine,  edncaüone,  itinere  Athe- 
nas  suscepto.  K.  k.  Universitäts- Druckerei.  1860.  46  S.  4  [s.  oben 
8.  224  unter  Krakau}/ 

Planen  (Gymn. ,  zum  2öjährigen  Amtsjubilaeum  des  Rector  Dr.  J.  F. 
Palm  1  April  1860).  G.  Meutzner:  commentatio  de  Ljsiae  on^ 
*  tione  ntQl  xov  ai^xov,  Druck  von  B.  G.  Tenbner  in  Leipzig.  28  S. 
4  [8.  oben  8.  743  ff]. 


10. 

Die  Correspondenz  von  B.  Boi^hesi  betreffend. 


In  einer  aus  der  kaiserlichen  Druckerei  in  Paris  hervorgegangenen 
Broschüre  'publication  des  oeuvres  compUtes  de  Bartolomeo  Borghesi' 
(librairie  acad^mique  de  Didier  et  Ci«.  1800.  25  S.  gr.  8)  geben  die 
oben  8.^1)44  genannten  Mitglieder  der  Commission  nähere  Nachricht  Über 
ijtr  Unternelunen.  Sie  veröffentlichen  ein  20  Druckseiten  füllende«  Ver- 
zaichnis  der  gedruckten  Schriften  Borghesis  und  fordern  Sachkenner  auf 
dasselbe  zu  vervollständigen.  Ferner  wird  folgende  Bitte  ausgespro- 
chen, die  durch  diese  Zeitschrift  in  weitern  Kreisen  bekannt  zu  werden 
verdient: 

NouB  prions  ^galement  ceux  des  correspondants  de  Villustre  epigra- 
phiste  que  nous  ne  connaitrions  pas^  et  auxqueUi ,  par  cons^quent, 
nouB  ne  pouvons  nous  adresser  directement,  de  nous  envoyer  des' 
copies,  ou  meme,  si  faire  se  peut,  les  originaux  des  lettres  qu*ils 
onl  entre  les  mains.  Oes  originaux  leur  seront  exactement  renvoj^ 
quand  nous  en  aurons  fait  prendre  copie  pour  Timpression. 
Die  Adressen  für  Einsendung  der  Briefe  sind  in  Paris: 
M.  L^on  Renier,  Ii  la  biblioth^ne  do  la  Sorbonne, 
M.  Noel  des  Vergers,  rue  Jacob,  54, 

M.  Ernest  DesjardinSi  rue  des  Vignee,  14,  k  Passj- Iis -Paris; 
oder  in  Rom? 

M.  le  Chevalier  J.-B.  de  Rossi,  piazza  del  Gesü,  palazzo  Bolognetti, 
Inatituto  di  corrispondenza  archeologica. 
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hertusgegcbcn  ?on  Alfred  Flcckeisen. 


71. 

Litteratur  über  den  symmetrischen  Bau  des  Recitativs 
bei  Aeschylos. 

An  Herrn  Geh.  Rath  Professor  Dr.  F.  Kit  sc  hl  in  Bonn. 
Von  der  Redaction  dieser  Jahrbacher  aufgefordert  über  einige 
den  symmetrischen  Redebaa  des  Aeschylos  betreffende  Schriften  Be- 
richt zu  erstatten,  kann  ich  nicht  umhin  vor  allen  auch  Ihrem  in  dieser 
Zeitschrift  veröffentlichten  Aufsatz: 

1)  Der  ParaUeUsmus  der  sieben  Redenpaare  in  den  Sieben  gegen 
Theben  des  Aeschylos^  von  Friedrich  RitschL  In  den 
Jahrbüchern  für  classische  Philologie  1858  S.  761—801 

eine  ansfflhrlichere  Betrachtung  zu  widmen.  Ihre  geistreiche  Beweis- 
führung ist  für  mich  im  ganzen  überzeugend  gewesen;  aber  gerade' 
darum  fühle  ich  mich  um  so  mehr  gedrungen  einige  Bedenken  gegen 
gewisse  Partien  Ihrer  Argumentation  hier  vorzutragen;  denn  ich  hoffe 
dadurch  Ihre  wichtige  Entdecku^  noch  mehr  auszer  Zweifel  stellen 
zu  können.  Mit  Ihnen  aber  mich  in  den  angleichen  Kampf  einzulassen 
würde  ich  nicht  den  Mut  haben ,  wenn  ich  Ihnen  nicht  in  einem  Briefe 
gerade  unter  die  Augen  träte:  da  sehe  ich  in  Ihnen,  verehrtester  Mann, 
wieder  den  freundlich  nachsichtigen  Lehrer,  als  welcher  Sie  mir  vor 
vierzehn  Jahren  gegenüber  standen,  und  ich  fühle  mich  zurückversetzt 
in  jenes  Bonner  Seminar,  wo  wir  unsere  junge  Kraft  bisweilen  selbst 
an  Ihnen  erproben  durften,  wenn  Ihre  Meisterschaft  einmal  Uxoxrig 
übte.  Aber  erinnern  Sie  Sich  auch  noch  dieses  Schülers ,  der  Ihnen 
jetzt  wieder  vor  das  Auge  tritt?  In  den  langen  vierzehn  Jahren,  wo 
ich  Ihr  anregendes  und  förderndes  Wort  nicht  mehr  höre ,  ist  mir 
freilich  die  dankbare  ^Erinnerung  an  Sie,  der  Sie  mir  in  mehr  als  ^iner 
Beziehung  ein  nov  cxa  gegeben  haben ,  nie  geschwunden,  aber  ich 
habe  leider  nichts  gethan,  um  mich  in  Ihrem  Andenken  zu  erhalten. 
Ich  wollte  immer  mit  einer  Aeschylosarbeit,  welche,  unter  Ihren  Au- 
spicien  begonnen,  aus  der  Ferne  zu  Ihnen  zurückstrebte,  Ihnen  wo 
möglich  würdige  d'QmtiqQuc  darbringen ;  aber  die  Freuden  und  Sorgen 
des  Amtes  haben  mich  damit  noch  immer  nicht  zum  Abschlusz  kommen 
lassen ,  nur  unbedeutende  Farerga  davon  flattern  in  der  Welt  umher. 

n.  Jahrb.  f.  Phü,  le.  Paed,  Bd.  LXXXI  (1860)  Bft.  12.  54 
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Aber  riersebD  Jabre  —  das  isi  ja  scbon  ein  ordeotliches  Stück  Men- 
acbenleben!  Da  wagt  selbst  die  trSge  Holstenart  nicht  linger  zu 
säumen.  So  bitte  ich  Sie  denn,  verehrtester  Mann,  zu  erlauben  dasK  ich 
diese  Gelegenheit  nütze ,  um  in  einem  offenen  Brief  aus  Plön  an  18#6 
M  ieder  ansuknQpfen.  Von  meinen  iuszeren  Erlebnissen  darf  ich  hier 
nicht  sprechen ;  aber  ein  Stück  innerer  Geschichte  von  mir  wird  Ihnen 
dies  Schreiben  geben,  wenn  es  mir  gelingen  sollte  durch  den  Inhiilt 
desselben  zu  beweisen,  dasz  ich  das  von  Ihnen  mir  anvertraute  Pfond 
nicht  vergraben  habe. 

Zur  Sache  denn!   Sie  gehen  die  einzelnen  Redenpaare  in  der 
Reihenfolge  durch ,  wie  sie  Ihnen  für  den  behaupteten  Parallellsmas 
Beweiskraft  zu  haben  scheinen;  da  jedoch  eben  durch  Ihre  scharfe  und 
geistvolle  Auseinandersetzung  so  gut  wie  bewiesen  ist,  dasz  Aeschylos 
den  König  jedesmal  in  genau  entsprechender  Verszahl  auf  den  Bericlit 
des  Boten  hat  erwidern  lassen,  so  ist  es  einer  nachfolgenden  Belraeh- 
tung,  die  nur  in  Kleinigkeiten  modificieren  will,  ohne*Zweifel  erlaobt 
sich  an  die  vom  Dichter  gegebene  Reihenfolge  zu  halten. 
I        Im  ersten  Redenpaar  steht  es  also  fest  dasz,  abgesehen  von  den 
zwei  Versen  womit  der  Bote  seinen  Bericht  Ober  die  feindlichen  Sieben 
einleitet,  Bote  und  König  je  20  Verse  sprechen.  Die  Emendalion  von 
J.  Frey  in  V.  375  (die  Zahlen  immer  nach  Hermann)  hat  viel  Wehr- 
scheinlichkeit  fOr  sich.  Unzweifelhaft  richtig  aber  ist  Ihre  Versetzung 
von  V.  396  und  397  nach  V.  393,  nur  dasz  ich  nicht  mit  Ihnen  das 
kandschfifklicbe  anagrciv      iit   avdgmv  in  örcagräv  yig  dvS^p 
Indern,  sondern' einfach  das  d  streichen  möchte  —  wir  haben  dann 
ein  explicatives  Asyndeton,  das  Aeschylos  markige  Sprache  so  sehr 
liebt,  das  aber  von  den  Abschreibern  so  oft,  wo  nur  die  Möglichkeit 
war  vor  einem  Vocal  ein  ^  einzuschmuggeln,  verdeckt  ist.  Hier  wire 
das  Asyndeton  gerade  bei  der  Voranstellnng  des  am  schwersten  wie- 
genden Wortes  (Sfca^^v  sehr  angemessen.  —  Auszerdem  noch  ein 
paar  Kleinigkeiten.   In  den  Versen  381 — 383  %al  vvxxa  Tovri^v,  jjv 
Xfyng  In  aöTtlSog  \  SöxQoiai  fiaQfudgovöav  ovqovov  %VQiiVy  \  rai 
av  yivoixo  fiavtig  ^  avoia  xivi  kann  sich  niemand  der  griecbisdi 
versteht  an  der  herkömmlichen  Deutung  von  vvxxa  xavxriv  ^was  diese 
Nacht  betrifft'  genflgen  lassen:  jener  Acc.  wflrde  in  ganz  beispielloser 
Art  in  der  Luft  schweben;  vielmehr  wenn  Aesoh.  wirklich  so  geschrie- 
ben hätte,  so  wfire  nach  xvqhv  als  Zeichen  der  unterbrochenen  Rede 
ein  Gedankenstrich  zu  setzen,  und  der  ganze  Ausdruck  wäre  als  Ana- 
koluthie  zu  fassen.  Aber  wer  kann  glauben  dasz  jemand  nach  eines 
so  kurzen  Zwischensatz  wie      Xiystg  . .  xvqhv  den  Anfang  der  Rede 
vergessen  haben  sollte ,  und  dasz  gar  Eteokles  so  gesprochen  hätte, 
er  der  fern  von  leidenschaf) lieber  Aufregung  gerade  durch  seine  rnhi^ 
nnd  sichere  Haltung  imponiert?  Nein,  Aesch.  hat,  denke  ich,  ge- 
sehrieben 

TuA  vvxxa  T€cvxfiv  iv  Ifyng  in  iciddo^ 
ScxQOKSi  fiaQ(Uil(fov6av  ovqavov  xvqhv* 
xa%  av  yivoixo  xxX, 
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^und  von  dieser  Naeht  sagst  dn  zn  gater  Vorbedeutung,  dass  sie'  usw. 
xi%  av  yivotxo  sohlieszt  sich  dann  wieder  durch  ein  expitcatives  Asyn«- 
deton  an.  —  Dieselbe  energische  Anscirucksweise,  die  zu  Eteokies 
Straffem  Wesen  so  trefflich  passt,  wird  V.387  anzuerkennen  sein.  Dort 
k5nnte  das  Fut.  [lavTSvaeTctL,  da  Ja  Tydeus  schon  jetzt  an  seinem  Ueber- 
mnt  eine  sich  gegen  ihn  selbst  kehrende  Prophezeiung  hat,  nur  so 
gefaszt  werden  wie  in  dem  Ovidischen  erunt  sub  montibus  Ulis  *du 
wirst  finden  dasz  die  Rinder  unter  jenen  Bergen  sind';  also  hier:  ^es 
wird  sich  herausstellen  dasz  er  an  seinem  Uebermut  ein  Orakel  wider 
sich  selbst  hat.'  Aber  dann  fillt  in  der  Verbindung  gleichartiger  Sitze 
der  schroffe  Uebergang  vom  Opt.  mit  av  zum  Ind.  Fut.  um  so  unan* 
genehmer  auf,  weil  Eteokies  dadurch  die  bescheidene  Maszhaltaog,  die 
ihn  sonst  dem  Prahlen  der  Feinde  gegenüber  charakterisiert,  verlieren 
wArde.  Nun  gibt  aber  der  Med.  das  Praesens  fiavrevera« ,  das  a  ist 
dort  nur  zur  Bezeichnung  einer  aberkommenen  Variante  Qbergescbrie- 
ben  (ebenso  wie  im  cod.  Vit.).  Dies  ist  offenbar  das  richtige;  dann 
aber  ist  V.  387  den  vorhergehenden  nicht  coordiniert,  sondern  er  zieht 
kurz  die  Summe  ans  der  V.  384  —  386  enthaltenen  Weissagung:  statt 
navTog  ist  also  wieder  asyndetisch  zu  schreiben  avtog  xa'O*  avtov 
Tifvd'  vßQiv  p.atmveTai  ^sieh,  so  tr&gt  er  in  seinem  Uebermut  eine 
sich  gegen  ihn  selbst  kehrende  Prophezeiung.'  Da  hier  wiederum 
das  Kraftwort  ccvxog  xa^'  airov  voransteht,  so  werden  Sie  zugeben 
dasz  mein  Vorschlag  eine  wirkliche  Verbesserung  enthält.  ' 

Im  zweiten  Redenpaar  haben  Sie  mit  vollstem  Recht  den  ange-  II 
fochtenen  V.  407  in  Schutz  genommen;  war  aber  V.  416  genügender 
Grund  das  überlieferte  xot^it  g>ml  niyatB  ttg  ^vazrjöetai  za  ändern, 
und  noch  dazu  in  das  kakophonische  voimds  ^mil  yva^i  %lg  |.  7  Ge- 
rade Ihre  Berufung  auf  den  ähnlichen  V.  631  macht  mir  Ihre  Aende- 
rnng  unwahrscheinlich:  denn  bei  allem  Streben  nach  Gleichmasz  in 
den  Botenreden  bemüht  sich  der  Dichter  ersichtlich  in  den  zwei  Versen, 
welche  die  Mahnung  an  den  König  enthalten,  jedesmal  mit  dem  Aus- 
druck SU  wechseln.  Aber  sollte  sich  nicht  ni^m  tig  Ivenjeerai  ver- 
theidigen  lassen?  Allerdings  kann  weder  r^^  für  öatig  stehen,  noch 
anoh  ist  Hermanns  Interpunction,  wonach  bei  xifine  eine  Aposiopesis 
einträte  und  zig  ^vati^aeiai  unabhängige  Frage  wäre ,  irgend  zu  bil- 
ligen. Aber  da  das  itifimw  sich  ja  doch  durch  das  Wort  erfüllen 
musz,  es  also  immer  einen  Begriff  des  Sagens  in  sich  trägt,  so  wäre 
es  für  Aesch.  Gedrungenheit  vielleicht  keine  zu  starke  Praegnanz,  wenn 
man  nlfim  xLg  erklärte:  ^abordnend  bestimme,  wer  einem  solchen 
Mann  entgegentreten  solle.'  Mir  scheint  diese  Praevfnanz  kaum  be- 
denklicher als  die  welche  V.  387  unzweifelhaft  in  rijvd'  vßf^v  fiav- 
XBvetai  *er  trägt  diesen  Uebermut  als  Weissagung'  eulhalten  ist. 

Unbegreiflich  aber  bleibt  es  mir  dasz  Sie  nicht  an  V.  418  Anstosz 
genommen  haben.  Was  soll  zu  Anfang  der  Königsrede  xai  xfpde  niffdn 
Ttlqdog  allo  xUxttai  heiszen  ?  Kein  Erklärer ,  von  den  Scholiasten  an 
bis  auf  den  hier  ganz  unverständlichen  Hermann,  gibt  meines  Wissens 
darüber  genügende  Auskunft.  Sicherlich  dürfen  die  Dative  t^dc  ndqdu 
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nicht  nach  Blomfleld  von  einander  getrennt  werden  und  ebeo  so  ^wi* 
I8szt  sich  xi^dog  aklo  nicht  auf  die  Person  des  Polyphontea,  der  de« 
Kapaneus  entgegentreten  soll,  beziehen:  denn  alsdann  bitte  es  sUt: 
xUuiai  heissen  müssen  lan  wie  V.  5d4.  Es  bliebe  also  nur  flbri^  sc 
erklären:  ^aoch  aus  diesem  nnsern  Gewinn  (dasz  Kapaneos  ein  Prah- 
ler ist)  erwächst  uns  ein  anderer  Vorteil'  (welcher?  bleibt  rfitfaselbaH) 
oder:  *anch  ans  diesem  Vorteil  der  Argeier  erwachst  uns  ein  zweiter 
Vorteil'  (nach  dem  ersten  ans  dem  Omen  des  Tydeischen  Schildseicbens) 
—  aber  die  Prahlerei  des  Kapaneus  wird  Eteokles  doch  niehl  einefi 
Vorteil  der  Argeier  nennen.   Keine  Erklärung  genfigt.   Der  Gedanke 
den  wir  nach  der  Schilderung  von  Kapaneus  Drohungen  erwarten  ist 
dieser:  ^auch  aus  solcher  Vermessenbeit ,  solcher  Prahlerei  erwächst 
uns  ein  zweiter  Vorteil'  (ebenso  wie  aus  dem  xotSfiog  des  Tydena). 
Aesch.  musz  also  wol  geschrieben  haben  %al  tmde  nofiitta  ui^So^ 
ikko  xlxutai^  oder  da  ja  der  eben  geschilderte  xofiTtog  auch  umschrie- 
ben werden  konnte,  xcri  xmöe  xif  de»  xiQdog  aXJio  r/xTcra»  d.  h.  ^aach 
ans  dieser  Sorge  (der  Prahlerei  welche  dir  Sorge  macht)  erwachst 
uns  ein  neuer  Vorteil'.  —  Im  folgenden  Verse  ist  dann  natflrlicb  tov^ 
das  so  nachdrflcklich  dem  versichernden  toI  vorangestellt  ist,  als  Proa. 
dem.  zu  deuten :  *(denn)  solchem  eitlen  Trachten  (wie  des  Kapanens) 
wird  die  Zunge  eine  wahrhafte  VerkUgerin.'    Zu  einer  Umstelluo;; 
der  Verse  419  und  430  hinter  424,  die  H.  Weil  in  diesen  Jahrbuchera 
1859  S.  8^  seiner  neuen  Theorie  zuliebe  für  nöthig  halt,  ist  bei  sol- 
cher Erklärung  durchaus  kein  innerer  Grund  vorhanden. 

Scharf  und  treffend  bemerken  Sie,  dasz  wir  in  den  folgenden 
Versen  den  Gedanken  verlangen:  *als  solchen  Mann  der  fiaxcua  g>goy^ 
(lata  gibt  auch  den  Kapaneus  seine  Znnge  zu  erkennen.'  Darum  ver- 
werfen Sie  mit  Recht  die  Aeudernng  Hermanns,  der  vor  ^eovg  an{m9 
ein  a  einschiebend  trotz  der, verzwickten  Construction  den  vermisitea 
Gedanken  nicht  heransstelft.  Wenn  Sie  nun  aber  selbst,  mit  Bernfang 
auf  des  Boten  Worte  V.  407,  vorschlagen:  Kceitavsvg  Ss  iuva  6^ 
naQB<sxevaa(iivog  ^Kapaneus,  der  (wie  du  sagst)  zu  furchtbarem  Tbua 
gerdstet  i8t%  so  haben  Sie  zwar  die  Unhaltbarkeit  der  Vulg.  Kcataveis 
d*  afcnXit  ÖQav  nctQBOKSvaafiivog  vollständig  erwiesen ,  und  Ihr  Vor- 
schlag ist  so  geistreich,  dasz  ich  im  ersten  Augenblick  ihm  als  einem 
rechten  Treffer  zujubelte;  aber  bei  wiederholter  Lesung  fiel  mir  doch 
erstlich  anf ,  dasz  es  dann  besser  heiszen  wQrde  K,  d'  6  diivit  i(^v 
ntiQ.j  und  zweitens  dasz  nach  Ihrer  Aenderung  Eteokles,  sich  anf  dea 
Boten  berufend,  ohne  doch  seinen  Bericht  wörtlich  zu  citierea,  dem 
Kapaneus  zu  viel  Gewicht  beizulegen  scheine.  In  dem  Verbum  inuXH 
steckt  der  Fehler  —  das  ist  mir  gewis,  wenn  ich  den  straffen  correcten 
Bau  des  von  Ihnen  gewollten  Satzes  betrachte  —  aber  sehen  Sie,  oh 
ich  nicht  auf  dem  von  Ihnen  eingeschlagenen  Wege  glficklieher  bin, 
wenn  ich,  im  genauesten  Anschlnsz  an  die  Ueberliefernng,  vermute 
dasz  der  Dichter  geschrieben  hat 

Kaitavsvg  d'  ineiXy  dgäv  na^6xiv{t0(i{vag 
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d.  h.  *so  aocb  schickt  Kapaneus,  nur  mit  Drohungen  (statt  mit  Theten) 
tu  handeln  gerüstet ,  die  Götter  misachlend  und  seine  Zunge  in  eitler 
Lust  abarbeitend,  gen  Himmel  gegen  den  Zeus  seiner  prahlenden  Worte 
Schwall.'  Da  haben  Sie,  nnr  in  etwas  anderer  Weise  als  Sie  wollten, 
die  Hackbeziehung  auf  des  Boten  Worte  V.  407,  die  Sie  richtig  ahnten 
und  wodurch  V.  407  gegen  alle  Anfechtung  gesichert  wird.  Aber  meine 
Aenderung  gibt  eine  drastischere  RQckbeziehung;  denn  das  Oxymoron 
oTceiiln  ÖQäv  ist  des  Dichters  gewis  nicht  weniger  wQrdig  als  jenes 
Xelg  oga  xo  d^daifiov  V.  535  (das  Sie  freilich  nicht  gelten  lassen 
wollen)  oder  das  schöne  xofinov  iv  %sqoiv  i%fov  V.  454.  —  Sollte  sich 
jemand  an  dem  Singular  aTceUfj  stoszen,  so  lese  er  getrost  inetlatg: 
ich  kann  jene  Form  vor  meinem  philologischen  Gewissen  verantworten, 
zumal  da  der  collective  Singular  viel  bitterer  den  Kapaneus  zeichnet 
als  der  gar  zu  leicht  auf  vereinzelte  Drohungen  zu  beziehende  Plural. 

Im  dritten  Paar  ist  die  Botenrede  offenbar  wolerhalten;  nur  möchte  III 
ich  dasz  mir  jemand  die  Worte  laxriiMnustvti  ^'  aöislg  ov  öfiiKQOv  xqo- 
itov  V.  446  erklärt  hätte.  Ich  verstehe  sie  nicht :  denn  öxtificctl^fo  kann 
doch  nnr  heiszen  ^bilden,  formen,  eine  Gestalt  geben',  nicht  *mit  Fi- 
guren besetzen',  und  dasz  dieser  Vers  nicht  eine  Ankündigung  des 
nachfolgenden  Schild z ei c h  ens  ist,  zeigt  ja  das  nachfolgende  di^  wo- 
mit eben  ein  Fortschritt  der  Rede  gegeben  ist.  Es  rousz  also  V.446 
eine  Beschreibung  von  der  Grösze  des  Schildes  enthalten;  (^für  aber 
wäre  der  Ausdruck  ^der  Schild  ist  auf  eine  nicht  geringe  Weise  ge- 
formt' nicht  nur  viel  zu  kahl,  sondern  auch  incorrect.  Da  man  sich 
nun  mit  Recht  an  dem  doppelten  XQOJtov  V.  444  und  446'  gestoszen  hat, 
so  hätten  Schatz  und  Prien,  statt  an  der  ersteren  ganz  gesunden  Stelle, 
die  Corruptel  in  unserem  Verse  suchen  sollen.  Ich  vermute  daher  dasz 
Aesch.  statt  ov  OfnxQov  XQOitov  geschrieben  hat  ov  afUKQov  xqoiov 
(ähnlich  wie  V.  470)  und  dasz  danach  ein  «Vers  ausgefallen  ist,  der 
nicht  nur  ein  jenen  Acc.  regierendes  Particip  wie  g>alvovaa  oder  dgl., 
sondern  auch,  nach  der  Analogie  der  anderen  Botenreden,  eine  Er- 
wähnung des  ftirchtbaren  tf^^a,  des  Schildzeichens,  enthielt. 

Danach  umfaszte  dieses  Botenwort  16  Verse,  und  die  von  Ihnen 
in  der  Erwiderung  des  Königs  vollkommen  erwiesene  Lttcke  wäre  also 
auf  7  Verse  zu  setzen.  Wenn  Sie  nun  aber  V.  453  auf  alle  Fälle  rich- 
tig das  aberlieferte  xovde  in  x^ds  geändert  haben,  was  hindert  uns 
dann  die  Lücke,  statt  vor  V.  453,  nach  diesem  anzunehmen?  Und 
sich  far  das  letztere  zu  entscheiden  sind  doch  zwei  sehr  gewichtige 
Grande  vorhanden.  Erstlich  scheint  itifino^i  Sv  i^Sri  xmde  die  un- 
mittelbare Antwort  auf  des  Boten  Worte  %al  x^de  q)ml  niiins  xov 
q>€giyyvov  einzuleiten.  Sodann  aber  kann  das  Perf.  9ud  Sri  itiTUfinxtii^ 
wie  Sie  mit  Sicherheit  erklärt  haben,  nur  die  im  Geiste,  intellectuell, 
schon  vollzogene  Entsendung  des  Megareus  bezeichnen,  da  er  in  Wirk- 
lichkeit ja  noch  ebenso  wenig  wie  einer  der  anderen  Führer  an  eins 
der  Thore  abgeordnet  ist;  wenn  aber  unmittelbar  nach  niiutoiti  av 
iiSfi  dasselbe  Verbum  in  anderem  Tempns  folgte,  so  mOste  jeder  Zu- 
hörer eine  Selbstverbesserung  herauaveratehen  and  niT^^mai  auf  die 
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wirkliofi  schon  erfolgte  Entsendnng  bestehen.  —  Die  ganu  Stelle 
habe  ich  demnach,  nm  die  Möglichkeit  der  AaBfflllang  einer  ao  groszeo 
Lflcke  praktisch  sii  erweisen,  Ihren  Andeutongen  folgend  so  so  formea 
▼ersnoht :  ' 

Wol  send*  ich  diesem,  und  gewis  nicht  ohne  Glück,  453 

Als  nächsten  Gegrner  jenen  Gott ,  den  I&«ternd  er 

Herausgefordert,  unsres  Lands  uralten  Hort. 

Der  ist  ein  Bürge  für  die  Freiheit  dieser  Stadt. 

Der  wilde  Kriegsgott ,  seine  Barg  vertheidigend , 

Wird  jenen  Eitlen,  welcher  nar  mit  Worten  prunkt. 

Aus  seines  Wahnsinns  schwindelhohem  Dunstgebild 

Darniederschleudern,  rascher  wol  als  er^s  erklomm. 

Auch  ist  ein  Gegner  ihm  bestimmt  von  Thatenprunk  osw.  .  454 

IV       Wir  kommen  znm  vierten  Redenpaar.  Der  Königsrede  gibt  die 
Ueberlieferung  20  Verse,  von  denen  aber  die  lotsten  5  bis  7  von  Dia- 
.dorf,  Hermann  und  Ihnen  nm  die  Wette  angefochten  werden.  Ja  Sie 
thnn  mit  den  Worten  *wer  in  so  abscheulichem  Fiickwerk  Worte  des 
Aeschylos  sehen  kann,  mit  dem  ist  weiter  nicht  za  rechten  noch  xo 
reden'  eine  Anzahl  jener  Verse  so  grflndlich  in  Acht  und  Bann,daii 
ich  mit  meinem  Bedenken  gegen  Ihre  Athetese  mir  fast  wie  ein  Ketser 
vorkam  und ,  ich  gestehe  es ,  erst  das  Beispiel  Weils ,  der  sieb  a.  0. 
S.  836  der  geächteten  tapfer  annahm,  mich  ermutigte  einen  Retluags- 
versuch  tu  machen.  So  bitte  ich  Sie  mich  dennoch  anzuhören.  6«vi> 
gibt  uns  die  Ueberlieferung  an  jener  Stelle  abscheuliches  Flickwerk, 
das  in  dieser  Gestalt  nie  nnd  nimmer  von  Aesch.  herrühren  kann;  uher 
ist  nicht  das  Flickwerk  so  schlecht,  dasz  es  auch  nicht  fdglich  eiaaiB 
Interpolator  zugetraut  werden  darf?  Es  würde  sich  ja  nemlich  hier, 
da  bei  dem  Umfang  der  verderbten  Stelle  von  einer  wolgeneiDtes 
Versiflcation  nnd  Ergänzung  einzelner  Glosseme  nicht  die  Rede  m» 
könnte,  um  eine  absichtliche  Ffilschung  des  Textes  handeln;  'bytis- 
tinischer  Förwitz'  mOsle  hier  im  Drange  des  SchaflTens  den  Dichter 
bereichert  nnd  verunstaltet  haben.  Ich  glaube  nun  fiberall  nicht  leiekl 
an  einen  solchen  Schaffensdrang  bei  den  nachalexandrinischen  Lesers 
nnd  Abschreibern  des  Aesch. ;  wol  mag  hier  und  da  ein  verstaromelter 
Vers  nothdiirftig  von  ihnen  ergfinzt,  ein  Glossem  als  verraeinlliclies 
Versfragment  zurechtgeflickt  sein ,  aber  dasz  ^dummdreister  FQririU 
wirklich  mit  Absicht  geffilscht  haben  sollte,  davon  ist  mir  selbst  das 
Fehlen  des  V.  176  im  Med.  noch  kein  Beweis.   Indessen  nehmen  wir 
an  unserer  Stelle  einmal  eine  Ffilachung  an :  wie  wunderbar  mü$te  der 
Mann  organisiert  gewesen  sein,  der  im  Stande  war  allen  melrischea 
und  grammatischen  Anforderungen  zu  genOgen,  ö — 7  Verse  zu  bsoevr 
die  jeder  fQr  sich  so  wenig  den  Stempel  der  Unechtheit  tragen,  d#8i 
die  grösten  Kritiker  unter  einander  nicht  einig  sind,  ob  etliche  roa 
ihnen  und  welche  dem  Aesch.  zugeschrieben  werden  miissen,  ondder 
trotz  alledem  in  diesen  an  und  fQr  sich  richtigen  und  schönen  Versea 
völlig  zusammenhangslose  Oedankensplitter  gab,  die  einen  Sohulfco'^^' 
nicht  entfernt  hfitten  befriedigen  können !  In  der  That,  ein  solcher 
Filseher  wire  ein  psychologisches  Rithsel.  —  Anderseits  aber, 
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sahlreieh  and  in  Anbetracht  der  änverslandigen  und  lassigen  Abschrei- 
ber leicht  erklärlich  sind  die  Lücken  in  unseren  Handschriften  und  die 
durch  das  Nachtragen  ausgelassener  Verse  entstandenen  Versetaungen ! 
Liegt  da  denn  nicht  die  Vermutung  viel  nSher,  dasz  jene  verdiohtigten 
Verse  wirklich  von  Ae8ch.#herrähren  and  nur  in  Unordnung  geratben 
sind?  Ordnen  wir  sie  einmal  so : 

^vvolaetov  di  nöUntovg  in  i^iMwv 

'TiK(fßlf  61  Zsvg  itixtiiQ  In*  aönidos 
atadalog  ticxat  Sia  X^ifog  ßiXog  g>3iiyiav.  494 
xoiads  fiivzoi  n(foaqdleia  dartfiovmv  *  496 
ei  Zivg  ye  Tvq>€i  xaffte^^BQog  i^xy  498 
(xovTrco  xtg  elie  Zijva  nov  vixfofuvov) ,  495 
n(fos  tmv  itQaTQvvtmv  icfiiv^  ol  6^  ^C0aiiUva>v.  497 
eUog  öi  n^a^Btv  avÖQag  cid'  ivztaxilOLg  499 
'TneQßla  xe  n(^g  kiyov  tov  oiifiaxog     ^  500 
<S(oxfiQ  yivon  ccv  Zeig  in  ianlöog  xv%(av,  501 
Dann  brauchen  wir,  abgesehen  von  der  Umstellung  einiger  Verse,  in 
der  Ueberlieferung  gar  nichts  zu  findern  als  nur  V.  497  das  vor 
itfftiy  zu  streichen,  und  wir  haben  eine  des  Aesch.  nicht  unwttrdige 
gesunde  Gedankenentwicklung  gewonnen.  Denn  nach  Erwähnung  der 
die  Feinde  Zeus  und  Typhon  darstellenden  Schildzeichen  fälyt  Eteokles 
fort:  *  folgender  Art  freilich  ist  der  Schutz  den  diese  Götter  ihren 
Schützlingen  zutheil  werden  lassen:  wenn  anders  Zeus  mächtiger  ist 
als  Typhon  (und  noch  nie  hat  man  den  Zeus  irgendwo  unterliegen 
sehen),  so  stehen  wir  im  Schutz  der  siegenden,  jene  der  besiegten 
Gölter.  So  ist  es  natürlich  dasz  es  den  feindlichen  Mannern  ebenso 
ergehen  wird  (wie  den  feindlichen  Göttern),  und  dem  Hyperbios  dürfte 
gemäsz  der  Bedeutung  des  Zeichens  der  auf  dem  Schild  befindliche 
Zeus  ein  Retter  werden.'  Das  ist  freilich  ein  wenig  breit,  es  könnten 
Zwischenglieder  fehlen;  aber  es  ist  nichts  incorrectes,  nichts  unpoeti« 
sches  darin,  jeder  Gedanke  flieszt  natürlich  ans  dem  vorhergehenden 
und  nirgends  ist  eine  Tautologie  —  wer  dürfte  denn  behaupten  dasz 
die  Verse  unaescby lisch  wären?  —  Die  Ausstellungen  aber,  die  man 
im  einzelnen  gemacht  hat,  sind  leicht  zu  erledigen.  Das  (Uvxoi  V.  496 
ist  jetzt  vollkommen  an  seiner  Stelle:  denn  daraus  dasz  Eteokles  ge- 
sagt hat  *die  feindlichen  Männer  führen  feindliche  Götter  auf  ihren 
Schilden'  könnte  jemand  schlieszen  dasz  beide  Männer  gleich  gut  be- 
schützt seien  —  darum  fügt  er  hinzu:  *  frei  lieh  wirkt  ihre  Freund- 
schaft in  folgender  Weise.'  Wenn  Sie  ferner  das  Wort  nQoag>lXeut 
als  tragisches  Snag  elf^i^lvov  angreifen,  so  appelliere  ich  in  Bezug 
auf  dies  völlig  analog  gebildete  Substantiv  (das  schwerlich  einem 
Fälscher  in  den  Sinn  gekommen  wäre)  an  Ihre  eignen  Worte  S.  773: 
*  wohin  sollte  es  kommen,  wenn  alle  solche  ana^  el^t^va  aus  dem 
poetischen  Lexikon  zu  streichen  wären,  und  zumal  dem  Aeschylei- 
schen?'  Wie  aber  vollends  Prien  an  der  Form  Tvq>ä  als  Gen.  von 
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Tvgxog  and  gar  an  rl  nnd  yhoix*  &v  V.  501  bat  Anstoss  nebmen  können^ 
ist  mir  aucb  bei  der  abertieferten  Reihenfolge  der  Verse  rithselbafi ; 
denn  yivoit  uv  ist  docb  nnr  eine  andere  Ausdracksweise  für  ditog 

Sollte  es  mir  gelangen  sein  Ihre  Bedenken  gegen  die  ron  Ihnen 
verachteten  Verse  zn  erledigen  ?  Dann  würden  wir  in  der  allerdings 
angewöhnlich  gedehnten  Breite  des  Redescblusses  einen  neuen  indirec- 
ten  Beweis  für  den  von  Ihnen  behaupteten  Parallelismus  haben  (denn 
ohne  dies  Streben  nach  äuszerem  GleichmasK  hätte  der  Dichter  schwer- 
lich jene  Gedanken  so  gereckt  wie  er  gethan  hat),  und  wir  hatten  nur 
den  Anspruch  aufzugeben,  dasz  eben  dies  vierte  Redenpaar  eine  Basin 
fflr  Ihren  Beweis  mit  abgeben  solle,  weil  darin  schon  von  vorn  herein 
die  Gleichzahl  der  Verse  gegeben  sei.  Zu  diesem  Range  eines  Grand- 
nnd  Ecksteins  Ihrer  Theorie  hoffe  ich  das  sechste  Paar  zn  erheben ; 
vorläufig  aber  haben  wir  die  vierte  Botenrede,  die  in  der  Ueberlie- 
ferung  nur  15  Verse  zählt,  darauf  anzusehen,  ob  mit  Nothwendigkeit 
eine  Lücke  anzunehmen  ist,  so  dasz  auch  ihr  mit  Wahrscheinlichkeit 
20  Verse  zugesprochen  werden  können. 

Weil  vermutet  dasz  nach  V.  473  ein  Punkt  zu  setzen  und  danaeb 
mehrere  Verse  ausgefallen  seien,  die  eine  ausführlichere  Schilderung 
des  Typhon  enthalten  hätten.  Aber  V.  474  schlieszt  sich  in  der  lieber- 
liefernng  so  knapp  und  straff  an  den  vorhergehenden  an,  dasz  hier 
eine  Lücke  anzunehmen  nicht  blosz  nicht  nothwendig  ist,  sondern  alle 
Wahrscheinlichkeit  gegen  sich  hat;  hier  einen  Keil  hineintreiben  hiesze 
alle  Fugen  sprengen.  Dagegen  ist  zwischen  V.  476  und  77  nnverkenn- 
bar  eine  Lücke;  denn  nicht  nur  ist  die  Construction  der  Verse  oqpcmv  6i  . 
nXExxavaiai  neqLdqo^ov  nvxog  \  itQOOriöi(piaxcLt  xoiloydoxoQog  %v%XoVj 
woran  bereits  Schütz  mit  vollstem  Recht  Anstosz  nahm,  noch  von  nie- 
mand ausreichend  erklärt  (was  ist  xvxog  xoiXoydaxoQog  xvxXov?  und 
wie  kann  es  vollends  von  diesem  xvxog  heiszen ,  dasz  es  *mit  Schlan- 
genwindungen am  Boden  befestigt  ist'?),  sondern  es  ist  auch  räthseU 
'  haft  was  die  Schlangen  hier  als  blosze  Randverzierung  sollen  —  bei 
keinem  andern  der  Schildzeichen  kommt  derartiges  vor.  Sicherlich 
gehörten  nach  Aesch.  Darstellung  die  Schlangen  mit  zur  Gestalt  des 
Typhon,  sonst  hätten  sie  hier  gar  nichts  zn  thun;  n^arjödgjtcvai  aber 
—  von  wem  könnte  das  passender  ausgesagt  sein  als  von  dem  Unge- 
hener  selbst,  das  ja  gerade  von  Zeus  an  den  Boden  gekettet  ward? 
Dadurch  würde  auch  V.  500  ngog  koyov  xav  ai^iictxog  erst  seine  volle 
Erklärung  finden.  Endlich  musz  in  einem  Verse,  der  nach  477  folgte, 
Hippomedon  irgendwie  persönlich,  etwa  als  Schildträger,  erwähnt  ge- 
wesen sein;  sonst  hätte  der  Zuschauer  das  avxog  V.  478  kaum  anders 
als  auf  Typhon  bezieben  können.    So  wage  ich  mit  Benutzung  von 

Hesiod  Theog.  820  ff.  die  lückenhafte  Stelle  etwa  so  wiederzugeben: 
•  • 
Am  Rand  der  Wölbung  ringelt  sich  die  Schlangenbrut ,  476 
Die  ans  den  Schaltern  ihm  erwächst;  sie  lechzen  dort 
Mit  dunklen  Zangen,  aus  den  Augen  sprühet  ailf 
Ein  grauenhafter  Fenerglanz,  wie  nächVger  Blitz. 
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Das  Ungehener  liegt  gefesselt  auf  dem  Grnnd 

Des  hohlen  Schildes,  aber  dennoch  tobt  er  fort,  477 

Vor  seinem  Träger  Schrecken  kündend  rings  umher. 

Der  selber  aber  usw. 

Danach  würden  die  Reden  des  vierten  Paares  auf  je  20  Verse  za 
setzen  sein.  Wenn  ich  aber,  durch  Vertheidigung  der  Verse  495 — 501 
nnd  durch  entsprechende  Vergröszerung  der,  wie  mir  scheint,  un* 
zweifelhaft  verstammelten  BoCenrede  um  5  Verse,  Ihrer  Beobachtung 
ein  Hauptfundament  entzogen  zu  haben  scheine,  so  hoffe  ich  nicht  nur 
dafür  im  sechsten  Redenpaar  Ersatz  zu  geben,  sondern  ich  will  auch 
gleich  bei  dieser  Gelegenheit  eine  andere  Beobachtung  mittheilen, 
deren  groszes  Gewicht  für  den  Nachweis  der  Responsion  in  diesen  7 
Redenpaaren  Sie  nicht  verkennen  werden.  Ich  habe  nemlich  die  Be- 
merkung gemacht ,  dasz  in  der  Regel  genau  an  derselben  Steile,  wo 
der  Bote  die  Beschreibung  des  Schildprunkes  der  Feinde  beginnt,  der 
König  denjenigen  Helden  namhaft  macht,  den  er  dem  vom  Boten  ge- 
nannten Fürsten  entgegenstellen  will.  Diese  formelle  Responsion  ist 
zugleich  eine  schön  angelegte  Gedankensymmetrie :  es  soll  dem  thö- 
richten  Prahlen  der  Feinde  jedesmal  an  der  entsprechenden  Stelle  die 
schlichte  Thatkraft  der  thebanischen  Helden  entgegengestellt  werden. 
Natürlich  konnte  das  nicht  im  siebenten  Paar  geschehen:  denuEteokles 
durfte  von  sich  selbst  nicht  mit  der  Ausführlichkeit  reden  wie  von 
seinen  sechs  Kampfgenossen;  dort  tritt  der  Beschreibung  von  Poly- 
neikes  Schildzeichen  an  derselben  Stelle  der  Königsrede  eine  Betrach* 
tung  über  Dikes  Verhältnis  zu  Polyneikes  entgegen.  Aber  im  ersten 
Paar  ist  der  Vers  des  Boten  f%£i  d'  wiigg^gov  0^(i*  in  aaiMog  rode 
der  zehnte  vom  Ende;  derselbe  Vers  in  der  Erwiderung  des  Königs 
lavtet:  iyä>  6i  Tvösi  xeövov  ^Aaxaxov  toxov.  Im  zweiten  Paar  sind 
die  entsprechenden  Verse  die  fünftletzten;  im  4n  (wo  die  Beschreibung 
des  Schildzeichens  den  grösten  Umfang  hat)  folgen  sie  s6hon  nach  den 
ersten  drei  Zeilen;  im  6n  (wo  des  Schildes  nur  sehr  kurz  Erwfihnung 
geschieht)  sind  sie  die  siebenten  vom  Ende  (wenn  wir  nemlich,  was 
Sie  aus  inneren  Gründen,  an  diese  Zfihlung  gar  nicht  denkend,  als 
noth wendig  nachgewiesen  haben ,  V.  600  g>il£t  8i  atyocv  liyuv  xa 
%aCQia  hinter  V.  605  setzen  und  auf  Lasthenes  beziehen).  Solche  ge- 
naue Responsion,  die  in  vier  Redenpaaren  gonz  unzweifelhaft  ist,  kann 
sich  nicht  zufsllig  gemacht  haben ;  die  Absicht  des  Dichters  ist  darin 
unverkennbar.  Ja  hier  liegt  ein  constantes  Gesetz  so  deutlich  vor, 
dasz  in  meiner  Beobachtung  nicht  nur  eine  Bestätigung  der  von  mir 
im  dritten  Redenpaar  nach  V.  446  angenommenen  Lücke  von  ^iner 
Zeile  enthalten  ist  (indem  alsdann  die  entsprechenden  Verse  ioxri- 
fiauaTai  aönlg  kxL  nnd  %al  d^  nistsfinxai  xxL  in  beiden  Reden 
die  achte  Stelle,  vom  Ende  gezählt,  einnehmen),  sondern  wir  haben 
darin  auch  ein  Mittel  in  dem  arg  zerrütteten  fünften  Redenpaar  den 
Umfang  der  verschiedenen  Lücken  annähernd  zu  bestimmen. 

Gehen  wir  denn  zu  diesem  Paar  über ,  welches ,  durch  Versver-  V 
Setzungen  und  Lücken  mehr  als  alle  andern  veranstaltet,  Ihrer  geist- 


Digitized  by  Google 


818  F.  Ritsehl:  Parallelismas  der  7  Radeapaare in  d.  Sieben  ^.  Thebeo. 


reichen  Combination  and  Ihrer  aoharfsinnigen  ßeobachlong  der  Aw- 
logie  mehr  als  alle  anderen  tn  verdanken  hat.  Klar  ist  zunächst,  daax 
nach  V.  S09  ein  Vers  ausgefallen  ist,  in  welchem  Parthenopaeoa  Dana- 
haft  gemacht  war.  Unwiderleglich  ist  Ibre^  Bemerkung,  dass  sowol 
die  Sache  an  sich  fordere  dasz  der  Bote  nicht  bis  V.  528  in  Riths«la 
spreche  von  einer  Person ,  deren  Namen  der  Zuschauer  und  im  Drwna 
der  K5nig  nicht  wisse,  als  auch  namentlich  die  Analogie  der  Qbrigea 
Botenreden,  in  denen  immer  der  jedesmalige  Held  gleich  zu  AofaDg 
genannt  sei,  jenen  Versansfall  beweise.   Wenn  dagegen  Weil  ein- 
wendet, es  scheine  gerade  in  den  Intentionen  des  Dichters  zu  lie^o«, 
im  schärfsten  Contrast  dem  Zeus  (V.  513)  einen  Jüngling  von  nansen- 
loser  Herkunft,  ein  schönes  Knabengesicht  entgegenzustellen,  und  da- 
rum nenne  er  ihn  nicht  sogleich  im  Anfang  der  Rede,  so  verschlägt 
das  gegen  Ihre  Beweisgrflnde  nicht  das  mindeste :  ob  der  Dichter  den 
Namen  Parthenopaeos  nannte  oder  nicht,  immer  mnste  die  Schilderung 
eines  Menschen,  der  sich  vermasz  auch  trotz  dem  Zeus  Theben  zo  er- 
obern, das  gleiche  Entsetzen  erregen.  —  Ob  Sie  dem  V.  530,  der  sich 
olfenbar  verirrt  hat,  eine  passende  Stelle  hinter  jenem  Verse,  der  dea 
Parthenopaeos  nannte,  anweisen,  werden  wir  später  sehen ;  noth wendig 
ist  er  vor  V.  510  keineswegs. 

Während  aber  der  Anfang  der  Botenrede  Ihnen  unzweifelhaft  seine 
Restitution,  so  weit  sie  möglich  ist,  verdankt,  muss  ich  am  Scbloaz 
derselben  mehrfach  Ihren  wol  allzu  kQhneh  Combinationen  entgegen- 
treten. Wenn  Sie  nemlich  die  letzten  Verse  des  Boten  so  conatrnieren  : 


mg  nleiiat  in  ivögl  r^od'  tantea&ai  ßilfi^  525 

[ßlri^ivtci  Tov  g>iQOvtog.]  6  di,  voioao  avi}^,  598 

lUtoixog  "A(^ii  d'  iKxlvmv  Ttalccg  xQwpag^  529 

ik^av  loixev  ov  xcatrilevöeiv  (tax^P^^  526 

fUiKQag  xelev^ov  d'  ov  xatataxvvaiv  tcoqov,  527 


worauf  dann  die  zwei  Verse  gefolgt  seien,  worin  der  Bote,  wie  immer 
am  Schlnsz  seiner  Rede ,  den  König  aufgefordert  habe  auf  einen  täch- 
Ugen  Gegner  fär  den  eben  geschilderten  Helden  bedacht  zu  sein:  so 
statuieren  Sie  freilich  diese  Lacke,  wie  die  Analogie  der  anderen 
Reden  zeigt,  mit  vollstem  Recht,  aber  die  vorhergehenden  vier  Verse 
geben  doch  in  Ihrer  Constitution  keineswegs  einen  so  befriedigenden 
Sinn,  dasz  dadurch  die  starken  Umänderungen  des  überlieferten  Textes 
gerechtfertigt  würden.  Erlauben  Sie  mir  denn  Ihrer  Conjeclur  gegen- 
ober auf  die  Handschriften  zurückzugehen  zu  einem  Besserungsver- 
suche: Sicherheit  wird  freilich  in  diesem  Wirrsal  nicht  zu  erreichen 
sein,  aber  es  wird  sich  doch  vielleicht  einiges  als  unecht  ausscheiden, 
hier  und  da  ein  fester  Punkt  gewinnen  lassen. 

Zunächst  haben  Sie  mit  völliger  Bestimmtheit  V.  530  als  an  die- 
ser Stelle  ungehörig  bezeichnet  und  ebenso  den  Namen  iJapdave- 
naiog  V.  528.  Ich  möchte  aber  nicht  glauben  dasz  das  unmittelbar 
darauf  folgende  Wort  ^Aquag  gleichfalls  nnecht  sei ;  wir  können  es 
nicht  fOglioh  entbehren,  weil  erstlich  die  Bezeichnung  des  Subjeeta 
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zu  hixE,  nachdem  im  vorhergehenden  von  der  Sphinx  die  Rede  ge- 
wesen, nothwendig  ist,  Eweitens  aber  eine  Erwähnung  der  Heimat  des 
Kriegers  wegen  der  (langa  xllsv&og  und  des  ^toixo^  "A^h  wttn- 
schenswerlh  scheint.  —  Was  bedeutet  aber  il^dv  V.  526  ?  So  wie 
es  dasteht,  kann  es  nur  heiszen:  *  gekommen,  hierher  gekommen'; 
das  waren  aber  alle  Sieben,  mit  jenem  Particip  wQrde  also  von  Par- 
thenopaeos  nichts  besonderes  ausgesagt  werden,  es  wäre  ganz  massig. 
So  kann  ich  mir  das  Wort  nur  erklären ,  wenn  eine  Erwähnung  der 
ficrx^a  niXiv^oq  unmittelbar  voraufgegangen  ist;  demnach  vermute 
ich  mit  Bestimmtheit,  dasz  die  beiden  Verse  526  und  527  ihren  Platz 
mit  einander  vertauscht  haben  und  der  zweite  (natflrlioh  mit  der  Lea- 
art des  Med.  naxaiö%vvHv)  voran  stehen  musz.  —  Endlich  aber,  so 
treCriich  der  Ausdruck  iiixotxog  "AifyBt  zu  xoTtTiXevaHv  iMxrpf  pasat 
nnd  dies  seltene  prosaisch  klingende  Verbnm  in  echt  Aesohyleischer 
Weise  gerade  im  Hinblick  auf  (ihoiTiog  (denn  die  Hetoeken  trieben 
eben  gewöhnlich  Krfimerei)  gewählt  zu  sein  scheint  —  man  denke  nur 
an  "Agtig  x^aaiioißog  amfiarmv,  den  Leichenbanquier ,  Ag.  418  nnd 
ähnliches  —  so  wenig  kann  ich  mir  das  ixr/vmv  %alag  %qwpig  im 
Munde  des  Boten  erklären.  Denn  Parthenopaeos  hat  ja  bisher  nur  ge* 
prahlt  und  gedroht,  und  diese  Drohnngen  könnte  doch  selbst  der  ängat* 
liehe  Bote  nicht  als  Thaten  betrachten;  aber  nur  mit  solchen  kann  man 
^Pflegelohn  zahlen'.  Dazu  klingt  der  Vera  mir  immer  wie  eine  Re- 
miniscenz  aus  einer  Stelle,  wo  ironisch  vom  ^Heimzahlen  herlichen' 
Lohnes'  die  Rede  gewesen  ist  —  %ctX6g  wie  V.  562  gebraucht — ; 
sollte  vom  wirklichen  Zahlen  der  r^gwl  gesprochen  werden,  so  war 
es  passender  bloss  xQo<pag  oder  KctXklßtag  %QO(pag  inttvsiv  zu  sagen. 
Hierher  gehören  also  die  Worte  gewis  nicht;  da  Sie  ja  aber  zu  Anfang 
der  Königsrede  mit  voller  Evidenz  eine  grosze  Lacke  nachgewiesen* 
haben,  so  ist  es  mir  ganz  unzweifelhaft  dasz  wir  des  Boten  Worte 
nur  bis  roioad^  uvi^q  V.  528  haben,  indem  hier  die  zVei  Verse  ver- 
loren gegangen  sind,  welche  die  Mahnung  an  den  König  enthielten, 
dasz  aber  dann  V.  529  und  530  Reste  aus  jener  ersten  grossen  Lacke 
der  Königsrede  sind,  die,  in  ihrer  Abgerissenheit  den  Worten  des 
Eteokles  vorangehend ,  später  nicht  mehr  als  dorthin  gehörig  verstan- 
den und  zur  Herstellung  einer  grammatischen  Verbindung  dem  Boten 
zugewiesen  wurden.  In  des  Königs  Munde  passt  ein  ironisches  fi^TOi- 
xog,  "A^H  6^  Ixzlvow  ncchug  XQoqwg  vortrefflich  auf  Parthenopaeos, 
zumal  da  dies  eine  Beziehung  auf  des  Boten  Worte  (ihoiKog  ''Af^u  und 
ntmrikBvauv  [idxriv  enthalten  würde.  Dasz  aber  auch  V.  530  sehr  pas- 
send von  Eteokles  gesprochen  wird,  liegt  auf  der  Hand ;  dann  aber  hat 
meine  Annahme,  dasz  er  mit  V.  529  gar  nicht  verschoben,  sondern  nur 
das  Zeichen  des  Eteokles  von  den  Abschreibern  um  zwei  Verse  zu  spät 
gesetzt  ist,  unendlich  viel  mehr  Wahrscheinlichkeit  als  die  Ihrige,  dasz 
er  oben  vor  V.  510  seinen  rechten  Platz  habe.  Dasz  also  V.  529  und  530 
dem  König  und  nicht  dem  Boten  gehören,  scheint  mir  so  gut  wie  ge- 
wis, und  in  Bezug  darauf  hoffe  ich  Ihre  Beistimmung  zu  erlangen ;  den 
Schlusz  der  Botenrede  aber  versuche  ich  so  wiederherzustellen: 
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q>iifBi     Vif*  avtig  gmta  KudfieCmv  IW, 

ild'wv     lotftsv  ov  xctnrilevasiv  (ni%riv 

*'A^$i  lUvoiKog  ^Agnag  oSe,  xotooS"  avr^q  

Hier  folgten  dann  mit  ihniicher  AnknQpfnng  wie  V.  480  die  beiden  von 
Ihnen  vermiazten  Verse,  welche,  die  Mahnung  an  den  König  enthaltend, 
zugleich  mit  dem  Anfang  der  folgenden  Erwiderung  verloren  giengen, 
etwa  dieses  Inhalts: 

t/v'  ivxlxoX^Qv  o'V^rrm  ^e^iyyvov; 

xlvj  elni^  xa^ai  x^6b  xy  ^(»fi|7  doKSig; 
Mit  welchem  Nachdruck  in  der  von  mir  versuchten  Restitution  das 
Subject  ^A(t»ag  ode  am  Ende  des  Satzes  steht,  wie  das  lld'üiv  jetzt  im 
voranfgehenden  Verse  seine  Erklärung  findet ,  wie  (lixoixog  den  Ansä- 
druck  KiX7trjlev6Biv  tiaxtiv  veranlaszt  bat  —  das  alles  bedarf  kaum 
einer  Hinweisnng;  nur  bemerke  ich  noch  dasz  nun  erst  das  bewaa- 
dernde  xoiiad*  ävi^Q  passend  erscheint,  wihrend  es  in  Ihrer  Restitution, 
unmittelbar  nach  der  Beschreibung  des  Schildzeichens,  nicht  recht 
motiviert  ist.  —  Auch  der  Hergang  des  Verderbnisses  ist  nach  meiner 
Conjectnr  leicht  erkUrlich.  Wenn  nemlich  an  den  letzten  der  ge- 
retteten Verse  des  Boten 

"Ai^ei  fihoixog  ^AQxag  ode.  xotoöö^  av^Q  

sich  unmittelbar  die  ersten  der  aus  der  Königsrede  erhaltenen  Zeilen 
anschlössen : 

(ihoiitog^  "Agysi  d'  ixxivmv  »akag  XQoqHxg  %xL 
und  man  in  verzeihlichem  Misverst&ndnis  diesen  und  den  folgenden 
Vers  nvQyoig  aTteiXsi  noch  dem  Boten  beilegte,  so  muste  ja  nolhwendig 
das  erste  "Af^et  (UxoMog  einem  als  Glossem  hinzugeschriebeuen  i7a^ 
^svOTtaiög  weichen. 

Die  Botenrede  zfihlt  demnach ,  wenn  wir  nach  V.  &09  eine  Lücke' 
von  6iner  Zeile  setzen  und  die  beiden  Verse  529  und  530  zwar  dem 
König  beilegen,  dafür  aber  die  beiden  schlechterdings  unentbehrlichen 
Sohluszverse,  welche  die  Mahnung  enthielten,  substituieren ,  25  Verse. 
Nachdem  Sie  nun  in  der  Königsrede ,  zum  erstenmal  V.  531  richtig 
deutend,  ganz  unwiderleglich  drei  verschiedene  Ldcken  nachgewiesen 
haben,  die  erste  zu  Anfang,  die  zweite  nach  V.  531,  die  dritte  nach 
V.  540,  so  gehört  allerdings  kein  sehr  starker  Glaube  mehr  dazu,  um 
es  wahrscheinlich  zu  finden  dasz  von  der  Königsrede  10  Verse  unter- 
gegangen sind,  die  mit  den  erhaltenen  15  (einschlieszlich  der  dem 
Eteokles  zukommenden  Verse  529  und  530)  zusammen  ebenfalls  25 
ausmachten.  Die  dritte  Lücke  nach  V.  540  haben  Sie  auf  den  Umfang 
von  2  Versen  bestimmt,  unzweifelhaft  richtig;  denn  nach  meiner  oben 
erörterten  Beobachtung  musz  V.  534  icxiv  dl  xal  xmö*  xrA.,  um  mit 
dem  entsprechenden  Verse  519  der  Botenrede  an  gleicher  Stelle  zu 
stehen,  der  zwölfte  vom  Ende  sein.  Für  die  zweite  Lücke  nach  V.531 
genügen  ebenfalls  2 — 3  Verse,  es  bleiben  also  für  die  erste,  die  grosse 
Lücke,  abgesehen  von  den  beiden  aus  dem  Schlusz  der  Botenrede  ihr 
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vindicierten,  noch  5 — 6  Verse  zu  ergfinze»,  deren  Inhalt  Sie  nicht  ge- 
matmaszt,  nein  —  gefunden  haben.  Gestatten  Sie  mir  denn,  verehrter 
Mann,  dasz  ich  den  Schlnaz  der  Botenrede,  wie  ich  ihn  mir  denke,  und 
die  ganze  Erwiderung  des  Königs,  mit  Hälfe  Ihrer  feinen  Combinationen 
zur  Erg&nznng  der  Löcken,  in  dieser  Form  Ihnen  vorlege: 

Bote. 

£8  scheint,  dem  langen  Wege  macht  er  Ehre  noch,  527 
Und  nach  der  Reise  nicht  zu  feilschen  mit  dem  Mord  520 
Denkt  dieser  Schatzverwandte.    Sieh,  ein  solcher  Mann,  528 
Wen  wird  er  schaun  als  wehrbereiten  Schirm  der  Stadt? 
Wen  denkst  du ,  sag  es ,  hinzustellen  solcher  Kraft  ? 

König. 

Nicht  gar  gefährlich  ist  der  Jnnglingsaugen  Blitz. 
Wol  prahlt  der  Becke,  dieser  schiitzverwandte  Mann» 
Und  herlich  zahlt  er  Argos  heim  den  Pfl^gelohn,  529 
*     Uns  Leiden  drohend,  die  ein  Gott  verhüten  mag!  5H0 
Ihn  selber  treff*  es,  ihn  nnd  jenen  ganzen  Bund, 
Der  unsrer  Heimat  Frieden  sich  im  Uebermnt 
Verschwor  zu  brechen I  Traun,  zur  Lüge  wird  der  Schwurt 
Denn  so  die  Götter  ihnen  gönnten  jenes  Ziel,  531 
So  wären  diese  Gönner  ja  des  Uebermuts. 
Nein,  nimmermehr!  die  Feinde  rufen  wach  sogar 
In  blindem  Wahnsinn  allen  Zorn  der  Himmlischen 
Durch  eben  jene  gottvergessne  Prahlerei:  532 
So  drohet  allen,  traun,  die  Schmach  des  Untergangs.  —  533 
Auch  dieses  Mannes,  den  du  nennst  den  Arkader,  534 
Harrt  uns  ein  schlichter  Kämpe,  dem  die  Faust  nur  blitzt  535 
Von  Thaten,  Aktor,  Bruder  des  den  ich  genannt.  536 
Der  ]ässet  nicht  der  Zungen  ungedämmten  Strom  537 
Ins  Thor  erbrausen,  uns  zu  wüstem  Leidenschwall,  538 
Noch  den  hereingehn ,  der  im  Feld  des  Scliildes  frech  539 
Das  Bild  des  Untliiers,  jenes  Scheusals,  ihm  gezeigt.  540 
Nein,  diese  Sphinx  im  Wappen,  die  uns  dräuen  soll 
Mit  ihren  Fängen  und  des  Leibes  Ungestalt, 

Sie  richtet  einwärts  auf  den  Träger  wol  den  Grimm,  541 
Wenn  sie  den  Lanzenhagel  fühlt  am  Thor  der  Stadt  —  542 
Ja,  ja,  so  Gott  will!  —  Dieses  wird  ein  wahres  Wort.  543 


Wenn  das  3e,  4e  nnd  5e  Redenpaar  im  Verlauf  der  Zeiten  schwer  VI 
gelitten  haben,  natürlich  nicht  sowol  d^rch  Nachlässigkeit  der  Ab- 
schreiber als  vielmehr  durch  schlimme  Beschädigangen  der  Urhand* 
sohrift,  aas  welcher  die  jetzt  noch  vorhandenen  Hss.  geflossen  sind, 
so  betritt  die  Kritik  im  6n  Paar  wieder  festeren  Boden ,  da  fast  nir- 
gends sich  die  Spur  einer  Lacke  zeigt.  Freilich  erklären  Sie  gerade 
hier  die  bandschriftliche  Uebereinstimmnng  der  beiden  Reden  in  Bezug 
auf  die  Verszahl  für  eine  trügerische,  indem  Sie  in  der  Erwiderung 
des  Königs  mehrfache  Interpolationen  zu  entdecken  meinen;  aber  ich 
fürchte  oder  ich  hoffe  vielmehr,  dasz  Sie  in  der  Verwerfung  der  Ueber- 
lieferung  zu  weit  gegangen  sind,  und  ich  vertraue  nooh  manchen  Vers 
vor  Ihrem  tödtlichen  Spiesz  zu  retten. 

VortrefiTlich  haben  Sie  gleich  im  Anfang  der  Botenrede  eine  mit 
Ausfall  verbundene  Versetzung  von  Versen  nachgewiesen,  indem  Sia 
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flberxeogrend  darthaa  dass  V.  656  aich  onr  aaf  Folyneikea  beuebea 
kann  und  deshalb  hinter  V.  558  gehört,  nnd  dass  Dach  V.  559  ein  Vers 
vermisst  wird,  in  welchem  die  Etymologie  des  Namens  Folyneikes 
YOllsogen  gewesen  sein  mnss.   Aber  warum  V.  554  ftiyunov  "A^u 
zw  xoxcav  dtdaö%€tkov  von  Ihnen  nach  Hermann  aU  Interpolation  ver- 
dammt ist,  will  mir  nicht  einleuchten.   In  grammatischer  Ueziehan; 
ist  gar  nichts  an  dem  Verse  zu  tadeln:  Hermann  meint  zwar  ^valde 
displicet  articuluscmv';  aber  wenn  jemand  als  Lehrer  jedweder  Schlech- 
tigkeit bezeichnet  werden  sollte,  so  war  der  Artikel  ganz  in  der  Ord- 
nang.  Was  heiszt  aber  [ityiOTOv  diddaxalovl  fragen  Sie.  Was  heistt, 
frage  ich  dagegen,  lUyag  nQOipi^xrjg  Y.  592?  Aber  V.  554,  versicbera 
Sie,  ist  ersichtlich  ^nichts  als  glossematisohe  Dittographie  von  tutiuüv 
^AÖQaat^  zmvds  ßovkivti^Qtav*,    Mir  scheint  dagegen  dieser  letxle 
Vers  keineswegs  so  dunkel ,  dasz  er  der  Erklärungen  bedurft  hätl^ 
und  sicherlich  wäre  auch  ßovltwiiQtov  nicht  durch  SiöaöxaXov  um- 
schrieben worden ;  wir  müsten  hier  also  gleich  von  vorn  herein  ab- 
sichtliche Fälschung  annehmen,  und  solche  wftre  doch  gerade  an  dieser 
Stelle  mehr  als  nnwahrscheinlioh*  Wirft  man  mir  aber  ein  dasz  V.  556 
doch  zu  ähnlich  sei,  als  di|sz  er  unmittelbar  auf  554  halte  folgen  kön- 
nen, so  erkenne  ich  zwar  dies  Bedenken  als  wolbegrandet  an,  «ehe 
aber  darin  nur  einen  Anlass  zu  untersuchen,  ob  vielleicht  einer  voa 
beiden  Versen  hier  an  unrichtiger  Stelle  sich  befinde.  Und  sieh,  alle 
Bedenken  sind  erledigt,  wenn  wir  nach  Prien  V.  556  zugleich  mit  565 
dem  Folyneikes  zuweisen  und  hinter  V.  558  stellen.   Denn  die  Ver- 
setzung von  zwei  zusammengehörigeu  Versen  ist  doch  gewis  aicM 
weniger  wahrscheinlich  als  die  von  einem  einzelnen.  Dann  habea  wir 
den  doppelten  Vorteil,  dasz  von  Amphiaraos  doch  offenbar  passender 
Folyneikes  als  Anstifter  des  Krieges  bezeichnet  wird  denn  Tydens, 
and  dasz  nun  V.  559  das  handschriftliche  61g  z  Iv  tcAcvt^,  das  ich 
mit  Ihnen  glaube  festhalten  zu  müssen,  nach  zwei  voraufgegangenea 
Scheltezeilen  einen  bessern  Sinn  hat  als  nach  £iner. 

V.  557  haben  Sie  die  altere  Hermannsche  Conjectur  zl^  oftoöitoQov 
jcatfiv  der  neuereü  ig  itaz(^g  ^uoZqav  xactv  mit  vollstem  Recht  vorge- 
logen: denn  die  letztere  bringt  in  des  Boten  Rede  etwas  hinein,  worauf 
es  hier  schleohterdings  nicht  ankommt.  Aber  auch  mit  der  alleren 
acheint  mir  das  richtige  noch  nicht  getrolfen.  Der  Med.  gibt  xal  w 
aov  av^tg  nQoaiiOQcev  (der  Aoeent  auf  der  ersten  Silbe  ist  getilgt) 
adil^bv.  Wenn  nun  aber  die  Emendation  von  Schatz  i^vnziaiov 
OfCfMr,  die  mit  vollem  Recht,  wie  es  scheint,  von  allen  Neuereu  aaer- 
kannt  ist,  den  Sinn  hat  *mit  Verachtung  das  Auge  hinwendend',  so 
paast  in  Hermanns  Conjectur  die  Praep.  elg  darum  nicht  recht,  weil 
Amphiaraos  den  Folyneikes  ja  nicht  mit  leiblichem  Auge  sieht.  Jeder 
der  Sieben  steht  bereits  an  seinem  Thor;  Amphiaraos  kann  also  oor, 
aich  den  abwesenden  vergegenwärtigend  ^  sein  Auge  in  die  Ricbtaog 
auf  jenen  lenken.  Daher  ist  es  mir  unzweifelhaft  dasz  in  dem  sion- 
losen  vci^iiOQav  des  Med.  die  einzig  hier  passende  Fraep.  ngog  richtig 
erhalten  ist,,  und  da  nun  far  aäeXipsov  nothweodig  Ttaöi^v  geschriebea 
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werden  mnss ,  so  haben  wir  ein  viersilbiges  so  xcrtfiv  passendes  Ad- 
jecliv  oder  Substantiv  sn  suchen ,  von  dem  fio^av  als  verstammelter 
Rest  gelten  könne.  Dies  gesachte  Wort  darf  aber  keinen  ISchimpf, 
nicht  einmal  einen  Vorwarf  gegen  Polyneikes  enthalten:  denn  der 
Bote  spricht  zn  dem  königlichen  Broder  des  letzteren  und  hat  sich 
alles  eignen  Urteils  aber  jenen  zu  begeben;  am  passendsten  würde  er 
ihn  in  diesem  Znsammenhang  als  fremdlindischen  Fahrer  bezeichnen. 
So  wage  ich  die  Vermutung ,  dasz  Aesch.  geschrieben  hat  xal  vov  cov 
av^^g  Ttqoq  (io(fayiTriv  naOiv  i'^wttuc^olhf  o(i(ia.  Das  Wort  (loga- 
yixfig  findet  sich  sonst  zwar  nicht,  es  ist  aber  ebenso  correct  gebildet 
wie  s.  B.  loxayhrig,  womit  V.  42  alle  Sieben  bezeichnet  werden,  oder 
wie  ißdoitayhrfg  V.  781.  Gerade  aber  weil  fco^a  eine  lakedaemonisohe 
Heeresabtheilung  war,  wflrde  jenes  Wort  vortrefflich  sich  eignen,  um 
den  Polyneikes  als  peloponnesischen  Führer  hinzustellen.  —  Evident 
aber  ist  bei  dieser  Annahme  der  Hergang  der  Corruptel:  durch  Schreib- 
fehler ward  aus  [tOQoyitriv  %aaiv  gemacht  itgog  iiOQctv  xiffif  %aciv^ 
nud  da  nun  der  Begriff  *  Schwester '  hier  handgreiflich  verkehrt  war, 
so  verwandelte  man  r^v  xatftv,  zugleich  den  Trimeter  herstellend,  in 
adtXq^iov^  mit  dem  unverständlichen  nqig  {koqav  aber  wüste  man  nichts 
anzufangen. 

Vielleicht  erscheine  ich  Ihnen  hier  zu  kühn  (obwol  gerade  bei 
Aesch.  die  Annahme  neuer  Wortbildungen,  die  von  ihm  ausgegangen 
sein  könnten,  in  mancher  Corruptel  am  sichersten  Heilung  schafft); 
nnbedeoklich  aber  werden  Sie  mir,  wie  ich  hoffe,  in  einer  Verbesserung 
des  V.  560  beistimmen.  Können  Sie  dort  den  Pleonasmus  Uyu  il  tovt^ 
frcog  Sii  tfTOfi«  ertragen?  denn  spricht  man  nicht  in  der  Regel  durch 
den  Mund?  Der  Vers  ist  im  Zusammenhang  nothwendig,  aber  auch 
abgesehen  davon  könnte  ich  ihn  wegen  des  zu  absurden  Zusatzes  von 
diit  atofia  zu  Xiyei  nicht  für  Interpolation  halten.  Es  steckt  also  ent- 
weder in  Xiyn  oder  in  Sia  atofict  ein  Schreibfehler.  So  dürfte  ich 
kaum  fehlgreifen,  wenn  ich  emendiere  q>Xiysi  Si  xwt  htog  6w 
otoim  *es  flammt  ihm  folgendes  Wort  aus  dem  Munde'.  Welches 
Wort  könnte  besser  als  tpXiyuv  das  jShe  Hervorbrechen  des  sitt- 
lichen Unwillens  bezeichnen?  und  eine  ähnliche  Verwendung  von 
tpUysiv  findet  sich  V.  269  Tr^iv  ilc^ov^  . .  ipXiyiiv  %qtlag  wto:  etwa 
soviel  als  *bevor  die  Worte  fiebern'. 

Demnach  schreibe  ich  die  ganze  schwierige  Stelle  V.5Ö2 — ^560  so : 
HMnunoi  ßitSu  mlXa  Tviifog  ßictVy 
rov  avdqotpovxffif  ^  tov  niUnog  xaqiytxoqa^ 
fiiyuStov  "Aifyet  tmv  »axmv  dtiaaxalov ' 
%al  vov  aov  av^ig  vcQog  (lOQayhriv  tucöiv 
IftffvrxaJ'GDV  Ofifia,  IIolvviiKOvg  ßlavy 
^Egivvog  xlifT^Qa,  n^fioTColov  90 vov,  « 

ilg  T  iv  xBkm^  xovvofi  Ivdaxoviisvog 
[noXvitxtvdxxatv  veixiw  i^rjyhrj^] 
%akii'  (pUyB%  di  xovx*  Snog  diu  cxofuc' 
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So  wird  in  3  Versen  von  Tydena,  in  6  von  Polyneikes  gesprochen: 
ein  Zahlenverbältnis  das  eioigermaszen  in  Einklang  steht  mit  den 
Scihnldverhaltnis  beider  Helden.  —  Die  Verbesserungen  die  Sie  weiter* 
hin  der  Botenrede  sutbeii  werden  lassen,  namentlich  V.  568  und  V.  566^ 
scheinen  mir.  höchst  preiswürdig;  nur  begreife  ich  nicht,  warum  Sie 
an  der  letztern  Stelle ,  wo  Sie  (Atirgog  nr^riv  in  yoviig  ntf/riv  verwae. 
deln"^),  das  handschriftliche  t£  . .  t^,  wodurch  die  Glieder  der  Ver- 
gleichung  zusammengehalten  werden,  in  6i  . .  di  geändert  haben.  Da* 
durch  verlieren  die  beiden  Verse  565  und  566  alle  Beziehung  auf  einao- 
der,  und  Sie  wollen  ja  doch  den  Sinn:  /sowie  es  nie  ein  Recht  geben 
wird,  das  den  Quell  unseres  Daseins  austilgt,  so  kaun  dir  das  Vater- 
land,  von  deinem  Speer  genommen,  nie  hold  und  gewärtig  sein.'  Be> 
halten  wir  das  aberlieferte  tI  • .  rl  bei ,  dann  ist  allerdings  zwischen 
V.  564  und  565  explicatives  Asyndeton;  aber  ist  das  nicht  eben  schön 
in  der  zornglQhenden  Rede  des  Amphiaraos? 

Für  das  Botenwort  nehme  ich  also,  V.  554  nicht  preisgebend,  aber 
Ihre  Einschaltung  von  nolv(SxsvaxT(ov  vBixlmv  uQ^riyhiiv  nach  V.  ^9 
als  noth wendig  anerkennend,  30  Verse  an.  29  gibt  die  Ueberlieferung 
der  entsprechenden  Königsrede,  und  da  Sie  klärlich  erwiesen  haben 
dasz  nach  V.  584  eine  Zeile  ausgefallen  ist,  da  Aesch.  unmöglich 
^heiszblatige  Schiffer  und  irgend  ein  Bubenstück'  coordiniert  haben 
kann,  so  hätten  wir  auch  hier  30  Verse,  und  gerade  in  diesem  Paar, 
wo  die  Hss.  auf  jeder  Seite  29  Zeilen  aufweisen,  auf  jeder  Seite  aber 
unwiderleglich  eine  Lücke  von  ^iner  Zeile  sich  darthun  läszt,  wäre  ein 
Hauptfundament  für  Ihren  Satz  vom  Parallelismus  gegeben.  Sie  be- 
rauben  Sich  aber  selbst  dieses  Fundamentes,  indem  Sie  4  —  5  Verse 
der  Königscede  als  Interpolationen  bezeichnen  und  dennoch  in  Ver- 
legenheit sind,  wo  sich,^  um  diesen  Ausfall  zu  decken,  eine  Lücke  an- 
nehmen lasse:  denn  ein  sicheres  Kriterium  einer  solchen  Tindet  sich 
nirgends  auszer  nach  V.  584,  wo  aber  auch  nicht  mehr  als  ein  Vers 
ausgefallen  sein  kann.  Ist  aber  nicht  gerade  dieser  straffe  und  sichere 
Znsammenhang  der  Rede,  der  nirgends  einen  Keil  hineintreiben  läszt, 
ein  Beweis  für  ^ie  verhältnismäszig  treue  Ueberlieferung?  und  wäre 
es  nicht  mehr  als  mislich  zu  forschen,  wo  Lücken  angenommen  werden 
könnten,  statt  wo  sie  anerkannt  werden  müssen?  So  dasz,  wenn 
wirklich  die  von  Ihnen  als  interpoliert  bezeichneten  Verse  verdamm! 


*)  [Diese  Aenderung  (S.  786)  hält  Ritschl,  wie  er  mir  vor  Jahr  and 
Tag  brieflieb  mitgetheilt  hat,  jetzt  nicht  mehr  für  richtig  als  'gewis 
nicht  Aeschyleisch ;  auch  ein,  an  sich  gewählteres,  ßXdarrig  werde  Ae- 
schyloB  nicht  geschrieben  haben ,  sondern  im  Anschlusz  an  das  in  hoc 
genere  Usuelle:  tpoopifs  öh  nrjyrjv.    Vgl.  V.  16  yy  ts  (tijzQi  cpiXtdxij 


durch  Schreibfehler  ov  ani%ifbv  ßgoitov  statt  ßctgßuQOv  ßgoftov:  Endlich 
sei  S.  784  Z.  6  v.  u.  wol  irthUmÜch  ^ovov  angenommen  für  q}6vov^  da 
sich  ein  Beispiel  der  Personification  ^ovog  schwerlich  finden  werde. 
Ich  ermangele  nicht  diese  Berichtigungen  des  Vf.  hier,  wo  sich  eine 
passende  Gelegenheit  bietet ,  zu  veröffentlichen.    Eine  andere  zu  S.  778 


Ferner  stehe  S.  788  Z.  5  v.  u. 


Z.  15  8.  in  Jahrgang  1859  6.  96. 
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werden  mflsten,  gerade  hier  Ihre  Theorie  einen  bedenklichen  Stosz 
erhalten  wflrde.  Aber  ich  wage  die  Vertheidigang  derselben  auch  Ihnen 
gegenüber  anzutreten. 

Da  kommt  denn  freilich  znnfichst  V.  582,  den  au  vertheidigen 
awar  nicht  die  gröate  Anstrengung,  aber  der  gröste  Mut  erforderlich 
ist:  denn  seit  Valckenaer  tragt  er  noch  immer  sein  Kreuz  (hat  man  in 
ihm  doch  sogar  die  Betrachtung  eines  christlichen  Lesers  gesehen)  und 
Blomfield  hat  ihn  nicht  einmal  in  den  Text  aufgenommen;  Sie  aber 
beseitigen  ihn  mit  den  wegwerfenden  Worten:  *die  Sünde  (der  Yerthei- 
digung  dieses  Verses)  auf  Sich  zu  laden  h&tten  Sie  nie  auch  nur  die 
Versuchung  gefohlt.'  Da  mögen  Sie  wol  Sich  vorstellen,  dasz  ich 
lange  gezaudert  habe  mich  mit  der  Vertheidigung  eines  so  allgemein 
geächteten  Subjects  zu  befassen ;  aber  —  die  Wahrheit  doch  aber 
alles !  und  ich  knnn  nicht  anders  als  in  diesem  Ausgestoszenen  das  im 
Lauf  der  Zeit  nur  ein  wenig  verunstaltete  echte  Kind  des  Dichters 
sehen. 

Prüfen  wir  denn  zunfichst ,  wie  sich  der  Zusammenhang  gestallet 
ohne  jenen  Vers  (denn  die  Athetese  ist  ja  gleichsam  verjährt  und  hat 
eine  ihn  nicht  anerkennende  Vulgala  legitimiert).  Was  heiszt  also  für 
sich  allein  Tta^Ttog  ov  ^^oliUS^iog^  Ich  will  nicht  hervorheben  dasz  in 
diesem  Satz  auszer  dem  Verbum  auch  die  Conjunction  ii  vermiszt 
wird;  aber  während  wir  nach  den  Worten  *  überall  gibt  es  nichts 
schlimmeres  als  schlechte  Gesellschaft'  den  Satz  erwarten:  *sie  bringt 
nur  schlechte  Frucht',  sagt  dagegen  TucffTCog  ov  KOfucxiog  entweder: 
*  Frucht  darf  davon  nicht  eingeheimset  werden'  —  und  dann  sind  die 
Worte  hier  anpassend,  da  Eteokles  natürlich  jedem  der  schlechte  Ge- 
sellschaft sucht  nicht  verwehrt  die  Frucht  davon  zn  ernten  —  oder : 
^Frucht  kann  davon  nicht  eingeheimset  werden',  und  dann  sind  die 
Worte  unwahr,  denn  allerdings  bringt  schlechte  Gesellschaft  Fracht, 
nur  keine  gute. 

Also  die  neue  Vulgata  'soheint  krank  und  beilungsbedürftig  zu 
sein :  da  ist  es  denn  wol  nicht  zu  kühn  zu  fragen ,  ob  nicht  in  dem 
verachteten  ätnis  aQavQa  ^amvov  bMMiQfidiaai  ein  Heilmittel  sich 
finde,  znmal  da  nooh  niemand  auch  nur  im  entferntesten  wahrscheinlich 
gemacht  hat,  wie  jene  räthselhaften  Worte,  in  denen  das  iKxaffjti^sa'&m 
die  unerhörte  Bedeutung  ^hervorbringen'  haben  mfiste,  sich  hier  kön- 
nen eingeschlichen  haben.  Von  einer  sprüchwörtlichen  Sentenz  jenes 
Inhalts  und  jener  Form  findet  sich,  wie  man  eingesteht,  keine  Spur: 
und  ein  Fälscher,  der  so  productiv  gewesen  wäre  den  Aesch.  bereichern 
EU  wollen,  hätte  wol  landläufige  Worte  gewählt,  hätte  überhaupt 
wol  so  geflickt,  dasz  wir  oh neAnstosz  darüber  hinweg- 
gekommen wären. 

Wagen  wir  denn ,  mit  leiser  Aenderung  des  überlieferten  so  zo 
schreiben : 

tttrig       Qag  ^ava zog  intnaqnlfyxtit. 
Dann  haben  wir  den,  wie  mir  soheint,  in  sich  gesunden  nnd  Aeschyliseh 

N,  Jahrb.  f.  Fftff. «.  Paed,  Bd,  LXXXI  (IS€0)  Hß,  1?.  55 


Digitized  by  Google 


S26  F.RftscM:  ParaHelisikias  d^ff  7  Rodeaptare  m  4.  Si«b6ii  TMieo. 

kling'enden  nnd  dem  Zusammenhang  angemessenen  Gedanken:  ^ fiberall 
gibl  es  nichts  schlimmeres  als  schlechte  Gesellsohafl;  (denn)  nur  eine  ^ 
nicht  einzuheimsende  Fracht  wird  von  einem  Saatfeld  der  Sinde 
lesen  —  der  Tod.'  Der  Boden  eben ,  aof  welchem  wir  ans  mit  einer 
Menge  von  sohleehten  Genossen  befinden ,  wie  z.  B.  in  den  gleich  fol- 
genden Bildern  ein  von  Verbrechern  geffillles  Schiff  oder  eine  von 
Gottvergessenen  bewohnte  Sladt,  ist  ein  Saatfeld  der  Sflnde:  dort 
wuchert  nur  Ünkrant,  so  dasz  das  vereinzelte  gnte  Korn  erstickt  wird, 
nnd  als  letzte  Fracht  wird  nur  der  Tod,  der  Sünden  Lobn^.gebroelien 
—  wie  das  in  den  nachfolgenden  Bildern  aasgeführt  ist.  Wen  wnre 
in  dieser  Gedankenverbindung  incorrect?  was  nnaeschylisch?  Dasi 
der  Tod  der  Sflnden  Lohn  und  Pracht  ist,  sehen  wir  ja  fast  in  jeder 
Tragoedie.  —  Sprachlich  aber  wird  gegen  den  von  mir  corrigierfen 
Vers  nichts  mehr  einzuwenden  sein.  Gewis  dnrfle  i%%aqntin€a  siebt 
mit  dem  SchoHasten  darch  ipvBt  erklärt  werden,  das  war  onerbM: 
aber  als  Pas8iv= Vird  geerntet'  ist  es,  wenn  auch  aus  den  Tragikern 
nicht  zu  belegen,  doch  durch  die  Analogie  gerechtfertigt.  Und  so 
wenig  die  Wiederkehr  des  Begriffs  xapTtog  in  zwei  onmitlelbar  enf 
einander  folgenden  Sfitzen  geduldet  werden  könnte,  so  durchaus  Ae> 
schylisch  ist  die  Aasdrucksweise  naq^mg  ixuct^i^nai.  Dazu  mnsz  das 
Asyndeton  in  diesem  gewichtvollen  Erklarungssatz ,  der  aein  eignes 
Verbum  hat,  viel  weniger  befremden  als  in  dem  sonst  für  echt  gehal- 
tenen Ha^jtog  ov  %o(ii0tiog.  —  Zur  Erklärung  des  Verderbnisaen  aber 
genügt  es  darauf  hinzuweisen,  dasz,  wenn  a^vQag  sein  C  verforen 
hatte,  was  ja  vor  dem  o  gar  zn  leicht  möglieh  war,  die  andere  Cor- 
rnptel  von  bdvcerog  in  ^avcnov  fast  noth wendig  nachfolgte. 

Darf  ich  hoffen  Sie  überzeugt  zu  haben?  —  Festeren  Stand  and 
fröMioheren  Mut  habe  ich  in  der  Vertheidigung  der  von  Ihnen  ange- 
fochtenen drei  Verse  583 — 587:  denn  hier  braucht  man  auch  kein  Iota 
in  der  Ueberlieferung  zu  andern ,  um  sie  in  das  schöne  Gedankenge- 
webe schön  einzufflgen.  Klar  ist  zunächst  nach  Ihrer  scharfsinnigen 
Argumentation,  dasz  nach  V.  584  ein  Vers  ausgefallen  ist,  der  das 
zweite  mit  ^iQfiotg  coordinierte  Attribut  zu  vavxaiai  enthielt:  Sie 
schlagen  zur  Ergänzung  vor  icf^ogcj^iw^i  top  vovv  iv  tpqwmv  Svcßoe- 
Uaig^  aber  das  erhaltene  xivl  zeigt  deutlich,  dasz  nicht  sowol  von 
frevelhafter  Gesin  nun  g  der  Schiffer  als  von  einer  Frevelt  hat  die 
Rede  war,  und  so  sdilage  ich  vor  die  Lücke  so  auszufüllen: 

vavtauSi  4^iQfioSg  ital  navovpyla  xivl  bS^ 

Xeigag  fiietv^ZiS*  iv  Sd^(ia0tv  * — . 
Ihre  übrigen  Angriffe  aber  auf  die  ganze  Stelle  kann  ich  nicht  gelten 
laasen.  Ihren  ersten  Einwurf,  dasz  zwei  demselben  Zweck  dienende 
Vergleiche  nicht  durch  ^  . .  ^  an  einander  gereibt  werden  können,  er* 
ledigeti  Sie  selbst  durch  den  Vorschlag  an  der  ersten  Stelle  statt  ^ 
yaQ  zu  schreiben  ^  yaq.  Ich  acceptiere  mit  Vergnügen.  ^  Was  aotlen 
uns  aber  hier  überhaupt'  fahren  Sie  fort  ^zwei  illustrierende  Bei- 
spiele, wo  öines  genfigte?'  Nun,  die  Doppelung  des  Brfafarnngsbewei- 
•es  dient  hi  echt  Aescfayliscber  Weise  zur  naehdrAckliehaten  Begrfin- 
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dwag  des  f  lonlsob«!!  Skrtves  ^ein  Sattfeld  d«r  Mnde  lisEt  die  rereiti- 
Mite  Tugend  mit/ht  gredeihen',  Dnd  da  In  der  Botenrede  en  gleicher 
Stelle  von  Tydeos  ond  Polyneikes  als  seklecfaten  Gefihrten  die  Rede 
gewesen  ist^  macht  Iiier  das  Gesett  der  Symmetrie  es  wAnsehenswertfc, 
desz  doreb  zwei  Illnstrationen  der  Gnome  ein  degengewicht  gegeben 
werde.  *Aber'  werfen  Sie  ein  ^das  erste  Bild  ist  ein  weit  indiridoel- 
leres,  plastiseheres ,  das  sweite  fübrt  nor  eine  Absehwicbnng  und 
Verflaehuag  mit  sieb.'  WirkKeb?  Wenn  Sie  Sieb  eine  Stadt,  eine 
Barg:  vorstellen,  die  vom  Belagerangsnet«  eingeschlossen  ist  nnd  Otier 
welche  dann  die  Gottesgeiscel  der  Brstarmang  kommt  —  das  Gemetsel 
beginnt,  der  Gerechte  wird  mit  dem  Ungerecblen  erwQrgt  oder  ge- 
schlachtet, ein  Entrinnen  ist  nirgends  möglioh,  die'Thore  sind  besetat, 
den  einzelnen  Guten  von  den  andern  sn  unterscheide«  ist  nicht  denk* 
bar,  denn  der  Sieger  rast—:  wie,  iet  das  nicht  ein  ebenso  plaatisches, 
nebarf  begrenztes,  nur  viel  groszartigeres  Bild  »Is  das  vom  Untergang 
eines  SebifTes?  —  *Aber  wo  bleibt  bei  diesem  zweiten  Bild  die  Natur- 
Wahrheit?^  fragen  Sie;  Mst  da  ein  Hergang,  der  im  natarliehe*  Lauf 
der  Dinge  liegt?'  Ich  könnte  Sie  erinnern  an  Lot,  dessen  Sodomiter 
eben  auch  als  i%9^^tvoi  und  ^€üiv  i(Avi^iioveg  geschildert  werden; 
aber  wir  brauchen  uns  ans  Aescbylos  selbst  nur  Kassaadra  zu  verge- 
genwirtigen ,  nm  zu  verstehen  wie  nach  seiner  Ansebanong  wol  ein- 
zelne Gerechte  (denn  ob  es  wirktteh  nur  £iner  oder  mehrere  einzelne 
sind,  darauf  kommt  es  natOrHcb  nicht  an)  noter  einer  Hasse  von  Un- 
gerechten leben  und  mit  ihnen  leiden  können.  Auch  förmell  ist  gegen 
die  Gestaltung  des  zweiten  BH||es  nichts  zn  erinnern.  Denn  verbinden 
wir  nur  in  V.  586  ^  |vv  noXittiig  iv6qa9tv  dlxatog  wie  ganz  notb- 
wendig  ist,  das  cSv  mit  §vv  noUtuig,  so  dasz  öliumog  fflr  sieh  aHein 
den  Sobjeetsbegriff  bildet,  so  ist  der  ganze  Ausdruck  grammatisch 
untadelig.  Sie  meinen  zwar,  dies  |vv  noUvaig  cor  sei  aber  die 
Haszen  matt  ond  abfallend  gegen  das  malerische  ^v^faßig  nXoiw: 
ja,  es  ist  allerdings  weniger  maleriseh ,  aber  um  ebenso  viel  inhalts- 
voller —  ^vtivai^  bezeichnet  das  Znsammenleben  gerade  so  stark 
wie  das  lateinische  nobtscum  esse  bei  Cie.  in  Cetil.  III  3,  4.  * 
Hiermit  sind  Ihre  Angriffe  auf  die  Echtheit  der  Verse  ö8ä— ft87, 
wie  ich  hoffe,  zorOckgeschlageo ;  aber  anch  die  von  Ihnen  vorgeschla- 
gene Reconslrnction  der  Stelle  ist  nnbaltbar.*  loh  setze  sie  hierher: 

yiiQ  ^wsiaßag  nXotov  iv(S£ßrig  av^Q 
vavta^ai  ^SQfiotg  nal  navovQyta  zivl 
[ngogaiwai  xov  vovv  iv  q>Q£vcjv  dvaßovXlaig^] 
xavTOV  vtvQ'^aag  inüUoig  ayQtvfAaxog 
nkriyelg  &&)v  fiaaxiyt  nayxolvq)  ^di^kt]. 

Hier  wttrden  eben  die  beiden  letzten  Verse  (das  ganz  nothwendige 
iwiiiM^  statt  des  fiberlieferten  i%Ai%ng  habe  ich  schon  in  Ihrem  Se- 
minar geftinden)  gar  nicht  zn  dem  Bilde  vom  SchilTsnntergang  passen 
(oder  hiHe  man  je  Sturm  oder  Klippen  mit  einem  Fangneta  vergleichao 
hören?  nnd  welchen  Gott  sollten  wir  ons  hier  als  Geiszelaehwiager 
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Yorstellen?);  eie  stinmen  eintig  oad  allein  in  dem  von  Ihnen  bMei- 
Üf  len  Bilde  won  der  Binnahme  einer  Stadt.  Gerade  Aeachyloa  liebe  es 
das  Belagemngaheer  als  Pangnela  darznatellen  (vgl.  Ag.  341  f.),  qnd 
der  Gott  welcher  die  Doppelgeiezel  *  Schwert  und  Peat'  trigi,  Aren, 
hanst  doch  eben  bei  der  Erstflrninng  einer  Stadt  —  dt%Xy  luiavtfL  nfy 
"Afffig  fptXsi  Ag.  620. 

Zum  UeberflQss  bemerke  ich  gegen  Ihre  Athetese  noch,  daas  ein 
FtUcher  des  Textes  gewis  nicht  in  diesem  gnomischen  Sets  daa  sehr 
nngewöhnliche,  aber  immer  erlaubte  Perf.  oXalsv  gebrancbt  heben 
wfirde ;  er  bitte  sicherlich  das  viel  näher  cur  Hand  liegende  iitiiUT(p) 
verwandt.  —  Aber  anf  6ins  darf  ich  noch  Ihre  Anfmerksamkeil  lenken. 
In  der  Bolenrede  tritt  nach  den  ersten  13  Versen  (natarlieh  V.  564 
und  die  von  Ihnen  nach  V«  559  entdeckte  Locke  von  ^iner  Zeile  nsit- 
gerechnet)  ein  Hauptabschnitt  ein,  indem  des  Sehers  eigne  Worte  r/ 
xotov  fp^ov  %tL  folgen :  ebenso  haben  wir  in  der  Königsrede  einen 
Hauptabschnitt  nach  den  ersten  13  Versen  meines  oder  vielmehr  des 
eberlieferten  Textes  (natOrlich  die  von  Ihnen  nach  V.  584  entdeekle 
LAcke  von  ^iner  Zeile  mitgerechnet).  Für  Sie,  der  Sie  uns  zuerst  des 
Aesch.  Streben  nach  vollkommenem  Gleichmass  der  sich  entsprechen- 
den Glieder  geolfenbart  haben,  wird  dieser  Fingerseig  eine  Arl  tou 
äusserer  Bargschaft  fdr  die  Richtigkeit  meiner  Beweisfährung  sein. 

In  Bezug  anf  den  zweiten  Hauptabschnitt  der  Königsrede  tou 
V.  590  an  können  wir  kfirzer  sein.  Vortrefflich  bessern  Sie  V.  590 
ovTO^  d'  6  fiovri^  in  ovrag  o  (uivttg^  vortrefflich  beweisen  Sie  dnes 
V.  591  die  Vierzahl  ,  der  Praedioate  unerträglich  ist  und  namentlich 
ityu^og  gar  nicht  dahin  gehört  (was  wOrden  Sie  zn  der  Conjeelnr 
4fwpQW¥  yi  fiifv,  Mnaiog^  evifiß^g  av^  sagen?),  nls  ganz  nothwendig 
mnsc  die  von  Ihnen  gewollte  Versetzung  von  V.  600  nach  V.  606  aner- 
kannt werden.  Aber  in  Bezug  auf  V.594,  den  Sie  allerdings  mit  Tollem 
Recht  gegen  den  Verdacht  einer  Inlerpoletion  in  Schutz  nehmen,  bin  ich 
doch  nicht  ganz  Ihrer  Ansicht.  Anf  die  Lesart  des  Med.  Sich  atataend 
erklären  Sie  ßlc^  ^pevcSv  tbIvov6i  fSCfiffi^v  ti}v  iiaxqav  naliv  i»oluv 
*den  Iffinnern,  die  thörichten  Herzens  trachten  die  weite  Wegessen- 
dnng  wieder  rflckwfirts  au  wandern'.  Aber  erstlich  heiszt  ßta  9^ 
v^v  doch  nicht  *thörichlen  Herzens',  sondern  Mrotz  besserer  Einaichl'; 
also  kann  es  nur  gebraucht  werden,  wo  von  einer  beabsichtigten  bösen 
Handlung  die  Rede  ist;  sodann  aber  wird  xslveiVy  soviel  ich  weiss,  nie 
einfach  in  dem  Sinne  ^streben'  gebraucht  und  mit  dem  Inf.  verbunden. 
titvovCi  muss ,  wie  es  scheint ,  mit  nofintjv  verbunden  werden ;  daan 
heiszt  es,  ob  nun  r^v  (laxQav  dazu  gezogen  wird  oder  nicht,  immer 
^welche  die  weite  Heerfahrt  machen'.  Wozu  aber  machen  die  ruhm- 
redigen Mfinner  ßiet  q>QBvav  den  v^eilen  Zug?  Doch  eben  um  nnge- 
recht  Theben  zu  nehmen.  Ich  sehe  daher  keinen  andern  Rath  als  die 
Lesart  des  Med.  rrjv  (ucKQav  naXiv  (loJatv,  wo  die  Varianten  noUv 
vnd  Utßtivy  iluv  genugsam  die  Corruptel  der  letzten  Worte  bewm- 
sen,  zu  andern  in  ri;vd'  axQav  Ttalaiiioveiv  d.  h.  *  diese  Bnrg 
zn  erringen'.  KuXaifiovilv  hat  sieh  zum  GlOck  noch  erhalten  in  Find. 
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Pytb.  %  61  naXai(unfii  Mvea^  und  Hesychios  hat  die  Glosse  TcakalfMw 
0  ^H(^%Xfig,  Durch  den  bierin  liegenden  Begriff  des  Emporklimmen» 
wäre  dann  auch  der  nachfolgende  Ausdrnck  ^vyxa^Blnva^fjatttii  mo- 
liviert:  *Amphiarao8  wird  mit  jenen  gottlosen  Mfinnern,  die  sich  ver- 
messen diese  Burg  erringen  so  wollen,  binabgesogen  werden'  natflr* 
Hob  in  den  Bades.  Auf  diese  letztere  selbstverständliche  firgfinsung 
beziehen  sieh  wol  die  ersten  Worte  des  Scholien  im  Med.  inl  itg 

Noch  ^ine  Stelle  ist  in  dieser  Rede,  an  der  Sie  vorübergegangen 
sind  als  ob  sie  gesund  wäre,  die  mir  aber  doch  der  Heilung  dringend 
bedürftig  erscheint.  Es  ist  V.  603,  wo  Wel lauer  und  Hermann  nnter 
allgemeinem  Beifall  die  Lesart  des  Med.  ad^na  Ö*  tißmaav  tpinH  ge- 
ändert haben  in  aagtia  d'  rißmcav  tpvH.  Ich  will  nicht  streiten ,  ob 
der  Ausdruck  tpiu  aagna  correct  ist  oder  nicht ;  aber  nachdem  Lasthe- 
nes  appositionell  yiqmv  tov  vovv  genannt,  dann  in  einem  selbständigen 
Satze  weiter  ausgeführt  wäre  ad^a  d'  fißmoav  tpvH^  hätte  der  Dich- 
ter nie  und  nimmer  das  dritte  Praedicat  in  der  Form  noimsg  Ofifia 
ohne  Verbum  und  ohne  Si  geben  können,  sumal  da  das  vierte  Praedi- 
cat wieder  in  einem  regelrecht  ausgeführten  und  richtig  angeknüpften 
Satze  folgt.  Nein,  wenn  nicht  alles  trügt,  so  hat  der  Dichter  dem 
Lasthenes  nicht  vier ,  sondern  drei  Praedicate  gegeben ,  und  aus  dem 
Med.  ist  seine  Handschrift  so  herzustellen : 

yigovzcc  tov  vovv,  CaQXcc  d^  '^ßmaav  g>^dcsi 
naöm%€£  oiifucj  %Btga  d'  ov  ßqaSvvsiai  xtA. 

Nachdem  nemlich  der  Held  ein  Greis  an  Weisheit  genannt  ist,  führt 
der  König,  damit  niemand  glaube  dasz  der  hochbejahrte  Mann  kampf- 
unfähig sei,  so  fort:  *einem  jugendlichen  Leib  aber  (d.  h.  einem  Jüng- 
ling) wird  noch  sein  hurtiges  Auge  zuvorkommen  (die  Blöszen  des 
Feindes  zu  erspähen)  und  auch  hinsichtlich  der  Paust  ist  er  nicht  säu- 
mig' usw.  So  erklärt  sith  nicht  nur  warum  das  Auge  nodwKtg  beiszt, 
sondern  auch  warum  noch  ausdrücklich  d'  ov  ßgaivvexai  hinzu- 
gefügt ist,  um  seine  körperliehe  Tüchtigkeit  zu  schildern;  dagegen 
nach  ödgKtt  d'  rißäaav  qrvst  wäre  der  Znsatz  ganz  müszig.  Wo  in 
solcher  Weise  der  Gedankengang  knapp  und  straff  hergestellt  wird 
durch  6in  Wort,  das  sich  genau  an  die  Sohriftzüge  des  Med.  anschlieszt, 
wird  man  hoffentlich  nicht  einwenden  dasz  das  Fut.  g>&daii  sieh  erst 
bei  Xenophon  finde:  derfb  da  sich  das  Fut.  ^^^ijtfo^»  bei  Aesch.  gar 
nicht,  Oberhaupt  bei  den  Attikern  nur  äuszerst  selten  findet,  so  kann 
unser  Dichter,  der  den  Aor.  itp^aöa  hat,  offenbar  ebenso  gut  die  Form 
q)^a6m  wie  ^^i/ooftai  gebraucht  haben. 

Ueberblicken  wir  nnn  die  Resultate  unserer  Unterstfchung.  Die 
Ueberlieferung  gibt  in  diesem  Paar  dem  Boten  und  dem  König  je 
29  Verse;  von  diesen  sind  zwar  einige  von  ihrem  Platz  gerüekt,  aber 
kein  einziger  ist  als  Interpolation  zu  erweisen.  Anszerdem  haben  Sie 
In  der  Boten-  wie  in  der  Königsrede  je  6ine  Lücke  entdeckt;  diese 
Lücke  ist  unverkennbar,  aber  gewis  auch,  dasz  an  beiden  Stellen  nur 
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)e  ^in  Vers  aaegefallen  ist.  Soiwl  zeigt  eieli  nirgendi  ew«  Spar  von 
LOokenhaftigkelt.  Also  liatt  aioh  oiit  aller  GewialietI,  die  umi 
dieaeai  Gebiet  möglich  ist,  bebanptea  daas  der  Dichter  der  BoIm- 
uad  der  Köatgsrede  je  30  Vera«  sogewieaen  hat;  nad  da  noch  das« 
die  Haoptabacbnitte  in  beiden  Reden  an  die  entspreohenden  StellM 
fallen,  ao  iat  der  vom  Dichter  gewollte  Paralleliamna  gerade  io 
dieser  Partie  nicht  minder  wie  im  ersten  and  im  zweiten  Rndenpaar 
handgreiflich. 

VII  Wir  kommen  endlich  snm  siebenten  Paar,  in  welchem  die  Königs- 
rede von  einem  Ende  bis  zum  andern,  ein  paar  Fehler  in  den  beiden 
letzten  Zeilen  abgerechnet,  kerngesand  ist  and  weder  von  Interpola- 
tionen noch  von  Lficken  oder  Versversetzungea  irgend  eine  Spar  seigL 
Sie  zfihlt  24  Verse,  der  des  Boten  aber  weist  die  Ueberliefernng  nnr 
22  SU.  Aber  in  dieser  hat  auch  am  Schlasz  wieder  eine  arge  Zer- 
rfittang  stattgefanden,  Ihrem  scharfen  Auge  haben  dort  die  Sparen 
von  Veraetzong  and  LQckenhaftigkeit  nicht  entgiAen  können.  Indem 
nemlich  der  Schlusz  der  Botenrede  nach  den  Handschriften  lautet : 

Toutvt^  ixelvmv  lavl  rag^vp^fiara.  630 
0v  d*  nevTog  ^di}  /vm^i,  tlva  niimHv  öoxeig'  631 
mg  wmot  ovdpi  rmde  MfjpvKSVftarmv 

cv  d*  ttvxog  y¥^i  vnnmltigeiv  noUp. 

heben  Sie  einleuchtend  gemacht  daaz  nicht  nar  das  zweite  av  avtig 
yvm^i  corropt  ist  nnd  V.  630  nnd  631  ihre  Plitze  mit  einander  rer« 
tauscht  haben  (da  V.  631  ofTenbar  aalTordert  dem  Polfneikes  einen 
Helden  gegenaberzastellen ,  V.  630  aber  sieb  aaf  die  Anordnungen  den 
feindlichen  Heeres  im  ganzen  bezieht),  sondern  auch  daaz  mindeatena 
£in  Vera,  der  von  den  Worten  Dikes  anf  dem  Schildzeiehen  den  iJeber- 
gang  bildete  zu  der  AufTordernng  6*  avtog  i^ötj  /vi^i,  aaagerallen 
iat.  Dieae  SchAden  aind  von  Ihnen  so  bloaz  gelegt,  dasz  kein  orleila- 
flhiger  daraber  in  Zukunft  anderer  Meinung  sein  kann. 

Bevor  ich  aber  an  eine  Prafnng  Ihrer  Beaaerungsvorschlige  gebe, 
will  ich,  um  auch  den  unglänbigaten  von  der  hier  wieder  eingetretenen 
nmfinglichen  Corruptel  dea  Textes  zn  fiberzengen,  eine  Entdeckung 
mitlheilen,  die  auch  Ihnen  groaze  Freude  bereiten  wird;  denn  nicht 
nnr  ist  sie  an  aich  interessant,  aondern  aie  bestätigt  auch  aof  daa 
gJanzendste,  daaz  Sie  mit  aicherem  Blick  faat  Qberall  die  kranken 
Stellen  der  Ueberliefernng  erkannt  haben.  *  In  den  nicht  mehr  ala 
reichlich  300  Verse  umfaasenden  sieben  Redenpaaren  ist  es  nnn  bereits 
zum  sechsten  Mal,  dasi  wir  Lfloken  nnd  mit  Ausfall  verbnndehe  Ver- 
setzungen annehmen  musten,  und  jedesmal  hatte  die  Corroptel  einen 
bedeutenden  Umfang:  die  erste  grosze  Lflcke  war  vor  V.  464,  aie  ward 
anf  7  Verse  geschätzt;  die  zweite  von  5  Versen  nahm  ich  nach  476  an; 
die  dritte  verderbte  Stelle  nmfaazt  5  daroh  einander  geaohobene  Verne 
nach  494;  die  vierte  groaie  Corruptel  beginnt  nach  V.  525  and  nmbaal 
aualcbat  3  verachobene  nnd  versiammelle  Verse,  worauf  eine  Lfteke 
von  9  Veraen  folgl,  ana  denen  aber  2  gerettet  sind  (von  den  2  klei« 
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Deren  Lacken  der  fflnftMi  KöDigsrede  sehe  ich  vorliafig  ab);  dauo  be- 
ginnt V.  565  eine  Partie  von  6  Versen,  in  denen  nicht  nur  Verselzan- 
gen  staUgefandeD  haben,  sondern  auch  viele  Worte  dem  Schreiber 
desjenigen  Codex,  aas  dem  unsere  Hss.  geflossen,  naleserlich  gewe- 
sen sind;  endlich  V.  630  fangt  die  sechste  umfängliche  Corruptel  an, 
bestehend  in  Versetzungen  und  Ausfall.  Alles  aber- was  zwischen  die- 
sen secha  verdorbenen  Steilen  liegt,  was  vor  ond  nach  ihnen  kommt, 
ist  zum  Theil  kerngesund,  zum  Theil  nicht  schadhafter  als  überall  der 
"Pext  des  Aesch.  ist.  Wie  sollten  nun,  fragt  jemand  ungläubig,  in 
einer  im  ganzen  leidlich  gesunden  Ueberlieferuug  so  rasch  hinter  ein- 
ander sechs  so  stark  corrumpierle  Partien  von  solchem  Umfang  vor- 
kommen können?  Hier  ist  die  Antwort:  alle  sechs  Corruptelen 
stammen  aus  einer  gemeinsamen  Quelle,  die  sieb  noch 
nachweisen  Uszt. 

Im  cod.  Guelph.  sind  die  Verse  594 — 621  ^inter  V.  649  gestellt, 
der  Irthum  des  Abschreibers  dann  aber  durch  Buchstaben  berichligt. 
Die  Sieben  des  Guelph.  sind  also  aus  einem  Codex  abgeschrieben,  der 
auf  6iner  Seite  oder  in  ^iner  Columae  28  Verse  aihlle:  denn  nur  da- 
durch dasz  er  eine  Seite  oder  Columne  Qberschlug  erklärt  sich  jene 
Irrung.  Also  zählte  wol  auch  die  Hs.,  aus  welcher  der  28zeilige  Co- 
dex abgeschrieben  war,  in  der  Regel  etwa  28  Verse  von  oben  nach 
unten.  Nennen  wir  diese  Hs.,  die  sich  ohne  Zweifel  in  Byzanz  befand 
und  welche  vermutlich  die  Mutter  des  Codex  war,  aus  dem  sämtliche 
existierende  Abschriften  der  Siehen  geflossen  sind,  der  Kürae  wegen 
codex  Alexandrinus ,  ihren  Sohn  aber  codex  Byzantinus.  —  Nun  be- 
trägt bei  den  oben  angegebenen  Corruptelen  die  Entfernung  vom  An- 
fang der  einen  bis  zum  Anfang  der  andern  (natarlioh  die  Lücken  mit- 
gerechnet) jedesmal  24  — 30  Zeilen;  nur  zwischen  dem  Anfang  der 
fünften  und  dem  der  sechsten  sind  dreimal  soviel,  nemlich  76  Zeilen. 
Enthielt  also  der  cod.  Alex,  die  sieben  Redenpaare  im  ganzen  noch 
iniverstümmelt  (abgesehen  von  den  beiden  kleineren  Lücken  der  fünf- 
ten KOnigsrede,  die  bereits  durch  Nachlässigkeit  der  Abschreiber  ent- 
standen waren),  so  befsnden  sich  jene  sechs  Partien,  die  in  unserer 
Ueberlieferung  schadhaft  sind ,  nuf  sechs  verschiedenen  Seiten  oder 
in  sechs  verschiedenen  Columnen,  aber  alle  gleich  weit  vom 
obern  Rande  entfernt  Der  Codex  hatte  nun,  wie  sogleich  erhel- 
len wird,  auf  jeder  Seite  zwei  Columnen,  die  zwei  Blätter  also,  worauf 
V.  454 — 650  standen,  zählten , deren  8,  die  ich, in  ihrer  natürlichen 
Reihenfolge  mit  den  Ziffern  1  bis  8  bezeichnen  will.  Dann  waren  na- 
türlich 1,  4,  5,  8  die  inneren,  dagegen  2,  3,  6,  7  die  äuszeren  dem 
Rande  zanächst  stehenden  Columnen ;  1  und  4, 5  und  8, 2  und  3, 6  und  7 
bildeten  immer  Gegenseiten.  Nun  betrachten  Sie  gütigst  einmal  nacb- 
alehendes  Schema,  worin  der  Umfang  des  Schadens  in  den  einzelnen 
Columnen  kurz  angegebea  ist:  Sie  behalten  dabei  im  Auge,  dasz  die 
sehadbaften  Stellen  alle  fast  gleich  weit  vom  obern  Rande  entfernt 
waren,  da  ja  die  Entfernung  zwischen  ihnen  immer  die  einfache,  resp. 
die  dreifache  Höhe  der  Columne  betrug. 
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le  Cot. 

2e. 

3e. 

4e. 

6e. 

6a. 

7o. 

80. 

le  Cor- 

2e  Cor- 

SeComiptel 

4eCorniptel 

5eCorniptel 

wol 

wol  erhal- 

6e Corr. 

rnplelfor 

roplel 

nach  V.  494. 

nach  V.  &35. 

nach  V.  &&5. 

er- 

ten bis  anf 

T.V.GMan. 

V.  454. 

Dach 

6  V.  kaum 

12  V.  fast 

6  V.  kaum 

hal- 

i kaum  le- 

4 y.  kanm 

7  V.  ganz 

V.  476. 

leserlich, 

anleserlich, 

leserlich,  im 

ten. 

serlichen 

leserlich. 

iiiiles€r- 

5  y.  ganz 

im  Byz.  erst 

im  Byz. 

Byz.  ausgelas- 

Vers, 000, 

im  Byz. 

lich,  im 

oDleser- 

weggelas- 

weggelas- 

sen ,  dann  mit 

im  Byz. 

aossdas* 

C0d.  Bjz. 

lich,  im 

sen,  dann 

sen  ;  5  da- 

vielenSchreib* 

aasgelas- 

seD,spiter 

▼er- 

cod.  fiyz. 

am  Rande 

von  später 

fehlero  am 

sen,  dann 

2  davon 

schwiin- 

ver- 

nachgeholt 

am  Rande 

Rande  nach- 

am Rande 

am  Rand« 

den. 

schwan- 

und so  in 

nachgeholt 

geholt  und  so 

nachge- 

nachge- 

den. 

(Jnordnong 

durch  einan- 

holt 

hoU  und 

gerathen. 

der  gerathen. 

verseUL 

Ist  es  hiernach  nicbl  sonnenklar  dasx  ^ine  and  dieselbe  Ursache  allo 
sechs  Corrupteien  bewirkt  hat?  Das  Verderbnis,  nvahrscbeinlich  Ver- 
moderung,  halte  in  jenem  vielleicbt  Jahrhunderte  alten  und  schlechl 
verwahrten  Codex,  von  Col.  1  ond  ihrer  Gegenseite  4  ausgebend  (deaa 
dort  ist  die  Corruptel  vom  weitesten  Umfang),  spfiter  auch  die  beides 
iuszeren  Columnen  desselben  Blattes  und ,  wenn  auch  in  geriogere» 
Grade,  die  beiden  inneren  Columnen  des  nfichstfolgenden  ergriffen,  die 
beiden  Süsseren  aber  waren  anf  diesem  zweiten  Blatte  fast  oaversehrl 
geblieben;  nnr  V.  GOO  gerieth  dadurch  an  eine  verkehrte  Stelle. 

Ich  weiss  leider  niebt  viel  von  alten  Handschriften;  mir  selber 
ist  nicht  das  Glück  zatheil  geworden,  die  ehrwürdigen  Pergamente, 
die  uns  die  litterarischen  Schätze  des  Alterthums  abermittelt  haben, 
untersuchen  zu  dürfen ;  aber  wenn  ich  auch  in  meinen  Voraussetzungwi 
hier  oder  da  einen  Verstoss  gegen  die  Diplomatik  begangen  haben 
mag,  so  glaube  ich  doch  das«  nach  meiner  Darlegung  es  jedem  ein- 
leuchten musz ,  wie  jene  sechs  grossen  Corrupteien  der  Sieben  ihre 
gemeinsame  Quelle  haben  in  einem  einzigen  Hoderleck  jenes  Codex, 
den  ich  als  zweiten  Vorginger  des  Med.  bezeichnet  habe ,  und  der  an 
seiner  Zeit  wol  der  einzige  in  Bjzans  war,  der  die  Sieben  enthielt. 
Darin  also  liegt  unser  Recht  begrandet,  an  den  als  schadhaft  indicier- 
ten  Stellen  nicht  bloss  Lücken,  sondern  auch  Versetzungen  tn  slataie- 
reu  und  die  oft  h&chst  einffiltigen  Anordnungen  der  Abschreiber  oai- 
zustoszen,  um  dem  alten  Dichter  wenigstens  nach  Möglichkeit  sein 
Recht  widerfahren  zu  lassen. 

Denn  wie  verfuhr  derjenige  der  den  oben  bezeichneten  cod.  Alex, 
abzuschreiben  unternahm?  Ganz  denilich  kann  man  verfolgen,  wie  er 
an  den  angegebenen  sechs  Stellen  sich  benommen  hat.  Die  beiden 
Corrupteien  auf  der  ersten  Seite  jener  zwei  Blilter  waren  derartig, 
dasz  sich  nichts  damit  anfangen  liesz :  es  wurden  einfach  7  und  in  der 
2n  Col.  5  Verse  überschlagen ,  und  diese  giengen  spurlos  verloren. 
An  der  dritten  Stelle  überschlug  der  Abschreiber  ebenfalls  die  6  Verse 
494  —499;  später  aber  entzifferte  er  oder  wol  eher  ein  geschickterer 
Mann,  da  die  Schrift  nicht  völlig  zerfressen  und  die  Worte  sehr  ein* 
fach  waren ,  jene  Zeilen  und  trug  sie  unten  oder  oben  am  Rande  des 
Blattes  so  nach,  dasz  er,  um  der  Raumersparnis  willen,  obneBeachtong 
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der  Colannen  je  3  and  3  Verse  in  eine  volle  Zeile  braelite«  Die6Ver«e 
kamen  also  in  richtiger  Reihenfolge  so  sn  stehen : 

axadatog  ri(Sxm  %xl,  TOidSs  ^Ivxoi  %xX.  d  Ztvg  ye  Tvq)a  %xl, 

KovTm  xtg  elde  kxX,  nqbg  xav  fcgcexovvxiov  »xX.  iUog  8h  JtQa^eiv  %xL 

Ein  späterer  Gelehrter  aber,  der  nun  aus  diesen  Versen,  statt  2  mal  3, 
von  oben  nach  unten  3  mal  2  herauslas,  schob  nach  Ti^og  x&v  HQOtovv- 
xmv  sein  wolfeiles  ein  und  schuf  so  die  unsinnige  Aufeinanderfolge 
derselben,  die  der  Med.  bat  und  die  Ihnen  mit  Un)*echt  sie  als  Inter- 
polation erscheinen  liess.  Aehnlich  gieng  es  mit  der  vierten,  fanflea 
und  sechsten  Corruptel ,  nur  das^  in  der  vierten,  der  allerschlimmsten, 
sieben  Verse  ganz  verloren  giengen,  und  von  der  fflnften  nicht  bloss 
Versversetsungen  die  Folge  waren,  sondern  auch  mehrere  ungewöhn- 
liche Wörter  nicht  mehr  entziffert  werden  konnten,  z.  B.  fAOQayixtiVy 
i^vnxiai<aPj  g>liyHj  vielleicht  auch  Hermanns  övatnxikivxov. 

Nach  dieser  Abschweifung,  die  Ihnen,  Verehrtester,  nicht  als  nn- 
Dutz  erscheinen  dürfte,  da  sie,  wie  mich  dünkt,  sowol  Ihre  Entdeckung 
vollkommen  bestätigt,  als  auch  anzeigt,  wo  wie  nnd  was  die  rationelle 
Kritik  wagen  darf,  kehre  ich  zur  siebenten  Botenrede  zurück.  Wir 
wissen  nun  also,  was  wir  von  dem  überlieferten  Schlusz  derselben  an 
halten  haben;  aber  bevor  wir  eine  Restitution  jenes  Torso  versuchen, 
^ird  es  zweckmässig  sein  die  vorhergehenden  Verse  zn  prüfen,  ob 
darin  etwas  überhänge  oder  fehle:  denn  dadurch  wird  sich  ja  der  Um- 
fang der  Lücke  im  Schlusz  bestimmen. 

In  den  Versen  614 — 619  orcr^  agaxai  Kai  xcersvxexw  xvxag  nxL 
vermissen  Sie  zweierlei:  erstlich  wünschen  Sie  die  Drohungen  des 
Polyneikes  in  einem  selbständigen  Satze  dargestellt  zu  sehen,  statt 
desz  sie  jetzt  als  Epexegese  zn  o7ag  xv%ag  hinzutreten  (obwol  Sie 
selbst  hierauf  nicht  groszes  Gewicht  legen  und  mit  Recht  hieinen  dasz 
X   darüber  eines  andern  Gefühl  anders  richten  könne);  zweitens  aber  be- 
tonen Sie  dasz  in  xxav^v  d'avsiv  niXag  ^  ^(5vt*  axifiaöxrjQci . .  xlaaad'ai 
ein  logischer  Fehler  enthalten  sei,  indem  gar  nicht  der  Fall,  der  dem 
Polyneikes  doch  der  willkommenste  sein  müsse,  angedeutet  sei,  dasz 
er  nemlich  den  Bruder  tödte,  selbst  aber  am  Leben  bleibe;  in  der 
jetzigen  Ueberlieferung  werde  der  eigne  Tod  des  Polyneikes  gewisser- 
maszen  als  identisch  mit  der  Ermordung  des  Eteokles  hingestellt, 
während  der  ergrimmte  doch  höchstens  wünschen  könne  ^den  Brnder 
zu  tödten  und  sei  es  auch  mit  Aufopferung  des  eignen  Lebens'.  Dem- 
nach schlagen  Sie  folgende  Aenderung  des  Textes  vor: 
otag  agäxcii  Tcal  xaxsfS^sxai  xvxag. 
nvif^oig  d'  litifißag  noTCixrnfvx^elg  jfiovl^ 
aXoiciiiov  naUiv  imiiax%aCccg^ 
aol  ivfig>iQ$a9cU  [qnfiiv,  avxov(fym  xegl 
XsXiiifiivog]  Kxavelv  at  aal  Oavcov  lüXag^ 
fj  fcnvr'  xxX. 

Aber  bei  solcher  Wortstellung  hätte  niemand  dieFartioipienl»S|x/3aff  na- 
m%ri(^^sig  new.  als  abhängig  von  ffitfil  verstanden,  sondern  mau  hätte 
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•o  oonttruiciren  nQMen:  ^»achdcm  er  aber  taf  die  Zinae  falretas  ist, 
sagt  er'  usw«  So  gefasst  eothielte  aber  der  SaU  eine  Abaurdtlil.  In- 
dessen —  Aeschylos  malet  mitonter  seinen  Zuhörern  das  Veratandais 
recht  schwieriger  Constraotionen  zu,  und  ich  will  darüber  nicbl  weiter 
rechten,  ob  der  von  Ihnen  hergestelUe  Salz  heiszen  könne:  ^er  aa|^ 
dasz,  wenn  er  auf  die  Zinnen  getreten  sei'  usw.   Nie  aber  bitte  der 
Dichter  in  der  von  Ihnen  gewollten  Fassung  den  Inf.  Praetf.  ^fupi^- 
a^ai  gebrauchen  können ;  fQr  ein  'er  sagt  dass  er  wolle'  wire  doreh- 
aus  der  Inf.  Put.  erforderlich  gewesen.  Gerade  dies  Praesens  zeiget 
nnwiderleglich ,  dasz  Ihre  Erg&nzung  nicht  richtig  ist;  das  Praeaeafl 
findet  seine  Erklärung  eben  nur  in  der  Abhängigkeit  von  affdtai  und 
nuxivxerai^  da  in  diesen  Verben  nicht  der  Begriff  des  Glanbens,  son- 
dern der  des  Wollens  und  Wflnschens  mächtig  ist.  —  Jedoch  auch  die 
aberlieferten  Worte  %al  xravcnv  Oavetv  nilag  %tX,  sind  nicht  an«- 
tasten:  sie  enthalten  gerade  die  Wünsche  die  wir  bei  Polyneikes  er- 
warten. Ihm,  dem  von  der  Erinys  des  Vaters  getriebenen,  komail  es 
vor  allem  nur  auf  Rache  an,  und  der  glähende  Wunsch  gestaltet  sieh 
dem  Rasenden,  wie  natürlich,  zur  Gewisheit.  So  stellt  er  sieii  aar 
awei  Fälle  vor:  *wird  er  seinen  Bruder  im  Kampfe  treffen?  oder  wird 
dieser  ihm  ausweichen?'  Im  ersteren  Fall  ist  es  ihm  gewis  daas  er 
den  Bruder  morden  wird,  aber  auch' fast  ebenso  sicher  dass  ECeokles 
sein  Leben  theuer  verkaufen  und  ihn  selber  tödten  wird ;  und  ihn  ist 
es  recht:  so  glühend  ist  sein  Hasz,  dasz,  wenn  er  nur  jenen  mordet,  er 
selber  genug  gelebt  su  haben  meint.  Im  zweiten  Fall  wird  er  den 
Bruder,  den  er  nicht  in  seine  Gewalt  bekommen  hat,  für  ewige  Zeiten 
BUS  der  Heimat  ausscblieszen  und  im  Elend  verkommen  laaseo.  Deat- 
nach  ist  es  psychologisch  einzig  richtig,  den  Boten  vom  Polyneikea 
sagen  zu  lassen:  *er  wünscht  und  verflucht  sich  —  entweder  mit  dir 
zttsammenknsloszen  and,  wenn  er  dich  nur  gemordet,  zu  falleo,  oder 
wenn  du  am  Leben  bleibst  (dadurch  dasz  du  dem^  Kampf  mit  ihm  aas- 
weichst), dichf  der  ihn  so  schimpflich  vertrieben,  auf  Bieaelbe  Weise 
SU  strafen.' —  So  glaube  ich  bewiesen  zu  hab^n,  dasz  gerade  die  tob 
Ihnen  angefochtenen  Worte  kerngesnnd  und  echt  Aeschylisch  siad; 
aber  freilich  kann  ich  über  eine  tindere  Stelle  in  jenem  ZnaammeBbang 
nieht  ohne  weiteres  hinwegkommen. 

Was  heiszt  V.  615  9tam%riQv%^elg  jfiovll  *er  wünscht  seines 
Fnsz  auf  die  Mauern  setzend  und  —  zum  König  ansgernfen  —  mit  dir 
sssammenzutreffen' ?  Die  Soholiasten  geben  freilich  die  versweifelte 
Erklärung  avuyoQSv^ilg  aQ%<ov  oder  xei^ovri^ilg  ßaadeisj  aber  da 
ini%iiifva(Seiv  doch  nur  heiszt  *  durch  Heroldsruf  bekannt  macbes'  osd 
vorzugsweise  *dnrch  Heroldsrof  einen  Preis  auf  jemandes  Kopf  setzen', 
da  ferner  sonst  nie  das  Verbum  mit  einem  persönlichen  Object  ver- 
bnnden'wird,  so  ist  es  klar  auf  wie  sehwachen  Füszen  jene  Erklärnsg 
steht.  Aber  wäre  sie  richtig,  würde  sie  dann  hier  passen?  Nein  und 
aber  nein !  Dem  Polyneikes  kann  in  seiner  Wut  sehr  daran  liegen  die 
Mauern  der  Stadt  zu  betreten,  um  Rache  zw  üben,  aber  gewis  niebt, 
asm  König  aoagernfen  zu  werden ;  und  nun  sollte  er  gar  daran  des- 
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hmtky  mittoi  im  RampIfewAbl ,  ja  bafor  er  nit  BtooUca  avaanmenfew 
troffen,  sich  ala  Berscber  proolamieren  ao  lassen  7  Da  halle  er  doeh  in 
der  Thal  wichttgeroa  au  Ibun.  —  £a  acheinl  alae  eine  Aenderong  dea 
Wortes  DOthwendig  an  aein,  ond  da  non  der  treffliobe  Par.  L  die  Va« 
riante  %^ov6g  gibt,  ao  iat  ea  mir  fast  gewis  dasx  Aesch^  geschrieben 
hat:  luiysoKfiQvx^üg  x^vog,  Hesyehios  hat  die  Glosse:  anoKi^(fV7stog 
6  inl  ifuti^iifiaüiv  hufiCmv  Tijp  nttx(f9ßag  olnlcc^.  Das  ist  es  was  wir 
hier  braooben.  Polyneikes  verflucht  sieh  *die  Mauern  au  erklimmen 
und,  er  der  geachtete,  verfebmte,  als  Eroberer  an  stOrmen,  dann  aber 
mit  seinem  Bruder  absureohnen'.  Daa  ist  seine  Racbe  an  der  Vater- 
aladl  und  ihrem  König. 

Sonst  ist  in  der  Botenrede  alles  bis  anf  die  Schluazworte  in 
bester  Ordnung.  Es  mQsten  nun,  damit  diese  Rede  24  Verse,  ebenso 
viele  wie  die  Erwiderung  des  Königs,  afihle,  nach  V.629  noch  6  Zeilen 
folgen.  Erwiesen  haben  Sie  bereits  dasx  das  zweite  tfv  txvtog 
yv6^i  fehlerhaft  ist  (der  Abschreiber  fand  hier  oflenbar  einige  nicht 
au  entziffernde  Worte,  vielleicht  war  nnr  O  A  AY  leserlich,  und  da- 
durch verfahrt  setzte  er  das  eben  vorhergegangene  (Sv  d'  ovTog  /vm- 
Oi,  das  metrisch  passend  war,  in  die  Lacke).  Erwiesen  haben  Sie 
ferner  dasz  V.  630  und  631  in  umgekehrter  Ordnung  gelesen  werden 
mOssen;  erwiesen  endlich  dasz  vor  av  d'  cmo;  rfiti  yvsS&i  xlva  ni^ 
miv  doKBtg  ein  Vers  ausgefallen  ist.  Aber  nicht  blosz  die  Analogie 
der  abrigen  Botenreden,  in  denen  immer  die  s^hlieszliche  Mahnung 
in  zwei  Verse  gefaszt  ist,  zwingt  zu  der  Annahme  dieses  Ausfalls: 
auch  die  erhaltenen  Worte  an  und  für  sich  machen  die  Lttcke  unzwei- 
felhaft. Denn  sie  bedflrfen  der  Ergänzung  aus  einem  vorausgegange- 
nen Verse;  unmöglich  konnte  der  Bote  einfach  sagen:  *sieh  zu  wen 
du  schicken  willst',  wenn  nicht  ans  dem  vorhergehenden  sich  ergän- 
zen liesz  *in  diesem  Falle'  oder  ^ gegen  diesen  Mann'.  Dieser  Begriff 
fehlt  in  Ihrer  Wiederdichtung  des  verlorenen  Verses  ovrwg  o  vovdn 
Mfinog  Big  ah  (ua/veroi:  sehen  Sie,  ob  Ihnen  mein  Versuch  besser  ge- 
fällt, wenn  ich  schreibe  rovxm  (ilv  ahm  rov  »Qariazov  ivtixnv  *ich 
rathe  dasz  diesem  der  Stärkste  Widerstand  leiste'.  Daran  würde  sich 
nicht  nnr  nifinsiv  ohne  Dativ  natürlich  anschlieszen,  sondern  auch 
TOP  %qixiaxov  wQrde  ebenso  wie  das  folgende  av  d'  cmog  die  von 
Ihnen  fein  herausgefühlte  Vorausdeulung  auf  die  Gegnerschaft  dea 
Eteokles  enlhalten. 

Es  fehlt  uns  noch  6in  Vers;  der  sicherlich  unmitlelbar  nach  den 
Worten  der  Dike  seinen  Platz  gehabt  hat.  Mit  diesem  mnste  der  Bote 
auf  Polyneikes  zurQckkommen  und  die  Erzählung  von  ihm  abschlieszen« 
An  der  entsprechenden  Stelle  schlieszt  die  Königsrede  ab  mit  den 
Worten  ^i%ri  ^vvovaa  q>tnl  navroXfi^  g>Qivag,  die  mir  mit  deutlicher 
Beziehung  auf  etwas  vom  Boten  gesagtes,  das  wir  aber  vermissen, 
gesprochen  scheinen.  Darauf  baue  ich  die  Vermutung,  dasz  der  ver- 
lorene Vers  etwa  gelautet  hat  atnog  iavtm  roi  J^wlorrfiiv  Jl%riv 
*er  selbst  gesellt  sich  selber  Dike  zur  Kampfgenossin',  wodurch  der 
Bote  so  stark,  wie  der  Respect  es  zuliesze,  seine  Misbilligung  übep 
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Polyneikes  aosspreehen  wflrde.— Den  ganten  Sohlass  der  Rede  schreibe 
ieh  deainaeh  so: 

Jlxfl  yiff  Aval  (j^iv^  mg  xa  yf^ft^ata  637 
UfBij  Kataim  i  avif^  rovdi,  xal  noliv  608 

avxog     Icrvrqi  toi  fy)vlcxffiiv  JUtpf,  — 
rovr^)  iiki  ahm  vov  xQavtötw  avtixuv, 
0v  i  awog  ifiri  yvm^iy  xiva  nifiautv  dwtag.  —  631 
roMrtnr'  inslvmv  iüxl  ragcvpiffcttra  *  630 
mg  ovnov*  avdQl  x^di  xriqvxBVfiaxmv  632 
nifi^w  öl     av  Xiffi  xi^vdt  vavxlriQitv  noliv.  635 
Bs  ist  deatlioh  dass  die  Corruptel  auf  der  8n  Columne  der  zwei  BliUer  | 
des  cod.  Alex.  4  Verse  noch  stark  ergriffen  gehabt  hat;  zwei  davoD 
giengen  ganz  verloren ,  zwei  (631  und  630)  wurden  von  einem  sebir* 
Tern  Ange  noch  entziffert  nnd  nachgetragen  am  Rande,  später  aber  mit 
einander  vertauscht.  In  V.  633  war  XQ^  xrpfit  nnleserlich  geworden. 

Aber  von  dieser  8n  Columne  (der  4n  des  2n  Blattes)  ward  die  erste 
des  dritten  Blottes  unmittelbar  berührt;  es  wäre  fast  zu  verwundern, 
wenn  die  den  Hoderfleck  der  8n  Columne  deckende  Stelle  der  9tt  gar 
nicht  gelitten  hätte. ^  Und  sieh,  an  dieser  SIetie  stand  —  wieder  om 
28  Zeilen  weiter  —  der  Schlusz  der  Königsrede  V.  656  ond  657,  die 
uns  der  Med.  so  gibt: 

iX&Qog  |vv  ix^Q^  axticoiiai.  ^tplq^  mg  xaxog 
xvfiiitdag  otlxn'^g  xcrl  nexgcdv  itgoßki^iiaxa. 
Die  Stelle  ist  so  vollkommen  unverständlich;  aber  auch  von  Ihrer 
eignen  Rechtfertigung  der  Varianten  alxii'^v  nnd  Ttze^mv  werden  Sie 
schwerlich  selbst  befriedigt  sein:  es  konn  Ihnen  nicht  entgehen,  wie 
anerträglich  das  Asyndeton  zwischen  ninmidag  und  alxiiriv  wäre,  wie 
gewagt  die  Annahme  dasz  fnsQci  Pfeile  sein  könnten,  wie  wonderlich 
endlich  fOr  einen  König  die  Worte  *gebt  mir  einen  Schild  gegen  die 
Pfeile'.  Aber  da  wir  die  Ursache  der  Corruptel  erkannt  haben  ond 
wissen  können,  dasz  nach  iivrifiidag  alxfi^  etwas  ganz  unleserliches 
im  cod.  Alex,  stand,  das  von  einem  Gelehrten  mehr  errathen  als  ent- 
ziffert ward,  so  sind  wir  offenbar  durch  seine  alberne  Conjectar  nicht 
gebunden,  nnd  es  gilt  hier  in  Parthenopaeos  Manier  fii}  tuatrilevuv 
xtiv  x^mxifv  —  mit  einer  bloszen^Vertauschung  von  £inem  oder  swei 
Buchstaben  wird  hier  nichts  geschafft«  Vielleicht  hat  Aesch.  geschrie- 
ben: xvfiiudag  cel^ii^g  t'  anxiQOV  TtQoßl'qiiaxa  d.  h.  *  bringt  mir 
Beinschienen  nnd  Schirme  gegen  die  Lanze*  (denn  aljjiiii  ist  ja  anch 
Pfeil,  durch  den  Zusatz  amagog  könnte  der  Dichter  also  unzweidentig 
die  Lanze  haben  bezeichnen  wollen,  um  zu  sagen  dasz  es  hier  um  eines 
erbitterten  Zweikampf  sich  handle).  Der  Plural  n(foßliiiuna  wOrde 
dann  Panzer  nnd  Schild  meinen.   Si  quid  novisii  rectius  »sla,  candt- 

Anch  die  Versetzung  der  Verse  390  and  897  worzelt  ia  jenem 
Verderbnis:  ihre  Stelle  deckte  im  cod.  Alex,  die  schadhafte  Stelle  der 
2n  Columne. 
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dus  imperti:  ti  nan^  Ki$  uiere  meeum.  Die  Torbergebendeii  Zeilen 
sind,  wie  mir  scheint,  darohaus  gesnnd;  nvr  nassen  wir  nsch  Priens 
eohöner  Interpnnetion  tlg  akXog  fucXlov  MmmBQog  ab  Parenthese 
fassen  nnd  mit  xaatg  den  Ssts  abscblieszen ,  so  dass  |veTi|tfofu»  mit 
&q%owi  verbanden  wird.  Aber  gerade  bei  dieser  Interpnnetion  bat 
die  Wiederholung  von  tfriytfofur«  in  V.656  dnrcha'ns  nichts  anstössiges: 
im  Gegentheil,  diese  Wiederholang  nnd  das  Asyndeton  geben  der  Stei- 
ffernng  *als  Feind  werde  ich  dem  Feind  entgegentreten'  einen  gewalti- 
gen Nachdruck. 

Uebersohauen  wir  noch  einmal  dies  Redenpaar.  Bs  serfiUt  in  24 
nnd  34  Verse;  aber  damit  ist  der  Parallelismus  der  beiden  Reden  noch 
bei  weitem  nicht  genügend  bezeichnet:  er  laszt  sich  auch  durch  die 
mit  einander  correspoodierenden  Theile  der  beiden  Ganzen  verfolgeii. 
Beide  zerfallen  ganz  gleichmSszig  in  Gruppen  von  3,  8,  8,  5  Versen, 
und  die  parallelen  Gruppen  haben  einen  correspondierenden  Inhalt. 
In  den  ersten  3* Versen  kündigt  der  Bote  Polyneikes  an,  Eteokles  ruft 
Wehe;  in  den  folgenden  8  dort  des  Polyneikes  Fluch  und  Drohung, 
hier  ruhiger  und  getroster  Blick  in  die  Zukunft;  in  den  nfichsten  8  dort 
Beschreibung  des  Schiiiizeichens,  hier  scharfe  Verneinung  dasz  Dike 
mit  Polyneikes  zu  schaffen  habe;  in  den  letzten  5  dort  Sngstliehe  ftage, 
hier  entschlossene  Antwort.  —  Sollte  das  Zufall  sein?  Unmöglich. 
Sondern  so  gewis  in  dieser  Responsion  der  einzelnen  Versgruppen 
ein  bewustes  Kunstmittel  des  Dichters  unverkennbar  ist,  so  gewis  bat 
dies  Knnstmittel  dazu  gedient  dem  Zuhörer,  den  Parallelismus  der  Re- 
denpaare verständlich  zu  machen :  erst  in  jener  Responsion  liegt  der 
Schlüssel  zum  vollen  Inhalt  Ihrer  Entdeckung.  Wenn  nemlioh  im 
ersten  Paar  beide  Reden  je  20,  im  2n  je  15,  im  3n  je  16,  im  4n  je  30, 
im  5n  je  36,  im  6n  je  30  nnd  im  7n  je  24  Verse  zShlen,  so  wird  trots 
der  bündigsten  Nachweisnng  von  Lücken  und  Versversetz nngen,  trotz 
der  Nachweisung  dasz  alle  groszen  Corruptelen  dieser  Abtheilung  des" 
Dramas  aus  6iner  Quelle  stammen,  die  zugleich  ihren  Umfang  bestimmt, 
dennoch  mancher  ungUnbig  nnd  mit  einem  gewissen  Scheine  des  Rechts 
fragen:  ^hfitte  nicht  der  Dichter  in  Herstellung  eines  so  völligen  Gißich- 
gewiehts  von  je  zwei  zusammengehörige^  Reden  eine  Zahlen^pielerei 
sich  zuschulden  kommen  lassen?  gienge  nicht  der  einzig  vernünftige 
Zweck  den  er  dabei  haben  konnte,  nemlich  den  Zuschauer  bei  der 
jedesmaligen  Erwiderung  des  Königs  die  Harmonie  zwischen  dieser 
and  der  gehörten  Botenrede  empfinden  zu  lassen,  bei  so  groszen 
Zahlen  verloren?  denn  welcher  Zuschauer,  der  nicht  förmlich  zShlte, 
konnte  ermessen ,  ob  auf  eine  Rede  von  30  Versen  genau  ebenso  viele 
oder  einige  mehr  oder  weniger  folgten?  nnd  Aeschylos  verlangte  doch 
wol  nicht  von  seinen  Zuhörern,  dasz  sie  seine  groszartigen  Verse  ab- 
zlblten?'  So  fragt  man  bedenklich  nnd  trotz  aller  Beweise  ungläubig. 
Heinrieb  Weil  hat  in  seiner  Weise,  wovon  später,*  diese  Fragen  zn 
erledigen  gesucht.  Aber  hier  ist  die  Lösung:  jede  Botenrede  zerfiel 
in  mehrere  dem  Sinne  nach  geschiedene  Abtheilungen,  zwischen  denen 
immereine  längere  Pause  eintrat;  genau  an  denselben  Stellen  war 
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«hl  HaapUibachiiitt  in  der  Gegenrede,  md  die  VersfrappeD  im  Aamt 
liefen,  den  Inhalt  vaeh  entspreehend ,  parallel  mH  den  Grappea  in 
weielie  jene  Eeriel.  Wenn  der  Znachaner  neril  drei  oder  vier  «Dter 
sieh  ungleiche  Veregrnppen  der  Botenrede  vernahm ,  die  dnreb  mimrk 
markierende  Pausen  von  einander  getrennt  waren,  und  dann  eben^ 
viele  Abtheilungen  der  Erwiderung  mit  respondierendem  Inhnit ,  Toa 
demselben  Umfang,  mit  den  gleiehen  Pausen  folgten,  so  war  dar  anf- 
merksame  wol  beflhigl  das  vollkommene  Gleiehgewicht  tn  cmpftadcn 
und  dadurch  in  eine  völlig  harmonische  Stimmung  verseCst  na  wardaa. 
Schon  oben  ist  bemerkt  dass  in  den  ersten  6  Paaren  jedesmal  ^anan 
an  der  Sielle,  wo  der  Bote  vom  Schild  und  Wappen  su  ipreehaa  be- 
gannt, der  König  seinen  Gegenkimpfer  namhaft  macht,  nnd  dnas  diene 
Responsion  ihren  tiefen  Sinn  hat:  im  7n  Paar  konnte  der  KAaig'  an 
gleioher  Sielle  natflrlich  nicht  von  seiner  eignen  Kraft  des  h reiler« 
sprechen,  dafftr  sagt  er  dort  im  Gegensala  sn  Polyneikea  alolsem 
SchiMseichen :  *nein,  nie  ist  Dike  mit  ihm  gewesen/  Aber  das  bMere 
Gesets,dem  jener  Parallelismus  in  den  ersten  6  Paaren  dient,  neailieh 
das  Gesetz  der  Bintheilung  jeder  Bede  und  Gegenrede  in  mehrere  pa- 
rallele Gruppen,  ist  in  allen  sieben  Paaren  beobachfet  werdea.  So 
Eorfftt  das  erste  Paar  auf  beiden  Seiten  in  je  3,  7,  4,  6  Verne;  das  3a 
in  je  10,  5 ;  das  ^  in  je  S,  10,  10,  7.  Vom  Kn ,  4n  und  ön  Paar  kdaaen 
wir  wegen  der  VerstOmmetungen  nicht  mit  Sicherheit  die  Binibailaag 
nngeben ;  doch  ist  es  nach  den  erhaltenen  Resten  wahrscheiaiich,  dasa 
das  dritte  Paar  zeriel  in  le  4,  4,  8  Verse,  das  vierte  in  je  3,  5,  5,  &,  3, 
nnd  das  fflnfte  in  je  4,  5,  4,  7,  5.  Wie  also  der  Dichter  jedeanaal  die 
Betenrede  in  Gruppen  von  höchstens  sehn  Versen  componierl  aad  ihr 
sofort  wie  in  antistrophischer  Responsion  die  entsprechenden  Grappen 
der  Königsrede  gegenObergestellt  hatte,  Phalanx  gegen  Phalanx  wer- 
fend, so  mutete  er  auch  dem  fdr  Symmetrie  so  empfinglichen  Znachaner 
nirgends  mehr  sn  als  höchstens  10  Verse  in  6ioem  ZnsamoMnbange 
so  In  sich  aufeunehmen ,  dass ,  wenn  bald  nachher  tn  der  Erwiderong 
die  entsprechenden  10  Verse  mit  entsprechendem  Inhalt  kamen,  er 
fflhlte,  das  sei  das  Gegengewicht  gegen  die  vorher  gehörten.  Dies 
Oefftthl  konnte  natCrlieh  noch  mächtig  nnterstfltst  werden  durch  slolse 
Gesten  des  Königs,  die  den  Sngstliohen  des  Boten  an  betreffender  Sielle 
entsprachen,  durch  Bewegungen  des  Chors,  durch  correspondiereado 
Aoeorde  der  Musik  usw.;  kurz,  ich  glaube  bewiesen  zu  haben,  dau 
der  von  Ihnen  entdeckte  Parallelismus  nicht  eine  mffszige  Zahlenspie- 
lerei des  Dichters  war,  sondern,  wie  ans  des  Aesch.  mächtigem  Drange 
aaoh  harmonischer  Gestaltung  der  harmonisch  sich  entsprechenden  Ge- 
danken hervorgegangen,  so  auch  vom  Zuschauer  bis  ins  kleinste  em- 
pfnnden  ward. 

Wie  sehr  sollte  es  mich  freuen,  wenn  Sie  dies  und  jenes  von  den 
anndhmbar  finden,  was  ich  zur  Sicherung  Ihrer  Entdeckung  sdlbsl  da, 
wo  ich  Sie  bekämpfen  muste ,  beizubringen  versuchte !  Ist  es  mir  ge* 
Imigen  annehmbares  zu  schaffen,  so  gehört  es  Ihnen,  hochverehrter 
Hann,  and  das  in  doppeltem  Sinne:  nicht  nur  weil  Sie  die  liehe  n 
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Aeschylos  in  mir  erwookt  haben  and  ich  Ihnen  da»  Rftfllteog  m  Be- 
handlong  desselben  verdanke,  sondern  namenilich  auch  weil  ohne  Ihre 
anregten  de  nnd  feine  Arbeit,  ohne  Ihre  Entdecken^,  meine  hier  raitg:e- 
th eilten  Gedanken  wol  nie  zur  klaren  Gestaltung  gekommen  wiren. 


Lassen  Sie  uns  nun  noch  eine  kleine  Schrift  mit  einander  be- 
trachten, die  ein  nahe  verwandtes  Thema  behandelt;  dazu  gehört  der 
Verfasser  derselben,  der,  wenn  ich  nicht  irre,  vor  mir  einst  Ihr  Schü- 
ler gewesen  ist,  mit  zu  der  groszen  Familie,  welche,  durch  Deutsch- 
land und  deutsches  Land  Überallhin  segensreich  wirkend,  in  Ihnen  ihr 
Hanpt  verehrt.  Ohne  Zweifel  haben  Sie  die  kleine  Schrift,  womit  die 
Berner  Universität  den  ehrwürdigen  Welcher  zu  seinem  Jubilaeum  be- 
grüäzthat: 

2)  Qua  Aesekylus  arte  in  Promelkeo  fabvla  dwerbia  composuerii 
enarravit  Otto  Ribbeck  phil,  doclor  anHq.  Uü.  pro  f.  p.  o. 
Bernae,  typis  Hallerianis  (B.  F.  Haller).  MDCCCLVIIII.  14  S.  4. 

mit  demselben  Interesse  und  derselben  freudigen  Zastimmnng  gelesen 
wie  ich.  Wenn  der  Vf.  nach  einander  die  Weehaelroden  Ton  Kratos 
«nd  Hephaestos,  die  iambisohen  Partien  des  Chors,  die  des  Okeanos, 
der  lo ,  des  Hermes  in  Bezug  auf  Symmetrie  beleiiohtel  und  Oberall  im 
der  scheinbar  freiesten  Bewegung^  das  strengste  Gesetz  des  Form-  and 
Gedankenparalleiismos  naehweist,  so  sind  wir  Verehrer  des  Aeschyios 
ihm  daßlr  zn  groszem  Danke  verpfliohtet:  denn  nicht  nur  wird  dadorch 
unsere  Erkenntnis  von  der  wundervollen  Gesetzmiszigkeit,  worin  sieh 
des  Dichters  titantsoher  Geist  bewegt,  mehr  nnd  mehr  vertieft,  so  dagis 
unsere  Freude  an  seinen  Schöpfungen  eine  immer  reichere  und  vollere 
wird,  sondern  es  ist  ja  auch  unverkennbar,  ein  wie  sficherer  Boden 
dnreh  die  so  wadisende  Erkenntnis  allmihlioh  der  Kritik  geeohafTen 
wird.  Mit  besonderem  Vergnügen  bin  ich  durch  R.  aufmerksam  ge* 
worden  auf  die  drei  Al)theilungen  des  Zwiegesprächs  zwischen  Kralos 
und  Hephaestos,  deren  jede  16  Verse  nmfaszt;  unzweifelhaft  bat  er 
Reoht  mit  der  Vermutung,  dasz,  um  den  Zuschauer  die  Symmetrie  der 
drei  Abtheilnngen  empfinden  zu  lassen ,  die  Schauspieler  nach  V.  ^ 
(36?),  51,  66,  81  jedesmal  eine  Feuse  in  der  Reoitation  machten.  Auch 
in  der  Erklärung  von  lyvma  votedt  V.  51,  wonach  xougSe  auf  die  Fee* 
sein  die  Hephaestos  in  der  Hand  hilt  zn  beziehen  ist,  möchte  ich  ihm 
unbedingt  beistimmen.  Bedenklicher  bin  ich,  wenn  er  auch  im  folgen* 
den  Verse  die  Lesart  des  Med.  tovöb  daafttt  so  zu  schützen  snchi,  dasz 
er  mit  rmvds  wieder  auf  die  Fesseln  in  den  Händen  des  Gottes  hinwei- 
sen Ifiszt;  sollte  nicht  vielmehr  ovxow  iiiii^Bi  tovdi  deafuc  «se^t^a* 
luv  EU  lesen  sein?  denn  m^ißiHsiv  nach  der  Analogie  von  ifuffiiv* 
W(u  mit  doppeltem  Acc.  zu  verbinden  wäre  doch  gewis  kein  gram* 
matisehes  W-agestflek. 

Mit  vollkommener  Befriedigung  werden  auch  Sie  die  Nachweisnng 
des  strengsten  Parallelismns  in  dem  Gesprich  zwisohen  PromeUms 
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ond  lo  V.  614 — 631  gelesen  haben;  wie  die  erste  Hilfle  (614 — 
von  Proffletheas  Strafe  handelnd,  der  zweiten  Aber  los  Leiden  (623 — 631) 
in  Gedankenentwioklang  und  Süsserer  Form  so  genau  entspricht,  dass 
man  die  beiden  Abtheilungen  als  Strophe  and  Gegenstropbe  beseichsM 
könnte. 

Weniger  befriedigend  ist  mir  die  Erledigung  des  Gesprächs  xwi- 
sehen  Promethens  und  Hermes  (968 — 990)  gewesen.  Lassen  Sie  micb 
hierauf  etwas  näher  eingehen,  oh  es  mir  gelingt  zu  einem  auch  dem 
Vf.  mehr  zusagenden  Resultat  zu  kommen:  denn  das  ist  ja  immer  des 
beste  Zeugnis  fAr  ein  gutes  Buch^  wenn  es  den  Leser  zu  weiterem 
Schaffen  anregt. 

NatQrlich  bin  ich  mit  R.  darin  einverstanden,  dasz  Hermanu  die 
Verse  970— 974,  die  früher  sämtlich  dem  Prometheus  beigelegt  wardeo, 
mit  vollstem  Recht  unter  Prometheus 'und  Hermes  vertheilt  bat.  Die 
Worte  x^itfcrov  yiif  olfuu^  xydt  Icreffevsiv  nivQa  |  rj  nccTQl  gfCvtu  Zvfvi 
nißtov  ayvskov  können  unmöglich  von  Prem,  gesagt  sein;  der  bitte 
statt  natQl  Zrivl  und  statt  mctov  ayyskov  sicherlich  ganz  andere  Ana- 
drücke  gebraucht.   Es  könnte  zwar  Jemand  einwenden,  dasz  Prom. 
höhnisch,  sich  auf  Hermes  Standpunkt  versetzend,  jene  glimpflicbee 
Worte  statt  derber  Bezeichnungen  in  den  Mnnd  genommen  hätte.  Mög- 
lich; aber  dann  hätte  er  doch  sicherlich  nicht  Ursache  gehabt,  wie 
nach  einen  ansgespielten  Haupttrumpfe  hinzuzufügen  *so  mus%  man 
Leute  wie  dich  abfertigen'.  —  V.  972  und  973  gehören  also  (und  da- 
bei rechne  ich  zuversichtlich  auf  Ihre  Beistimmung)  dem  Hermes. 
Dann  haben  wir  aber  in  einer  Reihe  von  kurzen  Wechselreden ,  wo 
jeder  Kenner  des  Aesch.  die  strengste  Symmetrie  erwarten  sollte, 
plölzlieh  ein  wüstes  Durcheinander  von  ein-  ond  zweizeiligen  Reden. 
Wenn  in  Bezug  darauf  der  Vf.  S.  10  sagt,  es  könne  scheinen  als  ob 
der  Dichter  absichtlich  den  Prom.  gerade  hier  in  der  furchtbarslee 
Aufregung  die  ruhige  Haltung  des  Wortes  verlieren  lasse,  am  seine 
Gemfltsstimmung  darin  zu  zeichnen  —  was  meinen  Sie  dazu? — reitiitl 
negitatque  SabeUus:  denn  nicht  in  der  Weise,  denkt  er,  bilde  der 
echte  Dichter  die  Wirklichkeit  ab,  dasz  er  in  der  Darstellung  der  ge- 
waltigsten Leidenschaft  je  Regel-  und  Gesetzlosigkeit  der  Form  walten 
lasse.  Aber  das  ist  auch  nicht  eigentlich  die  Meinung  R.s,  der  oiib 
so  viele  Feinheiten  im  Bau  dieser  Tragoedie  erschlossen  hat,  sondern 
nachdem  er  sich  vergeblich  bemüht  hat  dem  V.  974  ovrag  vß^U^w 
xovg  ifßolSovtag  %(^€iv  eine  dem  Zusammenhang  angemessene  Deutmg 
abzugewinnen,  kommt  er  zu  dem  verzweifelten  Resultat  *  beinah  zu 
glauben  dasz  die  drei  Verse  972  — 974  unecht  seien*.  Ich  nenne  das 
Resultat  ein  verzweifeltes.  In  dem  ganzen  iQckenhaften  und  verdorbe- 
nen Text  der  mehr  als  300  Verse  aus  den  Sieben,  die  wir  so' eben 
gemustert  haben,  ist  keine  einzige,  auch  nioht  die  geringste  Interpo- 
lation nachzuweisen;  und  hier,  wo  die  Worte  in  sich  klar  und  al^e- 
mndet  sind,  wo  die  Hss.  so  gut  wie  gar  keine  Varianten  bieten,  wo 
von  versiflea torischer  Bearbeitung  von  Glossemen  keine  Rede  sein 
kann,  wo  endlich  die  Worte  x^sAyffoy  ;^ir^  oliuti  %tX.  im  Unnde  des 
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Hermes  «U  bUterer  SpoU  sieb  io  vorlrelTlIob  «luiiebmtB,  sollte  maa 
ves  des  ^ieen  bedeakUeben  V.  974  willen  eine  drei  Zeilen  omfessende 
«Jj^eicbilicbe  Fälsehnng  sUlaiereo  ?  Das  bat  tt.  oicbt  ia  Ihrer  Scbale 
0e^r*l«  AUerdiaga  ist  desii  V.  974,  so  wie  er  dasteht,  keiae  befrie- 
digende Deatong  abzugewinaea;  aber  wenn  wir  nim  ootersacben,  an 
mretcber  Stelle  denn  die  bei  Aescb.  unabweislicbe  Symmetrie  der  Hede 
laboriert,  so  ist  es  eben  bei  jenem  Verse.  Denn  nebmea  wir  ao  dasa 
Prom*  statt  des  ^iaen  V.  974  awei  volle  Zeilen  antwortet»  so  haben  wir 
das  aehOaste  Ebenmass  das  wir  wanscben  kOanea.  Dann  lesen  wir 
sweimal  Rade  uad  Antwort  von  je  2  Versen  (968 — 974  ioci.  des  an 
«rg#nsendea),  bieraaf  xweimal  1  +  2,  endlich  von  V.  981  an  regct^ 
ivAaaige  Stichomytbie  —  also  fsst  gans  denselben  Uebergang  vofi 
«weir  aa  einaeiliger  Weebselrede  wie  V.  379->398,  wo  R«  dies  SehesMi 
oaehgewiesen  hat: 

2  +  2  I  2X(2  +  1)  I  3X(1  +  1)  I  4. 
Deanaob  iai  es  mir  nasweifolhaft  dass  in  der  Aatwort  des  Prom«  Tor 
mivug  vß^fnv  .  .  x^tmv  6in  Vers  aosgefaltea  ist.  Auch  ist  es  niobt 
aehwer  den  labalt  desselben  an  beslimmeo.  Da  nemlich  ovrrn^  vß^lf^iv 
xoig  iß(fliovTag  %Q$iiv  für  eine  aabefangene  Denliing  den  Sinn  gibt : 
*  so  masa  man  Spdtter  abfertigen',  so  mnss  der  verlorene  Vers  einen 
liaaptlraai»pf,  eiaen  sehr  derben  Wiiz  und  Spott  gegen  Hermes  ent- 
halten haben.  Uad  was  konnte  dasa  besser  die  Handhabe  bieten  ata 
des  Hermes  eigne  Worte  ij  natifl  ipvvai  Zi/vi  maxov  ayytkovj  die  der 
verspottete  ja  nar  ins  Promelheische  an  fibersetaen  branobte.  Ja  viel- 
leiebt  sind  wir  sogar  im  Stande  annfibernd  die  Form  dea  verlorenen 
Verses  aasugeben.  Da  nemlieb  die  besten  Hss.  V.  973  qn^vai  statt 
tpvvm  geben,  andere  ^pv^va«,  so  ist  es  vielleiobt  niebt  an  kabn^  wenn 
man  annimmt,  qnjvai  sei  aas  dem  vermissten  Verse  hier  eingedrungen. 
Prem,  erwiderte  also  mit  sarkastiebher  Verdrehnag  der  letatea  Worte 
das  Hermes,  riellelcht  mit  aoeb stärkerem  Anklang  daraa^  etwa  so: 

fl  Ttargl  ip  ^vat  xvvxeQmccxov  voov,  ' 
ovz<og  xtL 

*di|i  meinst  dem  Vater  einen  ganz  liflndiso.ben  Sinn  an  beweisen.  So 
m^  nun  Spöttea  abfertigen.'  Auf  solche  witzige  Wortverdrahung 
passte  dann,  trefflich  Hermes  Antwort  %XidSv  loixag^  denn  Witz  ist 
doch  in  <|er  Regel  ein  Zeichen  von  Wolbebagen.  Wie  aber  gerade 
wegen  der  Aehnlichkeit  mit  seinem  Vorgänger  dieser  Vers  des  Prom. 
aasfallen  konnte,  ja,  wenn  man  V.  972  und  973  nicht  als  Worte  des 
Hermes  anerkannte,  ausfallen  muste,  scheint  auf  der  Hand  an  liegen. 

Za  V,.  984  sodann,  der  in  der  Ueberlieferuag  zwischen  Prom.  nnd 
Hermes  getheilt  ist,  bemerkt  R.:  *id  interpellati  medio  versu  sermonis 
nnicnm  sane  in  Aescbyli  reliquiis  ezemplum'  nnd  dssz  dies  ^nnicum' 
hier  grossen  Nachdruck  habe.  Aber  hatte  der  Vf.  sich  hierbei  beruhi- 
gen dürfen,  statt  aas  der  fein  und  sicher  erkannten  Technik  des  Dich, 
ters  zu  scblieszen  dast  er  das,  was  er  trotz  unsähliger  sich  bietenden 
Gelegenheilen  sonst  nie  gethan  habe,  auch  hier  nicht  habe  thun  köp- 
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nen?  Möclile  es  Ihnen  gefallen  in  dieser  Frage  Ihren  Meist erspnieli  zu 
Thun.  —  Mir  scheint  auch  hier  wieder  ein  Vers  ausgefallen  sn  sein. 
Freilich  wflrde  diese  Annahme  mehr  als  bedenklich  sein,  weon  der 
über  lieferte  Zusammenhang  der  Wort«  verstfindlioh  wfire;  ich  kara  aber 
gerade  an  dieser  Stelle  die  Gedankenbewegang  nicht  verstehen.  Naeh 
Hermes  Worten  sttig  g>OQrivog  ovk  crv,  st  n^daöoig  italwg  seit*  Fron, 
in  den  Senfzer  äfioi  ausbrechen.  Physischer  Sehmerz  kann  ihm  doch 
diesen  Seufzer  nicht  aaspressen,  das  wire  seiner  unwdrdig,  and  wie 
kime  zumal  an  diese  Stelle  dieses  ▼ereinzelte  Stöhnen?  Der  Sekmera 
ronsz  vielmehr  geistiger  Art  nnd  (iurch  die  vorhergehenden  Worte  den 
Gegners  vermittelt  sein.  Wie  aber  das?  Hermann  sagt:  *haec  vox  ent 
indignanlis  cnm  dolore  ob  perversom  iUad  deorom  de  ae  iadiciem.' 
Worin  liegt  denn  ein  so  verkehrtes  Urteil  der  Götter  aosg«draekl,  des 
plötzlich  Prom.  so  interessieren  könnte?  enthielt  nicht  V.981  eine  rief 
härtere  Anklage?  Was  ist  denn  doch  in  . Hermes  beinahe  barmloaeii 
Worten,  das  den  starren  Prom.  plötzlich  dahin  bringen  kann  mit  eiBeai 
solchen  Seufzer  seine  bisherige  Ualtang  zu  verlieren?  Nein,  ich  ka« 
das  &(ioi  nach  dem  vorausgehenden  nur  begreifen,  wenn  Prom.  mm  die 
Worte  des  Hermes,  mit  seinen  eignen  l>eiden  spielend,  einen  bittere 
Sarkasmiis  geknOpft  hat,  etwa  so:  äfioi  <poqrjvov  Zivg  i^tpuv  md' 
jjtii,  wobei  q>0Qtit6v  natQrlich  doppelsinnig  wfire.  Denn  wurde  Her- 
mes,  durch  diese  Bitterkeit,  die  der  Feind  gewiaserasaszen  gegen  sieh 
selber  kehrt,  etwas  weicher  gestimmt,  ihn  mit  den  Worten  äfgoi  — 
Tode  Zeig  rovnog  oix  htlcxatai,  zur  Nachgiebigkeit  gegen  den  riel 
mfichUgeren  mahnen. — Wiederum  wäre  dann,  wenn  ich  recht  gesehen 
liStte,  die  Wiederhoinng  ähnlicher  Wörter  Schuld  an  dem  Anafall  eines 
Verses,  worauf  die  Abschreiber,  um  die  Wechaelrede  herznsleHe», 
den  Vers  änoi  —  rode  Zeig  viwnog  ovn  inlattttai  zwischen  Prom.  nnd 
Hermes  getheilt  hätten. 

Sehen  Sie,  zu  diesen  etwas  kAhneren  Herslellungsveraooben  ha- 
ben mich  Ribbecks  Beobachtungen  angeregt:  eben  weil  ich  durch  ihn 
des  Aeschylos  Sorgfalt  im  symmetrischen  Ausbau  der  Rede  am  ein  be- 
deutendes genauer  hatte  kennen  lernen,  konnte  ich  es  nicht  aber  mich 
gewinnen  die  wunderlichen  Unebenheiten,  die  ich  besprochen,  dem 
Dichter  zuzutrauen,  zumul  da  an  den  formell  holperigen  Stellen  nnch 
der  Gedankenflusz  unterbrochen  war.  Wie  gern  sähe  ich  es,  weon  dem 
Vf.  etwas  von  meinen  Mutniaszungen  geflele:  ich  möchte  ihm  dadurch 
fär  seine  hübsche  Arbeit  meinen  Dank  sagen. 


Die  eben  besprochene  kleine  Schrift  lieferte  also  einen  besehei- 
denen,  aber  reellen  und  sehr  anerkennungswerthen  Beitrag  zur  Erfor- 
schung der  bei  Aesch.  im  Dialog  wallenden  formellen  Symmetrie:  was 
aber  sollen  wir  sagen  von  der  Entdeckung  Hei nr ich  Weils,  der 
ein  'Gesetz  der  Symmetrie'  nachweisen  will,  *das  nicht  allein  avT 
Wechselreden,  sondern  ebensowol  auf  Monologe  sich  bezieht,  das  nicht 
einzelne  Stellen  betrilTt,  sondern  den  ganzen  Aeschylos  von  der  ersten 
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bis  sor  leisten  Zeile  beberecht'?  In  der  Tbat,  das  wire  eine  glorreiche 
Bntdeekong.  Unverweilt  ist  sie  denn  ench  der  Gelehrtenwelt  in  drei 
Sprachen  mitgetheilt  worden.  Ich  weiss  nicht  ob  snr  sorgfältigen 
Prafnng  eines  Pnndes  von  solcher  Wichtigkeit  nicht  lange  Zeit  erfor- 
derlich gewesen  wfire;  aber  gewis  ist  es  verzeihlich ,  wenn  der  Ent- 
decker nnmittelbar  nach  der  ihm  aafgegangenen  Erkenntnis  einen  Ja- 
belruf in  die  Welt  hinaosgehen  liszt.  Zoerst  hat  Weil  in  dieser  Zeit- 
schrifl  (1859  S.  721—731)  durch  den  Aufsatz  *die  Gliederung  des  dra- 
matischen Recilativs  bei  Aeschylos'  seinen  Fand  besprochen ,  dann  in 
derselben  (1859  S.  835 — 838)  den  ersten  Aufsatz  berichtigt  and  ver- 
vollständigt durch  den  "Nachtrag'  dazu.  Ansfahrlichere  Mittheilungen 
gibt  er  darüber  im  *  Journal  g^n^ral  de  Instruction  pabiique'  1860 
Nr.  24 — 26.  Endlich  in  der  Vorrede  zu  seiner  neuen  Aasgabe  der 
Choephoren  Iheilt  er  lateinisch  seine  Entdeckung  mit  und  zugleich 
fahrt  er  im  Text  der  Tragoedie  das  neu  gefundene  *  Gesetz '  praktisch 
durch.  —  Abgedruckt  finden  sich  die  Artikel  aus  dem  Journal  g^n^ral 
in  der  kleinen  Schrift: 

3)  De  la  compositum  sym^irique  du  dialoffue  dans  les  tragidies 
dCEsehyle^  par  Henri  Weil,  professeur  ä  la  facuU^  des 
iettres  de  Besan^on.  Paris,  imprimerie  et  librairle  administra- 
tives de  Paul  Dupont.  1860.  27  8.  gr.  8. 

Das  Büchlein  hat  einen  sehr  eleganten  und  lebhaften  Vortrag,  und 
indem  es  vorzugsweise  bei  den  Partien  des  Aeseh.  verweilt,  wo  eine 
Hesponsion  allerdings  mehr  oder  weniger  in  die  Augen  springt,  indem 
es  die  gefundenen  Antithesen  schön  erlfiutert ,  indem  es  im  allgemei- 
nen anch  das  Wesen  der  antistrophischen  Entsprechung  geistreich  er- 
örtert und  dabei  dem  Leser  nicht  ungeheure  Zahlenscbemata  vorfahrt, 
hat  es  etwas  so  bestechendes  und  blendendes,  dasz  jemand,  der  von 
W.  nur  diese  französische  Darstellung  liest,  leicht  far  die  unbedingte 
Anerkennung  des  neuen  *  Gesetzes'  gewonnen  werden  dürfte.  Anders 
ist  es  in  den  erwähnten  deutschen  Aufsfitzen :  hier  ist  der  Ton  trocke- 
ner, an  einzelnen  Beispielen  wird  das  *  Gesetz'  bis  ins  kleinste  hinein 
durchgefahrt,  und  nicht  nur  treten  uns  hier  die  gewaltigsten  Zahlen- 
schemata vor  Augen,  sondern  den  Zahlen  wird  anch  wieder  far  sich 
eine  tiefe  Bedeutung  beigelegt,  indem  sie,  in  einer  far  mich  wenigstens 
nnverstfindlichen  Weise,  mit  den  antiken  Rhythmengeschlechtern  in 
Verbindung  gebracht  werden  (S.729).  Aber  in  der  minder  glänzenden 
deutschen  Darstellong  treten  denn  auch  die  Schwächen  und  Gebrechen 
des  neuen  Systems  klarer  zutage :  es  mag  damit  Ihnen  vielleicht  wie 
mir  ergangen  sein,  dasz  diese  Darstellung,  statt  lu  blenden  nnd  zu 
fesseln,  im  Gegentheil  von  vorn  herein  abstiesz  nnd  erst  allmählich 
das  in  ihr  enthaltene  wahre  zu  erkennen  erlaubte.  Freilich  ist  es  mir 
nicht  leicht  gewesen  zu  einem  Urteil  zu  gelangen,  wie  viel  in  dem 
neu  entdeckten  ^Gesetz'  Wahrheil,  wie  viel  Einbildung  sei:  die  Frage 
Ist  sehr  schwer  zu  entscheiden,  und  es  wire  daher  höchst  wansohens- 
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Werth,  weon  sieh  eis  Mann  von  Ihrer  AtUorilfit  und  Ihreoi  feisM  Ge- 
fühl eioer  neven  Theorie  gegenQber  «iieaprfiche,  die,  eU  eise  g«r 
oieht  ansufeehtende  sieh  geberdend,  nicht  nur  der  Kritik  einen  aeses 
sichern  Boden  sbhaßen,  condern  anoh  um  erstennal  einen  vollen  Ein- 
blick in  den  Bau  der  Aeschy  Ii  sehen  Tragoedien  gewahren  will.  Bis  das 
geschieht,  erlauhen  Sie  dass  ich  Ihnen  einstweilen  mein  Urtail  vor- 
lege ;  der  Sicherheit  W.s  gegenüber  fühle  ich  mich  eaghaft  und  be- 
fangen, aber  auch  ohne  die  ausdrückliche  Auffordernng  des  Heran»- 
gebers  dieser  Jahrbücher  die  hierher  gehörigen  Scliriften  ansnnei^ea 
würde  ich  es  für  meine  Pflicht  hallen,  einer  Theorie,  die  mir  die 
Schönheiten  des  Aeschylos  7ai  veraerren  scheint,  entgegensntrelea. 

Weils  Entdeckung  gebt,  wie  Sie  wissen,  darauf  hinane  dass, 
wenn  man  in  Äesch.  Dramen  den  Dialog  mit  Berücksichtigung  der  Ge- 
dankenablheilunir,  des  Personenwechsels,  der  Pausen  in  Partien  ser- 
lege,  man  Perioden  von  antistrophischem  Charakter  gewinne,  die  sieh, 
mit  Annahme  von  Prooden,  Mesoden  nnd  Epoden,  jedesami  lu  einem 
eine  ganze  Seena  (Prolog  oder  Epeisodion)  umfassenden  Systeai  ao- 
sammenschlieszen ;  ein  grösseres  System  zerfalle  indessen  gern  in 
mehrere  Glieder  von  mehr  oder  weniger  seihstftodigem  Charakter. 
Kvrz,  das  Recitativ  des  Dichters  bewege  siohnarinanli- 
thetiscber  Form,  und  keinen  Vers  gebe  es  in  ibai,  der 
sich  nicht  in  das  mathematische  Geseta  der  Symmetrie 
schmiege. 

Danaeh  könnte  von  einem  *  freien  Belieben  dialogischer  Stiche- 
mythie'  bei  Aesch.  nicht  mehr  die  Hede  sei«,  sondern  alle  küknelen 
Gedanken  des  groszen  Dichters  wSren  in  die  strengste  Form  gebannt, 
natürlich  eine  Form  die  nicht  von  vorn  herein  erfubdea,  aoadem  in 
aad  mit  der  reichen  Ideenentfaltung  gleichsam  nach  Natametbwcndic- 
keit  ea|6tand«n  wäre.  —  ^er  wollte  leugnen  dasx  eine  se  strenge 
Form  bei  Aesch.  immerhin  denkbar  sein  könnte?  Wir  wisaen  ja  ans 
hinreiobeaden  Beispielen,  wie  strengen  Fomgesetzen  onser  Diehtrr 
sieh  hie  ntid  da  auch  im  Dialog  unterworfen  hat,  wie  ntmentlicb  in 
den  Wechselneden  die  genaneste  Symmetrie  ihm  Bedürfais  gewesen 
ist;  wir  kennea  seiae  Vorliebe  für  die  Antithese;  wir  hewnadera  des 
Bbenmasz,  mit  welchem  in  den  Chorliedern  Strophe  aad  Gegenslropbe 
sieh  nicht  aar  Silbe  für  Silbe  metrisch  entsprechen,  sondern  anob  4aa* 
selbe  Wort  oft  an  derselhen  Stelle  seigen  und  in  demselben  Verse 
einen  neuen  Gedanken  beginnen.  Es  würe  also  nioBt  undenkbar,  wenn 
dieser  airenge,  massvoJIe  Geist  eben  auch  alles  aatitbetisoh  eraebavl 
nnd  dargestellt  nnd  den  Dialog  seihst  bis  in  die  kleinste  Zeile  nnü- 
atrophisch  gegliedert  hfitle. 

Freilich  nrire  diese  Gliederang,  wenn  wir  auf  W.s  Knidecbnng 
ttiher  eingehen,  eine  unendlich  viel,  ich  will  nicht  sagen  Inastvellere^ 
aber  doch  künstlichere  als  die  der  Chorgesünge.  Denn  in  diesen  folgt 
doch  meistens  der  Strophe  unmittelbar  die  Gegenstrophe,  und  wenn 
anch  in  seltneren  Füllen  eine  Verschriaknng  eintritt,  wodurch  die  Glie- 
der des  sasaaHnaagehörigen  Paares  verhiltnismüsiig  weit  aus  einander 
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traten  ^8Q- matte  doeh  die  Wiedarliehr  desselben  Metrutmi«  derselben 
Melodie,  derselben  Chorbewegaof  des  Ziiscbeoer  sofort  enf  die  He» 
sponsioB  attffnerkssm  mecheo.  Was  will  dss  aber  sagen  im  Yergleieh 
mit  der  von  W.  enideekten  Responsion ,  wooaob  x.  6.  im  Agam.  das 
gnnse  Epeisodion  V.  343—335  (mit  Annahme  einer  Lttcke  von  2  Versen 
nach  370  und  mit  etwas  anbegreiMiobem  Aossohlnsi  der  leisten  vier 
Verse  336—339)  sich  folgendermassen  antithetisch  gliedern  seil : 

le.    2, 2.    10.  10.  10.  10.  10.  10.    3,  5,  3.  IQ. 


Hier  sollen  also  die  ersten  10  Trimeler  mit  den  leisten  10,  die  durch 
75  gleichartige  Verse  von  jenen  getrennt  sind ,  correspendieren.  Mit 
Bewnslsein  konnte  selbstverständlich  der  Zuschaner  eine  s6  kanstliche 
Grnppiernng  nicht  in  sieb  aufnehmen;  das  meint  auch  W.  nicht  eigent»' 
lieh,  aber  er  denkt  sich  dass,  wenn  nicht  dss  Gesetz,  doch  die  Wir« 
knng  desselben  dem  Zoschaner  fühlbar  werden  moste:  Mid  Hauptsache 
sei  der  harmonische  oder  vielmehr  enrhythmische  Eindrnck,  den  des 
Ohr  von  einem  so  gleichmSszig  bis  in  die  kleinsten  Absätze  geglieder- 
ten Recitativ  empfangen  habe.^  Ich  zweifle  sehr,  ob  irgend  ein  Grieche 
bei  8  Grnppen  von  10  Trimetem,  von  denen  die  erste  mit  der  achte», 
die  zweite  mit  der  siebenlen,  die  dritte  mit  der  vierten,  die  fänfte  mit 
der  sechsten  oorrespondierte,  und  zwischen  welchen  nsch  der  ersten 
eine  Grnppe  von  2X3  Versen,  und  nach  der  siebenten  eine  wieder 
ganz  andersartige  von  5,  3  yersen  eingestrent  war,  auch  nur  eine 
leise  Empflndupg  von  der  Zasammengehörigkeit  der  correspondierenden  ^ 
Glieder  davon  getragen  bebe.  Ja,  hatten  die  Verse  noch  ans  eitel 
Klingklang  bestanden ,  das«  man  seine  Aufmerksamkeit  bloaz  den 
Rhythmen  bitte  susnwenden  brauchen !  Aber  nun  ward  der  Zoschaner 
dnroh  die  Entwicklung  der  Handlnag,  durch  die  groszartige  Bilder- 
«nd  Gedankeufttlle,  durch  die  Seenerie  gehingen  genommen  und  in 
Spannung  gehalten:  wahrlich,  er  hätte  mehr  als  menschliehe  Geislee« 
kräftc  besitseo  mflssen,  nm  zugleich  die  kanstliche  oder  vielmehr  ue* 
natdrliobe  und  peinliche  Versgr  Uppen  verschränk  ong,  die  W.  enideekt 
haben  will,  auob  nur  dunkel  zu  fühlen.  Und  dabei  ist  das  mitgetheilte 
Schema,  der  französischen  Darstellung  entnommen,  noch  sehr  viel  ei»- 
fsoher  als  das  in  diesen  Jahrbüchern  gegebene. 

Kein  und  sinnig  sagt  der  Vf.  S.  14:  Ma  rime  n^t-elle  pas  le  pa- 
ralielisme  moderne?  et  ces  gronpes  qni  s^appellent  et  sc  rdpondent, 
ne  sont-ils  pss  en  qnelque  sorte  des  rimes  sppropri^es  an  g^nie  ples* 
tique  des  Grecs^  ayant  pour  principe,  au  lieu  de  faccent  et  dn  ton, 
Petendue  et  ta  mesnre?'  In  der  Tbst,  dieser  Vergleich  ist  wehr  nnd 
treffend;  aber  was  wOrde  man  von  Reimen  sagen,  welche,  auch  nnr 
dorcli  zehn  oder  zwanzig  Zeilen  von  einander  gelrennt,  sich  aufein- 
ander beziehen  sollten?  Das  Ohr  könnte  die  Zusammengehörigkeit 
nicht  fassen,  nnd  entdeckle  das  Auge  sie,  so  würde  man  sie,  als  ihres 
Zwecks  völlig  verfehlend ,  für  eine  unnütze  Spielerei  des  Versmacbers 
erklären.  —  Es  gibt  doch  in  der  Thal  für  das  Ohr  gaas  andere  Be* 
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dinganges  der  Wahrnehmung  als  fQr  das  Aoge:  das  letslere  kann  sieh, 
wenn  es  ihm  Vergnügen  macht,  an  einem  Weilschen  Zahlenscbeaia 
weiden,  indem  es  im  Nebeneinander  die  Symmetrie  mit  ^ioem  Blick 
abersieht;  aber  sollte  das  Ohr  diese  selbigen  Zahlen,  aach  nnr  in  ihrer 
mathematischen  Abstraction ,  ohne  YerhaUvng  dnrch  Fleisch  und  Blat 
der  Poesie,  nach  einander  sich  vorsagen  lassen,  so  würde  schon 
eine  besondere  Rechenmeisterbegabung  dasu  gehören ,  nm  die  Sym- 
metrie herauszofluden.  j 

Und  nun  der  Dichter  f  *Wir  treten  in  seine  Werkstatt'  sagt  W. 
*nnd  sehen  mit  Bewunderung,  wie  seine  Begeisterung  sich  festen  Nor- 
men unterwarf.'  0  ja,  die  schöne  Gebundenheit  des  majeatätischco 
Stromes,  wie  sie  in  den  leicht  fasslichen  Gruppen  der  Chorlieder  oder 
in  der  für  Ohr  und  Auge  unverkennbaren  Symmetrie  des  RedeweclMela 
sich  zeigt,  wissen  wir  wol  su  schitsen  und  zu  bewundern;  aber  ao  die 
Stelle  dieses  Gefühls  wQrde  Verwunderung  treten,  wenn  die  Poesie, 
deren  Wesen  eben  Einfachheit  und  geadelte  Natarlichkeit  isl,  bei 
Aesch.  so  ihr  Wesen  verleugnete,  dasz  ihre  Form  Gegenstand  einer 
verswickten  BechenkQnstelei  wflrde,  die  kein  Zuhörer  bitte  erfessen 
können.  Den  Franzosen  macht  auch  W.  ein  bemerkenswerthea  Zöge- 
stindnis  in  dieser  Beziehung,  wenn  er  S.  17  sagt:  *mais  cette  syneCrie 
n'^tait-elte  jamais  pouss^e  au  del&  de  ce  que  les  sens  pouvaient  aaiair? 
Eschyle  n*ob^issait*il  point  parfois  &  des  vnes  syst^matiquea  ?  Je  ne 
le  nierai  pas  absoinment.'  Aber  auch  abgesehen  vom  Verständnis  der 
Zuhörer  soll  Aesch.  den  Drang  gehabt  haben  nnr  in  solchen ,  znweileo 
entsetzlich  verschränkten  Antithesen  za  dichten;  pomphaft  wird  er 
S.  35  deshalb  mit  Polygnotos  verglichen,  der  ebenfalls  in  seinee  co* 
lossalen  delphischen  Gemälden  lauter  eorrespondierende  Gruppen  ge> 
schaffen  habe.  —  FQhlt  dean  aber  der  Vf.  gar  nicht,  welcher  ungeheure 
Unterschied  ist  zwischen  dem  was  der  Dichter,  und  dem  was  der  Maler 
darf?  Hat  denn  Lessing  umsonst  seinen  Laokoon  geschrieben?  Fftr- 
wahr,  wenn  Aesch.  mit  solcher  colossalen  antithetischen  Composition 
ins  Gebiet  der  bildenden  Kanste  hinabergegrilTen  hätte,  so  wäre  ihm 
vor  allem  eine  Zurückweisnng  auf  die  naiarlichen  Grenzen  nöCbig  ge- 
wesen. —  Und  welch  ein  Zahlengenie  setzt  W.  bei  unserem  Diehler 
voraus,  wenn  er  ihn  sein  *  Nacheinander'  nach  unglaublich  groas  an- 
gelegten und  doch  wol  nur  im  Kopf  getragenen  Zahlenfiguren  hildea 
läast!  Aber  so  wAig  wie  von  einem  Dase  je  .Aescbylische  Dichtongen 
zu  erwarten  sind,  so  wenig  ist  Aeschylos,  sollte  man  meinen,  einer 
Kepfreohnerei  fähig,  die  beinahe  Dasea  nnglflckselige  Begabung  vor- 
ansselzt.  —  Meinen  Sie  nicht  auch,  Verehrtesler,  dasz  die  Kenner  des 
Dichters  alles  mögliche  aufbieten  mOssen,  nm  seine  blähenden  Poesien 
vor  diesem  ^  Gesetz  %  dieser  entsetzlich  prosaischen  Systematik  zn 
retten? 

Aber  dem  Augenschein  musz  oft  auch  der  stärkste  Widerwille 
des  Geftthls  sich  besiegt  geben.  Prüfen  wir  denn  an  einzelnen  Bei« 
apielen ,  ob  es  nicht  möglich  ist  der  neuen  Entdeckung  zn  entgehen. 
Den  Prolog  des  Agam.  censtruiert  W.  mit  Answerfnng  von  V.  7,  des- 
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a«fi)  E6liUieii  er  fHiber  irv  seiner  Auaga^e  anerka«!!!  haile^  fol^der-. 
maftseik: 

4,2.  4,2X4,2..  4,2X4,2.  4. 
Wie  liai  er  deon  dios  Schema  gewonnen?  Zufallig  wird  zweimal  im 
Prolog  ein  Wunsch  ausgesprochen  mit  yivoixo  V.  20  und  V»  .3p..  Da. 
si«d  also  die  beiden  correspondierenden  Ausgange  für  Strophe  und 
(»egenstropbe.  Die  letztere  reicht  demnach  von  der  Interjeclion  Y.  22 
bis  V.  3d.  Zählt  man  von  unten  naeh  oben  ebenso  viel  Verse  für  diti^ 
Strophe  ab,  so  ist  deren  Anfang  V.  8»  l^er  ßest  von  4  Versen  aoo 
Schlüsse  ist  also  Epodos,  die  7i  ersten  Verse  bleiben  als  Proodos^ 
Diese  Zahl  7  stände  ja  nun  in  einem  ganz  hübschen  Vet'bäjlais  zu  den 
2mal  14  Versen  von  Strophe  und  üegeii atrophe ;  aber  da  W.  sich  ein^ 
mal  in  den  Kopf  gesetzt  hat,  dasz^die.  beiden  letzteren  sieh  gliedern  iq 
die  Gruppen  4,  2  (obgleich  diese  Gruppen  mit  völliger  Willkör  ohn^» 
alle  Rücksicht  auf  die  Interpunclioa  arngenommen  sind),  so  musz  auch 
4ie  Proodos  aus  4,2  Versen  bestehen,  und  dem  mathematischen  Gesetz 
musz  der  bis  dahin  tapfer  verfochtene  V.  7  als  Opfer  fallen.  —  Von 
formeller  Symmetrie  ist  dabei  so  wenig  die  Rede  wie  von  einer  solchen 
des  Inhalts  in  den  beiden  ^Strophen',  aber  —  das  Schema  ist  fertig, 
wie.Figura  zeigt.  i 

Kommen  wir  zu  einem  andern  Beispiel.  Die  Beschreibung  der 
l^euersignale  im  Agam.  266 — 301  gruppiert  W.  sehr  hübsch  und  un-» 
zweifelhaft  richtig  so,  dasz  er  V.  266  als  Antwort  der  Klylaemnestra 
aaf  die  Frage  des  Chors  der  vorhergehenden  Stichomythie  anweist, 
dann  aber  mit  höchst  probabler  Annahme  einer  Lücke  von  2  Versen 
nach  270  den  Redekörper  nach  Sinneseinschnitten  zerlegt  in:  4,  2,  4. 
4,  2,  4.  5,5,5.  2.  Da  springt  die  Symmetrie  der  Form  zugleich 
mü  dem  Paralleliamus  der  Gedanken  in  die  Augen,  und  wir  sin4  er- 
freut und  dem  Vf.  dankbar  für  diese  Entdeckung  (worüber  später  ein 
weiteres);  aber  indem  er  nun  von  hier  aus  als  von  einem  Mittelpunkt, 
ohne  auf  Gedankenparallelismus  irgend  weitere  Ruck-» 
siebt  zu  nehmen,  ein  das  ganze  Epeisodion  umfassendes  ^System' 
organisiert,  sollen  die  10  Verse  der  Wechselrede  267  —  266  corre- 
spondieren  mit  dim  10  Versen  womit  Klytaemnestra  V.  305  ihre  zweite 
Rede  beginnt;  sollen  V.  295 — 299  den  folgenden 5  Versen  entsprechen, 
die  doch  zwischen  Klytaemnestra  und  dem  Chor  so  getheilt  sind,  dasz 
mit  den  beiden  ersten  die  Königin  ihre  stolze  Re^  stolz  und  grosz 
abschlieszt  und  nach  diesen  eine  feierliche  Pause  eintritt;  sollen  von 
den  Versen  311—317,  die  aufs  genaueste  zusammengehören,  indem  sie 
zwei  sich  ergänzende  Gegenbilder  umschlieszen,  die  ersten  4  mit  263 
— 266,  die  andern  3  mit  323  —  325  correspondieren.  Gewia  war  das 
^griechische  Ohr  für  Symmetrie  der  Rede  unendlich  viel  empßnglicber 
als  das  unsrige;  aber  dasz  es  geahnt  haben  sollte,  dasz  willkürlich  ab-  " 
getrennte  10  Verse  einer  Stichomythie,  wo  zwischen  Frage  und  Antwort 
immer  eine  bedeutungsvolle  Pause  za  denken  ist,  wenn  nicht  die  Deels« 
mation  alle  Haltung  verlieren  soll  —  dasz  diese  10 Verse,  sage  ich,  cor-; 
reapoodieren  mit  10  anderen  in  fast  ununterbrochenem  Zusammenhang 
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gesprooheneo ,  die  von  ihnen  dnreh  etirt  40  Verse  fetrennt  eiad,  Mm 

mit  ihnen  weder  darch  Aehnlichkeit  noch  dareh  GegfeneätolieilMil 
etwas  gemein  haben  —  credai  ludaetu  ApeUaf  Dean  wtre  dies 
System  richtig ,  so  wären  ja  alle  unsere  bisherigen  Begriffe  vom  aohd- 
ner  Symmetrie  der  Rede  aber  den  Hänfen  geworfen.  Wir  haben  bisher 
geglsnbt  dsss,  wenn  zwei  Personen  mit  gleichem  Gewicht  ihre  GedM* 
fcen  einander  entgegenstellen,  es  dann  natürlich  and  einfach  ond  dar«» 
schön  sei ,  wenn  Rede  und  Gegenrede  in  gleichen  Massen  sieb  gegeo- 
abertreten;  wir  fühlen  dann  mit  Befriedignog  die  völlige  Congrncms 
der  Form  mit  dem  Inhalt  nnd  wir  haben  bisher  geglaubt  dasn  auch  d«r 
Grieche  sie.  mit  Befriedigung  gefühlt  habe;  aber  nach  dem  W.sekeB 
*Geset£^  wire  dieser  Glaube  ja  grober  Irtbum:  denn  wenn  dar  Griecb« 
10  willkarlich  Ton  den  andern  4  abgetrennte  Verse  einer  Stichomytliie 
mit  10  anderen,  die  einen  kleinen  Thell  eines  Monologs  bilden,  im 
Correspondenz  setzen  sollte,  so  konnte  nnd  sollte  er  die  schöne  Sym- 
metrie der  14  Zeilen  der  Sfichomythie  nicht  empfinden.  —  Uad  wo 
bleibt  bei  der  W.schen  Symmetrie  M^^leodue  et  la  mesure'?  Zar  Re* 
citation  von  10  Zeilen  einer  Stichomylhie  gehört  doch  mehr  Zeil  ein 
/%ü  derjenigen  von  ebenso  viel  Zeilen  eines  Monologs.  Und  wo  bleM 
dabei  die  auf  das  Ange  berechnete  Knndgebnng  des  Parallelismna  dnrch 
bedeutungsvolle  Gesten  nnd  Bewegungen?  ^  Hier  eben  ist- die  neee 
Theorie  —  zum  groszen  Glack  —  gewaltig  krank,  so  dasz  sie  niekt 
langes  Leben  verspricht:  gern  kann  man  zugeben  dasz  vereebiedeae 
Theile  derselben  Rede  verschiedenen  metrischen  Perioden  sugewieoee 
werden  (denn  eine  Rede  zerfällt  ja  in  der  That,  je  nachdem  sie  mm 
diesen  oder  jenen  sich  wendet,  von  selbst  in  mehrere);  aber  nie-kane 
es  slalthaft  sein  dasz  Verse,  die  verschiedenen  Personen  engeli&rem, 
in  ^ine  Gruppe  zusammengefaszt,  mit  einer  andern  eine  natarUobe 
Einheit  bildenden  Versgruppe  in  Responsion  gesetzt  werden. 

Ans  dem  schönen  Botenbericht  in  den  Persern  hebt  W.  ein  Bmeh- 
Stack  (V.  ^9  —  402)  heraus,  um  daran  sein  *  Gesetz*  zu  vernnselHn- 
liehen.  Er  gruppiert  dies  Stock  in  10,  12,  10,  12  Verse,  wahrend  aana 
es  mit  gröszerem  Rechte  in  10,  10,  12,  12  zerlegen  könnte.  Es  ist 
möglich  dasz  der  Dichter  hier,  sieh  zur  höchsten  Pracht  der  Daratel- 
Inng  erhebend ,  mit  Bewnstsein  eine  Responsion  der  vier  Partien  g». 
schafTen  hat;  aber  da  die  voransgehenden  11  nnd  die  nachfolgenden 
35  Verse,  welche,  mit  jenen  Mne  Rede  bildend,  nicht  weniger  prSiAlig 
sind,  nicht  auf  natürliche  Weise  in  correspondierende  Gruppen  ner- 
fallen ,  so  ist  es  mir  viel  wahrscheinlicher  dasz  bei  jenen  Partien  den 
Dichter,  wie  unseren  Goethe  so  oft,  vielmehr  ein  GefOhl  far  Clien- 
masz  und  Harmonie  als  eine  bewuste  Absicht  geleitet  hat.  Weni^tena 
scheint  es  mehr  als  kühn,  aus  einem  Redebrnchstack  von  44  Veman 
ein  den  ganzen  Aeschylos  durchdringendes  *  Gesetz'  dedneierdn  zn 
wollen:  die  Sohematisiernng ties  Böten-Epeisodion ,  die  ohne  Zweifel 
zn  ähnlichen  Verrenkungen  gefahrt  hatte,  wie  wir  sie  ebeu  im  Aga», 
betrachteten,  hat  der  Vf.  uns  inm  Giack  erlassen. 

in  der  Kassandrascene  legt  er  die  dritte  Rede  Ag.  ISlö-^n^Smil 
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BaeodelioB  eratae  Yme  ie:  Mctnai*  \  olov  tod'  tqnn  nvQ* 
XKM  U  fco«  sehr  ptaeribel  in  folgende  Gruppen  eus  einander:  8,  6,  6. 
4,4.  3,6,5.  4.  Die  Responaion  ist  evident,  iamal  da  die  t>eideD 
FOnfer  mit  denselben  Worten  tl  dfjita  aäfangen.  AiMb  wolle»  wir  es 
mit  Dank  annehmen,  wenn  er  ans  der  ersten  Rede  Y.  I}37~}tö6  diw 
Sebema  beranssiebt:  2,  6.  2,  6.  4.  Denn  hier  correspondierdn,  Mceon* 
anob  der  eine  Sechser  aas  4+3,  der  andere  ans  34-3  besieht, 
ersten«  8  Verse  aichtlieh  mit  den  folgenden  8,  wfibrend  die  leisten 
4  Verne,  n«cb  einer  bedentungsvollen? Pause  in  fragendem  Ton  an  den' 
Chor  gerichtet,  ihre  Responsion  finden  in  den  4  Versen  welche  de^ 
Chor  erwidert  —  Bedenklicher  schon  ist  es^  wenn  die  zweite  Rede» 
V.  1173^1200  mit  Hinsnziebnng  der  4  Verse  dee  Chors  und  der  eraten 
^  Verse  der  Strebomytbie  so  constituiert.  wird:  3,  6.  2  X  (4  4-  ^)*' 
3,  6.*  Denn  hier  verbindet  W.  die  durch  bedeutende  Pausen  gelrenn-' 
len  9  Verse^  in  denen  'Kassandra  und  der  Chor  }e  2mal  spreche« 
(1196 — 1296), 'sn  einer  Einheit  nnd  stellt  sie  der  nalQrllcheti  Bnibeii 
V.  1173-*-116l  gegenäbei'.  Höchst  unhatOrlioh  und  unschön,  während 
die  Rede  gen«  offenbar  mit  Ausschluss  des  fär  sich  stehehden  Aua«- 
rufes  loi  (1173)  nnd  der  3  zum  Scblusz  an  den  Chor  gerichteten  Vers« 
in  awei  Hälften  von  )e  3  X  4<  Versen  serffilll.  Wenri  der  Vf.'  ttaii 
aber  vollends  4ie  Verse  1291 — 1307,  die  ans  12  anapaestiscb^n  Reihe» 
des  Chors ,  2  getrennten  Trimetern  des  im  Palast  verwundeten  'Aga- 
memnon ottd  endlich  3  einzelnen  trochaeischeo  Reihen  des  Chora  bo^ 
stehen,  mit  Zerlegung  der  Tetrameter  in  2  Verse  also  gruppiert:  4. 
3,  3,  2.  3,  3y  2  —  und  nun  jubelt,  wie  sich  das  Ganze  a«fs  schönste 
abrunde,  da  mnsz  man  sich  billig  wundern,  wie  der  fUr  symmetriscbeiv 
Redeban  so  begeisterte  Mahn  von  allem  Gefühl  far  wirkliehe  Symme- 
trie se  bat  verlassen  sein  können,  dasz  er  3  zusammenhängenden  ana- 
paestischen  Reihen  eine  Gruppe  gegenüber  treten  kSszt,  dicaus  1  Tri- 
Bwter  und  2  TetrameterbSlften,  also  ganz  andersartigen  und  noch  dazu 
dor^  eine  Paoae  des  ßnlsetzens  getrepnlen  Versen  besteht.  Aaf-  die 
Vers-  Md  die  damit  identische  Tonart  käme  es  also  bei  dieser  neue» 
Responsion  gar  nicht  an:  Vers  wSre  Vers,  und  alte  beigebrachten 
Begriffe  von  Symmetrie,  wonach  nur  Gieiehas  dem  Gleichen  entspre- 
chen konnte^  wireo  so  beaeitigen.  Und  aus  jenen  vereinzelten  Versen, 
die  sieh  ohne  solche  Behandlung  dem  neuen  System  nicht  fAgen  woU 
len,  leitet  Vl^.  mit  onerhörter  Kühnheit  den  neuen  'Artikel  seines  *Ge- 
setseh'  ab:  *1es  vers  de  natura  diverse  sont  regard^s  cdmnte  Äquiva- 
lents et  chaeun  compte  ponr  one  nnit^,  indöpendamment  des  pieds  doni 
il  est  formÄ.  Cependant  les  tötram^tres  ou  verS  trochafqnes  de  hnil 
pieds  complent  tonjonrs  ponr  deox  nnil6s'  (S.  15).  .Entsetzliche  Prosa! 
Finden  Sie  nicht  dasz  die  neue  Theorie  etwas  entschieden  Napoleoti- 
sehes  hat? 

Aber  '\^';  »leHt  sich  mit  seinem  *Gese<z'  auch  als  Bnndesgenossen 
und  Verfechter  des  von  Ihnen  bewiesenen  Parallelismus  der  sieben 
Kedenpaare  in  den  Sieben  hin.  Nach  Ihrer  Entdeckung  entspricht  die 
Mnigsrede  jedesmal  der  Verszaht  nach  genau  der  Botenrede:  da  haben 
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wir,  in  natOrliobster  Form  und  •n  passendaler  Stelle,  die  SyMelrie 
von  Strophe  and  Gegenstrophe ^  indem  die  letalere  die  scbUebte  Tbat 
nod  die  maanlicbe  Zaveriiobi  als  Ge((eogewicbt  den  prablenscken 
DrobiHigen  der  ersieren  binslelU.  loh  habe  Ihre  £jBideokoog  so  sieben 
ond*  zo  Tervollatindigen  gesocbl  darcb  den  Nachweis,  dasz  die  sieb 
e&tspreobenden  Reden  immer  an  gleicher  Stelle  ihre  HaapleinsebBiite 
haben  und  nach  in  den  sich  entsprechenden  Abtheilongen  (|ie  Gedanken 
immer  oorrespondieren ;  dadaroh  mosle,  wie  mir  aoheinl,  der  Paralle- 
Ikmae  den  Zaschaaern  fahlbar  and  faaziioh  werden.  Wie  schaltet  dm 
aber  W.  hier  mit  seinem  ^Geseta'?  Die  erste  Botenrede  s.  B.  aerlegt 
er  in  a,  2,  3.  3,  2,  3.  2,  2,  2  —  also  in  Strophe,  Gegenctropfae  ood 
Bpedos,  die  respondierende  Königsrede  aber  in  die  Strophe  von  3,3,4 
^upd  die  Gegenstrophe  von  4,  3,  3  Versen.  Wenn  nun  aber  der  Zo- 
sefaaaer  die  Zerlegung  der  Botenrede  in  ihre  3  Theile  und  die  der  Er- 
widerung in  ihre  2  gfens  andersartigen  Theile  aafiaszte,  moste  ih« 
dadurch  nicht  gerade  der  Parallelismus  der  beiden  Reden  völlif^  nt- 
donkelt  werden?  hfilte  nicht  also  der  Dichter  durch  das  von  W. in 
ihm  gefundene  *  Gesetz'  gerade  seinem  Hauptzweck,  den  feiodlicbfl« 
Drohungen  In  gleichem  Umfang  die  schlichte  Kraft  entgegeazostelleo 
und  das  den  Hörern  fahlbar  zu  machen,  entgegengearbeitet?  —  Dasz 
es  dabei  W.  auch  auf  die  Sinneseinachnitte  und  die  Ititerpuuctioo  otckl 
immer  ao  genau  ankommt  und  dasz  er  ohne  wettere  Motivierung,  biofi 
seinem  ^Gesetz'  zuliebe,  Verse  umstellt,  will  ich  gar  nicht  einmal  ber- 
vorhebeo:  ich  glaube  bewiesen  zu  haben  dasz  er,  statt  Ihr  Bnudesfe- 
nosse,  vielmehr  der  schlimmste  Feind  Ihrer  Kntdeckung  ist;  deao 
wenn  das  Gesetz  der  strophischen  Gliederung  jeder  Rede  fOr  sich  ball- 
bar wäre,  so  wäre  der  Parallelismns  der  Redenpaare  unhaUbir  — 
das  eine  würde  das  andere  verdunkeln.  Ihre  Entdeckung  aber  laasei 
wir  uns  nicht  rauben. 

Wie  kommt  es  nun  aber  —  der  Einwurf  lic^t  au  nahe  — 
die  Zahlen  in  den  von  W.  aufgestellten  Schemata  der  einzelnen  Soeaee 
so  vortrefflich  stimmen?  da  ist  doch  eitel  Harmonie,  und  es  kann  doch 
anmöglich  bloszer  Zufall  sein,  dasz  sich  eine  so  prichtige  Zahleofigar 
aus  den  Versen  des  Dichters  abstrahieren  laszl !  Hau  sehe  doch  nur  des 
^eonspectus  numerorum'  am  Sehlusz  der  neuen  Choephoren- Bearbei- 
tung! —  Ich  antworte  dasz  allerdings  der  Znftell  hier  eine  aehr  grosM 
Rolle  spielt.  Denn  da  der  Aeschylische  Satz  gewöhnlich  nur  1  bia  4 
Verse  umfasst,  selten  5  oder  6  (wo  dann  fast  immer  ein  Komma  wie- 
der zur  Theilung  in  2  +  3  oder  in  3  +  3  seine  Dienste  leiht) ,  und  da 
der  Satz  in  seiner  Formvollendung  fast  immer  mit  dem  Ende  eise» 
Verses  abschlieszt,  so  ist  es  leicht  aus  einer  Menge  von  Sianesab- 
schnitten  von  je  1 — 4  Versen,  zumal  wenn  man  einige  Einer  oder 
Zweier  gelegentlich  zusammenbündelt,  mit  einigem  Schein  von  Wahr- 
heit ein  symmetrisches  Zahlensystem  aufzubauen.  Nehden  wir  so« 
Beweise  eine  moderne  Dichtong  von  einer  Formvolleudang,  die  aa  die 
Aeschylische  möglichst  herankomme,  etwa  Goethes  Iphigenie:  da  cob- 
atrniere  ich  Ihnen  gleicli  aus  dem  ersten  Monolog  folgendes  Scbesa« 
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Proodog.  Bpodos. 
2X3.    3,5.    3,5.    2,4.    4,2.    4,4.    4,4.  3. 


Nicht  wahr,  das  oimrat  sich  ganz  hQbsch  aus?  die  miUleren  12  Zeilen 
(Str.  Qod  Gegenstr.  von  je  6)  sind  umschlossen  von  einem  Paar  von 
16  nnd  16  Zeilen ,  und  hier  correspondieren  noch  gar  die  Hälften  wie- 
der unter  einander.  Noch  mehr:  die  Proodos  weist  dieselbe  Verszabl 
auf  wie  das  mittlere  Strophenpaar ,  und  die  Zahl  der  Epodos  summiert 
die  Ansahl  der  Strophenpaare.  Ist  das  nicht  ein  höchst  kunstvolles 
Gefüge  ?  Und  doch  ist  das  ganze  Schema  weniger  als  eine  Seifenblase« 

Sodann  trigt  die  Selbsttäuschung  und  die  Befangenheit  des  Ent- 
deckers zur  Herstellung  symmetrischer  Tabellen  nicht  wenig  bei.  Nicht 
nur  dass  er  sich  die  Freiheit  nimmt  beliebig  viele  Verse  einer  Sticho- 
mytbie  zusammenzubflndeln,  um  sie  als  Binheit  einer  Gruppe,  die  ooeb 
nicht  ihre  Antithese  gefunden,  entgegenzustellen;  sondern  man  findet 
auch  in  seiner  Ausgabe  der  Choephoren  so  viele  Lücken  statuiert,  die 
man  vorher  nicht  bemerkt  hatte ,  so  anszerordentlich  viele  Umstellon- 
gen  von  Versen,  dasz  man  versucht  ist  zu  glauben,  das  Streben  des 
Hg.  sein  ^Gesetz'  zur  Geltung  zu  bringen  sei  darauf  nicht  ohne  Einfluss 
gewesen.  Weil  ist  ein  gelehrter  Uann  und  —  was  mehr  werth  ist  — 
ein  klarer  Kopf,  er  erregt  also  nicht  leicht  Wirren  in  der  Ueber liefe* 
rang,  wo  nicht  ein  Härchen  zu  finden  ist;  aber  wir  wissen  ja  alle,  wier 
leicht  die  Vorliebe  für  eine  vermeintliche  Entdeckung  uns  blind  macht, 
«ttd  wie  wir  sophistisch  sind  Gründe  zu  finden,  wo  eine  Herzensneigung 
uns  zieht.  Das  nähere  in  dieser  Beziehung  musz  eine  genaue  Kritik 
von  W.S  Choephoren  ergeben.  —  Hervorzuheben  ist  noch  die  Incon* 
Sequenz,  dasz  der  Vf.,  während  er  sonst  mit  dem  Netz  seines  *Ge- 
setzes'  immer  ganze  Epeisodien  umspannen  will  nnd  darum  s.  B.  die 
Bede  der  Klytaemnestra  V.  305 — ^335  jämmerlich  zerreiszt,  das  eine 
Bruchstack  in  diese,  das  andere  in  jene  Masche  hineinzwängend,  in  den 
Sieben  dagegen  die  erste  Boten-  und  die  erste  Königsrede  jede  als 
selbständiges  System  bebandelt. 

Endlich  aber  dient  zur  Erklärung  der  Symmetrie  von  W.s  Tabel- 
len der  Umstand  —  ich  freue  mich  von  Herzen  einmal  recht  dankbar 
auerkennen  zu  dürfen  —  dasz  sehr  viel  wahres  in  seiner  Entdeckung 
ist,  und  dies  wahre  bildet  eben  den  Kern  in  den  meisten  seiner  Tabel- 
len sowie  den  eigentlichen  Inhalt  se^ler  französischen  Argumentation. 
Nicht  nur  hat  er  sehr  viel  beigetragen  zur  bessern  Würdigung  der  wahr- 
haften Symmetrie  in  Wechselreden,  sondern  auch  namentlich  in  den  Mo- 
nologen hat  er  sehr  viel  antithetische  Form  unzweifelhaft  nacbgewiesen. 
Schon  früher  hat  man  beobachtet,  wie  Aesch.  es  liebt  antithetische 
Gedanken  überall  in  entsprechender  Form  auszudrücken;  schon  aus 
dieser  Neigung  hätte  man  z.  B.  in  den  Sieben  V.  584  schlieszen  dür- 
fen, dasz  dort  der  Vers  fehle,  dessen  Ausfall  Sie  aus  anderen  Gründen 
erwiesen  haben:  denn  das  erste  Bild  fand  sich  nur  in  3,  das  Gegenbild 
in  4  Versen  ausgeführt.  Auf  diesem  Felde  bat  W.  sehr  viel  dankens- 
werthes  geleistet.  Aber  noch  mehr.  Wie  wir  oben  gesehen ,  hat  Rib* 
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beck  in  dem  leideitschafllicben  Dialog  zwiacben  Iq  nnd  Promelhcos 
den  vollkommenalen  Parallelismus  zwischen  den  beiden  Tbeiten  614 — 
622  und  623 — 631  nachyewwaen,  und  irrr-frenen  una  dieaer  Wahraeb- 
oittOfg,  die  una  eine  neue  Sebönheit  des  Dicbtera  offenbart:  denn  der 
n  lyriaebe  Strophilc  nabe  berankomniende  Parallelianma  ateht  deai 
lyriach  bewegten  Ton  jener  Partie  wol  an.  Plastisch  dargeatellt  bi&- 
gen  wir  uns  die  Reaponsion  beider  Tbeite  derWecbselrede  ao  denkeo, 
Am  lo  naob  V.  622  eine  Ihrer  biaherigen  symmetriseb  entapreeheode 
oeve  Stellang  gegen  Prometheus  einnahm.  Aehnlicb  hat  nnn  aaeb 
in  flimehen  Monologen  eine  atrenge  antitbetiaobe  Gliedernng,  die  ai 
strophische  Responsion  erinnert,  nachgewiesen:  so  ki  Klytaemestras 
Beaehreibnng  der  Fenerpost  und  in  den  eraten  drei  Monologen  der 
Kflsaandra  (in  dem  zweiten  habe  ich  oben  ein«  einlschere  Gliaderoif 
aufgezergi).  Hier  sind  die  Antithesen  unTerfcennbar;  aber  hier  passen 
aie  aaoh  Tortrefflieh:  denn  nicht  nnr  haben  wir  hier  jedesmal  eiieff 
wirkliehen  Monolog ,  bei  welchem  aich  die  Antitheae,  wenn  aie  sUlt- 
finden  soll,  naturgemftsz  nur  nach  innen  bin  gliedern  kann,  soaden 
wir  gewinnen  dadurch  auch  in  den  längeren  Reden  willkommene  Robe* 
pnnkte,  an  denen  wir  bei  der  Erregtheit  der  Sprechenden  gern  ver- 
weilen. So  gliedert  sich  auch  in  den  Hiketidan  V.  162' — 169  die  An- 
rede dea  Danaos  an  den  Chor  unverkennbar  nach  der  Symmetrie  der 
Gedanken  in  folgende  sich  entsprechende  Gruppen :  2.  6,  6, 1.  6, 6)  I 
(der  letzte  Einer  enthalt  jedesmal  eine  mit  Nachdruck  hingestellte 
Gttome).  Aehnlioh  zerfallt  Hik.  589—608  die  Rede  dea  Danaos  in  die* 
iwei  correapondierenden  Gruppen  2,  2,  6.  6,  2,  2.  Aber  in  derssHw* 
Tragoedie  680 — 703,  wo  auch  wieder  ein  Monolog  dea  Danaos  vor- 
kommt, vermissen  wir  eine  solche  In  die  Sinne  fallende  GliedemH:- 
Ans  einaelnen  Beispteren  darfen  wir  also  nicht  ein  Geaetz  abatmhieren. 
Bs  scheint  demnach  dasz  aolche  an  die  Form  der  Lyrik  her  anstreifende 
Gliederung  der  Monologe  nur  da  natarlich  nnd  känatleriach  ael|öa 
wo  der  Ton  der  Rede  ron  atarkem  Pathos  beaeelt  wird.  Aum  voo 
diesem  Gesichtspunkte  aus  wird  es  viefleicht  Ihre  Billigung  ladan, 
daaz  ich  oben  für  den  ziemlich  prosaiachen  Monolog  des  Wicklers  in 
Agara.  die  voa  W.  behauptete  antithetische  Gliederung  zurGckgewiesen 
habe. 

Aber  in  Bezng  auf  die  Qbrigen  genannten  Monologe  iat  W«s  Ent- 
deckung dea  antitbetiachen  Bans  ebenso  unbestreitbar,  wie  sie  eine 
neue  Schönheit  dea  Dichters  enthQllt.  Denn  dort  tritt  in  der  »Ymme- 
Irischen  Form  zugleich  die  Antithese  oder  der  Paralleliamos  der  Ga- 
danken  klar  hervor:  der  Znschaner  konnte,  wenn  das  Eintreten  der 
Gegenstrophe  durch  eine  Pauae,  veränderte  Stellung  dea  Sehaaapieleri, 
durch  reaportdierende  Geaten  markiert  ward,  gar  nicht  in  Zweifel  fsio 
aber  die  Absicht  des  Dichters ,  und  in  dienen  gehobenen  Partien  lansU 
ihm  die  faat  lyrische  Form  passend  und  anmutend  erscheinen.  Vo« 
jenen  Partien  seheint  W.  ausgegangen  zu  sein,  dort  hat  er  eine  wirk*  « 
lieh  bedeutende  Bntdccknng  gemacht.  Der  Fund  iat  prächtig,  and  ieb 
kann  mir  die  Freude  dea  Entdeckern  lebhaft  vorstellen ;  um  so  aiebr 
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aber  bedaaro  ich-  dass  er  aieh  drfreh  diese  Freude  zo  deai  aeUaamcn 
Ueberniat^bat  hinreisseD  lassen,  sofort  ein  ^CleseU'  zu  statuieren,  das 
nicJit  nar  jede  lingere  Rede  (das  wSre  noeh  z«  ertragen),  sondern  alle 
Verse  jedes  Epeisodion ,  obne  Rücksicbt  anf  Personenwecbsel,  Versart 
usw.  in  Dasesehen  Zahlensystemen  bebersebe.  Er  bat  damit  ein  Pro* 
kmstesbett  geschaffen,  in  welchem  einer  Abstraction  zuliebe  das  blä- 
hende Fleisch  der  Aeschyliscben  Poesie  kläglich  verstümmelt  und-ver- 
zerrt  wird. 


Ich  sollte  sprechen.  Da  habe  ich  gesprochen  wie  ich  muste.  — 
IMaxQciv  (xsivug  m^gen  Sie  vielleicht  sagen.  Aber  mir  stand  es  ja 
nicht  zu  Ihnen  gegenüber  mit  raschen  Streichen  zn  k&mpfen,  ohne  mir 
erst  die  Position  nach  Kräften  gesichert  zn  haben,  und  ebenso  wenig 
darfte  ich  über  eine  so  wichtige  Hypothese,  wie  die  von  Weil  anfge- 
stelUe,  mit  kurzem  Wort  der  Verwerfung  abnrteilen.  Bei  Ihnen  ist  es 
ganz  anders:  Ihr  voium  decisivum,  wie  die  Juristen  sagen,  ISszt  sich 
kurz  fassen.  Möchte  es  Ihnen  gefallen  in  den  wichtigen  von  mir  be- 
handelten Fragen  Ihren  Aasspruch  zu  than:  danu  wären  wir  in  der 
Bearteilung  des  Aeschylos  ein  gnt  Stück  weiter.  Sollte  dies  Schrei- 
ben Sie  dazu  veranlassen,  so  wire  meine  Kühnheit  mit  meinen  wissen- 
schaftlichen Bedenken  so  gerade  Tor  Sie  hinzutreten  gerechtfertigt; 
jedenfalls  aber  hoffe  ich  dasz  Sie  in  dieser  Form  der  Darbringung 
meinef  kleinen  Gabe  einen  Beweis  der  herzlichen  Verehrung  sehen, 
die  ich  immer  für  Sie  fühlen  werde. 

Plön,  31  August  1860.  Heinrich  Keck. 


Nachtrag. 

Efsl  in  diesen  Tagen  ist  mir  das  zweite  Heft  des  16n  Bandes  Tom 
Philologus  zu  Gesicht  gekommen,  worin  W.  Dindorf  S.  193 — 233 
unter  Bezugnahme  anf  Ihre  Entdeckung  eine  neue  ßecension  der  hier- 
her gehörigen  Partie  der  Sieben  mittheilt  und  zur  Rechtfertigung 
seiner  Neuerungen  kritische  Noten  hinzufügt.  [Die  Abhandlung  war 
schon  früher  als  eigne  Schrift  gedruckt  unter  dem  Titel : 

4)  AeichyU  Septem  ad  Thebas  v.  369  —  719  ex  recennone  ei 
cum  antwtationibus  G,  Dindorfii.  Lipsiae,  6.  Kreysing. 
MDCCCLX.  40  S.S. 

ist  aber  nicht  in  den  Bnchbandel  gekommen.]  Sie  können  Sich  vor- 
stellen mit  welchem  Eifer  ich  die  Abhandlung  des  gefeierten  Kritikers 
wieder  und  wieder  gelesen  und  gemustert  habe.  Aber  die  grossen 
Erwartungen,  mit  denen  ich  dieselbe  begrüszl  hatte,  yerfiogen  bei 
gründlicherer  Prüfung  ihrer  Aufstellungen  mehr  und  mehr,  und  am 
Ende  bin  ich  zu  dem  trübseligen  Resultat  gekommen,  dasz  D.  in  jener 
Abhandlong  kaum  nur  das  allermindeste  znr  Ermittelung  der  Schiden 
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der  Ueberlieferung  beigetragen  hat.  Erlauben  Sie  denn  dasz  ich  noch 
einmal  vor  Sie ,  der  Sie  ja  doch  in  dieser  Sache  das  grosze  Wort  ge- 
sprochen und  Sich  als  den  Meister  erwiesen  haben,  hintrete  mit  meinei 
Bedenken  gegen  eine  Kritik,  welche,  vorgeblich  auf  Ihre  Entdeckoog 
sich  stQtzend ,  dennoch  eben  diese  wieder  in  Frage  so  stellen  droht. 
Denn  von  allem  demjenigen ,  womit  Sie  den  Parallelismna  der  Reden- 
paare  beweisen,  adoptiert  D.  nur  weniges;  indem  er  aber,  nm  Ihre 
Entdeckung  zu  aichern,  mit  anerhörter  Kühnheit  die  UeberlieferBiig 
behandelt,  so  dasz  er  in  den  7  Redenpaaren  nicht  weniger  als  26  Verse 
als  Interpolationen  bezeichnet,  musz  er,  wie  mir  scheint,  bei  jedes 
Besonnenen  Mistrauen  and  Vorurteil  gegen  eine  Theorie,  die  solche 
Athetesen  fordere,  erwecken. 

D.  statuiert  zwei  Classen  von  Interpolationen:  die  erste  bestehe 
ads  solchen  die  zur  Ausfüllung  vorgefundener  Lücken  gemacht  seieB; 
die  zweite  aus  solchen  die  ihre  Entstehung  dem  Streben  etlicher  Leite 
verdankten,  kurze  und  kernige  Aussprüche  des  Dichters  weiter  lo»- 
zuführen  und  wo  möglich  auszuschmücken.  Diese  zweite  Classe  sei 
aber  für  einen  Kenner  des  Aesch.  überaus  leicht  zu  erkennen,  da  keii 
^achdichter  an  die  Erhabenheit  des  Vorbildes  nur  entfernt  hinanreiehe 
(S.  209),  nnd  vollends  durch  Ihre  Entdeckung  sei  die  Entscheidoog 
Ober  echtes  nnd  unechtes  auszer  allen  Zweifel  gestellt. 

Das  klingt  stolz  und  verheiszungsvoll ;  aber  wie?  wer  ist  denn 
der  Kenner  des  Aesch.,  für  den  die  Ausscheidung  des  unechten  so 
leicht  sei?  Sie  müssen  es  nicht  sein  nach  D.s  Urteil:  denn  er  atbetiert 
viele  Verse,  die  Sie  noch  in  Ihrer  epochemachenden  Abbandluag  gtai 
unbefangen  für  echt  gehalten  haben ;  es  kann  überhaupt  niemand  in- 
azer  D.  sein :  denn  die  meisten  seiner  Athetesen  sind  früher  niemandea 
in  den  Sinn  gekommen.  Ja  er  selbst  ist  in  seinen  früheren  Aosgaben 
an  vielen  Versen,  die  er  jetzt  für  miserable  Interpolation  erklärt, 
ruhig  und  ahnungslos  vorübergegangen;  seine  eigne  Keni^rscbnft 
scheint  also  erst  von  Ihrer  Entdeckung  her  zu  datieren.  Einer  so 
neuen  Unfehlbarkeit  gegenüber  ist  es  denn  wol  nicht  zn  verwegeo, 
wenn  ich  die  Athetesen  eines  so  gewiegten  Kritikers  mit  meinen  ge- 
ringen Mitteln  zu  beleuchten  and  zn  prüfen  unternehme:  es  handelt 
sich  hier  ja  um  Fragen,  deren  Entscheidung  von  unermeszlicber  Wich- 
tigkeit für  die  Kritik  des  Aesch.  ist,  deren  Entscheidung  also  zu  för- 
dern auch  das  kleinste  Scherflein  jedem  wahrheitsliebenden  willkoa- 
men  sein  musz. 

Zur  ersten  Classe  der  Interpolationen  rechnet  D.  V.  453  und  464 
(Herrn.)  nifutOLfi  av  tjöri  tovös^  övv  rvxg  di  vat  \  nal  dtj  nhteiinx 
Qv  MiiTcov  iv  xE^tv  SxGsv,  Dioso  Verse  sind  nach  seiner  Ansicht  roft 
einem  Abschreiber,  der  die  Lücke  vor  V.  455  fühlte,  aber  ohne  Abnnng 
von  der  Responsion  der  Redenpaare  war,  hinzugediehtet  um  notbdfirf- 
tig  die  Wnnde  der  Ueberlieferung  zu  heilen.  Höchst  nnwahrscbeia- 
lieb:  denn  ein  so  um  den  Zusammenhang  bekümmerter  Interpolator 
halte  sicherlich  weder  in  zwei  auf  einander  folgenden  Versen  dasselbe 
Verbum  gebraucht  (zumal  da  er  ja  mit  dem  ^inen  Verse  xeti  ^' 


Digitized  by  Google 


W.  Dindorf:  Aeschyfi  Septem  ad  Tliebis  v.  3lS9 — 71$.  855 


TrCftTCTCft  xtX.  vollkommen  sich  bfitte  begnflgen  kömieD),  nooh  auch 

hätte  er  das  ganz  sinnlose  w  vofunav  iv  jjsqolv  fjijtav  gesobrleben. 

Nein  ,  da  die  grosze  Lfteke  za  Anfang  der  Rede  von  Ibnen  erwiesen, 
aach  von  D.  anerkannt  ist,  wie  viel  einfacher  nnd  natürlicher  ist  es 

-jene  beiden  Verse  mit  der  leisen  Aendernng  von  rordc  in  roode  and 
von  nsTtefiitt^  ov  in  jtinsfiTttai  als  BrnchstAcke  des  verstflmmelteD 
Redekörpers  zu  betrachten ,  vorausgesetzt  nnr  dasz  ein  Zusammenbang 
jener  Worte  mit  dem  verlorengegangenen  denkbar  ist.  Die  Möglich- 
keit dieser  Verknüpfnng  aber  habe  ich,  anf  Ihre  Forsohang  gestntzl, 
erwiesen. 

Bin  anderes  Exempel  von  Aosflickung  einer  Lttcke  indet  D«  ia' 
V.  531  und  633.   Hier  habe  ein  Absohreiber  die  Verstammelnng  der 
Ueberlieferung,  die  angefangen  habe  mit  den  Worten  avtoS$  htUvotg 
avoöLOig  xofindcfiaciv,  |  ?0tiv  de  Kai  rcod'  %tL  bemerkt  nnd  znr  Ana- 
fü Illing  der  Lücke  die  Verse  531  u.  &33  eingefügt,  freilich  sehr  unge« 
schickt :  denn  wihrend  er  habe  sagen  wollen:  *wenn  sie  selber  das 
träfe,  was  sie  nns  zudenken',  habe  er  höchst  einffiltig  durch  Weglaa- 
sung  des  BegriiTes  cevxol  gerade  das  Gegentheil  von  dem  gewollten 
gegeben:  ^wenn  sie  erreichten,  was  sie  uns  zudenken.'  Ein  späte- 
rer Abschreiber  habe  dann  irthünilich  den  6inen  interpolierten  Vera  i^ 
xav  ytavdkeig  xtX.  hinter  V.  632  gestellt.  Wie  ist  es  doch  einem  Mei^ 
sier  der  Kritik  möglich  gewesen  dergleichen  auszuklügeln!  D.  er- 
kennt die  von  Ihnen  erwiesene  Absurdität  des  überlieferten  Anfangs 
der  Königsrede  an ;  er  erkennt  die  von  Ihnen  erwiesene  grosze  Lücke 
an;  aber  slatt  nnn  auch  mit  Ihnen  anzuerkennen,  dasz  die  Verse  531 
— 533  echte  Bruchstücke  ans  der  Zertrümmerung  sind,  ßruchstfleke 
deren  Znsammenhang  mit  dem  verlorenen  sich  fast  erweisen  läazt, 
fingierter  sich  einen  Interpolator,  der  die  Lücke  umsichtig  bemerkt 
habe,  der  geschickt  genug  gewesen  sei  Aeschylisoh  klingende  Verse 
zu  bauen,  der  aber  schliesziich  doch  die  Dummheit  begangen  habe  das 
gerade  Gegentheil  von  dem  was  er  wollte  zu  sagen.   Und  dann  soll 
noch  ein  Stück  der  Interpolation  irthümlicb  versetzt  sein !  Ich  meine, 
hier  können  wir  jedem  denkenden  Manne  die  Wahl  zwischen  noserer 
nnd  D.s  Hypothese  ruhig  anheimgeben. 

Das  dritte  Beispiel  kläglicher  Lücken  füllerei  meint  D.  in  V.  630 
und  631  zu  sehen.  Der  Schlusz  der  Rede  dig  ovteot'  avöql  t^öe 
QVTievfidroav  \  fiiftif;«»-  0v  d'  ctvtog  yva^i  vavxJ^qBiv  noltv  sei  echt 
(wie  sollte  da  wol  yvMi  vctvTtkrfQBtv  erklärt  werden?),  aber  vor  diesen 
Worten  sei  ein  Vers  ausgefallen.  Das  habe  ein  Abschreiber  gefflblt, 
und  um  den  Gedankenzusammenhang  herzustellen  habe  er  V.  630, und 
631  rotavt^  inelvcnv  iatl  xa^svqrifiata.  |  av  d'  avtbg  ^diy  yv£&t  xivu 
itlfiitBiv  doKitg  kummerlich  zusammengeflickt.  Diesem  armen  Inter- 
polator, der  übrigens  ein  ganz  respectabler  Versifex  gewesen  sein 
mflste ,  wäre  es  also  wirklich  recht  tragisch  ergangen.  In  der  goten 
Absieht  den  Zusammenhang  herzustellen  hätte  er  nicht  bemerkt  dasz 
der  Plural  ixslvcnv  hier  ganz  unpassend  wäre;  hätte  er  nicht  bemerkt 
dasz  schon  mit  V.  630  seine  Absiebt  nothdfirfttg  den  Zuaammenhaii^ 
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henvoftttllen  ^ölUg  erreioht  wire*  ond  im  er  aUo  die  Habe  V.  631 
mit  BiniiUaog  von  V.  633  zuMBMnsuflickeii  aren  kdnote ;  bitte  er 
niobl  bemerkt  dut  er  Y.  6M  wieder  voo  einem  einialneB  Beiden 
epräehe.  FOrwabr,  dieeer  «ed  sonet  doch  nicht  gaoi  dwMne  Ii- 
terpolator  wttrde  mir  eb^aea  bedaoeraewärdig  ertcbeineB,  wie  mir 
jetat  D«8.Alheteae  eraoheiat,  da  Sm  so  klar,  so  Oberaeogeiid  aachge- 
wi^beo  habea,  daas  ood  wie  der  Scblusa  der  aiebenten  Bolenrede  ver- 
atammelt  ist,  and  da  es  nach  meiner  Beobaehtaag  nioht  aweifeUsn 
jein  kana  daaz  diese  VerstQmmeluDg  mit  den  flbrigea  groaaea  Cor- 
ropteleo  in  dieser  Partie  ^ioe  gemeinsame  Quelle  hat. 

WIri.komnMn  au  der  andern  Claaae  von  D.s  Atbeteaen»  solcher 
VeraPiBamli/ßb,  welche  die  Abacbreiberf  am  sich  von  dar  langweiligeo 
'^beü  an  erbolea,  an  ihrer  eignen  Brgötauog  hinangediebtet  hattes. 
Ba /treten  denn  Toran  die  auch  von  Ihnen  theil weise  rernrteilten  Vena 
496w-&OI.  Schon  in  meinem  frOhern  Schreiben  habe  ich  die  Unirsir- 
.«abeinlichkeit  oder  Uamöglichkeit  eines  Interpolatora ,  der,  voa  lUei 
4lnsiBP.  so  verlaasen,  dasa  er  keinen  aasammenhiogenden  Gedaakw 
enidrOoken  konnte,  dennoch  den  Drang  aam  Dichtea  hatte  nnd  dibei 
a»Lriseh  und  grammatisch  allen  billigen  Anfordernngen  entspnek 
daraolhnn  veraneht;  ich  beaehranke  mich  also  hier  auf  die  Bericäti- 
•fOig  eines  von  mir  begangenen  Irthums.  Ich  hatte  nemlieh  aoster 
Acht  .gelaaaen  dasa  in  V.  499  der  Med.  von  älterer  Hand  tlxagfisUU 
^Itwg  ii  hal.und  dasa  dieselbe  Hs.  diesen  Vers  swischen  V.  500  o.äOI 
etellt  (wodnrcb  die  Unwahrsebeinlichkeit  einer  laterpolatioa  bmI 
grösaer  wird).  Mit  Berucksichtignag  dieser  Lesarten  nnn  nnd  ii  it- 
wigiMg  dasa  die  Scblnsaworte  jedes  einaelnen  dieser  Verse  4cn 
Verderbais  durch  die  Ansteckung  von  der  finssern  Columne  her  an 
meisten  ausgesetat  gewesen  sind,  glaube  ich  am  natarlicbstea  so  des 
Aeschyliaeben  Text  wiederherauatellen : 

%  TDittde  lUwoi  7tQoa<plXMUi  inufiotHov'  496 

'  S  ü  Ztvg  f6  Tvg>m  M^Ti(fmeQog^  i»axf  —  496 

.".nir    4  %<nin<o  xig  «ZJs  Z^vct  itov  vituifuvov  —  *  49o 

5  ngog  t»v  xQcttovvttay  d*  of  fA^v,  o$  d'  tfiCnfUpmv^  497 
'  6  einig  yt  ngd^Hv  Sivdqag  O*  avwnatagy  499 

6  0imiiQ  yivoix  av  ZÜg  &s'  aCnidog  x%>ito/», 

d*  h./ao. freilich  bewähren  diese  Götter  ihre  Hold:  wenn  anders Zeaf 
atirker  iat  als  Typhon  (nnd  noch  nie  sah  jemand  den  Zeus  irgsi^ 
wem*  antM*liegen)^  die  einen  also  unter  dem  Schatae  der  aiagesdei. 
diermniaffen  unter  dem  der  besiegten  Götter  stehen,  so  ist  es  oalir- 
lieh  dasa  es.  nach  den  kfimpfenden  Männern  (Hyperbioa  und  Bippon*-  l 
den)  entaprechend  ergehen  wird,  und  dem  Jlyperbioa  dOrfte  alsog*-  | 
«isa  dem  Sinn  der  beiden  Schiidaeichen  der  anr  aeinem  Schild  befiad- 
liehe  Zeus  ein  fietter  werden.'  Ich  habe  mich  bei  dieser  UeheraeUsif 
ellea  Radesehmucks  enthalten,  um  dsraathun  dasa  die  einfaches  Ge- 
daakan,  wenn  auch  aich  ein  wenig  ausspinnend^  doch  folgerichtig 
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des  Aesoh.  nicht  uowdrdig  Bind.  Die  Corruptel  aber  arklirt  sich  dar- 
aus, dasz  der  erste  Abschreiber  des  cod.  Alexandrinas  (s.  oben  S.  831) 
die  durch  Vermoderung  angegrilfenen  Verse  nicht  lesen  konnte  nnd 
darum  ansliesz,  ein  gelehrterer  Mann  aber  sie  später  entzilferte  nnd 
an  den  Rändern  so  nachtrug,  dasz  am  Längenrande  1,2,  3,  und  dar- 
unter 4,  5,  6  in  6iner  Zeile  standen,  7  und  8  aber  in  ^iner  Zeile  am 
obern  Qaerrande.  Da  jedoch  V.  4  und  5  von  solcher  Länge  waren, 
dasz  sie  die  eine  Zeile  fast  füllten,  so  kam  V.  6,  an  der  obern  Ecke 
umbiegend,  fast  unter  V.  7  zu  stehen.    Ein  späterer  Abschreiber 
machte  dann,  die  paarweise  über  und  unter  einander  stehenden  Verse 
far  zusammengehörig  haltend,  folgende  bunte  Reihe,  wie  der  Med.  sie 
gibt:  1,  4,  2,  5,  3,  7,  6,  8.  Sind  nun  aber  diese  Verse,  wenn  auch  in 
veränderter  Reihenfolge,  für  echt  zu  halten,  so  fällt  natürlich  auch 
jeder  Grund  hinweg,  den  letzten  Vers  der  Botenrede  481  mit  D.  und 
Prien  zu  verdächtigen.  Aber  nicht  nur  ist  kein  Grund  vorbanden  ihn 
zu  beseitigen,  sondern  wer  ihn  verwirft,  verletzt  das  Ebenmass,  das 
in  jeder  Botenrede  der  AulTorderung  an  den  König  2  Verse  zuweist, 
und  nimmt  den  Königsworten  V.  483  alle  Beziehung. 

Wenn  D.  nun  \veiter  in  der  fanflen  Botenrede  V.  527 — 530  als 
Interpolation  streicht,  so  dasz  er  diese  Rede  schlieszen  läsit  mit  dem 
kahlen  ii9(ov  i*  lowev  ov  Kctrcrilevasiv  (iccxtiv^  so  ist  in  solcher  Fü- 
gung weder  iX&<av  erklärlich ,  noch  auch  erscheint  der  Ausdruck  *ffiil 
dem  Mordwerk  Hökerei  treiben'  ohne  (ihomiog  hinlänglich  motiviert; 
namentlich  aber  vermissen  wir  eine  deutliche  Bezeichnung  des  Sub- 
jects  von  Ibtxf,  da  eben  vorher  von  der  Sphinx  die  Rede  gewesen 
ist.  Das  sind  so  gewichtige  Bedenken,  dasz,  wenn  uns  der  Schluss 
der  Botenrede  in  dieser  Form  überliefert  wäre,  wir  hier  eine  Ver^ 
stüromelung  annehmen  müsten,  und  nun  gewinnt  D.  erst  diesen  Schlusz 
durch  die  Athetese  von  4  Versen.  Wer  sich  aber  vollends  aus  meiner 
Auseinandersetzung  überzeugt  hat,  dasz  die  Verse  529  und  530  gar 
nicht  dem  Boten  gehören,  sondern  Trümmer  aus  dem  Anfang  der  Kö* 
nigsrede  sind ,  und  dasz  durch  die  Verstümmelung,  welche  dieser  An- 
fang erfahren  hat,  anch  die  beiden  Schluszverse  des  Boten,  welche  die 
Aufforderung  an  den  König  enthielten,  zu  Grunde  gegangen  sind,  der 
musz  D.s  Verfahren ,  alles  was  er  nicht  sofort  versteht  für  miserable 
Interpolation  zu  erklären ,  ein  durch  und  durch  unberechtigtes  und  für 
einen  Kritiker  von  Fach  durchaus  ungeziemendes  nennen. 

Aber  noch  bodenloser  nnd  willkürlicher  schaltet  er  im  sechsten 
Redenpaar.  Hier  erscheinen  ihm  zunächst  die  Verse  565 — 567:  (Mitgog 
XB  nrjyriv  xlg  xataoßiaei  dUrj;  |  Tcarglg  di  yata  oijg  vtvo  anovö^g  öoqI  \ 
aX(nj0a  nmg  001,  ^v(A(icexog  yBvrjaerai;  als  solche  ^die  eines  alten  Wei- 
bes würdiger  seien  als  des  Amphiaraos'.  Allerdings  ist  der  erste  Vers 
in  dieser  Passung  anverständlich ;  aber  da  Sie  ihn  schon  verbessert 
hatten  in  yovrjg  dh  TBrjyriv  xlg  xrA.  (vielleicht  richtiger  noch  ^c^^g  ys 
^ijff^v  d.h.  das  Vaterland,  vgl.  V.  16  f. '^)),  wie  konnte  da  doch  jemand 

*)  [Vgl.  oben  S.  824  meine  Anmerkong.  A,  F,] 

iV.  Jahrb,  f,  Phü.  tt.  Paed,  Bd.  LXXXI  (1S60)  Hß,  13.  57 
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alles  poetischen  Sinnes  so  baar  sein ,  in  dem  Gedanken  ^wer  wird  ja 
mit  Recht  den  Qaell  seines  Daseins  versiegen  lassen?  oder  wie  kann 
dir  das  Vaterland,  wenn  es  unter  deinem  Einfln^z  durch  fremde  Waf- 
fengewalt genommen  ist,  hold  und  gewfirtig  sein?'  —  darin,  sa^e  iA, 
AltweibergewSsch  statt  strafender  Prophetenworte  zu  sehen?  Nein, 
das  ist  Versündigung  an  Aeschylos  Geiste.  Und  nun  die  kümmerliche 
Erklfirung  des  angeblichen  Flickwerks !  Weil  im  Agam.  einmal  Tta- 
raaßiöBt  vorkommt,  so  soll  der  erste  Vers  eine  Nachbildung  des  Tölliir 
heterogenen  Icriv  &aXaa6a'  xig  di  viv  xaTaaßiaei  cnthalteo.  Einem 
so  verdienten  Mann  wie  D.  gegenüber  wage  ich  wirklich  nicht  zo  sege«, 
wie  mir  eine  derarlige  Kritik  erscheint. 

In  der  Königsrede  wird  dann  erstlich  V.  594  xbCvovCi  noiinip^  rijy 
[lanQotv  naXiv  fiolstv,  oder  wie  ich  ihn  zu  verbessern  gesucht  habe, 
T.  n.  Tijvd'  aKQav  nakaipLovBiv^  für  Interpolation  erklärt,  oboe  irgead 
einen  Versuch  die  Absicht  des  angeblich  hier  sich  ergötzenden  Po^- 
tasters  zu  entrathseln,  und  dabei  wird  ganz  auszer  Acht  gelassen  dasi, 
wenn  V.  594  unecht  ist,  weder  das  vorhergehende  g>QSviov  ßia  noch 
das  nachfolgende  ^vyTut&eXnva&riissxai  seine  Erklirung  findet.  Ferner 
soll  V.  604  7todci%eg  ofifia,  %hqcc  d'  ov  ßgadvvsitti  Machwerk  eines 
Dichterlings  sein,  während  doch  der  schönste,  des  Aesch.  würdige 
Zusammenhang  der  Gedanken  hergestellt  ist,  wenn  wir  die  Lesart  des 
Med.  gwcst  nicht  in  ^vst^  sondern  in  ^deftf»  Andern,  so  dass  bierza 
Tcodäiug  o(i(ia  Subjeot  ist.  Endlich  musz  natürlich  der  unglückliche, 
viel  verfolgte  Vers  582  arrfg  agovga  ^avaxov  iKna^^erai  als  Opfer 
der  Interpolationsjfigerei  fallen,  indem  er  für  eine  irtbamlicb  in  den 
Text  gerathene  Parallelstelle  erklärt  wird  (die,  beil&nfig,  von  einem 
sehr  incorreoten  Dichter  herrühren  mfiste) ;  aber  indem  D.  recht  wol 
fühlt  dasz  nun  das  vorhergehende  xa^og  ov  %o[u<niog  kahl  und  an- 
verstandlich  ist,  Indert  er  auch  diese  Worte  in  Ka^bg  ^g  acFv/ii^^, 
einen  Ausdruck  worin  namentlich  die  Stellung  des  Pron.  rel.  so  an* 
stöszig  ist,  dasz,  wenn  die  Ueberlieferung  die  Stelle  so  gibe,  sie  für 
corrnpt  gehalten  ^erden  müste.  Solchen  Neuerungen  gegenüber  wird 
hoffentlich  meine  Vertheidignng  von  V.  582  mit  der  leisen  Aendernag 
von  zwei  Bijchstaben  in  xaqnog  ov  %oiii0tiog  |  Strfg  a^vgttg  Bttvcetog 
ixKaqfTtl^eTai  auch  bei  Ihnen  mehr  Beifall  gewinnen. 

Wir  kommen  zu  der  letzten  Athetese  D.s.  Vom  Schlnsz  der  sie- 
benten Königsrede  schneidet  er  die  letzten  3  Verse,  ja  auch  das  wun- 
dervoll praegnante  und  körnige  aqxovxl  x*  agiatv  xal  naaiyvtjT&  sur- 
(Ttg,  ohne  weiteres  als  Interpolation  hinweg,  indem  der  schöne  V.  6o9 
völlig  indicta  causa  vernrteilt  wird,  die  beiden  folgenden  aber  sich 
die  Bezeichnung  als  einer  Falstafflade  gefallen  lassen  müssen.  In  der 
That,  D.  musz  ein  ei  gen  th  um  liebes  Gefühl  haben  für  das  was  in  poe- 
tischen Sachten  schicklich  ist  oder  nicht.  Das  sieht  ja  freilich  jeder, 
dasz  in  der  Ueberlieferung  des  V.  657  schlimme  Fehler  stecken  musaa 
und  dasz  auch  der  elendeste  Interpolator  nicht  so  geschrieben  haben 
kann ;  das  musz  auch  D.  gesehen  haben,  so  dasz  nicht  die  wunderliche 
Form  von  V.  657,  sondern  der  ganze  Gedanke,  dasz  der  König  nach 
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Schild  und  Beinschienen  rufl,  ihm  falstaffartig  forgekommen  ist.  Da 
läszt  sich  nun  freilich  mit  ihm  nicht  rechten,  da  es  sich  ja  ain  eine 
Gefühlssache  handelt;  um  aber  za  zeigen,  wie  wenig  bedenklich  far 
das  tragische  Palhos  Aesch.  die  Erwähnung  anch  unbedeutender  Dinge 
findet,  erinnere  ich  beispielsweise  nur  an  Agam.  911,  wo  der  König 
befiehlt  ihm  die  Reisescbuhe  abzulösen,  bevor  er  die  Purpurdecken 
betrete. 

Damit  wären  denn  D.s  Athetesen  erledigt.  Es  hat  sich  gezeigt 
dasz  auch  bei  keinem  einzigen  der  26  Verse,  die  er  .als  nnecht  aus- 
scheiden will,  ein  genOgeuder,  geschweige  denn  ein  zwingender  Grund 
zur  Ansstoszung  vorbanden  ist,  dasz  im  Gegentheil  die  meisten  gar 
nicht<entbehrt  werden  können.  Diese  Erkenntnis,  dasz  in  den  samt- 
lichen 7  Redenpaaren  auch  keine  einzige  Interpolation,  weder  erster 
noch  zweiter  Classe,  sich  findet,  halte  ich  für  einen  groszen  Gewinn, 
den  eine  methodische  Kritik  des  Aesch.  sich  zu  Nutze  machen  wird. 
Ja  ich  wage  hier,  um  diese  wichtige  Erkenntnis  weiter  zu  fördern,  die 
fernere  Behauptung,  dasz  in  der  ganzen  Tragoedie  der  Sieben  sich 
auch  nicht  ein  einziger  interpolierter  Vers  findet. 

Da  habe  ich  freilich  an  Ihnen  einen  harten  Widersacher.  Sie  ver-- 
weisen  mich  auf  V.  176  zotairta  zav  yvvat^l  cvwaLtov  Sypig  und  sagen 
(S.763):  ^bietet  nicht  das  Fehlen  des  V.  176  im  Med.  den  urkundlichen 
Beweis  fär  dummdreiste  Erweiterungen,  doch  wol  byzantinischen  Pur- 
Witzes?'  Aber  wie?  haben  Sie  hier, Verehrtester,  nicht  zu  eifrig  Ihren 
Schlnsz  gezogen?  Denn  wie  sollen  wir  uns  das  Verhältnis  der  übrigen 
Hss.  zum  Med.  denken?  doch  wol  nicht  so  dasz  er  die  Quelle  aller 
anderen  ist?  In  diesem  Falle  könnte  die  Uebereinstimmung  dieser  an- 
deren dem  Med.  gegenüber  sich  nur  so  erklären ,  dasz  alle  aus  einer 
Abschrift  des  Med.,  die  zuerst  mit  Absicht  den  V.  176  hineingefälscht 
hätte,  herstammten.  Das  aber  kann  auf  keine  Weise  angenommen 
werden.  Im  Gegentheil  stammen  die  anderen  Hss.  mit  dem  Med.  aus 
6iner  (gemeinsamen  byzantinischen  Quelle,  und  nicht  durch  die  Ab- 
kunft, sondern  nur  durch  seine  grosze  ^Sorgfalt  und  Gewissenhaftig- 
keit zeichnet  sich  der  Med.  vor  den  anderen  aus.  Wenn  also  diesem 
letzteren  gegenüber  die  anderen  Hss.  den  V.  176  fibereinstimmend 
wahren,  so  ist  doch  klar  dasz  in  der  gemeinsamen  Quelle  schon 
eine  Tradition  für  jenen  Vers  gewesen  sein  musz  und  dasz  der  Med. 
ihn  nur,  sei  es  aus  Versehen  sei  es  mit  Absicht,  übergangen  hat.  Ei- 
nen urkundlichen  Beweis  der  Fälschung  haben  wir  also  an  jener  Stelle 
nicht;  untersuchen  wir  denn  den  Zusammenhang  in  welchem  der  frag- 
liche Vers  sieht. 

Grammatisch  und  metrisch  ist  er  unbedenklich;  auch  der  Gedanke 
den  er  gibt  ist  an  sich  weder  des  Eteoklcs  noch  überhaupt  des  Dich- 
ters unwürdig:  denn  er  enthält  ja  nnr  denselben  scharfen  Tadel  der 
weiblichen  Kopflosigkeit,  wie  er  V.  168  f.  ausgesprochen  ist.  Aber  frei- 
lich hat  er  nach  V.  175  nicht  seinen  angemessenen  Pl^itz,  da  mit  solchem 
Wort  der  König  seinen  strengen  Verweis  nicht  füglich  abschlieszen 
kann;  viel  passender  würde  er  nach  V.  167  stehen,  dort  würde  sich 
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die  weitere  Auafahrojig  f^i^i'  Iv  mixqusi  %tX.  vortrefflich  angchliasseii. 
—  Aber  mögen  wir  nnn  V.  176  an  der  in  der  Ueberlieferiing  ihm  an- 
gewiesenen  Stelle  behalten  oder  verwerfen ,  immer  ist  doch  noch  Tor 
V.  177  eine  Lüeke  %n  statpieren;  denn  weder  von  175  Di>ch  von  176  ist 
am^h  nur  irgend  yvelcher  Uebergapg  zü  dem  Gedanken  ^nnd  wodm 
jemand  meineip  Befehl  nicht  gehorphen  wird'.  Gans  unabweisbar  ist 
also  die  Annahme  dasz  vor  177  ein  Vers  aasgefallen  ist,  etwa  folgen- 
den Inhalts:  iyat  6h  nivxaq  oa^govfog  ixsiv  9ikm^  woran  sich  dann 
die  Drohnng  der  Strafe  sehr  passend  anschlosz. 

So  steht  also  die  ßache :  vor  V.  177  ist  eine  Lflcke,  io  die  ffilsch- 
lich  der  nioh|  hierher  gehörige  V.  176  bineingesßtst  ist.  Die  Erklä- 
rung dieses  Vorgfings  mpcht  auch  deutlich,  warum  der  Med.  V.  176 
übergangen  hat.  Nemlich  die  nächste  Quelle  unserer  Hss.  hatte  sowol 
nach  V.  167  die  Worte  toucvxa  xSv  yvvat^l  cvvvalav  f^o^^  als  aach 
vor  177  den  von  mir  jsrganzteq  Vers  aus  Versehen  überschlagen,  api- 
ter  aber  beide  Verse  am  Bande  nachgeholt,  auch  an  den  betreffenden 
Stellen  Zeichen  gemapht,  darch  welche  jene  beiden  Verse  richtig  ein- 
gefügt wurden.  In  der  Zeit  aber,  fi|s  unsere  Hss.  entstanden,  war  in 
jfener  Quelle  der  vor  V.  177  gehörige  Vers  eyd  de  Tcivtag  xtI.  unleser- 
lich geworden,  das  Zeichen  d£r  Lücke  aber  nach  V.  167  verblichen. 
Die  meisten  Abschreiber  setzten  nan  den  einen  am  Rande  stehenden 
noch  lesbaren  Vera  nn  die  Stelle,  wo  sie  ipoch  eine  Andeutung  von 
einer  Lücke  fanden;  aber  gerade  der  sorgfältige  Schreiber  des  Med. 
gewahrte  dasK  das  Zeichen  des  noch  am  Bande  stehenden  Verses  und 
das  noch  vorhandene  Zeichen  der  LQpk^  nicht  zusammenstimmten,  and 
so  liesz  er,  rathlos  wohin  jener  Vers  gehöre,  denselben  ^absichtlich 
ganz  weg. 

Hat  diese  ErklSrnng,  wie  Sie  mir  hoffentlich  zugestehen  werden, 
«inigen  Anspruch  darauf  nicht  upwahrscheinlich  zu  heiszen ,  so  ist  in 
V.  176  weder  aus  fiuszeren  noch  aus  inneren  Gründen  eine  Interpolation 
zu  sehen ,  sondern  er  hat  seinen  legitimen  Platz  hinter  V.  167,  und  vor 
V.  177  ist  eine  Lücke  für  einen  Vers  des  von  mir  angegebenen  Inhall» 
zu  setzen.  Dann  besteht  die  Rede  dea  Eteokles,  womit  dies  Epeiso- 
dion  begipnt,  aus  6  Verseq  die  4en  Venv eis  enthalten,  ferner  8  Versen 
mit  Betrachtungen  über  4ie  weibliche  Kopflosigkeit,  endlich  8  Veraen 
mit  Gebot  zur  Besonnpn|ieit  und  ipit  Strafandrohung.  Wollen  Sie  nun 
gütigst  die  Schluszrede  dieses  wesentlich  lyrischen  und  darum  ia 
strengster  Responsion  gehaltenen  Epeispdion  (an  dem  sich  Hermann 
durch  Zerreiszung  der  dem  Eteokles  gehörenden  Verse  199 — 301 
schwer  versündigt  hat)  mit  mir  ins  Auge  fassen ,  so  gehört  der  orate 
Vers  247  ganz  offenbar  «dei*  vorhergehenden  Stichomythie  an  und  nach 
demselben  ist  eine  längere  Pause  anzunehmen  (gerade  wie  Weil  vor- 
trefflich nachgewiesen  hat  dasz  in  Klytaemnestras  Rede  Ag.266ff.  der 
erste  Vers  zur  Stichomythie  gehört,  der  eigentliche  Monolog  dann 
aber  sich  antistrophisch  gliedert).  Hierauf  folgt  die  Schluszrede  dea 
Eteokles,  die  zuerst  in  6  Versen  eine  Mahnung  an  den  Chor,  in  den 
folgenden  8  sein  eignes  Gelübde,  endlich  in  den  letzten  8  Aufforde- 
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rung  uod  Anordnong  enthält.  Ist  es  nicht  klar  das2  dies  Schluszwort 
die  Gegenstrophe  bildet  zu  der  ganz  in  dieselben  Abschnitte  zerfallen- 
den Einleitungsrede  V.  163 — 184?  ist  es  nicht  klär  dasz  dadurch  die 
Berechtigung  des  nur  ron  seinem  fhtt  gerQckteri  V.  176  gesichert  ist? 
ist  es  nicht  klar  dasz  V.  260  und  261  weder  läckenhaft  sind,  noch  io 
der  hsl.  Tradition  ein  Versuch  zu  einer  für^itzigen  Interpolation  vor- 
liegt, sondern  dasz  die  Abschreiber  nur  Text  und  Glossen  nicht  iius 
einander  zn  halten  gewust  haben'/  An  der  letzteren  Steife  also  ist 
noXt^mv  als  Glossem  zn  öfxtmv^  idtpvQa  als  solches  zn  dov^lTcrptta 
zu  betrachten,  und  indem  die  ursprüngliche  Lesart  des  Med.  ia^T^iiaai 
statt  itf^^fiftra  als  die  echte  anzuerkennen  ist,  darften  die  viel  ange^- 
fochtenen  Verse  so  herzustellen  sein :  ^riaslv  igoTtaia^  datap  ^'  ia^rj- 
(laiSi  I  axiipm  ngovaoav  öovQlTtrjX^^  ayvovg  doiiovg^  d.  h.  'und  ich 
werde  mit  den  Kleidern  der  Feinde  durch  Speernnheftnng  den  heiligen 
Dan  der  Tempelhallen  kränzen'  (vgl.  den  ganz  Shnlichen  Gedanken 
Ag.  556 — 557).  öovQ£m]Kia  steht  dann  scheinbar  adverbial,  in  Wirk- 
lichkeit ist  es  Accusativ  des  Inhalts  ('ich  werde  so  kränzen  dasz  das 
Kesnltat  eine  Speeranheftung  ist'). 

Nach  dieser  Darlegung  der  Responsion  der  beiden  das  Epeisodion 
ein^chlieszenden  Reden  werden  Sie  mir  schon  eher  das  Recht  zu  der 
Behauptung  zugestehen ,  dasz  es  in  (fer  ganzen  Tragoedie  der  Sieben 
keinen  einzigen  interpolierten  Vers  gibt.  Halte  ich  aber  dämit  die 
Behauptung  von  Weil  zusammen,  dasz  auch  in  der  Ueberliefernng  der 
Choephoren  keine  einzige  Interpolation  nachzuweisen  sei,  so  bin  ich 
geneigt  zn  glauben,  dasz  Aesch.  überall  so  ziemlich,  vielleicht  ganz 
frei  von  unechten  Zusätzen  ist.  Und  i^t  das  nicht  von  vorn  herein  das 
wahrscheinliche?  Denn  während  sich  zahlreiche  Lücken  und  Versver- 
schiebungen so  natürlich  und  einfach  aus  der  schlechten  BeschafTen- 
heit  des  cod.  Alex,  herleiten,  wüste  ich  für  Interpolationen  bei  Aesch. 
auch  gar  keine  wahrscheinliche  Erklärirag.  Wann  hätten  sie  statt- 
finden sollen?  Gewis  doch  nicht  in  der  voralexandrinischen  Zeit:  denn 
damals  gerieth  ja  Aesch.  bald  in  Vergessenheit,  und  seine  yO(ig>(mayij 
^ri^ara  waren  mehr  ein  halbverstandener,  aber  immer  mit  ehrfurchts- 
voller Scheu  vernommener,  seltener  Klang  ans  alter  groszer  Zeit,  als 
dasz  sie  die  schaffenden  Triebe  des  Tages  zu  wetteifernder  Tbätigkeit 
angeregt  hätten.  Aber  auch  nicht  in  der  alexandrinischen  Periode: 
denn  abgesehen  von  dem  Ernst  des  damaligen  Stadiums  und  der  be- 
geisterten Empfiinglichkeit ,  die  nicht  genug  sammeln  konnte,  aber 
wenig  zu  schaffen  vermochte,  hätte  schon  die  gelehrte  Controle  und 
die  Menge  der  Exemplare  jede  Interpolation  sofort  erkannt  und  ver- 
urteilt. Die  Fälschungen  hätten  also  in  der  byzantinischen  Zeit  statt- 
finden müssen.  Aber  wie  hätten  sie  sich  machen  sollen?  Unabsicht- 
lich? etwa  durch  Einschleichung  von  an  den  Rand  geschriebenen  Pa- 
rallelstellen? Das  wäre  in  einzelnen  Fällen  möglich,  aber  nicht  wahr- 
scheinlich. Denn  gewis  trieben  jene  alten  kostbaren  Pergamente  nicht 
mit  einem  so  breiten  Spatium  Luxus,  dasz  dort  noch  auszer  für  Glos- 
seme zn  dunklen  Wörtern  und  für  Nachtragung  einzelner  ausgelassener 
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Verse  viel  Raum  zur  Notierung  von  Parallelstellen  gewesen  wäre;  ood 
—  merkwürdig  —  in  der  Hegel  ist  ein  Vers,  den  man  als  in  den  Text 
gedrungene  Parallele  betrachtet,  dem  was  ohne  ihn  übrig  bliebe  so  an- 
ähnlich,  dasz  man  sich  nicht  genug  verwundern  kann,  wie  die  wackeren 
Gelehrten  von  Byzanz  darin  eine  Parallele  haben  sehen  mögen  (wie 
Sieben  582).  Oder  wSren  die  Interpolationen  von  Leuten  aasgegangen, 
welche  wahrgenommene  Lücken  hatten  ausfüllen  wollen?  Auch  das 
ist  denkbar,  aber  nicht  wahrscheinlich.  Denn  wäre  derartige  Flik- 
kerei  überhaupt  bei  Aesch.  vorgekommen,  so  müste  man  sich  billig 
wundern,  wie  sich  daraus  nicht  bald  ein  Ueberarbeitungssyst em  ent- 
wickelt hätte:  nun  aber  gibt  es  unzählige  Stellen  im  Aesch.,  wo  der 
einfältigste  die  Lücke  fühlen  musz  und  wo  dennoch  die  Byzantiner 
ihren  Fürwitz  unterlassen  haben.  Am  allerunwahrscheinlichsten  aber, 
ja  undenkbar  sind  diejenigen  Interpolationen,  die  man  ans  einem 
Schöpfungsdrange  insipider  Gelehrten  erklären  vi^ill.  Was  man  diesen 
Leuten  aufbürdet,  ist  in  der  Regel,  so  wie  es  dasteht,  baarer  Unsinn; 
dabei  aber  müssen  sie  gelehrte  Sprachkenner,  mit  Aesch.  Diclion  und 
Wortschatz  wol  vertraut,  gewesen  sein.  Wunderbar  und  unbegreif- 
lich! Aber  nun  prüfe  man  doch  einmal  den  ganzen  Wust  der  bysanti- 
nischen  Scholien,  die  das  tollste  der  Ueberlieferung  zu  deuten  sich 
abmühen;  nun  erwäge  man  doch  einmal,  mit  welcher  peinlichen  txe- 
nauigkeit  der  Med.  unverstandene  Wortformen  abmalt,  und  wie  über- 
haupt die  älteren  Hss.  sich  auch  im  einzelnen  der  nächstliegenden  Ver- 
besserungen enthalten:  und  man  wird  begreifen  dasz  die  wenigen  by- 
zantinischen Gelehrten,  die  sich  mit  Aesch.  beschäftigten,  eine  heilige 
Scheu,  eine  abergläubige  Ehrfurcht  vor  der  vorgefundenen  Ueberlie- 
ferung hegten,  die  sie  nie  und  nimmer  durch  frivole  Fälschungen  zu 
entweihen  gewagt  hätten.  Erst  ein  Triclinius  war  durch  die  Morgen- 
dämmerung der  herannahenden  neuen  Zeit  so  weit  *  aufgeklärt',  dasx 
er  etwas  leichtsinnig  und  emancipiert  mit  der  Tradition  jimgi eng;  aber 
ihn  und  seine  Neuerungen  können  wir  ja  glücklicherweise  in  den 
meisten  Fällen  controlieren. 

Nach  dieser  Abschweifung,  die  hoGTentlich  ein  wenig  dasn  bei- 
tragen wird  der  Interpolationsjägerei  im  Aesch.  ein  Ende  zu  machen, 
lassen  Sie  uns  zu  Dindorfs  Abhandlung  zurückkehren.  Von  seinen 
Besserungsvorschlägen  im  einzelnen  scheint  mir  freilich  kein  einziger 
'  annehmbar  (die  Begründung  dieses  Urteils  ist  mittelbar  in  den  Erörte- 
rungen meines  frühern  Schreibens  gegeben) ;  aber  wichtig  ist  das  was 
er  S.  215  über  die  Xfestalt  jener  allen  Hs.,  die  wir  uns  als  die  Quelle 
unserer  heutigen  denken  sollen,  vorträgt.  Für  mich,  der  ich  in  mei- 
nem früheren  Schreiben  ähnliches  gewagt  habe,  liegt  in  diesem  Unter- 
nehmen eines  so  handschriftenkundigen  Mannes  eine  grosze  Beruhi- 
gung. Freilich  kommt  D.,  nur  auf  die  beiden  Hauptlücken  sich  bezie- 
hend und  die  von  ihm  als  unecht  bezeichneten  Verse  natürlich  nicht 
mitrechnend,  zu  einem  ganz  andern  Resultat  als  ich.  Indem  er  nemlich 
comhiniert,  dasz  die  beiden  ungefähr  gleich  groszen  Lücken  zU  Anfang 
der  dritten  und  zu  Anfang  der  fünften  Königsrede  6inen  Ursprung  ha- 
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beo  aod  swar  darin ,  dasz  io  der  Urhandschrift  von  einem  Blatte  das 
untere  Ende  abgerissen  sei,  so  dasz  die  auf  beiden  Seiten  des  abge- 
rissenen Stückes  enthaltenen  Verse  untergiengen ,  kommt  er,  vom  An- 
fang einer  Lücke  bis  zum  Anfang  der  andern  76  Verse  zahlend,  zu 
dem  ResoUat,  dasz  jene  Urbs,  auf  jeder  Seite  76  Verse  oder  38  Zeilen, 
je  2  Verse  umfassend,  entbalten  habe  und  zwar  so,  dasz  die  linke 
Columne  die  Verse  1,  3,  5,  7  usw.,  die  rechte  die  Verse  2, 4,  6, 8  usw. 
aufführte.  Das  ist  ein  folgerichtiger  Schlnsz,  aber  abgesehen  davon 
dasz  die  Praemissen  falsch  sind,  indem  D.  die  7  mit  Unrecht  von  ihm 
athetierten  Verse  und  die  zwischen  476  und  477  nothwendig  zu  sta- 
tuierende Lücke  von  5  Versen  nicht  mitrechnet:  wer  kann  glauben 
dasz  die  alten  librarii  auf  einem  Blatt,  dessen  Breite  Raum  für  2  Tri- 
meter  bot,  so  querüber  geschrieben  haben,  dasz  je  2  zusammengehö- 
rige Verse  in  ^ine  Zeile  kamen?  D.  selbst  führt  trotz  seiner  Vertraut- 
heit mit  alten  Pergamenten  kein  Beispiel  solcher  Schreibart  an;  bis 
das  aber  geschehen  sein  wird,  musz  ich  die  von  ihm  statuierte  Form 
für  höchst  unwahrscheinlich  halten.  Denn  der  den  alten  Abschreibern 
gewis  nicht  fehlende  Ordnungssinn  muste  gebieterisch  dahin  dringen, 
ein  Blatt,  dessen  Breite  2  Trimeter  fassen  konnte  und  sollte,  ^o  zu 
beschreiben,  dasz  sie  die  ganze  Breite  in  2  Columnen  theiltea  und  erst 
die  eine  ganz  füllten,  ehe  sie  an  die  zweite  kamen.  Daher  wage  ich 
trotz  D.  an  meiner  Vermutung  festzuhalten,  dasz  der  cod.  Alex,  in  ge- 
trennten Columnen  von  je  ungefähr  28  Versen  geschrieben  war,  so  dasz 
die  sämtlichen  6  groszen  Corrupielen  in  den  7  Redenpaaren  sich  aus  ' 
einem  einzigen  Moderfleck,  der  mehrere  Blätter  angesteckt  hatte,  er- 
klären. Nur  in  dem  unwesentlichen  Punkte  musz  ich  meine  neulich 
begründete  Ansicht  modiftcieren ,  dasz  die  damals  von  mir  als  äuszere 
bezeichneten  Columnen  die  inneren  und  umgekehrt  gewesen  sind,  so 
dasz  die  als  erste  benannte  Colnmne  nicht  auf  der  ersten  Seite  eines 
Blattes,  sondern  auf  der  zweiten  gestanden  hat.  So  erklärt  sich  nem- 
lich,  ohne  dasz  im  ganzen  etwas  dadurch  geändert  wird,  die  Vermo- 
derung als  von  auszen  nach  innen  gedrungen  leichter:  alsdann  sind 
die  vorzugsweise  beschädigten  Columnen  die  äuszeren  gewesen.  Da< 
mit  stimmt  anch  eine  die  vorhergehenden  Verse  der  Tragoedie  umfas- 
sende Rechnung.  Nehmen  wir  uemlioh  an,  was  doch  höchst  wahr- 
scheinlich ist,  dasz  dies  neue  Drama  auf  einem  neuen  Blatte  des  cod. 
Alex,  seinen  Anfang  genommen  bat,  dasz  aber  die  ersten  452  Verse 
(also  bis  zum  Anfang  der  ersten  Corruptel),  da  von  den  kurzen  Versen 
des  Chors  sicherlich  je  2  gewöhnlich  in  ^ine  Columnenzeile  zusammen- 
gedrängt waren,  in  etwa  400  Zeilen  Raum  fanden,  so  kamen  hiervon 
auf  dos  erste  Blatt  in  seinen  4  Columnen  (da  ja  der  obere  Theil  der 
ersten  Seite  durch  Titel  und  Personenverzeichnis  occnpiert  war)  etwa 
90,  auf  die  8  Columnen  der  beiden  folgenden  Blätter  fernere  240,  auf 
die  zwei  Columnen  der  ersten  Seite  des  4n  Blattes  60,  zusammen  gegen 
390,  so  dasz  also  gegen  die  Mitte  der  3n  Columne  des  4n  Blattes  die 
erste  grosze  Corruptel  begann.  Der  Sitz  der  Fäulnis  war  also  in  der 
iuszern  Hälfte  des  5n  Blattes.  « 
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Aber  genug.  Vielleicht  tadeln  Sie  micb  echon  dasi  ich  yorwitsi^ 
in  Regionen  zu  dringen  versucht  habe,  deren  Moder  *init  Nacht  nod 
Grauen  bedeckt'  ist.  Aber  schelten  Sie  mich  nicht,  Verebriester,  wemm 
ich  hie  und  da  im  Dunkel  getappt  habe;  ich  habe  micb  nicht  dario 
verloren  und  ich  schlürfe  mit  voller  Lebenslust  das  ^rosige  Licht%  h- 
mal  heute /wo  die  mildeste  Septembersonne  uns  arme  Hyperboreer 
für  alle  Unbilden  des  kalten  Sommers  entschädigen  zn  wollen  scheiDt. 
Empfangen  Sie  freondlich  den  Grusz  meiner  herzlichen  Verebrong  ud 
Ergebenheit. 

Plön,  24  September  1860.  H.  Keck. 


72. 

Zum  Geburlsjahre  des  Demosthenes. 


Emil  Maller  erklart  im  litt.  Centralblatt  1860  Nr.  34  S.  &4I  f. 
meiner  Entscheidung  in  der  Frage  nach  dem  Geburtsjahre  des  Demos* 
thenes  (Ol.  99,  1)  nur  annäherungsweise  beipflichten  zu  können  ond 
bestimmt  dasselbe  gemäsz  den  von  ihm  früher  in  diesen  Jahrbüchern 
(18ö7  S.  763  (f.)  dargelegten  Ansichten  über  die  Arcbaeresien  auf  die 
Zeit  zwischen  Elaphebolion  Ol.  99,  1  und  Elapheboiion  Ol.  99,  2.  Er 
scblieszt  mit  den  Worten:  ^hier  sei  gegen  Schaefer  wenigstens  aaf 
6inen  Punkt  verwiesen:  Apollodors  Sohn  in  Isaeos  7r  Rede  mäste  nach 
Schaefers  Annahmen  im  3n  Jahre  yor  dem  Processe  gestorben  sein,  er 
starb  aber  tov  i^sX&ovrog  iviavxov  (Ativog  Mat(ia%tfjqimvog.  Damit 
stürzt  Schaefers  ganze  Berechnung.'  Dem  ist  nicht  so.  Apollodor  ent- 
schlosz  sieb,  sobald  ihm  im  Maemakterion,  also  dem  5n  Monate  (§  14), 
sein  Sohn  gestorben  war,  seinen  Neffen  Thrasyllos  an  Kindes  statt  an- 
zunehmen und  liesz  ihn  an  den  Tbargelien,  also  im  lln  Monat,  in  das 
Stammregister  seiner  Phratrie  eintragen  (§  15  f.).  Nun  war  noch  die 
Anerkennung  der  Adoption  durch  die  Gaugenossen  und  die  Eintragung 
in  deren  Bürgerroile  erforderlich :  diese  ward  nach  dem  inzwischen 
erfolgten  Ableben  Apollodors ,  während  Tbrasyllos  als  Theore  zn  dem 
pylhischen  Feste  gereist  wär,  in  gesetzlicher  Form  vollsogen  Iv  ag- 
%aiQealaig  (§  27.  28),  d.  h.  wie  ich  in  Uebereinstimmong  mit  Schömann 
(de  creandorom  magistratunm  temporibus,  Opusc.  I  291)  die  Wahlver> 
Sammlung  des  Demos  angesetzt  habe,  in  einem  der  ersten  Monate  des 
neuen  Jahres,  spätestens  im  BoSdromion.  Also  bleiben  für  die  Gymna- 
siarchie  an  den  Prometheen  (tovSe  tov  iviavrov  §  36) ,  deren  Tag  wir 
nicht  bestimmen  können,  und  für  die  Führung  des  Processes  wenigstens 
nenn  Monate  zur  Verfügung,  bevor  das  nSchste  Jahr  nach  dem  Tode 
Yon  Apollodors  Sohn  ablauft.  Vgl.  über  den  ganzen  Fall  Dem.  u.  s.  Z. 
Bd.  III  2  S.  26  f.  29. 

Greifswald.  Arnold  Schaefer. 
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98. 

Der  Apolog  des  Alkinoos  in  Odyssee  i — ft  als  Selbst- 

erzähluDg. 

Die  Erzäblnug  der  Irrfahrten  des  Odysseas,  welche  von  den  alten 
Sängern  nnstreilig  in  der  dritten  Person  gegeben  war,  wurde  fon  Ho- 
mer bei  der  Neubildung  in  die  erste  umgesetzt,  oder  vielmehr  alles  in 
diese  gefaszt,  nur  eben  in  der  Weise  wie  es  die  Situation  des  Er- 
zählers früherer  Erlebnisse ,  der  seinen  Zuhörern  faszlich  und  ange- 
nehm vortragen  sollte ,  mit  sich  brachte.  Diese  RQcksicht  erzeugte  in 
dem  Verlauf  der  lebendigsten  Selbsterzählung  einzelne  Partien,  wo  der 
Erzähler  in  dritter  Person  berichtete  und  es  darauf  ankam  diese  Form 
vor  den  Zuhörern  natOrlich  erscheinen  zu  lassen. 

Der  eine  Fall  dieser  Art  erforderte  eine  besondere  Wendung  and 
Angabe.  Der  Verlust  auch  der  Gefährten  in  seinem  eignen  Schiff  war 
ein  besonders  wichtiger  Umstand  nicht  blosz  für  die  Geschichte  der 
Irrfahrten,  sondern  für  das  ganze  Gedicht.  Wird  er  in  diesem  Bezüge 
gleich  im  Eingang  hervorgehoben,  a  6  f.,  so  berichtet  der  erzählende 
die  Warnungen  des  Teiresias  A  104 — IM  und  der  Kirke  fi  127—141. 
Diese,  auch  der  göttlichen  Verhältnisse  kundig,  beschreibt  die  heiligen 
Herden  auf  Thrinakia  samt  den  göttlichen  Hirtinnen  auf  das  genaueste. 

Aber  als  nun  weiterhin  zu  erzählen  war,  wie  sein  Schiff  nach 
Thrinakia  gelangt  und  vom  widerspenstigen  Eurylochos  genötbigt  sei, 
trotz  aller  jener  Warnungen  (i  266  —269  zu  landen,  da  galt  es  entweder 
die  nach  geschehenem  Frevel  erfolgte  Strafe  durch  den  Untergang  des 
Schilfs  und  der  Gefährten  nur  eben  als  menschliche  Erfahrung  zu  er- 
zählen, oder  auch  die  durch  Kirkes  Angabe  wie  in  Erwartung  gestellte 
olympische  Geschichte  in  zulässiger  Weise  eintreten  zu  lassen.  Im 
jetzigen  Fortschritt  gehl  der  Erzähler  von  einem  Gebet,  das  er  an 
Zeus  und  alle  Götter  gerichtet  {fi  371 — 373) ,  zu  der  olympischen  Pa- 
rallele über,  wo  Zeus  auf  die  Klage  des  von  der  bekannten  Nymphe 
benachrichtigten  Helios  die  Bestrafung  zusagt.  Das  war  deun  eine 
himmlische  Kunde,  welche  der  Mensch  Odysseus  so  wenig  an  sich  be^ 
sitzen  konnte,  als  Achilleus  11.  A  396  eine  solche  nur  durch  seine 
göttliche  Mutter  hat.  Glankos  dagegen  P  163  von  des  Zeus  Sorge  für 
Sarpedon  (77  666 — 683)  nichts  weisz.  Es  bedurfte  also  hier  einer  un- 
mittelbaren Mittheilung  aus  der  Götterwelt.  Diese  ist  an  den  Erzähler 
Odysseus  nach  (i  389  f.  zunächst  durch  J^alypso  geschehen,  welche  sie 
von  Hermes  hatte.  Dia  Wahrscheinlichkeit  dieser  Angabe  läszt  sich 
nun  insoweit  vertreten,  als  Hermes  es  ist  welcher  die  auf  der  Erde 
angesiedelten  Nymphen,  d.  i.  Göttinnen,  mit  den  Olympiern  in  Ver- 
bindung setzt,  wie  auch  Kirke  von  ihm  eine  Mittheilung  über  Odysseus 
empfangen  hat  (x  331)  und  Kalypso  s  88  durch  ihre  Aeuszernng  nagog 
ye  (iBv  ov  XL  d'ttfil^eig  einzelne  jeweilige  Besuche  nicht  ausschlieszt '), 

1)  Dies  ist  freilich  erst  iu  die  Worte  hiueinzulegeu,  da  11.  Z88  u.  425 
dieselben  Worte  den  Besuch  einfach  als  einen  ungewÖlmlichen  bezeichneii. 
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die  Erklärung  des  Hermes  aber  nar  besagt,  aas  eigoem  Antriebe  mache 
er  solche  Wege  durch  das  aogaslliche  SIeer  nicht,  sie  müsten  ihsn  imnier 
von  Zeus  aufgetragen  sein.  So  ist  in  Hermes  der  passende  MittelsmaBn 
allerdings  gegeben ,  und  in  Kalypso  diejenige  welche  den  Odysseos, 
als  sein  Schiff  von  Zeus  zertrümmert  war,  bei  sich  aurnabm  (c  130  ff. 
17  248  ff.)*  genaueren  Umslft'nde,  unter  denen  Hermes  der  Ka- 

lypso Hittheilnng  gemacht,  durften  und  mochten  vielleicht  auch  die 
Zuhörer  des  Gedichts  nicht  untersuchen,  nachdem  ihnen  Zeas  in  seiner 
Vertretung  der  Götterrecbte  bei  der  Klage  des  Helios  ihrem  Glaaben 
gemäss  erschienen  war. 

Jedoch  es  gibl  hier  noch  anderes  auffällige.   Die  olympische 
Parallele  tritt  an  sich  freilich  und  der  Sache  nach  im  Anseht nss  an  das 
von  Kirke  her  bewuste  ein,  und  an  ähnlichen  Beispielen,  wo  eine  solche 
in  einen  sehr  praegnanten  Moment  der  menschlichen  Handlung  einfilU^ 
fehlt  es  auch  nicht  ganz:  s.  11.  £  353 — 430  und  ebd.  711—780.  Allein 
in  unserer  Stelle  stört  das  eintretende  doch  noch  mehr,  nnd  der  Fort- 
gang ist,  wenn  die  Parallele  375  —  390  ausnilt,  so  unmittelbar  an- 
scblieszend,  doss  man  wol  geneigt  sein  kann  der  Athetese  des  Aristarch 
beizustimmen.')    Denn  sind^seine  uns  bekannten  Gründe  nicht  hin- 
reichend, so  verrSth  sich  in  der  Vermittlung  durch  Kalypso  immer  ein 
gemachtes,  nnd  der  Znsammenhang  ist  für  die  .4nsscheidung.  Es  i«t 
also  hier  die  Frage:  hat  der  Dichter  das  Qberkommene  mit  der  etwas 
gesuchten  ErkUrung  gegeben  oder  bat  er  }m  einfachen  Fortschritt  er> 
sShlt,  so  dasz  beim  Hergang  selbst  Odysseus,  so  wie  er  es  ersibff, 
nur  zuerst  ans  dem  Wnnderzeicben,  welches  sich  an  den  Stücken  and 
Hinten  der  geschlachteten  Thiere  begab  (jü  394  f.),  ferner  aber  an  den 
drohenden  Wolken  über  dem  Schiff  (405)  und  den  folgenden  Wettern 
des  Zeus  (415),  wie  sie  das  Fahrzeug  zersplitterten  nnd  die  Gefährten 
versenkten,  des  gekränkten  Gottes  Geschichte  erkannt  hat? 

Von  diesem  olympischen  Act  abgesehen  hat  die  Selbstersfthlang 
zwar  eine  Reihe  Partien  der  dritten  Person;  aber  wo  Odyssens  das 
nicht  unmittelbar  von  ihm  selbst  gesehene  oder  erfahrene  in  seinen 
Vortrag  einwebt,  geschieht  es  im  Interesse  der  Hörer  und  so  dasz  die 
Verstfindigung,  woher  es  ihm  bewust  geworden,  alsbald  eintritt.  Und 
zuerst  ist  mit  sichtlichen  Augen  zu  lesen,  wie  in  dem  ganzen  Bericht 
vom  Anfang  bis  zum  Scblusz  die  erste  Person  des  Singular  oder  Plural 
übrigens  so  durchherscbt ,  dasz  jene  Zwischenstellen  die  lebensvolle 
Kunst  der  Neubildung  keineswegs  verdunkeln. 

Als  selbsterfahren  lag  alles  in  der  Vergangenheit;  sollte  Odysseos 
aber  seinen  Zuhörern  deutlich  und  angenehm*  erzählen ,  so  mnste  er 
erstens  die  Stadien  seiner  Irren,  Orte  und  Bewohner  angeben,  wie  er 


2)  Dasz  Aristarch  die  Stelle  mit  dem  Obelos  beseichnete,  seigt  der 
Ven.,  und  Besielmngen  darauf  fiuden  sieb  in  den  Seh.  zn  H.  r277  und 
zn  Od.  c  79.  Die  Vergleichung  dieser  Scholien  mit  dem  zu  Od.  fi  374 
l&szt  die  Gründe  des  Kritikers  erkennen:  der  alles  sehende  Helios  be- 
durfte des  Boten  nicht,  und  Hermes  hat  die  Kalypso  nach  Od.  s  noch 
niemals  vorher  besucht. 
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sie  jelst  woste,  damals  im  Verlauf  der  einzelnen  Abenteuer  kennen 
gelernt  hatte.  So  führt  er  am  Anfang  der  Irrfahrt  das  Land  der  Ky« 
klopen  auf  mit  dem  berühmten  Bilde  des  noch  uncivilisierten  Volkes 
t,  106  — 141,  so  die  Insel  des  Aeolos  und  den  Windwart  mit  seiner 
Familie,  wo  er  einen  Monat  (14)  verweilte  x  1 — 16,  so  die  Laestrygo- 
nen  mit  dem  Charakterzug  von  den  hellen  Nachten  des  Nordens  x81— 
86,  so  die  Insel  der  Kirke  x  136 — 139.  Doch  es  war  an  mehreren 
Stellen  erforderlich  Kundschafter  auszusenden.  Da  folgt  die  Form  der 
Erzählung  immer  der  Anregung  durch  die  Absendung:  sie  begleitet 
zunächst  die  abgesendeten  und  berichtet  in  dritter  Person,  was  sie 
gefunden  und  erfahren.  Hätte  die  griechische  Sprache  nur  die  Unter- 
scheidung, wodurch  die  deutsche  das,  was  ein  Erzähler  von  anderen 
her  mitzutheilen  hat,  von  dem  unterscheidet,  wovon  er  als  gegen- 
wärtig unmittelbare  Kunde  besitzt  —  das  Perfectum  nemlich  von  dem 
andersher  bewusten,  die  historische  Zeitform  vom  unmittelbaren  — 
dann  hätte  Homer  den  Odysseus  diese  Unterscheidung  auwenden  las- 
sen.') Aber  der  griechische  Brauch  hat  sie  nicht.  Also  macht  Odys- 
seus in  jenen  Fällen  nur  bemerklich,  wne  er  das,  was  er  den  Phaeaken 
von  seinen  abgesandten  zum  lebendigen  Bericht  vorweg  in  dritter 
Person  vorträgt,  im  Fortgang  erfahren  hat,  im  Moment  der  Erzählung 
also  lebendig  geben  konnte.  So  zuerst  bei  den  Lotophagen  t>  91 —  97- 
Nach  der  Angabe,  wie  er  zwei  Genossen  und  einen  Herold  dazu  zur 
Erkundigung  beordert,  wird  gleich  gesagt,  dasz  die  dort  ihnen  den 
sflszen  Lotos  gaben  und  sie,  als  sie  den  genossen,  nur  immer  mehr 
genieszen  und  bleiben  wollten,  alle  Rückkehr  und  Meldung  vergessend. 
Hier  läszt  der  Erzähler  hinzudenken :  'als  ich  eine  Weile  vergebens 
auf  ihre  Rückkehr  gewartet,  gieng  ich  ihnen  nach.'  Er  hatte  sie  also 
selbst  beim  Lotos  so  selig  und  zur  Rückkehr  widerwillig  gefunden, 
nnd  daher  konnte  er  jetzt  das  vorher  geschehene  angeben.  Nicht  so 
einfach ,  aber  doch  auch  verständlich  und  erklärt  genug  erscheint  das 
von  den  an  die  Laestrygonen  abgesandten  in  dritter  Person  gegebene 
X  102 — 116.  Denn  117  kommen  zwei  der  abgesandten  flüchtig  znrflok, 
die  also  das  geschehene  erzählt. haben.  Das  weitere,  den  Ruf  durch 
die  Stadt  und  das  Zusammenlaufen  der  Riesen  zn  den  0öhen  am  Hafen 
nnd  ihre  Würfe  auf  die  Schiffe  und  das  Aufspieszen  nnd  Forttragen 
der  im  Wasser  schwimmenden,  muste  Odysseus  gehört  nnd  in  ein* 
zelnen  Beispielen  gesehen  haben ,  so  dasz  er  nun  demnächst  von  sich 
in  erster  Person  erzählen  konnte,  was  er  getban  habe  und  wie  er  mit 
seinem  Schiff  allein  entkommen  sei:  126 — 132. 

Es  folgt  die  lebendige  Selbsterzählung  von  der  Station  der  Kirke 
X  135,  bis  er  203  seine  ganze  Schar  in  ^wei  Rotten  theilt  und  lost,  ob 
er  oder  Eurylochos  mit  der  ihm  untergebenen  der  Spur  des  aufstei- 
genden Rauches  auf  Erkundigung  nachgehen  solle.  Das  Los  trifft  den 
letztern.  Wieder  nun  begleitet  die  Erzählung  in  dritter  Person  die 


3)  Es  haben,  soviel  ich  weisz,  die  Norddentschen  die  «obige,  die 
Süddeutschen  (die  Schwaben)  die  umgekehrte  Unterscheidung. 
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abg^ehenden  210  —  244,  bis  Eurylocbos  alieio  sorOckkomiiit  ond  ihren 
Gang  und  was  sie  gefanden  kurz  angibt;  aber  es  ist  vorher  als  ge- 
schehen erzählt  worden,  was  Enrylochos  nicht  alles  geseheo  hat,  neo- 
lieh  auch  die  Verwandlung  im  Hause  der  Kirke.  Doch  wiederum  er- 
klärt der  Fortgang,  wie  jetzt  Odysseus  aus  alsbald  erhaltener  Kunde, 
sowie  er  vorweg  gethan,  den  Hergang  verfolgen  konnte.  Dasz  die 
Verwandlung  in  Schweine  geschehen ,  hat  ihm  alsbald  Hermes  mitge- 
tbeilt  282  f.,  und  die  Weise  der  Kirke,  durch  den  Zaubertrank,  ersih 
er  316—320,  als  Kirke  ihm  selbst  einen  solchen  mischte.  So  war  ihn 
alles  bewust,  was  er  jetzt  vorweg  gegeben,  und  hat  Enrylochos  io 
seinem  ersten  Bericht  der  im  Vorhof  wedelnden  Wölfe  and  Löwen 
(212  f.)  nicht  gedacht,  so  spricht  er  doch  432  — 434  seine  Warnon^ 
in  Erinnerung  an  sie  ans.  So  erkennen  wir  des  Selbsterzählers  Weise. 
Und  von  da  an,  wo  nun' Odysseus  seinen  Verkehr  mit  Kirke  erzahlt, 
die  ihn  erkannt  hat,  von  336  an,  wer  könnte  da  der  Selbstersählong 
das  poetische  und  gemOtreiche  Leben  absprechen?  Mnn  lese  beson- 
ders das  Gleichnis  410 — 417.  Man  beachte,  wie  im  ganzen  Verliu/ 
der  Charakter  des  widerspenstigen  Eurylocbos  gehalten  wird  und  in 
der  Folge  der  Abenteuer  öfters  eine  Erinnerung  an  die  rrftheren  wirkt: 
199  f.  435—437. 

In  zwei  anderen  Stellen  weisz  der  sonst  in  erster  Person  erzib- 
lende  das  in  dritter  zu  melden ,  was  seine  Gefährten  gesprochen  ood 
gethan,  während  er  sich  doch  selbst  als  schlafend  bezeichnet.  Di 
sieht  es  aus  als  sei  von  dem  Gestalter  des  Apologos  das,  \^'i8  der 
Dichter  eines  ältern  Liedes  in  die  dritte  Person  gefaszt  gehaM,  nnbe- 
dachterweise  in  derselben  Gestalt  in  seine  Neubildung  berübergeooD- 
men.  Indes  auch  von  diesen  Stellen  gilt,  dasz  das  den  Zuhörern  naeh 
bestandenen  Abenteuern  vorgetragene  nur  aus  dem  im  f^ortgang  ge- 
wonnenen Bewusten  in  factische  Folge  gebracht  ist.  So  besonders 
nachweislich  im  zweiten  Falle  fi  339—365.  In  der  diesen  Versen  zu- 
nächst voranstehenden  Partie  261 — 338  hat  Odyssens  gan^  seiner  Si- 
tuation als  Selbsterzähler  gemasz  und  in  aller  homerischen  Frische 
vorgetragen,  wie  er  nach  Kirkes  Warnung  die  Insel  Thrinakia  so  mei- 
den gestrebt  ha^'e,  aber  von  dem  widersetzlichen  Eurylochos  gezwun- 
gen worden  sei  anzulanden ,  und  dort  dann  widrige  Winde  sie  festge- 
bannt hätten,  so  dasz  Hungersnoth  nur  ganz  kümmerlich  abgewehrt 
worden  wäre.  Gerade  nun  in  dieser  höchsten  Noth,  als  Odyssens 
abwärts  von  den  Gefährten  in  die  Stille  gegangen  ist  und  er  die  Göl- 
ter bränstig  um  Rettung  anruft,  da  senden  sie  ihm  den  verderblicbeti 
Schlaf  338  Hrer  als^  folgt,  den  Umständen  nach  im  engsten  Ansoblosi 
an  das  eben  vorhei'gegangene ,  wie  derselbe  Eurylocfros,  der  zum  An- 
landen genöthigt  hat,  die  Gefährten  zum  Schlachten  heiliger  Riader 
verfahrte.  Ist  er  vorher  durch  Odysseus  Vorstellungen  fiberstimol 
worden,  jetzt  in  dessen  längerer  Abwesenheit  gewinnt  er  die  Gefibr- 
ten  bei  der  drohenden  Hungersnoth.  Die  Beschreibung  seiner  Re^^ 
und  des  gfinzen  Herganges  beim  Schlachtopfer  wird  nach  der  bedr&ng- 
4en  Lage  auf  das  genaueste  gegeben.  Aber  diese  vorweg  gegebene 
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Sichilderuog  hat  der  Dichter  nioht  etwa  in  anbedachter  Neigang  sum 
dramatischen  Leben  und  zar  Anscbaalichkeit  gemacht,  nein,  sie  erbSlt 
sofort  ihre  Erklärung  and  Rechtfertigung.  Odyssens  erzfihlt:  aufge- 
wacht sei  er  in  dem  Augenblicke ,  da  schon  das  Opfer  gebrannt  und 
der  Fettgernch  sich  verbreitet  habe  (369).  Als  er  sich  dem  Schiff  ge- 
nähert (die  Rinder  waren  von  der  unfern  liegenden  Weide  geholt, 
353 — 355):  'trat  ich  an  jeden  heran  und  schalt,  doch  ein  Mittel 
zur  Rettung  |  konnten  wir  nicht  ausfinden,  da  todt  schon 
lageh  die  Rinder.'  Diese  Worte  erklären  es  genugsam,  wie  dem  Odys- 
seus  die  ganze  Geschichte  des  begangenen  Frevels  bekannt  geworden. 
Er  kam  zu  den  opfernden  und  schajt  si feinen  nachdem  andern, 
und  wie  es  heiszt:  'ein  Mittel  konnten  wir  nicht  finden',  so 
versteht  man:  die  gescholtenen  haben  sich  verantwortet,  und  wie 
Odyssens  wol  selbst  den  Eurylochos  als  den  Urheber  vermutet  hat,  so 
haben  auch  die  andern  ihn  angeklagt;  es  hat  also  überhaupt  eine  um- 
ständliche Besprechung  des  Vorganjgs  gegeben ,  und  wer  will  da  ab- 
grenzen, was  von  demselben  und  von  der  Opferhandlung  dabei  zur 
Erwähnung  gekommen  sein  möge  und  was  nicht? 

Der  frühere  Fall  bedarf  etwas  mehr  des  ergänzenden  Gedankens. 
Der  Selbsterzähler  sagt  x  31 ,  wie  ihn  gerade,  als  man  schon  die  Hir- 
tenfeuer auf  den  Bergen  der  Heimat  gesehen,  bei  der  grossen  Anstren- 
gung Schlaf  überfallen  habe.  Aber  sofort  34 — 39  fügt  er  in  dritter 
Person  hinzu,  was  seine  Gefährten  während  der  Zeit  verhandelt  und 
verschuldet.  Wieder  erfolgte,  was  die  Gefährten  sprachen  und  an- 
stifteten, im  engsten  Zusammenhange  mit  dem  bisherigen,  und  war, 
was  in  dritter  Person  eben  von  ihnen  berichtet  wird,  die  allein  rich- 
tige- Geschichte  der  Fahrt.  Als  sie  den  Schlauch,  in  welchem  sie 
Schätze  vermuten,  tosbinden  und  so  die  Winde  hinaus  und  zurückstür- 
men,  da  erwacht  der  Schläfer  und  sieht  an  dem  Vorgange,  es  musz 
wol  eine  begehrliche  Vorstellung  sie  verlockt  haben ,  vielleicht  auch 
wegen  des  silbernen  Bandes  (23  f.)*  ^^^^  er  hat  versäumt  sie  über  den 
Schlauch  zu  unterrichten.  Man  erwartete  nun  dasz  der  Erzähler  hier 
angäbe,  dasz  er  sie  gescholten  und  dadurch  veranlasst  habe  zo  er- 
klären, wie  sie  zu  der  unheilvollen  That  gekommen  seien.  Doch  er 
spricht  nur  von  seiner  eignen  Verzweiflung  im  Augenblick  seines 
Erwachens  und  der  darauf  gewonnenen  Fassung,  in  welcher  er  aus- 
dauernd sich  in  seinen  Mantel  gewickelt  still  hinlegt. 

Wir  sehen,  es  hat  der  Dichter  das  poetische  Motiv,  den  Charakter 
des  ausharrenden  Dulders  bei  diesem  grossen  Unfall  glänzend  zu  zei- 
gen, allein  wirken  lassen.  Er  hat  dem  Zuhörer  die  Entstehung  des 
Unglücks  gezeigt  und  ihn  befriedigt  durch  die  psychologische  Wahr- 
heit und  das  dramatische  Leben  der  Soene.  Da  liesz  er  ihn  denn  selbst 
hinzudenken,  woher  der  Erzähler  sich  die  vorausgegebene  Beschrei- 
bnng  gebildet  habe,  sei  es  nach  eignem  Gedankenbilde  oder  in  Folge 
einer  Erkundigung,  die  er  nur  nicht  angebe.  *  Leicht  aber  möchten  die 
Hörer  gar  nicht  weiter  darüber  gegrübelt  haben. 

Als  die  hinausgefahrenen  Stürme  den  Odyssens  in  der  Erzählung 
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zn  ihrem  Bändiger  zarQckgetrieben  haben,  und  Qberhaapt  sogleich  nmch 
den  16  Versen  mit  der  Angabe  ?om  Hergang  während  des  Schlafes 
geht  der  unmittelbare  Vortrag  mit  seinem  ich  oder  wir  wieder  in 
derselben  glatten  Weise  fort  wie  vorher. 

Es  bleibt  nach  diesen  Erledigangen  nur  £ine  Stelle  fibrigr,  welche 
in  wahrhaft  anstösziger  Weise  die  dritte  Person  hat,  i  54  f.  Diese 
Verse  sind  ans  II.  £  534  f.  unpassend  wiederholt  und  sind  anmal  l»ei 
der  Kürze  der  ganzen  Angabe  von  den  Kikonen  völlig  entbehrliek, 
wie  dies  schon  mehrfach  anerkannt  worden  ist.  ^) 

Im  ganzen  fibrigen  Verlauf  der  Selbsterzählung  hat  die  Rackaicbt 
auf  das  Verhältnis  des  ßrzählers ,  wie  er  immer  zuerst  die  Stadien  der 
Fahrt  nach  der  Oberhaupt  gewonnenen  Kunde  bezeichnen  moste ,  so- 
dann, wenn  sein  Bericht  den  Gang  der  Begebenheiten  in  der  wirk- 
liehen  Folge  geben  wollte,  mehrere  Male  vorweg  das  gab,  was  ihn 
aus  dem  nachmaligen  Verlauf  bewust  war,  diese  Rflcksicht  hat  aber 
die  Stellen  der  dritten  Person  das  erforderliche  nachgewiesen.  Dasz 
im  fibrigen  nicht  in     bei  dem  Ober  alle  anderen  wichtigen  Abenteuer 
der  Blendung  des  Polyphemos,  sondern  in  gleicher  Weise  in  ic,  I  und 
fi  jeder  Versuch  einer  Umbildung  der  Selbsterzählung  in  die  eiaes 
erzählenden  Dichters  nur  VerwQstung  des  Schöneren,  Ja  anmöglieh 
sein  wflrde ,  davon  mnsz  jeden  Leser  die  LectQre  überzeugen  and  vom 
Versuch  abschrecken.  Dasz  dabei  diese  ganze  Partie,  und  namentlich 
die  Erzählung  vom  Todtenreich  gar  wol  ebenfalls  wie  andere  durch 
kurze  oder  umfängliche  Einschiebsel  entstellt  ist ,  bleibt  anderer  Be- 
trachtung vorbehalten ;  über  die  olympische  Parallele  wird  nach  deai 
obigen  das  Urteil  immer  schwanken. 

Leipzig.  G.  W,  Nitwh, 


4)  S.  Friedländer  Analecta  Homerica  im  3n  Supplementbaiid  dieser 
Jahrb.  (1859)  S.  482  f.  Kirchhoff  im  rheiow  Mas.  XV  S.  81  f.  Dieser 
selbe  Verfasser,  der  die  Odyssee  nach  Wolfs  zweiter  Vermutung  aUralh- 
lieh  sur  jetzigen  Gestalt  erwachsen  glaubt  nnd  sich  erlaubt  hat  dies 
in  Figura  zu  zeigen  (die  hom.  Odyssee  und  ihre  Entstehung,  Berlin  1859), 
beeifert  sich  dort  im  rhein.  Museum  die  Erzählung  vor  Alkinoos  in  ihrer 
jetzigen  Gestalt  als  aus  späterer  Bearbeitung  hervorgegangen  zu  erwei- 
sen. Bei  diesem  ganzen  Versach  hat  er  die  allein  richtige  Vorstellong 
gar  noch  nicht,  dasz  der  Schöpfer  der  Odyssee  freilich  frühere  Lieder 
überkommen  haben  mnsz,  die  er  nen  bildete,  dasz  also  namentUch  aoeh 
die  Erzählung  von  den  Irrfahrten  ihre  wesentliche  Umgestaltung  für  die 
umfassendere  Anlage  erfahr,  in  welcher  die  Irren  mit  der  Heimkunft 
und  Rache  ein  Ganzes  bildeten.  Sein  specielles  Verfahren  verfolg^  Kirch* 
hoff  mit  einer  wenig  eingehenden  Prüfung  der  Stellen  dritter  Person  und 
einer  offenbar  willkürlichen  Trennung  des  %  —  (l  von  ».  Man  halte  die 
obige  Darlegung  mit  der  seinigen  zusammen. 


• 
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Das  achte  Heft  dieser  Jahrbacher  (S.  649-55)  enthält  einige  kritische 
Bemerkangen  zu  Aristides  mql  fiOvtffx%,  welche  die  Aufmerksamkeit 
des  anterz.  am  so  mehr  in  Anspruch  nahmen,  je  mehr  er  bei  genauerer 
Besehiftigung  mit  demselben  dfe  Wahrheit  des  Satzes  erkannt  hat, 
dasz  Ar.  bisher  über  Gebahr  vernachlässigt  sei.  Dasz  auch  seine 
Rhythmik  trotz  der  häufigen  Benutzung  in  neueren  Werken  noch  kei- 
neswegs erschöpfend  erläutert  ist,  wird,  wie  ich  hoffe,  eine  Bearbei- 
tung derselben,  welche  ich  in  der  Kürze  erscheinen  zu  lassen  gedenke, 
darthuu.  Es  ist  ein  erwünschtes  Zusammentreffen,  wenn  sich  gleich- 
zettig  andere  Kräfte  den  anderen  Theilen  der  in  vielfacher  Beziehung 
interessanten  Schrift  zuwenden ;  aber  je  seltener  dieser  Weg  betreten 
wird,  um  so  mehr  ist  zu  w ansehen' dasz  die  darauf  zu  machenden 
Beobachtungen  mit  vorsichtigem  und  unbefangenem  Blicke  angestellt 
werden.  Die  folgenden  Bemerkungen  zu  dem  Aufsatze  des  Hrn.  Carl 
von  Jan  werden  zeigen,  dasz  dieser  Wunsch  in  Beziehung  auf  seine 
Behandlung  des  Ar.  nicht  überflüssig  ist. 

Zuvörderst  musz  bemerkt  werden,  dasz  er  keine  ganz  richtige 
Vorstellung  von  der  Beschaffenheit  der  Handschriften  zu  haben  scheint, 
wenn  er  den  cod.  Scaligeranus,  welcher  dem  Meibomschen  Texte  zu 
Grunde  liegt,  als  den  ^zunächst  maszgebenden'  betrachtet.  Meibom 
hat  selbst  anerkannt,  dasz  die  von  ihm  erst  nach  fast  vollendetem 
Druck  des  Textes  benutzten  Oxonienses  in  vielen  Stellen  bessere  Les- 
arten und  Ergänzungen  darbieten;  es  unterscheiden  sich  überhaupt 
zwei  Familien  unter  den  näher  bekannten  Hss.,  von  denen  die  durch 
den  Seal,  vertretene  keineswegs  den  Vorzug  verdient,  am  wenigsten 
dieser  selbst,  wenn  auch  die  andere  Familie,  welcher  u.  a.  die  Oxo- 
nienses, der  von  Hrn.  v.  J.  angezogene  Lipsiensis  und  ein  Guelferby- 
tanns  angehören,  ebensowenig  überall  zu  Grunde  gelegt  werden  kann, 
und  überhaupt  alle  aus  einer  schon  vielfach  verdorbenen  Quelle  ab- 
stammen. Indem  ich  nun  auf  den  von  Hrn.  v.  J.  behandelten  Abschnitt 
näher  eingehe,  glaube  ich  den  Text  etwas  vollständiger  als  von  ihm 
geschehen,  und  zwar  zunächst  unverändert  nach  Meibom  mittheilen  zu 
müssen ,  da  den  wenigsten  Lesern  dieser  Blätter  die  Meibomschen  Mu- 
siker zur  Hand  sein  werden. 

S.  91,  31 — S.  93,  16:  t%  öe  (isXmdlag  Sv  te  ra^g  wdaig  %av  toig 
%€aXoig  ix  Trjg  oitotorrivog  r%  TCQog  xovg  oqyctvmovg  rjjfivg  Xafißavo- 
jii£vi/9,  ta  zmv  öroi%d(av  agfiowovra  Jtgog  ti}v  t&v  fuXav  iwpfivrfitv 
litsXe^cified^a.  iitvci  yovv  tmv  (pcovrjivtcov  ovtfov  Iv  tB  roig  (lanqoig 
%al  TOtg  ßquxiiSi  rag  nQoei^fiivag  Staq>o^ag  oqmfisv,  xa&oXov  yoiQ 
rar  (ihv  ig  fiijxog  ßgovrä  to  atofia  (fsfAvotiQOvg  tb  rovg  ii%ovg  »ccl  cr^- 
QBvojtQBTtstg^  ta  d'  ig  nXaxog  diaiQovvra  xccl  tag  iKg>mvi^8ig  fj^ovg 
TC  Tial  ^rjXvtSQag  naXiv  öh  Idixcag  iv  (liv  totg  (laKQOtg  a^QrjfV 
liiv  6  rov  (o  ip^oyyog^  övQoyyvXog  tb  äv  9uxl  <SvvBötQa(i(iivog '  ^ijXvg 
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de  6  tov  fj*  dia%Elxat  yuQ  Ttatg  iv  ttvvj  xo  nveviut  %al  diff^tta,  h 
[ihtoi  TOig  ß^axiai  %o  (liv  o  tov  aQQeva  SriXoI^  x6  xs  g>av7[viJtov  cwil- 
lov  o^avov  tuxi  xov  q>&6yyov  tvqIv  i%j>aivrfi'r(vui  awaqna^ov^  xt^- 
Xvvxat  dhxb  xsxtivivai  nag  ivctyxa^ov  xaxa  xi^v  istdcy^iUav.  i&v 
Si  SixQovav  ig  iiBkcaöltxv  xgaxiaxov  xo  a '  evgmig  yaq  öia  iclixog  tij; 
fjXffinog  ig  (ia%^xr[ta'  xä  öh  loma  dta  X&ct{nf(ia  oii%  wrtfog  liiL 
Söxi  di  xiva  %av  xovxoig  Idsiv  (uaaxrpscL  xo  fiiv  yuQ  a  xotvaviav  n 
l%ov  %al  ivxuta^eutv  n^og  xo  17,  d  (ihv  ig  avxUtxQO(pov  X9^^  hdm 
naQala(ißdvsxaij  nigwTtsv  ccqqbv^  €l  Si  xtjv  bfioiav  fsoutxai  cmualav, 
xe&i^lvvxai.'  drikov0i  di  xovxo  %al  ai  rcov  dtaÜKxmv  aXlfllaig  amy 
n&tov^üci  xy  xmv  i^vav  ivakoynag  ivavxtox^oiäaj  rf  duagig  xtMu 
lag'  ij  iilv  ytiQ  dm^y  n^v  ^kvxtixa  tpei^ovaa  xov  17,  xQin&v  um^ 
xriv  X^tfiv  tag  ig  cr^p£v  to  a  vevofiiKSv^  ^  de  iag^  xo  öxbqbov  weocid' 
Xofiivri  xov  vutxafpiqixm  nqdg  xo  17.  xo  de  ^Iv  ^iv  ioxi  xtni  n 
nlBtöxoVj  mg  rCQOslQi^xaij  xo  dh  xov  Oftotov  ^;|rov  inupi^ouv,  iHaxa- 
J^elri^  xj  ai  diq>^6yymy  yQttq)0fAivij  duc  xov  cc^  in  Ihxx^oxov  rj^^hma. 
ilka  xal  xmv  ÜQ^Qav  tcai  xmv  xaxakfi^tmv  xci  xa<&'  ajcaifag  xag  itti- 
asig  iVys  l^sxi^eiv  i^ikeig^  aaipag  ev^asigy  &g  xav  (liv  aQQivamf 
ovofiaTfl»v  aqqevuta  cxoix^iä  na^ifjyuxat  xai  iiA  rcXcvr^g  r^mi,  töv 
dl  OtjXvxcov  X«  OfiOiflr,  xai  ot  Ofto^Oi  ^^^oyyoi^  xmv  di  ovdtxl^to  | 
lUta^v. 

Gleich  im  Anfang  will  Hr.  J.  die  Worte  Sv  xs  xatg  adalg  *iv 
xotg  %(ikoig  streichen,  ohne  allen  Grand:  denn  der  Sats,  dasz  die  Höbe 
der  Töne  sowol  im  Vocal-  als  im  Instramenialsatz  nach  dem  eolspre- 
chenden  Klang  der  Instrumente  durch  Buchstaben  bezeichnel  werdt^ 
ist  ganz  in  Ordnung,  und  es  ist  darin  weder  etwas  sinnwidrige!  nodi 
flberflössiges.  Auch  die  Aendernng  von  iTuks^aii^a  in  iniU^ii^^ 
ist  nnnöthig,  da,  wie  Hr.  v.  J.  richtig  bemerkt  hat,  Ar.  hier  aar  eioeD 
Ifingst  herschenden  Gebrauch  erläutert.  Pagegen  ist  nnzweifelliafl 
richtig  das  verdorbene  ßQOvxä  in  anmvxa  verändert,  welche  CoBjecUr 
sich  besonders  auch  durch  den  Accent  vor  anderen  dem  Sinn  eotspre- 
chenden  Participien  empfiehlt.,  Richtig  ist  ferner  in  der  Erkliran^  des 
Lautes  des  17  die  schon  von  Meibom  in  den  Anmerkungen  aos  den 
Oxon.  roitgetheilte  Lesart  Iv  für  iv  «vT^;  ob  auch  cvvlklovi^ 
avvetkovv  oder  in  eine  andere  Form  verwandelt  werden  masse,  wolln 
wir  hier  unerörtert  lassen.  Fflr  i%<ptovrfi^ai  haben  Oxon.  Ups.  Goelf. 
inqnii^i,  was  nicht  zu  verwerfen  ist,  zumal  da  ein  mit  Seal,  grösteo- 
theils  übereinstimmender  Monac.  i%q)d^vat  hat.  Mit  der  Aenderoo; 
von  %av  xovxoig  in  xav  xovxm  beginnt  nun  aber  ein  für  die  ganze  Auf- 
fassung dieser  Lehre  bei  Hrn.  v.  J.  verhängnisvolles  Misverstindsis. 
Würde  der  Plural  auf  t  und  v  bezogen,  so  wäre  freilich  die  Stelle 
sinnlos.  Ar.  sagt  aber,  dasz  diese  Vocale  überhaupt  nicht  bloss  aifinn- 
lich  oder  weiblich  sei^n,  sondern  dasz  sich  in  ihnen  auch  eine  ^o^« 
eine  Mischung  des  männlichen  und  weiblichen  Elements  zeige,  dd^^ 
zwar  wird  dieses  zuerst  beim  a  ausgeföhrt,  welches,  insofern  {fit^H 
liest  Hr.  v.  J.  mit  den  Hss.  hier  und  weiter  unten  ^  statte/)  es>" 
einem  dem  17  entgegengesetzten  Gebrauch  verwendet  wird,  aiiDoiicb, 
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insofern  es  sich  den  fj  ferwandt  leigl,  weiblioli  isl.  Die  Verwandt- 
nchafi  mit  flberwiegender  Neigung  aam  mänoliehen  Element  wird  doreh 
das  nos  dem  Gebraoch  des  dorischen  and  ionisehen  Dialekts  entnoai- 
mene  Beispiel  erlSatert  Der  aweite  Vooal,  dem  die  (Mtfon/^  sakommt, 
iei  s.   Hr.  v«  J.  hat  zwar  richtig  erkannt,  dasa  dieser  Vocal  awisehen 
TO  6h  nod  ^kv  eingesohohen  werden  mnsz,  wo  ihn  nicht  bloss  die 
dorcli  die  Oxon.  repraesentierte  Handschriflenramilie,  sondern  aneh  der 
Monno.  hat ,  aber  er  hat  nicht  gesehen ,  dass  dnrch  das  dem  obigen  ro 
§Ahv  a  entsprechende  to  ih  a  die  Lesart  iv  tovto$g  gesichert  wird« 
i  Dean  von  dem  €  wird  nun  gleichfalls  ausgesagt,  dass  es  theils  weib- 
i  lieh  theils  mSnnlich  sei,  aber  mit  Uehergewicht  des  weiblichen  Ele- 
I  Klents.    Die  Worte  worin  dieses  geschieht  lassen  sich  mit  Berack* 
.  aichtigoDg  der  von  ihm  verschmähten  Hss.  leicht  so  herstellen ,  dass 
(  «Ha  Conjecturen  nicht  nur  als  aberflQssig,  sondern  als  sinnstörend 
erscheinen.  Ar.  schrieb :  vo  6i  a  ^Iv  (liv  hxt  HLoxa  to  nlBtarav^  log 
I  nffoeiiftitw  Tcp  di  tov  ofioiav  iixov  ImipaiifeiVy  el  inta&slri^  ty  at 
,  dtg>&6yy(p  yQu^ofiiv^  6w  tov      in^  ilaxunw  tfQQivmw.  Das  s  ist 
,   awar  überwiegend  weiblich,  aber  dadurch  dasi  es,  wenn  es  gedehnt 
j   wird,  einen  dem  mit  a  geschriebenen  Diphthongen  <u  ahnlichen  Laat 
I   xeigt,  wird  es,  wenn  aoch  nur  in  sehr  geringem  Masse,  mSnnlich.  Es 
liegt  auf  der  Hand,  dass  der  Dativ     m  diqf&iyy^  nicht  mit  i%xa%üii^ 
^    sondern  mit  o^notov  au  verbinden  ist.   Die  Anwendung,  welche  Ar. 
sodann  auf  die  Vocale-des  Artikels  und  der  Wortendnngen  maoht,  ist 
so  zu  verstehen,  dasa  m  and  o  dem  minnlichen,  q  dem  weiblichen 
Gesohlecht  sttfällt;  die  Worte  nttl  ot  o^mmi  tp^iyyot  hat  schon  Mei- 
bom nicht  ohne  Wahrscheinlickeit  als  Interpolation  bezeichnet;  ist  der 
Zusatz  TCDv  di  ovditi(fav  to  [Meibom  will  va]  (Utct^  echt,  so  wird 
die  Vergleiohung  nur  abgeschwächt,  denn  sie  wflrde  höchstens  auf 
das  €C  des  Neutrums  im  Plural  passen. 

Diese  Darstellung  wird  vollkommen  durch  die  Stelle  bestitigt,  in 
welcher  Ar.  das  Resultat  aieht  und  aa  4cr  wir  uns  nun  wenden  mit 
'     Uebergehung  der  von  Hrn.  v.  J.  ziemlich  wilimrlich  verinderten  Worte  - 
'     xkt€C(fa  fihf  ovv  T(ov  gxovriivtmv  ta  tvgyv^  Ktl,j  die  un^,  wenn  man 
allenfalls  xic  vor  vijg  ^iXoidin^  tpmv^  einschiebt,  ganz  heil  scheinen. 
'     Tovtwv  ovxng  i%6vT{ovj  beiszt  es  S.  93  f. ,  ot  (ikv  dhi  xov  ij  ytvoiuvoi 
tp&oyyoi  vyQol  xi  shi  xal  olfog  na^^xixol  nal  xe^lvCfUvoi^  ot  di 
'     dut  zw  a  iqaCxvK^ioL  xe  xal  ^^QQSvm^ivoi^  xmv  6h  iiiawv  ol  fiiv 
'      xov  a  nUov  ixovxig  aQQSvoxrpog^  ot  di  6m  xov  i  ^Ivxfptog,  Dasa 
'     im  Seal,  tj  ausgefallen,  ist  ganz  irrelevant;  es  ist  aicher  nicht,  wie 
'      Hr.  V.  J.  meint,  mit  £  sa  vertauschen.  Bitte  er  nicht  die  vorige  Er- 
'      Orterang  ganz  misverstanden,  so  könnte  er  nioht  behaupten  dasz  ß  der 
'      dem  o  diagonal  entgegengesetzte  Vocal,  tj  dagegen  als  in  der  Mitte 
stebeod  und  als  etwas  weiblicher  denn  a  bezeichnet  worden  sei.  Viel- 
mehr  war  0  ala  durchaus  minnlioh,  rj  als  dnrchaas  weiblich,  a  und  s 
aber  als  der  ^aoxtig  tbeiihaflig  dargestellt  worden,  wiAes  nun  auch 
hier  deutlich  und  ausdrdcklich  geschieht.  Und  diea  ist  nicht  die  ein- 
zige Stelle ,  aus  der  sich  die  Meinung  des  Ar.  mit  Sicherheit  ergibt. 

/V.  Jakrb.  f,  Pkü,  m.  Plaed,  »d,  LXZZI  (1860)  ffft.  13..  58 
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In  der  Anwendung ,  welche  im  3n  Bacb  von  den  mnsikalischea  Lehren 
anr  die  Harmonie  des  Alls,  insbesondere  anf  die  von  den  Plaoelen  her- 
Torgebrachten  Töne  gemacht  wird,  heisst  es  S.  147:  6  iiiv  ovv  x^; 
aslf^vfig  Kvxkog  xe  cSv  xal  dU%(Uvog  [so  Oxon.  and  die  ver- 

wandten; Seal,  und  Mon.  di/ftevog],  tfvfiTtcrtfi^g  ysvifSetog  cmficmnvfg 
utlxtfiivatog^  xov  Sia  xov  e  ^'^Ivy  äq>iri6t  tp^oyyov^  iisi  in- 
xpov  rfQQBvaiiivov.  %al  yciQ  ctvxri  tvXbustov  {liv  ^filvxrixf>g  xd 
Si%sö&ai  xig  Ttaqa  xmv  allmv  inoqqolctq  l%ef*  ffterl^»       fiifv  %€n 
iqq^voxKjcog^  n^UuSa  %al  naQ*  avx^g  elg  xtiv  ytjif  xag  yswtjxixag  soi 
^QBmtKccg  Swafiiig  aoficexonv.  In  der  weitern  mystischen  Nacbweisnvg 
der  mannweibliohen  Beschs ffenheit  des  Mondes  wird  auch  bemerkt, 
dasz  der  der  Mondgestalt  ähnliche  %€^(Sg>6Qog  avkog  das  tiefste  dem 
n(fo6la(ißav6(Uvog  entsprechende  Instrument  sei ,  wovon  sich  eioe  für 
unsere  Frage  wichtige  Anwendung  sogleich  ergeben  wird.  Dem  Dachst- 
folgenden  Stern  Mercur  wird  sodann  gleichralls  ein  mannweiblicher 
Ton,  aber  itXiov  '^QQSvaiiivog  zugeschrieben ;  von  der  Venns  aber  wird 
gesagt,  dasz  sie  durchaus  weiblichen  Ton  habe  (lov  9fjXvv  in^dSg  hdin 
(p&oyyovy.   Die  Sonne  tönt  minnlich,  der  Mars  gemischt,  aber  mehr 
minnitch ;  die  Eigensohaflen  des  Jupiter  sind  ans  denen  der  Venös  und 
des  Saturn  gemischt,  aber  mehr  weiblich;  Saturn  endlich  bringt  den 
minnlichen  Ton  hervor.    Diese  Anfährung  gendgt  far  unsern  Zweck ; 
doch  mag  aus  dem  folgenden  noch  hervorgehoben  werden,  dasz  S.  149 
abermals  ansdracklich  der  Proslambanomenos  mit  seinem  Laal  s  der 
Natur  des  Mondes  zugewiesen  wird.  Es  steht  also  fest,  dasz  nach  Ar. 
der  Laut  s  dem  Proslamb.  entspricht,  und  wenn  wir  nun  weiter  die 
den  Planeten  zugeschriebenen  Eigenschaften  mit  den  den  Vocalen  der 
Tonleiter  beigemessenen  vergleichen,  so  ergibt  sieh  aus  der  Aufeinan- 
derfolge jener  dieselbe  Reihenfolge  far  diese,  welche  auch  im  Text  den 
Ar.  ausgesprochen  ist,  nemlich  e  a  rj  a  a  ij  o).   Diese  wird  von  ihm 
S.  94, 15  ff.  klar  dargelegt: 

Tov  öfi  nqdtov  avatti(iccTOg ^  ojcsq  [Ox.  Lips.  Gu.  o)  itftt  xsxpa- 
%oqSov^  0  (Ahv  nqmxog  6ia  rov  €  TT^o^xTorc  g>&6yyog,  ot  de  Aomol  %axa 
TO  ili\g  it%olov9iog  xuIh  xmv  qxovriivtmv^  6  fihf  devxe^  Sm  xov 
CK ,  6  dl  xQlxog  dta  xov  17 ,  o  de  xaXsvxaiög  dtcc  xov  fo ,  tu7t(^mwg  tuna 
TO  nolv  Tmv  ^cuv  dw  fuaoxrftog  aXli^lmv  SutSexPiiivtaVi  xal  of  luv 
l^rjg  xoig  n^€i^(tivoig  xqiöI  xorra  öviigxovlav  ka[ißttvovxai  ^  fiovog  6i 
xov  e  nccxa  r^v  ^Qxh^  i^ov  x€  TtQmxov  dia  na<sÄv  %a\  xov  deuri^ov, 
tuxxa  xifif  Ofiofpcavov  xm  nQoölceiußavofiivm  xi^v  iihr^v  dia^fft.  due  xi 
dij  V6XBQOV  l^ofiev» 

Diese  Stelle  mit  Hm.  v.  J.  so  *in  Ordnung  zn  bringen  %  dass 
dem  ersten  Ton  das  o,  dem  letzten  das  s  zugewiesen  werde,  die  Scala 
der  Buchstaben  also  co  a  ij  e  sei ,  ist  keine  Möglichkeit;  abgesehen 
davon  dasz  e  nach  Ar.  keineswegs  der  rein  weibliche  Laut  ist,  ist  es 
auch  ganz  mllkarlich  ihm  die  Meinung  unterzuschieben,  dass  der 
tiefste  Ton  €^  rein  minnliche,  der  höchste  in  jenem  Tetraehord  der 
rein  weibliche  sei,. und  es  widerspricht  seinen  wiederholten  ausdruck* 
liehen  Erklirnngen.   Die  xa^g  xdiv  gHovtiivxmv  ferner,  nach  welcher 
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die  drei  Töne  nacb  dem  ersten  tuf  einander  folgen,  kann  Iceine  andere 
sein  aU  die  im  Alphabet  gegebene,  nemlich  a  17  d.  An  den  Worten  Sia 
Ite^oxritogj  welche  Meiböm  in  öi  afisaorritog ^  Hr.  v.  J.  in  ofioto- 
Ti/Tog .verwandeln  will,  ist  au.ch  nichts  zn  findern.  Die  iisöoti^g  steht 
der  axQoxrig  entgegen ;  diu  (Uöovtizog  folgen  die  Laute  einander,  wenn 
sie  in  Beziehang  auf  minnlichen  und  weiblichen  Charakter  etwas  mil 
einander  gemein  haben;  dies  gilt  in  der  angegebenen  Folge  von  allen 
ausser  tj  und  o,  welche  einander  geradezu  entgegengesetzt  sind ;  des- 
halb beschränkt  Ar.  seinen  Satz  durch  xavic  to  nokv.  Unter  dem  ersten 
System,  welchem  die  Vocale  £  a  ij  (o  zugewiesen  werden,  ist  natflr- 
lich  nicht  das  xevQclxoQdov  vTtaxatv  gemeint,  da  als  der  mit  €  bezeich- 
nete Ton  ausdracklich  der  nQoalufißavofUvog  genannt  wird,  welcher 
auszerhalb  dieses  Systems  liegt;  sondern  es  ist  das  vom  TtQoaX.  bis 
zur  hxavog  vTcaxoDv  im  diatonischen  Geschlecht  reichende  Tetrachord, 
welches  gleichfalls  die  Consonanz  der  Quart  bildet.   Die  folgenden 
Töne,  nemlich  vnixri^  TtaQVTtaxti  und  lixccvog  fiitfmv,  werden  den  drei 
snnfichst  vorangehenden  gleichlautend  genommen  (so  wird  hier  9taxi 
aviMpcavidtv  Xaiißavovxac  zu  verstehen  sein),  also  ccijG),  Das  s  wird 
also  hier  nicht  wiederholt,  sondern  bleibt,  wie  die  folgenden  Worte 
lehren ,  dem  nQoakafißavoiuvog  nnd  der  auf  die  Xi%avog  (liömv  folgen- 
den fUcri  vorbehalten.  Meibom  wollte  naxa  xifv  vor  6(i6^<ovov  tilgen 
und  öicc^H  in  del^H  verändern ,  nnd  ihm  tritt  Bellermann  zum  Anon.  de 
mus.  S.  26  bei,  indem  er  ausserdem  noch  0  vor  tov  s  einschiebt.  Dies 
mit  Recht,  aber  der  übrigen  Aendernngen  können  wir,  wie  mir  scheint, 
entrathen.  'Nur  der  £-  Laut  wird  [wfihrend  die  andern  drei  Vocale  sich 
in  den  mit  einander  verbundenen  Tetrachorden  wiederholen]  anf  dem 
Anfang  des  ersten  Diapason  und  auf  dem  des  zweiten,  nemlich  auf  der 
mit  dem  n^oaXaiiß,  gleichlautenden  fiitfi;  verweilen.'   So  wird  man 
dux^e^  erklären  können,  und  nach  der  lebendigen  Darstellungsweise 
des  Ar.  an  dem  Futurum  nicht  mit  Hrn.  v.  J.  solchen  Anstosz  nehmen, 
um  deshalb  eine  Aenderung  za  verlangen ;  ofioqxavov  ist  ebensowenig 
wie  oben  av^tpoivCav  im  streng  technischen  Sinne  zn  verstehen  und 
konnte  also  in  derselben  Bedeutung  wie  jenes  gebranci^t  werden,  wfib- 
rend  im  musikalischen  Sprachgebrauch  verschiedene  Begriffe  damit 
bezeichnet  werden.  Die  Scale  der  ganzen  ersten  Octave,  zu  welcher 
die  fi^tfij  mitgehört,  erscheint  hiernach,  mit  Hinznfugung  des  t  vor  den 
Vocalen,  in  folgender  Gestalt:  XB  ra  tri  tto  tu  tij  t<o  r£.  Es  bedarf 
wol  keiner  weitern  Nach  Weisung,  dasz  die  Responsion  der  Laute  dem 
Verhältnis,  worin  die  Töne  zn  einander  stehen ,  entsprechend  ist;  die 
beiden  Systeme  vTcaxaw  und  ^iaoav,  deren  einzelne  Töne  sich  im  Ver- 
hältnis der  Quart  entsprechen,  werden  durch  n(foöla(ißav6(i€vog  und 
liiori^  welche  die  Consonanz  der  Octave  bilden,  eingeschlossen.  Ar. 
verweist  zur  Erläuterung  anf  das  folgende;  ausdracklich  hat  er  eine 
solche,  wenn  ich  nicht  irre,  an  keiner  Stelle  gegeben;  ^och  läszt  sie 
sich  leicht  an  mehrere  Stellen  seines  Systems  anknüpfen.  Will  man 
aber  nach  einem  Grund  fragen ,  warum  ein  so  schwacher  Vocal  wie 
das  £  gerade  dem  tiefsten  Ton  zugewiesen  sei  (woisan  Hr.  v.  J.  so 
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grossen  Anslosc  Bimmt,  dast  er  deshalb  geradezu  m  and  b  die  Plibc 
wechseln  lisst),  so  kdnnte  dieser  darin  gefonden  werden,  dau  mb 
in  dem  ursprünglichen  Tetrachord  den  tiefsten  Ton  mit  a,  deo  hMi> 
sIen,  die  fi^i/»  mit  6  beseichnet  hatte,  folglieh  diesen  Laal  Mue- 
quenterweise  bei  der  Ausdehnung  des  Systems  an  den  Anfang  beider 
Ootaven  setaen  muste,  da  die  so  beseiehnete  ^Itfi;  zugleieh  der  tie&te 
Ton  des  h6heren  Tetraohords  und  der  zweiten  Octave  wurde. 

Wiewol  es  weiterer  Belege  fflr  die  Conseqnenz  der  in  dem  Aber* 
lieferten  Text  des  Ar.  gegebenen  Darstellung  kaum  bedürfen  wird,  s« 
mag  doch  auch  noch  die  Stelle  erwfihnt  werden,  in  welcher  er  die 
vier,  oder  mit  Hinsnnahme  des  Aether,  fünf  Elemente  auf  jene  Töne 
der  Scala  zuröckfOhrt :  S.  158  f.  to  (ihv  nQwtov  [<sxoi%eIov]  tog  yti^iafmq 
övfißoXov  yy  nQoawt^tjtiov''  to  dh  öevti^v  ig  %al  futixpv  a^^tpi- 
tt{tog  vßari,  di'  ov  tag  ne^l  r^v  y^v  ivs^si  ysviaeig  ^  gwctg'  to  6i 
xqItov  Üqi  ^fiXv  xvyjivov^  to  evzQemov  tov  Cioi^eiw  xal  na^rjtixei- 
tatov  hcidsiKvvov '  to  6i  thagrov  nvQ{y  reXimg  ag^v  xvyxavov  iu^ 
yrjnxünaTip  cxoi%dtp '  to  dl  tovto«^  avvtccxxoiiBvoif,  Hym  de  to  rat\ 
ai^igi.  Die  weiihre  mystische  AusHihrung  des  letzten  Satzes  gehdrt 
nicht  hierher;  auf  der  Hand  liegt  aber,  dasz  auch  hier  die  Beseichoaag 
der  Eigenschaften  der  Vocale  auf  die  Reihenfolge  e  a  17  co  sich  aMist 

Nicht  ganz  im  Einklang  mit  Ar.  steht  nun  aber  die  andere  Dar- 
stellung der  Solmisation  hei  dem  von  Bellermann  heraosgegebenea 
Anonymus  de  musica,  wo  es  §  77  heiszt:  xmv  Sexccniwe  r^oxmr  ot 
ngoöiaiißavofiBvoi  Xiyovd  T&^  'at  imuxui  ra,  al  nagwunui  Tij,  ot 
öiaxovot  TO,  ctt  fAiöcci  te^  ctt  naga^uaai  xa^  at  xglxai  rrj^  at  v^weu  ra. 
Den  Zwiespalt,  der  darin  besteht  dasz  dem  ytQoaXafiß,  a  gegeben  wird, 
will  Bellermann  nicht  den  Abschreibern  aufbürden,  wfthrend  Vineeal, 
der  dieselbe  Schrift  in  den  ^Notices  et  Extraits  des  Msc'  XVI  2  (1817) 
grandlich  behandelt  hat,  ohne  weiteres  nach  Ar.  ändert,  deasen  Angabe 
jedenfalls  die  grössere  Concinnitit  des  Systems  für  sich  hat.  lo  jenem 
o  konnte  nun  Hr.  v.  J.,  der  erst  spfit  auf  dieses  fdr  seinen  Gegenstand 
so  wichtige  Actenstück  aufmerksam  geworden  ist,  eine  BestAtigang 
seiner  Lehre  finden;  doch  sieht  er  wol  ein,  dasz  damit  fOr  Ar.  wenig 
geholfen  ist,  da  der  Anon.  das  €  fQr  die  ft^tfi}  bestfitigt.  Indeaaeo  — 
nii  mortalihus  ardnist  —  *  die  Verlauschung  von  o  und  e  ist  ja  keine 
grosze  Sache',  also  wird  nicht  blosz  bei  Ar.,  sondern  auch  bei  dem 
Anon.  *an  einer  ziemlichen  Anzahl  von  Stellen'  6  in  o  verwandelt 
Namentlich  wird  nun  anch  in  dem  folgenden  Diagramm  des  Anon.  der 
nagav^xTi  in  den  drei  Tetra clior den  ovvi^fifiivmvy  disSevyfiivtov  und 
VTCsgßoXalfov  die  Silbe  te  gegeben,  wiewol  die  Hss. .an  allen  drei 
Stellen  reo  bieten  und  diese  Bezeichnung  der  Consequens  des  Systenu 
genau  entspricht,  wenn  man  sich  dieses  nicht  willkürlich  umgestaltet 
Doch  ich  unterlasse  dieses  Thema  weiter  zu  verfolgen;  das  gesagte 
wird  genagen  um  zu  zeigen ,  dasz  der  von  Hrn.  v.  J.  eingeschlagene 
Weg  nicht  zum  rechten  Ziel  fuhren  kann. 

Eine  gewisse  Verwandtschaft  des  Gegenstandes  veranlaszt  mich 
hier  einen  in  neuester  Zeit  zwischen  dem  belgischen  gelehrten  Musiker 
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F  ^  t  i  e  und  den  fransöeieeben  Akademiker  V  i  o  o  e  ■  t  entstandenen  Strei I 
V  zia  berabren.  Der  erstere  erklirt  am  Schluas  einer  den  ^Mömoires  de 
t^Acad.  de  Belgique'  T.  XXXI  (1859)  eingereihten  Abhandlung  'aur 
rharmonie  simultan^e  des  aona  cbea  les  Greea  et  les  Romaina'  ein  im 
Bertiner  tfusenm  beAndiichea  Vasenbild,  welches  zwei  Flöten-  und 
xwei  Kitbaripieler  mit  einer  sieb  mebrmala  wiederholenden  griechi- 
schen Beischrift  darstellt,  die'  Gerhard  (etrnsk.  n.  campan.  Vasenbilder 
S.  6)  als  anverstftndlich  beseichnet.  F6tis  siebt  darin  Noten,  die  einem 
Yorpythagorischen  System  angehören,  und  in  der  Wiederholung  der- 
selben findet  er  den  Beweis,  dass  die  vier  Musiker  dieselben  Töne 
spielten,  also  eine  Bestitigung  dafOr  dasi  von  einer  Harmonie  im 
neiaeren  Sinne  bei  den  Griechen  nicht  die  Rede  sein  könne.  Diese 
Deotung  bat  Vincent  in  der  Pariser  Akademie  in  einem  Vortrag  be- 
stritten ,  dessen  wesentlichen  Inhalt  er  }f  der  Revue  arch^olog.  XVI 
(1869)  S.  628  ff.  mitlheilt  (vgl.  Institut  U  N.  286);  es  genOgt  hier 
daraus  hervoriuheben ,  dasa  F.s  ganze  Beweisfahrung  schon  dadurch 
saaammenfillt,  daas  man  in  der  Beisohrift  nichts  ala  die  wiederholten 
Vooale  A  E  I  O  erkennen  kann.  Eines  gelehrten  Commenlars  wird 
dieser  auf  den  Gesang  hinweisende  Scherz  des  Vasenmalers  kaum  be- 
darfen;  V.  hat  aber  nicht  unterlassen,  zar  Erklärung  die  schon  oft 
gemisbrauchte  Stelle  dea  Demetrius  tt.  IgfAt^vilag  71  herbeizuziehen: 
iv  Alyvmta  öl  kuI  tovg  ^tovg  vfivovtf^  ötit  rav  httic  {pwqlvxfQV  ot 
taQiis  i^ifig  ^%ovweg  ovra,  %al  avxl  avXov  %ccl  avtl  lu&aQag  tcov 
y(faiiiuii<ov  tovviov  6  tj^og  ixovstai  vn  evipatvlag,  mit  der  wunder- 
lichen Uebersetzäng  der  letzten  Worte:  ^et  en  prdsence  de  la  Aftte, 
en  presence  de  la  cithare,  on  entend  aveo  plaisir  le  son  de  ces 
lettres  ä  caase  de  leur  euphonie.'  Wir  werden  ebensowenig  zum 
Verständnis  des  Bildes  der  Litanei  der  aegyptiscben  Priester,  wie  zur 
Erlauternag  der  letzteren  der  Gegenwart  der  Flöte  und  Kithar  auf 
dem  Bilde  bedürfen,  indem  die  Priester  wol  die  Vocale  statt  der  Töne 
der  Instrumente  hören  lieszen.  Insofern  ergibt  sich  eine  gewisse  Ana- 
logie zu  dem  soifegffiare^  wiewol  natarlicb  weder  hier  noch  auf  dem 
Vasenbild  dieselbe  Sache  gemeint  ist. 

Marburg,  im  August  J860.  Jtdius  Cäsar. 


75. 

Die  Consecutio  temporum  des  Praesens  historicum  zunächst 

bei  Caesar. 


In  den  Grsmmatiken  wird  flbereinstimmend  die  Regel  aufgestellt, 
dasz  daa  Praesens  historicum  in  Absicht  auf  die  Tempora  seiner  Ne- 
bensitse  abwechselnd  bald  ala  wirkliches  Praesens,  bald  als  Praeteri> 
tum  betrachtet  und  construiert  werde.  Gewöhnlich  wird  dsnn  hinzu- 
gefagt,  die  letztere  Construction  (mit  Imperf.  oder  Plusquamperf.)  sei 
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die  mehr  logische,  die  andere  (mit  Praes.  oder  Perf.)  beorkiwde 
ein  Ueberwiegen  der  Form  Ober  die  Bedefltaiig.  Richtiger  wäre  es 
aber  die  Construction  des  Pr.  bist,  als  Praesens  die  conseqaeoCere 
zn  nennen,  nicht  bloss  der  Form,  sondern  geradezn  «och 
der  Anschauung  des  schreibenden  nach.  Denn  wenn  eine 
vergangene  Haopthandlung  so  lebhaft  vor  die  Seele  tritt,  jiass  sie  aU 
gegenwfirlig  angesohaut  wird  (and  das  ist  doch  der  Sinn  des  Pr.  bist.), 
so  sollten  offenbar  auch  die  damit  gleichzeitigen  Nebenhsndlnngea 
in  die  Gegenwart  treten,  also  Imperf.' zum  Praesens  werden,  oder 
wenn  sie  vorangegangen  sind,  in  die  Zeit  rücken,  die  ein  Vorherge- 
gangensein in  Beziehung  auf  die  Gegenwart  ausdrackt,  also  vom  Plosq. 
ins  Perf.  Nur  das  Praesens  wird  Praesens  bleiben,  da  es  nur  in  sol- 
chen Nebensätzen  bei  Praeteritum  im  Hauptsatze  vorkommen  kann,  die 
giir  nicht  in  Beziehung  zur  l^it  des  Hauptsatzes  gesetzt  sind ,  also  als 
Praesens  absolutum;  die  Sätze  mit  dum  ansgenommen,  die  selbst  selioa 
• —  auch  bei  Praet.  im  Hauptsätze  —  Pr.  bist,  enthalten. 

Auch  die  Nebensitze,  welche — bei  Praet.  im  Hauptsatse — selbst 
schon  im  Perf.  stehen,  wie  bei  postquatn  usw.,  werden  bei  der  Ub- 
setzung  des  Verbum  finitnm  in  das  Pr.  bist,  selbst  gewöhnlich  anver> 
Sndert  bleiben,  da  ihr  Perf.  nicht  ein  relatives,  sondern  ein  blosz 
aoristisches  ist,  ohne  Beziehung  zur  Zeit  des  Hauptsatzes.  Nur  du 
kann  zuweilen  vorkommen,  dasz  sie  etwa  dem  Hauptsatze  saliebe 
ebenfalls  ins  Pr.  bist,  übergehen;  diese  Veränderung  ist  aber  dann  nnr 
eine  coordinierte,  nicht  subordinierte  zo  der  des  Hauptsätze«,  z.  B. 
BAfr.  73,  5  postquatn  abhorrere  eos  videi,  reducii.  Aegiontt. 

Wir  haben  also  hier  nur  von  der  durch  das  Pr.  bist,  iaa  Unnpl- 
salze  bewirkten  Verwandlung  des  ursprünglichen  Imperf.  oder  Ptasq. 
der  Nebensätze  in  Praes.  oder  Perf.  zu  reden.  Diese  Verwandlang 
aber,  so  consequent  sie  wäre,  ist  nun  durchaus  nicht  vollständige  durch- 
gedrungen; und  bei  der  Freiheit  und  Beweglichkeit,  mit  der  die  Histo- 
riker in  derselben  Erzählung,  derselben  Periode,  ja  im  gleichen  Satze 
zwischen  Perf.  bist,  und  Pr.  bist,  abwechseln,  dürfen  wir  uns  nicht 
wundern,  wenn  sie  sich  gewöhnten  das  Pr.  bist,  nur  als  eine  andere 
Form  für  das  Perf.  bist,  zu  betrachten  und  gerade  wie  dasselbe  za 
construieren,  oder  mehr  um  der  Manigfaltigkeit  der  Form  willen  sack 
hierin  abzuwechseln.  Damit  wären  wir  denn  bei  der  oben  erwahntea 
Regel  der  Grammatiker  angelangt. 

Vorliegende  Abhandlung  nun,  der  die  Prüfung  aller  einschla^gea 
Beispiele  aus  Caesar  zu  Grunde  liegt,  beweckt  vorläufig  an  öinen 
Schriftsteller  zu  zeigen,  dasz  dieser^echsel  der  beiden  Constrocüonen 
doch  nicht  ganz  principlos  ist,  oder  genauer  gesagt,  dasz,  während 
der  Schriftsteller  so  zu  sagen  in  allen  Fallen  sich  erlaubte  das  Pr.  bist 
als  Praet.  zu  behandeln,  es  umgekehrt  Fälle  gibt,  in  denen  er  sich  dieser 
Construction  ausschliesziich  bediente  und  die  Construction  als  Praesens 
nicht  zuliesz.  Ob  er'dies  mit  klarem  Bewustsein  gelhan  hat  oder  nach 
einem  gewissen  Instincte  und  empfundenem  Bedürfnis  (wir  glanben 
eher  das  letztere),  kann  ans  gleichgültig  sein;  genug  die  Scheidang 
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ist  Torhtnden  und  wir  massen  sie  anerkenneD.  In  etoselnen  Fallen, 
scheint  uns,  haben  mehr  nefative  GrOnde,  z.B.  Furcht  vor  Hisver- 
stfindnissen  die  Anwendung  der  Conslruclion  als  Praesens  abgeratben ; 
in»  ganzen  aber  läszt  sich  folgendes  Grundprincip  aursteilen:  die 
Coustrnotion  des  Fr.  bist,  als  Praesens  ist  a-m  meisten 
bei  den  Nebensätzen  durchgedrungen,  die  dem  Haupt- 
satze, der  das  Fr.  bist,  hat,  am  nächsten  stehen,  mit  ihm 
am  innigsten  zusammenhangen.  Zu  bemerken  Ist  dasz  wir  bier 
nur  von  solchen  Nebensitzen  reden,  die  unmittelbar  vom  Fr.  bist, 
abhängen;  wir  scheiden  auch  alle  Beispiele  der  or.  obliqua  aus,  d.  b. 
alle  diejenigen  Nebensatze  dfe  von  einem  Aoc.  c.  inr.  und  erst  durch 
diesen  von  einem  Fr.  bist,  abhängen:  denn  bier  hat  sieb  bekannter- 
raaszen  die  Freiheit  des  Wechsels  so  weit  ausgedehnt,  dasz  sogar  bei 
einem  Fraet.  des  Hauptsatzes  die  Nebensätze  ins  Fraes.  abergebeu 
dürfen.  Hier  verzichten  wir  darauf  bestimmte  Gesetze  herauszufinden, 
nicht  so  bei  den  unmittelbar  abhängigen  Nebensätzen. 

I.  Die  indieativischen  Nebensätze  stehen  im  allgemeinen 
in  einer  weniger  genauen  Verbindung  mit  den  Hauptsätzen  als  die 
conjuncliviscben.  Damit  steht  wol  im  Zusammenhange,  dasz  die  Prfl- 
fnng  der  Beispiele  folgende  Regel  ergibt:  die  indieativischen 
Nebensätze  des  Fr.  bist,  behalten  ibrimperf.  oder  Plus q. 
immer  bei,  mit  Ausnahme  der  Relativsätze  mit  ^«ain  und 
dem  Superlativ,  oder  correlativer  Sätze  mit  tanium^ 
quantum^  quicumque  usw. 

1.  Sätze  mit  Conjunctionen  wie  e/st,  quamquatn,  quod^  quo- 
niam.  *)  BG.  V  49,  7  caslra  eammunil  aique  häeCy  etsi  erant  exi- 
ffua  per  se  .  .  tarnen  angusttis  viarum  quam  masime  poiest  con- 
trahit.  YIl  43,  4  quae  tameisi  Caesar  intellegebat^  tarnen 
quam  mitissime  potent  legatos  appellat.  BC.  1  9,1  quae  res  etsi 
nihil  ad  leeandas  iniurias  pertinere  videbantur  ^  tamen  .  .  petit 
ab  utroque  .  .  ne  graventur.  I  23,  4  .  .  Domitio  reddit,  n€  conti- 
nentior  in  vita  hominum  quam  in  pecunia  fuisse  videatur^  etsi  eam 
pecuniam  publicam  esse  constabat.  Ferner  1  46,  3.  64,  4.  21,  1  f. 
—  BG.  1  18,  1  sed  quod  plurihus  praesentibus  eas  res  iactari  no- 
lebat^  celeriter  concilium  dimittii,  IV  21 ,  3  ipse  cum  omnibus 
eopiis  in  Morinos  proficiscitur^  quod  inde  erat  brevissimus  in 
Britanniam  Iraiecfus.  V  2,  4  in  fines  Treterorum  proficiscitur^ 
quo-d  hi  neque  ad  concilia  teniebant  neque  imperio  parebant 
(Jermanosque  transrhenanos  solUcitare  dicebantur.  V  25,  4.  39,  4. 
47,  2.  58,  4.  VI  4,  3-  **)  VII  8,  1.  8,  3.  40,  1.  43,  3.  65,  4  f.  nsw.  BC. 
1  43,  5  contendiiur  proelio^  et  quod  prius  in  tumulum  Afraniani 
tenerani,  nostri  repelluntur,  I  27,  2.  45,  1.  III  2,  3  nsw. 


*)  Dass  postquam ,  simulae  usw.  mit  dem  Perf.  oiclit  hielier  gehören, 
haben  wir  schon  oben  bemerkt.  **)  BG.  VI  4,  3  Caeitar  petenUbv» 
ffaeduM  dat  veniam  excusationemque  accipii,  q»od  aenthum  temput  in- 
flantU  belli y  non  quaesiionin  eilte  arbiirabaiur  haben  freilich  die  bes- 
seren Hss.  arhiiraiur  und  so  liest  auch  Kraner.    Wir  stehen  aber  nicht 
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2.  RelstiTsitse.  BG.  I  5, 1  poMi  eims  nwriem  nihilo  mummt 
vBHi  id  quod  conslituerant  facer$  -eonaniur^  ut  e  ßndBmm  smü 
eseant*  l  b ^  ^  Boiosque ^  qui  frans  Rhenum  ineoluerami  ei  te 
agfum  Noricum  lran$ierani  Noreiamque  oppugnaraui^  recep- 
tos  ad  $e  socios  iibi  aseiscunt,  17,2  poniem  qui  erai  ad  Gt-^ 
nuam  iubet  rescindi.    I  10,  3  duasque  ibi  legiones  conacrMi  ei 
Ires  qnae  eireum  Aquileiam  hiemabani  ex  hibemis  edueiL 
Silte  dieser  Art  finden  sieb  Oberhaapt  fast  aaf  jeder  Seile.  Wie 
darobgebend  dieser  Gebraoeb  des  Imperf.  und  Plasq.  in  Relatirsitsee 
nacb  Fr.  bist,  in  Hauplsitsen  ist,  zeigt  sieb  ann  besten  doroh  bei«piels> 
weise  Uebersicbt  aller  Fälle  aas  Einern  Bncbe;  m.  vgl.  in  BG.  V:  2,  3. 
5,  2.  11,  2.  11, 7.  20,  1.  27,  1.  35,  6.  37,  1.  38, 1.  40,  2.  41,  1.  6%  4. 
53,  %  57,  2.  58,  7.  Dabin  kann  man  aoch  die  Silse  mit  ut  *wie'  reeb* 
Ben:  BG.  IV  11,1  ut  erat  comtüutum,  legati  ad  eum  repertuntmr. 
V  1,  t  d$sceden$  .  .  tu  Italiam^  ut  quotannie  facere  conMu  erai^ 
legatis  imperat,  V  1 ,  9  fis  ad  diem  adductis^  ut  imperavarat^ 
arbilros  tnter  cMtates  dat,  qui  litem  aestiment.  V  48,  7  Gaihu  pe- 
rieulum  esrilns,  ut  erat  praeceptum^  tragulam  mittit,    VI  7,7. 
37,  9.  VII 1, 1  usw. 

Dagegen  baben  wir  in  allen  BQebern  nur  folgende  Beispiele  indi- 
oativischer  Relativsitse ,  die  selbst  das  Praesens  angenommen  haben, 
gefunden:  BG.  1  7,  1  quam  masimis  potest  itineribue  in  Gaüiam 
ulteriorem  eontendit,  III  9,  9  natee  in  Venetiam^  ubi  (Jaetmrem 
primum  esse  bellum  gesturum  canstabat^  quam  plurimae  possmmi 
eogunt,  V39,l  confestim  dimissis  nuntüs  ad Ceutron es ,  Gmdißs . . 
qui  omnes  sub  eorum  imperio  sunt  (sunt  ist  ein  Praesens  vom  Stand- 
punkte des  redenden  aus,  gebört  also  nicht  bisher)  quam  masimas 
manus  possunt  eogunt, '  V  49,  7  castra  .  .  quam  maxime  poiest 
eontrahit.  V  58,  6  redeuntes  equites  quos  possunt  eonsee^ 
tantur  atque  oceidunt,  VII  4,  3  quoscumque  adit  ex  ete»- 
lale,  ad  suam  sententiam  perducit.  VI  1 43,  4  quae  tametsi  C^sar 
inteüegebat ,  tarnen  quam  mitissime  potest  legatos  appellat.  Vif 
"63,  2  9uafil«fii  gratia^  auctoritate ,  pecunia  valent,  ad  soUieitan- 
das  cieitates  nituntur,  BC.  I  3,1  iftisto  ad  vesperum  senatu  owmes 
qui  sunt  eins  ordinis  a  Pompeio  evoeantur.  l  S  ex  finitimis 
regionibus  quas  potesl  contrakit  eohortes»  l  36,  2 'onerorifft 
fiae^s  quas  ubique  possunt  deprehendunt  •  .  frumenti  quod 
iwentum  est  in  publicum  conferunt,  1  72,  5  9« am  proxäne  poiest 
hostium  castris  castra  communit.  I  84,  5  kaee  quam  potest  de^ 
mississime  et  subiectissime  exponit»  II  II,  1  oppidani  saxa  quam 
maxima  possunt  tectibus  promoeent.  II  14,3  arma  quae  pos- 
sunt arripiunt,   II  15,2  quid  quid  est  contignatum  eratibus 


an,  da  dies  dan  einzige  Beispiel  ist  das  wir  bei  Caesar  fanden,  mit 
den  geringeren  Hbs.  su  lesen  (auch  Nipperdey  hat  so  f^eschrieben)  orSi- 
irabaivr.  In  einer  andern  ähnlichen  Stelle  BG.  I  4,  3  hat  eine  Hs.  selbst 
arbÜrabtUurt  was  wir  daher  ebenfalls  für  richtig  halten  gegen  die  ande- 
ren Hss.  and  Nipperdey. 
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con$ierniinr,  II  15,3  quaecumque  sunt  uiui  sine  periculo 
supportat.  II  20,  8  quod  penes  tum  est  pecuniae  tradii.  Aach 
bei  Hiriins:  VIII  17,  3  tpse  cum  legionibus  q^am  potest  maxime 
apptopinquat.  VIII  29,  3  quantum  equorum  vifes  ,  .  dextrae- 
qne  .  ,  valent^  tanium  eo  proelio  interficiunL  Und  BAIez.  1,  3 
omnes  oppidi  partes ^  qnae  minus  esse  prmae  videntur^  testudini- 
but  ac  museulis  temp  tantur  .  .  quantumqne  aut  ruinis  deicitur 
out  per  vim  recipitur  loci^  in  tantum  munitiones  proferuntur, 
61,4  quam  proxime  potest  Vtiam  castra  castris  confert.  Wir 
glaaben  hiermit  die  Beiptele  aas  Caessr  vollständig  bei  einander  xa 
haben.  Sollte  ans  aber  anch  das  eine  oder  andere  entgangen  sein,  die 
aufgeführten  genfigen  gegenQber  der  Masse  derjenigen  in  denen  das  Im- 
perf.  beibehalten  ist,  nm  die  Thatsache  za  constatieren,  dasz  nar  solche 
indicativisehe  Relativsitse  in  das  Pr.  hist.  Qbergehen,  welche  wie  die 
genannten  in  einer  ganz  besonders  engen,  meistens  correlalivischea 
Verbindnng  mit  dem  Hauptsalze  stehen.  Dahin  ist  auch  das  omnes  par^ 
fes  quae  (BAIex.  1,  2)  zu  rechnen,  da  es  ganz  gleichbedeutend  ist  mit 
quaecumque;  ebenso  Beispiele  wie  BC.  II  14,3  arma  quae  possunt  ar^ 
ripiunt  ==  omnia  arma  quae  possunt.  Dagegen  ist  BG.  III  9,3  et  ma- 
xime ea  quae  ad  usum  navium  pertinenf  providere  instituunt  das 
pertinent  als  Praesens  absolutam  zu  betrachten,  und  anch  qui  omnes 
sub  eorum  imperio  sunt  (B6.  V39, 1)  und  IV &,  4  qui  sunt  Trevero^ 
rum  clientes  sind  Praesentia  die  sich  auf  die  Gegenwart  des  schreiben« 
den  beziehen  (vgl.  Nipperdeys  quaest.  Caes.  S.  8)  und  haben  nichts 
mit  nnserer  Regel  zu  schaffen. 

Aber  es  bleibt  pns  flbrig  noch  eine  Reihe  Beispiele  in  Betracht 
zn  ziehen,  die  —  bei  Pr.  hist.  im  Hauptsatze  —  Perf.  haben,  das  man 
leieht  als  Verwandlung  aus  Plasq.  betrachten  könnte,  welches  bei  Perf. 
hist.  im  Hauptsätze  stehen  würde.  Da  diese  Beispiele  nicht  ?on  der 
Art  sind  wie  die  obigen  mit  Praesens  bei  Pr.  hist.  im  Hauptsatze,  so 
mflsten  sie  unsere  Regel  bedeutend  modiflcieren,  insofern  sie  wirklich 
dem  Plusq.  bei  Perf.  hist  des  Hauptsatzes  entsprachen.  BG.  III  6,  t 
quod  iussi  sunt^  faciunt,  V44,4  quaque  pars  hostium  confertissi- 
ma  est  tisa^  inrumpit,  VI  30,1  Basilus^  ut  imperatum  est^  faeit» 
BC.  1  3,  2  multi  ex  duahus  legionibus^  quae  sunt  traditae  a  Caesare, 
arcessnntu r.  )  2, 8  ut  quisque  acerbissime  crudelissimeque  dixil, 
ita  quam  maxime  ab  inimicis  Caesaris  coniaudatur.  I  5,3  de- 
curritur  ad  illud  extremum  atque  ultimum  senatus  consultum^  quo 
.  .  numquam  ante  descensum  est,  15,4  itaque  quinque  primis  die^ 
bus^  quibus  haberi  senatus  potuit^  qua  ex  die  eonsulatum  iniit 
LeniuhtSy  .  .  decernitur.  136,  5  quibus  effectis  armatisque  diebut 
XXX ^  a  qua  die  materia  caesa  est^  adductisque  MassUiam  his  D. 
Brutum  praeficit,  II  22,  5  Massiiienses  arma  tormentaque  ex  op^ 
pido^  ut  est  imperatum^  proferunt.  Wir  betrachten  aber  alle 
diese  Perfecta  in  den  Nebensitzen  als  reine  Perfecta  htstorica,  die 
ohne  alle  Beziehung  auf  die  Zeit  des  Hauptsatzes  gesetzt  sind  (ihnlich 
wie  das  Perf.  nach  postquam)^  and  sind  dazu  vollstftndig  bereohtigt| 
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da  auch  beim  Perf.  im  Hanptsatie  ganz  ihnliche  Nebensfitse  mit  Perr. 
stehen,  die,  wenn  sie  auf  das  Tempus  des  Hauptsatzes  bezogen  wireo, 
Plusq.  haben  müsten.  Z.  B.  BG.  I  51,  1  poslridie  eins  diei  Caesar 
praesidium  uirisgue  casiris^  qnod  satit  esse  Visum  est^  reliquii. 

II  21,  1  quam  in  partem  fors  optulii^  decucurrit.  IV  8,  1  ad 
haec  quae  tisum  est  Caesar  respondil.  Aehnlich  IV  12, 5.  V  2, 3. 
Ferner  ist  mit  den  obigen  Beispielen  BC.  1 5,4  und  I  36,5  das  ganz  an«- 
löge B6. V26, 1  zu  vergleichen:  diebus  circiier  XV^  quibus  in  kibema 
Senium  es<,  inilium  repentini  tumultus  ac  defectionis  ortum  esi. 
Es  ist  also  das  erste  der  von  uns  beigebrachten  Beispiele :  quod  iussi 
sunt  faciunt  nicht  ==  quod  iussi  erant  fecerunt  (was  übrigens  ancfa 
stehen  könnte),  sondern      quod  iussi  sunt  fecerunt, 

IL  Bei  den  cönjunctivischen  Nebensätzen,  die  im  gan- 
sen  mit  den  Hauptsfitzen  in  einer  genauem  Verbindung  stehen  als  die 
indicati vischen,  beginnt  nun  ein  grOszerer Wechsel  einzutreten.  Doch 
sind  wir  auch  hier  noch  eine  ganze  Glesse  auszuscheiden  im  Stande, 
die  wir  daher  zuerst  behandeln. 

1.  Die  Sätze  mit  cum  und  Imperf.  oder  Plnsq.  des 
Conj.  bleiben  auch  bei  Pr.  bist,  im  Hauptsatze  durchaus 
unverändert,  ausgenommen  in  der  oratio  obliqna.  Vgl. 
BG.  I  7,  1  Caesari  cum  id  nuntiatum  esset ,  .  maturat  ab  urbe 
proßcisci.  19,2  his  cum  sua  sponte  per  suader  e  non  possent^ 
legafos  ad  Dumnorigem  Haeduum  mit  tun  t,  II  6^  4  cum  finem  op- 
pugnandi  nox  fecisset^  Iccius  fiemus  .  .  nunlium  ad  cum  mit  HL 

III  5,  l  cum  iam  amplius  horis  sex  continenter  pugnaretur  ac 
vires  .  .  deficerent  atque  kostes  .  .  instar ent .  •  et  fossas  com- 
plere  coepisseht  resque  est  et  iam  ad  extremum  perducta  casum, 
P.Baculus  .  .  et  item  CVolusenus  ,  .  adcurrunt.  IV  11,  1  Caesar 
cum  •  .  abesset^  ad  cum  legati  reeertuntur.  V  1,  6  eo  cum  ve- 
nisset^  civilatibus  milites  imperat,  V31,4  consumitur  vigi- 
Uis  reliqua  pars  noctis ,  cum  sua  quisque  miles  circumspicer  et. 
Vgl.  ferner  V  22,  4.  36,  1.  44,  4.  47,  4.  58,  6.  VI  2,  2.  3,  4.  VII  5,  4. 
7,  4.  9,  5.  12,  3.  32,  2.  61,  1  f.  87,  2.  BC.  I  34,  1.  46, 1.  64,  1.  63,  3. 
86,  3.  II  14, 1.  III  13,3.  15,6.  26,  2.  33, 1.  57, 1.  109, 1.  Bei  Hirtiaa: 
VIII  4,  2.  4,  3.  5,  1.  Ueberbaupt  finden  sich  bei  diesem  Schriflateller, 
der  die  Construction  mit  ctim  fast  ermfldend  häufig  anwendet,  Beispiele 
beinahe  in  jedem  Kapitel.  Gegenüber  dieser  Menge  von  Beispielen, 
die  sich  leicht  noch  vermehren  liesze,  fanden  wir  nur  zwei  Sätze  mit 
ctif»,  die,  ohne  von  einem  Acc.  c.  inf.  abzuhängen,  bei  Pr.  bist,  im 
Hauptsätze  selbst  im  Praes.  und  Perf.  Conj.  stehen.  Sie  enthalten  aber 
oratio  oblique  im  weitern  Sinne,  da  sie  vom  Gedanken  des  Snbjecles 
des  Hauptsatzes  aus  gesprochen  sind,  und  sind  daher  anderer  Art  als 
die  obigen.  BG.  I  16,  6  praesertim  cum  magna  ex  parte  eorum  pre- 
oibus  adductus  bellum  susceperit^  multo  etiam  gratius  quod  sit 
destitutus  queritur:  ^besonders  da  er  groszentbeils  durch  ihre 
Bitten  bewogen  den  Krieg  unternommen  habe',  nicht  ^ hatte'.  In 
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oratio  recta:  cum  susceperim^  queror.  Etwas  anderer  Art  ist  VII 
83,  5  adeundi  tempus  def iniunt^  cum  meridies  esse  eideatur: 
^wann  es  Mittag  zu  sein  scheinen  werde'.  In  oratio  recfa:  cum  meri- 
dies esse  eidebitur  ^  tum  adibimus.  Hier  stellt  absichtlich  nicht 
cum  meridies  esse  videretur,  da  wir  dann  eher  den  Sinn  hatten: 
*al8  es  Mittag  zu  sein  schien';  was  er^t  §  8  Folgt :  cum  tam  meridies 
adpropinquare  videretur^  ad  casira  contendit.  Diese  Zweideutigkeit 
hat  Caesar  nicht  überall  vermieden;  z.  B.  BC.  I  30, 2  eundem^  cum  Si- 
ciliam  recepisset^  prolinus  in  Africam  traducere  exercitum  iu öetj 
was,  wenn  man  die  vorhergehenden  Worte  ins  Auge  faszt,  nicht  heiasi: 
^demselben  befahl  er,  als  er  Sicilien  wiedergewonnen  hatte%  son« 
dern:  Vann  er  es  wiedergewonnen  haben  würde,  befahl  er  ihm  nach 
Africa  das  Heer  hinüberzuführen.'  Nach  Analogie  obiger  Beispiele 
hatte  Caesar  auch  schreiben  können  receperit^  und  die  Zweideutig« 
keit  wäre  vermieden  gewesen.  So  aber  musz  der  Zusammenhang  aaf- 
klären,  gleichwie  da  wo  im  Hauptsätze  Perf.  steht:  BG.  IV  27,  5.  — 
Fragen  wir  schlieszliöh  nach  dem  Grunde,  warum  diese  Nebensfitze 
nicht  in  die  Construction  des  Pr.  bist,  hineingezogen  wurden,  so  lastt 
sich  dieser  leicht  in  der  besondern  und  festen  Stellung  fia« 
den,  welche  diese  Nebensätze  mit  cum  und  dem  Imperf.  oder  PInsq. 
Conj.  im  historischen  Stil  eingenommen  haben.  Eine  Veränderung  ins 
Praes.  oder  Perf.  würde  dieselben  durchaus  alterieren.   Ins  Praes. 
oder  Perf.  Conj.  gesetzt  würden  sie  einzig  als  Causalsitze  anfgefaszt 
werden,  was  sie  doch  in  so  vielen  Fallen  nj^ht  sind;  ins  Praes.  oder 
Perf.  Ind.  aber  verwandelt,  wo  sie  die  reine  Zeit  ausdrücken  würden, 
hätten  sie  die  Bedeutung  von  damals  als',  ^so  oft  als'.  Ein  richtiger 
Instinct  hat  also  vor  dieser  Verwandlung  bewahrt.. 

2.  Bei  den  übrigen  conjunctivischen  Nebensätzen  tritt  am  meiiten 
der  Wechsel  der  Construction  ein,  von  dem  die  Grammatiker  redea. 
Sehr  oft  (bei  Caesar  überwiegend  häufiger)  sind  die  Nebensätze  in  die 
Gegenwart  hineingezogen,  aber  auch  die  Construction  des  Praeteritnm 
ist  als  gleichberechtigt  stehengeblieben.  Doch  hat  eine  nähere  Beob* 
achtung  ergeben,  dasz  die  äuszere  Stellung  der  Nebensätze  zu 
"  dem  Verbum  ßnitum  oft  von  entscheidendem  Einflusz  anf  die  Wahl 
der  Construction  ist,  in  folgender  Weise: 

a.  Wenn  der  Nebensatz  dem  Pr.  bist,  des  Hauptsatzes 
nachfolgt,  so  können  beide  Constr uctionen  promiscue 
angewendet  werden. 

6.  Wenn  der  Nebensa tz  dem  Pr.  bist,  des  Hauptsatzes 
vorangeht,  so  wird  er  in  der  Regel  ins  Imperf.  gesetzt, 
einige  wenige  t^alle  ausgenommen,  in  wcelchen  schon  vorher  Hauptsätze 
ins  Pr.  bist,  gesetzt  sind,  oder  bei  kurzen  indirecten  FragesHtzen,  deren 
Verbum  ganz  in  der  Nähe  des  Verbum  finitum  steht. 

A,  Gegenstands-,  Absichts  -  und  Folgesätze  mit  ti/,  ne, 
^ui»  usw.  und  entsprechende  Relativsätze.  Wir  stellen  diese 
Sätze  besonders,  nicht  nur  weil  sie  innerlich  zusammengehören,  son- 
dern auch  weil  sie  am  häufigsten  vorkommen  und  wir  zuerst  aus  ihnen 
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nil  einiger  Gewisbeit  jenes  Gesetz  ziehen  (tonnten ,  welches  wir  dmmu 
nach  nachträglich  bei  den  Obrigen  bestätigt  fanden. 

Za  a  stellen  wir  nur  einige  Beispiele  von  Nebensätzen  die  den 
Hanptsalze  nachfolgen  sasammen,  die  in  ganz  gleicher  Bedeutiwff  an 
dem  ^inen  Orte  Praesens,  an  dem  andern  Imperfect  haben.  Wir  köo> 
■en  uns  hier  nm  so  kürzer  fassen,  da  wir  mit  diesem  Theil  der  fie^cl 
nichts  nenes  sagen. 

Imperfect: 


Praesens : 

BG.'I5,  4  persuadeni  Rau- 
racü  ei  Tulingis  .  .  uU  eodem  usi 
canMilio  .  .  «na  cum  iü  pro fi- 
eiicaniur, 

BG.  I  15,  1  praemiiiii  gut 
9ideani  quai  in  partes  koste* 
Oer  faciani. 

BG.  1  19,  5  peitt  atque  hör- 
lalvr,  ui  .  .  vel  ipse  de  eo  causa 
eognita  statuai  9el  cMiatem 
statuere  iubeat. 

BG.  III  8,5  omni  ora  maritima 
celeriier  ad  suam  senteniiam  per- 
ducia  communem  legati^naem  ad 
P,  Crassum  miituni^  si  velil 
9U0S  reciperh^  obsides  sibi  re- 
miitat, 

BG.  V  49,  7  castra  communit 
oique  haec  . .  quam  maxime  polest 
contrakii  eo  consilio  ut  in 
nmmam  conlemptionem  hostibus 
9eniat, 


BG.  I  3,  4  tu  eo  itinere  per- 
suadet  Castico  .  .  ut  regnum  im 
cioilate  sua  occuparei^  qmod 
pater  ante  habuerat. 

BG.  I  7,  3  Ugatos  ad  eum  mie^ 
tunt .  •  dicerent  sibi  CMMe 
in  animo  sine  uüo  maleficio  Her 
per  provinciam  facere. 

BG.  VII  15,  4  prociim^iiiil 
Omnibus  Gaüis  ad  pedes  Biiurwges^ 
ne  pulcherrimam  prope  totius  Gai- 
liae  urbem  •  .  stiis  fnaiif6iis  muc- 
cendere  cogerentur. 

BG.  III  5,  3  celeriier  mäHes 
certiores  facit^  pautisper  inier-- 
mttterent  proelium  ac  tamimm 
modo  tela  missa  esciperent  se^ 
que  ex  labore  reficereni. 


BC.  I  70,  4  hunc  magno  eurtm 
concitatos  iubet  occupare  eo 
consilio  uti  ipse  eodem omnibms 
copiis  contenderet  et  .  .  Octo- 
gesam  perteniret, 

Za  b  mögen  einige  Zahlen  bei^eisen  dasz  unsere  Ansicht  vom 
Einflusz  der  Stellung  eines  solchen  Nebensatzes  vor  oder  nach  dem 
Pr.  bist,  des  Hauptsatzes  nicht  eine  leere  Abstraotion  ist.  Bei  Caeaar 
flberwiegt  die  Construction  mit  dem  Praes.  vor  derjenigen  mit  dem 
Imperf.  dergestalt,  dasz  wir  im  BG.  circa  70  Beispiele  von  Sätzen 
dieser  Art  mit  Praesensconstrnetion  fanden  gegen  35  Beispiele  mit  dem 
Imperf.;  von  diesen  sind  die  Hälfte  solche  Nebensätze,  die  dem  Haupt- 
sätze vorangeben ,  während  anter  jenen  70  Praesenssätzen  sich  nnr  7 
solche  befinden,  die  dem  Pr.  bist,  als  Verbum  fin.  vorangehen  (nnd 
zwar  unter  den  in  der  Regel  b  angegebenen  Bedingungen,  wie  wir 
nachher  sehen  werden).  Dasselbe  Verhältnis  ergibt  auch  die  Zahl  der 
einschlägigen  Beispiele  im  BC. :  von  35  Imperfect-Nebenshtzen  sind  13 
vorangebende,  von  50  Praesens -Nebensätzen  nur  6  vorangehende.  Es 
erscheint  auch  bei  näherer  Betrachtung  ganz  natarlich,  dasz  der  Schrift^ 
Steller  sich  gewissermaszen  scheute  die  Nebenhandlung  in  die  An- 
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ftehaaaiig  der  Gegenwart  hioeiozasieben ,  bevor  er  die  Haapthandlnng 
bineingezogen  hatte,  oder:  er  scheute  sieb  die  Folgernng  an  ziehen, 
bevor  die  Ursache  gesetzt  war.  Ganz  derselbe  Instinct  liegt  der  ThaU 
Sache  za  Grapde,  da^z  in  den  wenigen  Fällen,  wo  Praesens-Nebensats 
dem  Pr.  hist.  des  Hauptsatzes  vorangeht,  wenigstens  der  vorhergehende 
Hauptsatz,  also  die  ganze  Periode  im  Praes.  steht,  mithin  für  die  Wahl 
des  Praes.  im  eignen  Hauptsatze  schon  ein  Praejndiz  da  war.  —  Wir 
zSbten  hier  zuvörderst  einige  Beispiele  von  vorangehenden  Imperfect- 
sitzen  auf:  BG.  1  13,  1  hoc  proeiio  facio  reliquat  copias  tieleeitorum 
Iii  consequi  posiet^  poniem  in  Arare  faciendum  curat,  II  12,  5 
legatos  ad  Caesarem  de  dediüone  miituni  et  peteniibüs  Remis  ui 
conserearentur  imp etrant.  IV  6,  1  qua  consuetudine  cognüa 
Caesar^  ne  graviori' hello  oceurreret^  maturiut  •  .  profici$ci^ 
tur.  IV  21 ,  6  quibus  audiiis  Jiberaliter  poUicitus  hortaiusque^  ut  in 
ea  sententia  permanerent^  eos  domum  remittiL  VI  3,  4  ut  om* 
nia  postponere  eider  elur^  con cilium  Lutetiam  Parisiorum  trane^ 
feri,  VI  9,5  firmo  in  Treveris  ad  pontem  praesidio  relictOj  nequis  ab 
kis  subito  motus  orerelur^  religuas  copias  equitatumque  tradu^ 
cit.  Bbenso  ferner  VII  11,  3.  11,  6.  45,  7.  62,  2.  67,  6.  BG.  I  9,  1. 
20,  3.  21,  2.  26,  3  a.  E.  27,  3.  32,  1.  66,  2.  78,  5.  81,  6.  II  4,  3.  5,  2. 
10, 5.  III  30,  7.  Bei  Hirtius  fanden  wir  gar  kein  Beispiel  mit  Praesens 
im  vorangehenden  Nebensatze,  dagegen  3  mit  Imperf.:  VIII  16,  1. 
28  ,  2.  48,  7. 

Es  bleibt  uns  noch  öbrig  die  wenigen  vorangehenden  Praesens- 
sitze,  auf  die  wir  stieszen  (ans  dem  BG.  7,  ans  dem  ßC.  6),  dem  Leser 
vorzulegen :  BG.  III  18,  7  f.  his  rebus  adducti  non  prius  Viridovicem 
reliquosque  duces  ex  concilio  dimiliunt^  quam  ab  Ms  Sit  conces- 
siim,  arma  uti  capiänt  et  ad  eastra  contendant.  qua  re  cow 
cessa  laeti  ut  exploraia  Victoria  sarmentis  virguUis^jue  collectis^  qui^ 
bu8  fossas  Romanorum  compleant^  ad  eastra  pergunt,  III  21,  3 
legatos  ad  Crassum  mittunt  seque  in  deditionem  ut  recipiatpe- 
tunt,  V37, 1  iussus  arma  abicere  imperatum  facit  suisque.ut  idem 
faciant  imperat,  VI  7,  8  .  .  proponit  et  quo  facilius  hbstibus 
timoris  det  suspitionem  .  .  eastra  moveri  iubet,  VI  40, 1  f.  eo  ma- 
gis  timidos  perterrent  milites,  aiii  cuneo  facto  ut  celeriter  per- 
rumpant  censent,  VII 2, 2  poUicentur  et  .  .  ut  iureiurandi^  ac 
fide  sanciatur  petunt.  VII  79,  4  u.  80, 1  se  od  eruptionem  atque 
omnes  casus  comparant.  Caesar  omni  esercitu  .  .  disposito^  til, 
si  usus  veniatj  suum  quisque  locum  teneat  et  noeeril,  .  .  proe- 
lium  commilti  iubet.  Die  sechs  Beispiele  aus  dem  BC.  sind:  I  22,  6. 
28, 4.  33,4.  76,  1.  86, 4.  II  10,6.  Alle  diese  Beispiele  haben  mit  einan- 
der gemeinsam,  dasz  wenigstens  das  vorhergehende  Verbum  fin.  schon 
ein  Pr.  hist.  ist;  mit  einziger  Ausnahme  des  hinznznfüganden  Beispiels 
BG.  VII  74,  2  per/'ecti  .  .  ac  ne  cum  periculo  ex  eastris  egredi  co^ 
gatur^  dierum  triginta  pabulum  frumentumque  habere  omnes  convec^ 
tum  iubet.  Einige  Hss.  haben,  aber  sinnlos  cogantur^  was  auf  Corrnp- 
tel  hindeutet;  es  wird  wol  ursprünglich  cogereiur  gestanden  haben. 
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B.  Die  indireclen  Fragesfitze  folgen  derselben  Analogie 

und  stehen  also,  vorangehend,  im  Praesens  gewöhnlich  nur  dann, 
wenn  schon  Pr.  bist,  in  einem  andern  Hauptsatze  vorangeht.  BG.  I  20,6 
Dumnorigem  ad  se  e o c a t y  fratrem  adhibet;  quae  in  eo  repre- 
hendat  ostendit,  quae  ipse  intellegat^  quae  civiias  queraiur 
proponiL  Ebenso  III  18, 2  huic  ..persuadeiutiad  hostes  iram^ 
eai  etjquid  fieri  velit  edocel;  ferner  V  2,  3-  56,  5.  VI  7,  8.  3ör,  7. 
37,  6.  39,  1.  39,  2.  YII  11,  5.  83,  5.  85,  I.  BC.  II  20,  8.  III  62,  ^.  Bei 
den  indirecten  Fragesätzen  scheint  aber,  wie  wir  bereits  in  der  Regel 
6  angedeutet  haben,  ein  vorangehender  praesentischer  Nebeosatx  aach 
dann  erlaubt  zu  sein,  wenn  er  nur  ganz  nahe  das  Verbum  iin.  berührt, 
so  dasz  Hauptsatz  nnd  Nebensatz  gewissermaszen  als  ^in  Ganzes  be- 
trachtet werden  (ahnlich  wie  bei  den  in dicati viseben  Sätzen  quam 
maxime  polest  currii  usw.).  Wir  fanden  vier  Beispiele  dieser  Art,  bei 
denen  der  vorhergehende  Hauptsatz  kein  Pr.  bist,  enthält:  BG.  III  26,1 
quid  fieri  velil  ostendii.  VI!  37,  7  placuit  .  .  ,  reliqua  qua  ra- 
Hone  agi  placeat  consiituunl.  YII  41,  2  movit  .  .  .  quanto  res 
in  periculo  fueril  exponunt,  \ll83ylquid  agant  consulunL 
Von  dieser  Art  sind  freilich  auch  viele  der  oben  angeführten  Beispiele, 
bei  welchen  also  noch  mehr  die  Nahe  des  eigenen  Pr.  bist,  ala  das 
Praesens  des  vorangehenden  Satzes  den  Ausschlag  gegeben  babeo 
mag.  —  Noch  bleiben  uns  übrig 

C  die  mehr  oder  minder  der  orati o  obliqna  im  weitern  Sinne 
angehörigen  conjunctivischen  Relativsätze,  oder  Sätze  mWquodj  quo- 
niam^  postqnam  usw.  Auch  bei  diesen  herscht  Imperfect  in  voraa- 
gehenden  Sätzen  vor;  Praesens  haben  wir  nur  gefunden  bei  schon  vor- 
angehendem  Hauptsatze  mit  Pr.  bist.  BG.  116,  6acctisaf...  qmod 
sii  destiiulus  queritur,  YII  71,  1  recipiuni.  Vercingeiori^y 
priusquam  muniliones  ab  Romanis  perficianlur^  cansiltum  c a > 
pii,  BC.  I  54,  4  occupai,  hunc  celeriier^  priusquam  ab  adversarüs 
sentiatur^  communis  Sonst  steht  Imperfect. 

Wir  haben  unsere  Abhandlung  betitelt:  ^dieConsec.  temp.  des 
Pr.  hist.  zunächst  bei  Caesar',  weil  wir  einen  vollständigen  Be- 
weis ,  beruhend  auf  der  Durchforschung  der  Beispiele ,  nur  aus  Caesar 
aufstellen  konnten.  Doch  hat  uns  die  Durchmusterung  mehrerer  ande- 
rer Prosaiker  bis  jetzt  nur  flbereinstimmende  Resultate  geliefert. 

1.  Im  ersten  Bnohe  des  Livius  fanden  wir  unter  circa  30  Bei- 
spielen von  indicativischen  Nebensätzen  bei  Pr.  hist.  im  Hauptsätze 
nur  folgende  zwei,  die  selbst  Praesens  angenommen:  23,  5  ducü  quam 
proxime  ad  hostem  polest^  nnd  59,  6  ubi  eo  eentum  ^sf,  quaeumque 
in  cedit  armata  multitudo^  pavorem  ac  tumultum  facit.  Im  2n  Buche 
nnter  lö  Beispielen  nur  dieses:  49,7  quidquid  animo  oceurrit  precan- 
tur ;  ganz  in  Uebereinstimmung  mit  der  oben  unter  I  gegebenen  Re- 
gel. InCicerosVerrinen  fanden  wir  unter  massenhaften  Beispielen 
mit  Imperf.  und  Plusq.  kein  einziges  mit  Praesens. 

2.  Sätze  mit  cum  und  dem  Conjnnctiv  stehen  bei  Livius  und  Ci- 
cero ebenso  immer  mit  Imperf.  oder  Plusq. 
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3.  Conjunctiviscbe  Nebensätze  mit  ui  usw.  stehen  auch  hier,  a) 
wenn  sie  nachfolgen,  promiscue  im  Praes.  oder  Imperf.,  im  Praes.  Liv. 
I  16,  3.  24,  3.  26,  1.  27,  8  a.  E.  41,  2.  58,  5;  im  Imperf.  I  9,  7.  17,  8. 
37,  1.  42,  4.  51,  1.  6)  wenn  sie  vorangehen,  regelmässig  im  Imperf., 
z.  B.  Liv.  I  8,  5.  9,  6.  17,  5.  25,  7.  27,  6.  27,  8.  27,  10.  30,  1.  42,  1. 
44,  3;  ebenso  durchaos  im  2n  Buche  und  bei  Cicero.  Praesens  hinge- 
gen fanden  wir  wieder  nur,  wenn  schon  der  vorhergehende  Sats  Pr. 
bist,  hatte:  Liv.  I  28^  1  adloquitur.  quod  bene  vertat ^  caitra  Albanot 
Romanis  castris  iungere  iubei  (wobei  das  Praes.  des  Nebensatzes  sich 
übrigens  auch  noch  anders  erklären  liesze);  in  den  Verrinen  nnr  folgende 
zwei  Beispiele:  II  §  42  a.  E.  educü  ex  uma  tres:  üs  ut  absentem  He^ 
raciium  condemnent  imperat,  III  §  138  äuget  atque  oneral  ,  ,  si  es 
provincia  Sicilia  tota  statuas  idoneum  iudicem  aut  recuperatorem 
nullum  posse  reperiri^  postulat  abs  te  ui  Romam  rem  reicias,  —  Wir 
täuschen  uns  also  wol  nicht,  wenn  wir  jenen  bei  Caesar  gefandenen 
Gesetzen  eine  allgemeinere  Bedeutung  auch  bei  den  flbrigen  Prosaikern 
beilegen,  und  sprechen  schlieszlich  den  Wunsch  aus,  es  möchte  obige 
Auseinandersetzung  ihr  bescheidenes  Theil  daza  beitragen,  etwas 
mehr  Bestimmtheit  in  die  Lehre  von  der  Consecutio  tempornm  zu 
bringen. 

Winterthnr  bei  Zürich.  Arnold  Bug. 
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